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EXPLICATION 


‘des abréviations pour les termes techniques. 


À MÜSZAVAKRA | 
vonatkozé rôviditések magyaräzata. | 


sf. affinsur résmüves. lea ‘oalligraphie ssepirds 
agr. agriculture /üldmivelés. car. carrier. kGfejt6 
s aiguillier tüs, tümives card.  cardeur ——— 
ah. alchimie. aranykémliel cart.  oartier ärtyarsinälé 
alg. algèbre algebra, betüve-|carto. cartonnier téblapapiros- 
tds csindlé 
ent. anatomie bonestan cat. religion catho- katholika vul- 
ent. antiquité édonség lique lũs 
æ. apothicaire gyôdgysserdss  |eeint. oceinturier sdryareznives 
æ. arithmétique ssémtan cham. chemoiseur  &hagydär!6 
arch. architecture opités set chan. chancellerie hiva{alos ir- 
arch. n. architecture ÂAajédpitésset méd 
navale | ohand. chandelier  gyertyamärt6 
ardoisier palafejt6ô chap.  ohapelier kalapos 
armurier fe sissér |oharb. charbonnier ssenégetô 
arpenteur 6 - [oharp. charpentier des 
arquebusier puskamäüves charr, oharron kerekgyärtô 
artillerie Msérség chass. chasse vadäszsäg 
artificier tésmävéss ; Üsér| chaud. chaudronnier résmüves. 
astronomie  esillagéssat chauf. chaufournier méssegetô 
banque véllôügy chem. chemin de fer vaspälya 
batteur d'or aranyverô chim. chimie vegytan 
bible btblia. chir. chirurgie sebesset 
billard tekej éték chron. chronologie  idôvetés, kor- 
blason esimerisme. rend 
bon notier harisnyagyäros. |ctr. cirier viassiekercs- 
botanique Mvésset | eresstô 
boucher messäros. clou. oloutior ssegmives 
boulanger pek, süt6 coiff. coiffeuse piperéssnô 
boutonnier  gombcesinälé  |com. commerce kereskedésben 
brasseur rer ſo ao comp. compte ssämtarlésban 
briquetier téglaëgetô conf.  confiseur csukräss 
brodeur huns6 cor. cordier — 
brossier kefekü15 _]Jeord.. sordonnier  csipéss 


oora.  oornetier ssarwumäves 
cor.  corroyeur timdr, bôrgyärté 
on.  coutelier késmives 
cout.  couturière varronû 
couv.  couvreur palafedô 
euis.  ouisine ssakäcsmaster- 
se 
dam. jeu de dames osé lajéték 
dan. danse téncsmesterseg 
den. dentiste fogorves — 
dess dessinateur 30 
dist. distillateur pdlinkafôs6 
dio. dioptrique fénytôréstan 
dip. diplomatique ok an 
dog.  dogmatique tien : : 
dor. doreur arany0s6 
dr. droit tôürvenykesesi 
à * Le — 
ap.  draÿier ssl ves 
ech. échecs — 
si — — gasdaräg 
egl. église si CO 
emb.  emballeur — 
éper. éperonnier  serkantytémdives 
epl. ‘ éplaigneur  posstékéssitô 
esc.'  eserime vivomesterscg 
fab. fabrique drügy 
fauce. ‘fauconnerie  sôlyomvadäszat 
feod.  féodalité rÜgy 
fer. ferblantier  bdédogos 
fin. finances pénsügy 
fond.  fondeur Ontéss, olvassté 
fond. e. fondeur de ca- botilõnto 
ractères 
for. forrestier erdésset 
forg. forgeron td koväes 
fort.  fortification tés set 
fourb. fourbisseur k ssér 
gan.  gantier kestyüs 
geo géographie /üldrajs 
géom.  géometrie mérlan 
gr. mmaire elvtan 
grav. graveur vésnük 
. guerre hadügy 
ist, histoire tôrténelem 
hist. n. — natu- {erméssetraÿs 
o 
horl. horloger érés. 
hyd. hydraulique  visépitésset 
imp. imprimeur nyomdéss 
jard. jardinage kertéssseég 
jeu jeu ékban 
jeu qu. jeudequilles küpjäték 
joa. ‘: joaillier  dragakômäüves 
jur. jurisprudence jogéudomény 


lap. | 
—7 
loc. 


luth. 
ma. 

mag. 
man. 


mar. . 
marech:. 


marr. 
math. 


* méo. 


* 


lapidaire 
libraire kônyvärus 
machine loco- m0zdony 
motive 
luthier müssercsinalé 
manufacture kdsmivesség 
- maçon kômives 
manége lovagläs mes: - 
_seège 
marine . tengerdsset 
maréchal patkolé kové:: 
marroquinier sattyänkdssi 
mathéma- mennyiségten 
tiques 
mécanique  géplan,erôm: 1 
médeeine orvostudomé::, 
mégissier trhatimär 
menuisier -asxtalos 
métallurgie érostan 
meunier molnär 
minéralogie  désvénytan 
mine bäényasssäg 
monnaiage  pénsügy 
musique  séenéssel 
mythologie  Attregetan 
nataraliste termeszetby: : 
navigation hajôsäs . 
numismatique Dr pére mm 
sset 
oculiste ssemorvos 
oiseleur madaräss 
optique lâttan 
fleur d'or aranyfoné 
orfèvre aranymivel 
facteur orgonacsins! 
d'orgues ÿ | 
papetier papirgyärté 
parcheminier ii ho 
passeimentier passomäng”: 
pâtissier péstétomsi 
jeu de paume (labdajétek 
paveur utesaraké, 
vesô 
pêche kaléssat 
peignier fésts 
peintre festéss 
pelletier ssêcs 
perruquier parékäs 
pharmacie yégysser : 
philosophie ôlesésset 
physique termésseth :: 
plumassier collipiperda 
poésie kôllésset 
politique politike 


kôOmetss8 
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leill 
tail. p. 


potier 


fasekas 


potier d'étain eainonto 


pratique 
prosodie 


rafBneur de 
sucre 
relieur 
rhétorique 
rôtisseur ‘ 


rubanier 
saline 
salpôtrier 
savonnier 
sculpteur 
sellier 
serrurier 
soierie 
tailleur 
tailleur de 
pierres 


tOrveénykezsési tr- 

: modor 
angmeérés, 
hangsülyosdäs 

csukorf636 


kônyvkôt6 
ss0noklattan 


| piaesi ssakäc:, 


elelarus 
ssalagssèvé 
sôakna 
saktromfés6 
s34pp&n0S 
—— 
nyereggyart 
—— 
selyemgydär 
ssabé 
k6faragé 


tannear 


tapissier 
teinturier 
théologie 
théâtre 

tireur d'or 
tissorand 
tondeur 
tonnelier 
tournenur 
tréfileur 
trigonométrie 
tuilier 
typographie 
vanpier 
machine à va- 


pour 
verrerie 
vétérinaire 
vigneron 
vitrier 
voiturier 


osers6varga, ti- 


ssinhäz 
aranysodré 
— — 
posstônyir 
kädar y 
esslergalyos 
sodronyhüisô 
häaromssôgmerés 
téglaëget 
kOnyonyomiatäs 
kosarfoné 
goxgep 


üveghuta 
baromorvos 
vinosellér 
üveges 
fuvaros. 


familièrement 
figurément 
indéclinable 
interjection 
ironiquement 
masoulin 

par mépris 
neutre 

participe 
particule 

pluriel 
poétiquement 
populairement 
pronom 
proverbialement 
préposition 

peu usité 
quelque chose 
quelqu'un 
substantif 
superlatif 

voyes 

verbe actif 
verbe actif et neutre 
verbe auxiliaire 
verbe impersonnel 
verbe irrégulier 
vieux mot 

verbe neutre 
verbe pronominal 
vorbe régulier 
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.melléknéo 
igehatérosé 


nemss6 
hasonktsd Üssse 


kôsépfok, mésodfok 
PRE ; f 


nôünemi füner 
kOsOnsegesen ; bisalmasan 
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ejtegethetlen 
indulatss6 


unyosan 
Linnoral [Once 
megvetôleg 
kôsnemi fGnév 
réssesül6, igenev 
réssecske 
tôbbes, 15bbesssäm 
kÜlt6ileg 
— 


nevmaäs 
példabessedként 
nével6, el6järé 
kevesbé divatos 
valami ; valamit 
— valalcit 


fOn 
legfels6 fok, harmadfok 
lasd 


cselekvô ige 
cselekvô es kÜsepige 
segédige 
ssemdlytelen ige 
dns ige 

avult s3 

küsépige 

névmäsige 
rendkôvet ige. 
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À, m. À betil ; il ne sait ni À ni B, uit | Abârtardissement, m. megromlés, el- 


sem lud. < 

4, ...0n,...0hn,...hR08,..: 
— näl,...nél,... val, ... vel, 
...kor,...nak,...nek,...bô6l, 

... b6l, ... ig, sserint ; c'est à vous, 
” Kegyedtôl függ, kegyedet illeti: à le 
voir, déttära. 
Abuisse, f. tésstaüledéx. 
Abaissement, m. leeressiés ; sülyedes, 
fogyatkozäs ; fig. megalasäs. 
Abaisser, v. a. alacsonyabbé tenni, 
leeressteni; lerontani ; fig. megaläs- 
ni, leverni; l'eau s’abaisse, apad a vis. 

Absjoue, f. csügg6 pof. 

Abaliénation, f. p. u. eladäs. 

Abaliéner, v.a. p.u. elidegenitni, eladni. 

Abalourdir, v. a. fam. elbolonditni, 
réssedni. 

Abandon, m. elhagyäs, lemondés ; fig. 
hanyagsäg ; felhagyäs ; à l'—, Üss- 
s3evisssa ; laisser à 1° —, martalékul 

i, se laisser aller à l' —, ssaba- 
don eresskedni. 

Abandonné, ée, part. et adj. elhagyott, 
lekallan ; fig. Prune —, m. kor- 
hely ; — 6e, [. kéjhôlgy. 

tbandonnement, m. elhagyés ; lemon- 
däs ; feslett életnéd. 

‘bandonner, v. a. elhagyni; étengedni, 
lmondani, martalekul adni. 

baque, f. pohärssék, ossloptet6lap ; 
skssorosétäbla. 

besourdir, D. a. fam. siketitni, elkd- 

dini. 

m. — ae 
e, m. favagas ; végésd{j; (mar. 
eldaltradôlés. 

Btant. 71. 


csapéajté ; 
Sssfal. 


ssérnyas 


fajuläs. 

Abat-jour, m. füdényablak. 

Abattant, v. Abatant. 

Abattement, m. bägyaditsäg; fig. le- 
vertség. 

Abatteur, m. fav4gô; leronté; fig. 
kerkedi. 

Abattoir, m. végéssin. 

Abattre, v. a. irr. levägni, füldhüs 
verni; lerontant; lekassälni; le- 
vägm; elsütni, kilôni; lg. gyengi- 
leni ; lesujtani ; (mar.) oldalra dôlni ; 
aller bride abattue, megereszstelt 
kantärral lovagolni; s' —, v. pr. 
bedôlni; leroskadni (lovakrél), le- 


-csendesedni (ssélrôl); lecsapni 
(madarakrôl) ; fig. elcsüggedni. 
Abattures, f. pl (ssarvas altal) leta- 


posott cserje ; letôrt ägak, türedék. 

Abat-vent, m. eresske, ssélerny6. 

Abat-voix, m. sz6ssékmennyeset. 

Abbatial, ale, adj. apätsägi. 

Abbaye, f. apdtsäg. 

Abbé, m. apät, vilägi pap. 

Abbesse, f. apatasszony, frjedelem- 
asss0ny. 

ABC, m. abécse ; fix. elsô elemek. 

Abcéder, v.n.meggyülni, megevesedni. 

Abcès, m. genyfekely. 

Abdication, # Onkenytes lemondäs, 
lekôssônés. 

Abdiquer, v. a. ünkényleser lemon- 
dani, lekôssônni. 

Abdomen, m. poh, potroh, kôverhas. 

Abdominal, ale, adj. allesti. 

Abduction, f. istürés. 

Abec, m. p. u. csal-élek. 

Abécédaire, adj. belüsoros; —, m 
dbécsétanul6 ; ébécséskônyv. 


Btardir, v. a. fig. megrontant ; s —, Abecquer, v. a. madérfiakat etetni. 


À pr. elfajulni. 
i 
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| Abée, /. s4g6. 


Le 


Abe 
Abeillage, m. um. méhcs5j0g. 


Abeille, /. méh; — commune, — ou-| Abonder, v. n. bôségben birni, bôseg- 


vrière, méshordéméh ; —mâile, here ; 
— terrestre, possmék. 

Abeillon, m. méhraj. 

Abelanier, m. mogyorô/fa. 

Abénévis, m. p. #. visveselési jog. 

Abéquer, v. Abecquer. 

Aberrant, te, adj. eltér6. 

Aberration, /. trényferdüles ; fig. té- 
velygés. 

Abêtir, v. a. bulini; —, v. n. et s —, 
v. pr. megbutuini. 

Abhorrer, v. a. utälni, megutälrw. 

Abîme, m. ôrvény ; enyésset. 

Abîmer, v. a. ürvenybe vetni; 8g.tônk- 
re tenni; —, v. n. elsülyedni, be- 
roskadni; fig. elmerülni; 8°’ —, v. 
pr. mélysègbe ugrani; vesstébe ro- 
hanni; s° — dans l'étude, tanuläsba 
elmerülni. 

Ab intastat, v. Intestat. 

Abject, ecte, adj. elvetemült. 

Abjection, /.megvetés, elvetemedettség. 

Abjuration, /. elesküvés, eskilvelimeg- 
tagadés. | 

Abjurer, v. a. elesküdni, megtagadni. 

Ablactation, /. elvälasstäs (gyermeké 
a csecstôl). [polyva. 

Ablais, m. rendben fekvô gabona; 

Ablatif, m. halodik ejtés, tévolhité (rag). 

Able, m. —— 

Ablégat, m. päpakôvet helyettese. 

Ablégation, /. egyévi ssämüsés. 

Ableret, m. varsa. 

Ablette, f. v. Able. 

Abloc, Ablot, m. {dm/al. 

Ablution, f. késmosäs ; kimosds. 

Abnégation, /. {agadäs, megtagadäs. 

Aboi, Aboiement, m. kufyaugatäs. 

Abois, m. (chass.) haldokläs ; 5. ket- 
ségbeejt6 ällapot. 

Abolir, v. a megssünletni; s'abolir, 
megssünni. 

Abolissable, adj. megszüntethel6. 

Abolissement, m. megssünlelés.. 

Abolition, f. megssüntetés; büntetés 
elengedése. 

Abominable, adj. utélatos. 

Abominablement, adv. utélatosan, ret- 
tenetesen. 

Abomination, /. ulälat ; gyaläsatos tett. 

Abondamment, adv. feleslegesen, bG- 
ségesen. 

Abondance, f. felesleg, bôség ; s3:6b6- 
ség ; corne d’ —, bôség ssarva. 
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Abr k 
Abondant, te, adj. felesleges, bôséges. . 


La 

ben meglenni; fig. — en son sens, À 
makacsulragasskodnivélemenyéhés. .* 
Abonné, m. bérl6, aldiré. le 
Abonnement, m. aldiräs, bérlet. | 


Abonner, v. a. kikôtni, kibérlen:. 

Abonnir, v. a. megjaviini; 8’ —, v.pr. 
javulni. 

Abord, m. kikôtés, partraszällas ; fig. 
elfogadäs, fôlvétel ; bejäräs ; dssse- 
csôdülés ; megtämadas; d'—, du 
premier —, de prime —, mindjdrt 
kesdetén, legelôl;d'—que, mihelyest. 

Abordable, adj. a hol ki lehet kôtni ; 
fig. hozsäferhetô. 

Abordage, m. csäklyäsäs ; kikôtés. 

Aborder, v. a. kikôtni; cséklyäsnt; 
megssôliüni; fig. kôseledni; meg- 
kesdent; — l'ennemi, az ellenseget 
megtémadni. 

Aborigènes, m. pl. 6slak6k. 

Abornement, m. hatärmegällapitäs. 

Aberner, v. a. hatärt megällapitni. 

Abortif, ive, adj. éretlen ; méhhajté. 

Abot, m. ugrôssij. 

Abouchement, m. ss0beli értekezés. 

Aboucher, v. a. sz0beli értekezletet el- \: 
rendesni; s'—, v. pr. bessélni (va- 
lakivel). 

si réssulos vég vagy sel 

acs LI 

Aboutir, v. n. valamin végs6dni, vala- 
meddig terjedni ; hatäros lenni ; fig. 
csélosni, valamire iränyosva lenni ; 
kibimbôsni, kihajtani; kifakadni. 

Aboutissant, te, adj. hatarés, ss0om- 
szed. 

Aboutissement, m. eérettség (fekelye). 

Aboyer, v. a. ugatnt, réugatni; fig. 
valarnire türekedni. 

Aboyeur, m. dissnôfürkéss ; fig. he- 
vesen int6. 

Abraquer, v. n. meghüsni (kôtelet a 
hajôn). 

Abrégé, m. kivonat; kisebbitett mértéi: 

Abréger, v. a.efn.megrüviditni, Üssse- 
vonni. 

Abreuver, v. a marhdt megitatni, 
bedstatni. ' 

Abreuvoir, m t'atô, usstaté. 

Abréviateur, m. kivonatkeszitô. 

Abréviation, [. rûvidités. 

Abri, m. hely, a hol as ember védve 
van as idôvältosés ellen; fig. men- ;: 
hely, 6talom. A 
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Abricot, m. kajssiharacsk. nos; homälyos, hatärosatlan; 
Abriooté, Abricotié, m. becsukrozott| ssérakosott; —, m. elvont fogalom. 
: baracskmag. Abstrus, se, adj. nehesen hetô, 
-: Abricotier, m. sérga baraczk/fa. homélyos. 
Abricotin, m. koranérS baraczk/fa. Absurde, adj. keptelen, isetlen. 
* Abriter, v. a. füdéel alä helyezni. Absurdité, 7 képtelenség, isetlenség. 
Abrivent, m. ssélernyô, eresske. Abus, m. visszaélés ; tévedes. 
. Abrogation, /. megssüntetés. Abuser, v. a megcsalni: — une fille, 
‘ Abroger, v «@. megszünletm; s'—,| lednyt elcsébitant; —, v.n. viss- 
megssünni; eléviln. ssaélni (valamivel); s°—, v. pr. 


Abrouti, ie, adj. lerägott (éllatoktôl).| csalatkozni. 
Abrutir, v. a. barommätenni, megbu-| Abuseur, m. csalé, cedbité. 


— d'esprit, essméletlenseg ; s30ra-| Abyme, v. Abſme. 


s titni s° —, megbutülni. Abusif, ive, adj. visssael6, csalérd. 
; Abrutissement, m. baromt butasäg. Abusivement, adv. visssaelésképen, 
Absence, f. tévollét; fig fogyatkozds ; helytelenül. 


kozottsäg. Acabit, m. j6 vagy siläny minôség 
Absent, te, adj. févollev6 ; fig. ss6ra-|  {gyümôlesé stb.). 

kozott ; —, m. tévollev6. -| Acacia, m. akäss, koronafa. 
s'Absenter, v. pr. fdvosni. Académicien, m. tudéstärsasägi tag ; 
Absinthe, /. #rmôs ; fig. keserüseg. f6iskolaiï nôvendek. 


Absolu, ue, adj. korlätlan, független ; | Académie, f. akademia, tudôs tärsa- 
———— le jeudi —, nagy csû-| säg; füiskola; esteli mulatsäg. 


(ôrtôk. Académique, adj. akademiai. 
Absolument, adv. korlétlanul; teljes-| Académiste, m. fudôstärsasägt tag; 
séggel; étalénosan. f6tanodai nôvendék. 
Abeolution, /. fülmentes. Acagnarder, v. a. lomhitni, elkényesz- 
Abcolutisme, m. korlätlan uralom. tetni; s'—, v. pr. lomhulni. 


ÆAbsolutiste, m. korldtlan hatalom hive.| Acajou, m. mahagon/fa. 

Absolutoire, adj. felment6 ; bref —, Acanthacé, 6e, adj. bagécsnemiü. 
—— Acanthe, /. bares akänt; lombékitmény. 

A bsorbant, te, adj. bessivé, fülssivé ; | Acariâtre, adj. mogorva, durczäs. 


—, m. {ülssiv6 ser. Acarides, m. pl. atkäk. 
absorber, v. a. bessivni; fülssini; | Acarus, acare, m. sajtféreg. 
fig /ôlemészteni. Acatalepsie, /. meg/oghatlansäg ; meg- 


4 bsorptivn, /. beszivés; {[ôlemésstés.| foghatlansäg-tan. 
A bsoudre, v. a. irr. fülmentent; meg-| Acataleptique, m. ketkedG. 


docsätni. l Acatholique, adj. nem katholikus. 
Æ Dbsonte, /. bänoldäs nagy csôtôrtÔkôn.| Acazement, m. hñbér gyanänti âtru- 
A bstème, m. bornemisza. | häzsäs. 
s° Abstenir, v. irr. tartéstatni ma-| Acaser, v. a. hfberil adni. 

gt (valamitôl). Accablant, te, adj. lenyom6 ; fig. nyo- 
4 brstention, /. lemondäs. felhagyas. masst6, lever. 
à beterger, v. a. sebel megtisztitni. Accablement, m. elgyengülés; fig. 
A bstersif, ive, adj. tisstité. megterhelés ; levertseg, bu. 
4 bstersion, /. kimosäs (sebé). Accabler, v. a. lenyomni (valamivel) ; 


+ bstinence, /. Ünmegtartéstatäs ; jour| fig. megterhelni, elhalmozni ; levernt. 


&°—, bôjtnayp. Accaparement , m. eleség Üssseväsär- 
« bstinent, te, adj.mértékletes, Oünmeg-|  läsa. 
sartostaté. Accaparer, v. a. eleséget Üsssevésä- 


Lkbstraction, /. elvontsäg; elvonäs;| rolni, ussoréskodni. 
tractions, pl. elvont fogalmak ;| Accapareur, m. Osszeväsérlô ; — de 


#= 6rakozäsok. blé, gabnauzsoräs. 
wæwtractivement, ado. elvontan. Accastillage, m. füdélseli magaslat a 
bstraire, v. ir. elvonm. hajé elô — vagy hâtulsé réssém 


botrait, te, part. et adj. elvont; dtalä-|  avagy tatjän. 
1 , 
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Accéder, v. n. hoszdjéruini, bele- 
egyesni (valamibe). 

Accélérateur, trice, adj. gyorsité, elo- 
mosdité. 

Accélération, /. gyorsiläs, elômozditäs. 

Accélérer, v. a. gyorsitani, elômozs- 
ditni ; voiture accélérée, gyorskocst. 

Accense, f. hñbertartozék. 

Accensement, m. birôt odaitelés. 

Accenser, v. a. két telket egyesitni. 

Accent, m. hang, hangjegy ; kiejtes. 

Aocentuation, Ÿ hangsülyosàs. 

Aocentuer, v. a. hangjelezni; suülyt 
tenni (hangra). 

Acceptable, adj. elfogadhaté. 

Acceptant, m. elfogad6. 

Acceptation, f. elfogadäs (véltéé). 

Accepter, v. a. elfogadnt; aläirnx, el- 
fogadni (väliôt stb.). 

Acc-pteur, m. elfogadé. 

Accuptilation, /. dinyugta. 

Acception, f. értelem (sz6é); sans 
— de personnes, személyvälogatés 
nelkül. | (nyavalyaë). 

Accès,m.bejäraäs, bemenet : fg.roham 

Accessible, adj. hozzäferhelô, kôse- 
lithetô. 

Accession, f. hozzdjärulàs ; nOvedek ; 
— au trône, trénrajutds. 

Accessit, m.mdsod jutalom, mâsoddij. 

Accessoire, adj. hossd j0vê; —, m. 


tartosek ; toldalék. 
Accessoirement, adv. kôrül belül, 
küzselilôleg. 


Accident, m. eset, türlénet; baleset; 
par —, tôrténetbôl, véletlenül. 
Accidentel, elle, adj. esetleges, tôr- 
ténetes. 
Accidentellement, adv. esetleg, tür- 
ténetesen. madär. 
Accipitre, m. ragadosô madär, or- 
Accise, f. add (fogyasstäsi). 
Acclamateur, #1. fapsolé. 
Acclamation, /f. /felkiältäs, hangos 
tetssésnyilvänitäs. 


Acclamer, v. a. felkiältäs ältal tetsxést| 


nyiludnitni. 

Acclimater, v. a. az cghajlathoz s30k- 
tatni; s'—, v. pr. as éghajlathoz 
sa0kni, meghonosulni. |kodäs. 

Accointance, f. vm. bisalmas tàrsal- 


! Accolement, m. csinält ut melletts üs- 
vény. 

Accoler, ». a. megôülelni, dtôlelni; Üss- 
ssehuüsni; — la vigne, ss6l6vesssôt 
kôtOzni; 8° —, v. pr. Ülelkezni, fôl- 
tekergôzni. 

Accolure, f. ssalmakôtél, guzs. 

Accommodable, adj. ktegyenlithets. 

Accommodage, m. elkessttés (eteké) ; 
hajfodoritäs, hajfonäs. 

Accommodant, ame, adj. ssives, jũûm- 
bor, kônynyen megferô. 

Acconwodation, [. elintésés. 

Accommodé, ée, adj. elrendezett ; 
elkészitett (élel) ; tehetôs, vagyonos. 

Accommodement, m. elrendeses ; elin- 
tézeés, kiegyenlités; faire un —, 


megegyeznt. ; 
Accommoder, v. a. kenyelmesen el- 
rendezsni; elkésziüni; kielégini; 


tllessteni, alkalmazni (-hes, — — — 
kiegyenlitni, elintézni;  megadni 
— -nek) ; — un différent, vil- 
ongast elinlézni; 8" —, v. pr. alkal- 
mazkodni; megegyesni ; ÜltÜzkOdni; 
s' — à tout, mindenhex alkalmas- 
kodni; 8° — au temps, az id6hôz al- 
kalmazkodni. 


Accompagnatrur, m. — trice, f. kisér6 : 


(senében), jätektärs ; kisérôn6, jà- 
tcktärsn6. [36ek. 
Accompagnemen!. m. kiserés; tarto- 
Accompagner, v. a. kiserni; — bien, 
jôl illenx. 

Accompli, ie, adj. befejesett, bevég- 
sett, tükéletes. 

Accomplir, v. a. bevégesnt ; {eljesitnt ; 
8 —, v. pr. leljesülni, letesülni; 
megtôrtenni. (sites. 

Accomplissement, m. bevégsés, telje- 

Accord, m. üszhangsäs, egyetértés : 
alku ; Ôsshangsat; d' —1j6l van! 
helyes ! être d’—, megegyezni; met- 
tre d' —, dsszeegyeslelni; demeurer 

d' —, rédllant; frapper un —, üss- 
hangzsatot hangostatn. 

Accordable, adj. megengedkhetô, meg- 
— üsssecgyeslethetô, hozzä 
illõ. 

Accordailles, f. pl. fam. Adzsassägi 
ssers6des alairasa. 


s’Aocointer, v. pr. vm. bisalmasan | Accordant, te, adj. üsssehangsx6, meg- 


tärsalkodni. 
Accolade, f. megôleles ; lovaggäava- 
täs; ôsssekôlesi jel; faire —, Üsz- 
Accolage, m. s3:6l6kôtôsés. 


egyesô. 
Accordé, m. —ée, {. jegyes, vôlegény; 
menyasss0ny, Mmalka. 


[vesni. | Accorder, v. üssseegyestetni, üsshang- 


} 
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sésba hoani, egyesüni; megengedni, 
megadni; hangolni; 8° —, v. pr. 


hozni; hitelesitni ; s’ —, v. pr. tekin- 
télyt vagy hitelt magänak sseresni. 


megegyesnt ; egy véleményen lenni; | Accroc, m. ssakasztas, repesstés (ru- 


egyesülni, Ôsszseillem; (mus.) üss- 
hangsant. 


Accordeur, m. hangolô, hangsser- 
hangolé. 

Accordoir, m. kangolékalapäcs, han- 
golévilla. [{ämasz. 


Accore, adj. meredek; —, m. dücs, 

Accort, te, adj. vm. udvarias, ssives. 

Accortise, f. fam. udvariassäg, asi- 
vessey. 

Accostabl-, adj. hozzsä/férhet6, tärsas. 

Accoster, v. a. fam. valakrihez kôze- 
ledni, megssélitni; a parthozs kiäl- 
lani; s’— de qn., v. pr. valakivel 
térsalkodni. 

Accoter, v.a.tämasstani(-hos,-hez); 
megtämasstant (valamit); 8° —, v. 
pr. tämasskodni. [ém. 

Accotoir, m. oldalpdrna, ssékkar, kar- 

Accouchée, f. gyermekägyas. 

Accouchement, m. lebelegedés, ssûlés. 

Accoucher, v. n. lebetegedni, ssülni; 
—, v.a.ssülésskedni, gi 
ssültetnr. [odba. 


. Accoucheur, m., — euse, f. szûléss ; 


s’Acouder, v. pr. rdtämas:kodni. 

Accoudoir, m. pärna, ablakpärna. 

Accoulins, m. pl. issap (folyamban). 

Accouple, f. ebszij, eresst6szij, füxér 
(vadässkutyäke). 

Accouplement, m. jéromba üsssefo- 
gés; pärosuläs (ällatoke). 


Accoupler, v. a. jaromba Üüsssefogni ; 


pérositni; Üsssefüsni; s'—, v. pr. 
pärosulni. 

Accourcir, v. a. megrôüviditni; 5’ —. 
v. pr. Üsszemennti, Üsssezsugorodni 
(posstérél). 

Accourcissement, m. rôvidités, fogyds. 

Accourir, v. n. irr. oda futni. 

Accontrement, m. Ôltôzel, nevelséges 


} Aecoutrer, v. külünôsen üliôstetni ; fig. 


jôl elverni, megpäholni. 


_ Accoutumé, ée, adj. ssokott; à l'ac- 


coutumée, ado. farm. ss0kûs sserint. 
Accoutumer, v.a.ss0ktatnt (-ra, -re) ; 

s—, v. pr. ss0kni (-hos, -hes). 
Aecouvé, ée, adf. fam. lebssel6, heny- 


Accouver, v. a. kollani, kot ogni (tyü- 
kokrél), kôlieni (a tojäst). 
Accréditer, v. a. tekintélybe, Kvatba 


hän) ; fig. akadüly. 

Accroche, f. fam.akadaly ; késedelem. 

Accrochement. m. megakadäs (vala- 
miben); csaklyäzäs; megakadas 
(orajäräsé). 

Accrocher, v. a. felakaszstani ; fig. meg- 
akasstani, akadälyosni; — un vais- 
seau, hAajôt cséklyäsm; —, v. n. 
megakadni; 6 —, v. pr. ragadni 
(-hoz, -hez), tekergôzni ( ra, -re). 

Accroire, v. n. trr. faire —, elhitetnr; 
s'en faire —, {ulsägig képzelôdni. 

Accroissement, m. nüvedék, nagyob- 
bodaäs. 

Accroître, p. a. irr. na 
0. n. el v. pr. nagyo 
kedni. # 

s’Accroupir, v. pr. leguggolni. 

Accroupissement. m. leguggoläs, here- 
redés (dllatokrél). 

Accru, ue, part. v. Acoroître. 

Accrue, f. nüvedek, gyarapodés. 

Acoueil, m. fogadäs, elfogadäs. 

Accueillir. v. a. trr. fogadni, fig. mrg- 
lepni, ellepni. 

Acoul, m. zsékutcsa; ssàk ; erd6 eleje. 

Acculer, v. a. savarba ejleni; 8 —, ». 
pr. hätât megtämadästôl megévni ; 
tämasskodni. 

Accumulateur, m. halmozé. 

Accumulation, f. felhalhnozés. 

Accumuler, v. a. felhalmozni; 8"—, v. 
pr. ssaporodni, nüvekedni. 

Accusable, adj. vädolhaté. 

Accusateur, m. —trice, f. védold, va- 
doléné. 

Accusatif, m. térgyazé, 
védlô, negyedik ejtés. 

— vd. 

Accusé, m. ée, f. vädolt ; védoltnô. 

Accuser, v. a. vädolni: bejelenteni; — 
la réception d'une lettre, valamely 
levélkéshez vételet bejelenteni ; s'—, 
Onmagät bevédolni. külr. 

Acéphale, adj. fejetlen; fig. vezsérnel- 

A ce que, conj. minek kôüvetkezleben, 
minek folytan. 

Acérain, ad. aczélnemi. 

Acerbe, ad). fanyar, kesernyés. 

Acerbité, f fanyarsäg, kesernyésscq. 

Acéré, 6e, adj. acsélzott; éles; fi 
csipôs. 

Acérer, v. a megaczélozni. 


— ÿ — 
odni, nôve- 


täryyeset, 
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Acérure, f. megacsélozäs. 

Acescent, te, adj. savanyus. 

Acétate, m. ecsetsavas 56. 

Acété, 6e, Acéteux, euse, adj. ecset- 
savtartalmu. [sar. 

Acétique, adj. ecsetes : acide —, ecset- 

Achalander, v. «. rendes väsérlékat v. 
vevôket sserezni; 8 —, v. pr. kere- 
selté, ismertté lenni. 

Acbarné, ée, part. et adj. bôszült, 
nagyon rajta levô, igen sovärg6. 

Acbarnement, m. rablôvägy, zsàk- 
mänyvägy (dällatoké); fig. elkese- 
redes. 

Achbarner, v. a. vérvägyuvé lenni ; fig. 
elkeseritni; s'—, v. pr. feldühôüdve 
lenni; tiüsesen üldOzni; s’— à qch., 
valamibe belebôssülni. 

Achat, m. vétel, vérsélas. 

Ache, f. seller. 

Achée, f. gilissta. [idomitott. 

Acheminé, 6e, adj. kissé betanitott v. 

Acheminement, m. esskôs (valamely 
csél elérésére) ; bevesetés. 

Acbeminer, v. a. utba igasitni; fig. 
meginditni ; el6késsüni; fig. elémoz- 
düni; s’—, v.pr. ultra kelni; megin- 

ulni. 


Acheter, v. a. venni, väésäroint; fig. 
megszeresni. 

Acheteur, m. euse, f. vevô ; vevôn6. 

Achevé, ée, part. et ca bevégsett, to- 
kéletes ; idomitott (lô). 

Achèvement, m. bevégzsés; fig. (dke- 
letesség ; tôükéletes idomitäs (l6é) ; — 
d'un terme, hatärid6 eltelése. 

Achever.v.a.elvégezni, bevégezni; s — 
v. pr. végz6dni, létesülni, elkészülni; 
fig. ünmagät tônkre jutattni. 

Achevoir, m. hely, hol valamit be- 
végeznek. 

Acbillée, f. egérfarku csicskôré. 

Achoppement, m. pierre d' —, bot- 
räanykô, akadäly. 

Achores, m. pl. 6tvar. 

Achromatique, adj. ssinlelen. 

Aciculaire, adj. täded, täalaku. 

Acide, adj. savanyu, csipôs; —, m. 
sav ; — sulfurique, keneélegsav, kén- 


sav. 

Acidifère, adj. élenytartalmu. 

Acidifier, v. a. savanyitni. 

Acidité, f. savanyusag, savanyu is. 

Acidule, adj. savanyus ; savanyu. 

Acier, m. acsél ; d —, acsél.…, acsél- 
bol valé ; — fondu, ünlôtt acsél; — 


de Damas, habos acsel; — rond, 
gômbôly aczél. 

Aciérée, /. acseled:6-kemencze. 

Aciérer, v. a. vasat acséllé ätvälios- 
latni. 

Aciérie, f. aczélhuta, aczélhämor. 

Acmelle, f. akänt (nôvény). 

Acolytat, m. papsegédség. 

Acolyte, m. papsegéd. 

À-compte, m. leroväsképeni fisetés. 

Aconit, m. sisakviraäg. 

Acoquinant, te, adj. fam. lomhité ; 
csäbité. 

Acoquiner, v. a. et n. fam. lomhitni ; 
elkényesteini; magéhos édesgetnt ; 
s’—, ellomhulni, magät elkenyez- 
tetri; 8° — à qch., rajla lenni, oda 
adni magät valaminek. 

Acore, m. kälmos. 

Acousmate, m. fül:ugäs. 

Acoustique, adj. hallästani; cornet —, 
hallesô ; —, f. hallästan. 

Acquéreur, m. keresô, sserz6. 

Acquérir, v. a. irr. keresni, sserezni ; 
elérni, megkapni; s'—, v.pr. maga- 
nak megsserezsni. [reség. 

Acquêt, m. szersemény, kereset; nye- 

Acquêter, v. a. füldeket sserezni. 

Acquiescement, m. beleegyezés. 

Acquiescer, v. a. beleegyezsni; vala- 
miben megnyugodni. 

Acquis, ise, part. el adj. ssersett (v. 
Acquérir); —, m. ssersemény, kere- 
set ; ügyesség, ismeretek. (meny. 

Acquisition, /. Mmegssersés; sserse- 

Acquisitif, ive, ad}. sserselt, keresett ; 
elfogadott. 

Acquit, m. nyugla; fisetés ; (bill) lab- 
dakitevés ; — à caution, vémczsedula, 
vämlevél utlevél ; — d'apprendissage, 
tanulélevel, felssabadité level ÿ Par 
manière d’—, kôünynyüden, kés alatt ; 
à l’ — de ma conscience, lelkiisme- 
relem megnyugtatäsaul; donner un 
—, tyuglatvänyosni; (bill.) donner 
l'—, a labdät kitenni. 

Acquittement, m. fisetés, megfizetés. 

Acquitter, v. a megfisetni: fülmen- 
teni, felssabaditni; —sa conscience, 
lelkiismeretétmegnyugtatni ; s'—, v. 
pr. adôssägait megfisetni; s' — de 
sa promesse, 1gér'elet teljesitni. 


Acre, f. hold (füld); —, adj. csip6s, 
fanyar. 
Acreté, f csipôssèg, fanyarsäg; fig. 


keserüseg. 


— 


Aer 
Acrimonie, f. csipôsség, savanyusäg ; 
fig. keserüség. [dosé. 


Acrimonieux, euse, adj. csipÜs, mar- 
Acrobate, m. kôtéltäncsos, er6büvész. 
Acromatique, v. Achromatique. 
Acrostiche, m. nevvers. [broknäl). 
Acrotères, m. pl. disstalapok (s30- 
Acte, m. tény, tell, cselekvény, mû; 
tärgyalés, okmäny; (tht.) felvonäs ; 
oskolaïi ünnepély, vitatkosés ; — de 
foi, Aitvalläs, vallaästétel; actes des 
apôtres, apostolok cselekedetei. 

Aoctée, f. nadälytô. 

Actéoniser, v. a. fam. valaki feleségét 
elcsébitni. 

Acteur, m. ssinéss ; réssvevi. 

‘Actif, ive, adj. hatô, tevékeny; verbe 
—, (gr.) cselekvô-ige ; dettesactives, 
pl. kôüvetelések, nn levô adés- 
sägok ; } — et le passif, kôvetelések 
és adéssägok. 

Actinie, f. virägféreg. 

Action, f. tett, tény, cselekedet ; ütkô- 
set; fig. elevenség; el6adäs, illem ; 

ein.) kifejeses — réssvény ; 

ur.) kereset, väd; — de banque, 
ankréssvény ; intonter une —, vd- 
emelni; parler avec —, tüszel 
beszélni; engager une —, ütkôzetre 
kényszeritni as ellenseèget; (jur.) 
actions, pl. valdérték, vagyon. 
Actionnaire, m.réssvényes ; réssvény- 


Actionner, v. a. bevédolini. 

Actionniste , m. réssvényärus. 

Activement, adj. hatäsosan, tevéke- 
ryen; (gr.) cselekvüigeként. 

Activer, v. a meginditni; ssorgolni, 
sürgetni. 

Activité, f. hatäly, hatälyossdg; te- 
vékenység; fig.munkässag, fürgeseg. 

Actrice, f. ssinéssn0. 

Actualiser, ». a. jelenvalôvä tenni. 

Actuel, elle, adj. valésägos, igasti; 
jelenlegi, mostani. [tényleg. 

Actuellement, adv. jelenleg, most; 

Acuite, f. élesség, él ; (mus.) ang ma- 
gassäga. 

Acupuncœture, /. (med.) {#bôüket. 

Acut, te, adj. (gr.) ékesett. 

Acutangle, Acutangulaire, «dj. (géom.) 
csécsosss0 gi. 

Adage, m. peldabesséd. 

Adagio, adv.(mus.)csôndesen, lassan ; 
—, n. csôndes, lassu. 

Adamantin, Îne, adj. gyémäntnemi. 


dc 


Adj 


Adaptation, /f. hossdillesstés, ràil- 
lesstés. 

Adapter, v. a hozsa illessteni, räil- 
lessteni; s°—, v. pr. hossé tllesz- 
kedni, — (-hos, -hez). 

Addition, f. hossdtétel, râadäs ; (imp.) 
oldaljegysék ; (ar.) Üssseadés. 

Additionnel, elle, adj. hozsäadott, 
hoszäcsatolt, hossdjarulo. 

Additionner, v. a. Üssseadni, Üsszessd- 
moini. [szahuzäsa. 

Ademption, f. (Gur.) hagyomäny viss- 

Adénalgie, f. (med.) mirigyfäjdalom. 

Adénographie, f. (anat.) mrigyleirds. 

Adénologie, f. (méd.) mirigytan. 

Adent, m. (men.) megfogasäs. 

Adéphage, adj. falänk, nagyehes. 

Adéphagie, f falänksäg, mohô éhseg. 

Adepte, m. avatott, beavatott; arany- 
kém, aranycsinälé. [tôkeletes. 

Adéquat, te, adj. (phil.) megfelelô, 

Adhérence, /. hozséragadäx, Üssse- 
l'üggés ; fig. ragasskodés. 

Adhérent, te, adj.ragaszkodé, ragadé, 
— (-hos, -hes); —, m. ügyfél, 
parthiv, kôvet6. 

Adhérer, v. n. ragadni, lapadni (-hoz, 
-hez); fig.ragasskodni, ssitni(-hoz, 
-hez). 123 ; egyetértés. 

Adhésion, /. ragadäs, tapadas (-hos, 

Adiante, m. (bot.) fodorka. 

Adiaphore, adj. kô=ônûs ; —, m. bor- 
kôssess. d (rekedés. 

Adiarrhée, f. (méd.) hasssorulés, has- 

Adieu, int. Isten veled! —, m. vég- 
bücsu, elbücsuzas. 

Adipeux, euse, adj.(anat.) kôver, hdjas. 

Adive, m. sakal. 

Adjacent, te, adj. haläros, ssomszéd. 

Adjectif, m. (gr.) melléknév; —, ive, 
adj. melléknévi. 

Adjection, f. hozsätetel, hozsäadäs. 

Adjectivement, adv. melléknevüleg. 

Adjoindre, v. a. irr. cgyesuni, Ôssze- 
kôtni, tärsul melléadni. 

Adjoint, m. seged, hivatalsegéd. 

——— (jur.) mellérendelés (hi- 
vatalsèegédé). 

Adjudant , m. segéd. 

Adjudicataire, m. kinek valami bi- 
rôilag odaitéltetik. 

Adjudicatif, ive, adj. (jur.) odaitel6. 

Adjudication, f. (jur.) btrÔt odaïtéles. 

Adjuger, v. a. biréilag odattelni. 

Adjuration, f. esküvessel fogadäs, 
megesküvés. 


Adj 
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Adjurer, v. æ. megesküdn: (valamire); 
igen kérni. 

— — irr. — (-hoz, 
-hes), befogadni; megengedni. 

Adminicule, * (dr.) — ; (méd.) 
segédszer. 

Administrateur, m. — trice, f. gond- 
viselô, igazgaté; gondviselônô, igaz- 


peine 

Administratif, ive, adj. korményz6, 
igazgatô, kôzsigazgatasi. 

Administration, f. tgazgatäs, igaz- 
gatésäg ; — de la justice, {ôrvény- 
szolgältatés ; — des sacrements, 
ssentségek kiszolgällatäsa. {silag. 

Administrativement, adj. igasgatä- 

Administrer, v. a. igasgaini; — la 
justice, igazségot kiszolgéltatni ; — 
les sacrements, szen{ségekel kissol- 
gältatni; — des preuves, bisonyite- 
kokat felhozni. mélté. 

Admirable, adj. csodälatos, csodäläsra 

Admirablement, adv. csodälatosan, 
csodälatra mélt6 lag. 

Admirateur, m. —trice, /. csodälô; 
csodälôné. l/ejezô. 

Admiratif, ive, adj. csodälkosdst ki- 

Admiration, f. csodälas csodälkosäs. 

Admirer, o. a. csodäini; csodälkozni. 

Admissibilité, f. hossébocsäthatäs; 
megengedhetôség. 

Admissible, adj. megengedhets. 

Admission, /. befogadas, hoz3:4bocsä- 
(äs ; megengedes. 

Admonété, m. megintett ; feddes. 

Admonéter, v. a. (jur.) megfeddeni. 

Admoniteur, m. — trice, /. in{ô, meg- 
int ; intôn6. 

Admonition, f. intés, megintés. 

Adolesccnce, f. ifjüsäg, 1ifjukor. 

Adolescent, ri. — te, # ifjù ; leäny. 

Adonide, f. hérics ; üveghäs, hévhas. 

Adonis,m.(myth.) Adonis, piperkôcz; 
hérics. 

Adonisateur, m. szepil6. 

Adoniser, v. 4. sséppe lenni. 

Adonnée, ée, part. et adj. hajlandé, 
késs, kôteles. 

Adonner, v.n. (mar.) kedvezsôvé lenni; 
8’—, v. pr. magät odaadni, 

Adopter, v. a gyermekének fogadni 
(valakit) ; fig. el/ogadni. 

Adoptif, ive, adj. ürôkbe fogadott. 

Adoption, f. ôrôkbefogudäs ; fig. vé- 
lasstäs. 

Adorable, adj. imäddandé. 


Adoratéur, m. — trice, f. imddô, imä- 
dôns. [tisstelet. 

Adoration, f. imädés; fig. tissteles, 

Adorer, vo. a imédni; fig. ssenve- 
drlyesen szeretni. 

Ados, m. (jard.) nelegägy. | 

Adosser, v. a. hättal timasstani (-hoz, 
-hes); 8° —, v. pr. tämaszkodni. 

Adouber, 0. a. hozs4 nyulni, helyire 
tenni. 

Adouoir, v. a. megédesitni; fig. eny- 
hitni, lecsillapitni, —— 
s'—, v. pr. édesülni ; enyhülni, lecsil- 
lapulni. [Aitô. 

Adoucissant, te, adj. lecsillapitô, ény- 

Aduucissement, m. megédesités; fig. 
enyhités. ; 

Adoucisseur, m. {ükürpalléroz6. 

Adragant, m. baktüvismézga 

Adresse, f. felüliräs, cstm (levélen); 
ajänlàs, ajänléirat; folyamodväny, 
emlékirat ; ügyexség. 

Adresser, v. a. utbaigazitni, utalni, 
iränyosni; —,v.n.czelozni, iränyos- 
ni; 8 —, 0. pr. valakihez fordulni. 

Adroit, te, adj. ügyes, jüratos, for- 
télyos. 

Adroitement, adv. ügyesen. 

Adulateur, m. — trice, f. hiselked6 ; 
hiselkedônS. 

Adulation, f. aljas hizelgés. 

Aduler, v. a. aljasan hiselegni. 

Adulte, adj. meglett, fur ült; —, m. 
et [. felserdült ; felserdülinô. 

Adultérateur, m. (dr.) kamnisité. 

Adultération, f. kamisitäs. 

Adultère, adj. häsassägtôr6, paräsna; 
fig. hamisitott; —, m.et ſ. häsassäg- 
(ôrô; häsasségtôrônô, hésassäg- 
türés. [sitani. 

Adultérer, v. a. hkamisitant, meghami- 

Adultéresse, f. hésassägtôrôn6. 

Adultérin, ine, adj. hdsasségtôrés- 
szülle. 

Adventif, ive, adj. (jar.) Aéramlott. 

Adverbo, m. igehatäro:. 

Adverbial, le, adj. igehatäro si. 

Adverbialement, adv. igehatéros6 
gyanänt. 

Adversaire, m. et f[. ellenes ; ellenesuô. 

Adverse, adj. ellenkesô; partie —, 
ellenfél. 

Adversité, f. vissély, baj. 

Aérer, v. a. ssellüstetni, kissellGstetnx. 

— enne, adj. levegônmos tartos6, 

q... 
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Aériforme, adj. légnemi. 

Aérolithe, /. (phys.) légkô, meteorkG. 

Aérologie, f. léglan. 

Aéromel, m. mezharmat. 

Aéromètre, m. légmérô. 

ertan. 

Aéronaute, m. leghajôs. 

Aérophobie, /. légissony. 

Aérostat, m. lég ae 

Aérostatique, adj. léghajésäsi ; ballon 
—, léghajd ; —, [. léghajôzastan. 

Affabilité, f. nydj sdg, beszédesség. 

Affable, aa). — essédes. 

Affablement, adv. nyäjasan. 

Affabulation, f.mesebenrejl6 tanulsdg. 

Affadir, v.a.isetlenitni, undort okozni. 

Affadissement, m. undor ; — de cœur, 
emelygés. 

Affaiblir, v. a. gyengüni; 5° —, v. pr. 
elgyengüln:; aläbbhagyni. 

Affaiblissant, te, adj. gyengitô. 

Affaiblissement, m. gyengilés ; fogyat- 
kozäs, gyengülés. 

Affaire, — ügy, ügylet, foglalkodas ; 
dolog, ügy ; tôrlénet, eset, esemény, 
viszaly, perlekedés, jogügylet ; val- 
lalat; ütkôzet; elle a s08 affaires, 
havi tisstuläsa van; affaires, pl. 
ügyek, àllamügyek, kôzügyek, pérz- 
ügyek ; kôrülmények ; homme d'—, 
üsér ; chargé d' —, igyvivo, ügynôk; 
faire ses —, szükségel végezni ; aller 
à ses —, fig. drnyckszékre menni. 

Affairée, 6e, adj. elfoglalt, foglalatos. 

Affaissement, m1. sülyedés; füldszsa- 
kadäs ; elgyengiüles. 

Affaisser, v. a. sülycessleni; fig. le- 
nyomni, gyengilni; s'—, pr.sülyedni. 

Affaiteur, m. sôlyomidomité. 

Affamé, ée, adj. kiéhezett, éhes; fig. 
kivänesi, nagyon vägy6 (valamire); 
szûk, fesses. 

Afiamer, v. a. kiéhestetni ; koplallatni; 
(taill.) nagyon szükre csindini. 

Affectation, J. lelletes ; fig tôrekvés. 

Affecter, v. a. elôszerelettel viseltetni 
valami irént, lôrekedni: szinleni 
valamit, magdüt tettetni; ssentelni, 
rdssänni; elsélogosini; (m:4.) 
meg adni, megrohanni; megin- 
ditni, elérsékenyitni ; elérzékenyülve 
lenni; s°'—, v. pr. ssivére venni; 
bésulni. 


* Affectif, ive, adj. ssivrehaté. 


Affection, f. benyomäs; érselem, in- 
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dulat ; hajlam, joneuess buzsgalom; 
(méd.) roham, bai. 
Affectionnée, ée, part. el adj. hajlandé, 
j6 akaratu, késs, kôteles. 
Affectionner, v. a. hajlammal lenni 
valamihez; s'—, v. pr. (à qch.) ra- 
lamitmegsseretm ; s'—, àqn.,ralaki 
trânt igen j6 indulattal viseltetni. 
Affectueusement, adv. ssivrehatolug, 
meginditélag. [megindito. 
Affectueux, euse, adj. szires, érzékeny, 
Affermer, v. a. berelni, kibérelni. 
Affermir, v. a. megerôsitni. 
Affermissement, m. megerôûsiles ; fig. 
megssilärdulas. 
: Afféron, m. (pass.) /üs6hegy. 
Affété, ée, adj. erôletett, tettetettt. 
! Afféterie , f. — 
: Affiche, /. raglap, ragasztväny ; (peh.) 
—ã — de comédie, he 
| affiches, pl. hcti lap. 
: Afficher, v. a. fülssegezsni, fülragass- 
! tani; fig. kÜz36 lenni, kihirdetni; 
| szemlére kitenni; s'— pour...,a- 
| gdt (-nak, -nek) kiadni. 
| Afficheur, m. czedulakis segez6. 
Aftidé, ée, adj. bisalnas, meghitt ; —, 
m. — 6e, [. meghitt. [Æés site. 
Affiler, v. a kKüszürülni; sodronyt 
Affilier, v. a. lérsasägba befogadnt; 
8’ —, pr.magat befogaditatni, csatla- 
kozni (-hos, -hez). 
Affiloir, m. (parch.) kis harap6fogo, 
csipesz; fenk6. [kôüssdrüles. 
Affinagce, m. finomilas; tisslilas ; 
Affiner, v. a. finomaitni,; tis atitni, mry- 
tis atitni, kiheyyesiteni; simitani. 
Affinerie, f. hajla ; sodronyhuz6 mi- 
hely, sodronymalom; — de sucre, 
czukorfinomitô. 
Affineur,m.t{isztit6,n:6, sodronyhis6; 
kolompär, bädogos. 
Affinité, f. rokonsäg, sogorsäg. 
Affinoir, m. finomito-yereben. 
Affiquet, m. bojt, rojt, ssem (haris- 
nyän) ; affiquets, pl. fam. Aït v. üres 
pompa. 
Affirmatif, ive, adj. iyenlô. 
Affirmation, f. tgenles. 
Affirmative, f. igenlô vélemény. 
Affirmativement, ado. igenlôleg. 
Affirmer, v. a. igenleni, megeréstnr. 
Affixe, adj. (gr.) mot —, odarayas:- 
lott s36. : 
Affleurer, v. a. (arch.) ssinOregyenes- 
ségüvé tenni. 
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Afictif, ive, adj. poine afflictive, testi Affûtage 


büntetés. 
Affliction, f. ssomorusäg, bù ; afflic- 
tons, pl. baleset ; ssiv/4jda om. 


Affligé, ée, adj. bus; szsenved6. 
Affligeant, te, adj. ssomorité. 
Affliger, v. a. megssomoritni; s —, v. 
pr. büsulni. [sereglés, t6duläs. 
Affluence, f. üsszefolyäs ; fig. Üssse- 
Affluent, te, adj. befolyé , bele ômlô 
folyékrél); —, m. torkolat. 
Affluer, v. n. Üssse/folyni, ômleni ; fig. 
oda téduini. velô. 
Affolée, ée, adj. ssenvedélyesen ked- 
Affoler, v. a. bolonddä tenni ; —, v. n. 
sszenvedélyesen elfogulva lenni. 
Affouage, m. faizäsjog; hivatallal 
ôsssekÔtôtt, failletek. (Aorgony. 
Affourche, f. (mar.) ancre d' —, kélägu 
Affourcher, v. m. (mar.) kétägu hor- 
gong kivetni; villaformän kirovät- 
olni. 
Affourragement, m. eletés, abrakolũs. 


, m. (art.) — * ; 

dgyuigazsütäs ; müûsser ; felkôtés (ka- 
— 

Affuter, v. a. (art.) /6lmosdornyosni ; 
igasitni (az ägyüt) ; élesitni. 

Afin de, afin que, conj. hogy, miatt, —, 
ért, végett. 

Agaçant, te, adj. ingerkedô, ingerl6. 

Agace, f. szarka. linger. 

Agacement, m. fogrésuläs; ideg- 

Agacer, v. a. elvasitni (fogat); fig. 
ingerkedni; 8°—, v.7r. enyelegni, 
trefälédni. 

Agacerie, f. kacsér édesgetés, csalo- 

Agalloche, m. sas/fa. 

Agarencier, m. vadréssatô. 

Agaric, m. galécza, tissufagomba ; — 
de chêne, cxerfataplé. 

Agate, f. agdtkô. 

Age, m. kor ; idôkor ; être entre deux 
âges, kôzepkorunak lenni; être d’un 
certain —, ifjusdgaän tül lenni; êtro 
sur l'—, Üregsseni. 


Affourrager, v. a. takarmänyt, abrakot ; Agé, 6e, adj. ôreg, koros ; (jur.)teljes- 


kiszsolgältatni, etetni. 
Affranchi, ie, adj. folssabaditott; —,m. 
{ôlssabaditott, ssabadon bocsätott. 
Affranchir. v. a. fôlssabaditni; bér- 
mentesitni (levelet) ; s' —, v. pr. ma- 
gât ssabaddd tenni. 

Affranchissement, in. fôlssabaditäs, 
or ; bérmentesüés (le- 
vélé). 

Affre , f. ijedség, rémülés ; affres do la 
mort, kaläl rémei. [{eher. 

Affrétement, m. megrakodäs; hajô- 

Aff.éter, v. a. meglerhelni, megrakui. 

Affréteur, m. fuvaroztaté, ssällité. 

Affreusement, adv rettenetesen. 

Affreux, euse, adj. rettenetes. 

Affriander, fig. ayalänkké tenni; fig. 
magdhoz édesgetni. 

Affricher, v. a. et n. ugarban hever- 
tetni; ugarban heverni. ([megkenni. 

Affriter, v. a. (cuis.) vajjal kikenni v. 

Affront, m. gynläsat. 

Affrontation, /. (dr.) ssembesités. 

Aff.onter, v. a. daczolni; durvän meg- 
bäntant v. megsérteni; (dr.) ssem- 
besitni. 

Affionterie, /. ssemtelen csalés. 

Affiontour, m. ssemlelen csalé. 

Affublement, m. beburkolas. 

Affubler, v. a. beburkolni. 

Affision, f. (méd.) felôntet. [les. 

Affût, m. agyütalp ; puskaägy; (chass.) 


koru, tôrvenyeskoru. 

Agence, f. ägynôükseég, doyviooség. 
Agencement, m. ügyes elrendezés ; 
(pein.) csoportozsäs, csoportositäs. 
Agencer, v. a. fam. csinosan elren- 

desni, kicsinostitni. 
Agenda, m.sserkünyv, naplé, irôtébla. 
 s’Agenouiller, v. pr. letérdelni. 
Agenouilloir, m. {érdvänkos. 
Agent, m. haltéerô ; ügynôük, ügyvivé, 
tisstviselô. 

Agglomération, f. hkalmosdäs, halmozat. 
Agglomérer, v. a. halmosni; s' —, v. 
pr. üsssegyülni, Üssscgüngyül6dni. 
Agglutination, f. (chir.) behkegesstés ; 

behegedés. 
Agglutiner, v. a. (chir.) behegeszteni. 
Aggravant, te, adj. nehezitô. 
Aggraver, v. a. megneheszttni, sulyos- 
bitni; s' —, v. pr. sulyosbulni. 
Agile, adj. fürge, forgott, ügyes. 
Agilement, adv. fürgén, gyorsan. 
Agilité, f. gyorsasäg, fürgeség. 
Agio, m. felpens, tulfolyam, räfisetés. 
Agiotage, m. (0:sdeussora ; réssveny- 
üslet. {papirokkal ussorät ñsni. 
Agioter, v. n. väaltékkal vagy ällam- 
Agioteur, m. {(6ssdeuzsoräs. 
Agir, v. a. cselekedni, tenni, hatui 
(valamire) ; s'—, v.imp. pr. il s'agit, 
a — forog a dolog, arrél van 
a 536. 


[gatäs ; enyelgés. 


| 
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Agisant, te, adj. tevékeny ; hatésos. 

Agitable, adj. mozgekony. 

Agitateur, m. isgat6. 

Agitation, f. élenk v. erôs mozgäs, 
rendités, rendülés ; fig. megindulàs, 
Le isgaiottsäg, forrongäs. 

Agiter, v. a. ingatni, negrenditni; fig. 

nyugtalanitni, fülisgatni; — une 

- question, valamely kérdést s36- 

s  nyegre hozm. 

Agnat, m. (jur.)aparokon, apai rokon. 

Agnation, f. x rokonsäg. 

Ÿ Agnatique, adj. aparokonsägi. 

Agneau, m. bäräny. [elleni. 

Agneler, v. «. béränyosni , (bäränyt) 

Agnelet, m. (poét.) bardnyka. 

Agneline, adj. f. laine —, béräny- 
gyapju. 

Agnelins, m. pl. bérdnybôrôk; elsô 
nytretä bärénygyapju. 

; Agnès, /. fam. drtatlan, tapasstalatlan 

"  deänyok. 

Agonie , f. végoonaglés, haldokläs. 

Agonir, v.n. gorombasägokkal hal- 
mosni. 

Agoniser, v. n. haldoklani. 

+ Agrafe, m. kampdé ; boglär, kapocs. 

Agrafer, v. a. beakasztani, behorgolni, 
bekapcesolni. : 

Agraire, adj. loi —, — 

Agrandir, v. a. — 5— , kitâgitni ; 
s’—, v. pr. nagyobbodni. 

Agrandissement, m. nagyobbulés ; nô- 
vekedés. (rydjas. 

Agréable, adj. kellemes ; fig. ssives, 

Agréer, v. a. jüvähagym; (mar.) fôl- 

| sserclni; —, v. n. inyére lenni. 

‘ Agréeur, m. (mar.) hajésmester, kôtél- 

mesler. 

Agrégat, m. halmaz. 

Agrégation, f. fülvétel vagy befogadäs 
valamely tärsasägba; (phys.) Aal- 
mozodaäs. 1 

Agrégé, m. rendkivüli tanité ; habnaz. 

Agréger, v.n. bevenni vagy befogadni; 
felhalmosni. 

r Agrément, m. kellemesség, kellem ; j6- 

véhagyds, helyeslés ; (mus.) ca fré- 
sat; agréments, pl. esifräsatok, 
czifrasägok — borités, sujtäs, 
szegélyset; hajfürtôk (homlokon). 

Agrès, m. pl. (mar.) kôtélset, haj5- 
kôütelek. 

# Agresseur, m. {émadé, megtämadé. 

,;  Agresaif, ive, adj. meglämad6. 

Agression, f. meg'ämadäs. 


« 


» 
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Agreste, adj. mesei; parlag; pa- 
rasstos ; fanyar. 

Agricole , adj. füldmivel®, sxäntôvets. 

Agriculteur, m. /üldmivelô, ssänt6v3t6. 

Agriculture, f. fôldmivelés, füldeszet. 

Agrie, f. sômôr, bôrseny. 

s’Agriffer, v. pr. kürmeivel belé ka- 
passkodni. [piperéssné. 

Agriministe, m. et f. butordiszitô ; 

Agriote, f. vadcseresnye neme. 

Agripper, v. a. fam. — —— 

Agrolle, /. fekete varju. 

Agronome, m. mezei gasda, fôldész. 

Agronomie, /. füldészet, gazdäszat. 

Agropile, m. sergegolyé. 

Agrouper, v. a. (pein.) csoporlozni, 
csoportositni. 

Agrunelle, /. vadsszilvafa. 

Aguerrir, v. a. kadhoz s:oklatni, tani- 
tani — $ÿ 8 —, v. pr. hadhos 
ssokni; edsôdni. 

Aguets, m. pl. les, leshely. 

Agul, m. léhermanna. 

Ablint. 0! 0h! ah! ejnye! 

Aban, m. fam. nehéz munka. 

Ahaner, v.n. fam. bajlakodni, bajlédni. 

Abeurté, 6e, part. et adj. makacs. 

Abeurtement, m. makacssäg. 

s’Aheurter, v. pr. makacsul rayasz- 
kodni (valamhesz). 

Ahi int. ak, oh, jaj! 

Aburir, v. a. fam. megdôübbenteni. 

Aï, m. lajhär. 

Aide, m. et f. segitô, segéd ; — de camp, 
tébornoksegèd; — major, ezredi 
segéd ; — de cuisine, segédszakäcs; 
— à maçon, naps34MOs. 

Aide, f. segiiseg , segedelem, tämoga- 
täs; segédnô; fiokegyhäz; à l' —, 
segitség ! segedebnével ; crier à l'—, 
següseg utan kiältani; aides, pl. 
ttaladé ; segédpens. 

Aideau, m. (charp.) dssokfa, polez 
(mit alätessnek). 

Aider, v. a. et n. segitni, gydmolitni; 
segitségül lenni. 

Aïe, int. ah! jaj! 

Aïeul, m. nagyapa; les aïeuls, nagy- 
ssüléek ; les aïeux, el6dük. 

Aïeule, f nagyanya, Üsanya. 

Aigayer, v. a. öblitni. 

Aigle, m. sas. 

Aiglon, m. sasfi. 

Aigre, adj. savanyu, csipôs; merev, 
tôr6s (fémekrôl) ; fg.csôkoünds, ma- 
kacs, komor; —,m.savanyusag; SAV. 
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Aigre-doux, douce, adj. savanyédes. 

Aigrefin, m. gadécs neme; fam. ra- 
vaszdi. 

Aigrelet, ette, adj. savanyis. 

Aigrement, adr. fig. keserün, csipôsen. 

Aigremoine, [. pàrlé. 

Aigret, ette, adj. savanyus, kellemes 
savanyusägu. 

Aigrette, f. fejer gem; A LE 
(bot. )bébita ; (jard. )s6 ska ; —lumi- 
neuse, villanyszikra. 

Aigreur, [. savanyusäs ; merevség, 
türôsség (fémeké) ; fig. keserüség ; 
(méd.) aigreurs, p L gyormorsav. 

Aigrir, v.a. able - merevvé lennt 
( fémekrël) ; ; elkeseritni, felboszszan- 
lani; s —, v. pr. megsavanyulni; 
fig. ner boszsankodni. 

Aigu, uë, adj. hegyes, les ; fig. âthaté, 
erôs, di Imas. 

— 9 (mar.) édesvizkészlet. 

Aigue-marine, /. édle, tengerikô. 

Aiguière, f. pises kanla. 

Aiguiérée, [. vises kantäval tele. 

Aiguillade, f. üsstüke. 

Aiguille, f. {@, varrôlü ; karczlà ; 
mulatô ; toronytet6; nyelv(mér legé F 
(charp.  hidosslop ; — de tête, ajti; 
— à tricoter, XO{G!A ; à lacer, füs0(4; 
fusil à —, gyutd, feg yver ; de fil en 

—, mind egy szàlig, sor sserint, 
sorban. 

Aiguillé, ée, adj. tüalaku, tüded. 

Aiguillée, f. fonl (varrdshoz). 

Aiguilleter, ». a. befiüzsni. 

Aiguilletier, m. füsôcsinalé. 

Aiguilette, f. fis6s3alag, fü:6ssinor ; 
(mil.) vallbojtocska. 

Aiguillier, m. fütok ; tüs, lücsinalé. 

Aiguillon, m. Gsatôke ; fig. dsslon. 

Aiguillonner, v. a. ds stülélnt ; fig. ser- 
kenteni. 

Aiguiser, v. a. küszürülni, meghegyez- 
ni; — l'appétit, élvégyat gerjesstenti. 

Aiguiseur, m. küsz0rüs. 

Ail, m. (pl. aulx) foghagyma. 

Aile, [. szärny. 

Ailé, ée, adj. ssdrnyas, ssärnyascit. 

Aileron, m. ssérnyhegy; para, uszony, 
halssérm y; lapatfog(malomkereken). 

Aiïlette, m. (cord.) feltak. 

Aillade, [. foghagymäs lé. 

Ailler, #2. firhélé 

Ailleurs, adv. méshol, maäsfelé, à — 
mäshonnan ; asonkivill. 

Aimable, adj. "sserelctreméllé 


Üra- 


| 


Aimant, m. Aigre-doux, douce, adj. savanyédes. | Aimant, m. delej, mâgnes. mûgnes. 

Aimaut, te, adj. ssives, nyüjas. 

Aimanter, D. a. delejsni. 

Aimantin, ine, adj. delejes. 

Aimer, v. a. sxerelni. 

Ainard, m. recseszalag. 

Aine, f. vékony, légyék, sszeméremgul. 

Atnée, ée, adj. elsôszülôtt ; üregebb. 

Aînesse, 4 elsôssülôttse, cg. 

Ainsi, adv. igy, ily môdon; tehät, kô- 
vetkezôleg ; —, COnj. ugy, épen Ügy; 
— que, eépen ügy minl; — goit-il, 
ugy legyen, Amen! 

Air, m. leg, levegô, ssél ; tekintet,mim, 
arcxjäték magatartds, illem ; ének, 

dallam ; hasonlatosség ; avoir l'— 
d’un fripon, gasembert mututni; ; 
avoir l” — triste, szomoru lek:nte- | 
lünek lenni; prendre des airs, se | 
donner des airs, ura{ jälssani vagy 
mulatnt. 

Airain, m. ércs; harangvegy ; u—., 
ércsbôl valé, ércz...; fig. — 
irqulmatlan. 

Aire, f. ssérü, cséplôssériü; teriilet; 
napudvar ; féssek ; madarésstan, ya ; 
— d'un bâtiment, epuôhely. 

Airée, /. szérü mely {ele van kevekkel | 

Airelle, [. éfonya; afonyabokor ; — 
rouge, veres afonya. | 

( 


Airer, v. a. fészket rakni. 
üll. 
Aisée, ée, a kôünnyü, — 


fe. 


| 


Ais, m. deszka, padlé ; — de carton, 
vaslag téblapaptros. 

Aisance, f. konnyüség, fesstelenmaga- 
tar tds ; mostér, haläskôr ; kényclem, 
Jôlet; cabinet d’ —, les aisances, 
ärnyékszék. 

Aise, f. ürôm ; kényelem ; jôlét ; à\—, 
kényelmesen ; ; aimer ses aiscs, a 
keényelmet sseretni; être a sou —, 
lenni, mibôl élni; vivre à son —, 
kényelmesen élni. 

Aise, adj. — , Jékedvü, ele! 
kényelmes, tek elôs , Jémédu. 

Aisement, m. drn yékssék. 

Aisément, ado. künynyen, ken —— 

Aisseau, m. ssebneny, zsindel ; op 
nârkes. 

Aisseile, f. hônalj, honaljür. Jr 

Ajonc, m. magya — 

Ajouré, 6e, adj. (bl. } dtlyuggatott. pr 

Ajourné, m. idésett. 

Aj urnemeni, 71. idésés, elnapolas. 

Ajourner , v. a. idézni ; ‘elnapolni. Ÿ 

Ajoutage, m. (fond.) vegyiték. | 


Ajo 
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Ajouter, v. «a hozzé tenni; — foi à | Alcove, m. vakssoba. 


qch., valamit elhinni. 
Ajoux, pl. sodronyhüs6-pad. 
Ajustage, m. (mon.) sélegyités. 


s. Ajustement, m. igasitäs, sülyegyités ; 


+ 


Li 


LS 


* 


ssersôdés, egyezsés ; Oliüset. 

Ajuster, v.a. igasitni, felruhäzni, elren- 
dezni, sülyegyitni ; dissitni; hegyen- 
litni, kibékitni; idomitni, betanitnt 
(lovat) ; — une montre, 6rét megi- 
gasttni; — v. n. cselosni (-ra, re), 
fegyvert szegezni (-ra, -re); s'—, 
v.pr. hoz3@ késsülni ; ecgymäst meg- 
érieni, egyetérteni, 8’ — au temps, 
az :d6hô3 alkalbmaskodni. 

Ajusteur, m. sélyegyito. 

Ajustoir, m. igazttô-mérleg. 

Ajatage, m. s50k6küt-ék. 

Alacrité, f. vidorsäg, fürgeség. 

Alambic, m. lombic ; fig. passer à l'—, 
szorosan megvizsgäini. 

Alambiqué, ée, part. et 
sett, meszssirôl vett. 

Alambiquer, v. a. lepärolni, lepärlatni, 
lombikolni; fig. elmét färasstani; 
s° —, v. pr. fejet tôrni (valamin). 

Alan, m. sselindek. 

Alanguir, v. a. gyengileni. oani. 

Alarguer, v. n. (mar.) tengerre bocsät- 

Alarmant, te, adj. lärmazô, 3ajg6. 

Alarme, f. lärma, senebona, megza- 
varodaäs. 

Alarmer, v. a. nyuglalanttni; s' —, v. 
pr. aggôdnt, megijedni. 

Alarmiste, m. lärmaz. 

Albâtre, m. alabastrom. 

Alberge, f. 6ssibaraczknemne. 

Albergier, m. 6ssibaraczkfa neme. 

Albicore, m. makärtin, skumber (hal). 

Albinos, m. fehér mr. 

Albion, f. (poét.) Angolorssäg. 

Albule, f. rézsahal neme. 

Album, m. emlékkünyv. 

Alcade, m. birô Spanyolhonban. 

Alcali, m. (chim.) égveny, lugs6. 

Alcalin, ive, adj. égvényes, ligsés. 

Alcaliser, v. a. (chim.) égrénytitni. 

Alcé, m. jävorszarvas. 

Alcée, f. 6s3i rÔ3sa. 

Alchimie, /. aranykémlet. 

Alchimille, /. (bot.) orossläntalp. 

Alchiminier, 7. naszpolya/fa. 

Alchimiste, m. aranykemlô. 

Alcohol, m. (chim.) lang. 

Alcoholiser, ». a. langiütani. 


i. 
adj. fig. kere- 


+: Alcoran, m. alkorän, korân 


Alcyon, m. jegmadär. 

Alectrides, m. pl. baromñf. 

Alègre, adj. fürge, vidor, vidäm. 

Alégresse, f. vidorsäg, fürgeség. 

Alône, m. àrr. 

Alénier, m. arrkészit6, érrkoväcs. 

A lénois, m. kerti ssä354a. 

Alentour, (à l’entour), adv.kôrôüskürül; 
d'—, kôürül, 

Alentours, m. pl. kôürnyék. 

Alerte, adj. vidor, eleven, éber ; —, 
adv. (mil.) vigyass! —, * véletlen 
lärma, tüz3a), lüsria ; ijedseg. 

Aléser, v. a. kifurni. 

Alésoir, m. furômüsser. 

Alesure, /. furéhulladék. (tojas. 

Alevin, Alevinage, m. halivadek, hal- 

Aleviner, v. a. haltojässal ellatni, 
halivadékkal megrakni. 

Alevinier, m. halivadék-t6. 

Alexien, m. Ægostonssersetes. 

Alexitère, m. ellenméreg. 

Alezan, ne, adj. rôtsarga (l6rél) ; — 
brûlé, barnapej ; —doré, aranysarga 
(lo); clair, fakosärga (16); — moreau, 
sûtétsärga (lé). 

Alféaic, m. fehér érpacsukor. 

Algalie, f. (chir,) kôlyagkutasz. 

Algarade, /. (fam.) rohands, vägaäs. 

Algèbre, f. belüszamtan. 

Algébrique, adj. betüvet6. 

Algorithme, m. szamvetés. 

Algue, f. (bot.) fattyümoh, mossat, 
hinar, omboly. 

Aliboron, m.(pop.) magavetr, s5clhajté. 

Alibouñer, m. benzoe/fa. 

Alichon, m. lapätfog (malomkcereken). 

Aliénable, adj.eladhatô, elidegenithetô. 

Aliénation, f. eladäs, elidegenités ; — 
de l'esprit, esseveszeltsey. 

Aliéner, v. a. eladni, elidegenitnt ; fig. 
elidegenitni; — l'esprit, orültlétenni; 
s —,v. pr. elkülünüdni, kiülônvälni 
(-tôl, -tôl). 

Alignement, m. asinor ulänteligazitas, 
zsinÔrra vélel. {pr. igazodni. 

‘ligner, v. a. ssinôrro venni; 8—, v. 

Alignoir, m. palaëék. 

Aliment, m. élelem, étel; aliments, pl. 
lartäs, élelmezés. [mezési. 

Alimentaire, adj. {artäshoz valé, élel- 

Alimentation, 7 täplälék , täplälas. 

Alimenter, v. a. {äpléini. — 

Alimenteux, euse, adj. (méd.) täplalé, 
téplälekony. 


Ali 


Alinéa, m. ujsor, bekesdés, kexdete (a 
sornak) ; —, adv. megssünven » S3ü- 
neltel, nem egy folytaban. 

Alinger, v. a. À EAN SC og ellétni. 

Alisme, m. kidôr (nüveny). 

Alité, ée, adj. fekvô beteg. 

Aliter, v. a. fekvô betegge tenni ; s'—, 
v. pr. fekvô betegge lenni. 

Alize, f. barkôcsa. 

Alizé, adj. (mar.) vent —, pdszläs szél. 

Alizier, m. barkôczafa. 

Alkermès, m. dlkermesnyalat. 

Allaiter, v. a. ss0ptatni. 

Allanguir, v. a. gyengitni; 8° — v. pr. 

engülni. 

Allant, te, adj. futkos6. 

Allèchement, m. édesgetés ; csalétek. 

Allécher, v. «a. édesgetni, csalogatni 

Allée, f. sétasor, fasor. 

Allégation, f. idésés (tételé) ; idézet. 

Allége, /. (mar.) kirakô-sajka. 

Allégement, m. kônnyebbrités, kôn- 
nyebbség. 

Alléger, v. a. künnyebbtitni; enyhitni; 
(mar.) kiüritni, kirakni (hajobôl). 
Allégir, v.a.keskenyebbé, vékonyabbdà 

tenni. (besséd. 

Allégorie, f. példdzat, hasonlatos 

Allégorique, adj. példäsati, jelképes. 

Allégoriquement, adv. jelkepleg, pél- 
däzva. 

Allégoriser, o. a. példälédzni, keple- 
gesen besselni; peldäzsva magya- 
rdsni. 

Allégresse, v. Alégresse. 

Allégro, adv. (mus.) frisen, élénken ; 


—, m. fris. 

Alléguer, v. a. hivatkosni — -re) ; 
— pour raison, indokul felhosni. 

Allemand, de, adj. német; c'est de 
l'— pour lui, est nem képes felfogni; 
—, m. német nyelv. 

Aller, ».n. irr. menni, jérni, elmenni, 
utasni; eljärni (-ban, -ben); üsz- 
sseillenti, JÔl illeni; râämenni (-ra, 
-re, à...); —à cheval, lovonmenni: 
en Ccarrosse, kocsin menni; — par 
terre, ssdrason ulasni; — en poste, 
postävalutazni; —son train à, u{jäban 
haladni; — et venir, jünni menni; 
— voir qn., valakit meglétogatni; ma 
montre va bien, as 6rém jôl jar; 
cet habit vous va bien, e ruha ke- 
gyednek jôl illik; cela ne va pas, ez 
nem järja; de combien alles-vous ? 
kegyed mennyit less? cela va sans 
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dire, ex magdtôl értetik ; ce chomi 
va droit à la ville, es ui egyenesen 
vérosba vissen; n'allez pas croire 
koränt se higyje kegyed ; nousallon 
partir, épen most akarunk elutazni 
le jour va finir, a nap végéhez kü- 
selil : — aux voix, a ssavasatokat be 
ssedni:; — dire qcb., valamit mon: 
dant akarni ; laisser —, hagyni ; ily 
va de votre honneur, kegyedbecsületlel à 
forog kérdésben ; il y va de la vie, 
az élet foro kérdésben ; n'en v: 
pas ainsi, :gy a dolog nem megy, 
s'en —, v. pr. elmenni; — 
elenyéssni; elkopni; fogyni; mcg- 
halni; va-t-en ! tävosz ! allons-nous- {+ 
en, menynyünk ; il s'en va dix heu- |i 
res, kevés hijän tis 6ra ; votre habi: 

s’en va, kegyedruh&ja kopik ; —. m. 

menés; l'aller et le venir, jérûs |: 
kelés ; pis-aller, végs6 segitség; au 
pis-aller, legroszabb esetben. ; 

Alliage, m. ülvüses, btvôset ; fig. hoz- : 
zéadés, vegyiték. 

Alliaire, f.(bot.) hagymaszagu szegecs. | 

Alliance, £ kôtes, Üsssekôttetés (hä- j 
sassäg âltal) ; fig. ssôvetkesés, s30- 
vetség; (orf.) jegygyürü ; ancienne . 
—, 0 ssôvelseg. 

Allié. 6e, part. el adj. szüvetkeselt, * 
egyesült; sôgoros; argent —, latos | 
esüst; —,m. et f. rokon, ; frigytärs, | 
ssÜvetséges. 

Allier, v. a. ütvesni; (mine) elegyiten; : 
fig. egyesitni; s' —, v. pr. Üssse- 
vegyülni (fémekrôl); szôvetkesni; 
fig. frigyel kôtnr; 8’ — à (ou avec) : 
une famille, valamely csalédbabehä- 
sasodni. rälé. 

Allier, m. (chass.) gyaloghälé, sodény- 

Allobroge, m. fig. fam. goromba emper. . 

Allocation, f. ssémadas elfogadas 

Allocution, /. megszolitäs, bessed. 

Allodial, le, adj. Th dé | 


— — 


— —— 


bien, —, ssabad hûber. 
Allodialité, Afbéradômentesség. 
Allonge, f. toldat, megtoldäs. e 
Allongement, m.meghosszabitäs, mÿg- 
toldas ; fig. halasstäs. 
Allonger, v. a. meghosszabitni, k 
Jjesstent ; fig. kihusni, halasstané 
le bras, k : 


hoz- À 


gets 
lé-} 
; 538 


“cell 
alos 
yat | 
J 
tenn 
IL 
es \ 


i 


avec 
pes” 
 Alourdir, v. a. elkäbitni, lomhitni ; s'—, 
üs: Ÿ Alouvi, je, ee fam. nagyéhes. 
d t 
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Alloué, m. meghatalmasott ; kitanult. | Alpiste, f. kandri nõvéni magva. 


Allouer, v. a. helybenha 
seb; megenge 
éllapitni. 


Afluchon, m. fog (keréken). 
Alluder, v. a. példélôdsni, csélosni 
(-ra, -re) [ven vôrûs. 


e L 1 
L'Allumé, 6e, adj. meggyüjtott ; fig. ele- 


i, helye-| Alquifoux, m. 6lommds, fénymés. 
i, Relyt adni, me-| Alsine, /. (bot.) egérfül. 


Altérable, adj. vältos6, mulandG. 

Altérant, te, adj. ssomjgerjesst6. 

Altération, f. vällozäs, rossabbulés ; 
hamisitäs ( érczpénsé) ; kedélymos- 
galom, meginduläs ; nagy sz0om)j. 


Alumer, v. a. meggyujtant ; fig. felis-| Altercation, /. szvita, villongés. 
A ie ÿ 8" —, v. pr. meg-| Altéré, 6e, part. et adj. megronton, 
gyuladni 


 ; fig. gerjedni, fülgerjedni. 
Allumette, f. in erté, gyüfa, kén- 
fonal. 
Allumeur, m. gywjt6, lämpatisstité. 
Allure, /. menés, jérds, lépés ; (chass.) 
nyom, csapa; fig. folyamat, jàrat ; 
allures, pl. titkos utak. 
Allusion, Ê példälédsäs, csélsäs. 
Alluvion, f. tssaplerakodäs, ussadék- 
[üld, éradvény. 
Almanac, Almanach, m. naptér, nap- 
kônyvo, ssebkünyv. 
Almandine, f. karbunkulus. [éloe. 
! Aloës, m. dloe ; — caballin, kÜ'sônséges 
‘ Aloétique, adj. aloëtartalmu. 
Alogie, f. tsellenség. 
Alogne, /. révkôtél, horgonyjegy. 
Aloi, m. érték, belérték 7. aranyé v. 
— sülyérték ; de bas -, csekély- 


Aloïdes, f. timer. 

Alopécie, [. hajhulläs. 

Alors, adv. akkor; astôn, asulän ; 
jusqu’ —, addig; d'—, akkori; — 
que, mihelyest. 

Alose, . garda. 

Alouette, /. pacsirta ; — de bois, erdei 
paesirta, erdôke ; des champs, s5dn- 
tôka, mesei pacsirla, pityér; 
huppée, bübos pacsirta, pipiske. 


v. pr. elkäbulni, lomhulni. 
{rôl). 


Abyage, m. Oto0sés, keverés (ércsek- 


:nl‘T Aboyau, m. vesepecsenye. 


Aloyer, ». a. elegyiteni, ütvôsni. 
‘Apagne, m. lakmateve. 
Abestre, ad — ne 

m. alpha ; fig. kesdet. 
Abhabet, mn. ébécze, betürend. 


LU Alphabétique, adj. betürendes, betil- 


t 
F 
PT 


wros. 
Atange, m. vercs — 


e, f. havusi nüveny. 
n, Alpiou, m. (jou) ssamär/fül 


elromlott, meghamisilolt; megza- 
varodott, megdobbent. 

Altérer, v. a. véltoztatni (roszabba), 
elrontani; meghamisini}; elrémitni, 
megdôübbenteni; isgalni; szomjat 
gerjesstenti; être altéré, ssomjaznt; 
s'—, 0. pr. moegvällosni, soute 

— m. véllosäs, elvältoztatäs, 


v : 

Alternatif, ive, adj. véltosé. 

Alternation, f. välitäs, felväläs, meg- 
véltoslatés. 

Alternative, /. keltôs esel, vagylagos- 
säg ; sserencsefordulat. 

Alternativement, adv. felvältva. 

Alterner, v. a. et n. felvältani, meg- 
vältostatn:, elvältoztatni, vällozsni. 

Ailtesse, 6 Magassäg, Fenség (csim). 

Althéa, Althée, f. siliz, silizyyükér. 

Altier , ère, adj. g6gës, kevely. 

Altièrement, adv. p. u. kevélyen. 

Altimétrie, /. magassägméres. 

Altise, /. marôka, veleményi s:5küncs. 


’ 


Altiste,m.melyfelhangos. 

Alto, m. Greghe edü, bräcsa, karvas. 

Alude, f. (rel.) /estett juhbôr. 

Aluine, /. ürôm. 

Alumelle, /. vn. késpenge; nemez/fa. 

Alumière, v. Alunière. 

Aluminaire, adj. pierre —, {imk6. 

Alumine, /. timfôld. 

Alumineux, euse, adj. tims6s. 

Aluminite, /. tünkô. 

Alun, m. fim; — de plume, AajsÔ ; — 
vierge, — natif, fissta tin. 

Alunage, f. timsôsds. [kenni. 

Aluner, v. a. timsſséani, timsôval be- 

Alunier, m. tinms6f636. 

Alanière, f. fimsô-huta. 

Alvéole, m. sejt, lépsejt; fogüreg ; — 
de l'oreille, füliüreg. 

Alvéolé, 6e, adÿj. sejtes, sejtalaku. 

Alvié, m. csibolyafenyü. 

Alvin, ine, adj. — has..., allest: 
hez tartos6, altesti. 


Alypum, m. Aashajté ssulék. 


Aly 
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Allysse, f. (bot.) terne. 

Amabilité, f. ssereletreméltéség. 

Amadis, m. ssük 4j; késfodor neme. 

Amadou, m. taplé. : 

Amadouement, m. fam. csirogaläs, 
édelgés, hiselgés. [selegni. 

Amadouer, v. a. fam. czirogatni, hi- 

Amadoueur, m. taplégyärté; fam. 
hiselgô. 

Amadouvier, m. nyers laplé. | 

Amaigrir, v.a. elsovänyini, elcsigäsni; 
megnyesni, rilkitni; —, v. n. su- 
vänyodni, elaszni, fogyni.  .[gyds. 


 Amaïigrissement, m. suvänyodüs, fo- 


Amalgamation, f. foncsorolas. 

Amalgame, 7. (chim.) foncsor,; fig. 
keverék. 

Amalgamer, v. a. foncsoroini; fig. 
Ôsssekeverni, sxorosan Üszvekap- 
csolni; s' —, v.pr. foncsorodni ; fig. 
szor0osan egyesülni. 


Amande, f. mondola; mag, csontüir: 
(gyimôlesben) ; — àcraquer, ropogô| 


mondola; amandes à la praline, 
amaudes pralinées, pl. pôrkôlt mon- 
dola ; lait d’—, mondolate). 

Amandé, m. mondolate)j. 

Aumandier, m. mondolafa. 

Amandon, m. hcjatlan mondola. 

Amanite, f. — mouchetée, légyülô 
galécsa. 

Amant,m. —te, /. sseretô, kedves. 

Amaranthe, /. amarant, bärling ; —, 
adj. amarantssini. 

Amaranthine, /. bérsonyviräg. 

Amarinage, m. legenyseg (elfoglalt 
hajôé). 

Amarine, f. (chim.) kesredek. 

Amariner, v. a. elfoglalt hajôt legény- 
seggel ellatni v. fülhadasni; 8° —, 
v. pr. lengerhez ssokni. 

A marque, v. Bouée. {horgonysäs 

Amarrage, m. (mar.) horgonyvetes, 

Amarre, f. hajokôütél ; amarres, pl.jär- 
gänyfäk. [sitni. 

Amarrer, v. a. (mar.) kütellel megerô- 

Amas, m. rakas, lümeg; — de blé, ra- 
käs gabona; — d'honmes, n-plômeg. 

Amasser, vw. a. halmozsni, Üsssehal- 
mosni; gyüjleni; 8s'—, v. pr. meg- 
guül'i; Üsssejôni. 

A massette, /. lapoczka. 

Amateur, m. sseretü, mükedvcelô. 

Amatir, v. a. fénytelenitni (fémet). 

A matrice, f. kedvellônô, sseretô (nô). 

A maurose, f. (méd.) belsô haälyog. 


Amazone, /. amazon, h6sn6. 
Ambages, f.pl. teketôria, fenékkerités. ® 
Ambassade, f. kôvetség; kôvetségi 8. 
éllomäs; fam.hir,isenel,meghagyas. Ÿ 
Ambassadeur, m. kôvet, ügyvivô, kül- ?. 
dôtt. järon6. ? 
Ambassadrice, f. kôvelnô; kôsben—?' 
Ambe, m keltszäm, kellesség, kett8ôs. %© 
Ambidextre, adj. egyuttal jobbra s% 
balra lev8 ; —, m. ketvdllu. 4 
Ambigu, ue, adj. kétértelmü : —, m. } 
chéd vagy vacsora, melyen hideg és - 
meleg ételekkel s5olgälnak ; keverék, 1 
zagyvalek. à 
Ambiguité, f. ketertelmiüség. 
Ambigûment, ado. kétértelmüleg. 
Ambitieusement, adv.nagyravägyôlag. : 
Ambitieux, euse, adj. nagyravägy6, . 
— ; dagälyos, pôle 3-: 
ed6. 


+ 


vagy, dicsvagy. 
Ambition, /. nagyravägyas, becsület- 
Ambitionner, v. «. nagyravägyäsbôl 
v.becsületvagyybôl, dicsvägybélvala- 
mire tôrekedni, buzogni, utäna jérni 
valuminek, nagyon megkivänni. 
Amble, m. lépes, porosskäläs, p 
roc3Ka. 
Ambler, v. n. poros:kaälm. 
Ambleur, m. mäsod loväsz. sal. 
Ambon, m. templomkar, tlemplomkar- 
Amboutir, v.n. hipohitni, kidombo- 
rüni; (forg.) lefaragni; broderies 
ambouties, pl. domboru himezsetek. 
Ambre, m. anubra; — jiune, boros- 
tyankô. 
Ambré, ée, adj. ambraszagu. 
Ambréade, /. àl-ambra. 
Ambrer, v. a. ambraäval fitstôlni. 
Ambresin, adj. ambranermiü. 
Ambrette, f. pezsmacsüküllô. 
Ambroisie, /. ambrôsia,istenek elcdele. ‘5 
Ambrosiaque, adj. ambrôziäs, illatos. % 
Ambrosien, adj. ambrôziati. ‘% 
Ambulance, /. tûbori kéroda. 
Ambulant,.te, adj. vändorlô, kéborgé, 
vällosekony ; hôpital —, {abori Kô- % 
roda; troupe ambulante, véndor,à 
ssinessldrsasäg. y 
Ambulatoiie, adj. vändorlé ; fig. välto 
sékony, vâltos6. 
Ame, f. lélek, sziv, kedrly, indulat, 
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l'— sur les lèvres, alig léseng; 
rendro l —, meghalni, lelkét Hadat 
Amé, 6e, adj. — et féal, kedves hiv. 
Amélanche, /. havasi nassnolya. 
& Amélanchier, m. havass naszpolya/fa. 
Amélioration, f. favités, jobbités (te- 
leké) ; nemesbrtés. 
Améliorer, v. a. javitni, jobbitni (tel- 
ket); finomitni; 8°—, v. pr. javulni. 
lle, f. gerepesin. 
Amon, inf. Amen. 
FAménage, f. elOérkesés ——— be- 
| menés (kocsin), ssélitâs ; fuvarbér. 
: Aménagement, m. erd6tilalom. 


Ameuter, v. a (chass.) Üssseftisni; 
fig. bujtogatni; s — v. pr. csoporto- 


Amfgouri, m. fam. fecsegés. 

Amfigourique, adj. savart, homälyos. 
mi, m. bardt ; sseretô, kedves ; f5ér- 
térs; il est de mes amis, ß egyike 
bardtimnak; mon —1 l'—1 hehj{ 
barätom ! hallja! 

Amiable, adj. bardtsägos, nyâjas; à 
1 — barätségosan. 

Amiablement, adv. barätsägosan. 

Amiante, f. kôlen. 

Amical, le, adj. barétsägos. 


Aménager, v. a. erdôt tilalom alé 
helyesni. [érdemlett. 
Amendable, adj. javithaté ; büntetést 
*: Amende, /. pénsbeli büntetés, birs4g, 
".  pénsbirség ; — honorable, nyilrénos 
-. megkôvetés ; bünbénat. 
- Ampndement, m.javités, megvéltosta- 
J — trégyésés. 


Amicalement, adv. barétsägosan. 
Amidon, m. keményit6, kemenyitôlis st. 
Amidoner, v. a. keményitni. 
Amidonier, m. keményitôcsinälé, ke- 
ményitôärus. 
Amidonnage, m. keménytlés. 
Amidonner, v. n. keményitôt csindinr. 
Amidonnerie, f. kemenyitügyär. 
Amie, /. bardtnô ; sseret6 (n6), dgyas 


1 
* 


Amonder, v. a. ——— 

1° javiüni, megjavitni; trégyñsni; —, 
. 0. nr. javulms: olcsulni, esôkkenni 
{,  {dra valaminik); s'—, — ——— 
|: Amené, m. parancs a bevädoltnak birò 
elébe älhtäséra. 
” Amener, v. a. elévesetni; magéval 
Aosni, magdval vinm, bemutatni; 
elôteremteni, el6ällitni; — qn.à qoh., 
valakit valamire rébessélni; — les 
voiles, lebocsétni a vitorlékat ; — 
une mode, valamely divatotbehozni ; 
— la conversation sur un sujet, a fér- 
salgést valamely lérgyra trényosni. 
Améhnité, /. kellem, gyènyôr, kellemes- 

ség. (kï-, mesgyalüini. 
Amenuiser, v. a. véknyabbé tenni, le-, 
Amer, ère, adj.keserü; fig.csipôs; avoir 

lae bouche amère, keserünek lenni a 

keserüség, keser, 


. A méthyste, /. violakô. [torok. 
A meublement, m. butorsat, butor, b&- 
A meublir, v. «&. (dr.) ingô vagyonhos 
ssémitant ” gr.) forgatni (ssénté- 
füldet). ” 3. [(agr.) /orgatés. 
Amenblissement; m. (är.) ingésttés y 


(nô);m.—1 galambom! 
Amignarder, Amignoter, v. a. faim. 
cst'ogatni, hiselegni, elkényeztetni. 
Aminoir, v. a. vékonyifni; 8 —, v. pr 

vékonyulni. (nyults. 
Amincistement, m. vékonyités, vék- 
Amineur, m. hiles s6mérô. 
Amiral, m. l{engernagy, lengernük ; 
tengernükhajé. [nôk neje. 
Amiüale, f. — pige ; tenger- 
Amirante, m.{engernagy Spanyolhon- 
ban. tengernükseg. 
Amirauté, /. lengernôüki méliésäg, 
Amissible, adj. (th.) elvessthet6. 
Amiié, /. bardtsdg; ssivesség; dss- 
sseillés (ssineké); faire — à qn., 
ssivességet tenni valakinek ; faire — 
à an., bardtsägra lépni valakivel, 
valakivel megbarätkozni; faites-lui 
mes amitiés, mondja meg neki 
tissteletemet. 
Amman, m. tisstrisel6 (ITelvetiäban). 
Ammite, /. Ammonszarva.  : 
Ammochryse, /. aranycsilläm. 
Ammodyte, m. füvenybuvär. 
Ammon, m. Corne d'—, ammonszarva. 
Ammoniac, : que, adj. sel—, szalamia. 
Amnistie, f. küzbocsänat, binfeledes ; 
— générale, détalänos bocsänat, 
kôzskegyelem. | : 
Amnistier, v. a. megbocsdtni és feledn i. 
Amodiateur, m. bérlô, hassonbérl. 
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Amodiation, f. hassonbér, hasson-| 
b * 


Amodier, v. a. hasaonbérbe adni,; ha- 
ssonbérbe venni, kibérelni. 

Amoïindrir, v. a. megkisebbitni, aldbb- 
sséllitani, kevesbiteni; —, v. n. et 
8° —, 0. pr. fogynti. 

Amoindrissement, m. kevesités, keves- 
bités, fogyatkozsäs. 

A moins de, A moins que, conj. ka 
nem, a mennyiben nem. 

Amollir, v. a. neglégyitni, megpuhitni: 
fig. elpuhitni, elgyengitni; s'—, v. 


pr. meglégyulini, megpuhulni; fig. 
elpuhulni. yengüles. 
Amoilissement, 72. meg s el 


Amome, m. kardamôm. 

Amomi, m. dj füsser. 

Amoncèlement, m. p. x. felhalmozsds. 
Amonceler, ». a. felhalmozni, fülréte - 
gesni; s°—, v. pr. felhalmosédni. 
Amont, adv. vis ellenébe; vent d'--, 
nr v. ssärasi ssél, keleti 

ssél. 

Amontal, ale, adj. keleti. 

Amorce, f. esalétek; gyujtépor, gyäpor, 
kanôcs; rôüppentyütültelék ; fig. csa- 
logatäs, édesgetés, kisértés; — à 
capsule, — à percussion, csappantyu, 


acs. 

Amorcer, v. a. csalogatni(csalétekkel); 
l6port serpenyre tôlteni; fig. édes- 
getni, csalogatni. 

Amorçoir, m. el6/furé. 

Amortir, v. a. gyengttni, lecsillapitni; 
bérmentesitni ; — une dette, valamely 
adéssägot kifisetni; s'—, pr. le- 
csillapulni, engedni, ssünôfélben 
lenni. 

Amortissable, adj. megsemmisithelô. 

Amortissement, m. gyengüés, megsem- 
misilés; kivälläs, megvältäs ; caisse 
d' —, adôssägtôrlesztô-pénstär. 

Amouille, /. elsô fejési teje valamely 
tehénnek. 

Amour, m.sserelem, sseretet ; hajlam; 
üsekedes ideje; szserelemisten; — 
propre, Ünsserelel, Ünôsség; pour 
l’—, de lui, az 6 kedveérl; avoir de 
l'—, bomlani valaki utän ; m'—, 
fam.kedvesem ! kincsem ! —, f[. poét. 
nemisserelet; sserelô (nô) ; amours, 
pl. sserelem, sserelmi vissony, sxe- 
rel6 ; kedvelés, kedvtelés. 

Amouracher, v. a. bôduläsig sserel- 
messé tenni valakit magäba; s'—, 


v. pr. fam. bolondul belé sseretni 
(-ba, -be, de... — 
Amourette, f. sserelmeskedés, sserelmi 
vissony, sserelem: amourettes, pl. 
_sseletkék (pecsenyérél). 
Amoureusement, adv. sserelmesen. 
Amoureux, euse, adj. sserelmes ; fig. 
elôsseretettel levô (valami iränt, de 
gch.); termékeny, ssapora; lettre 
amoureuse, sserelmes levél; être — 
de qn., valakibe sserelmesnek lenni; 
—, m. sserelô. 

Amovibilité, f. letehetés, kitehetés, 
elmosdithatas. 

Amovible, adj. letehetô, kitehetô, el- 
mosdithaté. (/ôldssurok. 

Ampélite, f. hegyi twrfa, antär, 

Amphibie, adj. ket-eltil, kétlaku, us36- 
méss6 ; —, m.kétlaku, kétéltiü, üs36- 
mész6, hüll6. (kifejezsés. 

Amphibologie, f. kélértelmü besséd v. 

Amphibologique, adj. kétértelmüi. 

Amphigouri, m. fam. badar besséd. 

Amphigvourique, adj. savart, homälyos. 

Ampbhisbène, m. gyüriüskigy6. 

Amphithéâtre, m. ssinkôr; bonesata ni 
terem. [papiros. 

Ampbhithéâtrique, adj. papier —, itato- 

Ampbhitrion, m. vendégl6s, fogadôs. 

Ample, adj. tägas, terjedebnes, téres ; 
fig. hosszas, kôrülményes, b6. 

Amplement, adv.terjedelmesen; bôven. 

Ampleur, f. bôség, ssélesség (ruhaé). 

Ampliatif, ive, adj. (jur.) kiterjesst6. 

Ampliation, /. (jur.) kiterjessté, ; md- 
s0 ; pour —, Üsshangz6 maäsod- 
latul. [hataridôt meghossssabbitni. 

Amplier, v. a bôvüni, kiterjessen: ; 

Amplificateur, m. nagyitô kérkedS. 

Amplification, /. bôvutées, nagyitäs ; fig. 
tulsäs, nagyitäs. 

Amplifier, v. a kterjessieni; fig. 
nagyobbini, tülosni. 

Amplitude, f. tégassäg, bôség; 1ÿü- 
véstâv; — magnétique, delejtä el- 
hajläsa. [pôrs. 

Ampoule, f. tägdereku palacsk; hô- 

Ampoulé, ée, adj. dagälyos. 

Ampoulette, f. /üvenyora (hajékon) ; 
gyücsôle. [vétel. 

Amputation, f. (chir.) elvdgäs, lagle- 

Amputer, v. a. elvägni (tagot). 

Amulette, f. Ovsser, bäv-ereklye. 

Amunitionner, v. Approvisionner. 

Amurer, v. a (mar.) kôteleket alkal- 

masni (-ra, -re), megkotũs ni. 
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Amures, /. pl. (mar.) kütelek, vitorla- 
kôtelek. : | 
Amurgue, f. olajszak, J 
Amusable, adj. ————— 
kônnyen mulũttathatòo 
Amusant. te, adj. mulaltaté, gyünyür- 
kôdtetô. 
Amusement, m. idôtôltés, mulatäs, 
mulatsäg; hasstalan igéret. 
Amuser, v. a. mulattatni, gyÜnyÜrkod- 
letni, foglalkodtatni; hetegetni, tar- 
tôstatni; hüzni-vonni, émuani; s'—, 
v. pr. mulatni (valamivel, à qch.). 
Amusette, /. idôlôltés, mulatsäg, jaték, 
jâteksser. geto. 
Amuseur, m. csacsog6, fecsegô, hite- 
Amygdale, f. (anat.) mondola, nyak- 


et6, 


mirigy. 
Amygdalin, ine, adj. (buot.) mondola- 
nemü ; savon —, mondolassappan. : 
Au, m. év; par —, évenkint; bon —, 
mal —, évtôl évre ; jour de } —, ujév 
napja; — bissextile, s30k0ev; il y 
a mille ans, nagyon régen volt. 
Anabaptisme, m. keresstségismetlôk 
{ana. +  {baptista. 
Anabaptiste, m.keresstségismétlô ,ana- 
Anachorète, m. remele. . 
Anachronisme , m. kortévesstés. 
Anagallis, m. (bot.) piros tikssem. 
Anaglyphe, m. féldombormi. 
Anagogie, /f. (th.) a ssivnek Istenhez 
emelése. ſmagqusatos. 
Anagogique, adj. (th.) magasslalé, 
Anagrammatiser, v. a. bôütüécsereket 
esindini. (bôtiütalänycsinälé. 
Anagrammatiste, m. bôtücserecsinälé; 
Anagramme, /. bôtücsere; bôtütaläny. 
Analectes, m. pl. ssedelék, ssedelékek. 
Analôme, m. napÜramulalé. 
Analepsie, /. (méd.) felüdiülées. 
Analeptique, adj. (méd.) erôsit6, fel- 
ũditoô, —, [. erGsitôsser ; éptan. 
Analogie, /. hasonsäg, hasonlatossäg; 
(math.) menynyiségardny.  . 
Analogique, adj. kason, hasonlatos, 
hasonsserü. (sonsserüleg. 
Analogiquement, adv. hasonlag, ha- 
Analogisme, m. (log.) hasonsägi bi- 
sonyiäs. [hasonlatos. 
Analogue, adj. hasonlô, hasonnerni, 
Analyse, /. laglalds. elemezses; fig. 
fejtegetès, magyaräzsat, kivonat. 
Analyser, v. a. {aglalni, elemesni. 
Analyste, m. taglalé, elemesé. 
Anailytique, adj. taglalé, elemez6. 
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Anamnestique, adj. emlékeset-erGsit5. 
Anamorphose, f. {orskép. 

Ananas, m. anandss. [baläsa. 
Anapétie, f. (méd.) edenyek tàgas- 
Anaphonèse, /. éxekyyakorlat. 
Anaphore, f. (1hôt.) i1smétlô , kikezdés, 


szoismelles. (képes. 
Anapbhrodite, Us À tenyésstésre nem 
Anaplérétique, adj.(chir.) Aésnôvesz16. 


Anapose, /. (méd.) yomorfäjas. 
Anarchie, f. anareha, türoénykiriili- 
ség, fejetlenség, korldtlansag ; fig. 
rendetlenség. [fektelen. 
Anarchique, adj. anarchiai, fejetlen, 
Anarchiste, m. anarchista, lürvény- 
gy@lôl6 ; —, adj. ancrchiai, féktelen. 
nas, m. mescigalamb. 
À naspase, f. gyomorgôüres. 
Anastrophe, /. (rhét.) ssÔcsere. 
Anathématiser, v. a. egyhästi étokkal 
sujlant. 
Anathématisme , 71. egyhäsi étok. 
Anathème, m. egyhäs1atok; ssämitzôtt. 
Anmatifère, adj. conque —, ötii. 
Anatine, /. düczôges, bicsegés. 
Anatocisme, m. kamat kamatja. 
Anatomie, /. boncstudomany, boncs- 
mestlerség, boncstan. 
Anatomique, adj.boncstani: — ment 
adv. bonczstanilag. 
Anatomiser, ». a. bonosolni; fig. fejie- 
getni, taglaini. 
Anatomiste, m. boncsol6. 
Ancôtres, m. pl. 6sûk, eldô6dük. 
Anche, f. fuvôka (fuvéhangssereken) ; 
sipnyelvecske. ; 
Anché, ée, adj. (bl.) horgas, gürbitelt. 
Ancheau, m. (még.) meszezôkäd, 
meszsez0hordé. : 


.| Ancher, v. a. fuvékät rätenni. 


Anchilop®, m. (méd.) künydaganat. 

Achois, m. ajôk. 

Anchue, /. (tiss.1 bélfonal. 

Ancien, ienne, adj. régi; aselôtti; — 
testament, 6 s30vetseg ; —,m. legôre- 
gebbik, üregebb tissttärs ; — 
gasda : les anciens, arégiek (gèrügôk 
és rémaiak). : 

Anciennement, adv. régente. 

Ancienneté, /. korrang. 

Ancierre, f. hajéhuzokôtel. 

Ancolie, /. csengelyüke. 

Ancrage, m. horgonyfenék ; droit d'—, 
horgon 09. — 

Ancre, f. Ahorgony; (mac. ; 
félcseber, félaké — — fig. 
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Anc 


remény; maîtresse —, grande —, 
1[6horgony ; — de toue, hajité hor- 
ony ; être àl" —, Aorgonyon dllani ; 
everl’ —, Aorgonyt felhüsni; mouil- 
ler l'—, jeter l'—, Aorgonyt eress- 
leni v. vetni. 
Ancrer, v. n. Aorgonyt vetni, hor- 


gonyosm ; s'—, v.pr. fig. fam. meg-| 


lésskelni magdt. 

Andaillot, m. (mar.) vitorlakarika. 

Andain, m. rend (kassält v. aratott). 

Andanté, adv. (mus.) halkan, mérsé- 
kelve; —, m. andante, lassi. 

Andantino, adv. (mus.) lassabban as 
andanté-nâl. {hänytekeres. 

Andouille, /. kurka, — de tabac, do- 

Andouiller, m. (chass.)ssembog (ssar- 
vas-s3arvon). 

Andouillette, /. borjuhüsgombécska. 

Andréolithe, /. fejer jacsintk6. 

Andrienne, f. hosssu nôruha. 

Androgyne, m. kores, korcsfaj. 

And omanije, f. férfivägy. 

Androphobe, adj. férfigyñlol6, férfi- 
kerülô. 

Androphobie, f. férfiissony. 

Ane, m.ssamér; fig. oktondi; bak; 
gyalussekrény; (peig.) fogfiréss ; 
contes de peau d' —, gyermckregék. 

Anéantir, v. a. megseminisitni, el- 
enyéssletni; megcsäfoini; s'—, v. 
pr. megsemmisülni, tônkre juini; 
magät megaläsni. 

Anéantissement, m. megsemmisilés, 
— —— ; lelforgatäs ; magameg- 
alézäsa [sten elôtt. l 

Anecdote, /. adoma. 

Anecdotier, m. adomagydrté. 

Anée, f. ssamér-rakomäny. 

Anémie, f. (méd.) vérhiäny. 

Anémographe, m. ssél-leird. 

Anémographie, /. sxél-leiräs. 

Anémomètre, m.ssé/mer6, ssélnutaté. 

Anémométrie, /. szélmérés mestersége. 

Anémone, /. küküresin. 

Anémoscope, m. ssélmutaté. 

Anépigraphe, adj. csimesetlen. 

Ane.ie, f. ssamérsäg, ostaba tett. 

Anesse, /. kancsassamér. 

Anesthésie, /. (méd.) érséshitny. 

Amet, m. (bot.) kapor. 

Anévrisme, m. ütérdag, üterdaganat. 

Anfractueux, euse, adj. {ekervenyes, 
csavargés. 

Anfractuosité, /. tekervény, csavarg6s- 
ség, tekervényes üt; egyenetlenség. 
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Ange, m. angyal ; (art.) läncsosgômb, 
lanczgolyo ; — turélaire, 6rangyal, 
védangyal. 

Ange, f. ssérnyas csépa} ecsetlégy. 

Angel, m. keleti galamb. 

Angelet, m. angyalka. 

Angélique, adj. — ment, adv. angyali- 
lag: fig. jelesen; salutation— , üd- 

vôslet. 


Angélique, /. angyékika, angyalgyôker. 
Angéliser, v. a. et n. angyalok kôze 
ssämitns. [neme. 


Angelot, m. esüsipéns neme;: sajl 


Angine, f. (méd.) forokgyik, gégelob. 
Angiographie, Angiologie, él . vér- 


e tan. 
Angiotomie, /. véredényboncsoläs. 
Anglais, aise, adj. angol; —, m. an- 
goinyelr. 
Anglaise, f. angoltäncz. 
Anglaiser, v. a. angolosini. 
Angle, m. ss0g, ssôglet. 
Angleux, euse, ad. ssôgletes; noix 
angleuse, kasstadi6, fàsdié. 
Anglican, ane, adj. angolhoni. 
Aunglicanisme, m. angolegyhässzer- 
* l'nyel 
Anglicisme, m. angol nyelvsajätsay. 
Angliser, v. a. Io férkdt elod gni, 
Angloir, m. (math.) ssôgletmers. 
Anglomane, m. et /. angolcsodälé. 
Anglomanie, /. angolkôrsäg. 
Angoisse, /. aggäly, ssivaggodalain, 
ssivssorulds; poire d'—, fojtés kôrte. 
Angoisser, v. a. um. aggasslani; s'—, 
v. pr. aggôdni. {kecske. 
— ne — — angorai 
gouro, /. fünyüg ; kôs * pippan 
Angrois, m. ———— * 
Anguille, /. angoina; (drap.) ronez; 
électrique, berses sajgc:; 
écorcher l’ — par la queue, visssd- 
jära kezdent valamely dologhoz. 
Anguillées, A pl. Anguillers, m. pl 
hajécsorgäk. 
Anguillière , f. angolnatarté. 
Anguilliforme, «dj. angolnaalaku. 
Anguinée, adj. f. ligne —, kigybvonal. 
Anguis, #1. küssma. 
Angulaire, adj. szôgletes ; pierre —, 
ssôgletkô, sarokk6. [letes. 
Angulé, 6e, Anguleux, euse, ad). ssüg- 
Angustie, f. (méd.) ssikebbüles. 
Angustié, ée, adj. keskeny (utrél). 
Angusture, f. — 
Anbhélation, /. kkeges. 
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Anhéleux, euse, adj. lhegô. Annihiler, v. a megsemmisitni, el- 


Anicroche, f. fam. akadék, akadäly. 

Anier, m. ssamérhajt6 ; — be, [. ssa- 
mérhkajtôns. 

Anil, se. indigénüveny. linda. 

Anille, f. (bi.) malomkôgusalj; kacs, 

Animadversion , /. megbossuläs, meg- 
torlés ; kritikai éssrevétel. 

Animal, #1. dilat; fig. fam. goromba 
ember; —,1e, adj. ällat': érséki, 

lesti ; \ègne —, éllatorssäg. 

Animsïcule , M. llatka; — sperma- 
tique, ondééllatka. 

Auimaliser, v.n. (chim.) éllafanyaggä 
dtvéltostafni ; fig. éllatté aljasitni. 

Animalité, f. éllatiség. 

Animateur, adj. elevenit6, élesst6. 

Animation, 7 elevenités » élesstes, 
megelevenités. 

Auimé, 6e, part. et adj. lelkesitett. 

Animelles, f. pl. fülmirigyek. 

Animer, 0. a. lelkesitni, fôlelevenitni ; 
fig. f/elbusditni, fôllelkesitni; ſõtin- 


gerelni; s' —, v. * ôlelevenedni, 
megvidämulni; felhevüini, feltüse- 
scdni. 

Animosité, f. ingerüliség, ssenve- 
délyesség, harag. 

Anis, m. aniss; — 6toilé, csillagos 
badiän. 


Aniser, v. a. énisssal füsseresni. 

Anisotte, /. énisspélinka. 

Aunal, ale, adj. êves, évi. . 

Annales, /. pl. évkônyvek. 

Annaliste, m. évkônyviré. 

Annate, /. javadalombôk els6 bevétel. 

Anneau, m. , karikagyürü ; haj- 
— WE oss0ru — — — 
pecsel * — nuptial, Jegꝙgvugvuũrũ. 

Année, FL ; dofol am ; dvi j üvedelem; 
d’—en—, évre; — courante, 
folyé év; — solaire, nap-év; sou- 
haiter la bonne — à qn., boldog uj 
évet kivénni valakinek. 

Anueler, v. a. {ekergetni, fodorüni 


{hajat). räcska. 
Annelet, 7”. cske; (bl.) kosso- 
Annelure. /. hajfodoritas. 

Annexe, f. tartosék ; toldalék, függe- 
lék, melléklet: (gr.) ragassték ; — 
d'une église, fiékegyhäs. 

Annexer, v. a. hos34 kapcsolni, hozza- 
ragasstani ; bekebelezni, üss:ckôtni. 

Annexion, f. Aossékapesolés, bekeb - 


lesés. — 
Annihilation, /. megsemmisités. 


enyésstetni. 

Anniversaire, adj. évi, évenkinti ; —, 
dvfordulati nap, évfordulat: Unnep ; 
— de sa naissance, ssÜletérnap. 

Annoise, f. linka (ndüvény). 

Annonce, f. jelentés, hirdetmény ; ki- 
hirdetés. 

Annoncer, v. a. bajelenteni, hirdetni ; 
elôre megmondani, jôvendôini, jô- 
soini; s'—, v.pr.je esni, magât 
bejelenteni. 

Annonceur, m. hirdetô (ssinéssekné!l). 

Annonciade, f. ordre de l'—, a boldog- 
sägos ss zrôl nevesett rend. 

Annonciatif, ive, adj. Airdet6. 

Annonciation, /. gyämôlosolté bol- 
dogasssony napja. 

Annotateur, m. megjegysések sser- 
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kesstôje, magyar 
Aumnotation, f. megjegysés; birôi 
ſoõljeguads. öljegveani. 


Annoter, v. a. fôljegyesni; birôilag 

Annuaire, adj. évi, évenkenti; — m. 
naplé , naplékônyv. 

Annuel, elle, adj. évi, évenkénti; —, 
m. évi lartosds. 

Annuellement, adv. évenkint. 

Annuité, /. évi jéradék. 

Annulaire, adj. gyürüded; doigt —, 
nôvendék - djj, gyürü- ujj; —, f. 
gytrühernyd. 

Annulatiun, v. Annullation. 

Annuler, v. Annuller. 

Annullatif, ive, adj. semmisitô. 

Annullation, f. (jur.) megsemmisiles, 
megssüntetés. Initui, eltoörolni. 

Anuuller, v. a. érvénytelenné nyilvi- 

Anobli, ie, part. et adj. nemesitett. 

Anoblir, v. a. nemesitni. 

Anoblissement, m. megnemesités ; let- 
tres d°—, nemeslevel. 

Anodin, ine, adj. (méd.) féjdalom- 
enyhitô sser. 

Anomal, ale, adj. (gr.) rendhagy6. 

Anomalie, /. rendhagyds. 

Anon, m. ——— 

Annonement, m. kancsa ssamér el- 
lése ; dadogäs. 

Annoner, v. u. ssamédresikôt elleni'; 
dadogni ; megakadni. 

Anonyme, adj. aléiräs nélküli, ncv- 
telen ; aléiräsi csim nélküli. 

— . (mar.) észak felôli tenger- 

ar 


vihar. 
Anormal, ale, adj. ssabélyellenes. 


Ano 
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Anotte, /. sérgapiros. 

Anse, f. fül (fasékon stb.); ôbôlke ; 
faire le pot à deux anses, csipôre 
tizni a keseket; faire sauter, ou 
danser — du panier, pénst eldugni 
v. félre tenni. 

Anser, v. a. fület csinälni. 

Anséatique, adj. hansaïi; ville —, 
hansavéros. I 

Ansérine, f. (bot.) libatoup. 

Ansette, f. fülecske. [setô. 

Anspessade, m. (mil.) a/käplär, ôrve- 

Anta,m. api. 

Antagonisme, m. ellenhatés. 

Antagoniste, m. ellenes, ellenfél. 

Antan, m. um. muliév, tavaly; d' —, 
tavalyi, mult évi. 

Antaphrodisiaque, Antaphroditique, 
m. szerelem elleni szer. 

Antarctique, adj. déli ; pôle —, delsark, 
délgünez. 

Antécédemment, ado. elübb; (th.) 
elôsetes visssatekintés nélkül. 

Antécédent, te, adj. elôbbi, elôbbeni; 
—, m. (log.) elôtét ; (math.) elõtag. 

Antécesseur, m. elôd ; jogtanär. 

Antéchrist,m. antikrisslus. 

Antédiluvien, enne, adj. üzônelôtti. 

Antémétique, m. hänyds elleni sser. 

Antenne, f. (mar.) viforlarüd ; csäp. 

Aotenois, ad}. idôsb egy évnéi ÿ — M. 
egyéves kecske. [elôtti. 

Anténuptial, ale, adj. (dr.) hAdzassäg 

Antépénultième, adj. végelôtti elôtt 
allé ; —, f. végharmad (ssôtag). 

Antérieur, re, adj. elobbeni, elô .... 

Antériorité, /. elôbbeniseg ; elôny. 

Antes, m. pl. kiällé sarokgyämoszlo- 
pok. | [sok. 

Antesciens, m. pl. (géo.) ellenärnya- 

Antestature, f. (gu.) pôzssänczolat. 

Anthémis, /. mantika. 

Anthère, f. (bot.) porkon. 

Anthographie, jf. virdgnyelv. 

Anthologie, f. virdgfüsèr, kaläszat. 

Anthore, m. méregôl6 sisakviräg. 

Anthosperme, m. ambracserje. 

Anthracite, #1. gyantätlan kôssen. 

Anthrax, m. dügvar. 

Au hrène, /. mardka. 

Anthropographie, /. emberleiras. 

Anthropologie, f. embertan. 

Anthropomorphisme, m. Anthropo- 
morphose, /. istenalakozäs, isten- 
embersés, emberités. 

Anthropophage, m. ember/falé. 


Anthropophagie, f. emberfaläs. 

Anthropophobe, adj. emberkerülô. 

Anthropophobie, f. emberkerülés. 

Antiapoplectique, m. gutaütés ellen: 
s3er. 

Antiartbritique , adj. küssveny elleni. 

Antiasthmatique, adj. ssükmelliseg 
ellen hasznälhaté. 

Anticabinet, m. elôssobäcska. 

Antichambre, /. elüssoba. 

Antichameau, m. sergeteve.  [elleni. 

Antichrétien, ienne, adj. keresztény 

Antich'one, m. ellenläbas. [el6z6. 

Anticipant, ante, adj. elôlegesô, meg- 

Anticipation, /. megelôsés; beavat- 
kosäs (valamibe, sur qch.); par —, 
elôre, elôlegezsés, elôre-fisetes. 

Anticipé, 6e, part. et adj. elôre fülvett, 
elôsetes , id6elôtti. 

Auticiper, v. a. megelôüzm, elôlegeznis 
idõ elôtttenni{valamit) ; — les gages, 
fisetést elôre fôlvenni; — sur les 
droits de qu., valaki jogaiba beavat- 
kosni. 

Anticivique, adj. polgärellenes. 

Aniicœur, m. ssügydag na 

Anticonstitutionnel, elle, adj. alkot- 
maänyellenes ; —, m. alkotnäny el- 
lensége. | 

Anticour, /. elôudvar. 

Anticritique, /. ellenbirälat; —, m. 
ellenbirälé. 

Antidate, f. hdtra tett kelte valamely 
tratnak, alkeltesés. 

Antidater, v. a. visssakeltezni. 

Antidotaire, m. bislos gyôgyszerek 
gyüjtemenye. 

Antidote, #1. ellenméreg ; fig. 6vszer. 

Antidyssentérique, m. verhas elleni 
+3er. , | 

Antienne, f. elôeének; fig. szsomoru 
hir ; sokssor ismétell fecsegés. 

Antiépileptique, adj. nehezkôr elleni. 

Antiétique, adj. ssdrasbetegscg elleni. 

Antifarcineux, adj. (vét.) féreg- 
gygy. 

Antifébrile, adj. las ellent ; —, m.làs- 
elleni szer. 

Antihypocondriaque, adj. (méd.) lep- 
kôr-ellenti. | [elleni. 

Antihystérique, adj. (méd.) mnehAkôr- 

Antilles, m. pl. keresst-rüd lan). 

Antilogie, /. ellensszôlas. 

Antilope, f. serge. | 

Antimense, f. oltarteritô. 

Antimoine, m. dérdany, piskoles. 
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Antimonarchique, adj. egyeduralom- 


elleni. 
Antimonial, ale, adj. dérdany . .. 
Antinational, ale, adj. nemsetellenies. 
Antinomie , f. {ôrvényellenkezés. 
Antipape, m. ellenpäpa. lelleni. 
Antiparalytique, adj. (méd.) benuläs- 
. Antipatbie, f. ellenssenv. 
Antipathique, adj. ellenssenves. 
Antipestilentiel, elle, adj. (med.) düg- 
vésselleni ; — ,m.dügvuéss ellenisser. 
Antiphonaire, Antiphonier, m. kar- 
énekes kônyv. 
Antiphrase, f (ehét. ellenértelem. 
Antipode, m. ellenläbas, lébellenes. 
Antipyrotique, m. égés-seb elleni sser. 
Antiquaille, f. régi ringyrongy. 
Antiquaire, m. régiségbuvär. 
Antique, adj. észerü, 6don, régi ÿ 
elavult ; àl'—, 6sserüleg ; —, f. 6don 
mi, 6donsäg. [4ajdankor 
Antiquité, /. régiség, édonsäg, 6säg; 
Antirévolutionnaire, adj. forradalom- 
ellenes. 
Antisalle, f. elôterem. 
Antisciens, m. pl. (00.) ellenérnyasok. 
Antiscorbutique, adj. (méd) süly- 
Ogyitô. [gôrvély-elleni. 
Antiscrophuleux, euse, adj. (méd.) 
Antisocial, ale, adj. térsasäg-elleni. 
Antispasmodique, adj. (méd.) gôres- 
enyhiô, gôrcsellent. 
Antithèse, f. ellentét. 

Antitype, 5. (th.) ellenmés, ellenkép. 
Antivénérien, enne, adi. bujakér- 
elleni; —, m. bujakôr-ellent sxer. 
Antivermineux, euse, adj. giliszta 

elleni, féreg elleni. 
Antivérolique, adj. kimlôelleni; —, m. 
himlüellen: ser. 
Antoiser, ». à. (jard.) rakésra dobni, 
Mlrélegezsni. 
Antre, mn. barlang. 
uer, v. a. (chass.) meglesns. 
s'Anuiter, v. pr. p. u. elkésni. 
Anus, m. alfel.  (ssivssorulés. 
Anxiété, f. ssorongäs, nyugtalansäg ; 
Aoriste, m. (gr.) függetien mult. 
Aorte, f. (anat.) nagy ütér.  [aratni. 
Août, m. augustus hava; faire l —, 
Aoûter, v. a. p. u. érlelni, megérlelni. 
Aoûteron, m. araté. 
Apaiser, v. a. csillapiini, enyhitni; s'—, 
v. pr. esillapuint᷑, enyhülni, esende- 
sedni, ssünni. 
Apaiseur, m. csillapité. 


Apanage, m. élelemalku; évpéns; fig. 
tartozék. 

Apanager, v. a. élelempénst adni, tar- 
tést kissabni. 

Apanager, ère, adj. élelempénshez 
tartos6, tartäsi. lcseg. 

Apanagiste, m. évpénssel ellätott her- 

Aparet, m. sûvény, kerüés (rl kôrül). 

À-part, adv. félre, külôn, magäban. 

Aparté, m. mi a ssiness magäban 
bessél. | 

Apathie, /. érséketlenség; kôü:ôüny, 
réssvétlenség. | 

Apathique, adj. érséketlen. 

Apédeute, m. fudatlan. 

Apepsie, f. (méd.) ross emésstés. 

Apercevable, adj. éssrevehet6. 

Apercevance, j. p. u. éssrevevô-lehet. 
ség. [v. pr. (de qch.) éssrevenni. 

Apercevoir, v. a. irr. éssrevennt; s'—, 


.[ Aperçu, m. rüvid dtpillantäs; âtte- 


— véslat. — — 
Apéritif, ive, adj. (méd.) megnyité, 
ssékesinälé us m. has — 
Apertement, adv. p. u. nyillan. 
Apertise, f. p. u. ügyesseg. 
Apétale, adj. (bot.) leveletlen. 
Apetissement, m. kisebbités; kiseb- 
bülés. ne 
Apetisser, v. à. kisebbitni; —, v. n. et 
s'—, v. pr. kisebbülni, kevesbülni, 
Üüsssemenni. (majd. 
À peu près, ado. mintegy, kôrülbelül, 
Apharée, m. tinnhal. 
Aphélie, m. (astr.) naptäv. 
Aphonie, f. (méd ) beszédielenseg, 
hangtalansäg. 
Aphorisme, m. tunmondat. 
Aphoristique, adj. tanmondatos. 
Aphronitre, m. (chim.) salitromhab. 
Aphte, m. (méd.) széjrothadäs. 
Apbhye, m. eperlän-ssemling (hal). 
Aphylle, adj. (bot.) leveletlen. 
Apiécer, v. a Üsssserakni vagy Üss- 
ssetenni (t0bb darabokat). 
Apiétrir, v.n.p.u.elromlani, elvessni; 
(com.) becsben csôkkenni. 
Apincer, v. a. horogba akasstani. 
Apitoiement, m. réssvél, sajnälkozas. 
Apitoyer, ». a. részvetre inditni; s' —, 
v. pr. megindulni, elérsékenyülni. 
Apitoyeur, m. — | 
Aplait, 7. l6szerssäm. 
Aplaner, v. a. felborsasni (posztôt). 
Aplaneur, m. possl6-borz:ax6, posstô- 
késsitô. 


Apl 
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Aplanir, v. a. egyengetni . kényel-| Apostème, m. kelés, fekdly. 
mesbbé tenni; kiegyen ins. s'—, v. | Aposter, v. a. lesbe dilitni. 


pr. kiegyenesedni. 

Aplanissement, m. epyengetés, egyen- 
lôvé tevés ; Aig. elhaäritàs, megssün- 
tetés (akadély-é). 

Aplanisseur, #1. posstékéssis. 

Aplatir, v. a. lapitni, lapositni, lapossä 
verni; s°—, 0. pr. meglapuini. 

Aplatissement, m. laposités ; lapulés. 

Aplatissoire, f. ryujtémai. 

Aplester, v. a. sséinek eressieni a 
vitorlékat. 

Apléter, v. n. haladni, elômenni. 

Aplets, m. pl. heringhälé. 


Aplomb, m. ranyosség: biston- 
ag endér deg s die fl 


Apnée, f. sstkmellüség. 
Apocalypse, f. kijelentés; ss. Jânos 


menynyei jelenései. 
Apocalyptique, adj. titkos, rejteit, 
érthetlen. 


Apoco, m. együgyü ember. 

Apocope, f.(gr.)végesonkités (s36ban); 
(chir.) elvégés. 

Apocryphe, adj. &l, becsusstatott ; 
hamis, hamisitott. 

ApocyD, m. apocain. 

Apode, m. falfecske. 

Apodictique, ad. 
czéfolhatlan. [pont. 

Apogée, m. —— fig. tetô- 

Apographe, m. mäsolat. 

Apointer, ». a. (tond.) ffsnt, rétüsni. 

Apointir, v. a. ss6l6karékat beverni 


(f0ldbe). 
—— adj. védelmes6 ; —, m. 
d. — 


védbess 

Apologie, f. védbesséd, védelem ; fig. 

Apologiste, m. védss06n0k, védô. 

Apologue, m. {anulsdgos mese; ha- 
sonlat, példäsat. 

Apophthegme, "=. fanmondat. 

Apophyse, /. hAolttetem. 

Apoplectique, adj. gutaüséses; —, m. 
ssélütésellent sser. 

Apoplexie, f. quia; frappé d'—, gula- 
ütott, sséliltôtt. 

Apore, Aporisme, #. (math.) nekdz 
fejtegetési eladat. 

Apostasie, f. thagyés. 

Apostasier, v. n. kitdt hagyni. 

Apostat, ate, adj. hitehagyott. 


ellenmondhatian, 


Apostillateur, m. — 
— f. oldajegysek, jegysék $ 
utÜirat. 


Apostiller, v. a. oldaljegysékeket 

Apostolat, m. apostolsäg. 

Apostolicité , /. (th.) apostoli minôség. 

— adj. -ment, adv. qpostoli, 
apostohlag ; pépai; pépailag. 

Apostrophe f rhét.) megsszélités ; 
megfeddés ; hiänyjel. 

Apostropher, v. 0. bessédel intésn 
valakthes ; megfeddeni. 

Apothéose, j. istenités. 

Apothéoser, v. «a. tslenitni. 

Arothicaire, m. gyégyssercs. 

Apothicairerie, f. gyégyssertér; 
gyégysserésset. 

Apothicairesse, f. gyôgysserdsand. 

Apôtre, m. apostol; c'est un bon —, 
gyônyôdré virdgssél (ginyosan). 

Apozème, m. ttal füvekbôl. 

Appaiser, v. Apaiser. 

Appanage, v. Apanage. 

Apparaître, v. n. irr. megjelenni ; lét- 
ssani; faire —, elômutatni. 

Apparat, m. pompa; késsület; dîner 
d'—, dissebéd. | 

Apparaux, m. pl. hajékôütclek. 

Appareil, m. késsület; pompa (chir.) 
kôtés, kôtelék; (ouis.) Aosséadés 
——— ; (pbys.) mutatményosé- 
esskôsôk; mettre de premier —, 
rétenni as elsô kôtést ere 

Appareilluge, m.(mar.) ajénehndulés. 

Apparaillement, m. pérosités, Üssse- 
logés. 

Appareiller, v. a. pérosan tenni, péro- 
san Ossselonm; elkéssitni; v. u. 
(mar.) vitorlakéssen lenni; s'—, v. 
pr. pérosulni. 

Appareilleur, m. (arch.) mêûmester, 
mâveset6 ; selyemkéssitô. 

Appareilleuse, f. keritün6. 

Apparemment, adv. latssélag, valé- 
ssinüleg. 

Apparence, f. ldtssal, küls6, külseje 
valaminek; nyom; apparences, /. 
pl. égi tünemények, en, létss6lag, 
ssinleg; contre toute —, minden valô- 
ssinüség ellenére ; 11 y a — de pluie, 
ügy lätssik mintha esôre fordulna 
as éd6 ; sauver les apparences, lét- 
ssaljét (valaminek) kerülni. 


— · — 
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Apparent, te, adj. lét:s6, létssélagos, 
lätssatos ; tekintélyes. 

Apparentée, 6e, part. et adj. üssse- 
ségorodott, rokon. 

Apparenter, v. a. Üssseségorositm ; 

 s'—, v. pr. Üssseségorosodni. 

Apparesser, ». a. fam. eltunyitni ; 8° —, 
v. pr. € uini. 

Appariement, m. pérosttés. 

Apparier, v. a. pérositni: 8° —, v. pr. 
pärosulini ( madarakréb. 


 Appariteur, m. türvényssolga, po- 


s 
©. vwesni, nevdnek lenni, ügy hivni. 


rosslé. 
Apparition, f. tünemény. 
Apparoir, v. n. irr. nyiluän lenni; be- 
bisonyüni; il appert, Xiviléglk. 
Apparonner, v. a. akôini. 
Appartement, m. emelet; lak: térsa- 
ség udvarnäl. [sandésäg. 
Apyartenance, f. tartosék, hossätarto- 
Appartenant, te, part. et adj. hossd- 
tartos6, odatartos6. 
Appartenir, v. n. trr. tartosns (...hos, 
...hes) odatartosni. 

Appas, m. pl. inger, kees, kellem; 
csalogatés. [{édtômô csik. 

Appât, m. csalélek; fig. csalogatäs ; 

Appâter, v. a. csalétekkel csalogatni ; 
1Omni, hislaini. tenyér 

Appaumé, ée, adj. (bl.) main appaumés, 

Appauvrir, v. a. ssegényitni; s—, v. 
pr. elssegényiülni. 

Appauvrissement, M. 55€ ce ; el- 
ssegényedés; fig. csorbitäs; csor- 
bulds. [d’alouette, ſursip. 

Appeau. m. — ; csalmadär: — 

Appel, mn. felolvasaäs ; (mil.) gyälekesô 
(katondkndl); kihivds ; felebbesés ; 
cour d’—, ——— tôrvényssék, 
feltôroényssék: faire l'—, /felol- 
vasni; battre l'—, gyülekezôt do- 
dolni;. interjeter —, feljebb vinni, 
elebbesni. 

A ppelant, #3. fülebbes6 ; csalmadér. 

A ppeler, v. a. nevesni; hini, ſolhivni, 
fülolvasni ; csalogatni; (àr.)idézni ; 
rneghini; Kthivni; — les lettres, s30- 
fagolni, belüsni; — de la main, 

33el integetve odahini; —, v.n. 
fôlebbezni; en —, fôlebbesni, ellen- 
mondani, hivatkozni (-ra,-re) ; — 
d'une sentence, valamely stéletet 
f'Slebbesni; s’ —, v. pr. magdf ne- 


Appellatif, ive, adj. (gr.); nom -, 
kôsner. 


Appellation, f. fôlebbezsdés; — des 
lettres, ss6tagolés, betfsés. 

Appendice , m. toldalék, függelék. 

— , ©. a. felfüggessteni / enmi- 


Appentis, m. félsser ; eress. 

Appesantir, v. «a noehesitm; fig. 
tunyitni; gyengitni; 8'—, v. pr. 
tunyulni, restilmi, nehesedni. 

Appesantissement, m. nehezkedés, 
tunyasäg. 

Appétence, jf. üsstôn. 

Appéter, v. a. Üsslünsseräleg kivänni. 

Appétibilité, /. p. u. (phil.) végy6 te- 


hetség. 

Appétible, adj. kivänatos, kivanhaté. 

Appétissant, ante, adj. izleles, ét- 
végyra ingerlô ; fig. kecsegtetô. 

Appétit, m. vdgy; Üsstôn; élvägy; 
donner—, éfvagyat gerjessteni; ap- 
pétits, pl. (cuis.) /üsserek; füstôlt 
heringek. 

Appétitif, ive, adj. megkiväng, vä- 
gy6d8; faculté appétitive, vagyte- 

etseg. [(vanas. 

Appétition, f. (phil.) végyds, megki- 

Appiècement, m. p. u.-{oldäs, meg- 
toldäs. 

Appiécer, v. a. p. u. megtoldani. 

s’Appietrir, v. pr. (com.) megromlan 
(portékärél). 

Appiler, v. a. felrakasolni. 

Applanir, vb. Aplanir. 

Applatir, v. Aplatir. 

Applaudir, v. a. et n. tapsolni, meg- 
tapsolni, tetszését nyilvénitni, jévä- 
— dicsérni; -, v. pr. drülni 

valaminek, de qch.); valamirebüss- 
ének lenni. 

Applaudissement, m. {apsoläs, taps. 

Applaudisseur , m. {apsolé. 

Applicable, adj. alkalmashaté, hasz- 
nélhaté. 

Application, /f. alkalmasäs; ssorga- 
lom, figyelem; — d'un empiâtre, 
tapass feltevese. 

Applique, f. rétenni valô, kirakott 
munka, rakatos mi; foglalväny, 
bessegés ; or d' —, levélarany. 

Appliqué, 6e, adj. ssorgalmas, figyel- 


mes. 

Appliquer, v. «. fdltenni, rétenni; al- 
kalmazni, haszsnäini (valamire, à 
qch.); 8 —, v. pr. ssorosan hozsû 
éllani, hoz34% simulni; fig. szor- 
galommal tzni (valamely dolgot, à 
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qch.); magénak tulaejdonitni; magära 
érteni. 

Appoint, m. pôtlékpens ; aprôpéns. 

Appointé, 6e, adj. fiseteses ; soldat —, 
6rveselô, alkäplär. 

Appointement, m. birdt hatärosat; 
fisetés, bér; lettres d' —, kincve- 
s6level. 

Appointer, v. a. rendelni; fiscelessel 
ellätni. 

Appointeur, m. késleltetô biré; bé- 
keélletô. 

Apport, m. väsärpiacs; tolongäs a 
väsärpiaczon ; biréi letétel ; apports, 
pl. a behozott. 

Apportage, mn. vilelber. 

Apporter, v. a. hozni, elhosni; okosna. 

Apposer, v. a. râlenni, ranyomni; 
hoszätenni, hossäfüggessteni. 

Apposition, /. hossäteves, ränyomäs ; 
hossätetel; lebepecsetlés ; (gr.) 
uténtétel. 

Apprébender, v. a. megadomaänyosni, 
järadekozni. 

Appréciable, adj. becsülheltô, meg- 
becsülhet6. 

Appréciateur, #1. becslô, becsis. 

Appréoiatif, ive, ge ärhalärozé. 

Appréciation, f. becsüles, becslés ; 
méltänyläs. 

Apprécier, v. a. becsülnt, megbecsülni, 
taksälni; fig. mélianylani; s'—, v. 
pr. hibäit elismerni. 

Appréhender, v.u. felni, tartani (vala- 
mitôl); (dr.) letartéstatni ÿ — au 
corps, /ogsägba tenni. 

Appréhensif, ive, adj. felenk. 

Appréhension, /. felelem, aggodalom ; 
fogsäg, elfogäs ; felfogds. 

Apprendre, v. a. irr. {anulni; hallani, 
tapasstalni; tanilni, oktatnt; jelen- 
teni, tudôsitni; — à lire, olvasni 
tanuini; — par cœur, kônyv nelkül 
tanulni. 

Apprenti, m. {anilväny, tanuléinas. 

Apprentie, /. {anulôleany ; keadonõ. 

Apprentissage, m. {anuläs, inaskodäs ; 
fig. prébadarab ; faire son — sous 
qn., fanulni vagy inaskodni vala- 
kinéel; mettre en —, tanuläsra adni ; 
sortir d' —, kitanulva lenni. 

Apprôt,m.keszites, elkeszites, keészsület; 
peinture d' —, peinture en —, üveg- 
lestés ; üveyfestméeny. | 

Apprêté, ée, part. et adj. elkészilett, 
beavatott (posstÔ); fig. mesterkelt. 


Apprêter, v. a. fel-, elkéssitni; tälabe 
(étkeket); beavatni (posstét); s'—, 
v. pr. késsülra. 

Appréteur, m. elkéssit6 ; üvegfestéss. 

Appris, part. v. Apprenûre. 

Apprise, f. oktatési ssabäly. 

Apprivoisement, m. p. u. sselidités. 

Apprivoiser, v. a. sseliditnt; vele bän- 
hatôvé tenni; s'—, v.pr. sselidülni ; 
fig. ssoknt (-hoz, -hez, avec qch.). 

Approbateur, m. helyesl6 ; birälé. 

Approbatif, ive, adj. helyeslé. 

Approbation, /. helyeslés; beleegyeses; 
nyomtatäsi engedely. 

Approchant, te, part. et adj. küzelil6, 
kôzselgô; hasonlé (valamihezs, de 
qch.); —, prp. et adv. majdnem, 
mintegy. 

Approche, f. kôseledés ; (mil.) megtä- 
madas ; (imp.) {érs6; lunette d'—, 
tévesô; approches, pl. futéérkok, 
futésänes. 

Approchement, m. megôlelés. 

Approcher, v. a kôüselitni; (mon.) 
sülyegyitni; — qn., valakihes bejär- 
hatn:i ssabadon ; —1es éperons, meg- 
sark dsni; — , v. n kôseledni 
(valakihez, de an.) hozsälepns; ha- 
sonlitni (-hos, -hes); a -, v. pr. 
kôseledni (valakihez, de qn.); meg- 
egyezni. 

Approfondir, v. a. ivdjni, kivôlgyeln:, 
mélyebbe csinälni; g.pontosan meg- 
vissgalni. 

Approfondissement, m. kivdjäs, kivôl- 
gyelés, mélyebbites ; g.pontos meg- 
vissgälas. [{as. 

Appropriation, /. magänak tulajdoni- 

Approprier, v. a. felkessitni, hozsé 
illesstent (valamely dologhoz, à 
qch.); kicsinositni; s'—, v. pr. ma- 
gänak tulajdonitni. 

Approuver, v. a. helyeselri ; helyben- 
hagyni. lldtas. 

Approvisionnement, m. élelemmel el- 

Approvisionner, v. a. elelemsserrcl 
ellätni; s'—, v. pr. magät élelem- 
sserrel ellätni. 9 

Approvisionneur, m. élelmesési 1gas- 

Approximatif, ive, adj. küzelitô. 

Approximatiou, /f. (math.) kôzelites ; 
par —, megküzelitôleg, kôrülbelül, 
nmintegy. 

Approximer, v. a. el s’--, v. pr. D. u. 
se hatärosnak lenni (-val, 
-vel). 


— 


—EX 
= Kkorfal, kônyÔkl6 ; témaszpont ; fig. 
seg 


Appui-main, m. festôpälcsa. 
Appuyer, o. a. tämasstant ; fig. segitni, 
* gyämoktni; — un cachet, pecsétet 
ränyomni ; — les éperons, sarkantyüt 
. Gevägni; —, v.n. rétémasskodni, 
rdnchesedni ; fig. hivatkosni (vala- 
mire, sur qch.), valami mellett meg- 
maradni ; 8 —, v. pr. tämaszkodni ; 
fig. — -re, sur...). 
pre, adj. sordon, csipôs, ssigoru ; 
rôgôs, — — 
lprelle, Î surlô, surlôfä, kannamos. 
\prement, adv. szigorulag; fanyarul, 
csipôsen ; fig. kemenyen, busgôn. 
\près, prp. el adv. utän, asutän, foly- 
tdn; -que, miuton, -quoi, mire; — 
. coup, Xésôn; d' — vos ordres, ren- 
deleter folytan. | 
.près-demain, adv. holnaputän. 
près-dînée, /. Après-diner , m. ebéd 
_utänt 1d6. 
.près-midi, /. delutän. 
près-soupée, /. Après-souper, m. 
— uläni 9— — 
proté, /. —— sség,s3igorusäg, . 
vasäg, dar pt sordonsäg. 
pte, ad)j.(jur.) alkalmas, kèpes, ügyes. 
ptitude, /. fermésseti ügyesség, te- 
hetseg, kepesseg. 
purement, m. szdmadüäs befejezsése, 
ssamadäs jévéhagyäsa. 
purer, v. a. — un Compte, ssdmadast 
jovéhagyni. 
oyre, adj. (chim.) {4zallô. 
juaire, 77. (astr.) visoün(. 
juarelle, /. vizfestméeny. 
quatile, adj. (bot.) visben nôv6. 
quatique, adj. posvänyos, visit. 
ueduc, m. visveselék. 
‘ueux, euse, adj. vises, viseny0s. 
uilisire, ni. — 
aïilin, ine, adj. nez —, horgas orr, 
s@sOTT. 
juilon, m. éjszakti sel. 
uilonaire, adj. éjszaki. 
abe, m. arab ; fig. {üsveny ember. 
abesques, /. pl. lombdiss, arabdiss, 
rab-ek, arabesskek. 
ble, adj. p. u. ssänthaté. 
«Chide, f. füldimogyor6. 
&hnoïde, /. agykér. 
.ck, mn. arak. 
dSarino, f. csis. 
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s Appui, m. témass ; karfa, fogéds6 ; | Araignée, f. 


Aro 
pôk; (ois.) rigéhälé ; 
toile d'—, pékhälé ; — que 
visi pôk; — domestique, Ads: pôk; 
— porte-croix, keresstes pk. 

Araignes, /. pl. sodronyräcs. 

Arambage, m. csdklyäsat. 

Aramber, v. a. hajôt csäklyäsni, csäk- 
lydssni, ssigonyosni. 

Aramer, v. a rémaäban kifessitni 
(posstôt). 

Araneux, euse, adj. (bot.) recses. 

Aranéides, /. pl. pôkok. 

Arantèles, Arantelles, f. pl. békanyäl, 

— okôrnyäl. , 
raser, D.a.(maç.) egyenliint, egyenitni. 

Arases, /. pl. (mac Fedkôveke " 

Aratoire, adj. sséntäsvetéshes tartosd. 

Arbalestrille, /. magassägmerô, fok-tv. 

Arbalète, f. kes-tj. jets 

Arbalétrer, v. a (maç.) /ôdélssékkel 

Arbalétrier, m. ijuss. 

Arbenne, /. hofajd, feherfajd. 

Arbitrage, m. tfélet, välasstoit bird 
ilélete ; (comm.) valtékémlet. 

Arbitraire, adj. ônkenyes; —, m. 
Onkeny. 

Arbitral, ale, adj. vélasstott birôi. 

Arbitrateur, m. valasstolt biri. 

Arbitration, f. (jur.) kôrülbelôh ssà- 
mitäs. 

Arbitre, m.vélasstott biré ; fig. paran- 
csolé ; franc —, libre —, Ônkeny, 
szabad akarat. (vegezni. 

Arbitrer, v. a. kénye sserint tlelni, 

Arboré, 6e, adj. fanemü. 

Arborer, v. a. kissegezni, kitisni, fôl- 
tenni; fig. nyilatkosni. [veken). 

Arborisation, /. nôvénylenyomat (kô- 

Arboriste, m. gyümôles-kertesz. 

Arbouse, /. medvesz:6l6. 

Arbre, m. fa; àrboczfa; (méc.) forg6- 
tengelyfa; tôrss; — fruitier, gyü- 
môlcsfa ; — généalogique, nemzet- 
ségfa. 

Arbrisseau, m. fäcska. 

Arbuste, m. cserje, cserjes nÜüveny. 

Arc, m. iv; bolt-iv; — triomphal, 
diadaliv. 

Arcade, f. ivtornäcs, tvesarnok ; bolt- 
hajtäs, iveset, osslopbolt; kaäva 
(sxemiüvegen). 

Arcane, m. titkos szer. 

Arcanée, Arcanne, f. vôrûs czeruza. 

Arcanson, m. hajôossurok; gyanta, 
coloféniom. 

Arcasse, /. (mar.) (ükôr. 
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Are-boutant, m. (arch.) ivosslop, tém-| Archives, /. pl. okmänyok, levéltér. 


osslop ; f6ssemély, kolompos. 

Arc-bonter, v. a. (arch.) fémasstani, 
gyémolitni. 

Arc-doubleau, m. (arch.) os3/0p-tv. 

Arceau, m. iv, boltoszat. 

Arc-en-ciel, m. szivérvany. 

Archaïsme, m. (gr.) avult s506, avult 
ssÔfüsés. 

Archal, m. fil d’—, sérgarés-sodrony. 

Archange, m. arkangyal. 

Archangélique, f. angyehkagyükér. 

Arche, f. hidiv; — de Noé, Noé bér- 
käja ; — de l'alliance, frigyssekrény. 

Archbelet, f. kis iv az esstergälyon. 

Archéographe, m. — —— 

Archéographie, f. regiségleirés. 

Archéologie, J régiségtudomény, régi- 
ségisme, régdsset. 

Archéologue, m. régiségbuvér. 

Archer,m.ijéss ; porosslé ; ét-gyelô. 

Archet, M. bon⸗ — + (méd.) 
tssasst6käd; (méc.) forg fo j Coup 
d'—, vonds (hegedün), nytrettyi- 
vonds. 

Archétype, m. ôskép, eredeti (vala- 
minek eredetije) ; akômérték ; eredeti 
bélyeg. 

Archevôché, m. ersekség. 

Archevêque , #2. érsek. 

Archiâtre, m. /6orvos. 

Archichambellan, m. f6kamaräs. 

Archichancelier, m. f6kancsellér. 

Archidiaconat, m. /6esperesség. 

Archidiaconé, m. /Gesperes megyéje. 

Archidiacre, m. /6esperes. 

Archiduc, m. f6hkercseg. 

Archidnché, m. f6hercsegség. 

Archiduchesse, /. /6herczeyn6. 

Archiéchanson, m. f6pohärnok; — 
tranchant, /Oasstalnok. 

Archiépiscopal, ale, adj. érseki. 

Archiépiscopat, m. érsekseg. 

Archifou, m. f6bolond. 

Archimandrite, in. archimandri!a. 

Archimaréchal, 71. /6tdbornagy. 

Archipresbytérial, ale, adj. fépapi. 

Archiprôtre, m. /6pap. 

Archiprôtré, m. /6//apsäg. 

Arch'tecte, m. epiléss. 

Architectonique, adj. épitésst; art —, 
dpitésset. 

Architecture, f. épitészet, épilésmdd ; 
— navale, Aajéepites set. 

Architrave, f. f/Ggerenda. 

Architrésorier, m. /tärnok. 


Archiviste, m. levéltérnok. 

Archures, /. pl. malomkôkäva. 

Arçon, m. nyeregfa; ce) tilfa. 

Arçonneur, m. (chap.) filélé. 

Arcot, Arcou, m. nyers sérgarés. 

—“ adj. djssaki; poloò —, djsSaonh 
sark. 

Arctope, m. (bot.) medveléb/fü. 

Ardélion, m. künynyelmü ember. 

Ardelle, f. eau d'—, ssegfüvis. 

Ardemment, adv. tüsesen, buzgôn. 

Ardent, ente, adj. ég6; lüses; fig. 
heves ; verre — gyujt6 üveg ; miroir 
— — tükôr ; fièvre ardente, fo 
rôlas ; soif ardente, nagy szomjus àg. 

Ardent, m. bolygôtäs; (méd.) mal d 
ardents, orbancz. 

Ardeur, f. hôség, forrésäg; Ag. bus 
galom, tüs ; — de la fièvre, lésher 
[orrôség; — de l'estomac, zsah 
gyomorhér. ecsk 

Ardillon, m. pecsek (csat-6), 

Ardoise, f. palakô; 


Ardoisé, 6e, adj. palassini. 
Ardoisier, m. p. u. palafejtô. 
Ardosière, f. palafejtés. 

Ardu, ue, adj.vm. meredek ; fig. 

Ardure, f. düh ; fülhevülés. 

Aréa, f. hajhullés. 

Arec, m. arékpélma; arékdi6. 

Arène, poét. Aomok, 
küsdhely. 

Aréner, v. n. (arch.) ülepedni. 

Aréneux, euse, adj. (poét.) Aomoko 
[ôvényes. [hold udv 

Aréole, f. kis térsdg; csecsbimb6 kôrel 

Aréomètro, m. vismérleg ; sûrmérs. 

Aréopage, m. areopäg. | 

Arer, v. n. horgonyt hurcsolnÿ; hor 
gonyra ssdllani. 

Arête, f. halssälka; ssdle, hegyc 
sséle valaminek, gerincz; (bot. 
kaläss; (fort.) {araj; voû e d°— 
keresstboltozsat; arêtes, pl. (vét. 
békavar, csädsômôr (lovak laban). 

Ai éteux, euse, ad. ssélkés. 

Arêtier, m. (arch.) sselemen. 

Argutille, /. part: fecske. 

Argent, m. esüsl; esüstpéns; (bl. 
esüstssin; — blanc, exüstpéns; 
comptant, Xésspdnz; — couran 
folyépéns ; — vierge, ssinesüst ; — 

t, esüsisodrony; — fulminan 


füveny À, 
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duranô-esüst; — mignon, megla- 
karitott péns; — de mine, esüst- 
éres: — de banque, — de change, 
— 52 véltôfisctés,  fixetés 

- (véltôkkal) ; tirer de 1 —, pénat be- 

venni. : 

* Argenté, 6e, part. et adj. esüstôs ; —, 
m. esüsthal, esüstpikkelyes hal. 

Argenter, v.a. esüs{ôsni,megezsüstôsni. 
Argenterie, /. esüstnemü ; esüstmunka, 
esüsimü. 

#rgenteur, m. esüslÜs6. 

: Argenteux, euse, adj. fam. pénxses, 

”  pénzdüs. 

* Argentier, m. fisetômester. 

: Argentifère, adj. (min.) ezüsitartalmu. 

: Argentin , ine, adj. exüsissinü ; esüst- 
tisstasägu. [Aal. 

: Argentine, f. esüsthal, estlstpikkelyes 

‘ Argenture, /. esistôses. 

‘ Argile, f.agyag; — à potiers, - figu- 
line, /asekas a yag * — à foulon, 
kalléfôld, esapd fôld. 

: Argileux, euse, adj. agyagos. 

: Argonaute, m. argonaula. 

Argot, m. tolvajnyelr, ssivdnynyelr ; 
galynak kissaradt vege. 
Argoter, v. a. (jard.) sséras gallyat 
 lenyesni; —, v. n. tolvajnyelven 
besséini. 
Argotier, m. lolvajnyelven bessel6. 
Argoulet, 5. szegeny ürdôg. 
Argu, ue, adj. furfangos. 
" Argue, f.(tir.) sodronynyujtôépad ; so- 
onyhuüsdäs ; sodronyhuz6 mihely. 
Arguer , v. a. arany és ezüst sodronyt 

_ késsitni. 

: Arguër, v. a. (dr.) védolni, bevädolni. 

‘ Argument, m. okoskodäs, bisonyité 

. ok; tartalom. 

Argumentant, m. ellenvet6. 
 Argumentateur, m. vifäs6, viütaltko56. 
Argumentation, /. okoskodäs; bi- 

__ sonyitds. 

. Argamenter, v. n. okoskodni, bi- 

" sonyitni, kôüvelkezstetni. 

: Argus, m. Argus; fig. ssemmellarté, 

migyd:0. 
Argutie, /. elménczskedes. 
Argutieux, euse, adj. elmenczkedS. 
Argyronète, /. vist pk. 
Arianisme, m. #rianus (ana. 

+ Àride, adj. s3draz ; fig. termékellen. 

Aridité, f.ssdrazsag ; tlerméketlenség; 

— dustyle, s35drax irmodor. | 

; Aridure, /. sorvadäs, asskôr. 


Ariès, m. (astr.) kos. 

Ariotto, f. driäcska, énekecske. 

Arille, /. magtok. 

Arillée, 6e, adj. magtokkal elldtott. 

Ariser, v. a. (mar.) a viorlarudakat 
leeressteni. 

Aristarque, m. fig. szigoru mûübirélé. 

Ariste, f. (bot.) Xaldszszdlka. 

Aristé, 6e, adj. kaläszos. 

Aristocrate, m. aristocrala; —, adj. 
aristocratai. 

Aristocratie, /. aristocratia. 

Âristocratique, adj. -ment, adv. aristo- 
cratai; aristocratailag. 

Aristocratiser, v. a. aris{ocratävä lenni. 

Aristoloche, f. (bot.) gégeviräg. 

Arithméticien, m. ssämludôs; sz:4m- 
vetéstanité. 

Aritbmétique, adj. -ment, adv. szäm- 
tani; ssémtlanidlag; —, f. ssämtan ; 
— politique, dllami szsämtan. 

Arlequin, m. harlekin, bohôcs. 

Arlequinade, /f. bohôczkodäs, bo- 
hôcssäg. 

Arlequine, /. harlekintänes. 

Armadille, /. kis spanyol hajôsereg. 

Armadille, m. pancsélosällat. 

Armateur, m. kalôzhajôt felkéssit5 ; 
kaléshajé. {(phys.) vasalas. 

Armature, /. va , Mmegvasalds ; 

Arme, f. fegyver ; — à feu. tizfegyver'; 
armes, pl. fegyverek ; felfegyverke- 
sés; csimer; dällatok ——— 
{fogak, ssarvak, kôürmôk stb.); 
maître d' —, vivémester, vimester : 
suspension d'—, fegyverssüncl; 

-faire des —, viväésban magaät gyu- 
korolni, vini, viaskodni. EATIE 

Armée, f. hadsereg ; — navale, Lajô- 

Armeline, /. hôlgybôr, hôlgyprém. 

Armement, m. fol/egyversées, {ol[eyy- 
verkezés; hajônak katonäkkal el- 
lâtäsa. 

Arménienne, /. lazurkô. | 

Armer, v. a. {ül/egyverkeztetni, fül- 
sserelni; fig. felhingerelni; megerô- 
sitni (valamivel, de qch.), bebori- 
{ani; à main armée, fegyveres kéz- 
sel: — le fusil, puska särkänyül 
felhüzn  —, v. n. fegyvert fogrr, 
fegyverkesni, hadsereget gyüjtent; 
s°—, v. pr. felfegyverkesni, häborura 
késsülni; s'— contre le froid, Aideg 
ellen évakodni. 

Armesin, m. béllés-lafota. 

Armet, m. sisak. 


— 
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Armilles, /. pl. (arch.) karikäk. 
Armistice, m. fegyverszünet. 
Armogan, #2. (mar.) kedvez6 szél. 
Armoire, f.szekreny. 

Armoiries, /. pl. csimer. 

Armoise, f. ürôüm. 

Armoisin, m. ritka v. gyér tafota. 

Armon, m. kocst eleje ; rüdszärny. 

. Armorial, m. csimerkünyv; —, adj. 
csimerhez tartoz6, csimer . .. 

Armorier, v. a. czimert festeni, csmert 
melszent. 

Armoriste, m. csimertudo6s. 

Armure, /. feyyverkészület, fegyverset; 
megvasaläs, vasazat; boriték; fig. 
oltalom. 

Armurerie, f. fegyvergyärtäs mester- 
sége; fegyvergydrimany. 
Armurier, m. fegyvergyärté ; 
verkereskcdô, ——— 

Arnique, /. (bot.) kappan-ôr. 

Aromate, m. füszer. 

Aromatique, adj. füszeres. 

Aromatisation, /. füszerezes. 

Aromatiser, v. a. füszeresni. 

Aromatite, f. fiszerk6. 

Arôme, 71. füsseranyag, 
füsserola;. 

Aronde, /. vm. fecske; (charp.) queue 
d'—, kétheqyt fur. 

Arondelat, #1. p. u. fecskefi. 

Arondelière, f gédirez. 

Arondelle, Î (pch.) gyaloghälé. 

Arousses, /. pl. kaszanyüy babé. 

Arpailleur, m. aranymosd. 

Arpége, m. (mus.) 2arpeggio. 

Arpégement, "1. Gus) harpegyiozas. 

Arpéger, v. n. (mus.) karpeggi6sni. 

Arpant, m. hold füld. 

Arpentage, m.fôldmérés; füldméréstan. 

Arpenter, v. a. fülmerni, fôldet mérni. 

Arpenteur, m./f0ldmerô ; — des mines, 
bänyamérs. 

Arqué, ée, adj. gôrbe, ivalaku. 

Arquebusade, /. puskaldvés ; eau d'—, 
sebviz. 

Arquebuse, /. puska; — rayée, vont- 
csôvi puska; —buttière, czelpuska; 
—à vent, szélpuska ; — àpercussion, 
csa antyts pus $ jeu d'—, czelba 
lôvôldüses ; l6hdz. 

Arquebuser, v. a. meglôni. 

Arquebuserie, /. puskamüvesséy ; pus- 
kamiüves-munka. 

Arquebusier, m. puskamiives ; puskäs. 

‘rquer, v. a. ivalakra gürbiteni, meg- 


fegy- 


zamat ; 


_hajtani; —, v. n. hajlani, meggür- 
bülni. | 

Arquérage, m. (jur.) hAübérnôk abeli 
kôtelesettsége hüvéd-ura iränyäban, | 
mely szerint katonäkat kiallitaa* 
tartozik. — 

Arquet, m. (pap.) ssürôkad. 

Arquifou, m. (chim.) élomfényle. 

Arqûre, /. (jard.) ivgôrbület (agé). 

Arrachement, m. kitépés; (arch.) fo 
gazäs. 

Arrache-pied (d’), adv. ssünetlenil. 

Arracher, v. a. kitépni; (arch.) fo 

asni, Üsszefogazni; fig. kisajtoln, 

tcsikarni; — qcb. des mains de qn. 
valamit valaki kezébôl kiragadni ; 
qu. de qoh., valakit valamirôl lebe 
ssélni, valakit valamitôl elvonni 
8’ —, v. pr. kibontakosni (valamibil 
de qch.), elssakadni, elvdälnt (vala 
mitôl, de qch.); on se l’arrache 
nagyon kapnak rajta. 

Arracheur, m. kilép6, kissaggaté ; -| : 
de dents, foghus6; fam. cségere 
hazug ; — de cors, fyukssemorvos. 

Arracheuse, /. (chap.){épônô, kitépôné 


Arrachis, m. fiatal féknak vétke 
kissaggatäsa, kitépése. N 


Arraisonner, v. 4. p. u. okosan räbe 
ssélnt (valakit) ; s°— avec qn., vala 
kivel hsstéba jôni. 

Arramer, v. a. rämdban kifessiteni. 

Arrangé, ée, part. et adj. elrende:ett 
rendes. 

Arrangement, m. elrendezsés, rendese; 
intéskedes;  kôzbenjérdés, mey 
egyezés ; prendre des arrangements. 
intéskedni. 

Arranger, v. «a. kellôleg elrendezni. 
{ôlkéssitni; feltakaritani ; kieyyen- 
litni, kôzbenjäräs dltal es:k® sl: 
s' —, v. pr. felkéssülni, elrendezn 
magät; megegyesni; 8 — avec qn. 
valakivel meyeyyezni; 8'— chez soi. 
lakäsät kenyelmesen butoroani vay; 
elrendesni. 

Arentement, m. hassonbérbe adas 
hassonberbe vevés, füldbeér-bérlet. 
Arrenter, v. a. haszonbérbe adni vay, 

venni. 

Arrérager, v. n. hdätralékba jünn 
nagyobbuini, ssaporodni. 

Arrérages, m. pl. kinlev& bér, hâtra: 
levô kamatok, hätralék. 

Arrestation, f. fogsägbatevés, letar- 
tôstatäs, fogség. 
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Arrbt, m. itdlet, végsés ; letartéstaläs, 
fogsäg ; lesdrolte ; megälläs ;(man.) 
,  megällas, megällapodas (léval) ; el- 
rekesslés, gatoläs; mettre en —, 
letartéstatn:, elfogni; faire — sur 
qeh., valamit elfoglaini v. letartés- 
laini; arrêts, pl. foghas, katonaifog- 
häz; mettreaux—, foghäsba tenni; 
être aux —, re sägban lenni. 
| Arrête, m. elt —* hatärosat; — de 
"compte, ssdmadäs-befejezés ; pren- 
# dre un —, magdt eltôkélni, magat 


1 


elhatärosni. 
. Arrêter, v. a. letartéstatni, fogsägba 
. tenni; feltartéstatni, megullitni, 


gätoini; fig. hatdrosni, végezni; 
bérbe venni, kibérelni; — juridi- 
quement, lefoglalni, sar alé tenni; 
— le sang, eldllitni a vert; — des 
chevaux à la poste, pos/alovakat 
megrendelni; — un marché, alkura 
lépni ; — un plan, fervetmegalapitni ; 
—sesregards sur qch., valamit s5em- 
ügyre venni; — v. n. megällani; 
8" —, 0. pr. megällani, mulatni, tar- 
t6skodni; megszünni; tartéskodni ; 
(valamit tenni); s'— à qeh., magät 
valamire eltôkélni, valami mellet 
" Mmegmaradni. 
.… Arrêtiste, m. a ki rendelvényeket, itéle- 
” teket stb. gyüjtôget. 
_ Arrétoir, m. visssatarté (ssuronyon). 
… Arrhement, m. fülpéns, foglalé. 
‘  Arrher, v. a. P st räadni. 
. Arrhes, f. pl. kézpéns, foglalô; fig. 
‘  &älog, bistositék. 
Arrière, m. (mar.) {a{, bälkäny(hajôé) ; 
__ hatralék; —, adv. en —, hatra, hu- 
tul, megett; hätralékban (valamivel, 
de qch.); demeurer en —, hétralék- 
ban maradns; —, int. hätra! 
… Arriéré, m. hätralék; —, 6e, adj. hä- 
. tralékos, 
. Arrière-ban, m. katonäskodäsi kô- 
telesség, hadfelhivés. 
Arrière-bec, m. gyämosslopnyuladék. 
Arrière-bouche, /. nyeldeklô. 

. Arrière-caution , /. alkesessey. 
Arrière-change , m. kamat kamatja. 
Arrière-corps, m. épület hätulja, hä- 

.  tulsô épület. (kdtulja. 
” Arrière-cour , f. Adtuls6, udvar, udvar 
s Arrière-faix, m. —— 
ère-fermier, m. alhaſxonbeérlo. 
Arrière-fief, m. bér. 
Arrière-garant, 2. alkeses. 


Arrière-garantie, /. alkesesség. 

Arrière-garde, f. hdtveéd, utôévéd, 
utôsereg. 

Arrière-goût, m. utéis. 

Arrière-investiture, /. mdsodhäbér, 
alhäbér. 

Arrière-ligne , f. hdtsor ; hätvéd. 

Arrière-main, m. ef {. ülés megfor- 
ditott labdaver6 recsével; far (l6é). 

Arrière-neveu, m. unokafiu. 

Arrière-nièce, f. #nokaleäny. 

Arrière-pensée, f. tartalék-gondolat. 

Arrière-petite-fille, /f. masod uno- 
kalaäny. 

Arrière-petit-fils, m. mésod unokafiu. 

Arrière-point, m. {ü36 ôltes. 

Arrière-pointeuse , /. tisügelôné , lüz- 
delôn5. 

Arriérer, ». a. halasslami; visssatar- 
tant; &—, v. pr. hätralékban ma- 
radni, hdtramaradni (fisetéssel). 

Arrière-saison, /. uto 6s3, õss utolja. 

Arrière-voussure, /. (arch.) bo/tiv. 

Arrimage, m. (mar.) elrakäs (hajô- 
teher-é) ; elrakäsdij. 

Arrimer, v. a. (mar.) hajôterhet ren- 
desni, egymäsra halmozni. 

Arrimeur, m. (mar.) hajôteherrendez6, 
rakmester. lleeres ateni. 

Arriser, v. & (mar.) vilorlarudakat 

Arrivage, m. partrassälläs, kikôtés ; 
kirakodäsi hely. 

Arrivée, f. megerkezés. 

Arriver, v. n. partra szällanti; megér- 
kesni; fig. megtôrténni. 

Arroche, f. (bot.) kbatopp. 

Arrogamment, adv. fennhejäs6lag, 
dülyfôsen. (hittsey 

Arrogance, f. dülyf, biüsskeség ; ün- 

Arrogant, ante, ad). büszke, dôlyfüs, 
daczos; —, m. büszske, délyfés 
ember. 

s’Arroger, v. pr. manänak tulajdonitni 
(alaptalanul}, kôvetelni. 

Arroi, m. vm. kocsi lovastul. 

Arrondir, v. a. gômbülyitni, kerekitni; 
s’—, v. pr. gümbôülyüdni; fam.ma- 
génak vagyont sseresni. 

Arrondissement, m. kerekités ; kiter- 
jesstés; gômbôülyüdés, ssélesedes ; 
kerilet 


Arrosage, m. Ontôsés, nedvesités, 
megôntôsés. 

Arrosement, m. üntôses, megünltüsés, 
locsolés; kifisetés (jétss6 térsak 
tränyäban). 
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Arroser, v. a. megôünt6sni, locsolni; 
megtoldani; (jeu) kifisetni. 

Arrosoir, m. Ontôsôkanna; — à pom- 
me, rôzsdval ellätott Üünt6z6kanna ; 
—- à goulot, csôves Ontôx6kanna. 

s'Arrouter, v. pr. utra kelni, utnak 
indulni. 

Arrugie, f. (mine) vistérna. 

Ars, m. pl. (vét.) us FH 

Arsenal, m. fegyverhäs, fegyverde, 
fegyvertär. 

Arsénic, m. egérkô, mir eny ; — rouge, 
särgamirkenecs. 

Arsénical, ale, adj. mirenyféle, mérges. 

Arsénique, adj. scide —, mirenysav 
(nyolczlapu). 

Arsin, adj. bois —, meggyüladt erd5. 

Arsis, m. kozma, perkelt s3ag. 

Art, m. müvéssel; ügyesség, fogäs, 
forteély; maître de l —, mäert6 ; 
maître-ès-arts, mesler; faculté des 
arts, bolcsésseti kar. 

Artère, f. ütér. 

Artériel, elle, adj. sang —, ütér-vér. 

Artériole, f. kis ütér. 

Artériologie, f. ütér-tan. 

Artériotomie, f. üter-vägds. | 

Artésien, enne, adj. puits —, artézi 
kutak. [(kÜszveny. 

Arthritique, adj. kôssvényes; —, f. 

Artichaut, m. arlicsÜdka; — sauvage, 
tarka bogäcs. 

Article, m. is; lag; csikk; — de foi, 
hitégasat, valläsesikk; c'est un 
autre —, es mds cset; mettre tout 
en un —, mindent Üsssekevern. 

Articulaire, adj. maladie —, kôüszveny. 

Articulation, f. csontizülés; (bot.)gôcs; 
fig. értelmes kiejtés ; (jur.)c#kksse- 
rinti kijelôlés. 

Articulé, 6e, part. et adj. értelmes, 
érthetô. 

Articuler, v. a. tisstän kifejezni, tagol- 
taini; csikkenkint fogalmazni. 

Artifce, m. mesterseg, ügyesseg; fig. 
fogäs, forte, csin, ravaszsag ; feu 
d’—, tüsjätek ; arcifices, pl. vizmä. 

Artificiell, elle, adj. -ellement, adv. 
mesterséges; mesterkéll; mester- 
ségesen; meslerkéllen; vers artifi- 
ciels, pl. emlékversek. 

Artificier, m. Hsjatekos, tüsmûüvess. 
Artificieux, euse, adj. eusement, adv. 
dinok, ravass; dlnokul, ravassul. 
ue ée, adj. (mar.) lôveggel el- 

dtott. 
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. | Ascalonite, æ. m0ogyoréhagyma. 


As 


Artillerie, f. nagyägyük,nagy lôvegek y 
tilseérsdg ; pièce a, des ; —eleco- 
trique, villanytelep. 

Artilleur, m. {ÿser. 

Artillier, m. dgy#ônt6. 

Artimon, m. fat-drbocs; voile à —, 
tatvitorla. [pité. 

Artisan, m. késmüves ; fig. kesdô, ala- 

Artison, m. rukamoly. 

Artisonné, ée, adj. féregtôl étlyuk- 
gatott. 

Artiste, m. méüvéss. 

Artistement, adv. müvéssileg. 

Artistique, adj. müveszt. 

Artocarpe, m. — 

Artre, m. jegmadär. 

Arundinacé, ée, adj. nädnemiüi. 

Aruspice, m. éldosatokbél j6sl6. 

Aruspicine, f. belrdssekbôlt Jôsläs. 

ien, enne, adj. sséntéfüldekrn 
term. 

As, m. dss, egyssem, dissné (kärtyän); 
— de cœur, vôrs dss,vürds egyssem. 

Asaphie, f. rekedtség. 

Asaret, m. kapotnyak. 

Asarine, /. dl-kapotnyak. 

Asarum, m. kapoinyak. 

Asbeste, m5. kôlen, fonalk6. 

Asbestin, ine, adj. kôlennemd. 


Ascaride, m. bélguissta. 

Ascendant, ante, adj. felmenô, fel- 
hägô, emelked6. 

Ascendant, m. ssületés-csillag ; 
hatalon. 

Ascendre, v. n. felhägni, foülmenni. 

Ascension, /. fülmenées, [ülemelked:; : 
Krisslus menybe-menetele, &ldoz6- 
csoldrtôk. [nyossà tenni. 

paie v. 4. * Po ra bizo- 
scète, m.erenys0, er 6, ssigoru 
dletmô dot kôvets. ie 

Ascétique, adj. erénysetes, szigor- 
kod6 ; livre —, inakôny. 

Ascétiques, m. pl. ascetikus iratok, 
erénysetes iratok. 

Asciens, m. pl. (géo.) drnytalanok. 

Asocite, f. hasviskôr. 

Ascitique, adj. hasvizkôros. 

Asclépias, m. mereg-0l6 kreprn. 

Aselle, /. vist s:4:läbu. 

Asiatique, adj. éxsiai ; fig. dagälyos. 

Asile, m. menedék, menhely ; sale 
d' —, kisded-ovoda. 

Asine, adj. f. (dr.) bête —, ssarnar 
kancsassamär. 


fig. 


— —— — — 
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le 
) 


je 


ve 
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Asitie, jf. étoégyhidny. , 
Asmodée, m. hésasségsavaré. 
Aspe, m. motôla, gombolyité, 
Aspect, m. tekintet ; kildtds. 
Asper, m. sigér, sügér. 
Asperge, f. spérga. 
Asperger, v. a. meglocsolni. 
Aspergerie, f. spérgaägy. 
Aspergès, m. ssentelô, ssentelB-ecset. 
Aspérite, J. darabossäg; sordonsäg ; 
szigoruség, koménység. | 
Aspersion, jf. meglocsolés. 
Aspersoir, m. ssentelô, ssentelô-ecset. 
Asphalte, m. füldszurok. 
Asphodèle, m. csinadéni gédires, tur- 
bén-liliom. 
Asphyxie, f. tetsshalél. 
Asphysié, ée, adj. tetsshalott. 
s’Asphyxier, ©. pr. sséngôs dital magäti 
megfoitani. 
Aspic, m. wmakk, siklôkigy6; leven- 
dula ; fig. régalmasé. 
Aspirant, te, adj. szivô, ssivogatô : 
pompe aspirante, ssivattyu.. 

Aspirant, m. —te, J. kérô, keresb, 
vdgyodé ; keresônô, végyédéns ; 
üjoncz, avatoncs 


, Aspiratif, ive, adf. Lehelô, Léleksë. 
Aspiration, f. lehelés, léleksész (gr.)| 


hehesés ; heheset. 

Aspiraux, =. pl. hamulyuk. 

Aspirer, v. a. léleksent ; magéba ssint ; 
(gr.) hehesni;: —, v. n. végyédni 
{valami utân, à qoh.), türekedni 
(valamire, à qch.). 

Asple, m. selyemgombolyité. 

Asprèle, f. mezei surlé. 

Assa, m. asant ; — foetida, büs-assat. 

Assagir, ©. a. p. u. bülcscsé tenni :; —, 
v. n. bülescsé lenni. 

Assaillant, mn. meytémadé. 

Assaillir, ©. a. megtémadni, 
moini: fig. megrohannt. 

Aseainir, v. a. egészségessé tenni. 

Assainissement, mm. egéssségessé tevés, 
cgészségessé tétel ; légtisstités. 

Assaisonnement, m. jfüsserezés; fig. 
kellem. 

Assaisonner, ©. &. füsseresni. 

Assaliment, m. soads, megsôzés. 

Assalir, ©. a. sésni. 


ostro- 


— Assassin, m. orgyilkos. 


Assassin, ine, adj. orgyilkos. 

Assessinant, te, adj. fig. igen terhes, 
kidllhatlan. 

Assassinat, mn. orgyilkossdg. 
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Assassiner, v. a. ꝙuilkosmodon meg- 
témadni; fig. kinoz, felette terhére 
lenni. 

Assation, f. pirités, pérolds. 

Assaut, m. ostrom, megtémadés, meg- 
rohands. 

Assécher, v. a. p. u. ssérasstani; —, 
©. n. Mmegsséradni. 

Asséeur, m. adéssedô. 

Assemblage, m. gyüjtés ; ôüsssef: gla- 
lés; egyesités: kirakott munka, ra- 
katos müû. 

Assemblée, jf. gyülés, gytülekeset : 
gyühely, gyühely ; — de jeu, fétszi- 
térsaség ; — de province, tarto- 
ménygyülés. 

Assembler, ©. a. gyüjtent; Gsszefog- 

. laini, üsssetenni; (imp.) példényo- 
kat ôüssserakni; — des troupes, 

- hadecreget Üüsssevonnt; 58'—, ©. pr. 
Üsssegyülekezni. 

Asséner, v. a. erüsen megiitni. 

Assentiment, m. helyeslés, tetszés. 

Assentir, ©. n. irr. rédllani, meg- 
egyezné, tetssést nyiloénitni. 

Asseoîr, ©. a. frr. ülteitni, leültetni; 
alapitnts — une statue, szobrot 
Jfeléllitni; — un camp, tébort ütni}; 
— la garde, Orüket kidllitni;: 5'—, 
©. pr. leülni. 

Assermenter, v. «a. megesketni. 

Asserteur, m. p. u. dHité. 

Assertion, f. dilités; biré elôtti ki- 
mondés. | 

Asservir, ©. a. érr. leigäsni, meghô- 
ditni, legyôsni; 8’—, ©. pr. meghô- 
doini, magét aldvetni; alkalmaz- 
kodni (valamihes, à qch.). 

Asservissement, m. meghôditäs, ali- 
vetés, seolgasig. 

Assesseur, m. ü!nük. 

Assessorial, ale, adj. ülnôükt. 

Assette, kédérbärd. Chetôsen. 

Assez, prp. et adv. elég, eléggé; maegie- 

Assiche, f. kar6. 

Assidu, ue, adj. szorgalmas; kitartô, 


Jolyvésti, ssakalailan. 
Assuidité, f. ssorgalom, kitarté ssor- 
galom, dilhatatossäg; pontossäg ; 


assiduités, pl. gyoüngéd figyelem. 
Assidûment, adv. szorgalmasan, foly- 
vést, szüntelenül. 
Assiôgé, m. megszillott, ostromolt. 
Assiégeant, m. megszéllé, ostromlé. 
Assiéger, © a. megszéllant, ostro 
moini. 
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Assiente, f. négerkereskedü-tirsulat. 

Assiette, J. helyset, dllés, dllapot ; 
tényér; fig. magatartés, kedélydlla- 
pot, hangulat ; adéôfelosrtész; kôte- 
rület. 

Assiettée, f. tényérral tele. 

Assignant, m. utalväny026. 

Assignat, m. éilamutalväny. 


Assignation, J. utalvényosés, utal- 
vény ; birôt idésés;  üsssejovetel 
helye. [idézni (bird elibe). 


Assigner, ©. a. utalvdnyozni; kijelôlni ; 

Assimilation, f, hasonlévé tevés, ha- 
sonités ; hasonulés. 

Assimiler, v. a. hasonlüvé tennt, ha- 
sonitani; 8’— à qn., magdt valaki- 
hes hasonlénak tartani. 

Assis, ise, part. et adj. ülô; fekvb; 
levô : être —, ülnt. 

Assise, J. négyszegkô-réteg ; 
pl. cour des —, altoürvényszék. 

Assistance, J. segély, scgitség; üsese- 
gyült térsaség, jelenlevôk ; (dr) 
ott-ülés. 

Assistant, te, adj. jelenlevé; seyitô, 
segélys0; —, m. jelentevd ; segéd. 

Assistante, f. apdcsa, ki a fünüknôt 
helycttesiti. 

Assister, v. a. segitni; 
v. n. jelen lenni. 

Association, f. saüvetkezés, térsasig, 
kereskedelmi téreulat ; ; — d'idées, 

eszmetérsulés. 

Associé, m. — ée, f. tre, kereskedô- 
térs ; kereskhedôtärend. 

Associer, v. a. tärsul adni, részesiini ; 
üsssekôtni: s —, v. pr. szüvetkezni, 
részesülni ; megismerkedni. 

Assolement, m. legelügazdaség. 

Assoler, v. a. (écon.) végäsokra jfel- 
osstani. 

Assombri, ie, adj. komor, buskomor. 

s'Assombrir, v. pr. elkomoradni. 

Assommant, te, adj. fam. igen terhes, 
nag'on bajos. 

Assommer, v. a. agyonüini; jol meg- 
verni; fig. tönkre tenni ; terhül lenni, 
kinozni; s'— a force de travail, 
majdnem agyon dolgosni magät. 

Assommeur, m. ember-0lô, agyoniitô. 

Assommoir, m. patkänyfogo, roékavas, 
vastôr ; olombot, 6lmosbot. 

Assommé, ée, adj. p. u. dimos. " 

Assomption, jf. Méria mennybe- me- 
netele, nagyboldogasszony napja ; 
(og.) altét. 


assises, 


segélyezni ; —, 
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Assonnance, J. önhangado, magän- 
hangz6s rim, hangrim. 
Assonnant, te, adj. ünhangsés, magän- 
hangzés, hangrimes. 
Assortiment, m. üsssovélogatott äruk, 
vélogatott éruk téra, välassték. 
Assortir, v. a. osstélyosni ; portékéval 


jol ellätni; (chap.) felkarimézni 
(kalapot) ; —, ©. n. et s'—, v. pr. 
ôsszeilleni. 


Assortissant, te, adj, üsszeillô. 

Assortissoire, f. — des boîtes, ssak-} 
dobozok. 

Assoter, v. Assotter. 

Assotter, v. a bolonddd tenni, el- 
bolonditni : 8’—, v. pr. bolondulva 
lenni (valakibe, de qn.). [éimos. 

Assoupie, ie, part. et adj. elaltatott ; 

Assoupir, v. a. elaltatni ; fig. enyhitni, 
csillapitni; — une querelle, vttéiyt |: 
kiegyenditni; s8'—, v. pr. clesuny- 
nyadni. 

Assoupissement, m. ssunnyadés, dl- | 
mossäg ; fig. tunyasäg ; lecsillapités. 

Assouplir, v. a. hajlékonynya tenni. * 

Assourdir, v. a. elboditni, elkäbitni; 
(mus.) mérsékelni, tompitni; s'—, 
v. pr. megsiketiülni. 

Assourou, m. kék berssen. 

Assouvir, v. a. j6l laktatni; — sa 0co- 
lère, haragjät kiônteni; 8’—, ©. pr. 
jol lakni. 

Assouvissement, m. jéllakds, jollakta- 
tés ; kielégités, kiclégültség. 

Assujettir, v. a. alävetni, meghôditni, 
legyôzæni ; kényszeritni ; fig. vala- 
mihez kôtni; s —, v. pr. alévetni 
magät, valamthes alkalmazkodni. 

Assujottissement, m. alaävetés, kény- 
szerilés, - 

Assurance, f. bisonyossdg, bistonsdg, 
biatossäg; kezesség ,  odaigérés ; 
bistositäs; bistosité intéset ; — sur 
la vie, életbistosités ; — contre l'in- 
cendie, tüs clleni bistosités ; socièté 
d'—, bistosité-térsulat ; — de panier, 
Jül kosdron. 

Assuré, 6e, part. et adj. bistositott ; 
bizonyos, bistos, bétor; —, m. bis- 
tositott. 

Assurément, adv. bizonyosan. 

Assurer, v. a. bisonyitant; dllitani; 
biztositni: tanusitni; bétoritni: meg- 
erbsitnt, megéllapitni: — un se 
falat megtémasstant ; s S—, +. 
bistositni magät (valamirôl, de nn. 


As . 


| Assureur, m. bislosité. 
+ Astelle, /. (chir.) ssindely (türt csont 
Ôssseforrasstäsra). 
- Aster, m. gerepcsin. 
Astérie, f. csillagkô. 
.* Astérisme, m. csillagzat. 
Astérisque, m. (imp.) csillag (jegy). 
: Astérite, f. csillagkô. 
; Astéroïde, * gerepesin. 
. Asthénie, /. (méd.) — 

Asthénique , adj. (méd.) er6hianyi. 
sAtthmatique, adj. ssülkmelli ; —, m. 

szükmellü. 

Asthme, m. ssükmellilseg. 

Asticoter, v. a. pop. faggatni, kinozni. 
. Asticoteur, m. pop. cavakod6 ember. 
: Astragale, m. boka, bokacsont ; (arch.) 
.  karika ;ÿ jeu d'—, kocskajäték, 
.  kocskazsäs. 

: Astre, m. csillagzat, csillag. 
… Astreindre, v. a. irr. —— 
(lovalamire, à qch.); 8 -, v. pr. ko- 
lelesni magät (valamire). 
 Astriction, /. — de l'estomac, gyo- 
. _mor/féjàs. | [Ausd. 
” Astringent, ente, «adj. (méd.) Üssse- 
 Astrognosie, f. csillagisme. 
: Astrographe, m. csillagleiré. 
» Astrographie, /. csillagleirds. 

Astroïte, /. csillagkô. 
. Astrolabe, m. szôgmers. 
. Astrologie, f. csillagjôslat. 
Astrologique, adj. csillagjôslatr. 
. Astrologue, m. De: os {édvmers. 
" Astromètre, m. csi agmérü , csillag- 
Astronome, m. csillagassz. 
Astronomie, /. csillagässat. 
Astronomique, ad). csillagdssi. 
Astuce, /. ravasssäg. 
_ Astucieux, euse, adj. — eusement, 

ado. ravasz ; ravaszul. 

. Asyle, v. Asile. 

Asymétrie, Asymmétrie, /. ardnysu!- 
… hidny, arénytalansäg. 
“” Atelier, m. mihely; — de charité, 

_ dolgoz6häz ssegenyek s:@mära. 

… Atermoiement, m. (dr.) fiselési hatir- 
idô meghosssabbitésa. 
termoyer, v. a. fisetési hatäridit 
meghosszabbitni; s'—, v. pr. hi- 
lelesdivel a — hatäridôkre nesve 
megällapodni. ” 

Athamante, m. tiſs 2em (nÜvény). 
“Atbanasie, f. Aalhatlansäg. 

” Athée, m. istentugadé. 

‘ Athéisme, m. sstentagadés. 

* 


— 
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Far M. on — 

thénienne, /. edeny virägok, arany- 

halak stb. tartäsära. — 

Athlète, m. bajnok, erô ſi. 

Athlétique, /. küsdes mestersége (a 
régieké) ; —, adj. bajnoki. 

Athon, m. tinnhal. 

Atinter, v. a. fam. gondosan kicsi- 
frésni; s'—, v. pr. magät felpipe- 
résni. à ne L | 

Atlas, m. fejgyäm ; térképgyüjtemneny ; 
allac a k * — d'étude, —— 
temény. 

Atmosphère, /. g6:kôr, légkôür. 

Atmosphérique, adj. g6zküri, légküri. 

Atole, /. kukoricsakasa. 

Atome, m. paräny. 

Atomisme, m. paränylan. 

Atonie, f. (méd.) ellankadas. 

Atonique, adj. (méd.) lankadt. 

Atour, #1. nô: pipere, diss ; dame d'—-, 
udvari #rhôlgy, disshülgy. 

Atourner, v. a. fam. dissesiini, pipe- 
résni. 

Atout, A-tout, m. {rom/f. (epes. 

Atrabilaire, adj. epekôros ; fig.kornor, 

Atrabile, /. p. u. epekrsäg. 

Atramentaire, m. fin{ak6. 

Atre, m. tüshely. 

Atroce, adj. — cement, adv. kegyetlen, 
issonyi ; ——— isszonyulag. 

Atrocité, /. undoksag, kegyetlenseg. 

Atrophie, /. asskor. 

Atropbié, 6e, adj. kiassott, lestében 
megfogyott. 

s’Attabler, v. pr. asslalhos ülni. 

Attachant, te, adj. vonz6. 

Attache, /. kôtelek, ssalag, ssij ; fig. 
ragasskoddäs, hajlam; droit d°—, 
helypénz; lettres d'—, veégrehajtô 
parancs. . 

Attaché, 6e, part. et adj. odatäzôtt ; 
fig. ragasskodô (hoa, hes); —, m. 
szolga,inas,komornok ; kôvetséghez 
tarlos6 (egyén). 

Attachement, m. ragaszkodaäs, von- 
z06dds ; busgalom. 

Attacher, ». a. odakôtni, odatüzni, 
megerôsitni, hozzäkôtni, hozzä- 
varrni; fig. vonsani, meghôditni; 
lekôtelezni; s'—, v. pr. hoszd ka- 
passkodni, ho:s@ simulni; fig. ra- 
gasskodni (hoz, hes, à qn.); s'—à. 
qoh., valait ssorgalmasan üsni., 

Attaquable, adj. (gu.) megtämadhat. 

Attaquant, m. meglämad. 
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Attaque, f.megtämadäs,roham(beteg ‘ 
ségé). 

Attaquer, v. a. megtämadni ; fig. kiro- 
handäst tenni ; kôtekedni ; s°—, v. pr. 
czivakodäst kezdeni (valakivel, à 
qn.); bocsétkozni (valamibe). 

Attarder, s°—, v. pr: elkésni. 

Atteindre, v. a. irr. elérni, utôlérni; 
fig. eleérni; —, v.n. juini (valamihes, 
à qch.); atteint d'une maladie, be- 
tegségbe esett. 

Atteinte, £ megérintés (ültés stb. ältal) ; 
horssolô ldves, horssolt seb; fig. 

. megtémadäs, roham (betegségé); 
bevégäs (jogba) beavatkosäs. 

Attel, m. v. Attelle. 

Attelage, m. kocsisserssäm. 

Atteler, v. a. befagni (lovat). 

Attelle, f. léjäromssarr. sseg. 

Atteloire, f. rüdsseg, végsseg, rudvég- 

Attenant, te, adj. {üssomssed, hatäros, 
mellék ; —, prp. épen mellette. 

Attendant, adv. en —, asonban, addig 
mig ; en — mieux, jobbnak re- 
ményeben. 


— à la vic de qn., valaki élele ul 

tôrekeuni. [à ...} 

Attentif, ive, adj. figyelmes (ra, re 

Attention, f. figyelem, vigyäsat ; atten 
tions, pl. figyelem, udväriasség 
môodossäg. 

Attentivement, adv. figyelmesen. 

Atténuant, te, adj. (méd.) higité, meg 
higitô, gyéritô; (jur.) enÿhit6. 

Atténuation, /. gyengités, erôtlenités 
(méd.) igitas; (jur.) enyhites 
kevesbités. 

Atténuer, v. a. gyengitm, erStlenttni 
(méd.) kigitni; (jur.) enyhitni. 

Attérage, m. kiss4llé, kikôtôhely. rév 

Attérir, v. n. kikôtnt, partra ssällana. 

Attérissement, v. Atérrissement. 

Atterrage, v. Attérage. 

Atterrer, v. a. füldhôz verm ; leverni. 

Atterir, v. Attérir. à 

Atterissement, m. part nôvekedese 
tssaplerakodäs ; uszadék/üld. 

Attestation, f. bizonyriträny. 

Attester, v. a. bizonyitni. 

Atticisme , m. attikat finomsäg. 

Attiédir, v. a. langyossé tenni, mey 
hütni; s°—, v. pr. langyülni; fig. 
meghidegülni. — —————— 

Attiédissement, m. langyuläs; figf 

Attifer, v. a. fam. ékesitni, piperézni. 

Attique, adj. attikaï ; sel—, finom élcs. 

Attirage, m. poids d'—, kereksuly. 

Attirail, m. kessület,sserszaäm ; malha, 
moty6 ; — de chasse, vadässkészület, 
vadässessk0s; — de cuisine, kony- 
haedéeny. 

Attirant, te, adj. vonad, kecses. 

Attirer, v. a. vonsant; fig. csäbitni, 
magähos csalni; -, v. pr. szc- 
rezni, megkapni. | 

Attise, /. szü6/a. 

Attiser, r. v. ssifnt ; fig. gerjessleni. 

Attiseur, m. ssité. 

Attisoir, m. pisskavas. 

Attisonnoir, m. tüstakarité. 

Attitrer, v. ad. megrendelni, fogadni. 

Attitude, /. dlläs, testäliés. 

Attouchement, in. megérintés, megla- 
pintés. (Adlyagtapas:. 

Attractif, ive, adj. vonz6 ; onguënt—, 

Attraction, f. vonzds, vonser6. 

Attraire, uv. a. irr. vonsani, magäha: 
csaini. 

Attrait, m. vonser6. kecs, hajlam. 

Attrape, f.{ür, hurok, kelepcse ; (mar.) 
tartalékkôt 


Attendre, v. a. vérni, bevérni, elvérni; 
fig. reményleni; — après des che- 
vaux, lovakra vérakozni; se faire 
—, vérakostatni magära ; — de pied 

‘ferme, ssilérdul bevérn; — un 
cheval, valamely lovat kiméini $ S—, 
v. pr. ss@mot tartani (ra, re, à...); 
je m'y attendais, el voltom r& ke- 
ssülve ; s°=— à qn., magät valakire 
bisni; — qch. de qn., valakirôl 
valait fôltenni. 

Attendrir, v. u. megligyitni; fig. meg- 
inditni, meghatni, elérsékenyitni ; 
s'—,v.pr. meglägyülni ; fig. elérse- 
kenyülni. 

Attendrissant, te, adj. elérsékenyits. 

Attendrissement, m. megilletôdés, elér- 
sékenyülés. 

Attendu, prp. ason (lekintetbôl, te- 
kintve ; — que, mert, mivel,minthogy, 
midôn, mig. 

Attentat, m. merény. 

Attentatoire, adj. jogsért6. 

Attente, /. vérakosdäs, fessültség ; être 
en— de qch., valamit vérni, valamire 
vérakozni; surpasser son —, véra- 
kozaäsät folülhaladni. 

Attenter, v.n. valamit megsdrteni, i &:- 
séget elküvetni, erôssakos késsel 
nyülni(hos, kes, à, sur, contre qob.), 
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Attrape-nigaud, m. durva csel. 
Attraper, v. a. megfogni; rajta kapni ; 
utôlérni; fig. rassedni. 
Attrapette, f. (fam.) tré/äcska. 
. Attrapoire, f. kelepcse; fig. cselszô- 


vény. 

— te, adj. vonabé, kecses. 

Attremper, v. a. meglüsesitni; fig. 
mérsekelni. 

Attribuer, v. a. üsssekôtni, bekôtni; 
tulajdonitni (nak, nek); s'—, v. pr. 
magänak tulajdonttni. 

Attribut, m. fulajdonsäg, jelkép. 

Attribution, ff. tulajdonitäs, ads, 
résseltetés; fôlhatalmazottsäg, jo- 
gosat, jog. : 

Attristant, te, adj. ssomortté. 

Attrister, v. a. ssomorümi ; 8'—, v. pr. 
buüsulni (valamin, de qch.). 

Attrition, /. (phys.) surlôdés; (th.) 
tôredelemn. [portosuläs. 

Attroupement, m. csoporlozäs, cs0- 

Attrouper, v. v. Üsssegytijtenti, Üssse- 
csôditni; s'—, v. fe dsssecsoporio- 
sulni, Üssseesôdiüini 

Aubade, /. reggeli sene. 

Aubain, m. (jur.) kiÿl/üldi. 

Aubaine, /.(jur.) Adromlés, ssällomäs, 
réssdlläs ; fig. talalt dolog. 

Aube, /. nuseing; — du jour, reggeli 
ssärkillet. 

Aubel, m. fehér nyärfa. 

Aubépin, 2%. Aubépine, /. galagonya. 

Aubère, adj. fakd. 

Auberge, /. kocsma, vendegfogadô. 

Aubergiste, m. kocsmäros, vendég- 
fogadés. 

Aaberon, m. sdrütkô36, sdrhorog. 

Auberronnière, f. (serr.) Aoroglemes. 

Aubète, f. altisstek Grssabäja. 

Aubier, m. känyabangita, fagyôngy; 
hürshdij. | 

Aubifoin, m. büsaviräg. 

Aobin, m. {ojäs fehére ; porosskälds. 

Aubiner, v. n. porosskälni. 

Aubour, m. lepénfa. | 

Aucun, une, adj. el pron. egy sem, 
senki; valaki, valamelyik ; aucuns, 
pl. nehänyan. 

Aucunement, adv. semmiképen, épen 
nem ; (dr.) némileg. | 

Audace, /. vakmerôség, bétorsäg. 

. Audscieux, euse, adj. — eusement, 
ado. vakmerô, bätor, merész; vak- 
merôn, büätran; —, m. ssemtelen 
ember. : 


Au-decà, adv. et prp. innen. 

‘Au-delà, ado. et prp. tül. 

Au-dessous, prp. alait ; —, adv. alôl, 

Au-dessus, prp. felett, fent ; être — de 
qch., {il lennivalamin ; —, adv, [ülül, 

Au-devant, ado. et prp. elébe, elibe ; 
aller — de, elibe menni; megelôsn. 

Audience, Î. kihallgatäs ; elfogadô- 
terem, tôrvényszéki üles. 

Audiencier, ad). ef m. huissier —, {ür- 
vénysséki ss0lga. 

Auditeur, m. hallgatô; tôrvénysséki 
ülnôk; hadügyved, hadbirô. 

Auditif, ive, adj. nerf —, hall-ideg. 

Audition, f. halläs; kihallgatäs, val- 
latäs ; — des témoins, {anuvallatés. 

— m. hallgatôterem; hall- 
gatôsag. 

Auge, /. {eknô, jässol; oltétekn6, olt6- 
valu; (pap. rongussekrény ÿ — de 
moulin, malomzsilip. | 

Augée, f. teknOvel tele. 

Auger, v. a. kivéjni. | 

Auget, m. madaärvélu, teknôke. 

Augite, /. fényle. 

Augment, m. {oldalék, hossäadas; 
(gr.) elôtoldat, nôvedék. ” 
Augmentateur, m. ssaporité, sokasit6, 

dregbitô. 

Augmentation, f. ssaporitäs, nôvelés, 
dregbités ; ndvedék ; fisetési pôtlék. 

Augmenter, v. a. szaporitni, nôvelni, 
üregbitni, kiterjessleniÿ; —, v. n. et 
s"—, — szaporodnti, nôvekedni ; 
— deprix, dréguini, drégébbà lenni. 

Augure, m. madarjôs, jüvendolô, j6s ; 
elôjel, elôjelenség. {ditni. 

Augurer, v. a. jésolni, gyanttni, sej- 

Auguste, adj. magasstos, dicsô, fen- 
séges. , 

Augustin, m. égostonszerseles. 

Augustine, /. dgostonapäcsa. 

Aujourd'hui, adv. ma; most; d—, 
mai; dès —, méy, ma. 

Aulique, adj. conseil —, udvari tanécs. 

Au-lof, inf. (mar.) szél ellenebe! 

Aumaille, adj. bêtes aumailles, pl. 
ssarvasmarha. 

Aumône, /. alamizsna; pensbeli bün- 
tetés, birsäg ; demander l'—, kol- 
dulni. [adnt. 

Aumôner, v. a. alamissna gyanänt 

— [. alamissnamesteri mél- 
tésäg. 

Aumônier, m. alamissnamester, ale- 
missnaoss{ogaté ; hajéspap; tébori 
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pap, tébori fôpap; — de l'église, | Autel, m. oltär ; (vap.)Misgät, längfal; 


_perselyhordé, csengelyüs. 

Aumônière, f. alamissnaosztogatôn6 ; 
perso 

Aumussier, m. harisnyaérus. 

Aunage, m. mérés, rôffel mérés ; rôf- 
mérték ; faire bon —, jél megmérni. 

Aunaie, Î. egerfaerdô, egeres. 

Aune, f.r6f; vendre à l'—, r6fssémra 
“eladni. 

Aunc, m. egerfa; —noir, barkOcsa/fa. 

Aunée, f. ôrvény sertecsék, Ürvény- 
gyôkér. 

Auner, v. a. rôffel merni. 

Auneur, m. hites merô. [den elôtt. 

Auparavant, adv. eselôtt, el6bb, min- 

Auprès, prp. el adv. mellett, kôzel (hoz, 
hes), mellette, kôzsel hozzä ; kepest 
(hoz, hes). | 

Aurélie, /. hernyébab. 

Auréole, f. fénykossoru, fénykorona, 
sugärkôr. — * — 

Aurélière, f. ſulmũsz2b6, fülbemas:6, 

Auriculaire, adj. témoin —, fültanu ; 
confession —, gyénäs, fülgyônäs; 
doigt —, kisujj. 

Auricule, /. a. Pal küls6 része; csifra 
kankalin, fülcse. 

Aurifère, adj. aranytartalnu. 

Auripeau, m. pillangôlemez ; hit vagy 
üres pompa, dlfenylés. 

Aurone, f. abrutürôm, seprôrula. 

Aurore, f. hajnal; fig. kezdet; — 
boréale, djszaki fény; — polaire, 
sarkfény ; —, adj. aranysärga. 

Auspice, m. jésläs madärrepülésbôl ; 
fig. elôjel, elôjelenség; ôtalom, ve- 
selés, kormänyzds. 

Aussi, adv. et conj. is, hasonlôlag, 
épen, ügy; meg; — peu, époly ke- 
vessé; — bien que..., ép ügy 
mint...$; — bien, azon fôlül. 

Aussitôt, adv. azsonnal, tlüstent; — 
que ..., mthelyest ... 

Auster, m. déli ssél. 

Austère, adj. — ment, adv. fanyar, 
cstpôs ; fanyarul, csipôsen ; ssigoru, 
zord, komor ; ssigorun, komorul. 

Austérilé, f. ssigorusäg, sordonsäg. 

Austral, le, adj. déli, délssakt ; pole —, 
délsark, délgônez. 

Autant, annyi, ép annyi, ëp 
annytra, ép 1gy ; d'— plus, anayiva 
—* | 4 inkabb ; d'— ous 
annél vagy annyival J0005 — que, 

annyi mini; a mennyiden. 


grand —, maître —, nagyoltär , [5- 
oltér. | 

Auteur, m. szerz0 , alapitô, fôltaläls ; 
szserzôn6 ; fig. ssavalos, kezes ; au- 
teurs, pl. elôdük. : | 

Authenticité, /. hitelesség. 

Authentique, adj.-— ment, adv. hiteles ; 
hitelesen ; —, [. eredeti irat. 

Authentiquer, v. a. Aitelesitni. 

Autobiographe, m. üneéletiré. 

Autochthone, m. 6slakos, benszülôtt. 

Autocrate, m. Ünuralkod6. 

Autocratie, /. ünuralkodäs. 

Autocthone, v. Autochthone. À 

Auto-da-f6, m. inquisitio, halälos tôr- 
venyssek. 

Autodidacte, m. Üüntanulé. 
Autographe, adj. Ünkesü, sajatkezü. 
sajat kezsel irt; —, m. ônkestrat. 
Automate, m. ünmozdony ; fig. ostoba. 
Automatique, adj. ônmosdonyi; gep- 
Automnal, le, adj. üssi. [sserü. 

Automne, m. et f. 652. 

Autonomie, f. Onkormänysäs, ünkor- 
manyzat. 

Autopsie, /. ünlätomas, Ünssemlelet. 

Autorisation, /. felhatalmazdäs, helyes- 
es. 

Autoriser, v. a. felhatalnazni, helye- 
selni; jogositni; s'—, v. pr. tekin- 
télytnyerni, magänak tekintélyt adni. 

Autorité, /. hatalom, tehkintet, tekintély ; 
— d'un lieu, kelyhatésäg; coup d'—, 
erôssakos csin. 

Autour, pr. et adv. kôrül; — de la 
ville, a väros kôrül; tout —, kôrüs- 
kôürül. 

Autour, m. ülyv. 

Autoursier, m. ülyvidomité. 

Autre, adj. et pron., mds, mäsik, mä- 
sodik ; l'un —, cyymäst; l'un ou 
l’—, egyik vagy masik, egyik kettô 
kôzül ; l'un pour l'—,e asért; ni 
l'un, nil, keltô kKsËP egyik som ; 
à d’autres! kidbavalésäg ! À — jour, 
minap, nemrég ; l'un vaut -, egyik 
olyan mint a masik. 

Autrefois, adv. eselüit, valaha ; d'—, 
maskor, mas iaben. 

Autrement, adv. külônben, mäskey; 
sôt, inkäbb. 

Autre-part, adv. maäshol, mäsutt, mûs- 
hova ; d'—, mashonnan, egyébiränt. 

Aatruche, f. strucs (madär). 

Autrui, pron. ms, mésik ; mésok. 


— 


Auv 

Auvent, "1. gélor, eress. 

Auxiliaire, adj. segitô, segéd...; 
verbe —, segédige. : 

s’Avachir, v. pr. megpuhulni; fülôtte 

… kitägulni. 

Aval, m. véltékesesség. 

Aval, adv. vis mentében; vent d'—, 
esti ssél. (gôrgeteg. 

Avalanche, Avalange, /. hôümpôlyeg, 

Avalé, 6e, part. et adj: lecsüng6 ; 
ventre —, poh, potrok. 

te Avaler, v.. a. elnyelni; kissôrpülni; 
pincsébe korcsolyäsni; —, v. n. vis 
mentében menni; s'—, v. pr. le- 
csüggni; elnyelhetônek lenni. 

Avaleur, m. lenyelô ; — de pois gris, 
faläénk, nagyosti, nagyevô. 

Avalies, /. pl. düg gyapja. 

Avaloire, f. fam.nagy s34)j, {äg torok ; 
farmatring, farssij. 

Avance, f. kinyülaäs, kidüledés ; el6- 
legeses, elôlég; (arch.) elôepület, 
elôtorndécsz; d'—, par —, elôlegesen, 
elôsetesen, elôre ; faires des avances, 
megkezsdeni, megkinälni. 

Avancé, 6e, part. et adj. el‘haladott ; 
garde avancée, elôôrs. 

Avancement, m. elôhaladés, elômene- 
tel, elôléptetés ; elôre fisetés. 

Avancer, v. a. {ovàbb tenni, elôre 
tassitni; kinyujtani; elômozsditni ; 
elôre fisetni; elôhozni, àllitni; —, 
v. n. elôhaladni, elôre menni 5 ki- 
tünni; sielni, hamar jérni (6rrl) ; 
elôlépni; nôvekedn; ôregbedni ; 
Bg.magänak tulajdonitni, igenyelni; 
s’—, 0. pr elôrenyomulni $ sep 
gôdni ; bocsaätkosni (valambe). 

Avanie, f. pénsssarolis ; gyalasäs. 

Avant. prp. et adv. elôtt, elébb mini, 
mielôlt ; elôre : — que, — de, — que 
de, el6bb mint. 

Avant, m. (mar.) kajo eleje, hajé orra. 

Avantage, m. elôny, haszon; elôjog; 
fels6bbség ; prendre del’, az alka- 
lommal hassnära élni. 

Avantager, v. a. kedvezni, pértolni ; 
elôre adni. 

Avantageux, euso, adj. — eusement, 
adv. elônyôs, hassnos ; elOnyôsen, 
hassnosan; Onhitt, fenhéjés ; [en- 
Adjäzélug. 

-. Avant-bras, 7x. alkar, kesszär. 

Avant-cœur, m. s310g0dûr. 

Avant-corps, m. eldpület, .Ad6häs. 

Avent-cour, /. elôudvgr. 
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Ayant-coureur, m. el6posta, hirmondi. 

Avant-dern‘er, ère, adj. veégelôtli, utol- 
s6 elôtti. | 

Avant-duc, m. parthid. 

Avant-fossé, m. elGärok. 

Avant-garde, /. elôvéd, el6csapat. 

Avant-goût, m. elôis. 

Avant-hier, adv. tegnapelôtt. 

Avantin, m. s:616 hajtaäs. 

Avant-jour, "=. reggeli ssürkület. 

Avant-main, in. {enyér ; lo eleje. 

Avant-midi, m. delelôtti idô ; —, adv. 
délelôtt. 

— , m. (fort.) elôfal, elô- 


b a. 
— f. (r.) elôleg fôlvett orolc- 
réss; els6bbség. 
Avant-pêche, /. jékori 6ssi baraczk, 
korän-ér6 Assi baracsk. 
Avant-pied, 2. eliläb, läbfej; felsô 
bôr. (tenyér. 
Avant - poignet, Avant-poing, m. 
Avant-portail, 7. el6kapu. 
Avant-poste, im. t4borszem, el66rs. 
Avant-propos, 77. el0s56. 
Avant-scène, f. elñszin. 
Avant-toit, m. ess/erha,eresz, elüfedel. 
Avant-train, x. dllds eleje (kocsin); 
agyutaliga. 
Avant-veille, /. mésnd nap elôtte. 
Avare, adj. fisoény, ssugori; —, m. 
[dsvény, ssugori, fukar. 
Avarice, f. füsvenység. 
Avaricieux, euse, adj. füsvény ; —, m. 
zsugori, fÜüsveny. 
Avarie, f. RAajôkdr, tengeri kär. 
Avarié, 6e, ai. megrongalt, megrom- 
lott (érukrél). 
Avaste, tnt. (mar.) eleg! megällj! 
Avau-l'eau, ufr vis mentében. 
Avé, m. üdobsle. 
Aveo, pr val, vel, egyätt, ...stôl, 
... sitôt. 
Aveindre, r « irr. (fam.) eléhozni. 
Aveline, /. muyyord. 
Avelinier m. mogyord/a. 
Avénage, m. sabadé, sabtised. 
Avenant, te, adj. kellemes, kedveltetô, 
megnyerô ; (jur.) illo, kell6, megil- 
letô ; à l'—, aränysserüleg. 
Avenement, 7. — au trône, fronra 
ldpés, trônra jutäs. 
Avenir, v. imp. trr. lôrtenni; —, m. 
Jôvend8 ; utéviläg; à l'—, jüvendé- 
- ben, jüvendôre. 
Avont, m. édvent, 


Ave 

Aventure, f. tôrténel, esemény, eset; 
kaland; à toute —, minden esetre ; 
mal d'—, kôrümuméreg (as ember uj- 
jén); dire la bonne —, jésoini, jü- 
vendôini. 

Aventurer, D. G. merni; S°—, v. Pr. 
vess kitenni magüt. 

Aventureux, eusse, adj. p. u. meréss, 
vakmerô. 

Aventurier, m. kalandor, sserencse- 
h6s; vakmerG ember; —, adj. ka- 
landos. {vesetô fasor. 

Avenue, /. bejérds, bemenet, valahova 

Avérage, m. ssakmäny vagy dr dolga 
Angliéban ; kÜzxépssém ; kôsépär. 

Avérer, v. a. igasoini, igasnak bi- 


2 

Avéron, 7— — Adla sab. 

Averse, /. jam. — 

Aversion, f. idegenkedés ; utélat. 

Avertin, m. kergetegség (juhoké). 

Avertir, v. &. udositni (valamirôl, de 
qch.), infeni, meginteni. 

Avertissement, m. tudosiiväny, nhir- 
adés, jelentés ; megintés ; elôbesséd; 
intôlevél. 

Aveu, sm. vallomäs, elismerés; bele- 
egyesés; homme sans —, csavargé, 
kôborlé. 

Aveugle, adj. vak; fig. elämitott; — 
né, vakon ssületett: à l’—, en —, 
behünyt ssemmel, vaktéban. 

Aveuglement,m.vaksäg ; fig. elämiüés. 

Aveuglément, adv. vaktäban. 

Aveugler, v. a. vaküni; fig. elämitni ; 
s'—, v. pr. elämitva lenni; mekva- 
kitni magäl ;ÿ fig s°— sur qch. 
valamit lätni nem akarni. 

Aveuglette, (à 1'—) adv.fam.vaktäban, 
sôtétben tapogalva. 

Avide, adj. — ment, ad». kivénesi, 
sovér, apssi; kivänosian, sové- 
rogva, kapssin. 

Avidité, f. sovérsäg, — 

Avilir, v. a. — bosadrolni, 
—, v. n. p. u. olcsobb 8—-., 
v. pr. magât lealaosonyitni, érban 
megcsôükkenni. 

Avilissant, te, adj. lealacsonyité. 

Avillissoment, m. lealacsonyitäs, 
lealacsonyodäs, megvetés. 

Avilisseur, m. lealacsonyité. 

Avillonner, v. v. h4{s6 kôrmeïivel meg- 
ragadni (s6lymokrôl). 

— m. pl. (Iauo.) MAdtulso kôr- 
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Aviné, 6e, part. et adj. borral megned- 
vesitett ; borsüld, ss616s01d. 

Aviner, v. a. borral dvesitni. 

Aviron, m..evezôssér, evesônyel. 

Avironner, v. a. evesni. 

Avironnier, m. eves6csinélé. 

Avis, m. y, landes, javaslat; 
hir , tudésitäs, jelentés ; intés, — 
intés ; lettre d'—, utausilo level, tu 
sité ; ôtred'—, azon vélemény- 
ben lenni; changer d'—, véleményét 
megvréliostatni; en être aux —, 
voksolni, ssavasni. 

Avisé, ée, adj. okos, ssemes, ovatos. 

Aviser, v. a. f{andcsokhui, meginteni; 
tudôsitni; dssre venni; —, v. n. 
gondolkodni, gondoskodni (valami- 
rôl, à qch.); s'—, v. pr. vulamirôl 
— » kigondoini (valamit, 

o qch.); essébe juini; de quoi vous 
avises-vous ? si jut essébe ? 

Avissure, Avisure, f. aj. Aorony bédog- 
mäüveken. ellétés. 

Avitaillement, m. dlelmeses, élelemmel 

Avitailler, v. a. élelemmel ellätni. 

— m. élelemmel ellété, élel- 
mes. 

Avivage, m. tükôürlemez pallérosésa. 

Aviver, v. a. elevenitni, fôleleveniini ; 
pallérosni ; s'—, v.pr. fülelevenedni. 

Avives, pl (rét) —*— * 
vooasser, v. a. (mép.) sx 
kedni, rabukhistänak lenni. db 

Avocasserie, /. fam. rabulistasäg, tür- 
vénycsavaräs. 

Avocat, m.ügyéss, ügyvéd ; — général, 
éllamügyéss. 

Avocatoire, adj. lettre —, visssahiré 
levél. 

Avoine, /. sab; folle —, ÿres, héla 
sab ; — gruée, gruau d'—, sabkasa, 

sabdara, sabdercse; avoines, pl. 
lébän levô sab. 

Avoinerie, f. sabfüld. 

Avoir, v. a. irr. lenni, birni; kapni; — 
chaud, melegnek lenm; — froid, 
hidegnek lenni, fasni; y —, v. imp. 
A a, van, vannak ; il y a deux ans, 
két éve, két esstendeje; il y a des 
gens, vannak erek; —, m. 
vagyon ; (com.) kôvetelés ; kôvetelô 
adôssägok, künnlevS adôssägok. 

— a. hatérosnak lonai (-val, 
ve ’ cooe 7 

Avorté, 6e, adj. fig. nem. sikeräll, 
cltévesstelt. 


Avo 


Avortement, m. idétlen ssülés: el- 
vetélés (baromrél); magsat elhaj- 
täsa, magsathajtäs ; vetéltetés. 

Avorter, ». a. idéllent szillni.; elvetéln: ; 
se faire —, magänak idéllen ssülést 
sseresm. 

Avorton, m. idétlen ssiülés. 

Avoué, m. {emplomvéd ; ügyvivs. 

Avouer, v. a. megvallant, bevallani, 
elismerni; helyeselni; s'—, v. pr. 
magät vallani (nak, nek); s'—, de 

.  Qn., valakire hivatkozni. 

Avril, m. lis (h6ô); poisson d'—, 
skomber (hal); aprilisi bolond, ki 
april elsején rässedetik. 

Axe, m. tengely. (46nalj.… 

Axillaire, adj. hônaljhos tartos6, 
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\ 


Axinite, m. fvegk6. 

Axiome, m. sarkelv, sarkigazsäg. 

Axonge, /. ssir; — de verre, üveglajt. 

Ayant-cause, m. ügyvivô. 

Azarum, m. kapotnyak. 

Asimut, m. fetüponti ss0g. 

Azimutal, ale, adj. tet6ponts:6gi. 

Azote, m. légeny. 

Azoté, 6e, adj. J—— 

Azoth, m. (alch.) elemi anyag, alap- 
szer; dtalänos s3er. 

Asur, m. dgkék, egssin ; lasurkék (b1.) 
kék sxin; — de Prusse, berlinr kék. 

Azuré, ée, adj. lasurkék. 

Azurer, v. a. lasurkékre festeni. 

Azyme, adj. koväsztalan. 


B. 


B, m. B (betñ). 

Baalite, m. Bdäl imadéja. 

Babeurre, m. ir6. 

Babiche, /. ül-ebecske. 

Babil, m. fecsegés. 

Babillard, de, adj. fecseg5; —, m. 
fecsegs. 

Babillarde, /. fecseg6 n6. 

Babiller, ». n. fecsegni, csevegni, csa- 
csogni; (chass.) atkalmatlan id6ben 
ugatni. 

Babilloire, /. karssékecske. 

Babine, /. ajak, gamba. 

Babiole, /.gyermekjdtéksser, gyermek- 
ség, csckélység. 

Babion, m. is majom. 

Bâbord , #1. {atbal (tatrél vett bal része 
a kajônak). 

Babordais, m. pl. tatbalôrség. 

Baboubard, "1. jegmadir. 

Babouche, /. papucs. 

Babouin, m. péviän. 

Babouin, m1. — ine, /. fam. kis majom. 

Bac, m. komp; erj-edény; — d'une 
fontaine, vislarté; passer le —, 
kompom étmenni. ſtoxenal. 

Bacaliau, m. ssdritolt tôkegadécs, 

Baccalauréat, m. tandrjelôltség. 

- Bacchaual, m. nagy lérma. 
Bacchanales, f. pl. Bacchus ünnepe. 
Bacchante, /. Bacchus papnôje, 6r- 

Jongônô. 


Bacchie, f. borhimls. 

Bacchus, m. Bacchus ; fig. bor. 

Baccifère, adj. (bot.) bogyôs. 

Bacciforme, adj. (bot.) bogyéalaku. 

Bacha, v. Pacha. 

Bachat, m. (pap.){6rôteknô, zusétekn6. 

Bache, /. fakar6, lepel, kocsierny6 ; 
— traînante, Aus6A&l6, gyalom. 

Bachelette, /. lednyka. 

Bachelier, m. fandrjelôlt; aprôd; 
tfjones, legéna, nôtelen; cséhülnôk. 

Bacher, v. a. takarval befedni. 

Bachique, adj. bacchusi; fête —, 
bacchusünnepély ; chanson —, bor- 
dal, ivédal. 

Bachon, m. boros käd. 

Bachot, m. csô/nak, kis komp. 

Bachotage, f. kompon dtjards; rév- 
vam, révpenz. 

Bachoteur, m. revéss. 

Bachotte, f. halbärka, haltarté. 

Bacile, m. fengeri äniss. 

Bâclage, m. (mar.) parthoz kiällés ; 
kikÔt6 elsäräsa ; révpens, révdij. 

Bâcler, v. a. elsérolni; elzérni (ki- 
kÔt6t) ; parthoz kiällani. 

Bâcleur, m. res-elsér6, 

Bacove, /. pisang. 

Baculaire, m. pélczaviv6. 

Bacule, f. farmatring, farssij. 

Badail, m. huabhulo, gyalom. 


|Badamier, m. bensoefa. 


Bad 


Badaud , m. béméss, mâlészäju. 

Badauder, v. n. bémésskodn. 

Badauderie, Badadisme, m. malé- 
ssdjuség, ostobasäg. 

Baderne, /. fonott kôtel. 

Badiane, f. csillagos badian. 

Badigeon, m. kôvakolat, képfaragôk 
vakolatja. (m2. tréfés — 

Badin, ine, ad). —— pajkos ; — 

Badinage, m. tréfa. 

Badinant, m. SE Fed vesetekl. 

Badine, f. sétälébot, sétabat, lovag- 
vess36. 

Badiner, v. n. trefälni, enyelegni; 
csapongani;ÿ —, v. à. trefät üsni 
valakibôl. 

Badinerie, /. (refalédaäs, bohôskodäs. 

Bafouer, v. a. szidni, megvetôleg bänni, 
lehordant. 

Bâfre, f. pop. evés-ivds, vendégeskedés. 

Bâfrer, v. a. pop. monhofn enm, sabälni. 

Bâfreur, m. pop. falank, sokat ev6. 

Bagace, v. Bagasse. 

Bagage, m. ulisser, pogyäss, — 
hadi-mélha, téborszer. [edes. 

Bagarre, f. fam. fu/ongûs, zaj, vere- 

Bagasse, — kisa — czukornéd ; olaj- 
szak, olajso 

Bagatelle, /. —— ység, 9 — 

Bagne, m. gélyarabok foghaza. 

Bagnolet, m. Bagnolette, /. fellepel, 
fätyol. 

Bague, /. gyürü, —— ; fig. 
kincs, ekszer; course de bagues, 
gyürübôkés ; sortir ou revenir bagues 
sauves, baj nélkill menekedni. 

Bagnenaude, f. pukkantô dudafürt. 

——— v. n. bohôskodni, enye- 
egni 

facrenaudiés, m. pukkantô — 
1 Ja908 borséfa, varjukôrôm ; fam 
0 

Baguer, v. a. (cout.) redôbe ssedni, 
féreselni. 

Baguette, f. vessxô, suhogô ; puska- 
vesss6 ; fest6pälesa ; $ (arch.) van- 
kostag, nagydomboru tag; (men.) 
léczdarab ; — de tambour, dobver6, 
dobvesss6, dobver6 päleza ; — de 
timbale, dobver ; — divinatoire, ra- 
râssvess36. 

Baguier, m. éksserssekrény. 

Bah! inf. dehogy ! 

Bahut, m. ldda ; coucheen—, domboru 


‘(f6ld). 
2488 (7 m. b6ründôs, lädacsinälé. 
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_[Baï, ie, adj. pej (lovakrél) ; — clair, 


Bai |: 


vilégosbarna ; ; — brun, barnaveres; 
cheval —, pej pur 

Baie, f. lengerdbôl; bogy6; (mar. 

égyalék-nyilés fig. rdssedés (tre 
fabôl) ; — de café, kävebab. 

Baié, ée, adj. bogyénemi. 

Baigner, v. a. fürôsslent ; ässtalni ; 
fig. mosni, nedvesitni ; —, v. a. dzni, 
astatni; se—, v. pr. fürüdni. 

Baigneur, sn. fürdô, a ki fürdik; 
maître —, fürdôs. 

Baigneuse, f. ſordono; — —— 

Baignoir, m. fam. —2 y. 

Baignoire, f. férdôkäd. 

Bail, m. ol, baux) haszonber, haszon- 
bérbeadäs, hassonbéri szersÔdes. 

Baillarge, m. {avasst arpa. 

Bâillement, m. dsilés. 

Bâiller, v. n. dsitni; fig. (dtogni, tü- 
tongani. 

Bailler, v. a. (dr.) dtadni, kiadni : — à 
forme, bérbe adni. 

Bailleresse, /. (dr.) Aassonberbeadéné. 

Baillet, adj. fakô (lérél); cheval —, 
fakôpeij. 

Bâilleur, m. dsitos6. 

Bailleur, m. (dr.) kassonberbeadé. 

Bailli, m. tissltartô, tartomänyna 

Bailliage, m. lisati héz, lisztseg 
tiszti jéräs ; korman nymegge. 

Baillive, /. lissitartône. 

Bäillon, m. pecsek. 

Bâillonner, v. a. Üsssekütni, fülpecz- 
kelni ; kivülrôl elsérne. 

Bailloque, /. tarka strucstoll. 

Bain, m. fürdô, fürdôkäd ; fürdôssoba : 
fest6kéd ; ; — de pieds, ldbvis, làb- 
fürdô ; — de surprise, suhanyfürd6 ; 
— de vapeurs, gôüz/fürdô6 ; — de sable, 
homokfürd6 ; — sec, izsJürd8 ; ’ — de 
mer, {engert fürdô ; prendre un —, 
fürôdni ; bains, pl. meleg fürd6 : 
fürdôhely ; prendre les —, fürdôt 
hasznäini. 

Baïonnette, /. szurony. 

Baisemain, m. késcs6k; baisemains, 
pl. bôk, tisstelet, kôs30ntés. 

Baisement, m. {ébcsôk (päpänäl). 

Baiser , v. a. csékolni; — les mains à 
a2., valakinek kezet csékolnti; se—, 
v. pr. csôkoikozsnt ; Bg. érintkesne. 

Baiser, m1. cs0k. 

Baiseur, m. csékolé, ki sserel cs6kolni. 

Baisotter, v. a. fam. csékol 

Baisse, f' aléssällds, lrsdllés te (éré). 


&sa ; 


k 


| 
| 


ï 


a Es OÙ 


Vu 


Bai 


Baisser, v. a. leereszteni, alébb eress- 
lent; alacsonyabbé tenni; — es 
yeux, lesütni szemeit; — la voix, 
hangjét mérsékelni; — les voiles, 
lebocsétni a vitorlékat ; —, v. n. ali- 
sséllanti , csôkkenns, leszällan: 
(ärrôl) ; l'eau a baissé, a vis meg- 
apadt; le jour baisse, a nap ha- 
nyatlik ; le malade baisse, a bete 
rossabbul lesz ; se —, v. pr. hajlani, 
meghajlant; tête baissée, behtüinyt 


*__ssemmel, vaktéban. 
‘ Baissier, m. papirnyeressked6. 


Baissière, f. fo yatek, fogyta vala- 
minek, alja LS 


© Baissoir, m. (sal.) vistart. 


Bajoue, f. dissnéall. 

Bal, m. länczmulatsäg, bél ; — masqué, 
élorezés bél; donner le — à qn., 
valakit erôsen megpirongatni, jôl 
megszidnt. 

Baladin, m. boh6cz. 


. Baladinage, 7. siläny tréfa; — d'esprit, 


[madaraké. 


.Balai, m. seprô; fark (kutyäk vagy 


(rubin. 
» Aalvänypiros 
. Mmérleg ; mérlegserpenyô ; 
fig. hatärosatlansäg ; sûlyegyen : — 
fine, aranymérleg ; — à croc, — ro- 
maine, kôrtefont, csap6 font ; — bas- 
cule, hidmeérleg ; — hydrostatique, 
vismerleg ; être on —, habozm, in- 
Jetons 7, mettre en —, mettre dans 
a —, mérlegbe tenni; fig. OÔssse- 
hasonlitni. 


 Balancé, m. lebeg lépés. 
 Balancement, m. ingadozés: fig. ha- 


larosatlansäg. 

‘alancer, v. a. egyensälyban tartani ; 
hintälni; Big. egyenlôn fülosslant L 
Regfontolmi; —, v. n. ingadozni; 
fig. habozni; se —, v. pr. hinté- 
— 3 lebegve järni; sülyegyent 


ani. 
Malancier, m. mérlegesinälé ; mézsa- 
rud; (horl.)6rabillegé ; szivattytriéd; 
sülyegyenbit6 (rüd). 


# 


Balançoire, f. kinta, L6 


ga. 
“Balasse, f. ere /à pérnassäk, 
ssaimazsäk. 
Balast, m. sé/yteher.- 
astri, se, aranyanyag. 
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= Bal 

Balatron, m. korhel. 

Balauste, /. vad granätalma. 

Balaustier, m. vad gränätalmafa. 

Balayage, m. seprés, kiseprés. 

Balayer, v. a. süpôrni, kisüpôrni. 

Balayette, m. p. u. kis sôpr6. 

Balayeur, m. — euse, f. « ki sônôr. 

Balayures, /. pl. ssemet, süpredetk. 

Balbusard , m. halész-sas, räro. 

Balbutiement, m. hebeges, dadogäs. 

Balbutier, v. a. et n. hebegni, dadogni. 

Balcon, m. erkély ; ablakkar/a. 

Baldaquin, m. menynyezet. 

Baleine, /. bälna, cset; halhéj, hal- 
csont; huile de —, halzsir ; blanc 
de —, bälnavelé, czetvel6. 

Baleiné, 6e, adj. halhéjjal ellätott, 
halhéjas. 

Baleineau, m. fiatal cset. 

Baleiner, v. a. halhéjjal ellatni. 

Baleinier, m. csethaläss; vaisseau —, 
czethaÿé. 

Baleinon, m. fiatal czet. 

Baleston, m. viforlafa, vitorlarud. 

Balèvre, /. al-ajak, als ajak. 

Baligoule, /. galécsa. 

Baline, /, — —— 

Balise, f. horgonyjegy, uszäny, jel 
viseken. 

Baliser, v. a. visben jelet kitenni. 

Baliseur, m. parti [eluigyäsé. 

Baliste, /. hdjitôgéep ; —,m. hegyesorrt 
csuka. [faudage, allaäsfa. 

Baliveau, m. magesemete, — d'écha- 

Baliverne, f. fam. boh6säg, tréfa. 

Baliverner, v. n. bohéskodni. 

Ballade, /. ballada, regedal. 

Baïlladère , f. {änczhely. 

Ballant, te, adj. keslôgaté. 

Balle, /. labda ; g0ly6, puskagolyé ; 
gôngy, güngyôleg, kôleg; (bot.) 
hüvely, polyva; agyag-gérongy ; — 
d'avoine, sabpolyva; — de papier, 
bdl (papiros); chargé à — golyora 
(ôlLOt ; à vous la —, most kegyeden 
a sor. 

Baller, v. a. vm. tüûncaoIni. 

Ballet, m. ssintäncs, balet ; polyva. 

Ballon, m. sséllabda, léglabda. balom ; 
(pot.) darab agyag, agya go on qu ; 
— aérostatique, leghajo, léggo lé, 
léggômb. 

Ballonnier, m. balomcsinaälé. 

Ballot, m. (com.) kôteg. } 

Baillote, f. erdei hunynyäss, hof- 

csalin. 


Bal 
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= _—_—_—_——_—_——_—_—_—_—_—_—— —— — 
Ballottage, m. golyésàs, golyovali sza-| Bandagiste, m. sérkôt6-csinälé ; sérr-| 


vazdäs. 

Baliottant, e, adj. ingados6. 

Ballotte, f. ssavazali goly6. 

Ballottement, m. golyôsä&s, golyôvali 
ssavazäs. 

Ballotter, v. n. golyézni, golyOval sza- 
vazm; ldabdazni; —, v. a. meggon- 
dolni, megfontoini ; (fam.) bolond- 
nak tartara, elbolonditani. 

Ballottin, m. kis labda. 

Balourd, m. fajanké, kamass. 

Balourdise, {. mulyasäg, kamaszsäg. 

Balsamier, m. balzamtermô/a. 

Balsamine, /. (bot.) kerti fäjviräg, 
papuesviräg. 

Balsamique, adj. balsamos. 

Ba'samite, /. (bot.) z0/d menta. 

Balustrade, f. osslopos korlät, osslopos 
kartän. [tekercs, dombor. 

Balustre, m. (arch.) kXorlatos:lop; 

Balustrer, v. a. p.u. karfäval, kor- 
lattal ellätni. 

Balzan, adj. keselyläbu (l6rél). 

Balzane, f. fejér Poe (16 lébän). 

Bambin, m. fam. csecsemô, kisded. 

Bambochade, /. (arkalékos festeszet. 

Bamboche, /. nagy bàb ; fam. püttôün, 
tômpe, pocsokos ssemély ; bambusz- 
pâlezsa; bamboches, pl pop. dô- 
reségek. 

Bambocheur, m. pop. nagyivé,issäkos. 

Bambochon, m. kis sodronybab. 

Bambou, m. bambussnäd. 

Ban, m. kihirdetés; kikôsôünités, ki- 
tiltas, ssämiüsés ; hadfelhiväs ; — de 
mariage, hdszasulandôk kihirdetése — 
— de moulin, 6rlési kényszer ; — 
moulin à —, ssarmalom ; mettre au 
—, ssémkivetni, sz:ämüzni. 

Banal, ale, adj. kényszeritô jognak 
alävetett; Ag. elcsépelt, kopott; 
mindenkor késs; taureau —, falu 
bikäja. 

Baualité, f. kényszeriO jog; — des 
moulins, 6rlési kenysser. 

Banane, /. pisang-füge. 

Bananier, m. pizang/fa. 

Banc, m. pad}; sätony; kôréteg, k6- 
terület ; — d'église, ül6-pad, szék 
( A 

Bancal, ale, adj. gôrbelà bu. 

Bancelle, f. {écza. 

Bancroche, m. pop. {6cslàb. 

Bandage, m. kütGlEk ; sérssorilô, scr- 


orvos, sérsebess. 

Bande, /. kôlelék; hosssas s keskeny 
darab; sséle valaminek; banda, 
csoport, csapat; csimersäv; par 
bandes, csapatonként, csoparton- 
ként ; — de maillot, pélya ; — de fer, 
vaskapocs; —d'une saignée, érpélya. 
erkô1ô ; — de plomb, ablakélom. | 

Bandeau, #.kôtelék, homlokkôt6 : alsc 
gerenda. 

Bandelette, /. kis kôtelék, csikocska, 
ssalagocska. 

Bander, v. a. kôtni, bekôtni; fessitni, 
boltosni, ivelni; fig. megerôtetni; 
felbujtani; —, v.n. fessülinek Ienni 
fessesnek lenni; se —, v. pr. Üssse- 
csoportosulni, felsendülna. 

Bandereau, m. trombita-ssinér. 

Banderole, /. {obog ; trombitabojt. 

Bandière, J. p. u. lobogé, sésxl6. 

Bandit, m. zsivdny, haramia. 

Bandoulier, m. haramia semmirekellé. 

Bandoulière, /. véllheveder, kards x; ; 
donner la — à qn., valakit Grütl al- 
kalmasni. {Æosar. 

Bane, f. Bancau, m. s3a{yor, gyékény- 

Bang, m. borpälma. : 

Banlieue, /. Aatär (värosi), tilmérfôld.< 

Bannasse, f. (sav.) Aamuhordé. 

Banne, /. takar6, teritô, ponyva, ko- 
csiernyô ; ssekerkas ; ssénkas. 

Banneau, mn. kis ssekerkas ; putton. 

Banner, v. a. ponyvaval befedni. 

Banneret, adj. seigneur —, sdssl6sur. 

Banneton, #1. szakasstô, ssakajt6 ; 
haltartô. | 

Bannette, f. gyékenykosär. 

Banni, m. ssamüzôtlt, ssämkroetett. 

Bannière, f. z4s3l6, lobog6 ; fig. pért, 
felekeset. 

Bannir, v.@.ssamüsnt; kisärni; se—, 
v. pr. ôrükre tävozsnt; se— du monde, 
lemondani a vilägrol. l 

Bannissable, adj. ssämüzscsre méelté, 


ssamüsend6. b 
Bannissement, m. ss4amüses. { 
Banque, /. bank, vältébank; jäték- : 


fisetünap, fisetési nap; billet de —. 
bankjegy, banknôla, banké >: — 
d'emprunt, kôlcsOnpénstér ; tenir la 
—, bankot adni. 
Banqueroute, /. tenk, tônk, bukés. ' 
Banqueroutier, #asc. bukott, tônkre 


jutott. | 


bank ; (imp.) kel fizsetes ; jour de—, | 


k Ban 


- Banquet, m. vendégség, lakoma, disz- 
ebëd; sacré —, ssent vacsora, Ur 
,  vacsordja. [mdrozni. 
. Banqueter, v.n. vendégeskedni, lak- 

. Banquette, /. kar nélkül: pärnäs lécsa; 

. _ emelkedet Üsvény. 

+ Banquier, m. pénsvélté, bankér, péns- 

__ 46ssér. 

” Banquiste, m. kerkedi. 

. Banse, f. nagy füsfakosär. 

Baptôme, m. keresstelés ; keresstpéns, 
keresstajändekj; nom de —, keresst- 
neév. 

. Baptiser, v. a. keressleln:; beavatni. 

|. Baptismal, ale, adj. keresstelési, ke- 
ressiségi; fonts baptismaux, pl. ke- 
resstelôkô. 

Baptistaire, adj. registre —, kereszte- 
lési anyakünyv ; extrait—, keresste- 

: llevél, keresstlevel. 

_ Baptiste, m. Saint Jean —, keresstel6 

Ss. Jänos. 

. Baptistère, m. keresstelô-küipolna. 

. Baquet, m. csübôür, käd; teknyô.. 

” Baqueter, v.a. lapdttalkimeritni (viset). 

Baquette, /. (tir.) /og6, harapô fogé. 

. Baquetures, /. pl csepeyelt bor. 

Baquier, 24. gyapot-cserje. 

- Baradas, m. rôl s3eg/üù. 

Baragouin, m. hadurbeszed. 

Baragouinage, /. érlhetlenül bessélés. 

Baragouiner, v. n. hadarni (a besséd- 

. ben), érthetlenül bessélni. 
Baragouineur. m. hadar6 (a beszed- 
ben), érthetlenül bessels. 

Baraque, /. desskasätor. 

B uer, vo. a. deszkasätorokat 
ällitni, gunyhôkat épitni. 

Barat, 1. (mar.) csalas. 

Baratte, /. kôpü, kôpülô. 

Baratter, v. a. kôpülni. 

Baratterie, /. esempészel, becsenés 

(äruké). 
Baratteur, 21. fam. csalé. 
GTR e, f. (arch.) lecsapolé nyiläs; 
rés. 
Barbacole, m. pharo (jätrk). 
Barbare, adj. barbär, kegyetlen, vad ; 
—, m. barbér. [vad. 

Barbaresque, adj. kegyetlen, barbär, 

Barbaricaire, masc. sz6nyegszüv6, 

.. Barbe f barbérség, keys 

‘. Barbarie, f. barbérsäg, kegyetlenseg, 
 durvasaä 7 


a L1 
Bsrbariser.. 0. a. barbärré tenai/ — 
o. n. a nyclv ssabdälyai ellen véteni. 


fol. 
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Bar 

Babarisme, m. (gr.) idegensserüseg, 
-tdegensserü sz0kôtés, nyelvssabäly 
elleniség. 

Barbe, f. ssakäl; nyelvfekély ; fig. — 
de le clef, kulcstoll, kulestaraj ; — 
d'une comète, —3 csillag üstôke; 
— d'un cheval, {6 élla; sainte —, 
lôporkamraÿ fairela —, borotvälni; 
rire dans sa —, alattomosan Ôrülni : 
barbes, pl. csethalcsont; kalässssäl- 
käkz; ssälak. 

Barbe, m. barbdriudi (6. 

Barbeau, m. mdrna, ssidéhal; busd- 
virag. (bogas, kampôs. 

Barbélé, ée, adj. fogas, ägas, ägas, 

Barberot, m. p. u. ssakällverä. 

Barbet, mn. Barbette, f. uszkar. 

Barbette, /. apéczäk leple À pre à 

Barbichon, m. usskarkutyacska. 

Barbier, m. borbély. 

Barbifier, v. a. fam. boroltvälni: se —, 
v. pr. borotvälkosni. 

Barbillon, m. märnäcska; bajusz- 
szällak (halaknül); m. pl. pip, (ma- 
daraknal). {käka. 

Barbon, m. Osssakdll; fenyer, teve- 

Barbonnage, /. p. u. zsémbesség. 

Barbote, /. menyhalgadôczs; franche 
—, bajuszos A — ° 

Barboter, v. a. csôrrel turkälni as 
tsszapoi, gägogni. 

Barboteur,, m. s3elid kacsa. 


Barbotine, /, gilisslamag; gilissta/fü. 


Barbouillage, m. masoläs; keverek, 
zagyvalek. {kitott. 

Barbouillé, 6e, adj. bemäsolt, bepiss- . 

Barbouiller, v. a. mdzolni; bemasolni, 
bepisskitni ; or DA 
se —, v. pr.magätbepisskitni: meg- 
akadni dadognt: ad 

Barbouilleur, m. mdzolô, festékesô; 
érthetlen csacsogé. 

Barboute, f. rügczukor. 

Barbu, ue, adj. ssakélos. 

Barbue, /. félszeg-usz6 (hal ; jard.) ül- 
tetveny; bujtoväny. 

Barbuquet, m. var (ajakon vagy éllon). 

Barcade, /. — de chevaux, hajéra 
szällitandé lovak. 

Barcane, f. élelmisserhajô. 

Barcarolle, f. barcarolla. 

Barcelonnette, /. gyermekeknek valô 
dgyacska. 

ne m. re Dr ‘ 

Bardane, /. bojtorjän, la 

Barde, m. kül6, dainok. 


Bar : 
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_ Bardeau, m. szelmény, zsindel ; Gssvér. 
Bardelle, /. pérnanyereg. 
Barder, v. a. pânczélt räadni (léra) ; 
aloghintéra rakni; madarat sza- 
onndval tüzdelni. [Aordé. 
Bardeur, m. {esthordé, gyaloghinto- 
Bardit, m. bérd-ének. 
Bardot, m. fiatal Oszvér ; fam. teher- 
hordô ssamär. 
Barême, m.kész ssämadäsok gyüjtése. 
Baret, m. elefänt vagy ssarvorru bar- 
czagäsa. 
Barette, v. Barrette. 
Barge, f. mocsäri szalonka ; ssenara- 
käs ; farakäs ; bärka. 
Barguette, f. komp, hidas, dereglye. 
Barguignage, m. fam. késedelmesség, 
hatärozatlansäg. 
Barguigner, v. n. fam. kesedelnezni ; 
fillérezni, fukarkodni. 
Barguigneur, m.kesedelmes, keésked6 ; 
æzsugori. 
Barigel, m. porosslék vezsere. 
Baril, m. kis hordo, bôrbôncze. 
Barillage, m. (mar.) Aordék hajôn; a 
bornak lehuzäsa (üvegekre stb.) 
Barillard , m. pinczemester gélyäkon. 
Barillet, m. kordécska ; (anat.) füldob- 
üreg ; (hor1.) rugôtok, 6radob. 
Bariolage, m. fam. {arka festés. 
Bariolé, ée, adj. tarku. 
Barioler, v. a. {arkan befesteni. 
Bariolure, /. peltyes, pettyegetett. 
Bariqueau, m. kis hordé. 
Barique , v. Barrique. 
Baritel, m. emelô-csiga. 
Bariton, m. p. u. b6g6, b6g6hegedi, 
gordon. 
Barjelade, /. elegytakarmény. 
Barlong, gue, adj. csücsôs, hosssu- 
käs ; egyenetlen. 
Barnache, f. üruûs lüd. 
Baromètre , m. —— légsul/mérõ. 
Baromètrique, adj. légmérôi. : 
Baron, m. bär6. 
Baronnage, m. bärésäg. 
Baronne, f. bérén6. 
Baronnet, m. baronet (anguloknäl). 
Baronnie, /. bérôsäg. 
Baroque, adj. kajssa, gôrbe, ferde- 
gombülyt (gydngynel); külônôs, 
furcsa. - 
Baroscope, v. Baromètre. ; 
Barot, m. (mar.) hajéfôdel gyäm- 
gerendäje. 
Barotin, m. (mar.) kis kereszsigerenda. 


Barotte, f. £ imôlcsputton. 

Barque, /. bärka, sajka; (br.) kéd. 

Barqueroile, f. kis csolnak. 

Barquette, / csénakocska ; étekhordé 
esskôüz. [.idpéns. 

Barrage, m. dtväm, ütiväm, hidväm, 

Barroger, m. uᷣti vämos, véämszedé. 

Barras, m. fenyülép, fenyñviass. 

Barre, f. rüd; retess ; rekessrüd ; s0- 
rompÔ, korlét; tollvonäs; gondo- 
latjel; tactusvonds ; (imp.) kOsép- 
hezag. 

Barreau, m. rostélyrüd ; tôrvénysséki 
terem ; ügyvédség ; (imp.) sajt6 for-|, 
ditôja; style du —, tôrvénykezési|, 
trmodor. ({ôr 0 ni. |. 

Barrer, v. a. elsdrni, elcsukni; ki- 

Barrette, f. baret-kalap; biborkalap, 
bibornok-kalap ; (hor1.) tollts. 

Barreur, m. 6svadässatra valé kopé. 

Barricade, fem. elrekesstés, elsärés, |. 

-torlasz ; sorompé. 

Barricader, v. a. elzärni, eltorlassoini; | 
se—, v. pr. elsérkosni, magät eltor- | 
laszsolni, magät elsänczolni. : 

Barrière, f. vedrostély, védräcs; so- 
rompô; védfal; fatorlat; végvér; | 
harczjätéki korlätok; vämhäs ; fig. 
akadaly ; 6rssoba (tanäcsssolgäké) ; |, 
dioits de — , vdmpens; payer la —, 
a vémot megfisetni. 

Barriquant, m. kis hordé. 

Barrique, /. üreg hordô. 

Barrure, /. Keresatſa (lanton). 

Barse, f. csin-theassélencse. : | 

Barthélémi, m.lasainte—, Bertalan-éj. | 

Baryton, m.kôsep alhang, kôüséphang. | 

Bas, basse, adj. al. alacsony, mély; | 
sekély; fig. siläny, megvetend, 

aljas, rosz; halk; — âge. serdülô 

usdg ; vue basse, rüvidlätäs ; basse 
messe, csendes mise; basse justice, 
alsô türvényszékek, altôrvénysse- 
kek; parler d'un ton —, hAalkan 
bessélni ; sselidebb hangon besséini, 
engedni; —, m.alja valaminek, alsé 
réss ; le vin est au —, fogytän van a 
bor; la montre est au —, elällot! 
az Ôra. 

Bas, adv. alacsonyan, alant ; lassan, 
csendesen, halkan : à —, le ! levele ! 
ici —, it lenn, idelenn ; en —, alél; 
1à — bas, off lenn, ott alôl; par —, 
alôl; il est bien —, nagyon bete 
(8); megleket6senrossabbult sorsa ; 
jeter à bas, ledobnt ; parler bas, Aal- 


Bas IJ | 
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kan bessélni; mettre —, fiadzani, 
kôlykezsni, elleni; mettre chapeau —, 
kalapot letenni ; mettre — les armes, 
fegyvert letenni ; être —, alacsonyan 
üini; igen elerôtlenedve lenni; être 


__ à —, elssegényülve lenni. 
Bas, m. snya; — à homme, — 


d'homme, férfiharisnya ; — à femme, 
— de femme, n6i Aarisnya; — à 
étrier, gomboléharisnya ; — au mé- 
tier, sz0vûtt harisnya ; tirer ses —, 
*  Aarisnyäjät lehusni. 
. Basalte, m. basal, basaltk6. 
+ Basane, f. juhbôr ; nyulékony bôr. 
, Basané, ée, — elegett. 
asanite, — — 
. Bascule, f. logonxy, függentyü ; lapät ; 
.__ kaltartô, — ka — —, 45 
egyensülyt elvesateni; jouer à la —, 
hintäésni, hintékäsni. 
Basculer, v. n. hintésni. 
Bas-dessus, m. mésodik diskänt. 
. Base, /. alap, talap ; fig. f6alkatréss ; 
alapvonal ; alaptér. | 
Basement, m. alaprakäs, 
alaposdés, — 
. Baser, v. a. alapitni (valamire, sur 
.  qoh.) ; se —, v.pr.p.u. tämasskodni. 
. Bas-fond, m. lapäly, alacsony hely; 
sekély, vissekély. [likom. 
Basilic, m. tokér, kirélygyik; bassa- 
Basilicon, m. sebkenGces. 
Basilique, /. /ôtemplom. 
Bas-justicier, m. albird. 
Bas-officier, m. altisst. 
. Basque, m. courir comme un —, igen 
sebesen fuini. 
Basquine, /. käväs s:0knya. 
Bas-relief , m. lapos dombormt. 
Basse, /. mélyhang, — alkungos, 
basssista; b6gô, gordon; basses, 
_ pl. mélyhangu hurok; sekély, nem 
. mély helyek, vissekélyek. 
Basse-contre, /. mély hang; mély 
Aacangon énekl6. 
Besse-cour, /. baromfiudvar ; fas ud- 
var, faudvar. 
Basse-eau, /. apaly. 
Basse-fosse, /. cb éssek, 
Basse-justice, /. altürvenyhatésäg. 
Basse-laine, /. siläny gyapju. 
Basse-lice, . félselyem ds fél yenpu- 
.+ ssô6nyegek. môdon 
Bassement, adv. aldvalé môdon, aljas 
. Basser, v. a. (tiss.) kiequenesitni, si- 


alapvetes, 


Bassesse, /. fig. alacsonysäg, alävalé- 
säg, aljassäg, alrendiség. 

Basset, m. {acskÔ, borzeb. 

Basse-taille, /. kÜsephang, mély tenor- 
hang; féldombormä, lapos dom- 
bormi. 


Bassier, m. zätony, füvenytorlat. 

Bassin, m. medencze, lül, csesse, vis- 
tarto ; (opt.) kôüszôüritäl ; (anat.) me- 
denczse; mészverem, meszgüdôr ; 
hajôällés, hajéda. 

Bassine, f. SbE- st ; (imp.) aztatô- 
medencse. 

Bassiner, v. a. ssénserpenyôvel mele 
gitni; melengetni, borongatni ; ned- 
vesünti. : 

Bassinet, m. serpenyô, serpeny (l6fegy- 
vereken), qua jtolyuk ; gyertyatar- 
tônak legfelsôbb sséle; réti ssiron- 
täk ; sisak, vasfôveg. 

Bassinoire, £ ä elegit6. 

Basson, m. bégô-sip, noét ; bigésip- 
jâtss6. {mett (valamire). 

Bastant, te, adj. fam. eleyendô, räter- 

laste, ini. elég ! nem bänom! 

Bastille, /. vér ; bastille. 

Bastillé, 6e, adj. (bl.) {ornyos, ior- 
nyokkal etlätott. 

Bastingage, Bastinguage, m. (mar.) 
sanczsbelelés, säncsdesskazat. 

Bastingue, /f. saänczfal, sänczfedél 
(hajôn). [a sänczfedelet. 

se Bastinguer, v.pr. (mar.\ alkalmazni 

Bastion, m. véd/fal, bastya. 

Bastionné, 6e, adj. védfalakkal ellätott. 

Bastir, v. a. (cbap.) nemeselni, nemezt 
kallani. 

Bastissage , m. (chap.) nemezseles. 

Bastonnade, f. botozäs. 

Bastringue, m. fam. csapsséklancs, 
csapssék. . 

Bastude, /. halässhäld. 

Bas-ventre, m. has alrésse. 

Bat, m. vm. halfark. 

Bât, m. raknyereg ; cheval de —, mâl- 
halô. [nép. 

Bataclan, "1. fam. ssibäru ; ringyrongy= 

Batadeur, m. ütôkarika (puffjaitékban). 

Bâtage , m. vâm terehhordô ällatoktol. 

Bataille, f. csata, itkôset ; csatarend ; 
cheval de —, Aareslé; fig. nädparipa. 

Batailleur, m. vessekedô. 


. | Bataillon, m. sdszléal;. 


Bâtard, de, adj. termésseli, türvény- 
telen, häsassägon kivüli, faltyu ; #g- 
kores ; —, m. kores, korcsfai. 


Bat 


Bâtarde, f. sàrt{ hintô, üveges hint6. 
Bâtardeau, 71. pi! visgét, tôltés. 
Bâtardière, /. oltottfaiskola. 
Bâtardise, /.hésassägon kivüli ssäletés. 
Batate, /. burgonya. 

Batayole , f. (mar.) bocska, kéd. 

Bâte, f. karima, ssél, oldal. 

Bâteau, m. hajô, nassäd, csônak ; 
komp; hintékas, kocsiderek: — à 
vapeur, g63haj6. b 

Batelage, m. ssemfényvesstés ; hajés- 

Batelée, f. hajôtereh, hajérakomäny ; 
csapat ember. 

Batelet, m. csénak, ladik. 

Bateleur, m. ssemfenyvesat6. 

Batelier, m. — ère, /. hajés; hajôsnô 
(folyôvisen). [gelni. 

Bâter, v. a. {eherhordé dllatot — 

Bôti, m. (men.) keretôsssefoglaläs ; 
ferez (s3ab6knäl). 

Bâtier, m. terehhordônyereggyérté ; 
kamass. 

Batifolage, m. enyelgés. 

Batifoler, v. n. — be pes 

Bâtiment, m. epület ; haj6 

Bâtir, v. a. ef n. épilni; alapitni; (taill.) 
fércselni; (chap.) nemezxelni ; fig. — 
sur qch.; valamire épitni ; il est bien 
bâti, ssép a lermele. 

Bâtisse, f. kômives munka. 

Bâtisseur, m. épitni sserelô va 

Batissoir, m. (tonn.) csavartekerd. 


[véné. 
ki- 
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ér.| Battoir, m. sulyok, 


| Bai 


Battement, m. verés, illés ; kett6s trilla. 
Batte-queue, f. billegény, billegtetô. 
Batterie, f. verekedés: ägyutelep; 
gyytélyuk fedele ; fitôkos, c3616p ; 
— de cuisine, konyhaedények. 
Batteur, m. #16, vereked6; (chass. 
hajtô ; — en grange, csépl6 ; — d'or. 
aranyverô ; — de pavé, kôvesetta- 
posé, naplopd. 


Battoire, v. Baratte. 

Battre, v. a. irr. ülni, verni: tôrni, 
süsni, habarni; kiporozni: leverni, 
legyôzni; — du blé, gabonät cse- 
pelni; — du beurre, kôpülni: — le 
lin, lent {ôrni; — la mesure, factus! 
adni ; — la caisse, — le tambour, do- 
boini; — les cartes, kärtyäât kever- 
ni; — le pavé, késsdini ; — une place, 
vérat ostromolni, väéral [6dôsni; — 
v. 0. verekedni, dobogni ; 1e tambour! 
bat, dobolnak ; — des mains, {ap- 
soini; — en retraite, visssavonulni;| 
lemondani (rôl, rôl); se —, v. pr.|, 
verekedni, bajlakodni ; se — à l'épée,|. 
pérviadalt vini; se — contre qn., 
megviri valakivel, verekedni vala- 
kivel. 

Battu, ue, part. et adj. megvert, ütôli 
(v. Battre); chemin —, jart, türt ut; 
avoir les yeux battus, fikkadt, xa- 
varos ssemének lenni. 


Batiste, /. patyolat, patyolatgyolcs, | Battu, m. aranylemes, esüstlemez. 


batiz, batizgyoles. 
Bâton,m. bot, pälcsa ; rüd'fig lämasz, 


gyämol ; (mus.) ssünjel, nyugjel ; — | Batture, 


de maréchal, marsalpälcza; — de 
cire d'Espagne, ssl spanyolviass. 


Battue, /. kajtôkkal vadéssds ; hajtôk 
(vadässaton). 
[ aranysäs aljasata; bat-| 
tures, pl. sdtonyok, fdvenytorlatok. 
Batz, m. batka. 


Bâtonner, v.a. megbotozni; fig. ki-| Baubi, m. (chass.) diszné késs. 


(6rôlni. 


(botvivôje. | Baud , m. ssarvasvadäss a 


Bâtonnier, m. valanely cséhtérsulat  Bauderoux, m. pl. keletindiai aseb 


Batrachite, f. bekak6. 


kendôk. 


Battage, m. cséplés ; cséplôbér ; gyap-|Baudet, m. kis ssamér; tébori égy; 


Jjuveregetes. 


fig. ostoba ember. . 


Battant, m. kôtis, ül6 (harangé) ; ajté-| Baudir, v. a. (chass.) #sni, kergetn: 


ssärny ; — du pavillon, lobogé. 


kesdeni, rüuszitnr. 


Battant, te, adj. &{6; porte battante, | Baudrier, m. ai 
magdtôl becsapédé ajt6; tout —|Baudroie, /. békahal. 


neuf, #jdon-üj, ssegrôl-esett. 


Baudruche, /. aranyver6htrtya. 


Batte, /. lapocska, piricske ; sulyok, | Bauffe. f. horogzsineg. 
mosôpad}; üt6, mossértôrô ; félkés-| Baufrer, v. Bâfrer. 


sulyok ; — à beurre, kôpül6. 
Battée, /. (rel.) réleg papiros. 
Batte-feu, m. aczél (tiüzütésre). 


Bauge, /f. vaddissn6 fekhelye; !e- 
passtô-agyag; à —, pop. bôven 
unlig. 


Batteler, v.n. um. csacsogni, locsogni.| Baume, m. balssam, balsam/fiü, - 


Batte-mare, /. parts fecske. 


blanc, fejér aresfesték. 


\ 
# 


au 
Baumier, m. balsam/fa. 
Bauquin, m. (verr.) fuvéka. 


Bavard, de, adj. fecseg6, locska ; —, 
m. csacs0g6, s:6csaplär. 


: Bavardage, m. fam. fecsegés, hidba- 


ge] 


+ 


. Bavillon, m. favassikankalin, 


1 
À 


» 


valé besséd, ss6s3àtyérsàg. 


; Bavarder, v. n. fam. csacsogni. 
: Bavarderie, 
. Bavardise, f. — mende monda. 


csacskasäg. 


Bave, f. nydl, lajtek ; csiganyälka. 
Baver, v.n. {ajtéksani; — sur qoh., 
megss6ini, ragdlmasns valamit. 
Bavette, f. ssakällka, éllads6. 
Baveux, euse, adj. tajtéksô: —, m. 
ross-ssdju, gonossnyelvi (ember). 
kükürics. 
. Bavocher. v. a. (imp.) omélyosan vagy 
tisstätalanul kinyomni ; tisstétalanul 
rajsoint. 
Bavochure, f. tisstétalan nyomat, ross 
prébanyomat. 
- Bavois, 24. értékszabäsi jegysék. 
. Bayadère, /. nyak-ôv. 
, Bayart, m. gyaloghinté. 
. Bayer, v.n. Odmulini, bämesskodni ; — 
. aux _commeilles, sséjongni, ssäjût 


.. {atnit. 
: Baye.te, /. bélés-flanel. 

. Bayeur, m. fam. bémulé, bämésskodd. 
: Basar, m. vésér, vésérhely, druhés ; 
, _rabsszolgatarté (ei): 


; Béaat, te, ad). tétong 


Béat, m. —te, f. ssentesked6 ; ssen- 
teskedônô; a ki a nyereségben 
réssesül a nélkäl, hogy a jétékban 
résst venne. 

, Béatification, /. üdvôsültnek nevezsés. 


_ Béatifier, v. «&. ÿdrôsülinek nevezni. 


Béatifique, adj. ÿdoûzit6. 
Béatilles, /. 7— nyalänksägok; apäcsäk 
dltal készitett csinos hobnik. 


, Béatitude, /. #duôsség. 
| Beau (Bel), Belle, adj. sp, jeles; 


elônyôs; bel homme, s3e6p ember ; 
le bel âge, 1/jusag, fiatalsag ; il fait 
beau, s3ép as idô ; il vous fait beau 
voir, igen jôl illik kegyednek; —, 
adv. ssépen; jelesen ; 1l a — parler, 
bessélhet ; il a — prier, hdba kér ; 
bien et —, bel et —, {étova nélkül, 
rôviden, kereken. egyenesen ; tout — 
” lassan ‘ —— 
eau (Bel), m. Bolle /. s3ep ; Philippe 
* le bel, ssép Fillôp. 
Besucoup, adv. s0k, igen, nagyon. 
Beau-file, m. mostohou fiu; v6. 
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Beau-frère, m. ségor ; mostoha testvér. 
Beau-père, m. mosioha apa; apés. 
Beaupré, m. (mar.) el6ärbocs. 
Beauté, f. — ssép nô. 

Bec, m. madérorr, csô61; blano —, 
éretlen ficskô ; — à —, négy ssem 
kôst: avoir le — bien affilé, j6 ke- 
replôjének lenni, érteniabeszeèdhes ; 
mener qn. par le —, orrändl fogva 
hordosni valakit. 

Bécabunga, m. in a ssigorall. 

Bécarré, m. (mus.) B.-négysseg. 

Bécasse, /. ssalonka. 

Bécasseau, m. fiatal ssalonka. 

Bécassine, /. visi ssalonka, gyepi 
csirke. 

Beccard, m. : — 

Bec-courbé, m. pôling (madär). 

Bec-croisé, m. keresstorrü. 

Bec-d'âne, m. vés6 ; faragészek. 

Bec-de-cicogne, m. (bot.) gerel : 

Bec-de-corbin, m. keleves ; —— 
bot; (chir.) esontfogòo. 

Bec-de-grue, m. gerely. 

Bec-de-lièvre, m. nyulsſaũj. 

Bec-d'oiseau, m. cs6ründ. [/og6. 

Bec-de-perroquet, m. (chir.) s34/ka- 

Bec-figue, m. figemadär. 

Bécharu, m. längmadiür, vôrôs gém. 

Bêche, /. ds6 ; rügyevô bogär. 

Béêcher, v. a. 4sôval kapälni. 

Bechet, m. kélpupos teve. 

Bêécheur, m. és6. 

Béchique, adj. mellbaj-ellent; —,m. 
mellbaj ellent sser. 

Becquébo, m. magtôr& hollé. 

Becquée, m. sséjjal tele (madärnäl). 

Becquenau, /. csacsogonû, fecsegôn6. 

Becqueter, v. «a. orral csipkedni (ma- 
därrôl) ; se —, ». pr. csékolézni. 

Bécune, /. kis 16kehal, gadôcz. 

Bedaine, /. fam. pol, potroh, bendô. 

Bedeau, m. idéss (akademiai vagy 
egyetemi), gyalog s3olga. 

Bedon, m. pohos, potrohos. 

Bédouide, /. retike, réli pacsirta. 

Bédouin, m. beduinus, beduin. 

dr Si nyitva vagy térva levô vagy 


Béemerle, m. locska-selyemfarku. 
Beffroi, m. Grlorony, vessharang; 
harangläb. 
Bégaiement, 77. hebegés, dadogäs. 
Begayer, v. a. eldadogmi, akadosva 
elmondani; —, v.n. dadogni, pely- 
pegni. 
& 


AT 


L 


Bég L “60 : — | Ber 
Bégue, adj. hebegô; —, m. dadog6, | Belsébut, ». Belsebut. | 
hebegs. [sott. |Bémol, m. (mus.) Z moll. 


Bégueule, /. fam. csicsés, csicsomä- 

Béguin, m. gyermekf6kôtô. 

Béguinage, m. apéczaküzség. | 

— [. apäcza ; fig. ssenteskedS 
n 


Beige, f. ss0vet festellen gyapjubôl. 

Beignet, m. (cuis.) fänk, pampuska. 
räntolla. 

Béjaune, m. sérgacsôrä, madärfi ; 8g. 
tapasstalatlan ember. 

Bel, v. Beau. 

Bélandre, /. kis hollandi haj6. 

Bélée, /. horogzsineg. 

Bé'ement, m. bégés, bégetés (juhokrôl). 

Bélemaite, f. Muzkô, belemnitks. 

Bôler, v. n. begetni. 

Bêlesme, /. durva kendervässon. 

Bel-esprit, m. szépelme. 

Belette, /. menyet. 

Bélier, m. kos ; fallürôkos. 

Bélière, /. harang/fül ; lämpa/fül. 

Bélitraille, /. pop. koldusnép. 

Bélitre, m. pop. ringyrongy lember). 

Belladone , f. 2 FA nadragulya. 

Bellâtre, ad). p. u. mesterkell; — m. 

ssépelgô, s5épike. 

Belle — szép (nô); sseretô ( no), 


kedves (nô). 

Belle-dame, v. Belladone. me 

Belle-face, f. hooka, fehér folt (lovak- 

Belle-fille, /. mostoha leäny ; meny. 

Bellement, adv. fam. lassan! csen- 
desen ! 

Belle-mer, /. csendes lenger. 

Belle-mère, /. mostoha anya; nap, 
napa, anyôs. 

Belle-pucelle, f. kakaslaäb babe Le 

Belle-soeur, /. mostoha nôvér ; sôgor- 
asss:ony. [ssép rükercz. 

Bellie, /. kikerics, Ossike, s34:530r- 

Belligérant, te, adj. hadakos6 

Belliqueux, euse, adj. hâborts, har- 
c30s, harcsias. 

Bellissime, adj. felette ssép; —, f. 
disslulipän. 

Bellon, m. dlomkér. 

Bellot, otte, adj. fam. csinos, kedves 
(gyermekekrôl). 

Belluaire, adj. keyyetlen. 

Belluge , m. viza. 

Bélone, m. hegyesorru csuka. 

Belsebut, m. Bvelsebub, Ôreg ürdüg. 

Belvédère, m. ssemlak (szép kilätäsu 


hely). 


Bémoliser, v. a. (mus.) b-vel meg-: 
Jegyesra. | 

Bénarde, f. francsia sûr. 

Bénate, f. sôkas ; kosär s6. 

Bénatier, m. sékascsinälé. L 

Bénaton, m. sékas ; ssüretelés: kosär.! 

Bénédicité, m. inädsäg ebed elôtt. 

Bénédictin, m. — ine, /. benedekrendiü; 
benedekrendiünS. | 

Bénédiction, f. dldäs ; megäldas ; [ül- 
szentelds ; sserencsekivanat. 

Bénéfice, m. kedvezsés, jogkedvexés ; 
elôjog; elôny; eghazi javadalom ; 
— de ventre, hAasürülés ; — de re- 
présentation, ju/alomÿjäték. 

Bénéficence, f. p. u. jotékonysäg. 


mat illetô, jàradeki. 
Bénéficier, m. jéradékos, järadékel-\ 
vezô, egyhäsi javadalmas. 
Bénéficier, v. a. (mine.) nyereségessé| 
tenni ; elvélasstani ; —, v.n. hassnot 
hüsnt (bôl, bôl), nyersséget élvesni.| 
Bénêt, adj. együgyt, ostoba; —, m. 
oktondi, os(00a. 
Bénévole, adj. kedvesô, hajlandé. 
Béai, ie, part. et adj. éldott, megäldott. 
Bénignement, adv. kegyesen, ssivesen, 
nydjasan, kedvesen. vesség. 
Bénignité, f. kegyessèg, josag, ssi- 
Bénin, bénigne, adj. hegyes , edbves, 
ssende, ssives, hajlando. 
Bénir, v. a. dldant, ssentelni, fOlssen- 
telni ; dicsitni, dicsérni. 
Béait, te, part. et adj. ssenlell ; eau 
bénite, ssentell vis. 
Bénitier, m. ssenteltvislarté. 
Benjoin, m. bensoegyanta ; bensoe/fa. 
Benne, /. s5al/yor, putton. 
Benusoïque, adj. acide —, bensoesar. 
Bequette, /. (ép.) —— 
Béquillard, m. fam. nankôn jàré. 
Béquille, f. manké. 
Béquiller, v. a. a füldet felporhany6 sai; 
—,0. 1. fam. mankôn järni. 
Bercail, 22. p. u. akol, juhässat ; fig 
kebel. [lwgas. 
Berceau, m. bôles6 ; boltiv, ivcsarnot. 
Bercelle, /. (ém.) fogécska, csipesske. 
Bercer, v. a. ringatni; fig. @rnitni. 
hitegetni ; elaltatni; se —,v.pr. ke- 
csegtetni —— ( valamävel, de qeh.). 
Berche, /. kis hkajédgyi. 
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Bergamotte, m. pergamut kôrte. 
« Bergamottier, m. pergamulfa. 
‘ Berge, /. valamely folyônak meredek 
ésmagas partja, meredek ssiklapart. 
Berger, m — ère, f. juhäss ; juh@ssn6. 
Bergère. /f. pârnüs karsséR, Üreg- 
karssék, ssellyessék ; [6kÜt6 neme. 


** Bergerette, f. fiatal juhäsznô. 


,: Bergerie, [. | pres , Juhässat ; berge- 


ries, pl. pässtori kôültemények. 


. Bergot, m. varsa, boritékas. 


“Bérichot, m. ükôürsz3em. 


… Béril, m. édle, tengeri kô. 
‘ Berle, /. torzsika. 


— Berlue, f. ssemkdprés 


” Berne, 
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. Berline, /. utasd-kocsi. 


” Berlingot, m. félesésa. 
Berloque, f. dobveres a kaszérnyänak 

tisstogatäsakor ; Orafityelék. 

; fig. vakitäs, 
elämitäs, ssemfényvesstés, vakuläs. 

- Rermier, m. — ère, {. (sal.) sÜvismeritô; 
sôvismertitôn6. 

 Bernable, adj. fam. réssedésre mélté. 


” Bernacle, f. ßrvos lud (vad lüd faja): 
*. Bernardin, m. — ine, /. bernätrendiü ; 


bernärdrendüns. 

[. rôkacsaptatés; fig. fam. 
kinevetés. 

‘Bernement, m. réssedés. 

Berner, v. a. rékäl csaptatni, réssedni; 
fig. fam. kinevelni, kigünyolni. 

Berneur, m. réssedô; fig. gunyolé, 
csufolé. 

Bernique, adv. fam. fävolrol sem, 
koräntsem, épen nem. 


“ Berniquet, m. être au —, koldusbotra 


_ Besace, 


jutottnak lenni; mettre au —, koldus- 
botra juttatni. 
l'ertavelle, f. varsa, boritékas. 
Rérableau, #. hegyisôld. 
Béryl, m. édle, tengeri k6. 
_ Bérytion, »n. ssem-ir, ssemkenôGcs. 
L koldustarissnya, ätalvelô ; 
fig. koldusbot. 
Besacier, mn. koldus. 


… Besaigre, adj. savanyüs (borrôl). 


Besaiguë, /. dcsfejsse. ban). 


. Beset, m. mindkèet &ss (kocskajälék- 
‘ Pesicles, f. pl. pâpassem neme. 


— f. munka, foglalkodäs ; ügy, 
t. 


Besogner, v. n. vm. dolgosni. 

Besoin, m. ssükség, hiäny, ssükséglet; 
fig. kôteleseliség; au —, ssükség 
esetében ; avoir — de qoh., valamr'e 
ssülkségének lenni; j'ai — de sortir, 
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Bib 
ki kell mennem; faire ses besoins, 
ssükséget végezni. 

Besson, m. — onne, /. tker. 

Bestial, ale, adj. — alement, adr. 
baromi ; baromilag. ['asäg. 

Bestialité, /. barom viselet; sodomi- 

Bestiaux, m. pl. marha. 

Bestiole, 4 âllatka ; fig. fam. ibäcska. 

Béta, "m. fam. ostoba ember. 

Bétail, m. marha, barom. 

Bête, f. dllat, marha, barom; vad ; fig. 
(jeu) labét {kärtyajäték) ; faire la —, 
magät ostobänak tettetn: ; labét lenni, 
megbukni, labettà tenni(kärlyajäték- 
ban) ; —, adj. ostoba, boter. 

Bêtement, adv. ostobaul. 

Bêtise, f. ostobasäg. 

Bétoine, f. bibetyü (nôvei y). 

Bette, f. csekla, fejér csékla. 

Betterave, f. fejer csekla. 

Bétune, /. egyfogati neme. [Aaë). 

Beuglement, m. bôgés (ssarvasmar- 

Beugler, v. a. bôügni(ssarvasmarhär!). 

Beurre, 1. “a). 

Beurré, m. vajkôrte. [sselet. 

Beurrée, /. vajas kenyér, vajas kenyér- 

Beurrer, v. a. vajjal megkenni, vajba 
mértant ; vajjal csinäini. 

Beurrier, #1. — ière, f. trosvajérus ; 
wosvajärusnô, vajkereskedô ; vaj- 
kereskedôn6. 

Beurrière, f. vajas csésse. 

Beuvante, f. borravalé a hajôs s3d- 
mära, midôn bérbe adja a hajôt. 

Beveau, m. szügletmertek. 

Bévue, f. vetség, hiba, tévedés. 

Bésestan, m. fodôtt vésärtér (Türôkor- 
szägban). 

Bezet, v. Beset. 

Besier, m. vad kôrtefa. 

Bézoard, m. belgecs, besoärk6. 

Bézoche, f. ds6 neme. 

Biais, m. Kajäcssäg, ferdeség, keresst- 
ben fekvés; fig. rende és sora; 
fogäs, mentség ; de —, en —, ferdén, 
keresstbe ; — gras, tompa ssôglel ; 
prendre qn. en —, valakit kellô ol- 
dalrôl megtämadni; prendre le bon 
—, valamihez kellôleg fogni. 

Biaisement, m. egyenes vonaltéli el- 
térés, ferdeség, kereszstben fekves ; 
fig. himezsés hamosäs. | 

Biaiser, v. n. ferdének lenni, gürbénck 
lenni ; gôrbe uton järni, fogäsokkal 
élni. lissdkos. 

Biberon, m. ssoptaté ssilke; nagyivô, 
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Bibion, m. kétssärnyü rovar. 

Bible, f. biblia. 

Bibliographe, m. künyvismerô, kôny- 
vés3. [vészet. 

Bibliographie , f. kônyvismeret, küny- 

Bibliographique, adj. kônyvismereli, 
kôünyvészsen. 

Bibliologie, f. künyvtan. 

Bibliomane, m. kônyvboh6. 

Bibliomanie, /. künyvssenv. 

Bibliophile, m. künyvszerelô, künyv- 
kedvelô. 

Bibliothécaire, m. kônyvtärnok. 

Bibliothèque, /. künyviär. 

Biblique, adj. bibliar. 

Bibus, 7. fam. ringy rongydolog, 
csekélység. 

Bicêtre, m. Pris kôselében levô fegy- 
és dolgoz6haz neve. 

Biche, f. ssarvastehén, ssorvas-ün6, 
nôstény sxarvas. 

Bichette, f. Adl6 neme. 

Bichon, m. — onne, f. bagolyeb. 

Bichonné, ée, adj. kisfürtü. 

Bichonner, v. a. fürtôkbe szedni a 


hajat, 
Bicoqg, m. épitôällas. 
Bicoque, 4 roszül megerôsitett hely ; 
kunyh6. korom. 


Bidauet, m. festékeséshes vald feny6- 

m. villamag, farkasfog (nô- 
v 

Bidet” m.porosska; mordaly, zseb- 
pistoly; — de poste, postal ; fan. 
pousser son —, ÿgyetbuzgôn elômoz- 

tri. {csutora. 

Bidon, m. hajékanna; täbort kulacs, 

Bief, v. Biesz. 

Bielle , f. (loo.) Aüz6rüd. 

Bien, m. j6szag, vagyon; j6 ; elôny; 
— public, küzj6 ; homme de —, be- 
csületes ember; faire du — à qn., 
jôt tenni valakivel; jôl esni vala- 
kinek ; venir à —, sikerülni; biens, 
pl. jéssäg , birtok, vagyon ; —, adv. 
jôl; igen, nagyon; eleyerdôleg, 
minlegy, ugyan ; ürômest ; —de l’ar- 
gent, sok pens ; oh —1 nossa/! rajta! 
Jôl van! en —, jôval; être —, jôl 
lenni; j6 hirben lenni; vagyonos- 
nak lenni; changer en —, jobbulni, 
jobbra fordulni: - que, conj. émbär, 
noha; — loin de, — loin que, ko- 
räntsemn, a helyett hogy. 

Bien-aimé, ée, adj. igen kedvelt, igen 
sserelett; —,m. kedvenczs, kedvelt. 


Bien - aise, adj. elégült, jékedvi, 

vidäm. 

Bien-disant, te, adj. ékess:61l6. 

Bien-être, m. jôllet. 

Bienfaire, v. n. irr. jôt tenni. 

ro , 1. Jélékonysäg, jôte- 
vOség. 

Bienfatsant, te, adj. jétékony, jôtevs. 

Bienfait, m. jôtét, Sététemens 

Bien-fait, part. et adj. jôtermetü ; 
ssépalaku. [jétevôn6. 

Bienfaiteur, m. —trice, /. jôtevé ; 

Bien-fonds, m. telek. 

Bienbeureux, euse, adj. igen boldog. 

Biennal, ale, adj. kélevt. 

Bien que, con. v. Bien. 

Bienséance, /. t/ledelem, illem, illendo- 
ség ; hassnossäg, üdoüsség. 

Bienséant, te, adj. illedelmes. [tokos. 

Bien-tenant, m. (dr.) {ulajdonos, bir- 

Bien-tenue, f. (dr.) bitorklas, birtok. 

Bientôt, adv. nem sokära, rüvid idôn, 
tüstént. 

Bienveillance, /. jéakarat, hajlandé- 
säg, kedvesés, jéhajlam, jéssiviüség, 


kegy, kedveset. 

Bienveiilant, te, — j6akaré,kedvezS. 

Bienvenu, ue, adj. kedves; szivesen 
lätott vagy vett; soyez le —, Isten 
hosta. 

Bienvenue, f. sserencsés megérkesés ; 
payer sa —, beléptilakomät adni. 

Bienvolu, ue, adj. sseretett, kedvelt. 

Bière, /f. sûr; koporsô, gyäszpad ; 
erdôs vidék ; — de Mars, allott sûr. 

Bièvre, m. hôd. 

Biez, m. malomssilip. 

Pifouille, f. burn: 8 (nôvény). 

B'#::0,12 4 u. ki lés. 

Biffer, v. a. p. u. kitürOlni. 

Bifiore, adj. kétvirägu. 

Bifurcation, f. kettéigäsäs. 

se Bifurquer. ». pr. kettéägaznti. 

Bigaille, /. féregganaÿ, bogärganaf. 

Bigame, adj. kettôs häsassägban élô ; 
mäsodik hazassagban élô. 

Bigamie, f. kettôs häzassäg ; mésodik 
häsassäg. 

Bigarré, 6e, adj. tarkabarka. 

Bigarreau, m. ssfvcseressnye. 

Bigarreautier, m. ssivcseressnyefa. 

Bigarrer, v. a. tarkäsni. 

Bigarrure, /. {arkasäg, sagyvalék. 

Bigle, ad)j.kancsal, bandzsal; être —, 
kanesalini ; —,Mm.kancsal; vadäss- 


kutyafaj. 
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Bigler, v. n. kancsalitni. 

Bigorne, /. ssarvas-ül6. 

Bigorner, v. «a. ssarvasiülôn güm- 
bôlyüve verni. 

Bigot, te, adj. ssenteskedô; —, m. 
képmutaté, albuzgé. 

Bigoterie, /.ssenteskedés, élbusgésäg. 

Bigotisme, m. ssenteskedési hajlum. 

Bigue, f. ssûl/{a. [/ovat). 

Biguer, v. a. kicseréini ( kértyät vagy 

Bijou, m. éksser, drégasäg; bijoux, 
pl. éksserek, drägasägok, disséruk ; 
— fourrés, pl. nem valédi éksserek. 

Bijouterie, f. drägasägkereskedés, ék- 
sserkereskedés, dissärukereskedes. 

Bijoutier, m. éksserérus, diszärus. 

Bilan, m. mérleg, végszämolat; dé- 
poser son—, meybukni; tônkre jutni. 


Bilatéral, ale, adj. contrat —, kétol- 
dalu ssers6dés. 
Bilboquet, m. go 6f0g6, tekefogé 


(jätéksser); bodzabab; aranyo56 

. pécziké. 

Bile, f. epe ; fig. harag. 

Biliaire, adj. epes. 

Bilieux, euse, adj. epés, epekéros; 
fig. hirtelen haragu ; fièvre bilieuse, 
epeläsz. 

Bilingue, adj. két nyelven irt vagy 

. sserkesslett. 

Bill, m. bill, t6rvényjavaslat. 

Billard, m. tekejäték, tekeasztal; bil- 
lärdssoba, tekez6-s:0ba. 

Billarder, v. n. (bill.) fekésnt, billär- 


dozni. 

Bille, /. billärdteke, billérdlabda ; 
pakolé-vagy mélhudorong ; tuské, 
czôlônk ; 16hajtâs ; tésstatekercs ; — 
de saule, fäzcsemete. 

Billebarrer, v. a. fam. farkabarkävä 
tenni, tarkära festeni. 

Billebaude, f. zavar ; à la —, Üssse- 
visssa 


_Biller, #. a. — vagy mélhadorong- 
galüsszehuszni; hajôl:ôtélhez fizni ; 
lésstät nyüjtant. 


Billet, sx. brlet, csédula. levélke ; jeqy ; 
sors, sorsjel, sorslevelke; ütlevel ; — 
doux, sserelmes levelre. 

Billeter, vw. a. cseduläkkal ellätni 
érukat). 


Ë eteur, m. jegyos:logaté. 
| . [. vamjegy, hiséretjegy. 
;Bilevesée, f. fa. hkassontalan rsa- 


esogés. 
Pillion, m. Billin, esermillié. 


Billon, m. aprôpéns, vältépéns; ross 
hileli pénz. | 

Billonnage, Billonnement, m.ussorés- 
kodäs kicsinyben. 

Billonner, v. n. roszhirf pénssel, for- 
gäsbôl kijôtt pénzzel uzsoräskodni. 

Billonneur, m. ussords. 

Billot, m. tusk6 ; kôtis, üt6 ; ék ; (taill.) 


üjjsäm. 

Bimane, ad). kétkezü. 

Himbelot, m. gyermekjätéksser. 

Bimbeloterie, /. jétékssergyär ; jatck- 
szerrk. 

Bimbelotier, m. jétéksserkéssit6. 

Binage, m. (agr.) kefsser ugaroläs ; 
kétsser misézds egy nap. 

Binaire, adj. kettôs, päros, kett6sütt. 

Binard, m. nagy szekér. 

Biner, v. a. ketsser ugarolni; mäsod- 
ssor megkapälni; — v.n. naponkent 
kétsser misézni. 

Binet, m. gyertyavégtarté ; faire —, kis 
— gyertyät ſoltenni (gyertyatar- 
tora). 

Binette, /. kapa. 

Binocle, m. kettôs täves6. 

Binoculaire, adj. télescop —, kettôs 
tävesé. 

Binot, m. keverô-eke. 

Biographe, m. életiré. 

Biographie, f. életiräs, életrajs. 

Biographique , adj. életiräsi, életrajsi. 

Biologie, f. elettan. 

Bipédal, ale, adj. kélläbnyi. 

Bipède, adj. kellabu; —, m kétläbu 
ällat. 

Bique, /. kecske. [mérleg. 

Biquet, m gôdôlye; kecskefi ; arany- 

Biqueter, v. a. aranymérleggel meg- 
mérni; —, v. n. clleni, megelleni, 
meggüdülyésni. 

Birambrot, m. sûrcstbere. 

Bire, f. varsa, boritokas. 

Biribi, m. jätek neme. 

Birouche, f. kôünnyi vadäszkocsti. 

Bis, bise, adj. sûlélbarna; pain —. 
fekete kenyer. 

Bisage, m. mäs ssinre festés. 

Bisaïeul, m. Üsnagyapa, dédôs, szép- 


apa. [anya. 
Bisaïeule, f. Gsnagyanya, dédük, ssén- 
Bisaigue, / (cord ) Simitâ fa. 


Bisaille, /. (boul.) utôlisst. 

Bisanuuel, elle, adj. (bot.) kétéves, 

Bisbille, /. fam. vessekedcs, csère 
kodäs, | ni À 


Bis-blanc, adj. félfejér (kenyérrôl). 
Biscaïen, m. messzchordé puska. 
Bisché, adj. œuf —, kotlott tojäs. 
Biscornue, ue, adj. fam. ssabdlytalan, 
rüt alaku ; fig. külônôs, furcsa. 

Biscotin, m. csukorlepény. 

Biscuit, »#.kétssersült, piskôta ; durva 
kôedény ; — de mer, tengerti kétszer- 
süll; biscuits, pl egyivé égetett 
tégläk ; fagayilémpäcs äk. 

Bise, /. ejszakt s3él. 

Biseau, 71. hdt, lap, fok (vägé eszkô- 
30kôn) ; tükôrüveg lekôszürült ssèle. 

Biseigle, m. talpsimité. 

Biser, v. a. ujonnan festeni, maäskèp 
festeni; — v. n. (agr.) megbarnulni, 
megfeketedni. 

Biset, m. vadgalamb. 

Bisette, f. keskeny czérnacsipke. 

Bisettière, f. keskeny csérnacsipke- 
késsitônô. 

Biseur, m. feketefestô. 

Biemuth, m. keneny. 

Bison, m. pupos Ôkôr, vadbival. 

Bisouard, m. hdzalé. 

Bisquain, m. kikeszilelt juhbôr gyap- 
justòl. 

Bisque, f. erôs j6 leves, täplaleves ; 
fam. prendresa—, é{ni az elünynyel. 

Bisquer, v. n. pop. bossonkodni. 

Bissac, m. dialvetô ; koldustarisznya. 

Bisse, f. vôrüsbegy. 

Bissexte, m. s30k6nap. 

Bissextil, ile, adj. an —, année bis- 
sextile, sz040€v. 

l'issourdet , m. csaläncsattogaté. 


Bistoquet, m. (bill.) csôgôs bot (biliärd- | Blanchette, f. ssattyv. 


jatékban). 

Bistouri, m. (chir.) metssôkes. 

Bistourner, v. a. herélni (loval); fig. 
elcsufitni, eltorsitni. 

Bisulque, adj. hasadtkôürmi. 

Bitume, m. fOldszurok, lägy szurok ; 
— solide, AE 

Bituminer, v. a. foldszurokkal bekenni. 

Bitumineux, euse, adj. fôldssurok- 
neini. 

Bivalve, adj. kéthéju. 

Biveau, m. ss0gmerték. 

Biviaire, adj. place —, valôüt, val-ut. 

Bivoie, f. dt-elvalas:té. 

Bivouac, m. feklanya, täborôr. 

Bivouaquer, v. n. klenyé sit 

Bizaam, m. péssmamacska. 

Bizarre, adj. — ment, adv. külônôs, 
furesa ; furcsän, külônüsen. 


Birarrerie, f. furcsasäg, külônôssé 
ädbrändossäg ; par —,makacssägbo 
Bizet, m. nemselôr egyenruha nel 
Blafard, de, adj. halväny, séppadit{ 
bädgyadt. 
Blaguer, v. n. fam. nagyitni, fillent 
szelet csapni, kérkedni. 
Blaireau, m. borz; ecset borzs36r b6l. 
Blairie, /. (jur.) legelési jog, legelôjog 
Blairier, m. vad rucsa. 
Blämable, adj. écsärolhaté. 
Blâme , m. gancsolés, ssemrehänyäs. 
Blâmer, v. a. gäncsoinit, écsäroin 
rossalni ; (dr.) megfeddeni. 
Blanc, blanche, adj. fejer ; tissta, fris 
fig. drtatlan; carte blanche, felhat 
masvany ; argent —, esüstpens. 
Blanc, m. fejér, fejérség, fejér ssin 
tércsa, lôczel; üres utalvany, ür 
level, vaklevel; fejér arcsfesték 
(imp.) ssedôvonass ; (dor.) aranyzäk. 
aljazsata ; livre en —, kôtellen kôny 
beiratlan kônyv ; — de baleine, ba 
navelô, czelvelô. 
Blanc-bec, on. éretlen ficzkô, kotnyeled. 
Blanchaille, f. mindennemü apré f( 
jerhal. 
Blanchâtre, adj. fejéres. 
Blanche, f. feliütemnyi hangjegy ; ke} 
nélküli kärtya. {nosa) 
Blanchement, ad. p. u. fiszlan, cs 
Plancher, m. vékonybôr-timär. 
Blancherie, /. fejéritô (hely). 
Blanchet, m. fejér ujjas mellény (p 
rasstoknäl) ; (imp.) nemesalj; fej 
ssürôruha. 


Blancheuwr, /. fejérség, fejerssin. 

Blanchîiment, m. fejériles ; (orf.) esüst 
tiszlitäs, esüstfejérités. 

Blanchir, v. a. fejeritni, messelni; fe 
jéritni; tisslaramosni ; (orf.) tisziit 
(ezüstôt); czinesni, megcsinezn: 
simära gyalülni; fig. igazoinr ; cet: 
femme me blanchit, e nöß ssamon. 
ramos; —,v.n. megfejerülni; fi: 
ôszülni. 

Blancbissage , 2n. mosds, fejerites. 

Blanchisserie, /. fejertilô (hely), mosc 
haz, mosda. 

Blanchisseur, m. — euse, /. fejeritü 
fejéritônô ; mosd ; mosÔn6. 

Blanc-ouvrier, m. szerkoväcs. 

Blanc-scellé, m. csak pecséttel ellér 
üres papir (felhatalmasäs kiucd 
sdra). | 


_Bla 


Blanc - seing, Blanc-signe, m. meg- 
enr kiadäsära ssolgäl üres 
level. 

. Blandir, v. a. vm. hiselkedni, hiselegni. 

* Blanque, f. sserencsefasék. 

. Blanquette, f. nydri kôrle neme, czu- 
korkôrte ; bor neme. 

Blaque, /. fam. dohänysacsk6. 

Blaser, v. a. elerôtlenini, eltompitni ; 
se—, v.pr. magũt elgyengüni, magät 


megrontani. CR 
‘ Blason, m. cstmerpaiss; csimerismerel, 
csimerisme. 


Blasonner, v. a. nemzetségi csimereket 
festeni; csimerekel magyaräzsni; 
lg. megss6lani. [erté. 

Blasonneur, m. csimertudés, czimer- 

Blasphémateur, m. kdromlé, isten- 

.  käéromlé. 

Blasphématoire, adj. istenkäromläsi. 

. Blasphème, m. istenkäromläs. 

Blasphémer, vw. a. ef n. Istent käro- 
molni, ssiükoz6dni. 

Blatier, m. gabnakereskedG. 

Blattaire, /. moly/fü. | 

Blatte, /. moly. hdja. 

Blaude, f. ssekeresek vässon felsôru- 

Blé , m. gabona ; grands blés, pl. roas 
és buza; petits blés, pl. 20b és érpa ; 
— de mars, {avassi, tavassi gabona. 

Blêche, adj. fam. elpuhult, asszonyos; 
—, m. lagy vagy elpuhult ember. 

Blôchir, v. #. p. u. elpuhulni. 

Bled, v. Blé. 

Bleime, m. (vét.) {alpuérfolt. 

Blême, adj. halväny, säpadt. 

Blômir, v. n. p. u. elhalvänyulni. 

Blémissement , 1. £: u. elkalvényuläs. 

Blenne, m nydlkahal. 

Blennorrhée, /. Aügy-àr. 

Blénomètre, m. follcsavard , rugony- 
fessitô. 

Blesser, v. a. sebesüni, megsebesitni, 
serteni; fig. elssomoritni, megrô- 
vidüni, kérositni; megserteni, meg- 
bäntani; se —, v. pr. magât meg- 
sebesitni, magänak ürlani, magät 
megbäntottnak érsenti. 

Blessure, f. seb ; fig. serelem. 

Blet, te, adj. télért, tésstäs. 

Blette, f. (bot.) {arejfürt. 

Bleu, bleue, adj. kek ; — foncé, sôtét- 

v kek, — —— ;s —,m.akek, kek- 
ssin j — de Prusse, — de Berlin, 
berkni kék. RL 

B'euâtre, adj. kékes. 
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Bleuir, v. a. kekitni; kekre ſulutini, 
—, 0. n. kekülni, megkeékülni. 

Blin , m. (arch. n.) iltokxos, czülôpveré, 
sulyok, kôtis. [gdton). 

Blindage, m. — vakité (harcs- 

Air v. a. (fort.) vakitémüvel fe- 


eani 
Bloc, 


m. tuskô ; nagy kôdarab ; rakas 
äru ; en —, mindenestôl, ätaljäban. 
Blocage, m. Blocaille, /. hezaytüliô 

kôüvek. 

Blochet, 33. (charp.) fiékgerenda. 
Blocus, mn. sdrlat, megssälläs, kürül- 
fogäs, ostromsär. : 
Blond, de, adj. ssôke; — de filasse, 
s30sske ; — ardent, veres-ssôke ; —, 

m. ssôke ; s36ke ssin. 

Blonde, /. selyemcsipke ; ssôke (n6). 

Blondier, m. selyemcsipkever6. 

Blondin , m. —ine, f. ssôke, s:0s3ke ; 
s36ke (nô). 

Blondir, v. n. ss6külinr. 

Bloquer, v. a. kôrülfogni , kôrülvenni, 
megssällani, elsärni; (mar.) kocz- 
czul és kätränynyal bedugni ; (imp.) 
megforditott betit alkalmazni a hi- 
äny36 helyébe. 

Blot, m. (mar.) uᷣtinérõ. 

se Blottir, v. pr. kushadni, lekushadni, 
leguggoini, le-, meglapulni. 

Blouse, /. zacsk6 billärdon ; ssekercsek 
vésson felsôüruhaja. | 

Blouser, v. a. (bill.) /abdat csinälni ; 
fig. amitni, megesalni; se —, v. pr. 
(bill.) elvessteni magät billärdon ; 
fig. elhibasni, eltévessteni. 

Blousse, /. rüvidssalu gyapju. 

Bluet, m. kék busavirag. 

Bluette, f. ssikräcska ; fig. élez-ssikra. 

Bluetter, v. n ssikräsni. 

Bluteau, m. hssles sacsk6. 

Bluter, v. a. ssitälni, pitliken 6rleni, 
ssitéra 6rleni. 

Bluterie, /. lisstes kamra. 

Blutoir, v. Bluteau. 

Boa, m. ériũs süsàr, gohätkigy6. 

Bobèche, /. gyertyavégtarté. 

Bobelin, m. mn. topän a, bokancs. 

Bobelineur, m. csevecsinalô. 

Bobine, f. csev, cséve; forgôtengely. 

Bobiner, v. a. fülcsevezni. : 

Bobinette, f. Lis cseve, ors6 (rokkün). 

Bobineuse, /. cseévelôné. 

Bobinière, f. cséveorsd. 

Bobo, m. bibs, csekély féjdalom. 

Bocage, m. hget, cser je, bokar: 


Boc 


Bocager, ère, adj. (poét.) erdäben #16. 

Bocal, m. bilikom; üveggômb (gyer- 
tyéra); fuvéka (trombitaé). 

Bocard, m. ↄ2uada, sü:0malom. 

Bocardage, m. ércs-stsûs. 

Bocarder, v. a. éreset süsni. 

Bodine, /. province. hajégerines. 

Boesse, f. vakaré , vakarôkefe. 

Boesser, v. a. vakarékefével tis atituni. 

Bœuf, m. 6kôr; marhahtüs; — salé, 
besésott marhahüs ; — à la mode, 
fojtott marhahüs ; c'est la pièce de 
—, es mindennapt dolog. 

Bogue, f. gesstenye legkülsô héja. 

Bobème, Bohémien, m. Bohémienne, 
fe osigäny ; csigänyn5. 

l'olard, m. oléhnemes. 

Boio, f. kebne neme. 

Boire, v. a. et n. irr. inni; — à soif, 
ssomjuségbélinni ; — dans un verre, 
egy pohdrbôl inni; — à qn., valakire 
räküssünteni (po arat); fig. — un 
affront, seérelmet elnyelni, eltürni; 
donner pour —, borravalôt adni; — 
un cheval, loval itatni; —, m. iväs, 
— kôtél 

Boirin, m. horgonyjegy-kôtel. 

Bois, mn. fa; Let — ; lami, fapor- 
téka; ssarvasssarv; tekék; — à 
brûler, — de chauffage, tünifa; — 
en bûches, hasdbfa; — de corde, 
Ôlfa ; — vif, élôfa; — blano, lägy 
fa ; — de lit, nyossolya, dgy 

Boisage, m. desskäsat, padlô sat. 

Boisé, ée, adj. pallészott, desskäval 
kirakott ; fadiüs, fäval bôvelked6. 

Boiser, v. a. pallésni. 

Boiserie, f. desskäsat, padlôsat. 

Bosieux, euse, adj. fas. 

Bois-gentil, m. borosslän. 

Boisilier, m. (mar.) faväg6. 

Boisseau, m. veka, déssa; csipkererô 
pérna ; ärnyekssek-cs6. 

Boisselée, f. vékäval vagy dézssäval 
tele. kereskedes. 

Boisselerie, f. vékacsindlômi ; ssita- 

Boisselier, m. vekacsinaälé, dezsa- 
csindlé, ssitäs. 

Boisson, /. ital : cselédbor. 

Boite, f. bôrbünese, millye, katulya, 
doboss; tok; sselencse; — de la 
poste, — à lettres, levd{ssekreny. 

Boite, f. du vin en —, tAaté bor. 

Boiter, v. n. séntitni, séntikalnx. 

Boiteux, euse, adj. sénta, süntit6. 

Boîtier, m. frsselencse, kenôcsmillye. 
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Bon 

Boîtillon, m. (men.) fiék, rekess. 

Boitout, m. {alp nélküli pohér. 

— f, po. issdkoskodäs. - 

Bol, m. pôücsétes agyag, pôcsétfüld ; 
Sie te — 

Bolet, m. gomba neme. 

Bolide, f. légk6, lebkG. 

Bolus, m. 1Y6gyg0tydcska. 

a 


Bombance, f. fam. {akoma, vigélet. 
Bombarde, f dgyü, bombamossdär ; 
bombahajo. [bästatas. 


Bombardement, m. bombäsés, bom- 
Bombarder, v. a. bombäzni. 
Bombardier, m. bombavet6. 

Bombasin, m. selyemssüvel neme ; sa- 
japarket. [{palaczsk. 

Bombe, f. bomba, roncsa; gutica- 

Bombement, m. bol{ozat. 

Bomber, v. a. (arch.) boltozni; (men.) 
kanyar{tni, ivelni; —,v.n.boltosott- 
nak lenni. 

Bome, /. sajkavitorla. 

Bomerie, /. hajôs kôlcsôny, hajésélog. 

Bon, bonne, adj. jé; kegyes; hasz- 
nos; erôs, (ômütt; de bonne heure, 

 jékor, idején ; à la bonne heure, j6! 
van, nem bânom; coûter —, sokba 
kerülni; tenir —, kidllani a sarat ; 
faire son — jour, #r vacsoréjähoz 
järulni, didosni; —, adv. et int. j6i 
van ! nembénom ! tout de—, igazän, 
komolyan; —, m. jo, java (vala- 
minck); elëny, nyereség ; jény, àru- 
ssolgältatési nyugtatväny, szällit- 
mänylevél; helyeslés ; mettre son — 
à tout, mindenre rädllani. 

Bonace, f. tengercsônd. 

Bonasse, adj. fam. j6ssivil ds együgyiü. 

Bonbon, m. csukorka, csukormi. 

Bonbonnière, f. czsukordoboszka, czu- 
korkasselencse. 

Bond, m. visssapaltanés, ugrés ; faire 
faux —, ssavat megszsegni, 

Bondax, m. ssür6bérd. 

Bonde, /. süg6, ssihptébla; szad, 
hordôssä;. 

Bondieu, m. nagy €. 

Bondir, v. a. fülpattanni, visssapat- 
tanni, s36kdécselni. [cseté. 

Boudissant, te, ad). szsôkdelô, s30kde- 

Bondissement,m. ss0kdécselés, ugrän- 
dosds ; — de cœur, gyomorbs — 


Bondon, m. dugasz, dugqo, ssädlô fa; 
ssäd, ssû). 
Bondoruner, v. a. bedugnt, bessédoëini. 


Bondonnière, f. ssédfuré . 


L 
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Bondrée, f. piripio (madär). 
Bonheur, m. sserencse, sserencsés 
esemény ; boldegsäg. 
Bonhomie, /. jéssivüség. 
Bonhomme, m. josaivũû ôreg; (bot.) 
ôkôrfarkkéré. 
Boni, #2. (fin.) felesleg. [lyuk. 
Bonichon, m. (verr.) sselelô, szelelô- 
Bonification, f. p. u. javitäs. 
 Bonifier, v. a. megtéritni, javitni. 
Bonjean, m. csomd len, csomé kender. 
Bonjour! j6 reggelt, jé napot! 
Bon-mot, m. élczos Ôtlet. 
Bonne, /. felvigyäzénô, épolénô, fel- 
&ägyelôn6, nevelônG. 
Bonneau, #1. horgonyjel. 
Bonne-aventure, f. sserencsés ese- 
mény. [paraï. 
Bonne-dame, /. kerti maglap-él, német 
Bonne-fortune, /. sserencsés eseméeny ; 
sserelmi kaland. 
Bonne-grâce, f. baj, kellem, nemes 
magatartäs. [ten ; pontosan. 
Bonnement, adv. becsületesen ; Oszin- 
Bonnet, m. sipka, f6kô16 ; tudorsäg ; 
prendre le —, magät tanärrâ avat- 
tatni. 
Bonnetade, /. fam. mely bôk. 
Bonnetage, m. kalaplevétel. 
Bonneter, v. «a fam. mély békokat 
csinäini. | 
Bonneterie, f. harisnyaszüvés mester- 
sége ; harisnyassdvési dru. 
Bonneteur, m. csalé (jâteékban). 
Bonnetier, m. harisnyasz0v6 ; sipka- 
csinälé. 
Bonoette, /. (fort.) /üdel. 
Bon-sens, m. jésan éss. 
Bon-soir! j6 estét} jô éjszakat! 
Bonté, f.jôs4g, ssivesség ; j6ssivliseg. 
Bon-tour, m. (mar.) kerülés. 
Boquillon, m. um. — —— 
llye. 


Borasseau, m. porismi 

Borate, m. poris-savanyt s6. 

Boraté, ée, adj. porisnemi. 

Borax, m. pôris, hôris. 

Borborisme, Borborygme, m. (méd.) 
bélkorgäs. 

Bord, m. ssél, pärkäny, karima ; part, 
partkôrnyék; hajéfedél; passomäny, 
szegély, ssegélysel; arriver à -, 
kikôtns, partra sxéllani ; mettre à 
—, partra ssdllitani. 

Bordage, m. hajédesskäzat. 

Bordayer, v. n. késelegni, labodäzni, 
haj t ssél ellen forgaini. 


Bordé, m. passomény, ssegély, szrl- 
— (hajé — 

Bordée, f. égyüsor e ol- 
dalän) ; — elsütese. né 

Bordel, m. bordélyhäz. 

Bordelier, m. kurvälkod. 

Bordelière, f. fehér keszseg. 

Bordement, m. ssegélyzet. 

Border, v. a. passomanynyal boritani, 
bessegni(ruhdt) ; hatarlvetni ; elter- 
jedni, kiüerjedni; part hosszäban 
hajésni. 

Bordereau, m. kivonat ssämadäsbôl. 

Bordier, ère, adj. propriétaire —, 
jôssägbirtokos, kinek füldjei az 
orssäguütig terjednek. 

Bordigue, /. halrekesz. 

Bordilles, f. pl. vas tepsik. [zet. 

Bordure, /. beszegés, ssegély, ssegcly- 

Boréal, ale, adj. éjszaki. 

Borée, m. poét. é)ssaki ssél. 

Borgne, adj. félszemü, egyszemü ; fig. 
homälyos ; cabaret —, zugcsapszék: ; 
conte —, ostoba mese. 

Borgner, v. n. felmagzani. 

Borgnesse, f. p. u. félssemi nô. 

Borgue, f. varsa, boritékas. 

Borin, m. kôssénbänyäsz. 

Borique, adj. acide —, périssav. 

Bornage, m. (dr.) hafärmegällapits, 
elhancsikolds. 

Borne, /. hatärk6 ; hatär. 

Borné, ée, part et adj. hatärral ellü- 
tott; fig. korlätolt, korlätolt eszü, 
bärgyt. 

Borner, v. a. hatärt vonni ; fig. kor- 
lätoini; se—, v. pr. magat korlatol- 
ni; fig. ssoritkosnt (valamire, à 
qch.). 

Bornoyer, v. a. egy szemmel kimérni. 

Bornoyeur, m.kiméerô, ssemnézô, ssem- 
mérték sserint megbecsil6. 

Borraginé, 6e, adj. boricsnemü, bor- 
ägénemüi. 

Borrasse, m. durva väszon, vaslay 
väszon. 

Bosphore, m. {lengerszoros. 

Bosquet, m. mulatô erdô, liget. 

Bossage, m. (arch.) kônyuladék, k6- 
nyulvany, {vgômbôlyüség. 

Bosse, f. pép (häton), güm6, csoms ; 
kinüvés, gipsznyomat, gipszmäsolat, 
minta dombormñ; travailler en 
bosses, mintäzsni, képelni, tapaszolni. 

Bosselage, m. vert mü, vert munka. 


Bosseler, ». a. vert munkät késsitné 


Bos 


Bosseman, m. sajkamester, kormänyos 
(tengeri hajékon). 

Bosser, v. a. horgonykôtelet erôsen 
megkôlüsni. 

” Bossetier, m. résüntô, särgarezmüves, 
veresrésmüves. 

Bossette, f. dombor, domboruüsäg. 

Bosseur, m. foglalé gerenda. 

Bossu, ue, adj. péuposhätu ; —, m. puᷣ- 
poshätu (ember) [gümôs. 

Bossué, ée, part. et adj. tele giümôvel, 

Boston, m. bostonjaték. 

Bostriche, m. s34, fenyôszu. 

Bot, adj. pied —, gacsiba, lôcsläbu. 

Botanique, /f. füvesselt; — adj. fü- 
veszeli, füvéss... 

Botaniser, v. a. p. u. füveszkedni. 

Botaniseur, v. Herboriseur. 

Botaniste, m. füvess, ndvényéss. 

Botanologie, /. nüveénylan. 

Botanophile, m. nüvenyszeretô. 

Boteau, m1. p. u. kis csomd, kôtés, 
kôütet, nyaläbka. 

Botte, f. csisma; csom6, kôleg, nya- 
läb ; spérgagyôkér; (esc.) düfes ; 
kocsiajt6 ; hordé (olaj stb.) 

Botté, ée, part. el adj. csizmaval ellà- 
toit, csizmas. 

Bottelage, #4. ssénakôtés ; kÜ1D ses di). 

Botteler, v. a. ssendt vagy szalmät 
csomôba kôlni. 

Bottelette, /. fam. kis csomdé, kôlet. 

Botteleur, mn. ssenakôtü:6. 

Botter, v. a. csizmät felhuzni; csismat 
csindini; se —, v. pr. csizmat fel- 
hüzni; Osszsesarozni vagy héval 
bepiszkilni läbät. 

Bottier, m. varga. 

Bottine, f. {(opan, topänka, bokanes, 
rüvidssaäru csizma. 

Bouard, m. pénsütô, péenskalapäcs. 

Bouc, m. kecskebak; — émissaire, 
bünbak. 

Boucan, m. husfüstôles ; lärma. 

Boucaner, v. a. füstülna. 

Boucanier, m. bivalvadäss; bival- 
vadäszpuska. [puska. 

Boucanière, /. vadässpuska, vontcsôvü 

Boucaro, 1. pecset{üld, pecsetagyag. 

Boucassin, »4. sajaparket. 

Boucaut, #1. rakodohordô6. 

Boucharde, ſ. märvänyfurd. 

Bouche, f. ssdj; fig. nyilũus, lyuk; 
udvari konyha; de—, elô ssoval; 
pour la bonne —, berekesstesül, el- 


végre. 


Bouchée, f. sséjjaliele, harapäs, falat. 

Bouchement, m. (méd.) duguläs. 

Boucher, v. a. bedugni, betenni, be 
csinäini, besärni. 

Boucher, m. meszäros. 

Bouchère, f. messärosnô. 

Boucherie, /. vägéhid, méssérssek ;V 
fig. messärläs. 

Bouchet, m. füsserial; poire de —, 
csukorkôür:e. agtüliô. 

Bouche-trou, m. pôtlek, toldalék, hés- 

Boucheture, /. elsüvenyesés. 

Bouchoir, m. {ol6,kemenczetevô, elôte 

Bouchon, m. dugass, dugô; ssabna-|: 
csutak; idomialan darab, csomi, 
nyalàb ; srczégér ; sürh&s ; hernyo- 
féssek, herny6boly. 

Bouchonner, v. a. ssetgyürnt, Üssse- 
gyürni; ssalnacsutakkal dôrssôlre 
meglisslogatni. 

Bouchonnier, m. dugasscsinälé. 

Bouchot, m. halrekesz. 

Boucle, f. csat, gyürü; fürt; — d'oreille. 
lülgyüra, — 

Bouclée, /. rdja neme. 

Bouclement, m. karikauctes (léra). 

Boucler, v. a. becsalolni, felcsatolm. 
felkôlni; fürlôsni, hajat fodoritni; 
— une affaire, valamit foganatosit- 
ni; se—, v.pr. fürtüsôdm ; fürtôkbe 
ssednt hajät. 

Bouclier, m. paizs ; fig. Otalom, ol!al- 
mas. [méregitai. 

Boucon, m. merges falat, masslay. 

Bouder, v. n. et a. dussogni, morogni, 
daczoskodni; s'—, v. pr. du::as:- 
kodni. 

Bouderie, f. duss0gas. 

Boudeur, euse, adj. daczos, dus30g6 ; 
—, m. dacsos, makacskodé. 

Boudin, m. véres hurka, gômbôcz: 
portôml6 ; bürzsäk, bôrtäska ; — à: 
tabac, dohänytekercs. 

l'oudinade, f. ürühurka. 

Boudine, /. (vit.) csomé ; ürü elobore 

Boudinier, m. hurkacsinälé ; hurka 
ärus. 

Boudinière, f. hurkatôleser. 

Boudoir, m. suttomka, bujdi. 

Boue, f. sar, szar; ev, genyedseg. 
boues, pl. issapfürdô. 

Bouée, /. horgonjegy, ussäny. 

Boueur, mn. ganejtargoncsés. 

Boueuse, /. kqj.(éhorgony. 

Boueux, e:sv, adj. säros, pisskos, 
lisslälian. | 
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7 Bouffant, te, adj. pôfess, dombor ; 

felfuvalkodott. 

Bouffe, m. boh6, bohôk. 

” Bouffée, f. ssélrohands, ssélroham ; 
futées6 ; füst; boſ, büfôgés ; roham 
(ayavalyaé). 

Bouffer, v. n. pofdjdt felfüjni; pô- 
fesskedni, dussadni; kelni (lésstä- 
rôl); —, v. a. (bou.) felfüni. 

Bouffette, f. rojt, fürt. 

Bouffi, ie, part. et adj. felpuffudt, 
pôffedt ; cages: 

Bouffir, v. a. fe — , lelpuffasstani ; 
fig. felfuvalkodottnak lenni; —, v. 
n. feldagauni. 

Bouffissure, f. /eldagadäs, pôffediseg ; 
fig. dagäly. 

Bouffoir, m. (bot.) /elfuvécsôvecske. 

Bouffon, m. bohôczs, bohé; udvari 
bolond. [tréfas. 

Bouffon , onne, adj. bohôkäs, furcsa, 

Bouffonner, v. n. bohôskodni. 

Bouffonnerie, /. bohôsäg, bohéskodäs. 

Bouge, m. mellékkamara, deszkare- 
kesz; tisstätlan kis lakäs; (orf.) 
domborité ; kidudorodäs (hordéé) ; 
mélyedés (tälé). 

Bougeoir, m. kési gyertyatarté. 

Bouger, v. n. megmozdulni, moszogni. 

Bougette, /. {arissnya, nyeregtäska. 

Bougie, f. viassgyertya, viasstekercs. 

Bougier, v. a. (taill.) megviassolini, 
fenyitni; — du fil, cserndt meg- 
viaszoini. 

Bougière, f. gyenge hälé. 

Bougon, m. pop. fig. zsembes, komor, 
dôürmôg6 (ember). 

Bougonner, v. n. pop. fig. dôrmügni. 

Bougran, m. kemény vagy enyves 
vdsson. [väszon. 

Bougranée, adj. f. toile —, kemeényitett 

Bougraner, v. a. kifessesitni, fessesse 
tennai. 

Bougre, m. czudar, semmirekell6. 

Bougresse, f. dada, szipa, vén ssatyor. 

Bouillaison, f. pezsgés, forräs, busgäs. 

Bouillant, te, adj. forré ; fig. heves, h6. 

Bouïillard, m. (mar.) vikaros felhô. 

Bouille, /.( ch.)surbolé, gübi, bugyfa; 
posstobelyeg; bélyegilleteék; s:én- 
meérték. 

Bouiller, v. a. surbolôval piszkälnt ; 
belyegezni, énjegyet tüzni valamire, 

— — Übhal. 
uillerot, m. gürgôcse, küvti ponty, 
g5bhal, | 


—— » 
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Bouilleur, #1. forralécs6. 

Bouilli, m. f6!t marhahüs. 

Bouillie, /. pep, käsa. 

Bouïillir, 0. n. irr. f6ni, forrni. 

Bouillitoire, #1. et [. (mon.) exüstlissti- 
täs vagy fejéerites. 

Bouilloir, »#. (mon.) ezüs{tiszlil4shoz 
valé katlan. 

Bouilloire, /. forralé-katlan. 

Bouillon, m. bugyogäs; hüslé ; bubo- 
rék; ssalagrossa; fig. fülhevülés, 
hevesség, indulatosség;  lisstes 
sacské. 

Bouillon-blanc, m. ok ôrfarkkéré. 

Bouillonnement, m. buzyas. 

Bouillonner, v. n. felforrni, bugyogni ; 
—, v. a. (pass) ssalagrossakkal 
ékesiini. 

Bouillotte, /. forralé-katlan. 

Bouin, masc. (teint.) csomé, kôleg 
(selyem). 

Boulaie, /. nyirerdôcske. 

Boulanger, m. sütô ; —, v. a. kenyerel 
sülni, tésztät gyürni. 

Boulangère, f. sütôn6. 

Boulangerie, f.pekmesterseg ; sitôhaz. 

Boule, /. goly6 ; ülô (rézmüveseknel) ; 
kôszôrütal. 

Bouleau, r#. nyrrfa. 

Boulèche, f. nagy hälô. 

Boule-dogue, m. angol sselindek. 

Boulée, f. ssalladéek {fagygyué). 

l'oulejon, m. ajékhälé. 

Bouler, v. n. begyet felfüni. 

Boulerot, m. fekete gobhal. 

Boulet, m. agyügolyô ; csülôkesuklé ; 
— à deux têtes, lanc:osgümb, läncz- 
goly6 ; être sur les boulets, kificza- 
mnitni, kimenitni (csülküt). 

Bouleté, ée, adj. cheval —, lo, mely 
csülôkesukléjat kificsamitja. 

Boulotte, f. kis dgyügolyé ; hüsgom- 
bôocska. 

Bouleux, m. {aligäs lé. 

Boulevard, Boulevart, m. vederôsség, 
bästyafok, védgat. 

Bouleversement, 7». felforgatäs; fig. 
megzavards, zavart éllapot. 

Bouleverser, v. a. felforgatnt, tônkre 
lennt, feldülni, elrontani; fig. mey- 
savarni; 80 —, v. pr. megbukni. 
tôünkre jutni. 

Boulevuse, adv. à —, à la —, meggon- 
dolatlanul. 

Boulièche, f. Lhaläs-=hälé. 

Boulier, m. halGs;häl6 neme 
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Boulimie, f. farkas-éh, moné ehség. 

Boulin, m. galambféssek ; boulins, pl. 
élläsrudak. 

Boulinage, m. oldalszelleli vitorlésés. 

Bouline, /. ussänykôtel. | 

Bouliner, 0. n. (mar.) sséloldalt vitor- 
lésni; —, v. a. pop. täborban lopni. 

Boulineur, m. tolvaj. 

Boulingrin, m. paäzsitos hely, gyep. 

Boulingue, f. oromvitorla. 

Bouloir, m. (maç.) keverôrüd: (orf.) 
sikärléedeny. 

Boulois, #1. (art.) por(ômlôgyutacs. 

Boulon, m. rekesz-s:0g, zäàrszôg, 
végsseg. 

Boulongeon, m. (pap.) rongypép. 

Boulonner, v.a.rrkeszssüggel besärni. 

Boulot, e, adj. fam. felette meghizott. 

Bouque, f. kÜzss30r0s. 

Bouquer, v. n. keénysserülve csékolnt; 
fig. meghunyasshodni. 

Bouquet, m. bokréla, virägbokréta ; 
nyalàäb, csomd ; füsserillat ; születés 
vagy névnapi kôltemeny ; — de bois, 
facsoportozat. 

Bouquetier, m. virdgcserép, viräg- 
edény ; virégärus. 

Bouquetière, m. virägärusn6. 

Bouquetin, m. vadkecske. [firka. 

Bouquin, m. vén kos ; liget-isten ; régi 

Bouquiner, v. n. (chass.) baksani. 

Bouquinerie, f. kônyvtarattyt. 

Bouquineur, m. écska künyvek gyüj- 
tôügetôje. 

Bouquiniste, m. kôünyvlaratityüs, éérus. 

Bouracan, m. fevessôrszüvel, perkäl, 
félpatyolat. [latsa0v6. 

Bouracanier, m. perkäls:üvô, felpatyo- 

Bourbe, /. 15:ap. 

Bourbelier, m. vaddiszn6 sz:ügye. 

Bourbeux, euse, adj. mocsdros, pos- 
vänyos. [gonosz ügy. 

Bourbier, m. pocsolya ; fig. rosz vagy 

Bourbillon, m. genybel. 

Bourcet, m. alsô elüvitorla. 

Bourcette, f. mesei saläta. 

Bourdaigne, /. vadcsülleng. 

Bourdaine, f. barkôcza, fagyal. 

Bourdalou, m. hossszukaäs ejedény. 

Bourdaloue, f. kalapssorité, kalapküt®, 
paszomäny (kalapon). 

Bourde, f. készel foghaté hazsugsag, 
hetvenkcdés, ürügy ; mellékvitorla. 

Bourder, v. n. pop. Lelvenkcedni. 

Bourdeur, m. pop. el(venkedG. 

Bourdillon, m. dongafa. : 
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Bourdin, m. ôssi baraeak neme. 

Bourdine , f. p. u. foghagymäs leves. 

Bourdon, m. väéndorbot; poszmekh ; 
sugôsip; nagy harang; (imp.) kï- 
hagyott hely. 

Bourdonnant, te, adj. dongô, dürgë, 
morg6. 

Bourdonnement, »1. dongäs. 

Bourdonner, v. n. donganti; morogni. 

Bourdonnet, m. {épsodrat. 

Bourdonneur, m. delicse, mézmadaÿ, 
kolibri. 

Bourdonnier, m. um. zarändok. 

Bourg, m. mezsôväros. 

Bourgade, /. kis mezôväros. 

Bourgage, m. szabad jészäg. 

Bourgène, f{. barkocza, fagyal. 

Bourgeois, m. polgär ; — 
rendes verõ vagy vaäsärlo, 
dolgoztaté ; hajotulajdonos. 

Bourgeois, se, adj. — sement, adv. 
polgäri; kisvärosi; kôüzxünséges ;: 
polgérilag, polgärmédra}; kisväro- 
siasan ; kÜzÜnsegesen. 

Bourgeoise, /. polyärné. 

Borgeoisie, f. polgärsäg; droit de —, 
polgärjog. 

Bourgeon, m. bimbô; ss6l6hajtäs; 
borhimlô, pôrsenés. 

Bourgeonné, ée, adj. borhinlôs , pür- 
senéses. [ajtäs. 

Bourgeonnement, m. kibimbésas, ki- 

Bourgeonner,v. n.bimbézni; pôürsené- 
seket kapni. 

Bourg-épine, f. varjütôvisbenge. 

Bourgillon, m. fam. nyärs-polgär. 

Bourgmestre, m. polgärmester. 

Bourgogne, m. bwrgundi bor. 

Bourgrave, m. f6tissttarté, värgrô/f. 

Bourgraviat, m. vérgrô/fsäg. 

Bourguemestre, v. Bourgmestre. 

Fourguignon, m. burgunds 53616. 

Bourguignote, f. stsak nerne. 

Bourleur, m. p. u. csalé. 

Bourrache, /. bories, borägé. 

Bourrade, f. (chass.) nekri ssaladäs $ 
puskaagygyal ütés; oldalba üles; 
fig. végas. 

Bourrasque, f. ssélroham ; fig. r&ro- 
hanäs; roham; népsendüles; in- 
dulatossäg, heveskedés. 

Bourre, f. (ômssôr, kitômésre raln 
s:6r; dugass, fojtés; fig. hé:ag- 
(ült6. 

Bourreau, m.h6hér ; fg.kins6, gyôtrà 


mesterÿ 
rendes 


Bourrée, /. rôssenyaléb. 


Bourreler, v. v. kinozni, gyôtÿrni. 
Bourrelerie, f.kémiga-csinälas mester- 


| sége. 2 
ë — m. dombor, dagäly ; hordo- 
karika ; védkalap, fejment6 ; räncs; 
hämiga. 
Bourrelier, m. hémigacsinälé. 
Bourrelle, f. hhér neje. 
Bourrellerie, v. Bourrelerie. 
Bourrer, v. a. ss6rrel küômni ; fojtäst 
belômnis lôkni; fig. erôsen xak- 

+ datni; se—, v. pr. Üsssekussälédni 
_(selyemrôl). 

Bourriche, f. kosér fül nelkül. 

Bourriers, m. pl. polyva. 

Bourrique, f. kancsassamär; gebe, 
gabancs. 

Bourriquet, m. ssamärka ; (mine.) jér- 
gäny, emelôcsiga, vitla. 

Bourrir, v. n. kurranni, morogni. 

Bourroir, m. (mine.) kôlyü, su36 kôtis. 

Bourru, ue, adj. dus:0g6, ssémbes. 

Boursault, m. füsfa neme. 

‘ Bourse, f. be pénssacsk6 ; péns- 
csarnok, tôzsde, kereskedôhäs ; ss5a- 
bad-asstal (tanulék see se- 

7 gélypéns; magtok; tÜükzsacsko. 
Rourseau, v. Boursault. 
Bourser, v. a. — les voiles, a vior- 
lakat félig ôsssehüsni. 
‘ Bourseron, m. nadrägsseb, 6rasseb. 
Boursette, f. {arsoka. 

‘ Boursier,m.erssénygydrlé, b6rôndës ; 

aijas, dijazott, segélydijas ; kines- 
tärnok. räk. 

Boursière, f. kincstärnokn6 ; ollétlan 
Boursiller, v. n. pénst Üssselenni, 
hosséadni, adakozni. 
Boursilleur, m. zsugort. 
Bourson, m. nadrägzseb, érasseb. 
Boursouflage, m. dagäly, dagälyossäg. 
Boursoufié, 6e, ad). idussadt ; fig. 
dagälyos ; —, m. pof6k. 
Boursouflement, m. széldag. 
Boursoufier, v. a. f/clduzzasstani. 
Foursonfiure, /.feldussadtsäg; dagély. 
Bousculer , v. a. fam. felduln: ; Üssse- 
vissza dobni; ide-oda lôkdüsni. 
Bouse, f. lehénganaj. 

 Bousier, m. tragyabogär. 

Boussilage, m. tapuss, sérgytradék, 
sérfal ; fig. moaolũs. 

Bousiller, v. a. tapasztani; oda-md- 
30ini, kontérkodni. 

Bousilleur, m. agyaggal tapassté ; 
kontar. 
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Bousin, m. k6kéreg. 

Bousquier, v. n. hajôt elfogni. 

Boussole, f. trényti ; fig. utmulaté. 

Bout. m. vége, hegye valaminek, csics, 
csücs ; sz0glet ; vég (gyertyaé), ma- 
radoänyka; csipôfolt; d'un — à 
l'autre, de — en —, ue végérôl a 
mésikig ; au — de trois jours, Adrom 
nap mülva; être à —, legvégsôre 
kényszeritletve lenni; être au — de 
son travail, dol/gänak màr märvégére 
jérni; pousser à—, szelsüségig vinni; 
venir à — de qn., valakivel elbänni. 

Boutade, /. furesa Ôllet, sseszély ; par 
boutades, néha néha, hébekorba. 

Bout-avant, m. sémérési feligyelô.. 

Boute, f. tonna. 

Boute-à-port, m. rév-ügyelô, rév- 
mesler. : 

Boute- dehors, m. (mar.) szdlfa (àr- 
boczsnak stb.), tiscsaklya. 

Boutée, /. (arch.) {émass. 

Bout-en-train, m. zenér, éneklômadar; 
kémlecsôdôr. 

Boute-feu, m. kandczbot, kan6cz- 
vessz0 ; tüsér ; gyujtogatô. 

Boute-hors, m. jalek neme ; il a du —, 
jôl tudja magät kifejezni. 

Bouteillage , m. palaczkpenz. 

Bouteille, f. palaczk; buborék, vis- 
buborek ; vérhôlyag ; bouteilles, pl. 
(mar.) oldalkarzatok. 

Bouter, v. 4 et n.vm. oda tenni, àl- 
litni, helyezni; sxivôsodni ; (chass.) 
felhajtani, fôlverni; — au large, 
tengerre bocsatkozni. : 

Bouterolle, /. kardhüvelyvég ; (serr.) 
ôrlemez ; ssuronytok. 

Boüte-selle, m. (mil.) jeladäs léra- 
ülésre. 

Boute-tout-cuir, m. pop. fobz6d6. 

Boutillier, m. vm. f6pohaärnok. 

Boutiquage, m. vm. kalmärsäg, s3a- 
técskodas. : 

Boutique, /. kalmärbolt, vasärti sator, 
fasätor ; mühely; müszer ; àrurak- 
tär, àrutär; halbérka, haltarté ; 
garçon de —, boltoslegény; former 
—, üsletével felhagyni. 

Boutiquier, m. kalmar. 

Boutis, m. dissnôturas. 

Boutisse, f. (maç.) 4ôz, (er. 

Boutoir, m. kôrômhänté, patahäntô; 
vaddissn6-orr. 

Bouton, m. bimb6 ; gomb; czélgümb, 
tränys0; csirakelés, csiradagadäs 
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(madaraknäl); faire les boutons, 

begombolni; boutons, pl. hkamis 
kocskäk. 

Boutonné, 6e, part. et adj. begombolt ; 
borsékas ; fig. titokteljes. 

Boutonnement, m. bimbôzäs, hajtäs. 

Boutonner, v. a. begomboini; — v. n. 
bimbôzni. [gombgyär. 

BRoutonnerie, /. gombcsinälé-munka ; 

Boutonnier, m. gombcsinälé, gomb- 
drus. 

Boutonnière, /. gomblyuk. 

Bout-rimé, m. vegrimes kôllemény ; 
bouts-rimés, pl. vegrimek. 

Bouture, f. ültetvény, bujtéäg. 

Bouvard, m. pénz-üt6, péenzkalapäcs. 

Bouvart, m. fiatal bika. 

Bouvement, m. hornyolé-gyalé, aj- 


gyalu. 

Bouverie, f. ükôüristallé. 

Bouvet, m. ajgyali, hornyolé-gyalu. 

Bouvier, m. Ôkréssz; 
ember. 

Bouvillon, m. tulok. 

Bouvreuil, m. pirôk, süvôlté. 

Boviste, m. pozsgomba, pôfeteg. 

Bowl, m. puncs-ssilke, ssessleszilke. 

Boxer, v. n. Üklésskedni; 8e —, v. pr. 
ôklésskedni, ÜklO3k&dni. 

Boxeur, m. üklesz, 6klÜ36. 

Boyau, m. bel; bôrtôml6 ; corde à —, 
bélhur ; — culier, végbel. 

Boyaudier, m. belhurcsinälé. 

Brabante, /. brabanti vässon. 

Bracelet, m. karperecz. 

Bracher, v. a. (mar.) a viforlakat (kÿ- 
telek segitségével) intéznr. 

Brachet, m. vizs{a. 

Fois ale, adj. karhoz lartoz6, 

ar.... 

Brachio, m. medvekülyük. 

Brachygraphe, m.4yorsù'6, gyorsiräsz. 

Brachygraphie, /. gyorsiräszat. 

Bracmane, m. bramin, hindu pap. 

Braconnage, m. vad-orzds. 

Biaconner, v. n. mäs telkén vadässni. 

Braconnier, m. vadtolvaj, vad-or. 

Bractéate, /. lemespenz. 

Bractéole, /. aranyfüst, aranylevel. 

Bradype, m. lajhar. 

Brague, /. (mar.) {artalékkôtel. 

Braguer, v. n. vigan élni; dicsekedni, 
kerkedai. 

Brai, m. hajôszurok ; darält àrpa. 

Braie, /. polya; lapitéminta (viasste- 
kercs-eresst6knel) ; kätränyos bôr. 
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fig. goromba 


Bra 


Braillard, m. kiältos6, sikoltos6. 

Braillement, m kiabäläs. 

Brailler, v. n. kiabälni, rikäcsotni, 
botorul csacsogni. 

Brailleur, m. p. u. kiabälé. 

Braiment, m. ssamärorditdäs. 

Braire, v. n. irr. orditani mintaszamär. 

Braise, /. eleven ssén,paräss ; sséntüs. | 

Braiser, v. a. (cuis.) befojtant, pérotni. 

Braisier, m. (boul.) ssenkas. 

Braisière, /f. (boul.) pardézskallan; 
oltôtekn6. | 

Brama, m. Brama. 

Bramer, v. n. (chass.) orditni, bôgni. 
rükôlni. 

Bramine, v. Braomane. 

Bran, m. emberganaj; — de scie, ſu- 
részpor, fürésshulladék. 

Brancard, m. gyaloghinté, kôlye; 
villas vagy ket-agt tengely ; sugärfa. 

Brancardier, m. gyaloghintés. 

Branchage, m. galyasat. 

Branche, f. dg, galy; fig. ér; kar;1 
fiôék, ssak; mellékäg; — à fruit, 
gyümôles-àg ; — de vigne, rekenyü, 
sz0lôkacs. 

Brancher, v. a. fam. dgra akasstani; 
—, v.n.szükelleni färôl fära (mado- 
rakrôl). 

Branchette, /. p. u. galy. 

Branchial , ale, adj. kopoltytkhos tar- 
1056, kopolytyü ... 

Branchiale, ⸗ tengeri orséohal neme. 

Branchier, adj. oiseau —, ragadosé 
madärfi. 

Branchies, /. pl. kopollyük. 

Branchu, ue, adj. agas-bogas. 

Brande, /. haraszt, kis bokor. 

Brandebourg, m. utaab kôntôs neme. ! 

Brandevin, ». pélinka. | 

Brandevinier, m. palinkaëgetô, pa-| 
linkaf836. lhintalas. 

Brandillement, m. fityegés, lôgas, 

Braudiller, v. a. lebegietni; légazsn:. 
hintälni. 

Brandilloire, f. hinta. | 

Brandir, v. a. un. forgatni, lebegtetni. 

Brandon, m. ssabnassüvetnek ; faklys; . 
lüzes üszdk ; ssalmacsutak. 

Brandonner, v. a. ssabnacsutakka:. 
megjelülni. [bisonytalan. 

Braulant, te, adj. ingô, rengô; fig. 

Branie, m. ingäs, rezgés; mosgas, 
forgas ; kôrtäncz; être en —, mos- 
gâsban lenni, megindulni; mettre er 
—, MO3g4Sba tenni, meginditni. 


r. Bra 


= ba 


Branlement, m. renges, inpds, ròuaũs. 

Branle-qusuo, m. fam. billegény, bil- 

legtet6. 

Branler, v. a. rdsni, ingatni, forgatni; 

—, 0. n. inouni, ingadozni. 

Branleur, m. ingalé, ingadoztaté, 

ANinltülo. 

Branloire, f. hinta, himba. 

Branta, /. rvoslud. 

Braque, m. vizsla. 
+ Braquement, m. megforditäs, pus 
gatäs (kocsié) ; iränysüs (ägyüé). 
Braquer, v. D. 1g9azgaini, iränyosni ; — 
un canon, /ülmozdonyozni (ägyüt). 
Braques, /. pl. räkläébak, räk où i. 
Bras, m. kar ; fig. hatalom, er ; kacs, 
inda, rekenyô ; räklüb, rékollé ; bäl- 
naüszony ; falgyertyatarté ; — des- 
sus, — dessous, Æaron fogva. 

Brasor, v. a. Üssseforrasstant. 

Brasier, m. ssénlüs; ssénserpeny0 ; 
läshév, forr 6sàg. 

- Brasiller, v. a. megpirifni (pardsson) ; 
mr n. vilägolni, vilägitni (tenger- 
rôl). 

Brasque, m. szentôrek, ssénpor. 

:Brasquer, v. a. szénpori enni adni. 
ssénporral etetni. 

Brassade, /. kdl neme. 
Brassage, m. bényolé -ad6, bänyolé- 
bér ; serf6xôbér. 
Brassard, m. karvas. 
Brasse, f. Ôl. 
Brassée, f. egy karral tele. 
Brasséiage m. (mar.) vitorlék intésése 
(kôtelek segitségével). 
Brasséier, v. n. (mar.) a vitorläkat 
(kôlelek segitségével) intésni. 
Brasser, ». a. keverni, kavarni ; f6sni 
(sôrt); (mar.) a vitorläkat ( kôtelek 
A) intézrni; fig. inditni, 
kezdent (valamit). 

Brasserie, f. serfôsés. 

Brasseur, m. serf0s6. 

Brassiage, m. (mar.) Obnérték. 

Brassières, f. pl. mellényke, jjas, 

derékravalé. (fôzet (sûr). 

Brassin, m. serfü:6katlan; fôxet, egy 

Brassoir, m. mnalätakever6. 

Brasure, f. forrasstäs, forrass. 

Bravache, m. fam. kérkedô. 

Bravacherie, f. p. u. kérkedés. 

ravade, f. dacsoläs. 

rave, adj. vttés, derék, bätor ÿ Lecsi- 
— ÿ Csinos; —, m. vités férfi; 
rad. 
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Bravement, adu. vitésül, bätran, de- 
rekasan. 

Braver, v. a. dacsoini; — la mort, nem 
rettegni a halältôl. 

Braverie, /. ruhapompua. 

Bravoure, /. bätorsäg, vilésseg ; air de 
—, remekäria, derékl6dal. 

Brayer, m. sérszorilô, sérkôt6 ; (fauc.) 
fark ; — d'un drapeau, s4szl6sark. 

Brayette, /. nadräghasadék. 

Brayon, m. (chass.) vas tor. 

Bréant, m. csitromsaärmäny. 

Brebiette, /. juhocska, birkäcska. 

Brebis, f. ju}, anyajuh. 

Brèche, f. hasadek, heézsag, hiäany; 
csorba; res ; fig. kär. 

Brèche-dent, adj. csorbafugu. 

Brechet, m. mellcsont. 

Bredi-breda, adv. fam. hanarjäban, 
stetve. 

Bredin, m. kagylô neme. 

Brédir, v. n. ssijacskäkkal dsssefog- 
lalni. [sstjvarrat. 

Brédissure, /. sz4jgôrcs, ssdjcsukuls; 

Bredouille, /. ketszeresen nyert parti 
(toccategh-jätekban), tenk, macs; 
gagner la —, kétsseresen nyerni meg 
a jétékot; se coucher —, éhen lefe- 
küdni. | 

Bredouillement, m. hebegés. 

Bredouiller, ». a. ef n. hebegni, da- 
dogni. 

Bredouilleur, m. hebeg6. 

Bref, brève, adj. rüvid; —, adv. rô- 
viden, egyszôval; parler —, kelle- 
ténél hamaräbb besselni; eu —, rûü- 
viden, egyszôval. 

Bref, m. päpalevél; (mar.) dtmenet, 
s3or0s, tengerssorulat. 

Bréhaigne, adj. terméeketlen, meddô. 

Brelan, m. fdték neme ; jâtékhäz. 

Brelander, v. n. mindig jätss6asstal- 
nl tanyäzni. 

Brelandier, m. nagy jätékos. 

Brelandinier, m. satoros. 

Brelée, f. téli takarmäny juhok szà- 
méra. Lanul, elhamarkodva 

Brelic-breloque, adv. fam. gondolat- 

Brelle, /. epitô/fa, tutaÿ, talp. 

Breloque , m. aprésäg; érafityelek. 

Breluche, f. félgyapju-ssôvet. 

Brème, f. spär Rai ; 

Brésil, m. berssen, berzsen/fa. 

Brésiller, v. a. sseltürdelni. 

Bressin, m. (mar.) felhuzokütél. 

Bressolles, /. pl. vagdalék neme. 


Bre 


Breste, /. madarészat lépveszssôkkel. 

Brétailler, v. n. szeretnt verekedni. 

Brétailleur, m. verekedô, rad. 

Bretauder , v. a. fület kurtitni (l6nak) ; 
kelleténél rôvidebbre nyirni (hajat); 
(drap.) egyenetlenül nyirni. 

Bretelle, f. karpänt ; bretelles, pl. na- 
drägtartô. 

Bretonne, f. nôi kôüpeny. 

Brette, f. vivékard. 

Bretté, ée, Brettelé, 6e, adj. fogas, 
fogakkal ellatott. 

Bretteler, Bretter, v.a. (maç.) vakolni, 
bevakolni; fogas pôrülylyel meg- 
dolgosni. 

Bretteur, m. fam. verekedô, vesse- 
kedô6, rad. 

Bretture, f. fogak, fogazat (müsze- 
reken). 

Breuil, m. bosôt. 

Breuiller, v. n. vitorlakat Üsssevonni. 

Breuilles, /. pl. halak belei. 

——— m. tal; quoguital (barom- 
nak). 

Brève, f.rüvid sz0lag ; ketnegyedkôta. 

Brevet, m. kegyelemlevel; patens, 
nyill rendelveny; (mar.) rakodäsi 
level; — d'apprentissage, /elsza- 
baditô-levél. 

Brevetaire, m. pdtens-lulajdonos. 

Breveter, v. a. pétenst kiadni, nyilt 
rendelvenyt adni. 

Bréviaire, m. (cat.) ssolosmas kôünyv. 
papi imakünyv, breviäriom. 

Brévité, f. p. u rüvidseg (szôtagoké). 

Bribe, /. nagy darab kenyér, karaj 
kenyér; bribes, pl. maradék, ma- 
radvany. 

Bric-à-brac, m. 6cska holmi. 

Brick, m. két ärboczu haj6. 

Bricole, f. ugrôszij; (bill) visssapat- 
tanäs; fig. par —, de —, (eker- 
venyesen; aller par —, gôrbe uton 
jârni; bricoles, pl. hordô-ssij. 

Bricoler, v. n. (bill.) visszapallanni ; 
fig. meniséyet keresni. 

Bricolier, m. ostorhegyes vagy kisa- 
[as (lé). 

Bride, f. sabla, sabola; szalag, pant- 
lika ; (charp.) kapocs. 

Brider, v. a kantärozni, sabolézni, 
felkantérosni; erôsen megkôtni; 
ssüknek lenni, ssorüni; fig. lenyü- 
gÜsni, korlétosni. 

Biidoire, /. dllssoritô. 

Bridon, m. csikésabla, kantér; dll- 
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kendG (apécséké); — d'abreuvoir,| 
itatéza 


Brièvement, adv. rüviden. 

Brièveté, f. rüvidseg. 

Brifer, v. a. p. u. mohôn en: 

Brifeur, m. pop. falénk, nagybéli, 
nagyevô. 

Brigade, /. dandär. 

Brigadier, m. dandürnok; dandär- 
veser, ANS à 

Brigand, m. utonallô, haramia. 

Brigandage, m. haramiäskodäs. 

Brigandeau, m. fam. {is haramia. 

Brigander, v. #. haramiaäskodni. 

Brigandine, f. dért-ing. 

Brigantin, m. hadi nassäd, sebes ki 
hajé ; täbort agy. 

Brignole, f. léssemssilva. 

Brigue, /. buxgô utänajäräs, haj- 
haszäs; pärt, érmäny, csiny; bri- 
gues, pl. fondorlatok. 

Briguer, v. a. busgôn keresni, haj- 
häszni; fondorkodni. 

Brigueur, mn. p.u. keresô, hajhàs16, 
kerô. 

Brillamment, adv. fenyesen, dicsôen. 
Brillant, te, adj. fényes, csilämlé ; fig. 
élénk ; —, m. fény, csilläm ; fenykô, 

ragy0g6 gyemänt. 

Brillanté, ée, part. et ad}. csillagzoit. 
ragyogésitoit ; tele älfenynyel. 

Brillanter, v. a. — 

Briller, v. n. cſsillùmlani, fenylen, 
ragyognt; kitünni, magät kitüntelnt. 

Brilloter, v. n. fam. Aisse fenyleni. 

Brimbale, f. ssivalyurüd. | 

Brimbaler, v. a. fam. pengetni, csûr- 
getni, csüngetni. 

Brimbelle, f. a/onya. è 

Brimborion, m. ringyrongydolog, se- 
miseg. 

Brimboter, v. n. um. morogni, mor- 
moini, dürmôügni. : 
Brin, m. ssdracska, szälacska, haj-: 
täska, sarjadékocska ; saalka, da 

rabka ; Lôrzsôk, tusk6. 

Brin-d’estoc, mn. ugrôbot. 

Biindille, f. gôrbe galyacska. 

Bringue, f. soväny hätaslé. 

Brioche, f. vajas sülemény neme; le- 
pényneme ; sajigombôcs; nagy hiba. À 

Brion, m. famoh. 

Brionne, /. günye. 

Briquaillons, m. pl. 


k6omladék. 


Bri L 
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‘Brique. f. tégla, épületk6. 
Briquet, m. aczél (tüz-ütèsre); battre 
le —, tüzet kiütna. 
Briqnetage, m. rakds tegla; tégla- 
falasat. 
Briqueter, ». a. teglaforman befesteni. 
Briqaeterie, f. f{églaegetés, téglassin. 
Briqueteur, m. teglavetômester. 
Briquetier, m. feylaeget6 , téglaveté. . 
Bris, m. (ue) erôszakos fellürés ; ha- 
 jôtôredek ; droit de —, partjog. 
Brisable, adj. iürekeny. 
Brisant , m. Aullamtorlas, hullämsat. 
Brise, f. rezge. 
Brise-cou, m. nyaktôrés ; vakmerô 
(lovas). : 
Brisées, /. pl. (chass.) letôrt vagy be- 
hajtott égakvadnyom megjelülesére; 
myom aller sur les — de qn., més 
olgäba avatkosni; valakit kitérni 
akarni. | 
Brise-glace, m. jégtôr6. 
Brisement, m. hAullamtürés ; fig. — de 
cœur, s3iv lôredelme. 
Brise-motte, m. henger gôrüngyôk 
sséttürésére ; hontmadär. 
Brise-noix, m. diétür6. 
Brise-os, m1. halässsas, csonttèr6 sas. 
Briser, v. a. tôrnt, Üssselôrni, Üssze- 
susni; nyomotkijelülni ; fig. egéssen 
ellankasstani; brisons là-dessus]! 
hagyjuk el! evvel hagyjunk fell —, 
v. n. hajôtôrést sz:envedni; megtôrni 
(Aullämokrôl) ; se —, v. pr.megtôrni, 
üss2clôrnt, hajétürést szenvednt ; 
table brisée, sz4rnyas asstal. 
Briseur, m. Üssselôr6. 
Brise-vent, m. szciellenz6, sselerny6. 
Brisoir, m. kendertôr6, lentorõ, tilo. 
Brisure, f. (ôrés, hasadék. 
Brise, /. (bot.) resge. 
Brisomancie, f. dlomfejles. 
Broc, m. kupa; de bric et de —, min- 
denünnen. 
Brocante, f. rüd äruk felaggatäsära. 
Brocanter, vo. n. müczikkekkel stb. 
kereskedni. 
Brocanteur, m. midrus. 
Brocard, m. vagdaläs, bük6s36 , csip- 
kedes ; kètéves bak-63. 
Brocarder, v. a. vagdaini, esipkedni. 
Brocardeur, m. vagdalédxô (ember). 
. Brocart, m. himszüvet, aranyezüst- 
virégu kelme. 
Brochage, m. füzés (künyvé). 
Broche, f. nyärs; gyerlyavesssô; 


Bro 


prsô; peczek (lakaton); szôgecs ; 
dr ; posstéczüvek ; — à tricoter, kô- 
t6tà ; broches, pl. vaddissn6 agyaraiï. 

Broché, m. himesett mü, himss0vet, 
ssôvedékmi. 

Brochée, f. — tele; gyertya- 
vesszôvel tele. ; 

Brocher, v. a. dtsx6n1; fülszegecselni ; 
fäzni (kônyvet); kôtni; fig. futélag 
elkés sitni, odamaäsolr. 

Brochet, m. csuka ; — salé, ss csuka. 

Rrocheter, v. a. kifessitni, kipeczkelni, 
megczôvekelni, réczôvekelni. 

Brocheton, m. kis csuka. 

Brochette, f.pecsek, fasseg, faczdvek, 
kis nyäârs ; harangmérték. 

Brochetter, v. Brocheter. 

Brocheur, m. künyvfüz6; harisnya- 
kô16. 

Brochoir, m. sseges6-kalapacs. 

Brochure, f. füxet ; rüpirat. 

Brochurer, v. n. rüptratokat irni. 

Brocburier, m. rüpiraisserkes:t6. 

Brocoli, m. spdrga. 

Brodequin, m. topäny neme; chausser 
le —, ssomortjétékokat irni. 

Broder, v. a. himezsni, himet varrnr, 
kivarrni; (chap.) beszegni; fig. ki- 
csinositni, felcsifrazni. 

Broderie, f. himvarrds, himeset ; s5e- 
gely, csifrasäg ; — en petits grains, 
gyüngyôles. 

Brodeur, m. — euse, f. kimvarré, himaG; 
himvarrônô, himzôn. 

Brodoir, m. selyemcsev. 

Broiement, m. szélzuzds , ssetlôrés. 

Brome, m. rossnok. 

Bromélie, f. ananäszpalänta. 

Bromos, m. rozsn0k. 

Bronchade, f. botläs (lônül). 

Broncher, v. n. botlani; fig. hibäsni, 
tévedni ; megakadni. 

Bronches, /. pl. hürgük. 

Brochocèle, m. gol/yva. 

Brontophobie, Î vihariszony, sivalar- 
issony, égi héborutôli felelem. 

Bronze, m. bronss, barnaréz ; harang- 
vegy, ercz; ércssz0bor. 

Bronzer, v. a. érczssint adni, kék szin- 
nel fullatni. 

Broquart, m. el6szarvu (gim), nyärsas 
s3arvas. 

Broque, adj. dent —, gürbe fog. 

Broquer, v. a. horogszsakälra rätenni. 

Broquette, /. ssôügecs. 

Brossailles, v. Broussailles. 
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Bro | 

Brosse, f. kefe ; sûrte-ecset. s 

Brosser, v. a. kefelni, kikefélni; fig. 
hamar végére järni (valaminek) ; —, 
v. n. (chass.) Xeresstüljérni. 

Brosserie, f. kefekülô-àrux. 

Brossier, m. kefekül6. 

Brou, m. sôld diühé). 

Brouailles, /f. pl. madär-vagy halbél, 
melyet étekül hassnälnak. 

Brouée, f. lanyhaesô. 

Brouet, m. téplaleves. 

Brouette, f. targoncsa, talyiga ; gyer- 
mekkocsi. 

Brouettée, /. {argoncsa, talyiga. 

Brouetter, v. a. {aligésni. 

Brouetteur, m. tahigds. 

Brouettier, m. {argonczés. 

Brouhaha, m. ſam. Aurrahkiältas. 

Broui, m. olvasstécsô. 

Brouillamini, m. fam. sÿrsava,. 

Brouillard, m. kôd ; rrkakünyo ; — sec, 
szûras kôd ; papier —, itatépapiros. 

Brouille, /. fam. vissdly, villongäs, 
czivodäs, baj, bossusäg. 

Brouillement, m. dsssekeverds, keve- 
rék, sagyralék. 

Brouillé, 6e, part. et adj. Üssse- 
vegyilett, Üüsssekevert; œufs brouil- 
lés, pl. kevert räntot!a. 

Brouiller, v. a. Üüsssekeverni, Üssse- 
savarni, Üsssevegyitni; fig. megza- 
varni; Üssseveszleni, Üsssevessuint; 
se —, v. pr. megzavarodni, savarba 
jôni; meghasonlani, Üsssevessni. 

Brouillerie, f. egyenetlenség, csiva- 
kodäs, vissaäly. 

Brouillon, m. alone vaslat. 

Brouillon, onne, adj. nyuglalanité, 
bajt okos6 ; —, m.nyugialanité, hà- 
borgaté, isgaté, nyugtalan ember. 

Brouillonner, v. a. fam. véxoini, futva 
vagy kôünynyeden irni. 

Brouir, v. a. elpersselni, megperzselni, 
hervasslani. 

Brouissure, /. ragyälläs. 

Broussaïlles, /f. pI. bokor, cserje, 
harasst, bokros hely. 
Broussin, m. eresfa, érfa, fodorfa. 
Brout, m. 4j hajtäs. 

brouté, ée, adj. lerägott, lelegelt. 

Brouter, v. «a. lerägni, lelegelnt ; (jard.) 
megnyesni. 

Broutilles, f. pl. levägott gallyak ; fig. 
ringyrongy, lom, tarattyu. 

Broyage, m. selejtelô dija, portéka- 
vélogaté dija. 
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Broyer, v. a. meglôrni, tôrni, ssél-k. 
süsni; fig. — du noir, merengni, 
ébrändosni. (lent ôrs. 

Broyeur, m. festékdürgôül6, festéktôrs ; 

Broyon , m. mossértürô, mossérkétis. 

Bru, /. meny. . 

Bruc, m. hanga (nôvény). 

Brucelles, f. pl. tollfogu. 

Bruche, f. magfuré (bogär). 

Bruée, f. kipärolgäs (tésstaé). 

Brugnon, m. vérbélü baracsk. 

Bruine, /. hideg permeteg. È 

Bruiner, v. imp. permelesni, s:emseni 
(esôrôl). 

Bruir, v. a. dtpärologtatni (szüveteket). 

Bruire, v. n. irr. 49m, 3ajogni. 

Bruisiner, v. a. malätät daralni. 

Bruissement, m. sajgés, sügés. 

Bruit, m. ldrma, 5aj, ssibaj, mora)j, 
robaj; hir; senebona. 

Brâûlable, adj. égethetô, éghetô. 

Brûlunt, te, ad). ég6, forré, h6. 

Brûlé, m. égéses s3ag vagy is. 

Brûlé, ée, adj. égetett, elégett, meg- 
égelt; égéses szagu; vin —, meleg- 
bor, Msaeres bor. 

Brâûlement, on. elégés, égés. 

Brûle-gueules, m. fam. vég (gyertyaë,. 

Brûler, v. a. — — RCE ; meg- 
ÿgyujtant, meggyulasstani ; égetnz (p. 
D sebr6!) ; fig. —— me fe 
bois, fél égeln: ; — une beure, egy 
6rdig csavarogni, eyy 6rdt elmu- 

dasstant; —, v. n. égni, forrônak 

lenni; fig. nagyon végyôdni, forrün 
megkivänni; se—, v.pr.magatmeg- 
égetni vagy elégetni. 

Brûlerie, f. pélinkadgetés. 

Brûle-tout, m. gyertyavégtarté. 

Brûleur, m. gyujtogaté. 

Bralot, m. gyujto -hajé; fig. heves- 
kedô, tüses ember ; igen fûssereset, 
falat ; üsz0g. 3 

Biûlure , f. éges-jel, égésseb. 

Brumaire, m. küdhônap. 

Brumal, ale, adj. téli, télies. 

Brume, /. sür& kôd (tengeren). 

Brumeux, euse, adj. küdôs. 

Brun, une, adj. barna; —,m. barna 
szin ; pirôkfejt csüllô vagy sir äly. 

Brunûâtre, ad). barnäs. 

Brune, f. barna hôlgy, barna n&G. 

Bruuelle, /. lossemsstilva. R 

Brunet, ette, adj.barnés ; —, m. barna 
haju ember ; brunette, f.barna haju 
hülgy, barna no. 


Bru 
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Bxrunir, v. a. barnitni, barndsitni; 
csissolni, fényesitni; —, v. n. bar- 
nulni. 

Branissage, m. csissoläs, fényesilés. 

Branisseur, m. csissol6, fényesil6. 

Brunissoîr, m. feet 

Brunissure , /. ss0velek barnäsitäsa. 

Brusc, m. szurds péra, egértüvis. 

Brusque, adj. — ment, adv. nyers, 
durcsäs, zordon, indulalos, heves ; 
nyersen, durczâsan, indulatosan. 

Brusquer, v. n. nyersen bénni (-val, 
-vel) rériasstani; kinéletlenül el- 
jarni; rôgtôn véghes vinni, azon al 
létesitni. 

Brusquerie, f. nyers bänäs, mohésüg, 
heveskedés. 

Brut, te, adj. nyers, kidolgo=atlan ; 
bevegzetlen ; fig. müveletlen. 

Brutal, ale, adj.—alement, adv.baromi; 
faragatlan, goromba, vakmer ; ba- 

romilag; faragatlanul, goromban, 
vakmerôleg. 

Brutaliser, v. a. gorombäskodni, go- 
rombaul bänni. 

Brutalité , /. baromsdäg ; gorombasäg. 

Brute, /. oktalan àällat, barom, marha; 
esztelen ember. 

Brute-bonne, f. kôrle neme. 

Brayamment, ado. lärmaäsan, sajosan. 

Hruyant, te, ad). 3496, lärmés. 

Bruyère, {. hanga(ndvény); pusstasäg. 

Bryonne, /. günye. 

Buanderie, f. mosôhds, mosda. 

3uandier, m. —ière, f.mosô ; mos6n6. 

3ubale, m. /6rpebivaly. 

Bube, /. kis pattandäs (testen). 

Bubon, m. dob, lägyékdob. 

Bubonocèle, m. lägyékséro. 

Bucarde, /. szüveny. 

Buccal, ale, adj. (anat.) po/ahoz vagy 
sz4jhoz tarloz6, pofa . ..,s:@j... 

Buccin, m. kürtcsiga. 

Buccine, f. vm. hadi trombita. 

Bucéphale, m. bucephalus, pompalé, 
diszl6. 

Bâche, f. hasdb; tuskô ; fig. ostoba 
ember; (mus.) csimbalom. 

‘Bâcher, m. fatartéhely ; mäglya. 

.Bûcher, v. a. hasäbolni, fät darabokra 
vâgni ; jôl elverni, megpäholni. 
fcheron, m. faväg6 (erdôben). 

chette, f. gallyfa. 

Saeolique, adj. päszlorti. 

wMBadget, m. kôltséguetés. 
uffet, 0. esüstllurlé ssekrény; po- 
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härssék, merôasstal; eztlstnemü, 
esüstedeények ; asstali készsület. 

Buffeter, ». a. borhordôt megfürn: 
(borlopäs végett). 

Buffle, m. bivaly ; bivalybôr. 

Bufféterie, f. bôrüzet, bôrmunka. 

Buffletin , m. bivalyborju ; bivalybôär. 

Bufflonne, /. bivalytehen. 

Bugalet, m. (mar.) kirakôsajka. 

Buhots, m. pl. megfestett tollak. 

Buire, /. nerôkanta, merôkupa. 

Buis, m. pusspang, teli sùld; (cord.) 
simitéfa ; donner le —, pallerozni, 
tôkéletesitni. 

Buissaie, f. pusspängülletveny. 

Buisserie, f. kédérfa, 

Buisson, m. bokor ; türpefa. 

Buissonnet, m. bokrocska. 

Buissonneux, euse, adj. bokras. 

Buissonnier, m. hajosast felügyelô 
(fulyékon). 

Buissonnier, ière, adj. bakros. 

Bulbe, f. hagyma ; — des dents, fog- 
gydker; — de l'œil, szemgolyé, 
ssemfeny. 

Bulbeux, euse, adj. hagymanemil. 

Bullaire, m. bullagyü jtemeny. 

Bulle, f. buborek; péparendelet ; 
egéshôlyag. 

Bullé, ée, adj. kell6 pecsetekkel ellätott. 

Bulletin, m. napi jelentes; napi pa- 
rancs; orvos naplôja; trottujsäg : 
— de santé, egeszsegt bizonyitväny. 

Bulliarde, f. Aoldfolt. 

Bune, m. (forg.) {izfal. 

Buniade, f. szümcsô. 

Bupleure, f. (bot.) ssingallér. 

Bupreste, f. ganajbogar. 

Buraliste, m. bessedo, lutrissed6. 

Bure, f. durva gyapjuszüvet ; (mine.) 
akna. 

Bureau, m.ir0aszlal; iroda, kiadô- 
sz0ba, türvénylerem. 

Bureaucratie, f. t'oda-uralom. 

Bureaucratique, adj.hivatalbel, irodai 

Buret, m. bärsonycsiga. 

Buette, f. ibrikecske, kannäcska ; éj- 
szaki pacstrla. | 

Buretior, m. (cat.) oltärnäl szolgalé. 

Burgau, mn. gyüngyycsiga. 

Burgrave, m. vdrgrôf. 

Burgraviat, m. vargrOfsäg. 

Burgravine, /. — 

Burin, m. drruésô ; vésnükt meslerség. 

Buriner, v. a. vésni, melsseni; fig. 
erélyesen elôtüntetni. 
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Burlesque, adj. — ment, adv. bohôs; 
bohôsan; —, m. bohôk iräsméd. 

Busard, m. känya neme. 

Busc, m. véllsuhäng, halcsont. 

Buse, f. galyäs ülyv; fig. kamass, 
tolya ; viscsatorna. 

Busquer, v. a. véllsuhängot vagy hal- 
cesontot fäs6vallba illessteni; — for- 
tune, szserencséjét megprôbälni. 

Busquière, f. halscont-tok ; mellrevalé, 
mellény. 

Bussard, m. Busse, /. Üblüs lonna, csû- 
bôr, vôdür. [vesz6(6. 
Busserolle, /. kukojcsa bogyôja, med- 

Buste, m. mellkép, mellssobor. 

But, m. czsel; de — en blanc, meg- 
gondolatlanul. 

Bute, f. kôrômhaänté, patahänté. 

Buteau, m. vm. goromba erñber. 

Buter, v. n. ef a. (bill. et pau.) {alalni, 
eltaldini; fig. iparkodni, lôrekedni 
(...ra, ra), tranyosni (...ra, ...re); 
(man.) botlani; (arch.) déczoini; se 
—, v.pr.ragasskodni(...hos, he). 


Butière, f. czélpuska. 

Butin, m. préda, zs@kmäny. i 

Butiner, v. n. prédälni, ssäkmdényolinif 

Butireux, euse, adj. vajas, vajnemũ. 

Butonic, m. orséfa. 

Butor, m. dobosgém, bülënbika; fa- 
jankô, kamass. 

Butoide, f. fig. os{oba (nô). 

Butte, f. füldrakäs; lôfal; l6hely; 
ssügletos:lop. 

Butter, v. «a. füldet tôlten: (fa kôrül); 
(maç.) déczolni. 

Buttière, v. Butière. 

Butyrine, f. vajadék. 

Buvable, adj. thaté. 

Buvande, /. lôre. 

Buvetier, m. kocsmaäros. 

Buvette, f. :"6s:0ba. 

Buveur, m. tv, iss4kos. 

Buvotter, » n. fam. innt, iddogälni, 
ssürcsôlni. 

Buze, m. fuvocsô. 

By, m. leeresst6-drok (ténäl). 


C. 


Çà, ado. fam. ide ; ga et là, itt oft, ideCabillaud, m. (6kegadéez. 


oda; —, int. nohät! noszsa! nos 
tehät! or çà, most, rajta. 

Caabié, adj. bois —, sséltôrte je 
Cabal, m. dru, melynek cladäsa bi- 
zsonyos s343alék iränt elvällaltatik. 

Cabale, f. {itoktan ; ärmäny. 

Cabaler, v. n. drmanykodni. 

Cabaleur , 1. fam. csels:üvô, drmäny- 
kod6. titkos réssvevô. 

Cabaliste, m. rejtemenyfejlô; (com.) 

Caban, m. matrézküpeny. 

Cabane, /. kunyh6. 

Cabaner, v. a. et n. kunyhôt csindlnt; 
se —, v. pr. kunyhôkban lakni. 

Cabanon, m. kis foghaz. 

Cabaret, m. csapssek, kocsma; ka- 
vetabla, theatabla. 

Cabareter, v. n. mindig kocsmakban 
lanyazni. {csaplärosné. 

Cabaietier, 24. — ière, f. csapläros; 

Cabas, m. fügekosär, fiügekas, gye- 
kénykosär, yyékenykas. 

Cabéliau, v. Cabillaud. 

Cabestan, m. hajôcsiga. 


Cabille, f. arabesapat, arabsereg. 

Cabinet, sn. dolygoz6szoba, tanulé- 
sx0ba, oldalszoba ; kéjhäzs ; — d'ai- 
sance, drnyékszék. 

Câble, m. alaltsäg, horgonykôtél. 

Câbleau, m. sajkakôtcl. 

Cabochard, de, adj. nagyfejü ; makarcs. 

Caboche, f. busa; (cord.) sarks:ey; 
régi pathôszeg. 

Cabocheux, euse, ». Cabochard, 

Cabosse, f. cacaohiülvely. 

Cabotage, m. parthajosäs; martiüzs, 
partlôss. 

Caboter, v. n. partlôsst üsni, parti 
kereskedeést ũani. 

Caboteur, m. parthajôs. 

Caboteur, Cabotier, m. parthajôsäst 
järmü. 

Cabotin, m. vâandorssiness. 

Cabre, m. nagy emelücsiga. 

Cabrer, v. n. (man.) dyaskodni; se — 
v. pr. ägaskodni; fig. felinduülri. 

Cabri, m. gôdülye, kecskefi. 

Cabriole, /. bakssôkés, ugréändozäs. 
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Cabrioler, v. #. ugrändosni. Cadène, /. gélyarab-lancs. 

Cabriolet, m. kétkerekü lünyny@ kocsr. | Cadenette, f. — fonadek. 
Cabrioleur,”n.ugrändoz6, szükdécselô. | Cadet, ette, adj. :fjabb, legifjabb ; il 
Cabron, m. güdülyeb6r. est mon —, Ô fiatalabb nälamnal ; 


Cabus, adj. fejes; chou —, fejes kd- 
poszla. 

Caca, m. pop. «aka; faire —, kakäini. 

Cacade, m. pop. kakalas. 

Cacao, m. cacaobab, cacao. 

Cacaotier, Cacaoyer, m. cacao/fa. 

Cacaoyère, f. cacaoültetvény. 
acarder, v. n. gägogni. 

Cache, f. buvéhely. 

Cache-cache, f. bujosdi (jatek) ; jouer 
à —, bujôsdit jâtszani. 

Caché, ée, adj. rejtett, elrejtett, el- 
vonull. 

Cache-col, Cache-cou, m. fam. nyak- 
kendô, nyakravalé. 

Cachectique, adj. senyvedô, sinl6d6. 

Cachement, m. p. u. elrejtés. 

Cachemire, m. cachemiresäl. 

Cacbe-pot, m. pop. zugcsapssék. 

Cacher, v. a. eldugni, elrejtenr; be- 


1[Odni; fig. elhitkolni. 
Cacheron, m. ssineg, kÜ18; vitorla- 
fonal. 
Cachet, m. pecsét; pecséinyomd ; 
belyeg; lettres de —, elfogatäsi 
parancs. 


Cacbeter, v. a. bepecséteini. 
Cachette, f. bévôhely ; en —, titkon. 
Cachexie, f. senyv, sinylôdés. 
Cachot, m. bôrtôn, ebfésxek, ross lakäs. 
Cachotterie, f. fam. {itkolôdsäs. 
Cacis, m. fekete ribisske. 
Cacodémon, m. rosz sxellem, man. 
Cacograpbhie, /. helytelen iräsméd. 
—— , |. rosshangsat, hibäs 
ang. 
Cacte, Cactier, m. kaktuss, pozsgär. 
Cadastral, ale, adj. telekkünyvi. 
Cadastre, m. (elekkünyv, féldadékényv. 
Cadastrer, v. a. füldkônyvbe irni. 
Cadavereux, euse, adj. hullasseri. 
Cadavre, m. hulla, holltest, düg. 
Cadeau, 71. kits ajändék; vendégség, 
lakoma ; csifräsat (betükôn). 
Cadeler, ». a. betükel kiczifräsni. 
Cadelle, f. zsizsik. 
Cadenas, m. lakat ; asstali készület. 
Cadenasser, v. 4. belakatolni. 
Cadence, /. sdrhang, hanglejtés ; tak- 
us (tänczban) ; idômérték. 


. Cadencer, v. a. kadenczsiäkat csinälni ; 


taktust tartani. 


—, m. Ücs, Ücse; ifjabbik; had- 
aprôd, kadét. 

Cadette, f. kôlap, utkô, pallék6. 

Cadetter, ». a. k6lapokkal kôvezni. 

Cadmie, f gélma, kobalt. 

Cadole, /. (serr.) aj{ékilines. 

Cadran, ".ssämlap (ôrên) ; — solaire, 
napÔra. 

Cadre, m. râéma, kerel, foglalek ; ter- 
vesel, el6raÿs ; türss (ezsrede). 

Cadrer, ». a. neégyssügüvé tonni; —, v. 
n. dsszseillen:. 

Caduc, uque, adj. gyarlé, hullatag; 
roskatag, dülékeny ; eleévült, lejart, 
érvénytelen ; mal—,nehés nyavalya. 

Caducée, m. #ercur botja; htrnükbot, 
hirdet6 botja. 

Caducité, f. gyarlésäg, hullatagsäg ; 
rossantsäg, dülékenység ; semmiscg, 
sikeretlenség. 

Cæcilie, /. küssma. 

Cafard, de, adj. képmutat6 ; damas —, 
fél-damass; —, m.képmulaté, ssen- 
tesked6. 

Cafarder, v. n. ssenteskedni. 

Cafarderie, Cafardise, f. kepmutatäs. 

Café, m. kävé; kävébab ; kävéhüs. 

Caféier, m. käveülletô, kävétermesst6. 

Caféière, v. Caféterie. 

Caféirie, f. kdvéäilltetvény, kävéter- 
mesztés. 

Cafetan , m. kaftän, hosssü küntds. 

Caféterie, /. kdvéültetvény, kaäveter- 
messtés. 

Cafétier, m. kdvés. 

Cafétière, f. kävésnô ; kävékanna. 

Cañfier, m. kävéfa. 

Cagarelle, /. ssélfü. 

Cage, f. kalitka ; ablakrastély ; bürtôn; 
SE ; ärbocskas. 

Cagée, f. kalitkäval tele. 

Cagier, m. p. u. madäräros. 

Cagnard, de, adj. lusta, korhely ; —, 
m. naplopé, tunya ember ; kulyaol. 
Cagnarder, v. n.fam. henyelni, tunyül- 

kodni. 

Cagnardise, /. fam. Lenyeseg, henyéles. 

Cagne, f. nôsténykutya. 

Cagneux, euse, adj. gôürbeläbu. 

Cagot, ote, adj. ssenteskedô; —, m. 
képmutatô, sstneskedô. 

Cagoterie, /. képmutatäs. 
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Cagotisme, m. ssineskedés. 

Cagou, m. pop. ssugori, fukar. 

Cahier, m. füset. 

Cahin-caha, ado. fam. inigy amugy. 

Cahot, m. z0kkenés (kocsié); baj, 
kelletlenség. 

Cahotage, m. sûkkenés (kocsié). 

Cahoter, v. a. rdsni, tassitni. 

Cahutte, f. kunyh6. 

Caïc, mn. gälya-sajka. 

Caïeu, m. hagymagumé. 

Caille, f. fürj. 

Caillé, ée, part. et adj. ôsssement, 
megaludt, megfagyott; —, m. aludt 
téj. (bangita (nôveny). 

Caillebotte, /. aluditej-darab ; känya- 

Caillebotté, 6e, adj. negaludt. 

Caïille-lait, m. lejolto, galaj. 

Caillement, m. megaluvds. 

Cailler, v. a. megalutni, aludtä tenni; 
8e—, D. Dr. megaludns, dsssefutni. 

Cailletage, m. trecselés. 

Cailleteau, m. fürjecske. 

Cailleter, v. n. éreécselni, fecsegni. 

Caillette, f. csacsogé, csacska; olto- 
gyomor. 

Caillot, m. aludtvér-darab. 

Caillot-rosat, m. r6zsakôrte. 

Caillou, m. kôvecs; — à feu, kova, 
tüskô. 

Cailloutage, m.küvecsrakäs ; kôedeng. 

Caïman, m. OldÜk, amerikai gyil. 

Caiïimander, v. a. et n. p. u. koldulni. 

Caimandeur, m. koldus. 

Caïque, v. Caïc. 


Caisse, f. ldda, — ; pénstär ; 
dob ; Ôratok ; kocsiläda. 
Caissetin, 7. lddécska. 


Caissier, m. pénstarnok. 

Caisson, m. lôsserssekér ; kocsisülés 
alatti läda. 

Cajoler, v. a. —— hiselegni; vis 
mentében szélellen hajôzni; —,v.n. 
sikoltosns mint a szarka. 

Cajolerie, f. hiselgés. [yôn6. 

Cajoleur, m. — euse, f. hiselg6 ; hizel- 

Cajute, /. hajôszoba. 

Cal, m. vastag bôr, bôrkéreg. 

Calade, /. (man.) meneteles hely. 

Calamba, m. aloe/fa. 

Calambour, m. zÜ0ldes paradicsfa. 

Calament, m. {arlôi menta. 

Calamine, /. gälma. 

Calamistrer, v. a. fam. hajat fodoritni. 

Calamite,m.mägnes, delejti; lombäss, 
levélbcka, 


Calamité, f. sserencséllenség, nyomo- 
rusag. | 

Calamiteux, euse, adj. szerencsétlen. 

Calandrage, f. méngorläs. [æsik. 

Calandre, /. mängorlé ; léprigô ; æsi- 

Calandrer, v. a. mangorolni. 

Calandreur, m. mängorlô (ember). 

Calandrine, /. simitôk6. 

Calcaire, adj. meszes. 

Calcarifère, adj. messes, mésstartalmu. 

Calce, f. mész/üld. 

Calcédoine, f. kalcsedôn. 

Calcédoineux, euse, adj. kalcsedon- 
nemü. 

Calcin, m. ürvegszälka. 

Calcinable, adj. mésssévélhaté. 

Calcination, f. méssseväliostatäs. 

Calciner, v. a. méssse vältoztatni. 

Calcographe, m. rézmetsz6. 

Calcographie, f.rezmetszes müvessetc. 

Calcul, m.s:dmadas ; (méd.) hélyagks. 

Calculable, adj. kiszämithaté. 

Calculateur, m. szdmolé, ssämvivô. 

Calculatoire, adj. ssämoldési, szà- 
molé ... [molni. 

Calculer, v. a. etn. ssémolnti, kiszsa- 

Calculeux, euse, adj. (méd.) fovenyes, 
kôvecses. 

Cale, /f. alj, aljsat, ék; tenger-dbôl; 
kikôtôhely;  hajoépüôhely, hajé- 
gyär ; lyukdsé-vas. 

Calé, ée, adj. pop. gazdag. 

Calebasse, Î lopôtôk. 

Calebassier, m. lopotèkfa. 

Calèche, f. hinto, cséza. 

Caleçons, m. pl. gatya, labravalé. 

Caleçonnier, m. gatyacsinalé ; bar- 
fest6. [melegitrs. 

Caléfaction, f. (chim.) melegités, meg- 

Calemar, v. Calmar. 

Calembour, Calembourg, m. s50j4tek. 

Calembouriste, m. ss6jätékcsinalé. 

Calemb:edaine, /. fam. kasstalan fe- 
csegés, ürügy, kopasz mentség. 

Calencar, m. keletindiai festett väszon. 

Calendaire, m. vm. egyhäsi lajstrom. 

Calendrier, m. naptar. 

Calepin, m. ssedelékkünyv, s36tàr. 

Caler, v. a. éket vagy ms valamit 
valami al& tenni, (mar.) lebocsätni 
a vitorlakat; 8g. engedni; —, v. n. 
sülyedni, ala szdlini; meghôdolni. 

Calfat, 12. tatarosô, hajéisskähälé. 

Calfatage, m. tatarosas, kimohozés. 

Calfater, v. a. tatarasni, rs3kabälni 
(hajôt). 


Gal 


Calfatour, 3. fataroz6, mohosd. 
Calfatin, m. mohos6-suhancz. 
Calfeutrage, m. betômés. 

Calfeutrer, v. a. hasadékot betômni. 
Calibre, m. csôüregkôr, cs60bô, nyiläs, 

”_ sséj, torok; terjedség ; minta ; fig. 

ertexk. 

Calibrer, v. a. üregyesni. 

Calice, m. kehely ; virägkehely. 

—— m. helytartôi Osäg, helytar- 
tésàg. 

. Calife, m. helytarté. 
Califourchon, à — 

Câlin, m. hizelgô, alattomos ravass. 

Câliner, v. a. ef n. hiselkedni; se —, 
v. pr. henyélni. 

Cailais, m. édle, tengeri kô. 

Calle, /. (mar.) emel6csiga; alétenni 
valé gerenda ; sérkänyft. 

Calleux, euse, ad). vastag bôrû, kérges. 

Calligraphe, m. sacpiro. 

Calligraphie, /. SSévirds mestersege. 

Callosité, f. kérges bôr, bôr kemény- 
sége, bôrkeéreg; vad vagy gom- 
bôs hüs. 

Calmande, /. kelme neme. 

Calmant, m. féjdalom-enyhitôszer. 

Calmar, m. finlaféreg. 

Calme, adj. csendes, halk, nyugodt; 
—, m. nyugalom, szsélcsend; lan- 
gyossag, lanksäg. 

Calmer, v. a. M 2 bris csillapitni, 
enyhitni ; 80 —, lecsillapodni. 

Calmouck, m. kalnuk. 

Calomel, m. highalvacs. 

Calomniateur, m. — trice, /. rägal- 
masÔ; rägalmazônô; —, adj. rà- 
gabnas. 

Calomnie, f. rägalomn. 

Calomnier, v. a. rägalmasni. | 

Calomnieux, euse, adj. — eusement, 
adv. râgalmas6 ; » agabnaz6lag. 

Calorifère, m. melegitôlämpa. 

Calorifique, adj. (phys.) nelegitô. 

Calorimètre, m. Aômerô. 

Calorique, m. hev, hévany. 

Calotte, /. sima sipka ; A jtetôt befedi 
sipka; bibornoki mélésäg; bolon- 
dok sapkäja. 

Calottier, m. sipkds, sivkacsinälé. 

Calque, m. lekepesés. 

Calquer, v. a. lekepezni ; fig. utänosni. 

Calquoir, m. leképez06-vesss6. 

‘ Calus, m. csonttôrés sebhelye; (bot.) 

bôtyôk, bimb6 ; fig. keményedés, ke- 

ményssirüség. 


—— 
v. lovagosan, 


71 


| Calvaire, m. vesstôhely, kalväria. 


+ 


Cam 


Calvanier, m. kévdt rakäsba raké. 

Calvil, m. abnafa neme. 

Calville, /. csûrg6 abna. 

Calvinisme, m. X'éluin tana, Calvintan. 

Calviniste, m. kdlvinista. 

Calvitie, /. kopasssäg, kopäly. 

Camaïeu, m. domboru véseti drégak6, 
képelt k6 ; (pein.) resmetsset tusmo- 
dorban. 


Camail, m. püspôki palästocska. 

Camaldule, #. néma barät. 

Camarade, m. et f. térs, pajtäs ; tärsnô, 
pajtésn6. 

Camaraderie, f. p. u. pajtässäg. 

Camard, de, adj. pisseorré; —, m. 
pisseorr, tompaorr. 

Camarre, m. tüskes allasé. 

Cambiste, m. vdlt6, pénsvälto ; —, adj. 
place —, véltéhely. 

Cambouis, 1. ssekerkenGcs, kulimds. 

Cambrai, m. toile de —, pamnutgyalcs, 
cambrai gyoles. 

Cambrer, v. à. gôrbitni, kanyaritni, 
ivelni; se —, v. pr. meggôrbülni. 

Cambrésine, f. pamutgyolcs. 

Cambrurs, f. ivgôrbülel. 

Cambuse, /. (mar.) clelemtär. 

Came, /. käma. 

Caméade, /. farkas-borosslän. 

Camée, m. dombort veésetü drägaké. 

Caméléon, m. kameleon-gyik. 

Caméléopard, m. {evepärducs. 

Camélia, camellia, m. amélia. 

Camelot, m. fevessôr-s30vet. 

Camelotte, f. roszul nyomatott kôünyr ; 
reliure à la —, ros3 bekôtes. 

Caméral, ale, adv. penzügyi, kamarai. 

Camérier, m. papai kamaräs. 

Camérine, /. lencseküvecs. 

Camériste, /. komorna. 

Camerlingat, m. bibornokkamarasstiy. 

Camerlingue, m. bibornokkamaras. 

Camion, m. fejék-tù; alacsony neyy- 
kerekil ssekér. 

Camisade, f. cjenti roham. 

Camisole, /. ujas, mellény, prus:li; 
kenysserujas. 

Camomille, f. ssék/fü. 

Camore, f. ugrosaij. 

Camoufilet, m. füst, melyvalakinek orra 
ala fuvatik ; pattogé akna ; fig. mcg- 
gyaläsds. 

Camp, m.tàbor ; csatamezx6, küsdhely. 

Campagnard, de, adj.mezei, falusi; —, 
m. falusiember ; —arde, f. ſalusi nõ. 


Cam 


Campagne, f. térség, nyill mexô, falu ; 
mezei jôss4g; hadjarat. 

Campagnol, m. kis mesei patkäny. 

Campanaire, adj. harangokat illetô, 
harang .... 

Campane, /f.rojt; harangalaku csif- 
räsat; — blanche, Adviräg. 

Campanelle, /. harangesa, harang- 
viräg, csengetyüke. 

Campaniforme, adj. harangalakä, ha- 
rangdad. 

Campanile, /. karanglorony. 

Campauule, /. csengetyüke. [bélfa. 

Campéche, m. kékfa, berzseny, vér- 

Campement, m. tdborozsäs. 

Camper, v. a. et n. ssabad ég alatt 
tanydzni, téborozni; se —, v. pr. 
täborba ssällani; fig. oda helyez- 
kedni, [sav. 

Camphorique, adj. acide —, kam/or- 

Camphre, m. kdmn/for. 

Campbré, ée, adj. käm/foros, kämfor- 
tartalmu. 

Campbrée, f. käm/forfü. 

Camphrier, m. k@mfor/fa. 

Campine, /. hisolt csirke. 

Campos, m. ssün0ra, oskolai ssünnap. 

Camus, use, adj. pisseorri ; fig. savart, 
hüledez6 ; —, m. pisseorr. 

Camusette, /. piszseorrocska. 

Canaille, /. ringyrongynép, gasnép. 

Canal, m. csô, csalorna ; —— 
tengersrzoros;, fig. dl, es:kÜs. 

Canamelle, f. czukornäd. 

Canapé, m. pamlag, nyugagy. 

Canapsa, m. bôrdôcske, szütyôcske, 
larisznya. (kar. 

Canard, m. kacsa; kacsagünär; usz- 

Canardeau, m. kis kacsa. 

Canarder, v. a. lesbôl lelôni; —, v. n. 
orran ältal beszélnt. 

Canarderie, f. kacsaôl. 

Canardière, f. kacsaôl; kacsapuska ; 
kacsat6 ; lôres. 

Canari, m. kandri madär. 

Canarin, m. kanäri csia. 

Canasse, Canastre, m. kanaszter (do- 
häny), kacsdohaäny. 

Cancan, m. p. u. nagy lärma. 

Cancel, m. kürülraesosott helyiscy ; 
pecseltarté (hely). 

Cancellation, f. Keresstülhuzas, ki- 
tôrles (irdsé. | 

Cancelle, m. kistengeri r'ak. 

Canceller, v. a. kereszlülhusni (irast), 
ki10rôlni, megsemmisttni. 
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Can 
Cancer, m. as : ;s (astr.)rék. 
Cancéreus, euse, adj. (méd.) rékfenés, 
râknemiü. 

Canche, /. (bot.) népicz. 

Cancre, m. räk neme ; fig. ssugort. 

Candélabre, m. karos gyertyatarté. 

Caudeur, f. nyilissivilseg, 6ssinteseg. 

Candidat, m. kijelôlt, jelült. 

Candide, adj. — ment, adv. nyiltssivü, 
6ssinte; nyiltssivileg, Gssintén. 

Candir, v. a. becsukroznr. | 

Candis, m. pl. becsukrosott gyümôles. 

Cane, f. kacsa; nr ; faire 
la --, bétortalannak mutatkosni. 

Canéficier, m. késsfa. 

Canepetière, f. kis tüsok. 

Canepin, m. sikhé)j, finom kecskebôr. 

Caneter, v. n. dücz0gni, bicsegni. 

Caneton, m. fiatal kaosér. 

Canette, f. kis vagy tfju kacsa: fel 
print, kanna {sarräl). [vdzlat. 

Cauevas, m. kanaväss; els6 terveszet, 

Caniche, f. nôstényusskér. 

Canichon, m. kacsdéeska. 

Caniculaire, ad)j.jours caniculaires, pl. 
kanikula, kutyakS. (26. 

Canicule, /. ebcsillag ; kanikula, kutya- 

Canif, m. tollkés. 

Canillée, f. apré lencse. 

Canin, ine, adj. kutyäs ; faim canine, 
farkas-éh. 

Canitie, f. p. u. 6szhaj. 

Canivet, m. kis tollkes. 

Cuniveau, m. kôvezset-drok, utcsa- 
csatorna. 

Cannage, m. rôffeli kimérés. 

Cannaie, f. nüdas, nâdas hely. 

Canne, . nd, nädpäleza ; keverôräd. 

Canuelas, m. czukros fahe)j. 

Canneler, v. a. kihornyolni, kirovät- 

à kolni. f. fahéi; hord 

annelle, /. fahej; hordocsap. 
Cannellé, ée, ad. fahdjs:ini. 
Cannellier, m. fahéjfa. 

Cananelure, /. hAorony, aj; (bot.) valu. 

Canner, v. a. spanyol rô/fel kimérni. 

Cannetiile, f. esipke. 

Cannetiller, v. a. fülcsipkezni. 

Cannette, /. rnédpäcsikd ; jüles kanna. 

Cannibale, m. —— vad ember. 

Cannibalisme, v. kegyetlenség, ember- 
telensey. 

Cannier, m. nudſonoH. 

Canon, m. âgyt; puskacs6 ; cs6. 

Canon, m. rgyhazi tôrvény; szabdly; 

droit —, cyyhäst jog. 


Can 


18 


Cap 


Canonial, ale, adj. egyhäzsi; kanonoki. | Capitaine, m. kapitäny ; hadvesér. 
Canonicat, m. kanonokség, käptalan- | Capitainerie, f. kapitanys äg. 


j6s34g. 


Canonique, adj. — ment, adv. kano-| 


noki; egyhazi, egyhäsi tôrvények 
aaerinti, egyhäsilag. 

Canonisation , f. ssentek kôze igtatäs. 

Canoniser, v. a. szentek kÜzé igtatni. 

Canoniste, m. egyhdzjogtanitô. 

Canonnade, /. agyüsûs. 

Canonnsge, m. — —— 

Canonnor, v. a. dyyésni. 

Canonnier, m. {üzer, pattantyüs. 

Canonnière, f. lôrés ; tüsérsätor. 

Canot, m. csolnak, sajka. 

Canotier, m. sajkäs. 

Cantalabre, m. pérkdnyzal. 

Cantarelle, f. cserebagér. 

Cantate, /. kar-enek, egyhäsi ének, 
kantäte. 

Cantatrice, /. éneſcesno. 

Cantharide, f. kôrisbogär. 

Cantine, f.pinesetok ; katonacsapszék. 

Cantinier, m. csapläros (valamely 
varban). 

Cantique, m. dics-ének. 

Canton, m. kerület, megye. 

Cantonade, /. ssinhäs bels6 része. 

Cautonné, 6e, adj. (arch.) czstfra- 
ssôgletü. 

Cantonnement, m. katonatanyäsäs. 

Cantonner, v. «.etn. megyessalläsokba 
elhelyezsni; tanydzni; 8e—, v. pr. 
üssze00nuini s magdt elsäncsoini. 

Cantonnière, f. dgylabfüggôüny ; s:6g- 
vasazat (bôrôündün). 

Canale, /. fecskendô-cs6. 

Caout-chouc. m. ruggyanta. 

Cap, m. elôhegy, fok; hajô el6résse; 
‘e pied en —, {e{ôtôl talpig. 

Capable, adj. képes, ügyes; téres, ta- 
ges. ség, tägassäg. 

Capacité, . képesseg, ügyesség ; téres- 

Csparaçon, m. létakaro. 

Ciparaçonner, v. a: lôra takarét lenni. 

Cape, f. csuklya, kämzsa. 

Capelan, m. szegén pp. 

Capelet, m. talpvérfolt. 

(apeline, /. sisaklomb ; napelleni ka- 
lap neme. 

Capillaire, adj. hajdad, hajssäl-alakn ; 
—, (bot.) vénus-fodorka. 

Capillament, #. Capillature, /. hajdad 
syôkerek. 

Capilotade, f. (cuis.) sûlthäs-vagdalék. 

Capistre, m. sséjcsukulés. 


Capital, ale, ad). 6, f6leges, fôképeni ; 
ville capitale, /Oväros; peine capi- 
tale, Aalälbüntetés ; ennemi —, ha- 
lélos ellenseg ; —, m. f6dolog ; tôke, 
tôkepéns. 

Capitale, f. f6véros ; nagy betü. 

——— adv. fôleg, fükép, legin- 


Capitaliser, v. {6kesitni. 
Capitaliste, m. t6kepénses. 
Capitan, m. kérkedG. 
Capitane, f. /6gälya. 
Capitation, f. fej-adé. 
Capiteux, euse, adj. réssegit6. 
Capitole, m. kapitolium. 

Capiton, m. durva fätyolselyem. 
Capitulaire, adj. képfalanhoz tartosé, 
käptalan . ..; —,m. käptalanbelr. 

Capitulant, m. kdptalanbeli. 

Capitulation, J. kapituläcsid ; alku, 
ssers06dés. 

Capituler, »v. #. Xapitulälni, egyez- 
kedni, alkudozni. 

Capoc, m. selyempamut. 

Capon, m. ravassdi, ssebelô. 

Caponner, v. n. jéfékban csalni, xse- 


belni. [cxokban. 
Caponnière, /f. fedett menet vivosän- 
Caporal, m. käplär. 


Capot, m. kaput, kabät; macs (piket- 
jétékban). 

Capote, f. nõi kôpeny, üllôny. 

Capre, f. kaporna, käpri; —, m. ka- 
lôshajé. [szélyes ötlet. 

Caprice, m. dnfejüség ; szessely ; sse- 

se Capricier, v. pr. p. u. makacsul 
valamihez ragaszkodni. 

Capricieux, euse, adj. — eusement, 
adv. ünfejü, makacs, szessélyes, 
Ônfejüleg, makacson; makacssäg- 
bôl. [kôrben). 

Capricorne, m. (astr.) bak (az ällat- 

Câprier, m. kapornabokor. 

Capriole, v. Cabriole. 

Caprisant, adj. pouls —, egyencetllen 
ütérveres. 

Capron, m. dreg ssamécza. 

Capronier, m. Ôreg ssamôoczabokor. 

Capsule, f. téhely, tok ; magrejt6. 

Captateur, m. drôkség-lesô, kapkod6. 

Captation, j. ürüksegvadaszat, ravasz- 
säy, meslerfogäs. 

Capter, v. a. kicsalni, kiszinlent. 

Capteur, m. rablô, kalés 


Captieux, euse, adj. — eusement, adr. 
fogärd, furfangos ; fogärdul, fur- 
fangosan. 

Captif, ive, adj. fogoly. 

Captiver, v. a. fugsägba tenni, elfog- 
nt; megbilincselni, lenyügôüzn; se 
—, v. pr. magét mérsékelni, magüt 
erôltelni ; fig. megnyerni. 

Captivité, /. fogsäg. 

Capture, f. fogés; lefoglalés, letar- 
lôztatäs, fogsäg. 

Capturer, v. a. zsakmaänyolni; elfogni, 
letartéstatni. 

Captureur, m. tengeri kalôs, ssék- 
mänyolé. kämssa. 

Capuce, Capuchon, m. bardtcsuklya, 

Capucin, m. kapucsinus, käpäs barät. 

Capucinade, f.kapucsinus prédikäcsié; 
fig. ostoba cselekedet. 

Capucine, f. kapucsinus apécsa. 

Capucinière, f. kapuczinus klastrom. 

Caquage, m. heringelkéssités besé- 
sésra. {zordé. 

Caque, /f. heringhordécska; lôpor- 

Caque-denier, m. ssugort. 

Caquer, v.a. heringeket hordéba raknr. 

Caquerolle, /. résserpenyü, kondér. 

Caquesangue, /. fam. vérhas. 

Caquet, m. fecsegés ; caquets, pl. r4- 
galmazäsok. 

Caquetage, m. hasstalan fecsegés. 

Caqueter, v. n. kodäcsoini; fecsegni, 
trécselni. 

Caqueterie, v. Caquetage. 

Caqueteur, m. — euse, f. fecsegô ; fe- 
csegôn6. 

Caquetoire, f. kis alacsony karssék. 

Caqueur, m. hering-beraki. 

Car, conj. mert. 

Carabé, mn. borostyankô. 

Carabin, m. karabelyos, kônnyü lovas ; 
mép. borbélylegény; mit sem kocz- 
kästatô jétekos. 

Carabine, f. karabély. 

Carabiner, ». a. puskacsôt csinalni ; —, 
v. n. l6dôüsni, csatärozni; fig. vala- 
mil jétékban koczkästatnt s azonnal 
ismét elmenni. ; 

Carabinier, m. karabélyos. 

Caracol, m. escalier en —, keringô 
lepcsô. [rodas. 

Caracole, f. (man.) kanyar; kanya- 

Caracoler, v. n. lovat jobbra balra 
ugratni, tdncsoltatni. 

Caracoli, m.félarany. 

Oaracouler, v. n. turbékolni. 


Oar 


Caractère, m. jel, ismertetô jel; betit; 
késirés; sajätség; jellem, gondol.- 
kosésméd; csim, meltésäg. 


{Caractériser, v. a. jellemezni, leirni, 


elëtüntetni; se —, v.pr. magät meg- 
ismertetra. 

Caractéristique, adj. jellemsô; —, f. 
jellemset. 

Carafe, f. palacsk, karafina. 

Carafon, m. palacskocska; hitôedeny. 

Caraïbe, m. karaïtb. 

Carambolage, m. (bill.) ÿfkôzes. 

Carambole, f. (bill.) ÿ/kÜ3es 

Caramboler, v. n. &{kÜsnr. 

Caramel, #7. nyers czukor; asstakh 
hüsle. ogni. 

Caranguer, v. n. (mar. mũk ßdni, Aozzd- 

Carassin, m. kdräss, käräszponty. 

Carat, m. karät; érték ; kis gyémaänt. 

Carature, f. karätosäs. 

Caravane, /. karavän, utasé csoport, 
ulazô tärsasäg. 

Caravanier, m. karavänveset6. 

Carbatine, f. frissiben lehüzott 4llatbôr. 

Carboncle, m. (méd.) karbunkulus, po- 
kolvar, dôgvar ; karbunkulus (drà- 
gakô). [ssensav. 

Carbonique, adj. sscnsavas ; acide —, 

Carbonnade, 7 rostélyos, rosteélyos 
pecsenye. 

Carcadoire, f. nyakläncs (6ssvéré). 

Carcailler, v. n. pitypalattyolni. 

Carcan, m. nyakvas ; pelengér, bité fa. 

Carcasse, f. csontvas; fig. hajévas: 
sodronybäb (eik618hes) ; lobgolys. 

Carcinome, m. rakfekely. 

Cardage, m. kärtolas. 

Cardamine, /. fosslar. 

Cardamome, #1. paradicsmag. 

Cardasse, /. indiai fügefa ; kärt, gyap- 
jügyaratô. 

Carde, f. kärt. 

Cardée, /. gyapjugyaratéval tele. 

Carder, v. a. kärtolni, gyaratni. 

Carderie, f. k drtolégyar. 

Cardeur, m. gyaraté, kärtolé, gyan- 
jufésülô. [gûres. 

Cardialgie, f. sstvfessülés, gyomur- 

Cardiaque, adj. sziv-erôsitô; —, an. 
sziv-erOsités. 

Cardier, m. gyajugyaratékessit6, kärt- 
csinälé. 

Cardinal, ale, adj. elôkelô, sarkalatos, 

6...; —,m. bibornok. 
Oardinalat, m. bibornoſci méltésäg. 
Cardinaliser, v. a. vôrôsre festeni. 


ĩ 


Oar 


Cardiogme, m. saha, gyomorhév. 

Cardon, m. spanyol articséka. 

Carême, m. b6jt; bôjti prédikäczié. 

Carôme-prenant, m. farsang utols6 
napjai; fig. farsangi bohécz. 


‘ Carénage, m. {atarosäs ; hajégyär. 


8. 
. Caresse, /. csirogatés, ddelgés, hisel-|C 
" Caresser, v. a. 


Carence, /. (dr.) kiäny. 

Carène, f. kajôgerinez ; tatarosäs. 

Caréner, v. a. tatarosni (hajôt). 

Caressant, te , adj. csirogaté , édelgô, 
hixelg6. lge 


ni, csirogatni, 

Aiselegna. —— tajkoncz. 

Caret, m. lepcsényes tajkoncz, cse- 

Cargador, m. hajôalkuss. 

Cargaison, f. hajôteher; hajéfuvar- 
level, raklevél. 

Cargueur, m. (mar.) forgatag. 

Cariatide, /. (arch.) nôõos alop, gyäm- 
ssobor. 

Caribou, m. kandädiai iramssarvas. 

Carricaturo, /. torskép. 

Carie, f. csontssuü ; üsz0g]; ssérâgàs. 

Carié, ée, part. et adj. férges, ssuielte. 

Carier, v. a. kesdeni emeszsleni, rot- 
hasstani; se—, v. pr. rothadni. 

Carieux, euse, ad)j.(méd.) veszni kezdô, 
rothadt. {kiabdlés, lérma. 

Carillon, m. harangjäték; senedra ; 

Caristade, /. fam. alamissna. 

Carlin, m. kis sselindek. 

Carline, /. kôrfény (nüvény). 

Carmagnole, /. ssabadsäga dal, s:a- 
badsägi täncs. 

Carme, m. karmelita-szersetes ; car- 
mes, pl. mind a négy (koczkäban). 
Carmelite, /. karmelitanô, karmel- 

apäcsa. 
Carmin, m. karmin, arcsfestek. 
Uarminatif, ive, adj. (méd.) ssé/kajt6. 
Carnage, m. verontas ; düg; fig. csala- 
vessles. 
Carnalage, m. Ausad6. 
Carnassier, ière, adj. Ausvagy6. 
Carnassière, /. vadasslarisznya. 
Carnation, f. festssin ; lestesüles, test- 
teletel. 
Carnaval, m. farsang. 
Carne, f. ssôglet, ele, ssele valuminek. 
Carné, ée, adj. hüsssinü, testssini 


(viräg). , 
Carnèle, /. rovdtk (pensé). 
Carneler, v. a. ssélesni, ssélt csina lni. 
Carnet, m. üsletkünyv, dti napl6; 
adéssägkônyv. 
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se Carnifier, v. pr. hussä lenni. 

Carnivore, adj. hüsev6. 

Carnosité, /. huskinôves, vad vagy 
gombôs hus. 

Carogne, f. pop. dôg. 

Carolin, m. kérolyarany. 

Caron, m. darab ssalonna. 

Caroncule, f. apré mirigy, bibires, 
ssômôles. 

Carotides, /. —* fej-üterek. 

Carotique, adj. altuto. 

arotte, f. murok, sérga répa. 

Carotter, v.n.fam. pisskosan jatssam. 

Carottier, m. pisskos jétékos. 

Caroube, 17. ssent Jänos kenyere. 

Caroubier, m. s3enljänos-kenyerfa. 

Carouge, m. ssent Jäanos kenyere. 

Carousse, f. käräsz, — 

Carpe, /. potyka, ponty ; —, m. ezſej. 

Carpeau, m. lenyeszponty. 

Carpette, f. boritekvasson; pontyocska, 
potyka. 

Carpier, m. pontyosté. 

Carpière, f. pontytarté. 

Carpillon, m. igen kis potyka. 

Carpin, m. gyertyän/fa. 

Carquèse, m. olvasstô-kemencse. 

Carquois, m. {egez, nyillok. 

Carrare, m. karräri märväny. 

Carre, f. fülreész, fels6 ress. 

Carré, m. négyssüg; sima, kerilelt 
lapocska (sakkon); lepcsôkanya- 
rulat. 

Carré, ée, adj. negyssügüi. 

Carreau, m. négysz0gü lap ; négys30g ; 
ulcsakôvesel ; 15k (kärlyäban) ; va- 
salé ; dugulas, hasssoruläs ; — de 
foudre, mennyk6. 

Carrefour, m1. keresstüt; utcsasarok. 

Carréger, v. n. labodaäzni. 

Carrelage, m. kôlapokkak kirakas ; 
kôüvezel. [megtalpalni. 

Carreler, v. a. kôüveszni, kôve, kirakni ; 

Carrelet, m. négy elü tũ, dr; szabo- 
ollo, sxürô; neégyssegü varsa; hat 
bibiresôs félszegquss6. 

Carreleur, m. küvez6, foltoz6 varga. 

Carrelier, mn. {éylaeget6, age 

Carrelure, /. 4j talp (6ceska läbbelin). 

Carrément, adv. negyzelesen. 

Carrer, v. a. neégyszôginti; se—, v. pr. 
fam. pôffeszkeuni. 

Carret, m. v. Caret. ejtõ. 

Carrier, m. k6bénya-tulajdonos ; k6- 

Carrière, f.k6bänya ; futépälya,pälya ; 
végtatas ; fig. életpälya. 


Car 
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Oarrillon, p. Carillon. 

Carriole, f. kétkerekü kocsi. 

Carriotte, /. {0rôk szilva. 

Carrosse, m. hintô, kocsi. 

Carrossée, /. fam. tele hinté. 

Carrosserie, f. kocsigyärmi. 

Carrossier, m. kocsigyärté ; hintôba 
valé L6, kocsilé. 

Carrousel, m. — lovagÿj äték ; 
lovagjätéktér. 

Carrousse, f. pop. faire —, domberozni. 

Carrure, f. vallssélesség. 

Cartaux, "=. pl. tengeri térképck. 

Carte, f. tablapapiros, lemespapir ; 
kärtya; térkép; étlap; kocsmärosi 
ssémla; — marine, {enger-abrosz ; 
— du dîner, éf/ap; jeu de cartes, 
kärtyajäték; egy jäték kértya; 
jouer aux cartes, kdrtydznt; donner 
— blanche, feljhatalmat adni ; car- 
tes, pl. kärtyék, kärtyajäték. 

Cartel, m. kïhivaäs ; [og tycsere. 

Cartelette, f. kis palak6. 

Cartelle, f. padié, padlôdesska, ge- 
renda. 

Carterie, /. kértyagydr. 

Cartero, m. p. u. larcza. 

Carthame, m. vad M 

Cartier, m. kärtyacsinälo, kértyaérus. 

Cartilage, m. porcs, porc30g6. 

Cartilagineux, euse, adj. porcsogés, 
porc30s. 

Cartomanoie, f. kärtyavelés. 

Cartomancien, m. — enne, f. kärtya- 
vetô ; kärtyavetôn6. 

Carton, m. täblapapiros, lemezxpapir ; 
minta, mustra. 

Cartonnage, m.{éblapaptrosbôlkéssült 
mi, katulyäk. [(kônyvet). 

Cartonner, v. a. téblapapirba kôtni 

Cartonnerie, /. t&blapapirgyär ; tébla- 
papirbôl készült ma. 

Cartonnier, m. (éblapapirkéssitô. 

Cartouche, m. ekes befoglalas; sse- 
belô, ssebtolvaÿj ; —, [. tôliteny, tôltés; 
kartäcs. 

Cartouchier, m. {ôltenyläska. 

Cartulaire, m. okleveélgyüjtemény. 

Carvi, m. kômeny, mezei kômeny. 

Caryatide, v. Cariatide. 

Caryophyllacé, 6e, adj. ssegfünemii. 

Cas, m. eset, lürténet; tett; bünteny; 
eset, ejtés (nyelvtanban). 

Cas, casse, adj. p. u. tompahangü, 
lompa. 

Casanier, m. honguggolé , otthonülô. 


Casaque, /. utuxé-olton. 

Casaquin, m. otthonka, häsi Ôltüny. 

Casau, m. p. u. häsiké. ; 

Cascade, /. suhatag, visesés; ugrüs 
bessédben. Léolt. 

Cascane, f. vér-üreg, véralag, bästya- 

Cascarille, f. kaskaril (fa és kéreg). 

Cascatelle, f. kis vis-esés. 

Case, f. fidk, rekess; sima, keriteli 
lapocska, koczka (sakkon) ; néger- 
kunyh6 ; fam.patron dela —, Adsiur. 

Caséation, f. p. u. a tej Üsssefutäsa. 

Caséeux, euse, adj. sajtos, tür6s. 

Casemate, /. béstyabolt, bästyabolto- 
sat, vér-üreg. 

Caser, v. a. etn. elrendesnt; 8e — v. 
pr. fam. letelepülni, megtelepedni. 

Caserette, f. sajtnyomô käva, sajt- 
käva. 

Caserne, f. laktanya. 

Casernement, masc. laktanyäkba el- 
helyesés. 

Caserner, v. a. et n. laktanyäba be- 
helyesni; laktanyäban lenni. 

Caseux, euse, v. Caséeux. 

Casier, m. fidk irôssekrenyben ; pér- 
mai-sajtcsindlé. | 

Casière, f. sajtesinälé-hely. 

Casilleux, euse, adj. türekeny. 

Casimir, m. fee 

Casoar, m. ssalagéz (madéär). 

Casque, m. sisak. [sak 

Casqué, 6e, adj. sisakkal ellätott, 

Casquette, f. sipka, süveg. 

Cassade, f. trefabôl vagy ssükségbôl 
hasugsäg. 

Cassant, te, adj. türékeny. 

Cassation, f. semmisités, megsemsm:- 
sités, magssünielés; hivatalbôl ki- 
tevés; cour de —, semmitésissék, 
semmitôssék. 

Casse, f elbocsdtäs, elküldés (s30ol- 
gälatbél). 

Casse, f. kdssfa, kässia; tollfiôk ; 
merit6-veder ; levél-ssekrény ; beti- 
läda ; — aromatique, fahé;. 

Cassé, 6e, part. et adj. tôrt, sséttôrt : 
fig. elcsigäzott ; voix cassée, gyenge 
hang. {vakmerô ember. 

Casse-cou, m. nyaktôr6, nyaktôrés : 

Casse-cul, m. pop. segprétsés. 

Cassement, m. dg-tôrés. 

Casse-museau, m. orr-ülés, ütés orr-ra. 

Casse-noisette, m. diétôrs. 

Casse-noix, m. magtôrô hollé. 

Cassenole, f. gubacs. 


8. 
#i- 


Cas 


Casser, v. a. tôrni, ssellürni, Üssse- 
süsni ; fig. érvenytelenitni, megerôt- 
denitui; megsemnasitni;  kilenni 
(ss0lgélatb 6) ; 8e—, v. pr. ellürni, 
tôrni ; fig. gyengülni. 

olle, f. réz-serpenyü, kondér. 

Casse-tête, 11. fig. fejtür0 munka >; fej- 
ssaggatô (bor); käbité larma: 
reesecsapda ; gyukolé furkos bot. 

Cassetin, 22. sseArenyfiôk. 

Cassette, f. ssekrényke. 

‘  Casseur, m. erczkalapäcs. 

Casside, /. paissbogaär. 

Cassie, f. käss/fa. 

Cassier, m. keser/fa. 

Cassine, f. p.u. major, lanya ; mulatô= 
has; kis 6rhaz. 

Cassino, m. casino, gyülde. 

Cassis, m. fekete ribisske. 

Cassoire, /. kenderlôr6. lrllye. 

Cassolette, /. /üst0l6-serpenyi ; illat- 

Casson, m. cacao-darabka. 

Cassonade, /. daraczukor. 

Cassure, f. tôres. 

Castagnette, /. késcsôrgetyü. 

Caste, f. külôn-osstàly, neposstäly. 

Castel, m. vàr, kaslély, palota. 

Castelane, /. ssilva neme. 

Castellan, m. vdrnayy. 

Castellanie, /. vérnayysäg. 

Castille, /. fam.wiszdly, egyenetlensey. 

Castine, /. folyokovacs. 

Caston, 21. 4 yüräloglalväng. 

Castor, =. hôd; kasztorkalap. 

Castoréum, m. hédony. 

Castrat, m3. herélt. 

Castration, f. Leréles. 

Casualité, /. esellegesség. 

Casuar, m. szalagaz (madär). ; 

Casuel, elle, adj. — ellement, adv.esel- 
leges, Lisonylalan ; esellegesen, tür- 
tenetesen; —, m. jàradek, mellek 
jôvedeleni. 

Cesuiste, 2. esetfejlô.  (6sôn. 

Cataclysme , 1. dradäs, viz-àr, vis- 

Catacombes, f. pl. sirbolt. 

Catadoupe, f. zuhalag, zuy6 visesés. 
Catafalique, m. gyäszravaial. 
Catalectes, m. pl. (ôredekek. | 
Catalepsie, f. #2erevedés, dermenges. 
Cataleptique, adj. dermengéskôros, 
dermkéros. do: 
Catalogue, m. jegyzek, lajstrom. 
Cataplasme, m. pép-egyveleg, boron- 


aim : 
—— [. (méd.) tuumereviilos. 
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Catapulte, /. hajitô-gep. 

Cataracte, /. vis-esés, viz-suhatag; 
külsô haälyog ; felh6sz:akadäs. 

se Cataraoter, v. pr. hkdlyogot kapni. 

Catarre, v. Catarrhe. 

Catarrhal, ale, adj. hurutos. 

Catarrhe, m. csüs, hurut. 

Catarrheux, euse, adj. csü30s. 

Catastrophe, f. /6esemény, irtésatos 
kimenetel : szerencsefordulat. 

Catéchèse, f. hit-elemzes. 

Catéchôte, m. vallästanité 

Catéchétique, f. Aitelemzéstan. 

Catéchiser, v. a. vallast lanitni. 

Catéchisme, m. kdté, gyermekoktatäs 
(valläésban). 

Catéchiste, m. gyermektanité , valläs- 
tanité. (kitelemz6. 

Catéchistique, adj. kérdô, kérdezget6 ; 

Catéchumène, m. htttanulé. 

Catégorie, /. osztäly, sorzék ; nem. 

Catégorique, adj. — ment, adv. hata- 
rosolt; hatärozottan. l[hajté. 

Cathartique, adj. (méd.) tisstitô, has- 

Cathédrale, f. szekes egyhäz. 

Cathérèse, /. (méd.) Aiürüles. 

Cathérétique, m. marôszer. 

Cathéter, m hüigycsap. 

Catholicisme, m katolika valläs. 

Catholicité, f. igashitüséy. 

Catholicon, m dtalänos gyôgysser ; 
egyelemes s36làr. 

Catholique, adj, — ement, adv. eyye- 
lemes, katohkus ; katolikus môdon ; 
—, m. et f. katolikus ember; kato- 
lHka n6. [katolikussa lenni. 

Catholiser, v. a.etn. katolikussä lenni ; 

Cati, m. fenysajté. 

Catimini, adv.en —,titokban, titkosan. 

Catin, f. pop. feslelt erkülcsü n6. 

Catir, v. a. fénysajtôt alkalma:nx. 

Catisseur, m. kelmesajtolô. 

Catopes, /. pl. hasparäsok, has-us30- 
nyuak. [kôrtani. 

Catoptrique, f. {ükôrian; —, adj. tü- 

Cauchemar, m. lidéres. 

Caudataire, m. ussdlyhordo:6. 

Caudé, ée, adj. farkkal ellatott, 

Caudex, m. torzsa. > 

Caulescent, te, adj. torzsàs. 

Cauliforme, adj. szäralaku. 

Cauris, m. kagylôpens. 

Caurude, m. haris. 

Causal, ale, vu. Causatif. 

Causalité, f. okilagossäg, okszerüséo. 

Causatif, ive, adj. okszerü. 


Cau 
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Cause, f. ok, indok; jogügy, pôr; 
él, illetS fel; — pie, kegyes alapit- 
väny >; pour —, alapos oknäl fogva ; 
à— de, mialt ; À — que, mert, mivel; 
être en —, felnek lenni valamely 
pôrben. 

Causer, v. a. okoznt; —, v. n. beszel- 
getni; fecsegni. (ges. 

Causerie, f. fam. beszelgetés ; fecse- 

Causeur, m. — euse, f. fecsegô ; fecse- 
g6n6 ; —, adj. csacska. 

Causeuse, f. kis pamlag. 

Causticité, /. felmaré erô; 
günyolédäs. 

Caustique, adj. maré, égetô ; fig. csi- 
pôs, günyoros ; —, m. marôszer. 

Cautèle, /. vm. dinoksäg ; (jnr.) éväs. 

Cauteleux, euse, adj. — eusement, adv. 
âlnok, ravasz ; ainokul. 

Cautement, adv. évatason. 

Cautère, m. folyôseb, genykultacs. 

Cautérétique, adj. marô, égetô ; —, m. 
marÔszer. 

Cautérisation, f. genykutacs-nyitäs. 

Cautériser, v. a. maratni, égetni; geny- 
kutacsot nyttni. 

Caution, f. kezesseg, keses. [ség. 

Cautionnement, m. kezeskedes ; keses- 

Cautionner, v. a. kezeskedni. 

Cavalage, m. kancza-meghägatäs. 

Cavalcade, /. diszmenetlôéhäton ; séta- 
lovagläs. 

Cavale, f. kancza. 

Cavalerie, f. lovassag. 

Cavalier, m. lovag, lovas; fônemes, 
gavallér. 

Cavalier, ère, adj. fesstelen; kissé 
büszke. {delemmel. 


csipôs 


Cavalièrement, ado. fesztelenüt, ille- |: 


Cavalon, m. passomany. 

Cavalot, m. kis vas-ägyt. 

Cavalquet, m. frombilamars. 

Cavanne, f. tajok, bekateknô. 

Cave, f. pincze; pincselok; pipere- 
ssekrényke ; (jeu.) kitetel. 

Cave, adj. ürds, beesett. 

Caveau, m. kis pincze ; kis sirbolt. 

Caveçon, v. Cavesson. 

Caver , v. a. et n. kiväjni, mélyitni, ki- 
vôlgyelni; jatékpenzt kilenni. 

Caverne, f. barlang, — 

Caverneux, euse, adj. barlangos, 
üreyes. 

Cavessine, f. éllazé neme. 

Cavesson, m. àllaz6, ajazé. 

Cavet, m. horony. 


Caviar, m. halikra. 

Cavillation, f. élokoskodés. 

Cavillone, /. péncsélos kolty. 

Cavin, m. mély üt. 

Cavité, f. odu, üresseg; — du cœur, 
s3iv-üreg. [(matrbzok-é). 

Cayenne, f. (mar.) *onyha; laktanyt 

Cayes, f. pl. sätony, füvenytorlatok. 

Ce (cet), cette, pron. ex, az. 

Céans, adv. vm. it, e* häzban. 

Cébrion, m. selyembogär. 

Ceci, pron. ex, es ill, emes. 

Cécité, f. vaksaäg. 

Céder, v. a. dtengedni, odaengedni; — 

Cedille — kis jegy (C) 

edille, /. C alatti kis je ° 

Cédon, m. fülfü. Jeos (£ 

Cédrat, m. jôillaté csitrom. 

Cèdre, m. czedrus, csédrusfa. 

Cédrie, f. czédrusgyanta. 

Cédrite, m. czedrusbor. 

Cédule, f. lapka, levelke, csédula, 
késirat. {koszoruzni. 

Ceindre, v. a. üvezni, kôürülvenne ; meg- 

Ceintrage, m. alattsäg, kôtelek. 

Ceinture, /. do ; foglalväny ; fig. derek. 

Ceinturette, f. s31:; a vadasskürlôün. 

Ceinturier, m. üvcsinéld. 

Ceinturon, "=. kardssij. 

Cela, pron. e3, as, emes, amas; à —, 
ason; pour —, asérl; Sur —, arra, 
erre. (mes. 

Céladon, m. tengersüld ; epedô sserel- 

Célation, f. (dr.) eltitkoläs. | 

Célébrant, m1. misemondo pap. 

Célébration. f. ünneples. 

Célèbre, adj. hires. 

Célébrer, v.a.megünnepelnt; magass- 

talni, dicsérni, dicsôitni; — la messe, 

misezni, miset mondant. [ség. 

Célébrité, /. innepely ; hirnév, hires- 

Céler, ». a. titkolni, ttokban tartani. 

Célère, adj. sebes, gyors. 

Céleri, m. seller. 

Célérité, f. sebesség. 

Céleste, «dj. menynyei. 

Celestin, m. Czelestin sserzelese. 

Céliaque, adj. flux —, hasmenés, has- 
folyäs. 

Célibat, m. nôlelenség. 

Célibataire, m. agglegény. 

Celle, v. Celui. 

Cellérage, m. éssokpéns. 

Cellérerie, f. kulesärsäg. 

Cellérier, m.—ière, f. kulesér, pincse- 
mester; kulesärnô, pincxemesternô 


Cet l 


19 


* 


Cer 


Cellier, m. élésbolt. 
Cellite, m. remete, barät. 
Cellulaire, adj. sejtes, sejtalaku; 


cales ? . ÿ Serie : 
ule, /. csella; sejt, lépsejt ; , 
Célosie, f. amarént, bérting. . 


Celtique, m». crelta nyelv. 
Celui, celle, pron. az, ason ; ex, esen. 
Cembro, m. csibolyafenyi. 
Cément, ».ragacs,kôragass, csement. 
. Cémenter, v. a. (chim.) csementesni, 
—— (aranynäl), edaeni (aczél- 
nâl). 


- Cémétérial, ale, adj. temetôi, sirkertr. 
Cénacle, m. ét-terem (régieké). 
Cenchrée, f. fünyüg, kôsOny. 

Cendal, m. czindeltafota. 

Cendre, f. hamu ; — de plomb. madér- 
serélt. na 

Cendré, 6e, adj. hamnssin, hamvas- 

Cenärée, f. nadärgôbecs. 

Cendrer, ». a. kamvas-szürkére festeni. 

Cendreux, euse, adj. hamvas. 

Cendrier, m. kamulyuk, hamukatlan ; 
Aamuszed. 

Cendrille, f. ssenczinege. 

Cendrillon, m. kamupij:ôle. 

Cène, /. vacsora, drvacsora; jour de 
la —, nagyscôtôrlôk ; célébrer la —, 

-__ #roacsoräval élni. 

Cénobie, f. klastrom, särda. 

Cénobite, m. klastromt barät. 

Cénoptère, m. harasst, pâfrän. 

Cénotaphe, m. dissstr. 

Cens, m. hfbérad6, füldbér. 

Cencal, rm. alkusz, hajhäsz. 

Cense, f.p.u.major, lanya, bérj6szäg. 

Censé, ée, adj. valamninek tartott. 

Censerie, /. alkuszdij. 

Censeur, m. birdlo. 

Censier, adj. seigneur —, foldbértulaj- 
donos ; livre —, füldbérkünyv ; —, m. 
majorsäg-bérlô. 

Censiste, adj. bérkôteles, häbérkôteles. 

Censitaire, m. bérfiset8. 

Censive, f. foldber. 

Censuel, elle, adj. bérkôteles ; droit —, 
[Gldberjog. 

Censurable, adj. birälat al& tartoz6, 
hibäs, feddendô. 

Censure, /. birälat, kônyvbirälat ; egy- 

. _häsi büntetés. 

Censurer, v. a. birdini, megbiräini, 
génesoini. 

t, adj. sz:d3; —,m. ss43, s:43a 
valaminek. 


Centaine, f. — — valaminek ÿ 
igefonal, päszmakôt6; par centaines, 
— sséséval 

Centaure, m. csenlaurus. 

Centaurée, f. kis eserj6fa. 

Centenaire, adj. ssäséves ; nombre—, 
ss4zas szûm. - 

Centenier, m. nemzetôri s543ados. 

Centième, adj. sz4zadik. 

Centime, m. egy frank ss4sadrés3e. 

Centinode, f. gombos lelleg. 

Central, ale, adj. kôsépponti, kôzponti 

Centralisation, /. küzpontositas. 

Centraliser, v. a. kÜzpontositni. 

Centre, sn. kôseppont, kôzpont. 

Centrifuge, adj. kôsepfuto. 

Centripète, adj. kôzépretarté. 

Centuple, adj. szdzs30ros. 

Centupler, v. a. sz:43s30rozni. 

Centurie, f. sz4sad. | 

Centurion, m. sz4zados. 

Cep, m. sz6lôvessz6 ; 52361616. 

Cependant,adv. asonban, mégis, mind- 
asältal. 

Cépole, #1. csikos gadécs. 

Céracée, f. ird neme. 

Céramion, m. vürüs klaäris. 

Céraphron, m. darazs neme. 

Céraste, m. dfrikai szarvaskigy6. 

Cérat, m. vius 2- ir. 

Cératolithe, m. Szurulcõ. 

Céraunias, m. villdm/:6. 

Cerbère, m. Cserberus. 

Cerceau, m. hordôabroncs, abronces. 

Cercelle, f. telelô vagy makkrécse. 

Cerciage, m. abroncsfa; bodnärdij. 

Cercle, m. kôr, kôrvonal; abrones ; 
karika; tärsasäg, târsas kr; ke- 

Cercler, v. a. abroncsozni. {rület. 

Cerclier, m. abroncskész1t6. 

Cercueil, m. kopors. 

Céréal, ale, adj. semences céréales. ?/. 
gabonanemek. 

Cérébellcux, euse, adj. agyacsho: 
tarlozo, agyacs .... agy.... 

Cérébral, ale, adj. agyhos tartazé, 

Cérémonial, ale, adj. szertartäsi; —, 
m. egyhdädsi szertartäsok kônyve ; 
szcertartäs. [udvariassäg, teketôria. 

Cérémonie, f. ssertartäs; ünnepély ; 

Cérémonieux, euse, adj. ssertartäsos 
ünnepélyes ; teketoriäs. 

Cerf, m. szarvas. 

Cerfeuil, m. baraboly. 

Cerf-volant, m. ssarvasbogér; sûr 
käny (papirbél). 


Cér 


Cérinthe, f. sseplen. 
Cerisaie, f. cseresnyés (kerl). 
Cerise, f. cseresnye. 
Cerisette, f. kôkenys silva. 
Cerisier, m. cseresnyefa. 
Cérite, m. kürtcsiga. 
Cerne, m. kür, karika ; bäjkôr. 
Cerné, ée, part. el adj. kôrülvett, kô- 
rülkeritett ; kekpatkôs szeme kôrül. 
Cerneau, m. fél did, hejäbôl kivett 
dibbél. 

Cernement, m. bekeriles, elsaräs. 

Cerner, v. a. kôrt vonni valami kôrül ; 
kôrülkerilni, kürülvenni; — des noix, 
diébélt kivenni. 

Cérofle, m. erdei baraboly. 

Cérographe.m.pecselgyürü (régieknel). 

Céroïde, adj. viassnemiü. (jéslas. 

Céromance, Céromancie, f. viassbôl 

Céromel, m. viasz-ir. 

Céropales, m.pl.gürüncsér hernyäszok. 

Cérophores, m. pl. ssarvas üllatok. 

Céropisse, f. viasztapass. 

Céroplastique, f. viaszkepelés. 

Cerque, m. czingolän. [lôlés. 

Cerquemanement, m. vm. hatärkije- 

Cerquemaner, ». a. vm. hatärokal meg- 
vizssgäini, hatärkôveket rakni. 

Cerquemaneur, m. vm. hatärvon6, ha- 
tärjelelô. 

Cerre, m. csirbolyafenyi, makkcsésze. 

Certain, aine, adj. — ainement, adv. 
bisonyos ; bizonyosan. 

Certeau, m. kôrle neme. 

Certes, adv. bisonyosan, bisonyära. 

Certificat, m. bisonyitväny. 

Certificateur, m. bizonyulô, bizonyit- 
vänyt add ; alkezes. 

Certification, /. bizonyitas. [ri. 

Certifier, v. a. bisonyitni, megbisonyit- 

Certitude, /. bizonyossäg. 

Cérumen, m. fülzsir. 

Céruse, /. fehér élom; — noir, irla, 
rajzla, vas-ssén. 

Cervaison, /. ssarvasvadäszuti idô. 

Cerveau, m. agy, agyvelô. 

Cervelas, m. disznosajt. 

Cervelle, f. agy, agyvelô. 

Cervical, ale, ad; nyakssithez tar- 
to36, nyakszirt . . .. 

Cervicurne, adj. ssarvas-szaruüdad. 

Cervoise, f. p. u. füsseres sûr. 

Cervoisier, m. vm. sôürmérô, sûrärus. 

César, m. cséssär, hadvesér. 

Césarienne, adj. f. opération —, remek 
vagäs. 
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Cessation, /. szünet, megssünés. 

Cesse, f. ssünet, csend. 

Cesser, v. n. ef amegssünni; megszäün- 
tetni. [Zetà. 

Cessible, adj. (dr.) eladhatô, elidegenrt- 

Cession, f. dtengedes. 

Cessionnaire , "1. (dr.) engedmenyes. 

Ceste, m. küzdô-kesstyt. 

Césure, f. (pros.) versmetszet, metsze! 
(versben). 

Cet, v. Ce. 

Cétacé, ée, adj. bälnanemäü, csetnemiü. 

Céterac, m. bordalap, veselke. 

Cétine, f. bdlnavelôssir. 

Cette, ». Ce. 

Cèzes, f. pl. bagolyborsô. 

Chablage, m. hajékormänysäés vr- 
ssélyes helyeken. 

Chable, Chableau, m. husékôtel folyam: 
hajôkon. [vagy emelni. 

Chabler, v. a. kôtélhes kôtni s vanni 

Chableur, m. hajésvesér (folyamokvon). 

Chablis, m. sseéliôrés. 

Chabot, m. serinczs (hal); chabots, pl. 
allvany-kôtelset. 

Chabraque, f. lôtakard, csôtär, loterito 

Chabrillon, m. kecskesaïjt. 

Chacal, m. sakal, tôrükrôéka, aranr- 
farkas. [mindenke. 

Chacun, une, pron. minden, mindenil., 

Chafouin, ine, adj. fam. szikér, tekin- 
télytelen, silaäny; —, m. sszagos gô- 
rény. (s30vet nent. 

Chagrin, m. bu, boszüsäg, harag; 

Chagrin, ine, Chagrinant, te, ad) 
bossantô, bossus. 

Chagriner, v. a. bossantant; se —, ». 
pr. büsulni, bossankodnti (valamin, 
de qch.). 

Chaîne, f. läncs. 

Chaineau, m. eresscsalorna. 

Chaînetier, särgarésmüves, tu- 
csinälô. 

Chaïnette, f. länczocska. 

Chaînon, m. länczssem. 

Chair, f. hküs ; fig. bôrssin ; érsékiség. 

Chaire, f. s30s36k, lantlôssék ; fig. 
landrsag. 

Chaise, /. szek; csésa; lloäny, ta- 
lap ; aller à la —, ssikséget —— 
ürszeket hasanälni. 

Chaland, m. — ande, f. vevê, rendes 

ae ; vevôn6 ; —, m. lapos folyami 
ajô. 

Chalandise, f. rendes vevô. 
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Chalcide, m. kigyégyik. 
Chalcographe, 7%. ércsmetssô, rés- 


metss6. 
Chalcographie, f. résmetssés. 
Châle, m. sél. 
: Chalet, m. pésstorkaräm. 
Chaleur, f. melegség, hôség ; fig. bus- 


de —, mesei lak; demeurer aui 
champs, /alun lakni. 

Champagne, m. champagnet bor, 
pessg6. 

Champeaux, m. pl. messe, legelë. 


[galom. | Champôêtre, adj. mesei; fülusi; - , m. 


mésô, mesôség. 


Chaloureux, euse, adj. p. u. heves,!Champignon, m. gomba. 


tüses (ssemeélyekr6l). 
———— ée, adj. acsélos, aezaellal 
ve 


Chalit, m. vm. nyoszolya. 
* Chalon, m. — 
Chaloupo, a, csénak. 


Champion, m. Aôs, küsdô ; — de la foi, 
mértir, vértanu. 

Champlure, /. dji fagy dltak kärtétel. 

Chance, /. kocskajaäték neme; vetés; 
kocskavelés; valéssinäiség; sxe- 
rencse ; jétéksserencse; baleset. 


Chalumeau, 1x. fäüssér ; pässtori sip / | Chancel, v. Cancel. 


forrasscsô. 
‘Chalumet, m. csôvecske. 
Chalût, m. ssékhälé. 
Chamade, f. (gu.) megadäsjel. 


‘|Chancelant, ante, adj. ingados6 ; fig. 


.elhatärosailan, ingatag. 
Chanoeler, v.n.ingauosni, läntorogni; 
habosni. 


Chamailler, v. n. ef se —, v. pr. vesse- | Chancelier, m. kancsellar. 


kedni, käsdeni. 
Chamaillis, m. küskôdes. 


Chancelière, f. kanczellärné ; läbssék; 
läbtyu. 


Chamarrer, v. a. megprémesni, be-|Chancellement, m. ingadosäs. 


szegni. 


Chancellerie, f. kanczellärta. 


Chamariure, /. beprémesés, bessegés. | Chanceux, euse, adj. fam. szerencsés ; 


Chambellage, m. hdbérvdltostatäsi il- 
leték. 
Chambellan, m. kamardäs. 
Chambellanie, 
gélat, kamarässäg. 
Chambourin, m. silany, 30ld üveg. 
Chambranle, m. pérkany, pärtäsat. 
Chambre, /. sz0ba. 
Chambrée, /. pajtässaäg ; 
(ssinhä:ban) ; bevétel valamely elô- 
adäsbôl. 


Chambrelant, te, adj. presse chambre- 
lante, sugnyomda. 
Clambrer, v. a et n. együll lakni; 


[{akéja. | Chandelle, 
Chambrelan, m. kontär ; egyes s:0ba | Chanfrein, 


sserencsétlen ; meréssellt. 
Chanci, ie, adj. penesses. 
Chancir, v.n.e{se —, v.pr.penéssedni. 


. p. u. kamaräsi s30l-|Chancissure, — 


Chanere,m.r 
hôpôürsenet. 

Chancreux, euse, adj. (chir.) rdkfenés. 

Chandeleur, /. gyertyassentelô. 


fenés fekély ; h6pôrs, 


neé36k s:äma|Chandelier, m. gyertyatarlé; gyer- 


tyamärtô, gyerlyaärus. 


[. gyertya, fagygyüugyertya. 
mob fe eleje ; csillag, hdka 
(lovakon). 
Change, m. csere ; vélté-üslet ; valté- 
kelet, véltéfolyam ; felpénz. 


pajtéssägot kôtni; ssobäba zärni, Changeant, te, adj. véltos6; jätss6- 


va ; 
—— [. s5obäcska. 
Chambrier, m. sérdaïgasgaté. 
Chambrière, /. szobaleäny ; korbäcs. 
Chambrillon, m. fam. — 2* länyka. 
Chameau, m. leve ; tevessôr. 
Chamelier, m. levehajté. 


ssini. 

Changement, m. vdllosäs. 

Changer, v. a. cserélni, elcserélni(-val, 
-vel, pour qch., contre qch.): vdl- 
tani; dtvdltostatni; 4t6lt8:kôdns ; —, 
v. n. vüllosni; se —, v. pr. megväl- 
tosni, dtalakulini. : 


Chamois. m. serge; zergebôr, irha; | Changeur, m. pénzvälté. 


sergessin. 
Chamoiser, 0. «. irhdt gyértani. 
Chamoiserie, /. whagydrtés. 


Chaulatte, /. horog/fa. 
Chanoine, m. kanonok. 
Chanoiïnesse, f. ssersetes holqu. 


Chamoiseur, =. thagyért6, irhatimär.|Chanoïnie, f. kanonoksdg. 
: Champ, m. mes0 ; szant6f6ld ; térség ; | Chanson, f. ének, dal; fig. hiébavalé 


surle —, asonnal, —— tüstént; 
en plein —, ssabad mesôn; muison 


fecsegés;: chansons! gyermekség! 
hidbavalésäg! 
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Chansonner, v. @. gürydal csinälni 
valakire. 

Chansonnette, /. dalocska. 

Chansonnier, m. dalkültô; dalkünyn, 
dnekes kônyv. 

Chant, m. ének ; dallam. 

Chantant, te, adj. énekelhet® ; air —, 
énekdarab. 

Chanteau, m. karaj (kenyer) ; darabka 
szôvet, maradekz (taill.) pdlha, 
eresstek. 

Chantepleure, /. ssürô; visärok, csa- 

. torna; üntôs6kanna. 

Chanter, v. d. el n. enekelni; megene- 
kelni, dicsôitni; kukurikolni; csir- 
pegni; pain à —. pays: 

Chanterelle, f. ô{üd, ôtüdhang ( sené- 
ben) ; csalmadär. {kesnô. 

Chanteur, m.—euse, f. énekes ; éno- 

———— ee — — — 
hely ; hajôgyär, hajéepüôhely, hà- 
jôda ; den te ; félsser, kocsis:in. 

Chantignole, /. prôbatégla. 

Chantonné, 6e, adj. foltos (papirrol). 

Chantonner, v. a. fam. dalolgatni, 
danolni. 

Chantourné, m. csifrésat. (ritds. 

Chantournement, m. (men.) kikanya= 

Chantourner, v. a. (men.) kikanyart{nr, 

Chantre, m. käntor, éneklô. 

Chantrerie, /. käntorsäg. 

Chanvre, m. kender. derkes sit. 

Chanvrier, m. henderkereskedô ; ken- 

Chaos, m. sûr, chaos ; sirsavar. 

Chape, f. bibornokruha ; borité ; bori- 
tk; tok; lombikfôdél; hajtôka 
kesslyün. 

Chapeau, m. kalap; biborkalap: bi- 
bornoksäg; ferfi; (mus.) kütjel; 
pérkäny; — bas, lapos kalap; — 
bas! le a kalappal! coup de —, ka- 
laplevetel ; — de pipe, kupak, pipa- 
fôdel; mettre sou —, kalapjät fôl- 
tennt; mettre —- bas, kalapot letenni. 

Chapelain, m. käplan. 

Chapeler, v. a. héjät (a kenyernek) le- 
vakarni. [/apkereskedes. 

Chapélerie, f. es dre A ka- 

Chapelet, m. olvasô ; talpvér/folt ; dire 
son —, olvasot elolvasni. 

Chapelier,m. kalapos; kalapkereskedô. 

Chapelle, f. käpolna; senekar ; (cat.) 
esüstedények ; (imp.) segélypenstär; 
lombik ; maître de —, karnagy, kar- 
mester ; — d'un violon, markolatfa 
(hegedän) 
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Chapellenie, f. käplänsäy. 
Chapellerie, v. Chapélerie. 

Chapelure, f. kenyervakarek. 
Chaperoan, m. siveg ; q — $ La- 
ratcsuklya ; fiatal nô kiserônôje. 

Chaperonnière. f. gdlga. 

Chapier, m.papkôntôst hordoz6 ; pay:- 
kônlüs-ssekreny. 

Chapiteau, m. osslopfej; koszort. 
ékesség. L{anhos tartosi. 

Chapitral, ale, adj. kanonoki, käpta- 

Chapitre, m. képtalan; fejeset; fig. 
täryy. 

Chapitrer, v. a. megpirongalni. 

Chapler, v. a. kalajtälni, élesre verni. 

Chaploir, m. kaszaüll6. , 

Chapon, #. kappan; sx6l6hajtväny. 

Chaponneau, m. kis kappan. 

Chaponner, v. a. herelni (kakast ); 
hajtvänyokat nyesni. 

Chapoter, v. a.vm. ssetvagdalni, Üssze- 

_vagdaini. 

Chaque, pron. minden, mindegyik. 

Char, m. kétkerekü kocst (regieké) ; — 
de triomphe, diadalkocst; — -à-banc. 
nyeregkocsi; — numéroté, bérkocsi. 

Charade, /. s:6tagtaläny, sz6tagrejt- : 
vertt). 

Charadrille, f. esôssalonka. 

Charançon, m. sstssik. 

Charavari, m. salaväri nadräg. 

Charax, m. kärdäss, kdrässponty. 

Charbon, m. sseén; dôgvar ; üs:6g. 

Charbonnage, m. ssénegeles. 

Charbonnée, /. rostélyos pecsenye : 
ssénréleg. 

Charbonner, v. a. ssenné égetni; szén- 
nel feketitni; ssénnel megjelülns. 

Charbonneux, euse, adj. dügvaras. 

Cbarhonnier, m.ssénégetô; ssénhord: 
ssenkamra ; ssenhajo. 

Charbonnière, f. sseneégetônô ; ssene- 
getés, ssénhuta ; széncsinke. 

Charbouiller, v. «4. ragyäsitni (gabo- 


nät). 
Charbucle, f. üsz0g (gabonäban). 
Charcuter, v. «a. ügyellenül felvägnr 
(hüst). 
Charcuterie, f. ssalonna- és kalbäs=- 
kereskedes, hentesség. [tesns. 
Charcutier, m. — ère, f. hentes; he- 
Chardon, m. bogäcs. 
Chardonnor, v. a. kärtolni, felvakarrei. 
Chardonneret, m. lengelicz. 
Chardonnette, /. kerti articsôka, olas - 
lapu. 
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Chardonnière, /. boyäcsme:6. 

Charge, f. leher, rakomäny ; fig. pa- 
nasz, gond; htivatal, meghagyäs; 
ad ; megtämadäs ; gyümôlesbimbô; 
réteg ssen; fig. tulterheles ; femme 
de —, gazdasszony. 

Chargeant, te, adj. terhes, sülyos. 

Chargé-d’affaires, 21. ügynôk, ügyvise- 
16, ügyviv6. 

Chargement, m. — hajéra- 
-komäny ; fuvarlevel, ssallité level ; 
ajänlas (level-é). 

Chargeoir, m. dgyukanäl, (ôlt6kanäl. 

Charger, v. a. lterhelni, megterhelni ; 
alkalmatlankodni ; tôltent(feg vert); 
fig. tulterhelnt ; ajänlani (levelet) ; — 
l'ennemi, meglämadni as ellenséget; 
se —, ©. pr. magdt megterhelra, 
magüût tulterhelni, magät terhelni 
-val, -vel, de qch.); temps chargé, 
orult id6. 

Chargeur, m. felrakô , rakodô; ägyu- 
tôl(6 ; fuvaroztaté ; farakd. 

Charier, v. Charrier. 

Chariot, m. kocsi, ssekér. 
Charitable, adj. — ment, adv. kegyes, 


jôtékony ; keresslenyi sseretetbôl. 
Charitatif, ive, adj. ônkenyli. 


Charité, /. keressteny sseretet ; keyyes 
adomäny, alamissna; szegenyhas ; 
frères de la —, irgalmas barätôk. 

Charivari,m.macskasene ; vessekedes. 

Charlatan , m. ssintér, csalafinta; ku- 
russulô ; kerkedi, kajdäsz. 

Charlatane, f. p. u. kerkedinô, kaj- 
däs:n6 ; ssintärnô ; kurussolénô. 

Charlataner, v. a. rébesselni. 

Charlatanerie, f. ssintärläs ; kuruzso- 
läs ; kérkedés. 

Charlatanisme, m. nyegleség, kérkedi- 
ség, kajdässsäg; kuruzsoléi fogä- 
s0k. [kedves. 

Charmant, te, adj. kecses, gydnyôüri, 

Charme, m. bäj,varaäzs-sxer ; fig. kecs; 
lejer gyertyänfa. 

C er, v. a. megbäjoini; fig. elra- 
gadnx ; elvaräzssolni. 

Charmeur, m. p. u. büvéss. 

Charmeuse, /. p. u. bivész:n6. 

Charmille, /. fiatal gyertyänfa (fejér); 
gyertyänos hely. 

Charmoie, /. gyertyänfaliget. 

Charnage, m. husevb-idò (katholiku- 
soknäl) ; hüsdéssma. 

Charnaigre, m. fürkéss-eb. 

Charnel, —elle, adj. testi, érséki. 
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Charnoux, cuse, adj.hüsos ; husnemi. 

Charnier, m. csn/hûs, letcmhaz; hus- 
kamra ; csom6 s36l6kar6. 

Charnière, f. sarkazat, foglaläs; va- 
désshälé. 

Charnu, ue, adj. hüsos, hüsnemü. 

Charnure, f. hus (ember-é). 

Charogne, /. dôg. [szatyor. 

Charotte, f. vadäszssereknek valé 

Charpente, f. épületfa ; gerendasat. 

Charpenter, v. a. dcsoint, bärdolnt; 
fig. üsszsekonczolni. [{rnunka. 

Charpenterie, /. desmesterség; àcs- 

Charpentier, m. écs. 

Charpi, m. (tonn.) {uské. 

Charpie, f. tépet, tepelt véssony. 

Char,iner, v. «a. kärtolnt, gyaratni 


(gyapjät). : 
— ſlũqamu; agyagfur6. 
Charretée, /. taligdval —4 
Charretier, m. taligqũs. [ker-ut. 
Charretier, — ère, adj.chemin —, s3e- 
Charretin, m. kis taliqau. 
Charrette, /. kétkerekil taliga. 
Charriage, m. fuvar; ssekér, hajtm ; 
fuvarb ér. 
Charrier, ». a. et n. vinni (szekeren), 
menni (kocsin) ; magaval vinni. 
Charroï, m. fuvar ; fvarbér ; robol- 
fuvar. 
Charron, m. kerekgyärtô. 
Charonnage, m. kerékgyärlémunka. 
Charroyer, v. a. taligazni. 
Charroyeur, #1. faligäs. 
Charrus, /. eke ; szänt6füld. 
Charte, f.okirat, oklevel, okmaäny ; al- 
kotmänylevél. 
Charti, Chartil, m. kocsial, szeker alju; 
lélsser, kocsissin. 
Chartre, f. bürtôn ; gyermekek aszkôr- 
saga. [särda. 
Chartreuse, /f. kÆarthausi ssersetes- 
Chartreux, m. —euse, f. karthausi: 
karthausi apacza. | 
Chartrier, m. leveltär ; leveltärnok. 
Chartulaire, v. Cartulaire. 
Chas, m. (üfok ; egyenesseg, simasäg ; 
szinlez6, visiränymérô. 
Châsse, f. ereklyeszekrényke ; borot- 
vanyel : szemiüvegkäva. | 
Chasse, /. vadäszat; (méc.) moster ; 
aranyver6kalapäcs. 

Chassé , m. (dan.) bizonyos mozdulat 
täncsban. 

Chasse-chien, m. egyhäsfi. 

Chasselas, m. fejér ssépss6l. 


ha 

Chasse-marée, m. haltargonczäs, hal- 
ssalécs; agéksajka. 

Chasse-mouche, m. légycsap6, légyis6, 
ssényoghälé. 

Chasse-mulet, m. ssamardss, sz:amér- 
hajtô, Üssverhajté. 

Chasse-puce, f. cztkssär. 

Chasse-punaise, /. csimasûlô takta. 

Chasser, v. a. el n. üzni, kergetni, va- 
dässni; elũsni, kikergetni; — un 
clou, szeget beverni. 

Chasseur, m. —euse, f. vadässz; va- 
däszn6 ; heringhaläss (sajka). 

Chassie, /. csipa, szemvaj ; csipässäg. 

Chassieux, euse, adj. csipas szemüi. 

Châssis, m. réma, kerct, jupes 
âllés, talap ; gerendäsat, füdelezet. 

Chassoir, m. (tonn.) verôeszkÜz. 

Chaste. adj. — ment, adv. sz:û3, fissla 
erkôlesü » ssüsen. 

Chasteté, Î. ssüsesség, szemérmesség. 

Chasuble, f. misemondérukha. 

Chasublier, m.misemondôruhacsinälé. 

Chat, m. macska; kohôkôr; estellô, 
ssintes6. 

Châtaigne, f. gesslenye. 

Châtaigné, 66, adj. p. u. gesztenye- 
ssinü. 

Châtaigneraie, f. kis gesstenyes. 

Châtaignier, m. geszlenyefa. [rél). 

Châtain, adj. m. gesstenyeszint (haj- 

Chat-bizam, m. pézsma-macska. 

Chat-civette, m. czibét-petymeg. 

Château, m. kastely, vér ; palola. 

Chatée, f. —— lykezés. 

Châtelain, m. vérnagy. 

Châtelet, m. varacska, kis kastely. 

Châtellenie, /. vérnagysäg. 

Chat-huant, m. bagoly. 

Châtiable, adj. büntetésre mélté. 

Châtier, v. a. büntelni; fig. szorgal- 
masan kidolgozsni. 

Chatière, f. macskalyuk: macskatôr, 
macskafog6. 

Châtiment, m. büntetes. 

Chat-manoul, m. vadmacska. 

Chatoiement, m. szinjdtssäs. 

Chaton, m. kis macska ; magtok. 

Chatonner, v. Chatter. 

Chatouille, /. {üveshal(mint csal-étek),. 

Chatouillement, m. csiklandäs. 

Chatouiller, v. a. csiklandani. 

Chatouilleux, euse, adj. cstklandôs. 

Chatoyant te, adj. jétssÔssinü. 

Chatoyer, v. n. szinekkel jätssant. 

Chat-pard, m. onkamacsKa. 
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Châtré , m. herelt. (csonkitni. 
Châtrer, v. a. herélni; fig. bénitni, 
Châtreur, m. dissnéherélô, herélG. : 
Châtrure, f. hereles, kiherélés. 

Chatte, f. macska, nüsténymacska. 
Chattée, v. Chatée. 

Chattement, adv. v. m macska médon. 
Chattemite, /. kïselg6. (æarôl,. 
Chatter, v. n. megkôlykezsni ([macs- 
Chat-volant, ni. repülô môkus. | 
Chaucher, v. a. {oj6zni (kakasré/). 
Chauchière, f. meszkemencse. 


Chaud, de, adj. meleg, forrd ; 


heves, tüses ; bakz6, koslatô, ü=el- 
ked6 ; —, m. melegség, forrésäg. 

Chaud, adv. melegen, forrôn; tout —, 
azonnal. 

Chaude, /. issds ; paräzs. 

Chaudeau, m. borleves, kad6ces, ffsse- 
res bor; menyasssonyleves, tikocr6. 

Chaudement, adv. melegen, buagore, 
rüglôn. 

Chaude-pisse, /. pop. ondô/folyas. 

Chaudière, f. nagy katlan ; Roi. 

Chaudrée, /. tele katlan. 

Chaudron, m. katlan, viskazän. 

Chaudronnée, f. katlantele. 

Chaudronnerie, /. rézedeények. 

Chaydronnier, m.résmüves ; — au sif- 
flet, üst/oltosé. { 

Chauffage, m. tiüselcs, fütes. ; 

Chauffe, f. (fond ) szitôlyuk; ssélke- 
mencze. [legr'o. 

Chauffe-chemise, m. ——— — — — 

Chauffe-cire, m. irodas æo 
csetviusat melegiti. 

Chauffe-lit, m. —7 — itõ. 

Chauffe-pied, m. lébmelegité. 

Chauffer, v. a. melegilni, fütni; —, v. pr. 
melegnek lenni, megmelegedni. 

Chauffeiette, f. tüstartô. 

Chaufferie, /. koh. 

Chauffeur, m. fuvô-hu:6 ; kälyhafirts. 

Chauffière, f. tüselülyuk. 

Chauffoir, m.melegedô-szoba(zérd ak - 
can ; ssdritékemencze. 

Chaufour, m. mésskemenczse. 

Chaufournier, m. mészéget6. 

Chaumage, m. letarlésäs. 

Chaume, m. tarlô, tarlé/{ôld; fôdé: 
ssalma ; szalma/fôdél, szalma. 

Chaumer, v. a. et n. letarlézni. 

Chaumière, f. ssalmakunyhé. 

Chaumine, /. kis ssalmakunyhô. 

Chaussage, m. /dbbeli. { (art 

Chaussant, te, adj.kônynyen felhuz 


ga,kiape- 


I 


ac | 


Cha 


Chausse, f. ssärôssäk ; — d'aisance, 
— cs6; chausses, pl. na- 

dg. 

Chausséage, m. ü{péns. 

Chaussée, f. csinélt dt, kôvesett üt, 
tôltevény ; rez-de-chaussée, /üld- 
s3insOr. 

Chausse-pied, m. c3:p6huz6. 

Chausser, v. a. osipôt vagy csismät 
csindini; harisnyät, csipôt vagy 
csismät felhuzni; (jard.) kôrültôl- 
— fôlddel) ; —, v.n.j6l ällani, 
simüini, j6l illeni (csipôrôl és haris- 
nyärél: se —, v. pr. harisnyäjat s 
czipôjét [ôlhüsni. 

Chbaussetier, m.harisnyagyäros, haris- 

nyarus. 

Chausse-trape, f. rôkavas, vastôr ; — 
étoilée, csillagbogäcs. [botos. 

Chaussette, /. als6 harisnya, kapcsa, 

Chausson, m. als6 harisnya, kapcsa; 

tänczcsipô, läncsol6-csipô ; nemez- 
c3tp6. [stô. 

Chaussure, /. läbbeli, csisma, csipô 

Chauve, adj. kopass. 

Chauve-souris, /. bôregér, denever. 

Chauveté, f. p. u. kopasssäg. 

Chauvir, v. n. fülelni. 

Chaux, f. mész. 

Chef, m. {6 ; — ; vezér ; de son —, 

ônsséntébôl ; commander en —, /6- 
vesérnek lenni. 

Chef-d’œuvre, m. remekmdü. 

Chef-lieu, m. f6hely. 

Chélidoine, /. gédircs. 

Chelin, m. silhing (péns neme). 

Chélone, m. cserepes leknôsbéka. 

Chêmer, v. n. el 88 —, v. pr. P. u. meꝙ- 

sovänyodni, fogyni 

Chemin, m. üf; fig. esskôz; menetel, 

folyamat. [dallé 

Chemineau, m. hordozhaté kis kan- 

Cheminée, /. kandallé ; kémény. 

Cheminer, v.n. tion haladni, véndo- 
rolni ; fig folyni (trésmédrél). 

Chemise, /. ing. 

Uhemisette, f. elGingecske ; mellény. 

Ubémosis, /. szemgyuladäs, ssemlob. 

Chénaie, /. tülgyes, tülgyerd. 

Chenal, m. malomvis ; hujézhaté vis. 

Chena pan, m. fam. zsivany. 

Chôno, m. 101gy, tülgyfa, cser, cserfa. 

Chéneau, m. fialal tÜlgy. 

Chéneau, m. csepegô, ercss-csalorna. 

Chenet, m. vasmacska (tüsnél). 

Chône-vert, =. (0lgy. 
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Chenevière, f. kender/üld. 

Chenevis, m. kendermag. [ka. 

Chenevotte, f. kenderssär, kalässszdl- 

Chenevotter, v. n. vessss0cskeket haj- 
tani (s30616t6kérôl). 

Chénier, m. cser/fataplé. 

Chenil, m. kutyaôl ; vadaszlak. 

Chenille, f. kernyô; bärsonynemü 
ssinôr ; alkalmatlan ember. 

Chenillette, /. kacskaring. 

Chenu, ue, adj. igen 6ss ; poét. héfedie. 

Chenure, f. vm. Üsshaj. 

Cher, chère, —9 etadv. kedves, dräga; 
kedvesen, drägän. 

Chercher, v. a. keresni, fülkeresni ; 
kutatni, nyomozni. (resôn6. 

Chercheur, m. — euse, f. keresô ; ke- 

Chère, /. vendégség, megvendégles ; 
fig. fogadas, elfogadas ; faire bonne 
—, jôl ennt és inni; faire petite —, 
faire maigre —, roszul enni s inni. 

Chèrement, adv. gyôngéden, ersd- 

: drégän. 

Chéri, ie, adj. gyüngéden sseretett. 

Chérir, v. a. gyüngeden szeretni, érad- 
kenyül sseretni. [gokrél). 

Chérissable, adj. sseretetre mélt6 (dol- 

Cherme, m. kermes (bogär). 

Chersonèse, f. felssiget. 

Cherté, f. —— 

Chérubin, m. For À kerubim. 

Chérubique, adj. menynyei. 

Chervi, Chervis, m. czukor-répa. 

Chétif, ive, adj. — ivenent, adv. nyo- 
mord; nyomorältan. 

Chétron, m. pe (bôrlädäban). 

Cheval, m. 16; fig. nddparipa; être à 
—, lovon iilni; aller à —, lovagolni ; 

‘ chevaux, pl. lovak ; lovassäg. 

Chevalement, m. (arch.) /dmass. 


. | Chevaler, v. a. (arch.) {émnasztanti; —, 


v. n. (tan.) {imarbakon dolgozni ; ide 
oda futkosni. 

Chevaleresque, adj. lovagias, lovagi. 
Chevalerie, f. lovagsäg, nemesség; 
ordre de —, lovagrend, vitézrend. 
Chevalet, m. kinpad ; älläs ; kecskeläb, 

éllésbak ; témasz. [bucs, bibres. 
Chevalier, m. lovag; (éch.) ugr6; li- 
Chevance, /. um. vagyon. 
Chevauchable, adj. p. u. lovagolhaté. 
Chevauchée, f. (dr.) hivatalbôk kü- 


rüllovagläs. | 
Chevaucher, v. n. um. lovagoint; egy- 

mdés feleit feküdni. lovagolva. 
Chevauchons, ad». à —, lonagosan. 


‘he 


uhevau-léger, m. künnyi lovas ; che- 
vau-légers, pl. künnyü lovassag. 

Chévecerie, / f6kanonoksäg. 

Chevèche, /. bagoly. 

Chevêchette, f. {ürpe csuvik. 

Chévecier, m. /6kanonok. 

Chevelu, ue, adj. hosszuhaju } rostos. 

Chevelure, f. la , hajzat; gyükér- 
rostok. [(art.) trany-ék. 

Chevet, m. fej-alj, pärna, vänkos ; 

Chevêtre, m. vm. kantar, kÜt6fek. 

Cheveu, 1. Aaj. 

Chevillage , m. (mar.) megczôvekeles. 

Cheville, /. csûvek, fa-sseg; nyelv- 
csap; fig. pôtsz6, hézagtôltô (520); 
indok, rugony, rugo; — du pied, 
boka. 

Chevillé, ée, part. etadj.megczôvekelt; 
(bl.) /ogas, csücsos. 

Cheviller, v. a. megczüvekelni ; (teint.) 
kicsavarni, kifacsarni. 

Chevillure, f. ssarvastülük. 

Chevissance, /. Chevissement, m. vm. 
egyezkedes, egyesséy. (lb. 

Chèvre, f. kecske ; emelôsser ; füresz- 

Chevreau, m. güdülye. 

Chèvre-feuille, #1. jerikôt lones, szu- 
läk. [faunus. 

Chèvre-pied, adj. kecskelabu; —, m. 

Chevret, m. kecskesajt. 

Choevrette, f. 6ztehen, ssarvastehen ; 
kis vasmacska (tüsnél) ; ssdrpfasek. 

Chevreuil, m. 63, bakôs. 

Chevrier, m. kecskepasztor. 

Chevrillard , m. 6zborju. 

Chevron, mn. ssaru/u. 

Chevrotage, m. kecske-adé. 

Chevrotement, m. (mus.) mekeges. 

Chevroter, v. n. elleni (kecskerôl) ; 
ssokdüsni mint a güdôülye; mekegni 
{éneklésben) ; fam. megharagudni. 

Chevrotin, m. kecskebôr. 

Chez, prp. -nal, -nel, honn; il est — 
lui, Aonn van; je viens de — vous, 
kegyedtôl jüvôk ; avoir un — soi, {u- 
lajdon häsanak lenni. 

Chiasse, f. crcz-salak ; leyymocsok. 

Chibout, mn. jéssagu gyanta. 

Chic, m. pop. fortely, fogas. 

Chicambaut, m. hajôorr. 

Chicane, f. csiny, fondorlaf, csels3ô- 
veny ; jogcsavaräs,türvénycsavaräs. 

Chicaner, v.n. et a. fondorkodni; per- 
patvart kezdenti, radéskodni; zak- 
latni, nyugtalanitni. 

Chicanerie, f. fondorkodas. 
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Chicaneur, m. fondorkodô, tôrveny-| 
csavard ; makacs vilaté. 

Chicanier, ière, adj. rigolyäs, vesse- 
kedô,csivakod6 ; ss6rszulhasogaté: 
—, m. gäncsoskodé. 

Chiche, adj. — ment, adv. zsugori; 
ssugortlag ; pois —, bagolyborsd. 
Chiche-face, m. fam. c’est un —, a 

fôsvénység s:emébôl kilatssik. 

Cbicheté, /. zsugorisäg. 

Chicorée, f{. katäng. 

Chicot, m. facsonk ; faszälka. 

Chicoter, v.n. aprôsdg miatt csiva- 
kodni. 

Chien, m. kutya ; kakas (puskän) ; ala- 
bor ; (tonn.) abroncshuz6. 

Chiendent, m. taracskfü. 

Chien-marin, m. borju-f6ka. 

Chienne, f. nôsténykultya, szuka. 

Chienner, v. n. kôlykesni (kulyärôl ). 

Chiennin, ine, adj. vm. kulyai, kutyäs. 

Chier, v. n. pop. szarni. 

Chieur, m. pop. ssard. 

Chiffé, f. ringyrony holmi ; fig. jellem- 
lelen ember. 

Chiffler, v. n. vm. fütyOlni. 

Chiffon, m.rongy ; fig. csecsebecse ; — 
de papier, darabka papiros ; chiffons. 
pl. hit vagy üres pompa. 

Chiffonver, ». a. Üsssegyürni, ränczi- 
gâlni; fig. boszantani. 

Chiffonnier, m. —ière, f. rongyssed6; 
rongyszedônû ; fig. “jdonäsz. 

Chiffonière, f. fejérruhassekrény. 

Chiffre, m. szam, ssämjel; jel, jegy 
traljegy. 

Chiffrer, uv. a. el n. ssämokkal mej- 
jelôlnt; täblän ssämolni ; titkos iràs- 
sal irni. 

Cbhiffreur, m. ssémolé. 

Chignon, m. nyakssirt, nyak; nyak- 
hajfonat. 

Chiliade, /. eser (valamibôl). 

Chilone, adj. — ajaku. 

Chilopode, m. sz4zlabu. 

Chimère, f. agyrèém, &bränd. 

Chimérique, adj. — ment, adv. dbränd- 
sserü, képsell ; dbrändsserüleg. 

Chimie, /. DepureR: 

Chimique, ad). vegytani. 

Chimiste, m. vegyess. 

Chinche, m. s34g0s gôreny. 

Chiner, v. a. habossà tenni. 

Chinquer, v. n. fam. tobæédni, dom- 
bérozni. 

Chinure, /. habossäg (kelméken). 
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Chiourme, f. valamennyi evesGrab egy | Chomet, =. rétike, réti pacsirta. 
én {rinti elkdssitése. | Chopine, /. kanta, icscse. 


.. Gipage, m. a bôrnek dän mod s3e- 
_. Chipeau, m. csürgô récse. 
Chiper, ». a. bôrôkel dän méd sserint 
elkessiüni ; fig. lopni. 
Chipolin, m. ki/enyestitelt visfestmeny. 

_ Chipoter, v. n.késedelmezni ; rägédni; 

__ fam. hiesinységéert csivakodni. 
Cbipotier, m. —ière, f. késedelmess ; 

késedebnesôn6. 
. Cbique, f. buvébolha. 

. Chiquenaude, f. fricska. 

” Chiquenauder, v. a. felfricskésni. 
Chiquer, v. a. dohényt rägni.  (bor. 
Chiquet, m. fam. darabka ; kortyocska 
Chiqneur, m. pop. dohänyrägé. 
Chirage, /. kézkôszvény ; —, m. kés- 

küszvenyes. 
Chirograpbaire, adj. irott, késtrati. 
Chirologie, f. ujjbesséd, ujjnyelv. 
Chiromanoie, * xesjosdat. 
Minnie mn. kéz Fa 

bironie, f. kis eserjofü. 
Chirurgical, de 2. sebéssi. 
Chirargie, f. sebésset. 
Chirurgien, #n. seborvos, sebéss. 
Chirurgique, adj. sebés st: 
Chite, f. tarka osics. 
Chiûre, /. légyssar, légymocsok. 
Cblorate, m. Aalvsé. 
Chlore, æ. Aalvany. 

Chlorique, adj. acide —, halvsav. 

Chbloris, m. sô/dike. 

Cblorose, f. ⸗ ipadsäg, säpkôr. 

Cboc, m. {ükés, lôket, Üsssekocscsa- 
nés ; roham. 

Chocailler, v. n. pop. {ele inni magât. 
Cboeaillon, /. pop. issékosn6. 

Chocolat, m. esokolaäde. 

Cbocolatier, m. csokolädes. 

Choeolatière, f. csokolädos ibrik. 

Chœur, m. kar, énekkar. 

Choir, v. n. irr. esni. | 

Choisir, v. a. vélusstuni, kivälasstani, 
koélogatni. 

Choix, m. — 

Cholagogue, ad). epehañjto. 

Cholélithe, f. che : $ 

Cbolérs-morbus, m. epemirigy. 

Chotérique, adj. p. «. epekôros. 
Chômab j. megülendô, megün- 


” Chômer, v. a. eln. ünnepelni, ssüne- 
telri, munka nélkil lenni; ugarban 
&cverni. 


Chopiner, v. n. fam. gyakran és sokat 
inni. 

Chopinette, f. soscsécske. 

Choppement, #.p.u.môdés, méglôkés, 
megtassités. 

Chopper, v. n. p. u. odaÿü{ôdni, megbot- 
lani ; fig. bakot loni. (ün6. 

Choquant, te. adj. iletlen, sértô, fel- 

Choquart, m. hegyt csôka. 

Choquer, v. a. meglükni, tassiüni; fig. 
botränyosnak lenni, feltünni; ellen- 
kesni ;— les verres, poharakat üss3e- 
kocsintani ; se — de qeh., »27agdt ser- 
tttnek érezni valami ülial. 

Choral, ale, adj. karhos tarto:6, kar… 

Choraux, m. pl. énekkar-tanitvänyok. 

Chordapse, 1. bélkôssveny. 

Chorège, m. karvesér (a régicknél). 

Chorégraphe, m. täncsrajzolé. 

Chorégraphie, f. {äncsra)zolas. 

Chorévêque, m. karpüepük. 

Choriste , m. karenekes, kardalnok. 

Chorodie, /. karenek. 

Chorographie, /. {djrajsz. | 

Chorographique, adj. {djrajat. 

Chorus, m. p. u. kar, énekkar. 

Chose, f. dolog, valami. 

Choser, v. n. p. u. enyelegni, csevegni. 

Chosette, f. p. u. dolgocska, aprôsüg, 
valamicske. 

Chou, m. käposzta; prov. — pour —, 
ssôget ssôggel; (chass.) — là! ke- 
ress keress! 

Chouan, m. Bourbonok pärihive a for- 
radalom idejekor; bakssarvu fü 
magja. {vetes jätékban. 

Chou-blanc, m. e/hibäzott hajitäs vagy 

Chouc, m. fekele varju. 

Choucalle, /. hidôr (nüveny). 

Choucas, m. cséka. 

Chouchement, m. bagolyhuhogäs. 

Chouchette, f. eséka. 

Choucroûte, /. savanyé käpossta. 

Chouette, /. bagoly; fig. csufolodas 
cséltärgya. 

Chou-fleur, m. virdgos käpossta. 

Chouguet, m. üllôtôke. 

Chou-navet, m. repakäpossla. 

Choupille, m. vadas:kulya. 

Chouquet, m. (mar.) drbocskosär. 

Chou-rave, m. kalarab. 

Chourille, m. vadészkutya. 

Choyer, v. a. ssorgalmasan vigyäsni, 
nagyon künélni; gycngéden äpolni: 


Chr 
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Cim|: 


I —— 


se —, v. pr. magét kimélni, magéra 

gondot viselni. ; 

Chrôême, m. szent-olaj. 

Chrémeau, m. keresstelôsapka. 

Chrêmeler, v.n.vm.ssenlolajjal kenni. 

Chrétien, m. — enne, f. keresstény; 
keresziénynô ; —, adj. keresstény, 
keresstényi. 

Chrétiennement, adv. keresztényileg, 
mint j6 kereszteny. 

Chrétienté, f. kereszténység. 

Chrie, /. kürbessed, chria. 

Chrismation , f. ssentolajjali fülkenés. 

Christ, m. Krisstus. 

Christianiser, v. a. keressténynyétenni. 

Christianisme, m. keressténység. 

Chromatique, adj. — ment, adv. (mus.) 
féthangokon jar ; fokosatlan hang- 
sorban. 

Chrome, m. festeny. 

Chronique, f. évkônyv, krônika; — 
scandaleuse, botränykünyv. 

Chronique, adj. (méd.) idült, rôügsôtt, 
lartôs, hosssas. 

Chroniqueur, m. p. u. évkünyv-tr6. 

Chronogramme, m. évssémos mondut. 

Chronographie, /. idôleirds. 

Chronologie, f. idôtan, idôszämiläs, 


ortan. 

Chronologique, adj. — quement, av. 
idôrendsserinti, idôlani; idôrend- 
sserint, kortanilag. 

Chronologiste, Chronologue, m. idõo- 
vetô, kortudôs. 

Chronomètre, Chronoscope, m. :d6- 
mér6, idômutaté. 

Chrysalide, jf. kerny6bdb. 

Chrysalider, v. n. et 8e —, v. pr. bd- 
bosni, pupäsni. 

© Chrysanthème, m. aranyviräg. 

Chryside, /. aranybogér. 

Chrysobéril, m. aranyberill. 

Chrysocolle, /. aranyenyv ; hegyisüld. 

Chrysographie, /. aranybelütras. 

Chrysolite, /. «œ'anykô. 

Chrysomèle, /. aranyos cserebüly. 

Chrysoprasin, m. Chrysoprase, /. 
arany agäl. 

Chucheter, v. n. csicseregnt. 

Chuchotement, #1. v. Chuchoterie. 

Chuchoter, v. a. el n. sultogni, sug- 
dosni. 

Chuchoterie, /. suftogés, ssissegés. 

Chuchoteur, m. susog6, ssisseg6. 

Churle, f. füldimogyaré. 

hut, inf. farm. cstfl} 


io f.esés; bedôlés; fig. sseren- 

csél : 

Chyle, m. {äpnedv. 

Chyme, m. emvr. 

Chymie, v. Chimie. | 

Ci, ado. it; ci-après, esutän ; ci-de- | 
vant, eselôlt, régenten, hajdan ; kaj- | 
dani, eselôtti ; ci-dessus, it fen ; ci-: 
dessous, ilt lon ; ci-joint, ide csa- 
tolva; par oi, par là, tft ott, ëmilt | 
amott. {/arkas. : 

Ciacale, m. sakdl, (ürükréka, arany- 

Cibaudière, f. ssdkhälé. 

Cibe, Cible, f. czélkarika. 

—— m. ssentelt ostyatarté, eai- 


rium. 
Ciboule, f. kis hagyma. 


Ciboulette, /. metelô‘hagyma. 

Cicatrice, f. sebhely. 

Cicatrioule, /. seb/orradäska. 

Cicatrisé, 6e, adj. teli scbhelyekkel. 

Cicatriser, v. 2 rh ia — ini ; 
s0 —, v. pr. behegedm, de gyuinm. 

Cicerole, f, apré — —5— 

Cicérone, m. idegenve æetoô, kalaus. 

Ciche, m. pois ciches, p/. bagolyborsé. 

Ciclamor, m. foglaläs, ssegély. 

Cicutaire, /. gylkos csomorika, méreg- 
bürôk. 

Ci-devant, v. Ci. 

Cidre, m. almabor. 

Ciel, m. menyny, g ; égalj, éghajlat ; 
dgymenynyesel;  menynyezetfesi- 
vény (ssinhäsban). 

Cierge, m. viassgyertya. 

Ciergier, m.p.u. viassgyertya-csin&{é 

Cigale, f. kabécsa, ssôkcse. 

Cigaler, ». a. fecsegni, csevegni. 

Cigare, Cigarre, m. ssivar. 

Cigogne, f. gôlya. 

Cigogneau, m. fiatal g6lya. 

Ciguë, f. bürôk ; bürükilal. 

Cil, m. ssemszôr, pillassôr. 

Cilice, m. büntôrô kôntôs, s:6rss4k 
sz6r-0v ; lész6rderekal;. 

Cilier, m. süger neme. 

Cillement, m. hunyorgds. 

Ciller, v. a. hunyorgaini; —, vd. n 
kunyorogni. 

Cimbalaire, f. kôldÜkfa. 

Cimbre, m. csirbolyafenyä ; 

Cime, f. csücs, orom ; bogerny 

Ciment, m. vakolat, ragacs, visdilo 
ragass. | 

Cimenter, v. a. megragassolni, üssze- | 

ragassoini. 


[neme. 
— 


EN 


Cim 

Oimentier, #2. Üssseragassolé, vakolat- 
kessilô. 

Cimeterre, m. kard, pallos. 

Cimetière, m. ftemetô, sirkert. 

Cimette, /. képoszta ‘hajtésa. 

Cimicaire, [. csènas-616 lakta. 

Cimier, m. — ) sisakdiss ; osimer ſbu- 


rényé s 

— 7 — — csapéfüld. 
Cinabre, 2. csinôber. 

Cincenèle, [. esigakôütél. 

Cinéfier , v. n. (chim.) elhamvadni, ha- 
muvũ égni. 

Cinéraire, adj. urne —, hamvveder. 

Cinération, f. (ehim.) hamuvd - égés, 
hamuré-ége 

Cingleau, m. — ) merdæsinor. 

Cingler, v. a. ef n. (mar. ) teljes vilor- 
läkkal menni; ostorral stb. verni; 
arczot — (ssélrôl); (arch.) 
ssinérra venn 

——— —* pr ln 

Cinq, ad). à 8 s3dn. 

rem bise NA f. — Otvenes s3äm, 
Otven darab ; ilala —, Otven éves (6). 

Cinquante, adj. Ôtven. 

Cinquantième, adj. ülvenedik ; —, m. 
Otvenedréss, Üütrened. 

Cinquième, adj. dlôdik ; —, f. otôdik 
osstély, &tôdosstély ; — —, M. ! étôdréss, 
o16d ; Otôdosstélyos. 

Cinquièmement, adv. Ütôdssôr. 

Cintrage, 71. (mar. Kôtelek. 

Cintre, m — v-dllds. 

Cintrer, v. a. boltosni, ivelni. 

Cioutat, "=. petresselyemsz:6l6, olass- 
s3616. 

Cippe, m. emlékosslop; béké, bilincs. 

Ciprier, m. borpdlma. 

OCirage, m. meguins:olés, fényesités ; 
viass-ir, fényil6, csismakenôcs. 

Circassienne, 7 — — 

Ciroée, /. ssirompär 

Circompolaire, adj. füldsark xörilli. 

Circoncire , d. a. irr. Kõriilmetélni. 

Circoncis, m. kôrülmetélt. 

Circonciseur, m. np u. Aôrübnetelô. 

Circoncision, f. Kôrülmetélés. 

Lirconférence, f. kürilet. 

Circonfiexe, adj. accent —, Aajlott 
ékeset, hajtott ék. 

Circonlocution, f. s36vali kôräüliräs. 

Circonscription, f. kôürülkorlätozas, 
korlétosas. 

Circonscrire, v. a. korlétosni, hala- 
rosni; kôrülirni. 
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Cit 
— oto, adj. vigyäsé, s2émes, 
laxemessoq. 


Cire merde fe ovalossäg, vigyäsat, 
Circonstance, — rülalläs, kôrübneny; 
(dr.) tartozék. 


— elle, adj. kôräëlmenyes. 
Ciroonstancier, vd. a. kürülményesen 
leirni. [läs, kôrgät. 
Circonvallation, f. {(gu. ) kürülsänczo- 
Circonvenir, v. a. irr. rdszedni, meg- 
csaini. 
Circonvention, f. rdssedés, megesalés. 
Circonvoisin, ine, adj. kôrül{ekv6, 
ssomsséd. 
Circonvoler, v. a. ide s tova rüpülni. 
Circonvolution, /f. fôltekeres, forgatäs. 
Circonvoyance, f. kôriltekintes. 
Cirouit, m. kôr, kôrület ; kerület; hi- 
— ment, adv. kürded, 


mesés hémozüs. 
Circulaire, ad). 
kôralaku ; k ralakban, kôrben; lettre 
—, kôrlevél ; - —,m. kôrtrat. 
Circulateur, m. kôborlé, kôürüljärc. 
Circulation, f. keringes, kôürforgäs. 
Cirouler, v. n. forogni, keringni. 
Circum-circa, adv. kôrülbelôl, 
Cirous, m. kdnya. 
Cire, f. viass ; viassgyertya; fülzsir. 
Cirer, ». 4. viassoint, fényitni. 
Cirier, m. viass{ekercs-eresslô, viuss- 
dros, viaszfejérit6 ; viassünt6. 
Ciroëne, m. viasz-ir, viaszkenôcs. 
Ciron, m. atka. 
Cirque, m. kerekssin, kôrssin. 
Cirquinçon, m. üvély, pânczélos üllat. 
Cirrhe, m. kaces, inda. 
Cirrbeux. euse, adj. kacsos. 
que —— — viasxolüûſ, viasz- 
enyitô 
— * veripénshulladék ; cisailles, 
pl. bédogmetsz6oll6. 
Ciseau, m. vés6 ; ciseaux, pl. ollé. 
Ciseler, v. a. kivésni, vésôznt; velours 
ciselé, virdgos bérsony. 
Ciselet, m. érrvésé. 
Ciseleur, m. vésnôük. 
Ciselure, f. vert mü, verl munka. 
Cisoir, m. ércz-oll6. 
Cisoire, f. bélycgmetss0-ves6. 
Cist , m. ssuhar 
Cistercien, m. — enne, f. csislerczila ; 
esisslercsila-apacza. 
— ——— — 
tadelle, . fellegvar 
Citadin, m.— ine, /. polgér ; polgérnë& 
Citatour, se. id#56. 


Cit 

Citation, f: Aivatkosäs ; idésés. 

Citatoire, adj. idésési. 

Cité, f. um. véros, éväros ; polgärsäg. 

Citeaux, m. pl. ordre de —, szent Ber- 
naät ssersele. 

Citer, v. a. hivatkozni ; idézni. 

Citérieur, eure, adj. inneni. 

Citerne, f. viatartò, visfogd. 

Cithare, /. lant. 

Citise, m. sant. 

Citoyen, m. —enne, f. polgér, éllam- 
polgär ; ällampolgärné. 

Citragon, m. csitromszagü méhfü, csi- 
tromfi. 

Citrin, ine, adj. csüromszini. 

Citron, m. csitrom ; csitromssin. 

Citronnat, m. czukros csitromhéi. 

Citronné, ée, adj. csitrommal késsitett, 
csitromisü. [tromfi. 

.Citronnelle, f. csitrompélinka; czi- 

Citronner, v. a. czitromlével vegyitni. 

Citronnier, m. csiürom/fa. 

Citrouille, f. /ôk. 

Cive, f. metelô-hagyma. 

Civet, m. borsporos nyülaprôlék. 

Civette, f. kis metélô‘hagyma; csibét- 
pelymeg. , 

Civière, f. saraglya, hordô eszkôs; 
(pap.) ssürôkéd. 

Civil, ile, adj. — ilement, adv. pol- 
gért; udvarias, müûvelt ; polgérilag ; 
udvariasan ; polgäri jog sserint. 

Civilisation, f. polgérositäs, polgéri- 
sodäs, müvelôdés, miveltség ; polgäri 
pôrré ätvällostatas. 

Civiliser, v. a. müvelnt, polgérositnt; 
polgäri — elé vinni; se —, 
v. pr. müvelôdni, magät kimivelni. 

Civilité, f.udvarisäg,médossaäg ; civi- 
lités, pl. békok. 

Civique, adj. polgdri. 

Civisme, m. polgäri érzelem. 

Clabaud, m. (chass.) cstholô, csaholé ; 
fecseg6 ; csacsog6 ; chapeau en —, 
konya kalap. 

Clabaudage, m. (chass.) cstholas. 

Clabauder, v. n. cstholnt ; fig. lärmäzni 
s kiältozni, szitkoz6dni. 

Clabauderie, /. rikolläs, csiholas. 

Clabaudeur, m. lärmäz6, sajong6. 

Claie, /. csereny. 

Clair, ire, adj.vilägos, tissla ; fényes ; 
dtlätss6 ; fig. érthelô, vilägos; —, 
adv. vilagosan, lisstän; —, m. vilà- 
gossäg, ay ; — de lune 4oldfeny. 

Clairan, m. kolomp. 

\ 
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Cla!: 


Clairée, f. tisstévé f6z:ütt csukor. 

Clairement, adv. vilégosan, tisstän, 
érthetôleg, ssemlätomäst. [Bor. 

Clairet, ette, adj. vin —, vilägos ssini 

Clairette, f. czissercsila-apäcsza. 

Claire-voie, f. nyiläs a kert faläban. 
kilätäs a mesôre ; à —, étlätssôla; 
font vagy szôtt. 

Clairière, /. tsztäs az erdôben; ritka 
hely véssonyban stb. 

Clair-obscur, m. fényhomäl!y. 

Clairon, m. trombila neme. 

Clairure, /. ritka hely poss'6ban. 

Clairville, f. nydri kôrte. 


[Clair-voir, m. d{lyuggatott mâfarag- 


mäny. 

Clairvoyance, /. éles lätäs. 

Clairvoyant, te, adj. éles létäsu —, m. 
—te, f. tündelaté, fénylété $ tün- 
delätôn6, fényläténs. 

Clameur, /. nagy lérma. 

Clameux, euse, adj. lärmäs. 

Clampin, ine, adj. vm. säntikalé. 

Clandestin, ine, adj. —inement, adr. 
titkos ; titkon, titokban. 

Clandestinité, /. ttkossäg. 

Clapet, m. billentyi. 

Clapier, m. {enyeri nyül lyuka ; sselii 
tengerinyül. 

Clapir, v. n. nyiväkolni mint a tengeri- 
nyül: 8e —, v. pr. elbüni (tengeri- 
nyülrôl). 

Claquade, /. fam. {aps, csallogés. 

Claque, /. csaltanäs, esaltogäs; fel 
csip6; fogadott tapsolôk; —, m 
csapott kalap. 

Claquebois, m. faczimbalom. 

Claquement, m. csôrgés ; lapsolds. 

Claquemurer, v. a. bebürtünôznti, tôm- 
lôczsbe sarni. 

Claque-oreille, m. konya kalap. 

Claquer, v. a. megcsapri, magesay:- 
kodnti; —, v. n. csaltanni, csattogni. 
csôrügni ; patlanni. 

Claquet, m. malomsôrgés. 

Claqueter, v. n. cstrpegni, czirpelni. 

Claqueur, m. fam. fogadott tapsolé. 

Clarification, /. meghsstälas. 

Clarifier, v. a.megssürni, megtisstälnr; 
se —, v. pr. lisstülni. 

Clarine, f. {ehéncsôngetyt, kolomp. 

Clarinette, f. klarinet, sipola; klari- 
nétos, sipoläss. 

Clarté, /. lisstasdg, vilégossäg; fény. 
csillém; âtläts:6sdg; fig. vilagos- 
säg, érthetôség. 
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Clo 


m ——————_— — 
Classe, J. osstäly, osstélysat, rend; Olineho, m. ef f. kilincsfej, kilincs- 


ssak ; rang. 


nyomô, ajtékilinces. 


Classement, m. osstälyozäs, osstélyzat. | Clin-d'œil, m. ssemhunyoritäs. 


Classer, v. a. osztälyozni. 

Classification, /. osstälyokra felosstäs, 
osstälyszat. 

Classique, ad). klaszssikai, remek, pel- 
däs ; caractère —, külômbôOstetô jelv. 

Clatbre, #1. reczés gomba. 

Clatir, D. n. ugatni, csaholni. 

— adj. fam. ostoba, együgyü, 

€. 


© Claudication, f. säntikäläs. 

Clause, f. séradék, kikôtés, fültétel. 

Clausoir, m. zérk6. 

Claustral, ale, adj. zàrdai, klastromi. 

Clavaire, m. leveltärnok. 

Claveau, m. bäränyhimlô. 

Clavecin, m. songora. 

Claveciniste, m. zongorass. 

Clavelé, ée, adj. himlôs. 

Clavelée, v. Claveau. 

Clavicorde, m. s0ongora. 

Claviculaire, adj. muscle —, véllpe- 
recs-is0m. 

Clavicule, /. véllperecz, kulescsont. 

Clavier, m. kulcsfej, kulcskarika ; 
billentyäset. 

Clayer, m. nagy fonadek. 

Clayon, m. sajtkosär, sajträcs. 

Clayonnage, m. sôveny, kerités. 

Clef, f. kulcs ; ék. 

Clématite, /. bércse. 

Clémence, /. kegyelem, 

Clément, te, adj. kegyelmes. 

Clepsydre, /. vis-orgona. 

Clerc, m. pap ; trnok. 

Clergé, m. papsäg, paptrend. 

Clérical, ale, adj. —alement, ado. 
papi; papilag. : 

Cléricature, /.  papi éllapot, papirend. 

‘Clichage, m. tômnyomatolas. 

Cliché, m. üntvény-lenyomat. 

Clicber, v. a. mintäba Ünteni. 

Client, m. — te, f. veédencz ; védenczsnô. 

Clientèle, f. védencoæek dsssege; fig. 
védelem, pärtfogas. 

Clifoire, /. fücskend6. 

Clignement, m. ssemhunyorgatäs. 

Cligne-musette, /. ssembekôt6sdi. 

Cligner, v. a. hAunyorüni. [gatas. 

Clignotement, m. folytonos hunyor- 

Clignoter, v. n. folyton hunyorogni. 

Climat, m. éghajlat, égalj. 

Climatérique, “4 ég-ôvi, ég-alji; 
année —, fok-ép, elpélasst6 vr. 


Clinique, adj. kérodaï ; —, f. kéroda. 

Clinquant, m. pillangôlemez, särgasik; 
res pompa, àlfenyles. 

Clique, /. fam. csapat, csoport. 

Cliquet, m. malomsôrgés; sérküp; 
ütOrugé. 

Cliqueter, v. n. csôrügni. 

Cliquetis, m. sôrgés, csôrgés, sôre)j. 

Cliquette, /. kclep, s0rgetyn, csôragetyt. 

Clisse, f. sajträcs ; (chir.) csonthüllô. 

Clissé, ée, adj. kürül/ont ; (chir.) csont- 
xüllõ kôsé tett. 

Clisser, v. a. kôrül/onni ; (chir.) csont- 
küllE kôsé tenni. 

Clisson, m. kartämass, korlät hajôkon. 

Cliver, v. a. (joa.) kette hasitni. 

Cloaque, m. séresalorna ; fig. mocskos 

— ne ember. k 
oche, f. harang; üvegharang; viz- 
hôlyag, 5 

Cloché, ée, adj. üvegharanggal füdôtt. 

Clocheman, m. vezer-ürt, kolompas. 

Clochement, m. santikaäläs. 

Cloche-pied, m. à —, egy läbon. 

Clocher, m. {emplom tornya, harang- 
torony ; fig. plébänia. 

Olocher, v. n. santikdlnt ; fig. hkidnyos- 
naË lenni, —, v. a. harangszôval 
egybehivni. 

Clocheton, m. kis harang. [getyà. 

Clochette, /. harangesa, csürgô, csûn- 

Cloison, f. vélass/fal; rekesz. 

Cloisonnage,m.rekesztek, välassfalak. 

Cloisonner, v. a. elrekessteni. 

Cloître, m. klastrom, sérda ; keresst- 
folyosé. 

Clottrer, v. a. klastromba 3arni. 

Cloftrier, m. ssersetes barat. 

Clopin-clopant, adv. santikälra. 

Clopiner, v. n. fam. kissé santikalnt. 

Cloporte, m. pincserinye, s:4slàbu pin- 
csebogär. 

Cloporteux, euse, adj. nagyon viharos, 
szélvésses (lenger). 

Clore, Clorre, v. «. irr. sérni, besärni. 
elsdrni ; fig. bevcgesni ; —, v. n. zû- 
rédni, bezérédnt. 

Clos, m. keritelt hely. ; 

Clos, close, part. et adj. särt, besär!, 
elsärt. 

Closeau, m. hôrülsôvényzett fäsker- 
tecske; kis parassllelek. 


| Closerie, f. kis major, kis lanya. 


CI 

Clôture, /f. kôrülsôvénysés; sdrdai 
kénysser ; ssersetes fogadalom ; re- 
kess ; fig. végzés, beveysés. 

Clôturer, v. a. besdvényelnt; (dr.) be- 
fejesni. [befejes6. 

Clôturier, m. kosérfoné ; ssämadäs- 

Olou, m. s3eg ; vérfekély. 

Clouer, v. a. ssegezni, odassegesni. 

Clouet, m. (tonn.) tômôkeés. 

Olouière, /. ssegvas. 

Clouter, v. a. szôgekkel beborttni. 

Clouterie, f. ssegkereskedés; s:eg- 
mühely. 

Cloutier, m. ss5egmives. 

Cloutière, Clouvière, f. szegvas. 

Cloyère, f. halkosär, halssatyor ; os3- 
drigakosür. 

Club, m. gyülde, sûrt tarsulat. 

Clubiste, m. gyüldetag, tärsulat tagja. 

Cluseau, m. perecses galôcza. 

Cluser, v. a. a kutyäkat serkenteni. 

Clute, /. silény kôs3én. 

Clymène, f. rad cziczerborsd. [ku. 

Clypéiforme, adj. pajssdad, paissala- 

Clypéole, f. csukôka. 

Clystère, m. allüvet. 

Clystériser, v. a. p. u. allüvetezni. 

Cnesme, m. vissketés, vissketeg. 

Co-accusé, m. védlott-térs. 

Coacteur, m. um. vâämssedôi irnok. 

Coactif, ive, adj. kényszeritô. 

Coaction, f. kénysserilés. 

Coadjuteur, m. segéd, hivatalsegéd, 

Coadjutorerie, f. segédi hivatal. 

Coagulation, f. megalväs, megfagyäs. 

Coaguler, v. a. megalulni; 8e —, v. pr. 
megalunni, Üsssefutnt (tej). 

Coagulum, mn. aludek, olt6. [rôl). 

Coailler, v. 2. farkät csévälni (vizsla- 

Coak, m. kéntelenilett kôssen, pir- 
kôszén. 

se Coaliser, v. pr. ssüvetkezni. 

Coalition, f. egyesülés ; fig. szôvet- 
kesés, ssüvetség, egyesület. 

Coassement, m. varlyogäs. 

Coasser, v. n. var{yogni. 

Co-associé, ée, adj. lérsulati, résses ; 
—, m. resseslars. 

Cobalt, m. kckeny. 

Cobite, m. csik. 

Cocagne, f. csüllengszak; mât de —, 
küsspôzna ; pays de —, henyék or- 
s:4ga. 

Cocarde, f. {arajka, kokärda, kalap- 
sszalag. 


['acasse, adj. furcsa, bokôkés. 
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Cocâtre, m. félkappan, rosaul herelt 
kappan. 

Coccinelle, f. füskata. 

Coccothrauste, m. kupdly, magnyité. 

Cochard, m. dissnôfejü (6. 

Coche,m.p.u.videktibérkocsi; — d’eau, 
väsärt hajô. 

Coche, /. bevagas, beroväs, rovätk; 
pop. AisÔ sûrtés. 

Cochône, mn. vadberkenye/fa. 

Cuchenille, /.karmassin-ssinbogär, bi- 
borbogär. 

Cocheniller, v. a. biborkäval festeni. 

Cochenillier,m. ssinbogaras LOlgyfa. 

Coche-pierre, m. kupäly, magnyito. 

Cocher, m. kocsis. 

Cocher, v. a. to joani. 

Cons BA: porte —, kapusikator, 


apussin. 

Cochet, m. kakaska, kis kakas. 

Cochevis, m. bubos pacsirta, pipiske. 

Cochicat, #. nagycsorrü bors-ev6. 

Cochléaria, m. torma. 

Cocbhlite, /. csigak6. 

Cochoir, m. (tonn.) hornyolé-kes. 

Cochon, m. dissnô : — de lait, malacs; 
— d'engrais, hixott diszn6; — d'Inde, 
lengerimalacz. 

Cochonnée, /. malaczellés. 

Cochonner, v. n. malacsosnt, meg- 
malacsosni; —, v. a. fam. oda ma- 
2olni. 

Cochonnerie, f. fam. dissnésäg. 

Cochonnet, m. kelt6s koczska. 

Coco, m. kôkusdid. 

Cocon, m. selyemgubé. 

Covonière, f. selyemtenyéssfési hàz. 

Cocotier, m. kékus/fa. 

Cocrète, f. (bot.) {aréjfürt. 

Coc-sigrue, /. visi tücsôk. | 

Coction, f. /6aés ; emésstés (élel-€). 

Cocu. m. gyäva, megcsalatoit férj. 

Cocuage, m. gyävasäg (férjinel). 

Cocuer, Cocuñer, v. a. p. «. valakinek 
nejet elcsäbitani. 

Code, m. {ôrveénykônyv ; — civil, pol- 
gdri türvénykünyv. 

Codébiteur, m. adôstärs. | 

Codex, m. gy6gysserkészitést kônyv. 

Codicillaire, adj. fiékrendeletr. 

Codicille, m. fiékrendelet, végintéset 
toldaleka. 

Codlingue, f. kis (6kegadécz. 

Codonataire, m. (dr.) adomänytärs. 

Cœcum, m. vakbel. 

Coefficient, m. Osstényesd, együtthaté. 
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—. Coégal, adj. {in tôkéletesen egyenl6. |Cohéremment, adv. p. sw. Üsssefüg- 
” Coégalité, f. (th.) tôkéletes egyenlôség. 


Coemption, /. együtivétel, kô30s vétel. 
. Coercible, ad. (8 saboläshaté, kény- 
_ ssertthet6; elsärhalé, bezérhaté. 
. Coercitif, ive, adj. (dr.) kénysserit6. 
‘ é fekesô. F — 

oercition, /. kKenuszeritéêsjog. 

—— —* — 
o-éternel, elle, adj. (th.) vele eqvũtt 
érôükôüs. d ) ci 

- Cœur, m. ssiv; fig. kedély, hajlam ; 
bdtorsäg ; belseje vagy belje vala- 
minek , veleje valaminck; magrejtô, 
magtok; mal de —, gyomor-émely- 
gés; de bon —, ssivesen; à contre 
—, nem Ürômest; par —, künyv nel- 
kül, fejb6l; j'ai mal au —, gyomrom 
kevereg, émelyeg ; dîner par —, az 
asstalt üresen taldlni, mit sem kapni 
enni. [setes püspôk. 

Coévêque, m. fôlszentell püspôk, csim- 

Coexistence, f. együttlet. 

Coexister, v. n. eyyidôben létesni, 
együtilétesni. 

Coffin, m. vm. füdeles késikosärka. 

se Coffiner, v. pr. (jard.) ssugorodni ; 
hkomorodni, megvetemedni: 

Coffrage, m. (mine) kidesskäzäs, kibé- 
lelés (desskäval). 

Coffre, m. b6rônd, bôrléda ; ssekrény; 
— fort. pénsesléda. 

Coffrer, v. a. p. nu. lädäba tenni; be- 
särni; kidesskäzni. [bédesska. 

Coffret, m.lédäcska, ssekrényke ; ssa- 

Coffretier, m. b6ründës. 

Cofidéjusseur, Co-garant, m. kezeslärs. 

Cogitation, /. gondolkodäs. 

Cognac,m.rozsssess, franczsiapélinka. 

Cognasse, f. vad birs. 

Cognassier, m. vad birs/fa. 

Cognat, 5. rokon (anyarészrôl). 

Cognation, f. (jur.) rokonsäg. 

Cognatique, adj. succession —, noi 
Ôrôküdési rend. 

Cognée. f. fejsse, bard. 

Cogne-fétu, m. fam. ki lot fut s megis 
em végez semmil. 

Cogner, v. a. beverni, beékelni, —, v. 
n. verni, üini; so —, v. pr. megüt- 
kôsni; se — la tête, fejét megütni. 

Cognet, m. dohänytekercs. 

Cognition, f. (phil.) ismeré tehetség. 


Cobabitation, /. hésassdgiegyüttlakés. 
Cobabiter, v n. hésasséguag együtt 


gôleg. 
oies 1. Gsssefüggés, egybera- 


gadäs. 

Cohérent, te, adj. üsssefügg6, egybe- 
— 

Cohéritier, m. —1ère, f. Grokôüstérs ; 
Orôküstérsn6. 

Cohésion, /.(phys.) üssse/üggés, Üssze- 
tartäs. [{atas. 

Cohibition, f. (phil) mérseklés, tartò a- 

Cohobation, f. ismételt lepärlas. 

Cohober, v. a. ismételve lepärolnt vagy 
tisstälni. 

Cohorte, f. csoport, csapat. 

Cohue, J. tartomänyi lôrvényssék ; 
tolongäs. 

Coi, ie, ite, adj. csendes, nyugalmas. 

Coïau, m. horog/a. 

Coiffe, f. f6kd16 ; magtok ; — de nuit, 
— ; — de chapeau, kXalap- 

s 


Coiffée, ée. part. et adj. dissitett ; meg- 
fesäâlt, fodoritott haju (v. Coiffer) ; 
vin —, dsszekevertbor ; être — d'une 

ersonne, bolonduläsig sserelmesnek 
lenni valakibe. 

Coiffer, v. a. fejét befedni; dissitni, 
fodoritni (hajat), fonni (hajat) ; —, 
v. n. jélilleni, jol ällni se —, v.pr. 
kalapjät fôltenni; feésülkôdni, hajut 
fodoritni; fam. magât leinni; se — 
de qn., valaki ressere hajolni. 

Coiffette, f. sipkäcska. 

Coiffeur, m.—euse. /. hajfodrasz ; fej- 
kô16-varrônd, piperes:n6. 

Coiffure, /. fejdisz, fej-ék. 

Coin, m. ssôglet; sarokszekrény ; bc- 
lyeg, nyomat; jegy (czinen) ; coins. 
RAT (lovaknäl) ; (perr.) à! haj- 
fonadékok, dl hajfürtôk. 

Coin, v. Coing. 

Coïncidence, f. üsssebtlés, Üssseillés. 

Coïfncident, te, adj. üssseôtlô, Üssze- 
illo. [ca-Sovũgni. 

Coïncider, v. n. egymäsra illeni, fig. 

Coing, m. vm. birs. 

Co-inspecteur, m. — trice, /. felügyce- 
lotore, felilgyel6tärsnô. 

Co-inspection, f. eꝗvüttes D nl 

Coint, te, adj. vm. el6zekeny; pipe- 
résett. 

Cointelligence, f. egyetértés. 

Cointéressé, ée, adj. részes, érdekelt. 

Cofntise, f. um. csinossag. | 

Coïon, m. fam. semmirekellô, henyelô. 


Coï 

— —⸗— ——— 

Coïonner, v. a. et n. fam. kÜtôdni, in- 
gerkedni, gyaläsatosan bänni (—val, 
— vel). 

Coïonnerie, f. gassäg; ingerkedés ; 
gorombasäg, neveletlenség. 

Coït, m. bakzäs, puùraũs. 

Col, m. nyak (v. Cou); nyakravalé, 
nyakssoritô; gallér; hegyszoros, 
kÜzssoros. 

Colaphiser, v. a. pofon ülni. 

Colature, f.(ap.) ätſsaitréês; àtssüredek. 

Colchique, m. (bot.) kikerics, Gssike. 

Colégataire, m. kagyomänyostärs. 

Coléoptère, m. téhelyr Epit 

Colère, f. harag; —, adj. hirtelen 
haragu. 

Colérique, adj. haragra hajlandé, hir- 
telen haragu, heves indulatu. 

Colibri, m. kolibri; fig. cselcsap, csa- 
podär ember. 

Colifichet, m. aprésäg; fig. csecse- 
becse, hitväanysäg. 

Colin-grisart, m. csergô kacsa, erdei 


rucz0. 

Colin-maillard, m. ssembekütôsdi ; 
jouer au —, szembekôtôsdit jätszant. 

Colin-noir, m. fekete hôda. 

Colique, f. kôlka, belgôres. 

Colis, m. gôüngy, kôteg. ({ärs. 

Collaborateur, m. munkatärs, dolgozô- 

Collage, m. (pap.) enyvesés. 

Collataire, m. jéradeékos, järadék-él- 
ves6. 

Collatéral, ale, adj. oldalagos, mellék; 
—, m. Oldalrokon, mellekrokon. 

Collateur, m. adômänyoz6. 

Collation, f. üsssehasonlitäs az erede- 
tivel; adomänyosäs ; kis ebëd, kis 
ossonna, eslelizes. 

Collationner, v. a. Ôsszehasonlini az 
eredetivel ; (rel.)Üsszeegyeztetni; —, 
v. n. 03s0nnäsni. 

Colle, f. enyv, csiris ; simasäg ;|säkla; 
fig. hazugsäg ; donner une — à qn., 
elämitni valakit valamivel. 

Collecte, f. penzssedés (segedelemre); 
gyüjtelek, szedett péns ; kôzimädsäg. 

Collecteur, m. gyü)tô, ssedô, beszed6. 

Collectif, ive, adj. (gr.) nom —, gyüj= 
tônév, gyïnev. 

Collection, /f. gyüjlemeny. 

Collectivement, ado. (gr.) gyüjtékesen. 

Collée, /. nyakvägäs. 

Coillége, m. tärsulat; tanoda, tanin- 
téset, anyaiskola ; iskolaépület. 

Cotlégial, alo, adj. tàrsas, testilleti; 
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_Col 
iskolaï; église collégiale, kdptalan: 
templom. | 

Collégue, m. tissttärs. 

Coller, v. a. enyvezni. odaenyvesni, 
odaragasstant ; enyvbe märtani ; —, 
v.n. fessesen ällant(ruhärôl) ; so — 
v. pr. rdlapadni ; fig. igen jôl Üssse- 
tlleni; se — contre qch., valamire 
tämasskodni. 

Collerage, m. boradô, borväm. 

Collerette, /. nôi gallér, nbi nyakfodor. 

Colleron, m. kantärssar. 

Collet, m. galler ; fig. nyak ; tôr, hurok. 

Colleter, v. a. nyakon kapni; —, v. n. 
tôrt kivetni; se —, v. pr. birkozni, 
küsdeni. 

Colleteur, m. tôrveto. 

Colletier, m. melléenycsinälé. (vdi. 

Colletin, m. fodorgallér, mellény, ing- 

Collétique, m. begydgyitésser. 

Colleur, m. enyvez6. 

Collier, m. nyakkÔt&, nyaklénez; ha- 
miga, léjàrom; rendläncz; nyal: 

Collière, f. &ssok/fa. [darab. 

Colliger, v. a. vm. gydjteni. 

Colline, f. domb. 

Colliquatif , ive, adj. (méd.) /ôlbonts. 

Collision, f. üsszeütkôzés. 

Collocation, /. dilés ; ällitäs, helysés. 

Colloque, m. bessélgetés, pärbeszéd, 
beszsédvältäs. (tälyosni. 

Colloquer, v. a. a hitelezsôkel 0s:- 

Colluder, v. 2. {itkon egyeterteni. 

Collusion, /. titkos egyetértes. 

Collusoire, adj. alattomban kicsinalt. 

Collusoirement, adv. allattomosan 
egyetértve. 

Collyre, m. ssem-tr. 

Colobome, m. nytl-ajak. 

Colombacé, 6e, adj. galambnemi. 

Colombasse, f. fenyürigé. 

Colombe, f. tonte 

Colombelle, f. p. u. galambocska. 

Colombier, m. galambhäs. 

Colombin, m. {iszta blomérea; —ine, 
adj. galambszini. 

Colombine, /. galambganéi. 

Colon, m. gyarmatos ; hurkabél. 

Colonage, m. telepités, telepitvény. 

Colonel, m. ezredes; lieutenant —, 
alesredes. (esredes szäsade. 

Colonel, elle, ss compagnie colonelle, 

Colonial, ale, adj. gyarmañ. 

Colonie, /. gyarmat, telep. 

Colonisation, f. gyarmatositäs. 

Coloniser, ». a. gyarmalasilui. 


— — — — — 


— — — — — — —— —— — — — — — — — 
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> Colvnnade, f. os:/opsor. 
- Colonne, /. osslop; fig. témass, alap- 


— 


os=lop; hadlũb, csapat; (imp.)hasab. 
Colophane, f. 


— 
- Coloquinte, f. keser-ugorka. 


Colorer, v. a. festeni, megfesteni, ssi- 
nesni ; fig. elsimitni, palästoini. 


- Colorier, v. a. el n. ssinezni. 


= Colorigrade, m. ssinfok, s:{infokosat. 


Coloris, m. ssinesés ; ssineset. 
Coloriste, 7. ssinez0. 


. Colossal, ale, adj. roppant, 6riäsi. 


Colosse, m. Oridsi alak. 
Colpoeète, f. méhserv. 
Colportage, m. hazaläs. 


- Colporter, v. a. Aäzaini, häzonként 


drulni ; fig. häzrôl häzra vinni. 
Colporteur, m. hdzalô, kôrülhordo s6. 
Colubrin, m.umakk, siklékigy6, vipera. 


_ Columbellier, m. hengercsiga. 


Colure, m. naptérit6. 

Colsa, Colsat, m. repcse. 

Coma, =». dlomkérsäg. 

Comatule, m. üs{ôkôs csillag. 

Combat, m. #tkôset, harcz, pérviadal ; 
verseny. 

Combattable, adj. p. u. megtämadhat6. 
meggyôshets. 

Combattant, "1. harczos, küsd6; har- 
ezos libucs (madär). 

Combattre, v. a. et n. dr. megülkôzni ; 
harcsolni, küzdeni, vini; fig. megtà- 
madni, ellenälini ; versenyezni. 

Combe, f. vm. reg, barlang. 

Combien, adr.mennyire, hogyy,hogyan, 
mikint; mi dron? — de fois, hdny- 
szor ; — de temps, #727enynyt ideig. 

Combinaison, /. Ôsssekdtés, Üssze- 
egyestetés, Üsssevetés. 

Combinatoîre, adj. dsssevetô, Üssze- 
egyeztethet6 ; —, [. Üssseteves mes- 
tersége. 

Combiner, v. a. Üsssevetnt; egybe- 
vetni, Üssseegyezsleini : Üssselenni. 
Comble, m. rakas, halmas, räadäüs, 

téhnérték ; csücs, ssarufäzat, hâz- 
tetô ; pour —. nagyitäsul, räadäsul. 
Comble, ad)j.habnosott, csordultig tele. 
Comblé, ée, adj. tele tültôtt; fig. el- 
täjolt, etragadt. 
Cræbleau, #1. (art.) AuzékÔtél. 


Comblement, m. p. u. betôllés, meg- 


tôltés. (megtôlteni. 


” Combler, ». a. Aalmosni; betülteni, 


Combourgeois, 2%. Aajésmestertärs. 
Combrière, /. linnhalhälé. 
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Com 


Combustibilité, f. eléghetés, eléghetô- 
ség, éghetôäseg, gyulékonység. 

Combustible, adj. éghetô, eléghetô, 
gyulékony ; —, — guvu- 
anyag; (vap.) tüselek. 

Combustion, /. ges, megégés, meg- 
dgetés, elégetés ; senebona. 

Comédie, f. vigjâték, sszindarab ; ssin- 

Ads ; fig. bohôsäg, tréfa. 

dien, m. — enne, f. szinész; 

ssinéssnd ; vigjétehki ssinesz. 

Comessation, f.p.u.tobz6däàs, dôüzsôüles. 

Comestible, adj. ehetô; comestibles, 
m. pl. élelemsserek. | 

Cométaire, adj. p. u. üstôkôs csillagra 
vonatkosd. 

Comète, /. üst0kOs csillag. 

Comices, f. pl. (ant.) népgyiülekeset, 
népgyülés. 

Comicial, a'e, adj. orsséggyülést. 

Comique, adj. — ment, adv. — 
hos tartoaↄb, komikaï; komikailag ; 
Êg. vig, tréfäs ; —,m.komikum ; ko- 
mikai ssinesz. 

Comite, m. gälyagondvisel6. 

Comité, m. vélasztmaäny ; egylet. 

Comma, m. veszs36. 

Command, m. (jur.) megbiz6. 

Commandant, m. parancsnok. 

Commandante, f. parancsnok neje. 

Commande, /f. megrendelés; meq- 
— teljhatalom; àdrulas, àru- 
eladäs. 


‘Comwandement, m. parancs ; veseny- 


let; bâton de —, vezérbot; les dix 
commandements, {is parancsolat ; — 
en chef, /6parancsnoksag. 

Commander, v. a. el n. parancsolni; 
vezérelni; vezényelni; uralkodni; 
moegrendelni. 

Commanderie, f. fôvesérség (rend- 
vitezseknél), komtursag. 

Commandeur, m.kôzepkereszstesvitése 
valamely  rendnek;  gyarmatfel- 
ügyel6. 

Commanditaire, m. a ki valamely fiék- 
tôzsre penzt ad. 

Commandite, /f. férsas kereskedés, 
fiéktôss. 

Comme, adv. et conj. mint, ugymint, 
ssintén, mint, ssinle, majdnem ; mi- 
dôn, mivel, merts — si, mintha; — 
ça, 19y, tly môdon; il est — cela, e: 
az 6 szokasa. 

Commémoraison, f. emlékünnep. 

Commémoratif, ive, adj. emlékestetf. 
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Commémoration, f. emlékeset, emlrk-| Commissaire, m. bisios, megbisott. 
ünnep. (dün6.| Commissariat, m. bistosség. 


Commençant, m. —te, f. kesd5; kes- 
Commencement, m. kezdet ; au —, kes- 
detben, kezdetkor ; commencements, 
pl. elsô elemek. dôdni. 
Commencer, v. a. et n. kesdem, kez- 

Commendataire, adj. adomänyos. 

Commende, f. egyhäsi adomäny, rendi 
adomäny. 

Commensal, m. evôtérs, eltdrs. 

Commensurabilité, f. megmérhetôseg, 
kimerhelôseg. [mérhetô. 

Commensurable, adj. megmcrhetô, ki- 

Comment, adv. mint: hoyy ? 

Commentaire, m. magyaräsat, ertel- 
mesés ; rossakaratu értelmeses. 

Commentateur, m. magyarädsô, fej- 
tegetô. , 

Commenter, v. a. magyaräsni, fejte- 
getnis —, v.n. rossakaraltu észre- 
vételeket tenni. ë 

Commer, v.n.p.u. ſam. Üsszehason- 
litäsokat tenni. 

Commérage, m. frécselés, pletykasäg. 

Commercçable, adj. eladhaté. 

Commerçant, m.—te, f. kereskedô ; 
kereskedônô. 

Commerce, m. kereskedés ; küzlekedés; 
forgalom; — de lettres, levelesés ; 
jeu de —, térsasägi jäték; faire le 
—, kereskedést fsni. 

Commercer, v. n. kereskedest fxni. 

Commercial, ale, adj. kereskedési. 

Commère, f. koma asssony, keresst- 
anya ; véros hirharangja. 

Commettage, m. (cor.) Üsssesodräs. 

Commettant, m. (com.) megrendelô, 
bisoménysé. 

Commettre, v. a. trr. elkôüvelni; meg- 
hagyni ; rébisni; megrendelni; (cor.) 
dsssesodorni; — le nom de qn., va- 
laki nevével vissssaëlni; se —, be- 
csületét kocskästatni, ss le kitenni; 


se — avec qn., valakivel megmér- 
kôüzsni. 
Commier, m. mezga/fa. Itoads. 


Commination, f. /enyeyetés, fenyege- 

Comminatoire, adj. Pnieyell, 

Comminutif, ive, adj. p. u. (chir.) Üsz- 
ssesüsÔ, ssélsü30. 

Comminution, f. (chim.) ôsssetôrés, 
dsszesüsds. 

Commis, m. trnok; ügyveselô ; keres- 
kedôlegény, segéd. [kosds. 

Uommisération, /. künydrälet, ssäna- 


Commission, /. meghagyäs, megbisäs; 
elkôvetés; bisottsag, bisottmäny ; 
æz / ilt rendelet ; kalôslevél. . 

Commissionnaire, m. megbisott. 

Commissionner, v. a. megbisni. 

Commissoire, adj. (jur.) bisomänyos. 

Commodat, m. (jur.) kôlcsÿüny ; kôl- 
csünssers0dés. 

: Commode, f. À ssekrény. 

Commode, adj.— dément, 2-0 kenyel- 
mes ; kénycimesen. 

Commodité, /. kényelem; s5oms=eu- 
säg ; commodités, pl. drnyékszck. 
Commotion, f. megräzkôdiatés, meg- 

rendülés ; meginduläs. | 

Commuable, adj. dtvälloztathaté. 

Commuer, v. a. dtvältostatni. 

Commun, une, adj. kôsôs; kô:5n- 
séges; aljas, silany; —, m. kôzüs- 
sg; alsô néposstäly: csôcselék: 
en —, kÜzsûôsen, térsasd ban. 

Communage, m. kôslegelô. 

Communal, ale, adj. kôsséghez tar- 
toao, küzségi. 

Communauté, f. kdsség ; cséh ; eétteren 

(sérdäban). 

Communaux, m. pl. küslegelS. 

Commune, f. kü:seg; küsség häsa; 
communes, Le polgärkatonasàüg : 
kôsségi javak; chambre des —, al- 
s6häs. 

Communément, adv. kÜüsônségesen. 

Communiant, m. —te, f. déldos6 ; al- 
dozôn6. [seg. 

Communicabilité, f. p. u. kôz0lhetc- 

Communicable, adj. kô 30 lhetô. 

Communicant, te, adj. (phys.) 93/6. 

Communicatif, ive, adj. kôslekeny. 

Communication, f. kôzles ; kôslekedes; 
meghittség ; üsssefüggés. 

Communicativement, adv. p. #. küzü- 
sen, — 

Communioer, v. a. dldostatni; —, v. n. 
aldozni, mcgäldo:=ni. 

Communion, f. &ldozäs, megäldosäs ; 
kôzsdg (valiäsi). 

Communiquer, v. a. kôsleni; nyil- 
vénitni; —-, v. n. tärsalogni; kôsle- 
kedni, érintkezni; értekesnr; egy- 
mäsba fe — se —,n 
pr. nyilatkosni; egymaäsba nyil: 
(ssobdkrül). — 

Communisme, m. communismus. 

Communistique, adj. communistieus. 


Com 
Commutatif, ive, adj. csereberét illetô. 
-Commutation, f. elesereles ; (dr.) meg- 
…. wllostaläs, dlvältoziatäs. 

Compacité, f. {môttseg. 

Compact, m. ssers0des. 

Compacte, adj. tômôtt, tômôr. 

Compagne, f. {érsn6 ; hitvestärs (nô). 

Compagnie, f. {érsasäg ; kereskedelmi 
lärsulat, cgy let ; lalka, csoport; de 
—,lérsasägban; — d'infanterie, szd- 
sad gyalogsäg. 

Compagnon, m. làrs, pajtäs, tärsal- 
kodé ; mesterlegény ; kereskedôtärs. 

Compagnonnage. m. legénykedes ideje, 
legenykedes. 

Comparable , adj. hasonkithaté, üssze- 
hasonlithaté. 

Comparaison, f. Üsssehasonkitäs, ha- 
sonhtäs ; par —, üsszehasonhitélag; 
en— de..., .., 0%, ...hez kepest. 

Comparaître, v. n. irr. birésäg elôtt 
megjelenni. 

Comparatif, ive, adj. üsszehasonktô ; 
—, M. kôzep{ok, mäsodfok, hason- 
ktôfok. (htélag. 

Comparativement, adv. dsssehason- 

Comparer, v. a. dsssehasonliini; pàr- 
husamba tenni. 

_Comparoir, ». a. p. u. birésäg eldtt 
megjelenni. 

Comparse, /. némaszemely (szinpadon). 

Compartiment, m. osstaly; fiôk; vi- 
ray-4gy. 

Compartiteur, m. ssavazaloszté. 

Comparution, f. birôsäg elôtti meg- 
jelenés. 

Compas, m. csirkalom; talpmérték ; 
ssôgmérték ; iränytü. 

Compassement, m. kicsirkalmazäs ; 
esirkælom szserinti elosstäs. 

Compasser, v. a. kicsirkalmasni, ki- 
merni, megmérni; fig. jol meygon- 
doini. 

Compasseur, m. kiczirkalnazô. 

Cumpassion, f. kônyôrület, réssvét ; 
együtl ssenvedes. 

Compaternité, f. komnasäg. 

Compatibilité, f. dsszeférhetôség. 

— adj. megferhetô, egyesit- 

elô. 

Compatir, v. n. megkünyôrülnt, resz- 
véllel lenni; elnéséssel lenni; fig. 

« meg/férni. (ssénakoz6. 
Compatissant, te, adj. kônyürüleles, 
Compatriote, m. ef f. füldi, hazafi; 
ldinô. 
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Compendium, m. rôüvidlet, kivonat; 
kézi kônyv. [to{haté 

Compensable, adj. kiegyenlithetô, p6- 

Compensateur, m. p. u. kigyenhtô, . 
pôtié. [megtérités. 

Compensation, f. kiegyenlités , pétläs, 

Compenser, v. a. kiegyenlitni; megté- 
ritent. 

Compérage, m. komasäg. 

Compère, m. koma ; vig tärsalg6 ; ra- 
vasz ember. 

Compétemment, adv. kellôleg, illüleg, 
tlletekesen. 

Compétence, f. illetékesség; mäsok- 
kali folyamodäs, versenysés. 

Compétent, te, adj. illo, kell6 ; ille- 
tékes, jogositott. 

Compéter, v. n. illetni. 

Compétiteur, m. veleélytärs, vägytärs. 
Compilateur, m. gyüj{ü, Üsszessed6, 
büngesz-iré. > 
Conffilation, f. dsssessedegetés, ôsz- 

ssebôngéssés ; ssedelek. 

Compiler, v. a. üsssehordani, Üssze- 
büngészsni, Üsszegyüjtôgetni. 

Compisser, v. a. pop. lehugyosni, le- 
peseini. 

Complaignant, te, adj. (dr.) panaszl6, 
vadlô ; —, m.—te, f. vädlé ; vad- 
léné. [elôlt ; jajgatäs. 

Complainte, f. vdd, panasz birésäg 

Complaire, v.n. #77. {elszent, szivesnek, 
nyâjasnak mulatkozni; se —, v. pr. 
ünmagänak tets sent. 

Complaisamment, adv. p. u. szivesen 
nyajasan. 

Complaisauce, f. szsivesség. 

Complaisant, te, adj. ssives, elôxékeny; 
—, m. szemlesi ——“ ember. 

Complant, m. ss0l6veszssôvel, fäval 
beültetett hely. 

Complanter , v. a. s36l0vesssôvel vagy 
gyümôlesfakkal beültetni. 

Complanterie, f. ültetési adô ; beülletett 
hely, telep. [pôt. 

Complément, m. kiegeszités ; pôtlék, 

Complémentaire, adj. kiegésztt6. 

Complet, ête, adj. teljes ; (ükéletes ; —, 
m. leljesség, teljesssamusäg. 

Complètement, adv. teljesen, tôkéle- 
tesen, egéssen. 

Complètement, m. kiegéssités, pôtläs. 

Compléter, v. a. kiegeszitni. 

Complexe, adj. üssselett. 

Complexion, /. testalkotäs; kedely 


vérmeérséklet. 
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Complexionné, 6e, adj. . . . testal- 
kotäsu, ...természeti. 


Complexité, f. dssselétel. 

* Complication, /. bonyoktés, bonyolo- 
dottsäg. 

Complice, adj. bûnrésses ; —, m. el f. 
bäntérs ; bfntärsnô. 

Complicité, f. Lünréssesség. 

Compliment, m. udvarlés, tisstelet, 
bék; hiselgés. 

Complimentaire, m.nevadô, kinek neve 
alatt t. i. 4setik a kereskedes. 

Complimenter, v. a. liszlelkeudni, üd- 
vôOsôlni, szserencsekivänatät nyil- 
vänitnis —, v. n. bôkolni. 

Complimenteur, m. békolgaté. 

Compliqué, ée, adj. bonyolodott. 

Compliquer, v. a. bonyolitni. 

Complot. m. csel, gonoss ssändék, 
titkos Osssessdvetkesés. 

Comploter, v. a. el n. tükosan Ügsse- 
ss0vetkezni. 

Componcetion, /. {ôredelem, tôüredel- 
messég, ssivbänat. 

Comportement, m. p. u. mayaviselel. 
Comporter, v. a. megengedni; elssen- 
vedni; so —, v. pr magdt viselni. 
Composant, te, adj. partie composante, 

aikot6 réss, alkatréss. 

Composé, 6e, part. et adj. Üüsssetell ; 
sserkesslelt ; —,m. Üsssetétel. 

Composer, v. a. dssselenni, kidolgozni; 
sserkessleni; (imp.) ssedni (betiüt) ; 
— un différend, villongäst kiegyen- 
liteni; —, v. n. megegyezni; al- 
kudozni. 

Composeur, m. firkäss, irkdss. 

Compositeur, m. ir, ssers6; beti- 
szedô. 

Composition, f. ôsssetetel; ssersés; 
kidolgozäs ; sserkeset ; foyalmazés; 
szerzemény, sserkesstmeny; beli- 
ssedés; érezsvegyiték ; fig. kiegyen- 
lités ; alkudozsis. 

Composoir, m. (imp.) szedôdeszka. 

Compost, m. valamely telek ällapota. 

Composteur, m. sorssedô, sormérde 
(nyomddban). 

Compotateur, 2n. p. u. issdkos. 

Compote, f. gyümôlespép, befôtt gyi- 
môles. 

Compotier, m. gyümôlespépesésse. 

Compréhensible, adj. megfoghaté. 

Compréhension, f. felfogäs, felfogé 
tehetség. 

Comprendre, v. a. irr. magéban fog- 


laini, tartabnasni; hozzà ssémitniS 
megemlini; felfogni, érteni, meg- 
érteni; y compris, bele tudva, besd 
rôlag; se —, v. pr. ért6dni. 

Compresse, f. (chir.) ôsssehajtogato! 
ruha (sebre). 

Compressibilité, /. Üsssenyomhaftésäs. 

Compressible, adj. üsssenyomhaté. 

Compression, /. Üssszenyomäs, nyomäs. 

Compressif, ive, adj. üsszenyom6, üsz- 
ssessorité. ï 

Comprimer, v. a. üsssenyomni ; fig. el-| 
nyomni. | 

Compromettre, v. n.irr. megegyezni, 
a välasstoit biré itéletének hôdotn.; 
—, 0.4. bajba hosni; so —, v. pr: 
bajba keveredni. 

Compromis, m. vélasstott birôsägi 
kiegyenlkiés. 

Compromissaire, Compromissionnaire. 
m. vélasstott bird. 

Comprotecteur, m. {drsvédnük. 

Comptabilité, f. kissémités lehetôsége; 
ssämlartds, ssämadäsikôtelesettsés. 
lelelôsség. 

Comptable, adj. ssämadäsra kôtele- 
sell; felelôs ; —, m.ssémvevôs tisst, 
ssdmad6-tisst. 

Comptant, te, adj. et adv. kesspénsi. 
késspénsbek; késspénzen; paye 
argent —, késspénssel fisetni; — 
m. készpens. 

Compte, m.sz4madas, ssämoldäs, fel- 
ssämoläs; ss@mlûlés; ssseg; elôny; 
felelôsség ; (com.) ssämla. 

Compte, à —, m. réssfiselés. 

Compte-pas, m. lépésrové. 

Compter, v. «.olvasni, ssdmlaäini 82ò- 
molni; — ; véini; ſelſssũmolni 
—,v.n. Aissdmitni: ssä@mot tartan: 
(—-:4, — re); sséndékozni; — pour 
rien, mibe sem venni; — sur qch. 
valamire ssémot tartani. 

Compteur, m. p.s. ssémlalé, sz&mot6. 

Comptoir, m. ssdmnlô-asstal, s=àm- 
ladesska ; iroda, ügyszoba. 

Comptoriste, m. ssamuivé. 

Compulser, v. a. tratokban fülkeresni. 

Compulseur, m. el6mutatäsi paranc: 
végrehajtéja. 

Compulsion, f. birôi ke :ysserités. 

Compulsoire, m. tatok elômutatäsa: 
meghagy6 birôi paranes. las. 

Computation , f. fülvetés, üsssessémo- 

Comtal, ale, adj. p. u. gréfi. 

Comtat, m. p. u. gréfsdg. 


Com = 
Comte, 72. grôf ; — palatin, palotagréf. 
Comté, m. grôfsäg. 
Comtesse, f. grôfné. 
‘Comtoir, v. Comptoir. 
ÆConeapitaine, m. kapitänytärs. 
Concassation, /. Üsssetôrés, Üssze- 
34345. 
: Concassé, m. idrt bors. 
r, D. a. Üssselôrm, Üssse- 
süsri, (6rni. [kôtes. 
Concaténation , /. Üsssefiüggés, Üssze- 
Concave, adj. homorx, üblôs. 
 Concavité, /. Àomor, komorwusäg. 
Concéder, v. a. megengedni, enge- 
délyesni, adni, megadni. 
Concélébrer, v. a. egyätt ünnepelni. 
Concentration, f. üssspontositäs. 
Concentrer, v. a. Üsszpontositni,; se —, 
v. pr. Üssszepontosulni. [tos. 
Concentrique, adj. üsz:pontos, kôspon- 
Concept, m. fogalom. 
Concepteur, m. fogalmazd. 
Conceptif, ive, adj. felfogni képes. 
Conception, J fogantatäs , fogamsäs ; 
fig. felfogé tehetség ; dtlet. 
Concernant, prp. illetôleg, vonatko- 
z60lag. {(..ra,..re). 
Concerner, v. a. — , vonatkosni 
Concert, m. verseny, hangvers ’ fig. 
Jsshangzäs, egyetértés. —— 
Concertant, m. - te, ſ. kangversenyben 
jétss0 vagy eéneklô. 
Joncerté, ée, part. kicsinält ; erôltetett. 
concerter, v. a. begyakorolni. beta- 
nulni (senemäl) ; fig. kicsinälni ; —, 
v.n. hangversenyt adni; se —, v. pr. 
crtekesni. 
concerto, 77. hangversenymäi. 
Concessif , ive, adj. megengedô, enge- 
délyez5. ————— 
Concession, f. megadäs, engedelyezsés, 
Concessionnaire, m. engedmenyes. 
Concetti, m. pl. mesterkélt élesek. 
Concevable, adj. megfoghaté. 
Concevoir, v. a. et n. teherbe esni; fig. 
kapni: megfogni, felfogni; sser- 
keszsteni. 
Conebifères, m. pl. héjas pnhänyok. 
Conchoïtde, f. kagylévonal. 
Cunchyle, ru. — 
Conchyliologie, /. kagylôtan. 
ncierge, m. vérnagy, häzfeliügyel6, 
häzgondvisel6 ; ajtônällé. 
Conciergerie, f. — foghäz- 
lelägyel6 laka ; foghäz. 


Concile, m.egyhdsi ssinalvagy gyülés.! csontär. 
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Conciliable, adj. megeyyeztethetô. 

Conciliabule, m. ereineki ssinat; zug- 
gyülés. 

Conciliant, te, adj. jémbor, kiegyen- 
lt6, kibekitô. 

Conciliateur, m.— trice, f. kôsbenjärd, 
kibékitô, megegyestetô ; —, adj. ki- 
egyenkhtô, Üssseegyeztetô. 

Conciliation, /. megegyestetés; ki- 
egyentites. 

Conciliatoire, adj. megegyestetô. 

Concilier, v. a. mégegyestetni, egye- 
sitmi; kibékitni; sserezni; se—, v. 
pr. egyesülni; magänak megsseresni, 
elnyerni. 

Concis, ise, adj. Iößmõtt, rôüvid, velôs. 

Concision, /. (dmôttseg. 

Concitoyen, 17. —enne, f. polgartars ; 
polgärtärsné. (daäsra. 

Conclamation, /. fôlhiväs megtäma- 

Conclave, m. pépavéälassté terem, zàr- 
csdrnok; pâpavälasstôk gyülese. 

Concluant, te, adj. hathatôs, velôs, 
nyomos. 

Conclure , v. a. ef n.irr. végezsni, be- 
végezni; befejesni; kôvetkeztetni ; 
bebisonyitni ; velôsnek lenni. 

Conclusif, ive, adj. kôüvetkestetô. 

Conclusion, f. végsés, befejeses, kô- 
vetkestetés. 

Conclusum, m. hatäroszat. 

Concoction, f. p. u. emesstés. 

Concombre, m. uborka. 

Concordance, f. ssentiräsi helyek mu- 
tato kônyve, egyesetlességi szôtar. 
Concordant, te, adj. megegyes6, üsz- 
hangs6 ; —, m. (mus.) kÜzephany. 
Concordantiel, elle, adj. üsshangzô- 

lagos. 

Concordat, m. egyesmény (päpa és 
vilägi fejedelem kÜ3t). 

Concorde, f. egyesseg. 

Concorder, v. a. Üssscegyestletni, Üsz- 
hangzôva tenni; —, v. n. meyg- 
egyezni, Üsshangzant. 

Concourant, te, adj. üsssehat, Üssse- 
munkaälo. 

Concourir, v.n.irr. egyült hatni, elôse- 
gitni; versenyeznt. 

Concours, m. üsssecsüdülés ; verseny- 
sés; kôüsrehatäs, kôüsremükôdés ; 
cs6d. | (dôtt. 

Concret, ête, «dj. üssseles ; megsüri- 

Concrétion, f.(méd.) sssendvés ; meg- 
aluvds, megsürüsüdés;  kômay, 
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Concrétionner, v. a. (phys.) ôsssehal-| Conducteur, m. veselô, felüyyel6 ; vf | 


mozni. 
Conçu, v. Concevoir. [sdg. 
Concubinage, m. dgyastartäs, ägyas- 
Concubinaire, m. türvénytelen férj. 
Cononbine, f. dgyas. 
Conculquer, v. «a. p.u. Üsssetaposni; 
megsemmisitni. 
Concupiscence, /. testiség, bujavägy. 
Concupiscible, adj. appétit —, vagy- 
dsstôn. 
Concurremment, adv. küsÿsen. 
Concurrence, f. együtt keresés ; ver- 
senyzés,pälyäzas; — des fêtes, ünne- 
pek egyesülese ; jusqu'à — de, jusqu'à 
la — de, ...erejeig; entrer en —, 
versenyesnt, pélydzni. 
Concurrent, m. vägytärs. 
Concussion, f. saklatäs. 
Concussionnaire , m. ssarolé, saklaté. 
Condamnable, adj. kérhosatos, elitel- 
heté. [elmarasstalé itélet. 
Condamnation, f. elitélés, kärhostatäs, 
Condamnatoire, adj. kérhostaté, el- 
ttélô. 
Condamné, m. — 6e, f. elitelt. 
Condamner, ». a. kärhostatni, elitélni: 
f'élrevetni. 
Condensabilité, f. sürithetôseg. 
Condensable, adj. sürithetô. 
Condensation, /. sürites ; sürüles. 
Condenser, v. a. sürtten:, megsüritni. 
Condescendane, f. engedékenyseg, le- 
eresskedes. 
Condescendant, te, adj. engedékeny, 
leereszked6. 
Condescendre, v.n.engedni, meglenni; 
leeresskedni. 
Condiment, m. um. fiisser. 
Condisciple, m. tanulétärs, iskolatars. 
Condition, J. dllapot, tulajdonsäy, 
minôsey, életnem, késmivesség, ke- 
reset; ssolgälat ; fültetel; ajänlat ; 
homme de —, elôkelô ember. 
Conditionné, ée, adj. ... min6ségyü. 
Conditionnel, elle, adj. — ellement, 
adv. fülteteles ; fültetelesen. 
Conditionner, v. a. minôsitni, kellô 
minôségyel fülkéssini, kellô tulaj- 
donsdggal elldtni; säradékkal el- 
létni. 
Condoléance, /. sajnélatjelentés, réss- 
vétnyilväniläs. 
Condor, m. kondor, grifkeselyi. 
se Condouloir, v. pr. p. u. réssvélet 
nyilvänitni, sajnälatät kifezni. 


telnôk (hajôon, gyorskocsin, vas. 
pälyän); (phys.) vesetô, villämre 
3el6 ; — de la foudre, villämhärité; 
— de sonnette, csengelyähuz. 
Conductibilité, /. (phys.) vesetési lu- 
lajdonsäg, härithatésäg. 
Conductrice , /. vesetünô, felügyelôni. 
Conduire, v. a. àrr. vesetni; kisérni: 
felägyelni, rendelni, vesérelni, kor- 
mänyosnt; 88 —, v. pr. magut viselni. 
Conduit, m. csô, csatorna. J 
Conduite, f. vesetés ; kiséres , kisére!: 
felügyelés ; kormëénysäs, viselet, mo- 
gaviselet ; faire la —, kiserni. 
Cône, m. (géom.) këp; fenyätoboz. 
czukorminia. 
Confabulateur, m. fam. fecseg6. 
Confabulation, /. p. #. fecsegés. 
Confabuler, v. n. fam. egyinässal be 
ssélni, trécselni. 
Confanon, m. pipacs. 
Confection, f. elkésziles, meycsinäläsÀ. 
bevégsés ; nyelet, nyalat. 
Confectionner, v. a. elkéssitni, be 


végesni. 
Confédéral, ale, adj. szôvetséghes lar 
tos6, ssdvetségi. 
Confédératif, ive, adj. ssûvelsegiy 
ssdvetség sserinli; traité —, ss0vel 
ségi ssers6dés. 
Confédération, f. sz0vetség. 
Confédéré, ée, adj. ssôvetséges, ssÿ- 
vetkeselt ; —, m. ssôvetséges, frigy- 
tars. 
se Confédérer, v. pr. ssüvetkezni. 
Conférence, f. üsssehasonlitäs,; ert 
keslet ; értekesés, egyeskedes. 
Conférencier, m. értekeslet elnôke. 
Conférer, ». a. Üüsssehasonlitni; mes: 
adni, engedélyesni; —, v. n. ért 
kezni. | 
Conféreur, m. javitnok. 
Couferve, m. vis/onal. 
Confesse, f. gyénäs ; aller à —, gyénn 
menni; être à —, gyOntatni. 
Confesser, v. a. gyonni, megvallani; 
gyôntatni; se —, v. pr. Ani. 
Confesseur, m. qyéntato,; vértanu. 
Confession, f. vallomäs, gyônäs ; en 
tendre en —, ouïr en —, gyéntatni. 
Confessionnal, m. gyontalôszek. 
Confiance, f. bisalom ; nyiltsäg, Gszin 
teség; Ünbisalom, magäbanbisus 
önnhittség. {rétartôs. 
Confiant, te, adj. bisaimas; Ont 
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: tonfidemment, adv. bisalmasan. 
.rCmfdence, f. bisalom, bisalmassäg, 
…  meghtiség ; bisalmas kôsles. 

- Confident, m. —te, f. meghitt. 
_.Confidentiel, elle, adj. — ellement, 
+  bisalmas ; bisalmasan. 

Confier, v. a. bisni {valakire valamit, 
qcb. à qn.,); se —, bisni (...ba, ... 
be); tämasskodni (...ra, ...re), 

.. bizxi(...ban,...ben). 
… Gonfiguration,. / kiülsô alakszat. 
r Configurer, v. a. p.u. alakitni, képesni. 
- Confiner, v. n. hatädrosnak lenni (...val, 
vel); —, v. a. ssémüsni. elsérni; 
æ—, 0. pr. visssavonuini. 

Confins, m. pl. hatdrssel. 

Confire, v. à. irr. becsinälni, bef6zni. 

Confirmatif, ive, adj. meger6sit6. 

Confirmation, /. megerOsités ; bérmä- 
lés ; beavatäs. 

Confirmer, v. a. megerGsitni; bér- 
mälmi; beavatni; se —, v. pr. meg- 
erésüdni; valésulni. 

Confiscable, adj. elkobozhatô, elfog- 
lalhaté. |" [lett. 

Confiscant, te, adj. elfoglalésnak ki- 

Confiscation, f. btréielfoglalés, elkob- 
sis. [kräszség 

Confiserie, f. p. u. csukrässat, csu- 

Confiseur, m. czukräss. 

Confisquer, v. a. biréilag elfoglalni, 
elkobosnt. 

Confiture , f. ddességek, csemege, czu- 
kréss-süteméeny. 

— m. — 

tion, /. p. u. nagy tüsvéss. 

Conflit, m. p. u. assoiltkô gd. 

Confinent, m. dsssefolyäs. 

Confiuer, v. n. Üsssefolyni. 

ondre, v. a. Üsssekeverni; elté- 
vesrieni; OÜsssesavarni; megza- 
varni, meyszeégyenitni; 8e —, pr. 
Gsssevegyülni, dsszekeveredni ; Üs3- 
tsebonyolodni; tévedni, megsava- 
rodni; se — en excuses, va/tig men- 
tegetôsni. 

Conformation, f. képezés, alakités, 
deksat. 

Conforme, adj. megegyez6, egyenl6. 

— adv. szerint, megegye- 

Conformer, v. a. megegyezôve tenni, 

* Gkabmazstatni (hos, hez); se— , v. 
Pr. alkalnaskodni (hos, hes). 

Conformité, f. egyformasäg, meg- 

egyezés, Gsshangsés; sserintiség ; 


— 
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alkalmazkodäs ; en — de, ahhoz ké- 
pest,...sserint,... joues 

Confortable, adj. kényelmes. 

Confortatif, ive adj. (méd.) er6sit6. 

Confortation, f. (méd.) erôsités. 

Conforter, v. a. (méd.) erositni, fig. 
vigasstaini. 

Confraterniser, v. a. barätkoztatni, ro- 
konitni; se —, v. pr. testuériilni, ba- 
rdtkozni. 

Confraternité, f. barätkozsäs, barati 
ss0vetség, atyafisodäs. 

Confrère, m. bajtärs, tisstitärs. 

Confrérie, f. ajtatos tärsulat, papi tär- 
sulat. [Aasonlitas. 

Confrontation, f. ssembesilés; Üssze- 

Confronter, v. a. s3embest{ni ; fig. Üsz- 
szehasonlitni. 

Confus, use, adj. savart ; fig. bonyo- 
lodott ; megszavarodott, megdôübbent, 
hüledesô. 

Confusément, adv. rendetlenil, sava- 
rodva, homälyosan. 

Confusion, f. savar, rendetlenség s 
megsségyenülés; nagy mennyiség, 
feleslegseg. 

Confutation, f. megczäfolés, csdfolat. 

Confuter, v. a. czdfolni, megezäfolni. 

Congé, m. bucsuvélel; ssabadsäg; 
[6lmondés ; engedvény ; pérkänys6- 
gyali ; billet de —, bucsijegy; don- 
ner —, szabadsägot adni (eltävos- 
hatäsra; donner à qn. son —, vala- 
kitelbocsätni, fülmondanivalakinek; 
prendre —, ssabadsägot kérni (el- 
tävoshatäsra); prendre — de qn., 
elbücstüznt valakitôl. 

Congédier, v. a. elbocsätni, sszabad- 
sagolni. 

Congélable, adj. megfagyhaté. 

Concélation, /. megfagyas ; megalväs; 
terme de la —, ——— 

Congéler, v. a. fagylalni, fagyasztani; 
8e —, v. pr. fagyni; megalunni. 

Congénial, ale, Congénital, ale, adj. 
velessiületett, természeti. 

Congestion, f. vértéduläs. 

Conglomérat, m. halmozat. 

Conglomérer, v. «a. üsssehalmo zni, GS]A- 
ssegüngyülgefni. 

Conglutinant, te, adj. üÜsszeragassté. 

Conglutinatif, ive, adj. ragadés, süritô. 

Conglutination, f. ÔOsszeragasztüs, 
megsürités. 

Conglutiner, v. a. Üsszeragaszlant, 
megsüritnr. 


Con 

Congratulation, f. sserencsekivénat ; 
kôüssüntés. [kÜss0nt6. 

Congratulatoire, adj.sserencsekiväné, 

Congratuler, v. a. sserencsét kivänni 
(valakinek valamikes). 

Congre, m. tengeri angolna. 

Congrégation, /. gyâles, gyülekeset. 

Congrès, m. gyüles, fejedebnek gyñlése. 

Congrève, /. fusées à la —, congrév- 
rüppentyük. 

Congru, ue, adj. nyelvszabälyos; 
helyes, illo, kellô; Üsssevägé, egyes6. 

Congruent, te, adj. (méd.) Kellô ; 
(géom.) egyezd, Üsszevägd. 

Congruité, /. üsshangsüs. 

Congrûment, adv. kellôleg, illôleg ; 
helyesen. 

Conie, f. zäkäny. 

Conier, m. käpcsiga. 

Conifère, adj. toboztermô. 

Coniglobe, m. csillagküp. 

Conique, adj. küpdad ; section —, küp- 
melsset. 

Conise, f. czikssar. 

Conjectural , ale, adj. — alement. adv. 
gyanithaté, hozsavetô ; gyanithalô- 
lag, hozzävetôleg. 

Conjecture, f. gyanitäs, hozsävetes, 
sejtés. 

Conjecturer, v. a. gyanitni, sejteni. 

Conjoindre, v. a. trr. ôsssefoglalni, 
egyesitni, Üsssekôini. 

Conjoint, te, adj. üsssekôtôtt, Üssse- 
foglalt ; conjoints, pl. hdsastärsak. 

Conjointement, adv. együtt, küsôsen. 

Conjonctif, ive, adj. ss sekôt6 ; parti- 
cule conjonctive, kÔ1s36. 

Conjonctif, m. kôtm6d, foglalôméd. 

Conjonction, f. egyesites, üsssekôles ; 
kôtss6. {minôség ; idôpont. 

Conjoncture, f. kürülmény, ällapot, 

se Conjouir, v. pt. szerencsét kivaänni, 
üdvüzüini. 

Conjugaison, f. igehajlitäs. 

Conjugal, ale, adj. — alement, adv. 
hazassägi; häzassägilag. 

Conjuguer, v. a. hajlitani (igét) ; se —, 
v. pr. hajlitatni. 

Conjurateur, m. dssseeskiüdi, Üssse- 
esküv6 ; lélekides6. 

Conjuration. f. dsszeesküvés; lélek- 
idesés ; hathatôs kérés. 

Conjuré, m. dssseesküdt. 

—— v. a. et n. Üssseesküdni; 

réolvasni (gonoss lélekre); katha- 

tésan kérm. 


Connaissable, adj. ismerhets. 
Connaissance, /f. ismeret, tudomés Au 
essmélet; ismeretség; megismerésik 
Connaissement, m.(mar.) Aajôfuvar4: 
levél. 

Connaisseur, m. — euse, f. ismerô, hoï- 
säcrtô ; hozsäértôn6 ; —, adj. dolog- 
értõ; œil—, jértas-ssem, hossi- 
értôssem. 

Connaître, v. a. irr. ismernt; megu- 
merni, ériem; elismerni; —, v.n. 
ttélni, hatäroznt; se — en qch., se —; 
à qch., valamihez érleni. 

Connétable, m. konetäbl, täbornagy. 

Connexe, ad). (dr.) dsssefügg6, dssse- 
kapcsolt. 

Connexion, f, Üsssefügges. 

Connexité, f. üsssekôtés, Üsssefügges. 

Conniller, v. n. p. u. mentsèget keresni. 

Connillière, /. p. u. tengeri nyxl lyuka; 
fig. ürügy, mentekÜsés. 

Connin, m. tengeri nyül. 

Connivence, /. elnesés ; egyetertés. 

Conniver, v. n. elnesnt, ——— 
egyetérteni. 

Connotation, /. mellekértelem. 

Connu, ue, part. v. Connaître. 

Conocarpe, m. csirbolyafenyü. 

Conoïde, m. alkup. 

Conops, m. bagécs. 

Conque, /. kagylo, fülcsiga. 

Conquétrant, m. hôditô. 

Conquérir, v. a. irr. hôditani, meg- 
hôditani, elfoglalni; fig. megsxe- 
resni. (neny. 

Conquêt, m. (‘ir.) ssersemeny , keres- 

Conquête, f. héditas, clfoglalés 

Conquêter, v. a. vm. meghôditni, el- 
foglalni. 

Conquis, ise, part. v. Conquérir. 

Consacrer, v. «a. ssentelni, bessentelni. 

Consanguin, ine, adj. atyafi. 

Consanguinité, f. a{yafisag. 

Conscience, f. lelkiismeret ; üntudat. 

Consciencieux, euse, adj. —eusement, 
adv. lelküsmeretes ; lelküsmeretesen. 

Conscription, /. Ôssseiräés, katoma- 
ällitäs. 

Conscrit, m. Üssseirl; ujonc:. 

Consécration, f. bessenteles, fülssem- 
teles ; beavatas. 

Consécutif, ive, adj. — ivement, adr. 
egymäsutän kôvelkesô ; egymäsutén. 

Conseil, m. {anäcs; tanicskozmény, 
végsés, hatädrosat; tanäcsüleés ; — 


1 
— 
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Conseiller, v. a. tandosolni, tanäcsot 


, 
1 
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d'état, dllamiandes ; — privé, titkos 
t(anäcs. 


adni; —, m. tanâcsos ; lanäcs. 

Conseillère, [. tanäcsadôns. 

Conseilleur, m. p. u. {lanäcsadé. 

Consentant, te, adj. (dr.) megegyes6, 
dbeleegyes6. 

Consentement, m. beleegyesés, meg- 
egyesés. 

Consentir, v. n. irr. beleegyezni, jévé- 
hagyni, helybenhagyni; —, v. a. 
megegyezni (ban, ben). 

Conséquemment, adv. kôvetkesetesen; 
kôvetkezôleg. 

Conséquence, f. kôvetkeses ; kôvetkez- 
tetes ; fontossäg. 

Conséquent, te, adj. kôvetkesetes ; —, 
sn. küvetkezmény ; par —, küvetkesô- 
Leg. viyyés6. 

Conservateur, m. fentarté, védô; fel- 

Conservation, f. fentartäs, megtartäs. 

Conservatoire, adj. megtarté, fentarté, 
eltarté; —, m. Conservatoriun; 
äpoléintéset ; — de musique, senede. 

Conservatrice, f. fentarlénô, veédônô. 

Conserve, f. befôtt vagy eltett gyü- 
môles; tartväny; conserves, pl. s3em- 
kimélô üveg, szemüveg. 

Conserver, v. a. megtartani, fentar- 
tani; Ovni, megôvni, ellenni; (mar.) 
ssemmel tartani; se —, v. pr. nage 
fentartani. J és. 

Considence, /. üssseroskadäs, lesülye- 

Considérable, adj. — ment, adv. tete- 
mes, neveseles; tlelemesen, neve- 
selesen. 

Considérant, te, adj. fam. figyelmes, 
gondos. 

Considération, J. fekintet, — 
lés; gondossäg; meggondoltsäg ; 
ssandok ; indok ; nyoOmossäg ; tekin- 
tet, tekintely. 

Considérément, adv. megyondolva. 

Considérer, ». a. meggondolni, meg- 
fontolni, tekinielbe venni; nagyra 
becsülni. 

Consignataire, m. letétemenyes. 

Consignation, /. birôi letetel; consi- 
gnations, pl.letett pénztär. 

Consigne, f. ôrségr parancs ; —, m. 
vér-irnok. 

Consigner, v. a. letenni, Griset ala 
adni ; füljegyesni; parancsotkiadni; 
(com.) dtküldeni ; être consigné, le- 
tartéstatva lenni. 
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Consistance, f.{ümôtisdg ; éllandésäg, 
tartésség. 

Consistant, te, adj. âllo (bôl, bi); 
tômôtt, sürü. 

Consister, v. n. dilani (bol, bolj. 

— m. egyhdzi tandes, szent- 


szék. 
Cousistorial, ale, adj. — alement, ado. 
ssentsséki; ssentszékileg. 
Consolable, adj. vigasstalhat6. 
Consolateur, #3. —trice, f. vigasstalé ; 
vigasstalén6. 
Consolatif, ive, adj. vigasstalé. 
Consolation, f. vigasstaläs, vigass. 
Consolatoire, adj. vm. ôrvendeles, 
vigasstalé. 
Console, /. gyämkô ; tükôrasstalka. 
Consoler, v. a. vigasstaini; fig. eny- 
hitni ; ae —, v. pr. vigasstalédni. 
Mt te, adj. hegesstô, begyé- 


gyuo. 

Consolidation, f. begyôgyités , begyé- 
gyuläs; fig. megerdsilés, meger6- 
sôdés ; egyesülés, egyesités. 

Consolider, v. a. behegeszteni, be- 
ga Sggitani ; megerOsini, ssilérditni; 

islosüni; 8e —, v. pr. megssilär- 
dulni. 

Consommateur, ".fogyassté, emés 216. 

Consommation, f. fogyasstés, elhass- 

is ; bevégsés, vegrehajtäs ; üslet, 
érukelet. 

Consommé, ée, adj. bevégsett, tôkéle- 
tes ; —, m. tâäplaleves. 

Consommer, v. a. fogyasstant elhass- 
nälni, fÜüleméssten: ; bevcyezsni, vég- 
rehajtani. (eméeszt6. 

Cousomptif, ive, adj. fogyassté, fül- 

Consomption, /. fogyasstas, füleméss- 
tés, elhassnalas ; sorvadüs. 

Consonnance, /. üsshangiäs, egybe- 
hangzäs. 

Consonnant, te, adj. Üsshangsé. 

Consonnante, f. kis härfa. 

Consonne, adj. együtt hangsô; —, f. 
mässalhangzé. 

Consorts, m. pl. (jur.) térsak. 

Consoude, f. seb/fü. 

Conspirateur, m. üsszseeskiidt. 

Conspiration, f. Üsszeesküvrs. 

Conspirer, v. a. el n. Üsszeesküdnt; 
sz0vetkesni. 

Conspuer, v. a. lepôükni. | 

Constamment, adv. éllandôan ; biston, 
bisonyosan, szilärdul. | 

Constance, f. éllandésäg, ssilérdsäg. 


Constant, te, adj. ällandé, bistos, bi- 
sonyos, ssilärd. 
Constater, v. a. bebisonyitni, kimutatni. 
Constellation, f. csillagsat, csillag- 
éllds. [{etszeni. 
Conster, v. ünp. (dr.) kiviléglani, ki- 
Consternation, f. rémillés, remület. 
Consterner, v. a. elrémitni, megrémitni. 
Constipation, f. (méd.) dugulés. 
Constipé, ée, part. et adj. rekedthasé. 
Constiper, v. a. duguläst okosni. 
Constituant, te, adj. rendelô ; alkoté ; 
alkotmäny36 ; —, m. (jur.) rendelô. 
Constituante, f. alkotmänyoz6 gyülés. 
Oonstitué, 6e, part. et adj.megrendelt, 
rendelt; bien —, j6 leslalkotäsu. 
Constituer, v. a. egéssel képezni; ala- 
pini, rendesni; megrendelni, ren- 
delni, kinevezsni; —, v. pr. valamivé 
alakulni; se — en dépenses, kült- 
ségbe verni magät; se — prisonnier, 
letartéstatäsa végett jelentkesni. 
—— ive, adj. lényegesen al- 
olo. 
Constitution, /.Üsssealkotés, rendesés; 
rendelet, rendelvény; alkotmäny, 
orssägalkotmäny ; testalkotäs, test- 


at, 

Constitutionnalité, /. a/kotmänyossäg. 

Constitutionnel, elle, adj. —ellement, 
ad». alkotmänyos, alkotmänysseri ; 
alkotmänyosan, alkotmänysserüleg. 

Constricteur, m. 34r-izom. 

Constringent, te, adj.(méd.) ôsssehis6. 

Constructeur, m. epitô, épitéss, épitô- 
mesler. 

Construction, f épilés ; épitésmôd ; el- 
rendelés; alkotäs; (gr.) sz6füsés, 
mondat ; sserkezel ; rajz, vaslat. 

Construire, v. a. irr. épitni, fülépitnfs 
rendesni,elrendezni: (gr.)sserkess- 
tent; vdæolni. 

Consubstantialité, /. (th.) lényegyseg. 

Consubstantiel, elle, ad).(th.) cgyleényüi 

Consul, m. consul. 

Consulaire, adj. consuli. 

Consulat, m. consulsaäg. 

Consultant, te, adj. tandcsadô, tandcs- 
ko36; —, m. tanäcsadé. 

Consultat, m. papai biztos. 

Consultatif, Îve, adj. tanakodé6, ta- 
ndcslé. 

Consulter, v. a. tanäcsot kérni, meg- 
kérdesni; —, v. n. tanäcskozni; 
se —, v. pr. meggundolni, megfon- 
tolni. 


Consulteur, m. pépai tandesado. 

Consultrice, /. p. u. {anäcsadén6. 

Consumer, v. a. füleméssteni; fig. el- 
pasaroini. 

Contact, m. ériniés, megérintés. 

Contadin, m. p. n. falusi ember. 

Contagier, v. a. ragälyositni. 

Contagieux, euse, a ve ragälyos, ra-E. 
gadôs ; vessélyes, dôgleletes. | 

Contagion, f. ragäly; ragälyos jdr-\. 

— vâny, — —— à 
ontailles, f. pl. silény fâtyolselyemn. 

Contanilnition, f. ne Ales Mis 

Contaminer, v. a. vm. bessenynyesn:. 
bemocskolni. 

Conte, m. mese, rege. 

Contemplateur, m. —trice, f. ssemleli: 
szemlélônô. 

Contemplatif, ive, adj. ssemlélôdi, 
szemlélkedô. [lelkedes. 

Contemplation, f. ssemlelôdés , ssem- 

Contempler, v. a. ssemlélni, megssemn- 
lélni ; —, v. n. elmélkedni. 

Contemporain, aine, adj. egykors. 
egyidejü ; —, m. — aine, f. kortärs; 
kortérsnô. 

Contemporanéité, /. egyidejäség, egy- 


“= 


korusäg. 
Contempteur, mr u. megvetô. 
Contemptible, adj. p. u. megvetendô. 


Contenance, f. fartalom; magatartés, 
tllem. | 

Contendant, m. vitérs, perlekedS. 

Contendre, v. a. p. u. vüaltkozni, meg- 
nyernt igyekesni. 

Contenir, v. a. trr. magäban foglaln:, 
tartalmasni; fig. visszatartéstatni, 
mérsékelni; se —, v.pr.tartéskodni, 
magdt mérsékelni. - 

Content, te, adj. elégült, megelégedett. 

Contentement,m. elégültség, megelége- 
dettség. 

Contenter, v. a. — ; eleget tenni;: 
se —, v. pr. megelégedni. 

Contentieusement, adv.vissä/kodoa. . 

Contentieux, euse, adj. vessekedô, est- 
vakod6 ; kétséges, pôrës. 

Contentif, ive, ad*. (méd.) tartéstaté, 
lekôts. 

Contention, /. czir. kodds, vessekedés; 
hevessëg, er6küdes. 

Contenu, m. {artalom. 

Conter, v. a. elbessélni, meséini ; en — 

à qn., elhitetré valakivel valamit {a 
mi nem igaz). 
Conterie, {. üvegmi. 
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Contestable, adj. pôürôs. 

Contestation, f. pôrlekedés, vesse- 
kedés ; — en cause per elvéllalésa. 

Contester, v. a. kelségbe vonni; —, 
v. n. pôürlekedni, vessekedni. 

Conteur, m. — euse, f. mesélô, elbe- 
ssélô, fecsegô ; mesélôn6, fecsegôn6. 

Contexte, m. p. u. Üsszefüggés, fog- 
lalat, sx0veg. 

Contexture, À'esôvet, ss0vedek ; fig. 
sserkeset. 

Contignation, /. emelet, gerendäsat. 

Contigu, uë, adj. ssômszed, haläros. 

Contiguité, /. hatrossäg, szomsséd- 
säg. 

Coins [. ünmegtartéztatas, viss- 
szatartéstatäs, mérséklés, merséklet. 

Continent, te, adj. ünmeglartôstaté, 
ssûüs; —, m. ssäras/üld. 

Continental, ale, adj. ss@raz/üldi. 

Contingemment, adv. tôrténetesen, 
esetlegesen, véletlenül. 

Contingence, { esetlegesség, véletlen- 
ség ; ligne de —, érint6, érintkezési 
vonal. 

Contingent, te, adj. véletlen, esetleges; 
llet6 ; —, m. réss, jutalék. 

Continu, ue, adj. folytonos, folyvästi, 
— —— ; à la continue, 1d6vel, 
idòô folytan. 

Continuateur, m. folytaté. 

Continuation, f. folytaläs. 

Continuel, elle, adj. — ellement, adv. 
folyvästi, folytonos, ssünetlen ; foly- 
vést, folylonosan, ssünetlenill. 

Continuement, v. Continâment. 

Continuer, v. a. folytatni; hoszszab- 
bitni; —, v. n. larlani, megmaradni, 
fenmaradni; terjedni; se—, v. pr. 
folytattatni, tovébb tarlant. 

Continuité, /. ôsszefüggés, folytonos- 
ség, tartäs, eltartäs, megmaradäs, 
éllandésäg, —— 

Continôoment, adv. folyvést, sxünet- 
lenül. 

Contorsion, f. elcsavards, eltorzsitäs ; 
fintorgés, fintorkodaäs, fintor. 

Contour, in. kürrajs ; väzolat. 

Cuntourné, 6e, part. et adj. elcsavart, 
gôürbe. 

Contourner, v. a. kôrrajzolini. 

Contractant, m. sser36d0/fél. 

Contracte, adj. dsssevont, Üsssehtizoit. 

Contracter, v. & et n. Osszehuzni, 
Osssevonni:; ssers6dni, megalkudni; 
— des dettes, adôssägakat csinaini; 
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— une maladie, betegséget kapni ; — 
une habitude, va/amely szokäst fôl- 
venni; 8e —, v. pr. Üsssehuzodni. 

Contracteur, m. (nydrstarlü) vas- 
macska (tishelyen). 

Contractif, ive, adj. dsssehüz6. 

Contractilité, /. üsssehushatôsäg, Üsz- 
ssehuzédhatés. 

Contraction, Ôsssevonds, Üssze- 
husäs, rôvidités. 

Contractuel, elle, adj. ssers0dési, s3er- 
z6des sserinti. 

Contradicteur, m. ellenmondé. 

Contradiction, f. ellenmondäs. 

Contradictoire, adj. — ment, ado. ellen- 
mondé, ellenkes6 ; ellenkezôleg. 

Contraignable, adj. birôi illetôüség 
alatti, birôilag kénysserithet6. 

Contraindre, v. à. irr. kenyssertni, 
korlätosni; ssoritni(ruhärôl); se—, 
v. pr. erôtetni magdt, erôlküdni. 

Contraint, part. v. Contraindre. 

Contrainte, f. kénysserités, visssatar- 
téstatés ; — par corps, ssemélyes le- 
tartéstatés. 

Contraire, adj. — ment, adv. ellenkezô; 
gätolé, häträliaté ; ellenséges ; —, 
m. ellenkesô, ellentét; au —, ellen- 
kezôleg, s6t inkäbb ; toutau—, épen 
ellenkezôleg. 

Contralto, m. mély felhang ; mély fel- 
hangos. (kezô. 

Contrariant, te, adj. ellenmondé, ellen- 

Contrarier, v. a. ellenmondani; aka- 
dälyozni, hâträlitatni; se —, v. pr. 
Onmagaänak ellenmondani, 

Contrariété, f. ellenmondés ; akadüly. 

Contraste, m. külônbség, ellentét. 

Contraster, v. a. ellene ällitni; —, v.n. 
ellenkezni, ellentétben lenni, külün- 
bôzsni, elütni(-tôl, -t6l). 

Contrat, m. szerzôdes. 

Contravention, f. dthägäs, sértés, el- 
lene cselekvés. 

Contre, prp. et adv. ellen, ellenben; 
mellett ; ilest — moi, ellenem van ; ci- 
contre, kdzel ide, ssomssédsägban ; 
—, m. ellenjätékos ; ellenjdték. 

Contre-allée, f. mellékfasor. 

Coutre-amiral, m. tengeri alvesér. 

Contre-appel, m. ellencsel. 

Contre-balance, /. ellensüly. 

Contre-balancer, v. a. ellensülyozni. 

Contrebande, f. csempészet, tillott por- 
téka, dug-aru. | 

Contrebandier, m. dugäros, csempés: 
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Contre-basse, f. mély alhang; mély 
alhangos ; brüg6, gordon. 

Contre-batterie, /. ellentüztelep. 

Contre-biais, m. kdtlap ; à —, megfor- 
ditva, fonékul. 

Contre-billet, m. ellenjegy. 

Contrebondir, v. n. visszapattanni. 

Contre-boutant, m. {dmoszlop. . 

Contre-bouter, v. a. (arch.) megtä- 
masstani. 

Contre-calquer, v. a. ellennyomni. 

Contrecarrer, v. a. ellene dolgosni, 
ellene lenni. 

Contre-cédule, /. (dr.) ellenkézirat. 

Contr'échange, m. viszoncsere. 

Contre-chant, m. p. u. hangtüsés. 

Contre-charme, m. vissonigesés, vi- 
szonbäj. 

Contre-châssis, m. e/6ablak. 

Contre-clef, f. mellékzsärkô. 

Contre-cœur, m. kandalé hätlapja; 
à —, akaratlanul, kelletlenül. 

Contre-coup, m. visssalôkes, visssa- 
patlanäs ; fig. visszahatàäs. 

Contre-danse, f. sortäncz. 

Contre-dater, v. a. p. keltét valaminek 
megvältostatni. 

Contredire, v. a. trr. ellenmondani; 
ellenkezni. 

Contredisant, te, adj. ellenmondé. 

Contredit, m. ellenmondäs ; contredits, 
pl. csäfoléirat. 

Contrée, f. videk, täjek. 

Contre-épaulette, f. vàllzsinér. 

Contre-épreuve, f. ellennyomat. 

Contre-épreuver, v. a. ellennyomni. 

Contrefaçon, f. utännyomat, utänzott 
äru. 

Contrefacteur, m. utännyom ; utäns6. 

Contrefaction, f. ulännyomäs. 

Contrefaire , v. a. w'r. ulänozni; meg- 
csüfoini; elcsufitni, torsitni, eltor- 
sitni; ulännyomni; se —, v. pr. let- 
tetni magat. 

Contrefaiseur, m. majmolé, cséfolédo. 

Contrefait, te, adj. utänzott; torsitoti, 
eltorzsilott; —,m. hasonmés. 

Contre-fenêtre, f. tel ablak, ablak- 
deszka. 

Contre-feu, m. tüz-ellens6. 

Contre-finesse, /. ellencsel. 

Contre-fort, m. gyämfal; (cord.) Aul- 
ladekbôr. 

Contre-fugue , /. (mus.) kettôs futam. 

ne SL LE m. ellensälog, alkezes- 
ség. 


Contre-gager, v. a. p.u. vissonbisto- 
siini. , 
Contre-garde, f. bästyavéd. 
Contre-hacher, v. n. keresstbe vonalo- 
san melszeni. 
Contre-hacbures, f. pl. keresztvésés. 
Contre-indication, /. (méd.) ellenj'el. 
Contre-jour, m. ellenfény; à —, âl- 
fényben. 
Contre-jumelles, f. pl. moslékcsatorna. 
Contre-latter, v. «a. ellenlecsezni. 
Contre-lettre, /. féritvény. 
Contre-maître, m. f6hajôs ; müveset6. 
Contre-mandement, m. ellenparanes. 
Contre-mander, v. a. ellenparancsot 
adni. —— 
Oontre-marohe, /. ellenmars, ellenhad- 
Contre-marée, /. ellen-àr. 
Contre-marque, /. ellenjegy ; (orf.) jel. 
Contre-marquer, v. a. ellenjegyet adni; 
(orf.) megjelôlni. 
Contre-mine, f. ellentüsakna, ellen- 
akna. 
Contre-miner, v. «. ellenaknäzn:. 
Contre-mont, adv. hegynek, fôlfele ; 
à —, vis ellenébe. 
Contre-mur, m. ellenz6fal. 
Contre-murer, v. a. gyämoszloposni, 
gyämfallal ellätni. 
Contre-obligation, v. Contre-promesse. 
Contre-ordre, m. ellenparancs. 
Contre-paner, Contrepanner, v. a. (jur.) 
ellenbistositni. 
Contrepautie, f. (mus.) mésodhang; 
ellenôrkünyv. 
Contre-passation, f. — d'ordre, vdlté 
vissonälengedese. 
Contre-passer, v. a. (com.) ellentéte- 
leani. ltati 
Contre-penser, v. n. vélemenyt välitos- 
Contre-peser, v. a. fig. ellensuülyosni. 
Contre-pied, m. (chass.) vissznyom ; 
fam. ellenkez6, ellentet. 
Contre-pilastre, m. ellentämasz. 
Contre-pleige, m. alkezes. 
Contre-poids, m. ellensüly. 
Contre-poil, m. szôr mentcelleniség ; 
à —, fonäkul; s:6r mente ellen. 
Contre-point, m. hangtüzes. 
Contre-pointer, v. a. füsnti, tüxdelmi, 
tüzdgetve kivarrni ; fig. ellenkezr. 
Contre-poison, 1. ellenmereg. 
Contre-porte, f. kül-ajt6, elô-ajté. 
Contre-porter, v. a. hAdzalani, häsr6l 
häzra vinni. 
Contre-porteur, m1. kazalé ; kontér. 
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Contre-poser, v. a. (com.) kelytelenül 
betrni. 

Contre-poseur, m. (maç.) napssémos ; 
ütkôvesd, ütrakdé. 

Contre-position, /. (com.) heiytelen 
bejegysés a f6künyvbe. 

Contre-pouce, m. (méc.) emelüräd. 

Contre-promesse, f. vissonigéret. 

Contre-révolution, f. ellenforradalom. 

Contre- révolutionnaire, adj. forra- 
dalom elleni; —, m. forradalom el- 
lensége. 

Contre-révolutionner, v. a. forradalom 
ellen dolgosni. ? 

Contre-ruse, /. ellencsel. 

Contre-salut, m. visson-üdvôzlet. 

Contrescarpe, f. ellenlejték. 

Contre-scel, m. ellenpecsét. 

Contre-sceller, v. a. ellenpecsétet rä- 
nyomni, ellenpecséteini. 

Contre-seing, m. ellenaläträs, ellen- 
Jegyses. (oldal. 

Contre-sens, m. ellenertelem; fonäk 

Contre-signal, m. ellenjel. | 

Contre-signer, ». a. ellenjegyesni. 

Contre-signeur, m. ellenjegy35. 

Contre-taille, f. keresstvéses. 

Contre-temps, m. ellenes véletlenség, 
akadäly ; à —, alkalnatlan idôben ; 
tomber dan: un —, valamit nem an- 
nak idején tenni. 

Contre-tirer, v. a. (grav.) ellennyomni. 

Contre-val, à —, adv. p. u. vülgynek 
lefelé. . fellensäncsolat. 

Contre-vallation, /. ellensänczoläs, 

Contrevenant, m. d{häg6. 

Contrevenir, v. a. irr. &thägni, ellenere 
cselekedni. 

Contrevent, m. ablaktäbla. 

Contre-visite, /. (dr.)ismeételt viszsgälat. 

Contrevue, /. p. u. rege, mese. 

Contribuable, adj. adôkôteles; —, m. 
adékôteles. 

Contribuer, v.n. adôsni, hozsäfisetni ; 
fig. kôsremükôdni, segitni. 

Contributif, ive, adj. adôt, adézäsi, 
adébeli. 

Contribution, f. ad6, hadiad. 

Contrister, v. a. megssomoritni. 

Contrit, ito, ad). türedelmes ; bänkod6. 

Contrition, /. {ôredelmesseg. 

Contrôle, /. ellenürkônyv, ellenssamo- 
läs , ellenôrseg, ellenôrkôdes, ellen- 
ôrzes ; bélyeg arany- és esüstnü- 
seken. 

Contrôler, v. a. ellenôrkünyvbe beirni, 
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ellenGrküdni ; béyeggel ellätni 
(arany vagy ezsüstmüveket); fig.meg- 
ss6lani, Ocsärolni. 


Contrôleur, in. cllenôr ; bélyegs6 ; fig. 
Ocsärlé, birdlgaté. 

Controuver, v. a. kigondolni, koholni. 

Controverse, f. pôr, pürûs ügy, vita; 
hitvita. 

Controversé, 6e, adj. pôrûs, kétsèges. 

Contumace, /f. makacssäg; tôrveny 
elôtti meg nem jelenés. 

Contumacer, v. u. makacssägbôl el- 
itölni. nem jelend. 

Contumax, m. maſacs, biro elôtt meg 

Contumélie, /. vm. gyaläsat. 

Contus, use, adj. suzott, Üsssezusott. 

Contusion, /. süsûs, lüres. 

Convaincant, te, adj. meggy6:û. 

Convaincre, v. u. irr. meggyôsnt ; se—, 
v. pr. meggy6z6dn1. 

Convalescence, /. felgy6gyuläs. 

Convalescent, te, adj. uüdülô, läbadoz6. 

Convenable, adj. — ment, adv. ill6, 
illetes, alkabnas ; illôleg, illôkép. 

Convenance, f. üsshang:as ; alkalbmas- 
sg ; illedelem, udvariassäg ; jôlet. 

Convenant, te, adj. p. u. 1llô, ille- 
delmes. 

Convenir, v. a. irr. Mmegegyezni (a 
-ben); tetsseni, alkalmasnak lenni ; 
se —. v. pr. Üsszeillent. 

Conventicule, m. titkos gyüles, sugoly- 
gyüles. 

Convention, f. megegyezses, ssersôdés; 
gyülekezet. 

Conventionnel, elle, adj. — ellement, 
adv. ssersôdési; szserzôdeésileg ; —, 
m. — tagju. (elec. 

Conventualité, /. sérdaëlet, klastromi 

Conventuel, elle, adj. — ellement, adv. 
zärdati; sérdailag ; —, m.szerseles. 

Convergence, f. (géom.) együvéhajlas. 

Convergent, te, adj.(géom.)osssehajlé, 
együvéhajlé, egybefuté. 

Converger, v. n. (géom.) üsszehajlanr, 
együvéhajlani, együvetartani, egy- 
befutni. 

Convers, se, adj. frère —, vilägi (szer- 
zetesek ssolgälatäban). 

Conversation, /. beszelgelés, térsalgäs. 

Converser, v.n. mulatoznt; tärsalogni. 

Conversible, adj. vm. megtérithetô. 

Conversion, /f. vallozsäs, vältostatés ; 
ef FE , megtérites ; (mil.) kanya- 
rodés. | 


ä 
Converti, m. — ie, f. megtért. 
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Convertible, adj. érulhaté, elcserél-|Copeau, m. forgäcs, gyaluforgécs. 


het6, hasznalhaté. 

Convertir, v. «a. dfväliostatni, elcse- 
rélni, eladni, dérulni; ujra verni 
(pénst), âtalakitani ; fg. megtéritni ; 
se —, v. pr. dtvéltosnt, dtalakulni; 
megtérni. 

Convertissable, v. Convertible. 

Convertissement, m. dtoudltosäs, atväl- 
tostatés ; elcserélés, eladäs ; feldol- 
gosäs. 

Convertisseur, m. {erit6, megtérit6. 

Convexe, adj. domboru. 

Convexité, f. domboruség. 

Conviction, f. meygy6zôdes. 

Convié, m. vendey. 

Convier, v. a. meghini ; fig. fülss6litni. 

Convis, m. pl. vm. lakomak, vendéges- 
kedés. 

Convive, m. vendéy. 

Convocation, f. üsszehivés. 

Convoi, m. lemetési kiséret; kiséret, 
6rksseret; hadi szällitmäny. 

Convoitable, adj. v. m. hivänatos, 
éhajthaté. 

Convoiter, v. a. 6hajtani, megkivanni. 

CUonvoiteux, euse, ad). p. u. kiväncsi, 
sovär. 


Crdgy.| 


Copec, m. kopek. 

Copie, f. masolat ; késirat, 

Copier, v. a. mäsolni, lemäsoln:; fig. 
— qn., valakit mintaul vélasstani, 
valakit utänosni ; se —, v. pr. kelle- 
ténél 10bbs30r valamit ismételni. 

Copieux, euse, adj. —eusement, adv. 
86, gyakori; bôven, gyakran. 

Copiste, m. mäsolé, lemäsolé. 

Copreneur, m. bérnüktérs. 

Copropriétaire, m. birtoktérs, kÜztulaj- 
donos, küzbirtokos. 

Copropriété, f. kôzstulajdon, Köaos 
tulajdon. 

Copulatif, ive, adj. (dr.) Üsssekôt6. 

Copulation, f. (dr.) — charnelle, festi 
kÜz0siülés, elhaälas. 

Copulative, f. kôtss6. 

Copule, f. kapoes. 

Coq, m. kakas ; him ; — de bruyère, — 
des bois, e/ dôss fajd ; — de vaisseau, 
hajésssakäcs ; être le — du village, 
valasstott kedves lenmi. 

Coq-à-l'Ane, m. hasstalan fecseges, 
badar beszéd. | 

Coq-d'Inde, m. pulyka, kanpulyka. 

Coquart, m. sserelmes vén balgécz. 


Convoitise, f. sovérgäs, kiväncsisaäg,1 Coquâtre, m. felkappan. 


Convol, m. p. u. (jur.) mdsodik ha- 
sassäg. 

Convoler, v. n. — en secondes noces, 
mäsodssor häzasodni. 

Convoquer, v. a. üsssehini. 

Convoyer, v. a. kisérni, fedexetül szol- 
gélni, /üdüzni. 

Convulsé, ée, Convulsif, ive, adj. 
vonaglô, räng6d6, rängatédz6. 

Convuision, f. vonaglas, räng6däs. 

Convuilsionnaire, m. rangaäsos. 

Coobligé, m. egyült-kôtelesett. 

Coopérateur, #1. dolgozôtärs, munka- 
tärs, segéd. [munkaälas. 

Coopération, f. kôsrehaläs, együtt- 

Coopérer, v. n. egyült mükodni, kôzsre- 
hatni, el6segitn. 

Cooptation, f. rendkivüli välasstäs. 

Coopter, v. a. rendkiviül megvälasstani. 

Coordonnée, f. ssegvény. 

Coordonner, v. a. üssserendezni, melle- 
rendelni. 

Copage, m. vm. fej-ad6, fej-pénz. 

Copal, m. kopal. 

Copartageant, te, adj. résses, 0s3- 
tälyos. (réssesilni. 


Copartager, v. a. rédssesnek lenni, 


Coque, f. tok; hüvely; magrejtô ; — 
— d'œuf, {ojàshéj; — de navire, 
hajô dereka ; coques, pl. ssalagbok- 
rok (hajsatban). : 

Coquecigrue, v. Coquesigrue. 

Coquelicot, m. pipacs. 

Coqueliner, v. n. fam. kukurikolni. 

Coqueluche, J. bardätcsuklya ; 
gyencz; kôühhurut, hôkhurut. 

Coqueluchon, m. csuklya, kämssa. 

Coquereau, m. hajôeska. 

Coqueret, m. piros péponya, moharcs 

Coquericot, m. kuknrikolas. 

Coqueriquer, ». n. kukorikolni. 

Coqueron, ». hajékonyha. 

Coquesigrue, /. meses visit madär ; 
sérga ssômôrcse, sérga eperfa; 
fam. gycrmekeskedés. 

Coquet, ette, adj. kaczér, tetsselg6. 

Coqueter, v. n. kaezérkodni. 

Coquetier, on. tojñs-à@rus, tyäkärus, 
tyükaäss; lojästarté. 

Coquette, f. kaczér, tetsselg6. 

Coqnetterie, f. koosdrtodds : tetss- 


ke- 


vagy. 
Coquillade, /. b&bos pacscirta, pipiske; 
part lile. 
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Soquillage, m. kagylô; csiga; pu- 
hänyok, héjas àllatok. 

Coquillart, m. csigaréleg. 

Coquille, f. kagylô, csigahéj ; széllürt 

6- vagy tojashej; fülesiga. 

Coquilleux, euse, adj. kagylôval tele, 
kagylés. {gatär. 

Coquiilier, m. kag légyitemény, cst- 

Coquillon, m. kis kagylé. 

Coquin, m. gasember, gas. 

Coquin, -ine, ad). gas. 

.«  Coquinaïlle, f. ringyrongynép, gaznép. 
Coquine, f. feslett életü nôszemély. 
Coquiner, v. n. gazul élni. 

Coquinerie, f. gazsäg. 

Coquinet, m. kis kôpé. . 

Cor, m. kürt, trombitakürt ; tyükssem ; 
— de chasse, vadäszkürl; sonner 
du —, kürtôlni, trombitälni; donner 
du —, kürtôt hanggostatni, trom- 
bitäba füni. 

Coraces, m. pl. holléfaj, hollënemüek. 

Coracias, m. fekele varju. 

Coracite, f. hollôk6. 

Corail, m. buräny, kläris. 

Corailler, v. n. kärogni. 

Corailière, /. buränyfogéhajé. 

Coralleur, m. buränyfog6. 

Corallin, ine, adj. buränyssini. 

Coralline, f. buränymoh. 

Coran, v. Alcoran. 

Corassin, m. käräsz, kärässponty. 

Corbeau, m. hollô; gyämkô; kapé 
cséklya; — d'eau, kormoran, visi 
pelikän, tar varju. 

Corbeille, f- kosär, kosärka ; menyass- 
ssonyi eksser. 

Corbeillée, /. kosarral tele. 

Corbillard, #1. väsäri hajô (Corbeil és 
Péris — ; nagy kasos kocst; 
gyäszkocsi, halottkocss. 

Corbillat, m. Aollôf, fiatal hollé. 

Corbillon, m. kosärka. | 

Corbine, /. fekele varju. 

Corbleu, int. £eringellet! 

Corceron, "#1. dugassfa (horgon). 

Cordage, m. alattsag, kôtelek; üllel 
mérés ; Olmérték. 

Cordager, v. n. kôlelet gyärtani. 

Cordat, m. boritékvässon. 

Corde, f. kôtél, madsag, horogzsineg ; 
alattsäg; in, resgôin; hur; ôüles- 
ssineg ; ssûl ee an, kelmében) ; 
bois de —, dl/a. 

Cordeau, m. zsineg, mérôsinir. 

Cordeler, v. a. fonni, füzni. 
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Cordelette, f. kôtell:e, zsinôrka. 

Cordelier, m. — ère, f. Ferencs-s1er- 
setes; Werencs-ssersetesnô; Fe- 
renczsapdcza. 

Cordelle, /. ssineg, madsag. 

Corder, v. a. kôtelet gyärtani, sodorni, 
fonni; ôlezni. 

Corderie, f. kôtélverômesterseg ; kôtel- 
gyértéhely. 

Cordial, ale, adj. —alement, adv. szi- 
verõsitõ, ssiverôsilôleg ; 8g.ssives, 
Gssinte; ssivesen, Ossinten ; —, m. 
ssiverGsilés, vigass. 

Cordialité, f. — 

Cordier, f. kôtélgyärto. 

Cordille, m. kis tinnhal. 

Cordon, m. ssinôr, ssinôrka, ssalu- 
gocska ; rendssalag ; 3sineg, sujtüs; 
ssél(pensé) ; pässitkerités ; 6rvonal, 
sérvonal. 

Cordonner, v. a. Üsssesodorni, fonni ; 
ssélezni. 

Cordonnerie, f. vargameslerség, czi- 
péssség; csipészboll, vargabolt. 

Cordonnet, m. ssindrka, sujtäs; penz 
sséle. 

Cordonnier, m. varga, csipesz. 

Cordouan, m. kordoväny. 

Cordouanier, m. kordovänykesz2it6. 

Corégence, f. együtturalkodäs, kÿ=- 
kormäny. [tärs. 

Corégent, mn. uralkodôtärs, kormüny- 

Coriace, adj. szivôs; fam. fosveny. 

Coriandre, »#. koriändrom, zergefi. 

Corinde, m. hôlyagborsé. 

Corinthe, m. aprôs36l6. 

Corlieu, m. poing, tantalmadur. 

Corme, m. ükle, lejhal, 

Cormier, m. berkenye/a. 

Cormoran, m. kormuran. 

Cornage, m. szarvasmarhaätôli ad6. 

Cornaline, f. karniol. 

Cornard, m. gyäiva megcsalatott férj. 

Corne, f. szarv; pata, kürüm; csäp ; 
bêtes à cornes, szarvasmarha. 

Corné, 6e, adj. ssarvas. 

Cornée, f.(anat.)ssaruhärtya; s5aruki 

Corneillard, m, kis var'ju. 

Corneille, f. varju. 

Cornement, m. Hilengés. 

Cornemuse, /. duda. 

Cornemuseur, m. dudas. 

Cornéole, f. nytlrekettye. 

Corner, v.n. kürlôlni; csengent (fül- 
rôl) ; horkanni, lüsszügni ({6rôl); —, 
v. a. hallesôn àt bessélni; kikürlôlni 


or 

Cornerotte, /. files bagoly. 

Cornet, m. ssarvacska, kürtôcske ; 
koczkavetô ; — à bouquin, {#l0k, ha- 
vasi pdsstorok kürtje ; — de chasse, 
vadasskürt ;— de postition, pastes:p, 
postakürt; — de papier, papnirtôl- 
csér ; — à ventouse, küpôly. 

Cornetier, m. szarumiüves. 

Cornette, f. f6kÔ16; x&ssl6 ; lobogé ; 
(bot.) ras Le szarkaldb ; — de 
nuit, Adlôfejkôt8; —, m. s4ssl6- 
tarté. 

Corneur, m. vadässkiürtôs. 

Corneux, euse, adj. ssarunemiü. 

Corniche, /. (arch.) koszorüzat, koro- 
nä36 pärkäny, f6pérkäny. 

Cornichon, m. szarvacska; ecxetes 
ugorka; fris kaporna. 

Cornier, ière, adj. ssegleten levô, szeg- 
let..., sarok...; pilastre —, serok- 
gyämosslop. 

Cornière, /. csepegô, ereszcsatorna. 

Cornillas, m. kis varju. 

Corniole, f. sulyom. 

Cornouille, f. som. 

Cornouiller, m. som/fa. 

Cornu, ue, «dj. szarvas; ssôgletes ; 
fig. fam. esellen, ügyetlen, nevet- 
séges. 

Cornud, m. (sav.) kupa. 

Cornue, /. (chim.) gèreb. 

Cornuelle, /. sulyom. 

Corollaire, m. folyomaäny, kôvetkezék. 

Corolle, f.bokreta, pérta (virägoknäl). 

Coronal, ale, adj. os —, hkomlokcsont. 

Coroyère, f. ecsetszômôrcze. 

Corporal, m. fülssentelt misekendG. 

Corporation, f. testilet. 

Corporéité, f. testiseg. 

Corporel, elle, adj. — ellement, adv. 
testi; erseki; testileg; érzckileg. 
Corporificativn, f. megtestesilleés, meg- 

testesités. 

Corporifier, v. a. megtestesitni. 

Corps, m.{est; tôürzs, derek; hulla; 
fig. derék (ruhän); fôrész; tômütt- 
ség; testület; en —, egyetemben, 
Ôsssesen ; à — perdu, vaktäban ; — 
de bâtiment, — de logis, féépület ; — 
d’un carrosse, kocsiderék ; — de 
garde, érlanya ; — de bataille, /@- 
borderéek ; — de voix, kang erôssége, 
hang ereje. 

Corpulence, f. testesscg. 

Corpulent, te, adj. testes. 

Corpuscule, m. testecske. 
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Correët, te, adj. — tement, adv. hi- 


bätlan, tissta; hibätlanul, tisstän. 
Correcteur, m. javitô, Jobbité, büntetô, 
lenyitô ; javitnok. 
— m. enyhitôsser ; enyhitô ki- 


fejesés. * 

Correction, /. javiäs , jobbitäs , kiüge- 
sités; megdorgälés, megfenyités ; 
helyessèg ; ssamvevô kamara ; maï- 
son de —, fegyhüäz, fenyitôhäs. 

Correctionnel, elle, adj. javité. 

Corrégence, v. Corégence. 

Corrélatif, ive, adj. viszonylagos. 

Corrélation, f. vissonylagossag. 

Correspondance, f. ôsssehangsds ; le- 
velesés ; kôslekedes ; levelezé. 

Correspondant, te, adj.megfelel6, &sz- 
ssehangzs6 ; —, m. levelez6. 

Correspondre, v. n. Osssehangszani, 
megfelelni; levelezni; se —, v. pr. 

; e — leveleani. 
orridor, m. {orndcs, pitoar, folyosé, 
füdôtt folyosé. di 

Corriger, v. a. javitni, kügasitni ; meg- 
fenyüni; enyhitni; se —, v. pr. ja- 
vulnt, megjavulni. 

Corrigible, adj. javithaté. 

Corroborant, m. er6sit6szer. 

Corroboratif, m. erüsit6sser. 

Corroboration, /. p. u. (méd.) erdsités. 

Corroborer, v. a. erôsitni. 

Corrodant, te, adj. marat6. 

Corroder, v. a. emeszsteni, maratni, 
fôletetni. 

Corroi, m. bôrkéssités. 

Corrompre, v. a. elrontani; meghami- 
süni; elcsäbitni; megvesztegetni ; 
se —, v. pr. rossabbulnt ; rothadni. 

Corrosif, ive, adj. mar, felmaraté, 
fôletet6 ; —, m. marésser. 

Corrosion, f. fôletetés, felmaratas. 

Corroyer, v. a. kikéssitni; agyagot ta- 
posni. 

Corroyère, f. ecsets:0môrcze. 

Corroyeur, m. bôrkéssitô. 

Corrude, f. vadspärga. 

Corrupteur, m.—trice, f. elronté, cs@- 
bité, megvesstegetô ; csäbitôn6 ; —, 
adj. vesselyes, trtalmas, csäbos. 

Corruptibilité, /. romlékonysäg. 

Corruptible, adj. romlékony; mneg- 
vesstegethetô. 

Corruptif, ive, adj. értalmas, veszélyes. 

Corruption, f. elromlæs ; rothadäs ; fig. 
romlottsag; meghamisitäs ; csäbitäs, 
elcsäbités, megvesstegetés. 
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Corsaire 
l6hkaj ⸗ 
Corsé, 60, ad 


Cortége, m. kiseret. 

Cortical, ale, adj. kéregnemü, kérges. 

Cortiqueux, euse, ad). (bot.) kérges. 

Coruscation, f. csillämläs, villogés; 
(chim.) esüs{pill. 

Corvéable, adj. robotos, robot ali ve- 
tett, robotkôüteles ; —, m. robatos. 

Corvée, f. robot, ssakmäny. : 

Corvéieur, m. robotos, robotolé. 

Corvette, ſ. n&széd, gyorshaj6. 

Corymbiole, /. farkkôré. 

Corynète, f. hangyäszbogär. 

Coryphée, m. karvesetô; pärt/ônük, 
elôcsahos, vesér, elôkolompos. 

Cosaque, m. kozäk. 

Cosmétique, adj. bôrssépitü; —, m. 
ssépilôszer. 

Cosmique, adj. (astr.) vilägegyetemi. 

Cosmocratie, /. vilaguralomm. 

Cosmogonie, j. a viläg eredetérôl 53616 
tan, teremtéstan. 

Cosmographe, m. vilägletré. 

Cosmographie, /. vilégraÿs. 

Cosmographique, adj. vilägrajzi. 

Cosmologie, f. vilägtan. 

Cosmologique, adj. vilägtani. 

Cosmopolitain, m. —ne, /. Cosmopo- 
lite, m. et {. vilägpolgär; vilägpol- 
gärnô ; —, adj. vilägpolgärti. 

Cosmorama, m. vilagfesiveny. 

Cosse, f. hüvely : magrejt6, magtok. 

Cosser, v. n. el se —, v. pr. Oôklelni, 
düfni, üklelkedni. 

Cosson, m. ssizsik; famoly, kopogo 
termess; s36l6rügy. 

Cossu, ue, adj. vastaghüvelyü; fig. 
vagyonos. : 

Cossus, m. see ssüpille. 

Costal, ale, adj. oldalbordai, bordai. 

Costume, m. viselel, ruhaviselet, ülià- 
zék, jelmez ; korjelmez. 

Costumé, 6e, part. et adj.ültôztetett, fel- 
ôliüstetett, felruhäsott, jelmezelt ; 
jelmesben. 

Costumer, v. a. ôltôstetni, felüllüzstetnr, 
ruhäzni, felruhäzni, jelnezelni. 

Costumier, m. ruhatér/elügyelô ; szin- 
has szab6ja. | rész. 

Cote, f. iügyiratssäm ; hänyad, hényad- 
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Côte, /. borda ; tengerpart, mart; lej- 
tôsèg; hegyoldal; Îg. ssérmazds ; 
(bou.) dissndbel; — à —, egymas 
melletl ; — da melon, dinuyesselet ; 
mettre qn. à la —, valakif savarba 
ejtent. 

Côté, m. oldal. 

Côteau, m. domb. 

Cotelet, m. hegedifa. 

Côtelette, /. sült oldalsselet. 

Coter, v. a. megszämozni, rovalosni. 

Cotereaux, m. pl. hosszü hälékôtelek; 
portyäs6k. 

Coterie, f. särt tärsasäg, särt kôr, 
égylet. : 
Cothurne, m. ssekernye, nehéz saru ; 
fig. dagälyos 'äsmôd, komoly szini 

nyelv. | 

Coti, ie, part. et adj. züsotl, dsszetürt. 

Côtier, m. tengerparti hajékalauz. 

Côtière, /. tengermellek, partvidek. 

Cotignac, m. birsnyalat. 

Cotillon, m. alsô szoknya ; füzertäncs. 

Cotir, v. a. tôrni, suzni. 

Cotisation, /. becsles, àrbecsles. 

Cotiser, v. a. becsülni, megbecsülni, 
valaminek becseét vagy arät hata- 
roani. 

Cotissure, /. ütôdes, ſolt gyümülesôn. 

Coton, m. gyapot, pamut ; (bot.) szdsz; 
piheszakall. 

Cotounade, f. kärlonväszon. 

Cotonnée, ée, adj. gyapjas. 

Cotonner, v. n. et se —, v. pr. gyapja- 
sodni; s36rüs0dni. ER 

Cotonnerie, /. pamut/füld. 

Cotonneux, euse, ad)j.sz0s30s ; s:6rûs 

Cotonnier, m. pamutfa, gyapot-cserje 

Cotonnine, /. vitorlaväszon. 

Côtoyer, v. a. valaminek hosszäban 
menni. 

Cotret, m. rÜzsenyalb. 

Cotte, f szoknya ; — d'armes, katona- 
kabal; — de mailles, vért-ing; —, 
m. pänczelos kolty. 

Cottée, /. bukrucsa. 

Cotteron, nm. kurta alszoknya. 

Co-tuteur, m. gyämtärs. 

Cou, m. nyak. 

Couard, de, adj. um. gyäva; —, m. 
pulya ember, gyäva. 

Couardise, /. mn. gyävasäg. 

Couchant, part. (v. Coucher); chien —. 
foglyässeb ; voleil —, {ealkonyodc 
nap; —, m. a nap lemente, nap l 
dldosäsa ; nyugat, napnyugat. 


Cou 
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Couche, f. ägy; nyossolya; gyer- 
mekägy; lebèté des ; 2— — 
küsz30b : betélel; melegagy ; (boui.) 
süt6 teknô ; être en couches, gyer- 
mekägyat fekünni. 

Couchée, /. halôhely, éjjeli szälläs. 

Coucher, v. a. lefektetnti, ägyba vinni; 
letenni, odafektetni; jätékbantenni; 
— par écrit, felirni; — une couleur, 
festéket räkennt; — en dépense, ki- 
adasbatenni, — enrecette, bevételbe 
tenni; —en joue, czelozni, neki s3e- 
geani (fegyvert); —, v.n. feküdni, 

* alunni, meghälni ; — à la bellé étoile, 
szabad ég alatt meghälni; se —, le- 
feküdni, ägyba fekünni; nyujtôz- 


kodni; lenyugodni (naprôl); —, m. 


alvés ideje; hälôhely; àgynemü; 
lealkonyodas, lenyngvas. 

Coucherie, f. pop. sserelemügy. 

Couchette, f. desskaägy, fekpad. 

Coucheur, m. — euse, f. hülétärs; 
hälôtärsnô. 

Couchis, m. alÿ, os aljsat. 

Couci-couci, adv. fam. imigy amuügy, 
meglehetôsen. 

Coucou, m. kakuk. 

Coude, m. künyôk ; tompa ssôglet. 

Coudé, ée, adj. térdformän gôrbült. 

Coudée, f. kezszär-hoszssasäg. 

Coude-pied, m. läbcsuklé. 

Couder, v. a. térdformaän pures 

Coudoyer, v. a. künyükkel tassitni. 

Coudraie, /. mogyorébokor. 

Coudran, m. hajôszurok, hajôdeget. 

Coudranner,v.a.degetelni, katränyolni. 

Coudranneur ; m. kôtélkätränyolo. 

Coudre, v. Coudrier. 

Coudre, v. a. irr. varrni. 

Coudrier, m. mogyorébokor. 

Coudroir, m. (tan ) csävahordé. 

Couenne, f. ssalonnabôr. (kes. 

Couenneux, euse, adj. ssalonndäs, bôr- 

Couillon, m. pop. {ük, here. 

Couis, m. lopétük. 

Coulamment, adv. folyväst. 

Coulant, te, adj. folyô ; nœud —, csu- 
kor, csomé, hurok. 

Coule, f. bernätrendüek kämzsäs ru- 
häjuk. 

Coulemelle, /. méhszédit6 pôfeteg. 

Coulement, m. folyäs. 

Couler, v.n.et a. folyni; elfolyni; ki- 
csüszni; éretlenül leesni (gyümôles- 
rôl); âtssivärognt; dtssürni; (dan.) 
csusslaini; fig. becsusstaitni; — à 


une affaire, valamely ügyet beve- 
gesni; — sur un fait, valamely tény! 
csak koünynyedén vagy futélag meg- 
érintent ; — des jours paisibles, csen- 
desen élni; — une cloche, karango! 
ünteni; — du vin, bort lefejténi; 
se—, v. pr. oda lopédsni; ellopodani. 
elsompolyogni. 

Couleur, f. sin; festék ; fig. ürügy; 
lätssat; de —, szines ; habit de —-, 
szines ruha. 

Couleuvre, /. kigy6, vipera. 

Couleuvreau, m. kis vipera. 

Couleuvré, ée, adj. p. u. kigy6zott. 

Couleuvrée, f. günye. 

Couleuvriue, /. (art.) sugér-ägyt. 

Coulière, f. — d’une digue, tôltés &{t6- 
rése, atrontäsa. 

Coulis, m. dtssttrt täplaleves; — àc 
bois, dttôrtborsé ; vent —, ssélvonal. 

Coulisse, f. ablakfiôk, ablakdeszka, 
tolé ; ssinfal; hajték. 

Coulisseur, m. ajgyalu, hornygyalu, 
szélgyalu. 

Couloir, m. ssürô ; rejtek-üt. 

Couloire, f. ssürôkas, szür6. 

Coulombe, m. bocska, käd. 

Coulpe, f. (th.) vetek. 

Coulure, [ (fond.) olvasstott érex fo- 
lyaäsa ; lehulläs (gyümôlesé). 

Coumèue, . (bot.\ szurôs gyôngyhim. 

Coup, vu. üles, csapäs, lôkes, 
vdégds, dôüfés, ssürds ; korty, nyelet; 
— de feu, lôvés, lôüttseb ; — d'état. 
dllamesiny ; — de théâtre, szinpadi 
csiny ; — de plume, toltréntés, toll- 
vonds ; — d'archet, nyire onGs ; 
— de sang, szélhüdés, quta ; — d'ami, 
bardti ssivesség; le premier —, elsû 
tzben, elôszôr; après —, késôn; à 
tous coups, minden pillanatban; tout- 
à —, hirtelen, rügtôn, azonnal. 

Coupable, adj. vétkes, büntetésre mél- 
tô ; —, m. vétkes, bũnos. 

Coupant, te, adj. vägô, melss6, éles; 
—,n. él, valaminek éle. 

Coupe, f. metssés, vägüs ; ssabds (ru- 
haë); favägäs; kaärtyaemelés ; ivô- 
csésze. 

Coupé, m. félignyilt kocsi, félfedelit. 

Coupé, ée, adj. (v. Couper) ; fig. elva- 
lasstott, felosstott, elrekesitett; lait 
—, vissel vegyitelt tej; cheval —. 
heréltlé. 

Coupeau, m. letô, csuücs, orom. 
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Conpo-cors, #1. tyuks=emkés. 

Coupe - eu, à —, adv. jouer à —, csak 
egy jétékot jâtssani. 

Coupe-gorge, m. orbarlang ; jätékhäsz. 

 Coupe-jarret, m. ssivény, Grgyilkos. 

: Coupeler, v. Coupeller. 

- Coupellation, /. (chim.) kohésaäs. 
Coupelle, L: (hs émesésze, ko- 

kécsa ; agyukandl, tôU6kanäl. 

- Coupeller, v. a. (chim.) koh6zni, el- 

.  hajtani, eltävolitni. 

Coupe-paille, #2. ssecskaraägé. 

Coupe-papier, m. kajtogald csont. 

Coupe-pâte, m. est/ravus. 

Couper, v. a. et n. vägni, metsseni, 
korülmetsseni, keresstülmetsseni ; 
ssabni; levägni; käriyät emelni; 
übu (jdtékban); fig. félbessakass- 
tani, gälolini, akadälyozsni; — un 
cheval, lovat herélni; — qn., vaiakit 
megelôzni; se —, v. pr. megvägni 
(p.0. jt); megtôrôdni —— 
fig. nagaänak ellentmo . 

Couperet, m. vägékés. 

Couperose, f. galiez. 

Couperosé, 6e, adj. reses ; pürsenéses. 

Coupe-tête, m. guggolés (jéték). 

Coupeur, m. levd À. lemets:6; szüre- 
te5, s3616s3ed6 ; — de bourse, zse- 
belô zsivdny. 

Conple, f. par ; kô1G, kGlGlCk ; —, m. 
hitves-par. 

oupler, ». a. pärostitni, pärjaval Üssxe- 
lenni, — 

Couples, #3. pl. kajé bordũi. 

Couplet, m. dalssak, versssak. 

Coupleter, v. a. versben kicsuüfolni. 

Couplière, f. tutajguzs. 

Coupoir, m. bädogmetss6ollé. 

Coupole, f. rire 

Coupcn, m. darabka, kelmedarabka ; 
sselvény, kamaisselvény. 

Coupure, /. vaégäs, bemetssés. 

net, m. erdei baraboly. 

Coar, f. udoar ; udvarlas ; tôrvényssék. 

Coarable, adj. vadäszhat6. 

Courage, m. bätorsäg; buzgalom; ke- 
nénysziviseg. 

eux, euse, adj. — eusement, 
ede. bätor ; bätran. 

Couramment, ado. folyväst ; futélag. 

. Courant, te, adj. folyô, futé; fig. 
{orgé, kelendô ; chien —, agér ; —, 
“. folyam, folyés ; — du marché, 
réséni ér, piacsi dr; il y a iei un —. 
légfolyam van. 


Courante, f. folyiräs. 

Courbatu, ue, adj. mereven, mereve- 
dett, meredt. 

Courbature, f. — 

Courbe, adj. gôrbe, meghajlott; —, f. 
gôrbe vonal, gôrbe. 

Courber, ». a. gôrbitni, meggôrbess- 
tent; —, v. nr. et 88 —, v. pr. meg- 
gôrbülni, meghajlani; magät meg- 
aldzni. 

Courbette, f. (man.) ivssûkes. 

Courbetter, v.n. (man.) ivszôkéseket 
tenni. 

Courbure, f. gôrbület, hajläs. 

Courcaillet, m. pitypalattyoläs 

Courcet, m. kertészkés. 

Courette, f. kis udvar. 

Coureur, m. futé ; fig. k6borl6. 

Coureuse, f. pop. csavargén. 

Courge, f. tôk ruᷣd, pésna. 

Courier, v. Courrier. 

Courir, v. n. el a. irr. futni, ssaladni ; 
folyni, elfolyni; forgäsban lenni; 
dsni, kergetni ; vitorlazni. 

Courlis, Courlieu, m. péling. 

Couronne, f. koszoru ; korona. 

Couronnement, m. koronazäs ; tôkély, 
— ; (arch.) kKoszoräsat; 
orom, ormo0 ; (mar.) ftatparkäny. 

Couronner, v. a. koronäzni, megkoro- 
ndsni; megkossorusni; kürülfog- 
lalni ; megjutalmazni. 

Courre, v. a. irr. futni, hajtani, ker- 
getrei (v. Courir). 

Courrier, m. futär, hirnôk ; levélpasia. 

Courrière, f. futôné. 

Courroie, f. s3ij. 

Courroucer, v. a. boszantani, meg- 
haragitni. 

Courroux, m. harag, méreg. 

Courroyer, v. a. (teint.) Mifeszifnt. 

Cours, m. folyäs, futäs, menet, jéräs ; 
folyam ; — de ventre, hasmenés ; — 
du change, véltéfolyam; — du 
marché, piaczi dr ; avoir —, forgäs- 
ban lenni; prendre —, divatba jünni. 

Course, f. fuläs, szaladäs, pälyäzäs; 
ul, menet, ssäguldosäs, portyäsds ; 
pälya; — de chevaux, iffuttatés. 

Coursier, m. paripa. 

Courson, m. sz616hajtàs. 

Court, te, adj. rüvid, kurta. 

Courtage, m. hajhässsäg ; hajhdssdt). 

Courtaud, de, adj. megkurtitott; vas- 
kos, sümôk ; —, m. kurtafarku (l6) ; 
vaskos ember. 
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Courtauder, v. a. megkurtitni. 

Court-bouillon, m. leves neme. 

Courte-botte, m1. pop. potton. 

Courtement, adv. rüviden, kurtän. 

Courte-haleine, /. ssikmelliség. 

Courte-pointe, 4 tũsoqetue kivarrott 
ägyteritô, slt paplan. 

Courte-pointier, m. perenore 

Courtie, f. v. Courtil. [jdrd. 

Courtier, m. alkuss, hajhäss ; kôsben- 

Courtière, /. alkuszn6ô, kôsbenjäréns. 

Courtil, m. kender/üld. 

Courtilière, f. létetäü. 

Courtine, /. dgyel6s8, kérpit ; kôsép- 
séncs. 

Courtisan, #4. udvaroncs. 

Courtisanne, /. kéjné. 

Courtiser, v. a. udvaroini. 

Courtois, ise, adj. — isement, adv. ud- 
varias, nyäjas, mÔdos ; udvariasan. 

Courtoisie, /. Patte ai à 

Courton, m. rüvid kender. 

Couru, ue, adj.keresett, lets:6, letsse- 
tes; être couru, keresettnek vagy 
kedveltnek lenni. 

Cous, m. fenk. 

Couseuse, /. varrÜn6. 

Cousin, m. fiunoka testvér; cousins 
germains, unokalestvérek. 

Cousinage, m. rokonsäg. 

Cousine, f. nôunoka tlestvér, rokon, 
unokanÜvér. 

Cousiner, v. a. vm. unokatestvérnek, 
rokonnak, bâcsinak, néninek hini 
{valakit); —, v. n. rokonoknäl 
élôdni. 

Cousinerie, f. rokonsäg. 

Cousinière, /. ssényog/atyol. 

Cousinisme, m. om. rokonsägpärtoläs. 

Cousoir, m. (rel.) füs6szekreny. 

Coussin, m. parna, vankos. [üles. 

Coussiné, ée, adj. siège —, parnäs 

Coussinet, m. kis parna. 

Coussinure, /. (sell.) alj, fek, aljzat. 

Cousu, ue, adj. varrott, varrt (v. Cou- 
dre); joues cousues, beesett arcs; 
bouche cousue! fäkot tarts! hall- 
gatäs! 

Coût, m. p. u. (dr.) kôltségek. 

Cofûtant, adj. prix —, vételär. 

Couteau, m. kes. 

Coutelas, m. rüvid, sséles kard. 

Coutelier, m. kesmives. 

Coutelière, f. késtokmaäny. 

Coutellerie, f. késmivesség; késmives- 
munkaz; késmikely. 
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Coûter, v. n. et imp. kerülni (-ba, -b 

Couteux, euse, adj. kôltséges. 

Coutier, m. sdvoly-takäcs, csinr 
ss0v6. 

Coutil, m. sévoly, csinvat. 

Coutillade, f. végäs, vägüsseb, ssér 

Coutre, m. ekevas. 

Coutrier, m. forgaté eke. 

Coutume, f. ss0kds. 

Coutumier, m. p. #. ssokésbeli jog. 

Coutumier, ière, adj. megssokott, ss 
kott. {el 

Couture, f. varräs; forradäs, 

Couturé, 6e, adj. bevarrott Efig. forra 
däsos, — —— 

Couturière, /. varroono. 

Couvain, m. meh-ivadék. 

Couvaison, f. kôltés vagy fészkel 
ideje. [sal tele féssek 

Couvée, f. ivadek, madärfiak ; tojà 

Couvent, m. särda. 

Couver, v. a. et n. kôlteni (a tojési) 
fig. koholn. 

Couvercle, m. /o6d6, fed6. 

Couvert, m. asstalnemü , teriléix : ev4 
esskôz; hajlék, füdél; &érnyhs hely! 
boritek. ' 

Couvert, te, part. (v. Couvrir) ; \fodett, 
rejlett; homälyos; borongés": à 
nyas. [{pap.) rréma. 

Couverte, f. mds; (mar.) fodéiset : 

Couvertement, adv. vm. alattomb mn, 
titkosan. 

Couverture, f. {akar6, boriték, fedé:'; 
dgytakaré ; häsfedel ; fig. ürügy. 

Couverturier, m. paplanos. 

Couvet, m. tũsturto, ssénfasék. 

Couveuse, f. kotlétyuük. 

Couvi, adj. m. kotlott. 

Couvre-chef, m. fejtakaré (paras:t- 
nôké). 

Couvre-face, /. bästyavéd. 

Couvre-feu, m. tüsellenzô, tüzfôdelek ; 
fig. esti harangosäs. 

Couvre-pied, m. läbtakar. 

Couvre-plat, m. fedô, magas üveg/fedi. 

Couvreur, m. häzfedô. —* 

Couvreuse, f. — de chaises, s36k/0- 

Couvrir, v. a. irr. fedni, befedni, be- 

‘takarnt, bevonnt, beborëni;: felrx- 
häzni, Ültôstetni; fig. vedni, f6dôsni, 
oltahnazni; titkolns ; meghägni ( àl- 
latokrél) ; se —, v. pr. kalapjät fül- 
tenni; beborulni ; ürägyet hassnäini. 

Co-vendeur, m. eladétärs. 

Coxal, adj. m. os —, csipécsont. 
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20ÿ 
-oyau, 74. Zorogfa. 
— m. ollétlen räk. 
rae 
kuss ! tästént! 
Srschat, 7. kôpés, kôp; pop. rend- 
esilla 


g- {vérkôpés. 
Drachement, m. kikôpés ; 
Dracher, 0. a. ein. k 
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Craquelotière, /. fü#stôlt heringekel 
késsiô n6. 


+ M. reccsenés, ropogäs ; —, int.|Craquement, m. recsegés, pattogds. 


Craquer, v. n. ropogni, roppanni, pat- 
tanni ; csikorognt ; fig. nagyitni, fil- 
lenteni, kérkedni. {{entés. 


— de sang, | Craquerie, /. pop. nagyités, tulsds, fil- 
ôpni, kikôpni;|Craquètement, m. fogcsikorgds. 


c’est son père tout craché, ssakass-|Craqueter, v. n. ropogni, sustorogni, 


tott mdsa apjänak. 

gracheur, m. k5pdüs6. 

mehoir, m. pôkcsésse, küpdôcse. 
Zrachotement, m. kôpdôüses. 

Jrachoter, v. n. küpdüsni. [/6. 
Jracra, m. fanyal kukojcsa, medvess6- 
‘raffe, f. füldréteg, kôréteg. 

‘raie, f. kréta. 

— v. a. irr. féini, tartani (-t6l, 
-6!). 

‘rainte, f. felelem. 

raintif, ive, ad), félénk. 

æaintive, /. bagoly-faj. [asin. 
ramoisi, m. Karmassinſsxin, karma- 
ramoisi, ie, adj. karmazsinssini. 
rampe, f. gûrcs. 

s Crampiller, v. pr. sok üléssel ma- 
gänak (testi) bajokat sseresni. 
rampon, m. kapocs; (bot.) kaÿjmacs. 
ramponner, v. a. kapocscsal Üssse- 
foglaini: se —, v. pr. kapasskodni 
(-hos, -he:). 
‘amponnet, m. kis kapocs. 
an, m. horony, rovätk; jel, jelsék, 
jelset. 

râne, m. koponya ; kerkedô. 
ranequin, m. fofessilô. 

sanequinier, m. vm. nyilas, ijàsz. 
rânerie, f. fam. kérkedékenység. 
râniologie, Crânologie, /. koponyatan. 
xânologue, m. koponyatanban jartas. 
trânomancie, f. toponyajéslat. 
anson , m. kaläntorma ; — rustique, 
orrtekerë torma. 

trapaud, m. béka. 

rapaudière, f. békaféssek. 

! . varangykô; csap-ägÿ; 


‘rapone, f. napyolÿ-rdspoly. 

Yrapousdin, m. fam.pôttôn, kétyonfitlty. 

trapule, f. pop. tobs6dés, dEs601és. 
ülassdg. 

‘rapuler, v. #. pop. dôzsülni. 

‘rapuleux, euse, adj. dhzsôl6. 
taquelin, m. perecs. 

raquelot, we. /Hstôlt heréng. 


recsegni; kelepeln: (g6lyàrél). 

Craqueur,m.kérkedi, fillentô, vasgyuré, 

Crassane, /. kôrtve neme. 

Crasse, f. pissok, sr, salak. 

Crasse, adj. vastag, goromba, durva. 

Crasses, /. pl. vaspor, vassalak. 

Crasseux, euse, adj. pisskos, sdros} 
fig. ssugori; —, m. pisskos ember. 

Crassule, /. possga. 

—— m. tôlesér, tüsokädé hegy 
nyilésa. 

Craticule, m1. (pein.) Adlérostély. 

Craticuler, v. n. (pein.) berostélyosni. 

Cravache, f. korbäcs. 

Cravan, m. Ürvôs lud. 

Cravate, f. nyakravalé, nyakkôt6. 

Cravatier, m. nyakravalékéssit6. 

Crayeux, euse, adj. krétés. 

Crayon, m. rajskréta; rajsôn; kréla- 
rajsolat ; véslat, eléra 3; leiräs. 

Crayonner, v. a. rajsolni, vézolni. 

Crayonneur, m. rajsolé. 

Crayonneux, euse, adj. krétäs, kréta- 
nemi. 

Créance, f. titkos utasitvdny ; ad6ssäg- 
kôveteles ; bisalom ; hitelesség ; \et- 
tre de —, meghitele:6 vagy megha- 
talmazd levél. [24n6. 

Créancier, m. — ère, f. hitelez6 ; hilele- 

Créateur, m.{eremtô ; —, adj. teremtôi. 

Création, f. {eremtés ; fig. alkotäs, fel- 
ällitäs, alapitäs. 

Créatrice, /. leremtôün6. 

Créature, f. feremtnény. 

Crécelle, f. kelep, csürgetyt. 

Crécerelle, f. vercse. 

Crêche, f. jässol ; bôlcsôde. 

Crédence, f. pohdrssék, csemegetür, 

Crédencier, m. konyhamester. 

Crédibilité, /. hitelesseg. 

Crédit, m. hïtel; hitelbevétel, külcsdn: 
vevés : kôvetelés, kôvetelmeny; fig 
tekintet, tekintély. 

Créditer, v. a. hïtelezni. 

Créditeur, m. hitelesô. 

Credo, m. hissekegy. 

Crédule, adj. hissékeny. 
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Crédulité, /. kiszékenyséy. 
Créer, v. u. leremteni, alkotni; ſelta- 


léini, kigondolni ; "felällitni, kine- , Creusement, 1. kiäsäs, kiväjäs. 


vezni. 
Crémaillère, /. kazänhorog. 
Crémaillon, m. kis kasanhorog. 
— f. tejfôl, tejssin; csemegectel; 
6g. java valaminek. 
Crément, m. nôvedek ; sz:6jnyujtäs. 
Crêmer, v. n. felesedni, tejfelt feladni. 
Crémier, m. —ière, f. tej/ülaärus ; tej- 
folôs asszony. 
Crémillon, v. Crémaillon. 
Créné, ée. adj. (bot.) csipkés. 
Vite m. pärläzat, lôrés; res, 
é3ag 
Crénelage. m. szélesés, ssegélyesés; 
szel (penzdarabe), karimäcska. 
Créneler, v. a. kirovätkolni; l6rcsek- 
kel ellätni; szélezni, s5es élyesni. 
Crénelure, f. hegyes veyekkel keszsilett 


munka. 
Créole, m. et f. kreol ; kreolnô. 
Crépage, m. fatyol fodoritäsa. 


Crêpe, m. fätyol, fatyolssüvet ; gyäss- 
fatyol. 

Créper, v. a. fodorüni; se —, bodo- 
rodni, gündürüdni. 

Crépi, m. mészvakolat, vakolat. 

Crepin, m. fig. fan. vagyon, j6s3äàg, 
holmi. 

Crépir, 
fodoritni, 

Crépissure, * 

Crépitation : 
sercseyes. 

Crépodaille, f. /ükô16-fätyol. 

Crépon, m. krep (s:0vet). 

Crépu, ue, adj. fodor, gündôr. 

Crépusculaire, adj. ssürkülé, 
nyulé, hkomaälyos. 

Crepuscule, 7». ssürAület. 

Cresse, /. fodorka. 

Cresserelle, v. Crécerelle. 

Cresson, m. 354254. 

Cressonniè:e, /. hely, hol sok 3zsà:sa 
terem. 

Crestun, m. kis kecskebak. 

Crétacé, ée, adj. krétäs. 

Crête, f. taraj; forgé, tollbokréta ; 
hegygerines ; vakolal ; lever là —, 
pôllesszkedni, kérkedni ; baisserla—, 
magal megalazsni. 

Crété, 6e, adj. tarajos. 

Et ‘eler, v. n — 5 kodäcsolni. 
u, m. {alôka, hülye. 


v. a. bevakolni, künesselni; 
ündôritni. 

meszvakolat. 

[. sustorgäs, pallogäs, 


alko- 


Crétons, m. pl. (5pôrt6 ; fagygyüsal 
Creusage, m. kiväjas, homorésäg. 


Creuser, v. a. el n. äsni, kiäsni, 
väjni, kivôlgyelni; fig. 
kitaldlni ; se — le cerveau, {ôrni 
fejet (valamin). 

Creuset, in. olvasstétégely. 

Creusoir, m. homorilé. 

Creux, euse, adj. ürüs, üreges, odv 
kiväjt; fig. dbrändos ; hiu, üres ; 
m. üreg, melyedés , güdûr, ver 
mely hang ; Ünlôminta. 

Crevaille, pop: dôzsûles. 

Crevasse, F. hasadek, repedci. 

Crevasser, v. a. felhasitnt, hasadek 
kat —— s0 —, v. pr. megh 
sadni, megrepedni. 

Crève-cœur, m. ssiv/ajdalonn. 

Crever, v. a. hasttni, repeszsteni, s 
pattantant; —, v. n. meghas 
ssétrepedni ; megdügleni. 

Cri, äliäs, lärma. 

Criailler, v. a. fam. kïab alni, larmaä 

Criaillerie, f. lärmäzsäs, kiabalàs. 

Criailleur, m. lérmasd6, vessekedi. 

Criard, de, adj. kiabdlé, ldérmäsé. 

Crible, m. ssila, rosta. 

Criblement, m. p. u. ssitälas, rostélif 

Cribler, v. a. ssüalri, rostälns ; külô® 
vélasstani. i 

Cribleur, m. sztfàlô, rostälé. ‘ 

Criblier, m. ssids, rosläs. 

Cribration, f. ssitdlés, rostälés, kiss 


täläs. [alaks 
Cribriforme, adj. ssila-aluku, rostq 
Cric, m. ssekér-emellyü. : 


Cric-crac, m. recscsenes, ropogés. . 
Cri-ori, m. hdsi tücsôk. 
Criée, f. biréi kikiältas. i 
Crier, v. a. et n. kiabalni, kiällam 
küaältan: ; panasskodni : ; %sémb 
lOdni, ssidni. 
Crierie, f. fam. larma, kidliäs. à 
Crieur, m. kidltos6, larmdäz6 ; kikiälh 
kthirdet6. 
Crime, m. bũûn, bänteny ; gonos tel 
gastett, vélek. [venylud 
Criminaliste, m. bünperes ; béni 
Criminalité, f. bünleny, fenyiték: bün 
Criminel, elle, adj. — ellement, ad 
bünôs, büntetend5 ; bünôsen ; — 
tetô, fenyütô; fernyilôleg: —, 
molle. f. bünôs, bünlettes ; bare 


sn6. 
Cris m. léssür, s:6r; crins, a 
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“rinier, 2. — À — 
-rinière, f. sûr L takard > fig. 
— A a 


nya. 
rinoline, /. sz0rszôvet ; igen bo ol 
rinon, m. bérnyä. 
ripards, m. kOz0nséges faktüsz. 
trique, f. étmetszési drok; termesze- 
les kis rev. lrogni. 
‘riquer, v. n. fam. nyikorogni, susto- 
riquet, m. gebe ; tücsoxk. 
br [. fordulôépont (betegségben ), 
. vélpont. 
irispation, f. fodorités, fodorodäs ; 
(méd.) ÔsszehuzOdäs. 
risper v. a. fodoritni; Osssehüsni ; 
se —, v. pr. bodorodni, Üsszezsu- 
gorodni. [korgatäs. 
rissement, m. fogesikorgäs, fogcsi- 
risser, v. a. csikorgulni. 
tis'al, m. jegecz, kristäly ; jegecsedés, 
ristallerie, f. kristälygyärtäs. 
tistallier, m. kristalymetsz6. 
ristallière, /. kristalybaänya. 
ristallin, ine, adj. kristaälyos, jege- 
czes ; jegecsliszia. (sodäs 
ristallisation, /. jegedés, kristälyo- 
ristulliser, v. a. el n. kristälyozni, je- 
. geszleni; so —, v. pr. jegeczesülnt. 
tite, m. drpa (s5emen). 
ritérium, m. ismertelô jel, ismérv. 
sithe, v. Crite. [gathaté. 
titiquable, adj. 6csärolhaté, rostäl- 
ritique, adj. kritikai, ilésaeti, birälati; 
fig. vélsägos ; vessélyes ; —,m.itéss, 
biralé; gâncsoskod6 ; —, f. itésset, 
dirälat, kritika ; gäncsoskodäs. 
fitiquer, v. a. ef n. megitéini, meg- 
birélni, rostälgatni, écsärolni. 
_roassement, m. kdrogdäs, kräkogäs. 
roasser, v. n. karogni, kräkogni. 
roc, m. horog ; fam. csalé. 
roc, inf. fam. ropp! 
_roc-en-jambe, m. gancsvetés. 
roche, adj. gôrbe ; —, f. nyolcsad ; 
double —, #zenhatod. 
rocher, v. a. — des notes, kétét meg- 
farkazni. 
rochet, m. horog, kamp6, tobvajkulcs; 
kôrtefont, csapôfont; crochets, pl. 
hajfär(ôk; horog ägai v. fogai; 
kapfogak, ebfogak. 
rochetage, m. foloajkülescsal fel- 
nyülas. [nyitni. 
rocheter, vo. a. {olvajkälcsesal fel- 
rocheteur, m.h43al6 ; santé de—, dp 
egcssseg. 


Crochetier, m. p. u. sérgarezmives, 
gombos. 

Crocheton, m. horgacs, horgacska. 

Crochetoral, ale, adj. pop. durva, 
goromba. [Aorgas. 

Crochu, ue, adj. gürbe, meghajlott, 

Crocodile, m. krokodil, qyil. 

Croire, v. a. et n.irr. hinni. 

Croisade, f. keresstes häboru. 

Croiseau, m. vadgalamb. 

Croisé, m. kereszles vitéz, keres:les. 

Croisé, ée, part. el adj. keresztbe tett; 
chemin —, kereszlult. 

Croisée, f. ablaknyiläs ; ablak ; ablak- 
keresst. 

Croisement, m. keresztülodyas egyma- 
son; selyemszaälak sodortatasa. 

Croiser, v. a. kereszstbe tenni; keresst- 
tel megjelôlni; kitôrülni; —,v.n. 
kôvälyogni (hajoval); se —, v. pr. 
egymäst keresztbe vägni; fig. eyy- 
mas utjaban lenni. 

Croisette, /. szälhkanyak ; (bl.) keresz- 
tecske. 


. | Croiseur, m. kalôz. 


Croisié, ée, ad. keresztalaku. 

Croisière, f. kévälygäs ; kereszlssr). 

Croisiers, m. pl. keresztvivôk. 

Croisillon, m. kereszlfa, àtfa. 

Croissance, f. nôves, nôüvekedes, 

Croissant, te, part. v. Croître; —, m. 
nôvekedô hold; holdssaru. 

Croft, m. nôvedehkmarha. 

Croître, v. n. irr. nôni, fig. nüvekedni, 
szaparodni. 

Croix, f. kereszt ; fig. baj; elôlap,kép- 
lap (vert pénzen). 

Crolef, v. n. kurranni, kurrantani. 

Cron, m. csigafÜüveny. 

Crone, m. emelü-csiga, darucsiga ; sut- 
ton, szurdok. 

Croquant, te, adj. fog alatt ropogé, 
recsegô; —, m. ringyrongy ember. 

Croque-abeilles, m. ssenczinege. 

Croque-au-sel, à la —, adv. csupän 
csak sôval behintve. 

Croque-lardon, m. fam. {änyérnyalé. 

Croque-noisette, m. ee PI 

Croque-notes, m. fam. kôf{afalé. 

Croquer, v. a. porcsoglatni, ropog- 
latni; fig. mohôn enni; vasolni; el- 
csenni; elvesztegelni; — 1e marmot, 
ssdjét tétni, bémésskodni; —, v. n. 
fog alatt ropogni, recsegni. 

Croquet, m. veékony és kemény mézes- 
kalées. | 


Croqueur, m. nyalänk, nyalänkodé. 
Croquignole, /. fricska. 
Croquignoler, v. a. felfricskäzni. 
Croquis, m. véslat. 

Crosse, /. püspôkpélczsa; mankô ; — 
de fusil, puska-agy,puskafej, puska- 
lusa. 

Crossé, ée, adj. püspôkpälezät hordé. 

Crosser, v. a. Ps dar fejet csi- 
nälni (valaminek) ; megvelôleg banni 
(-val, -vel). 

Orossette, f. kajläs, sarjadek. 

Crotale, m. csûrgô kigyd. 

Croton, m. kacskaring. 

Crotte, f. ssar, ganéÿ, sér. 

Crotté, 6e, adj. säros. 

Crotter, v. a. bemocskolni. 

Crottin, m. ganej; fürlôs gyapju. 

Crotu, ue, adj. p. u. himlôhelyes. 

Croulant, te, adj. düledezô, roskatag, 
dülékeny. 

Croulement, m. düledezsés, bediülés. 

Crouler, v. n. et a. bedôlni. 

Croulier, ière, adj. läb alatt engedô. 

Croulière, L porhanyé fôld. 

Croup, m. härtyds torokgyik ; gégelob. 

Croupade, /. léiskolai lônak bisonyos 
ugräsa. 

Croupe, f. keressicsont, hätulsé res, 
far; hegy-orom, hegygerinczs; ſo- 
delzset. 

Croupelin, m. csôlär, lôterit6. 

Croupetons, à —, adv. guggolva. 

Croupier, m. bankad6 segédje, er 
segéd; titkos tärs (kereskedesben). 

Croupière, f. farmatring, farssi)j. 

Croupion, m. farcsikesont, farcsik. 

Croupir, v.n. dllani(visr6l), poshadni. 

Croupissant, te, adj. allé (visrôl). 

Croupissement , m. (méd.) megakadäs, 
megrekedes. 

Crousille, f. kôrülhälézas. 

Croustille, f. kenycrhajacska. 

Croustiller, v. n. kenyérhajacskät enni 
tudskÜsben. j 

Croustilleux, euse, adj. — eusement, 
ado. furcsa, bohôkäs ; furcsän, bo- 
hôkäsan. 

Croûte, f. héj; kosz, var; (pein.) ma- 
zoläs ; — de pain, kenyerhaj. 

Croûtelette, f. kenyerhajacska. 

Croûtier, m. mésolé, rosa festéss. 

Croûton, m. kenyeérhajacska. 

Croyable, adj. hihetô. 

Croyance, f. kit, vélemény. 

Croyant, mi. —te, f. #ivô ; hivond. 
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Crû, m. füld, hol valami terem, ter 
[dd ; nôveny. 
Cru, ue, adj. nyers, fôtlen ; fig. kid 
gosatlan, nyers ; emessthetlen ; d 
va, — | 
Cruauté, *— egyellenség. 
Cruche, /. korso ; fig. ostoba. 
Cruchée, f. korsôval tele. 
Crucherie, f. pop. ostobasäg. 
Cruchon, m. korsôcska, csupor. 
Crucié, ée, v. Cruciforme. 
Crucifère, adj. keresstviv6. 
Crucifiement, m. keresstrefessites. 
Crucifier, v. a. keressirefessitni. 
Crucifix, m. feszület. 
Crucifixion, /. keresstrefessités. 
Cruciforme, adj. keresstalaku. 
Crudité, f. nyersesèg; emészsthetl 
ség,keménység; crudités, pl. emes 
hetlen ételek. [kedés ; s5aporod 
Crue, /. gyarapodäs, nôüves, nô! 
Cruel ; elle, “4 — — 
etlen; kialhatlan: kegyet 
Péllhattanul. dé 
Crûment, adv. durvän, gorombäul. 
Cruor, m. (méd.) ver. 
Crural, ale, adj. szäérhoz vagy czom 
hos tartoz6. 
Crustaoé, m. héjas ällat. 
Crustacite, m. megkôüvesüll héjas all 
Crypte, f. sirbalt. 
Cryptogame, adj. (bot.) loprvanôss6. 
Cryptographie, f. titkos iräs. 
Cryptographique, adj. titkos irũæsi. 
Crystal, v. Cristal. 
Cu, v. Cul. 
Cube, m. kôb ; kôübssam, KoöbGs ssû 
—, adj. kôb ..., kÜbÜs, kôbi. 
Cubèbe, f. kubeba, mazsola. 
Cubique, adj. kübôs,kôb ..., kocska. 
Cubital, ale, adj. künyôk . . . 
Cuceron, m. borsôzsizstk. 
Cucubale, /. nyülrekettye. 
Cuculle, /. utazosapka ; vällruha. 
Cucuphe, /. fütüss0. 
Cuourbitacé, 6e, adj. tôkalaku. 
Cucurbite, /. lombik. 
Cueillage, m. lessakasstäs, lesset 
(gyümôlcsrôl stb.). 
Cueille, f. vilorlavässon ssélessege. 
Cueilleret, m. adékôünyv, adôlajstro: 
Cueillette, /. gyüjtes, ssedegetes. 
Cueilleur, m. pas (6. : 
Cusillie, /. (mac.) elsô messeles. 
Cueillir, v. a. irr. lessakasstani, s3e 


(gyiümôlesôt stb.), gyüjtogetni. 
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_ Cuider, m. hosszü 
_-Cuiller, Cuillère, f. 


Cue 
“Cneilloir, m. gyümôleskosér. 
ümôleskosér. 
andl; vakolé ka- 
ndl ; utczacsatorna ; — À café, kavés 
kanäl: — à soupe, — à potage, le- 
veseskandäl ; — à pot, f6:6kandl. 
Cuillerée, f. kand!lal tele. 
Cuilleron, m. k“andlfej. 
Cuillier, #. kandlos gém. 


. Cuir, m. bôr. 


Cuirasse, /. melluas. 

.Cuirassé, 6e, adj. mellovasas ; fig. fel- 
fegyverkeseit, csatakéss; —, m. 
bicskahal. 


_ Cuirasser, ». a. mellrassal ellétni. 


Cuirassier, m. vasas katona, vertes. 
Cuire, v. a. et n. irr. [6sni; fôni; 
eméssieni; fäjni; il vous en cuira, 


|. kegyed meg fogja bänni. 


 Cuisant, 


Cuisse, 


 Cuissot, m. vadnak hätuls 


1 


Cuiré, ée, adj. bôrrel bevont. 

part. v. Cuire. 

Cuiseur, m. téglaégeté. 

Cuisine, f. konyha; fig. ssakäcssäg, 
(ôsés, szsakäcsmesterség; kony- 
hassemélyset ; füsserkatulya. 

Cuisiner, v. n. fam. sxakécskodni, 

» fGzni. 

Cufsinerie, /. p. u. konyhaügy. 

Cuisinier, m. —ère, re — cs; #3a- 

. kécsn6. 

Cuisinière, f. pecsenyesütô serpenyô 

(vasbôl). * 
uissage, m. droit do —, jog amenyass- 
szonynyal els6 éjjel Hdmi. 

. cz0mb. 

Cuisson, f. fOsés, sillés ; fig. égetés. 

csimere. 

Cuit, part. v. Cuire; vin —, megsa- 
vanyodott bor; ila du pain —, van 
nabôl élnie. | 

Cuite, f. égetés (tégléé stb.); befôzés. 

Cuivre, m. rés; — jaune, sérgarés. 

Cuivré, ée, v. Cuivreux. 

Cuivrer, v. a. réslemeskékkel bevonni. 

Cuivrette, f. billentyü (fuvéhangsse- 
ren). [reésvegyes. 

Cuivreux, euso. adj. résssinñ; reses, 

Cujelier, m. erdei pacstrta. 

Cul, m. alfel, segg ; fig. alsé resz, alj, 

* talaj ; — desac, vakulcsa, :sàkulcsa. 

Culasse, /. farcsavar. Fr .# 

Cul-blanc, #2. gyepi-csirke. 

Culbute, f. bukfencs ; esés. 

Culbuter, — —* — Te v. n. 

att nt, oaet hänyni; 
—— — 


? 
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Culbutis, m. fam. sagyvalek. 

Cul-d'âne, m. virdg/fereg. 

Cul-de-jatte, m. nyomorék, béna. 

Cul-de-lampe, m. lémpa alja, feneke ; 
(imp.) sérjel. | 

Cul-de-sac, m. vakutcsa, ssäkuicza. 

Culée, f. (arch.) boltféssek, boltssék ; 
karsat. 

v. n. (mar.) hdtrdlni, ſarolni. 

Culier, — boyau —, végbel. 

Culière, /. farmatring; ercsscsaior- 
nakô. 

Culinaire. adj. konyhai, konyha ... 

Culminant, te, ad). (astr.) delel6, te- 
4636 ; point —, {et6sési pont. 

Culmination, f. (astr.) delelés, tetôsés. 

Culminer, v. n. (astr.) delelni, tetôsni. 

Culot, m. fessekfentô, utolsô kôltés ; 
fig. utols6 ssülôtt ; alj, fenék ; csésse, 
kehely (virägoknäl); fagygyätôl- 
csér ; (bou.) érkrème 7 

Culotte, f. nadräg. 

Culotter, v. a. nadrägba oltoôatetni, —, 
v. n. nadrägot varrni; jôl hoszä âl- 
lani a testhez; se —, v. pr. nadrägot 
felhusni. 

Cullottier, m. nadrdégssab6. 

Cullottin, m. rôvid és ssük nadräg; 
fam. legelsô nadrägjät hordoz6 
fiécska. [messeg. 

Culpabilité, /. bäntethetôség, feddel- 

Cuite, m. istenitisstelet ; ministre du — 
cultusminisier. 

Cultivable, adj. mivelhets. 

Cultivateur, m. fOldmivelô; —, adj. 
foldmivel. 

Cultivation, /. /ôldmivelés. 

Cultiver, ». a. mivelni ({ôldet), ülletn: ; 
fig. méveini, képezni; gyakorolni; 
becsben tartani. Lsettsag. 

Culture, f.mivelés ; fig mivellség, kep- 

Cumin, m. — 

Cumulatif, ivo adj. (jur.) ôsssesitett. 

Cumulativement, adv. dsssesilve. 

Cumuler, v. a. halmoszni. 

Cunéiforme, adj. ékalaku, ekded. 

Cunotte, f. veserärok, lecsapoléärok. 

Cupide, adj. vägy6, sévér. 

Cupidité, f. vagyakosäs, sévärgäs ; 
kapssisag. J— 

Cupidon, m. sæerelemisten. 

Cupidoné, ée, adj. cupidossépségä, 
ssép mint a sserelemisten. 

Curabilité, f. gyégyithalésäg. 

Curable, adj. p. u. gy6gyithaté. 

Curage, m. lisstids ; borsos caiktkssér. 


Car 


Curatelle, f. gondnoksäg. 
Curateur, m. gondnok. 
Curatif, Îve, adj. gy6gyité. 
Curation, f. gyogyités, — — 
Curatrice, /. gyamnô, — okn6. 
Curcas, m. fekete ebvesz. 
Qu sérga gyômbér, särga 


kémgyôükér. lto⸗zer. 
Cure, —*5 itds ; —— tissti- 
Curé, m. plebänos, lelkéss. 


Cure-dent, m. fogpisskälé. 

Curée, f. (chass.) vadässjog; zsäk- 
many; mettre qn. en —, valakit va- 
lamire nésve kiväncsivd tenni. 

Cure-langue, m. nyelotisslit6. 

Curement, v. Curage. 

Cure-oroille, m. fülotj6, fültisstit. 

Cure-pied, m. {6kôrômtisztité. 

Cure-pipe, m. pipatiszlité, pipavdj6. 

Curer, v. a. hisstitant, kisepernt, ki- 
iszapolni, kilisstitni, kitakaritni. 

Cureur, m. tisatitò, kitisstité. 

Curial, ale, adj. pleb äniarï, plebänia... 

Curicule, m. £kocsika. 

Curieux, euse , adj. —eusement, adv. 
kivéncsi, kandi; tudnivägy6; kü- 
lônds ; kiväncsilag ; külônôsen ; —, 
m. kiväncsi; kedvelô, mükedvelô. 

Curiosité, f. kiväncsisäg, kandisäg, 
tudnivägyäs; curiosités, pl. ritka- 
sägok. 

Curie, f. sarkantyütaraj. 

Curoir, m. Üsstôke. 

Curricle, m. kocsika. 

Cursive. adj. écriture —, dült irés, 
folyéiras. 

Curures, f. pl. kivelett issap, tisstät- 
lansag. 

Ourviligne, adj. gôrbevonalu. 

Curvirostres, 7 pl. gürbecsôrüek. 

Curvité, f. p. u. gûrbeség. 

Cuscute, /. fünyiüig. 

Cuspidé, ée, adj. (bot.) (6rhegyü. 

Cussonné, ée, adj. ferges. 

Custode, m. 6r26, ôr; hintépaärna; 
pisstolytok-kapa. 

Custudie, f. feligyelés (zärdakra). 

Cutambule, adj. ver —, bôr/fereg. 

Cutané, éo, ad, maladie cutanée, bGr- 
betegscg. 


… 


1} 


Cuticule, #. felbôrôcske. 

Cutter, m. kutter (hajô). 

Cuvage, m.erjedesideje, pezsgés ideje. 

Cuve, f. käd, csôbôr. 

Cuveau, m. kadacska, veder, rocska. 

Cuvée, /. tele käd. 

Cuvelage, m. bényakèôtés, aknakié- 
csolas. [kdsni. 

Cuveler, v. a. (mine) kidcsoint, kidess- 

Cuver, v. a. et n. pessegni, forrmi, er- 
jedni; — son vin, ressegségét kis- 
ludni. 

Cuvette, /. ôblôgets üst, dblügeté 
edény; virägcserép alé valé csesse. 

Cuvier, m. mosékäd. 

Cycle, m. id6kôr ; kôürset, sorsat. 

Cyclique, adj. idôkôri; poète —, al- 
kalmi kôüU6. 

Cycloïde, f. (géom.) kerékvonal, kür- 
ded vonal. 

Cyclométrie, f. kôrmerés. 

Cyclope, m. Czyclôp, 6riasissôrnyeles. 

Cyclopéen, enne. adj. czyclôpi, czy- 
clôp . .., ssôrnyeleges, 6riasi. 

Cygne, m. hattyü. 

Cylindre, m. henger ; hengercsiga. 

Cylindriforme, Cylindrique , adj. hken- 
geralaku, hengeres. 

Cymaise, f. horony | 

Cymbalaire, f.konyaküsôny, kôldÜk/fA. 

Cymbale, f. hdromss0g. 

Cyme, /. bog-ernyô. 

Cymophane, m. aranyberill. 

Cynips, m. guboncz, bugalégy 

Cynique, adj. tisstatlan, mosdatlan, 
dancsos ; —, m. tisstätlan ember. 

Cynisme, m. csinikusok lana; fig. 
szemielenseg. 

Cynorexie, f.(méd.) mohéehseg, kutya- 
éhseg. Lrôzsa. 

Cynorrhodon, m. vadrézsa, csipkhe- 

Cynosure, f. (astr.) kis medve. 

Cyprée, f babos csüllôr. 

Cyprès, m. cziprus, czsiprus/a. 

Cyprière f czipruserdô. 

Cystalgie, /. holyagfäjas. 

Cystotomie, f. kômrlsses. 

Cytise, f. jerckoôti loncz. 

Czar, m. csûr. 

Czarine, / csärné. 
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Dà, int. fam. oui -dà, 6 igen, csak-| Dame, f. nemeshôly ; urhâlq, däma, 


xgyan; nenni-dà, dehogy. 
D'abord, v. Abord. S 
Dactyle, m. (pros) lengedi; ebfa. 
Dactglion, m. veégbél. 
Dactyliothèque, /. gyärüszekrényke. 
Daetylolalie, Dactylologie, f. ujjbe- 
szed, ujjnyelv. 
Dactylonomie, f. ujjssäémoldäs, ujjon 
ssamoläs. 
Dada, m. lo (gyermeknyelven). 
Dadais, m. oktondi, pimass, tajbdsz. 
Dagorne, f. egyszarvu tehen. 
Dague, f. tôr, gyilok, däkos ; (rel.) va- 
karôkés. — Fe 
Daguer, ».a.vm. megqytlkolni, gyilok- 
kal lessürni; — le lin, —* 8 
Daguerreotype, m. fenykep. 
Daguerréotyper, v. 4. l'ényképezni. 
Daguerreotypie, f. fenykepesés. 
Daguet, m. elôszarvu (gim), nydrsas 
ssarvas. 


Daigner, v.n.méltoztatni, kegyeskedni. 


Dail, m. f'irékagylé. 

Daim, m. dämgim. 

Daine, f. dämvad, nôstény démvad. 

Da's, m. mennyezel. 

Dalème, f. füsthäritécsé. 

Dalle, /. kôlap ; csatorna, csorga ; k6- 
csatorna ; kaszak6, fenk6. 

Dalmatique, f. dalmatica (miscruha 
neme). 

Dalot, m. vislék. {kärdra. 

Dam, 772. vm. kär, héträny; à son —, 

Damas, m. damaszs, habos ss0vet ; da- 
masz-sz3ilva ; dômôczki penge. 

Damasonie, f. vizi hidôr. 

Damasquine, f. dômôczki munka. 

Damasquiner, vo. a. dômôüczkôzni, ha- 
bosra edseni. 

Damasquincerie, f. ddmüczkôzés. 

Damasquineur, #1. dômôczkô:6. 

lamasquinure, /. dômôczki munka. 

Damassé, ée. adj. damaszolt, habos vi- 
rägu: dômôczküzôtl ; —, m.damass- 
vaszon, habos väszon. 

er, v. a. damassformän s36ni. 

Damasseur, m. damaszs:0v6. 

Damassin, m. féldamass. 

Damassure, /. damassssôvés. 


asssonysdg; ostäblakarika; kir älyné 
nr rire ); kiräly (küpjätek- 
an) ; däma (kärtyäban) ; — en bois, 
félkés-sul ok ; — d'honneur, ndrari- 
hôlgy, — delnô ; jeu de dames, 
ostablajäték; jouer aux dames, os- 
tébläzni. 

Dame, int. ej! ejnye! länczos lobo- 
g6s ! teringettet! 

Dame-dame, m. sajt neme. 

Dame-damée, fee elôkel6 nô ; dama 
(ostäblajätekban). 

Dame-jeanne, /. nagy palac:k. 

Damer, v. a. (dam.) démät fôllenni 
(ostäblän). 

Dameret, #1. Aülgyrab. 

Dames, /. pl. gyepgät. 

Damier, m. oslabla. 

Damnable, adj. — ment, adv.kärhoza- 
los, gyaläzatos ; kérhozsatosan, gya- 
läsatosan. 

Damnation, f. kdrhostatäs. 

Damné, m. — 6e, f. elkärhoszott. 

Damner, v. a. karhostatni. 

Damoiseau, Damoisel, 21. vm. nemes 
fiu ; fig. RGlgyrab. | — —— 

Damoiselle, /. um. di, nemes kisasz- 

Dandin, m. farm. bang, pimass. 

Dandinement, m. hintäläs, hintäzäs. 

Dandiner, v.n. el se—, v. pr. hintô- 
käzni, hintélédni; csekelységekkel 
foglalkosni. 

Danger, m. vessély. 

Dangereux, euse, adj. — cusement, 
adv. veszélyes ; vessélyesen. 

Dans, prp. ... ban, ben. 

Danse, f. täncz. 

Danser, v. a. et n. tänczolni. 
Danseur, m. — euse, f. {änczos ; lin- 
cz0sn6 ; — de corde, kôtéltänczos. 

Dansomanie, /. {änczdüh. 

Dante, m. tapir. 

Dantes, m. pl. vm. jâtékbarczük. 

Daphné, m. boroszlan. 

Daphnée, f. bolhakandics. 

Dapifer, m. asslalnok, tälnok. 

Dareises, f. pl. 2496. 

Dard,sn.hajitédärda,szsigony ; fulank; 
dards, pl. ssélcsäk. 


Dar 
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Darder, v. a. hajitni; melléksarjadékot| Débandade, f. p. u. elossläs, bonta- 


hajtani. 

Dardeur, m. därdahajité, 

Dardille, /. ssegff ssära. [sodni. 

Dardiller, ». n. ssérba menni, ssära- 

Darins, m. pl. kenderväszon. 

Dariole, f. {ej{ôlôs sütemeny. 

Darivette, f. (ulajguzs. 

Darne, f. halszseletke. 

Daron, m. vm. ravasz Üreg. 

Darse, f. benrév. 

Dartre, /. sômôür, bôrszenny. 

Dartreux, euse, adj. sümürôs. 

Dasymëêtre, m. légsürmer6. 

Date, /. kelte (valamely tratnak). 

Dater, v. a. kellezm ; keletkezstetni. 

Daterie, f. päpai troda. 

Datif, m. tulajdonité (eset). 

Dation, /. (dr.) kôtelesetlt adomäny. 

Dative, adj. adott, rendell ; tutelle —, 
hatésäg rendelte gyämsag. 

Datte, /. türükszilva. 

Dattier, m. dätoly, dätolypäélma. 

Dature, f. — 

Daube, /. befojtés, purolos (hus-é) ; 
fojtott hus. 

Dauber, v. a. fojtant (huüst) ; fig. kôte- 
kedni (-val. -vel). 

Daubeur, m. fam. kôtekedô, ingerkedG. 

Dauphin, m. f/ranczia koronaherczeg ; 
cselle (tengeri hal), delfin; (bot. 
sarkvirag, ssarkaläb. [czegne. 

Dauphine, /. franczia koronaher- 

Dauphinelle, /. (bot.) sarkviraäg. 

Davantage, ado. t0bb, meg tobb. 

Davier, m. (den.) pelikän fog6, fog- 
hüz6 ; (tonn.) kapocs, kapocsvas. 

De, prp. ...t61,...161,...r6l, ...rêl, 
... val, ...vel; — nuit, éjfel; — 
jour, nappal. 

Dé, m. gyüssü; kocska ; — chargé, ha- 
mis koczka ; coup de —, vélellenség, 
tôrlénet; jouer aux dés, kocskäzsni, 
koczkäval jätssani. 

Déambulation, f. sélälas. 

Débâclage, m. kikÔ16 kitiritese. 

Débâcle, f. Débâciement, m. sajlas ; 
kikô16 hiüritese ; fig. atalakitas. 

Débâcler, v. a. kikÔtôt kiüritni; — une 
porte, ajtôt betôrni; —,v.n.olvauni, 
{dlengedni (jégrôl). 

Débâcleur, m. réevmester. 

Déballage, m.kirakoläs, kipakoläs, ki- 

Ongyôlés. 

Déballer, ». a. kirakni, ktrakolni, ki- 

 nakolni, Rigüngyôlni. 


kosäs ; ssetss6ratäs ; à la —, legna- 
gyobb rendetlenségben, dsssevisssa. 

Débandement, m. ssétssaladés (ka- 
tonäké). 

Débander, v. a. eloldant, eloldosni, 
leoldosni; leeressten: (puskasxer- 
ss4mot) ; se —, v. pr. ssetmenni, fel- 
oldédns, téguini; ssétssaladni; le 
fusil se débanda, a puska elsült, 

Débanquer, v. a. megbuktatni a bankot. 

Débaptiser, v. a. ujra keresstelni. 

Débarbariser, v. q. p. u. megsseliditni, 
vadsägbôl kvetkeztetni. 

Débarbouiller, v. «4. megmosni (kezet, 
arcz0l). 

Débarcadour , m. (mar.) kirakodéhely. 

Débardage, m. kirakodäs. 

Débarder, v. a. (for.) a fät kitakaritni 
az erd6bôl. 

Débardeur, m. kirakod6. 

Débarqué, m. nouveau —, dj jôveveny. 

Débarquement, m. kikôtés, partra- 
sxdlläs. 

Débarquer, v. a. partra ssällitni, ki- 
ssûllitni (hajôn); —, v. n. partra 
ssällani. 

Débarras, m. fig. megssabaditäs, meg- 
szabaduläs, meymenekedes. 

Débarrassement, m. megssabadulés 
megssabaditäs. 

Débarasser, v. a. kissabadini, megsza- 
badiüni; kibontani; se —, v. pr. ki- 
bontakozni. 

Débarrer, v. a. sorompôl elssednt:; fel- 
zäroini, retesst hätrahüsni. 

Débat, m. S236vita, via. 

Débâter, v. a. lenyergelni. 

Déhâtir, v. a. a fércselô csérnät ki- 
husni. [Aato. 

Débattable, adj. p. u. étségbe von- 

Débattre, v. a. irr. vifatni, meglämadhnt, 
kikelni ellene; vini(... rt), védel- 
mezni, 88 —, v. pr. vonakodni, ver- 
g6dni, evicskélnt ; fig. gyôtrôdni. 

Debattu, ue, part.vtfatott(v. Débattre); 
J6l megvissgält, hsstäba hosott. 

Débauche, /. {(obz6dés, kicsapongäs. 

Débauché, m. tobaédò, kéjencz, élv- 
kergetô. [Xicsapongé. 

Débauché, ée, part. et adj. t0b36d6, 

Débauchement, m. elcsabitas. 

Débaucher, v. «. elcsébitni; elidegenitni 
(-t6, -16l), elvonri; se —, . pr. ki- 
csapongôva lenni, Korkelkedni ; ma- 


gdt viss zalgrtéstautatni. 


Débaucheur, m. —euse, f. csdbité ; 
csäbitôn6. 

Débeller, v. a. küzdeni (-val, -vel). 

Débet, m. tartosdäs, hätralék. 

Débéter, v. a. megsseliditni, durvasäg- 
bél kivetkestetni. ° 
Débiffer, v. a. gyengitni, megrongülni. 

Débile, adj. gyenge, ertlen. 

Débilement, adv. gyengen. 

—— [.(méd.) gyengités, gyen- 
güles. 

Débilité, /. gyengeség. 

Débiliter, v. a. gyengitni. 

Débit, m. eladòs, kelet ; kiskereskedés; 
fig. el6adäs ; (com.) tartozäs. 

Débitant , m. — to, f. kis kalmär, s3a- 

t6es ; kalmärnô, ssat6csn6. 

Débiter, v. a. eladni; elôadni; tarto- 
sûsul beirni, megterhelni; — des 
nouvelles, ujsdgokat hiresstelni. 

Débiteur, m. ujdondss. 

Débiteur, m. —trice, f. adôs ; adôsné. 

Déblai, m. kiäsott füld, omladék, hal- 
maz; elhordäs. 

Déblaier, v. Déblayer. 

Déblatérer, v. n. p. u. hevesen kikelni 
(valakx ellen). 

Déblayer, v. a. elhordani, eltakaritni. 

Débloquement, "=. ostromsdr megssün- 
tetese. [tetni. 

Débloquer, v. a. ostromsärt megssün- 

Déboire, m. kellemetlen utéis ; fig. un- 
dor, kedvetlenseg. 

Déboîftement, m. ficsamodäs, menülés. 

Déboîter, v. a. kificsamitni, kimenitni ; 
se —, v. pr. kificsamodni ; sarkébôl 
kimozduini. 

Débonder, v. a. fel-, kiszädoln; ; — un 
étang, valamely t6 viset kieressteni; 
—, 0. n. el 8e —, v. pr. keresslül 
tôrni, kiômleni; fig. kitôrni. 

Débondonner, v. a. fel-, kissädolni. 

Débonnaire, adj. — ment, adv. sselid, 
türelmes ; sseliden, türelmesen. 

Débonnaireté, f. vm. PPS 

Débord, m. karima, ssél (pénseken) ; 
melleküt ; — de la bile, epekiômles. 

Débordé, ée, adj kiäradt, kiômlôtt ; 
fig. korhely, väsott, feslett. 

Débordement, 1. kiômlés, àradäs ; fig. 
betôrés ; kicsapongäs. 

Déborder, v. a sselet levenni; (gu.) 
télssérayaini; —,v.n.etse—, v.pr. 

kinyülni ; kiômleni ; betôrni ; kütôrni; 
kicsapongani. 

Débordoir, w. faragékés ; k6ss:ür@44l. 
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Débotter, ». a. csismät lahüzni ; se -, 
v. pr. maga csisméjat lehüsni. 

Débouché, m. eszk03 vagy üt äruk ela- 
däséra, hely, hovä as àruk eladat- 
nak ; fig. kimenet, nyiläs. 

Débouchement , m. kinyitäs ; kitakari- 
täs, kiürités ; fig. kimenet, nyiläs. 

Déboucher, v. a. fel-, kidugaszolni, 
kinyiln: ; (méd.) s3eket elôidezni ; --, 
v.n.kündulni, kimenni ; —, m.(mil.) 
elemosdulds. Ltôket lefésülnr. 

Déboucler, v. a. lecsatolni; hajfür- 

Débouilli, m. szinkemle. 

Débouillir, v. a. ir. (teint.) ssinét (a 
kelnének) megprébälni. 

Débouillissage, v. Débouilli. 

Débouquer, v. n. (mar.) kthajôzni. 

Débourbement, m. kifisstitas (issaptôl). 

Débourber, v. a. kitisstitns (issaptôl). 

Débourgeoiser, v. a. finomabb baänas- 
môdhoz ssoktatni. 

Débourrer, v. a. sz0rét leszedni, meg- 
koppasztani; fig. /ülkessitni, mey- 
nytrbdini; dugasst kihüzni; se —, 
v. pr. finom banäsmédot kôvetni. 

Débours, m. elôlegeses. 

Déboursé, m. kiadäs ; elôlegesés. 

Déboursement, m. kifiseles; elôlegeses. 

Débourser, v. a. kifisetni ; elôlegezni. 

Debout, adv. dllva, fénällva ; être —, 
fenlenni; rester —, demeurer —, fen- 
maradni; —, int. keljetck fel! 

Débouter, v. a. (dr.) elulasitni. 

Déboutonner, ». a. kigomboint ; 80 —, 
v. pr. kigombolosni; fig. szivét ki- 
tärri. lmeztelenitnr. 

se Débrailler, v. pr. nynkäl s mellé 

Débredouiller, v. a. (jeu.) macsot aka- 
dälyozni; kisegitni. 

Débrider, v. a. et n. lezablazni, lekan- 
tärosni; sielve elveyezni; sans —, 
ssakadatlanul. [dék, maradvaäny. 

Débris, m. rom, omladek ; fig. mara- 

Débrouillement , m. fejlôdées, rendbe- 
hosäs, kifejlesstes. 

Débrouiller, v.a.rendbehozni,tisstaba 
hozni ; fig. felvilagositni ; se —, v. pr. 
rendbe jônni. 

Débrutaliser, v. a. megszeliditni. 

Débrutir, v. a. nagyäbôl kôssürülni, 
simini. {rüles, sûmitas. 

Débrutissement, m. nagydbÜli kôss6- 

Débucher, v. «. (chass.) /celverni, fel- 
hajtani; —, v. n. fektst elhagyni. 

Débusquer, vo. a. eläsni; fig. Kiturni. 
kissorini, en 


Déb 


Début, m. els6 dobés, els6 lükés ; fig. 
kesdet, belépés, els6 fellépes ; rôle 
de —, elsô fellépési sserep. 

Débutant, m. —te, f. el6ssôr fellép6, 
kesdô. 

Débuter, v.n.el0ssûr fellépni, kesdem. 

Decçà, prp. et adv. innen. 

Décacheter, v. a. pecsetet levenni, le- 
tôrni, feltürni. 

Décadence, f. csôkkenes, hanyatläs. 

Décagone,m. lisszeg ; —, adj. tizssegü. 

Décaisser, o. a. kirakni. 

Décalogue, m. tizparancsolat. 

Décamètre, m. tx meter. 

Décampement, m. täbor elhagyäsa. 

Décamper, v. n. tébort bontani, täbort 
elhagyni; fig. sétorfät fülssedni. 

Décan, n. de u. dékäny. 

Décanal, ale, adj. deékänyi, dékany... 

Décauat, m. dékänysdg. 

Décantation, f. (chim.) lefejtés. 

Décanter, v. a. (chim.) lefejteni. 

Décaper, v. a. tisstitni (rezrozsdatôl) ; 
—, v. n. hegyfokot kôrülvitorlazni. 

Décapitation, f. lefejesés, f6vétel. 

Décapiter, v. a. lefejesni, fejét venni 
(...nak,...nek). 

Décapode, adj. tisläbu. 

Décaptiver, ». a. vm. kiszabaditni (fo9- 
sägbôl), megszabaditni. 

Décarreler, v. a. kôvezetet fülszcedni. 

Décsstyle, adj. ti:0szlopu. 

Décasyilabe. Décasyllabique, adj. tia- 
sz:0tagu, tistagü (s36). {ténak). 

Décatir, v. a. fényét vennt (a posz- 

Décatissage, m. fenyvelel (posstérél). 

Décaver, v. a. (jeu.) a kitélelt meg- 
nyerni; étre décavé, a kitetelt el- 
vesst{ni. 

Décédé, m.— 6e, f. meghalt, elhünyt. 

Décéder, v. n. elhünyni, meyhalni. 

Déceindre, v. a. irr. p. u. leüveznt. 

Décèlement, m. p. u. fülfedezes. 

Décéler, v. à. folfedezni, elarulni. 

Décembre, m. karäcsonhÔ, decsember. 

Décemment, adv. illedelmesen. 

Décence, f. illcdelem. 

Décennal, ale, adj. liszéves, lisévi. 

Décent, te, ad). illedelmes. 

Déceptif, ive, adj. vn. csalaärd, csalfa, 
csaléka. 

Déception, f. csalds. 

Décerner, v. a. hatérozni, végesni. 

Décès, m. halälozés, kimülas. 

Décevable, adj. p.u. künynyen meg- 
csalhaté. 
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Décevance, f.vm.rässedés, megcsalés. 

Décevant, te, adj.p.u.csaläérd, csal/fa. 

Décevoir, v. a.tirr.megcsalni,rässedni. 

Déchagriner, v. a. p. u. kibekitni, ha- 
ragjat (valakinek) megssüntetnt. 

Déchaînement, m. fig. — tom- 
boläs. 

Déchaïîner, v. a. leläncsolni ; fig. feliz- 
gaini, felbujtani; 8e —, v. pr. fig. 
nagyon kikeln: (valaki ellen). 

Déchalander, v. Désachalander. 

Déchanter, v.n. fam. alébbhagyni, en- 
gedni. 

Déchaige, f. kirakäs; elsütés (16- 
sser-€); kônnyites; felssabaditas ; 
nyugtatväny ; lefolyäs ; ssemetzug ; 
tamassiv; tamaszkôtés, gyémfa ; — 
du canon, dgyusds; faire une —, 
sorlüvést tenni. 

Déchargement, m.ktrakés ; tôrlesstés. 


|Décharger, v. a. kirakni, lerakni; tôr- 


lessteni; fülssabaditni; megkôn- 
nytini; nyuglaftvdnyorxnt,  elsütni 
(legyvert ; tültést hvenni: 8e —, v. 
pr. elsülni (fegyverrôl), megkôüny- 
nyebbülni; ssinét elhagyni; Omleni 
(-.. ba, ...be) ; elkopni (posztérél.) 

Déchargeur, m. kirakô, lerak6, lira- 
kodé. [baditni. 

Décharmer, v. a. bävôléstôl megssa- 

Décharné, ée, adj. kiassott, testében 
megfogyott, megsovänyodott; fig. 
szaraz. 

Décharner, v. a. husat lefosstani. 

Déchasser, v. «a. kiverni, kiütni. 

Déchaumer, v. a. {arlé{üldet fülssän- 
tani. (rnezitläb. 

Déchaussé, 6e, adj. mestelen làbu, 

Déchausser, v. a. cstpôt, harisnyät le- 
hüzni; [ôldet feläsni, felkapatni; 
se —, v. pr. eↄipõt, harisnyät lehüsm. 

Déchaussures, /. pl. farkastanya. 

Déchaux, adj. Carmes —, sarutlan kar- 
melritäk. [sr g. 

Déchéance, /. (jur.) elvesstés, ves:t 

Déchet, m. vesslesey. 

Déchevelé, ée, part. et adj. hullämsd 
hajjal, zilalt hajjal. 

Décheveler, v. a. szétbontant, Üsssze- 
borsasni, ssétkussälni hajät (vala- 
kinek). 

Déchevêtrer, v. a. lekantärosn. 

Déchiffrable, adj. megfejthet. 

Déchiffrement, m. megfejtés. 

Déchiffrer, v. a. megfejtem; meg- 
magyardsni; leirni, 


 Dée - 
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Décbiffreur, m. megfejtô. 

Déchiqueter, v. a. kicsipkésni, kifo- 
gazni; ssétssedni. 

Déchiqueture, f. Rifogasäs, kicsip- 
kézes. 

Déchirage, m. ssetlôres. 

Déchirant, te, adj. ssivszaggaté. 

Déchirement, m. ssétsaggatäs: ssét- 
daraboläs. 

Déchirer, v. a. ssetssaggatni, ssét- 
tépni ; fig. szidalmasni. 

Déchirure, f. hasadék, repedék 

Déchoir, v. n.irr. lejärnt, csükkenni, 
hanyatlani ; (mar.) utrl eltérni. 

Déchouer, v. a. ismét lengôvé tenni. 

Décidément, adv. hatärozotlan. 

Décider, v. a. elhatérozni; elhatäéro- 
sûsra birni; —, v. n. hatérozni, vé- 
gezni; 80 —, v. pr. magät elhatü- 
rozni. ee 

Décideur, m. elhatäroz6, eldôünt6 ; —, 
ad). hatäroz6, dônt6. 

Décigramme, m. hzedrésse a gramma- 
meértéknek. 

Décilitre, m. {isedrészse a litermerték- 
nek. [kôteles. 

Décimable, — tisedelhetô, tized- 

Décimal, ale, adj. lised ..., tisedes. 

Décimateur,'m. tisedtulajdonos. 

Décimation, /. tisedelés. 

Décime, m. cpu frank tisedrèsse ; —, 
[. papi tised. 

Décimer, v. a. lisedelni. 

Décimestre, adj. {i:h6napi. 

Décimètre, m. {isedinéler. 

Décirer, v. a. viaszkol levenni, leväjni. 

Décisif, ive, adj. hatärs6, dôntô, el- 
dônt6. 

Décision, f. eldôntés, elhatärozäs. 

Décisivement, adv. elhatéroz6lag, el- 
dôüntôleg. 

Décisoire, adj. serment —, ägydôntô 
vagy elhatäros6 eski. 

Décilamateur, m. szavalé ; sz6n0okl6 ; 
—, adj. ssavaläsi, ssavalati. 

Déclamation, f. ssavaläs; sz6pompa, 
ss6czikornya ; heves kitôres. 

Déclamatoire, adj. szsavalasi, s3a- 
valati. 

Déclamer, v. a. el n. ssavaini, s306n0- 
kilag elôadni; kikelni (valakx ellen). 

Déclarateur, m. p. u. nÿulatkoxô, ma- 

yaräzÔ, fejtegels. A 

Déclaratif, ive, adj. nyilatkozô, ma- 
gyarézo, fejtegetô. 

Déclaration, f. nyilatkosäs, nyilatko- 


sal; nyilvänitäs, kijelertés; ren- 
delet; jegysék. | 

Déclaratoire, adj. (dr.) magyaräs6, fel- 
vilagosité. 

Déclarer, v. a. nyilvänitni, kijelenten ; 
8e —, M nytlatkozni ; lilôrni (be- 
tegségrôl) 

Déclencher, v. a. p. u. felkilincselni. 

Déclic, m. ütôkos, czôldp. 

Déclimater, v. a. (bot.) mds éghajlat- 
hoz ssoktatni. 

Déclin, m. fogyäs, fogyatkosdäs, ha- 
nyatläs; fogyatck, fogyta (vala- 
minek). 

Déclinable, adj. ejtegethet6. 

Déclinaison, /. ejlegetes; (astr.) el- 
hajläs. 

Déclination, /. lejtôsség ; elhäritas, el 
nem fogadäs. 1636. 

Déclinatoire, adj. (dr.) elhäritô, elmel- 

Décliner, v. n. fogynt; (astr.) elhaj- 
lani; —, v. a. ejtegetni; (dr.) elhä- 
ritni, el nem fogadni. 

Déclive, ad). liés. 

Declivité, 7 lejtôüsség. 

Déclore, v. a. irr. sôvenyt elvenni, el- 
lakaritni. lagilt. 

Déclos, ose, part. el adj. süvenytelen, 

Déclouer, v. a. szôgeket kihuzni. 

Décocher, v. a. nyilat ellôni. 

Décoction, /. f6zet. 

Décoiffer, v. a. fej-éket levenni; hajat 
szétbontani, rendellenségbe hozni; 
— une bouteille, palaczk dugajät 
kihüsni. 

Décollation, /. (bib.) /ejvetel. 
Décoller, v. a. lefejeznt ; enyrtôl el- 
vélasstani; 8e —, v. pr. sselmenni. 
Décolleter, v. «a. nyakät, es mellet 
mezslelenitni; se —, v. pr. me:lelen 

mellel järni. 

Décoloré, ée, adj. szinlelen, ssine- 
hagyott, halväny. 

Décolorer, v. a. szintelentini, hal- 
vänyitni; se —, v. pr. halvanyulni, 
szinél elhagyni. 

Décombrement, m. omladék. 

Décombrer, v. a. omladékot eltakaritni 
(...rôl,...r6l). 

Décombres, m. pl. omladék; hulladék. 

Décommander, v. a. visssahüznt (telt 
rendelést). 

Décomposable, adj. ssétbonthaté. 

Décomposer, v. a. (chim.) fôlbontant, 
oldani; ssétbontant; fig. meg- 
fejteni. 
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Décomposition, f. (chim.) fôlbontäs ; 

‘ fôlbomlas; fig. fejtegetés, megma- 
gyaräsés. 

Décompte, m. leszämolas. 

Décompter, v. a. leszämolni, levonni. 

Déconcert, m. egyenellenség. 

Déconcertement, m. p. u. remüles, re- 
mület. 

Déconcerter, v.a.megzavarni, zavarba 
hozni; meghiüsitni; se—, v.pr. sa- 
varba jôni, megzavarodni. 

Déconfès, adj. mourir —, végrendelet 
nélkül meghalni. 

Déconfit, ite, part. et adj. megrémült, 
megdôübbent. 

Déconfiture, f. vm. leljes megveretes ; 
teljes romlas, bukäs. 

Déconforter, v. a. bätortalanitni; se —, 
v. pr. bétorségät vessteni, elcsüg- 

_ gedni. 

Déconseiller, v. a. nem tandcso/ni fe 
lakinek valamit), lebeszélni (valakit 
valamirôl). 

Déconsidération, f. kegyelemvesstes. 

Déconsidérer, v. a. lisztelettôl meg- 

oszlani. L{aglalni. 

Déconstruire, v. a. ssétbontani; fig. 

Décontenance, f. rémülés, remäület, 
megdôbbenés. 

Décontenancer, v. a. savarba ejleni ; 
se —, v. pr. 3avarba jôni, megzava- 
rodnt. 

Déconvenue, /. kellemetlenség, kedvet- 
lenség, baj, viszäly. 

Décor, m. (arch.) ékilménʒ;. 

Décorateur, m. diszitmenyfestô. 

Décoration, f. dissilés; dissitmény ; 
rend, vileésrend. 

Décorer, v. &æ füldissitni, fôlékesitni, 
dissitni; être décoré, rendjenek 


enni. 

Décortication, f. lehdmozas. 

Décorum, m. illedelem, illendôség, 
illem. | 

Découcher, v. n. mashol, künn aludni. 

Découdre, v. a. irr. fülfejteni, elfej- 
tent ; el-, lessakaszlani; en —, v.n. 
ôsssekapni, OÜssseverekedni; se —, 
v. pr. kifesleni; fig. (ünkre menni, 
alaäszällani. 

Découlant, te, adj. foly6, lefolyé. 

Découlement, m. lefolyäs. 

Découler, v. n. lefolyni, csüpôügnt. 

Découpé, m. virdg-agy. 

U‘coupement, m. ssétvdgäs, elvag- 

ils. 
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Découper, v. a. ssélvägni, elvagdalni; 
csinosan kinelsseni; ägyakra oss- 
tani (kertet stb.). 

Découpeur, m. csetvägé, csetbonczolé. 

Découple, m. kifüzsés, ssetfises. 

Découplé, ée, adj. karcsu, nyulänk. 

Découplement, m. kifüsés, szétfüsés, 
kicsatolaäs. 

Découpler, v. a. ef n. feloldani, ki- 
füäsni, kicsatolni; fg. — après qn., 
rderesstent valakire, valakinek nya- 
kära küldeni. 

Découpoir, m. kivago-ollé. 

Découpure, f. kivädgaäs, metssvény. 

Découragé, 6e, part. el adj. batorta- 
lanitott, elcsüggedt. 

Découragement, m. bälortalansäg, 

üggedes, elkedvetlenedés , elcsiüg- 
gedtseg. 

Décourager, ». a. bätortalanitn, ked- 
vet szegni, elkedvetlenitni, csüg- 
gessteni; 8e —, v. pr. elcsüggedni. 

Découronner, v. a. koronätôl meg- 
fosztani. 

Décours, m. lefolyäs ; fogyds. 

Décousu, ue, part. et adj. kifeslett, 
Üssze nem [ügg6. 

Décousure, /. kifeslett varräs. 

Découvert, te, part. et adj. lefüdôtl, 
fôdetlen, nyilt: fôlfedesett: à —, 
{üdetlen, ssabad, an, szabad ég alatt; 
nyilian ; visage —, nyilt arcz. 

Découverte, f. fôlfedezses; (esc.) f5- 
detlen resz (viväsban). 

Découvrir, v. a. irr. — mesle- 
lenitni; fig. /ôlfedezni, éssrevenri ; 
kilenni (...nak,...nek); 
v. pr. nyilatkosni. | 

Décrampiller, v. a. — la soie, selymet 
kibontani. j 

Décramponner, v. a. kikapcsolni, le- 
kapcsolni. 

Décrasser, v. a. lisstitni; fam. médo- 
sitni, finomitnti; se —, v. pr. tisatulni, 
fig. nivelôdni. 

Décrédité, 6e, part. et adj. hitelnél- 
küli, hiteltelen, csôkkent hitelü. 

Décréditement, m. httelvesstés, hitel- 
hiany. 

Décréditer, v. a. ross hüelbe, ros: 
hirbe hozni, hitelét csôkkenteni 
(...nak, ...nek); se —, v. pr. 
hitelét vesztent; alassällani. 

Décrébpit, ite, adj. élemält, elvénült. 

Décrépiter, v. a. ef n. (chim.) elpattog- 
laini ; elpattogni. 
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Décrépitude, f. elemültség, elaggatt- 
säg.  [véay. 
Décret, m. hatôsägi rendelet, ** 
Déeréter, v. a. et n. birôilag hatärozni, 
végesni, rendelni, megrendelni; — 
une maison, valamelg häz eladäsät 
hirdetni, rendelni. 
Décrétoire, adj. (méd.) eldônt6, el- 
välassté. 
Décri, m. — pensnek forgäsbôl 
kivetele, éruletiltäs ; Îg.rosz htrnev. 
Décrier, v. a. forgasbôl kivenni(penzt), 
eltiltani{ärut) ; fg.ross hirbe hozni. 
ire, v. a. irr. letrnt. 
Décrocher, v. a. horogrôl levenni. 
Décroire, v. a. àrr. p. u. nem hinni. 
Décroissement, m. fogyäs, csôkkenes, 
apadäs. 
Décroître, v. n. irr. fogyni, apadni. 
Décrotter, v. a. tisatitni, särtél meg- 
tisstifni. 
Décrotteur, m. csismalisztité, czip6- 
tis atitò. 
Décrottoire, j. csipôkefe, csismakefe. 
Décrue, f. apadäs ; hanyatläs. 
Décruer, v. a. (teint.) lägoznt, kissa- 
pulni. 
Déçu, ue, part. v. Décevoir. 
Décuire, v. a. #7. higitni. 
Décuple, adj. tizszeres. 
Décupler, v. a. tisszeresni. 
Décussation, f. —— dimelssésipont. 
Décussé, 6e, adj. (bot.) üsztürüs. 
Décuver, v. a. vm. lehuüznt (bort). 
Dédaignable, adj. vm. megvetendô. 
Dédaigner, v. a. el n. megvetni. 
Dédaigneux, euse, adj. — eusement, 
adv. megvetô, csekelyl8ô; megvetô- 
leg, csekélylôleg. 
Dédain, m. csekelylés, kevésrebesü- 
lés, megvetés. 
Dédale, m. tômkeleg. 
Dedans, adv. bent, benne, be; en —, 
belôl; de —., belôlrôl ; par — la ville, 
a véros küzepén keresstül; donner 
—, kelepcsebe kerülni; —, m. belsô, 
belseje valaminek. 
Dédicace, /. fôlszentelés, fülavatäs, 
bücsu, egyhäznap ; ajänläs. 
Dédicateur, m. ajanlé. 
Dédicatoire, adj. épttre—, ajänlé trat. 
Dédier, v. a. szentelni; ajänlani. 
Dédire, ». a. irr. érvenytelenitni, ellen- 
semi; 88 —, v. pr. szavil visssa- 
ven, visszalépni. 
Dédit, m. visssahuüsäs ; bänatvésär. 
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Dédommagement, m. kärpôtläs, kärat- 
lanitäs. 

Dédommager, v. a. kärtalanitni, kär- 
menlesitni. 

Dédorer, v. a. aranyozatot levakarni. 

Dédoubler, v. a. bélést lefejteni; fe- 
lesni. 

Déduction, f. levonäs (ôss:egbôl), le- 
szäamoläs ; kimeritô elbeszeles; ki- 
mulatäs. 

Déduire, v. a. irr. lehüzni, levonni, 
leszsämolni; kimeritôleg elhessélniy 
kimutatni. 

Déesse, f. istennô. 

Défâcher, v. a. p. u. megbékitni; ae —. 
v. pr. megbekülni. 

Défaillance, /. aléläs, djuläs; yydn- 
geség; (chim.) ssélfolyäs ; tomber 
en —, eldjulni. 

Défaillant, te, adj. djult, eläjult ; (dr.) 
makacsul elmaradi. 

Défaillir, v. n. àrr. kïhalni, kimülni; 
hiänyosni; gyengülni. 

Défaire, v. a. 1rr. leoldani, eloldani, 
feloldani, megsemmisitni; megfuta- 
mitni; felülhaladni; elsovänyitni; 
megssabaditni (valakit valamitôl) ; 
se — , v. pr. füloldzant; isetlenne 
lenni; savarba jônt; se — de qn., 
tüladni valakin. 

Défait, te, part. el adj.megsovänyodott, 
kiassott. 

Défaite, /. megveretteles, csalavesstes; 
(com.) kelet, kelendüseg ; fig. ment- 

Défalcation, /. levonas. Lseg. 

Défalquer, v. a. levonni, leszämolni. 

Défaut, m. hiba, hidny ; tôrvényszék 
elôtt meg nem jelenes ; lägyék, vé- 
kony ; fig. gyônge oldal ; à -, au—, 
hiänyäban — ...nak,...nek). 

Défavoeur, /. nem kedveses, keyyvesz- 
tés ; hitelhiäny. 

Défavorable, adj. — ment, adv. nem 
kedvezô ; nem kedvezôleg. 

Défavoriser , v. a. p. u. kegyet elvonni 

- (...tôl,... 151). 

Défécation, f. (chim.) megtisstélas. 

Défectif, ive, adj. hiänyos. 

Défection, /. elszakadas, elhagyäs ; — 
de la lune, Aoldfogyatkozas. 

Défectueux, euse, adj. — eusement, 
adv. hiänyos ; hiänyosan. 

Défectuosité, f. kianyossäg. . 

Défendeur, m. — deresse, /. bevädolt. 

Défendre, v. a. védent; 6talmazni; til- 
tani; se —, v. pr. magät védelmesn'; 
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t6l tartoskodni; valami ellen tilta- 
kozni. 

Défends, m. être en —, filtva lenni, 
lilosnak lenni. pes 

Défensable, adj. védhet6, védelmes- 

Défense, f. védelem, veédelmesés ; tila- 
lom; ellenvetés ; défenses, pl. (dr.) 
välass, felelet, védirat; (chass.) 
agyar. 

Défenseur, m. ved6, védelmezô. 

Défensif, ive, adj. védelmi ; remède —, 
védeszkôz, Otalomszser ; sur la dé- 
fensive, veédôleg, védelmezsôleg. 

Déféquer, v. a. (chim.) tisstd{ni. 

Déférant, te, adj. engedékeny, szives. 

Déférence, f. enyedekenység, tisstelet, 
tissteletmutatas. 

Déférent, m. a pénzverôhelyt mutaté 
jel (pénsen). 

Déférer, v. a. ätadni, oda itélni; — qn. 
en justice, valakit bevädolni; —, v. 
n. tissteletb6l engedni, beleeyyesni. 

Défermer, v. a. eloldani. 

Déferrer, v. a. lépatkôt lessakas:tani; 
fig. savarba ejteni. 

Défet, m. hiänyos tv. 

D‘feuillaison, /. levelek hulläsa. 

Défeuiller, v. a. leveltôl megfosztani; 
lelevelesni. 

Deffais, m. pl. tilos vis. 

Défi, m. kihiväs. 

Défiance, f. gyanü, bisalmatlansäg. 

Défiant, te, adj. gyanakodé, bisal- 
matlan. 

Déficient, te, adj. hkiänyos. 

Déficit, m. hAiany. 

Défier, v. a. Mhini; daczsoini; se —, 
v. pr. nem hinni (...nak,...nek), 
gyanakodni, nem bisni. 

Défiguier, v. a. elcsüfilni, alakjäbôl 
kivenni; se —, v. pr. elcsufulni. 

Défilé, m. ssorulat, szorosüt; s30- 
rultsag. 

Défiler, v. a. lefüsni, lessedni; —, v.n. 
elléptetni, elvonulni (valakx elôtt). 
Défini, ie, adj. hatarozott, meghataäro- 

soit, elhatarzott. 

Définir, v. a. meghatärosni; értel- 
meznt ; leirni; elhatärezni, eldünteni. 

Définiteur, m. Definitor (ssersetben). 

Définitif, ive, adj. — ivement, ado. el- 
hatärzô, eldüntô ; elhatärzôlag, el- 
düntôleg. 

Défiuition, /. mayyardäzsat, értelnezés; 
elhatérsas, eldôntées. 
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ssabadkozni: se — de qch., valami-| Déflagration, f. (chim.) elégés, meg- 


eges ; elégetes. 

Défleuraison, f. elvirdgzäs. 

Défleurir, v. a. virägat lessedni ( ... 
nak,...nek; —, v.n. elvirägsani, 
elviritni 

Défleurissement , m. v. Défleuraison. 

Déflexion, f. (phys.) eltérés. 

Défioration, f. ssüsességlôl megfosz- 
täs. tani. 

Déflorer, v. a. ssüsességtôl megfos:- 

Défoncement, m. hordéfenek beverése. 

Défoncer, v. a. feneket beverni. 

Déformation, f. idomtalansäg. 

Déformer, v. a. elcsüfitni, alakjàbôl 
kivenni; se —, v.pr. alakjät vessteni. 

Défortune, f. p. u. balsors. 

Défouler, v. a. lelaposni. 

Défourner, v. a. siülôkemenczéb 6! ſi- 
venni. [ségen tartũs. 

Défrai, m. vm. kiarlds, maga kKötl- 

Défrauder, v. a. megkärositni, meg 
csaint. 

Défrayer, v. a. kilartani, maga kült- 
ségen tartani. 

Défrichement, m. felkesités. 

Défricher, v. a. {ermôvé tenni ({ôldet); 
fig. vetni, ülietni. 

Défricheur, m. foldmivelô, bevetô, be- 
ültet6. 

Défriser, v. a. haj/odrosatot elrontani, : 
üsssekuszäini (hajat). 

Défroncer, v. a. redôkot kiegyenlitni. 

Défroque, f. ssersetes hagyomänya. 

Défroquer, v. a. csuklyät leveltni; se—, 
v.pr. csuklyäs ruhat letenni, sérdà- . 
bol kilépni. 

Défruiter, v. a. p. w. gyümôülestôl meg-: 
fesstani. 

Défuner, ». a. hajô kôteleit lesscdni. 

Défunt, te, adj. elhünyt, meghalt ; —, 
m. —te, f. meghalt, megholt, halott. . 

Dégagé, ée, part. etadj.ssabad, küny- 
nyyit , fesstelen; escalier —, titkos 
lepcsô. 

Dégacement, m. feloldäs, fôlssaba- 
ditäs; bevältés; fesstelenség; tit- 
kos kijärés. 

Dégager, v. a. feloldani, fôlmenteni, 
fülszabaditni; bevéltani; — sa pa- 
role, szavat visssavenni; igereteit 
teljesitni; se —, v. pr. kibontakozni ; 
szolgälatbôl kilepni. 

Dégaîne, f. fam. magaviselet. 

Dégaîner, v. a. et n. hivelybôl lihuzere 
kardot rantani. 


| 
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Deésgantor, v. a. kestyüt lehésni; se —,| Dégoûté, 6e, adj. undoros; faire le — 


v. pr. kestyüjét lehuani. 
Dégarnir, v. a. boritekot lehäsni, le- 
venm; levenni (...r6l, ...r6l); 
. Vbétort elvinni; kôteleket lessedni; 
un bois, erdôt kivégni; se —, v. 
pr. kôünngebb ruhét enm. 
” Dégât, m. elpusstitäs ; pasarlés, vess- 
legetés. 
Bégâter, v. a. p. u. elpusslitni. 
Dégauchir, v. a. elkessitni, megfaragni. 
: Dégauchissement, m. elkessiés, elô- 
kessiés. (id. 
Dégel, m. fülengedés, fülolsadés ; là fl 
, 0. a. et n. fülengessient ; 14 
engedni, felolvadni; se —., v. pr. fül- 
engedni (jégrôl). 
Dégénération, /. elkoresosodés. 
Dégénérer, v. n. elkoresosodni. 
Dégingandé, 6e, adj. fam. bicseg6 ; 
fg. ingô, ingadosé. 
Dégingandement, m. bicseg6 jérés. 
— v. a, feltôretni, jeget Üssse- 


i. 

Dégluer, v. a. lépvessabrôl levenni; 
se — les yeux, csipäjät kitürülni. 

Dégiatition, /. (méd.) einyelés. 

Dégobiller, v. a. fam. ismét kikôpni, 


kihaäanyni. 
Dégobillis, m.fam.kôpedék, kihänyäs. 
Dégoiser, v. a. et n. vm. cstripoins ; ki- 
fecsegni, kilocsogni. 
égommer, v. a. selyembôl kif6sni a 
mésgät. 
Dégonder, v. a. sarkäébôl kiemelni. 
Dégorgement, "=. kiisshitäs (issaptél), 
 Kitakaritäs ; kiôblites. 
geoir, m. (art.) pisskatf. 
Dégorger, v. a. kitakarttni, tisstüni; 
Gbhtns ; —, v. n. elômleni, kiôm- 
lent, küôrni; se —, v. pr. Gmleni; 


lg. , okädni. 

— v. a. fam. helyérôl eliani, ki- 
, kissoritns. 

Dégourdi, m. ravass ember. 

, D. a. Mmegmerevedesl meg- 
ssüntetn: ; fig. fessességel megssün- 
tetnis se--, v. pr. 1smét megmele- 
gedni, ujra fülelevenedni; fig. für- 

lenni. 
gourdissemont, m. folmelegedés, 
ujre [ôlelevenedes, fôlélesstés. 
‘ Dégourmer, v. a. leéllasni. 
Dégoût, m. undor, idegenkedés; bo- 
. Sas. (Ag. bosæus. 
Hégoûtant, te, adj. wndorité.; untat ; 


akaratoskodnt. 

Dégoûter, ». a. undort okosni, utélatot 
gerjessteni, meguntatni (valakivel 
valamit); se —, v. pr. wndorodni; 
megénni. 

Dégoutter, v. n. cseppenni, csepegni. 

Dégradation, f. leleptetés, letétel ; kär- 
vallés , vessteség ; rossabbitäs ; ha- 
nyatlés ; lealacsonyités. 

Dégrader, v. «a. leléptetni, ki-, letenni 
(kévatalbél); fig. lealacsonyitni ; kd- 
rosüni,; roxsabbitm; se —, v. pr. 
lealacsonyouni. {levenni. 

Dégrafer, Légraffer, v. a. horogrél 

Dégraisser, ». a. zstrt lemerni ; sstrtél 
megtisstitni (gyapju!). 

Dégraisseur, m. zstrlol meghisstité ; 
folitisstité. 

Dégraissoir, 2. (drap.) mosépad, mo- 
sÔôssék ; vakardvas. 

Dégrapiner, v. a. (mar.) jéytôl meg- 
ssabaditni. Ititni. 

Dégraveler, v. a. Aomoktél meqtisa- 

Dégravoiement, m. fold alémosasa. 

Dégravoyer v. a. (Iõldet) alél kimosni. 

Dégré, m. hägesô. lépesô ; fok. 

Dégréer, v. a. lesserssäémozsni (hajôt). 

Dégrèvement, m. adéelengedés. 

Dégréver, v. a. adôt elengedni. 

Dégringolade, /. bukfencsesés. 

Dégringoler, v. »#. fam. leesni, buk- 
fencsesni. 

Dégriser, v. a. megjézanini. 

Dégrosser, v. a. kinyujtani, hüzni. 

Dégrosseur, m. sodronyhuüz6. 

Dégrossi, m.nyuj{émi; sodronyhüsäs. 

Dégrossir, v. a. nagyäbôl dolgozni; 
nagyolni, megfaragni. 

Dégueniilé, ée, adj. rongyos, ronda. 
Déguerpir. v. a. ef n. (dr.) vagyonät a 
hitelesôknek ätengedni ; elhagyni. 

Dégueuler, v. n. pop. okädni. 

Dégu der, v. a. elcsébitni. 

Déguignonner, v. a. fam. ssorul!s4g- 
bôl kisegitni. [ssinlés. 

Déguisement, #. dldltôüset; tettetés, 

Déguiser, v. a. élruhäba dliüstetni ; 
9 lettetni; se —, v. pr. élruhäba 
oUÜzkôdni; fig. tettetni magat, ssi- 
neskedni. 

Dégustateur, m. borislelô, borkôstols. 

Dégustation, f. iselés, késtoläs. 

Déguster, v. a. iselni, kôstolni (ita- 
lokat). (ssüntetni. 

Déhâler, v. a. naptékh barnulést mog- 


Déh 


Déhanché, ée, adj. bénavéknyu, béna- 
ädgyeku. | 

Déharder, v. a. kifüsni, ssetfüsns. 

Déharnacher, v. a. lessersz:amosni. 

Déhonté, ée, adj. ssemtelen. 

Déhonter, v. a. szemtelenné tenni; 
ao —, v. pr. ssemielenné lenni. 

Déhors, adv. ki, künn, kinn, ottkinn, 
kifelé; en —, kifelé; de —, par —, 
hvülrôl; aller —, kimenni: —, m. 
küls6 ; külssin ; au —, kivülrôl, kül- 
sôleg; dehors, pl. (fort.) külbästya ; 
sauver les —, Xülszinét megmenteni 
(...nak,...nek). 

Déhortatoire, adj. lettre —, intôlevel. 

Déicide, m.istengytilkoläs; istengyilkos. 

Déicole, m. istentisstelô. 

Déification, f. tstenites. 

Déifier, v. a. islentüni. [jeles. 

Déifique, adj. isteni. dics5, nagyon 

Déisme, m. deismus, istenhivés. 

Déiste, m. deista, istenhivô. 

Déité, f. istenség. 

Déjà, adv. mär. 

Déjection, f. hasürülés. 

se Déjeter, v. pr.megvelemedni(farél). 

Déjeûné, Déjeûner, m. reggeh; — à 
la fourchette, ebédfia, vékonyebeu. 

Déjeûner, v. n. reggelisni; — à la 
fourchette, vékonyebédet tartani. 

Déjoignement, m. sséfvdläs, elväläs, 
eresstékeibôl kiräntäs. 

Déjoindre, v. «a. irr. sxélssaggatni; 
se —, v. pr. ereszlékeibôl széimenni, 
szétvélns. 

Déjointure, f. v. Déjoignement. 

Déjouer, v. a. meghiusitani; —, v. n. 
lobognt (sxässlorél). 

Déjucher, v. a. et n. fülkergetni, f[ôl- 
hajtani ; ülôrudrôl lessdllani. 

De-là, adv. innen, innél; de —, on- 
nan, onnét. 

Delà, prp. tél. 

Délabrement, m.romläs, hanyalläs ; 
bomlados6 ällapot, rongaltsag. 

Délabrer, v. a. szselssaggatni, ssélt- 
lépni; megroniani, megrongälni. 

Délacer, v. a. kiftisnt. 

Délai, m. haladeék. 

Délaissement, m. gyämoltalansäg, el- 
hagyottsäg ; elhagyäs, odaengedés. 
Lélaisser, v. a. elhagyni; (dr.) dten- 

gedni, odaengedni. 

Délassement, m. kinyugvés, kipihenés. 

Délas:er, v. a. kipihentetni, felfrisitni; 
so —, v. pr. kipihenni, nyugüdni. 
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Délaver, v. a. (teint.) elmosni, elvék- 
nyttni (festéket). 

Délayant, m. v 16, ritkitÔ sser. 

Délayement, m. rukités. 

Délayer, v. a. ritkilni. 

Délébile, adj. kitôrülhet6, elenyéss- 
hetô. — del 

Délectable, adj. kellemes, kedves, 

Délectation, f. gyOnyôrküdés, gyônyôr, 
gyünyôrkôdietés. 

Délecter, v. a. LE LA j 50 —, 
v. pr. gyoünydrküdni. 

Délégant, m. megbisé. 

Délégataire, m. megbisott. [wtalas. 

Délégation, f. meghagyäs, megbisés ; 

Délégué, m. küldôtt, kôvet. | 

Déléguer, v. a. megbisni, kiküldent, 
kôüvetil rendeln: ; utalni. 

Délester, ». a. sélyterhet kihänyni. 

Délesteur, adj. sülyteher ..., sulyasr 
Fi f 


Délétère, — megôl6, halälos. 
Déliable, adj. vm. feloldhaté. 
Délibation, /. islelés, kôstoläs. 
Délibératif, ive, adj. tanakadé. 
Délibération, f. tanakodäs, tandcsko-: 
sds ; hatärosal, végsés. $ 

Délibéré, m. veghatärosat. 

Délibéré, ée, part. et adj. — ment, adek. 
{v. Délibérer) eltôkélt, elhatärsott,, 
meggondolt; eltôkélten, elhatärsot 
tan, meggondolva, ssändokosan. | 

Délibérer, v. n. et a. tanakodni, tandcs4. 
kosni, vüatni, megfontolni ; elhatéA 
rosnä. 

ire — Me adv. —— 

edves, finom; gyôngéd ; age; 
érsékeny, fs. cnklandés. k 
nyes; élcses; jôisüen stb.; orei 
délicate, finom halläs. 

Délicater, v. a. elkényestetni. 

Délicatesse, f. J6is; finomsäg ; 
gédség; éraéengség ; kéjelges ; d6- 
licatesses, pl. nyalänksägok, nya- 
lénksserek. 

Délice, m. gyonyôr, kéj. 

Délicieux, euse, adj. —eusement, adv.! 
gyôngôrü, felette kedves, kellemes; 

yünyürüen, felelle kellemesen. 

Délicoter, v. a. lefékesni, lekenia- 


rosni. 
Délié, m. hajssélvenés, vékony vonés; 


Dél 


—, 66, adj. eloldoit; karcsu, gyôn- 
géd, finom ; ravass. 

Délier, ». a. leoldani ; feloidan, elen- 
godni; (th.) eliürüins, megssüntetni. 

_ Déligation, /. (chir.) lekôtes. 

‘ Délinéation, /. véslat, raÿs. 
Délinquant, 72. bdnôs, vetkes, gonoss- 

tevô. [Akôvetni. 

Délinquer, v. n. (dr.) gonosztettet el- 

Détirant, te, adj. 6rült. 

_ Délire, m. Orüliség. 

. Délirer, v. n. félrebesselni (betegkrôl). 
Délisser, v. a. (pap.) ssetvälogatni. 
Délit, m. bûn, bü , gonosslett. 

_ Délivrance, /. megssabaditäs, megsza- 

baduläs ; kiadas, kibocsätäs, ssülés. 

Délivre, m. ssülep. 

Délivrer, v. a. megssabaditni, fülmen- 
lemi: kiszabaditni; szsülletni; at- 
adni, kiadni; se —, v. pr. megsza- 
badulni ; megssülni. [s30/ga. 

Délivreur, m. kiadé , étadé ; abrakolé 

Délogement, m. ssalläsvältostatäs ; el- 
menetel, elinduläs (katonasäg-e). 

Déloger, v. a. elüsni; —, v. n. hur- 
csolkodni (mäs ssälläsba) ; elmenni, 
elindulni (katonasägrél). 

Déloyal, ale, adj. — alement, adv. küt- 
len ; hütlenül. 

Déloyauté, /. hftlenség. 

Déluge, m. ärvis, dradäs, visär ; fig. 
nagy s0kasäg. [fosstani. 

Délustrer, v. a. (drap.) fényétôl meg- 

Démagogie, f. neépisgatäs, népvezerlet. 

Démagogique, adj. népisgatäsi, nép- 
tzgat6. [repbaräat. 

Démagogue, m. népisgalé, népvesér, 
Démaigrir, ». a. hegyesitni; —, v. n. 

ismel hisni. 

Démailler, v. a. feloldani, leoldani, 
kioldani. 

Démaillotter, v. a. kipdlyazsni. 

Demain, udv. hoinap ; — matin, hol- 
sup reggel * à —, hoinapra; —, m. 
holnap, hoinapi nap. 

Démancher, v. a. nyelet levenni; se—, 
0. pr. nyelrôl levälni; fig. ki nem 
éllani a prôbät. 

Demande, f. kerés, kérelem ; küvete- 
lés ; kérdés ; biré elôtii panass. 

Demander, v. a. et n. kérni, megkeresni, 
megssélitni; kivänni, kôvelelni ; — 
qu., — ..rôl,...rôl); 
— son pain, koldulni; se —, v. pr. 
kéraésnek lenns; cela ne se demande 

. pas, ex magätôl értetik. 
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Demanderesse, f. vddiénô, f6lperesns. 

Demandeur, m. —euse, f. koldus ; 
védlé ; koldusnô ; vädléns. 

Démangeaison, f.vissketés, vissketeg ; 
fig. testi kivänsäg. 

Démanger, v. n. et imp. vissketns. 

Démantèlement, m. lerontés. 

Démanteler, v. a. lerontani (kôrfalat). 

Démantibuler, ». a vm. dllkapesät 
dsssesusni. 

Démarcation, f. ligne de —, hatér- 
vonal, elvälassté vonal. 

Démarche, f. menet, järäs, lépés ; ma- 
gaviselet. (ban). 

Démariage, m. om. elväläs (häsassäg- 

Démarier, v. a hdsassägot ssétbon- 
tani, elvälasstani; se —, v. pr. el- 
vdini. [ (levelet kôünyvben). 

Démarquer, v. a. jelteltenni; elforgatni 

Démarrage, m. (mar.) horgonykôtel- 
rôl leoldäs. 

Démarrer, v. a. (mar.) leoldani; —, 
v. n. elvitorläznt, elindulni; se —, 
v. pr. elvonulni. 

Démasquer, v. a. ledlorcsäsni, az dl- 
arcsotlevonni(...rôl,...r6l); se—, 
v. pr. âlarcsät letenni. 

Démastiquer, v. a. el-, ssétvélasstani 
(ôssseragasstotiat). 

Démâtage, m. ledrboczosàs. 

Démâter, v. a. ledrboczozni. 

Démêlé, m. perlekedes, vessekedés. 

Démélement, m. Aibontakozäs, ki 
bontäs. 

Démêler, v. a. kibontara ; elkülônitn: ; 
moe jteni, magyaräsni; fig. meg- 
külonbôstetni, megismerni; vesse- 
kedni; se —, v. pr. kibontakozni. 

Déméleur, m. téglavet6. 

Démembrement, m. feldaraboläs, fel- 
tagolés. 

Démembrer, v. a. feldarabolns, szet- 
darabolni ; fig. elosstani. 

Déménagement, m. kihurcsolkodés, 
kirakodäs. 

Déménager, v. a. et n. kihurozolkodni. 

Démence, f. 6rültseg. 

se Démener, v. pr. fam. féradosni, sse- 
pelkedni. 

Démenti, m. meghazudtolés ; donner 
un — à qn., valakit meghazudiolini. 
Démentir, v. a. irr. meghasudiolni; 
megoséfolni; wtba igasilani; — sa 
naissance, ssületéset meglagadni; 
se—, v. pr. Oônmagénak ellenmon- 

dani; dülékennyé lenni. 
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Dém 


Démérite, m. bünhôüdés, Mba, vétek. 

Démériter, v. n. vetni, hibdani, bün- 
Aüdni. 

Démesure, f. à —, mérléken (ul. 

Démesuré, ée, adj. — ment, adv. mér- 
téken tũti, tülsägos; mérteken tul, 
tülsägosar ; fig. hatärtalan; hatr- 
talanul. 

Démettre, v. a. irr. letenni; kificsa- 
mini; se —, v. pr. kificzamodni ; le- 


mondani (valamirôl). 
Démeublement, m.kirakodäs, kiürités, 
kihordés. {kiüresitni. 


Démeubler, vo. a kihordani (buütort), 
Demeurant, te, adj. laké, lakos ; au—, 
egyébiränt. ; 
Demeure, /f. lak, tartézkodäs; hätra- 
lék ; être en —, hätralekban lenni. 
Demeurer, v.n. lakni: maradni; meg- 
akadni; htramaradni, megmaradni; 
késni, idôxni; en —, valaminel meg- 
ällapodni ; — court, bessédben meg- 
akadni. 
Demi, ie, adj. et adv. fél; majd, csak- 
nem; à —, félig; demi mort, /eélholt. 
Demi-bosse, f. feldomboré mü. 
Demi-cercle, m. felkôr. 
Demi-ciroulaire, adj. félkürded. 
Demi-déesse, f. félistenné. 
Demi-deuil, m. felgydsz. 
Demi-diamètre, m. félétméré, sugär. 
Demi-dieu, m. félisten. 
Demi-durée, f. féltartam. 
Demie, /. fél, fele(...nak,...nek); 
féléra. 


Demi-fortune,/f. egyfogati, féligäs. 

Demi-futaie, /. fé bad ri fa. 

Demi-litron, m. féhiczcze. 

Demi-lune, f. (fort.) félhold. 

Demi-masque, m. felalcsa. 

Demi-mesure, f. félssabäly, félintés- 
kedés. 

Demi-métal, m. félfem, feleres. 

Demi-saisons, f. pl. félnyärias ruha. 

Demi-savant, mn. féltudés. 

Démise, /. ktficsamitäs, ficsamodas. 

Demi-setier, m. félkanta. 

Demi-solde, f. félssoid. 

Demi-soupir, m. nyolcsadssünet. 

——— [. lokvᷣs2ones, leteves ; le- 

8. 

Démissionnaire, m. (dr.) kinek réssere 
lekÜssünés tôrtent. 

Démissoire, m. piülspôk engedélye. 

Demi-ton, m. felhang. 

Démocrate, m. nepbard!, demoerata. 
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Démocratie, j. népuralom. 

Démocratique, ad. — ment, adv. népu- 
ralmi ; népuralmilag. 

Demoiselle, f. sieur er oi kisasz- 
ssony ; félkés-sulyok. 

Démolir, v. a. lerontani, ledônten:, 
fO6ldig lerontani. 

Démolisseur, m. pusstitô, délé. 

Démolition, f. lerontäs, ledôntés. 

Démon, m. demon, rosz ssellem. 

Démonétisation, f. pénsertéktelentités. 

Démonétiser, v.a. értéktelenitni(péns!). 

Démoniaque, adj. ürdüngès, Ürdôgti 
megssält; —, m. ürdüngôs. 

Démoniste, m. demonis{a. 

Démonolâtre, m. ürdügimädé, Grdôg- 
tisstel6. 

Démonolétrie, /. ürdüginädés, Grdoꝙ- 
tisstelet. 

Démonologie, f. demontan. 

Démonstrabilité, /. bebisonyithatôsé,. 

Démonstrable, adj. bebisonyithaté. 

Démonstrateur, m. bebisonyité, ma 
gyarés6, megfejt6. 

Démonstratif, ive, adj. bebisonyite. 
meggyôs6; pronom —, mutaté ner- 
mas. [ismertet6 jel : el6adas.| 

Démonstration, /. bebisonyatés ; jel: 

Démonstrativement, adv. bebisonyi- 
tolag, meygyôsôleg. 

Démonter, v. a. ledobni, levetnx; lelo- 
vasni; ssétbontani: hassnavehe!- 
lennétenni ; 8g.megsavarni, savarba 
hosni; se —, ssétmenni. 

Démontrable, adj. megmutathaté , be- 
bisonyithaté. 

Démontrer, v. a. bebisonyitni, mes- 
9yôsni (valakit valamirôl); elému- 
tatni. (kôlestelenedes. 

Démoralisation, f. erkôlcstelenités, er- 

Démoral'ser, v. a. erkôülcsteleniüni. 

Démoraliseur, m. erkôlesvesstegets. 

Démordre, v. n. irr. kibocsätni, el- 
eressleni; fig. elällani (...t6l,.. 
t6l). 

Démouler, v. a. lemintézni. 

Démourée, f. vm. késés, mulatäs. 

Démunir, v. a. hadisserektôl mey 
fosstani. 

Démurer, v. a. ismét kinyitni vagy fel 
tôrni (befalazottat). 

Démuscadiner, v. a. piperészkedds16 
elssokialni. . 

Dénaire, adj. tisedelt. | 

se Dénantir, ». pr. sélogot késbôl ki- 
bocsätni. 
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Dénationaliser, v. a. nemzetiségt6l| fig. kibontakosni, laféjleni; s hajlé 
megfosslant, nemsetlenitni. k bé lenra 

Dénatter, v. a. kibontani; se —, v. pr.| Dénoûment, m. megoldés, kifejlés ; el- 


[ôloldsani. 
Dénaturalisation, f. hontsäg elvesstése. 
Dénaturaliser, v. a. honisägtôl meg- 
fosstani. . [bertelen. 
Dénaturé, ée, ad . terméssellen ; em- 
Dénaturer, v.a.e torsitni; ÿ 88 —, v. vr. 
elfajuini. 
Dendrite, /. lombkG. 
Dendrographie, [. faleiräs. 
Dendrolithes, /. po. fakôvületci:. 
Dendrologie, f. faiïsme. 
— f. (dr.) tagadäs, elta- 


— m. megtagudũs. 

Déniaisé, m. ravaszdi. 

Déniaisement, m. fam.okosabbdtevés; 
elbolonditäs, megesalés, réssedés. 
Déniaiser, v. a. okosabbä — rd- 

ssedni; 86 —, v. moe 

Dénicher, ©. a. ft ssekbôl kissedni; , 
fig. elkergetni; kifürkéssni; kipu- 

ni; —, v. n. kirepülni; fig. el- 
tllanni, odébb éliani, 

Dénicheur, m. madärfiakat elszedô ; 
bg. — de merles, — de fauvettes, 
sserencsevadass, iparlovag. 

Denier, m. fillér, batka; kamatlab ; 
deniers, pl. pénzs; — ? eomptants, 
késspénz. 

Dénier, v. a. — meglagadni, 
megvonni (...{6l,... t6l). 

Dénigrement, m. régabnazés ; meg- 
velés. 

Dénigrer, v. a. rägalmasni, Éesärolni. 

Dénombrement, m. olvasés, ssémlälés. 

Dénombrer, ». a. olvasni, ssémlélni. 

Dénominateur, #1. (ar.) neve 26. 

Dénominatif, ive, adj. megnevezô. 

Dénomination, /. — 

Dénommer, v. a. me — — 

Dénoncer, v. a. hirdetnt ; feladni (fel- 
s6ségnél ). 

Dénonciateur, m. feladé, vädlé 

Dénonciation, f. eladés (felsôs S 

Dénonciatrice, [. feladônô, radl 

Dénotation, /. megjelôles. 

Dénoter, v. a. megjelôlni, ismerhotôvé 


tenni. 
Dénouable, adj. feloldhaté. 
Dénouement, v. Dénoûment. 
Dénouer, v. a. feloldani, kibontani; 
fig.megmagyaräzni; hujlékonyabbä 
tenni ; se —, feloldzani, feloldodsni; 


dôüntés ; elhatérosés. 
Denrée, f. élelem, eledel, cleség; den- 
rées, pl. élelemszserek ; — coloniales, 


gyarmat-druk. 
Dense, adj. (phys.) sérä. 
Densité, l'(phys. ) séräseg. 


Dent, /f. fog ; ; fig. csorba. .. 

Dentale, adj. lettre —, fogbet4. 

Dent-de-lion, m. (bot. ) pitypang. 

Dent-de-loup, m. farkasfog 

Rs ée, adj. fogas, Fgakkal el- 
dtot 

Dentée, [. agyaroläs. 

Denteler, v. a. megfogasni, kifogazni, 
kicsipkésnt. 

Dentelle, /. csipke. 

Dentellier, m. —-ière, [. csipkevers ; 
csipkeverôn6. 

Dentelure, /. (arch.) fogmetssés, fog- 
sselet, fogasat. [gazat. 

Dentier, m. p.s. fogsor, fogak, fo- 

Dentiforme, adj. fogdad, fogalakt. 

Dentifrice, m. fogsser, fogpor. 

Dentiste, m. fogorvos. 

Dentition, /. fogsds. 

Denture, /. fogsor, fogak, fogasat. 

Dénudation, /. mestelenités. 

Dénué, 6e, adj. meslelen; gyämor 
talan, segélytelen. 

Dénuement, v. Dénâment. 

Dénuer, v. a. mestelenitni, megfossluns. 

Dénûment, m. mestelenség, meste- 
lenités. 

Dépaître, v. a. lelegeini. 

Dépaqueter, ». «a. kirakni, kirakolni, 
kipakolni. ſsitni. 

Déparager, v. a. rangjän alôl kihäza- 

Dépareiller, v. a. ssetvélasstani. 

Déparer, ». a. ékétôl megfosstani, 
disstelenitni; fig. elcsüfitni. 

Déparier, v. a. elvälasstant (pärokat). 

Débparler, v. n. bessélni megssünni. 

Départ, m. elutasés ; elvéläs ; être sur 
son —, mär-mûr elutasni, elutazsni 
késsülni. 

Départager, v. a. ssavasaltegyenlôséget 
megssünietni. 

Département, m. felossläs, elosstas ; 
ossläly; megye, kerület; ssak, hi- 
valal. 

Départemental, ale, adj. osstély . 
meyyei, kerületi. 

Départie, f. um. elutazas. 
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Dépâtisser, ».a. (imp.)betüketrendesni. 

se Dépatouiller, v. pr. elväint, elsza- 
kadni(...t6l,... 161). 

Dépaver, ». a. kôveselet felszaggatni. 

Dépayser, v. a. külfüldre küldent: ; fig. 
médosabbé tenni; eltévelyitni, tév- 
utra vesotni; se —, v. pr. külfüldre 
menni. 

Dépécement, m. ssétdarabolés. 

Dépéoer, v. a. ssétdarabolni. 

Dépêche, f. sürgôny, hivatalos levél. 

Dépécher, ». a. tovdbb szällitni, elkül- 
deni ; mâs vilägra küldeni; se —, v. 
pr. sielni. 

Dépeindre, v. a. irr. lefesteni, leirni. 

Dépenaillé, 6e, adj. rongyos. 

Dépenaillement, m. rongyos ôltôset. 

Dépendamment, adv. fügyôleg. 

Dépendance, f. függes ; dépendances, 
pl. tartosék. 

Dépendant, te, adj. függ6. 

Dépendre, v. a. leakasstani, levenns (a 
mi fel van akasstva); —, v. n. füg- 

eni ; valamihez tartosni ; küvetkezsni 
...b6!,... b6l). 

Dépens, m. pl. kôltség, perküliség. 

Dépense, f.kiadäs, kôltség ; éléskamra. 

Dépenser, v. a. el n. kôlteni (penst) ; 
sokat kôlteni. 

Dépensier, ière, adj. pasar; —, m. 
tékoslé ; konyhamester (sérdéban). 

Déperdition, f. vessteség, fogyàs. 

Dépérir, v. n. fogyni ; romlani. 

Dépérissement, m. hanyatläs, csôk- 
kenés, fogyäs ; roskatagsaäg. 

Dépessir, v. a. olvasstani. 

Dépêtrer, v. a. ldbait kibontani, kissa- 
baditni. 

Dépeuplement, m. néptelenités ; nép- 
telenedes. 

Dépeupler, ». a. néptelenitni. 

Dépicage, m. kitôrés, kisüs&s, kilités. 

Dépié, m.hübérjéssäg ssétdaraboläsa. 

Dépiécer, v. a. p. u. (féod.) szetdara= 
bolni. 

Débpilatif, ive, adj. hajat, Sæort lemaro. 

Débpilation, f. haj-, ssôrlemaratäs, le- 
hullas. 

Dépiler, v. a. hajat, ssôrt lemarni, 
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hullasstant ; se —, v. pr. hkajät, s36- 
rét hullajtani. 

Dépiquer, v. a. haragjät megssüntetn: 

-...nak,...nek); se —, hkaragjai 
elfeledni, haragosnak lenni meg- 
ssinni. 

Dépister, v. a. Iculcutatni, kinyomosxs. 

Dépit, m. bossé, bosséség, harag ; en 
— de qn., valaki dacséra; par —, 
boszubôl. 

Débpiter, v. a. bossantant ; se —, v. pr. 
boszankodni. 

Déplacé, ée, part. et adj. (v. Déplacer) 
letett, elteit (helyérôl) ; rossul alkal- 
masoit. {r61). 

Déplacement, m. letevés, eltevés (helyé- 

Déplacer, v. a. elmozsditni, eltenni, Le- 
tenni (helyérôl) ; se—, v. pr. helyét 
elkagyni. 

Déplaire, v. n. irr. nem tetsseni; bo- 
ssonltant; se —, elégedetlennek lenni. 

Déplaisance, /f. elégedetlenség, nem- 
tetssés. [tetss6, kellemetlen. 

Deplaisant, te, adj. kelletlen, nem- 

Déplaisir, m. kelletlenség, kedvetlen- 
ség, elégületlenseg. 

Déplanter, v. a. elültetni. 

Déplanteur, m. ültetô. | 

Déplantoir, m. (jard.) 0blôs lapoczska. 

Déplétion, f. ver-kiträlés. 

Déplier, v. a. kifejtent; fig. kirakn:, 
kitälalni; se —, v. pr. kifejlôdni. 

M v. — ränexaibhl ——— 

lfejteni, elfejteni; se—, v.pr. fol- 
oldzani, lfeslont. ; nu 

Déploiement, Deplotment, m. ssétra- 
kas, kirakäs, kitälalés. 

Déplorable, adj. — ment, advr. siral- 
mas ; sitralmasan. 

Déplorer, v. a. siraini, megsiratns. 

Déployer, v. a. kifejtenit, kibontanm ; 
rire à gorge déployée, tele torokbél 
nevetni. 

Déplumer, v. a. megkopasstani, meg- 
mellessteni; se —, v. pr. tollét hul- 
lasstani. 

Dépointer, v. a. — une étoffe , egy veég 
szôvelet felvägni. 

Dépolir, v. a. fénytelenini, fényét el- 
venni; 80 —, v. pr. fényèt vessleni. 
Déponent, te, adj. verbe —, kôzépige. 
Dépopulariser, v. a. «a nép kedveseseé 
t6l magfossiani, népsserfillenitni. 
Dépopulation, f. néppusstitäs, népte- 

lenités. 

Déport, m. haladék. 


Dép| 


135 Dér 


Déprédation, f. rablés, ssékmdänyo- 
das ; elsikkasstäs. 

Dépréder, v. a. elpusstitni, rabolmi. 

Déprendre, v. a. irr. eloldani, füloldani. 


Ie Dép 
2 — [. hon-üses, 43ò0miltivelt- 
4 Déporté, m. ssämüs0tt, ssémkivetett. 


æ — » m. Déportements, m. pl. 
L t. 


a. ssémisni as orssäg- 
— —, v. pr. elällani (... tol, 
+ Déposant, te, adj. tanuskod6 ; —, m. 
letevô ; kihallgatott tan. 
r Déposer, v. a. ef n. letenni; gond vagy 
" ériset alé tenni; rébism; bird elôit 
vellani ; — un corps, kullät eliemetni, 
Dépositaire, m. letéteményes, letét-6r ; 
khincstérnok (sérdékban). 
-_ Dépositer, v. a. p. u. letenni. 
+ Dépositeur, 2. letev6, letétemenyes6. 
Déposition, f. letevés, letétel; tanu- 
vallomés 


- Déposséder, v. a. eisni. 
D » [. birtokbôl elüses. 
Déposter, v. a. helyerôl elüsni. 
Dépôt, m. letét ; valakire bisot' 16534g; 
raktér ; levéltér ; rakhely. 
Dépoter, v. a. (jard.) viragcserépbôl 
Dépoudrer, v. a. kiporosni, rosni, 
. hajport letürôüln. 
Dépouille, f. lehäsoit bôr; levetett 
ruha; ssäkmäny, jôvedelem; ha- 


Déponillement, m. megy/ossläs, kivet- 
kestetés ; felhagyäs, lemondas ; el- 
ae meglagadäs; ssämadäsi 

vonal. 


on 
Dépouiller, v. a. bôrt lohusni, lenyuzni, 
mognyüsni; mestelenitni; levelektôl 
meg/osstani; megfosstam ; learatni; 
— un compte, ssdmadäsi kivonatot 
esindini; se —, v. pr. vedleni; vet- 
kesni 4 magét megfosstani (... 161, 

. 16 


Dépourvoir v. à. trr. meꝙſosstani, 
——— ; au dépourvu, vélet- 
l 


Dépravateur, m. ronté, elronté. 

Dépravation, f. romlottség. 

Dépraver, v. a. etrontani. 

Déprécation, f. megkôvelés, engess- 
telés, bocsänatkéres. 

Dépréciation, f. értekcsôkkentés, ér- 
tékesôkkenés. 

Déprécier, v. a. lessällitni értekel, 
becsét, lealacsonyitni. 

Déprédateur, m. rablé, ssäkményolé ; 
elsikkasst. 


Dépresser, v. a. sajté alôl kivenn; 
sajtôfényét elvenni. 

Dépression, f. lenyomés ; nyomäs. 

Déprétriser, v. a. papi élléstél meg- 
fosstani, papsägbôl kitenni; se —, 
v. pr. papsägbôl kilépni. 

Déprévenir, v. a. irr. elôttélettôl fül- 
ssabadini; se —, v. pr. elôitéletei- 
vel felhagyni. 

Déprier, v. a. visssahusni, lemondani ; 
drukat bejelenteni a vämhivatalnäl. 
Déprimer, v. a. lenyomni; fig. el- 

nyomni; se —, v. pr. magdt leala- 
csonyitani. {becsülni. 
Débpriser, v. a. csekélyleni, kevésre 
Dépuceler, v. a. ssfsességtôl megfoss- 
tani. [fosstas. 
Dépucellement, m. ssäsesség{6l meg- 
Depuis, prp. et adv. éta, midla, axéta, 
idôkôüsben ; — peu, rôvid id6 ôta. 
Dépuratif, ive, adj. vértisstité. 
Dépuratoire, adj. tisstité. 
Dépurer, v. a. lisstilni; megssärni, le- 
ssürni. 
Députation, f. küldôttség ; kiküldetes. 


Député, m. küldôtt, kôüvet. 
Députer, 0. a. etn. kiküldeni, kôvetül 
rendelni. [gatä 


galas. 

Déracinement, m. gyôükérbôl kifor- 

Déraciner, v. a. gyükerestôl kitépni; 
fig. kivrtani. 

Déraison, /. oktalansag, esstelenseg. 

Déraisonnable, adj. — ment, adv. ok- 
talan ; oktalanul. 

Déraisonner, v. n. oktalanul beszélni. 

Déramer, v. a. legallyasni. 

Dérangé, 6e, part. et adj. rendetlen, 
savart. 

Dérangement, m. rendetlenség. 

Déranger. v. a. rendetlenségbe hozni; 
fig. negzavarni; häboritani; tév- 
utakra vinni; se —, v. pr. rendet- 
lenne lenni, kicsapongani. 

Dératé, ée, part. et adj. fürge, ravasz; 
—, m. gyorsfuté, pélyafuté. 

Dérayage, m. (chem.) lecsuiszsäs. 

Dérager, v. n. (chem.) sinek kôzül ki- 
mosdulini. 

Dérayure, f. elvälassté baräzda. 

Derechef, adv. vm. ismét. 

Déréglé, 6e, adj. — ment, adv. rendet- 
len ; rendetlenül. 


Dérégler, v. a. rendetlenségbe hosni, 
megsavarni ÿ 80 —, v. pr. rendellen- 
ségbe keveredni. 

Dérider, v. a. kired6sni, kirénesolnt; 
fig. /olviditni. . 

Dérision, f. kineveteés. : 

Dérisoire, adj. csüfolédé, kinevets. 

Dérivatif, ive, adj. olhdrito; lessdr- 
mastato. lmazds. 

Dérivation, f. ssérmazstatés : lessär- 

Dérive, f. (mar.) trényvéllosds, trany- 
véltostatàs. 

Dérivé, m. ssdrmasékss6. 

Dériver, v. n. ssérmasni; keletkezni ; 
hajôsésban eltévedni; —, v.a. lessàr- 
mastaini; felsxôgsôttet levenni, le- 
szakasstani. 

Derme, m. bôr (ember-é). 

Dermeste, m. porva. 

Dermologie, f. bôrtan. | 

Dernier, ère, adj.utolsé ; mült, minapi. 

Dernièrement, adv. a minap, nem ré- 
giben, mäültkor. 

Dérober, v. 4. elcsenni, lopni; elvonni; 
eltitkolni; se —, v. pr. ellopédsni ; 
elliünni. 

Dérocher, v. a. ssiklärôl letassitni, le- 
lÔkni ; vélasstévissel megtisstiüni. 
Dérogation, f. csôkkentés, megssün- 

telés ; csonkuläs, hiiny. 

Dérogatoire, adj. csôkkent6. 

Dérogeance, f. csonkuläs, csükkenés. 

Dérogeant, te, adj. esükkentô, ér- 
talmas. 

Déroger, v. n. érvénytelenitni, meg- 
ssünielni; csûkkenteni. 

Déroidir, v. a petyhüdtté tenni, er- 
nyedité tenni; se —, v. pr. hajleko- 
nyabbà lenni. 

Dérompoir, #3. (pap.) rongyvégé. 

Dérompre, v. a. (pap.) rongyol vägnt. 

Dérougir, v. a. reresscytôl meg/oss- 
tani; —,n. el se—, v. pr. verességéi 
elvessten. 

Dérouiller, v. a rozssddtél megtisz- 
tint ; fig. finomitni; se —, v. pr. fig. 
finomulni. 

Dérouler, ». a felgombolyini, kiyôün- 
gyôlgetni, kifejteni ; se —, v. pr. fel- 

ou. ; kifejleni. 
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Déréglement, m. rendellenség, savar. | Derrière, prp. el adv. môgôtt: hätul;k 


Déroute, /f. rendetlen futäs; sarar, 
felbomlés. 

Dérouter, ». a. eltévelyitni; fig. meg- 
rongélni, megsavarni; 56 —, v. pr. 
megsavarodni. 


par —, hdtulrél; —, m.hätuls6 réss, 
— hétulja (...nak, ... nek); 
a G L] 

Derviche, m. t6rôk berdt, t5rôk pap. 


| Des, art. (de les) ...sak, ....nek stb.; 


y. 

Dès, prp. dta,...tôl,... 161 fogve. 
kesdve ;. — que, nuhelyt, mihelyest. 

Désabuser, v. a. uiba igasilani, ekige- 
sitami(...ban, ...ben); se —,» 
pr. tévedésébôl kibontakosni. 

Désaccord, sm. elhangultsäg, Osssr 
nem-hangsés ; fig. egyenetlenség 

Désaccorder, v. a. elhangolni. 

Désaccoupier, v. a. ssél/üsai, kifüsm 

Désaccoutumer, v. «. el-, lessoktatni 
se —, v. pr. el-, lessokni. 

Désachalander, v. a. ismerôés vevGkia 
meg/osstani. 

Désaffection, /. idegenkedés,idegenses 

Désaffectionné, ée, part. el adj.idegen- 
kedô, idegen, nem hajlandô. 

Désaffectionner, v. a. kedvesdstôl mep. 
fosstani. 

Désagencer, v. a. elrontani. 

Désagréable, adj. — ment, adv. kelts 
metlen ; kellemetlenül. 

Désagréer, v.n. nem lelsseni; —, n 
hajô kôteleit lessedni. 

Désagrément, m. kellemetlenség, kiba 

Désaigrir, v. a. savanyusägét elvenni. 

Désijuster, v. a.rendetlenségbe hosni; 
fig. meghiusitni. 

Désallier, v. a. egyenetlen vagy bel- 
häsassägot létestini. 

Désaltérer, v. a. ssomjat oltans ; se —. 
v. pr. sz0mjéf oltana. 

Désancrer, v. n. Aorgony! fôlssedni. 

Désangier, v. a. leüvesn. 

Désappétiser, ». a. p.u. étvägytél sncee)- 
fosslani. (vonns 

Désappliquer, v. a. ssorgalomiôl el- 

Désuppointement, 2. p. u. felsüles, 
megcsalt remény. 

Désappointer, ». a. küürôlni: värako- 
zäsban megcsalni. 

Dés :pprendre, ». a. irr. elfeledni, ks- 
okna v. kitandini (... bôl, ... bôl). 

Désapprivoiser, v. «4. elvadulni hagyn:; 
se —, v. pr. ismét elvadulns. 

Désapprobateur, #. rossalé, nem he- 
nes ÿ —, adj. rossalé, helyte- 

ent. 


Désapprobation, f. rossalés, À 
nom hagyds. 6 — 


J 


| 
| 
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m —— —————— 
Désappropriation, f. (dr.) lemondäs,| Descente, [-lemenés, lejvés, lemenet; 


téiladas. 

se Désapproprier, v. pr. lemondani 
(...rôl,...r6l). 

Désapprouver, v. «&. nem helyeselni. 

Désapprovisionner, v. a. élelemsserek- 
toͤl megfosstani. löot. 

Déesrborer, v. a. (mar.) levenni a säs3- 

Désargonner, ». a. nyeregbôl kivetni. 

Désargenter, v. a. esüsiüsést levenni 
(...rôl, ...rôl); kissebelni. 

Désarmement, m. lefegyversés $ lesser- 
ssémosés (hajô-e). 

Désarmer, v. a. lefegyveresni; lesser- 
ssémosni (hajôt); —, v. n. katona- 
ségot elbocsdtni, lefegyverkesni, 
fegyvert letenni. {kosni 

Désarranger, ». a rendetlenségbe 

Désarroi, m. — savar. 

. Désassembler, v. a. ssélssedni, ssét- 
80 —, D. pr. ssétmenni. 
Désassiéger, ». a. p. su. ostrom alél fel- 
sszabaditni. 
Désassortir, v. a. együvé tertesé éru- 
kat elvélasstani. tenni. 
Désassurer, ©. a. p. #. bis lanné 
Déesstre, m. balcsillagsat, baleset. 
Désastreux, euse, adj. — eusement, 
adv. sserencsétlen; sserencsétleniül. 
Désattrister, v. a. ôloiditrs. 
Désavancer, v. &. p. u. késleltetni. 
— m. héträny, kûr, vess- 
tesdg. 
Déssvantager, v. a. kärt okosni. 
Désavantageux, euse, adj.— eusement, 
ado. käros, nem kedve:6; kérosan, 
nem kedvrezxôleg. 
Désaventure, f. p. u. sserencsétlenség, 
aleset. 
Désaveu, m. (agadäs, visssahuzüs, 
visszavétel; helyben nem hagyäs. 
Désaveugier, v. a. fig. ssemeit je nyüns 
(-..nak,...nek). 
Désavouer, v. a. tagadni, eltagadni, 
visssavonni, helyben nem hagyni; 
kétségbe vonni. 
Désceller, v. n. pecsétet feltôrni ; ssét- 
vélasstani. 
Descendance, f. ssérmazés. 
Descendant, te, adj. lemenô, leszällé ; 
—, M. ivadék, sarjadek, ssérmazek. 
re, v. a. et n. lemenni, lelépni, 
lesséllanti, leeressteni; alabb han- 
lehangolni ; fig. leeresskedni : 
sni; lejôni; ssérmasni; partira 
ssallni. 


lejtôsség ; partra ssällés ; eresscsa- 

torna ; — de la garde, ôrnek felväl- 

tésa ; — de croix, keresstlevétel. 
Descripteur, m. leiré. 
Descriptif, ive, adj. leir6. 
Description, /. leirds. [gyôlés. 
Désemballage, /. kirakodäs, kigôn- 
Désemballer, v. a. kigüngyülni. 
Désembarquement, m. ismdti kissäl- 


htés (hajén). 
Désembarquer, ». a. ismét kissällitni 
(hajén). {irdsméd. 


Désembarrassé, ée, adj. style —, folyô 

Desembourber, v. a. särbôl kisegitni. 

Désemparé, ée, part. et adj. (mar.) ke- 
ssületlen. 

Désemparement, m. eltakarodäs, hely- 
nek elkagydsa. 

Désemparer, v. a. ef n. elmenni, el- 
hagyni; (mar.) késsülete- fosztolta 
tenni. 

Désempenné, 6e, adj. tollatlan. 

Désempeser, v. &. & keményitô kimosni 
(fejér ruhébôl) 

Désempêtrer, v. 
ssabaditni. 
Désemplir, v. a. kitresitni, leünteni, 
kiônteni ; —, v.n. etse —, v. pr.meg- 

&resülni, üresedni. 

Désemprisonner, v. a. Akissabadini, 
ssabad lébra äélkitni. 

Désenchaîner, v. a. leléncsolni, län- 
csot levenns (...rôl,...rôl). 

Désenchanter, v. a. bfvôléstôl megsza- 
baditni. 

Désenclouer, v. & à ssôgekel hihüsni. 

Désendormi, ie, adj. félig dber. 

Désenfler, v. a. daganatot elasslatni ; 
—, D. . el 80 —, 0. pr. daganattél 
megssabaduini, lelohadni. 

Désenflure, f. daganat lohadasa. 

Désengager, v. a. kitürülni, elbocsatn: 
(ssolgälatbéôl), fôlmenteni; beväl- 
tant; * —, v. pr. lemondani (...rôl, 
.. rl). 

Désenger, v. a. féregtôl megtisstitni. 

Désenivrer, v. a. kijésantni; —, v. n. 
kijésanodni. (ditas. 

Désenlacement, m. kibontaäs, kissaba- 

Déseniacer, v. a. hurokbôlkissabaditni. 

Désenlaidir, v. a. rütsägol megszün- 
tetni, mérsékelni. (mat elüsni. 

Désennuyer, v.n. el se —, v. pr. unnl- 

Désenrayer, v. a. et n. megoldant (4: 
reket), alabort leakasstani. 


a. megmentent, meg- 


Dés 


v. pr. ndthätél megssabadulni. 
Désenrôler, v. a. kitürülni, elbocsätni. 
Désenrouer, v. a. rekedtségtôl megsza- 

baditni; 8e —, v. pr. rekedtségtôl 

megszabadulini. 
Désensevelir, v. a. halottlepelbôl xi- 


venni. [æsabaditni. 
Désensorceler, v. a. buvöolditôl meg- 
Désensorcellement, m. vardssmeg- 


ssünés, varässmegssüntetés. 

Désenterrer, v. Déterrer. 

Désentôter, v. a. fejébô6l kiverni (vala- 
kinek valamit). 

Désentortiller, v. a. szé{güngy0ins. 

Désentraver, v. a. kinyügüsni. 

Désenvenimer, v. a. mérgét elvenni 
(...nak,...nek). [jôt. 

Déséquiper, v. a. lesserssémosni hd 

Désert, te, adj. pussta, elhagyott; —, 
m. vadon, sivatag. 

Déserter, v. a. et n. valamely helyet 
elhagyni, elhagyotté tenm; meg- 
ss0kni, elssükn. 

Déserteur, m. ssükeveny. 

Désertion, f. megszdkes; elpärtoläs, 
elssakadäs. jôngve. 

Désespérade, adv. à la —, fam. 6r- 

Désespérant, te, adj. cela est —, ez 
kétségbe ejtô. 

Désespéré, ée, adj. — ment, adv. két- 
ségbeesett ; kétségbresetten ; fig. ja- 
vithatlan ; vigasstalhatlan; javithat- 
canul; vigasstalhatlanul; en —, 6r- 
jôngve. 

Désespérer, v.n. kétségbeesni; —, v. 
a. kétségbeejteni; se —, v. pr. két- 
ségbeesve lenni. 

Désespoir, m. kétségbheesés. 

Désestimer, ». a. {übbé nem becsülni, 
nem tissteini. 

Désétrier, v. n. kengyelvasbôl kijônni. 

Déshabillé, m. reggeli ruha, pongyola, 
häsi ruha. 

Déshabiller, v. a. levetküstetni; se—, 
v. pr. levetküzni. 

Déshabité, ée, part. et adj. lakatlan, 
nem lakott. 

Déshabituer, v. a. elssoktatni: se —, 
v. pr. elszokni. 

se Déshâler, v. pr. ismnet megfejéredni. 

Déshanché, ée, adj. kificzamodott csi- 
pejt. [{lovat). 

Désharnacher, v. a. lesserssdmoznt 

Déshérence, f. hkéramläs, részälläs. 

Déshériter, v. a. 6rôk+éqgb6l kitagadni. 
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Désenrhumer, v. a. ndfhätelüzni ; se —, | Déshonnéte, 


— 


Dés 


adj. —ment, adv. illet- 

den ; illetlenül. 

Déshonnêteté, f. iletlenseg. 

Déshonneur , mn. sségyen, gyaläzat. 

Déshonorable, Déshonorant, te, ad;. 
becstelenitô. 

Déshonorer, v. a. becstelenitni, meg- 
gyaldäzni. 

Déshumaniser, v. a emberi érsésb6l 
kivetkestetni. | 

Désignatif, ive, adj. megjelelô, meg- 


jelesô. (kineveses. 

Désignation, f. kijeldlés, megjelôlés, 

Désigner, v. a. kijelülnt, kineveszni. 

Désincorporer, v. «. kikebelezni. 

Désinence, f. (gr.) végz6dés. 

Désinfatuer, v. a. balgasägté! elvonni. 

Désinfecter, v. a. ragälyos anyagt! 
megtisstini. 

Désinfection, f. ragälyos anyagtéli 
megtisstitäs. 

Désintéressé, 6e, adj. ônsetlen, ônsés- 
telen ; réssrehajlatlan. 

Désintéressement, m1. Ünsetlenség. 

Désintéresser, ». a. kérlalanitni. 

Désinviter, v. a. meghivästvisszavonni. 

Désir, m. kivénsäg, éhajtäs, vägy. 

Désirable, adj. kivänatos. 

Désirer, v. a. kivänni, 6hajtani. 

Désireux, euse, adj. vdgy0. 

Désistement, m. (âr.) lemondäs. 

se Désister, v. pr. elällant (... tol, 
.- . t6l), lemondani. 

Dès-lors, adv. onnan kezsdve, asôta. 

Desman, m. péssmahéd. 

Desmologie, f. ssélagtan. 

Désobéir, v. n. nem engedelmeskedni, 
engedetlenkedni. 

Désobéissance, /, engedetlenseg. 

Désobéissant, te, ad). engedetlen. 

Désobligeamment, ado. kelletleniil. 

Désobligeance, /. udrariatlansäg. 

Désobligeant, te, adj. rem médos, ne- 
veletlen. 

Désobligeante, f. együlésü kocsi. 

Désobliger, v. a. durvän bänni (...val, 
... vel), durvasäggalilletni, udvartat- 
lannak lenni. 

Désobstruant, te, Désobstruoctif, ive, 
adj. (méd.) krürit6. 

Désobstruer, v. a. (méd.)irüléstokoæni. 

Désoccupation, /. p. u. munkdtlansäg. 

Désvccupé, ée, adj. faglalkodäs nel- 
küli, munkatlan. 

se Désoccuper, v. pr. foglalkodässal 
felhagynr. 


| 
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_ Désœuvré, 6e, adj. munkätlan, hever6, Dessaisir, v. a. btrtokbôl kilenni ; se—, 


A 


dolog lanség. 
———— . heverés, munltòt- 
Désolant, te, ad, ssomoru, leverô ; 
ug. Feleti⸗ unalmas. 


Désolateur, m m. pusstitô. 

Désolation, f. pusshtés, pusslasäg ; 
vigasstala ansdg. 

Désolé, ée, — et adj. elpusstitott ; 
vigasstalc 


Désoler, ». a. elpusstins ; ; nagyon meg- 
ssomorttni ; 88 —, v. PT. ME ne s30- 
morogni. [Aashajté. 

Désopilatif, ive, adj. (méd.) kïüru6, 

Désopilation, f. (méd” ) ürülés. 

Désopiler, ». a. dugulaäst megssüntetni, 

Désordonné, ée, adj. — ment, adv.ren- 
detien ; rendetlenül. 

Désordonner, v. a. p.u. rendetlensé: ge 
hosni: s0 —, v. pr. rendetlenségbe 
keveredni. 

Désordre, m.rendetlenség ; savar ; ki- 
esapongés ; egyenetlenség. 

Désorganisateur, m. rendsavaré ; —, 
trice, adj. pusshitô, ssétbonté. 

Désorganisation, f. ssétbomlés, ron- 
gélt ällapot. 

Déborganisee, v. a. feldülnt, rendetlen- 
ségbe hoani, 8e —, v. pr. felbom- 
lani, felosslani. 

Désorienter, v. a. megsavarni, savarba 
ejteni. — 

Désormais, adv. esentuül, esutän, 

Désorner, v. 4. p. u. disstelenitnt, 4 * 
lenitmi. [issxedni. 

Désosser, v. a. csontokat, ssälkäkat 

Désoufrage, m. kéntelenités. 

Désoufrer, v. a. kentelenitni. 

Désourler, v. a. szegést [ülfejteni. 

Désoxyder, v. &. élenytelenttni. 

Déspectueux, euse, adj. megvetô, tiss- 
teletlen. 

Desponsation, 4 eljegysés. 

Despote, m. kényür ; ssarnok. 

Despotique, As — ment, adv.kenyüri; 
zsarnokt ; Kényirilag ; zsarrnokilag. 

Despotisme , m. kényurasäg, kényura- 
lom; ssarnoksdà 

Despumer, v. a. —X letajtékosni, 
habjät lessedni. 

Desquamation, /. lepikkelyesés. 

Désrèner, v. a. vm. tôürvéenyssék elôtt 
tagadni, eltagadni. 

Dessacrer, v. a. megssentségtelenitni. 

Dessaigner, v. a. (tan.) ver(ôl meg- 
tésstitni. 
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v. pr. dtengedni, kiadni —— 
dolgot). éliat 

———— m. aten edés, — 

Dessaisonner, v. a. (agr.) alkalmatlan, 
nem kellô idôben véghes vinni. 

Dessalé, m. fam. ravassdi. 

Dessaler, v. a. beastalni. 

Dessangier, v. a. leüvesni. 

Dessarter, v. a. kigyomlalni. 

Desséchement, m. kisséritds, kiszä- 
radäs. 

Dessécher, ». a. kisséritni ; fig. eltom- 
pitni; se —, v. pr. el-, kissäradni. 

Dessein, m. ssändok, terv. 

Desseller, D. a. lenyergelnt. 

Desserre, f. être dur à la —, ssugo- 
rinak lenni. [megtägitni. 

Desserrer, v. a. eloldani, feloldani, 

Dessert, m. csemege. 

Desserte, f. elssedett étkek. 

Dessertir, D. a. Ci à foglalvényt le- 
venni ( ..rôl,. 

Desservant, m. ——— lelkéss. 

Desservice, m”. vm. bal, ross ssolgéälat, 

Desservir, v. a. ételt asstalrél elssedni; 
fig. cselet osapni; mäsert egyhän 
ssolgälatot teljesitnr. 

Dessiccation, /. (méd.) kissdritäs, ki- 
ssäradäs. [meit). 

Dessiller, v. &. felnyitni (valaki sse- 

Dessin, m. rajsolat, rajs, terv; rajs- 
milvés set, rajzsmestlerseg. 

Dessinateur, m. rajsolé. 

Dessiner, v. a. et n. rajsolni ; vésolni. 

Dessonger, v. a. p. u. élmdébôl felkôl- 
teni. L'tans. 

Dessouder, v. a. forrasstdst kiolvass- 

Dessoufrer, v. Désoufrer. 

Dessoûler, ». a. kijdsanitni ; 
kijésanodni. 

Dessous, adv. et prp. alant, alatt; -, 
m. alj, a als6 réss. 

Dessuinter, v. a. (drap.) ssirt lessednr. 

Dessus, ado. et prp. fent, felett; —, m. 
felsô rész; fig. elsôseg; felhang ; ; 
felhang-enekl6. 

Destin, m. sors, veyset. helye. 

Destination, f. rendeltetés ; ren eetés 

Destinée, f. végzet, sors. 

Destiner, v. a. rendelni; —, v.n. el- 
hatärosni, magäban fültenni; se —, 
v. pr. magät eltôkélni (...ra, ...re). 

Destituable, adj. letehetô, ‘kitehet6. 

Destitué, ée, part. et adj. letelt, kitelt ; 
fig. megfosstott. 
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Destituer, ». a. letenni, kilenni. 
Destitution, f. ki-, letétel (hivatalbôl). 
Destrier, m. v. csatalé. 

Destructeur, m. feldülé, elpusstité, el- 
rontô ; —, trice, adj. elpusstitô, el- 
ronté, rambolé. 

Destructibilité, f. elronthatésäg, rom- 
lékonysäg. 

Destructif, ive, adj. elront6, rombolé. 

Destruction, f. — ——— romboläs ; 
romlottsäg ; végromlés. 

Désuétude, /. ss0kdsbôl kimenetel. 

Désulfurer, v. a. keéntelenitni. 

Désunion, /. elväläs ; elvälasstäs ; fig. 
egyenellenséy. 

Désunir, v. a. elvdlasztani ; fig. Üssse- 
vessini; 80 —, v. pr. elvälni; fig. 
meghasonliani. 

Désusité, 6e, adj. om. ssokéson kiviüli, 

Détachement, m. deoldés, eloldäs, ki- 

_bontakosds; ssabadsäg ; (mil.) ki- 
küldôtt csapat. | 

Détacher, v. a. leoldané, eloidani, el- 
vélasstani; levenni(...rôl, ...rôl); 
fig. lebessélni; csapatot külden:; 
pecséteket kivenni; se —, v. pr. fel- 
oldédni, levälni; fig. kibontakosni, 
megssabadulni. 

Détacheur, m. folttisstité. 

Détail, m. résslet; kicsinyben érulés, 
aprét6ss ; on —, réssletesen ; kürül- 
ményesen. 

Détaillant, v. Détailleur. 

Détailler, ». a. ssélvägni, ssétdara- 
boini; kicsinyben arulni; kôrül- 
ményesen elbesséini. 

Détailleur, m. kiskereskedô, kiosinyben 
kereskedG. 

Détailliste, se. Aiskalmér, kiskeres- 


kedS. 
berakäs, 


Détaler, ». a. berakni, bepakolni (àru- 
kat); —, v. n. pop. eltakarodni. 

Détalinguer, v. a. horgonykôütelet le- 
oldani. 

Déteindre, v. a. irr. ssinél elvenni; —, 
v. n. else —, v. pr. ssinel elhagyni. 

Dételer, w. a. kifogni (lovakat), le- 
eresslent 

Détendre, v. a. levenns ; megeresstenti ; 
se —, v. pr. fig. megpihenni, kinyu- 
godni —— 

Détenir, v. a. irr. leturtoxtatni. 

Détente, f.ravass (puskasserssémon); 
kisillés, elsiütés. 


mn. bepakolas 
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Détenter, v. a. et n. letartosiaini; el. 
tassitônak lenni. . 

Détenteur, mn. letartostaté. | 

Détention, f. letartostatés ; birôi Le- 
foglaläs ; visszatartés. 

Détenu, ue, part. et adj. (v. Detenir); 
fekv8 beteg; —, m. letartéstatott, 
fogoly, fogsägban levë. 

Déterger, v. a. (méd.) tiastitni. 

———— [. rossabbités, rossab- 


Détériorer, v. a. rossabbitni, elrontani. 

Déterminatif, ive, 9 (gr.) Aatérosd. 

Détermination, f. elhatärosés; meg- 
hatérosäs. 

Déterminé, ée, part. et adj. — ment, 
adv. elhatärsott, hatérsott; hatér- 
sottan. 

Déterminer, v. v. hatärosni, elkati- 
rosni; pontosan leirni; —, v. n. 
végezsni, elvégesni; se —, v. pr. ma- 
g eliükélni (valamire). 

Déterrer, v. a. kidsni; fig. kikutatni, 
kikémlelni. 

Déterreur, m. kids6 ; fig. kém, keml. 

Détersif, ive, (méd.)tisstité, hashajté; 
—, m. hashajtésser. utélatosan. 

Détestable, adj. —ment, adv. utélatos, 

Détestation, /. utélat, elutälés. 

Détester, v. a. ufélni ; megätkosni. 

Détirer, ». a. kinyujlanti. 

Détiser, ». a. sselssiini. 

Détisser, ». a. kibontuni (ss0vetet). 

Détitrer, ». a. csün{ôl megfosstani. 

Détonation, f. hamis éneklés; dur- 
rands, durranat. | 

Détoner, Détonner, v. n. hamisan dne- 
kelni; durranni, elpatiogni. 

Détordre, v. à. irr. felscavarni, kicsa- 
varni ; elosevarni ; 0 —, v. pr. kifi- 
ox amo 

Détorquor, ». «. elcsavarni. 

Détorse, f. (chir.) flcsamodés, menüles. 

Détortiller, ». a. ssdtbontani. 

Détoucher, v. #7. ismét lengôvé lenne, 
elindülini. 

Détour , m. kanyarodäs; kerülés, ke- 
rül6 (ut) ; fig. himesés hämosäs. 

Détourné, e6, part. et adj. tévol lev6, 
messse levô, félre es6. 

Détournement, =. elfordtés, elhärs- 
ts, eltévolitäs. 

Détourner, v. a. elforditni, elhéritns ; 
eltévolitni ; elidegenitni ; tartéstatnr; 
—, v. n. elfordu nt; 88 —, D. pr. Mâs 
utra fordulni. 


. - 
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Détracter, v. a. ot n. kisebbitni, Écsä- 
roins. 

Détracteur, m. rdgalmasé ; —, adj.rd- 

Détraction, /. rdgalmasäs ; äroitde—, 
levondsi jog. 

Détraquer , v. a. rendetlenségbe hosni, 
megsavarni; elcsébitni; se —, v. pr. 
rendetlenné lenni, megsavarodni. 

Détrempe, f. visfesték ; visfestés. 

Détremper, v. a. elegyitni, keverni ; 
légygydé tenni, meglagyitni. 

Détresse, f. aggäly, aggodalom, elfo- 

dés; ssükség, baj; coup de —, 
vésslôvés. 

Détresser, v. a. kifonni. 

Détret, m. ſogò. 

Détriment , m. kär, häträny, értalom. 

Détritage, m. A) de sssesusds 0. 

Détriter, v. a olajbogyékat ôssse- 


suésni. 

Détritoir, æ#. olajüt6. 

Détroit, m. {engerssoros ; hegyssoros, 
kôzs:0r08 ; (ürvényhatésäg. 

Détromper, v. a. kiäbränditni, téve- 
désbôlkihosni; se —, ». pr. kiäbrän- 
duini, tévedését elismerni. 

Détrônement. m. letetel (trénbôl). 

Détrôner, v. a. {rénbôl kitenni. 

Détroquer, v. a. cserét megszünletni. 

Détrousse, /. ssäkmäny, ragadomäny, 
préda. kül. 

Détroussément, adv. fartéskodäs nél- 

Détrousser, v. a. leüvesni, leeressteni ; 
letürni ; fig. kissdkményolni; se —, 
v. pr. ruhajät leeressteni. 

Détroy, m. (dr.) pénsbirsäg. 

Détruire, v. a. trr. lerontani, elron- 
tani, megrontani; kürlani; se — 
ôssseomlani, Üsssedô6lni. 

Dette, f. adôssäg 

Deuil, m. gydss, ssomorusäg ; gyäsz- 
ruha; gyässkiséret, 

Deutéronome, m. Hôses ü10dik kônyve. 

Deux, adj. kelt6 ; mindkett6 ; mäsodik; 
— à —, pérosan, péronként, pärjà- 
val; de — en — jours, minden mäs- 


ROD. 

Deuxième, adj. mésodik. 

Deuxièment. adv. mésodssor. 

Dévaler, ». a. ef n. leeressteni, lebo- 
csätni ; lceresskedni; lessalini. 

Dévaliser, v. a. kirabolni, megfosztani. 

Devancer, v. a. megelüzni; fig. felül- 
kaladni. 

Devancier, 2. —ière, f. el6d ; el6dn8. 

Devant, prpr. el adv. el6tt, elôl ; jelen- 


[galmasé.}\ 


déteben (...nak, ...nek); par —, 
elôrôl; — que, mielôtt; pied de —, 
läbfej, läbhegy; aller au-devant de 
qꝗn., valakinek elejébe menni; —, m. 
elôréss, eleje(...nak, ...nek); 
—— elotor; hâtulsd ülés (hin- 
LA C }e 

Devantière, f. n6ï lovagléruha. 

Devanture, /. (arcb.) eleje (...nak, 
. . . nok), elôress. 

Dévastateur, m. pusstité. 

Dévastation, /. pusstitäs. 

Dévaster, v. a. pusstlitni, elpusstitni. 

Développement, m. Aigôngyôlgetes ; 
fig. /ejlôdes. 

Développer, v. a. kigôngyülgetni ; fig. 
fejlessteni, kifejteni, fejtegetni, [ül- 
fedesni; se —, v.pr. kigüngyülügn; 
fig. fejlüdni. 

Devenir, v. n. irr. lenni. 

Déventer, ». a. a vitorläkat ssel elôl 
elvonni. 

Dévergondage, m. korhelykedés. 

Dévergondé, ée, adj. ssemntelen. 

se Dévergonder, ».pr.p.u. fam. Sa2em- 
telenhé lenni, korhelykedni. 

Déverrouiller, v. a. felsärolni, r'elesst 
vagy tolésért hätrahüzni. 

Devers, prp. vm. félé, kôrül. 

Dévers, se, adj. nem függôleges. 

Déversé, 6e, part. et adj. homorodoi / 
(asstalosmi). 

Déverser, v. a. gôrbén beillessteni; —, 
v. n. gôrbén dllani. 

Déversoir, m. gdt, tültés. 

se Dévôêtir, v. pr. irr. levétküsni; (dr.) 
tüladni, étengedni. 

Dévêtissement, m. (dr.) d{engedes. 

Déviation, /. éltéres, ellévedes. 

Dévider, v. a. lemotôlälni, legombo- 
lyitni; —, v. n. trécselni. 

Dévideur, m. molôlälé, gombolyité, 
csevel. 

Dévidoir, m. motôla, gombolyité. 

Dévier, v.n. utrôl ellernt ; fig. elterni ; 
—, 0. a. eltériteni, eltévelyitni. 

Devin, mn. jéslé, jés. 

Deviner, v. a. fésoint, jüvendülni; kr- 
talälni, eltalälns. 

Devineres:e, f. J6sn6. 

Devineur, m. jôs, Jüvendül6. 

Devis, m. epilési kôliséguetés. 

Dévisager, v. «a. arcsät Üsssekarczoln: 

*..nak,. .nek). 
Devise, /. jelmondat, jelss6. 
Deviser, v. a. vm. bessélgetni. 
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Dévisser, v. a. lesréfoini, kisréfolni, 
kicsavarolni. 365. 

Dévoilement, m. lefätyolosäs, leleple- 

Dévoiler, v. a. lefätyolozni, leleplesni; 
fôlfedezni. 

Devoir, v. a. irr. adésnak lenni, tar- 
tosni; küszônhetni; kelleni; kôte- 
lesnek lenni; —, m. kôtelesség. 

Dévole, f. (jeu.) tenk, macs. 

Dévoler, v. n. macs lenni. 

Dévolu, ue, adj. r4ssällott. 

Dévolu, Dévolut, m. häramlat. 

Dévolutif, ive, adj. häramlati. 

Devolution, f. (jur.) Adramläs, ré- 
sxälläs. 

Dévorant, te, adj. falé, ragadozd. 

Dévorateur, =. falé, elnyelô. 

Dévorer, v. a. falni, elnyeini; széet- 
ssaggalni. 

Dévot, ote, adj. — otement, adv. ajta- 
tos ; ajtalosan ; —, m., — ote f. aj- 
latos ; ssenteskedô. 

Dévotion, /. ajtatossäg. 

Dévouement, m. hôdolat, odaadäs, 
neki ssenteles. 

Devouer, v. a. szentelni, ajänlani'; 
se—, v. pr. magäl ssentelni, (...ra, 
...re), odaadni, räadni magût, ma- 
gât felaldozni. 

Dévoyé, m. elteévedl ; tévhitü. 

Dévoyer, v. a. ellevesztent, tévutra- 
vesetni; hasmenest okosni; se—, 
o. pr. igas utrôl eltérni. 

Dextérité, f. ügyesseg. 

Lextre, adj. jobb ; —, f. jobb kéea. 

Dextrement, adv. vm. ügyesen. 

Dia, adv. hozzad, haÿss. 

Diabétès, 22. Augydr. 

Diabétique, adj. hägyärban sinl6d6. 

Diable, m. drdüg. 

Diablement, adv. Ürdügileg, ürdügi 
môdra. 

Diablerie, f. ürdoüngüsség, ürdôügség. 

Diablesse, /. ürdügasszony. 

Diablezot, sat. oly bolond drdüg nem 
vagyok ! ast ugyan nem fogom cse- 
lekedni! 

Diablotin, m. érdügôcske. 

Diabolique, adj. — ment, adv. ürdügi ; 
ürdôügileg. 

Diachorèse, f. hasürüles. 

Diachriste, adj. nydlka elvälasstô. 

Diaconal, ale, adj. diakonusi, sserpapri. 

Diaconat, m. diakonatus, szerpapsäg. 

Di:conesse, /. diakonusnô, sserpapns. 

Diaconie, f kôrhäs, kéroda. 
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Diacre, m. diakonus, sserpap. : 

Diacritique, adj. signes diacritiques, 
pl eldüõntô vagy elhatärsé jelek. 

Diadème, m. {o tss, homlokdiss. 

Diagnose, f. roms. 

Diagnostique, adj.kérismei ; —, f. kér- 
ismelan. 

Diagonal, ale, adj. —alement, ads. 
ss0gwänyos ; s30giränyosan. 

Diagonale, f. s:0giränyos vonal. 

Diaire, adj. egynapos, egynapi; fièvre 
—, egynapos las. 

Dialecte, m. sséjärés, nyelvejtés, 
nyevjärds. 

Dialectique, f. ésstan. 

Dialogique, adj. pérbessédalaku. 

Dialogisme, m.beszelgetési kôltemény 

Dialogiste, m. bessélgetéskôlt6. 

Dialogue, m. bessélgetés, pärbeszéd. 

Dialoguer, v. «a. beszéltetni. 

Dialyse, f. (gr.) kettévälasstäs. 

Diamant, m. gyémänt ; — brillant, ra- 
9y0g6 gyémaänt. 

Diamantaire, m. gyémäntmetss6. 

Diamanter, v. a. gyémänttal kirakni. 

Diamétral, ale, adj. —alement, adr. 
dtmérôi; dtmerôileg. 

Diamètre, m. dtmérs. 

Diane, f. dobs:6 viradäskor, viradé- 
lôvés. 

Diantre, m. drdûüg. 

Diapason, m. hangvilla ; mérv, mérték. 

Diaphane, adj. dtlétsz0. 

Diaphanéité, /. dtldtss6s4g. 

Diaphonie, f. (mus.) ross hAangsat. 

Diaphorèse, f. kig6sôlges, kipärolgés. 

Diaphorétique, adj. issasst6. 

Diaphragme, m. rekessisom, àdgyék- 
härtya. | 

Diapnoïque, adj. issassté. 

Diapré, 6e, adj. vm. sokssinü. 

Diaprée, f. violassini ssilva. 

Diaprun, m. ssilvanyalat. 

Diaprure, f. vm. tarkasäg. 

Diarrhée, f. hasmenés. 

Diastase, /. ficsamodäs, menülés. 

Diastème, m. (mus.) ssünet, ssünjel. 

Diastole, f. nuuÿtés, megnyujläs, tà- 
guläs (s3ivé). 

Diastyle, m. gyérosslopt épület. 

Diathèse, /. (méd.) testalkotäs. 

Diatonique, adj.—ment, adv. hang/fv- 
kosatos ; hangfokosatosan. 

Diatribe, f. hosssas fejtegetés ; vitäzô 
trat, günyirat. l{ürvényhatésäg. 

Dicastère, m. tôrvényssék, itélGssek, 
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Dicéphale, N — 


Dichotomie, jf. felho 

Dicoque, adj. Got) kéthüvelyi. 
Dictame, m. eserjo. 

Dictateur, m. dikiätor. 


. Dictatorial, ale, adj. diklätori. 


Dictature, f. dikiätorsäg. 

Dictée, f. foll alũ mondäs; toll ala 
mondott. 

Dicter, o. a. toll alé mondanti; fig. 
ayelvére adni. 

Diction, f. irdsmôd ; besséd. 

Dictionnaire, m. s30tüûr. 

Dieton, m. példabesséd, példas:6, 
csélsés, végäs (ss6val). 

Dictum, m. birôi hatäroszat. 

Didactique, adj. tanitäsi, tan . ..; —, 
[. oktatästan. 

Didascalies, /. pl. érvek, bisonylatok. 

Didascalique, adj. p. uw. tudomanyos. 

Didelphe, f. erszsenyes fiahord. 

Dielle, f. kôüvér agyagfüld. 

Diérèse, f. (gr.) kettévélasstäs. 

Diérétique , adj. (méd.) elosslaté ; ma- 
rÔ, eletô. 

Dièse, m. (mus.) keresstjegy (kôta 
elôt). [egveani. 

Diéser, v. a. (mus.) Keresatlel meg- 

Diète, f.eéletrend, étrend; orssäggyülés. 

Diététique, adj. dietetikai, életrendi ; 
—, [. éptan, életrendtan. 

Dieu, m. iston. 

Dieutelet, m. istenke, kis isten. 

Diffamant, te, adj.meggyaläz6, becsü- 
letsértô. 

Diffamateur, m. rdgalmazd. 

Diffamation, f. rdgalmazsäs. 

Diffamatuire , ad). becsületsertô; li- 
belle —, gunyirat, gyaläséirat. 

Diffamé, 6e, part st adj. elhiresstelt, 
hirhedt. 

Diffamer, v. a. kihiresslelni, ragal- 
mazni, megss0ini. [zôleg. 

Différemment, adv. maskent, külônbô- 

Différence, f. külônbség. külônbôsés. 

Différeneier , v. a. külônbôstetni; kül- 
zelni. [oita, pürüs ügy. 

Différend, Différent, m. perlekedes, 

Différent, te, adj. külünbôzô. 

Différentiation, /. külselés. 

Lifférentiel, elle, adj. calcul —, kül- 
zelékhänyläs. 

Différer, v. a. elhalasstani; sans —, 
haladek nélkül ; —, v.n.külônbüzsni; 
kilônbü36 véleményben lenni; se—, 
». pr. elhalasstédni, elhüsédn:. 
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Dil 
Difficile, adj. — ment, adv. nehéa, 

bajos, féradsägos; nehestelô ; on- 
ras ; nehezsen sb. 

Difficulté, f. nehésség ; perlekedes. 

Difficulter, v. a. nehezstüni. 

Difficuitueux, euse, adj. nehésséget 
okosd. 

Diffluent, e, adj. elolvadé. ſrut. 

Difforme, adj. formätlan, idomtalan, 

Difformer, v. a. àtalakitni 5 elrütitni. 

Difformité, f. idomtalansag. 

Diffraction, /. fény hajläsa. 

Diffus, use, adj. —sément, adv. ter 
jedelmes ; terjedelmesen. 

Diffusion, /.(phys.) ssétômles, szétter- 
jedés ; fig. terjedelmesség. 

Digérer, v.a.etn.emésstent ; fig. meg- 
gondolni; eltürnt; (chim.) püllitani. 

Digeste, m. pandektäk, (rômai) tôr- 
venygyüjteméeny. 

Digesteur, m. péllité. 

Digestible, adj. eméssthetô. 

Digestif, ive, adj. emésstest elômosz 
dité; genyedest siettetÿ; —, am. 
emésslôszer ; genyeszlôszer. 

Digestion, f. emesstés ; genyedés siet- 
tetése. 

Digital, ale, adj. ujjas. 

Digitale, f. gyüssüviräg. 

Digne, adj. — ment, adv. mellé ; mel- 
tôlag, meltän, érdem sserint. 

Dignitañe, m. f6rangu, [6ur. 

Dignité, /. meltésäg ; neveselesség. 

Digon, m. lobogônyel. 

Digone, adj. kétsz0gleti. 

Digression, /. eltérés. 

Digue, f. gät. 

Diguon, v. Digon. 

Dilacération, /. sséltépés, ssélssakasz- 
tas. [gatni. 

Dilacérer, v. a. ssellépni, ssetszag- 

Dilapidateur, m. pasarld , —— 
—, adj. elpazarlé. (as. 

Dilapidation, f. elpazarläs, elharäcso- 

Dilapider, v. a. elharäcsolnt, elpazsa- 
roini; küzpénat elcsenni. 

Dilatabilité, f. nyujtékonysag. 

Dilatable, adj. nyujlékony. 

Dilatateur, m. tòugitò, kiterjesztô isom. 

Dilatation, f. kinyujtäs (/fémek-e ); 
(chir.) {agulds ; tagiläs. 

Dilater, v. a. kinyujtani, kiterjeszteni; 
(chir.) kitägitni. 

Dilatoire, adj. —ment, adv. (dr.) el- 
halassté ; elhalasstôlayg. 

Dilayer, v. a. (dr.) hAalasstans. 


Dil 

Dilection, f. sseretet; votre —, Ked- 
vességed. 

Dilemme, m. dilemma, kétssarvu dsslet, 

Dilettant, m. mükedvels. 

Dilettantisme, m. mikedvelôség. 

Diligemment, adv. ssorgalmasan, bua- 
gôn. … [gyorskocsi. 

Diligence, f. ssorgalom; postakocsi, 

Diligent, te, adj. ssorgalmas. 

Diligente, f. korän nyilé tulipdn. 

Diligenter, v. a. et n. siettetni; se —, 
v. pr. sietni. 

Diluvien, enne, adj. visüsünhôz tar- 
tos6, Üsünvisi, Üsônys. 

Dimanche, m. vasärnap. 

Dîme, f. tised. 

Dimension, /. ferjedék, terjedelem, 
mérv, méret. 

Dîmer, v. a. el n. lisedelni. 

Dîmerie, f. tzedmezé, déssmames6. 

Dîmeur, m. tisedlô, déssmälé. 

Diminuer, v. a. megkisebbitni, keves- 
bfteni; korlätosnt; —, v. n. kiseb- 
oülni, kevesebbedni, fogyni. 

— , m. kicsinyesô, kicsinyitô 
assé. 

Diminution, /. kicsinyites. 

Dimissoire, m. elbocsätväny. 

Dimissorial, ale, adj. lettres dimisso- 
riales, pl. elbocsätélevel. | 

Dinanderie, f. sérgarésäru, sarga- 
résedény. 

Dinandier, m. sérgarésmüves. 

Dinatoire, adj. heure —, ebed tdeje, 
evés ideje; déjeûner —, nagysseri 
reggeli. 

Dindan, m. fam. csengéspenges. 

Dinde, f. nôstény pulyka. 

Dindon, m. kanpulyka. 

Dindonneau, m. pulykäcska. 

Dindonnier, #1. pulykapässtor 

Dine, f. dämvad. 

Diîné, v. Dîner, m. 

Dfuer, m. ebéd. 

Dîner, v. n. ebédelni. 

Dinète, m. dardss neme. 

Dinette, f. fam. Saclæ ebcd. 

Dineur, m. ebédlô ; nagyevi. 

Dinique, m. ssédilés elleni sxer. 

Diocésain, ine, adj. megyebeli. 

Diocèse, /f. egyhdzmegye, püspôki 
megye. 

Diodon, m. csepühal, borsashal. 

Dioptre, m. ir4änys6. 

Dioptrique, f. — Per la —, adj. 
lénytôréstani, fénytôrési. - 
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Dioscures, m. pl. (astr:) trek. | 
Diphthongue, /f. ikerkangsô, kettôs 


hangsz6. 

Diphylle, adj. (bot.) kétlevelä. 

Diplolèpe, m. guboncs, bugalégy. 

Diplomate, m. orssdgnok. | 

Diplomatie, f orssdgnoksäg, ors34g- 
ügyvitel, à lamiguek vitele. 

Diplomatique, f. oklevéltan, okmäny- 
tan ; orszégnoksäg ; —, adj. — ment. 
adv. okmdänyi; oklevéltan: ; orssäg- 
noki, kôvetseghes tartosô; okle 
velekkel ; orss&gnokilag. 

Diplomatiste, m. oklevelesz, oklevé! 
buvér ; orsségnok. 

Diplôme, m. okmäny, oklevél. 

Diplopsie, f. kettôs lätés. 

Diptère, adj. kétssärnyü. 

Dire, v. a. irr. mondani, bessélni ; el- 
mondani ; jelenteni; —, m. mondas. 
feesegés. 

Direct, te, adj. egyenes ; kôzvetlen 

Directe, f, Alber: urasäg. 

Directement, ado. egyenesen ; kôzve’ 
lenül. 

Directeur, m. igazgaté. 

Directif, ive, adj. p.u. vesetô, igasitt 
#tmutaté. 

Direction, f. träny, trénysat; igar 
gatäs, felügyelés. 

Directoire, m. tgasgatésäg. 

Directorat, m. sgasgatésäg. 

Directorial, ale, adj. igasgatéi. 

Directrice , f. igasgalon6. 

Diriger, v. a. igasitni, iränyosni; re 
setni ; igasgatni. 

Dirimant, te adj. érvénytelenit6. 

Disant, te, adj. mond6 (v. Dire); so 
disant, tgynevezett, àlkitélagos 

Discale, /. (com.) silyhiäny. 

Discant, m. felhang. 

Disceptateur, m. ifatkosé. 

Disceptation, /. f{udomänyos vita 

Discepter, v. n. p. u. vifatkozni. 

Discernement, m. külônbôstetés; ur. 
lôtehetség, éles elme. 

Discerner, v. a. megkülônbüstelm. 
megisinerni. 

Disciple, m. {anitväny. 

Disciplinable, «adj. fanithaté, tanulr 
kony, engedelmes. 

Discipline, /. fegyelem ; fenyiték, har 
fenyiték ; ostor, korbécs ; vess:6. 
Discipliné, ée, part. et adj. (». Dis® 
pliner); fanitott, betanttott: id: 

mitott. 


De 
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Dis 


Discipliner, ». a. fegyelemben s rend- 
ben tartani; fegyelemre tanitani ; 
ostorozni, korbäcsolni. 

Discoïde, adj. téresaalaku. 

Discolore, adj. kétssinü. 

Discompte, ». Escompte. 

Discontinu, ue, adj. félbessakasstott, 
‘__ fé&behagyott. 

Discontinuation, f. félbessakasstäs. 
ntinuer, v. a. et n. félben ssa- 
-_ kesstani, rem folytatni, megssünni. 
- Bissonvenable, adj. nem ill6, illetlen. 

Disconvenance, f. egyenetlenség, meg- 

egyesés hiänya. 

Pisconvenir, v. n. irr. tagadni. 

Discord, mn. vissdly ; —, adj. (mus.) el- 

hangoilt. [netlenség. 

Discordance, f. ross hangzat: egye- 

Discordant, te, adj. sséthangsd, ssze 

nem hangsd. 

_ Discorde, — vissélkodés, vissdly. 

Discorder, v. #. (mus.) elhangulva 
lenni. 

Discoureur, m. fecsegô; szeleburdi. 

Discourir, v. a. irr. bessélni, bessél- 
getni. [ssélgetés. 

Discours, m. bessdd; éritekesés; be- 

Discourtois, se, adf, vm. udvariatlan. 

Discourtoisie, /. vm. udvariatlansäg. 
Discrédit, m. ross hir, hitelhiäny, hi- 

telvesstés. 

Discrédité, 6e, adj. rosshirü. 

Discréditer, v. a. ross hirbe hosni. 

Discrépance, v. Disconvenance. 

Discret, ête, adj. — êtement, ado. min- 

dent meggondolé, ovatos, okos, s3e- 
rény; hallgatag, titoktarté; meél- 
tényos; nagytissteletä, igen tisztelt. 

:Discrétion, /. meggondoltsäg; hall- 
getagsäg ; sserénység; tetssés,kény. 

Diserétionnaire, ad). fetssésre hagyott. 

Discrétoire, m. {andcsssoba, tanäcs- 


lerem. 

Diserime, m. külônbség. 

Discuipation, f. igasolés. 
sculper, v. a. tgazoini. 

Discussif, ive, adj. (méd.) elosslaté. 

sion, /. vilatés, megvitatés, meg- 
hényäs ; vita; megsä — 

Discuter, v. a. meguissgälni, vilatni; 
megperleni. 

Disert , te, adj. — tement, adv. bessé- 
des ; ékesss616 ; bessédesen ; ékesen 
ss6lva. 

_Disette, f. ssükség, s:k0kôdes. 

Disetteux, euse, adj. vm ssegény. 


Diseur, m.—euse, f. bess#l6, elbe- 
ssélô ; bessélônô. [eset. 
Disgrâce, f. kegyelemvesstés; fig. bal- 


.[Disgracié, 6e, adj. kegybôl — Ag. 


idomtalan, rét ; —, m. nyomorék. 

Disgracier, v. a. kegyb6! kiejteni. 

Disgracieux, euse, adj. — eusement, 
adv. kellemetlen ; kellemetllenül. 

Disjoindre, v. a. irr. elvdlassiani; se 
—, d. pr. elvälni. 

Disjonctif, Ivo, adj. (gr.) elvälassté. 

Disjonction, f. (dr.) ssétudlasstäs, 
ssétosstés. 

Dislocation, f. kificsamodäs; fig. el- 
helyesés (katonasäg-e). 

Disloquer, v. a. kificsamini; — une 
armée, Aadsereget HE re 

Dispsche, f. tengerüti kär, hajékär. 

Dispacheur, m. (hajô) kérbird, kär- 
egys0. 

Disparaître, v. n. dr. ellünni. 

Disparate, f. egyeshetlenség; képtelen- 
sdg ; —, adj. Ôssse nem — » Cgyez- 
hetlen ; képtelen. | 

Disparité, /. egyenlôtlenség. 

Disparition, f. eltünés. 

— Dispâte, f. két hengeriâ eme- 
lôcsiga 


Dispendieux, euse, adj. kültséges. 

Dispensaire, m. gy6gysxerkünyv. 

Dispensateur, m. Xiosslogaté. 

Dispensatif, ive, adj. p. u. fülment6, 
fôlssabadité. 

Dispensation, f. ktoszids; gyôgysser- 
késsilés. | 

Dispense, f. fülmentes. 

Dispenser, v.a. kiosstanti; fülmenten:; 
gyôgyssereket készitni. 

Dispepsie, /. ross emesstés. 

Disperser, v. a. elhinleni, kissôrmi; 
kiosstani, — elosstant. 

Dispersion, /. ssétss0rûs ; eloszläs. 

Disponibilité, f. rendelkezhetôség. 

Disponible, adj. rendelkezsésre &ll6, 
rendelkezhetô. [séges. 

Dispos, adj. vidor, élénk, fürge, egés:- 

Disposé, ée, adj. kész, hajlandô. 

Disposer, v. a. rendezni, rendelni, el- 
rendezni; elôkéssitni, hajlandôvä 
tenni, rébirni ; —,)v.n. rendelkesni; : 
eladni; se —, v.pr. késsülns(... ho, 
... hes), elkéssülve lenni (...ra, 


...re). 
Dispositif, ive, adj. (méd.) elôkészit6. 
Disposition, f. rendelés, intéskedes ; 
ssändok; Onkény, telssés; haj- 
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Dis 


lam, képesseég ; hangulat ; ogéssségi 
dllapot. . 
Disproportion, /. aränylalansäg. 
Disproportionné, ée, adj. aränytalan. 
Disproportionner, v. a. p. u. aränyla- 
lanitni. [Aaté. 
Disputable, adj. pôrds, kélségbe von- 
Disputailler, v.n. fam. csekélységek 
miati perlekedni, vessekedni. 
Disputaillerie, /. fam. kiäbavalé vesse- 
kedés. | 
Disputailleur, m. fam. vessekedô, per- 
lekedô, csivakodé. 

Disputs, /. pürpatvar, ss0väliäs, ver- 
sengés, perlekedes ; vitäsäs, vita. 
Disputer, v. n. versengeni, vüasra, 
perlekedni, dsssevessni; fig. ver- 
senyesni; —, v. à. elperleni akarni; 
86 —, U. DT. versenyeszni; Mmegvonni 

magatôl. 


Disputeur, m. perlekedô, vessekedô, 


cziwvakod6. (kehelytänyer. 

Disque, m. kajitékorong ; kehelyfedô, 

Disquisition , /. megvuissgdläs, vissgä- 
lédas, értekeses. 

Dissection, /. boncsoläs ; taglalds. 

Dissemblable, adj. hasonlatlan, ha- 
sontalan. 

Dissemblance, /. — 

Disséminer, v. a. elsæorni, elhinteni, 
elvetni; fig. lerjessteni. 

Dissension, /. egyenellenseg. 

Dissentiment, m. elterô vélemeny. 

Disséquer, v. a. taglaini: boncsolni. 

Disséqueur, m. {aylalé, boncsolé. 

Dissertateur, m. ertekesetiré. | 

Dissertatif, ive, adj. értekesô. 

Dissertation, /. érlekezés. 

Disserter, v. n. érlekezni. 

Dissidence, f. meghasonläs, egyenel- 
lenség. .. ; 

Dissident, m. mashitü. 

Lissimilaire, adj. külôünnemü. 

Dissimilitude, /. külônnemüseg. 

Dissimulateur, m. —trice, /. képmu- 
latô, ssineskedG. 

Dissimulation, /. telteles. 

Dissimuler, v. a. et n. ellitkolni, tet- 
tetni, ssineskedni; 80 —, v. pr. rej- 
lezni; ünmagüät ämitni akarni. 

Dissipateur, m. pasarlé, tékoslô. 

Lissipation, 4 pazarläs + ssorakodott- 
säg ; elssÔrds, szétss0rûs. 

Dissiper, v. a. eltékosolni; ssétssrni; 
fig. megsemmitni; 8e —, v. pr. elo- 
tsoini ; eltünni. 


146 


⸗ 


“| kicsapongé; fesletten, csapongva. 


— 


Dissociable, adj. vm. térsasägtalan. À 
Dissolu, ue, adj. — ment, ado. feslell, 


Dissoluble, adj. feloldhaté. 

Dissolutif, ive, adj. osslaté, felosslaté.t 

Dissolution, /. elosslatäs, feloldäs ; 8g. 
elvälasstäs, kicsapongas. 

Dissolvant, m. oldésser. 

Dissonance, ff. rossz hangzat; fig. 
egyenlôtlenség, egyenetlenség. | 

Dissonnant, te, adj. visssänhang:6. | 

Dissonner, v.n. om. rossül hangsani | 

Dissoudre, v. a. irr. eloszlatni; fig. 
elvälasstani, megssüntetni. 

Dissuader, v. a. nem javasolnt, lebe- 
ssélni. (L6, lebessélô. 

Dissuasif, ive, adj.ellens6, nem javas- 

Dissuasion, f. nem tanäcslas, lebe-. 
ssélés. | 

Dissyllabe, adj. kéliagu, kétss61agu. 

Distance, /. tävolsäg ; fig. külünbség. 

Distant, te, adj. tévollev6, tävol. 

Distendre, v. a. kifessini. 

Distillateur, m. ssessegelô, pähinko 
(836. f65és. 

Distillation, /. sseszégetés, pälinka- 

Distillatoire, adj. art —, tisstäläs, le- 
pürolds mestersége ; vessie —, lom 

X. [—, v. n. lecsepegni. 

Distiller, v. a. lepärolni, lepärlaini; 

Distillerie, /. égelôhäz, sseszégelés. 

Distinot, te, ad}. —ement, ado. külün- 
b®36 ; vilägosan, tisstän, érthetôleg. 

Distinctif, ive, adj. külünbôstelô. 

Distinction, /. külônbôztetés, megkü- 
lünbôstetés; külônbség; osslaly? 
kiiünlelés ; méltésäg, rang. 

Distingué, ée, part. (v. Distinguer) k- 
tüntetett, kitünô, elükelô. 

Distinguer, v. a megkillônbôstelni; 
kilüntetni; se —, v. pr. Killnboa 
kitünni. 

Distique, m. pdrvers, päros vers. 

Distorsion, /. elcsavards, eltorsitäs. 

Distraction, /. eldaraboläs, ssétdaro- 
boläs ; ss6rakozäs. 

Distraire, v. a. irr. elosstant, elkülô- 
nitni; elsikkasslant; fig. elsséra- 
kostatni, elvonni, hkaborgatni; lebe- 
ssélni; 6e —, v. pr. sx0rakosmi 
szselosslani. | 

Distribuer, v. a. elosstanti, sséloss 
tani; felosstani. 

Distributeur, #2. ktossté. 

Distributif, ive, adj. ossté, elosslé, 
kiossté. 


Dis 
Distribution, /f. ktosstés, felosstäs, 
_ dlossiäs. [ôn. 
 Pistributivement , ado. egyenkint, kiü- 
District, 21. kerület ; fig. szak. 
. Dit, dite, part. et adj. de Dire) mon- 
. dt, jelentett ; eldüntôtt,elhatérsott; 
payrauber mm, fellengé (dal) 
yrambe, m. /ellen al). 
: Nyrambique, adj. ellen A 
Divrétique, adj. hugyhajt. 
. Biarnal, m. imakônyv. 
. Biarse, adj. (astr.) naponkénii. 


Divagation, J. Kttérés, elcsapongäs 
—— turgutô). 


Divaguer, v. n. Kitérni, elcsapni (a 

Dive, adj. ». isteni. 

l'ivergence, f. széthajlés. 

Divergent, te, adj. sséthajlé ; fig. el- 
tér6. Ltérni. 

Diverger, v. n. sséthajlani; fig. el- 

Divers, rse, adj. —rsement, adv. kÿ- 
lônbô:6, i6bbféle; külônbôsôleg, 
tôbbféleképen. 

Diversifiable, adj. véltostathaté. 

Diversifier, v. a. véltostatni, véltosa- 
tossé tenni. 

Diversion, f. elvonds, ekérités, elté- 
rés; (méd.) eltävohtés ; (mil.) mel- 
lékes és väratlan megtämadäs. 

Diversité, /. véltosatossäg, külôn- 
féleség. | 

Diversoire, m. om. szélläs, tanya. 

Divertir, 0. a. eltéritni, elvonni, visssa- 
{artéstatni; mulattatni; elsikkass- 
lami; se —, v. pr. mulatni ; tréfät 
fsm (valakibô6l, de qn.). 

Divertissant, te, adj. mulattaté ; —, m. 
tréfés ember. 

Divertissement, m. mulatség; elsik- 
kasstäs. osstalék. 

Dividende, m. osstandé , osstanivalé ; 

Divin, ine, adj. —inement, adv. is{eni; 


tstenileg. Uéslé. 
Divinsteur, trice, adj, sejt6ô, sejditô, 
Divination, f. jésläs, jéslat. 


Divinatoire, adj. baguette —, vardss- 
vess:6. 

Diviniser, v. a. istenitni. 

Divinité, f. isleniség ; istenség. 

Bivis, adv. par -, felosztva, ressenkint, 

Pivisément, ado. felosstoa, külôn. 

Diviser, v. a. osstani, elosstani ; fig. 
Osssevessitni ; se—, v. pr. elosslant; 
fig. meghasonlani. 

Diviseur, m. osst.. 

bivi Lilté. f loss 'hatéség. 
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Dog 
Divisible, adj. elossthaté. Ù 
Divisif, ive, adj. ossté, elossté. 
Division, /. osstés, elosstäs, felosstésy 
osstàly ; fig. egyenetlenség ; osstés; 
osstés Jegye, osstéjel. 
Divisionnaire, m. osstélytébornok. 
Divorce, m. elvdlés (häsasségban); 
fig. egyenetlenség. 
Divorcer,: v. n. elvälni (hésasségban). 
Divulgateur, m. terjesatô, elterjesstô, 
hiresstelô. 
Divulguer, v. a. terjessieni, hiresstelni. 
Dix, aj. {is : —, m.tises ; le — du mois, 
a hô tisedike. 
Dix-huit, adj. fisennyolcz. 
Dix-huitième, /. {isennyolcsadik. 
Dixième, adj. tisedik ; —, m. tised, 
lisedréss. J 
Dixièmement, adv. tisedsser. 
Dizaine, f. His; tises. 
Diseau, m. {iskévés rakäs ; 
sséna. 
Disenier, m. tisedes. | 
Dociie, adj. — ment, adv. tanulékony 
engedelmes ; tanulékonyan; engedel- 
mesen. [messeg. 
Docilité, f. tanulékonysäg; engedel- 
Docte, adj. — ment, adv. tudôs, lanult; 
tudôsan ; —, m. tudés. 
Docteur, "4. fudor ; tanär, tanité. 
Doctoral, ale, adj. tudori. 
Doctorat, m. {udorsäg, tudorrang. 
Doctorerie, /. (udorsagra iktatäs ({heo- 
logiäban). 
Doctoresse, /. p. u. tudorno. 
Doctrinaire, m. tanitmänyos, tansseri. 
Doctrinal, ale, adj. tanult. 
Doctrine, f. tudomänyossäg ; tan. 
Document, m. oklevel, okmany. 
Dodécagone, m. tisenkets30g. 
Dodécuple, adj. tisenkétsseres. 
Dodine, /. kacsa-lé, kacsamärtalék. 
Dodiner, v. n. (horl.) jérni, resegnt; 
se—, v. pr. fam. elkényesteini magät. 
Dodo, m. faire —, aludni ( gyermek- 
nyelven) ; aller à —, aludni menni. 
Dodu, ue, adj. pop. lo{yogés. 
Dogat, m. dôssert meltésag. 
Doge, m. dôsse (kôzstärsasäg feje haj- 
dan Venetiäbun és Genudban). 
Dogesse, /. dôzse neje. | 
Dogmitique, adj. — ment, ado. hitani; 
huittanilag ; hatärsottan. ; 
Doumatiser, v. n. {évtanokat el6adni; 
fig. oxtatoi hangon ssélani, fennyen 
és ellalärusva tclri. 


+ 


tis osomô 


Dog | 


Dogmatiseur, m. {évlanit6. 

Dogmatiste, m. ésssseri orvos. 

Dogme, m. hifcsikk, hilägasat ; tanäl- 
litmaäny, tancsikk. 

Dogue, m. sselindek (angal kutya). 

se Doguer, v. pr. türkülôdseni. 

Doguin, m.—ine, f. kis sselindek. 

Doigt, m. ujj; labüjj; karom; fig. 
ujjnyi vaslagsäg; tele gyüssünyt 
mennyiség. 

Doigté, Doigter, m. (mus.) ujjrakds. 

Doigter, v. n. (mus.) as ujjakat rakni. 

Doigtier, m. hüvelyktyü. 

Doit, m. (com.) lartosik, adés} être 
sur le —, tartoani. 

Doite, f. vastagsäg (fonal-é). 

Doitée, /. (tiss.) prébafonal. 

Dol, m. p. u. EE csaläs ; nagy dob. 

Dolabelle, /. kis bodnärkés. 

Doléance, /. fam. panass, seérelem. 

Dolemment, adp. fam.panassosan, bu- 
san, siränkosvu. 

Dolent, te, adj. panässos, siränkos6, 
ssomort. 

Dolenter, v. a. fam. panasso(ni. 

Doler, v. a. gyaliülni, meggyalülni ; el- 
késsitni. 

Dolic, m. babuga, futépassuly. 

Doliman, m. dolmany. 

Dollar, m. dollar. 

Doloire, f. gyalias, alükés ; (tonn.) 
bodnärkés ; äcsbärd, ssekeresze. 

Dolomède, m. futépôk. 

Domaine, m. orsszägos vagy dällami 
jôssäg ; ürükbirtok. 

Domanial, ale, adj. dllamjéssägr. 

Domanialiser, v. a dHämjoszagga 
tenni. 

Dôme, "”. këp, küptet6. 

Dômerie, /. apätos monostor. 

Domesticité, /. cselédség. 

Domestique, adj. — ment, adv. hästi; 
honi; sselid ; hazilag ; inasként ; —, 
m.inas, cseléd ; —, f, ssolgaàl6. 

Domestiquer, v. a. p. u. megsseliditni. 

Domicile, m. lak, lakhely. [sds. 

Domiciliaire, adj. visite —, kasmoto- 

Domicilié, ée, adj. lak6, lakos. 

se Domicilier, v. pr. letelepednx, meg- 
telepedni;s —, v. a. telepiteni, ho- 
nositani. 

Dominante, /. (mus.) uralkodé (hang). 

Dominateur, m. #ra/kadé. 

Domination, /. urasäg, uralom, f6ha- 
talom, uralkadds. : 

Dominer, ». «a. et n. uralkodn:. 
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Dominicain, m. domonkos, patyolatof: 
barät, feher barät. 

Dominical, ale, adj. vasérnapi; orai 
on dominicale, mtatyänk, Uriméd- 
säâga. | ; 

Dorinicale, [. vasäérnapi ssentbeszéd. 

Dominicalier, m. vasdrnapt sseretss6- 
nok. ù {jéték neme). 

Domino, m. domino (dlarcrosôllô set és 

Dominoterie, /. tarkapapirkereskedes. 

Dominotier, m. {arkapapträrus, kép-: 
érus. 

Dommage, m. kär. 

Dommageable, adj. — ment, ado. kd- 
ros ; kärosan, karral. 

Domptable, adj. megsselidithetô. 

Dompter, v. a. megsselidini, fékezna. 

Don, m. ajändok ; tehetség. 

Donataire, m. (jur.) adomänyos. 

Donateur, m. — trice, f. ajandékos6 ; 
ajändékosén6. 

Donation, f. adomäny ; ajändékosäs. 

Donc, conj. tehät, megis, hât. 

Dondon, 7 vastag, veres pofäju nôsse- 
mely. Inyocska 

Donjon, m. 6rtorony; kis torony, tor- 

Donnant, te, adj. adakos6. 

Doune, f. kärtyaosstäs ; kärtyapéns. 

Donnée, f. alap, alapsat. 

Donner, v. a. adni, odaadni, ajände- 
kozni; küz:0lnmi; odanyujtani, kés- 
besitni; okozni, létre hazni; tulaj- 
donttni; megadni, engedélyezni ; —, 
v, n. bele-, hassaülôdne,. 

Donneur, m. ad6 ; — d'avis, {anäcs- 
ado. 

Dont, part. kinek, minek, Kirôl, nurol, 
mivel sb. 

Donte, /. kidédorodaäs, dombor. 

Dounzselle, f. mép. gyanus erkôlesü 
leany. | 

Dorade, /. aranyhal ; (astr.) kardhal. 

Doradille, f. bordalap. 

Dorage, m. (chap.) finom ssôrrel be- 
vonäs vagy boriäs; (boul.) tojas 
särgäjävali megkenés. 

Dorche, 77. dorsgadécs. 

Doré, 6e, part. et adj. megaranyosott. À 
aranyo0s, aranysdrga. 

Dorénavant, adv. jüvôben, jüvendôben. 

Dorer, v. a. aranyosnt, megaranyosni; À 
tojàs sdrgäjàval megkenni. 

Doreur, m. aranyoxdé. 

Dorien, enne, Dorique, adj. dériaï. 

Doris, m. hkéjailan tengeri csiga. 

Dorloter, v. a. elkényestetni. 


Dor 

Dormant, te, adj. alvé ; fig. dll, moa- 
dulatian ; —, m. asstaldiss. 

: Dormeur, #. — ouse, f. alvô; alvén6. 

Dormeuse, f. alväshoz alkalmasott 
wasékocsi; hélésüveg, héléfejkôt6. 

r, 0. n. irr. — fig. — 
Rem mosogni, nem folyni (visrol); 
inat lénni. —— 
PDormitit, ivo, adj. altaté. 

, M. aranyozbecsel. 

Dora], ale, adj. hdthos tartosé, ht … 
Dortoir, m. kélôterem. 

Dorure, f. aranyosds ; tojés sérgäjé- 
val megkenés. 

Dos, m. hät ; hätlap ; tourner le —, hü- 
{al fordhtnt ; elssaladnt; — à —, hôt- 
tal egymäshoz. 

Dose, Fadag. 

Doser, ». a. — eloſsatani, az 
adagot meghatärosni.  [letdesska. 

Dosse, f. (charp.) kérges desska; bél- 

Dossier, m. tdmass, hällap; tratcso- 
mag; — d’un lit, 4gy/f6. 

Dossière, f. hordésaÿ faligés ad 

er,v a. hättal egymdshos fel- 

—7 É 

Dot, f. néssajéndek, hosomäny. 

Dotal, alo, adj. hosoményti, hozo- 
many . . [dalmazäs. 

Dotation, f. jegyadomänysés; java- 
ter, v. a. jegyadomänyosni; java- 
dalmasai. 

D'où, ado. honnan ? honnét? 
 Pouaire, m. dlelemalku. 

Douairière, f. fôran Osvegyasas0ny; 
reine —, Üsvegy kirdlyne. 

Douane, f. vém, vamhés. 

Douaner, ». a. (com.)okmosni, énjegyet 
tüsni(...ra, ...re). 

Douanier, m. vdmhivatalnok, vémtisst. 

Doublage, m. sodrés (selyemrôl) ; ket- 
lÜsés, kettôstetés. 

Double, adj. — ment, adv. kettes, ket- 
(65; ketiôsen, kétszerezve ; fig. ha- 
ms; —,m. kélsserannyi; mäsodlat, 
mésod példäny ; —, f. bôndô (a ké- 
rôdsôknek elx6 gyomra). 

Doublé, m. (bill.) kettes lôkés. 

Double-fleur, /. {éli kôrte. 

Double-louis , m. keltes lajosarany. 

Doublement, m. kettôsés, megkett6s- 
tetes, kétsseresés. 

Joubler, v. a. kettô5m, megkeltOszni, 

. megkeltôsietni; (bill) kettest l6kni ; 
bélelni; — un cap, elGhegyet kôrül- 
sai. 
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| Dou 


Doublet, m. ettos rettodlot. 

Doubleur, m. sodrd. 

Doubloir, m. soder/fa. 

Doublon, m. (spongol pénsnem). 

Doublure, /. bélés ; hajtôka. 

Dougçain, m. mes 

Douce, v. Doux. 

Douceâtre, adj.édeses, édeskés, édeske. 

Doucement, adv. ssendén; halkan, 
gyôngéden, évalosan, kényelmesen ; 
csendesen ; térhetôleg; —, int. las- 
san! halkkal! 

Doucereux, euse, adj. édeses, émely- 

gésig édes ; —, m. édelgô. 

Doucet, ette, adj. édes, edeses; fe- 
sselgô; —, m. édelgô ; särkäanype- 
gas. kal. 

Doucettement, adv. csendesen, halk- 

Douceur, /. ddessdg ; kedvesség, kelle- 
messég, kellem, ssendeség ; borra- 
valô; kedveskedG ajändeék; dou- 
ceurs, pl. hiselgés ; nyalänksägok. 

Doucbe, /. suhany. 

Doucher, v. a. — aient ii 

Douchi, m. {#kôürküssôriülés. 

Doucin, m. rosz ttalu édes vis. 

Doucine, f. er csorgali, csatorna- 
pérkäny ; pärk —D— 

Doucir, ». a. küssürülni (tätkrôüt). 

Douègne, f. nevelôn. 

Douolle, /. fvgômbôülyüség, karajos- 
säg ; hordédongäcska. 

Douer, v. a. megajändeékosni, megado- 
ményosni. 

Douille, f. béles6. 

Douillet ba ad .— — ad». 

öngeéd, sselid; gyôngeden; fig. 
—9 ult; elpuhulva ; —,m. elkényes- 
tetett ember. 

Douillette, f. rOvid n6küpeny. 

Douleur, f. féjdalom ; fig. bu, keserv. 

se Douloir, v. pr. vm. panasskodni. 

Douloureux, euse, ad). — ensemeat, 
adv. fäjdalmas ; féjdulmasan. 

Doute, m. kétség. 

Douter, v. n. kétkedni, kételkedni; 
se —, v. pr. sejditna. 

Douteur, ss. kételked®, kétkedS. 

Douteux, euse, adj. —eusement, ade. 
kétseges ; gyanus : kétségesen. 

Douvain, m. donga/a. ; 

Douve, f. hordédonga; värärok; szt- 
rontäk neme. 

Douvelle, f. Aordédongäcska. 

Doux, douce, adf. ddes ; kedves, kelle- 
mes sselid, ssende; gySngcd ; 


Dou | 


csendes; khajlékony; —, adv. las- 
san, csendesen ; fig. filer —, beljebb 
ssedni a gyeplôt, aläbbhagyni kô- 
veteléseivel. 

Douzain, m. tisenkétsoros vers-ssak. 

Douzaine, f. {ucset, tisenkett6 ; à la —, 
tuczetenként, tisenkettenként. 

Douze, adj. tisenkét, tisenketlô ; -—, m. 
tisenkel1ô ; le — du mois, a 6 tisen- 
kettedike. 

Douzième, adj. tizsenkeltedik ; —, m. 
tisenkettedrész. 

Douzièmement, adv. tisenkeltedszer. 

Doyen, m. legüregebb, legkorosabb ; 

ekän ; fam. je suis votre —, éôn ko- 
rosabb vagyok kegyednél. 

Doyenné, m. dékänsag. 

Drac, m. mand. 

Drachme, /. drachma, nehezék. 

Draconcule , m. sérkänyhal. 

Draconite, f. sérkänyk6. 

Dragan, m. gélya tatja. 

Dragée, /f. aprô czsukros csemege; 
elegytakarmäny ; sôret; menue —, 
madärgôübecs ; petite —, nydlsürét. 

Drageoir, m. csemegelarté. 

Drageon, m. (6hajlas. 

Drageonner, v. n. sarjadsanti, 

Dragoire, m. (tan.) vakarôkés. 

Dragoman, v. Drogman. 

Dragon, m. sérkany; kurtälyos, kôn- 
nyùü vasas, dragonyos ; ssem/folt. 

Dragonistes, m. pl. särkänyküvek. 

Dragonne, /. dragonyos-indulé ;. kard- 
bojt ; vällbojt. | 

Dragonneau, M. vist aggyaglëré. 

Dragonner, v. a. kisajtoini; se —, v. 
pr. gyütrôdni. 

Dragonnier, m. barkéczagalagonya. 

Drague, /. homoklapät ; kutfuré. 

Draguer, v. n. kilisstitni (issaptôl) ; 
horgonyt halaszni. 

Dragueur, m. hkomoktakarité, haläsz- 
sajka. 

Draine, f. gyüngyevô hüros, léprigé. 

Drainette, f. 4szÔrecse. | : 

Dramatique, adj. ssinmii, drämai. 

Dramatiste, m. ssinkOlt6, drämairé. 

Dramaturge, m. ssinmüvess, ssinmä- 
kôlt6. 

Drame, m. szsinmi, dräma. 

Dranet, m. keritüh&lô, gyalom. 

Dranguelle, /. Aüz6halô. 

Drap, mn. possté ; lepedô ; — de soie, 
selyemkelme. 

Drapeau, m. darab ruha, rongy, csa- 
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fat; zâsslô ; sàsslôtartéi ällomäi: 
drapeaux, pl. pôlya; sdszléinduli 

Drapelière, /. rongyssedôn6. 

Draper, v. a posstôval behusni; 4 
ſuggonyoni, függônydkkel fôlék 
sitni ; fig. megssôlan:. 

Draperie, f. posstôgyärläs; possti 
kereskedes; posstôdruk; redô:e: 
redôset; draperies d’un lit, pl. àgy 
el6z6k, kärpitok. 

Drapier, m. posstés, 
posstôkereskeds. 

Drapière, f. posztéczüvek. 

Drastique, adj. (méd.) gyorskatäsx. 

Drèche, /. malata, ssalad. 

Drége, f. keriüt6hälé, gyalom; buga 
gereben, lenmagssedô. 

Dréger, v. a. lenbugät gerebesni. 

Dresser, v. a. felegyenesitni; fela 

litni; elkdssini ; vasalni, kivasaln 
téglasni; idomitni; képezni, kike 
pesni; —,v.n. felällani ( hajrôl) 
se —, v. pr. felällani ; késsülni. 

Dresseur, m. (épl.) sodronyegyenito 
elkessit. 

Dressoir, m. télaléasstal. 

Drille, m. vm. katona ; farm. ficsk6 ; 
f. (pap.) rongy. | 

Driller, v. n. (pop.) sebesen futni. 

Drilleux, adj. vm. rongyos. 

Drillier, m. rongyszed6. 

Drisse, /. felhüusô-alattsäg. 

Drogman, m. magyaräs6, tolmäcs. 

Drogue, f. gyogysserdru, füsseräru : 
fam. Ailvanysag, süpredek. i 

Droguer, v. a. sok orvossägot beadn:i ; 
fam. meghamisuütni. 

Droguerie, f. gyôgysseräruk, füsser: 
äruk ; füsserkereskedes. 

Droguet, m. felgyapjussôvet. 

Drogueur, m. p. u. sserarus, kur 
zs0lô, javos. 

Droguier, m. gy6gysserssekreny ; ter 
mésselgyüijtemenyi ssekreny. 

Droguiste, m. fässerärus. 

Droit, te, adj. et adv. egyenes ; jobb 
egyenesen; fig. ôssinte; à droit: 
jobbra; —, m. jog; jogltudormén:, 
hatalom ; : 

Droite, f. jobbkes, jobboldal; (mi] 
jobbszsärny ; à —, jobbra. 

Droitement, adv. egyenesen; épe 
helyesen. 

Droitier, #. —ière, /. jobbra levé. 

Droiture, f. egyenesseg, Üssimtesey. 

Drôlatique, adj. p. u. furcsa, bohéôéka 


posstémüäves * 


Drô 


Drôle, adj. — ment, adv. bohôkés, tré- 
fäas; bohékäsan, furcsän; —, m. 
kôpé. (bokdsä : 

Drôlerie, f. furcsasäg , bohdsat, tréfa, 

Drôlesse, f. dada, ssipa. 

Dromadaire, m. egynyergi teve. 

Drossart, #1. {arlomanynagy, kerület- 
xagy, kerületi kapitany. 
Drosse, f. (mar.) égyukôtel. 
Drouille, /. vm. fülpénz. 
Drouinenr, m. üs{/olozô. 
Droupe, f. csontärgyümôles. 

Drousser, v. a. gyapjuf bekenni. 

Droussette, /. nagy gyanjugyaraté. 

Drousseur, m. gyaralold. | 

Dru, ue, adj. sx4llés (madär) ; fig. vi- 
dam, fürge, vidor; —, m. fam. 
meghüt. | 

Druë , f. fam. dgyas. ; 

Druement, adv. p.u. hiven. [s6g. 

Druerie, /. vm. bisabmassäg, meghitt- 

Druge, f. Gard.) bujahajtäs. 

Druide, m. druid. 

Drugeon, m. bimbé, rügy. 

Drupe, ». Droupe. 

Dryade, /. erdei nim/a. 

DA, ue, part. et adj. (v. Devoir) tar- 
t036, illet6 ; —, m. illeték, kÜvetelés, 
adéssäg, kôtelesség. 

Dubitateur, m. kétkedG. 

Dubitation, f. (rhét.) kétkedés. 

Dubitativement,: adv. p. u. kétkedôleg, 
ketelkedve. . ner 

Duc, m. hercseg; flles bagoly. 

Ducal, ale, adj. — alement, adv. her- 
esegi; hercsegileg. ° 

Ducat, m. arany (pens). 

Duc-duc, m. kenyérfa. 

Duché, m. hercsegség. 

Luchesse, f. herczegnô ; nyugägy hät- 
lamassszal. 

Ductile, adj. huæ hato, 
Ductilité, 7 


nyujthato. 
. nyulékonysag, nyujthatô- 
sag. (ritôn6. 
Duègne, f. kisérôn6, Jengpelons ; ke- 
Duel, m. parviadal ; (gr.) kettôs. 

uelliste, m. pérbajvivo, pérviadalos. 
Dugone, m. rosmür. 

uire, v. n. irr. letsseni, kelleni: —, 

v. a. idomitnt, kilanitni, megtanitni. 
Duit, m. keresztgät. [édesitni. 
Dulcifier, ». a. (chim.) édesitni, meg- 
Dulcinée, f. sseret5 (nô), kédves (nô). 
Dalie, f. ssentek tisstelése. ‘  {l6leg. 
Lâment, ado. (dr.) illendôképen, kel- 
Dune, /. füvenyhalam; sekély. 
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LS 


Dys 


Duo, m. pérdal; pârsene, kettôs senc. 


Duodénal, ale, adj. nyombélhez tur- 
tos6, nyombél ... 

Duodénum, m. nyombel. 

Dupe, f. megcsalt ; buta, ostoba. 

Duper, v. a. réssedni, bolonddä tenni. 

Duperie, f. csaläs, rässedés ; bolond- 
säg. | 

Dupeur, m. p. u. csalô. 

Duplicata, m. maäsodlat, mäsodpéldény. 

Duplicatif, ive, adj. kettôztet5. 

Duplication, /. megkettôzletés. 

Duplicité, f. kettôsség ; fig. kétssinii- 
ség, hamissäg. [vélass. 

Duplique, /. (dr.) vissvdlaszs, viszon- 

Dur, dure, adj. kemény ; fig. ssigoru ; 
sordon; darabos; érseketlen; ne- 
hés, terhes; entendre —, nagyot 
hallani, 

Durable, ad]. tartòos. 

Duracine, /. Üssibaraczk neme. 

Durant, prp. alatt, kôsben, ideje alatt. 

Dur-bec, m.vasorru kupäly, magnyit6. 


Durcir, v. a. megkeményini; —,v.n. 
etse —, v, pr. megkemenyedni. 


Dee ,m.keménység, keményc- 


dés. 

Dure, f. kemény [6ld. 

Durée, /. tartam, tartäs. 

Durelin, m. cserlülgyfa. 

Durement, adv. keményen. 

Durer, v. n. tarlani. 

Duret, te, adj. fam. kissé kemény. 

Dureté, f. keménység ; keményedés ; 
drséketlenség ; — de ventre, hassso- 
ruläs ; duretés, pl. gorombasägok. 

Durillon, m. b6rkereg. 

Durillonner, v. n.p.u.megkeményedni, 
megkérgesedri. — 

Duriuscule, adj. keményes. 

Dusi, Dusil, m. facsap (hordôn). 

Duunvirat, m. ketledes uralom, kettc- 
desség. 

Duvet, m. pehely. 

Dyarchie, f. két-uralom. 

Dynamique, f. erôtan, erôsset. 

Dynaste, mn. uralkodô, hatalmas, fOür. 

Dynastie, f. uralkodéhäs, uralkodé- 
csaläd. (vegyillete. 

Dyscrasie, f. vernek vagy nedvek ros: 

Dysécie, f. nehéshalläs, nagyothalläs. 

Dysopie, f. kett6sôtt lätés. 

Dyspepsie, f. ross emésstés. 

Dyssenterie, /. vérhas. 

Dyssentérique, ad). vérhasnemiü 

Dysurie, f. hügyrekedés. 


Eau 


E. 


Eau, f.uis; es0; viselet: issadsäg; 
fény (gyémäénton stb.); eaux, 
vismüvek ; fürd6k ; aller aux —, für- 
dôbe utasni; prendre les —, gyôgy- 
visorvosiässal élni. 

Eau-de-vie, f. pälinka. 

Eau-mère, /. hsstalüg, anyalug. 

Eaux-et-forêts, f. pl. erdesset, vadä- 
ssat és haléssat. 

s'Ebahir, v. pr. vm. csodälkosni. 

Ebahissement, "=. vm. csodalkozäs. 

Ebarber, vw. a. elvägni, kôrülvägni, 
megnyesni, megmelsseni ; — des plu- 
mes, {ollat fosstani. 

Ébarboir, m. végékés. 

Ebats, m. pl. fam. mulatsäg, vigalom. 

Ebattement, m. p. u. Ürôm, gyünyôr, 
jékedo. 

s’Kbattre, v. pr. irr. mulaini. 

Ebaubi, ie, adj. pop. bémulé, hüledes6, 

Ebauche, /. vazlat. 

Ebaucher, v. a. väsolnt ; nagyäbôl dol- 
gosnt. durva gereben. 

Ebauchoir, m. viaszképnyomôcsont ; 

Ebaudissement, m. um. vigalom, nagy 
ürôm, ürümsaj. 

Ebbe, Ebe, f. apély. 

Ebénaoé. ée, adj. ébenfanemü. 

Ebène, /. eében, ében/fa. 

Ebéner, v. a. ébenfeketére festeni. 

Ebénier, m. ében/a. 

Ebéniste, m. dbenfäbôl dolgosé, ében- 
fäbôl dolgoz6 müasstalos, ébenéss. 

Ebénisterie, /. müasstalosmni. 

Ebéêtement, m. elbutiläs; butasäg. 

Ebêtir, v. a. elbutitni. 

Ebétude, f. p. u. (ompasäg. 

Ebeurrer, v. a. lefülüsm, a tejfült le- 
szsedni. [penteni. 

Ebiber, v. a. vm. behôrpôülni, behôr- 

Ebie, f. lécsatorna. 

Eblouir, v. a. vakitni; ämitni, eld- 
mitni; s°—, v. pr. csalôdni. 

Éblouissant, ©, adj. vakit6. 

Eblouissement, m. vakiläs ; fig. émitäs, 
elémités. 

Eborgner, v. a. félssemüvé tenni. 

Eboter, v. a. (jard.) megnyesni. 

Ebouffer, v.n. ef s'—, v. pr, — de rire, 
megpukkadni nevelidben. 
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Eca|. 


Ebouillir, v. #. ir. befOni. 

Eboulement, m. bessakadäs, Ossze- 
dôlés. | dsssedOlni. 

Ebouler, v. n. ota —, v.pr.bessakadni, 

Eboulis, m. omladék. 

Ebouqueuss, /. (fab.) kitepôn6. 

Ebourgeonnement, m. /6l6sleges bim- 
bôk letépése. 

Ebourgeonner, v. a. {ülôsleges bin- 
békat letépni. 

Ebourgeonnoir, m. (jard.) nyesôkés. 

Ebouriffé, 6e, adj. ssétkussalt, silält. 

Ebourrer, v. a. (tan.) s:6ret lessedni, 
megkoppasstani. 

Ebraillé, 6e, adj. p.u. mestelen mellel. 

Ebraisoir, m. ssénlapät ; ssitékyuk. 

posasiements m. lenyesés , legallya- 
sds. 

Ebranoher, v. a. lenyesns, legallyasni. | 

Ebranchoir, m. kacsor, gôürbe ker- | 
tésskés. [rendités. 

Ebranlement, m. — meg- 

Ebranler, v. a. megrdsni, réskédtatma, 
megrenditni; fig. megingatni; moa- 

dsba hosni; s’—, v. pr. ingani; 
rail.) indulni. 

Ebraser, v. a. (arabe) tégitni sséles- 
bitni (ajtôt stb.). 

Ebrécher, v. a. csorbévé tenni, kicsor- 
bitni, kitôrni. 

Ebrener, v. a. fam. megtisstogatni pi- 
s30kt6l (gyermeket). 

Ebrillade, * (man.) rântés sabléval. 

Ebrosser, v. a. (vig.) kacso!ni. 

Ebrouement, m. horkanäs, hortyogés, 
füvds (lé). [mosai. 

Ebrouer, v. a. (teint.) Aïdblitns, k:- 

s’Kbrouer, v. pr. tüssssügni, hortyanni, 
horkanni (lôrél). 

Ebruiter, v. a. kifecsegni; e°—,0. pr. 
elhiresedni. 

Ebuard, m. ék, cs0vek (fahasitäsra). 

Ebullition, /. fe//orras ; fg. felhevüles; 
(méd.) kütey, pôrsenés. 

Ecachement, m1. ssetsüsüs. 

Ecacher, v. a. ssétsésni, lapitm, la- 
possé nyomni; nes écaché, lapos 

Eoash dde mo. 

cacheur, m. $ — d'or, a 

Eoncburs, /. rés, | 


Eca e 
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Ech 


Ecagne, f. pészma. 

— m. (sal.) lehäntäs, meghä- 
mozdûs. | 

Ecaille, /. pikkely ; héj. : 

_ Ecaillé, 6e, adj. HO pikkelyes. 
Ecailler, m. —ère, /. osstrigaärulé ; 
osstrigaärulén6. _ 

Ecailler , v. a. levakarni (halal), héjà- 
bôl kivenni; —, v. pr. elmorzst- 
lédni. letôrdel6sni. 

Ecailleux, euse, ad). pikkelyes. 

Fcale, /. héj, hüvely; ideiglenes ki- 
k616 ; — de noix, dibhé;. 

Ecaler, ». a. hüûmoani, hëjbôl kifejtenr. 

Ecalot, #72. vm. did. 

Ecang, m. tilo. 

Ecanguer, v. a. filoini (lent). 

Evangueur, m. lentür. 

Ecarbouiiler, v. a. pop. sséfsäzni, Üss- 
ssetôrni. 

Ecardonneux, m. kenderikepinty. 

— on m. furéärr, pisskati, ssur- 

élé. 

Ecarlate, /. skarlätssin, skarlät. 

Ecarlatine, v. Scarlatine. 

Ecarquiller, v. «a. ktferpessten:, ki- 
nyitni, kimeressten:. 

Ecarrir, v. a. ssôgletétôl, hegyeitôl 
megfosslani. 

Ecarrissement, m. négyssôgttés. 

pet 7 RE — 

Ecart, m. eugrés, kitéres ; eltérés ; 
(jeu) letevés; ul6adô, pôtlékadé ; 
ficsamodüäs; mettre à l'—, félre- 


lenni. 

Ecarté, ée, adj. félre es6, tävol lev6 ; 
cartes écartées, pl. elhänyt kärtya; 
—, m. kärtyajäték neme. 

Ecartèlement, m. fülnégyelés. 

Ecarteler, D. a. el-, (Etnegy ets. 

Keartement, m. eltévolitas, eltérités, 
eliérés, ellévosäs, elkülônzes. 

Ecarter, v. a. elävolit#i; elkülônitn:; 
elssÔ6rni, ssélkergetni ; (jeu) letenni; 
rendes utjàbôl kitérni ; — 1es jambes, 
lébait szséllerpessten ÿ #'—, v. pr. 
elévosni, ellerni; eltévedri. 

Ecarstiller, v. Ecarquiller. 

Ecaveçade, /. räntàs az éllaséval. : 

Bcclésiarque, m. templomatya, egy- 


këésnagy. | 
——— DR — ado. egy- 
ë, papi æqu 9 —, M. pup, 
LÉ somdii cost Jin 


Koernssu, on. diébol, 


Ecerner, v. a. magot kivenni. 
Ecervelé, 6e, adj. agyatlan, ostoba. 
Echafaud, m. éllés, llvény ; vérpad. 
Echafaudage, m. épit6-àllaäs ; fig. ké- 
ssületek. — 

Echafauder, v. n. éllést, felällitnx. 

Echalas, m. s36/6kar6. 

Echalasser, v. a. megkarbsni, kardhoz 
Kkôtni. 

Echalier, m. palänksôveny. 

Echalotte, /. mogyoréhagyma, metél6- 
hagyma. 

Echampeau, m. horogssineg t6kehual- 
haläszsatnäl. [kiemeln:. 

Echampier, Echampir, v. a. (pein.) 

Echancré, ée, part. et adj. kikanyari- 
tott, kiivelt; (bot.) kicsipett, csorba. 

Echancrer, v. a. kikanyaritni, kiivelni. 

Echancrure, f. kikanyaritäs, kitvelés. 

Echandole, /. sselmeny, ssindel. 

Echange, m. osere. 

Echangeable, adj. el-, füleserélhets. 

Echanger, v. a. el-, füleserélni, ki- 
cseréini. 

Echangiste, m. (dr.) eserel6. 

Echanson, m.pohdrnok ; grand —, f5- 
pohdrnok. 

Echansonnerie, [ —— ud- 
väri pincsessolgälat. 

Echantiller, ». Echantillonner. 

Echantillon, m. minta, prôba, példäny; 
anyamércze. 

Echantillonner, v. a. mustrét, prôbät 
levägni; prôbamértékkel Gsszeha- 
sonktni. 

Echanvrer, ». a. kendert töorni. 

Echanvroir, m. kendertôrs. 

Echappade, f. (grav. b.) Atbds metssés, 
hibmetssés. 

Echappatoire, f. fam. friou, mentsey. 
Echappée, /. meggondolatlansäg ; par 
échappées, néha néha, hébekorba. 
Echappement, #1. (horl.) kefyeg6 : — 
de la vapeur, a gôsnek elssélléss, 
Echapper, v. @. elhéritni; elkerülni;: 
kikerüln: ; (vap.) kiômlessteni, kie- 
ressleni; —, v. n. elillanni, elssükni- 
— de la main, kdsbôl kicsüszni; 
cela est échappé de ma mémoire, ext 
elfelejtettem; -, v. p. elssôkni, 
elfutnt, elssaladni, elillanni ; hamar- 
kodni; la couture s'échappe, feslik 

av : | 

Ecbarbot, m. sulyom. [kar. 

Eochard, me. vm. /Üsveny, ssugori, f»- 

Evharde, /. ssd/ka. 


Ech — 


Echardonner, v. a. bogäcsot kigyom- 
lälni. [kapa, bogäcssarlé. 
Echardonnoir, m. bogäcsgyomlälé- 
Echarner, n. a. (tan.) hurnyasni, lehu- 
solni. [bädntani. 
Echarnir, v. a. durvän sérteni, meg- 

Echarnoir, m. (tan.) Añsolé. 

Echarnure, /. (tan.)vakarek ; enyvbôr. 

Ercharpe, f. vilés-0v, tisst-6v, hadôv, 
täborûüv ; vällruha, véllravalé ; kar- 
pôlya; en —, réssütosan, oldalast. 

Echarpé, ée, adj. tisstôvuel ellätott, 
hisstôves. 

Echarper, v. a. keresstvägäst adni ; 
teher kôre kôtelet tekerni. 

Echarpillerie, f. vm. rablas. 

Ecbars, se, adj. — sement, adv. fukar, 
ssugori,; csekelyértéki. 

Echarser, v. n. gyüngének s vältoz6- 
nak lenni (ssétrôl). lAüseg. 

Echarseté, f. fukarsäg ;: csekelyérté- 

Echarseter, v. a. (mon. helleténel cse- 
kélyebb értékben verni (pénst). 

Echasse, /. mankd, faläb; gyüngyver 
(madar). 

Echassier, f. libucs, bibicz. 

Echauboulé, 6e, adj. kipôrsedt, kipat- 
togzott. 

Echauboulure, f. kôpôrs, hôpôrsenet. 

Echaudé, m. toléfänk ; kistäborissék. 

Echauder, v. a. forrasni, leforräsni; 
elégetni, megégetni. 

Echaudoir, m. leforräs6 katlan. 

Echaudoire, f. vägôssin. 

Echaudole, m. p. u. ssindet, sselmény. 

Echauffant, ante, adj. hevitô. 

Echauffe, /. (tan.) is5adds. 

Echauffé, m. pôrss-s5ag. 

Echauffement, m. felhevüles; fôlncle- 
gedés, fülmelegités. 

Echauffer, v. a. melegitnt, megmele- 
güni, fütrni; fig. fülhevüni; -, v. n. 
megmelegedn:; fôlmelegeuni; 8’ —, 
megmelegedni, felheviülni; fig. meg- 
haragudni. 

Echauffourée, /. véletlen csetepaté ; 
fig. dôreség, esstelen eselekedet. 

Ecbauffure, /. h6pôrs, h6pôrsenet. 

Echauguette, /. (furt,) értorony. 

Echaux, m. pl. lecsapolé érkok, csap- 
ärkok. [{ejärat. 

Echéance, /. lejdrat: id6, lejäraii nap, 

Echec, m. sakk; fig. vessteség, ku- 
darczs; —etmat, (enksakk ; échecs, 
pl sakkjälék; jauer aux —, sak- 
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Echée, f. motring. RL + 

Echelage, m. labtôjog. \ 

Echelette, /. läbtéka; szsekéroldal ;: 
falmäss6 faküss. 

Echelier, m. emelô-csigalajtorja. 

Echelle, /. labté, lajtorja; oncle 
torja, hangmenetel, senei hangsor ; 
kisebbre vett mérték. 

Echelon, m. läbtéfog, hägesôfog, 
létrafog ; fig. fok, (pesé. 

Echelonner, v. a. (mil.) leépcsôalakbas 
felällitan. 

Echémer, v. a. rajt kibocsätni; —, v. 
ñ. rajosni, rajsani. | 

Echenal, Echeneau, Echenet, »#4. fa- 
eresscsalorna. 

Echeniller, v. a. lehernyässni. leher- 
nyôsni. < 

Echenilloir, m. kernyäszollé. 

Echer, v. a. csalétket akasstans vagy 
rakni. 

Echerpiller, v. a um. haramiaäaskodn»: 

Echeveau, m. motring. 

Echevelé, ée, adj. silält (hajrôb. 

Echevin, m. (0rvenyssék1 ülnôk. 

Echevinage, m. ülnôkség, tanäca 

Ecbiffre, m. lépesôfal. 

Echignole, f. (pass.) orsô. 

Echillon, m. vizforgatag. 

Echine, /. hdlgerincz. 

Echiné, ée adj. (bot.) füskés. 

Echinée, f. dissnéor). ” 

Echiner, v. a. derekat letürni; fam 
agyonverni. 

Echinopude, m. labdabors. 

Echiqueté, ée, adj. (bl.) koczkds. 

Echiquier, m. sakktabla, ostaäbla, 
kincstäri tisstég (Angliäba), pénz- 
ügyi tärsulat; en —, keresstbe. 

Echo, m. visshang. 

Echoir, v. n.irr. häramlani ; elevülni, 
elidôsilns. 

Echome, m. evezôs3üg. 

Echomèêtre, m. hangmérs. 

Echoppe, f. kalmarbôdé (häsak mel- 
dett); karcsti. [gosni 

Echopper, v. a. (grav.) karestivel dol- 

Echoppière, f. (pop.) sstradékärusn6. 

Echouement, v. Echoûment. 

Echouer, v. a. sdtonyra tenni, partra 
velni; —, v.n. partra vettetni ; fig. 
nem sikerülni. 

Echoûemeet, m. partra veltetés. 

Ecimer v. a. botolni (fét). 

Eoclabousser, v. a. sérral behänyni. 

Eclaboussure, /. rdfsescsent sa. 


| 
| 


le 


_ Eecl 


Eclair, m. villém, villogds ; fig. fény ; 
csillämtäz. 

Eclairage, m. kivilägitäs (lämpäkkal). 

Eclairoi, m. ssabad hely erdôben. 

Eclairoir, v. a. felvilagositni; kide- 
rüni;s'—,0.pr.kiderülni; vigälyitni, 
ritkitni. 

Eclaircissement, m. felvilägosités ; 
(for.) vigälyitas. 

Xolaire, /. godirez. 


 £clairer, v. a. megvilégositni ; fig. fel- 


vilégositni; ssemmel lartani; —, v. 
n. et imp. csillogni; villämlani. 

Eclairette, f. ékes csilla (nüveny). 

Eclaireur, m. felvilägosité ; csatar. 

Eclamé, + ssärnyassegett. 

Eclanche, /. ürücszomb. 

Eclat, m.szalka, forgäcs ; hang, csat- 
tanäs ; feny; fig. feltünés, feldllés, 
ssembeszsôkés ; lärma, saj. 

Eclatant, te, adj. fényes ; cseng6 ; fig. 
kiütün6; —, m. csinält gyémänt. 

Eciatante, /. gyemäntrôppentyt. 

Eclater, v. n. hasadozni, hasadni; 
csaltanni, ropogni; fényleni, csil- 
lämlani ; Ag. kitôrn:, kifakadni ; nyil- 
vénulni; s'—, v. pr. ssakadni ; meg- 


pukkanni. 

Eclèche, m. bérfüld eldaraboläsa. 

Eclectique, adj. vélogaté ; —, m. elv- 
gyäjt6, vélogaté. : 

Eclectisme, m. evlgyüjtés, vélogatésäg. 

Eclichement, v. Eclèche. 

Eclicher, v. a. bérfôldet eldarabolni. 

Eclipse, D (astr.) fogyatkoszäs ; fig. el- 
sôletedés, elhomdlyosuläs. 

Eclipser, v. a. elhomälyositni, elsôté- 
titni ; s°'—, v. pr. elsütétedni ; fig. el- 
tünni. [/dldpalya. 

Ecliptique, f. pélyakôr: nappälya. 

Eelisse, /. (chir.) csontkull6 ; hasitot 
fäsfavesssô; ssalmatényér ; sajt- 
käva, sajträcs. [{enni. 

Eclisser, v. a. (chir.) csontküllô kôze 

Ecloppé, 6e, adj. bénavéknyu, béna- 
dgyéku; nyomorék. 

Eclopper, v. a. p. u. bénitni, meg- 
säntitni. 

Eolore, Eclorre, v. n. irr. kibuüjni, ki- 
mässni, kicsüssni; kifeslent, nytini, 
fakadni, kivirégsani; viradni; fig. 
napfényre jünni, kiderillni. 

Eclosion, f. kibuvés, kimäszés; faka- 
däs, kivirägsäs. 

Fcluse, f. ssilip. 

Eclussée, /. ssilipris. 
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Eclusier, m. ssilipes, ssihipmester. 

Ecobuage, m. peraselés (tarlée), füle- 
getés (erdôé). 

Ecobue, f. péssitssel6, hantssel6. 

Ecobuer, v. a. persselni (tarlôt), fôle- 
getni (erdôt). [gyürra. 

Ecocher, v. a. — la pâte, a tésslal 

Ecofrai, Ecofr:i, m. va À 

Ecoinson, m. sarokk6, ssôgletk6 ; sa- 
rokssekrény. 

Ecole, /. iskola, tanoda. 

Ecoletage, m. kiväjés, homorusäg. 

Ecolier, m. —ière, f. ftanitväny. 

Ecompte, m. (com.) levonat. 

Ecompter, v. a. levonni (valamely Üs3- 
szegrôl). [elutasitni. 

Econduire, v. a. irr. kivesetni; fig. 
elutasitni. 

Economat, m. gondviselôség. 

Econome, adj. gazdasägos; m. et f. 
gasda ; gazdasszony. : 

Economie, f. gasdälkodäs, gazdasüg ; 
takarekossag; fig. csélsserü fel- 
osslds. 

Economique, adj. — ment, adv. gasda- 
säâgi, gasdasägos; gaxdasaägosan, 
takarekosan; —, [. gasdälkodas mes- 
tersége. [(karitni. 

Economiser, v. a. paneroen Dept 

Economiste, m. dllamgasdasägbuvär. 

Ecope, f. (mar.) vislapät; kertesz- 
eszkÜz. 

Ecoperche, f. A AL 

Ecorce, f. fakéreg ; héj ; fig. küls6. 

Ecorcement, m. meghäntés, meghéja- 
säs, meghämosds. 

Ecorcer, v. a. hamozni. 

Ecorche, m. bab, bäbu. 

Ecorche-cu, adj. à —, seggen csüss6, 
kénysseritve. 

Ecorché, ée, part. el adj. (v. Ecorcher); 
feltërt (lé häta). 

Ecorcher, v. a. (ehüsni a bôrét, meg- 
nyüsm; fig. meghüzsni, megräntani 
(valakil); megsérteni; tôrni (nyel- 
vet); ſeltorni (16 hätät) ; — la gorge, 
a torkot csipni; s'—, v. pr. maga 
bôret lehüsni, verig vakarôdzni; ki- 
sebesedni (fekvésben vagy lovag- 
läsban). 

Ecorcherie, f. dügnyüsékhely. 

Ecorcheur, m. nyu36. 

Ecorchure, f. karcs, karczoläs, kar- 
molds ; seb, feltüres. 

Ecorner, v. a. ssarvät lelôrni; s309- 
ler “161, hkegyeitôl megfoszlani. 


Eco 


Ecornifier, v. a. fam. é/6sk0dni (valaki 
nyakän). | lôsäg. 

Ecorniflerie, /. él6skôdes, tänyeérnya- 

KEcornifleur, m. tényérnyalé, élsskÈdE 

Ecornure, f. letôrt ssôglet, csonka 
szsôglet. 

Ecossaise, f. skôt täncs. 

Ecosse, /. Aüvely. 

Ecosser, v. a. kifejteni, küpessteni, ki- 
häntani, hüvelybô6l kifejteni. 

Ecot, m. kültség (ételre italra); dô6zs- 
târsasaäg, tivornya, vendégség ; gür- 
csôs faderék. 

Ecôter, v. a. dohanyt leindäsni. 

Ecouane, f. pénsräspoly. 

Ecouaner, v. a. (mon.) elfürésselni. 

Ecouanette, /. aranyräspoly. 

Ecoué, ée, part. et adj. kurtafarku, 
kusza. 

Ecouer, v. a. farkät rôvidre vâgni. 

Ecoufe, Ecoufle, m. csirkéss6 känya ; 
papirsärkäny. 

Ecoulement, m. lefolyds ; (com.)kelen- 
dôség, kelôsdg, kelet. 

Ecouler, v. n. ets’ —, v. pr. lefolyni; 
fig. elmulni, eltelni, lejärni; visssa- 
RE — 

Ecoupe, Ecoupée, f. hajôseprô; fôld- 
vakaré, ——— 

Ecourgée, f. p. u. kancsuka, korbäcs. 

Kcourgeon, v. Escourgeon. 

Écourter, v. a. kurtitni, rüvidre vägni; 
kelletén tül rôvidre végni. 

Ecoussage, m. fol (k6e enyben). 

Ecoute, /. hallgaté-sug ; récsssék (sàr- 
dakban); écoutes, pl. szelel6lyukak 
(bästyaboltosatokban). 

Ecouté, ée, part. et adj. (man.) {an- 
sserü, iskolasseri. | 

Ecouter, v. a. hallgatni, meghallgatri; 
hallgatédsni. 

Ecouteur, m. p. u. hallgatéds6, fülelô. 

Kcouteux, euse, adj. (man.) fülelô. 

Ecoutille, /. (mar.) lyuk, ablak (hajôn). 

Ecoutillon, m. (mar.) ugrôéablak. 

Ecouvette, /. sepr6. 

Ecouvillon, m. (boul.) pemet; (art.) 
dgyütôrlô. 

Ecouvillonner, v. a. (art.) kitürülns. 

Ecraigne, f. est mulatôkôr (falun). 

Ecran, m. tûsellensô, fényellensô. 

Rcrancher, v. a. réncsot kisimitns. 

Ecrasé, ée, part. et adj. (v. Ecraser) ; 
fig. lapos, nyomott. 

Ecrasement, m. p. u. Üsssesusäs, s3él- 
rombolés. 
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— Eca 


Ecraser, v. a. sséltôrni, Ossxesüsni, 
ssétrombolni. 

Ecravanter, v.n. p. u. sseétkoppanni 
ssélpaltanni. 

Ecrêmage, m. (verr.) hablessedes. 

Ecrêmer, v. a. lefülüsni, a tejfôlt le- 
ssedni; fig. javät elszedni.' 

Ecrémoire, /. {ejfelssed6-kanäl. 

Ecréner, v. a. Ontôtt belüket kôrül- 
melsseni. 

Ecrénoir, m. (fond. oc.) metss6kés. 

Ecrevisse, /. räk. 

Ecrier, v. a. (tir.) hsstini (sodronyt). 

s’Ecrier, v. a. felkiältani. 

Ecrille, /. halrekess. 

Ecrin, m. ékssekrényke. 

Ecrire, v. a. et n. irr. irni; iräsban 
fôltenni; s'—, v.pr. egymäsnakirni;: 
tratni. 

Ecrisée, f. gyémäntpor. 

Ecrit, m. tral; kézirat. 

Ecriteau , m. ſelirat; csédula, raglap, 
hirdetveny. 

Ecritoire, f. irésser. 

Ecriture, f. trés; késirés, kézirat ; 
rat, fogalmaszal; ssxentiräs; keres- 
ked61 künyvek. 

Ecriturier, m. vm. loiro, masol. 

Eorivailler, v. n. fam. firkdini, mäsolni. 

Ecrivaillerie, /. fam. irkafirka, ma- 
s0 

Ecrivailleur, m. irkafirkaälé, irkäsz. 

Ecrivain, m. irnok; trô, ssers6. 

Ecrivassier, mép. v. KEcrivailleur. 

Ecriveur, euse, adj. irni sseretô, ir- 


vägyas. 
Ecrou, m. anyacsavar, csavarlok ; 
foglyok lajstroma. [mirigy. 
Ecrouelles, ‘f. pl. —— futosé 
Ecrouelleux, euse, a ÿ ürvélyes. 
Ecrouer, v. a. foglyok jegysékébe 


beirni. 
Ecrouir, v. a. megkalapälni. 
Ecrouissage, Ecrouissement, m. kala- 
pélés. 
Ecroulement, m. beomläs, bedôles. 
s'Ecrouler, v. pr. bedôlni, Üssseom- 
lani ; Ag. elvessni. 
Ecroûter, ». a. lehäéntani, lehämozni. 
Ecru, ue, adj. nyers ; toile écrue, ka!- 
latlan vésson. 
Eou, m. pajss, csimerpajss ; tailler. 
Ecuage, m. (féod.) ssakmänypéns. 
Ecueil, m. ssikla, ssirt, kôssal. 
Ecuelle, /. csésse, satlke. 
Ecuollée, f. cséssdvel tele. 


Ecu 
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Eff 


Eculer, ». a. lelaposni, feélrenyomni (a 
csipôt). 

Bculon, m. merit6kasén. 

Ecumage, m. lehabosäs, letajtékosäs, 
hablessedés. 

Ecume, /. tajték. 

Ecumer, v. a. ef n. tajtéksani; habjüt 
lessedni. [tekssedô. 

Ecumeresse, /. (sucr.) Aabszedô, taj- 

Ecumette, /. hAabssedOssita. 

Ecameur, m. hablessed6. 

Ecumeux, euse, adj. (poét.) Aabsé, 
tajtéks6. 

Ecumoire, f. habssedô, tajtékssedô. 

Ecurage, m. séroläs, hisshtas. 

Ecurer, v. a. séroini, tisstifni. 

Ecureuil, se. mÜkus, evet. 

Ecureur, 2. s4rolé, tisstité. 

Ecureuse, f. sikärlô vagy sérléné. 

Ecurie, f. léistéllé, istallô. 

Ecusson, m. kis pajss; fülilss6; czi- 
mer, cségér; enter en —, ssemre 
oltani. [oltani. 

Ecussonner, v. a. ssemesni, ssemre 

Eoussonnoir, m. ssemsôkes. 

Ecuyer, m. fegyvernôk, paisshordosé; 
lovéss, lovässmester; udvarnok; 
fakarô, fagyäm; (vig.) melléksar- 

adek. [emésst6 ereje. 

E t6, f. fig. l'— du temps, as 1d6 

Edenté, ée, adj. fogatlan, csorbafogu. 

Edenter, ». a. fogait küdrni (fésinek 


stb.). 
Edictal, ale, adj. fels6ségi. 
Edifant, te, ad. Cpiletes. 


Edificateur, m. épitetô, épitkesô. 
Edification, Pb ; dpiletessdg. 
Edifice, m. t. 

Edifié, 6e, adj. fig. megindült, elér- 
stkenyült. 

Edifier, v. a. épüni, felépitni; épülni 
{valamin) ; kielegitni, megôrvendez- 
tetni. [rendelet, parancsolat. 

Edit, m. küshirdetmeny, bocsätmäny ; 

Editer, v. a. vm. hirdelmenyt, rende- 
letet kibocsaätni, ht detni, rendeini ; 
kiadni ag ie [kiadé. 

Editeur, m. Fiadòô, kibocsät6 ; kônyvo- 

Edition, /. kiadüs. 

Edredon, m. dunnaléd pelyhe, — 
ke méhéss. 


Educateur, m. vm. nevelô ; — d'abeilles. 

Education, /. nevelés ; — des abeilles, 
méhlartas, méhtenyéssités; — des 
bestiaux, marhatenyéssiés. 

Kduleorer, v. «. (chim.) édesitni, 


Edule, adj. megchet6. 

dire v. a. Fa — 

Efauñfiler, v. a. kifosslatnti ; s'—, v. pr. 
kifosslani, kirostallani. 

Effaçable, adj. kitôrülhets. 

Effacer, v. a. kitürülni; fig. megsem- 
mini, megsemmisitni. 

Effaqure, /. p. u. a mi ki van türülve. 

Effaner, v. a. lelevelezni, leveleit le- 


fosstani. 
Effarer, v. a. megremilni, elrémitni, 
megsavarni. [{ani. 


Effaroucher, v. a. ekjessteni, elriass- 

Effarvatte, /. füstke. 

Effectif, ive, adj. —ivement, ad». 
valéségos, igas:; — 

Effectuer, v. a. teljesitni, vegrehajtani, 
sikeresitni; s'—, v. pr. valésulni. 

Effémination, f. elpuhultsäg, elpuhuläs. 

Efféminé, 6e, part. et adj. asssonyos, 
elpuhult; —, m. elpuhult ember. 

Efféminer, v. a. elpuhiüni, elkényes- 
tetni; s —, v. pr. elpuhulni. 

Effervescence, —— forräs ; fig. 
felhevülés. 

Effet, m. siker, hatds; végrehajtas, 
sikeresites ; ingÔ vagyon; àllampa- 
pir; välté; en —, re va- 
léjäban; effets, pl. jéssäg, ingé 
Jjossäg, hobni. 

Effeuiller, v. a. levelekt6l megfosstan, 
lelevelesni; s°—, v. pr. leveleit el- 
hullatni. 

Efficace, adj. — ment, adv. hatälyos ; 
hatälyosan ; —, f. hatély, hatälyos- 


säg. 

Efficacité, f. hatélyossäg. 

Efficient, te, adj. hat. 

Effigie, f. kep ; keplap. 

Effigier, v. a. képleg l'iveégezni. 

Ef816, m. rojt, safran: 

Efslé, ée, part. et adj. kifossloit, roj- 
tos ; fig. soväny, karcsu, sugar. 

Effiler, v. a. kifosslatni, kitépni, ki- 
hüsni (ssälonként) ; s'—, v. pr. ki- 

osslant. 

Effiloquer, ». a. kifosslatni, kilepni, 
kihusni (ssélonként). 

Effiloques, f. pl. fätyolselyem; kiällé 
ssälak. 

Effilure, /. kifosslott része a kelmenek. 

Efflanquer, v. a. elcsitgäzsni. 

Effieurer, ». a. leszsakasztani, lessedni; 
fig. felületesen érinteni; megkar- 


csoini. ; 
Efflorescence, f. (chim.) kivirdgsäs ; 


Eff 
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Eja 


(méd.) bôrviräg, küteg; virdgsäs, 
virũûgaũs ideje. 

Effluence, /. (phys.) kifolyds, kiômlés. 

Effiuer, v.n.(phys.) k1/olyni, kiômleni,. 

Effluve, /. (phys.) kifolyas. 

Effondrer, v. a. mélyen felésni, for- 
gatni; (cuis.) Kivenni. — 

Effondrilles, /. pl. ssaälladék, üledexk, 
seprü, is3ap. 

s’ Efforcer, v. pr. er6kôdni ; türekedni. 

Effort, m-er6kôdés, türekvés. 

Effraction, /. erôssakos betôrés. 

Effraie, f. gyngyb ago: 

Effrayant, te, adj. ssôrnyü, reltenetes, 
remüô. , 

Effrayer, v. a. megreltentent, elrémit- 
ni; 8°—, 0. pr. megijedni. 

Effréüé, ée, adj. — ment, adv. sabo- 
lätlan ; zabolätlanul. 

Effriter, v. a. (agr.) kisszint. 

Effroi, m. rémüles, ijedés. 

Effronté, 6e, adj. — ment, adv. ssem- 
telen ; ssemtelenül. 

Effronterie, f. ssemtelenség. 

Effroyable, adj. — ment, ado. ssürnyü, 
rellenetes, rénit6 ; remitôleg. 

Effusion, f. kiôntes; kiômles; — de 
cœur, ssivômledezés. 

Egal, ale, adj. egyenl6. 

Egalement, m. (dr.) kiegyenlités. 

Egalement, adv. egyenlôen, hasonléan, 
mint, ugy nant. 

Egaler, v. a. egyenlôvé tenni, egyen- 
litni; — qu. à qn., valakit valakivel 
dsssehasonlitni; —, v.n. egyenlônek 
lenni. [litni. 

Egaliser, v. a. egyenlôvé tenni, egyen- 

Egalité, f. egyenlôség; egyformasäg. 

Egard, m. lekintet ; à } —, tekintôleg. 

Egardé, 6e, adj. megtekintett, meg- 
nézett. (pongas. 

Egarement, m. eltévedes; fig. kicsa- 

Egarer, v. a. eltevelyitnt; fig. savarba 
ejleni, megzavarn; 8'—, v. pr. elte- 
vedni ; fig. eltérni. 

Egayer, v. a. felvidiütni; s'— sur qn., 
valakibôl tréfat fsns. 

Egide, f. paiss, oltalom. 

Eglander, v. a. (vét.) nirigyet kivägni. 

KEglantier, m. csipkerozsabokor. 

Eglantine, /. vadrÔzsa. 

Eglise, /. lemplom, egyhäs ; fig. pap- 
säg ; kôÜzség. 

Fglogue, f. pässtori kôltemény. 

Egobine, f. kézi fitréss. [bessélni. 

ser, v. n. kelletén tél ônmagérél 


Egoïsme, m. önads. 

Egolste, m. ün36 ; —, adj. ên:6. 

Egorger, v. a. torkdt ssegni vagy el- 
meisseni; megfojtant; fig. tünkre 
juttatni. 

Egorgeur, m. fojté, üldékl6, gyilkos. 

s’Egosiller, v. pr. rekedtseégig kiabdlni. 

Egotisme, m. p. u. Onsés, Ünség. 

Egotiste, m. p. u. Üns6. 

Egougeoir, m. ssemétgüdôür, p6cze. 

Egout, m. lefolyäs, csorgé, eress, sär- 
csatorna; nyilvänos Kär. 

Egoutter, v. a. et n. lecsüpôügtetni; 
8"—, v. pr. lecsüpügni. | 
Egouttoir, m. csüpôügtetô desska; 

(cuis.) ssdr6. | | 

Egouttures, /. pl. utolsô csüppôk. 

Egrapper, v. a. lessemesni, lebogy6 zni. 

Egratigner, v. a. et n. vakarni, felva- 
karni, karcsolni ; — 

Egratignure, m. vakards, karcsoläs, 
karcz, forradäs. 

Egravillonner, v. a. kivenni, kissedni 
(fät gyôkerestül), dtültetni. 

Egrener, v. a. kiszedni (magot, s3e- 
met), lebogyôsni; —, v. n. élesnek 
lenni (borotvérél) ; s°'—, v. pr. kiesni 
(magrél). 

Egriilard, de, adj. vig, éber, vidor. 

Egrilloir, m. issapvonô, tégereblye, 
rekess (t6ban). 

Egriser, v. a. gyémäntot kikôssürülne. 

Egrisoir, m. gyemäntmozsär.  [ban. 

Egrisures, /. pl. hasadékok gyemant- 

Egrugeoir, m. bugagereben. 

Egruger, v. a. kicsinyre tôrni, darälni. 

Egrugeûre, /. mi sséllôüretett, sselzù- 
zalott. 

Egueulé, m. durva ember. 

Egueulement, m. kilôves 

Egueuler, v. a. valamely edény nyakät 
letôürnis s°'—, v. pe tlüvottnek len- 
ni; fam. rekedtségig kiabälni. 

Eguillettes, f. pl. (mar.) vitorlarudalé: 
véllbojtok. — 2 R 

Egyptien, m. —enne, f. csigany ; csi- 

Eh, int. ej! 

Eherber, v. a. kigyomläini. 

Ehonté, 6e, adj. ssemtelen. 

Ehouper, v. a. levagdaini vagy letôrm 
tetejét, lebotolni. , 

Eider, m. dunnalüd. 

Ejaculation, /. kifecskendesés ; felfo- 
hässkodäs. 

Ejamber, v. a. meg vagy leindäsni (a 
dohänyt). | 


ns 


Eje 

kjoction, f. (méd.) kihanyus, kikôpés; 
(dr.) kissabäs, meghatärozäs. 

s’Ejouir, v. pr. vm. Ürülni, megôrülni. 

Elaboration, f. (méd.) elkészités. 

Elaborer, v. a. (méd.) elkéssiteni, ké- 
ssüni. 

Elaguer, v. a. fät meynyesni, tissto- 
gaini ; fig. megrôüviditni. 

Blais, m. olajbimb6. | 

Elan, m. jévorssarvas; ugrés, räro- 
hands ; fig. nekihevülés. 

Flancé, ée, adj. sugärtermetil. 

Élancement, m. ugrés ; nyilalds, ssü- 
rés (testben) ; Sig. emelkedés. 

Elancer, v. nytlalni, ssürni; s°—,0.pr. 
rérohanni, neki ssaladni; fig. fôl- 
emelkedni; s’ — sur son cheval, léra 
patianni. 

Elapbre, m. ssarvasbogär. 

Elargir, v. a. kilägitni, sxélesbitni; 
fig. ssabadon bocsätni; —, v. n. et 
s’—, v. pr. kilägulni, kiterjedni, ki- 
ssélesednt. 

Elargissement, m. kitdgitäs, kisséle- 
sites ; fig. ssabadon bocsétés. 

Flargissure, f. berakott darab. 

Elasticité, f. rugékonysäg. 

Klastique, adj. rugékony, rugalmas. 

Flatine, f. vadlen. 

Élation, /. p. u. g6g, dülyf. 

— m. vélassté ; vélassté feje- 


elem. 

Electif, ive, adj. välasstäsi. 

Election, /. valasstäs, megvélasstäs ; 
adôhivatal ; — à la grâce, Ôrôk vég- 
set sserinti rendeltelés. 

Electivité, f. vdlassthatésäg. 

Electoral, ale, adj.vélassläst, valaszt6- 
fejedelmi. 

Klectorat, m. valasstôt méltéség, và- 
lasstôsàg ; välasstôfejedelemség. 

Electric, /. vdlasstôfejedelemns. 

Electrioté, /. villanyossäg, villany. 

Electrique, adj. villanyos. 

Electrisation, /. villanyosäs. 

Electriser, v. a. villanyosni. jes 

Electro-magnétique, adj. villamdele- 

Electromètre, m. villanymérs. 

Flectuaire, m. nyelet, nyalat, 

Flégamment, adv. csinosan, dissesen. 

Klégance, f. csinossäg. 

Elégant, te, adj. csinos, s5ép, disses, 
tsletes; —, m. piperkôesz. 

Élégiaque, adj. alagyds, alagyai. 

Elégie, f. alagya. | 

Elégiographe, #. alagyakül6. 
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. | Eloge, m. 


Elo 


Elément, m. clem; éléments, pl. ele- 
mek, els6ô elemek. 

Elémentaire, ad). elemi. 

Elémi, m. jéssagü gyanta. 

Elenctique, adj. vitaxd. 

Eléphant, m. elefant. 

Eléphantiasis, m. /äbpokol. 

Eleusinies, /. pl. eleusiai rejtelmek. 

Eleuthéromanie f.ssabadsägszediles. 

Elévation, f. fôlemeles; magassaäg; 
fig. foülemelkedés, emelkedettség, fel- 
magasstaläs, magasstossäg; elô- 
mozditäs ; (cat.) Ur felmutatäsa. 

Elévatoire, /. (chir.) emelô-fogé. 

Elève, m. et f. tanitvädny, nô:'endek; 
nôtanitväny, nônôvendek. 

Elevé, ée, part. et adj. fülemelt {v. 
Elever); magasslos, magas. 

Elever, v. a. fSlemeln}, felmagasitni ; 
felällüni: fôlnevelni; s'—, v. pr. 
emelkedni, fÜlemelkedni ; fig. magdt 
elbisni. 

Elevure, f. AGpôrs. 

Elider, v. a. (gr.) elnyelni, kivetn: 
(hangot,. 

Eligibilité, /. vélaszthatésäg. 

Eligible, adj. välaszthatdé. 

Elimé, ée, part. et adj. elkopott. 

s'Elimer, v. pr. elkopni. 

Eliminer, v. a. kiküsz30bOlni. 

Elinguet, m. särkup. 

Elire, v. a. irr. vélasslani, megvälasz- 
tant. [(hangé). 

Elision, f. (gr.) kivetés, elnyeles 

Elite, f. java, ssine valaminek. 

Eliter, v. a. (com.) javät kikeresni. 

Elixir, m. s3erital, gyogyital, fôzet; 
fig. java valaminek. [{maga. 

Elle, prôün. 6 ; elle-même, 6 maga, Ün- 

Ellébore, m. Aunyor. 

Ellipse , /. (gr.) —— 

Klliptique, adj. koôorôndòôs, kôürkôrÿs, 
tojäsdad. 

Elme, m. fous aint —, bolygôfény. 

Elocution, LÉ elGadäs, kiejtés. 

icséret, dicsbesséd. 

Elvgier, v. a. p.u. dicsbessédet tar- 
lani. [keszt6. 

Elogiste, m. p. u. dicsbessédszer- 

Eloignement, m. {évolsäg ; fig. elide- 
genedés ; elhanyagolds. 

Eloigner, v. a. eltävolitni; eltenni, fél- 
retennt; fig. elhalasstant; elidege- 
nitnis 8°—, v. pr. eltävosni (... 161 
— 16) ; fig. elhanyagolni. 

Élophore, m. ors08y. 
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Elo 160 
Eloquemment, adv. élesen sz6lva. êg. — — aggbdni, ma- 
Eloquence, f. ékessséläs. gänak bajt sseresni; 8’ — dans une 


Eloquent, te, adj. ékessslé. 

Elourdir, v. a. p. u. elkäbitni. 

Elu, m. kivélasstott ; adéhivatalnok. 

Elucidation, /. magyaräsat. 

Elucider, v. a. p.u. magyaräsni, fel- 
vilägositni. 

Elucubration, /. djjeleses küsben késsi- 
tett munka. [térni. 

Eluder, v. a. kijätssani; ügyesen ki- 

Elusif, ive, adj. kiterG, kijätss6. 

Elusion, /. p. u. kijätssds. 

Elysée, m. elisium, kéjhon. 

Elytre, m. rüplyü. 

Emaciation, /. kïaszotlsag. 

Emacié, 6e, adj. megsovanyodott. 

Email,m.somanes; mûs; s30omänczmü. 

Emailler, v. a. somänczosni. 

Emailleur, m. somâncz0s6. 

Emaillure, /. somäncsmg. 

Emanation, f. Aifolyas. 

Emancipation, /. felssabaditäs. 

Emanciper, v. &. felssabaditni. 

Ema er, v. n. kifolyni, kiômlens. 

Emarger, v. a. sselet levägni; (com.) 
dssvegesni. 

Emasculer, v. a. kiherelni. 

Embabouiner, v. a. fam. rdbesséini. 

Embaillonner, v. a. Üsssekütni, Üssze- 
husdngoini, megpecskelni. 

Emballage, m. bepakoläs; boritek ; 
rakadôbér, güngyôületber. 

Emballer, vw. a. güngyülni, begôn- 
gyôlni. burdi. 

Emballeur, m. m&lhakôt6 ; fig. ssele- 

Embandé, ée, adj. enfant —, pôlyäs 

ermek. 

Embarcadère, Embarcadour, m. rako- 
déhely. 

Embarcation, /. kis hajô. 

Embargo m. ——— hajôsär. 

Embariller, v. a. hordékba pakolni, 
berakni. [kajéra ssällitäs. 

Embarquement, m. hajôra szälläs ; 

Embarquer, v. a. hajôra rakni, hajéra 
sséllitni; fig. bebonyolitni; s°—, v. 
pr. hkqgôra ssällani; fig. bebonyo- 
lodni, beavatkozni 

Embarras, m. akadaly; fig. bonyoda- 
lom, savar ; ssorulis ag. 

Embarrassant, te, adj. {erhes, aka- 
dälyos, hâträltaté ; savarba ejt6. 

Embarrasser, v. a. elsérni; aka- 
délyosn ; fig. megsavarni, savarba 
ejtenig s'—, v. pr. bebonyolodni ; 


affaire, valamibe avatkosni. 
s’Embarrer, v.pr.rekessrudat éthägni. 
Embasement, m. a/ap/fal. 
Embastiller, v. a. bastillebe särni, fog- 
hdsba tenni. 

Embâter, v. a. tehernyerget fültenni. 
rdlenni ; fig. megterhetni, rärakni. 
Embâtonner, v. a. p u. bottal ellätni. 

Embattage, m. kerek megvasaläsa. 
Embattre, v. a. megvasalni (kereket). 
Embauchage, m. legény felfogadäsa, 
sseg6dési lakoma ; lélekväsärläs. 
Embaucher, v. a. legényt felfogadni ; 
ravassul felfogadni. 
Embaucheur, m. lélekärus. 
Embaumement, m. bebalssamosas. 
Embaumer, v. a. ef n. bebalzsamozsr:. 
Embaumeur, m. bebalssamo:z6. 
Embéguiner, ». a. f6kôt6t fülvennt, 
fejet befddni; — qn. d'une opinior, 
valakivel valamit elhitetni ; s'—, v. 
pr. fülienni magäban valamit, el- 
foguiva lenni (valamt iränyäban). 
Embelle, f. (mar.) fels6 hajôfddél. 
Embellir, v. a. ssépüni; füldissitne, 
kicsinositni; —, v. n. el s°—, v. pr. 
ssépülni, ssebbülni. 
Embellissement, m. 
büles. 
Embéquer, v. a. madérfiakat etetni. 
Emberise, /. särmäny ; — verdier, csit- 
romsärmäny. 
Embesas, m. kel às3. 
Embesogné. ée, adj. fam. serény, el- 
foglalt (tréfäbél). 
Embeurrer, v. a. vajjal bekenni. 
Emblaver, v. a. gabonäval bevetni. 
Emblaves, /. pl. gabona/füld. 
Emblavure, f. gabonafôld, vetés, be- 


ssépités; sseb- 


velelt füld. 
Emblée, d' —, adv. rohammal. 
Emblématique, adj. jelképes. 


a 
Emblème, m. jelkep. 
Embler, vw. a. erbssakkal vagy for- 
télylyal elvenni. 
Embobeliner, v. & elcsäbatni, meg- 
csaini. koltatas. 
Emboche, /. makkon hislalas, mak- 
Embocher, v. a. makkolni küldeni. 
Emboire, v. a. irr. olajjal beitatni. 
Emboiser, v. a. pop. rébes zé/nx. 
Emboîtement, m. befoglaläs, egymasba 
eresstés. 
Emboîter, v.a.ôssse/oglain, egymasba 


in 


| 


eressteni, boléillessient; 8° —, v. pr. 
cegymäsba illeni. 


Emboîture, f. eressték ; beillesstés. 


k 


Embonpoint, 2. —— 
Embordurer, v. «. rémdba foglalni. 
« Émbosser, v. a. (mar.) keresstbe fek- 

tetri. [ket bessélô. 

FEmbonché, 66, adj. mal —, illetlene- 

Embouchement, m. s34jh0s vitel, ss4j- 
ratétel. 

Emboucher, v. a. ajkähoz lenni (fuvô- 


F hangszert) ; fig. — qn., valakinek a 


. Embourser, v. a. ersa 


. Embranchement, m. 


ssékat ssajdba tenni; s'—, v. pr. 
kiômleni (foly6kr 81). 

Bmbouchoir, m. fuvéka; säm/fa. 

Embouchure, f. nytlds, ssdj, torok, 
torkolat; kélyhaszäj, kélyhalyuk ; 
fuvôka, ssopôka. 

Embouer, v. a. fam. bemocskolni. 

Embouquement, m. csatorna ss4ja. 

Embouquer, ». «a. fengerssorosba be- 
kajézsni. 

Embourber, v. a. issapba, sérba vinnis 
fig. bebonyolitni; s'—, v. pr. cser- 
ben maradni ; fig. bajbà keveredni. 

Embourrer, v. a. kitôümnt; bekenni, be- 
mésolni. 

Embourrure, /. (0m. tevés. 

Emboursement, m. p. u. bedugaäs, be- 

énybe lenni. 

Kmbouti, m. vert mü, vert munka. 

Emboutir, v. a. kipohitni, kipohass- 
tam; broderie emboutie, domboru 
hüneset. 

Emboutissoir, m. sz0gvas. 

galylyal étfonés ; 
(chem.) mellékpälya. 

Embrancher, v. a. galylyal aätfonni; 
keressibe lenni; s'—, v. pr. dtfü- 
36dni, 


, lmbrasement, m. {üsvéss, égés; fig. 


sendülés. | 

‘’mbraser, v G. meggytjtant, felgyëj- 
tani: fôülhevitni; s°'—, v. pr. meg- 
gyälni ; Ag. fothevülni. [kezés. 


. Émbrassade, f. ssives diôlelés, ülel- 


Embrassement, m. megôlelés. 


. Embrasser, v. a. megôlelni, étôlelni, 


J 


— ne: ma * foglalni; 
0 ... hos,...hes); 8 —, v. pr. 
Glen | / 
‘mbrassoires, f. pl. (orf.) kis fog6. 


Embrassure, /. HET 
* Embrasure, f. [6rés; ablakmélycdés ; 
kemenczesséj. kérhes). 


Fæbreler, v. a. erGsen odakôtni (sse- 
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Embrener, v. a. pop. bepisskoini, le- 
ssarni. [megitatni. 


Embreuver, v. a. p.u. inni adni, üatni, 

Embrèvement, m. (men.) Aorony, ro- 
välk. [lessteni. 

Embrever, v. a. (men.) horonyba il- 

Embrigader, v. a. dandärokra fel- 
osslani. 

Embrocher, v. a. nydrsra hüsni; fig. 
keresstül düfni, dtssürra. 

Embrouillement, m. savar. 

Embrouiller, v. a. savarni,megzavarni, 
Osssesavarni; s°—, v. pr. Üssseva- 
rodni, bonyolodni. 

Embrumé, ée, adj. kôdôs. 

s’Embruncher, v.pr.fig. beburkolédsni. 

Embrunir, v. a. (pein.) Aomälyosra 
festeni, megsôtétitni; —,v.n.késôbb 
megbarnulni, meghomälyosodni. 

Embryologie, f. ébrénytan. 

Embryon, m. méhmagsat, ébrény; 
csira. 

Embryulce, m. ssüléssek fog6ja. 

Embûche, /. les, kelepcze, t6r. 

Embûchement,m. leselkedes, cselvetés. 

Embücher, p». a. (chass.) ismét erdôbe 
kergetni; —, v. pr. ismét erdônek 
menni, erdô felé vonuini. 

Embuscade, f. leshely. 

s’Embusquer, v. pr. lesbe éllani. 

Emécber, v. a. fürtokbe ssedni. 

Emender, v. a. (dr.) javitni, meg- 
Javitni. 

Emeraude, f. smaragd. 

Emeraudin, ine, adj. smaragdnemäü. 

Emeraudine, /. aranyos cserebüly. 

— te, adj. (phys.) Kijouo, ki- 


pô. 

Emeri, Eméril, m. csissol6. 

Emérillon, m. pacsirtavadäs36 s6lyom. 

Emérillonné, ée, adj. fam. vidor, fürge. 

Emérite, adj.kissolgält, érdemült, volt. 

Emersion, /. (astr.) kijôvet, kimerülés, 
csillag kibukkanäsa vagy kilépte. 

Emerveillement, m. p. u. csodalkosäs, 
meglepetés. 

Emerveiller, v. a. csodädlkozdésra in- 
ditni; e —, v. pr. csoddlkozni. 

Emétique, adj. hänytaté ; —, m. häny- 
tatésser. 


|Emétiser, ». a. hénytatôval kitisstitni. 


Emettre, v. a. irr. kiadni, forgésba 
.hozni; nyilatkostatni. 

Emeu, m. kasuér. | 

Emeut, m. (fauc.) ganéj. {galom. 
Emeute, f. ldsongäs, sendülés, mos- 
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EÉmier, Emietter, v. à. megepritni, el-| Emmiollé, 6e, ad). mésédességi. 

morssdini. | Emmieller, v. a. æéssel bekenni| 
Emigrant, m. kiväandorlé , kikoüUG36. édesitni. ° | 


Emigration, /. kivändorlaäs, kikültôsés. 
Emigré, m. kikôltüsôtt, kivändorlott. 
Emigrer, 0. n. kivändorolnt. 

Emincée, /. htsszseletke. 

Emincer, v. à. hüst aprô sseletekre 


vagdalni. 
Eminemment, adu. kitiünôleg. 
Eminence, /. emelkedés, magaslat; 


Eminencsiäd, Fenséged —— 

Eminent, te, adj. kitün6, kiällô, ma- 
gas ; fig. kitünô, jeles. 

Eminentifier, v. 4 ,, Eminencsiäéd®* 
csimet adni. Eminencsiäd! 

Eminentissime, adj. bibornok csime, 

Emissaire, m. k : 

Emission, /. kibocsétäs poses s pa- 
pirokrôl); nyilatkosdés; kifolyäs ; 
tétel (fogadésrél). 

Emmagasiner, v. a. csürbe hordant 
vagy rakni. 

Emmaigrir, v. a. megsovényiüni; —, 
v. n. et a —, 0. pr. megsovänyodni. 
Emmailloter, Emmaillotter, v. a. be- 

pélyäsni. 

Emmaller, v. «. bôrôündbe rakni. 

Emmancher, v. a. nyellel ellätni; —, 
v. n. a csatornäba behajôsni; s'—, 
v. pr. lehetségesnek lenni. 

Emancheur, m. nyelkéssit6. 

Emmanchure, /. (taill.) karôlt6. 

Emmannequiner, v. a. (jard.) betenni, 
[dldbe rakni. 

Emmantelé, ée, adj. corneille emman- 
telée, kÜsÜnséges varji. 

Emmanteler, v. a. küpenybe takarni, 
burkolni. 

Emmarer, v. #. mocsärba sülyedni. 

Emmariner, v. a. (mar.) katonakkal 
megrakni, fôlleyenyezni, fôlhadaz- 
ni (hajôt); gens emmarinés, pl. 
tengerhez ssokott emberek. 

Emmédaillé, 6e, adj. érdempénziel 
dissitett. lodott. 

Emélé, ée, adj. üsssesavart, bonyo- 

Emménagement, m. felbätorozés, gas- 
dasäg elrendesése. 

s'Emménager, v. pr. a ssüksèges häsi 
eszkôzôket besseresni. 

Emmener, v. a. elvinni, magäval vinni. 

Emmenotter, v. a. késbilincset rà- 
tenni. 

Emmenuiser, v. a. apréra vagdalni. 

Emmeuler, v. a. felboglyäsn. 


Emmiellure, f. méstapass. 

Emmitouffer, v. à. fam. beburkolni; 
s'—,0. pr. beburkolôdäni. 

Emmortaiser, v. a csappal Üssze- 
foglalni. kivett fa. 

Emmotté, 6e, adj. arbre —, /üldestiül 

Emmuseler, v. a. sséjkosarat rätenni. 

Emoëller, v. a. velôt kivenni. 

Emoi, m. vm. nyugtalansäg. À 

Emollient, te, adj. (méd.) légyité ; — 
m. lägyuütôszer. 

Emollitif, ive, adj. (méa.) lägyité. 

Emolument, m./aszon, elôny ; émolu- 
ments, pl. mellékjôvedelem. 

Emolumenter, v. n. hassnot hüsni. 

Emonde, /.madérganaj ; émondes, pl. 
rôzse, galylyak. 

Emonder, v. à. (jard.) meglisstitnrs. 

Emondeur, m. fatisstité. 

Emorceler, v. a. el-, ssétdarabolni. 

Emotion, /, meginduläx, fôlhevüles ; 
fig. /orrongds. [delnr 

Emotter, v. a. gürüngyôket sséttôr. 

Emouchet, m. hinkarva A | 

Emouchatte, /. ss#nyoghälé. 

Emouchoir, m. légyverô, —— 

Emoudre, v. a. irr. küssôrülni, meg 
kôssürülns. 

Emouleur, m. kôss0rûs, olléküssôrts. 

Emoulu, e, part. et adj.kÜüssôrült, éles. 

Emousser, v. a. lemohosnt; meg-, el- 
tompüni; s°—, v. pr. el-, megtom- 
pülni. 

Emouvoir, v. a. trr. meginditni, EL 
ditni, ingerelni; meginditni, elerze- 
kenyüni; s'—, v. pr. megindulna, 
felindulni, mosdulni; fôlemelkedni ; 
fôlgerfeant. [2 rene. 

s’Empañfer, v. pr. pop. magät teli enn: 

Empaillage, m. ssalmäval kiütômeés. 

Empailler, v. a. ssalmäba elrakolni; 
szalnäval kitümni. 

Empailleur, m. ssalmaval kitün6. 

Empalement, m. karôzés, megkar6zés. 

Empaler, v. a megkarésm, karéb 
hüsni. 

Empan, m. arass. 

Empanacher, v. a. —— ellũtni. 

Empané, é0, adj. vm. hegyes, éeles 

Empanner, v. a. (mar.) sséinek for- 
ditni. 

Empaqueter, v. a. efrakolnx, bepa 
kolni ; s° —, 0. pr. beburkolédsna. 


Emp | 

s’Emparer, v. pr. halalmaba keritns, 
magaévä lenni, LT Lans 

Empasteler, v. a. csüllenggel festeni. 

Empâteler, v. a. eletni, enni adni. 

Empatement, m. alap/fal. ; 

Empâtement, m. ragadôssäg ; benyäl- 
käsodés ; (peia.) — s ; (cuis.) 
estkdad tésstañarabokkal tômés. 

Empâter, v. a. {ésstässé, ragadôssà 
tenni; benyälkäsitni; (pein.) ta- 
passoini, a festéket tésstäsan fôl- 
rakni; (cuis.) csikdad tésstadara- 
bokkal tôümni. 

Empatronner, v. a. pértfogôt adni. 

Empaumer, v. a. (pau.) felfogni a lap- 

* tàt és visssaütni ;: fig. bolondot äzni 
(...bél, ... bôl). 

Empaumure, f. Xesstyü belsô része; 
lombér ssarv. . [odng. 

Empeau, m. szsemtreolläs ; oltéäg, olt- 

Empéché, ée, adj. megakadälyosott, 
nagyon elfoglalt. [sds. 

Empéchement, m. akadäly, akadalyo- 

Empêcher, v.a. akadälyozni, meg- 
akadälyosn:; s'—,v.pr.tartéskodnt, 
elmulasstani. 

Empeigne, f. fels6 bôr. 

Empellement, m. s6g6, ssiliptäbla. 

Bmpenneler, v. a. (mar.) elhorgo- 
nyosni, behorgonyozsni. 

Empennelle, /. mellékhorgony. 

Empenser, v. a. feltollasni. 

Empenoir, m. gôrbe vésô. 

Empereur, #. csässär ; Ükôrssem(ma- 
där); gôliélkigyd. 

Empesage, m. ruhakemenyités. 

Empesé, ée, part. el adj. (v. Empeser); 
fig. fesses, erôtetett. 

Empeser, v. a. keményiltni, kikemenyitni 
(véssonnemül). 

Empeseur, m. keményit6. 

Empester, v. a. dôgleletessé tenni, ra- 
gélyositni. 

Empêtrer, v. «a. ldbait megkôütni; fu. 
dsssebonyolitni ; s'—, là aval kôtél- 
be akadni ; fig. Osszebonyelodms, be- 
lékeveredni. 

Emphase, /. nyomalossaäg, nyomossäg. 

Emphasé, 6e, adj. p. u. dagälyos. 

Empbhatique, adj. — ment, adv.nyoma- 
tékos ; rnyomatekosan. 

Emphytéose, /. ôrôk bérlet, 6rükôs 
hassonbérlés, Üroüküs hassonbér. 

Emphytéote, m. Orôkberlô, ôrôküs 


Aassonberlô. 
Emphytéotique, ad). bail—, ôürôk 


Emp 
bérlet ; rendevance—, Orôükségre ve- 
tett . 

Empiêger , ». a. kelepcsdbe keriteni. 

Empiéner, v. «. vm. menésre kénytetni. 

Empierrement, m. kôveset alapsata. 

Empiètement, m. rare 

Empiéter, v. a. et n. belényülini; fig. 
magäévé tenni; beléavatkosni. 

Empiffrer, v. a. Mislalnt, iômni; s'—, 
v. pr. lele (ümni magät (étellel). 

Empignon, m. kärtkôcz. 

Empiler, v. a. folrétegezni, rétegenkint 
felhalmozni, félküposns. 

Empirance, /. ércspénserlék csorbi- 
täsa; druk romlésa (hajén); ten- 
gerüti kär. 

Empire, m. uralom, hatalom, uralko- 
däs ; csässärsäg, birodalom. 

Empirement, m. roszabbulas. 

Empirer, v. a. rossabbitni; —, v. n. 
rossabbulini. 

Empirique, adj. tapasstalatÿ; —, m. 
tapasstalati orvos. 

Empirisme, m. {apasstalatisag. 

Emplacement, m. épülethely, épitseqn 
hely ; fellôltés (s6é). (tenni. 

Emplacer, v. a. feltôlteni (sôt), oda- 

Emplastration, /. tapassrätevés. 

Emplâtre, m. {apass, ir. 

Emplâtrier, m. fapassssekrény. 

Emplette, f. druk bevasärläsa. 

Emplir, v. a. {Üliôni, megtôlteni, tele 
tôllenti; s°—, v. pr. megtelni. 

Emploi, m. hassnäläs, hassnälat; hi- 
vatal, alkalmazäs ; felhozas, emlités 
(ssämadäsban). 

Employé, m. hivalnok. 

Employer, v. a. hassnälni; alkalmazni; 
hivatalba tenni; bevctelbe tenni; 
s’—, v. pr. foglalatoskodni; kôz- 
bevetni magät loalaktért) ; neki fe- 
küdni (...nak,...nek). 

Emplumer, v. a. feltollasni; — , v. pr. 
megtollasodni. 

Empoacher, v. a. ssebbe tenni; :s4kba 
lenm. [fogna. 

Empoigner, v. a. megragadni, meg- 

Empointer, v. «a. (drap.) fércselni ; 
(ép.) täket meghegyesni. 

Empois, m. keményitô (fehérnemühesz). 

Empoisonnement, m. megmérgezes. 

Empoisonner, v. a. megmérgesnt. 

Empoisvnneur, m. meregkeverô ; —, 
adj. csäbité, csäbos. 

Empoisser, v. a. bessurkolni. [rakni. 

Empoissonner, v. a. halivadékkal meg- 
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Emporté, év, adj. heves, lüses, indu- 
latos; hirtelen haragü ; —, m. hir- 
telen, hevesked6, tüses ember. 

Emportement, m. bossankodés, harag, 
felhevälés, kirtelen harag. 

Emporte-pièce, m. kimetélô vas ; talp- 
kerilô ; fig. génykodd. 

Emporter, ». a. elvinni, elvenni, elhor- 
dani, elragadni; fig. maga utän 
hüsni; elérni; — la pièce, günyolnt, 
günyorolni, günykodni; s'—, v. pr. 
felgerjedni, felinduini, felpattanni ; 
elragadni (lôrôl); dgasmi, sarjad- 
æunt. 

Empoter, v. a. (jard.) cserepekbe rak- 
ni; (cuis.) eltenni, becsinälni. 

Empoudrer, v. a beporosni, behaj- 
porosni. 

Empouille, /. lébän lev& gabona. 

Empreindre, v. a. trr. kinyomns, rd- 
nyomni ; fig. verni, pénat verni. 

Empreinte, /. lenyomat ; fig. nyomat, 


bélyeg. 

Empressé, 6e, adj. buxgÔ, foglalkodô, 
siet6, elfoglalt. 

Empressement, m. busgalom, munkds- 
sg, sietés. 

s'Empresser, v. pr. busogni, serény- 
kedni, türekedni, iparkodni. 

Emprisonnement, m. bebôürtônsés ; 
fogsäg. . 

Emprisonner, v. a. elfogni, letartés- 
tatni, tômlôcsbe tenni. 

Emprunt, m. kôlesôn; vertu d'—, 
ssinlett erény. 

Emprunter, v. a. el n. külcsônÜzni, 
kôlcsÜn venni. 

Emprunteur, m. külscünvev6. 

Empsycose, /. meglelkesités; meg- 
elevenités. COR 

Empuantir, v. a. elbüdüsitni; s'—, v. 
pr. megbiüdôsGdni. 

Empuantissement, m. megbüdüsüdés. 

Empyrée, m. tüsmenny. 

Empyrèumatique, adj. kosmäs. 

Empyreume, m. kozmdäs s:ag vagy ts. 

Emu, 6, part. et adj. megindult, isgatott. 

Emulateur , m. velélylars, vetélkeds. 

Emulation, /. vetélkedés. ; 

Emulatrice, /. vetélkedôn. 

Emule, m. vetélytérs, versenytärs. 

—— ive, adj. suc —, lejnye, tép- 


nedov. 
Emulsion, f. hüsitô ital. 
Emyde, m. folyami teknôsbéka. 
Eu, part. rel., abbôl, ebb6l, avval, 


Enc 


e. ee. an, 
...an;, ...en 


Enaigrir, v. a. megsavanyüni; —, v.n. 
megsavanyodn. 

Encadrement, m. réméba foglaläs. 

Encadrer, ». &. rédmdba foglaini. 

Encager, v. a. kalitkäba särni; fig. 
besärni. 

Encaissement, m. lddäkba rakäs; 
(com.) behajtäs, pénsbehajtäs, péns- 


 bessedes. | 

Encaisser, v. a. lédéba rakni; be- 
ssedni, behajtani. [elérveresni. 

Encan, m. drverés; vendre à P —, 

Encanailler, v. a. cs6cselékkel dssse- 
hosni, csürhe néppel érintkesésbe 
hoani, s'—, v. pr. csürke néppel 
tärsalogni. 

Encapuchonner, v. a. becsuklyäzni. 

Encaquer, v. a. kordékba rakni. 

Encartonner, v. a. (rel.) üsssehajto- 
gatni, fécsolni. 

Encassure, /. (charr.) rovätk, horny. 

Encastelé, ée, adj. ssorospatäju. 

s’Encasteler, vw. pr. ssorospatäjuvd 
lenni. | Ilòàs. 

Encastelure, /. pataſsaor, pataszoru- 

Encastiller, v. a. beeressteni, üss3e- 
foglalni. Ibeléilles ateni. 

Encastrer, v. a. egymäsba eresateni, 

Encaume, m. (ohir) Syésfolt. 

Encaustique, adj. beegetett; — f. 
viassfestésset. 

Encavement, m. bekorcsolydszäs, pin- 
csébe rakäs. 

Encaver, v. a. pincsebe rakni. 

Encaveur, m. koresolyäs. 

Enceindre, v. a. irr. kôrülvenni, Ovesni. 

Enceinte, /. kerület ; kerités ; bekôrd- 

. sés; (fort.) külbästyäk. 

Enceïnturer, v. a. vm. terhbe ejtem ; 
—, 0. n. léherbe esni, nehéxkesedn. 

Encens, m. t(ômjôn ; fig. hiselgés. 

Encensement, x. /üästôles. 

Encenser, v. a. füslülni; fig. 1ôm- 
jénesni. 

Encenseur, m. hiselg6. 

Encensier, m. rosmarin. 

Encensoir, m. füstôl6. 

Enchaînement, m. odaldnesoläs : fig. 
üssseläncsoläs. 

Enchaïner, ». a. läncsra kôtni; vasra 
verni, sralenni; fig. Üsssefüsni 
Ossselänesoini. 


Enc 
Bnchaînure, /. Üssseléncsolds. 
Enchalage, #. (sal.) fafelrakds. 


Enchaler, v. «. (sal.) fét fetrakni. 
Enchambrer, ». a. kincstérba tenni. 


Enchanté, 6e, part. et adj. megbäjolt ; 
fig. bäjolé, esodassép; elb où, el- 
ragadt. 

Enchanteler, v. a. éssokfäkra tenni; 
fôtrétegesni, rétegenkint  felhal- 
mozni. 


Enchantement, m.megigesés, meg- 
bäjolés ; fig. béj, varäzs. 

Enchanter, v. a. megigésni, megba- 
bonäsni ; fig. béjoini, el-, megbä- 
Jolni, elragadni. 

Enchanterie, /. p. #. vardsslat, igéset. 
Enchanteur, m. — teresse, j. bfvéss; 
büvéssn6 ; —, adj. béjlé, varäss. 
Enchapeler, ». a. vm. kalapot fültenni. 

Enchaperonner, v. a. becsuklyäsni. 
Encharboter, v. a. Osssevisssa dobni. 
Encharger, v. a. fam. elméjébe verni. 
Encharner, v. a. horogba akasstani. 
Encbartrer, v. à. vm. bebürtônüsni. 
Enchäâsser, v. a. foglalni, befoglalni 
(drägakôvet); fig. beiktatni, kôsé- 
tenni. | [(drägak6ëé). 
Enchâssure, /. — foglalvény 
Enchaussener, v. a. bôrt messesni. 
— v. a. (jard.) gandjjal be- 


[üdni. 

Enchaux, m.(még.)messesvis, mésslé. 

Enchère, f. drigeret, tôbbet igérés ; 
folle —, bänatväsér. 

Enchérir, v. a. tõbbet igérni, drégitni ; 
de. felälhaladni; —, v. n. meg- 


Enchérissement, m. érfelemelds. 
Enchérisseur, m. legtôbbet pers. 
Enchevalement, m. gydméllväny. 
Enchevôtrer, v. a. felkantérozni ; fig. 
akadälyozni. 
Enchifrènement, m. rekedô nätha. 
Enchifréner, v. a. ndthät okosni. 
Encirer, v. a. bevtasskolini. 
Envclancher, v. n. #fkôzni {...ba, 
.. be). [osstalyba sorosni. 
Enclasser, v. a. p. u. Osstälyozni, 
Enclave, f. benvidék, berekesstett föld; 
kerület, megye. 
Enclavement, m. berekesstés idegen 


terület kôrébe; (arch.) csapra eress-| 


tés, csappal Gsssefoglaläs. 
Enclaver, v. a. berékessteni: (arch. 

csapra eressleni, csappal Ossse- 

foglalni. | — —— 
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Enc 


Enclin, ine, adj. hajland6. 

Encloîtrer, v. a. sérdéba sérni. 

Enclore, Enclorre , v. a. irr. besérni ; 
bekeritni ; kôrilvenni. 

Encios, m. bekeritett hely; sûveny, 
kerites. 

s’Enclôtir, v. pr. (chass.) elbüni. 

Enclôture, f. himsett munka ssegély- 
sete. 

Rhone v. 7 — —X 
aclouure, f. megnyilasäs ; Îg, 
nehéssèg, akadäl . baj. 

Enclume, /. ülo, ülôvas. 

Enclumeau, m. kés-ÿl6, kesi kis illd. 

Enclumette, /. kis ül6. 

Encoche, /. horony, roväftk. 

Encocher, v. a. horonyba tenni. 

Encoffrer, v. a. bôrlädäba tenni; fig. 
besärni. [rény. 

Encoignure, /. ssglet, sug; sarokssek- 

Encoller, v. a. enyvvisbe dstatni. 

Encollure, /. Ce forrass. 

Encolure, /. 16 nyaka; fig. küls6 te- 
kintet; gallér. 

Encombrant, te, adj. lerepes, 
pélyes, nehesen elvihetô. 

Encombre, m. vm. halmas, omladek ; 
fig. akadäly. 

Encombrement, m"”. elséräs, elre- 
kesstés ; Ag. SV A 

Encombrer, v. a. behänynt, betôlteni ; 
fig. elrekeszteni, elsärni. [lé. 

Encomiaste, m. dicssz6nok, magassta- 

Encontre, /f. um. tôrlénet, eset, ese- 
mény ; à l'—, ellen. 

Encore, (Encor, poét.) adv. még, még- 
egysser, ismél, loväbbé, jeleniglen ; 

gis ; legaläbb : pas —, még nem; 
— que, jéllehet, ambär, nokha. 

Encornaillé, ée, adj. iron. ssarvas, 
szarvasott. 

Encorner, v. a. ssarvakkal ellätni. 

Encorneter, v. a. papirtôlesérbe tenni; 
aꝰ —, v. pr. asssonyfejk6!6t fültenn. 

Encouragement, m. serkentés, felba- 
toritäs. 

Encourager, v. a. serkenteni, buzdi!- 
nt; felbätoritni; s'—, v. pr. neht 
batorodni. 

Encourement, m. bünletésbe esés. 

Encourir, ». a. irr. magdra vonni, esni 

(...ba,... be). lätni. 

Encourtiner, v. a. függünyôkkel el- 

0. a. elpisskolni; s'—, be- 

pisskolôdni; magôt lealacsonyitni, 

magdt wtélatnsei lenni, 


tere- 


Ene 


Encre, /. tinta ; nyomtatéfesték ; — de 
la Chine, fusfesték. 

s’Encréper, v.pr. gydssfétyolt fülvenni, 

Encrer, v. a. (imp.) /ekete festeékkel 
bekenni; —, v.n. a festéket bevenni. 

Encrier, m. tintatartô ; festekkô. 

Encroiser, v. a. keresstbe tenni. 

Encroûter, v. a. kéreggel bevonni. 

Encuirasser, v. a. mellvassal ellatni; 
s'—, 0. pr. fülfegyverkesni; fig. 
pissoktél merevedni. 

Encuver, v. a. kädba Oünteni; ssaladot 
beforrésni, erjessteni. 

Encyclique, adj. lettre —, kôrlevél. 

Encyclopédie, /. ismetér, ismerettär, 
enciclopedia. 

Encyclopédique, adj. ismerettäri, enci- 
clopediai. [sserkesstôje. 

Encyclopédiste, m. enciclopedia iréja, 

En-decçà, prp. et adv.innen, ...ninnen. 

En-delà, adv. tovébbà. 

Endémique, adj. honos, honi. 

Endente, f. (charp.) megfogasäs. 

Endenter, v. a. fogakkal ellätni. 

Endenture, /. fogusat. 

Endépartementer, v. a. megyékre fel- 
osslani. 

Endetté, 6e, part. et adj. adéssägoktôl 
terhelt, eladésodott. 

Endetter, v. a. adôssäggal megter- 
heini; s —, v. pr. adôssägba verni 
magät. 

Endévé, 6e, adj. fam. haragos, bossüs; 
—, m. morg0 zsémbes. 

Endôêver, v.n. nagyon bossankodni, 
megharagudni, 

Endiablé, ée, adj. ôrdügi, ürdügôüs, 
—— pogäny;ÿ —, m. mennykô 

cz 


Endiabler, v. n. felb6ssûlni. 

Endicter, v. a. bevädolni, feladni. 

s’Endimancher, v. pr. vasdrnapi ruhä- 
ba oltoakodni. 

Endive, /. endivia katäng. 

Endoctriner, v. a. oktaîni, tanitni; 
idomitni. 

Endolori, ie, adj. fäjdalmas, füjés. 

Endommagement, m. kärositas, käro- 
sodäs. 

Endommager, v. a. kärositni. 

Endormeur, m. elaltatô : Ag. hiselgô. 

Endormi, ie, part. et adj. elaludt ; fig. 
dlmos, lunya. esudafa. 

RBndormie, /. masslagos redôssirom, 

Endormir, o. a. trr. elaltatni ; elémitni; 
malaini; 6° —, elaludnms. 
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Endormissement, d. Assoupissement. 

Endos, v. Endossement. 

Endosse, /. fam. baj, teher. 

Endossement, 7%. {com.) hétiratoläs, 
hätirat, forgatés. 

Endosser, v. a. Adtära venni; (com.) 
hätiratolns. 

Endosseur, m. Adtird. 

Endroit, m. hely; j6 oldal (kelme-é); 
ssületéshely. 

Enduire, v. a. irr. bevonni, behüzni, 
räkenni; bevakolni, tapasstani, ra- 
hänyni, behaänyni. 

Enduisson, m. (maç.) bevakoläs. 

Enduit, m. héj, boriték ; mészvis. 

Endurant, te, adj. türelmes. 

Endurcir, v. a. megkeményitni ; edseni, 
megedseni; 8’—, v. pr. megkemé- 

edni, megedx6dni. 

Endurcissement, m. megkemenyedés ; 
megätalkodottsäg. 

Endurer, v. a. ssenvedni; türni. 

Energie, /. erô, erély. 

Energique, adj. — ment, adv. nyoma- 
tékos, erélyes ; erélyesen. 

Energiser, v. a. erélyessé lenni. . 

Energumène, 7. et f. ürdüngôüs, meg- 
ssällott (ërdügt6l). 

Enervation, f. elerôtlenités; elerôt- 
lenedes. lgitni. 

Enerver, v. a. eleroôtlenitni, elgyôn- 

Enfagoter, v. a. csomdba kôtni. 

Enfaîteau, m. gerincscserép. 

Enfaîtement, m. ormosat. 

Enfaîter, v. a. ormosni. 

Enfance, f. gyermekség. 

Enfançon, m. um. gyermekcse. 

Enfant, m. et {. gyermek. 

Enfanteau, m. gyermekcse. 

Enfantement, m. ssülés. 

Enfanter, v. a. et n. ssülni, megssülnis 
fig. elôhozni; okozni. 

Enfantillage, m. gyermekesség, gyer- 
mekeskedés. 

Enfantin, ine, adj. gyermekes. 
Enfariné, 66, adj. lisstiel behintett ; 
fig. elfogult. | 
Enfariner, v. a. lissttel behintens ; s'— 
d’une opinion, valamely vélemenytôl 

elfogüiva lenni. 

Euféer, v. a. vin. megbüvôlni. 

Enfer, m, pokol; enfers, pl. alviläg. 

Enfermer, v. a. ef n. besarri; elsarni; 
fig. kürülvenni; tartalmasni: s'—, 
v. pr. elsérkosni, besérkosns; sentir 
l'eufermé, dokos ssagunak denni. 


| 


Î Enf 


Enferrer, v. a. dtssurni, &ldüfni. 
Enficeler, v. a. felfüzni, réfäsni. 
Enñfilade, /. sor; sszobasor. 

Enfiler, v. a. beléhuüsni, beleôlteni 
(csérnät a tâbe), felfñsni, sorba 
rakni; — qn., valakit keresstüldüf- 
ni; s'—, v0. pr. as cllenség kard- 
khegydbe rohanni; bebonyolodni. 

Enfin, adv. végre, végül, egyss6val. 

Enflammer, v. a. meggyujlani; fig. 
fôlgerjessteni, [ülhevitn: ; s'enflam- 
mer, v. pr. meggyülns, meggyäladni; 
fig. folgerjedni, fôlhevüln. 

Enflement, 77. pe: u. daganat. 

Enfler, v. a. felfina, felpuffasstans ; —, 
v. æ. et s'—, v. pr. megdagadni, fel- 
puffadns ; felfuvalkodn:. 

Enflure, /. daganat ; fig. dagély; fel- 
fuvalkodottsüg. 

Enfonçage, m.(tonn.) fenék beillesstese 
(kordéba stb.). 

Enfoncé, 6e, Haba et adj. (v. Enfoncer); 
fig. olmerũit. 

Enfoncement, m. betôrés, berontäs; 
mélyedés ; hättér. 

Enfoncer, v. a. mélyen beverni; be- 
nyomni, betôrni; elsülyessteni; ki- 
esstergäini; —, v. n. elsülyedn; 
s’—, mélyen bemenni; fig. el- 
mélyedni ; elsülyeuni. 

Enfonçure, /. fenek ; güdür, mélyedés. 

—— v. a. ſam. betôrnt (er6ssak- 

al). 

—— v. a. megerôsitni, —, v. n. 
et s'—, v. pr. er0sbülni. 

Enforester, v. a. fäkkal beültetni. 

Enformer, v. a. kaptéra ütns, forméra 
ütrei 


Enfouir, v. a. eldsni, beäsni. 

Enfouissement, m. elésüs, beäsäs. 

Enfouisseur, m. elds6, beäsdô. 

Enfourché, 6e, adj. kétägu, villädad. 

Enfourchement, m. hasadekba oltas. 

Enfourcher, v. a. — un cheval, /ova- 
golni (lovagosan). 

Enfourchi, ie, adj. tête enfourchie, 

Uassarv. 

Enfourcbure, f. villassarv; hasadék. 

Enfournée, /. bevetés (kenyer-é a ke- 
mencsébe). 

Enfourner, v. a. (boul.) bevetni [ke- 
mencsébe) ; —, v. n. bien ou mal —, 
jôl vagy rossul kezdeni. 

Enfourneur, m. betolé, bevels. 

Enfourrer, v. «. a lenni. 


LA 
Enfreindre, v. @. irr. megssegni, aalg 
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Enfréner, v. a. felkantärozni. 

s’Enfricher, v.pr. terméketlenné lenni. 

s'Enfroidurer, v. pr. hidegtôl elmere- 
vedni. 

Enfroquer, v. #. fam. käamssés ruhädba 
öltoxtetni. rs 

s’Enfuir, v. pr. trr. elssaladni, el- 

Enfumement, m. meg —, befüstôlés ; 
ganajosäs. 

Enfumer, v. a. füstülni, befüstôlni; 
genres 

Enfutailler, v. a. Aordékba rakni. 

Engageant, te, ad/.megnyerô, kellemes. 

Engageante, /. mellbokor. 

Engagement, m. elsälogositäs, 3älog ; 
kôtelesettség ; felssohtés ; hadfoga- 


däs; felfogadäs, bessegôdtetrs ; 
Ôsssek » Vassecsapäs; sserelini 
vissony. 


Engager, v. a. elsélogositni; valamire 
kérni, révenni; sseg6dietni, felfo- 
gadni; — le combat, csatät kezsdeni; 
s'—, v. pr. magüt lekôütelesni, s5e- 
g6dni; fig. bebonyolodni, belebo- 
csätkosni; adôssägba verni magüt ; 
keseskedni. 

Engaïîner, v. a. hüvelybe tenni. 

Engarder, v. a. vm. megtiltani, eltil- 
lani; s'—, v. pr. Évakodni; tartéz- 
kodni. [bessels. 


Engastriloque, sm. Aasbôl bessel6, has- 
Engeance, f. faj, fajsat, ivadék. 
Engeancer, v. a. megterhelni. 
Engencement, m. red6set. 
Engendrer, v. a. Pa fig. okozni; 
Enger, v. a. um. megterhelni. 
Engerber, v. a. kévebe Kötni; 
Engigner, ». a. A u. ravassul meg- 
Engin, m. emelôsser, emelôcsiga; 
Enginer, v. Engigner. 
Englober, ». a. egybehuüsni. 

rolni; léleksetet akadälyosni. 
Engluement, mn. fakenôcs. 

csel bekenni. 
Engoncer, v. n. ñnyak t4jän kelletenel 
Engorgement, m. duguläs, reékedcs, 

éenydélkésodés. 


Engaver, v. a. eleini —— 
e 
Engelure, f. fagyaag, fagydaganat. 
8’—, 0. pr. eredni. 

a 
mozn. csaini. 
szserssäm, es:kô3; vadässesskôz. 

Engloutir, v. a. elnyelni; fig. elpaza- 

Engluer, v. a. léppel vagy fakenôcs- 
maguasbre felnyülnt (ruhärôl). 

Engorger, v. e. bedugni; nyälkéval be- 


Eng 
vonni; véssonynyal behüsni; s'—, 
0. pr. beduguint. 

Engouement, m. fojtogatés, fuldokläs; 
megétalkodäs. 

Engouer, v. a. fojtogatnt; megätal- 
kodni; s°'—, v. pr. fuldoklanx. 

s'’Engouffrer, ». pr. bonyolodni, meg- 
akadni ; elvessni, eltünni. 

Engouler, ». a. fam. elnyelni. 

Engoulevent, m. kecskefej6. 

Engourdir, 0. a. elssibbaszians; 5° —, 
v. pr. elzsibbadni, megmerevülni. 

Engourdissement, m. megmerevülds ; 
elssibbadäs. 

Engrainer, v. Engrener. 

Engrais, m. hislaläs ; trägya. 

Engraissement, m. hislaläs, hisés; 
trégyäsés. 

Engraisser, v. a. hislalni; trägyäzsm ; 
bekenni; —, v. n. et s’—, v. pr. 
hisni; pisskolédni; fig. meggas- 
dagodni. [na-é). 

Engrangement, m. behordés (gabo- 

Engranger, v. a. bevinni, behordani 
(gabonät). 

Engravement, m. megfeneklés. 

Engraver, v.a. füvenyre vinni (hajôt); 
—,v.n.els"—,0. pr. megfenekleni. 

Engréler, v. a. (cout.) kicsipkésni. 

Engrenage, m. kerekeknek egymäsba 
kapäsa. 

Engrener, v. a. el n. belekapni (kere- 
kekrôl); maggal etetni; (meu.) fel- 
Onteni; s'—, v. pr. egymäsba kapni. 

Engrenure, f. kerekeknek egymasba 
kapésa vagy fogédsäsa. 

Engrosser, v. a. fam. {er hbe ejteni. 

Engrosseur, m. lerhbeej(ô. 

s’Engrumeler, v. pr. Üsssefutni, meg- 
aludnt. 

Enguenillé, 6e, adj. p. u. rongyos. 
Enbardir, v. a. bäloritni, felbatoritni ; 
s—, v. pr. merésselni, bätorodni. 
Enharnachement, mi. /elsserssémosäs; 

lésserssdm. 

Enharnacher, v. a. felsserssémosni. 

Enherber, v. a begyepesitni; meg- 
mérgesni. 

Enbhydre, f. visit kigy6. 

Enigmatique, adj. — ment, adv. rej- 
télyes ; rejtélyesen. laæélni. 

Enigmatiser, v. a. talänyokban be- 

Enigme, f. (aläny, rejtély. 

Enivrement, m. sffassäg, réssegség. 

Enivrer, v. a megressegiüni; 5° —, 
v. pr. megréssegedni. | 
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Enn 
Enjabler, v. a. (tonn.) fenekét betenni 
(...nak,... 
Enjalouser, v. «a. 


p. u. féltékenynyé 
tennis; s'—, pe féltékenynye lenni. 
Enjambé, 6e, adj. haut —, hérihorgas, 

hosssulébu. 
Enjambée, /f. lépés. 

Enjamber, v. a ef n. étlépni; nagyot 
lépni ; fig. beavatkosni; elterjedni. 
Enjaveler, v. a garmadäéba rakni 

(gabnät). 
Enjeu, m. (jeu) betétel. 
Enjoindre, v. a. irr. meghagyni, rd- 
parancsoini. 
Enjôler, v. a. fam. rébesséini, rässedni. 
— m. csifrasäg, fülesif- 
résés. 


Enjoliver, v.a. fülékesitni, folesifréxni. 


Enjoliveur, m. dissit6. 

Enjolivure, /. kis csifrasdg. 

Enjoué, 6e, adj. vig, vidor, j6 kedvä. 

Enjouement, m. vigség, vidämsäg, 
vidorség. 

Enlacement, m. befonds, Üsssefonds. 

Enlacer, v. a. egymésba fonni, belé- 


fonni. 

Enlaqure, f. csaplyuk. {rétulne. 

Enlaidir, v. a. elruñitni; —, v. n. el- 

Enlaidissement, m. elrutités. 

Enlarme, m. (poh.) nagy hurok. 

Enlarmer, v. a. (pch.) Awrkoëni, be- 
ssegni (h&lôt). 

Enlèvement, m. elssôktetes : elvétel. 

Enlever, ». a. —— ; elssüktetni; 
elsodorni ; elvinni ; Üsssevéséroini; 
fig. elragadni, elbéjolmi ; letartoa- 
tatni, elfogni; s°—, vo. pr. levdlni, 
lehémlani ; fig. foOlhevülm. 

Enlevure, f leütôtt darab vas; bôr- 
hulladék, pôsslék. 

Enligner, v. a. ssinÔr uton trényozni. 

Enlissé, ée, adj. simiftott. 

Enlissure, f. simités. 

Enloyer, v. a. (jur.) esküre utasitni. 

Enluminer, v. a. kivilégtint; ssinesni, 
kifesteni. 

Enluminure, f. kissineses; kivilägitäs. 

Ennemi, m. — ie, /. el 9. 

Ennemi, ie, . ellensdges, ellenes ; 
kedvesôtlen, Üssseférhetlen. 

Ennoblir, à. a. megnemestini. 

Ennoblissement, m. megnemesités, 
megnemesedés. 

Ennoie, m. kés:ma, vakkigy6. 

Ennui, m. wnalom, unatkosäs. 

Ennuyant, te, adj. unelmas, unteté- 


| 


| 


ï 


* 
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EE EEE 
Ennuyer, v. a. uniatni; —, v. pr.| Enrichir, v. a. gasdagitr ; fig. füleke- 


unalkosni. 
Ennuyeux, euse, adj. —eusement, adv. 
as; un san; —, m. unal- 
mas ember. 

Enombrer, v. & bedrnyasni. 

Enoncé, m. kifejeses, el6adas. 

Enoncer, ». a. 
mondauni s'—, v. pr. magät kife- 
jesni, nytlatkosni. ſemlits. 

Enonciatif, ivo, adj. (Ar.) emhtô, meg- 

Enonciation, /. hifejesés, el6adas. 

Enorgueillir, v. a. elkevélyitni; s° —, 
v. pr. elkevélyedni. 

Enorme, adj. — mément, adv.roppant, 
tômérdek, s36rnyü : ssÜrnyen, rop- 
paniül ; fig. hallailan; hallatlanul. 

Fnormité, f. roppantsäg, ssôürnyüség; 
ulatosség. : 

Bnouer, v. a. esipkedni (csomékat 
posatérôl), ——— a csomklél. 

— to, adj. fam. kotynyeles, 


s’Enquérir, ». pr. trr. tudakosni. 

Enquerre, m. {udakozés, nyomosés. 

Enquête, /. birôi vissgéälat. 

s'Enquêter, ». a. tudakosm. 

Enquêteur, m. vissgdlé biré. 

Enraciner, v. n. el —, v. pr. meg- 
ta dj. dih6s, b6ssül 

Enragé, 6e, part. et adj. s,00ssüll; 
—, M. dihôs ember. 

Enrageant, te, adj. felb6ssitô, nagyon 
bossanté. 

Enrager, v. n. felbüssülni. 

Enraioment, #4. megkôtés (keréké). 

Enrayage, m. megkôütés (kerék-é); 
chaîne d'—, kerékkôüt6länez. 

Enrayer, v. a. et n. megkôüfni (kereket); 
fig. megakadälyozni; (agr.) meg- 
sséntant. 

Enrayoir, m. IGes. 

Eorayure, f. kerékkôtGläncs; (agr.) 
els6 bardzda. 

Enrégimenter, v. a. exaredet alakitni, 
esredekre osstani. 

Enregistrable, adj. beigtathaté. 

Enregistrement, m. beigtatds ; beig- 
tatési dij. 

Enregistrer, v. beiglaini. 

Enregistreur, m. lajstromoz6. 

Enrêner un cheval, v. a. saboldt tenni 
L6 széjéba. 


Enrhumé, ée, part. et. adj. ndthäs. 


ÆBnrhumer, v. & 


étokosni; s°—, 
». pr. néthât kapni. 


fejesni, elGadni, ki-| 


süni; 8'—, v. pr. meggasdagodni. 
Enrichissement, m. gasdagutas ; fül- 
” dkesités, ékesség. 

Enrôlement, m. hadfogadés, tobor- 
ss; toborséjegysék. 

Enrôler, v. a. toborsani, fogadni (ka- 
tondt); s°'—, v. pr. magät beiratni, 

dvé lenni. 

Enrôleur, m. tobors6, hadfogadé. 

Enroncé, ée, adj. tülskés, tüvises : fig. 
büteljes, gondteljes. 

Enroué, ée, part. et adj. rekedt. 

Enrouement, m. — 

Enrouer, v. a. rekedité lenni; s'—, 
v. pr. elrekedni. 

Enrouiller, v. a. megrossdésitni ; s'—, 
©. pr. megrossdésodni, beléroxsda- 
sodni. 

Enroulement, m. (aroh.) csikornya. 

Enrouler, v. a. Üsssegüngyôülgetni. 

Enrubaner, v. a. — 

Enrue, /. sséles és mély barésda. 

Ensablement, m1. bekomokosodäs ; se- 
kdty, gäsléhely. 

Ensabler, v. a. homokra tenni; s'—, 
homokban megfenekleni. 

Ensablonner, v. a. homokkal betôlten:. 

Ensacher, v. a. ssékba tenni. 

Ensacheur, m. ssdkbarakd. 

Ensafraner, v. a. séfränynyal festeni. 

Ensaisiner, v. a. (jur.) bevesetni. 

Ensanglanter, v. a bevéresitni, be- 
véresni. 

Ensavonner, v. a. beszsappanosni. 

Enseigne, f. ismertet6 je , jel, csimer 
(hdsakon); séssld; :aszlôtartéi 
éllomds ; —, m. séssl6tarté. 

Enseignement, m. fantitäs, oktatés; 
enseignements, p/. okiratok. 

Enseigner, v. a. {anitani, oktatni; mu- 
tatni. 

Ensellé, ée, adj. behajlott hätu. 

Enseller, v. a. p. u. megnyergelni. 

Ensemble, adv.együltt ; —,m. as egéss. 

Ensemencement, m. bevetés (maggal). 

Ensemencer, v. a. bevetni (maggal). 

Enserrer, v. a. p. u. besärni; nüveny- 
häsba tenni. 

Ensevelir, v. a. ellemetni. 

Ensevelissement, m. /eneles, eltemetés. 

Ensifère, m. kardvivô, kardhord6. 

Ensimer, v. a. (drap.) berlatni, beszr- 


vatni (zsiranyaggal). : 
—— v. a. megigésni, meybÿ- 
vôlni, RE, | 


Ens 


Ensorceleur, m. —euse, f. bûvess; 
bâvéssn6. 

Ensorcellement, m. bûüvôlet. (fit 

Ensouffié, ée, adj. ete fat 

Ensoufrer, D. a. sri, megkénesni. 

Ensoufroir, m. kénkamara. 

Ensouple, f. sügoly, sügolyfa. 

Ensourdir, v. a. p. u. sikelitni, meg- 
siketitni. 

Ensucrer, v. a. becsukrozni. 

Ensuifler, v. a. fagygyüval bekenni. 

Ensuite, ado. et prp. asutän, folytän ; 
— de quoi, rare. 

Ensuivant, te, adj. (är.) legkôselebbi, 
rékôvetkez6. 

s’Ensuivre, v. pr. dr. küvetkesni. 

Entablement, m. pérkänysat, geren- 
daäzat. 

Entacage, m. bärsonyssüvés. 

Entacher, v. a. p. u. ragälgoszni, ragä- 
lyositni. 

Entaille, f. bemetssés. 

Entailler, v. a. bemetsseni, felrôni. 

Entailloir, m. rovätkvés6. 

Entaillure, f. bemetssés, rovatk. 

Entame, /. megsseges, els6 sselet. 

Entamer, D. 4. felkarcsoini, megsér- 
teni ; megssegni :: megkexdeni ; (mil.) 
keresstültôrni(... on, .… On, . en). 

Entamure, /f. karcs, —* kara- 
jocska. almas. 

Entassement, halmosés À rakäs, 

Entasser, v. a. Aloe felhalmozni; 
homme entassé, 30mûk, kôpczüs 
.ember. 


Entasseur, m, felhalmos6. [nyele. 
Ente, /. —— ecset —44 pemecs 
Entées, f. pl. sürû + EEE 


Entement, m. oltés 

Entenal, m. 53616bujtvën ny 

Entendement, m. éss, ttel6lehetség. 

Entendeur, m. p. u. hallgat6. 

Entendre, v. a. hallans, hallgatni, ki—, 
meghallgatni; ; érleni; ludni; —, v. 
n. vélekedni, érteni (.. -hoz,.… .hes); 
Ss'—, v. pr. értekezni; ;ÿ 8 — à qch., 
en qoh., valamthez érteni; cela s’en- 
tend, es magätôl értetik. 

Entendu, ue, part. et adj. (v. En- 
tendre); érte nes, lapasslalt, ügyes; 
okosan elrendezett. 

Entente, /. érielem; helyes elrende- 
sés, rendelés 

Enter, v. a. oltani. 

Entérinement, m. birôi elfo — 

Entériner, v. &. biréilag erdsitui. 
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— rx. 7 « 


Ent 


Entérite, f. bello 

Entérocèle, f. —— bélssakadäs. 
Entérologie, f. béltan. 

Entéromphale, /. kôldôksero. 
Entéroraphe, /f. bélvarrat. 

Enterrage, /. (fond.) minta/dld. 
Enterrement, m. femetés, eltemetes. 

v. a. temeini, eltemetni; 


edsni 

Entes, f. pl. kitômôtt csalmadarak. 

Entêté, ée, part. et adj. elfogult ; ko- 
nok, fejes , makacs; —, m. makacs 
ember. (sdg, fejesség. 

Entêtement, m. makacssäg, nyakas- 

Entêter, v. a. fejébe ssllans, käbitni; 
fig. hiuvd tenni; 8° —, v. pr. * 
gulva lenni; makacsul raqusako dui 
makacsulragasskodni(.…..hoz.….hez; 
makacskodni. 

Enthousiasme, m. l/elkesedés, felbu» 
duläs, ébréndosés, ra jongés. 

Enthousiasmer, v. a, lelkesitni, folles 
kesitni, felbusditni ; s'—, v. pr. fü1 
lelkesillni, felbusdulni. 

Enthousiaste, m. ef [. rajongô, dbrär 

— » adj. cer —* 
ntiché, ée, adj. torodõott nôles), 
rothadni pr ; BG. SOA meg- 
rontott. 

Enticher, v. a. r'othasstani; s'—, v.pr. 
elfogulva lenni. 

Entier, ère, adj. — èdrement, ad. 
egéss ; egéssen; makacs ; makacsul; 
cheval —+ men 6, cs6dôr; — —, m 
as egéss; en son —, épen, mag: 

ségeben. 

Entité, {. lényeg. 

Entoilage , mn. csipkésel, ssôlt csipke. 

Entoiler, v. a. vasznal slb. csipkéhes 


varrni. 

Entoir, m. oltékés. 

Entoiser, v. a. ülbe rakni. 

Entomographie, f. rovarleiräs. 

Entomologie, /. rovartan. 

Entomologiste, m. rovardäsz. 

Entonnement, m. hordokba tôltes. 

Entonner, v. a hordékba tôülten:; 
énekre kesdeni, hangosiatni; kér- 
kedni; 8 -, v. pr. — * dns meg- 
akadni, beléakadni (ssélrô 

Entonnerie, /. {ült6pincxe. 

Entonnoir, m. {üleser. 

Entorse, f. kificsamitäs, kifekerés, cl - 
csavaras ÿ  ssécsavarûs. 

Entortilliement, en. —— kanya- 


rulet ; fig. bonyolod 


L 4 


= 


Ent. ee 


Entortiller 
Olni, £ôrilltekerni ; fig. bebonyo- 
— ; #°—, tekergôsni; bebonyo- 
lodni. 
. Entourage, =. foglaläs, foglalväny. 
Entourer, v. G.kbrilvenni » kôrül- 
fo lalni ; s'—,v. pr. maga küräl egy- 
ehini. 
Evtournure, /. ruhaujj-kimelssés. 
Entours, ». pl. kürnyek ; lg. kôürnyeset, 
s’Entr'accorder, v. pr. megegyesni. 
" s'Entr'accuser, v. pr. egymaäst vädolni, 
bevädolni. 
Entr'acte, m. felvondskôs, jétekkôs. 
s'Entr’admirer, v. pr. egymäst cso- 
* 


s'Entr'aider, v. pr. egymäst segitni. 
Entrailles, /. pl. belek. 
8’Entr'aimer, 0. pr. eg { sseretni. 
Entratnant, te, adj. elragad6, vonsé, 
elragadiaté. 
Entraînement, m. fig. elragadtatäs. 
Entraïner, v. a. elragadni, magäval 
ragadni. (Aôtés. 
Entrait, m. fessitôgerenda, fessitô- 
Entrant, te, adj. p. #. megnyerô, ma- 
ũt kedveltetô. [tani. 
s'Éntr'appeler, v. pr. egymäsra kiäl- 
Entraver, v. a. megbilincseint, lenyä- 

Ozni; fig. akadälyosni. 

— — v. pr. egymäst tudésitni. 

+ Entraves, f. pl. ssoritélänes, kerék- 

:  dancs; nyüg, béké. 

Entre, prp. kôüsôlt, kôüsl; — nous, 
kôstiünk, kÜstünk maradjon. 

Entre-bailler, ». a. fékg kinyitni (aj- 
tôt stb.). 

s’Entre-baiser, v. pr. csékol6sni. 

: Entrebandes, /. pl. posstéssél. 
Entrebas, m. egyenetlen s3üvés. 
s’Entre-battre, v. pr. egymäst ülm, 

ütkÜzns. [getni. 
s’Entrechasser, v. pr. eyymäst ker- 
Enotrechat, m. (dan.) keresztagräs. 
s’Entre-chercher, v. pr. egymäst ke- 
resni. 

 s'Entre-choquer, v. pr. egymaäst lüknis; 

egymäsnak ellenmondani. 

r Entre-colonne, /. Entrecolonnement, 

m. (arch.) osslopkôüz. 
s’Entreconnaître, v. pr. irr. egymést 
ismnernt. 

:: Entrecouper, v. a. keresstiüloägni, ke- 

resstülmelsseni; fg. félbessakasz- 


* (ans. (Oshetés. 
(Bn$re-ours, me, ssabadk 


| 
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v. a. bebonyolni, begôn-|s'Entre-croiser, vo. pr. keresstülodgni 


egymäs0n. {csangoini. 
s’Entre-déchirer, v. pr. egymäst mar- 

Entredent, m. két fog kôsti ür. 

s'’Entre-détruire, v. pr. ir. egymdsi 
megrontant. 

Entre-deux, m. {ävkôs, kôz, hézag; 
vélassfal, kôzfal, kôzeépsô dar : 
—, adv. fam. kÜsbe, félig-meddig. 

s’Entre-dévorer, v. pr. egymäst el- 
nyelni. [{mazni. 

s'Entre-diffamer, v. pr. egymäst rägal- 
s’Entre-dire, v. pr. irr. egymäsnak 
er 

s’Entre-disputer, v. pr. egymds küz! 

areini, bot. * 
s’Entre-donner, d. pr. egymdsnak 
visxonoani. ſelaludni. 
s’Entre-dormir, v. pr. irr. feligmeddi 

Entrée, /{. bemenet, bemenetel; belép- 
tidij; bevitelväm; el6ebéd; (mus.) 
belekesdés ; kulcslyuk ; fig. kesdet, 
ok ; d'—, mindjàrt kexdetben. 

s’Entr'embarrasser, v. pr. egymdsnak 
akadälyul lenni. ({ans. 

s'Entre-fâcher, v. pr. egymäst bossan- 

Entrefaites, /. pl. dans ces —, sur ces 
—, td6kôüsben, azonkôsben. 

Entre-fermer, v. a. félig besärni. 

s’Entre-fouetter, v. pr. egymdst kor- 
bécsoini, ostorosm. 

s’Entre-frapper, v. pr. egymdst ülini. 

Entregent, m. fam. ügyesség, môdos- 
sg. {fojtani. 

s'Entr'égorger, v. pr. egymäst meg- 

s’Entre-gronder, v. pr. egymést meg- 
ssidni, lehordani. 

s’Entrehaïr, v. pr. irr. egymäst gyü- 
loin. * —2 

Entre-heurtor, v. pr. egymäsba üt- 

Entre-jet, m. {dvolsag, kèz, hezag. 

Entrelacer, v. a. egymäsba füsni, dt- 
fonni, Gsssefonni. 

Entrelacis, m. Üsssefonds, Üsssefi- 
sés, beléfonäs. 

Entrelacs, m.pl. béfont mi, ssüve- 
mény ; egybevont betük. 

Entrelarder, v. a. ssalonnäval meg- 
tiüsdelni. 

Entre-ligne, f. kôzepsor. 

Entre-lire, v. n. irr. felvdltva olvasni. 

s’Entre-louer, v. pr. egymas! dicsérni. 

Entre-luire, v. n. irr. atviläglant, ât- 
ddtszani. 

s'Entre-manger, v. pr. egymési fel- 


sds, kül-|  faini. 


Ent 


Entre-méler, v. a. k&sbevegytfni, Gss- 
sseelegyitni; 8’ —, v. pr. avatkosni, 
beavatkosni. 

Entremets, m. kôsépétek, mellékétel. 

Entremetteur, »#. — euse, f. alkudosé, 
kôsbenjärô; alkudosôn6, kôsben- 

 Jérén6. 
ntremettre, v. pr. érr. kGsboevetni 
— avatkoznt (... ba, ... be). 
Entremise, f. kôsbenjérdés ; faëk. 
s'Entre-moquer, v. pr. egymést csü- 
folni. {mardosni. 
— v. pr. egyméäst none 
s’Entre-empéc ce vd. pr. eyymasna 
— — 4 
"Entr'entendre, v. pr. Soymäst tent. 
s'Entre-nuire, 0. pr. irr. egymdésnak 
drlani. 
s’Entre-pardonner, ». pr. egymäsnak|s 
megbocsdini. 

s’Entreparler, 0. pr. p. #. egymdssal 
besséini. [sepporoczka. 

Entrepas, #. (man.) kôséplépés, kô- 

s'Entre-perséouter, v. pr. egymést ü ül- 

2 

Entre-pont, m. /üdelküz. 

Entreposer, v. a. raktärba tenni. 

Entreposeur , m. raktérfelügyelé. 

Entrepôt, m. raktär; ville d’—, éru- 
älité véros. 

s’Entrepousser, v. pr. egymäst tassit- 
ni, lükni. 

Entreprendre, v. a. irr. eadeni, vél- 
lalni, elvällalni, hossdfogni; — sur 
qch., palamibe avatkosni. 

Entrepreneur, m. —eouse, f. vällal- 
kos6 ; véllalkos6n6. 

Entrepris, ise, part. et adj. (v. Entre- 
prendre) fig. elfogult; savarodott ; 
bénitott. 

Entreprise, f. véllalat; beavatkosäs ; 


jogbitorlas. 

Entrer, v.n. bemenni, belovagolni ; 
belépni; de pe ; bebocsät- 
kosni. (ndsni. 


s'Entre - regarder, v. pr. egymäsra 
s’Entre-regretter, v. pr. egymüst saj- 
néini, egymdäs utän sopérogni. 
s’Entre-répondre, v. pr. egymésnak 
(kôssônteni. 


feleini. 

s’Entre-saluer, v. pr. egymäsnak 
s’Entre-secourir, v. pr. irr. egymdäst 
gyémolitni. 

Entre-s0l, m. félemelet. 

Entre -sourcil, .#. @ ssemDldÜkOR 


Fo sti hely. 


172 


Env 


Entre-suite, f. p. ». LOsépépilet. | 

s'Entre-suivre, v. pr. irr. felvéltva 
egymäsra kôüvetkezra. 

Entre-temps, m. id6kÜs. 

Entretènement, m. — des chemins, 
utak fentartäsa. 

Entreteneur, m. ſentarto. 

Entretenir, v. a.trr. Gssselartans; tar- 
lani, fentartani; ; bessélni 
valakivel; s'—, v. pr. egymést tar- 
lani; mulatni, bessélm (...r6l, 
t ..rôl sl}; mage fentertani, éint, 

— m. RE fentartés ; be- 
ssélgetés, ér 8. 

Entre-tisser, v. a. bessôni, beless6ni. 

Entretissu, m. bessôtt, beléssüvott. 

Entretissure, /. ssôvedék, ssüvegmi. 

do v. pr. — 
s’Entre-tuer, , € megôüln. 

Entreval, m. "xét Rés Osti * hésag. 

s'Entrevécher, v. pr. bebonyolodns. 
s’Entre-visiter, v. pr. egymdst meg- 
latogatni. 

Entrevoir, v. a. irr. félssemmel lätni. 
l'élig létni; s°—, Gessejôni, eyymés- 
sal besséini. rosés. 

Entrevue, f. ôsssejüvetel, Üsssetaläl- 

s’Entr'obliger, ». pr. magäét egymäs 
tränyabén lekôtelesni. 

Entr'ouir, v. a. fülhegygyel kallani, 
nem tisstdn hallani. 

Entr'ouvert, te, paré. el adj. fétig a 

Entr'ouvrir, v. irr. felig nyitni, kis 
kinyitni. 

Enture, /. oliômetszses, oltÉhasadék. 

Enumérateur, m. elssémlalé, felssém- 
lälé. (ssémlélé. 

Enumératif, ive, adj. felssämlälé, el6- 

Enumération, [. felssämitäs, clBssäm 


[ldini 

Enumérer, v. a. felssémléini, elôssém- 

Envabir, v. a. erbss elfenn:i, 
magdhos ragadni. . 

Envahissement, 71. eréssakos becsa- 
pés, magdhos ragadés. 

Envahisseur, m. orszégrablé. 

Envasement, m. (mar.) beissaposodés. 

Envélioter, v. a. kisrakäsokkba ssedni, 
gytjiteni. 

Enveloppe, f. boriték, lakaré ; héj. 

Enveloppement, #. begéngyélés - be- 
burkolés. 

—— v. a. be He C4 volgetn, de. 
borüni, Bekurkolni argaîni , 
” 8g: clrejteni; bebonyolitns ; ; lsérrr: 
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s'—, v. pr. beburkolédsni, belaka- | Epagneul, m. /ürjesseb. 


rodani; magät kôrülvenni (... vel, | Epais, isse, 


.«. vel). 
Envenimé, 6e, part. et adj. (v. Kn- 
venimer) mérges, gonoss. 
Envenimer, d. @& Me, gesitni; 8'—, 
0. pre Mmegmérgesedni. 
Enverger, v. a. vessss6vel dtfonni. 
Enverguer, v. a. vitorlarüdhos kôtni. 
Kovergure, ff. vilorläk rüdjaikkal 
együtt; viorlarudak hossza; két 
ssérnyhegy kÜsti ssclesség. 
Enverjure, 4 (soi.) keresstssüvés. 
Enverrer, v. a. be —, megüvegesni. 
Envers, prp. tant, ténydban ; —, m. 


hätlap, fonäkja (valaminek) ; àl'—, 


megforditva, häâtra, hétrafelé; tom- 
ber à 1 —, Aanyatt esni. 


. sûürd, (ümût{ ; vastag; 
Bg. nehéskés; —, adv. vastagon, 
tômôtten ; —, m. tßmotiséꝗg, sürüség, 
vastagsäg. 

Epaisseur, m. vas{agsdg, sürfség, 10- 
môttség. 

Epaissir, v. e. süritns, besüritni; —, 
o.n. ets'—, 0. pr. megsürñini, meg- 
sürüdni ; fig. nehezkéssé lenni. 

Epaississement, m. megsürüdés. 

Epamprer, v. a. loindũ ↄni. 

Epanchement, m. (méd.) kiômles. 

Epancber, v. a. kiünteni. 

Epanchoir, m. eresscsalorna. 

Epandre, ». a. kiterjesziensi ; kiônteni ; 
8s’—, v. pr. kiüerjedni, elterjedn:; 

iomleni. 


ki 
Envi, m. faire un —, {üligérni, tôbbet Epanouir, ». a. kinyitni, megnyitni; 


igérni ; à 1 —, vetélkedve. 

Envie, f. irigység; sovérsäg; testi 
kivénsäg, megkivénäs; avoir — 
de..., kedv 
... hes. 


ek lenni ...hoz,!' Epanouissement, m. kïifakadas, kil 
| Eparcet, m. léhere neme. 


fig. mulallatni; s'—,v. pr. kinyilni, 
fakadni ; fig. magat felviditni, mula- : 
tosni. [sadas 


Q= 


Envié, ée, part. et adj. (v. Envier) igen Epargnant, te, adj. takarékos. 


keresett, nagyon kap6s. 
Envieilli, ie, part. el adj. venült, el- 
venäült, ôreg. [{etet adni. 
Envieillir, v. a. elvénitni, ven tekin- 
Envier, v. a. irigyelni; sovärogni 
(valami utän), nagyon megkivänni. 
Euvieux, euse, adj. iigy; —, m. 
— euse, f. igylô. 
Enviné, ée, adj. :36l6x01d ; borssagu; 
borral ellätott. 
Eaviron, adv. kürülbelôl, mintegy. 
Environnant, te, adj. kürülfekvô. 
Environner, v. a. kürülvenni, kôr- 


nyesni. 

Environs, "=. pl. kôrnyek. 

Fnvisager, v. a. megnésni, ränésri, 
megtekinteni. 

Envoi, #2. küldés, elküldés, megküldes. 

Envoie, inf. (mar.) ssdl ellen ! ssélnek ! 

Envoisiné, ée, ad. kinek ssomsszédai 
vagynak. 

s’Envoler, v. pr. elrôpülni, kirëpüln:. 

Envoyé, m. kôvet, küldôtt. 

Envoyée, f. kôvet neje. 

Envoyer, v. a. irr. küldeni, elküldeni, 
d deni; — chercher qn., valaki 
utän küldent. 

Kole, m. szelek istene. 

Eolien, enne, ‘ , : 

Folipyle, m. sseéigolyo. 

Epacte, [. holdkules. 


.…. + 


Epargne, /. takarékossäg. 

Epargner, v. a meglakaritni; meg- 
kinélni. 

Eparpiller, v. a. elss6rni, elhullatni. 

Epars, se, adj. elssért, ssélssôrt; —, 
m. hajôsässlé rüdja, lobogéréd. 

Eparselle, f. kis lobogérüd. 

Epart, m. käka. 

Eparvin, m. csontpôk, inpôk. 

Epaté, 6e, adj. verre —, lalpatlan 
Poser: ni 

8’Epater, v. pr. p. u. folyni. 

Epaulard, m. or. Re 

Epaule, /. vall. 

Epaulé, ée, part. et adj. rokkant, is- 
rokkant ; fig. frémolton tämogatott. 

Epaulée, /. vällal tolàs. 

Epaulement, m. mellued, vallved. 

Epauler, v. a. rokkantlä tenni; fig. 
gyämolitni, tämogatni; (mil.) fe- 

esni. 

Epaulette, /. véllrojt, välibojt. 

phone vällvas. 

Kpave, adj. uratlan, gazdätian, bi- 
tang; — [. uratlan, gasdätlan do- 
dog; droit d' —, partjog. 

Epeautre, m. (ônküly. 

Epée, f. kard; passer au fil de 1° —. 
kardra hanyni. 

Epeiche, f. {arka harkäly. 

Epeler, v. a. ss6tagolni, beldani. 


Epel 


Epellation, /. szutugoläs, belilsés, 
Eperdu, ue, adj. —ument, ado. rémäüll, 
megrémält, magänkivill ; kürômssa- 
kadtäig, ssakadäsig, félôtte nagyvn. 
Eperlan, m. eperlén-ssemling. 
Eperon, m. sarkantyä; fatytytkôrôm ; 
hajôorr ; jégtôr6. 
Eperonelle, /. (jard.) sarkviräg. 
Eperonner, ». u. sarkantyüsnt. 
Eperonnier, m. sarkantytimüves ; pé- 
vafécsän. 
Eperonnière, /. (jard.) sarkoir rg 
Epervier, m. karvaly; vetühälo, me- 
rüt6hälô. 
Epervière, f. hol, 
Ephélides, /. pe 


kanyaré, m À. qu 
Ephémère, a egynapi; fig. rôvid 
. keress. 


ideig tartd ; 

Rphémérides f: —— hirlap. 

Ephialte, m. lid 

Epi, m. kaläss ; — lé üstôke. 

Epiaire, f. erdei hunnyéss. 

Epiale, adj. fièvre —, forrélés. 

Epicarpe, m. magrejt6, külhéj. 

Epice, f. füsser. 

Epices, /. ssurkos fenyd- 

Epicède, m. halotti besséd, gyéss- 
besséd. 

Epicer, v. a. füsseresni. 

Epicerie, f. füsseräruk ; füsserkeres- 
kedes. 

Epiocier, m. füsseres, fsseräros. 

Epicrâne, m. koponyahdrtya. 

Epicurien, enne, adj. epicurusi ; —, m. 
Epiourus — fig. kéjencs. 

Epicurisme, picurus ana; fig. 
kéjvadässat, kéjelgô életméd. 

Epidémie, f. ‘dôg, ragäly, ragälyos 
järvény, jérvänynyavalya. 

Epidémique, adj. jérvänyos, ragälyos, 
ragadés. 

Epiderme, m. (anat.) felb6r. 

Epie, f. p. u. kémlônô. 

Epier, v.n. kalässt hänynt; 
meglesni, kikémlelni. 

Epierrer, v. a. küvektôl megtisstitni. 

Epiette, /. lippan. 

Epieu, 17. — —— vadässdûrda. 

Epigastre, m. fülhas. 

Epigeonner, v. a. vastagon bevakolni. 

Epiglotte, f. torokcesap, nyelvesap, 
lebedeg. 

Epigonate, /. térdkaläcs. 

Epigrammatique, adj. 
villanykäs 


omäl. 
— * tarjagfolt, 


—,0. 0. 


epigrammai, 
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— v. a. villanykat Kô!- 
teni(...ra, re). 
Epigrammatiste, m. villanykakôlt6. 
Epigramme, /. villanyka, bükvers. 
Epigraphe, f. fôhrds, fülilirds. 
Epilatoire, adj. ssôr llassté, ssôr- 
pusslité. 
Epilepsie, f. nehéskér, nyavalyatôrés. 
Epileptique, adj. RTS À er pd ñe- 
héskôros ; —, m. nehezkôrban sin- 
16d8. —5 — 
Epiler, v. a. ssôrét pusstitni(...n 
Epillet, m. kis kaläss. 
Epilogue, m. régbesséd, sérss6. 
Epiloguer, v. a. el n. birälgatnxi, res- 
tälgatni. 
Epilogueur, #. géncsoskodé. 
dihôs; —, m. dûhüs 
Epinaie, ñ tôvisbokor. 
Epinards, m. pl. laboda, paraïj. 
Epincette, f. csipkedôvas. 
Epinçoir, #. (pav.) kôvezcicsinälôk 
csäkä 
Epine ——— tOvis; baj, ne- 
heésség ; — du dos, hélgerines. 
Epineux, euse, adj. tüvises, tüskds ; 
fig. bajos, vessedelmnes ; —, M. he- 
gyesorré csuka. 
Rpingle, /. gombosté; kapocs/a; 
épingles à friser, hajtäk ; épingles, 


Epimane : adj. 
ember 


pl. tüpens. 

Epingler, v. a. (cart.) tlvel felssérni, 
tüvel szurdalni. 

Epinglette, f. ssurkälé, pisskati. 

Epinglier, m. ts, (flcsindlé, timives ; ; 
tüpärna. 

Epinière, adj. f. moëlle —, gerincs- 
velô, gerincsagy; colonne —, kät- 
gerincz. 

Epinoche, m. (com.) kävénak legjobb 
neme ; —, [. durbancs. 

Epinocher, v. n. fam. babräini, bibe- 
lõdni, régédni. fkeresat. 

Epiphanie, f. viskeresstnapja, vis- 

Epiphore, m. his LA 

Epiplooële, f. cseplessero. 

Epiploon, m. (anat.) recsehärtya. 

Epique, m. epikat. 

Episcopal, ale, adj. pispôkr. 

Episcopat, m. — püspôki 
méltésag. 

Episode, m. k0zbessôtt mese vagy ese- 
lekvény ; kôzbessvés, kôsbetet. 

Episodique, ad). kôzsbessôtt. 

Epispastique, m. Aélyagtapass. 
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Episperme, #1. maglok. 

Epissière, m. ssényoghälé. 

Epistolaire, adÿ: levélsserinti, levél > 
style —, levéliräly, levélirmodor ; —, 
m. levélir6 ; levelezô (kOnyv). 

Epitaphe, f. sirirat, sirvers. 

Epite, #2. facsôvek. 
ithalame, m. nésskôllemeny. 

Epithème, m. (méd.) borogatmäny. 

Epithète, /. mellékner. 

Bpithyme, m. fonalfünyüg, aranka, 
fecskefonäl. 

Epitoir, m. hajévés6. 

Epitome, m. kivonat. 

Epttre, /. levél. 

Episootie, /. —— 

Episootique, adj. ragalyos. 

Eplaigner, v. a. felbolyhosni, bojtosni. 

Eplaigneur, m. posstôkéssitô. 

Eploré, ée, adj. siränkos6. 

Epluchage, mn. kitépés ; tisstités. 

Epluchement, m. kitépés ; kilisstitäs. 

Eplucher, v. a. kissedni, kivälogatni, 
ssedni, tisstitni, kitépni, lkiszag- 
gatmi; kivenni (magot) ; fig. ponto- 
san megvissqäint. 

Eplucheur, sn. vélogaté, tisstogaté. 

Epluehoir, m. csipkedOvas ; faragôkes. 

Epluchure, A hulladék, s3emet. 

Epode, /. végdalssak. 

Epointé, ée, adj. esipejére sänta; el- 
tompült. [pitni. 

Epointer, ». a. hegyét letôrni; eltom- 

Epois, #. ssarvastülôk äga. 

Eponge, f. snivacs ; läbizom (ällaté). 

nger, v. ssivacscsal letürôlni. 

Epongier, m. ssivacsäros. 

Epopée, f. ht 

Epoque, f. korssak, idôszak. 

Epoudrer, v. a. le-. kiporozsni. 

s’Epouffer, v. pr. fam. ekllanni. 

s'Epouiller, v. pr. tetũt keresni. 

Epoularder, v. «a. dohänycsomékat 
ssétbontani és tisstitni. 

Epoulle, f. fôlesévézett fonal. 

Epoulleur, m. csevelô. 

Epoullin, m. eséve, fonalcséve. 

Epoumonner, v. a. leheletet elällitni; 
s'—, 0. pr. elfuladni, alig lélekseni. 

Epousailles, /. pl. eskilvô, egybekelés. 

Bpouse, /. 26, feleség, hitestars. 

Epousé, m. —ée, f. vôlegény ; meny- 
Gss30ny. 

Epouser, vo. «&. n6ül venni, férjhes 
menni; s'—,0. pr. meghäsasodni, 

Epouseur, m. kerô, hésasulundé. 


Epousseter, v. 4. kikefélni, kiporosnt; 
fig. Jôl elverni. 

Epoussetoir, #. tollseprô. 

Epoussette, /. ruhakefe ; seprükeft. 

Epouvantable, adj. —ment, adv. ré- 
mit6, borzsassté ; rémitôley. 

Epouvantail, m. rémkép, ijeszt6, ma- 
därväs. 

Epouvante, f. rémület, ijedelem. 

Epouvanter, v. a. elremitnis s°—, v. 
pr. megijedni, elrémülni. 

Epouzx, m. férj, hitvestärs ; époux, pl. 
häsasok. 

Epreindre, v. a. irr. kicsavarnt (level). 

Epreinte, f. ssekerltetés ; épreintes, 
pl. vajudés, s2illôõ fäjdalmak. 

s’Eprendre, v. pr. irr. egéssen oda- 
engedni magat (...nak,...nek), 
magät megssédittetni. 

Epreuve, f. préba, kiserlet: javitékiv, 
prébanyomat, rene 

Epris, ise, part. et adj. elfogult, sse- 
relmes. 

Eprouver, v. a. prôbélini, megkisérteni, 
kiserleni ; fig. érseni, tapasstalni. 

Eprouvette, f. kutass ; akolépäleza. 

Epucer, v. a. bolhdsni, kibolhäsni. 

Epuche, Epuchette, f. (6seglapät. 

Epuisable, adj. p. u. kimerithetô. 

Epuisement, m. kimerültség; fig. el- 
gyengüles. 

Epuiser, v. a. kimeritni; kissini; s'—, 
v. pr. kimerülni. 

Epuisette, f. kis madärhälé. 

Epulide, Epulie, [ foarekéy. 

Epulotique, adj. behegeszt6. 

Epurateur, m. kivälogatô, roszssät ki- 
hänyô. 

Epuration, f. kivälogatäs, kiselejtezés. 

Epuratoire, adj. tisstité. 

Epurement, m. liszstiläs, tisstuläs. 

Epurer, v. a. iszliüni; 8 —, v. pr. 
tisstulni. 

Epurge, f. hashajté szuläk. 

Equanimité, /. vm. egykedviüség. 

Equarrir, v. a. negyssôgletesre faragni. 

Equarrissage, m. negyzet. 

Equarrissement, m. negyssôgités. 

Equarrisseur, m. n/420. 

Equarrissoir, m.negysz0gü lyukäsôvas. 

Equateur, m. egyenlitô. 

Equation, /. egyenlet ; — carrée, negy- 
zeles egyentet. 

Equerre, /. ssôgletmérô, ssôglet- 
nérték 


1 ; 
Equestre, adj. lovagi, lovag .... 
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Ring: adj. egyenssôg&, egyen- — —— ; fig. magät ſelette meg- 
ü. crôlletni. 


lüss0gü 

Equidistant, te, adj. egyenlô —— 
egvumũstol. [õoſ/dalu. 

Equilatéral, ale, Equilatère, adj. equen- 

Equilibre, m. egyensuüly. 

ÆEquilibrer, v. 4. p. u. egyensülyosni. 

Fquinoxe, m. éjnapegyen. 

Equinoxial, sale, adj. éjnapegyeni. 

Equipage, m. ulasäsi készület, mäl- 

a, podgyäss; epiési eszkôzûk ; 

ôlôzet ; hajélegénység ; avoir un—, 
kocsijänak lenni (lovastul); être en 
bon —, jôl oltoave lenni. 

Equipée, /. mneggondolatlansäg. 

Equipement, m. fôlkessület, f[ülsse- 
re 


les. 

Equiper, v. a. fülkészitni, [ülsserelni ; 
ellatni (ruhdval stb.). 

Equipeur-monteur,m. puskaägymüves. 

Equipollence, /. értékegyenlôségy. 

Equipollent, te, adj. egyenlôertekü; —, 
m. egyenl6 ériék, hasonértek, egyen- 
érték. [(lenni (...val, ...vel). 

Equipoller, v. a. egyenlô erteékünek 

Equipondérance, /. sulyegyenlôség. 

Equipondérant, te, ad). egyenlô sulyu. 

Equitable, adj. — ment, adv. mel- 
tänyos ; méllänyosan. 

Equitation, f. lovagläs mestersege ; 
école d’—, lovarda, lovagléiskola. 

Equité, /. méliänyossäg. 

Equivalent, te, adj. egyenlô értékü ; 
—, m. egyenlô érték, egyenérték. 

Equivaloir, v. n. irr. egyenl6 érlékünek 
lennt (...val,... — 

Equivoque, adj. ketertelmü ; gyanus ; 
—, m. kétértelmüseg. 

Equivoquer, v. n. keétértelmüleg be- 
ssélni; s'—, v. pr. fam. bessédben 
megtévedni. 

Equoine, /. gûrbe réspoly. 

Erable, m. jävor/fa. 

Eradication, f. gyôkerextül kilepes ; 
végképt kürtäs. Iniolni. 

Erafñler, v. a. fel-, megkarczolni, kar- 

Erañflure, /. karcz. 

Eranthème, m. szapuka, farkkôrd. 

Eraté, 6e, adj. p.u. vidor, fürge, élénk. 

Erater, v. a. lépjet kivägni(...nak, 
...nek); fig. feluiditni. 

Erbin, m. (bot.) napicz. 

Ere, f. évrend, idôszamitäs. éllàs 

Erection, f. felällitäs, fôlemelés, fel- 


Erémitique, adj. remetes. 

Ergo, conj. fam. tehät, kôvetkesôleg, 
—, m. kôvetkestetes. 

Ergot. m. sarkantyä ({madarak lébain), 
fattyukôrôm ; csüuzhôlyag; varju- 
kôürûüm. (ragyaverte 

Ergoté, 6e, adj. sarkantyüs ; üusz0gôs, 

Ergoter, v. n. minden csekelyseg felett 
csivakodni. 

Ergoterie, f. vitatäsi makacssäg. 

Ergoteur, m. makaes vilatô. 

Ergotisme, m. vitaläsi makacssäg. 

Eriger, v. a. fülallitni, fülemelnzi; s'—, 
v, pr. fejet felütni. 

Erminette, /. käédärb ärd. 

Ermitage, m. reneleség, remetelak. 

Ermite, m. remete. 

Ernote, f. /üldimogyoré. 

Erosion, /. (méd.) kirdgäs, Ôssse- 
rägäs. 

Erotique, adj. buja, sserelmi. 

Erotomanie, f. sserelemdüh 

Errant, te, adj. tévelygô. 

Errata, m. nyomlatést hibäk. 

Erratique, adj. (méd.) s:abälytalan, 
vélos. 

Erre, /f. (chass.) jéräs, futäs ; erres, 
pl. nyom, nyomdok, csapa, csapäs. 
Errements, m. pl. — du procès, tor- 
vénykesési eljaräs, pôrbel: eljäräs. 
Errer, v.n. tevelyegni, bolyongani; 

tévedni. 

Erreur, /. lévedées, hiba. 

Erroné, 6e, adj. — ment, adv. Aibdäsy 
hibasan. 

Er, m. lednek. 

Erubescence, /. pirulas, arcspirulas. 

Eructation, f. felbüfüges. 

Erudit, ite, adj. tudés; —, m. tuds. 

Erudition, f. tudomänyossäg. 

Erugineux, euse, adj. A 

Eruptif, ive, adj. kitôro. 

Eruption, /. kilôrés; — à la peau, 
küleg, bôrviräg. 

Erynge, m. (bot) iring6. 

Erysime, m. ssegecs. 

Erysipélateux, euse, adj. orbâneczos. 

Erysipèle, m. orbäncs. 

Erythrin, m. pirosssärnyu kesseg. 

Erythrine, f. klärisfa. ({amasà2. 

Escabeau, m. ssémoly, läbté, l&ë- 

Escabelle, /. ». Kscabeau. 


Ereinter, ». a. rokkant csipejüve tenni ; | Escadre, f. — 


Ag. felette erôltetni; 5° —, csipején| Kscadrille, f. 


hajôcsapat. 


 Ese 


Escadron, m. ssésad (lovasségnäl) ; 
fig. sereg. {allan. 

Escadronner, v.n. szäsadonkint fel- 

Escafer, v. a. vm. farba rügni. 

« Escalade, ff. ostromlajtorjän meg- 

ssés. 

Esealader, ». a. megostromolini, ostrom- 
mal bevenni ; fig. dthägni. 

Becale, . rév, kikôt6. 

Escalier, m. lépcs6. 

Escalin, #2. schilling (péns). 

* Escamotage, m. szemfényvesstes. 

Bscamote, J. kis goly6 (ssemfényvess- 
(6knél). 

Escamoter, v. a. htrtelen eltüntetni. 

Escamoteur, m. ssemfényvesst6, bü- 
véss. 

Escampade, ». Escapade, 

Escamper , v. n. fam. elosonni, el- 


nie 

Escampette, f. fam. prendre de la 
poudre d°’—, ila berek nad a kert. 
elillanni. 

Escapade, f. (man.) hamis ugräs ; fig. 
meggondolatlan:ag. 

Escarbillard, m. vig pajtés, vig, j6- 
kedvü ember. 

Escarbot, m. — 

Escarboucle, /. karbunkulus. 

Escarcelle, /.pénstéska, erssény, sseb. 

Escare, /. koss; fig. kézag. 

Escargot, m. csiga héjastul. 

Escarmouche, /. cselepaté, apré csata. 

Escarmoucher, v. n. csatdrosni, csete- 
patéani. 

Escarmoucheur, m. csalär. 

Escarole, f. kaläng. 

Escarpe, /. érok bels6 lejtéke. 

Escarpé, 6e, adj. meredek, lejlôs. 

Escarpement, m. meredek lejték. 

Escarper, v. a. meredekke tenni. 

Escarpin, m. {énczczip6. 

Escarpolette, f. hin/a. 

Escarre, v. Escare. 

Escande, /. province. sajka, csénak. 

Escavessade, /. dllaz6 megräntäsa. 

Escharbot, m. sulyorn. | 

Eschare, v. Escare. 

Esciemment, ado. p. u. ludva, késza- 
karva. [(sséndékkal. 

Escient, m. à son —, fudva, s:ant- 

Esclandre, m. bossanté esemény. 

Esclavage, m. rabszolgaség. 

Esclave, m. et f. rab; rabn& ; —, adj. 
rebssolgai. odni. 

Escobarder,z n. ssineskedni, ravassz- 
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Esp 


Escobarderie, /. ravass csin. 

Escocher, v. a tenyerrel verdesni 
(tésstät). 

Escoffier, o. a. pop. lopni; agyonülni. 

Escoffion, m. pop. /ejkôt6. 

Escogriffe, m. ssemtelenked6, gore 


pimass. äs. 
Escompte, m. levonés, le-, bessämito- 
Escompter, v. a. beleszémitolni, le- 


ssämitoini. 

Escopette, /. p. u. rôüvid puska. 

Escorte, /. kiséret, 6rkiséret, [üdüset. 

Esoorter, v. a. kiserni, fodôüsetül ssol- 
gdlni. säg. 

Escouade, f. csapat, csoport; käplar- 

Escouène, f. réspoly, res elé. 

Escourgée, f. sx1jostor. 

Escourgeon, m. kéränéerG drpa. 

Escousse, f. nekitramodés. 

Escrime, /. vivémesterség ; salle d'—, 
vivéhely, vivärda, viarda; maître 
d'—, mivémester, vimester. 

Escrimer, v. n. vini, vivni, viaslodni; 
s'—, v. pr. egymdssal viaskodni. 

Escrimeur, m. vivé. 

Escroc, m. ssebelô, tolvaj. 

Escroquer, v. a. ravaszul megcsalni. 

Escroquerie, f. réssédés, csaläs. 

Esocroqueur, m. csald. 

Feculus, m. vadyesstenyefa. 

Esoce, m. csuka. 

Esotérique, adj. avatott, avatotts agi. 

Espace, m. tér, hely, férhely ; idôszak, 
idôkôs; terség, rônasäg; (imp.) 
ters6, Âésag. {ritkitds. 

Espacement, m. kôs, hésag; (imp.) 

Espacer, v. a. kellG hésagot vagy kôzt 
fenhagyni. 

Espade, m. (cor.) ver6fa. 

Espader, v. a. rasni, törni (kendert). 

Espadeur, m. kendertürô. 

Espadon, m. pallos, kard. 

Espadonner, v. n. karddal vins. 

Espadot, m. haläéssgamé. 

Espagnolette, f. forgéretesz (ab.akon). 

Espalement, m. akôläs, megakôzàs. 

Espalier, m. lécskorlat, lecseset; sor 

Espalier, v. a. sorba t'änyozni. 

Esparcet, m. Esparcette, f. (éhereneme. 

Espargoutte, f. szikfü, anyaméh/fü. 

Espèce, /. nom, faj, fajla ; espèces, 7r/ 
pénsnemek ; en —, pengô pensber. 
convertir en —, perse tenni. 

Espérance, /. remeny. 

Espère, f. à l'—, sserencsere bizva 

Espérer, v. a. el n. reményleni. 
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Esp 


Esperlucat, m. pop. furfan 

Espiègle, adj. fam. est 
—, m. k6pé. 

Espièglerie, /. csintalansäg. 

Espigon, "=. (mar.) 6rhaj6. 

Espingole, f. rüvid puska. 

Espion, m. kem. 

Espionnage, m. kémkedés, kémlelés. 

Espionner, v. a. ef n. kikeémlelni, kém- 
kedni. 

Espiotte, v. Epeautre. [tér. 

Esplanade, f. vértér, vérsik, ssabad 

Espoir, m. remény: dgyü neme. 

Espouler, v. a. csévelni. 

Espouleur, m. csévelô. 

Espoulir, m. cséve, fonalcséve. 

Espringale, f. — 

Esprit, m. ssellem; lélek ; éss, elmés- 
ség, éles elme; kedéiy ; kisértet ; 
—— esprits, pl. ssesses italok ; 

orgé. 

— v. n. el s'—, v. pr. (jeu.) 
elosonni, titkon eltävosni; fig. ki- 
térni. 

Esquif, 4. kis hajô, sajka, csônak. 

Ksquille, f. csontszälka. 

Ksquinancie, /. gégelob, torokgyik. 

Esquine, f. lo hätyerincse. 

Esquisse, f. vaslat. 

Esquisser, v. a. vasolni. 

Esquiver, v. a. et n. hirlelenül kiterni, 
elkerülni; s°'—, v. pr. elosonni, el- 
tllanni. ({atvänydarab. 

Essai, m. kisérlet, préba; mminta; mu- 

Éssaierie, f. (mon.) kémielde. 

Essaim, m. méhraj ; fig. sereg. 

Essaimer, v. n. rajzani. 

Essanger, v. a. feherruhät beästatni. 

Essarder, v. a. megszarasslani. 

Essart, m. irluûny, t'täsfôld. 

Essarter, 0. a. knrtani. lteni. 

Essayer, v. a. megprôbälni, megkisér- 

Essayerie, v. Essaierie. 

Essayeur, m. pensbecsôr, pénsviss- 
galo. (egyenitô. 

Esse, f. tengelyveégsseg; (ép.) sodrony- 

Esseau, m. kaädärbdérd; sselmény, 
ssindel. 

Esselier, m. karpänt. 

Essence, f. lényeg, let, létalap; lég, 
lél, s3es3; nem, sl fajta. 

J 


os ember. 
an, hamis ; 


Essentiel, elle, adj. —ellement, adv. 
lényeges ; lényegesen ; —,m. lényeg, 


{6dolog. 
Essera, F csalänküleg. 
Esseret, m. (charr.) nyergesärr. 
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Esserné, ée, adj. papier —, sekj4 


papiros. 
Essotte, f. dalla. | 
Esseulé, 6e, adj. magaänyos, elhagyolt\ 
Essieu, m. kocsitengely. 
Essor, m. Olrepüles ; prendre l'—, fül- 
repülni ; fg. magät felssabadini. 
Essorer, v. a. levegôn sséritni; s'—, 
v. pr. fôlemelkedni. à 

Essoriller, v. a. fülét rüvidre vâgni 
(...nak,...nek). 

Essoucher, v. a. (agr.) küriani. 

Essoufé, 6e, part. et adj. alig liheg6, 
lelkessakadt. 

KEssouflement, m. nehés léleksés. 

Essoufler, v. a. elfulasstant, lélekselel 
megällitni (. se nak, ..e nek); s'—, 
v. pr. elfuladni, alig lihegni. 

Essui, m. ssérasst6hely. 

Essuie-main, m. (ôrülküs6kendé. 

Essuyer, v. a. letôrülmi, lessäritni; 
rni, kidllani; s°—, v. pr. lôrül- 
küsni, megtôrülkO sn, 

Essuyeur, m. dgytürl6. 

Est, m. kelet, napkelet. 

Estacade, f. (mar.) e/palänkolüs, el- 
karbsäs. 

Estaches, m. pl. hidkarôk. 

Kstafette, f. sürgüny. 

Estafier, m. ie MATE inas; bor- 
délygasda, bordélyos. ; 

Estatilade, f.sebhely, heg ; ssakas:las 
(szôvetben). | 

Estafilader, v. a. Üsssemarczangohii 
arcsdt(...nak,...nek). 

Estame, /. sodrott gyapÿjs. | 

Estamet, m. ss0vel neme. 

Estaminet, m. dohënytérsesäg; do- 
häny36s30ba. | 

Estampe, f. résmetsset, lenyomal. 

Estamper, v. a. bélyegezni, snegbélye- 
gezni; lenyomtatni ; verni. 

Estampiile, /. bélyeg. + 

Estampiller, v. &. belyegesni. 

Estampoir, m. {apos harapôfogô. 

Estanc, adj. navire —, dthatlan hajô. | 

Estaquet, #. (pch.) kôtel. | 

Ester, v.n. — en jugement, birdsay 
elôtt megjelenni. 

Estère, f. gyékény. 

Esterlet, m. sôreg. 

Esterre, f. kikôt6. 

Esthétique, f. sséptan; —, adj. — ment 
adv. sséptani; sséplanilag. 

Estier, #. lecsapoléarok. 

Estifiet, m. csekélysèg, aprésés. 


Est : 
Estimable, adj. becses. 
Estimateur, m. becslô, beosüs. 
Estimatif, ive, adj. becsülô. 
Estimation, /. decslés, becsäi. 
. Kstime, /. tisstelet, megbecsülés ; kôlt- 
ségvetés. — 
Btimer, v. a. becsülni, becsleni, meg- 
- becsülni; tisslelni ; vélni. 
|  MBstival, ale, adj. nyari. 
Batire, /. (mar.) sul egyen. 
1 Lstiver, v. n. nyaraini. 
= toc, 5. kossperd, dûkos ; kardhegy; 
tôrss, 10r3s0k; nemsetseg{fa; fogäs 
(kärtyäzésban). | 
Estocsde, /. kossperd, däkos; kard- 
dôfés ; fig. réssedes, csaläs. 
Estocader, v. n. (esc.) dôüfni; fig. he- 
|,  vesen vilatkosni. 
Estomac, m. gyomor. 
s’Estomaquer, v.pr.fam.bossankodni. 
Estompe, f. (dess.) türl6. 

: Estomper, v. a. (dess.) {ürülni. 

-_ Estou, 72. (bou.) végéssek. 
Estouffade, /. (cuis.) pdrolés. 
Estrade, /. ablaklépesô; emelvény, 

küs:6b (ablak elôtt) ; orsségüt. 

- Estragale, f. rédués6, pélesavésô. 
Estragon, m. {térkony (nôveny). 
Estrain, m. (tiss.) caérnabélfonal. 
Estramaçon, m. um. pallos. {fa. 

+ Estrapade, /. (ôrvényfa, karosakas3t6- 
Estrapader, v. a. vm. hintälni. 

1 Estrapasser, v. a. (man.) e//ürasstani. 
Estrelage, m. s6väm. 

. Estrigue, j. (verr.) hñtôpest. 
Estriqueur, m. csapd/fa. 

Estropiat, m. nyomorék, béna. 

KEstropier, v. a. elnyomoritni, bénitni, 
+ esonkitni. 

Esturgeon, m. tok (hal). 

Esule, /. (bot.) /dtej. 

+ Et, conj. és. 

Etablage, m. istéllépéns ; helypéns. 
Etable, f. istallé. 

Etabler, v. a. istàlléba diktni. 
Etableries, f. pl. iställôk. 

Etabli, m. mûhely, gyalüssék, gyalu- 


ad. 

4 Hiablir, v. a. megéllapitni; ellätni, al- 
kabnasni, elhelyezni : felällitni, ala- 
pitni; behosni, pyakorlatba hosni ; 
s'—, v.pr.megtelepedni, letelepedm; 
meghäzasodni. : 

; Etabtissement, m. —— fel- 
éllités, alapitäs, ellätés; letelepedés, 
telepitvény ; ; Ültetmény. 
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Eta 


— emelet, fRi6k, rekess; fig. 
cs6. 
. pl. téglatarté ; kônyvtarté 


ôn les. 

Etagne, f. a tooske (nôstény). 

Etai, m. drbocskôtél. 

Etaie, f. témgerenda. (tés. 

Etaiement, m. megtämasstés, témoga- 

Etaim, m. kärtolt — LP 

Etain, m. csin, fehér de 
tal, m. messürszek. 

Etslage, m. kirakäs; helypéns; kér- 
kedés ; csifräsat, csifrasaäg. 

Etalagiste, m. satoros, kiskalmär. 

Etale, adj. (mar.) vessteg dllé. 

Etaler, ». a. kitrakni, kirakodni; fig. 
mulogalni. 

Etaleur, m kiskalmär, satoros. 

Etalier, ms. ssékvädgé, s3ékreväg6. 

Etalon, m. men, cs6dôür ; akôlérüd. 

Etalonnage, Etalonnement, m. akélas 

Etalonner, v. a akôini, megakéini; 
(mil.) tévolkôsôkre felosstani. 

Etalonneur, m. akôl6. 

Btamage, m. csinesés, csinezet. 

Etamer, v. a. megcsinesni. 

Etameur, m. czsines6. 

Etamine, f. szitassôvet ; (bot.) poroda, 
poresék; kelme neme; — de crin, 
ssôrssila, ssita; passer par l'—, àt- 
sattäini. 

Etamure, /. megcsinesés. 

Etanchement, m. megällitäs ; 
dälyosds. 

Etancher, v. a. rnegdllitni, bedugni; 
fig. akadälyozni. 

Etançon, m. fämasz; füdôgerenda- 
tamass. 

Etançonner, v. a. (maç.) meglämass- 
tani. (valu. 

Etang, m. (6, halasté ; oltôteknô, olt6- 

Etant, m. (for.) bois en —, ss4las erd6, 
ssàlas/fa. (resslet. 

Etape, /. drurakhely; téptanya; tap- 

Etapier, m. élésmester. 

Etat, m. dllapot, kar; tulajdonsäy, 
CS |  fôlvetés, szxämbavétel ; 
ssémadés ; jegysek ; kôliség ; âllam, 
dlladalom}; tenir un —, hasat tar- 
tani; états, pl. dllamok;: orssägos 
rendek, orssag rendei; — généraux, 
orszag rende: Nemetalf6ldôn. 

Etau, m. solu, csavarfogô, kôüsi; 
messärssék. 

Etaupinier, m. vakondéss. 

Etayement, v. Etaiement. 


12° 


aka- 


Eta 
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Etayer, v. a. témasstani, megtämass- 
tans ; fig. segini. 

Eté, m. nyür. 

Eteignoir, m. oltôki 
homälyfi, sôtétke ë. 

Eteindre, v. a. irr. eloltani; fig. mer- 
sékelni, lecsendesitni ; megsemmi- 
stni, megssüntetni; s°—, v. pr. el- 
aludni, elen yéssnt. 

Etèles, f. pl. ayaléhulladék. 

Etendard, sm. sdssl6. 

Etendeur, m.kifessit6 vagyn ujtô izom. 

Etendoir, m. (imp.) akasstérud; s3äà- 
rasstô. 

Etendre, ». a. kilerjesslent, kifessitni, 
kinyujlant ; ; nagyttni; [ôl-, rékenni; 
s'—, 0. pr. kilerjedni. 

Etendu, ue, part. et adj. kiterjesstett, 
kiterjedt, a A terjedelmes. 

Etendue, /. — , terjedelem; 
ssélesség ; kôrület ; idôkôs, tartum. 

Eternel, elle, adj. —ellement, adv. 
ôrok, Orokôs ; $ Ôrükke. 

Eternelle, ſ. aranygyopür. 

Eterniser, v. &. Ürükitni 

Eternité, /f. Srékkévaléség , Orôklét, 
Grôkség. 

Eternue, /. tinpan. 

Eternuer, v. n. liüssssenteni. 

Eternûment, m. lüssssenlés. 

Etersillon, m. {ämasz. 

Etésien, adj. m. vents étésiens, pl. 
pässtäs sselek. 

Etêtement, m. megnyesés. 

Etêter, v. a. megnyesni, letejét levägni. 

Eteuf, mn. labda. 

Eteule, f. tarlô ; bütyôk. 

Ether, m. égény. 

Ethéré, ée, ad). delheri. 

Ethérifier, v. a. aetherré véltoztalni. 

Ethiops, m. sserecsen, mor. 

Ethique, f. erkôlestan; —, adj. er- 
kôlesi, erkôülestanr. 

Ethmoïde, m. rostacsont, ssitacsont. 

Ethnarchie, /. Ael ytartésäg. 

Ethnarque, m. he ytarté 

Ethnique, adj. pogäny. 

Ethnographie, ‘À népraÿjs, népleiras. 

Ethnographique, adj. néprajss, 

Etiage, m. alacson visällas. 

Etier, m. tengermelletti halasérok ; be- 
vezel/ücsatorna. 

Etincelant, 6, adj. csillogé. 

Etinceler, v. n. — ragyogni ; 
ssikrésni; * fig. villamlani. 

Etincelette, f. sstkräcska. 


; dgyôl6 galécsa; 


Etol: 


Etincelle, f. sstkra. 
Etincellement, m. — 
se Ptiolor, v. vr pr. gyéren induini ssärba. 
Etique, adj. assk6ros ; kiaszott. sl 
Etiqueter, ». a. ragjegyesni, felirassal 
ellätni. 
Etiquette, L cséduldoska, ru 
ragje gjegy; orvosj 
dis em, —— * 
Etire, /. (tan.) simitévas. 
—— v. — — (tan.) —— 
po 
— Le — ssdrasbelegseg. 
Etoc, m. ‘kivesselt, — tôke. 
Etocage, m. gyapjukärto 
Etoffe, f. anyag, kelme; ssérmaxés, 
étotes, nyomiatési kôltse, 7 
Etoffer, v. a. fülkéssitni, jôl ellätni. 
Etoffure, f. p.u. fülkéssités, ellätäs; 
csinesés. 
Etoile, f. csillag. 
Etoilé, ée, adj. csillagos, csillagdad. 
Etoilée, f. gerepcsin. 
s’Etoiler, v. p. csillagdadrepedést kap- 
ni (üveg 6). 
Etole, f. —* stéle. 
Etonnamment, adv. bämitôlag. 
Etonnant, te, adj. bémulatos, rend-| 
kivüls. | 
Etonnement, m. bämulaäs, élmelkodüs; 
— d’une maison, valamely häs meg- 
rendülese. 
Etonner, v. a. elbämüni, baämulasra 


ragadni ; fig. megrendini, m egdùüb- 
bentent; s'—, v. pr. codé osni, 
megd6bbenni. 


Etoqueresse, /. kérté. 
Etoquetau, Etoquiau, #1. sérkup. 
Etou, m. vdgéssék. 


Etouffade, f. ——— péroläs (his-e). 
Etouffant, te fojté, rekken5, tik-- 
kassté. dus. 


Etouffement, m. ssükmellilség, fuldok- 

Etouffer, v. a. meg/fojtanti ; ; fig. elfoj- 
lani; —,v.n — — —— 

Etouffeur, m. gòliãtici F 

Etouffoir, m. Agodnoltô; kangtompito. 

Etoupade, f. tépsodra csepübôl. 

Etoupe, f. kôcz, csepi. 

Etouper, v. a. csepüvel kitümni. 

Etouperie, /. daroca. 

Etoubpille, f. kandcz. 

Etoupin, m. (mar.) fojlés, agyufojtés. 

Etourderie, [. meggondolatlansüg. 
Etourdi, ie, edj. meggondolatlan ; — 
m. — ie, f. sseles, meggondolatlan. 


! Eto | | - 
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Etourdiment, adv. meggondolatlanul. 
Etourdir, v. a. elkdbitnt ; fig. megd6b- 
f benteni, elrémitni. . | 
Etourdissement, m. elbéduläs, élkd- 
(x bulds: fig. rémülés, megdübbenés ; 
ssédülés, ssédelgés. 
Btournoau, m. seregély ; ssürke, fejér- 
“ ssürke (l6). 
Etramée, f. darcz ; vilorlaväszon. 
Etrange, adj. — ment, adv. külôünës, 
furesa ; rendkivil, sserfol0tt. 

* Etranger, ère, adj. idegen, külfold: ; 
idegennemi ; —, m. HT idegen, 
kül{[ôldi ; idegenn6, külfdldin6. 

Etranger, m. kül/üld, idegen orssäg. 
» Etranger, v. a. elſiani, elkergetni ; s'—, 
v. pr. elszokni. 
Etranglé, 6e, part. et adj. (v. Ktran- 
'_ gler); fig. ssoros, sûr&, 16môtt. 
Etrauglement, m. üsssehusôdäs ; ssü- 
küles, ssoruläés. 
_ Etrangler, v. a. megfojtant; fig. ssiû- 
kitni, Üsssessoritni; —, v. n. meg- 
_ fuülni; eltikkadni. 
Etranglure, f. dagäly » dombor, te- 
kercs, räncz (posstôban). 
Etranguillon, m. — date 
. Etrape, /. tarlozo sarlô. 
Etraper, v. a. tarlôt levégni. 
Etrapoire, /. {arlôkasza. [ldny. 
Etre, v. n. el aux. irr. lenni; —, m. 
Etrécir, v. a. ssorosabbà tenni, ssüû- 
kitni; s°—, 0. pr. ssüküllni, Ossse- 
menni. 
Etrécissement, m. ssûküles. 
Etrécissure, /f. Üsssemenes, Ossse- 
zsugorodés. 
Etreindre, v. a. trr. ssorosan Üssze- 
késni, megssorini. [tôzes. 
Etreinte, f. Osssehuzsés, ssorosra kù- 
Etrenne, f. üjévi ajändék, fülpenz, 
foglalé, késpens; els6 hassnälds. 
Etrenner, v. a. foglalôt adni, késpénast 
adni, beavatni ; üjéviajändekot adni: 
—, D. n. késpénst fôlvenni. | 
Etrésillon, m. ellentäilé gerenda, tà- 
mass. 

Etrésillonner, 0. a. lämasztani. 

Etrier, m. kengyel; fig. vin de l'—, 
bäcsüpohär. ; 

Etrière, f. kengyelssij. 

Etrille, /. vakard, lévakaré ; kocsma, 

hol meghü::àk as embert. 

Etriller, v. a. vakarni, megvakarni 

(lovat); fam. pénst csütarni, rà- 
ssedni. 


Etriper, v. a. kissigerelni, beleket ki- 
venni; #°—, v. pr. fosslani, kifoss- 
lani. (lütte ssük (ruhardl). 

Etriqué, 6e, adj. nagyon ssor0s, fô- 

Etriquer, v. a. nagyon is ssükre csi- 
nälni (ruhât). 

Etristé, 6e, adj. (chass.) vékonyläbu. 

Etrivière, /. kengyelssij. 

Etroit, ite, adj. —ement, adv. szük, 
szoros, keskeny ; ssûken, sxorosan; 
fig. korlätolt ; pontos ; pontosan. 

Etron, m. sûr, ssar. 

Etronçonner, ». a. bololni, tetejet le- 
vagdaini. 

Etuailles, /. pl. séraktär. 

Etude, /. fanulmäny, tudomäny, tudo- 
ményossäg ; tanulôszoba. 

Etudiant, m. {anuld, diäk. 

Etudié, ée, part. et adj. tanult ; mester- 
kelt, keresett. 

Etudier, v. a. et n. tanulmänyosni, ta- 
nuini; kigondolni. 

Etudiole, /. tréssekrényke. 

Etui, m. (ok, tarté. 

Etuve, f. fürdôssoba, issas:t6s30ba ; 

“ssérassté ; — humide, g6sfürd6. 

Etuvée, f. befojtäs, pärolas, pôrkôles; 
pärolt, fojtott (étel). 

Etuvement, m. melengetes. 

Etuver, v. a. melengetni; ssérasstani. 

Etuviste, m. fürdôs. 

Etymologie, f. ss6nyomozäs, s:6s3ûr- 
masds. [ssônyomosäsr. 

Etymologique, adj. ssôssärmasati, 

Etymologiste, m. ssébiüvär, s36nyo- 
mosd. 

Eucharistie, /. Ur vacsordja. 

Eucrasie, f. egéssséges testalkat. 

Eudiomètre, m. élenymérô, légkénls. 

Eufraise, f. (bot.) ssem/ü. 

Eunuque, m. herélt. 

Eupatbie, f. türelmesség. 

Eupepsie, f. jé emesstes. 

Euphémisme, m. gyôngédités, sseli- 
dit6 kifejeses. 

Euphonie, /f. (gr.) sséphangsat, j6- 


hangsat. salu. 
Euphonique, adj. (gr.) szép-, jéhang- 
Euphotide, m. türle, gävor, kigye, 
kigy6k6. | 
Eurus, m. deli ssél. 
Eurythmie, /f. egybéillés, ardnyos 
idomaat, ssép idomsat. 


Bustache, m. kacsor. 


Eustyle, m. oszlopkôz. 
Eutrophie, f. ——— téplélék, 


Eux 


Eux, pron. m. pl. 6k. 

Evacuant, te, Evaouatif, ive, adj. 
(méd.) #rütô, hashajté ; —, m. has- 
hajtôsser. 

Evacuation, f. (méd.) ktürités ; (gu.) 
odahagyäs, elhagyds. 

Evacuer, » a. (méd.) meghajtatni 
(hasat) ; (mil.) odahagynt; — v. n. 
kiürülesnek lenni f ...nak, ...nek). 

s'Evader, v. pr. elillanni. 

Evagation, f s36rakozott(säg. 

s’Evaltonner, v. pr. elkapatni. 

Evaluation, Î. becslés, ärbecsüles. 

Evaluer, v. a. becsülni, megbecsülni. 

Evangéliaire, m. evangyelhom. 

Evangélique, adj. — ment, adv. evan- 
gyeliomi ; evangyeliomilag. 

Evangéliser, v. «a. ef n. evangyehomot 
hirdetns. 

Evangeliste, m.evangyelista ; okmäny- 
vizsgälé ; välasstott tanu. 

Evangile, m. evangyeliom. 

s’Evanouir, v.pr. eldjuini; fig, eltünni, 
elenyessni. 

Evanouissement, m. djuläs. 

Evaporabilité, f. el-, kig6z0l6ghetés. 

Evaporable, adj. el-, kig6:0l6ghet6. 

Evaporatif, ive, adj. kig6:0lgéest elô- 
segu6. 

Evaporation, [: kig6sôlés, kipärolgäs ; 
fig. kOnnyelmüség. 

Evaporé, ée, part. et adj. (v. Eva- 
porer) kônnyelmü ; —,m. sseleburdi, 
szeles. | 

Evaporer, v. a. elgôsûülletni, elpérolog- 
tatni; w°—, v. pr. elg656lôgni, el- 
pérologni ; csintalankodni. 

Evasé, 6e, adj. kitägitott, täg. 

Evasemeont, m. kitägitäs, tägassaäg. 

Evaser, v. a. kitägitni; s'—, v. pr. 
täguini. 

Evasif, ive, ad). kiterô. 

Evasion, f. elillanäs, megssôkes ; 
ürügy, ssabadkosds. 

Evasure, /. v. Evasement, 

Evéché, m. püspôkseg. 

Eveil, m. fam. Air, intes. 

Eveillé, ée, part. et adj. fürge, vidor, 
vidäm; figyelmes; —, m. eleven, 
fürge ember. | 

Eveiller, v. a. felkôlteni; fig. fülser- 
kenteni; 8'—, v. pr. fôlébredni. 

Evénement, m. kwnenctel, kôvetkez- 
mény ; esemény, tôrtenel; à tout —, 
minden esctre. 

Event, m. rothadt bûs vagy fs ; ssabad 
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leveg : sselelô * réadäs (r6fd\ : 
TR lyuk ; (rôfà | 


Eventail, m. legyes6 ; tüsellens6. 

Eventailler, Eventailliste, m. le 
késsitô. kosär. 

Eventaire, m. lapos kosär, gyümôles-* 

Evente, f. gyertyassekrény. 

Eventé, 6e, adj. ssellôs; kôünnyelmi ; 
—, m. kôünnyelmü ember. 

Eventement, m. legyesés, ssellOstetés; 
isetlenedes. 

Eventer, v. a. legyesni, ssellôstetns. 

Eventif, ive, v. Eventuel. 

Eventoir, m. tüslegyes6. 

Eventouse, f. sselelôülyuk. ſvenni. 

Eventrer, v. a. Kiasigerelni, beleket ki- 

Eventualité, /. {ürtenhetôseg. 

Eventuel, elle, adj. —ellement, adv. 
esetleges, tôrteneles; esetlegesen, 
türténetesen. 

Evêque, m. püspôk: 

Everdillonner, v. a. fülelevenitni, für- 
gévé tenni.  : (fans. 

Evergeter, v. a. elverni, verve kihaj- 

Eversif, ive, adj. feldéilé, felforgaté 

Eversion, f. stitäs, pusstuläs, fel: 
forgatäs, felduläs. 

s'Evertuer, v. pr. neki bätorkodni, 
erejét megfeszitni, er6lküdnt. 

Eviction, /. birtokbôl kiverés. 

Evidemment, adv. ssemlätomäst, vila- 
gosan. [ossäg. 

Evidence, f. ssemmelläthatésäg, vila- 

Evident, te, adj. vilägos, ssemmel- 
lâthato. 

Evider, v. n. keményitôt kimosnis osr- 
nosan kifaragni, kivdjni. 

Evidoir, m. vdj/furd. 

Evier, m. kôcsatorna. 

Evincer, v. a. (dr.) btrtokbôl kivetna. 

Evitable, adj. p. u. elkerülhet6. 

Eviter, v. a. elkerülni; kikerülni, kx- 
terni. [hetô. 

Evocable, adj. m&s birésäg elébe idéz- 

Evocation, /. ms birésag elibe ide- 

_4és ; Ürdügüises, leélekidesés. ' 

Evolé, 6e, adj. p. u. gondatlan, kà- 
nnyelmi. 

Evoluer, v. n. bontakosni, kanyarodn 
forduläsokat tenni. 

Evolution, f. — —— bonta 
kosäs, fordulat. 

Evoquer, v. a. idésni, (6rdügôt, sselle- 
meket); (dr.) mds tôrvényszsék elib 
idesni. 

Evulsion, f. kihusds. 


Exa ‘ 
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Exact, te, adj. — ment, adv. ssabatos, 
pontos ; ponlosan. 

Exacteur, m. ssarold. 

Exaotion, f. ssarolds. 

Exactitude, f. pontossdg. 

Exagérateur, m. fülz6,n 16. 

Exagératif, ive, adj. fulsd, tulsägos. 

Exagération, f. fulsds, nagyiläs. 

Exagérer, v. a. el n. nagyitni, tülosni. 

Exaltation, f. felmagasstaläs, magass- 
tossäg ; lelkesedes, lelkesültség. 

Exalter, v. a. magasslaini, dicsérni; 
tũs dllal tisstitni ; fig. lelkesitni. 

Examen, m. vissga, prôbatét. 

Examinateur, m. vizsgélé. 

Examiné, ée, part. et adj. (v. Exa- 
miner) fam. kopot. 

Examiner, v. a. ef n. vissgdint, kikér- 
desni; ssemügyre venni, jôl meg- 
nésni; s'—, v. pr. elkopni; ünmagät 
megrissgäint. (leikellenedés. 

Exanimation, /. életélôl megfosstäs, 

Exanthème, m. b6rküteg. 

Exsaspération, /. meg-, elkeserités, el-, 
megkeseredes. | 

Exaspérer, v. a. el-, megkeseritni. 

Exaucer, v. a. ki-, meghallgatni. 

Excavation, f. —— göodor. 

Excaver, v. a. kivdjns. 

Excédant, m. [olssteg, réadäs. 

Excédant, te, adj. Le sleges. 

Excéder, v. «a. füllépni, meghaladni; 

? ; télerhelni; s'—, v. pr. 
kimerülni. 

Excellemment, adv. jelesen, kitünôleg. 

Excellence, f. jelesseég, keg elmesseg 
(cxim) ; par —, f6kép, jelesen, ki- 
va L3 

Excellens, te, adj. jeles, kitün6. 

Excellentissime, ad). igen jeles. 

Exceller, v. n. kifünne. 

Excentricité, /. kürhagyäs, kürkivüli- 
ss sserlelenkedés, tülcsapongés, 
tulsés. 


Excentrique, adj. kürhagyé, kôürki- 


vüli ; tul30, ssertelen. 
Excepté, prp. kivéve, kivevéen, 
Excepter, v. a. kivenni, kizärni. 
Exception, /. kivétel ; kifogds. 
Exceptionnel, elle, adj, kveteles. 
Excès, — felesleg, — kiha- 
gäs, kicsapongäs ; à l'—, lulsägig, 
ériékletlenüle | | * 
Excessif, ive, adj, —ivement, adv. 
fôlôsleges, mériékletlen, sserfelett, 
télsdgos; mértékletlenül, tilsägosan. 


[kivdl. 
. +. n 


Exciper, v. n. kifogäst tenni. 

Excise, /. italadi. Joan). 

Excitateur, m. kel6, fülkeli6 (z4rdäk- 

Excitatif, ive, adj. :sgat6 ; —, m. is- 
gatôsser, ingeriGsser. 

Excitation, f. p. u. Gsstônsés ; felger- 
Jesstés, felisgatas. 

Exciter, ». a. felgerjessieni, felixgatni; 
serkenteni, busditni. 

Exclamatif, ive, adj. felkiältô, fel- 
kiältési. 

Exclamation, f. felkriäliäs. 

Exclure, v. a. irr. kisärni. 

Exclusif, ive, adj. —ivement, adv. 
kisdré ; kisärélag. 

Exclusion, f. kisäras, kirekesstés. 

Excommunication, /. egyhäsi dtok, 
egyhäzbôli kirekesstés. 

Excommunié, m. — 6e, f. egyhdsbôl 
kirekesstett, kiätkolt, ätok alä vetett. 

Excommunier, v. a. egyhdzbôl kitil- 
tant, kirekessteni, kiaätkolni, dtok 
ala vetni. [molni. 

Excorier, v. a. felkarczsoini, felkar- 

Excréation, /. khänyäs, kôp. 

Excrément, m. gana), undoksäg, s3ar. 

Excrétion, f. elvélaszstés, kiürités, kiü- 
rülés. [mo. 

Excroissance, f. kinüvés ; bütyôk, cso- 

Excursion, f. sséguldosds ; kiränduläs. 

Excusable, adj. menthets. 

Exousation, /. (dr.) mentség. 

Excuse, /. mentség, bocsänat. 

Exouser, v. a. mnentegelns, megbocsät- 
ni; megkimélni; s'—, v. pr. mente- 
getôdsni, mentekezni. 

Exéat, m. kilépési bisonyitväny ; en- 
gedménylevél (tanulôk ssämära). 

Exécrable, adj.— ment, adv.utälatos; 
utälatosan. 

Exécration, /. ſertolem, utélat; meg- 
dtkozäs, dlok. 

Exécratoire, adj. megätkos6, elaätko- 
zott. {ko sni. 

Exécrer, v. a. p. u. uléini, megat- 

dr on adj. kivihetô, végrehajt- 

at. 

Exécuter, v. a. kivinnt, végrehajtani 
teljesitni; megsälogoini; kivégesni; 
8"—, v. pr. kivietnt, teljesittetm, 
vegrehajlatni, el6adatni. (her. 

Exécuteur, m. végrehajté ; bak6 ; h6- 

Exéoutif,ive, adj. —— teljesitô. 

Exéoution, fi végre ajtds, teljesites ; 
megsélogiés; kivegsés; — d'uu 
opéra, dalssinmi el6adüsa. 


Exé 


Exéoutoire, adj. végrehajtäsi; végre- 
hajthaté. 

Exégèse, f. ssenlirés magyaräzala. 

Exégète, m. magyards6. 

Exégétique, ad). m — 

Exemplaire, a de A minla ; —, 
adj. — ment, A példdäs ; példésan. 

— m. példa, minta; tanusit- 

mény : par —, példäul, példénak 

okäért; —, f. példänyirat. 

Exempt, te, adj. ment, ssabad, vala- 
mitôl) ; —, m. —8 alkép âr. 

Exempter, v. fõ Imenteni, felssa- 
baditni, me kimdini, [täs 

Exemption, /. fülmentés, [elssabadi- 

Exéquatur, mn. végrehajtäsi parancs. 

Exercer, v. a. gyakoro Ont j Üsni; s'—, 
v. pr. magät gyakorolni. 

Exercice, m. gyakorlat; teslgyakor- 
lat; fegyvergyakorlat; iskolai gya- 
Por ; hivataloskodäs ; kôsigazga- 


Exfoliation, /. elfosslés. 

s’Exfolier, v. pr. el-, lefosslant, sset- 
fosslani. 

Ex-général, m. voll täbornok. 

Exhalaison, /. Hi96s01g es. 

Exhalation, f. & pérolgés. 

Exhaler, v. 4. elpärologtatni; s'— 
pr. elpérolognt 

Exhaussement, #2. (arch.) toldds (ma- 
gassägban). 

Exhausser, 0. 4. (arch.) megloldant 
(magasségban), [ülemelni. 

Exhérédation, /. droksegb6lkitagadés. 

Exhéréder, v. a. drékségbôl kitagadni. 

Exhiber, v. a. elômutatni, ben, yujlani. 

Exhibition, /. elômutlatäs, benyujtés. 

Exhortatif, ive, adj. into. 

Exhortation, f. intés, meginles. 

Exhorter, v. a. inteni, busditni. 

Er ie [. khidsatäs, kiäsäs (hul- 


ni uer, v. a. — hullät). 

Exigeant, te, adj. kôüvetelGs, . 
teljes. kellek. 

Exigence, f. kivänalom, —E UP 

Exiger, v. a. kôvetelnt, kivénni; be- 
hajtani, bessedni. 

Exigible, adj. — 

Exigu, ué, adj. eseke A 

Exiguité, f. csekélys 

Exil, m. ssémilsés, sz4mkivetés. 

Exilé, m. — 6e, f. sz4müsôotlt. 

Exiler, ». a. ssamüsni. 

Exilité, f. p. u. csekélység. 
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Existence, n létesés, — — fig. élet. 
Exister, v. n. lélesni; 

Exitial, ale, adj. kalélos, halélhos6. 
Rx-jésuite, m. volt jessuitd, 
Exoculation, /. félssemére vaksg. 


Exode, m. Môses méäsodik kôünyve ; 
— kimenet (2800omorũ — ], 

er . kOldÜksére. 

Exorable, adj. megkérlelhets. 


Rxorbitammont, adv. rendkivül, szôr- 
nyen, —28 

Exorbitant, te, a endkivili, ss6rnyi. 

Exorciser, v. a. —0 äsnt ; fig. igen 
kérni, esedesni. 

Exorcisme, m. — — 

Exorciste, m. ordõo 

Exorde, m. bessédk — 

Exostose, Fe, — eee holitetem. 

Exotique, ad). kül/ôld [ség. 

Expausibilité, f. on essülékeny- 

Expansible, ad). (phys.) fessülékeny. 

Expansif, ive, adj. (phys.) fessiuté, 
kinyujtô. 

Expansion, /f. (phys.)/essülés, kifeszü- 
lés, kifessiles 

Expatriation, * kivändorlés, honel- 
hagyds. 


v. Expatrier, v. a. honäbél kifisni; s°'—, 


v. pr. kivdndoroint. 
Expectant, te, adj. vérô, véromänyos; 
—, M. véromänyos. 
xpectation, f. om. vérakozés. 
Expectative, f. vérakosds ; véromény 
Expectorant, te, adj. mellisstité. 
Expectoration, f. kthdnyäs. 
Expectorer, v. a. kôpni, — ãæã 
Expédient, m. esskosa, &tmôd, rés, —, 
adj. tanäcsos, haſsanos helyes. 
Expédier, v. a. elômosditni ; ; kiadni, 
elküldent, megküldeni. 
Expéditeur, m. ssdllité, éruszéllité. 
Expeditif, ive, a ad. fürge, gyors. 
Expédition, f. elküldés, kill ses, 
ssällitâäs; kiadäs, kissolgältataàs ; 
hadjärat; ügyesseg. 
Expéditionnaire, m. kiad6, kissolgäl- 
taté ; szällité, drussällité. 
Expeller, v. a. um. kiker. ciné, eküzni. 
Expérience, f. ftapasztaläs ; kisérlet. 
Expérimental, ale, adj. iapasstalati, 
gyakorlak, kisérleti. 
Experimenté, 6e, part. et adj. tapasz- 
lalt, meglisérleit. 
Experimenter, v. a. el n. kisérletet 
tenni(...val,... vel), kisérletezni. 


Res 
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Expert, te, adj. tapaszstalt, gyakorlott; 
_—, M. —— léle; 
Expertise, f. müértôk dltali megssem- 
Expiable, adj. megengesstelhetô. 
Expiateur, m. bünhôdS, meglakolé. 
Expiation, /. bünhôdés, lakoläs; en- 
gesstelôéidosat. 
Expiatoire, adj. engesstelô. 
Expier, v. a. bünhüdni, lakolni, meg- 
ssenvedni (valamiért). 
Expilation, /. ellopäs, ehdegenites. 
Expiration, f. kilehelés : utolsé lélek- 
set ; fig. lejärati id6. 
Expirer, v. a. ef n. kilehelni, meghaini; 
fig. megszünni; lejärni (rd6). 
Explétif, ive, adj. kitôlt6, pôtlé, be- 
tolto mot —, pôtssô, hésagtôlt6 
(s36). {feithets. 
Explicable, adj. magyaräshaté, meg- 

Explicateur, m. magyardsé. 

Explication, /. magyardsat, megfejtés, 
fejtegetés. VAT 

Explicatif, ive, adj. magyarésô, meg- 

Explicite, adj. —ment, adv. (th. 
vilägos, tissta ; vilégosan, tisstan. 

Expliquer, v. a. megmagyaräsni; s'—, 
©. pr. ngilatkosn: ; nyiluänulni. 

Exploit, m. fett, hôstelt; birôi pa- 
rancs, idésés. [ndlhaté. 

Exploitable, adj. sélogolhaté ; hass- 

Exploitatif, ive, adj. hassnaälatos, 
hassnavehetô. 

Exploitation, f. birôt eladäs ; hasznä- 
dés ; — des mines, bényässat, bänya- 
mivelés. 

Exploiter, v. a. ef n. hassnälni; meg- 
munkdini,mivelni; megideézm ; meg- 
sélogoini. 

Exploiteur, m. Aaszonvevô. 

Explorateur, m. keém ; —, —trice, adj. 
kikémlels. 

Exploration, J. kikemlés ; nyomosés, 
vizs 


gâlat. 
: rie v. a. kikémlelni, meguiss- 


gain. (rands. 

Explosion, f. kitôrés, csattanäs, dur- 

Expoliation, /. (jard.) kitisstités, meg- 
tisstitäs. 


, -\ Exponentiel, elle, adj. quantité ex- 


[ni 


ponentielle, hafvényjeles mennyiség. 
£xportateur, m. drussétküldÜs6. 
Exportation, f. kivitel. 
Exporter, v. a. kivinn: (érukat). 
Exposant, m. (dr.) keresd, panasslé ; 
(alg.) mutatô, arénymutaté, hény- 
ss0r08. 
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Ext 
Exposé, m. (dr.) el6adés. 


lés.| Exposer, v. a. elôterjessient, elôadni ; 


kitenni; s°—, v. pr. magdt (vessély- 
nek) kitenni. 

Expositeur, m. hkamispens kiadéja. 

Exposition, f. kïällitas ; el6adés; ki- 
vetel; magyardsat. 

Exprès, m. Airnôk; —, adv. késza- 
karva, vilägosan, hatdrosottan ÿ — 
— esse, adj. vilägos, hatärosott. 

Expressément, adv. vilägosan, hatäro- 
zsottan. 

Expressif, ive, adj. nyomatékos. 

Expression, f. kinyomds, kisajtolas ; 
kifejezses. 

Exprimable, ad}. kifejeshetô. 

Exprimer, v. a. kisajloini, kinyomni ; 
kifejesni; s'—, v. pr. magât kife- 
Jjezsni. 

Exprimitif, ive, adj. p. u. kifejes6. 

Ex-professo, adv. késszakarva, lüze- : 
tesen. 

Expropriation, f. kisajätités. 


)| Exproprier, v. a. kisajätitni. 


Expulser, v. a. kiisni, kihajtans. 

Expulsif, ive, adj. adj. kiüz:ô, kthajtô; 
hashajté. [Aajtas. 

Expulsivn, f. elüses, kihajtäs; has- 

Expurgade, f. (for.) vigälyitäs, ritkités. 

Exquis, ise, adj. —isement, adv. vä- 
logatott, jeles ; jelesen. 

Exsangue, adj. vérellen. 

Exsanguin, ine, adj. vértelen. 

Exsiccation, /. kissdritäs, kissäradäs. 

Exsuccion, /. kissiväs. 

Exsudation, /. kiszadaàs. 

Exsuder, v. a. küszadni. 

Extant, te, ad). (dr.) létes6. 

Extase, /. elragadtatäs. 

Extasier, v. a. elragadni, elbäjolni; 
8’ —, v. pr. elragadiatni. 

Extatique, adj. elragadtaté ; —, m. et 
[. elragadott. 

Extensibilité, /. nyulekonysäg. 

Extensible, adj. — 

Extensif, ivo, adj. nyujtô, tägit6 ; hi- 
tâgult, kinyulé, kiterjedt. 

Extension, /. kiüerjedes. 

Exténuation, /. gyengüles ; kevesbilés, 
kevesbülés. 

Exténuer, v. a. elerôtlenitni, gyen- 
gitni; fig. enyhilni. 

Extérieur, m. Aülsô ; à 1° —, Aülsüleg. 

Extérieur, re, adj. — eurement, awr. 
küls6 ; khülsôkép, külsôleg. l22in. 

Extériorité, f. p. n. Kiilso, felület, fel- 


Ext 
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Exterminateur, m.pusatitô, kürth, —,| Extravagant, te, adj. képielen, botor |: 


adj. pusstité, kiirté; ange —, ôül- 
doklô angyol: 

Exterminatif, ive, adj. kürtô. 

Extermination, f. ktirtäs. 

Exterminer, v. a. kirtani. 

Externe, adj. küls6. 

Extinotif, ive, adj. p. u. elolté. (tetes. 

Extinction, f. elolés ; fig. megssiün- 

Extirpateur, m. p. u. Kürto. 

Extirpation, /. kürtàs. 

Extirper, v. a. kürtani. 

Extorquer, ». a. kicsikarni. 

Extorsion, f. kicsikaräs. 

Extractif, ive, adj. kihüs6, kivond ; 
—, m. (chim.) Aivont anyag, vonat- 
anyag. (masäs. 

Extraction, f.kihuzds, kivonds ; s5är- 

Extracto-sucré, m. csukorkivonat. 

Extradition, f. kiadäs, kissolgältatäs. 

Extraire, v. a. irr. kihuüsni, kivonni. 

Extrait, m. kihusds ; kivonat ; — bap- 
tistaire, keresstlevél; — mortuaire, 
halotti bisonytiväny ; — de mariage, 
esketési bisonyitvany. 

Extraordinaire, adj. — ment, adv.rend- 
kivüli ; rendkivül ; —, m. rendkivüli- 
scg ; mellékkiadäs ; melléklap. 

Extravagance, f. esstelenseg, balga- 
säg, képtelenseg. 


ostoba; —, m. —te, f. bolond. 

Extravaguer, v. n. essel6skôdni, ébrän- |: 
dosni. 

Extravasation, f. (méd.) kiômlés. 

8s’Extravaser, v. pr. (méd.) kiômleni. 

Extrôme, adj. — ment, adv. tulsägos, 
rendlcivilli, sséls6; rendkivül, ssél- 
sOségig, télsdgosan; —, m. sséls6- 
ség, veglet. | 

Extrôme-onction, f. u{olsô kenet. 

Extrémité, f. ssélsôseg, vég; véginseg; 
tülsäg, tulsat; extrémités, pl veg- 
tagok ; sselsôségek ; télsägok. 

Extrinsèque, adj. küls6. 

Extumescence, /. dag, daganat. 

Exubérance, /. fülôsleg; hosssadal- 
massäg. 

Exubérant, te, adj. fülüsleges. 

Exubère, adj. enfant —, esecstôl el- 
välasstott gyermek. 

Exulcération, /. fekély, kelés. 

Exulcérer, v. a. fekelyt okozns; fig. 
nagyon megsérient. 

Exultation, /. vm. ürvendesés, ujjon- 
galas. 

Exulter, v.n. ürvendezni, ujjongani. 

Exutoire, m. folyôseb, kutacs, geny- 
kutacs, 

Ex-voto, m. fogadaäsbôk ajändok. 


F. 


Fa, m. (mus.) P. 

Fable, f. mese. 

Fabler, ». #. vm. mesét mondani 

Fablier, m. p. u. mesekünyv. 

Fabricant, m. gydrnok, gyäros. 

Fabricateur, m gyärt6. 

Fabrication, f. gyärtäs, késsilés. 

Fabricien, Fabricier, m. {emplomatya, 
egyhäsnagy. 

Fabrique, f. gyàr,; gyärtés, késsités ; 
templomépites, egyhäsi vagyon; 
fabriques, pl. (pein.) omladéek, ro- 
mok. fig. koholni. 

— készsitni; 


Fabriquer, v. a. 
— eusement, adv. 


Fabuleux, euse, a 
mesés ; mesésen. 

Fabuliste, m. mesekôült6. 

Façade, /. Aomloksat. 

Face, f. arcs, arczsulat; fig. tekintet ; 


kilssin; térség; felület: hkomlok- 
vonal; ellap, ke — 


Faocé, ée, adj. bien — aresvondäsu. 

Facétie, f. bohésat, bohésäg, tréfa. 

Facétieux, euse, y à — eusement, ad». 
tréfäs, bohô ; tréfäsan. 

Facette, f. meiszelt oldal, metssett lap, 
oldallap. 

Faocetter, D. a melsseni (üvegekel, 
drägakôveket stb.). 

Fâché, ée, part. et adj. (v. Fâcher), 
bosaũs, nehestelô, haragos. 

Fâcher, v. a. bossaniani, meghara- 
gttni; se —, v. pr. boszonkodni, ha- 
ragudni ; Üssseveszni. 

Fâcherie, * um. bossé, buszüsäg, ked- 
vellenseg. 

Fâcheux, euse, adj. bossts, kellemet- 
len, nagyon alkalmatlan. 


Fae — 


Facial, ale, adj. nerf —, arexsideg. 

Faciende, f. érmény. 

Facile, adj. —ment, adv. künnyü; 
kôünnyen felfogé ; engedékeny ; tär- 
sas, nydjas ; Künnyen. 

Facilité, ? kônnyüseg ; engedekeny- 
ség; ügyesség. 

Faciliter, v. a. künnyttni, megkôn- 
nyitni ; elômozdini. 

Façon, /. alak, forma; méd; minla ; 
munkabér ; (agr.) mivelés, megmun- 
käläs ; irnoki dij; façons, pl. teke- 
tôria, békolatok. 

Façonner, v. a. alakitni, képesni; 
(agr.) megmunkälni; mivelni; —, 
v.n.teketôriäzni; se—, v.pr.ssokni 
fais ... hes), magät ssoktatni 
PE ... hez). méniäsé. 

Façonnier, ère, adj. teketériës, csere- 

Fac-simile, m. kezmés, hasonmũs. 

Facteur, m.tényesd ; levélhordé ; ügy- 
viselô; ss0or036; — d'urgues, or- 
gonacsinälé. 

Factice, adj. mestersèges, utänsott. 

Factieux, euse, adj.partos, senebonas, 
—, m. läsité, bujtogat. 

Faction, f. rt älläs ; part. 

Factionnaire, m. 6r, 6rdllé. 

Factorage, m. (com.) ÿgyviselG fise- 
tése ; bisamänydij; toxsdij, dij. 

Factorerie, Factorie, f. ügyviselôséy. 

Factum, — — kildeldk, aru; 

Facture, f. (com.) ki ; jegy- 
sék; küldelékkônyv, — — 
kôünyv ; munka. 

Facturer, v. a. érujegyzékbe irni. 

——— ive, adj. jogot s hatalmat 


adé. 

Faculté, f. (ehetseég ; jogosat, jog, s3a- 
badek ; kar, tudomänykar, tankar ; 
facultés, pl. vagyon. 

Fadaise, /. i3e{lenség, sületlenség. 

Fadasse, adj. fam. isetlen, sületlen. 

Fade, adj. iseilen. 

Fadeur, /. isetlenseg. 

Fagone, f. mellmirigy. 

Fagot, m. rôssecsomé ; 
motyô ; buügôsip, fagôt — 
sületlenség, izetlensey. 

Fagotage, m. gallyak vagy rôzsenek 
csomôba kôtese. 

Fagoter, v. a. rôssecsomékal csinäini; 
fig. Üsssevisssa hänyni; nevetsége- 
sen OGliôstetmi; se—, v. pr. nevel- 
ségesen ÔlUG:kôdnÿ; se — de qn., 
valakit kiesüfolni. : 


fam. batu, 
fagots, pl. 
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Fagotin, m. piperkôcz; bohécz. 

Faguenas, m. dohos, i:305 s3ag. 

Faible, adj. — ment, adv. gyenge; 
gyengén ; —, m. gyengeség. 

Faiblesse, /. gyengeség ; tomber en —. 
eldjuini. [csôkkenni. 

Faiblir, v. n. gyengülni; csüggedni; 

Faide, m. vérbosssu; —, f. had, ellen- 
ségeskedes. 

Faïence, /. felporcsellaän, 
anyag, faensai k6ede: * 

Faïencerie, /. felporcsellängyär. 

Faïencier, 714. ———— 

Faille, /. ſejkendõ. 

Failli, m. bukott. 

Fuillibilité, f. hibashatésäg, téved- 
hetôség. 

Faillible, adj. hibäzhaté, tévedhets. 

— v. 1. —— tévedni; 

ogyni; gyengülni; bukni; meg- 

bukni ; 9 failli tomber, majdnem 
elestem. 

Faillite, /. bukés, tônk. 


Faim, f. éhség. 

D farkasék. 

Faim-valle, f. (vét.) sabälléläs, fa- 
länksäg. 

Faîne, /. bikkmakk. 

Fainéant, te, adj. tunya, rest; —, m. 
henye, rôst (ember). 

Fainéanter, v. n. fam. lustälkodra, 
heverni. 

Fainéantise, /. funyasäg, henyéles. 

Faire, v. a. tr. csinalni, tenni, késsit. 
ni; okosni; végesni; gyakoroini; 
dan; elkôvetni; —, v. n. miükôdni ; 
Ôssseilleni ; il fait froid, hideq (van); 
se—, v.pr. {ürlenni; ons. .. ho3, 
...hezs); tettetni magät; —, m. 
(pein.) modor. 

Faisable, adj. lehetsèges, tanäcsos, 
hasznos. 

Faisan, m. fäcsän. 

Faisandeau, 72. fiatal fäcsän. 

Faisanderie, /. faczänkert. 

Faisandier, m. fäczän6r. 

Faisane, v. Faisan. 

Faisceau, m. kôleg, csomé, nyaléb. 

Faiseur, m. csinald ; — d'esprit, el- 
mencs. 

Faiselle, f. sajtkava. lu. 

Faisserie, f. kosdrfonds; kosärfon6- 

Faissier, m. kosärfond, kaskü(6. 

Fait, m.{eny, tett, cselekedet ; en — de, 
sera, ...re, nézve, vonatkozôlag 

..re; de —, raléjäban; 


faensai 


Fait 


mettre qn. au — de qch., valakit 
valamirôl értesitni: être au — de 
qeh., valamit jôl tudni, valamirôl 
igen jol értesilve lenni. 

Fait, faite, part. et adj. (v. Faire) bi- 
sonyos, kicsinält; bien —, ssép ter- 
metÿ; homme —, meglett ember; 
prix —, ssabott dr; c'en est —, vége 
annak; c'est — de moi, oda vagyok. 

Faîtage, m. ssarufaällés, füdélfessek. 

Faîte, m. tel6él, gerines, orm6, csücs ; 
— d'une étoffe, valamely ssôvet 
visssdja. 

Faitière, f. véjt cserép, ürûs tégla. 

Faix, m. teher. 

Falaise, f. meredek part, hullämtorlds. 

Falbala, m. ssél/odor. Ç 

Falciforme, adj. sarlédad. 

Falcourde, f. cserk6. 

Faligoterie, f. ostobasäg. 

Fallacieux, euse, adj. — eusemant, 
adv. csalfa; csalfén. 

Falloir, v. imp. ir. kellent; ssük- 
— 5— lenni; s’en —, hianysani; 
il faut, Xell. [csalni. 

Fallorder, Falorder, ». a. csalni, meg- 

Valot, "=. nyeles lämpa; ssurokser- 
penyô; —te, adj. —otement, adv. 
ostoba, balga ; bolondos ; ostobaul, 
—, m. bolond ember. 

Falotier, m. lämpagyujtogaté. 

Falourde, f. egy kôtés gallyfa. 

Falouse, f. réhike, reti pacsirta. 

Falqué, ée, adj. sarlédad. 

Falsificateur, m. hamisité. 

Falsification, f. kamisitäs. 

Falsifier, v. a. hamisitni. 

Falun, m. csigahéjfôld. 

Falunière, f. kagyléfészek. 

Fame, /. Air. 

Famé, ée, adj. bien —, jô hirben all ; 
mal —, rosshird. 

Famélique, adj. nagyon éhes ; fig. kie- 
hestelett; —, m. telhetetlen. 

Fameux, euse, adj. hires ; hirhedt. 

Famil, adj. oiseau—, sselid, häsi 
s6lyon. 

Familiariser, v. a. sz0ktatnr; se —. v. 
pr. ssokni; megbarätkozni.  [säg. 

Familiarité, /. — , bisalmas- 

Familier, ère, adj. —èrement, adv. 
bisalmas, barätsägos; bisalmasan, 
bardtsägosan; ismert, kô:0nséges ; 
kÜsônsegesen. sc 

Famille, /. csaléd ; nemsetség ; cseléd- 

Famine, /. chség. 
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Famosité, f. hirhedtség. | 

Fanage, m. ssénatakards, ssénagyij- 
tés; kassésbér. tés. 

Fanaison, f. ssénatakaräs, ssénagyij- 

Fanal, m.hajôlämpa ; fénytorony, jel- 
torony. 

Fanatique, adj. vakbusg6, äbrändos ; 
—, M. hitäbrändos, vakbuzgé. 

Fanatiser, v. a. bôssiteni, — 
tenni. [ember. 

Fanatiseur, m. rajung6, .âbrändoz6 

Fanatisme, m. vakbusgôsag. 

Fandango, m. spanyollänes, csûr- 
getytläncz. 

Faune, /. nüveny levele, ssäraz levelek. 

Faner, v. a. ssénût gyüjteni, hervasz- 
tani; se —, v. pr. elhervadni, elfon- 
nyadni. 

Faneur, m. — —— 

Fanfan, m. babäcska. 

Fanfare, f. harsonyasz6, tus, duska. 

Fanfarer, v. n. trombität harsogtatn: ; 
ugrändozni. 

Fanfaron, m. ss4jh6s ; —, onne, ad). 
fitogaté, kérke — 

Fanfaronnade, f. dicsekedes, kérkedes. 

Fanfaronnerie, f. kérkedés. 

Faufreluche, /f. fam. üres pompa, àl- 
fenylés. 

Fange, f. sûr. 

Fangeux, euse, adj. séros. 

Fanon, mn. lebernyeg ; halcsont, halhéj 
(bälna-é) ; kis lobogé — 

Fantaisie, /. képzelô te che épz- 
erô ; képselés, képselet; dtlet; sxe- 
ssél , abränd, ünfejüseg. 

Fantasier, v. a. megharagitni. 

Fantasmagorie, f. képbüvesset. 

Fantasque, adj. —ment, adv. sse- 
sselyes, Ünfejü; furcsa; ssessélye- 
sen; furcsan. 

Fantassin, m. gyalogkatona. 

Fantastique, adj. — ment, adv. ébrän- 
dos, képselg6 ; képselegre, ébränd- 
szerüleg. 

Fantôme, ns. rem, rémkép, csalkéy; 
dbränd. lôaborjũ, 6:ollé. 

Faon, m. ssarvasborji, ssarvasgim, 

Faonner, v. n. borjazni (gimvadré!). 

Faquin, m. gasember. 

Faquinerie, /. fam. gazsdäg, gastett. 

Faraillon, m. kis szatony. 

Farais, mn. h&l6 (buränyfogäsra). 

Farce, f. (cuis.) tôltelek ; Bohésat, 

Farceur, m. bohhes. 

Farcin, m. (vét.) féreg. 


Far 


Farcir, v. a. (cuis.) tôlteni, megtôlténi; 
Bg. tülterhelni. 


Farcissure, /f. (ouis.) tôltés tôltelékkel.| 


Fard, m. arcsfesték, pirosité : fig. tet- 
tetés, ssinles. 

Fardeau, m. teher. 

Fardement, m. kendôzes. 

Farder, v. a. kendOzni, pirositni; fig. 
saint adni; eltitkolni. 

Fardier, m. nagy szekér. 

Farfadet, m. hegyi mand, bänyareém ; 
balgôcz, kacskos. 

Farfouiller, v. a. ef n. Üsszekussäini, 
motosni. 

Faribole, f. fam. balgasäg. 

Farinacé, 6e, adj. lissinemü. 

Farine, /. lisat. 

Fariner, v. a. lissttel behintens. 

Farinet, m. kocska, melynek csak 
egyik lapjän vannak pontok. 

Farineux, euse, adj. lisstes ; lisstnemü, 
fejéres ; —, m. pl. tésstäs ételek. 

Farinier, m. lisslaros. 

Farinière, f. lisstes ssekrény, lisstes 
kamara. 

Fario, m. pissirang. 

Farlouse, f. rétike, réti pacsirta. 

Farouche, ad). vad, ssilaj ; fig. ember- 
kerülô. 

Farrage, m. kélsseres (bia). 

Fasce, /. (bl.) passta, kÜsép pässla. 

Fascies, f. pl. csikok (kagylôkon). 

Fascinage, m. rÜzseset. 

Fascination, f. megigésés, elämitüs. 

Fascine, f. rôsse, rôssenyaläb. 

Fasciner, v. a. megigezn1, elämitni. 

Fasciole, F métely. 

Faséole, f. futépaszuly. 

Fasier, v. n. (mar.) lobogni. 

Faste, 7. pompa, feny; fig. dagäly, 
dagälyossäg. 

Fastes, m. pl. évkünyvek. 

Fastidieux, euse, adj. —eusement, adv. 
unalmas, boszanté ; unalmasan, bo- 
ssantôlag. 

l'astueux, euse, adj. —eusement, adv. 
pompés, fényelgô ; pompésan ; fen- 
héjas6 ; fenhéjäzélag. 

Fat, m. kamass, pimass, balgôcz; —, 
ad;j.bärgyä, együgyü, illetlen, kacski. 

Fatal, ale, adj. —alement, adv. bal- 
ségos, vészsleljes, sserencsétlen; 
sserencsétlenül. [se 

Fatalisme, m. sorshivôség, végseles- 

Fataliste, m. sorskivô, végzethiv6. 

Fatalité, /. baj, kedvetlenség, balsors. 


189 


Fau 


Fatidique, adj. jövendũlo. 

Fatigant, Fatiguant, te, adj. färasst, 

terhes, 

Fatigue, f. färadsäg ; färadalom, baj. 

Fatiguer, v. a. färasstani; —, v. n. el 
se —, v. pr. féradozni. 

Fatras, m. tarattyu. 

Fatuaire, m. 1hletett. 

Fatuité, /. balgasäg, isetlenseg. 

Fatum, m. végset. 

Faubert, m. hajoseprô. 

Fauberter, v. a. (mar.) kiseperni. 

Fauberteur, m. (mar.) surol6. 

Faubourg, m. külvdros. 

Faubourien, m. —enne, f. külvärosi. 

Fauchbage, m. kassäläs ; kassäsbér. 

Fauchaison, f. ssénatakards, szena- 
gyûités. 

Fauchard, m. sarl6 hosszu nyellel. 

Fauche, f. kassälas. [rét. 

Fauchée, f. napssäm, egyembervägé 

Faucher, v. a. kaszälni. 

Fauchet, m. szenagereblye. 

Faucheur, m. kaszas. 

Faucheux, m. hosszü/äbé pok. 

Fauchon, m. {arlékassa. 

Faucille, f. sarlé. 

Faucillette, f. falfecske. 

Faucillon, f. kacsor, bicsak. 

Faucon, m. s6lyom. 

Fauconneau, m.fiatal s6lyom, sélyomfi. 

Fauconnerie, /. solymdssal. 

Fauconnier, m. solymäss. 

Fauconnière, f. sdlymäsztarissnya. 

Fauder, v. a. posstôt hosssäban üssse- 
hajtani. 

Faufel, /. arékdid. 

Fauñiler, v.a. üssseakasstani, fércselni, 
räfércselini; se —, v. pr. megismer- 
kedni. 

Faulde, f. milehely. | 

Faultrage, m. legeltetési jog. 

Faune, m. faunus. 

Fauperdrieu, m. csirkesz0 känya. 

Faussaire, m. hamnsité. 

Fausse-alarme, f. vak lärma. 

Fausse-braie, /. als falga, rekes:, 
rekessték. 

Fause-clef, /. tolvajkules. 

Fausse-couche, /. idétlen ssiüles. 

Fausse-fenêtre, /. vakablak. 

Faussement, adv hamisan, joglalanut. 


g.|Fausse-monaie, f. hamispens. 


Fausse-ombelle, /. bogernyô. , 
Fausse-page, f. ssennycsim, vakesu 
melleékcsim. 


F'au 
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“Fél 


Fausse-porte, f. vakajt6, hätulsô ajté. 

Fausser, v. a. elgôrbitnt, elcsavarni; 
se—, v. pr. meggürbülni. 

Fausset, m. dlhang, fattyühang. 

Fausseté, /. hamissäg. 

Faut, m. um. engedetlenség. 

Faute, /. hiba; htäny. 

Fauteau, m. /altürôkos. 

Fauteuil, m. karssék. 

Fauteur, 1. kedvesô, pärtfogé. 

Fautif, ive, adj. hibds. 

Fautrage, mn. (féod.) legelôjog. 

Fauve, adj. fakô ; bêtes fauves, 
gimvad ; —, m.fak6 ssin, fakéssag; 
rôtvad. 

Fauvette, /. possäta, bardsdabillegetô; 
— de roseaux, ſũxiſco. 

Faux, /. kassa. 

Faux, fausse, adj. hamis; dl, nem 
valédi; —, à —, adv. hamisan; —, 
m. hamissäg; hamispénsosinäläs, 
penshamisitas. 

Faux-+accord, m. ross hangsat, hamis 
hangsai. 

Faux-bourdon, m. here. 

Faux-coup, m. hibszüräs, elhibäzott 
vägäs. {(fegyveré). 

Faux-fou, m. elcsettenés, el nem süles 

Faux-fourreau, m. bôrtok (l6fegy- 


verre). 

Faux-frais, m. pl. mellékkôltseg. 

——— m. mellék-üt; fig. ment- 
ség. 

— m. mehüs30g. 

Faux-jour, m. (pein.) hais fény. 

Faux-monnayeur, m. hamispens- 
csinälé. 

Faux-or, m. sérga csillämkô. 

Faux-pas, m. hibäs lépes. (irdny. 

Faux-pli, m. helytelen redô; fig. al- 

Faux-saunage, 11. sécsempéssel. 

Faux-saunier, m. sécsempéss. 

Faux-seigle, m. üre. 

Faux-sel, m. csempsd. 

Faux-semblant, m. hamis ssin, csaléka 
létssat. 

Faux-titre, m. (jur.) hamis jogcsim ; 
(imp) ssennycsim, vakesim, mel- 
lékezsim. 

Faux-tremble, m. rezgônyärfa. 

Faveur, f.kedvesés, jéakarat, hajlan- 
dôsäg ; sxivesség ; tekintet; tetssés, 
helyeslés. 

Favorable, adj. — ment, adv. kedvesô; 
kedvesôleg. 

Favori, m. —ite, f. kegyencz, ked- 


vencs, kedvelt ; kegyencznô ; barké; 
— auteur, kedvencziré ; — air, ked- 
vencsdal. 
Favoriser, v, a. kedvesni, 
Fayence, v. Faïence. 
Féage, m. hübérlevél; häbérjészäg. 
Féal, ale, adj. vm. hü ; à nos aimés et 
féaux, sseretett hiveinknek. 
Fébricitant, te, adj. läsbeteg, hideg- 
lelôs. f ser. 
Fébrifuge, adj. léselleni; —, m. läsel- 
Fébrile, adj. ldxas. 


l.|Fécale, adj. f. matière —, emberganaj. 


Fèces, f. pl. (chim.) äledek. 

Fécond, de, adj. termekeny. 

Fécondance, f. termékenyutô erû, te- 
nydsserô. 

Fécondant, te, adj. termékenyit6. 

Fécondation, f. termékenyités. 

Féconder, v. a. termékenyitnt. 

Fécondité, /. termekenyseg. 

Fécule, f. kemenyit6 liss; üledék. 

Féculent, te, adj. üledéket csinal6, 
tisstätlan. 

Fédéral, ale, adj. ssüvetséges. 
Fédéraliser, v. a. frigyesitni ; se —, v. 
r. frigyesülni, ssôvetsègre lépmi. 

Fédéralisme, m. ss0vetségrends:er. 

Fédératif, ive, adj. ssôvetséges, ss0- 
velsegi. [gyälés. 

Fédération, f. ssôvelség; ssôvetseégi 

Fédéré, 6e, adj. ssôvetkesett, ssûvet- 
séges; —, m. frigyes, ssÜvetseges, 
frigytärs. 

Fée, /. tündér (n6), tinde; — Mor 
gane, déhbäb, légkep. 

Féerie, f. tünderseg. 

Feindre, v. a. ef n. irr. leltetni, ssin- 
lelni; säntikdini. 

Feinte, f. tettetés, ssinlelés ; csel, 

Félatier, m. üvegfuvé. 

Feldmaréchal, m. fäbornagy. 

Feldspath, m. mezôpat. 

Fêle, f. (verr.) fuvocs6. 

Fêlé, 6e, adj. hasadt, hasadékos. 

Féler, v. a. ssétrepessteni, sséthasüni; 
8e —, v. pr. hasadni, repedni. 

Félicitation, f. sserencsekivänat, kü- 
ssônlés. 

Félicité, /. boldogsäg. 

Féliciter, v. a. seserencsét kivanni, 
megkôssünteni; se —, v. pr. Ürven- 
deni, magäétsserencsésnek mondani. 

Félon, onne, adj. hätelen, hitsse96 ; 
kegyetlen. 

Félongène, f. gédires. 
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Félonie, f. hũbéri vetség, hütlenség. 

Felouque, /. nyilsajka, rüpsajka. 

Fêlure, /. hasadäs, hasadék, repedés. 

Femelle, /. nôstény; —, adj. nôstény. 

Féminin, ine, adj. nônemñ, nôï; ass- 
ss0ny0s. 

Femme, f. nô, asssony. 

Femmelet, m. elpuñult, asssonyos 
ember.: 


Fermant, te, adj. à jour—, nap — 
à nuit formante, dj bedlltäval; à 
portes fermantes, kapuséräskor. 

Ferme, f. bérlett j6ssäg; hasson 
bérids. 

Ferme, adj. —ment, adv. szilard,mos 
dulatlan, ingatlan; erôs; ällandé, 
sstlardul stb.; —, adv. er6sen ; par- 
ler —, nyomatékosan bessélni ; frap- 
per —, erûsen ütni; —, int. bätran! 

Ferme-bourse, m. erssénysär. 

Ferment, m. keless!6, forranyag, erj, 
élesst6. 

Fermentable, adj. kelhet®, forrhats. 

Fermentatif, ive, adj. forräst, kelést 
okoz6. [les. 

Fermentation, /. forrés, pessgés, ke- 

Fermenter, v. n. forrni. 

Fermer, ». a. besärni; bedugni; —, v. 
n. el se —, v.pr. besärôdni, becsuk- 
kanni. 

Fermeté, f. ssilärdség. 

Fermeture, f. besäräs, elsärés ; retess, 
tolés®. 

Fermier, m1. —ière, f. bérnôk, haszon- 
bérlô; bérnôkns. [vésé. 

Fermoir, m. sdrhorog, sérkapocs ; 

Fernambouc, m. berzsen/fa. 

Féroce, ad). nad, dühôs, b6ssült; dü- 
hôsen,marcsonän ; fig. durva, nyers, 

Férocité, /. vadsäg, durvasäg. 

Ferrage, m.megvasaläs. 

Ferraille, /. régi, 6cska vasak. 

Ferrailler, v.7.vagdalézni ; verekedni. 

Ferrailleur, m. #cskavasarus: vere- 
ked5. [koväcs. 

Ferrant, adj. m. maréchal —, pa/kolô 

Ferre, /. üreyfuvôk ollôja. 

Ferrement, m. betôrôszerek; vasak, 
vasholmi. 

Ferremente, /. vasak, vasazat (hajôn). 

Ferrer, v. 4. vasazni, megvasazni. 

Ferret, m. füs0hegy. 

Ferretier, m. pôrüly. 

Ferreur, m. megvasalé, vasazô 

Ferrière, /. patkolétarissnya. 

Ferrique, adj. vasnemi. 

Ferron, "”. vaskereskedé6, vasärus 

Ferronnerie, f. vashämor, vaskon. 

F'erronnier, m. vasäros. 

Ferrotier, m. dveggyärtélegeny. 

Ferrugineux, euse, adj, vasas, vastur- 
talmü. 

Ferrure, f. megvasalés ; vasasat. 

Ferté, f, p. u. ssilàrdsäg. [66ven. 

Fertile, adj. — ment, adv. termékeny : 


er. 

Femmelette, f. osfoba n6. 

Fémoral, ale, adj. csombhos tartosé, 
czomb .... 

Fémur, m. czombcsont. [tes. 

Fenaison, f. s5énatakards, ssénagyüj- 

Fenasse, f. abrak. 

Fendant, m. kérkedi; faire le —, fül- 
lenteni, kérkedni. 

Fonderie, f. rudakba verés, rudazäs ; 
rüdhämor. 

Fendeur, m. hasitô; rudasd; — de 
naseaux, kérkedi. 

Fendiller, v. a. karcsolnt, hasitni; —, 
v.n. el86 —, v. pr. hasadni, repeuni. 

Fendoir, m.hasogatô ; oltékés ; (bou.) 
vägôkés. 

Fendre, v. «a. hasiüni, hasogatni; fel- 
ssahkitni; —, v. n. ssétrepedni, esét- 
paltanni; se —, v. pr. hasadni, re- 
pedni ; levälni magjérôl. 

Fenêtrage, m. ablaksat. 

Fenêtre, /. ablak. 

Fenêtrelle, f. ablakocska. 

Fenil, m. szénapajta. 

Fenin, nm. fillér. 

Fenouil, m. dniss, édes kômény. 

Fenouillet, m. Fenouillette, f äniss- 
porvis. 

Fente, f. kasadék, repedék ; hésag. 

Féodal, ale, adj. hübéri. 

Féodalité, f. hũbeérnoôkæég ; bérhüség. 

Fer, m. vas ; — de cheval, lépatk ; — 
à répasser, vasalô; fers, pl. fig. bi- 
lines. 

Fer-blanc, m. fehér fémlemes, bédog. 

Ferblanterie, f. bédogéru. 

Ferblantier, m. bädogos. 

Fer-chaud, m. zaha, gyomorhév. 

Feret, m. vérkô, verle. 

Férial, ale, adj. (6g1.) hétkôznapr. 

Férie, f. hetkôsnap ; féries, pl. ssün- 
ñnapoxk. [rap. 

Ferié, 6e, adj. jour —, ünnep, ünnep- 

F'érir, v. a. sans coup —, kardvégäs 
nélkül. 

Ferler, v. a. vitorläkat behüzni, 

Fermage, m. bérpéns. 


Fer 
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Fich 


Fertilisation, f. fermeékenyttés. 
Fertiliser, v. à. termeékenyütni. 
Fertilité, f. termekenyseg. 


Feuillet, m. tvpapiroslevél : cséve. 
ru , M. leveles téssta, retes- 
eatu. 


Feru, ue, part. et adj. vert, ütôtt; être | Feuilleter, v. a. tlapoani, ſôõlkeresni, 


— contre qu., huraqudni valakire ; 
être — d'une femme, valamely nôt 
halalbôl sseretni. 

Férule, f. vessz6, lapoczka. 

Fervemment, adv. buzgôn. 

Fervent, te, adj. busgo. 

Ferveur, m. busgalom. 

Fesse, f. far, alfel. 

Fesse-cahier, m. mép. leiro. 

Fessée, f. fam. ütések az ülepre. 

Fesse-mathieu, m. fam. uzsords. 

Fesser, v. a. fam.äülepéreverni(...nak, 
...nek); — bien, dôssülni. 

Fesseur, m. seygpuholé. 

Fessier, m. al/el, segg. 

Fessu, ue, adj. pop. faros, nagy-ülepü. 

Festin, m. lakoma. 

Festiner, v. a. ünnepileg megvende- 
gelni; —, v. n. vendegeskednx, lak- 
märozni. 

Festivité, /. ünnepely ; ünnepélyesség. 

Feston, m. virägfüser. 

Festonner, v. a. virägfüzerekkel füle- 
kesilni. 

Festoyer, v. Fétoyer. 

Fête, j. ünnep ; névnap. 

lête-dieu, /. Ürnap, rnapja. 

Fêter, v. a. ünnepelni, megünnepelni. 

Féteur, /. (méd.) büz. 

Fétiche, m. bdlväny. 

Fétichisme, m. bélvänyosds. 

Fétide, adj. büdôs. 

Fétidité, F'oidtsrég. 

Fétoyer, v. a. fam. ünnepélyesen meg- 
vendégelni. 

Fétu, m. ssalmassäl; ssdlka. 

Fétus, v. Fœtus. 

Feu, m. tz; — d'artifice, {/:jd4ték. 

Feu, feue, adj. elhunyt, boldogult. 

Feudal, v. Féodal. 

Feudataire, m. hibérnôk. 

Feudiste, m. hïberjogtudôs. 

Feuillage, m. lombosat. 

Feuillaison, /. lombosodäs, hajtäs. 

Feuillard, m. (tonn.) abroncs/fa. 

Feuille, 7. levél; tv; jegyzék. 

Feuillée, . lugos, levélszin ; lombozat. 

Feuille-morte, adj. sûtétsarga, szüg- 
särga. ſm. lombozat. 

Feuiller, v. n. lambosatot festeni; —, 

Feuillère, f. {ôld-ér. 

Feuilleret, m. horonygyalu, s:élgyalu. 


kikeresni (kôünyvben valamit ); s3e- 
letkékre vagdalni [Rae s gi- 
teau feuilleté, levelensült. 

Feuilleton, m. develke, levelecske; 
melléklap. 

F'euillette, f. 120 kannäs hordé. 

Feuillu, ue, adj. sürälombos. 

Feurre, m. takarmänyssalma. 

Feutre, m. memes; (0üms30r. 

Feutrer, v. a. nemezselmi; s:6rrel ki- 
tomni. ſnemezlõ. 

Feutrier, =. vm. nemoxq;drto, (drap.) 

Feutrière, f. (chap.) nemesposst6. 

Fève, J. bab; bdb, buga; (vêt.) iny- 
daganat. 

Féverolle, f. mezet bab. 

Févier, m. sanôt, lepénfa, düg/fa. 

Février, m. téluté, mäsodk6, februär. 

Fi, tnt. piha! 

Fiacre, m. berkocsis bérkocsis. 

Fiamette, f. {äsveres, längpiros ssin. 

Fiançailles, /. pl. eljegyses, kézfogés. 

Fiaucé, m. — 6e, j. jegyes, mälka, el- 
Jegysett. 

Fiancer, v. a. eljegyesni; se —, v. 7» 
jegyben lenni. 

Fiat, tnt. legyen! 

Fibre, /. rost, ssdlag; erecske. 

Fibreux, euse, adj. ros{os. 

Fibrille, f. rostocska. 

Fibrine, f' roslanyag. [poca 

Fibule, f. csat, pilyke, gomb ; s:ärke 

Fic, m. fügôly ; (vét.) inydaganat. 

Ficeler, v. a. ssineggel megkôütns 
ſũani, befüsni. 

Ficelle, f. 3sineg, kÔt6. 

Ficellier, m. ssineghenger. 

Fiche, f. (serr.) ssakällas vagy leveles 
sarkvas; jétékbarcsa; csôvek, fa- 
sseg; kalassssälka ; (maç.) falcsapé 
vagy vakolé kanal. 

Ficher, v. a. beïütni, beverni, leoac- 
vekelni; —, v. n. (gu.) elôlkrôl 16- 
dôüsni; se —, v. pr. fam. je m'en 
fiche, nem gondolok vele. 

Fichet, m. ostäblakarika ; papirdarab- 
ka levelpecscteléshez. 

Fichoir, m. kapocs/fa. 

Fichu, m. hdromssegletä nyakkends ; 
— ue, adj. pop. nyomoré, nyo- 
morült. 

Fichure, f. ssigony. | 


Mie 


Fiction, f. kôltés, kôltemeny, kohol- 


- mény. 
Fictivement, adv. képselmileg. 
Fidéicommis, m. Aübisomany, kitre- 
. bisottsdg, hitre bizott jés:ag. 
_Fidéicommissaire, m. hitre bisott j6- 
s34g dr dkôse, hitbisomänyos Ürôkôs. 
_ Fidéjusseur, m. (jur.) keses. . [làs. 
Fidéjassion, /. (jur.) kesesseg, jôtal- 
Fidèle, adj. —ment, ado. hä, hiv; 
re ; ie el — sn: kiv. 
élité, f. , Aivség. 
Fief, m. hiver c : 
. Fietfant, m. hfvédür. 
Fieffataire, m. Añberes, hübérnôk. 
Fieffé, ée, part. et adj. kübéres ; fig. 
[6 ...,nagy; fripou —, nagy ga: 
ember. 
Fieffer, v. a. hubérũil adni. 
Fiel, m. epe. 
Fiente, f. ganéj (markdé). 
Fienter, ». n. ganajlani. 
Fier, v. a. bisni. 
Fier, ère, adj. — èrement, adv. kevély; 
bätor, dacsos ; fam. erôs ; kavélyen 


stb. 
Fier-à-bras, m. kérkedi. 
Fierté, f. kevélyséy, büsskeség, dél- 
_ cseység; bätorsäp. 
Fièvre, f. lés, hide, .elés. 
Fiévreux, euse, adj. läsas; hidegle- 
—, m. — ouse, /. läsbeteg, ki- 


Fiévrotte, f. csekely lés. 

Fifre, m. haräntsip; haraäntsipos 

Figemeut, m. megulvds. 

Figer, v. a. megalutni; 8e —, v. pr. 
Osssefutni, megaludni. 

Fignoler, v. n. pop. csi/rälkodnt. 

Figue, f. füge. 

Figuerie, /. fügés, fügekert. 

Figuier, m. fügefa. {repl6. 

Figurant, m. némassemely, némasse- 

Figuratif, ive, adj. —ivement, ado. 
képleges ; ké, leg. 

Figuration, /. leképlés, äbrasolat. 

Figure, /. alak, tdom; àbra; kep; 
alakzat, äbräzolat. 

Biguré, ée, part. et adj. — ment, adv. 
* Figurer) hépleges; képleg; —, 
mm. képleges kifejezses. 

Rigarer, v. a. leñbräsolni, képleg el6- 
adni; (dess.) lerajsoini: —, v. n. 
s serepel jétssani ; Ossseillem °sa—, 
v. pr. képselti magänak. 

Aguarine, /. (vein.) mellékäbra. 


193. 


M 
7 m. fonal, csérna; sodrony; fig. 
— ; — de perles, egy s0r vagy 

füser gYEngy. — 

Filadière, f. lapos vixi jérm#, de- 
reglye, komp. 

Filage, m. fonäs ; fonat, fonel. 

Filaire, /. sodorka. 

Filament, m. rost, ssl. 

Filamenteux, euse, adj. ros{of. 


Filandière, f fonÜn5. ‘ . 
Filandres, f. pl. békanyäl, ükôrnyal ; 
rostok. 


Filandreux, euse, adj. rostos. 

Filardeau, m. rantott hal; fiatal szû- 
las fa. 

Filardeux, euse, adj. eres (küvekrôl). 

Filusse, /. — de lin, gerebenelt kender. 
len. (kender —, lenkereskedi. 

Filassier, m. kender —, lenkessitô,; 

F'ilateur, m. fondintéset tulajdonosa. 

Filatier, m. csérnadrus. 

Filatoire, m. motéla, gombolyité. 

Filatrice, f. selyemgombolyitén6. 

Filature, f. fonéintéset. 

File, f. sor. 

Filé, m. — d'or, aranysodrat ; — d’ar- 
gent, eskistsodrony. 

Filer, v. «a. fonni; —, v.n. fonni (minl 
a macska) ; sorban menni. 

Filerie, f. kenderfonds. 

Filet, m. ssdlacska; hdlô; vesepe- 
cn ; (bot.) ssélesa; kantär ; fig. 
egy kevés, egy csep. 

Fileur, m. — euse, f. fond; fonénô; 

Fil-gros, m. vargafonal. 

Filial, ale, adj. —alement, adv. fiui. 
gyermekt: ; gyermekileg. 

Filiation, /. ÉGkbefogadis ; ssûrma- 
sûs ; fig. Üsssekôttetés, Üsszefiggés 

Filière, f. kuusobo —, nyujtôvas. 

Filigrane, m. sodronymi. 

Fillage, f. Aajadonsaäg, ssûs dllapot. 

Fille, f. lednygyermek; leäny; ssol- 
gâlé ; apäcsa ; petite —, unoka{(nô); 
belle —, mostoha leany ; meny ; fil- 
les, pl. apäczäk. 

Fillette, f. lednyka ; njjantyu. 

Filleul, m. —eule, /. keresstgyermek. 
keres:stfiu ; keresstleäny. 

Filoir, m. fonôégep. 

Filon, m. het À ércstelér. 

Filoselle, m. fätyolselyem. 

Filotier, m. —ière, /. fonalärus; fo- 
nalérusnô. | 

Filou, m. gasember. Issedr: 

Filouter, v. u. e{n. lopui, osalni, rü 
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Fil 

Filouterie, f. gazsäg, csaläs. 

Fils, m. fiu; petit —, unoka; beau —, 
mostoha fiu ; 

Filtration, f. déssérés. 

Filtre, m. ssürô. 

Filtrer, v. a. ssirni, dtssürni, meg- 


ssûrni; fig. becsepegtetni; —, v. n. 
et se —, v. pr. dtssivärogni. 

Filure onat, fonal. 

Fin, VA) eg; fig. csél; haläl; —, m. 
{ôpont, f6dolog. 

Fin, fi finé, adj. finom, gyôngéed ; fig. ra- 


vas3, dinok, furfangos. 

Finage, m. megye, terület, kerület. 

Final, ale, adj. — alement, ado. LENS 
végtére. [hang. 

Finance, /. késspens; adé ; finances, 
pl. pénsigy ; kôsjüvedelem ; pens- 
ügytudomäny. 

Financer, v. a. etn. kincstérba fisetni; 
fam. fisetni. 

Financ el, elle, Financier, — adj. 
pensügyi. [färi tisst. 

Financier, m. pénsügyhôs ert6 ; kincs- 

Finasser, v. n. fam. ravasskodn. 

Finasserie, /. fondorkodés. 

Finasseur, m. csels:0v6. 

Finaud, de, adj. furfangos. 

Finement, adv. finomul, elméesen. 

Finer, v. a. om. el-, bevégesni; —, 
v. n. meghaïni. (éély. 

Finesse, /. finomsdég; ravaszsäg, for- 

Finet, ette, adj. ravass, dinok ; —, m. 
ette, [. fam. hiselg6. 

Fini, ie, part. et ad. (v. Finir) tôke- 
letes ; véges. 

Finiment, m. berégsés, elvégsés. 
Finir, v. a. el-, bevc —— ÿ —, v. n. et 
se —, D. Dr. vég 30 megssünni. 

Finisseur, m. ——— pallérosé. 

F'inoterie, f. pop. kis cselfogds. 

Fiole, f. paliczka. 

Fioler, v. «a. pop. inni. 

Firmament, m. egbolt. 

Fisc, m. élladabni pénstàr, küskines- 
tér; ügyess, ügyvéd. 

Fiscal, ale, adj. ügyvédi, ügyéssi; 
kinostéri. 

Fiscalité, /. kincstäri jog. 

Fissipède, adj, Aasadiläbu. 

Fissure, f. kasadék. 

Fistule, /. sipoly, sipfekély. 

Fistuleux, euse, adj. sipoly 

Fixation, /f. megäl apitäs. 

Fixe, adj. — ment, ado. éllandé, moz- 
dulatlan ; megällapitott, meghatéro- 


08, 


toshatl säg. 
Flabeller, v a. ssell6zni. 
Flac! int. —* 1 
Flache, f. melyedés kôveseten. 
Flacon, m. ũvegese. 
Flaconner, v. ñn. pop. derekasan inni. 


Flagellation, f. ostorosũs. 
Flageller, v. a. ostorosni. 

Flageolet, m. kis /uvola. 

Flageoleur, m. fwvoldcskän jätss6. 
Fla nee v. n. fam. farkät —— 


hiseleg 
Ylagornérie, pa fam. farkosévälés, h 
selgés, drulkodés. 


Flagorneur, m. —euse, f. fam. À: 
hord6, érulkodé. lnyebe 
Flagrant, te, ad). en — délit, her 
Flair, m. (chass. ) Ryom, s3a 
Flairer, v. a. (chass.) s3ago 
Flaireur, m. fam.— de table, — 
tänyérnyalé. 
Flamant, m. /éngmadär, vôrôüs gém. 
Flambant, te, adj. längolé. 
Flambart, m. "élbssen ; bolygéfeny. 
Flambe, f. nÜssirom 
Flambé, ée —— pôrssblt, kiège:. 


être —, oda lenni — 
Flambeau, m. fäklya; magas 
Flamber, v. a. — Et 
kiég etni; 22, v. n 


— m. de, 

Flamboyant, te, adj. —5 villémi 

Flamboyante, /. rôppentyi neme. 

Flamboyer, v. n. villogni, csillémian 

Flamme, /. lang; lobogé; érva. 
(esskôüz). 

Flammèche, f. Ps tes 

Flammerole, f. poluaôtas, futosét£s. 

Fiammette, f. Fe lyvas 

Flan, m. lepén ‘4 

Flanc, m. oldal, légyek ; — saci | 
nyék ; flancs, d. Sg. mé 

Flanchet, m. t6kehainak, 6k 
dalhsa. 


o 


Fa 
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Flo 


Flanconnade, /. oldaldôfés. 


Flandrelet, m. lepeényke. 

fiandrin, m. pop. magas, ssikér ember. 

Flanelle, f. flanel. 

Flaner, ». n. Ügyelegni, écsorogni. 

Flnerie, f. 6gyelgés ; unalom. 

Flanet, v. Flandrelet. 

Flaneur, m. 6gyelgô, éesorgé. 

Vlanquer, v. #. oldalrôl I6dôzns ; ssär- 
nyékolni, oldalosni, oldalogni ; fam. 
— un soufflet, j6/ pofon ütni; se—, 
v. pr. fa. betolakodni, oda allani. 

Flanqueur, m. csatär. 

Flaque, /. pocsolya. 

Flaquée, F fam. Omlés, Ontet, ki0ntôtt 

: stb. 

Flaquer, v. a. kiônteni, Ünteni. 

Flasque, — petʒnhildi, ernyedt, erot- 
len ; —, f. I6portartd. 

Flatin, m. p. u. bicsak. 

F'latter, v. a. hiselegni, 

Flatterie, f. hiselgés. 

Flatteur, m. —euse, f. hiselgô; —, 
adj. Miselg6, hiselked6. 

Flatteusement, adv. hkiselgôleg. 

flatueux, euse, ad). pes puffassté. 

flatuosité, f. felfuvds, felpuffadüs. 

fléau, m. csép, cséplô ; mäassarüd ; s0- 
rompd ; fig. ostor, csapäs, orsxägos 


csapds. 

flèche, /. nyil; toronytel6 ; saroglya ; 
— de lance, dasida hegye; — de 
lard, oldalssalonna. 

lécher, v. n. sarjadsani. 

fléchière, f. nyilfa. 

fléchir, v. a. meghajtani, meggôür- 
büni; Ag. meginditni; —, v.n. et 
s0—, v. pr. meghajlani, meggôr- 

| — engedni, megindulni, meg- 

0 


join: 

‘léchissable, adj. p. u. hajlôs, haj- 
lékony, hajthaté. (hajlds. 

‘léchissement, m. hajtũûs, meghajtäs, 

‘léchissure, /. (anat.) Aajläs, csuklé. 

‘égard, Flégart, m. dtjàrat, âtmenet, 
orssägul. 

fkgmatique, adj. kôz0nyôs, hideg ; 
—, m. hidegvérü (ember). 

‘kgme, m. hidegvérüség ; nyälka ; fig. 
lomhasäg. 

Sole, /. komécsin. 

‘ht, m. félssegüss6 (hal). 

‘Btrir, 0. a. fonnyasslani; fig. meg- 
gyalasni; nagyon busitns; se —, v. 
pr. elhervadni. [pissok. 

Ktrissure, /. hervadäs ; fig. gyaläsat, 


Flette, f. kis väsäri hajo. 

Fleur, f. vudg; virägsal; gyümôles 
hamva ; bor ssine ; fig. ssîne, java 
(...nak,.,.,nek); els6 hassnaälat ; 
fleurs, pl. havi tisstulds. 

Fleurage, m. darakorpa. 

Fleuraison, J. vtrdgsäs ideje, virdg- 
sas. [sitni. 

Fleurdeliser, v. a. liliomokkal fôléke- 

Fleurer, v.n. szagänak lenni, illatozni, 

Fleuret, m. fätyolselyem;  fätyol- 
selyemssalag; vipenge, gômbôs 
penge. 

Fleurette, f. virégocska ; hiselgés. 

Fleureur, m. — de cuisine, fänyérnyalé. 

Fleuri, ie, adj. virdgsd ; fig. viräges ; 
Pâques fleuries, virdgvasarnap. 

Fleurir, v. n. virdgsani. 

Fleurisme, m. viragkedvelés. 

Fleurissant, te, adj. virägs6. 

Fleuriste, m. virägkedvelô ; jardinier 
—, viräghkertész ; peintre —, virég- 
l'est. 

Fleuron, m. virägékitvény, virägok ; 
(imp.) csimkdp, disskép. 

Fleuve, m. folyam. 

Flexibilité, /. hajlékonysäg. 

Flexible, adj. hajlékony, hajthaté ; 
fig. engedelmes, engedékeny. 

Flexion, /. hajläs. 

Flibot, m. gyorshaj6, 

Flibustier, m. kalés. 

Flic-flac, int. pocs ! pacs! 

Flint-glas, m. élomüveg, cs6iveg. 

Flocon, m. pehely ; — deneige, Aôpthe. 

Floconner, v. n. tapogatoani (haldok- 
lékrél). 

Floconneux, euse, adj. pehelynemil. 

Filofiotter, v. n. Aullämsani; fel- 
busogni. 

Floraison, f. virégsäs, virägzés ideje. 

Flore, f. viräny. 

Floréal, mn. virdghô, tavassnté. 

Florence, m. tafota neme. 

Florentine, /. florencst atlacz. 

Flores, fam. faire —, kedvére élni, 

: bôven elni. 

Florilége, m. virégssedés. 

Florimane, m. virägbolond. 

Florin, m. /orint. 

Florissant, te, part. et adj. virdgs6. 

Floriste, m. nüveényleird. 

Flot, m. hab, hullam ; ssl, talp, lutaj; 
flots, pl. fig. sokasäg. 

Flottable, adj. #sstathaté. 

Flottage, m. fausslatés. 


13* 


Flot 


Flottaison, J. egy vitel vis. 

Flotte, /. hkajésereg. 

Flotté, 6e, part. ef adj. usstatott. 

Flottement, m. ingds, ingadozäs.. 

Flotter, v. a. et n. üssni; fig. lengeni, 
lebegni, ingadozni; — du bois, faire 
— du bois, Jot usstatni. 

Flottille, f. Aajôcsapat. 

Flouette, f. ssélvitorla. . 

Fluant, te, adj. papier —, ifatépaptros. 

Fluctuation, ? ingadozäs. 

Fluctuer, v. n. ingadosni. 

Fluctueux, euse, adj. habosô, ingatag. 

Fluer, v. n. folyni. 

Fluet, ette, adj. gyüngelkedô, beteges. 

Flueurs, /. pl. haut tisstuläs. 

Fluide, adj. foly6, folyékony, hig ; —, 
m. folyadek. 

Fluidité, . folyésäg, folyékonysäg ; 
higsäg. {virag. 

Fluor, m. — de quars, ssinbänya- 

Flustre, m. rejtkorall. 

Flûte, { fuvola; lapos hujtô ; vaj- 
s3ed6. Ihang. 

Flûté, 60, adj. voix flûtée, fuvola- 

Flûter, v. n. mép. fuvoläzsnt; pop. 
tsz4koskodni. 

Flûteur, m. dédolé ; issäkos. 

Flûtiste, m. fuvolas. [vëz. 

Fluvial, ale, adj. eau fluviale, folyam- 

Fluviales, /. visi ndvenyek. 

Fluviatile, adj. animal —, /olyamivagy 
visi éllat. : 

Flux, m. dr, dradäs ; folyàs. 

Fluxion, /. csus. 

Fluxionnaire, adj. csusra hajlandé. 

Focile, m. kôünyükkoncz, künyükorsé, 
läbszär. 

Foëne, f. horag (angolnafogäsra). 

Fœrre, m. ssüpszalma. 

Fœtus, m. magszat, méh gyümôlese ; 
— végétal, ndvénycsira. 

Foi, f. hit; hüseg; bisonyilék, meg- 
hitelesites, bisonyitäs. 

Foible etc., v. Faible efe. 

Foie, m. müj. [ssegni. 

Foi-mentir, v. n. hûségi eskiüt meg- 

Foin, m. ssena; foins, pl. fa. 

Foirande, /. ssélfi. 

Foire, f. väsér, orszägos vésär; vä- 
sérfa. [vedni. 

Foirer, v. n. pop. hasfolyäsban s3sen- 

Foireux, euse, adj. hasfolyäsban ssen- 
ved6 ; —, m. ſosos. 

Fois, f.ss,...830r, ...s3er, ...s3ûr, 
...khor; une —,egysser; plusieurs—, 


‘Fondateur, m.—trice, f. alapité ; «el 


(0bbszôr; tant de —, annyissor 

de — à autres, neha néha, he. 

karba; par —, némelykor ; à la 

tout à la —, egysserre. 

Foison, f. bôség ; à —, bôven. 

Foisonner, v. n. bôvelkedni; s:apo- 
ne Cet à 

Fol, v. Fou. 

Folâtre, adj. — ment, adv. csintalan 
pajsan ; csintalanul, pajkosan. 

Folâtrer, v. a. enyelegni, tréfälédni. 

Folâtrerie, /. enyelges, | ec ra à 

Folichon, onne, adj. fam. csintalan 
vidamÿ —, m. — onne, f. enyelgi 
trefas. 

Folichonner, v. n. fam. enyelegni. 

Folie, f. Orüllség, esstelenseg. 

Folio, m. ivrel, ionagysäg ; ivlap. 

Folle, f. ss4khälé. 

Follement, adv. esstelenül, bolondul. 

Follet, ette, adj. gyermekes, bohés. 

dns m. genyfessek; bôrmirigy 
—, [. lüs36. 

Fomentatif, ive, adj. borongatési, bo 
rongaté. 
Fomentation, f. borongatés. 
Fomenter, v. a. borongatni; fig. fün 
tartani, täplalni. 
Fongçailles, /. pl. dgydesskäk; don 
gafa (hordéfenékhez). 

Foncé, ée, adj. sûôtet (ssinekrôl) ; fic 
gasdag, Sa ; gyakorlatt, jà: 
en). 


tas (valami 

Foncer, v. a. (tonn.) feneket betenn 
befenekelni, megfenekelni; — un 
couleur, s3int sûtetitns ; —,v.n. pen 
adni; — sur l'ennemie, ellensége 
rajlaülni. 

Foncier, dre, adj. —%èrement, ad 
telekhez tartosô; alaposan; sei 
gneur —, /üldesur. 

Foncière, f. palakôréteg. 

Fonction, f. dolog, munka; hivatal 
mükôdes, foglalkodaäs, eljäräs. 

Fonctionnaire, m. hivatalnok. 

Fonctionner, v. n. mũkodni. 

Fond, m. alap, fenék; alja, belse 
valaminek ; f[ôdolog ; hatter ; kätuts 
üles, hâtülés (hintôban). 

Fondalité, /. /üldesuri jog 

Fondamental, ale, adj. — alement, ac/f 
sarkalatos, alap . . .; alaposan. 

Fondant, te, adj. leves (gyümôülesrô!] 


piténs. 


] 


Los Re A: 


. Fondé, ée, part. et adj. (v. Font 
(alfel.| Forclorre, v. a. irr. 


= 


— 


Fon 
Fondation, f. alapitmäny, alapités. 
Fonde, f. (mar.) [. fenék, ca 


jogositott. alfe 

Fondement, m. alapfal; fig. alapzat ; 

Yonder, v. a. alapitant; tämogatni; 
86 —, D. pr. témasskodni. 

nee [. üntôde, kohé6, olvas:t6- 
uia 


Fondeur, m. Ont6 ; olvas:té. 

Jondis, m. leülepedett, siülyedt füld. 

Fondoir, m. o{vasstéhely. 

Fondre, v. a. el n. olvasstani; Ünteni; 
olvadni, elolvadn ; fig. egybeolvad- 
ni; fogyni; se —, v. pr. olvadni. 

Fondrière, /. hegyzug, vôlgytorok, 
hegynyiläs. 

Fondrilles, /. pl. ssalladék, üledék. 

Fonds, m. telek, füld; tôxe (péns); 
tôrss, lÜrzs0k ; drutär, éruraktér. 


_ Fonge, m. gomba. 


— 


Fonger, v. n. itatni, ssilatni, tſsaivu- 
rogni. [sserint eladé. 


 Fongible, adj. s:dm, merték és süly 


Fongosité, /. taplôssäg. 

Fongueux, euse, adj. (aplés, taplédad. 

Fongus, m. (méd.) {aplôs kinôvés. 

Fontaine, /. forräs, csûves küt ; ugrô- 
küt, s30k6küt; vismü: bocska, käd. 


Fontainier, m. Xütmester, külas. 


 Fontange, f. ssalagbokor, (fejkôtôn) ; 


ssalagbokrokbôl f[ejék. 
Fonte, /. olvalsstäs, Ontés ; Üntet, Ont- 
;ÿ harangvegy ; — noire, dntôtt 


- Fonticule, m. (chir.) genykutacs. 


. Fonts, m. pl. keresstel6k6. 


, 
+ 
9 


vas; fontes, pl. misstolytok. 
sdg. 
A 


For, m. birôi ssék, lôrvenyssék, 


Forcément, ado. kénysserülve, erGvel. 

Forcené, ée, adj. diihoõs, b6ss. 

Forcer, v. a. kénysseritni, nôgatni; 
erôltetni ; erût venni (valamirs ; el- 
nyomni; fel-, betôrni; — urie clef, 
kulcsot elforditani ; se —, v. pr. ma- 
gät eréltetri. . 
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For 


Forcet, m. ssineg, kôt6. lollo. 
Forcettes, f. pl. posato vagy juhnyirò 


Forcine, f. bityôüx. 
(dr.) kisärni, el- 
mosditani. | 


Forclusion, f.(dr.)Aïzérés, elnosdités. 

Forer, v. a. fürni. 

Forerie, /. dgyüfuüratäs. 

Forestier, ère, adj. erdei; erdésaeti, 
—, m. erdéss. 

Foret, m. fur. 

Forêt, /. erd6. 

Forfaire, v. a. et n. elvessteni, eljät- 
ssani; lissti külelessége ellen csele- 
kedni. 

Forfait, m. gonosstelt; alku, egyesés. 

Forfaiture, /. kotelességmulass!as. 

F'orfante, m. fam. kerkedi. 

Forfanterie, /. kérkedes. 

Forge, f. koväcsmühely ; vashémor. 

Forgeable, adj. koväcsolhaté. 

Forger, v. a. koväcsolnt; fig. koholni. 

Forgeron, m. koväcs. 

Forgeur, m. kovdcs, kohold. 

Forgis, m. sodronyvas. 

Forhus, m. (chass.) üsssekürtôles. 

Forlancer, v. a. (chass.) fôlvernt, fel- 
hajtani. 

Forligner, v. n. elfajuini ; megesni. 

Formaire, m. (pap.) min{ass. 

se Formaliser, v. pr. rosz néven venni, 
megilltkôsni (valamiben). 

Formaliste, m czeremontäs6 ; —, adj, 
cseremontäs. 

Formalité, f. ssertartäs, külsserüseg. 

Format, m. alak, rét (künyv-é). 

Formateur, trice, adj. keps6. 

Formation, f. képzôdés. 

Forme, f. alak, forma, kép, méd; 
kapta; kalapsäm; minta; hajéda; 
ragados6 madér nôsténye. 

Formel, elle, adj. —ellement, ad. 
alaksserü, J—— ſormus æerii; 
annak médja saerint. 

Former, v. a. alakitani, képezsni; kd- 
ssimi; csindini, elGhozni, fôlvetn:i 
(kérdést); se —, v. pr. képzôdni, 
eredni, tämadni ; maganak kepsclni; 

. (mil.) alakuini. 

Formidable, adj. rellent6. 

Formier, m. kaptäés, sämfacsinälé. 

Formulaire, m. min{a. 

Formule, /. minta, 
gyégyrendelet. 

Formuier, ». n. orvosi rendelményl 
irni. 


formula; veny, 


For 


Fornicateur, m. — trice, f. kurvélkodé, 
paräsna ; parésnanô, kurva. 

Fornication, f. kurvélkodäs, paräsnäl- 
kodäs. nélkodni. 

Forniquer, v. a. kwrvälkodni, paräz- 

Forsenant, adj. chien —, {ses va- 
däs a, 

Fort, m. leger6sebb rész; fig. er; 
legmagasabb fok; Cas) fekhely, 
tanya; erôde, värad, kisvär ; tereh- 
hordé (Périsban). 

Fort, forte, adj. erôs, ssilérd, sürä, 
tôümôtt; hatalmas, tekintelyes; he- 
ves; beurre —, avas vaj; —, adv 
erdsen ; nagyon. 

Fortement, adv.erôsen, nyomatékosan. 

Forté-piano, v. Piano, 

Forteresse, f. vér, erôde. 

Fortifiant, te, adj. erôsit6. 

Fortificateur, m. vérépitéss. 

Fortification, f. erôdites, hadépitészet. 

Fortifier, v. a. erOsitni, megerôsitni ; 
erGditni, elsäncsoini. 

Fortin, m. kis säncs. 

Fortrait, ite, adj. elcsigäsott (lérél). 

Fortuit, ite, adj. —itement, ado. ve- 
letlen ; véletlenül. 

Fortunal, m. forgôsséel, sselvéss, ssel- 


ar. 

Fortune, f. sserencse; sors; sse- 
rencse-isltennô ; vagyon; de —, vé- 
letlenül ; de bonne —, sserencsére. 

Fortuné, 6e, adj. sserencsés, boldog. 

Fort-vêtu, m. rangjät vagy dllapotät 
meghaladélag ëltôskedô. 

Forure, /. fürtliyuk; lyuk a kules ss- 
réban. | 

[. g6dôr; sir ; akna. 

Fossé, m. àrok. 

Fossette, /. güdrôcske, g6dôrke. 

Fossile, m. asväny, äsla. , 

Fossoyage, m. érkoläs. 

Fossoyer, v. a. kôrülärkolra. 

Fossoyeur, m. sirdsé. | 

Fou, (fol), folle, adj. bolond, 6rült, 
essevessell ; esstelen; pajsän ; folle 
avoine, héla sab; —, m. folle, / 
bolond, 6rült; futé (sakjätékban) ; 
6rült (nô). 

Fouace, f. ham alatt sült pogäcsa. 

Fouage, m. kéményseprô bére, ke- 
ménypens, füstpéns. 

Fouaille, f. (chass.) vadäszjog. 

Fouailler, v. a. fam. os{oroznt, korbä- 
osolni. — ——— 

Foudre, f. et m. villäm, mennykô; 
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Four 


Foudre, m. bormérték neme. 
Foudroiement, m. mennykôüles. 
Foudroyante, /. roncsarüppentyü. 


Foudroyer, v. a. et n. mennykôvel\ 
megüini, mennykôvezni; halomra \ 


lôni, lelôni; ssidni. 

Foués, f. fäklyäs vadässat. 

Fouet, m. ostor, vess36; suhog6, os- 
torcsapd. 

Fouetté, 6e, part. et adj.(v. Fouetter); 
csikos (virägokrôl). 

Fouetter, v. a. ostorozni, korbécsolni; 
megvesss:6sni; habbà verni; va- 
kolni, bevakolni. 

Fougade, Fougasse, /. pattogé akna. 

Fouge, f. dissnôturäs. 

Fouger, v. n. türni (dissnérôl). 

Fougère, f. karaszt, päfrän, päprägy. 

Fougon, m. hkajékonyha. 

Fougue, f. hirtelen harag; fig. lel- 
kesedés ; fougues, pl. (artif.) rajkäk, 
rajgÔk. [éüses. 

Fougueux, euse, adj. hirtelen harayu, 

Fouille, f. feläsäs, feltéräs. 

Fouille-au-pot, m. fam. kis kuk{a. 

Fouille-merde, #1. galacsär, galacsin- 
hajté cserebiüly. 

Fouiller, v. a. et n. feläsni, feltérni ; 
felkutatni, megmotozni. 

Fouilleur, m. sancsäsé. [uilla. 

Fouine, f. nyestmenyét; ssenahänyô- 

F'ouir, v. a. äsni. 

Fouissement, m. dsûs. (käs. 

Foulage, m. kollésäs; hordékba ra- 

Foulard, m. {arka indiai tafota; se- 
lyemkendS. 

Foule, /. tolongäs, sokasäg, tédulo 
tômeg ; kallémalom. 

Fouler, v. a. lenyomni, letiporni, Le- 
taposm; Kkallani; fig. elnyomne ; 
— , fürkessni; megréntan: 


p. 0. lab dt). 

Foulerie, f. kallémalom; sajtéhaz, 
borhdz. lôtaposé. 

Fouleur, m. kallé, csapé, kallés ; s36- 

To m. kallérüd; 16l16rüd, ägyu- 
tolt6. 

Fouloire, /. kalléteknô. 

Foulon, m. kallés ; moulin à —, kallé- 
malom ; terre à —, kalléf[üld. 

Foulonnier, m. kallé, csapé. 

Foulque, f. ſu, hoda. 

Foulure, f. s4sds, ficsamodüs ; nyo:. 
més; kallés; foulures, pl. nyosm 
csapäs, csapa. 


Sao is 4 


[ose ; sitôhd= 


Four, m. siütôkemencse ; égetô kemen- 


Pon J — 


Fourbo, f. gussdg, csiny ; —, m. gas- 
ember; —, adj. gas. 
Fourber, v. a. gasul megcsalni. 
Fourberie, f. gassäg, csaläs. 
 Pourbir, v. a. tisatiini, fényesitni, csi- 
sséroini, 
Fourbisseur, m. kardesissär. 
 Yourbissure, f. sikdrlés, csissoläs, 
esissdrolés ; fegyvervinnye, feyy- 
vergyér. 
. Jourbu, ue, adj. rokkant (lé). 
“ Jourbure, f. (vét.) rokkantsaä 
* Fourche, f. vasvilla ; témassiv. 
Fourcher, v. n. ef se—, v. pr. hasadni. 
pou [. villa. ; 
ourchon, m. fog, hegy (villän). 
Fourchu, ue, dd} villés, dd. 
: Fourchure, f. Aasadék. 
Fourgon, m.térssekér ; —— 
xaßfa. {pisskälni. 
Fourgonner, v. n. tüsel sséni; fig. 
| Fourmi, f. hang a. 
* Fourmilier, m. —— 
Fourmilière, /. kangyaboly. 
Fourmi-lion, m. Aangyapaser. 
‘ Fourmillant, te, part. et adj. pouls —, 
egyenlôtlen ds gyenge étés. 
Fourmillement, m#. vissketés. 
Fourmiller, v. *. hemssegni ; vissketns. 
Fournage, m. siltGpéns ; kemencseadé. 
‘ Pournaise, . égetôkemencse ; koh, ol- 
vasstékemencze. 
” Fourneau, m. kemencse. 
| Fournée, f. kemencsével tele. 
Pournette, f, kis kemencse. 
Fournier, m. kenyérsüt6. 
: Fournil, m. siltOss0ba, süt6hds, sütôde. 
Fourniment, m. {6portülôxk. 
Fournir, v. a. et n. ellätni (... val, 
-.. vel) ; ssällitni, ssolgdltatni, sxe- 
.rezm; hozséjäruini, hossäadni. 
urnissement, m. hossdadott {ôke- 
Ournisseur, m. s34/lité. [péns. 
Fourniture, f. ssélités, sséllitmäny ; 
—— sxükséglet; (tail.) hAozza- 


Fourrage, m. takarmäny, abrak. 
_“Urager, v.n. fakarmänyosni, ssüle- 
séget hordani; —, v. a. minden {a- 
karményt elvenni, elpusstitni. 
-OUrrageur, m. éakarmänynyal ellét6: 

lourrageux, euse, adj. plantes four- 

Tageuses, pl. fakarmänynôvenyek. 
: Yourré, m. sürû bokor. 
Ourreau, m. hdrely, Lok, boriték. 
Fourrelier, m. fokcsinélé. 
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Fourrer, v. a. bedugni, beledugni; 
se —, v. pr. beavatkozni; betola- 
kodni; beburkolésni. | 

Fourreur, m. ssûcs. 

Fourrier, * —— 

Fourrière, f. fäsudvar, fäskert; sälog- 
ôl, sälogistdllé. 

Fourrure, /. ssôrme ; küdmônôltôüny. 

Fourvoyer, v. a. tévutra veseint; 8e -, 
v. pr. eltevedni. 

Fouteau, m. bikk/fa. 

Foutelaie, f. bikkes, bikkerdô. 

Foyer, m. lüshely; melegedüszsoba 
(ssinhäsban) ; gyüpont; foyers, pl. 
fig. hAastüs. 

Frac, m. frakk. 

Fracas, m. ssétsüsds ; robaj; saj. 

Fracasser, v. 4. sselsüzni. 

Fraction, f. {ôrés ; (ar.) {6rtssäm. 

Fractionnaire, adj. nombre —, 


Fraie, v. Frai. 

Frairie, /. fam. lakmäroz6 tärsasäg. 

Frais, m. hüsség; fris levegô; il fait 
—, Aüvôs a leveg6ô. 

Frais, m. pl. kôltseg. 

Frais, fraîche, adj. fris, hives, hüvôs ; 
eleven, élénk. 

Fraise, f. füldi eper, ssamôcza; bél- 
fodor ; fodor ; ostromkarôk. 

Fraisement, m. kardsat. 

Fraiser, v. a gündôritni, redôzni, re- 
dôsgetni; ostromkarékkal ellälni; 
— la pâte, a (ésstät meggyürni. 

Fraisette, /. kis fodor, kis galler. 

Fraisier, m. szan6c5ardss0. 

Fraisière, f. ssambczaagy. — 

Framboise, f. mälna. … {nälni. 

Framboiser, v. a. mréülnalével becsi- 


Fra 


Framboisier, m. mélnabokor. 

Franc, m. frank (péns). 

Franc, franche, adj. ssabad; 6ssinte ; 
igasi, valédi ; egéss, teljes ; —, adv. 
ssabadon, nyiltan, 6ssinlen. 

Français, aise, adj. francsia; —, m. 

” francsia ; francsianyelr. 

Franc-arbitre, m. ssabadakarat. 

Franc-archer, m. büvôs vadäss. 

Franc-bourgeois, m. szabad polgär. 

Franche-maçonnerie, v. Franc-maçon- 
nerie. {tén, nyiltan. 

Franchement, ado. ssabadon; 6ssin- 

Franchir, v. a. dtugrani, À 

Franchise, f. ssabadsäg; menedék- 
hely ; Ossinteség. 

Francin, m. hisz{a pcrgamen. 

Franciscain, m. Ferencsbarät. 

Franciser, v. a. francsiasitni. 

Françc-maçon, m. s5abadkômives. [sé9. 

Franc-maçonnerie, /. szabadkômives- 

Francolin, m. kegyi csässärmadär. 

Frauc-parler, m. szabadssôlés, s36- 
lasssabadsäg. 

Frange, f. rojt, esafrang. 

Frangé, 6e, adj. rojtos, csafrangos. 

Frangeon, m. rojtocska. 

Franger, v. a. rojtosni, megroj{osni, 
felrojtosni. 

Franger, m. rojtkôt6. 

Frangibilité, /. t0rekenyseg. 

Frangible, ad). tôrekeny. 

Frangier, v. Franger. 


Frangipane, /. mandulasütemdny neme; |: 


jôillaté kenGcs. 

Frangule, /. barkôczsa. 

Franquette, /. à la —, à la bonne —, 
egyenesen, bätran, 6ssinten. 

Frappant, te, adj. ssembeszôk6, fel- 
tünô, megdôbbentd. 

Frappe, /. (mon.) nyomat. 

Frappé, 6e, pee et adj. (v. Frapper) 
eltalält ; elfogult. 

Frapper, v. «a. et n. ülni, verni; süsni, 
tri; kopogni; fig. benyomést 
tenni, feltünm. 

Frappeur, m. kopogé, kocsogd. 

Fraque, v. Frac. 

Frasque, /. csiny. 

Frater, m. p. u. borbélylegény. 

Fraternel, elle, adj. —ellement, ado. 
testvéri ; testvérileg. 

Fraternisation, f. berétkosés, alya- 
fisodés, tes tés, testveresülés. 

Fraterniser, v. n. megbarätkozsni, test- 
périleg élni; se —, v. pr. testvéresülni. 
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Fraternité, ff. testvérisdg; testrerl t 
egyetértés. [vergyilkos.i : 
Fratricide, m. fesfodrgyilkoläs; test\ 
Fraude, f. csalés. ÿ 
Frauder, v. a. csalni, megcsalni. 

Fraudeur, m. — euse, /. csalé. 

Frauduleux, euse, adj. —eusement, 
adv.csalô, csalfa, csaléka ; csalfan. 

Fraux, m. pl. ugar/füld. 

Fray, v. Frai. 

Frayer, v. a. egyengetni; feliületet 
megérinteni ; elkoplatni; —, v. n. 
ivni, porondosni; ledürssülüdn: ; 
lg. ôssseférn. 

Frayeur, /. ijedség, félelem. 

Frayeuse, /. vürüsbegy. 

Fredaine, f. iſjui esin. 

Fredon, m. (mus.) trilla. 

Fredonnement, m. (mus.) trilläsés ; 
dongäs, bongés. dolni. 

Fredonner, v. a. et n. trilläsm; du- 

Frégate, f. freyat, héromärbocsos. 

Frégaton, m. kis fregät. 

Frein, m. fogak; fig. sabla. 

Frelampier, m. csudar, semmmirekell6. 

Frelater, v. a. hamisitni (bort). 

Frêle, adj. tôrékeny, mereven; —, f. 
kisasssony. ‘ 

Frelon, m. {édaräss. 

Freluohe, /. selyembojtocska. 

Freluquet, m. fam. piperkGcs. 

Frelus, m. semmirekellô, ssiväny. : 

Frémir, vo. n. remegni, borsadnti; 
sügni, forrni, pessegni. 

Frémissement, m. borsadäs, remeges ; 
s0rgés, csûrges. 

Frêne, m. kôris. 

Frénésie, /. agy di ; fig. Orültség. 

Frénétique, adj. esstelen, 6rült: —, 
m. et [. Grüli. 

Fréquemment, ado. sokssor, gyakren. 

Fréquence, f. (ôbbsz0ri ismellés ; s0- 
kasäg. 

Fréquent, te, adj. gyakorti, sokssorë. 

Fréquentatif, ive, adj. (gr.) verbe —, 
gyakorité ige. 

Fréquentation, d pyskor megléto- 
gatäs, térsalgäs, kôslekedés. 

Fréquenter, ». a. et n. gyakran meg- 
lätogatni, térsalogni. 

Frère, m. fitestver; — germain, test- 
odrbätya vagy testoérôcs ; — de lait, 
embätya, emôcs ; beau —, s6gor. 

Fresaie, /. gy6ngybagol ë 

Frésillon, mi. veszs30s fagyal. 

Fresque, f. falfestesset; falfestmén. 
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Fressure, /. (bou.) ssiger, belek. 

Fret, m. bérlés, hajônak bérbeadäsa ; 
hajôteher. 

Fréter, v. a. bérbe adnt, kibérelni (ha- 
j60. [däja. 

Fréteur, m. hajôsmester, hajô gaz 

Frétillant, te, adj. fam. nyugtalan, 
s30kdôs6, ugrosô. 

Frétillement, m. fam. nywglalansäg. 
ss0kdôsés, ugrosés. 

Frétiller, v. n. nysglalankodni, ss35k- 
dôsni, ugrosni. 

Frétillet, m. /&#sike. 

Fretin, 2. Aalivadek, haltojäs; fig. 
fam. Aifränysäg. 

Frette, /. pant. 

Fretter, v. a. megvasasni. 

Freux, m. fekete — 

Friabilité, /. dôrssôlékenyseg. 

Friand, de, adj. nyalänk; kiväncesi, 
sovér; éles (kés); —, m. nyalänk, 
édesxstj ; kendericse. 

Friander, v. #. p. u. nyalänkoskodni. 

Friandise, f. nyalänksäg; friandises, 
pl. nyalänksägok, csemege. 

Fricandeau, 129. ‘fsdelt bor)usselet. 

Fricandelles, /. pl. Ausgnmbôez neme. 

Fricassée, /. vagdalt hüs, vagdalék ; 
élenk dobssé. (elpasarolni. 

Fricasser, v. a. (cuis.) ragdaini; fig. 

Fricasseur, m. csÜmôr/i:6, kotyvass. 

Friche, f. ugar, ugarfüld. 

Friction, /. dürssôlés ; bedôrssôles. 

Frigane, /. tavassi légy. 

Frigard, m. beeczetell hering. 

Frigide, adj. sone —, hideg éghajlat. 

Frigidité, 7 hidegség. 

Frigorifique, adj. kidegséget okos6. 

Frigotter, v. n. csicseregni (pintyrôl). 

Frileux, euse, ab fagyos. 

Frimaire, m. dérh6. 

Frimas, m. der. 

Frime, f. tekintet, àbraäzat, ares. 

Fringant, te, ad). fürge, vidäm. 

Fringille, /. piniy, pintyôke. 

Fringotter, v. n. csicseregni; dédolini. 

Fringuer, v. a. kiübliüni: —,v.n.s35k- 
décselni. 

Frinson, m. sûld pinty. 

Frion, #. ekevas. 

Friper. v. a. ssétgytrni, Üsssegyürni ; 
8g. elrontani; elpazaroini; mohôn 
enni, mohôkodni. 

Friperie, f. zsibärü, zsibuésär. 

Fripier, m. — ère, f. ssibérox; zsiba- 
rosn6. 


Fripon, m. — vnne, /. gasember, ha- 
mis, gasnô; fig. kôpé; ceintalan 

j $ —, adj. csintalan, hamis. 

Friponneau, m. fam. kis kôpé. 

Friponner, v. a. réssedni, megcsalni ; 
—, v. n. esinyt lenm, csintalan- 
kodni. 

Fiiponnerie, f. gazség, csiny. 

Friquet, m. feny6pinty. 

Frire, ». a. et n.irr. sütnti; sülna. 

Frisage. m. (charp.) lécseset. 

Frise, f. bolyhos darécs, cserge. 

Friser, v. a. gôündôriüni, fodoritni, 
fonni (hajat) ; —, v. n. gôündôrüdni, 
bodorodni. 

Friseur, m. fodräss, hajfodräss. 

Frisoir, m. érrués6. 

Frisotter, v. a. csinosan, ſinomul gôn- 
dôritui; esinosan redôzni. 

Frisque, adj. fris, eleven. 

Frisson, m. borsadas, borsalom. 

Frissonnement, 3%. borsongäs. 

Frissonner, v. n. borsadnmi. 

Fiisure, f. fodrosat ; haj/odrosat. 

Friteau, m. sült hal. 

Fritte, f. (verr.) ÿveganyag. 

Friture, f. serpenyôben sülés ; rantott 
hal; olvasstott vaj. 

Frivole, adj. hiu, hassontalan, hiaba- 
valé, kônnyelnri. 

Frivolité, /. hiusäg, hassontalansäg, 
lengeseg, künnyelmiüség. 

Froc, m. barätcsuklya, barätkôntôs ; 
bänyässkabät. 

Frocard, m. kämssas ruhäban jar6. 

Froid, oide, adj. — dement, ad. hi- 
deg; hidegen; —, m. hidegseg, fagy: 
j'ai —, fazsom. 

Froideur, /. Hidegség. 

Froidir, v.n. D der hidegülni 

Froidure, f. hideg levegä. 

Froissement, m. z434s, dürssûles. 

Froisser, v. a. süzni, eyymäshoz dôr- 
ssôlni; Üsssegyiürni. 

Froissure, f. susûs ; tôret, räncz (kel- 
meben). 

Frôler, v. a. érinteni, horzsolni. 

Fromage, mn. sajt. 

Fromageon, m. kerek mälyva, papsaÿjt. 

Fromager, m. — ère, f. sajtesinalé, 
sajlârus ; sajlärusnô. [rdcs. 

Fromager, m. sajtnyom6 kava, sajt. 

Fromagerie, f. sajth@s. lturos 

Fromageux, euse, adj. p. u. sajtos. 

Froment, m. büsa; — d'Inde, térük- 
büsa, tengeri, kukoricza. 
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Fromental, m. üre. 

Fromentée, f. busadara. | 

Fromenteux, euse, ad). büsäban, gab- 
néban gasdag. 

Froncement, m. homloknak rancsba 
szedése ; orrfintorgatäs. 

Froncer, v. a. redôzsni, rénczba ssedni. 

TR m. Fronçure, f. redôset (ru- 

nñn). 

Froude, f. parittya. 

Fronder, v. a. etn. prittyäsni, hajitni, 
lôkni ; fig. écsérolni. 

Frondeur, m. parittyäs, parittyäss; 
gäncsoskodô. 

Front, m. homlok; homloksat; (mil.) 
arcsvonal ; ssemtelenség. 

Frontail, v. Fronteau. [té. 

Frontal, m. komlokkôt6, homlokszori- 

Fronteau, m. homlokkôt6 (ssidék-é). 

Frontière, f.hatärssel ; —, adj. hatär- 
ssélen fekvô, hatärsséli. 

Frontispice, m. homlokzat; csimlap. 

Fronton, m. orom, ormd, oromsat. 

Froqué, ée, adj. csuklyäs ruhdba ôl- 
tôsûtt. 

Froqueur, m. utjavité. (las. 

Frottage, m. dürssôlés, sikärläs, suro- 

Frottée, f. morzssolt kenyér. 

Frottement, m. dôrzsôles. 

Frotter, ». a. etn. dürzsôüln:, dürgôülnt, 
sikärolni, kisimitni, megfenyesini; 
fig. fam. — [mito. 

Frotteur, m. dorzsôl6, kisikärlé, kisi- 

Frottoir, m. dôrzsôüläruha, surléruha, 
simitérongy; (rel.) simité. 

Fructidor, m. 6szelô. 

Fructifère, adj. gyümôülesô36, term. 

Fructifier, v. n. gyümôlesôsni; diss- 
leni, tenyészni, hassnäini. 

Fructueux, euse, adj. — eusement, 
adv. gyümôlesüz6 ; gyümôlesüz6leg; 
fig. hasznos ; sikerrel. 

Frugal, ale, ad) . —alement, adv. (aka- 
rekos, egysserü, merlekletes ; taka- 
rékosan. 

Frugalité, f. meérlékletesség, egysse- 
rüseg, megelégedes. 

Fruit, m. gyümôlcs ; fig. hasson, j6- 
vedelem. 

Fruitage, m. p. u. gyümôlesfele. 

Fruitager, v. a. gyümülcsôt ssedni. 

Fruiterie, /. gyümôlesôs kamra; gyü- 
môleskereskedés. 

Fruitier, ère, adj. gyümôlestermô ; —, 
m. —ière, f. gyümôlcsärus; gyü- 
môlesärusnô. 


Fruition, /. kassonelveset. 
Frusquin, m. fam. vagy0n. 


Fruste, adj. kopott. 


Frustratoire, adj. (dr.) alaptalan ; —, 
m. füsseres bor, füsserbor. 

Frustrer, v. a. megcsalni. 

Fugacité, f.rôvid tartam, mulandésag, 
mulékonysag. [veny. 

Fugitif, ive, adj. futé; —, m. ssûke- 

Fugue, /. (mus.) futam. 

Fuie, f. kis galambha:. 

Fuir, v. a. et n. irr. futni, elfutni, ke- 
rülni; mentséget keresni. 

Fuite, /. ssaladäs, futäs ; fig.mentség. 

Fulguration, f. (chim.) esüstpill. 

Fuligineux, euse, adj. kormos, ko- 
romnemi. 

Fulmar, m. sird/y. 

Fulmicoton, m. (6gyapot. | 

Fulminant, te, adj. (v. Fulminer) 
poudre fulminante, durrané por; 
argent —, durrané esüst. 

Fulmination, f. egyhäsi dtok kihir- 
detése; (chim.) elpatlogäs; elpat- 
togtatas. 

Fulminer, v. a. — l’excommunication, 
egyhäsi ätkot kihirdetni; —, v.n. 
mennydôrôgni, dürôgn:, tombolni, 
ssidailmazni ; elpaltogni. 

Fumage, m. tüshelypéns, hkäzad. 

Fumée, f. füst; 963. 

Fumer, v. a. el n. füstüln:; füstolôgm, 
g6z0lôgni ; dohänyosni ; trägyäsni ; 
fig. bossankodni. 

Fumeron, m. g6sssén. . 

Fumet, m. kellemes ssag (etelektôl) ; 
samat. 

Fumeur, m. dohänyos, dohänys6. 

Fumeuzx, euse, ad). bédité, réssegitô. 

Fumier, m. tragya, ganéi. 

Fumigateur, m. füstol6. 

Fumigation, f. füstôles. 

Fumigatoire, m. füstôlôszer. 

Fumiger, v. a. meg-, befüstülni. 

Funèbre, adj. lemetési, halotti; s30- 
morũ, gyäs30s. 

Funer, v. a. (mar.) vitorlakkal es kô- 
telekkel fülsserelnr. 

Funérailles, /. pl. temetes. 

Funéraire, adj. frais funéraires, pl. 
temetési kôltség. e 

Funeste, adj. —ment, adv. ssomoru, 
gyäs30s ; ssomoruan. 

Funeur, m. kôtelmester. 

Fuuin, m. kôtélset, hajékütelek. 

Fur, adv. fam. au (à) —, et à mesure, 
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aränylag, mértek sserint, ... hoz, 
— — képest. e 


Furet, m. vadäszs vagy férômenyét, 
pelymeg. 


* Fureter, v. a. et n. petymegelni; fig. 


nyomosnt, kimotosni. 
Fureteur, m. petymegelG ; — de nou- 
velles, #jdonäss. 


düh; füria. 

Furieux, euse, adj. —eusement, ad. 
dühôs; dühôüsen; fig. bämulatos, 
s:0rnyä ; ssürnyen. 

Parin, m. nytlt, siktenger. 

Furolles, f. pl. bolygotüs. 

Furonole, #. kelés, vérkelés. 

Furtif, ive, adj. —ivement, adv. tit- 
kos, alattomos ; alattomban, lopva. 
Fusain, m. papsüveg, kecskerägô bo- 

gyéja. 

Fuseau, m. ors6. 

Fusée, /. orsôval tele; gyutæs : rôp- 
pentyüi. [olvadni. 

Fuser, v.n. ellerjedni, ssétfolyni, szxet- 

Fusible, adj. olvadékony, olvatag. 

Fusil, m. {üssserssäm; fenacsel, fe- 
nôaczel; puska. 
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Fusilier, m. gyalogkatona, puskäs. 

Fusillade, f. puskatiüseles; meglôves 
puskaäval. 

Fusiller, v. a. puskäval meglôni. 

Fusion, /f. olvasstäs ; lolyas. 

Fuste, /. kis evezôs hajo vitorläkkal. 

Fustet, m. sérga ssümôüreze, särga 


eperfa. [/as. 

Fustigation, f. megsupräläs, kisupra- 

Fustiger, v. a. meg-, kisuprälni. 

Fût, m. puskadgy; oszlopderék, osa- 
lopssäar; hordô; dobkas; rüppen- 
—5 ; — de scie, /ürészfa, fütréss- 
nyel. 

Futaie, [. ssûâlas erdô ; ssälasfa. 

Futaille, /. hordé, tonna. 

Futaine, /. parket. 

Futainier, m. parketssÜv6. 

Futé, ée, adj. ravass, furfangos. 

Futée, f. ragasz. 

Futile, adj. hassontalan. 

Fatilité, hassontalansäg. 

Futur, ure, adj. jüvendô, j56v8 ; —, m. 
—ure, /. vôlegeny, jegyes, matka ; 
ara, menyasssony, malka; — , m. 
(gr.) jôvô (idé6). 

Fuyard, de, adj. futé, szaladé ; felenk, 
bätortalan; gydva; —, m. sz:ôke- 
vény. 


G. 


Gabare, /. komp, dereglye. 

Gabatine, /. fam. donner de la — à qn., 
valakit elämitani. 

Gabeler, v. a. sôt sséritni. 

Gabeleur, m. s6häzss0lga. 

Gabelle, /. s6ad6 ; séraktär. 

Gaber, v. a. et n. p. u. kicsüfoini. 

Gabie, f. drbocskas, érboczkosär. 

Gabier, m. arboczôr. 

Gabion, m. sänczkosär. 

Gabionner, v. a. säncskosarakkal fe- 

G — kanpulyka; fogolykak 
abre, m. yka; fogolykakas. 

Gâche, f. vakolé lapocska. 

Gâcher, v. a messet oltani: evesni; 
megkenni. 

Gachet, m. fekete czerkd. 

Gâcheur, m. messet olté ; fig. masolé. 

Gâcheux, euse, adj. iszapos. 

Gâchis, rx. pocsolya. 


Gade, m. gadécs neme. 

Gadelle, /. püssméte. 

Gadellier, m. püszmetebakor. 

Gadouard, m. drnyekszektisstitô. 

Gadoue, /. érnyékssekpocsék. 

Gaffe, /. csaklya ; séhajd. 

Gagate, f. szurokszén, gägätssen. 

Gage, m. sdlog; gages, pl. ssold, ber, 
fisetés; fogadäsi dij. 

Gager, v. a. et n. fogadni; sàlogba 
adni; fisetni, fisetest adni. 

Gagour, m. fogadé. 

Gageure, f. fogadis. 

Gagier, m. falusi egyhäzxfi, harangoz6. 

Gagiste, m. ssoldos, berencz. 

Gagnable, adj. nyerhetô, megnyer- 
het ; termôvé tehets. 

Gagnage, m. legelô. 

Gagne-denier, m. napssämos. 

Gagne-pain, m. kenyérkereset. 


Gag 


Gagne-petit, m.vandoerlé ollüküs:0rüs. 

Gagner, v. a. et n. nyerni, sserezni; 
elérni; fig. elvinni; utôlérni; érni, 
megérni, értékének lenni. 

Gai, gaie, adj. et adv. vig, vidäm ; vi- 
lägos, üissta ; vigan stb. 

Gaïac, m. gajäkfa 

Gaiement, adv. vigan, elevenen; ürô- 
mest. [pajkossdg. 

Gaieté, f. —— . vidémsäg, jékedv ; 

Gaillard, de, adj. — dement, ado. vig, 
pajkos ; meréss. 

Gaillarde, f. buja ssemely. 

Gaillardise, /. vi — pajkossäg. 

Gain, m ar Ce ; elôny. 

Gaîne, f. hAüvely, tok. 

Gaïnier, m. tokéssit6, tokcsinälé. 

Gaîté, v. Gaieté. 

Gala, m. gäla, 
ünnepély. 

Galactite, /. lejk6. 

Galamment, adv. udvariasan, finomul, 
nydjasan. 

Galans, m. pl. exitrom- és narancshéj. 

Galant, te, adj. udvarias, nydjus, 
finom, kedvess derék; sserebnes ; 

—, m. sseret0. 

Galanterie, /. udvariassäg, ons 
hiselgés; kis ajéndék; kis trefa; 
sserelemäügy. 

Galantin, m. édelg 6. 

Galaxie, f. (aatr.) tejét. 

Galbanum, m. galban. 

Gale, f. rüh. 

Galéace, /. kis hajé, egyärboczos haj6. 
one m. ringyrongy, gezengüz 
(em 

Galène, we élomfenyle ; 6lommaäz. 

Galer, v. a. pop. vakarni; 8e —, v. pr. 
vakarédsant. 

Galerand, m. dobosgém, bôülômbika. 

Galère, f. gälya. 

Galerie, [. karsat ; csarnok ; képcsar- 
nok ; — lärna, 

Galérien, m. gälyarab 

Galetas, m. padl skamra, padlässsoba. 

Galette, f. tungeri kétssersilt. 

Galettier, m. lepenysütô. 

Galeux, euse, adj. rühes. . 

Galfatre, m. pop. fetves, semmirekellô. 

Galimafrée, f. vagdalihüs neme; fig. 
keverék, sagyvalck. [sdg. 

Galimatias, m. sagyvabesséd, badar- 

Galion, m. naq; hadi hajé, gationa. 

Galiote, f. egyärbocsos gômbôlyded 
haj6, galéta. 


dissünnepély ,; udvari 
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Galipot, m. feny6gyüngy, fenyômézga. 
Galle, f. obéborr J mL de —, on 
— suska. dj. f 
allican, ane, adj. francsia e asal 
tllet6. k 7 49. 
francsia nyelvsajat- 
+ ri AE 


Gallicisme, m. 

Gallinacées, [. pl 

Gallinule, /. fu, À 

Gallisme, m. Gall rendssere, Gall ko- 
ponyatana. 

Gallomanie, /. elôsseretet mindenkhez, 
a mi francsia. 7 

Gallon, m. paszomän, rojt. 

Gallophile, m. francsiäkat kedvelô, 
francsiäk barätja. 

Galoche, f. felsaru, särcsip6. 

Galocher, m. sércsipéss. 

Galon, m. passomäny ; ; csemegedoboss. 

Galonner, v. a. passomänynyal be- 
ssegni, boritni. 

Galonnier, m. passomänyos. 

Galop, m. nyargaläs, vagtatäs, nyar- 
gal, vâgta. [macskaugräs. 

Galopade, f. myargalds, végtatés ; fig. 

Galoper, v. «a. vägtaini; fig. — qn., 
üldôsni valakit; —, v. n. nyargaini. 

ne ve M. nyargoncs ; jérôinas ; 
k — 

—— adj. galväni, galvän . 

Galvaniser, v. a. galvänosnr. 

Galvanisme, m. galvänossäg. 

Gamache, f. gomboly6harisnya. 

Gambade, f. légssôkes. 

Gambader, v. n. légssôkeseket tenni. 

Gambage, m. sôradé. 

Gambiller, v. n. lébat légatni. 

Gamelle, /. fassilke. 

Gamin, m. + kôssagyerek, semmirekellG. 

Gamme, /. senet hangsor, AangIRoRelET. 

Ganache, /. 16 dllkapesdja. 

Ganglion, m. holltelem. 

Gangrène, f. (méd.) fene. 

se Gangrener, v. pr. fenének bele esni. 

Gangréneux, euse, adj. fenés. 

Ganse, f. selyemzssineg. 

Gant, m. kestyü. 

Gantelet, mn. — 

Ganter, v. a. el n. kestyüt ſelkuni,; 
ces gants gantent arr jél àll a 
keslyü; 8e —, v. pr. kostyüjet fel- 
hüsni. [kedés. 

Ganterie, f. kestyüsség ; kestyükeres- 

Gantier, m. kezsiyüs, kez 

Garance, /. pirosité bus 

Garancer, v. a. pirositò busérral fes- 
teni. 


äros. 


— 


Gar 
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Garanceur, m. pirosité busérral fest6, 
buserfesto. 

Garancière, f. buser/fdld. 

Garant, m. kezes. 

Garantie, £: kesesség ; bistositék ; kär- 
pôtläs, kärmentesités. 

Garantir, v. a. bislositni, keseskedni, 
jôt ällari. 

Garbon, m. fogolykakas. ; 

Garçailler, v. #, pop. kurvékkal tàrsa- 
logni. 

Garce, f. pop. kurva. 

Garcier, m. pop. kurafi. 

Garçon, m. fi, legény; nôtelen :fjü, 
nôtelen ; mesterlegény ; pincsér. 

Garçonnet, m. legenyke, gyerkôcse, 
suhancz. 

Garde, f. 6rség; lestôrség; dpolônë, 
felägyelônd ; megôrzses; Griset; 
(jeu) segedkärtya; pagony, erdô6- 
kerület; prendre —, wigyäsni, fel- 
ügyeln: ; être sur ses gardes, magära 
vigydæni, Ovakodni; gardes, pl. 
(serr.) G6rlemes; (chass.) fatytyi- 
kôrôm ; —, m. 6r; — national, ñnem- 
setôr. 

Garde-ban, m. mez6csôss. 

Garde-barrière, f. (chem.) vedkorlät, 
veédsoromp6. 

Garde-bois, m. erdôcsôss. 

Garde-bonnet, m. süvegboriték. 

Garde-boutique, m. boltôr. 

Garde-chasse, mn. erdôünyargalé, erd6- 

à csôsz, erdükerül6. — 
arde-côte, f. tengerpartôorseq; —, m. 
Al parlvedhuj6. 

Garde-crotte, m. el6bôr (kocsikon). 

Garde-feu, m. kdlyharäcs. 

Garde-forêt, v. Garde-bois. 

Garde-fou, m. korlal, kar/a. 

Garde-foudre, m. villämharité. 

Garde-magasin, m. (drügyelô ; boltôr. 

Garde-malade, m. et {. betegäpolc ; 
betegäpolôné. 

Garde-manche, m. fels6 dj, felij. 

Garde-manger, mn. éleskamra. 

Garde-meuble, m. buütortär. | 

Garde-nappe, m. ssalmalänyér, sxal 
makendô (abrosson). 

Garder, v. a. ôrisni ; megtartani ; oltal- 
mazni, vedni; feliügyelni, opolni, 
vigyäsni; 8e —, v. pr. évahodni. 

Garde-robe, f. ruhatär; Üsszesruha- 
sat; véssonnemiü; —, m. külény, 
el6kÔtS, konyhakôtény. 

Garde-sacs, 2. iratôr. 


Garde-scel, m. pecseétôr. 

Gardeur, m. pässtor. 

Garde-vaisselle, m. esüstreügyelô cse- 

éd. {uilagellens6. 

Garde-vue, m. ssemellensô, feny —, 

Gardien, m. felvigyäz6, felügyel6, sér- 
danagy, 3@rda/fô, gvärdian; ange—, 
6rangyal. 

Gardon, m. pirosssérnyu kesseg. 

— — vigyds3s 1 —, f. Gb (folyam- 

an). 

Garenne, /. lengeri nyulak tanyäja. 

Garennier, sn. lengeri nyülôrz6. 

Garer, v. a. 6bôlben kikôtni ;ÿ #8 —, vd. 
pr. Évakodni, kitérni. 

se Gargariser, v. pr. gargarisälni. 

Gargarisme, m. {orokôblintô, garga- 
rizalô vis; gargarisäläs. 

Gargotage, m. fam. csômôr/6xes. 

Gargote, /. piacsi vagy laczikonyha. 

Gargoter, v.n. roszul enni, inns, laczi- 
konyhdn f6sni. 

Gargotier, m. —ière, f. ételärus, praczt 
ssakäcs,cs0mür{636; ételärusnô stb. 

Gargouille, /. ereszcsatorna sxàja. 

Gargouillée, f. visômles ereszcsator- 
näbôl. 

Gargouillement, m. gargani;älas hang- 
ja, haskorgäs. 

Gargouiller, v. n. visben pocskolni. 

Gargouillis, m. haskorgäs. 

Gargoulette, f. wizkancs, vises kors6. 

Gargousse, f. dyyutôltés. 

Garidelle, f. vorosbegy. 

Garnement, m. pop. akasstôfakôtel ; 
akasztéfavirag. 

Garnir, v. a. ellatni, felkessiini; bebo- 
rilani, kirakni ; butorosni; kihänynr, 
kitômni, bevonni; fülszserelnr, ra- 
verni,  fülszsegesn,  fülekesitni; 
chambre garnie, butorozott s3o0ba. 

Garnisaire, m. vegrehajt6ô. 

Garnison, /. ôrsereg; värôrseg ; veg- 
rehajtäs 

Garnisseur, m. fülékesitô, fülkéssit6. 

Garniture, f. tarlozek, käva, ssegély- 
sel; késsület ; vilorläkkal és kôtelek- 
kel fülssereles ; (serr.) 6rlemes. 

Garou, m. boroszlän. 

Garrot, m. mar; mälhadorong, füty- 
kôs, furkésbot ; nyeregfua. 

Garrotter, v. a. Üssseküint, megpecz 
kelni. 

Garsette, /. feher gém. 

Garvance, Garvanche, f. bagolyborsr 

Gas, v. Gaz. 


Gas 


Gascalope, f. (ouis.) sulykozott his. 

Gascon, onne, adj. kérkedékeny, fito- 
gaté, tulsott ; —, m. kérkedi. 

Gasconnade, /. kérkedés, kérkediseg. 

Gasconner, v. n. fam. kerkednt, fil- 
lenteni. 

Gaspillage, m. eltekoslàs. 

Gaspiller, v. a. elpazsarolini. 

Gaspilleur, m. {ekoslé. 

flastriloque, m. hasbesselô. 

Gastrique, adj. gyomor . .. 

Gaatrite, Gastritis, /. gyomorlob. 

Gastrolâtre, m. hashizlalo. 

Gastromane, m. jéfalatokat sseretô. 

Gastromanie, f. Aasäpoläs. 

Gastronome, m. éfmüvess. 

Gastronomie, f. efmüvesset. 

Gastrotomie, /. (chir.) kasnyitäs, has- 
metszes. 

Gat, m. (mar.) tat, kirakodasà lépcs6. 

Gâteau, m. lepeny; lép, sejtes més; 
szülep. 

Gâte-bois, m. faronté. 

Gâte-enfant, m. gyermekrontô, gyer- 
mek-elkenyeztelô. 

Gâte-métier, m. hunpellér, kontär. 

Gâte-papier, m. mazolô, firkalé. 

Gâte-plâtre, m. ügyellen kômives. 

Gâter, v. a. rontant, elrontani, elkon- 
läroznt; 8e —, v. pr. elromlani; 
rossabbulini. 

Gâteur, m. rontô, elronté. 

Gauche, adj. — ment, adv. bal; balul; 
fig. ferde; ügyetlen; —, f. balkes; 
à —, balra; fig. fonäkul, megfor- 
ditva. 

Gaucher, ère, adj. balfelôli, bal.... 

Gaucherie, /. ügyetlenseég, balgasäg. 

Gauchir, v. n. oldaira fordulnt, ki- 
térni. 

Gaude, /. fogas reseda, korbäcsfi. 

Gauder, v. a. fogas resedäval festeni. 

Gaufre, f. lép, sejtes mes; koczkale- 
pény. (zabosra s3ôni. 

Gaufrer, v. a. minlésni, virägosra vagy 

Gaufreur, m. kelmemintaz6. 

Gaufrier, m. koczskalepénysütôvas ; 
kocskalepenysilt6. 

Gaufrure, } minla; kelmemintäsäs. 

Gaule, f. rud; lovagvess3ô. 

Gauler, v. a. Puddal ledtns, leverni. 

Gaulette, f. vessszôcske. 

Gaulis, f. (for.) HS oh utôfa. 

Gaulois, ise, adj. édonsägos, 6szerû ; 
tgaslelkü, becsületes, jàmbor. 

Gaupe, f. pop. ronda nôssemély. 
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Gauperie, /. pop. ssenny, mocsok. 

Gausse, /. pop. furcsasag, boh6sat. 

Gausser, v. n. furcsasägokat elbe- 
ssélni; se —, v. pr. kôtekednt, in- 
gerkedni. [kedes. 

Gausserie, f. pop. kôtekedés, inger- 

Gausseur, m. pop. sngerkedô. 

Gavache, m. semmirekell6, gas. 

Gaveau, m. czehtàrs. {ronyg. 

Gavette, f. megaranyosott esüstsod- 

Gavion, m. pop. {orok. 

Gaz, mn. légssess, ssess, gs. 

Gase, /. falyolssôvet, patyolat ; fätyol. 

Gazéifer, v. a. géss& ätvältoslatni. 

Gazéiforme, adj. gäsnemäi, légssess- 
fele. 

Gazelle, f. serge. 

Gaser, v. a. fatyolssôvettel bevonni. 

Gazetier, m. 4jsägtr6, hirlapiré. 

Gasetin, m. kis irott hirlap. 

Gasette, f. hirlap. 

Gaseux, euse, adj. légssessnemäi. 

Gasier, m. patyolatssüv6. 

Gasomètre, m. gäsmérô; gästarté, 
légtarté. 

Gazon, m. pdssit, gyep. 

Gazonner, ». a. begyepesttni. 

Gazouillement, m. DS csicser- 
gés ; csôrgedesés (patak-d). 

Gazouiller, v. n. csicseregni, csevegni; 
csdrgedezsni ; gagyogni. [ouka. 

Geai, m. ssarka; — huppé, banka, ba- 

Géant, m. — te, /. Érids ; Oridsn6. 

Geindre, v. n. 1rr. fam. nyüssürügna. 

Gelable, adj. megfagyhaté. 

Gélasine, /. arczgüdrôcske ; gélasines, 
[. pl. metsx6 —, harapôfogak. 

Gélatine, f. kocsonya, fagyalek. 

Gélatineux, euse, adj. kocsonyanemi. 

Gelée, [. fagy ; (cuis.) fagyalek. 

Geler, v. a. passa megfagyass- 
tani; meghidegüni; —, v.n. et se —, 
v. pr. fagyni, megfagyni ; elfagyni. 

Gelinotte, /. kôvér csirke; — de bois, 
csässérmadär. 

Gelivure, /. (for.) fagyrepedék. 

Gème, f. ssingyanta. 

Gémeaux, m. PE (astr.) * — 
Gémir, v.n. sohajtosni, ꝙni, nyôÜg- 
décselni, turbékolni. id d 
Gémissement, m. sohajtosés, nydgés ; 

nyôgdéecselés. 
Gemme, adj. m. sel —, aknasé, kôs6 ; 
—, f. véselt, bevésett (dräga) k6. 
Gemmule, /. bimbôcska, rügyecske. 
Génal, ale, adj. arcshoztartosé, arcs. 
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Génant, te, adj. alkalmatlan, terhes. |Génisse, f. üs:6, ün6. 


Gencive, /. iny. ſoglius. 

Gendarme, m. csendôr, rendôr, had- 
rendôr. [aadrendôrség. 

r Gendarmerie, /. csendôrseég,rendôrség, 

Gendre, m. vô. 

Gêne, /. kinpad; fig. kin, gyôtrelem; 
kénysser. 

Généalogie, /. nemsektan ; arbre de —, 
rnemselség/a. 

Généalogique, adj. nemséktani, ssär- 
masatrendi. 

Génélaogiste, m. nemséktanban järtas. 

Géêner, v. a. nyomni, ssorttnt, fessitni; 
fig. korldtosni, gätolni, alkalmatlan- 
kodni; se—, v. pr. magät erôlietni, 
fesskedni. 

Général, ale, adj. kôsônséges, âtalä- 
nos, kôs; en —, âtaläban; —, m. 
täbornok ; vesér, hadvezér. 

Généralat, m. {abornoksäg, vesérseg. 

Générale, /. tébornokné; kôsriadal. 

Généralement, adv. ätaläban, kôsôn- 
ségesen. 

Généralisation, f. kÜsOnségesites, al- 
talänositäs. 

Généraliser, v. a. éltalänosifni. 

Généralissime, m. legf6bb vesér. 

Généralité, /. kOzônségesseg, àltalä- 
nossäg ; hadvezserség, hadvezérkar. 

Génératif, ive, adj. vertu —, nemao- 
erô, nemsôtehetseg. 

Génération, /. nemzes; nemsedék, 
tvadek. 

Généreuzx, euse, adj. —eusement, av. 
nagylelkil: bôkesü; béter, vités; 
nagylelküleg stb. 

Générique, adj. nemi, nembel. 

Générosité, f. nagylelküség; bôkesü- 


sg. 

Genêse, [. Môses els6 kônyve. 

Genêt, m. rekettye. 

Genet, m. porosska. 

Genette, /. vadmacska. 

Genèvre, v. Genièvre. 

Genevrette, f. borékabor, fenyümagos 
bor. [/enyi. 

Genévrier, m. gyalogfenyü, boréka- 

Genevrière, f. — 

Génie, m. teremtô lélek, teremt6 ssel- 
lem; längelme, längéss ; termésset 
adomäny; lelkület, s:ellem, jellem ; 
so s du —, — — sn — 

Genièvre, m. gyalogfenyü; boroka, 
borékabogyé, fensimag ; boréka- 
péhnkae. 


Génital, ale, adj. parties génitales, 
sseméremtest. 

Génitif, m. (gr.) sajdtitô (eset), mäso- 
dik eset. 

Génitoires, m. pl. herek, tükgolyôk. 

Genou, m. térd ; (bot.) bôtyôk, gôcs, 13. 

Génouillé, ée, adj. (bot.) gôcsôs. 

Genouillère, f. térdvas ; térdssij ; csis- 
matiürem. 

Genre, m. nem > faj, fajta ; iräsmôd. 

Gens, m. et {. pl. emberek. 

Gent, te, adj. poét. {akaros, csinos, 
kedves, modos. 

Gentiane, /. (bot.) {arrtes. 

Gentil, ile, adj.pogäny ; —,m.pogäny. 

Gentil, ille, adj. csinos, takaros, ked- 
ves, môdos ; külünôs. 

Gentilhomme, m. nemes, nemesember, 
üriember. (ssani. 

Gentilhommer, v. n. fam. urat jat- 

Gentilhommerie, f. nemesseg. 

Gentilisme, m. Gentilité, /. pogänysäg. 

Gentillâtre, m. falusi nemes. 

Gentillesse, f. nydjassäg, môdossäg, 
kedvesség; gentillesses, pl. csinos 
munka;s csinck. 

Gentiment, adv. médosan, csinosan, 
takarosan. 

Génuflexion, f. {erdhajtäs. 

Géodésie, f. foüldméres. 

Géodésique, adj. füldmerési, 

Géognosie, v. Géologie. 

Géognoste, m. füldismer6. 

Géographe, m. füldiré, [üldleiré. 

Géographie, /. fôldleiräs, fdldirat, 
[ôldrajs. (rajzr. 

Géographique, adj. fôldirati, füld- 

Geolage, m. bôrtünpens. 

Geole, f. bürtôn, foghäz. 

Goolier, m. tümlücztarté. 

Géologie, f. füldtan, foldeszet. 

Géologique, adj. füldtani, fôldeszseti. 

Géologue, m. füldtudôs, füldéss. 

Géomance, f. pontjéslat. 

Géomètre, m. füldmerô, mernûk. 

Géométrie, /. mértan; füldmerészet. 

Géométrique, adj. —ment, adv. mér- 
tant; merianilag. 

Gérant, m. ügyvivô, ilq noxk. 

Gerbe, f. kéve ; gabnatised. 

Gerbée, f. takarmänyszsalma. 

Gerber, v. a. kevebe kôtni; rakäsbc 
raknt. 

Gerbière, f. kereszt, csom6 (kévékbôl) 

Gerbillon, m kévécske. 


Ger 


Gerce, f. ruhamoly; kärltékony fur- 
dancs. 

Gercer, v. a. felkarcsolni, felssakass- 
tani; —, v. n. et se —. v. pr. kirepe- 
desni, elrepedni, elpattanni. 

Gerçure, f. hasadék, repedék, kar- 
csolés. 

Gérer, v. a. vesetni, igasgatni. 

Germain, ine, adj. vérsserinti, édes, 
testver ...; frère —, testverbätya 
vagy Ücs. 

Germandrée, /. (bot.) farorja. 

Germanisme, m. némelesség. 

Germe, m. csira ; kezdet, eredet. 

Germer, v. n. csirasni. 

Germinal, m. csirdzäs hava. 

Germination, f. csirdzds. : 

Gérondif, m. dllapotjels6. 

Gerzeau, m. konkaly. 

Gésier, m. begy — 

Gésir, v. n. irr. ci-gît, it fehssik. 

Gèsse, f. esicsert borsd. — 

Gestatoire, adj. chaise —, gyalog- 
hinté, k6lya. 

Geste, m. {ugjärtaläs, taglejtés ; gestes, 
pl. vm. — 

Gesticulateur, m. mimess, némajdtékos. 

Gesticulation, f. mimjäteék, némajalék. 

Gesticuler, v. n. {agjait jérlatni 

Gestion, f. veseles, vesérlés, igrs- 

atäs. 
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—— ⸗ 
Ginguet, ette, adj. gyenge, ross, si- 
läny. 

Gipe, É — 

Girafe, . tevepärducs, nyakorjäny. 

— [. tüskerék ; karos gyertya- 
tarto. 

Girofle, m. ssegff, ssegfübors. 

Girofié, ée, adj. — 

Girofiée, /. ssines 1bolya. 

Giroflier, m. sseg/f{l6 ; ibolyats. 

Girolle, /. csukorrépa. 

Giron, m. lépesôfok ssélessege ; 5bô. 

Gironner, v. a. kerekitni, kikerekitni. 

Girouette, f. ssélkakas, kakasvitorla. 

Gisant, te, adj. fekv6. 

Gisement, m. fekves. 

Gîte, =. Adléhely, hälôtanya; fekhely. 

Giter, v. n. fam. Aülnt, meghälnr ; 
(chass.) lesni. 

Givre, m. mara, sézmara. 

Glabre, adj. (bot.) sima. 

Glaçant, te, adj. jeyhideg. 

Glace, L —* ; tükôürilveg ; kocsiablak : 

fagylalt ; csukorôntet. 

Glacer, v. a. megfagyasstani; meg- 
hidegitni, megmerevitni; csukorôn- 
lettel bevonni; (cord.) — J 
—, v. n. else —, v. pr. megfagyni. 

Glacerie, /. {ükôrüntôde. FR 


lGlaceux, euse, adj. (joa.) tisstätlan, 


# 


homaälyvs. 


Gibbeux, euse, adj. pipos, gôrbehatu.|Glacial, ale, ad}. jeyhideg. 


Gibbosité, f. pin, hoporj. 

Gibecière, f. szü(y6, lüszi; vadaiss- 
tarissnya; varazstaska. 

Gibelet, m. csapfurd. 

Gibelotte, . csirkevetrecse, csibevay- 


dalék. 
Giberne, /. tôltéstarté, tôltenytaska. 
Gibet, m. akasstôfa, vesstôhely 
Gibier, m. vad. 
Giboulée, f. sdporesô. 
Giboyer, v. n. vadässni, cserkéssni. 
Giboyeur, m. cserkesz6 vadäss. 
Giboyeux, euse, ad). vaddal bôvelkedé. 
Gigantesque, adj. riũsi. 
Gigot, m. üriüicsomb ; gigots pl. lénak 
haätulsô läbszära. 
Gigotter, v. n. rugoldozni, vergôdni. 
Gilet, m. melleny. 
Gille, ». bohôcs, ugrôcs ; bang. 
Gillette, f. fig. felpiperézett nôssemely. 
Gimblette, f. perecz. 
Gingembre, m. gyômbér. 
Ginguer, v. n. pop. filyegni, légni. 
Qinguet, m. rossbor, lorokcsipô bor. 


Glacier, m. jeges (hegy), jéghegy : 
csukräss ; lükürgyäros. 

Glacière, f. cgverem, Jégpinese. 

Glacis, m. (fort.) varsik, värler ; ſesto- 
mas; en —, lejtôsen. 

Giaçon, m. jégdarab. 

Gladiateur, m. vivé. 

Glaïeul, m. nôssirom. 

Glaire, /. nydlka; tojaàs ne 

Glairer, v. a. tojdsfejérre bevonm. 

Glaireux, euse, ad). nyälk 

Glaise, /. agyag, fasekasagyag. 

Glaiser, v. «. agyaggal bevanni. 

Glaiseux, euse, ad). agyagos. 

Glaisière, f. agua üdôr. 

Glaive, m. pallos, kard. 

Glame, f. ssemiajlék. 

Glanage, m. kalaszsssedés. 


Gland, m. makk. 

Glande, f. mirigy. [laläs 
Glandée, f. ma — makkon his 
Glandule, f. kis mirigy. 

Glanduleux, euse, ad]. mirigyes. : 


Glane, /. marok kaléss, kalésscsom# 


209 


.Gla 


“Glaner, v. a. kaldsst ssedni. 
Glaneur, m. — euse, f. kaldssssed6 ; 
kalässszedôn6. 
Glanis, m. harcsa. 

_Glanure, f. kalässssedes. 

Ghpir, v. n. cstholni; rikäcsoini. 
Glapissement, m. csiholds ; rikécsoläs. 
Glaréole, f. libuos, bibics. [ditô. 
Glas, m. haldlharang hangja; csen- 
Glèbe, f. rôg, gürüngy. 

Glette, f. dlomtajt. 

“1 Glissade, f. sikamläs, elcsüssäs. 
Glissant, te, adj. sikamlés, sikos, sima. 
Glissement, m. sikamläs, elcsüssés. 
Glisser, v. n. csüssni, elcsussni; —, v. 

a. becsusstatni. 
Glissour, m. csuss6, elcsuss6. 
Glissoire, /. tronga, csusska. 
Globe, m. goly6. 
Globeux, euse, ad). tekeded, tekealaku. 
Glubule, f. m. golyécska. 
Gloire, f. dicsôség. 
Gloriette, f. kéjhasiké. 
Glorieuse, f. (bot.) dicsôke ; räja (hal- 
nem). 

‘ Glorieux, euse, adj. — eusement, ado. 
dicsô, dicsôsèges; dicsôüsègesen; 
hesssomjiu, kérkedô; dicsekedve ; 
—, m. kérked6. 

Glorification, f. dicsôités ; dicsbüles. 
Glorifier, v. a. dicsôitni; se —, v. pr. 
dicsekedni. 
Gloriole, /. kicsinyes dicsssomj. [<et. 
Glose, /. fejtegetés, magyaräzat, jegy- 
Gloser, v. 4. magyaräsni ; birälgatni. 
Gloseur, m. magyards6 ; birälgnté. 
Glossaire, m. ss0magyaräsattar. 
Glossateur, m. 7agyaräs6. 
Glotte, f. hangrés. 
Glouglou, m. Aurukkoläs (kanpuly- 
kdé) ; bugyogés. 
Glouglouter, v. n. hurukkolni (mint a 
kanpulyka). 
Gloussement, m. kotyogés. 
Glousser, ». n. kotyogni. 
Glouteron, m. bojtorjän, lapx. 
Gouton, onne, adj. — onnement, adv. 
falänk, nagyéhes ; falénkül, mohôn; 
—, m. falank, nagybéli. 
Gloutonnerie, /. At 
Uu, f. lép, madarlep. 
Gluant, te, adj. ragadés, enyves. 
Gluau, mn. lépvess:6. 
er, v. &. madärléppel bekenni. 
Gui, m. durva rossssalma. 
Ülutineux euse, adj. ragadéôs. 


Gog 


Glutinosité, /. ragadéssäg. 

Glypbe, /. horony. 

Glyptique, /. k6befaragäs, kôvéses. 

Gnome, 1». füldmand ; emlékss6, em- 
lékmondat, jeles mondat, elvnmondat. 

Gnomique, adj. jeles mondatu, tanul- 
sägos. 

Gnomon, m. (astr.) nxaprai mutat6. 

Gnomonique, /. napératan. [don. 

Go, tout de —, adv. egyenesen, s:aba- 

Goailler, ». a. pop. kigunyolni. 

Gobbe, f. mérges falat, mas:lag. 

Gobelet, m. pohär. 

Gobelin, m. hegyi man ; gobelins, pl. 
s36nyeggyär Pärisban. 

Gobelotter, v. #. poharazni. 

Gobe-mouches, m. légykapô (madar). 

Gober, v. a. mohôn lenyelni; fig. ko- 
molyan érteni; elkapni, elkaparitni. 

Goberge, m. gadôcs neme; goberges, 
pl. nyoszolyafenék desskäi. 

se Goberger. v. pr. pop. (réfat &sm 
{valakibôl). 

Gobet, m. fam. harapas, falat. 

Gobeter, v. a. bevakolni. 

Gobeur, m. lenyelô; kônynyenhivô, 
hissékeny. 

Gobichonner, v. a. mohôn lenyelni. 

Gobie, m. fekete gobhal. : 

Gobillard, m. donga/fa. 

Gobin, m. fam. pupos, gôrbehäta. 

Godaille, /. pop. reéssegeskedes, iväs. 

Godailler, v. n. pop. poharasni, issd- 
koskodni. 

Godelureau, m. fam. piperkôcz. 

Godenot, m. ssemfényvesstôk bäbja. 

Godet, m. pohér neme, billikom; fes- 
tékteknôke ; csésse, kehely (virägok- 
näl) ; (fond.) ënt6lyuk. 

Godiche, 72. fam. ok/ondi. 

Godine, f. vésott, feslett nôszsemély. 

Godiveau, m. pastélom vagdalt bor- 
nyuhusbôl. 

Godron, m. gômbôülyi red. 

Godronner, v. a. gümbôlyl redôkbe 
szedni. 

Goet, m. tokaji 83616. 

Goétien, m. bivész. 

Goétique, adj. ige36, büvës. 

Goffe, adj. fam. paraszlos, ügyetlen. 

Gogaille, f. vendégség, lakoma; to. 
rokcsipô bor. 

Gogo, adv. à —, fam. bôven, bôsegesen. 

Gogue, f. (cuis.) tôltelék. 

Goguenard, de, adj. aljas tréféval él. 

Goguonarder, v. n. aljas fréfäval élni 


lé 


Goguenarderie, f. aljas tréfa. 

se Goguer, v. pr. pop. mulatozni, tré- 
fat üsni. 

Goguettes, /. pl. fam. bohkésatok. 

Goier, m. pop. kurafi. 

Goinfre, m. fam. tobæòodo. 

Goinfrer, v. n. fam. {obs6dni. 

Goinfrerie, f. fam. tobs6dés. 

Goître, m. golyva. 

Goîtreux, euse, adj. golyväs; —, m. 
golgväs gyik. 

Golfe, m. tengerdbôül. 


Golfiche, f. gyôngyhäskagylé. 

Golis, m. (for.) Auszéves 4 

Gomme, /. mésga. 

Gommer, v. a. mezgdani. 

Gommeux, euse, adj. mésganemüi. 

Gommier, m. pr 

Gond, m. ajtésark. 

Gondole, } sajka, csônak; ssemfi- 
resst6, ssemssilke. 

Gondolier, m. sajkds. (ogô. 

Gonfalon, m. templomi 34s3l6 ; kis lo- 

Gonfalonier, m. 34s:l0viv6. 

Gonfanon, ». Gonfalon. 

Gonflement,m.felpü/ffedés, feldagaaas. 

Gonfer, v. a. felfüni, puffasztant ; —, 
».n. et se —, v. pr. feldagadni. 

Gonin, m. fam. maître —, ravass gasfi. 

Goniomètre, m. ssügmér6. 

Goniomètrie, /. szsügmertan. 

Gonne, f. (mar.) (onna. 

Gonorrhée, /. ondéfolyds. 

Gord, m. halrekesz. lesomo. 

Gordien, adj. m. nœud —, gordiusi 

Goret, m. malaczs; (cord.) ôreglegeny; 
(mar.) Aajésepré. pôrni. 

Goreter, v. a. (mar.) hajéseprôvel sü- 

Gorge, f. torok, gége; nyak, mell; 
begy ; mellbodor ; henger, gôrfa. 

Gorge-bleue, /. füslfarku billegeny. 

Gorge-de-pigeon, . galambszin. 

Gorgée, /. korty. 

Gorger, v. a. lele tümni, tülterhelni 
(ételekkel) ; fig. elhalmosni. 

Gorgerette, /. fodorgallér (nôi ruhän). 

Gorge-rouge, m. —— 

Gorget, m. hornyolô gyalu. 


Gosier, m. torok, gége. 

Gothique, adj. gôth ; fig. Ésseri. 
Gouache, /. vizfestéssel. 

Goudron, m. käträny. 

Goudronner, v. a. kätränyolns. 
Gouffre, m. ürvény. 

Gouge, f. pop. ssipa ; vôlgyel6 vés6. 
Gouger, (men.) kivôlgyeln:. 


Gougère, f. térés lepény. 

Gouine, f. pop. lotyé. 

Goujard, m. bädogoslegeny. 

Goujat, m. katonassolga ; napssémos| 

Goujon, m. gürgôücse, kôvi ponty, güb*, 
hal ; pecsek, cxôvek. lait ni 

Goujonner, v. a. csôvekekkel meger6- 

Goujure, f. rovätk, horny. 

Goule, f. pop. ssdj. 

Goulée, f. pop. egy harapäs. 

Goulet, m. ssoros bejäras kiküt6be. 

Gouliafre, m. pop. nagybelü, torkos ,: 
—, adj. falank. 

Goulot, m. szük nyak (palacské); ts 
csôte, gyuücsôle. 

Goulu, ue, adj. — ment, adv. falänk ; 
mohôn ; m. nagybéläi. 

Goubpille, f. peczek, csôvek. 

Goupiller, v. a. czôveket, leuerni. 

Goupillon, m. ssentel6 ccset ; palaczk 
kefe. [(palacskot stb.) 

Goupillonner, v. a. kefével tisstit 

Gourd, de, adj. hidegtôl megdermedt. 

Gourde, f. lopôtük. 

Gourdin, "=. fam. fütykôs, furkôs bot. 

Gourdiner, v. a. fam. megbotosn 
megverni. 

Goure, f. meghamisitott fiüsseraru. 

Gourer, v.a. pop. megcsalni, rässedn 

Goureur, m. druhamsité ; pop. csalé. 

Gourgandine, /f. utesakurva, késsa 
ssajha. 

Gourmade, j. ätleg. 

Gourmand, de, adj. nyalänk ; —, 

haskegyelô. 


= 


Gourmander, ». a. ki-, megssidni ; 
ses passions, ssenvedélyeit me 
saboläsni. { 


sa 
Gourmandise, /. haskegyelet, falénk 
Gourme, f. —— 
Gourmer, v. a. fülällasni; pufolni, p 
fogtatni. 
Gourmet, m. borismerô, borhos ért6. 
Gourmette, /. dllasé. [(do 
Goussant, Goussaut, m. vas{agnyak 
Gousse, f. hüvely. 
Gousset, m. hônalj; hônaljszag. 
Goût, m. isles ; ssag ; lg. hajlan. 
Goûter, v. a. iselni; késtolni; hely 
selni, tetsseni; —,v.n.0ossonndsr: 
—, M. oatonna. 
Goutte, f. csep, csôpp; kôssveny. 
Gouttelette, f. — e. 
Gouttoux, euse, adj. kôssvényes. 
Gouttière, f. csepeg6, eress; elôb 
(kocsikon). 


(Gou 


Gouvernail, ra. —— 
— [. nevelônô; kormaäny- 
aono. 
Sæeuvernants, m. pl. uralkodôk. 
 « Gtuvernement, m. helytartésäg ; kor- 
« ‘many, Küzigazgatäs. 
« Guverner, v. a. ef n. kormänyosni; 
igasgaini. | 
Gouverneur, m. kormänyz6, helytarté; 
nevelô ; fünôk, igasgaté. 
J „m. ross q. 
…. Gmbataire, adj. feke6 beteg.. 
Gnbeler, v. a. rostäint. 
BSubuge, m. fam. kis czivakodäs. 
Grice, f. kellem ; ——— ; kegy, 
” kedvesés ; — à Dieu, /stennek häla! 
de —, kérem, engedelmébôl. 
Grices, f. pl. kegyistennôk. 
Grciable, adj. megbocsäthaté. 

/Gncieuser, v. a. fam. kegyesen, s3i- 

vesen, kedvesen bänni val, .….; vel 
ieuseté, f. szivesseg, udvarisäg, 
fydjassäg ; häladatossäg. 

cieux, euse, adj. — eusement, adv. 
‘kegyes ; ssives, kedves, nydjas ; ke- 
_: Syesen stb. (ésstasdga. 
ilité, f. p. u. — de la voix, ang 

£ on, f. fokozat, lépesôset. 

Ande, m. Hissteletfok, akademiai rang; 
— de docteur, {udorsäg, tudorrang ; 
grades, pl. oklevél. 

Bruder, ». a. tudorré avatni. 
», M. hâgcs6. | 

Ændustion, f. fokokra elosstés; pérl6, 
parléhkds. 
u6é, m. tudorr& avatott. 
uel, elle, adj. —ellement, adv. 

fokonkénti; fokonkéent. 

Baduer, ». a. fokokra elosstani ; aka- 
demiaï rangot adni. 
que, m. halrekess. 
Gnille, f. fekete varju. 
Hnillement, m. rekediség. 
Miller, v. nr. vadésskürtbe füni. 
illon, m. maradek ; mérvényhulla- 


$10Mer; drpa — fôüveny- 
ô gyalu; 


, M. magkereskedô. 
inoir, m. magiär, magssin. 
issage, m. bekenés. 
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Graisse, f. zsir. 

Graisser, v. a. kenni ; —, n. szivosodni. 

Graisset, m. levélbéka. 

Graisseux, euse, adj. ssiros. 

Gramen, m. fü. . 

Grammaire, /. nyelvtan. 

Grammairien, m. nyelvtudôs. 

Grammatical, ale, adj. — alement, adv. 
nyelvtani; nyelvtanilag. 

Gramme, m. gramma. 

Granadille, v. Grenadiile. 

Grand, de, adj. nagy. 

Grand-duc, m. nagyherczeg. 

Grand-ducal, ale, adj. nagyherczegi. 

Grard-duché, m. nagyherczegség. 

Grande-duchesse, f. nagyhercsegné. 

Grandelet, ette, adj. fam. meglehetüs 


nagy. 
Grandement, adv. fam. nagysserüen, 
nagysserüleg, nagyon, fülôite. 


). | Grandesse, /. orssagnagyt rang (Spa- 


nyolhonban). 

Grandeur, /. nagysdg ; magassag. 

Grandiose, adj. nagy, nagysserü. 

Grandioseté, /. nagysserüség. 

Grandir, v. n. noni. 

Grandissime, adj. fam. igen nagy. 

Grand-maître, m. nagymester. 

Grand-merci, fam. kôss0ndm szcpen. 

Grand'mère, f. nagyanya. 

Grand'messe, f. nagymise. 

Grand-oncle, m. nagybälya. 

Grand-père, m. nagyalya. 

Grand-seigneur, m. nagytr, ssultän. 

Grand'tante, f. ôs nene. 

Grange, /. csûr ; batteur en —, cséplü. 

Granit, Granite, m. gränit, 

Granitique, adj. gränit . . .… 

Granivores, m, pl. magevôk. 

Granuler, v. a. szemme tôrni. 

Grapelle, f. fam. bojtorjän, lapu. 

Graphique, adj. — ment, adv. äbrà- 
zolt; äbrazsolva. 

Graphite, m. irla, vasas szén. 

Grappe, f. fürt ; pôk (lovak läbän); — 
de raisin, s36/6/ej; fig. mordre à la 
—, tôrbe esni. 

Grappillage, m. (vig.) bôngesset. 

Grappiller, v. a. et n. büngészni; cse- 
reberevel kapni. 

Grappilleur, m. bôngés36. 

Grappillon, m. fürlôcske. 

Grappin, m.'horgony neme; vakard- 
vas ; — d'abordage, kap6 csäklya. 
— v. a. csäklyät bevägni (ha- 

Joba). 
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Grappu, ue, «dj. s30/6dûs, fürtdus.. 

Gras, grasse, adj. kôvér, zsiros, piss- 
kos ; nyulés, ssivôs ; trägér ; mardi 
—, hushagyô kedd ; temps —, küdüs 
1d6 ; —,m.kôverseèg ; — de la jambe, 
läbikra ; —, adv. kôvéren, ssirosan; 
parler —, selypegni. 

Gras-double, m. vegbél. 

Grasseiement, v. Grasseyement. 

Grassement, adv. küvéren, dusan, gas- 
dagon; kényelmesen. 

Grasset, ette, adj. kôverecske. 

Grasseyement, m. selypités, pergés a 
bessédben. (bessédben. 

Grasseyer, v. n. selypilni, peregni a 

Grasseyeur, m. csôrg0, pergô 

Gras-ouillet, ette, adj. fam. 
hüsos. 

Grateau, m. vakarôvas. 

Gratification, f. ajändék, kedveskedes, 
kegyajändok; jutalom, megjuial- 
mazäs. 

Gratifier, v. a. megajéndékosni. 

Gratin, m. fasékhos tapadt étel. 

Gratis, adv. ingyen; —, m. ssabad- 
jegy, ssabad beleptijegy. 

Gratitude, f. hdladatossag. 

Grattage, m. levakarüs, 

Gratte, f. vakarévas, vakarésser. 

Gratteau, v. Grateau. 

Gratte-boësse, f. vakard. 

Gratte-boësser, Gratte- bosser, v. «a. 
vakarni, megvakarni, vakarbval 
tisstitni. 

Gratte-cu, Gratte-cul, m. csipkerdzsa. 

Gratte-langue, #. nyelvvakard. 

Gratteler, v. a. kôünnyeden vakarni. 

Gratteleux, eube, adj. rühes. 

Grattelle, f. sséraz rüh. 

Gratte-paille, m. kenderike, kendericse. 

Gratte-papier, m. frkälé, mazolé. 

Gratter, v. a. vakarni; levakarni; ki- 
vakarni; se —, v. pr. vakar6dsani; 
dürssôlädni. 

Grattoir, m. vakarévas; kivakarôkes. 

Gratuit, ite, adj, —itement, adv. ün- 
kényti; Onkényt; nogenvale s 1n- 
gyen; Üünkeényes, Ünkényil; Ünkeénye- 
sen, ok nelkül. {[{em. 

Gratuité, /. meg nem érdemlett kegye- 

Gratule, f. vakarOvas. 

Gravatier, m. {omhordosé. 

Grave, adj. — ment, adv. nehéz; ne- 
hesen; fig. komoly, nyomos; mély 
(Aangrôl) ; komolyan stb. ; odeur —, 
er0s ssag; accent —, sé/y-ék. 


lotyogés, 


Gravelée, f. nyers bork6. 
Graveleux, euse, adj. kôvecses ; fi 
sikos, sikamlé. 
Gravelle, /. fôveny, apré kôvecs, ves 
porond, vesekôvecs. 
Gravelure, f. fam. {régärsdg. 
Graver, v. a. metssen:, vésni. 
Graveur, m. vésnôk, mets æo. 
Gravier, m. kôvecs ; higyfôveny. 
Gravifique, adj. sélyosité, nehezxitô. 
Gravimètre, m. sélymers. 
Gravir, v. a. etn. méssni, felméssni. ! 
Gravitation, /. (phys.) nehcskedés. 
Gravité, /. nehezség; fig. komolysäg ; 
nyomossäg ; mélyseg ( hongé): | 
Graviter, v. n. (phys.) nehéskedni. 
Gravoir, m. érrvess. ({advan:, 
Gravois, m. pudva, porladék, lom, on:: 
Gravure, f. résmelssés mesterségr: 
vésnükség; résmetssvény, reésmet: 
ssel; — on bois, — sur le bois, fa: 
metssés mestersége; fametssvèn; 
fametsset. 
Gré, m. jé akarat, j6 kedv, ssaba 
akarat; à son —, letssése sserini| 
contre son —, akara!a ellen ; bon - 
mal —, akärja vagy sem, akarr 
nem akarva. 
Grec, grecque, adj. gëérêg; fig. fukai 
zsugori; ôtre — en qch., valamhd 
tudni, értent ; —, M. g0rôg; gôürë 
nyelv. [os 
Gréviser, v. n. gôrügüskôdns, érog 
Grécisme, m. — —— 
Gredin, m. korhel, semmirekellS : — 
ine, adj. ringyrongy, nyomoru 
s3c9ény. 
Gredinerie, /. koldussäg; nyomorus àg 
Gréement, m. hajékôtelek. ! 
Gréer, v. a. (mar.) /ôlsserelni. H 
Greffe, m. vérosi iroda, hivatalos ira 
da, trôssoba; tôrvenyssékx irn 
ällomäsa; —, [. oUéäg, ssem. 
Greffer, v. a. olfam, ssemezni. 
Greffier, m. türvenyssekt irnok, ràr 
trnok, tollnok, tollrivô. 
Greffoir, m. oltékés. 
Grège, adj. soie —, nyers selyem > 
- mm. lenbugagereben. 
Grégeois, adj. feu —, gürügiRs. 
Grégorien, enne, adj. gergelys. 
Gièle, adj. karcsu, sugar > 
(hangrôl), harséay, kangos. 
Grêle, /. j ; érpa (a ssemen). 
Grélé, ée, adf. jégelverte; fig. Am 
helyes. ‘ 


&s 
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3réler, v. imp. il grêle, 
* 8. a. elverni a jégnek ( 
3nlon, m. nagy jégdarsa. 
Grelot, m. csôrg6, csürgelyt ; filau—, 
: #30 czerna. 
Grelotter, v. n. dideregni. 
Grémil, m. gyôngykômag, gyüngykôles. 
Grémillet, m. nefelejts, emlény. 
nade, /. grändlalma ; gränût. 
Grenadier, m. grändtalmafa; (mil.) 
grandtos. 
‘Gnnadière, f. grénätostäska. 
Grenadille, f. golgota. {kex. 
Grenadin, #72. fojtott borjuhüs - sselet- 
Grenaille, f. ssemmé tôrt ércx; vas- 
gôbecs, vasssemer. 
Giéenailler, v. a. ércset ssemmeé tôrni. 
Grenat, m. grénét ; csitromhéi. 
reneler, ». a. kopasstant: (bôrt). 
Grener, v. a. ssemmé tôrm; —, v. n. 
_ s:emesedni, magvasodni. 
Grenetier, m. darakereskedS. 
ier, m. maglir, csûr, pajta. 
Frenoir,m. kambär, életeshäz, magtér. 
3renouillard, m. béka (tréfäsan). 
Frenouille, /. béka; — d'arbre, levél- 
beka. [Aarazni. 
renouiller, v. n. pop. dôszôlni, po- 
3renouillère, f. békästé. 
Frenouillette, f. favassi ssirontdk. 
srenu, ue, ædj. lele ssemmel; seb- 
helyes, ripacsos. 
hès, m. füverryk6, homokk6 ; kôedény, 
ag. 
Jrésil, * kis jegess. 
ꝛrtsillemont, #1. jéges6, daraes6. 
3résiller, v. Imp. susmara, dara esik ; 
—, v. a. räncs0ssd tenni. 
Stésillon, m. daralisst. 
sreillonner, v. n. csirpegni (tilcsôk- 
rôl). [kdedeny. 
resserie, f. füvenykôbänya ; k6anyag, 
rtève, f. lapos homokpart; vesstôhely 
.iPärsban). 
ver, v. a. jogtalansägot elkôvetni, 
,tyomni, megterhelni. 
anneau, m. kits fajd/yuk. 
Rblette, [. ssalonnäval tüsdelt his- 
Izeletkék. 
Abouillage, m1. fam. mézolds. 
Hbouille, m. oklondi, bonfordi, 0s- 
ba. [fArkdini. 
hbouiller, v. a. et n. fam. mũsolni, 
tbouillette, /. fam. kapkodäs. 
“èche, adj. tarka, pettyegetett. 
kef. ve. adj. nchéz, kemeny. 


dg esik ; —, 
uzdt stb.) 
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Gri 
Grief, m. kär, kärosodäs, sérelem, rô- 
vidseg. [nagyon. 


Grièvement, adv. nehesen, kemenyen, 

Grièveté, f. nehdzség, nagysäg, suüly. 

Griffade, f. karmoläs, kôrmôlés. 

Griffe, f. kôrôm, karom; ssironték- 
hagyma. 

Griffer, v. a. kôrmeivel megragadni. 

Griffet, m. fal/ôcske. 

Griffon, m. grifkeselyt. 

Griffonnage, m. firka, firkäläs. 

Griffonnement, m. ross rajsolat. 

Griffonner, v. «a. et n. firkälni, kar- 
csogni; rossul rajsoini; fig. futva 
vagy kôünnyeden festeni, väsoini. 

Griffonneur, Griffonnier, m. mazol6, 
firkälé. 

Grignet, m. legykapé. 

Grignon, m. Kkenyeérkarajocska; gri- 
— d'olives, pl. olajssak, olaj- 
l 


Grignoter, v. n. babrälini, bibelôdni; 
fig. kissé nyerekedni. 

Grigou, m. pop. gésengus (ember). 

Gril, m. siülôräcs, rostely. 

Grillade, f. rostélyos pecsenye. 

Grillage, m. roston sütés, prrilés; s0- 
dronyrostély, sodronyräcs; récsozat, 

Grille, /. rdcs, rostély; tâsrécs ; rà- 
csozal ; sisakrostély. 

Griller, v. a. et n. rostélyon siitni; 
megpersselni: berdcsosni; se —, v. 
pr. pôrkôl6dni ; fig magét mey- 
egelni. 

Grilloir, m. récskemencse. 

Grillon, m. tücsôk; hüvelyktya. 

Grillotter, v. n. oↄirpe qni. 

Grimace, /. fintor, for: 
gés ; tñpärnds ssekrenyke. 

Grimacer, v. n. arczät fintoritani, fin- 
torkodni; nagy ränczokba dälini (ru- 
härôl) ; vonakodni. 

Grimacerie, /. arcsfintorgatäàs. 

— m. fintorkodé, arczfintor- 

atô. 

Gmaud, m. p. u. dbécsetanulé. 

Grimauder, v. n. débéczéet tanitanr. 

Grime, m. tbecsetanul6 ; iskolas fiu. 

Grimelin. m. buta fiu; ssugori. 

Grimeliner, v. n. ssugorian jdtssant ; 
kis nyereséget csinalni. 

se Grimer, v. pr. (tht.) rénczokat ma- 
‘gänak csinäini. 

Grimoire, m. vardsskônyv; érthellen 
zagyvaleék. 

Grimpart, m. küzsônséges fakusz, 


finlor- 


Grimpe-mur, m. falmäszé faküsz. 

Grimper, v. n. müszsni, kapaszkodni ; 
se —, v. pr. lekergüsni. 

Grimpereau, m. kôsônséges fakuüss, 
kurukuru. 

Grimpeur, m. kÜs0nseges faküss, fa- 
hägô kurukuru. 

Grincement, m. fogesikorgaläs, fog- 
vicsoritäs. 

Grincer, v. a. et n. — les dents, — des 
dents, fogait csikorgaini. 

Gringotter, v. a. el n. csicseregni; 
fam. fütyôreészni, danolni. 

Gringuenotter, v. n. csatitogni (füle- 
milerôl). 

Griot, m. korpalisst. 

Griotte, f. meggy. 

Griottier, m. meggy/fa. 

Grippe, f. sseszely, àbrändosäs; nat- 
haläz, näthahurut. 

se Grippeler, v. pr. (tiss.) dssscssu- 
gorodni, 

Grippor, v. a. megcsipnt, megfogni, 
megkapni; ebnarkolni, elcsenni; 
se —, vᷣ. pr. rancz0s0dnt, Üsssezsu- 
gorodni. 

Gris, ise, adj. ssürke ; fig. kisse be- 
csipetl ; il fait —, borus és hideg(asz 
1dô); —, m. ssürkessin; petit —, 
szürkeprem. [szinre. 

Grisaille, /. (pein.) ssürkessin ssürke- 

Grisailler, v. a. ssürkére festen:. 

Grisard, m. peltyegetett csüllô. 

Grisâtre, adj. szürkés. 

Griselette, /. csüll6, siräly. 

Griser, v. a. kevésse megréssegitni. 

Grisette, f. kelme neme; szsürke häzi- 
ruha; kÜ30nsèges hôlgy ; — 
magnyité. (csirtärôl). 

Grisoller, v. n. frilläsni, énekelni ( pa- 

Grison, onne, adj. ôs3, fejér (hajrôl). 

Grison, m. 6ss, ven, 0s3 ember ; parti 
fecske. 

Grisonner, v. n. 6ssülni. 

Grive, f. rig6, hirosmadär. 

Grivelé, ée, adj fejérrel és ssürkével 
pettegeteit. 

Giivelée, /. fam. dugpéna. 

Griveler, v. a. et n. fam. nyerni. 

Grivette, f. éneklôrigé. 

Grivois, se, adj. vig, vidäm. 

Grognard, m. morgd, zsémbes. [säg. 

Grogne, f. morgäs, dôürmôges ; Lboszu- 

Grognement, m. rüfüges ; fig. morgas. 

Grogner, v. n. rüfügni; morogni, dÿr- 
môgni. 


Grogneur, euse, adj. fam. morg6; 
m. morgô, ssémbes. 
Grognon, m. fam. ssenber, dôrmüg 
(ember). | 
Groin, m. dissnorr. > 


Grolle, /. fekete varju. | 

Grommeler, ». n. fam. morogni. 

Grondement, m. morgäs, dôrgés. 

Gronder, v. n. morogni; dôrügni; — 
v. a. megssidni, lehordani. 

Gronderie, f. ssidäs, csivakodäs. 

Grondeur, euse, adj. csivakodé, aſenr 

bes ; —, m. czivakodé, vesseked6. 

Gros, grosse, adj. vastlag ; nagy ; dur 

va, goromba; nyomos; nehéz; 
grosse femme, vaslag asssony 
femme grosse, viselôs asssony; — 
m. legvastagabb, legerôsb rész, les 
nagyobb resz, 30m, tômeg; f[6de 
dog; nehesek; garas; en —, nagy 
ban ; — de l'armée, seregsOm ; mar 
chand en —, nagykereskedô; — 
adr, sokat. 

Gros-bec, m. vasorru magnyilô. 

Groseille, /. ribisske; — verte, pôs: 

meéle, egres. 

Groseillier, m. ribisske (bokor); 

épineux, pôssmetebokor. 

Gros-grain, m. napolyi vastag selye 

Grosse, /. nagytuczel, tisenkét tucze! 

oklevel kiadasa. 

Grosserie, f. durva vasäru ; nagykeres 

kedés. 

Grossesse, /. {erhesseg, viselGsség. 

Grosseur, f. vastagsäg, nagysäg; de 

ganat. 

Grossier, ère, adj. — èrement, ad 
oromba, durva ; gorombän, goron 
dul, durvän; marchand —, nag 

kereskedô. 

Grossièreté, f. gorombasäg, durvasà 

Grossir, v. a. vaslagüni, nagyitni; 

v. n. el so —, v. pr. megvastagodn 
nagyobbodni, erôsbülni, megdaga: 
nt; kevelyedni. 

Grossissement, m. nagyitäs (üveg altal 

Grossoyer, v. a. (dr.) liadni, kiallitni. 

Grotesque, adj. —ment, adv. tarki 

lékos, czsifrafurcsa, csodäs, nay; 
sserü; csodasan ath. fig. fures 
furosan. 

Grotte, f. barlang, odor. 

Grouette, m. küvecses fôld. 

Grouetteux, euse, adj. kôves, kôüvecset. 

Grouillement, m. kaskorgés. 

Grouiller, v. n. el se —, v. pr. ke 


- 
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. Guéer, v. a. p. u. 


Gro 
ssegni, megmocscsanni; le ventre 
lui grouille, korog a hasa. 

Grouiner, v. n. rüfügni. 

Groulard, m. pirôk, sivôlt6 (madär). 

Group, m. (com.) pénztekeres. 

Groupe, m. csoport ; fig. térsasäg. 

Grouper, v. a. csoportlositni, Üssze- 
dlltni. 

Gruau, m. dara ; darufi. 

Grue, /. daru ; fig. ostoba. 

Gruger, v. a. rägôdnt ; füleméssteni. 

Grugeur, m. csalô, penscsikaré. 

u, m. csomÔcska. 

se Grumeler, v. pr. csomôsodni. 

prete euse, adj. csomôs; büty- 

ds. 

Gruyer, m. erdôbiré. 

Gué, m. gäsld, sekély, sätony. 

Guéable, adj. ätgäsolhaté. : 

Guède, /.(fest6) csülleng, isacs, festô- 

Guéder, v. a. csüllenggel festent ; étel- 
lel tülterhelni; se —, v. pr. magät 
tele tômni (étellel). 

Guédron, m. fest6, mâfest6. 

le —, kimosni, meg-, 


kidbltni. 


. Quenille, f. rongy. 


Guenilleux, euse, adj. rongyos. 

Guenillon, m. rongyocska. 

Guenipe, /f. csampés (nôssemély), 
banya. 

Guenon, /.nôsténymajom; majomares. 

Guenuche, / nôsténymajom, macska- 
majmocska. 

Guépard, m. figrisss6rü farkas. 

Guépe, /. darazs. 

Guépier, m. darässfessek ; piripio. 

Guère, Guères, adv. kevéssé, nem igen, 
nem régen, ritkän. 

Guéret, m. ugar/füld. 

Guéridon, m. gyertyalàb. 

Guérir, v. a. gyôgyilni; —, v. n. et 
se —, D. pr. gyôgyuini. 

Guérison, f. gyogyulds. 

Guérissable, adj. gy6gyithaté. 

Guérite, /. 6rhaz. 

Guerre, f. häboru, had. 

Guerrier, ère, adj. häborus, hadi, har- 

ÿ —, M. harczsos, harczf. 


esias 
. Guet, 2. 6r, ôrdllé; Grség, Or atona- 


sag. {las. 
Guet-à-pens, 7. lesekedés ; les; éru- 
Guêtre, /. gomboléharisnya. 


. Guêtrer, v. a. gomboléharisnyät fel- 


Æ 


Auüsni. 
Guetter, v. a. lesni; meg-, elvärni. 
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Guetteur, m. leskel6dô. 

Gueulard, m. kiabälé. 

Gueule, /. torok, s3àj. 

Gueulée, /. tele ssdjjal; dire des gueu- 
lées, trégärkodni. 

Gueuler, v. n. lérmäsni. 

Gueusaille, /. koldusnép. 

Gueusailler, v. n. koldulni. 

Gueusard, m. mere 

Gueuser, v. n. et a. fam. koldulni. 

Gueuserie, f. koldulds. 

Gueux, euse, adj. koldus ; nyomorult ; 
—, M. “0. ) ‘ 

Gui, m. fagyôngy, gyünbor. 

Guiche, fo vagy s30ri6 a sserseles 
ruhän, korda. 

Guichet, m. ajtôcska, kapucska; ab- 
lakcsa ; ssekrényajté. 

Guichetier, m. tümlôcztarté legénye. 

Guide, m. veselô, kalaus. 

Guide, f. gyeplô. 

Guide-âne, m. fig. ssamärhid. 

Guider, v. a. veselni, kaluuaolni. 

Guidon, m. 34s3l6 ; s4sslôtarté. 

Guigne, /. cseressnye neme. 

Guigner, v. a. et n. kancsalitni, band- 
salogni, sanditni; ssemügyre venni. 

Né m. sserencséllensèg (jäték- 

an). 

Guignot, m. pinty, pintyôke. 

Guilée, f. sata des 

Guillaume, m. gyalu. 

Guilledin, m. porosska. 

Guillemet, m. (imp.) :désôjel. ni. 

Guillemeter, v. a. dés6jellel megjelül- 

Guillemot, m. vecsek, vücsüg. 

Guiller, v. n. erjedni, forrni. 

Guilleret, ette, adj. fürge, vidäm, vig, 
vidor. [vereb. 

Guilleri, m. csiripelés (vereb-é); 

Guillochis, m. Gillochure, /. (orf.) font 
vonäsok, csifräsat. 

Guilloire, /. (br.) forrkad. 

Guillotine, /. nyaktilô. [zes. 

Guillotinement, m. nyakliléval kiveg- 

Guillotiner, v. a. nyaktiloval kivégezni, 
nyakiilô sni. 

Guimauve, /. (bot.) ailiz. 

Guimaux, m. pl. ketkassälatu retek. 

Guimbarde, /. (eherhordé ssekér, rak- 
ssekér ; doromb ; horonygyalu. 

Guimpe, /. mell-lepel (apacsäke). 

se Guimper, v. pr. fam. apäczävd lenni. 

Guinche, f. (cord.) Simitò ſu. 

Guindage, m. füllekerés, felhuzäs. 

Guindal, m. emelôszer, csiga. 


Guinder, v. a. fôltekerni, felhüsni; fig. 
tüélfessitni. uitarin, m. hegedäfa. 

Guinderesse, f. felhizokôütel. (ség. | Guitariser, v. n. gitärt pengetni. 

Guinderie, f. p. u. fessültség, feszes-| Guitariste, mn. giférjätss0, gitäräsz. 

Guindre, m. kis sodr6 rokka, gombo- Gustation, f. islés, isleleés, kôstolds. 

Guindoule, f. hajôcsiga. {lyité. | Guttural, ale, adj. torokhoz tartosé, ; 


Guitare, .pengedi, gitär. 
6 — 
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Guinée, f. giné, angol arany. 
Guingois, m. ferdeség, —* 


torok ...; son —, toroxkang. 
Guy, m. mal de St. —, vidatäncsz. 


Guinguette, f. csapssék ;meseïhäzikô; Gymuase, m. gymnasium, kÜséptanoda. 


ross bor. 
Guiper, v. a. (pass.) be-, kôrülfonni. 
Guipure, f. befont munka. 
Guirlande, f. virdgfüzer. 


Gymnaste, m. testgyakorlat tanitéja. 
Gymnastique, /. testgyakorlat ; —, adj. } 

testgyakorlasi. : 
Gymnique, adj. testgyakorlati. 


Guirlander, v. a. p. u. virägfüsérekkel| Gynécée, m. nôterem, n6csarnok. 


fôlékesitni. 
Guisarme, f. kétéliü bard. 


Gynécocratie, [. n6uralom. 


[dos.|Gypso, m. gipss. 


Guisarmier, m. Glabärdos, därdabär-|Gypseux, euse, adj. gipssnemü. 


Guise, f. môd. 


Gyratoire, adj. kôrded. 


H. 


LE Ason ssavak, melyeknel a H kimondatik, * jegygyel vagynak 


megjelôl 


‘Ha, int. ha! oh! äh! 

Haberon, m. hélazab. 

Habile, adj. — ment, adv. ügyes; ké- 
pes, alkalmas. 

Habileté, f. ügyesség. 

Habilité, f. (dr.) képesség. 

Habiliter, v. a. (dr.) képesitni. 

Habillage, m. hAüskimérés; bôr elke- 
szilése. 

Habillement, m. ruhdzat. 

Habiller, ». a. et n. üliüstetni, felôl- 
tôstetni; ruhât csinälni; huüst ki- 
meérni; elkéssitni, begüngyôlgetni, 
betakargatni; 8 -, v.pr. ÔllÜsküdni, 
ruhäskodni. [s3it6. 

Habilleur, m. hüskimér®; (pell.) elke- 

Habit, m. ruha; sserzsetruha. 

Habitable, adj. lakhat6. 

Habit cle, #2. (bib.) lak, lakas. 

Habitant, te, adj. lakô; —, m. —te, 
lakos ; lakosn6. 

Habitation, f. lakäs, lak, lakhely. 

Habiter, v. a. ef n. lakni. 

Habituation, /. segédlelkéssi dllomäs. 

Habitude, /. ssokäs; ssoros ismeret- 
ség; magatartäs ; (méd.) termésset. 

Habitué, mm. segédielkéss; s3okott 
vendég. 


ve. 


Habituel, elle, adj. —ellement, adv. 
megssokott, ssokot; meggyôkere- 
sett, — ; ssokäs sserint, 
ssokässserüleg. 

Habituer, v. a. ssoklatni; s° —, v. pr. 
s30knt. 

*Hâbler, v. n. dicsekedni, kerkedni. 

*Hablerie, f. fillentés, tulaũs. 

"Hableur, mn. kérkedG. 

’Hache, /. fejsse, bérd. 

"Hachement, m. sisakdiss. 

’Hache-paille, f. szecskaväg6. 

*’Hacher, v. a. végni 

*’Hachereau, 'Hacheronk, m. sseker- 
csécske, balla. 

Hachette, f. végébärd. 

’Hachis, m. vagdalt hüs. 

‘Hachoir, m. väagodeszka ; vägékés. 

*"Hachot, v. Hachereau. 

*Hachure, f. vonalos metssés. 

’Hagard, de, adj. vad; makacs, es 
künds. 

Haie, f. sûveny. 

*’Haïillon, m. rongy. 

*Haim, m. horogssakäll. 

Haine, f. gyhlôlség ; utélat. 

’Haineux, euse, adj. gydlületes. 

"Haïr, v. a. gy#lülnt ; utalins. 


1 Nai 


| 


’Haquenée, 
‘Haquet, #3. gôrkocsi, kônynyñkocsi, 


‘Haire, /. bünt6r6 kôntôs, daréez. 

‘Haïssable, ad). gyilôlerre mélté. 

‘Halage, m. hajovontatés; vitel vagy 
tovaszsdllitäs lovakkal (vaspälyän). 

"Hâle, m. naphév. 

‘HAlé, ée, part. et adj. nap megégette. 

Haleine, f. lélekset. 

Halenée, f. kellemetlen lehelet. 

‘Halener, v. a. fam. megssagolm; 
ssagät érseni, ssaglälni; fig. kipu- 
hatolaï. 

*Häiler, v. a. megégetni, barnitni, per- 
gelni; ssärüni (kendert); se —, v. 
pr. naptôl megfeketedni. ſtani. 

Halor, v. a. (mar.) meghüsni; usai- 

Malotor, v. ñn. linegni, Pinegni. 

‘Haleur, m. hajéhus6. 


—— csarnokpéns, sétorpéns, 
béd 3, helypenz. 
‘Halle, /. csarnok; dames de la —, 


pärisi halérusnôk. 

*Hallebarde, /. alabärd, dérdabérd. 

‘Hallebardier, m. alabérdos, dérda- 
bärdos. 

*’Hallebreds, m. pop. nagy kamass. 

‘Hallier, m. csarnokôr; sétoros, kal- 
mér ; bokor. 

*Hallucination, /. eldmités. 

‘Halo, m. udvar ſnap vagy hold kôrül); 
csecshomäly. 

‘’Haloir, m. kenderssérité. 

‘Halte, /. (mil.) megdllés: faire —, 
megéllani; —, int. megällj ! 

‘Hama, m. függ64gy. 

‘Hameau, 7. (anya. 

Hameçon, m. horog. 

Hampo, f. nyel ; ssûr. 

Hamster, m. hürcsôg. 

‘Hancbhe, f. csipô, tomp. 

‘Hangar, m. ssin, félsser. 

‘Hanneton, m. cserebogär. 

‘Hannetonner, v. n. cserebogarässni. 

‘Hanse, /. hansa (ss0vetség). 

‘Hanséatique, adj. hanszai. 


‘Hanter, ®. a. ef n. sokssor megläto- 
— térsalogni, järni (...hos, 


s). 
. fam. bisalnas térsalgäs. 


pocs. 
*Happelourd, f. hamis drägaks. 


‘Happer, 2. 4. bekapni, megkapni; fig. 


megcsipni, Mmegfogni. 
f. porosska. 


sôrgekocst- 
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-< dengelyvas, marokvas ; ka- 


’Har 


‘Haquetier, m./{aligds. 

‘Harangue, /. nyi/vänos besséd ; unal- 
mas csacsogäs. 

*Haranguer, v. a. et n. nyilvänos be- 
szédet tartani, s36nokoln ; busditni. 

‘“Harangueur, m. ssônok; fam. fe- 
csegô, csacsog6. 

’Haras, m. menes. 

‘Harasser, v. n. kifärasstani. 

*Harassier, m. menes-s30l9a. 

‘Harceler, v. «a. ingereini; nyugla- 
lanitni. 

‘Harceleur, m. ingerked6. 

‘Harde, /f. falka, csoport; kôtôlek, 

sêr. [(semmirekellü. 

*Hardeau, m. (charp.) tartékôtel; fig. 

‘Hardées, /. pl. vadkär, vadokozta kàr. 

*Harder, v. a. Üsssefüsni, Üsssek0tni. 

’Hardes, /. pl. ruhadarabok, holmi. 

*Hardi, ie, adj. — ment, adv. béâtor, 
meréss; bâtran. 

*Hardiesse, f. bdtorsäg, meréssség. 

Hare! inf. (chass.) hahd ! 

*Harem, m. hdrem, nôterem, nôlak. 

*’Hareng, m. hering. 

*’Harengaison, /. heringhalässat. 

*’Harengère, /. heringärosné. 

*Harengerio, /. heringuäsér. 

*Harenguière, f. heringhälé. 

Hargner, v.n. el 8e —, v. pr. csiva- 
kodni, vessekedni. 

*Hargneux, euse, adj. csivakodé ; ma- 
rakod. 

Hargouler, v. a. jôl megräsni. 

‘Haricot, m. babuga, futé paszuly. 

‘’Haridelle, /. gebe. 

*Harle, f. bukrucza. 

Harmonica, m. Aangora. 

Harmonie, f. Osshangzat, Üsshang ; 
fig. egyetertés, 6sshangzds. 

Harmonieux, euse, adj. — eusement, 
adv. Üsshangs6; senélyes; Ôs:- 
hangz6lag. 

Harmonique, adj. — ment, adv. Üs:- 
hangs6 ; Üsshangsôlag. 
Harmoniser, v. a. üszhangzä 
aꝰ —-, v. pr. Üsshangzani. 

Harmoniste, m. hangäsz. 

‘’Harnachement, m. folsserssämozsds ; 
lésserssäm. 

‘Harnacher, v. a. fülsserssdmosnt. 

‘Harnacheur, m. nyereggydrté, ssij- 

érté. 

‘Harnais, m. vert, pancsél, fegyver- 
derék, fegyverzel; szerszäm; l6- 
ssersz@m : jérmu, ssekcr. 


sba hosni; 


*’Haro 
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Heo 


*Haro, m. jajvesséklés. 

‘Harpagon, m. ss0bräk, füsveny. 

se ‘Harpailler, v. pr. vessekedni, vere- 
kedni. | | 

‘Harpe, /. här/a. 

Harpeau, m. kapécséklya. 

"Harper, v. a. megfogni, megkapni. 

’Harpie, /. harpia. 

se ‘Harpigner, v. pr pop. küskOdni. 

Harpin, m. csäklya. 

NHarpisto, m. et f. härfäs ; härfäsn6. 

"Harpon, m. ssigony; vaskapocs. 

*Harponner, v.4a. s3igonyässnt, ssigo- 
nyosni. ! . 

’Harponneur, m. s#190nyas3. 

‘Hart, /. güss, füzguss ; kôtél. 

‘Hasard, m. eset, tôrténet, véletlen, 
sserencse; merénylet; par —, eset- 
leg, veletlenül. 

‘Hasarder, v. a merni, merényelni, 
koczkästatni; se—, v.pr.veszelynek 
magät kitenna. 

‘Hasardeux, euse, adj. —eusement, 
adv. merész, vessélyes, kocskäzta- 
tott; koczkaästatva. [{énye. 

‘Hase, /. mul vagy tengeri nyül nôs- 

Haste, f. darda. 

"Hôâte, f. sielség ; à la —, sietve, ha- 
marjäban. | [kek. 

’Hâtelette, /. (cuis.) rostélyos sselet- 

’Hôâter, v. a. siellelni; se —, v. pr. 
stetni; hâtes-vous, siessen. 

*Hatereau, m. pôrkôlt mäjsseletek. 

‘Hâtier, m. (nydrstarté) vasmacska 
(tüshelyen). [koranérs. 

"Häâtif, ive, adj. kora, korän valé ; fig. 

‘’HAtiveau, m. kordnérô gyümôles. 

"Hâtiveté, /. korasäg, koränérés, ko- 
ränérôség. 

Hauban, m. (arch.) dlläskôtél. 

*Haubert, m. verling. 

‘Hausse, f. alj. aljsat, talap; dllam- 
papirok felssôkkenése ; (cord.) czi- 
pé6folt. 

’Haussement, m. fülemelés; magasu- 
läs ; — d'épaules, véllvonités. 

‘Hausser, v. a. fülemeini; magasitni; 
—, v.n. nôni; nôvekedni (àr iränyà- 
ban); se —, v. pr. emelkedni; le 
temps 86 hausse, tiſatul as idõ. 

"Haussoire, /. ssilipläbla, sug6. 

"Haut, ‘haute, adj. magas; hangos ; 

6gôs; chambre haute, ſelsb hàäz 
Tortsd oualéien) f —,) M MaAYAsSAG, 
csäcs, orom, lelô; —, adv. maga- 
san; fen, fôn, felül. 


‘’Haut-à-bas, m. hdsalé. | 

RES — re adv. 

gôs, s ; dôlyfüsen, gügüsen. 

*’Haut-bois, . hoboa; hobo ds, : 

’Haute-côté, m. ürüszsegy. 

’Haut-de-chausses, m. nadräg. 

’Haut-dessus, m. els6 felhang; elsô 
felhangenekl. 

*’Haute-contre, f. mély felhang ; mély 
felhangos; — de violon, bréesa, 
dreghegedü, karvas. 

‘’Haute-cour, f. f6türvényssék. 

"Haute-justice, /. /6btroésäg. 

’Haute-marée, f. teljes àr. 

Hautement, adv. kereken, nyillan, 
szabadon, meréssen; nyomosan, 
nyomatekosan. 

’Haute-paie, f. fülemelt ssold, bér, 
fisetes. 

"Hautesse, f. magassäg, fenség (csim). 

’Haute-taille, /. magas tenorhang. 

"Hauteur, f. magassäg; magaslat, te- 
16; ség; fig. magaszstossäg, 
fônseg; — ; büsskeség, g6g; 
hauteurs, pl. düly[üs, g6gôüs DT #3 
viselet. [aal. 

’Hautin, m. esüsthal, esüstpikkelyes 

"Haut-justicier, m. f6tôrvényssék 
lagja. 

"Haut-mal, m. nehés nyavalya. | 

’Havana, ‘Havane, m. havannaszivar. 

Have, adj. halväny, säpadt, kiassott, 
megsovänyodott. 

‘’Haveau, m. (sal.) sulyok, ütü. 

*Haveron, m. héla sab, fekete sab. 

"Havir, v. n. el se—, v. pr. elégni, 
megégni, el-, megpersselôdni. 

‘Havre, m. lengerrév, tengeri kikôt6. 

’Havresac, m. larisznya. 

*’Hasard, efc., v. ‘Hasard, etc. 

"Hé, int. hehj ! heh! 

‘Heaumier, m. sisakmives. 

Hebdomadaire, adj. hetenkénti; jour- 
pal —, feuille —, heti lap. 

Hebdomadier, m. heles. , 

Héberger, v. a. fam. ssdélläst adn: 

...nak,...nek). 

Hébété, 6e, adj. buta, eltompült ; —, 
m. okiondi, bonfordi. 

Hébéter, v. a. butitni, elbutitni. 

Hébraïsme, m. sajdtségos hkéber Ki- 
fejesés. 

Hébreu, adj. héber ; —, m. héber nyelv. 

Hécatombe, f. ssds 6kôrnyi dldosat. 

Hèche, /. farhäm, farssij. 

Hectique, ad). asskôros. 


Hei 
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Nor | 


Heiduque, m. Aajdu. 

Hélas! inf. fäjdalom! sajnos! — 
jajss6, jajvesséklés. 

Héliantbe, m. napviräg. 

Hélianthème, m. /ôldi borostyän. 

Hélice, /. kacskaringé, csavarvonal ; 
escalier en —, csigalépcsôset. 

Héliognostique, m. napimädé. 

Héliomètre, m. napmerd. 

Héliotrope, #2. (bot.) kunkor. 

Hellénisme, m. gôrôügôüsseg, gôr5g 
nyelvsaj jétsäg. 

Helléniste, m ellenbarät. 

Hélope, m. rejten 

Helvétique, ad). 
ét ss0velség. 

‘Hem, tnt. km! hé! 

Hématologie, [. vértan. 

Hématurie, /. vérvixelés. 

Hémi, (ôsssetételekben) fél. . 

Hémicycle, m. félkôr. 

Hémiplégie, Hémipléxie, f. sxéliltés. 

Hémisphère, "1. felleke, felgômb. 

Hémisphérique, adj. Thckéded fel- 
goly6alaku. 

Hémoptysie, /. vérkôpés, vérhänyäs. 

Hémorragie, f. véromläs, vérhänyüs. 

Hémorroïdal, ale, adj. aranyeres. 

Hémorroïdes, f. pl. aranyer. 

Hennir, v. n. nyerileni. 

"Hennissement, m. nyerites. 

Hépar, m. kénmdj. 

Hépatalgie, f. — —— mäjkôr. 

Hépatique, adj. maj. 

Hépatite, /. mdjlob. 

Hépatologie, /. méjlan. 

Héraldique, adj. csimertant; seience 

—, csimertan, csimertudomäny. 

‘Héraut, m. hirnôk, csimern ke 
d'armes, csimervissgàlé. 

Herbacé, 6e, adj. fünemü. 

Herbage, m. nôvenyek ; pässit, gyep. 

Herbe, f. fi. 

Herbeiller, v n. legelni, fävelni. 

Herber, v. a. fä vôn ssäritni. 

Herberie, f. — 

Herbette, [. alacson 

Herbeux, euse, ad). —— tives, Thé benôtt. 

Herbier, m. füvésskünyv ; bündô (ke- 
rôdz6k elsô gyomra). [dono. 

Herbière, f. füssedô asssony, füsse- 

Herbivore, adj. fäevs. 

Herborisation, /. filvesses, füssedés. 

Herboriser, v. n. füveszkedni. 

Herboriseur, m. füssedô, füvéss. 

Herboriste, m. nOvenyéss ; ffäros. 


Lbpet, j Corps —, hel- 


Herbu, ue, adj. füves, füvel benôtt. 
» M.|l’Hère, m. ko dusjéték ; (chass.) szar- 


Dény or 6süs36 ; un pauvre —, s3e- 
ny ürdüg. 

Héré itaire, di. — ment, adv. ôrûk, 
ôrokôs ; ôsi: s Orôklôtt, Üroükosüdést ; 
ôrôkôdésileg; prince —, ôrüküs 
herczeg. 

Hérédité, f. ürokség. 

Hérémitique, adj. remete, remetés. 

Hérésie, f. eretnekseg. 

Hérétique, adj. eretneki} 
eretnek ; eretneknô. 

"Hérissé, 6e, adj. sûrtés, borsas ; fig. 
—* makacs ; —, m. hal neme. 

‘Hérissement, m. p. u. borsadäs, ber- 
senkedés. 

"Hérisser, v. a. felborsazsni, felbor- 
sasslani ; —, v. n. el 88 —, v. pr. 
felborsadni. 

*’Hérisson, m.süûn, sül, süûl- vagy tôvises 
dissnÔ ; (méc.) homlokkerëk, hen- 

geral Qt askerék. 

“Hériseone, érissonne, adj. f. hu- 
meur —, ssémbes ssessély. 

Héritage, m. Orükség, Ürükjéssäg ; 
Grôkréss, Ôrükôs ress. 

Hériter, v. a. et n. Ürükôülni, 6roküdni. 

Héritier, m. —ère, f. ürüküs; ürô- 
kÜsn6. 

Hermaphrodite, m. csira, himn6. 

Hermeline, f. hAül/gymenet ; hôülgy 

Hermès, mn. hermesi ssobor, 
osslopképe. 

Hermétique, adj. —ment, adv. leég- 
mentes, léghatlan ; légmentesen, ley- 
hatlanul. 

Hermine, f. —— ; hôlgyprém. 

— | Herminé, ée, (b1.) À Ülgypremes. 

*Herniaire, adj. ezakadés, SETU.... 

"Hernie, f. serv, sérvés, ssakadäs. 

’Hernieux, euse, adj. serüs, 10küs. 

Hernutes, mn. pl. herrnhuterek. 

Héroï-comique, adj. h6skomikai. 

Héroïne, /. hôsnõoõ. 

Héroïque, adj. — ment, adv. hôs... 


hôsi; hôsile 
— —9 — hôslet. 


Héroïsme, m 

‘Héron, m. — kôcsag ; masse de — 
kécsagforgé. 

*’Héronneau, m. kis kôcsag. 

’Héronner, v.n. gémet vadäszni (s6ly- 
mokkal), gemeszni. 

‘Héronnier, ère, adj. gémvoadässalra 
alkalmas. 

*Hérounfère, f. gémtanya. 


—⸗ m. et f. 


rém. 
erkur 


. ’Hér 


‘Héros, m. félisten ; h6s. 
Hoerpaille, f. gémvad-csoport. 
Herpe, /. sômôr, bôrsenny bôrssenny. 
Herpétique, adj. sümôürüs. 

*Hersage, m. boronälds. 

"Herse, /. borona. 

‘Herser, v. a. boronéini. 

‘Herseur, m. boronälé. 

Hésitation, /. akado:as; kétkedés, 
habosäs. 

Hésiter, v. n. akadozsni ( bessedben ); 
kétkedni, habozni. 

Hosper, m. estcsillag. 

Hespéris, m. eslike. 

Hétaire, f. kéjn6, kéjhÜlgy. 

Hétéroduxe, adj. tévhitü, killônhiti. 

Hétérodoxie, f. tévtan, lévhit, kilôn- 
hitüség. 

Hétérogène, adj. külürnemü. 

Hétérogénéité, /. kiüllônnemüség. 

*’Hôtre, m. bükk, bükkfu. 

Heultn£. ej! 6h! ejnye ! —, m. 6cska, 
lesserssamosott haj6. 

‘“Heudrir, v. a. um. rothasslani; —, v. 
n. rohadni. 

Hour, m. vm. sserencse. 

Heure, f. 6éra; tout à l' —, tüstent ; à 
la bonne —, j6kor; nem bänom, 
meglehet, isten neki. 

Heureux, eue, adj. —eusement, ad». 
sserencsés ; sserencsésen. {kes. 

Heurt, m. Üssseütkô ses, ütkOsés, l5- 

"Heurtequin, m. tengelyvas, marokvas. 

Hourtor, v. a. el n. lassitni, lôkni, 
itkôsni (...ba,...be); fig. meg- 
sérteni; — à la porte, kopogtatni; 
se —, v. pr. egymäsba ülôdni. 

‘Heurtoir, m. aj{ésürgetyi. 

Hexagoue, adj. hats:ôgü; —, m. hat- 
s30g. [Aatos. 

Hexamètre, m1. halmeéretü, hôsi vers, 

Hibou, m. bagoly. 

‘Hideux, euse, adj. —eusement, adv. 
utälatos, borzaszlô, iszonyn; utä- 
latosan s(b. 

"Hie, f. félkez- sulyok. 

Hièble, /. /Ôldi bodsza. 

‘Hiône, f. hiéna. 

"Hier, v. a. besulykolni, bekôtisoln:; 
—, v. n. csikorognt, nytkorogni. 

Hier, adv. tegnap ; d' —, legnapi. 

’Hiérarchie, f. papuralom, rangrend, 
rangsor. 

‘Hérarchique, adj. — ment, adv. pa- 
puralmi; papuralnilag. 

Hiéroglyphe, m. kepjel, pones. 
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Hol 


czolt. 

Hilarieux, euse, adj. p. m. vig, vidäm. 

Hilarité, f. vidamsag, jékedvüség. 

Hippiatre, m. léorvos. 

Hippiatrique, /. {éorvosläs, léorvoslan. 

Hippocrène, /. muzdk forräsa. 

Hippodrome, m. versenypälya (léver- 
senynél). 

Hippomanie, f. {(6kôrsag. 

Hippopotame, m. visilo. 

Hircin, ine, adj. baknemü; odeur —, 
bakbüz. 

Hirondelle, f. fecske. 

Hirsutie, /. s:6r0sséy. 

Hispe, f. tüskés bogar. 

Hispide, adj. (bot.) borzas. 

‘’Hisser, v. 4. (mar.) felhüsni. 

Histoire, f. türténet; türténelem; tôr- 
lénésaet, tôrténettan. 

Historial, ale, adj. türténelms, torté- 
neli; —, m. tôürtenelkônyv. 

Historien, m. toörtônetiro, tôürténelmess. 

Historier, v. a. (arch.) csi/räsatokkal 
[Ülékesitni. 

Historiette, /. (ôrtenetke. 

Historiographe, m. tôrténetir6. 

Historique, adj.— ment, adv. türténeti, 
tôrténelmi ; tôrtenelmileg. 

Histrion, m. boh6cz. ſves 210. 

Histrionique, adj. bohôkäs, ssemfény- 

Hiver, m. (el. 

Hivernade, /. p. u. teli tartéskodäs, 
téli lakäs. [lelés ; téli idô, tel. 

Hivernage, m. (él munka (mezsei); te- 

Hivernal, ale, adj. téli. 

Hivernant, te, adj. telelô, kitelel6, téh 
dlomba merült. lelni. 

Hiverner, v. a. en. kuüéleltetni; te- 

Ho, int. hchj1! he! 

"Hobereau, m. pacsirtavadäss 6 s6lyom; 
falusi vagy kurta nemes. 

‘Hoche, /. rovdtk; csorba. 

‘Hochement, m. fejcséväläs, fejräsàs. 

‘Hochepot, m. huüsvagdulek répaval, 
vorüshagymaval stb. 

*’Hochequeue, m. billegeny, billegtetà. 

Hocher, v. «a. räsni, 

‘Hochet, m. csürgetyü, gyermekkelep 

Hogner, v. n. fam. #norogni. 

Hoir, m. (dr.) (ermesseli 6rdkôs. 

Hoirie, /. (dr.) ürdkseg. 

*Holà, int. hô 1! lassan! 

’Holement, m. bagolyhuhogds. 

’Holer, v. n. Auhogni (bagolyrél). 

*Hollandille, f. ho{landi vässon. 


Hol 


221 


’Hou 


Hollans, m. pl. flandriai patyolat. 
Holocauste, m. ég6äidosat. 
Holotomie, /. inmeredtség. 

Homt int. hiim! 

*’Homard, me. tengeri rék. 

Hombre, m. jdfek neme. 

Homélie, /. ssentbessed. 

Homéopathe, m. hasonssenvéss; 
—thie, /. hasonszsenv; —thique, 
adj. hasonssenvi; — thiser, v. a. ha- 
sonssenvileg gyÉgyitni. 

Homicide, m. gyilkossäg, ülés ; gyil- 
kos ; —, adj. gyilkos. 

Hommage, m. hôdolat, 

Hommager, m. Mibéres, hibérnôk. 

Hommasse, adj. férfi, férfidi, férfias. 

Homme, m. ember; ferfi. 

Hommée, f. napszäm, napi munka. 

Hommelet, m. emberke. 

Homogène, adj. egynemü, hasonnemü. 

Homogénéité, f. À onnentidi. 

Homologuer, v. a. biréilag megerôsitni. 

Homonyme, adj. egyenlôn hangzé, 
hangazonos ; —, m. egyenlôn hang- 
36 836. 

Homonymie, /. (gr.)egyenhang ; hang- 
egyezes. 

Hon! int. ej! 6h! 

‘’Hongre, m. herélt l6. 

‘Hongrer, v. a. herélni (lovat). 

‘Hongroyeur, m. irhdss, trhatimér. 

Honnête, ad. — ment, adv. becsületes: 
tllend6, illedelmes ; udvarias, nyä- 
jas, môdos ; becsületesen stb. 

Honnêteté, /. becsületesseg; illedelem; 
udvarisäg, môdossäg; häladatos- 
säg ; honnêtetés, pl. megtisstelés. 

Honneur, m. becsilet; tisstesség; 
tisstelet, tissiceletadäs ; honneurs, pl. 
méltésägok, tisstsegek; megtisste- 
les, tisstelettétel. 

Honnir, v. a. p. u. kigünyolni. 

"Honnisseur, m. p. u. rägalmas6. 

Honorable, adj. — ment, adv. beesi- 
letes, tissteletremelté, tisstes, tisz- 
tességes ; becsületesen stb. 

Honoraire, adj. tissteletbeh; —, m. 
tissteletdij. 

Honorer, v. a. tisslelni, megtisstelni; 
(com.) neévbecsilni, névbecsiülésbôl 
elfogadni (vältôt) ; s°—, v. pr. dicse- 
kedni (...val,... vel), 

Honorifique, adj. becsiletet hoz6. 

’Honte, /. sségyen ; ssiemérmesséy. 

‘Honteux, euse, adj. — eusement, adv. 
ssemérmes; gyalésatos; ssemér- 


| mesen; 


aläzatosan; parties hon- 
teuses, pl. ssemeremlest ; pauvres —, 
hdsi ssegények 

Hôpital, m. korhäz. 

"Hoquet, m. csuklas. 

Horaire, adj. érénkénti, 6räigvalé. 

‘Horde, /. csorda, sereg. 

Horison, m. ldtkôr, läthatär. 

Horisontal, ale, adj. —alement, adr. 
vistranyos ; visitranyosan. 

Horloge, f. dra, érami. 

Horloger, m. 6rds, éramüves. 

Horlogerie, f. érdssäg ; érakereskedés. 

Hormis, prp. kivül. 

Horoscope, m. csillagvetes. 

Horreur, f. issony ; borzalom ; undok- 
sg, gyaläsatossäg. 

Horrible, adj. — ment, adv. borsas:- 
té ; borzsasstélag. 

Horripilation, /. borsadäs., 

“Hors, prp. kiviil. 

’Hors-d'œuvre, m. mellékdolog; mel- 
lekepület. 

Horticultural, ale, adj. kertészeti. 

Hortolage, m. melegägyaknak s z6ld- 
ségnek valé hely. 

Hospice, m. sséliés ; fig. menhely, 
menedék. 

Hospitalier, ère, adj. vendégsseret6. 

Hospitalité, f. vendégssereles; ven- 
degjog. 

Hostie, f. ostya ; àldosatällat. 

Hostile, adj. — ment, adv. ellenes, 
ellenseges ; ellenségesen. 

Hostilité, /. ellenesség, ellenségesscy 

Hôte,m.vendeglôs,kocsmäros; gasda; 
vendég; berlô; table d'—, kôdzass- 
tal, tärsas ebéd vagy asstal. 

Hôtel, m. palota ; szälloda ; — de viile, 
véroshaz; maître d' —-, udvarmester, 
udvarnagy. 

Hôtel-Dieu, m. kérhäz (Pärisban). 

Hôtelier, m. —ère, /. vendéglüs. fo- 
gadés ; vendeglôsn6, fogadésné. 

Hôtellerie, /. fogadé, vendegfogadé. 

Hôtesse, /. fogadésnô, gazdasssony. 

‘Hotte, f. putlon. 

"Hottée, f. puttonnal tele. 

*’Hotteret, m. kosaracska. 

*’Hotteur, m. pulionos. 

"Houblon, m. komlé. 

’Houblonner, v. a. komlôznt. [/ôld. 

*’Houblennière, /. komlôkert, komli- 

’Houe, /. kapa. 

’Houer, v. a. kapälini, fel-, megkapälni. 

’Houette, /. kis kapa. 


Hou 
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‘Houille, f. k6szén. 

‘Houillère, /. k6szénbänya. 

‘Houilleur, m. k6ssenbänyäss. 

‘Houle, f. (mar.) hullämsô tenger. 

’Houlette, f. päsztorbot. 

‘Houleux, euse, adj. (mar.) hullämos. 

*Houp, tnt. hehj! he! 

*Houper, v. a. (chass.) Aidltani. 

’Houppe, /. bojt, rojt. 

’Houppé, ée, adj. bojtos, rojtos. 

’Houppée, f. (mar.) hullämemelkedes. 

*’Houppelande, /. utasdüliüny. 

’Houpper, v. a. rojtokkal ellätni ; —de 
la laine, gyapjut kärtolni. 

*’Houra, m. hurrahkiäliäs. 

’Hource, f. (mar.) vitorlakôtél. . 

‘Hourdage, m. (maç.) darabos vakolat, 

*’Hourder, v. a. durvän bevakolni. 

*Houret, m. rosz vadässebecske. . 

‘Hourvari, int. (chass.) ide! erre! —, 
m. lérma, zsivaÿ, saj; akadäly. 

‘’Housard, v. Houssard. 

‘Houspiller, v. a. tépni, meglépni, ran- 

atni, ränczigäint. 

’Houssage, m. lesüprés, leporosäs. 

*’Houssard, m. huszär. 

"Housse, /. csôtär ; boritek, takaré. 

*’Housseau, m. nagy gombosti. 

‘Houssée, /. juhbôr gyapjustôl. 

*’Housser, v. a. leporozni, lesüpôrni. 

‘’Housset, m. ’Houssette, /. esôsär 
(b6ründükôn stb.). 

’Housseur, m. lesüpré. 

’Houssine, f. lovagvess:6. 

‘’Houssiner, v. a. vesszôvel kiporosni. 

‘’Houssoir, m. {ollseprô. 

*’Housson, v. Houx. 

‘Hout, mn. füreszläb. [t vis. 

"Houx, m. téli magyal; petit —, eger- 

Houyau, m. kélägu kapa, trtékapa. 

’Huaille, f. pornep. 

*’Huard, m. haläsz-sas. 

‘Huaux, m. pl. madärvaz. 

‘’Huche, /. sütôleknô ; 
haltarté. 

*Huchet, m. vadässkürt. 

Huel int. ho! 

‘’Huée, /. (chass.) lérma farkasvada- 
szatkor ; génykaczaj. | 

’Huer, v. a. hangos kialtässal äsôbe 
verni a farkast; fig. kipiszssegni. 

’Huette, v. ’Hulotte. 

"Huguenot, m. — te, f. hugonotla ; hu- 
gonoltanû. 

’Huguenote, /f. kis fôz6kemenc:e ; 
tégely, kôcsÜg. 
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‘Huhule, /. Auhogô bagoly. 

Huile, f. olaj. 

Huiler, v. a. olajjal bekenni. 

Huilerie, f. olajraktär ; olajmalom. . 

Huileux, euse, adj. olajos ; olajnemi. 

Huilier, m. olajos ivegecske ; olajüto. 

Huilière, /. olajos korsé. [téknal. 

Huis, m. vm. ajt6 ; à — clos, sûrt aj- 

Huisserie, f. ajté/fel. | 

Huissier, m. q7ténallé ; türvényssolga, 
porosslé, hajdu. | 

Huit, adj. nyolcz ; si Ai GE ÿ — M. 
nyolcs; nyolczadik. 

Huitaine, /. nyolcznapi id6. 

Huitième, adj. nyolcsadik; —, m. 
nyolezad, nyolczadresz; a ho nyol- 
czadika. 

Huitiômement, adv. nyolczadszor. 

Huître, f. osstriga, szôrbencs. 

Huftrier, m. 0sstrigaaros. 

’Hulotte, f. füles bagoly. 

Humain, ine, adj. —inement, adv. 
emberi; embersèges, embersseretô, 
nydjas, szives; emberileg stb.; lettres 
humaines, pl. szep tanulmänyok, 
nyelvi tanulmänyok. 

Humaniser, v. a. emberitni, sseliditni ; 
s’—, v. pr. müvelôdni, sselidülni; 
g’— avec qn., valakihes lebocsät- 
kozni. | 

Humaniste, m. :skolatudés. 

Humanité, /. embert természet, embe- 
riseg; emberség, emberségesseg, 
emberszseretés, nyäjassäg; huma- 
nités , pl. ssép ——— nyelv: 
tanulmaänyok. 

Humantin, m. lengeridisznd. 

Humble, adj. — ment, adv. alézatos ; 
aläsatosan. Iris itni. 

Humecter, v. a. megnedvesitni, meg- 

’Humer, v. a. szürpôlni ; bessivns. 

Huméral, ale, adj. väll...;: muscle —, 
vällisom. (kules. 

Humérus, m. (anat.) véllperecsz, vall- 

Humeur, /. nedv, nedvesség; kedély, 
hangulat, ssessely, kedv. 

Humide, adj. —ment, adv. nedves ; 
nedvesen. 

s’Humider, v. pr. locsolédni. 

Humidité, f. nedvesség; humidités, 
pl. nyälka. 

Humiliation, /. megaläsäs, lealäsäs ; 
bäntäs, sértés. — 

Humilier, v. a. megaläzni; s’—, v. pr. 
magdt megaläsni. 

Humilité, f. aldzat, aläsatossäg. 
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Humoral, ale, adj. testi nedveket il- 
let6 ; fièvre bumorale, cséslés. 


Humoriste, adj. humoros ; ssessélyes; |. 


külônkÔdS ; —, m. humorista, s3e- 
ssdlyész. 

Humoristique, adj. sseszélyes. 

Humus, m. felevényfüld. 

‘Hune, f. drbocskosär ; harangléb. 

‘Hunier, m. drbocskasvitorla. 

‘Huppe, jf. bunka, babuka. 

’Huppé, ée, adj. bôbitäs, bibäs; fig. 
elôkelô ; ravasz. 

‘Hure, /. vadkan, farkas, csuka 
f'eje. 

‘Hurlement, m. orditäs, üvôllés, voni- 

‘Hurler, v. n. orditni, vonitni. 

"Hurleur, m. b6gôünez. 

Hurluberlu, Hurlubrelu, adv. hebe- 
hurgyän; —, m. meggondolatlan, 
sseles ember. 

"Hussard, v. ’Houssard. 

"Hussite, mn. Ausssila. 

Husso, m. visa. 

'Hutte, f. kunyh6. 

Huyau, m. kakuk. 

Hyacinthe, 4 jâcsint; jéczintkô. 

Hybride, adj. animal —, korcsäliat. 

Hydrargyre, m. higany, kénesô. 

Hydrate, in. (chim.) visegy. 

Hydraulique, /. visepitésset; —, adj. 
visépitésseti. 

Hydre, f. visikigy6. 

Hydrocéphale, /. agyviskér. 

Hydrocyanique, ad). acide —, keksav. 

Hydrodynamique, /f. vismũtan, viz- 
erôsset, vismostan.  [lany, visany. 

Hydrogène, m. (chim.) Ôneny, gyu- 

Hydrographe, m. visletr6. 

Hydrographie, /. visrajs, visleiras. 

Hydrographique, adj. visrajsi, vis- 
leirdsi. 

Hydrologie, f. vistan. 

Hydromel, m. méhser ; — vineux, mé- 
zes bor. 

Hydromètre, m. vismér6. 

Hydrométrie, f. vismertan. 

Hydropathie, /. vizgy6gyässal. 

Hydropathique, adj. vizgyôgyässati. 

Hydrophobe, m. visiss0ny0s. . 

Hydrophobie, f. visissony, vesseliség. 

Hydrophobique, adj. visissonyos. 

Hydrophytes, /. pl. visi nüvények. 


stb. 
tas 


Hydropique, adj. viskéros; —, m. et 
f. viskérsägban sinlô. 
Hydropisie, É viskôr, viskérsäg. 


“ydropote, m. vizivé, visissa. 


Hydroscope, m. vizéra. 

Hydrostatique, f. visnyugtlan ; —, adj. 
— ment, adj. visnyugtans ; visynug- 
tanilag. | 

Hydrotechnique, f. viamũtan. 

Hydrothorax, /. mellviskôr. 

Hydrotique, adj. is3asst6. 

Hyène, f. hiéna. 

Hygiène, f. éptan, egéssségtan. 

Hygiènique, adj. egéssseg fentartü- 
sära sz0lgälé. 

Hygromètre, m. nedmérô, legnedmér6. 

Hygrométrique, adj. léynedmeresi, 
nedmerlani. 

Hygroscope, v. Hygromètre. 

Hymen, m. (anat.) s5s-6r. 

Hymen, Hyménée, m. naässisien, häà- 
sassäg istene ; fig. hdzassäg. 

Hymnaire, m. enekeskünyv. 

Hymne, m. hymnuss, dicsének; —, “ 
solosma, imadal. 

Hymniste, m. Aymnusskôlt6. 

Hypallage, f. (rhét.) visssäs ssÜrend. 

Hyperbole, f. tul:às. 

Hyperbolique, adj. — ment, ado. tulz6; 
lulsélag. 

Hyperboréen, m. éjsszakridéki, éjssaki. 

Hypercritique, m. {ulszigoru birälé. 

Hypnobate, m. alvajäré. 

Hypnologie, f. élomtan. 

Hypocondre, m. (anat.) ldgyék, vé- 
kony, a test véknya; fig. rasstos, 
lépkoros. 

Hypocondriaque, adj. lépkéros: —, 
m. résslos, lépkéros. 

Hypocondrie, /. rässt, lépkôr. 

Hyÿpocras, m. füsseres bor, fiüszerbor. 

Hypocriser, v. n. ketssinüskôdni, sai- 
neskedni. 

Hypocrisie, /. képmutatas. 

Hypocrite, m. el f. kélszsinü, képmu- 
tatô, ssineskedô ; —, adj. ketszsinä, 
ssineskedô. 

Hypogastre, m. (anat.) aihas. 

Hypogastrique, adj. alhashos tartoz6, 
alhas.... 

Hypogée, m. sirbolt, holtalag. 

Hyposarque, m. hasvizkôr. 

Hypostase, /. {drgyasitväny, alanyit- 
vény ; (méd.) wiseletssälladek. 

Hypoténuse, (géom.) dtfogé. 

Hypothécaire, adj. — ment, adv. hitel- 
zsélogi; hitelsélogilag ; créancier —, 
sälogos hitelesô. 

Hypotbhèque, f. jelsälog, hitelzälog: 
sälogjog, s4logos jog. 
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Hypothéquer, v. a. el/zälogr vifni. Hysope, Hyssope, f. issp. 

Hypothèse, f. fôltet, fültetel. Hystéralgie, f. (méd.) meh/fäjàs. 

Hypothétique, adj. — ment. adj. fôl- | Hystérie, f. (méd.) mehgôrcs, méhbaj. 
têtes, fôltételes; fôltétesrn, fültéte-| Hystérique, adj. méhgôrcsôs, méhkér. 
lesen. Hystérocèle, /. (chir.) méhissam. 


L 


Iambe, m. (pros.) menô, s36k6 (làäb),|Idiosyncrase, Idiosynorasie, f. 1er- 
jambus. mészeli ssenv, ssenvkülônôsseg. 
Iambique, adj. menô, s:0k8, jambus. |Idiot, ote, adj. együgyü, tudatlan : —, 
Iatrique, adj. gyôgyässati. m. oktondi, bonfordi. 
Iatrochimiste, m. vegyéssorvos. Idiotisme, m. ge Le dome à 
Ibira, m. berzssenfa. Idolâtre, adj. bälvänyos0 ; bolondu- 
Ibis, m. batla, czbik, ibis. [dott.| läsig sserelmes; —, m. béloäny- 
Icelui, Icelle, pron. (dr.) enilitett, mon-| imädé. {vényt dnädn:. 
Ichneumon, 77. egyiptomi pelymeg ÿ Idolâtrer, v. a. islenitni: —,v. n. bal- 
fürkész, nycrgesbogär, gyilkos da-|Idolâtrie, f. bélvänyosés, bélvanyi- 
rA3s. mädas ; fig. isteniles. [zé6. 
Ichnographie, f. épület alaprajza. Idolâtrique, adj. éé/vänyos, bélovän yo- 
Ichnographique, adj. alapraÿjsi. Idole, f. bélvanykep, balväny. 
Ichor, m. sebuis. Idonéité, f. p. u. alkalmatoslet, alkal- 
Ichoreux, euse, ad). genyes. massäg. 
Ichtyocoille, m. wizahôlyag. Idylle, 7 pũs atori kôltemeny. 
Ichtyologie, /. halak leirasa. If, m. tissufa, ternyôfa. 
Ichtyophage, m. halev6. Ignare, ad). tudatian. 
Ici, adv. alt, ide. Igné, ée, adj. tüses. 
Iconique, adj. utänkepsett. Ignicole, m. (fsimädé. 
Iconoclaste, m. képrombolé. Ignivome, adj. tä:hâny6. 
Iconoziaphe, mn. képleir6. Ignivore, m. {äsev6. 
Iconvgiaphie, /. kepek leiräsa. Ignoble, adj. — ment, adv. nemtelen, 
Iconographique, adj. kepleiräsi. kÜz0nséges, aljas. 
Iconolâtre, m. képimäd. Ignominie, f. gyaläsat. 
Iconologie, f. képtan. Ignominieux, euse, adv. —eusement, 
Ictère, m. epekôr, epekérsäg. gyaläsatos; gyaläzatosan. [lenut. 
Ictérique, adj. särgakéros. Ignoramment, adv. nem tudva, tudat- 
Idéal. ale, adj. képselt ; eszményis —, | Ignorance, f. tudatlansaäg, nemtudäs. 
m. mieszmény, essmekep. Ignorant, te, adj. tudatlan; —,m.—te, 
Idéalisine, m. eszmeelviseg, eszmes-| f. tudatlan. 
sg, es:meiség. Ignoré, ée, part. el adj. (v. Ignorer 
Idée, f. eszme ; Üllet; képzelgés. ismeretlen, nem tudott. 
Idemiste, m. p. u. mindent igenlô,|Ignorer, v. a. nem tudni; nem értens. 
tgenlôsdi. Il, pron. 0 ; es, as ; ils, pl. 0k. 
Identification, /. azonositäs. Ile, f. ssiget. 
Identifier, v. a. asonositani; 8s'—, v. Iles, m. pl. lägyek ; os des —, bélesont. 
pr. asonosulni. Iliaque, adj. passion —, bélkôssven y. 
Identique, adj. — ment, adv. azonos ; | Illation, /. kôvetkeztetes. 
azonosan. Iilégal, ale, adj. — alement, ado. 1 
Identité, f. azsonossaäg, azon äâg. venytelen ; tôroénytelenil 
Idéologie, f. essmetan. légalité, /. t(ürvénylelenseg. 


Idivocrase, Idiocrasie, /. teati (ulajdon-|Ilégitime, adj. — ment, adv. tErrveny- 
sag, teslsajätsaäg. telen, jogtalan ; tüvenyt “ 


[diome, m. nyelv, läjnyelv. sägon kivüli ; türvénytelenül stb 
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Illégitimité, /. toörvéonutelenseq, jog-| Imbriaquo, adj. ſam. résseg; —, m. 


tulansag. 2 
{llettré, ée, adj. lanulatlan. 

” [libéral, ale, adj. nem adako36, neu 

_ bôkesü; aljas. 

s{llicite, adj. — ment, adv. tilos, tilal- 
mas ; tilosan, tilalmasan. [/an. 

Illimitée, ée, adj. hatärtalan, korlat- 
[lisible, adj. olvashatlan. 

lllitéré, ée, ». Illettré. 

logique, adj. logikätlan. 

.… Illuminateur, m. meg-, felvilégosité. 

* Ilumination, /. meguilägosüäs; ki- 
vilu gilũs. 
[lluminé, 6e, adj. meg-, ſelvilũgoso- 
dott ; —, m. vilagosult, felvilägosult. 
uminer, v. a. meg-, kivilägositni, 
_ kivilägitni; ssinezni, kissinezni. 
Illusion, /f. éllatés, dmitäs, csalédäs ; 

_ ébränd, képselgés ; csalkép. 

_ Illusoire, adj, — ment, adv. csalékony, 
csaléka, latssatos, dmité, àl; lat- 
s36lag. 

[ilastration, /. fény, dicsôseg, kitün- 

_ tetés ; magyaräsat, értelmesxet. 

Illustre, ad). hires; dicsô ; elhiresült. 

Illustrer, v. a. hkiressé tenni. 

[llustrissime, adj. méllésägos, nagy- 
méltésägu. 

Tlot, m. kits ssigel, szigetke. 

{lote, m. helota. 

Image, f. kép, ssentkép; képmds, ha- 
sonnas. 

Imagé, ée, adj. képes, képekkel teljes. 

Imager, m. kepäros. 

Imaginable, adj. kepselhet. 

Imaginaire, adj. képselt. 

[maginatif, ive, adj. (alälekony, lele- 

. ményes. 

Imagination, f. képsel6erô, kepselô- 
dés, Ütlet, gondolat. 

 {maginative, f. képselGer6. 

[maginer, v. a. kigondolni; s'—, v.pr. 
magänak képselni, képsel6dni. 

[mbecile, adj. — ment, adv. lompa- 
cbnü, gyôngefejü, higessiü; —, m. 
et [. tompaclnü. 

Imbécilité, /. tompaelmäüseg, értelem 
gyôngeseye. 

fmbéoille, etc., v. Imbécile. 

_ Inberbe, adj. ssakäliatlan. 

In biber, v. a. dtaslatni, keresstülas- 
tatni$ s'—, v. pr. bessivodni. 

fabibition, f. beszivas. 

Imblamable, adj. p. u. feddhetlen. 

s'Imboîre, v. pr. irr. v. s'Imbibor. 


részeg (ember). 

{mbricée, adj. f. tuile —, véjt cserép. 
ürds tegla. 

Imbroglio, m. bonyolodas. 

Imbu, ue, adj. (chim.) beilatott (.. val, 
...vel) ; fig. dthatott (...16, ...t6l). 

Imitable, adj. utänoshalé. 

Imitateur, m. —trice, f. uläns0 ; utän- 
30n6 ; —, adj. utänos6. 

Imitatif, ive, adj. uläno36. 

Imitation, /. utansés. 

Imiter, v. a. w{änosni. 

Immaculé, ée, se sseplôtelen. 

Immaugcable, adj. meg nem ehet6. 

Immanquable, adj. —ment, adv. hi- 
bäshatlan, csalhatatlan; bisonyo- 


san. 
Immatérialité, /. anyagtalansäg. 
Immatériel, elle, adj. — ellement, ado. 
anyagtalan ; anyagtalanäl. (tàs. 
Immatriculation, /. anyakÜnyvbe 1gta- 
Immatricule, f. anyakünyv, névkônyv. 
Immatriculer, v. a. anyakÜnyvbe beig- . 
latni. 
Immaturité, /. p. u. éretlenség. 
Immédiat, ate, adj. —atement, adv. 
kôsvetlen ; kôzvetieniil. 
Immédiation, /. kôzvetlenség. 
Immémorial, ale, adj. emlékezethaladé, 
Immense, adj. — ment, adv. megmer- 
hetlen, temérdek ; megmérhetlenül, 
Immensité, f. megmérhetlenség, temér- 
dekseg. 
Immensurable, adj. megmerkhetlen. 
Immerger, v. a. elmeriltni, bemärtani. 
Immersion, f. elmerüles ; (ap.) beas- 
as. {ingallanjéssag. 
Immeuble, adj. (dr.) ingatlan; —, m. 
Immigration, f. p.u. bekôllôses, be- 
vändorläs. (leg. 
Imminemment, adv. kô:elg6leg, jüv6- 
Imminence, /. kÜselebbr jüv6. 
Imminent, te, adj. kÜzelg6. 
s'Immiscer, v. pr. beavatkosni. 
Immixtion, f. (dr.) beavatkozaäs. 
Immobile, adj. mozsdulatlan, mosdit- 
hatlan ; fig. rendithellen. 
Immobilier, ère, adj. ingatlan j6s:ägot 
tlletô ; —, m. ingatlan jésssäg. 
Immobiliser, v. a. (dr.) ingallannä 
tenni. — 
Immobilité, f. mozdithatlansäg, mos- 
Immodération, /. p.u.mersékleilenség. 
Immodéré, 6e, adj. —ment ad: ner: 
tékletlen ; mértéklctlenül 
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Immodeste, adj. — ment, adv. s3e- 
rénylelen ; erkôlestelen} sserényte- 
lenül ; erkôlestelenül. 

{mmodestie, Le sserénylelenség; er- 
kôlestelenseg. 

[mmolation, f. dldosäs. 

[mmoler, v. a. dldosni ; fig. feläldosni. 

Immonde, adj. (bib.) tésstätlan. 

Immondice, /. tisstätlanség ; immon- 
dices, pl. ssemel, gas, s3enny, mo- 
csok. 

ÎImmoral, ale, adj. erkôlestelen. 

Immoralité, /. erkôlestelenség. 

Immortaliser, v. a. halhatlanitni. 

Immortalité, f. halhatlansäg. 

Immortel, elle, adj. halhatlan; —, m. 
halhatlan. 

Immortelle, /. (bot.) ‘ündük. 

Immuable, adj. — ment, ado. vältoz- 
hatlan ; vältoshatlanul. 

Immunité, f. ssabadsdg, mentesség. 

Immutabilité, /. véllozhatlansäg. 

Impair, ire, adj. päratlan. 

-Impalpable, adj. tapinthatlan. 

Impardonnable, adj. megbocsäthatlan. 

Imparfait, ite, adj. — aitement, ado. 
tôkéletlen ; tôkeletlenil. 

Imparfait, m. (gr.) félmult. hatlan. 

Impartable, Impartageable, adj ns3t- 

Impartial, ale, adj. —alement, adv. 
részrehajlatlan ; részrehajlatlanul. 

Impartialité, /. ressrehajlatlansäg. 

Impartibilité, * (dr.) ossthatlansag. 

Impartible, adj. (féod.) ossthatlan. 

Impasse, f. vakutcsa. lenség. 

[mpassibilité, f. érsellenség, erzéket- 

Impassible, «adj. érsetlen, érsékellen, 
ssenvedestôl ment. 

Impastation, /. vakolat neme; (ap.) 
tésstävé ätvältostatdäs. 

Impatiemment, ado. türelbnetlenül. 

Impatience, /. türelmetlenseg. 

Impatient, te, adj. fürelmetlen. 

Impatienter, v. a. türelmetlenné tenni; 
s'—, v. pr. türelmetlenkedni. 

s’Impatroniser, v. pr. fam. befes:ke- 
l6dni. 

Impayable, adj. megfisethetlen. 

Impeccabilité, /. vétkezhetlenseg. 

Impeccable, adj. vétkeshetlen. 

Impeccance, f. drlatlansäg, vetlenség. 

Impénétrabilité, /. dthatlansäg; fig. 
megfejthetlenség. 

Impénétrable, adj. — ment, adv. dthat- 
lan; éthatlanul; fig. kitanulhatat- 
lan; kitanulhatatlanul. 
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Impénitence, /. (ôredeimetlenség. 
Impénitent, te, adj. türedelmetlen. 
Impenses, f. pl. kôltsegek. 

Impératif, ive, adj. —ivement, ad». 
parancsolé ; paranesolélag; —, m. 
(gr.) parancsolé (md). 

Impératrice, /. csdssärné, csdssärn6. 
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Imperceptible, adj. — ment, ado. ész- 


revehetlen ; éssrevehetlenül. 

Imperdable, adj. elvessitheletlen. 

Imperfectible, adj. tükeletesithetlen. 

Imperfection, /. tükélellenség ; imper- 

fections, pl. hiänyes ivek. 

Impérial, ale, adj. csésséri. 

Impériale, /. kintô/{ôdel; ägymeny- 

nyesel ; (bot.) koronës hatkotu, csa- 
szérkorona, csässna. 

Impérieux, euse, adj. — eusement, adr. 
arancsolôé; sürg6s; parancesolé- 
ag ; sürgôsen. 

Impériosité, f. p. u. parancsolé vol!a 
...nak,..,.nek). 

Impérissable, adj. el nem mulé, el- 

enyésshetllen. 

Impéritie, f. {apasstalatlansäg. 

Imperméabilité, /. dthatlansäg. 

Imperméable, adj. dthatlan; vishat- 

lan, visällé. 

Impermutable, adj. el nem cserélhet5. 

Impersonnalité, /. (gr.) ssemélytelen- 

ség. {telen. 

Impersonnel, elle, adj. (gr.) ssemely- 

Impertinemment, ado. helytelenil, il- 

letlenül ; képtelenül. 

Impertinence, f. tlletlenség, meggon- 

dolatlansäg, gorombasäg. 

Impertinent, te, adj. illetlen, ssereny- 

telen, poromees ssemlelen; —, 11. 
szemlelen. 

Imperturbable, adj. — ment, adv. ren- 

dithetlen ; rendithetlenül. 

Impétrable, adj. elérhet. 

Impétrant, m.—te, f. (dr.)nyer6, ado- 

mäényos ; nyerônô, adomänyosn6. 

Impétration, /. (dr.) megnyeres. 

Impétrer, v. a. (dr.) elérni, megnyerni. 

Impétueux, euse, adj. —eusement, ad». 

heves, er6ssakos; hevesen. 

Impetuosité, f. hevesseg. 

Impie, adj. istentelen; —, m. et f. 

tstentelen. 

Impiété, f. istentelenseg. 


|Impiteux, euse, adj. trgalmatlan. 


Impitoyable, adj. —ment, adv. irgal- 
matlan, érséketlen ; irgalmatlanul. 
Implacable, adj. engesstelhetien. 
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Implantation, /. beülletés, bepläntäläs. 
Implanter, v. a. beültetni, bepläntälni. 
Implexe, adj. belészôtt; bonyolult. 

{ Impliable, adj. p. u. hajthatlan. 

} fmplication, /. (dr.) bonyolodäs (bün- 

* ténybe). 

: Impliocite, adj. — ment, adv. beleertett; 

._ beleértve ; foi —, vakhit. 

Impliquer, v. a. bonyolitni, bebonyo- 
ltnis — contradiction, ellentnon- 
dast magäban foglalni; s°—, v. pr. 

» _magänak ellentmondani (tételekrôl). 

Implorer, v. a. esedezsni, kérni. 

Impoli, ie, adj. udvariatlan, goromba. 

+ Impolitesse, Î udvariatlansäg. 

. Impolitique, adj. — ment, adv. politi- 
kätlan, ildomtalan; politikätlanul, 

. üdomtalanul ; —, ildomtalansäg. 

Impondérable, adj. megmérlegelhetlen. 

Impopulaire, adj. nepszerütlen. 

x Impopularité, /. nepszserüllenseg. 

Importable, adj. (com.) bevthetô, be- 

.. hoshaté. 

Importance, f. fontossäg, nyomossäg. 

Important, te, adj. nyomos, fontos, 
neveseles. tal. 

. Importation, f. (com.) bevitel, behoza- 

Importer, v. a. (com.) bevinni, behoz- 

nt; —, 0. n. el imp. fontosnak, nyo- 

mosnak lenni, érdekelni; il lui im- 

porte, erdekelve van ebben; qu'im- 

porte? snif bänom! n'importe, mit 

. sem less. 

Importun, une, adj. —nément, ad. 
tolakodô, alkalmatlan; alkalmat- 
lanul; —, m. tolakodé. 

. Importuner, v. a. alkalmatlankodni. 

. Importunité, f. tolakodas, alkalmat- 
lankodäs. 

. Imposable, adj. ad6alatti, adékôteles. 

Imposant, te, adj. tekintélyes, nagy 
hatäsu. 

. Imposer, v. a. rätenni (keset); rà- 
rakni, megterhelni; megadôstatni; 
megparancsoini; lekintelet paran- 
esolni, nagy hatässal lenni; (imp.) 
beemelnt; en — à qn., valakit meg- 
csalni; valakit rässedni; s’en —, 
ünmagät émitani. 

: Imposeur, m. p.u. megadéstaté; (imp.) 
beemel6. | 
Imposition, f. fülteves, râtevés (kéz- 

rôl); adôkivetés, megadéstatés ; 

. (imp.) elrakäs, elhelyezsés ; beeme- 
es ; — d'un nom, elneveses. 

Impossibilité, /. lchetlenseg. 
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Impossible, adj. lcletlen. 

Imposte, m. (arch.) /ôte, os3lopfej. 

Imposteur, adj. csalérd ; —, m. csald. 

Imposture, f. csalds. 

Impôt, m. ad. 

Impotence, f. nôsshellenség, nôsste- 
hetetlenség. 

Impotent, te, adj. gyônge, tehetlen; 
keptelen, alkalmatlan. 

Impraticable, adj. kivihetlen; Gssze-, 
megferhetlen ; jäérhatlan. [däs. 

Imprécation, f. megätkozäs; àtkozé- 

Imprécatoire, adj. atkos, dtkoz6dé6. 

Imprégner, v. a. (chim.) {elisni; s'—, 
v. pr. magäba fôlvenni, bessini. 

Imprenable, adj. bevehcilen, elfog 
lalhatian, megvihatlan. 

Imprescriptibilité, /. e/evülhetlenseg. 

Imprescriptible, adj. elevülhetlen. 

Impressif, ive, adj. hathatés. 

Impression, /. benyomäs, hatäs; lenyo- 
mat, nyomtatväny ; kiadäs. 

Imprévoyance, f. Ep 

Imprévoyant, te, adj. vigyazallan. 

Imprévu, ue, adj. elôre nem lätott. 

Imprimable, adj. nyomtathaté. 

Imprimé, m. nyomtatväny. 

Imprimer, v. a. et n. lenyomni, lenyo- 
matot késsilni, verni; (imp.) nyom- 
tutni; fig. beleoltani, elméjebe verni; 
alaposni, alagyozsnt; faire —, nyo- 
matni (kônyvet) ; — du respect, {e- 
kinlelet gerjessteni; s'—, v. pr. be- 
nyomôdni. 

Imprimerie, /. nyomda. [das z. 

Imprimeur, m. künyvnyomtaté, nyom- 

Imprimure, f. (pein.) alapozsäs, ala- 
gyozäs, aljazäs. 

Improbabilité, f. valészinütlenseg. 

Improbable, ad). nem valôssinü. 

Improbateur, m. helyben nem hagy6, 
roszalô, helytelenitô ; —, trice, adj. 
roszalé. 

Improbation, /. rossalaäs. [sag. 

Improbité, f. rosshissemüseg, hamis- 

Impromptu, m. rüglônset. 

Impromptuaire, v. Improvisateur. 

Impropre, adj. — ment, adv. (gr.) sa- 
jatlan ; sajätlanul. 

Impropreté, f. hasznälhatlansag. 

Impropriété, f. (gr.) sajällansäg. 

Improuver, v. a. roszalni, nem helye- 
selni. : [(eszô. 

Improvisateur, m. rügtônsô, heveny- 

Improvisation, f. rüg{ônses. 


|Improviser, v. a. rüglünüzni. 
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Improviste, adv. à l'—, véletlenül. 

Imprudemment, adv. oktalanul, ildom- 
talanul. [telenség. 

Imprudence, /. ildomtalansäg, eszély- 

Imprudent, te, adj. tldomtalan. 

Impubère, adj. kiskoru. 

[mpudemment, adv. szemtelenüil. 

Impudence, f. ssemtelenség. 

Impudent, te, adj. ssemtelen. 

Impudeur, /. ssemtelenség. 

[Impudicité, f. ssemérmetlenség, ssem- 
telenseg, fajtalansäg. 

Impudique, adj. —ment, adv. szemér- 
metlen, ssemtelen; s:emermetlenül, 
ssemtelenül. 

Impugaer, v. a. meglämadni. 

Impuissance, f. {ehetlenség; nôszte- 
hetlenség. {heilen. 

Impuissant, te, adj. tehetlen } nosate- 

Impulsif, ive, adj. üszt0nzû. 

Impulsion, f. hajtäs ; fig. Üsstônsés. 

Impunément, adv. biüntetlenül. 

Impuni, ie, adj. büntetlen. 

Impunité, f. büntetlenseg. 

Impur, ure, adj. —rement, adv. tisa- 
tätlan ; stemermetlen; tisställanul ; 
szemérmetlenül. 

Impureté, f. tisstätlansäg; fig. s3e- 
mérmetlenség, bujasäg. 

Imputabilité, /. beszämithatas. 

Imputable, adj. bessämithaté. 

Imputatif, ive, adj. hibäztaté, vetkelô. 

Imputation, f. lessämitäs ; bessämitäs; 

_vadoläs, väd. 

Imputer, v. a. vädolni, okolni, vetkelni, 
tulajdonitni (.. nak, ...nek) ; lessa- 
milni, betudni. 

Imputrescible, adj. rothadatlan. 

Inabondance, f. bôségtelenseg. 

Inabordable, adj. hozsäferhetlen. 

Inabordé, ée, adj. elhagyott, nem ke- 
reselt. 

Inabrogeable, adj. ellürülhetlen. 

Inacceptable, adj. el nem fogadhaté. 

Inaocessibilité, f. p. u. hozzäférhel- 
lenség. 

Inaccessible, adj. hoz:ä/férhetlen. 

Inaccummodable, adj. kiegyenlithetlen. 

— adj. Üssse nm egyeztet- 

elô. 

Inaccostable, adj. nem térsasägos. 

Inaccoutumé, ée, adj. nem ssokott; 
szokatlan. 

[nachevé, ée, adj. be nem végsett. 

[nactif, ive, ad}. munkätlan, tétlen ; 
hatästalan. 
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Inaction, f. tétlenseg. 
Inactivité, /. tétienség. 
Inadmissible, adj. meg nem engedhelô 
Inadvertance, /. — LA 
Inaliénabilité, /. ehdegenithetlenség. 
Inaliénable, adj. elidegenithetlen. 
Inalliable, adj. vegyithetlen. 
Inaltérable, adj. valloshatlan. 
Inamissibilité, f. elvessthe‘ellenség. 
Inamissible, adj. elvessthetlen. 
Inamovibilité, /. elmozdithatlansàäg. 
Inamovible, adj. elmozdithatlan. 
Inanimé, 6e, adj. lelketlen. 
Inaniser, v. a. p. u. meghiusitni. 
Inanité, f. hasstalansäg. 
Inanition, /. erôtlenedes, kimerültség. 
Inapercevable, adj. éssrevehetlen. 
Inaperçu, ue, au éssre nem velt. 
Inapplicable, adj. hassnälhatatlan, al- 
kalmazhailan. 
Inapplication, /. vigydsatlansäg, ssor- 
galmatlansäg. 
Inappliqué, ée, adj. figyelmetlen, gon- 
datlan, hanyag. 
Inappréciable, adj. megbecsülhetetlen. 
Inapprêté, ée, adj. készileilen. 
Inapprivoisable, adj. sselidithetlen. 
Inaptitude, /. ügyellenség. ſriitlen. 
Inartionlé, ée, adj. tagolatlan, s3653e- 
Inassignable, 2 meghatärozhatlan. 
Inattaquable, adj. meglämadhatatlan. 
Inattendu, ue, adj. väratlan. 
Inattentif, ive, adj. vigyäsatlan. 
Inattention, /. vigyäsatlansäg. 
Inaugural, ale, adj. beavatasi. 
Inauguration, /. ünnepelyes fülssen- 
telés ; beavatäs, beigtatäs. 
Inaugurer, v. a. ünnepélyesen beig- 
tatni, beavatni, fôlszentelnx. 
Incalculable, adj. ki-, felssämithatlan. 
Incandescence, f. tüsesedés, megtüse- 
sedes, iagũs. 
Incandescent, te, adj. 1:36. ‘ 
Incantation, /. bvôlés, igézés. 
Incapable, adj. nem kepes, alkalmat- 
lan, ügyetlen. 
Incapacité, /. képességhiäny. 
Incarcération, /. bebôürtônzes. 
Incarcérer, v. a. bebôrtônôsni. 
Incarnadin, ine, adj. halvänypiros ; 
—, m. lestssin. 
Incarnat, ate, adj. ktällôveres, test- 
ssinf, hüsvôrôs ; —, m. testszin, ki- 
rdlyvôrüs (s3in). | 
Incarnation, /. (th.) festtélétel, meg- 
testesiles, megemberülés. 
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Incarné, ée, adj. (th.) megtestesült ; 
_Bg. megtestesilt, valésägos. | 
s'Incarner, v. pr. (th.) megtestesülnt; 
(chir.) Atsosodni. | 
Incartade, f. Paros megbäntäs, meg- 

sértés, gyaläsés ; esstelenség. 

Incendiaire, m. et [. gyujtogalà ; gyuj- 
togaténé. 

Incendie, m. égés, gyuladäs, tilsvess; 
zenebona. 

Incendier, v. a. felgyujtani. 

Incération, /. megviaszoläs. 

ncertain, aine, adj. — ainement, adv. 
bisonytalan, hatärosatlan; bisony- 
talanul. | 

incertitude, /. bisonytalansäg ; välto- 
zékonysdäg. [nem ssünô. 

[ncessable, adj. p. u. végtelen, meg 

Incessamment, adv. ssünetlenül ; hala- 
déktalanul ; nem sokära. 

Incessant, te, adj. ssüntelen. 

Incessible, adj. (dr.) dtengedhetlen. 

Incession, f. p. u. menés, järäs. 

Inceste, m. vérfert6set. 

Incestueux, euse, adj. — eusement, 
adv. verfertôzés: ; vérfert6sôleg ; —, 
m. vérfert6x6. 

Inchantable, adj. énekelhetlen. 

Inucidemment, adv. melesleg, kôsben. 

Incident, te, adj. (dr.) *üsbejüv6, 
(opt.) beesô; —, m. kôsbejôtt eset, 
meliekkôrülmény ; nehesség, baj. 

incidenter, v. n. nehézségeket el6- 
hozni. 

lancinérer, v. a. elhamvasstani. 


lnciroonois, ise, adj. kürül nem metelt. 
.… Incise, f. küsbelél, mondatssak. 


Inciser, v. a. bemelssent ; (méd.) elosz- 


latni. 
” Incisif, ive, adj. (méd.) e/osslaté ; dent 


 Incitateur, m1. —trice, 


incisive, metss6/0g, elôfog. 
Incision, /. bemetsses. 
[ncisoire, adj. dent —, metss6fog. 
Incitabilité, /. isgatagsäg. 
H isgatô; is- 
gatôn6. 
Incitatif, ive, adj. isgat6, ingerlô. 
Incitation, /. ingerles, isgalas. 


_ inciter, v. a. busditni; isgatni, bujto- 


gatni. 


_ Incivil, ile, —ilement, adv. udvariat- 


lan; illetlen; udvariatlanul; illet- 
lenül. 
Incivilisé, ée, adj. mfveletlen. 


| [ncivilité, f. udvariatlansäg. 


[ncivique, adj. polgartallan. 


Incivisme, m. polgäri érsület hiänya. 

Inclémence, f. sordonsäg. 

Inclipaison, f. (astr.) hajlas. 

Inclinant, te, adj. egyik oldalra hajlô. 

Inclination, /f. hajlas, meghajläs, ma- 
gameghajtäs; hajlam; kedvelés, 
gyonyürküdes. 

Incliner, v. a. meghajtani: —, v.n. 
meghajlant: ; fig. haj ani (. ss 
re); 8'—, v. pr. meghajolni, meg- 
hajtan: magät (valaki elôtt). 

Inclus, use, adj. beléfoglalt, mellékelt. 

Incluse, /. melleklet. 

Inclusivement, adv. besärélag. 

Incoërcible, adj. saboläshatlan. 

Incognito, adv. ismeretlenül. 

Incohérence, f. Üssse nem fügyés. 

Incohérent, te, adj. Üssze nem függ6. 

Incolat, m. droit d'—, lakhatäsi jog. 

Incombustibilité, /. megéghetlensey. 

Incombustible, adj. megéghetlen. 

Incommensurable, adj. megmerhetlen 

Incommode, adj. kényelmetlen ; alkal- 
matlan, szenvedhetetien (ssemelyek- 
rôl). leges. 

Incommodé, ée, adj. gyôngélkedô, be- 

Incommodément, adv. kenyelmetlenil. 

Incommoder, v. a. alkalmatlankodn:. 

Incommodité, /. alkalmatlansäg ; ké- 
nycelmetlenség ; gyôngélkedes. 

Incommunicable, ad). nem kÜz0lhetô. 

Incommutable, adj. — ment, adv. ha- 
borithailan ; häborithatlanul. 

Incomparabilité, /. Aasonhthatlansag. 

Incomparable, adj. — ment, adv. ha- 
sonhithatlan ; hasonlithatlanul. 

Incompatibilité, /. dssseferhetlenseg ; 
egyeshetlenseg. 

Incompatible, adj. — ment, adv. Üssze- 

férhetlen; egyeshetlen; Gsssefer- 
hetlenül. 

Incompétemment, adv. illetéktelenül 
jogositatlanul. 

Incompétence, /f. jogositlansäg, ille- 
tektelenség. — 

Incompétent, te, adj. jogositlan, ille- 

Incomplet, ète, adj. nem teljes, hi- 
dnyos. Inyotult. 

Incomplexe, adj. egysserü, nom bo- 

Incompréhensibilité, /. megfoghatlan 
säg. 

——— adj. — ment, adi. 
megfoghatlan ; megfvghatlanul. 

Inconcevable, adj. megfoghatlan. 

Inconciliable, adj. egyeshetlen, dv:e 
nem egyestethetÿ. 


Inc 
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Inconduite, f. ross magaviselet. 
Inconfident, m. gyants. 


Incorruptible, adj. romolhatlan ; fig. 
megvesztegethetlen. 


Incongru, ue, adj. —ûment, adv. hi-|Incorruption, /. romolhatlansäg, rot- 


bäs, helytelen (nyelvtanilag); helyte- 
lenül ; fig. illetlen, durva. 
Incongruité, f. nyelvhiba; fig. kép- 
telenség. 
Inconnu, ue, adj. ismeretlen ; —, m. 
— us, f. ismeretlen ; ismeretlennô. 
Inconséquence, f. kôvetkezetlenség. 
[nconséquent, te, adj. kôvetkesetlen. 


[nconsidération, /. megyondolatlansäg.| Incrédibilité, /. hïhetlenség. 


Inconsidéré, ée, adj. —ment, ado. 
meggondolatlan ; meggondolatlanul. 

Incousistance, /. dsszefigges hiänya. 

Inconsistant, te, adj. dssse nem fügyg6. 


Inconsolable, adj. — ment, adv. vigasz- | Incriminer, v. a. védolni, okolni. 


talhatlan ; vigasstalhatlanul. 
Inconsolé, 6e, adj. vigasstalatlan. 
{nconsomptible, ad). elfogyaszthatlan. 
Inconstamment, adv. allhatlanul, val- 
tozélag. 
Inconstance, /. dllhatlansäg, vällo- 
sékonysag. [sekony. 
Inconstant, te, adj. dllhatlan, välto- 
Inconstitutionnalité, /. alkotnänyel- 
lenesség. [mänyellenes. 
Inconstitutionnel, elle, adj. alkot- 
Incontestable, adj. — ment, adv. kéet- 
ségtelen ; ketsegtelenül. 
Incontesté, ée, adj. ketsegbe nem vont. 
Incontinence, f. tartéstathatlansäg, 
tartostatlansäg. 


Incontinent, te, adj. magät {artéstatni| Incurable, adj. gyôgytthatlan. 


nem kepes, merseklellen; —, ado. 
azonnal, rüglün. [letlen. 
Inconvenable, adj. alkalmatlan, kel- 
Inconvenance, /. tllellenség. 
Inconvenant, te, adj. tllellen. 
Inconvénient, m. kellemetlenseg, al- 
kalmatlansäg, akadäly, hätraäny. 
Inconvertible, adj. megterithetlen. 
Inconvertissable, adj. vältostathatlan. 
Incorporalité, f. lestellenség, anyag- 
talansaäg. 
Incorporation, /. bekebleses. 
Incorporel, elle, adj. testetlen, anyag- 
lalan. 
Incorporer, ». a. bekeblezri. 
Incorrect, te, adj. hibas. 
Incorrection, f. hibässag. 
Incorrigibilité, [ javiüthatlansäg. 
Incorrigible, adj. javithat/an. 
Incorrompu, ue, adj. romlatlan. 
Iucorruptibilité, 7 romolhatlansäg ; 
fig. megvesstegethetlenség. 


(értatlan. 
u. vétlen, büntelen, 
(com.) nem foly6 ; 


hadatlansäg. 
Incoupable, adj. p. 
Incourant, te, Adi, 

nem kelend6. 
Incrassant, te, adj. vérsüritô. 
Incrassation, /. vérsürités, vérmegsü- 

rüdes. {süritni. 
Incrasser, v. a. (méd.) süritni, meg- 


Incrédule, adj. nem hkivô, hitetlen ; —, 
m. et f[. hitetlen. 

Incrédulité, /. hitetlenség. 

Incréé, ée, adj. teremtetlen. 


Incroyable, adj. —ment, adv. hthet- 
len; hihetlenül} —, m. piperkôcz, 
kaczkos. 

Incrustation, f. kérgezés. 

Incruster, v. a. bekergezni, kérgesitni; 
s'—, v. pr. bekergesülni. . 

Incubation, /. kotlas, kültes. 

Incube, m. hidércz, nyomdcs, nyomag. 

Inculpation, f. védlas. 

Inculper, v. a. védolni, bevädoin:, 
okolni, vétkelni. 

Inculquer, ». a. fejébe verni; réparan- 
csolni. [veletlen, durva. 

Inculte, adj. vetetlen, parlag ; fig. mü- 

Inculture, f. parlagon heverés; fig. 
mäiveletlenseg. 


Incurie, /. gondatlansäg. 


Incursion, /. ellenséges becsapäs. 

Inde, m. indiꝙo. 

Indébrouillable, adj. kibonthatlan, 
megfejthetlen. 


Indécemment, adj. illetlenül. 
Iudécence, /. dlletlenség. 
Indécent, te, adj. illetlen. 
Indéchiffrable, adj. megfejthetlen. 
Indécis, ise, ad). el nem hatärosott, 
bisonytalan, (hgg6 ; ingados6, ha- 
bosé. [säg. 
Indécision, /. kabozsäs ; hatérozatlar- 
Indéclinable, adj. (gr.) ejtegethetlen. 
Indécrottable, adj. tisshthatlan ; dur- 
va, vad. [#etlen. 
Indéfensable, adj. nem védhetô, véd- 
Indéfini, ie, adj. — ment, adv. hatäro- 
sallan; hätarosatlanul. 
Indéfinissable, adj. megfejthellen, 
meghatärozhatlan. 
Indélébile, adj. el-, kiüôrülhellen. 
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[ndélébilité, /. el-, kiüôrülketlenség. 
Indélibéré, 6e, adj. meggondolatlan. 
Indélicat, ate, adj. gyôngédtelen. 
Indélicatesse, /. gyoüngédtelenség. 
Indemniser, v. a. kärtalanüitni. 
Indemnité, /. kärtalanitäs. 
Indémontrable, adj. be nem bisonyit- 
haté. 
Indépendamment, ado. függetlenül. 
Indépendance, jf. függetlenség. 
Indépendant, te, adj. flggel en. 
Indescriptible, adj. letrhatlan. 
Indestructible, ad}, elronthatlan. 
— — adj. meghatäroshat- 
an. . 
Indétermination, /. hatérozatlanség. 
Indéterminé, ée, adj. — ment, adv. ha- 
térozailan ; bisonytalan ; hatärozat- 
lanul ; bisonytalanul. 
Indévinable, adj. ki nem talälhaté. 
Indévot, ote, adj. — otement, adv.nem 
ajtaios ; ajtatossäg nélkül. 
Indévotion, /. ajtatosség hiänya. 
Index, m. lartalommutaté, térgymu- 
taté, sorjegysék ; mutatôüj. 
Indicateur, m. tudositô, értesitô, be- 
jelentô ; mutatéüj. 
Indicatif, ive, ad).jelentô ; —, m.(gr.) 
jelentô méd. 
Indication, /. jelentés ; jelenség. 
Indice, m. jel. 
Indicible, adj. kimondhatlan. 
Indiction, /. ôsssehiväs ; rémai feja- 
dôéssäm, rémai ssäm. 
Indicule, f. jelecske. 
Indienne, /. csicz. 
Indifféremment, adv. 
külômbseg nelkül. 
Indifférence, /. küz0nyüsség. 
ladifférent, te, adj. küzünyôs.  [ség. 
ladifférentisme, m. kÜz0ny, kÜs0nyds- 
Indigénat, m. Aonossäg. 
Indigence, f. ssegénység, ssükség. 
Indigène, adj. hont, belfôldi; —, m. 
honfi, belfôldi. 
lndigent, te, adj. s:4külküdô. 
Indigeste, adj. emessthetlen; fig. meg 
nem fontolt. 
lndigestion, /. eméssthetlenség. 
ndignation, /. boszankodas. 
_ ladigne, adj. — ment, adv. méltatlan ; 
méllatlanul. 
Lhdigné, 6e, part. et adj. (v. Indigner) 
bossankodé. | 
ladigner, v. a. bossantani; s'—, v. pr. 
bossankodni. 


kÜzünyôsen ; 
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Indignité, /. méltatlansäg ; megbäniés, 
b ntalom. 

Indigo, m. indigô. 

Indigoterie, /. endigoëältetmäny. 

Indiquer, v. q. jelenteni. 

Indirect, te, adj. —tement, adv. kôs- 
velelt, nem egyenes ; kôzsvelve, nem 
egyenest; fig. elrejtett ; elrejtve. 

Indiscernable, adj. meg nem külôn- 
bôstethet6. [veketé. 

Indisciplinable, adj. fegyelem alũ nem 

Indiscipline, /. fegyellenseg. 

Indiscipliné, ée, adj. fegyetlen. 

Jndiscret, te, adj. — ètement, ado. 
sserénytelen, viggäzatlan, kimélet- 
len, esstelen; sserénytelenül stb.; 
csacska; csacskän; —, m. sserény- 
telen ember ; csacsogé, fecsegô. 

Indiscrétion, /. vigydstalansäg, s3e- 
rénytelenség ; csacskasäg. 

Indispensable, adj.— ment, adv. elen- 
gedhetlen ; elengedhetlenil. 

Indisposé, ée, adj. — — be- 
teges ; Îg. rosskedvü, neke atolõ. 

Indisposer, v. a. betegessé tenni; meg- 
haragitni, megbossantani. 

Indisposition, /. gyüngélkedés; idegen- 
ség, idegenkedes. 

Indisputable, adj. — ment, adv. nem 
vilathat6, kétsegtelen ; kétségtelenül, 
kétség kivül. 

Indissolubilité, f. feloldhallansäg, el- 
vélhatlansäg. 

Indissoluble, adj. — ment, adv. felold- 
hatlan ; feloldhatlanul. 

Indistinct, te, adj. — tement, adv.nem 
vilégos, homälyos ; homälyosan ; 
külônbség nelkül. 

Individu, m. egyén. 

Individualiser, v. a. egyéniteni, egyé- 
nesiteni. 

Individualisation, /. egyénilés. 

Individualité, f. egyéniség. 

Individuel, elle, : {j. — ellement, ad. 
egyéni ; egyenileg. 

Indivis, se, di. Gr.) osslatlan; par 
—, kÜsÜsen. 

Indivisibilité, /. ossthatlansag. 

Indivisible, adj. — ment, adv. os:t- 
hatlan ; ossthatlanul. 

In-dix-huit, m. {isennyolesadret. 

Indocile, adj. nem tanuleékony, nehes- 
fejü, tanithatlan. 

Indocilité, f. tanulékonysäg hianya. 

Indolemment, adv. fôl sem veve, kü- 
sünyüsen. 
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Indolence, f. fôl sem vétel, kôzôny,|Ineptie, f. együgyüség, otrombasàs. 
fäsultsäg. [gondatlan.| ostobasäg. 

Indolent, te, érsellen, kôü:ünyôs, | Inépuisable, adj. kimertthetlen. 


adj. 

Indomptable, ad. sselidithellen. 

Indompté, 6e, adj. vad, ssilaj. 

Indomtable, v. Indomptable. 

Indoté, 6e, adj. kelengyével el nem 
lätott. 

In-douse, f. tisenkettedrét. 

Indu, ue, adj. helytelen, illetéktelen. 

Indubitable, adj. — ment, adv. kétség- 
telen ; kétségtelenül. 

Induction, f. rdvetel; kôvetkeztelcs ; 
(chir.) tapass alkalmazäsa; tirer 
une —, ÆÜvetkestetni. 

Induire, v. a. trr. p.u. rdvenm; kü- 
vetkestetni. 

Indulgemment, adv. kimélve, kiméle- 
tesen, engedckenyen. 

Indulgence, /. elnezés, kimelet; lettre 
d’—, bäcsühirdetveny. 

Indulgent, te, adj. kiméletes, engedé- 
keny, elnés6. 

Indult, m. engedmeny. 

Indûment, adv. (dr.) jogtalanul, ille- 
léktelenül. 

Induration, f. (chir.) megkeménycdes. 

Industrie, f. ipar, mdipar, müszsor- 
galom. (ipar . 

Industriel, elle, adj. iparos, ipariz6, 

Industrier, v. n. el 8"—, v. pr. ipart 
sn. | 

Industrieux, euse, adj. — eusement, 
adv. iparos, iparézô; ssorgalmas ; 
tparüsôleg, sszorgalmasan; mester- 
séges ; mesterségesen. 

Inébranlable, adj. — ment, adv. fen- 
dithetlen ; rendithetlenül. 

Inéclairci, ie, adj. fel nem vilägositott. 

nets ite, adj. nyomlatatlan, ki nem 
adott 


Ineffable, adj. künondhatlan. 
Ineffaçable, adj. kitôrülhetlen. 
Inefficace, adj. hatdstalan, foganatlan. 
Inefficacité, 7 hatästalansag. 

Inégal, ale, adj. —alement, adv. nem 
egyenlô, egyenlôtlen ; rügôs ; välto- 
zékony ; nem egyenlôleg s(b. 

Inégalité, f. egyenlôtlenség. 

Inélégance, f. disstelenség, ekte!enseg. 

Inélégant, te, adj. disstelen, islestelen. 

Inéligible, adj. nem välassthaté. 

Inénarrable, adj. elbessélhetlen. 

Inepte, adj. — ment, adv. nem alkal- 
pes Jay een ; Cgyügyü; ügyetle- 
nül stb, 


Inerme, adj. fegyvertelen. 

lnerte, adj. tunya. renyhe. 

Inertie, /. tunyasdg ; téllenség. 

Inespéré, 6e, adj. — ment, adv. re- 
ményletlen, veletlen; reményletle- 
nül, véletlenül. 

Inestimable, adj. nmegbecsülhetetlen. 

Inévitable, adj. — ment, adv. elkerül- 
hetlen ; elkerülhetlenül. 

Inexact, cte, adj. pontatlan; hanyag. 

Inexactitude, f. pontatlansäg; ha- 
nyagsäg. 

Inexcusable, adj. rnentheletlen. 

Inexécutable, adj. kivihetlen. 

Inexécution, /. végre nem hajtäs. 

Inexigible, adj. be nem hajthat6. : 

Inexorable, adj. —ment, adv. kérlel- 
hetlen ; kerlelhetlenül. 

Inexpérience, /. f{apasstalatlansäg. 

Inexpérimenté, 6e, adj. tapasstalallun, 
järatlan, gyakorlatlan. 

Inexpiable, adj. leréhatatlan. 

Inexplicable, adj. megfejthetlen. 

Inexprimable, adj. kunondhatlan, ki- 
fejeshetlen. 

Inexpugnable, ME megvtihallan. 

Ivextinguible, ad). elolthatlan, eltôrül- 
hellen. 

Inextirpable, adj. ktrthatlan. 

Inextricable, ad . kibonthatlan. 

Infaillibilité, f. csalhatlansäg. 

Infaillible, adj. — ment, adv. csalhat- 
lan ; csalhatlanul. 

Infaisable, adj. véghesvihetlen. 

Infamant, te, adj. becstelenitô. [sey 

Infamation, /. becstelenites, becstelen- 

Infame, adj. — ment, adv. becstelen, 
utélatos ; gyaläsatosan. 
Infamie, f. becstelenség, gyalasat. 
Infant, m. — to, /. A i hercse: 
vagy hercsegnô spangolkonban). 
Infanterie, f. gyalogsdg, gyalog ka- 
{onasag. 

Infanticide, m.gyermekôlés; gyermek- 
Ô16, gyermekgyilkos. 

Infatiguble, adj. —ment. wdo. farad 
hatlan ; färadhatlanut. 

Infatuation, f. kepselôdés. 

Infatuer, v. a. elämitni, elbo'onditn: : 
s’—, v. pr. bele bolonduin 

Infécond, de, adj. terméketlen, meddi 

Infécondité, f p. n. terméketlensr: 
mrddAäség 
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Infect, cte, adj. dôgleletes, megfer- 
463011, rothadt. 

Infecter, v. a. dôügleletessé tenni, ra- 
gälyosüni. 


= Infection, f. ragäly, ragälyosités. 


Inféoder, v. a. hûbéerré tenni. 

Inférer, v. a. kôvetkeztetni. 

Iuférieur, eure, adj. als ; csekelyebb; 
—, m. alärendelt. 

Infériorité, f. alsébbsäg, csekélyebb 
becs vagy erték ; alärendeltség. 

Infernal, ale, adj. pokolbeli. 

Iofertile, /. terméketlen. 

Infertilité, /. termeketlenseg. 

Infestation, f. pusstitäs, duülàs. 

Infester, v. a. pusatitni; bolygatni. 

Infidèle, adj. —èlement, ado. hûtlen ; 
hälleniül; —, m. et [. hitetlen, nem 
hivô. [seg. 

Infidélité, /. hûtlenség; (th.) hitetlen- 

Infiltration, f. becsepegtetés; beszi- 
remkesés. [ssivérogni. 

s’Infiltrer, v. pr. bessäremkezni, be- 

Infime, ad). legalsé. 

Infini, ie, adj. — ment, ado. végetlen ; 
vegetlenül ; —, m. végetlen, veégtelen. 

Infinité, /. véglelenség ; ssämtalan so- 
kasäg, tôümeérdekseg. 

Infinitif, m. (gr.) hatérozatlan md. 
Infirme, adj. gyünge, beteges, gyôn- 
gélked6 ; fig. erôtlen ; —, m. sinlô. 
Infirmer, v. «a. (dr.) érvénytelenitnt; 

fig. gyüngtini. 
Infirmerie, /. kérhäz, kéroda. 
Infirmier, m. — ère, f. betegäpolé ; be- 
tegäpolén6. 
Infirmité, /. gyengeseg. 
Inflammabilité, LÉ gyulékonysdäg. 
Inflammable, adj. gyulekony. 
Infiammation, /. — ob. 
Inflammatoire, adj. gyulékony, gyu- 
* dadôs. 

Inflexibilité, /. fig. hajthatlansäg. 
Inflexible, adj. — ment, ado. hajthat- 
lan; kérlelhetlen ; hajthatlanül stb. 
Inflexion, /. hajläs, gôrbület; (gr.) 

ejtegelés. 
Inflictif, ive, adj. (dr.) sujté ; peine 
inflictive, festi büntetes. Jétése. 
Infiiction, f. (dr.) tes'ibünteles meg- 
Infliger, v. q. rdssabni (büntetés!). 
Influence, /. befolyäs (...ra,...re). 
Influencer, v. a. rdhaîni, befolyast 
gyakorolni. 
Influent, te, adj. befolyäsos, nagy be- 
folyäsu. 
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Influer, v. n. befolyni, befolyäst gya- 
korolni. 

In-folio, m. nagyrét. 

Informateur, v. Instituteur, 

Informatif, ive, adj. oktaté. 

Information, f. ertesttés ; tudakozüs ; 
nyomosds ; tanukihallgatäs. 

Informatrice, f. tanitonsb. 

Informe, adj. idomtalan, formätlan. 

Informé, m. birôt nyomozäs. 

Informer, v. a. oktatni; érlesitent; —, 
v. n. birôilag nyomosni; s'informer, 
tudakosni. 

Infortune, f. sserencsé!lenseg. 

Infortuné, ée, adj. szerencsetlen. 

Infracteur, m. megssegô, àthägé, meg- 
sért6 (1rvényt). 

Infraction, f. megssegés, 
megsertés. 

Infranchissable, adj. dthäghatlan. 

Infréquenté, ée, ad). lätogatatlan. 

Infructueux, euse, adj. —eusement, 
adv. terméketlen ; lerméketlenül ; fig. 
sikeretlen ;» sikeretlenül, hiaba. 

Infructuosité, f. gyümôlcstelenség, ter- 
méketlenseg ; ie. 

Infule, f. püspôksiveg. 

Infus, use, ad). istenadta, Istentôlnyert 
Infuser, v. a. (ap.) rétôlleni, rédntent ; 
fig. becsepegletni, sugni, sugallanr. 

Infusible, adj. olvassthatlan. 

Infusion, /. rdôntés, ratôltés; (chir.) 
— ; Javasläs, tanacs- 
adas. 

Infusoire, m. 4zalek, dzalag. 

Ingambe, adj. fam. fürge. 

s’Ingénier, v. pr. fam. esskôzükrôl 
gondolkosni. 

Ingénieur, m. mernôk. 

Ingénieux, euse, adj. — eusement, adv. 
elnes ; elmésen. 

Ingénu, ue, adj. — ment, adv. nyilt- 
szivü, 6ssinle ; Oszintén. 

Ingénuité, /. 6ssinteseg. 

s'Ingérer, v. pr. avatkozni. 

Iuglorieux, euse, adj. p. u. dicslelen. 

Ingouvernable, ad). fam. nem hajlt- 
hatô, makacs. 

Ingrat, ate, adj. —atement, adv. hü- 
latlan ; hälétlanul. 

Ingratitude, f. hälätlansaäg. 

Ingrédient, m. alkatresz. 

Inguérissable, adj. gy6 gytthatlan. 

Inguinal, ale, adj. lägyek . . .; hernie 
inguinale, légyekserv. 

Inbabile, adj. nem kèpes, ügyetlen 


éthägäs, 


Inh 
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Inhabileté, f. ügyetlenség. 

Inbabilité, f. (dr.) képesség hidnya. 

Me ve GR adj. lakhatlan, nem lak- 
at 


Inhabité, 6e, adj. lakatlan, nem lakott. 

Inhabitude, /. ssokatlans äg. 

Inhabitué, ée, adj. nem ssokott (... 
hoz,...hes). 

Inharmonieux, euse, Inharmonique, 
adj. egybe nem hangz6. 

Inhérence, f. (phil) Aozsdtartosés, 
tartozék. (rajtafügg6. 

Inhérent, te, adj. (phil.) hozzsätartos6, 

Inbiber, v. a. (dr.) letiltani, eltiltani. 

Iohibition, /. (dr.) letiltäs, eltiltäs. 

Inbibitoire, adj. (àr.) letilté, eltilté. 

Inbhonoré, ée, adj. tissteletlen, nem 
hisstelt. [sseretô. 

Inhospitalier, ère, adj. nem vendég- 

Inhospitalité, f. vendég nem szeretés. 

Inhumain, aine, adj. — ainement, adv. 
embertelen, kegyetlen; kegyetlenül, 
embertelenül. ” 

Inbumanité, /. embertelenség. 

Inhumation, f. temetes, ellakaritäs. 

Inhumer, v. a. {emetni, eltakaritani. 

Inimaginable, adj. képsclhetlen. 

Inimitable, adj. utänozhatlan. 

Inimitié, f. ellensegesség. 

[nintelligible, adj. erthetlen. 

Inique, adj. — ment, adv. meltallan; 
meltänytalan. [tek, bün. 

Iniquité, /. meltänytalansäg ; (th.) ve- 

Initial, ale, adj. kezdô. 

Juitiatif, ive, adj. p. u. kezdeményi. 

Initiation, f. fülszentelés, beavatas. 

Initiative, f. kezdemeny. 

Initier, v. a. beavatni. 

Injecter, v. a. befecskendezni. 

Injection, /. befecskendeszeés. 

Injonction, f. meghagyäs. 

Injure, /. bantalom, sérelem. 

Injurier, v. 4. megbäntani, sérteni, bän - 
lalmazni, gyalasni. 

Injurieux, euse, adj. — eusement, adv. 
sértô, bäntalmi, bänté ; sertôleg. 

Injuste, adj. — ment, adv. igazsägta- 
lan; igassägtalanul. 

Injustice, f. igasségtalansg. 

Injustifiable, adj. igasolhatlan. 

Inlisible, adj. olvashatlan. 

Innavigable, adj. hajézhatlan. 

Inné, ée, adj. velessületett. 

Innocemment, adv. àrtatlanul. 

Innocence, /. értatlansäg. 

nnocent, te, adj. driatlan; drtalmat- 


lan; —, m. értatlan; 8g. oktonds, 
ostoba. [nitns. 

Innocenter, ». a. értatlannak nyiloa- 

Innombrable, adj. — ment, adv. ssäm- 
talan ; ssémlélhatlan; ssémtalanul. 

Innomé, 6e, adj. meg nem nevesett, 
nevezsellen. 

Innominable, adj. neveshetlen. 

Innovateur, v. Novateur. 

Innovation, /. &jitäs. 

Innover, v. a. el n. ujüni, megujitni, 
ujitäsokat behosni. 

Inobéissance, /. engedetlenseg. 

Inobéissant, te, adj. engedetlen. 

Inobservance, p. #. Inobservation, f. 
meg nem lartas. 

Inoccupé, ée, adj. el nem foglalt. 

In-octavo, m. nyolcsadret. 

Inoculateur, m. beolté. 

Inoculation, f. beoltäs ; ollàs. 

Inoculer, v. a. beoltani. 

Inodore, adj. ssagtalan. 

Inoffensif, ive, adj. nem sertô, bot- 
ränytalan. 

Inondation, f. éradäs, visär, àrvis. 

Inonder, v. a. elärasstani. 

Inopiné, 6e, adj. —ment, adv. velet- 
len ; vélellenil. 

Inouï, ie, adj. hallatlan. 

Inpromptu, v. Impromptu. 

In-quarto, m. negyedréet. 

Inquiet, ète, adj. nyugtalan. 

Inquiéter, v. a. nyugtalanitnt; s —, v. 
pr. nyuglalankodni, agg6dni. 

Inquiétude, /. ——— 

Inquisiteur, m. inquisitor, hünyomosé, 
erelneknyomoao. 

Inquisition, /. p. u. hünyomozds, in- 


quis itio. 
Insaisissable, adj. le nem foglaihaté. 
Insalubre, adj. egésssegtelen. 
Insalubrité, /. eyéssseglelenség. 
Insanie, f. v. Délire. 
Insatiabilité, /. {elhetlenség. 
Insatiable, adj. — ment, adv. telhetlen;: 
telhetleniül. [{anul. 
Insciemment, adv. nem tudva, tudat- 
Inscription, /. felirat, feliräs; beiras. 
Insorire, v. a. irr. beirni. 
{nscrutable, adj. kitanulhatatlan. 
Insçu, v. Insu. 
Insecte, m. rovar. 
In-seire, m. tisenhatodrél. 
Insensé, 6e, adj. esstelen, oktalan. 


botor. enséy. 
Inseneibilité, /. érsellenség, érsékgt- 
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Insensible, adj. — ment, adv. érsetlen, 
crséketlen; érsetleniül; fig. éssre- 
vehetlen ; éssrevehetlenil. 

inséparable, adj. — ment, adv. el- 
välassthatlan ; elvélassthatlanul. 

Insérer, v. a. beigtatni. 

Insermenté, ée, adj. meg nem hitelt. 

Insertion, f. beigtatäs. 

Insidiateur, m. leselkedô, cseleskedô, 
csébité ; —, trice, adj. csäbitô, 

Insidieux, euse, adj. —eusement. ad». 
dinok, ravass, cseles ; älnokul. 

Insigne, adj. jeles, kitün6. 

losignes, m. pl. jelvenyek. 

Insignifiance, /. csekelyseg. 

Insignifiant, te, adj. csekély, nem fon- 
tos, je telen. 

Insinuant, te, adj. behizselg6. 

Insinuatif, ive, adj. ajänlatos. 

Insinuation, /. behiselgés ; beiräs, be- 
jegysés ; bejelentés ; késbesités. 

Insinuer, v. a. ügyesen betenni; fig. 
ügyesen tudtul adni: betrni, beig- 
tatnis e°—, v. pr. belopésni. 

Insipide, adj. —ment, adv. isetlen; 
isellenül. 

Insipidité, /. isetlenség. 

Insister, v. n. megmaradni, ragass- 
kodni (.-..hos, ...hes); lämass- 
kodni, hivatkosni (...ra,...re). 

[nsociabilité, /. tdrsaségtalansäy. 

Insociable, adj. térsasdgtalan. 

Insolemment, adv. ssemtelenül; go- 
romb dul. (rombasäg. 

[nsolence, /. ssemtelenség; dacz, go- 

Insolent, te, adj. szemtelen, dac:0os, 
goromba. [Ailenni. 

Insoler, v. 4. napon melegitni, napra 

Insolite, adj. ssokatlan. 

— feloldhatlansäg. 

Insoluble, adj. feloldhatlan. 

Insolvabilité, f: fisetési iehetlenség. 

Insolvable, ad}. fiseini nem képes. 

Insomnie, /. almatlansäg. 

Insondable, adj. kipuhatolhatlan. 

Izsouciance, /. gondallansäg. 

Insouciant, te, adj. gondatlan. 

lusoutenable, adj. meg nem dällhaté, 
fentarthatlan, védelmezhetlen; tür- 
hellen. … [gyelni. 

Isspeoter, v. a. megssemleln': felü- 

laspecteur, 34. —trice, f. felilgyel6 ; 


etäügyelôné. 

laspectivn, /.megszemlélés; fellgyelés. 

lhspiration, f. bessivaäs, Leleheles ; 
hlcics. thles. 
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Inspirer, v. a. belehelni, belélehelni; 
sugallani, thleini, ililetni. 

Instabilité, JL &llhatlansäg 

Instable, adj. dllhatlan. 

Installation, /. beigtatäs. 

Installer, v. a. beiglaînt; s°’—, pr. fam. 
befésszkelôdni. 

Instamment, adv. esdekelve, esdeki6- 
leg, hathatésan. 

Instance, /. esdeklés, kôünydrgés; fo- 
lyamodväny ; panass; lürveényssék, 

trOsäg. 

Instant, te, adj. esdeklô, sürgelô ; —, 
m. pillanat; àl'—, azsonnal.  [nyi. 

Instantané, 6e, adj. azonnali, pillanat- 

Instantanéité, /. pillanatnys lartam. 

Instar, ado. à l'—, médjéra, szerint, 
mint. ltãs, megüjitäs. 

Instauration, f. feléllités, helyreälli- 

Instigateur, m. bujtogatô, isgat6. 

Instigation, f. bujtogatäs, isgatäs. 

Instiguer, v. 4. bujtogatni. 

Instillation, f. becsüpôgtetés. 

Instiller, v. a. becsüpügtetni. 

Instinct, m. Üsslôn, lermeszeli Üsz:tôn. 

Instinctif, ive, adj. —ivement, adv. 
Osstônszeri ; Üszlônsserüleg. 

Instituer, v. a. alapitans, ällitni, fel- 
dllitni. 

Institut, m. inféset. 

Institutes, f. pl. v. Instituts. 

Instituteur, m. alapité ; nevelô. 

Institution, f. alapitäs ; intéskedes, in- 
tésmeny; neveldintéset, nôvelde ; 
oktatäs, tanitäs. 

Instituts, m. pl. intésmények. 

Instructeur, m. tanito. 

Instructif, ive, adj.tanulsagos, oktaté. 

Instruction, /. oklatäs, utasiläs. 

Instruire, v. a. irr. oktatni, tanilani; 
tudôsitni, értesitni. 

Instrument, m. esskôs, müsser ; ok- 
mäny, ok1rat, oklevel. 

Instrumentaire, adj. témoin —, mel- 
déktanu. 

Instrumental, ale, adj. eszkôsül szol: 
gélé ; musique instrumentale, Aang- 
ässal, hangszeres sene (ének nelkiül). 

Instrumentation, /. hangssereles. 

Insu, adv. à l'—, tudatlanul, elôtudat 
nelkül ; à mon —, tudtom nelkül. 

Insubordination, /. — fe- 
gyclemhiäny, lenyüték hija. 

Insubordonné, ée, adj. engedelmes- 
kedni nem akard. 


| Insusoès, m. balsiker, felsülés 
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Insuffisamment, adv. elégtelenül, ki 
nem elégitôleg. 

Insuffisance, f. elégtelenség; alkal- 
matlansäg, képtelenség. 

Insuffisant, te, adj. elégtelen. 

Insulaire, m. et f. ssigetlakos ; sziget- 
lakosnô. 

Insultant, te, adj. sert6, bänté. 

Insulte, /. durva sértés, bäntalom, 
meggyaläsäs ; roham, megrohanés. 

Insulter, v. a. gyalésni, bäntani, bän- 
tabnakkal illetns, sérteni; — une 
place, erÜséget megrohanni; —, v.n. 
günyolôdni, csufolédni. 

Insupérable, adj. p. u. felülinülhatlan. 

Insupportable, adj. —ment, adv. tür- 
hetlen, ssenvedhetlen, elviselhellen. 

Insurgé, m. fülkelô ; läsadé. 

Insurgence, /. fülkelés ; läsadäs. . 

Insurgent, te, adj. lésadé; fülkel6 ; 
—, m. läsadd ; fülkelô. 

s’Insurger, v. pr, foll&sadni; fôlkelnr. 

Insurmontable, adj. dthäghatlan. 

Insurrection, f. folkelés ; lazadaäs. 

Insurrectionnaire,  Insurrectionnel, 
elle, adj. sendülô, läzadäsi, läzadô. 

Intabuler, v. a. beläblazni. 

Intact, cte, adj. érintetlen ; fig. fedd- 
hetetlen. {rithetlen. 

Intarissable, adj. elapadhatlan, kime- 

Intégralement, adv. egéssen. 

Intégralité, f. egeszlet, az cgész, tel- 
jesség. 

Intégrant, te, adj. kiegészil6. 

Intégration, f. kregeszités. 

Intègre, adj. igaz, megvesztegethetlen. 

Intégrer, v. a. (math.) egeszelnr. 

Intégrité, f. eljesség, egésslet, tôkéle- 
tesseg ; dpseg ; becsületesseg. 

Intellectif, ive, adj. értelmi. [ertes. 

Intellection, f. (phil.) felfogäs, meg- 

Intellectuel, elle, adj. értelmi. 

intelligemment, adv. értelmesen, be- 
latassal, okosan. 

Intelligence, f. érlelem; belätäs, is- 
merel; egyelertés ; 
kezsés. (tall, ügyes. 

Intelligent, te, adj. értelmes, tapass- 

Intelligibilité, f. p. u. érthetôség. 

Intelligible, adj. — ment, adv. erthet6; 
érthetôleg. 

Intempéramment, adv. mertékletlenül. 

Intempérance, f. merteéklellenseg. 

Intempérant, te, adj. mertékletlen. 

Intempéré, ée, adj. mértekletlen, kicsa- 


pong. 
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Intempérie, f. ssabälytalansäg, ren- 
detlenség. 

Intempestif, ive, adj. —ivement, adv. 
rosskori, idellen ; rosskor, idétlenül. 

Intendance, /. f6felügyelés, ügyelôseg. 

Intendant, m. /6ügyelô, fô‘gondnok. 

Intendante, f. /6ügyelôn6. 

Intense, adj. (phys.) feszült, felfoko- 
zott, er6s, hatälyos. 

Intension, /. (pbys.) legnagyobb fe- 
szüliség, legmagasb fok, erôsség, 
megfessülées, hatäly. 

Intensité, f. de LG belers. 

Intensivement, adv. hatälyosan. 

Intensivité, ». Intensité. 

Intenter, v. a. kezdeni, inlezni, czelba 
venni. 

Intention, /. ssändok, cselzat. 

Intentionné, 6e, adj. szändoklott, 
cselsott. 

Intentionnel, elle, adj. —ellement, 
adv. ssändokol!, cxélba vett; szän- 
dok sserint. 

Intercadent, te, adj. killônbü36, val- 
to36 (érveresrôl). 

Intercalaire, adj. kôzbevetett; annéo 
—, s30k66v. 

Intercaler, v. a. kôzbevetni, kôÜsetenni, 
beigtatni, becsusslatni. irni. 

Intercéder, v. n. kõßꝝble jarulni, kôzben- 

Intercepter, v. a. elfogni, elsikkasz- 
tant. | [/oga 

Interception, f. (phys,) /elfogäs ; 

Intercesseur, m. kôzbenjäro. 

Intercession, /. küzbenjärds. 

Interdiction, f. el-, megtiltäs, tilalom. 

Interdire, v. a. trr. el-, megtiltani; 
felfüggessteni; megrémitni, megsa- 
varni. | [atok. 

Interdit, m. egyhästilalom, egyhäzi 

Intéressant, te, adj. érdekes, érdekl6. 

Intéressé, ée, adj. hassonles6ô, ün36 ; 
érdekelt: —, m. —é6e, f. résses, 
részvevô ; réssvevônd ; réssesnô. 

Intéresser, v. a. resselletni, belévonne, 
érdekelietni; érdekelni; rävenni; 
8’—, v. pr. résst venni; s'— pour 
qn., valakit pértolni. 

Intérêt, m. elôny, hasson; réssvét, 
érdek ; kamat. 

Interfolier, v. a. levelenként tissta pa- 
pirost kôtnt a kôünyv lapjai kôse. 

Intérieur, eure, adj. —eurement, ad». 
belsô,bens6 ; belsGleg, bensôleg : — 
m. belseje vagy belje (...nak, ...nek) 
ministre de l'—, beliügyminister. 


as. 
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a — 


r * 


int + 237 | Int 
Intérim, m. dans l'—, par —, adv.|Interpréter, ». a. magyardsni, tolmä- 
ideiglenesen. ‘ csoini; fejtegetni. 


Intérimistique, adj. tdeiglenes. 

Interjection, /. indulatss6 : — d'appel, 
felebbesés. 

Interjecter, v. a. — appel, felebbezni. 

Interligne, m. kôsépvonal; (imp.) rit- 
kitô vonal. 

Interligner, v. a. (imp.) rifkitni. 

Interlinéaire, adj. sorkÜzi. 

Interlocuteur, m. kôsbensz6l6 s:emély. 

Interlocution, /. kôszbensz6lé itélet. 

Interlocutoire, adj. kôzbensz6lé. 

Interlope, m. csempesshajô; com- 
merce —, csempessel. 

Interloquer, v. a. et n. kôüsbenssôlé 
teletet hozni; fam.— qn., valakit 
zavarba hoani. 

Intermède, m. jétékkÔs, kôsbenjäték. 

Intermédiaire, adj. kôsbeli, küzben …, 
KO 3Ôt Is. | 

Intermédiat, ate, adj. kôsbeli, kôz- 
ben...,küzi,... kôzsûtti; temps —, 
idôkôs. 

Interminable, adj. vegtelen. 

Intermission, f. felbenhagyäs. 

Intermittence, /. (méd.) felbenhagyäs, 
ssünet, ssünelelés. 

Intermittent, te, adj. felbenhagy6, 
välté ; fièvre intermittente, vdlté las. 

International, e, adj. népjogi. 

Interne, adj. belsô, bensô; —, m. et- 
berlô, kosstos valamely taninté- 
setben. 

[uterner, v. a. belebbezni. 

Internonce, m. päpaküvet. 

laternonciature, /. pépakôüvetseg. 

Interpellation, f. nyilatkosatra felss0- 
lité birôi parancs. llitni. 

Interpeller, v. a. nyilafkozatra felss6- 

Interpolateur, m. #rathamisité. 

Interpolation, f. kôzbeigtatäs, kôzbe- 
toldas. [tol/dani. 

Interpoler, v. a. kôsbeïigtaini, kôzbe- 

Interposer, v. a. kôzé tenni, kôüzebe 
lenni; fAg.elintézni; s'—, v. pr. kÜz- 
benjärni. | 

Interposition, f. kÜzé vagy kÜzebe te- 
vés ; fig. kÜsbenjäräs. ; 

Interprétateur,m. nagyarü:6, lolmäcs. 

Interprétatif, ive, «adj. —ivement, ad. 
magyaräz6, értelmezs6 ; magyaräz6- 
lag. [mezsées, tolnacsoldäs. 

Interprétation, f. magyardsäs, ertel- 
Interprète, m. értelmezô, magyaräs6, 
tolmäcs. 


Interrègne, m. uralomkôs, trénüres- 
ség, kôüsbeki kormäny. 

Interrogatif, ive, adj. —ivement, ado. 
— kérdexô, kerdôleg, kérde- 
s6leg. 

Taterro ation, [. kérdés. 

Interrogatoire,m. vallatas, kihallgatas. 

Interroger, v. a. keérdeni, kérdesni, 
vallatni; megkérdezni, tanakodni. 

Interrompre, v. a. felbenssakasstani. 

Interrupteur, m. felbenssakas:t6. 

Interruption, f. félbenssakasstés. 

Interstice, m. kŸz, térkôs ; 1d6k0z. 

Intervalle, m. kÜz, térkôz; id6kôz; 
tävkôs3 ; hangkôz. 

Intervenir, v. n. Koabe jôni; kôzben- 
jârni; beavatkozni. kozäs. 

Intervention, f. kôzbejôvetel, beavat- 

Intervertir, v. a. felforgatni (a rendet); 
pénst elsikkasstani. 

Intervertissement, m. felforgatäs. 

Intestable, adj. nem tanuskodhaté, 
tanusägra keptelen. 

Intestat, adv. ab —, végrendelet nélkül. 

Intestin, ine, adj. belsô ; —, m. bel. 

Intestinal, ale, adj. belekhez tartoz6, 
bel.... (idezés. 

Intimation, /. parancskôzlés, tudatas, 

Intime, adj.— ment, adv. bensô ; ben- 
sôleg; —, m. meghitt barät. 

Intimer, v. a. birôilag tudatni; el6- 
idézni, idezni. 

Intimider, v. a. meg/elemlitni. 

Intimité, /. meghiliseg, bensôség. 

Intitulation, /. czunesés. 

Intituler, v. a. czimesni. 

Intolérable, adj. — ment, ado. tärhelt- 
len ; frhetlenül. 

Intolérance, f. türelmetlenség. 

Intolérant, te, adj. fürelmetlen. 

Intonation, f. hangoztatäs. 

Intraduisible, adj. le/ordithatlan. 

Intraitable, adj.nem hajthalô, makacs, 
csÜkôüns. 

Intransitif, ive, adj. (gr.) benhaté. 

In-trente-deux, m. harmincezketted- 
réleg. 

Intrépide, adj. — ment, adv. rettent- 
hetetlen ; rettenthetetlenül. 

Intrépidité, /. rettenthetetlenség. 

Intrigant, te, adj. cselszôvô; —, m. 
cselsz0vô, érmänyos, ravassdi. 

Intrigue, f. érmäny, cselssüvény ; bo- 
nyodalom. 
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Intriguer, v. a. zsavarba hozni; —, v. 
n. drmänykodni, fondorkodni. 

Intrigueur, m. cselss0v6. 

Intrinsèque, adj. — ment, adv. belsô, 
bensô ; belsôleg, bensôleg. 

Introducteur, m. bevezsets. 

Introductif, ive, adj. bevesetô. 

Introduction, f. bevesetés ; behozas. 

[ntroduire, v. a. irr. bevezetni; bele- 
tenni; fig. behozni; bemutatni. 

Introït, m. (cat.) «a mise kesdete. 

Intronisation, f. beigtatäs. 

Introniser, v. a. püspôkt s36kbe igtatn. 

Introuvable, ad fam. nem talalhat. 

Intrus, use, adj. benyomott, bessori- 
tott ; becsusstatott, betolt. 

Intrusion, /. betoluläs, betoläs, bedu- 
gds ; becsusztaläs. 

Intuitif, ive, adj. —ivement, adv. (th.) 
ssemléletes ; ssemléletesen. 

Intuition, f. (th.) szemlelet. 

Intumescence, /. feldagadäs. 

Inule, /. sertecsék. 

Inusité, ée, adj. sz0katlan. 

Inutile, adj.— ment, ado. haszontalan, 
hasstalan ; hasstalanul. 

Inutilisor, v. a. haszsontalannä tenni. 

Inutilité, /. haszonlalansäg, hassta- 
lansäg. 

Invader, v. a. rajta ütni, megrohanni. 

Invalide, adj. — ment, adv. rokkant, 
tehetlen; tehetlenül; (dr.) erveny- 
telen; érvénytelenil ; —, m.rokkant, 
sérvilés, aggharczos. 

Invalider, v. a. érvénytelenitni. 

Invalidité, f. érvénytelenség. 

Invariabilité, /. vallozhatlansäg. 

Invariable, adj. — ment, adv. välios- 
hatlan ; vältozhatlanul. 

Invasion, /. berontäs, berohands. 

TL vective, f. sértegetés, megtémadds. 

favootis er, v.n. megtämadni, gyaläsni. 

imvendabie, adj. el nem adhato. 

‘nvendu, us, adj. el nem adott. 

ventaire, m. leltär ; leltärosds. 

fnventer, ». a. kttaläini, kigondolni. 

Inventeur, m. feltalälé. 

Inventif, ive, adj. taldlékony, lele- 
ményes. sg. 

Invention, f. talälmaäny; talälékony- 

Inventorier, v. a. leltärosni. 

Inverse, adj. megfcrditott, fonäk ; —, 
[. megforditott aräny. 

Inversion, f. (gr.) megfordités, s36- 
rendi megfordités. 

Investigateur, m. vizsgalé, kulaté. 
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Investigation, f. nynmo:ds, kutaläs. 

Investir, v. a. hübérül adnt jéssägot ; 
(mil.) bekeriüni, kôürülfogni; fig. 
ostromolni. 

Investissement, m. (mil.) bekerités. 

Investiture, /. häbéradäs; felavatta- 
tâs, beigtatäs. 

Invétérer, v. n. el s'—, v. pr. neg- 
gyôkeresni, megrôügzent. 

Invigilance, /. ébersèg hiänya. 

Invincible, adj. —ment, adv. gyñ3- 
hetlen ; gyôshetlenül. 

Inviolabilité, /. serthetlenseg. 

Inviolable, adj. — ment, Ad. sérihet- 
len ; sérthetienül. 

Inviolé, ée, adj. sértetlen, sérületlen. | 

Invisibilité, Î — | 

Invisible, adj, — ment, adv. léthatlan; 
läthatlanul. | 

Invitatour, m. meghivô. : | 

Invitation, /. meghiväs. 

Inviter, v. a. re ; fig. 

Invocation, /. folyamodäs, hivds. 

Involontaire, adj. —ment, adv. aka- 
ratlan ; akaratlanal. 

Involution, /. (dr.) bonyolodäs. 

Invoquer, v. a. kônyürôgni, segitsésiil 
kini, hivatkosni. 

Invraisemblable, adj. valéssinätlen. 

Invraisemlilance, /. valéssinütlenseg. 

Invulnérabilité, f. sebhetetlenség. 

Invulnérable, adj. sebhetetlen. 

Iode, m. — 

Ionien, onne, Ionique, adj. jéniai 

Jota, m. jota. 

Irascible, adj. hirtelen haragu. 

Iris, m. nôssirom ; ssivérväny. 

Irisé, 6e, adj. ssivarranyssini. 

Ironie, /. guny, gunyor. 

Ironique, adj. — ment, adv. günyn:, 
günyolédé ; günyolédva, gényosan. 

Irradiation, /. sugarsäs, be-, megsu- 
gérsés. [gérsänr. 

Irradier, v. a. sugärsani, be-, megsu- 

Irraisonnable, adj. — ment, adv. ess- 
telen ; esstelenil. (râtlen. 

Irrationnel, elle, adj. oktalan, oks3e- 

Irréconciliable, adj. — ment, ad». en- 
gesstelhetlen ; engesstelhetlenñl. 

Irrécusable, adj. elvethetlen, elutasit- 
hatlan. 

Irréfiéchi, ie, adj. meg nem gondolt. 

Irréflexion, ſ. meggondolatlansäg. 

{rréformable, adj. vältoshatatu,n. 

Irréfragable, ad}. cz4folhatlan. 

Irrégularité, f. ssabälytalanség. 


elss6litni. 


tré 
Irrégulier, ère, adj. —èrement, ado. 
ssabälytalan; ssabälytalanul. 
[rréligieux, euse, adj, — eusement, ado. 
vallästalan ; vallastalanul. 
Irréligion, f. vallästalansäg. 
Irrémédiable, adj. — ment, adv. orvo- 
solhatlan ; orvosolhatlanul. 
Irrémissible, adj. —ment, «dv. meg- 
bocsäthatlan; megbocsäthatlanül. 
Irréparable, adj. — ment, adv. pôtol- 
hatlan ; pôtolhatlanul. ü 
Irréprebensible, adj. feddhetlen. 
Irréprochable, adj. feddhetetlen; el- 
vethetlen. 
Irrésistibilité, /. ellendlihatlans ag. 
Irrésistible, adj. — ment, adv. ellen- 
dllhatlan ; ellenällhatlanul. 
Irrésolu, ue, adv. elhatärozatlan. 
Irrésolution, f. elhatärosatlansäg. 
Irréussite, /. p. u. balsiker, felsülés. 
lirévéremment, ado. tissteletlenül. 
Irrévérence, f. Kissteletlenség. 
Irrévérent, te, adj. tissteletlen. 
[rrévocabilité, f. visszavonhatlans äg. 
Irrévocable, adj, — ment, adv. visssa- 
vonhatlan} visszsavonhatlanul. 
Irrévoqué, ée, adj. vissza nem vont. 
Irrigation, /. megtôntozés. 
I — f.isgatagsäg, ingerlékeny- 
$ gg. 
Irritable, adj. iagatag, ingerlekeny. 
Irritant, mn. ingerlôsser. 
Irritation, f. ingerlés, isgatüs. 
Irriter, v. a. ingerelmi ; haragitni ; s°—, 
v. pr. megharagssani. 
Irroration, /. bofScskendesés. 
Irruption, /. beütés, berohanas. 
Isabelle, adj. ss0gsérga ; —, m. s:0g- 
sérga ssin. 
Tsatis, m. jégréka. 
lschiagre, m. csipfäjdalom. 
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Ischiatique, adj. csipôesonthoz lar- 
to36, csipOcsont.... 
Ischion, m. csip6csont. 
Ischurétique, adj. hügyhajté. 
Ischurie, /. hudrekedes. [Ait. 
Islamisme, m. muhamedvalläs, 1drûk 
Isle, v. Ile, (eles. 
Isolation, f. (phys.) elssigetelés, sz1ge- 
Isolement, m. elszigeteltseg. 
Isolément, adv. elssigetelve, egyedil. 
Isoler, v. a. ssigetelni, elszigeteln:'; 
fig. elkülônitni; s'—, v. pr. elkülü- 
nÜdni, külônvälni. [sztget. 
Isoloir, m. (phys.) elssigetelô szék, 
Israélite, m. et f. israehla; israeli- 
tanõ. [szérma 0. 
Issu, ue, part. et adj. ssdrmasoil, 
Issue, /. kimenetel; fig. vég; issues, 
pl. kôrnyek : aprôlék 
Isthme, m. füldssoros, tengerkôs. 
— adj. IEmp.) diilt —, m. dült 
etil. 


Item, adv. ügy, ssintügy, hason!ag, 
toväbbä ; —, m. ssémadusi tétel. 

Itératif, ive, adj. —ivement, adv. (dr.) 
ismelelt; ismetelve. 

Itinéraire, adj. dti, ulasäsi; —, m. uᷣti 
naplé, ütrajs. 

Iule, m. eserläbu. 

Ivoire, m. elefäntcesont. 

Ivoirier, m. elefantcsontmiüves. 

Ivraie, v. Ivroie. 

Ivre, adj. ittas, résseg. 

Ivresse, f. tllassäg, réssegség. 

Ivrogne, adj. issäkos ; —,m.resseges, 
boriszak, issäkos. 

[vrogner, v. n. tele inni magät. 

Ivrognerie, /. iszäkoskodüs, résseges- 
kedes. 

Ivrognesse, f. issakosn6. 

Ivroie, f. rossnok, vadôcs. 


J. 


Jable, m. (tonn.) ontracsin, karima, 
s sel, oldal. 

Jabler, v. a. (tonn.) Aornyolna. 

dabot, m. begy ; mellbodor. 

Jaboter, Jabotter, v. n. csacsogni. 

Jacée, f. csüküll6. 

Jachère, f. xgar ; ugarlds 

Jachérer, v. a. ugarolni. 

Jacinthe, f. jéczint. 


Jacobin, m.jacobinus ; bübos galamb; 
—, ine, adj. jacobinus. 

Jacobine, f. kôsônséges varju. 
|Jacobinisme, m. jakobinismus. 
Jactance, f. kérkedés. 
| Jactancieux, euse, adj. kérkedékeny. 

Jactation, f. (méd.) Adnykédäs (be- 

tegrôl). 

se Jacter, v. pr. dicsekedni. 
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Jaculatoire, adj. oraison —, felfohisz- Jargonneur, m. badarbesscdi, cse- 


kodäs ; fontaine —, ss0k6küt. vegô, fecseg6. (#arang. 
Jade, /. vesek6. Jarre, f.n korsôé; (chim.) üveg- 
Jadis, adv. hajdan, régenten, eselôtt. |Jarret, m. térdhajläs; (arch.) h6nalj- 
Jagua, m. borpalma. kôtes, hônal kÈE, ss0gletkôt6. 
Jaillir, v. n. ktbugyogni, buzxogni. : |Jarreté, ée, adj. tehénldbu. 
Jaillissement, m. kibugyogäs, kifôcs- | Jarretière, f. hkarisnyakëôtô , térdkül6 ; 
csentés. ordre de la —, terdkôtôrend, teérd- 
Jais, m. szurokssén ; somäncs. szalagrend. 
Jalage, m. p. x. akoläsber. Jarreux, euse, adj. borsas. 
Jalap, m. jalap. Jars, m. gunär. 
Tale, f. vüdôür. Jas, m. horgonyducz. 


Jalet, m. kôvecs. Jaserie, f. fecseges. [g6n6. 
Jalon, m. jelelôrüd, merôruüd. Jaseur, m. —euse, f. fecsegô; fecse- 
Jalonner, v.u.eln.kimerni, ssemnézni. Jasmin, m. jasmin. 

Jalousé, ée, adj. fäval beräcsozott. | Jaspe, m.jaspis. 

Jalouser, v. a. félteni, feltékenynek Jasper, v. a. jäspisssinüvé festeni; 


Jalée, /. tele vüdôrrel. | Jaser, v. n. fecsegni. 


lenni(...ra,...re). märvänyosnt. 
Jalousie, /f. féllékenység; redôny; Jaspiner, v.n. helvenkedni. [kerek. 

ssdssorszep-rükercz. Jatte, f. csesse; kis teknô; visitüs- 
Jaloux, ouse, adj. féllékeny; trigy ; Jattée, f. egy cséssevel. 

—, m. féltekeny. Jauge, f. akôlôfa, akélépälcza. 
Jamais, adv. soha ; valaha ; à —, pour Jaugeage, m. akôläs ; akôl 3. 

—, drdkre. Jauger, v. a. akôlni, megakôsns. 
Jambage, m.(arch.) alap/fal ; gyämosz-|Jaugeur, m. akôlé, ak6s6. 

lop ; alapvondäs, f6vonàs. Jaunâtre, adj. sérgäs. 


| 


Jambe, /. lab; csomb ; gyämosslop. Jaune, adj. sérga; —, m. sdrga ssin; 
Jambette, /. bicsak; gyamfa; donner] — d'œuf, {ojas sdrgäja, tojus széke. 
une — à qn., gäéncsol vetri valakinek. | Jaunir, v. a. sdrgini; —, v. n. sàr- 


Jambon, m. s6dar, sonka. gulra. 

Jambonneau, m. kis sédar. Jaunisse, /. sérgasäg. 

Janissaire, m. janicsär. Javart, m. (vét.) csülôkfekéely. 

Jante, /. keréktalp. Javeau, m. komoksziget. 

Janter, v. a. talpauant (kereket). Javeler, v. a. rendbe rakni, rendre 

Janvier, m. janudr, telhô. vägni; —, v. n. rendén lenni. 

Japon, m. japäni porczellan. Javeline, f. gyaksa. 

Jappement, "4. csiholäs. Javelle, /. rend (kaszält vagy aratott); 

Japper, v. n. csiholni. vesss6nyaläb ; s:6l6karényaléb. 

Jaque, f. német dolmäny, ujas, seke. |Javelot, m. hajitédärda. 

Jaquemart, m. fig. nevelscgesen ölio- | Je, pron. én. (ja. 
30tt ember. Jean, m. la Saint —, ssent Jänos nap- 

Jaquette, /. ujjas melleny ; sipka. | Jérémiade, f. gydszdal, panas:os ének. 

Jaquier, m. kenyérfa. Jésuite, m. jessuila. 

Jarbière, f. faragôkés. Jésuitique, adj. joasuitai. 

Jardin, m. kert. [ség. | Jésuitisme, m. jessuitasäg. 

Jardinage, m. kertéssség; kerti :01d-| Jésus, m. Jesus. 

Jardiner, v. n. kertészkedni. Jet, m. hajitas, dobés ; hajtäs, sar- 

Jardinet, m. kertecske.  Jadék; Ontet; ôntelék; vet6hälé ; 

Jardinier, M. —ère, ,. kerl ‘53; ker-| — d'eau, vissugär ; — de lumière, 
tészné, kertéssnô. léarté.|  fénysugär, sugar. 


Jardinière, f. virdgszekrény, viräg-|Jeté, m. (dan.) féllépés. 
Jargon, m. sagyvabesséd; fecsegés. |Jetée, f. révgût. - 
Jargonner, v. «a. et n. Aadarni (be-| Jeter, v. a. hajitni, vetni, héngn:, 
szédben), érihetlenül besséini; ba-| dobni; levetni, eldobni; kidnter:i, 
darogni. elônieni: leünieni; hajtani (nôve 
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nyekrôl); rajsan, rajt eresateni, 

genyedni, evesedni. 

Jeton, m. ssémlapens, jegy, barcza, 
péensjel; mékraj. : 
Jeu, m. jéték; trefa; enyclgés; jà- 
tékhely ; betet, betétel ; (org.) välto- 
sal; — d'arquebuse, /0vészkds, lôde, 
lôvelde; — de boule, këüphely, ku- 
poda. [csdtôrtük. 
Jeudi, m. cs0tôrtük ; — absolu, nagy- 
Jeun, adv. à —, éhgyomorral, éhen. 

, Jeune, adj. fiatal; iſju; ifjabbik, fia- 

talabbik ; — 

Jeûne, m. bôjt. 

Jeûiner, v. n. b6jtülns. 

Jeunesse, f. ifjusäg; fig. fialalsag; 
jeunesses, pl. sfjoncsi kibaäk. 

Jeunet, ette, adj. fam. igen fiatal. 

Joaillerie, /. drägakômüvesség; ek- 
sserkereskedés, 

Joaillier, m. éksserész. 

Jobelin, m. oktondi, buta. 

Jocasse, /. légrigé. 

Jockey, m. loväss, lovässenas. 

Jocrisse, mn. bamba; katus, katuska. 

Jodelet, m. bohôcz. 

Joie, /. ürôm. 

Joignant, te, adj. hossdérô, t6s30m- 

r _ sséd, ssomssed, hatäros; —, prp. 

mellett. 

Joindre, v. a. et n. ivr. Üsssefvglalin:; 
ôsssevarrni; hoz3élenni ; egyesüni; 
talätkosni, elérni; hozsa ällanm, s1- 
mauini (...hos, ...hes); — les 
mains, kesé{ üssselenni, Üsssekul- 
esolni. 

Joint, te, part. et adj. (v. — —— 
ci-joint, ci-jointe, idezsärt, idemel é- 
kel! ; — que, hosséjäérul meg hogy. 

Joint, =. csuklô, hajläs, és ; eressték, 
Osssefoglaids. 

Jointe, f. nyüg, békô. 

Jointure, f. csuklô, hajläs, iz; eresz 
ték, Gsssefoglalas. 

Joli, je, adj. —ment, adv. csinos, 
disses, lakaros ; csinosan stb. 

Joliet, ette, adj. csinoska, s3épeeske. 

Joliète, /. sikärdesska. 

Jolivetés, /. pl. csinos aprésägok ; 
illedelnes — 

Jono, m. ssilty0, koka, gyékeny. 

Jonchaie, /. “akäs. 

Jonchée, /. hintelt viragok, levelek 
sib. ; kis sajtkosür; à jonchées, tele 
marokkal. [ten ; fig. befedni. 

Joncher, v. a. virägokkal stb. behin- 


v 


Jub 


Jonction, /. egyesüles. 

Jondelle, f. fam. ſu, h6da. 

Jonglerie, /. alokossäg, ssem/feny- 
vesstés, büvesskedés. 

Jongleur, m. bâvéss, ssemfenyvesst6. 

Jouailler, v. n. kissé jâtssant. 

Joubarbe, f. réssés jülfñ. 

Joue, f. arcs, pof, po/fa. [{énäl). 

Jouée, f. fal vastagsaga (ablak- s aj- 

Jouer, v.n. el a. jétssant; fig. ssin- 
lens; — qu., valakit rässednt ; — du 

clavecin, songoräsni; 80 —, v. pr. 
Jjätssani (...val,... vel). 

Jouereau, m. fukar jätékos. 

Jouet, m. jâteéksser ; fig. jãuték, &llazé. 

Joueur, m. —euse, f. jatékos; jä- 
tékosnô. 

Joufflu, ue, ad). pofôk. {(füld). 

Joug, m. järom; méssarüd; hold 

Jouir, v. n. élveani. 

Jouissance, j. élveset ; hassnälat, ha- 
szonvélel. 

Joujou, m. jétéksser. 

Jour, m. * ; napuilaäg; fig. élet ; al- 
kalom ; a {ak ; — de l'an, djév nap- 

ja; — de fête, ünnep, névnap ; à —, 
ätlätssé. 

Journal, adj. m.livre —, — —, M. 
naplô. napi lop, hetilap ; hold (ſld), 
napszam, napi munka. 

Journalier, ière, ad). naponkénti; fig. 
vältosékony ; —, mn. napszämos. 

Journaliste, m. lapsserkesstô, hirlap- 
ir. [er ; egynapi üt. 

Journée, f. napsäg, napi munka, nap- 

Journellement, ado. naponkent. 

Joûte, f. megmérkôzsés, tusa; haläss- 
viadal ; — de coqs, kakasharcz. 

Joûter, v. n. megmerkÜzni. 

Joûteur, 4. küzd, vivé. 

Jouvence, /. vm. 1fjusag. 

Jouvenceau, m. fam. iſfu, ifjoncs, le- 
gényke. 

Jouvencelle, /. fam. fiatal ledny. 

Jovial, ale, adj. vidäm, vig. 

Jovialité, /. vidämsäg, vigsäg. 

Joyan, m. ékszer, kincs, drägasäg. 

Joyeuseté, /. fam. {ré/a, enyelges. 

Joyeux, euse, adj. vidäm, vig; Ürven- 
detes. 

Jube, f. sûrény (orossläné). 

Jubé, m. enekkar; venir à —, meg- 
hunyas:hodni. 

Jubilaire, adj. ssäzados fvagy félssaà- 
sados); docteur —, félszazados !u- 
dor. 
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Jubilatien, /. ürômzaÿ, ujjongäs, nagy|Jurat, m. eskidl. : 
ôrôm. de Juratoire, adj. esküvési, hites. 
Jubilé, m. ssésados ünnep; bucsuüév;|Juré, m. (dr.) esküdt. 


félssésados tudor. Jurement, m. eskü : dtok. : 
Jubis, m. mazssoM neme. . [Jurer, v. a. et n. eskildni, megesküdni. 
Juchart, m. hold (füld).  käromkodni. t 
Jucher, v. n. el se —, v. pr. fôlrep-|Jureur, m. esküvô; käromkodé. . | 
penni, felülni (tytkrél). Juri, m. esküdtssék, esküdtek. 
Juchoir, m. kakasülô, tyukül6. . Juridiction, f. {ürvenyhatésag. 


Judaïque, adj. ssidô, zsidôs. . | Juridique, adj. tôrvenyes, jogos, jogr. 
Judaïser, v. n. ssidô ssokäsokat kô-|Jurisconsulte, m. türvényludé. 


vetni. Jurisdiction, v. Juridiction. - 
Judaïsme, m. zsid6sag. Jurisprudence, f. jogtudomäny, tor- 
Judelle, f..sséresahéda. . vénytudomäny. [tudôs. 
Judicature, /. birésäg. Juriste, m. (ürvényludô, jogäss, jog- 


Judiciaire, adj. — ment, adv. birét:; | Juron, m. kedvencseskü. 
birôilag ; —, f. fam. itélôtehelség. |Jury, v. Jari. 
Judicieux, euse, adj. értelmes, okos. !|Jus, m. le, lév. , 
Juge, m. bird ; mübirô, mübirälô.  |Jusant, m. (mar.) apäly. 
Jugé, m. (dr.) bien —, igazsägos itélet. | Jusque, Jusques, prp. ...ig ; st. 
Jugement, m, ttélet; hirésag; véle-|Jussion, /. parancs, rendelet. 


mény; ilélôtehetség. Justaucorps, m. férfiruha. 
Juger, v. a. et n. tlélni; megüelni;| Juste, adj. igasségos; jogsserà. 
vélekedni, vélni. helyes: —, m. igrzsägos; vgas:. 
Jugulaire, adj. torokhozs tartus6, to-| ruhaneme ; —, adv. helyesen ; épen, 
rok.,..$ —, f. torkolatér. au —, pontosan. 
Juguler, v. a. p. u. meg/fojlani. Justement, adv. igassägosan ; joggal 
Juif, ive, adj. zsid6, ssidôs; —, m.| jogsxeriüleg, jogosan ; pontosan. 
—ive, f. ssid6 ; zsidôné. Justesse, f. pontossäg, helyesség. à 
Juillet, m. nydrh6, julius. Justice, f. igassdg; jog, jogossäo! 
Juin, m. nydrélô, junius. - | (ôrvényhatésäg, igassägssolgäita- 
Juiverie, } ssidôutcza, ssidéväros: tés, jogbirésag. : 
Jujube, /. mellbogyé. . Justicier, v. a. kivégesni; —, m. jog- 
Jule, m. sokläbu. : bird ; jogtisst. 
Julep, m. hüvesit6 ital, hüsital. Justifiable, adj. igasolhato. 


Julienne, /. estike ; sôldleves, füleves.|Justificateur, m. igasité, kellüsits. 
Jumeau, m.—elle, /. iker; —, adj.|Justificatif, ive, adj. tgasolé. 
tker ...; frères jumeaux, ikertes!-| Justification, /. tgasolas ; (imp.) sor. 
vérek. pôtolës, sorsérés. 
Jument, f. kancsa. Justifier, v. a. tgasolm; (imp.) s&rr 
Junte, f. gyülés, tandes (spanyolor-| (sort), sort pôtolini; igasatnx, kelii:- 


szägban). sitni; se —, v. pr. magät igasolni. , 
Jupe, f. szoknya. Juteux, euse, adj. leves. 
Jupon, m. aissoknya. [lése.|Juvénil, ile, adj. vm. fju, fiatu, 


Jurande, f. esküdiség; eskäüdiek gyä-  ifjui. 


Kah 
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Laû 


K. 


| 


s Kanaster, m. 


Kahouanne, /. ériasi tajkoncs. 
Kakerlake, Kakerlaque, m. fehér mér, 
petyes faju (ember). [es 
Kaleidoscope, m. keépesô, bäjes6, büv- 

Kali, m. Aaméleg. 

Kan, m. kan, tatärfejedelem. 
dohaänykosär ; tabac de 
—, kanassier (dohäny); kacsdo- 
hany. 


. Kanguroo, m. érids fiahordé, kenguru. 


Karmesse, f. fam. bécsu, egyhäznap. 
Kératite, f. (ülükkô, ssarukûô. 


Kermès, m. karmassinssinbogér. 
Kilogramme, m. ktlogramm. 


6. | Kilolitre, m. ktloliter. 


Kilomètre, m. kilometer, eserméter. 

Kiosque, m. kiossk, (türôk) kerti lak. 

Knout, m. kancsuka, gôrcsôs korbäes. 

Koran, v. Alcoran. 

Koreite, f. ssalonnaks. 

Kremlin, m. esdri palota (Mossk- 
vdban). 

Kreutser, m. krajcsar. 

Kyrielle, f. letenye, litänta. 


L. 


« La, art. et pron. a, as; 6t; —, m. 


(mus.) A (hang). 


; Là, ado. ill, ott, oda, mellett, rajt; 


mn 


restez-là, maradj it! 1à là, ünigy, 
”  amügy, meglehelôsen; ça et là, itt 
ot; dès-là, asôta, ason idô béta; 
asert; par là, asältal; jusque 1à, 


äig. 
. Laberdan, m. besésott t6kehal. 
Labeur, m. dolog, munka. 
Labial, ale, adj. lettre labiale, ajak- 
betü. [keset. 
Labile, adj. mémoire —, gyünge emle- 


Laboratoire, m. dolgozôhely, vegymü- 


hely. (sagos. 


- Laborieux, euse, adj. munküäs, färad- 


Labour, mn. mesei munka. 


. Labourable, adj. mivelhetô. 


Labourage, m. fôldmivelés; ssäntàs- 
velés ; szänlaäsbér. 


_ Labourer, v. a. et n. ssänlani, meg- 


munkdlnis; feltürni; färadosni. 
Laboureur, m. sséntôvet6, [ôldmivelé. 
Labre, m. ajakhal. 
Labyrinthe, m. (ômkeleg. 
Lac, m. té. {(vitorlat). 
Lacer, v. a. füsni, befûsni; behüzni 
Lacérer, v. a. sséllépni, ssélszaggaini. 
Lacet, m. füs6ssalag, füsôssinôr ; 
Aurok. 
Laceure, f. ssalagssegély. 
tâche, adj. — ment, ado. tég, ingé, 


pe ; renyhe, gyäva; fâradt ; tägan 

stb.; action —, gyalasatos tell ; avoir 
le ventre —, kasmenésben s:enved- 
ni; —, m. gyädva, nyülssivil ember ; 
—, [. küsz, kiss (hal). 

Lâcher, v. a. {ägitni, eressleni, meg- 
eressleni, hagyni; —, v. n. et se —, 
v. pr. läguin, ernyedni; elsiülm 
(fegyverrôl). ; LS 

Lâcheté, f. ernyediseg; gyaävasäg; 
gyaläzat, alävalésäg. 

Lacis, m. kdl6sat. 

Laconique, adj. — ment, adv. rüvid, 
velôs ; rüviden, velôsen. 

Laconisme, m. rüvidseg (beszédben). 

Lacrymal, ale, adj. glande lacrymale, 
künymirigy. 

Lacrymatoire, m. künyedeny. 

Lacs, m. sindr; csukor,; fig. hurok, 
kelepcze. 

Lactation, f. ssoplatäs. 

Lacté, 6e, adj. tejnemü, tejféle ; suo —, 
lejnye, täpnedv; fièvre lactée, fej- 
las; voie lactée, lej-üt. 

Lactifique, ad)j.tejet okoz6, tejkéssit6. 

Lacune, f. hézayg. 

Lacustral, ale, adj. mocsärban, pos- 
vänyban term. 

Ladite, part. el adj. f. mondott, érin- 
tett, emlitett. 

Ladre, adj. bélpoklos; pôrsenéses, 
borhimlôs ; — drséketlen; 


16° 


Lad 


zssugori; —,1n. bélpoklos; ssugori, 

fukar. 

Ladrerie, f. bélpoklossäg, borhiml6 ; 
kôroda bélpoklosak ssämäéra; fu- 
karsäg. 

Lady, f. hülgy, delno. 

Lagopède, m. h6/fajd, fehérfajd. 

Lagune, f. ot, tengercse. 

Lai, laie, adj. vilägi; frère —, vilägi 
(szersetesek szolgälatäban). 

Latche, /. sés ; füld: gilissta. 

Laid, ide, adj. rüt. 

Laidasse, /. pop. rét nô. 

Laideron, m. rũt leäny. 

Laideur, f. rétsäg. 

Laidir, v. a. et n. rétitni; rülulni. 

Laie, /. vademe, emedissnd; fogas 
pôrûüly. 

Lainage, m. gyapfüdru ; felbolyhozäs. 

Laine, f. gyapju. 

Lainer, v. a. felbolyho sn. 

Lainerie, /. gyapjuäru. 

Laineur, m. posstébolyhos6. 

Laineux, euse, adj. gyapjas, gyap- 
jünemil. müves. 

Lainier, m. gyapjükereskedô; gyapjü- 

Laïque, adj. vilägi ; —, m. vilagi, nem 
egyhäsi; avatlan. 

Lais, m. magcsemete, utänfa, utôfa. 

Laisse, /. kÔ6 ; füsér ; füsérssij, csat- 
lészxij ; kalapsinér. 

Laisser, v. a. hagyni; elhagyni; hat- 
rahagyni, odahagynt ; elmulasstani; 
engedni, megengedni. 

Laisser-aller, m. magärahagyäs. 

Lait, m. lej ; petit —, — clair, sav. 

Laitage, m. lejes élel. 

Laitance, Laite, f. haltej. 

Laité, 6e, adj. tejelô ; hareng —, him- 
hering, tejel6hering. 

Laitée, /. ellet (kutyaé). 

Laiterie, /. tejeskamra, lejespinese. 

Laiteron, m. esorbéka. 

Laiteux, euse, adj. 5 

Laitier, m. éres-salak. 

Laitière, /. lejesasssony, tejesleäny ; 
fam. nourrice —, bôtejü dajka. 

Laiton, m. sérgarés. 

Laitue, f. saläta. 

Lamanage, m. kalaüsoläs; kalatüzdij. 

Lamaneur, m. kajékalaus. 

Lambeau, m. rongy ; fig. türedék. 

Lambin, m. lajhar. 

Lambin, m. — ine, /. kesedelmezô, kés- 
ked6, babrälé. [ni, babrälni. 

Tambiner, v. n. késedelmesni, késked- 


Lambinerie, f. késedelmezés. 
Lambris, m. tébläsat, desskäzat. 
Lambrissage, m. padlésat, desskd&sul }1 


| 


# 


béllet 
Lambrisser, v. a. ki-, megpollézsni,! 
desskäval kirakni, belelni 
Lame, f. vekony fémlap; länna; 
penge ; takäcsborda}; (mar.) habau- 
hany, rohand hulläm. | 
Lamé, ée, adj. lannassôveti. 
Lamentable, adj. siralmas. 
Lamentation, f. séränkosds, jajgatäs. ; 
Lamenter, v. a. et n. megsiraini, si-| 
ränkosni; se —, v. pr. panasskodni.! 
Lamie, /. emberevô csäpa. 
Lamier, m. lännéss ; ärvacsalén. 


5 


Lamiller, v. a. nyujlant, kinyujtani, le- 
mestini. 

Laminage, m. lapitäs. 

Lamine, f. vékony ercslemes. L 

Laminer, v. a. lapitni. 

Lamineur, m. lapttô,‘lemezité. L 

Laminoir, m. nyujtémi. 

Lampadaire, m. limpatarté. L 

Lampe, f. lampa. —J 

Lampée, f. kancsô, Kanta. l 


Lamper, v. n. poharazni, inni. 
Lamperon, m. bélcs6 (lämpän). 
Lampette, /. konkoly. 1 
Lampion, m. kis lämpa (kiviläçitäsok- 
hkos); — à parapet, sszurokserpeny. 
Lampionner, v. a. p. u. kis lämpäkkal 
kiraknai. 
Lampons, m. pl. ivé-, bordalok. 
Lamproie, f. {üveshal, tengeri orséhai. 
Lampsane, f. välupikk. 
Lampyre, m. fény ogdr. | : 
Lance, /f. dsida, landsa; lapocska À 
(art.) dgytü-vagy tôltôkanäl ; gerely 
— de drapeau, sdssl6nyel. 
Lancéolé, ée, adÿ. gr! alaku. 
Lancer, v. a. dobni, hajitni, lôkoi, 
ss0rni; (chass.) felverni, felhajlami: 
sa—, rohanni, ssôkkenni. 
Lancetier, m. gerelytok. 
Lancette, f. gerely ; ärrvés6. ; 
Lancier, m. dsidäs, léndsäsiovag Ÿ: 
kérkedi. 
Lancière, f. (meu.) sägé. 
Lançoir, m. (meu.) ssthptébla. 
Lançon, m. fôvenybuvér. . 
Lande, /. pusslasäg, sivatag, pussta.kh 
Landgrave, m. tartomdnyi gr ; 


Landgraviat, m. tarto: éfség. 
Landgravine, f. tar gréfn 


vagy grôfnô. 


Lan 
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Lar 


Landier, m. vasmacska (tfsnél). 
Landreux, euse, adj dlkedS. 


Lapathum, m. erdei sôska, lérom. 
Laper, v. n. nyalni. 


Landsasss, m. /Oldbtriokos, füldmivelô. | Lapereau, m. tengeri nyulacska. 


Laneret, m. Grgébics, nyus6 gébics. 

Langage, m. nyelv, kifejesésméd, ki- 
fejesési modor; ének (madaraké), 
madärsengés. 

Lange, m. pôlya. 

Langoureux, euse, adj. — eusement, 
ado. bädgyadt, gyônge; eped6 ; bäd- 
gyadtan stb. 

Langouste, /. tengeri säska. 

Languard, de, m. ef f. csacska, tré- 
cselô. [xosui. 

Langue, f. nyelv; prendre —, {uda- 

Languette, f. nyelvecske; billentyü ; 
hangrés; ürükzôld, meténg ; csipke. 

Languetter, v. a. esipkésni, megcsip- 
— f. bédgyadtség, lankadt 

Langueur, f. bädgyadtsäg, adt- 
säg ; epedés ; levertség. 

Languéyer, v. a. dis:nô nyelvét meg- 
ssemlélni. 

Languéyeur, m. dissnôssemlelô. 

Languier, mn. füstôlt dissnényelr. 

anguir, v. n. sorvadni, fogyni; el- 
gyengülni, ellankadni; epedni, el- 
epedni, eltikkadni ; sovärogni ; meg- 

” akadni. 

.sanguissamment, adv. lankadtan, béd- 
gyadtan ; epedve ; sovérogva. 

sAnguissant, te, adj. bédgyadit, gyenge, 
epedõ, levert; fig. el-, megakadé. 

‘aniaire, adj. dent—, eb/fog, ssem/fog. 

sanice, adj. bourre, nytredékgyapju. 

anière, /. æxij. 

‘anifère, adj. gyapjüs. 

sanquerre, /. uss00v. 

‘ansquenet, m. kértyajäték neme. 
anterne, J. lämpa, lämpés; (art.) 
égyxkanal, tôliôkanäl; — sourde, 

| — ; lanternes, pl. boh6- 

+ sägok. 

| — v. a. hasstalansägokat be- 
ssélnis lämpakaréra felakasstani ; 
—, 0. n. késedelnesni, babrälni. 

.aaternerie, f. balgasäg, ostoba fe- 

 csegés ; késedelmesés. 

aaternier, m. lämpacsindlé ; lämpa- 
tisstitô ; fig. késedelmesô; ssele- 
Burdi. 


r, v. Lanternéer. 
œtiponner, v.n. pop. fecsegni, hass- 
ytelansägokal bessélni. 
jraturlu, tnt. pop. csiricséri! 


Lapidaire, ms. kômets:0 ; —, adj. style 
—, kôOfekrati iräly. 

Lapidation, f. megkôvesés. 

Lapider, v. a. megkôvesni. 

Lapidification, . megküvülés, kôve 
véltostatäs. [kôvitni. 

Lapidifier, v. a. k6vé véltostatni, meg- 

Lapin, m. lengeri nyt 

Lapine, f. tengeri nyül nôsténye; — 
des Indes, fengerimalacs. 

Lapis, m. lasurkG. 

Lapmude, f. iramssarvasssôrme. 

Laps, m. id6folyés, id6forgés. 

Laps, se, adj. elesett (vallastél). 

Laquais, m. futnok, inas, ssolga. 

Laque, /. lakkaszin, lakkfesték, lakk- 
mds, fénymas. 

Laqueton, m. fam. kis inas, kis fulnok. 

Laroin, m. {olvajsäg, lopäs. 

Lard, m. ssalonna. 

Lardenne, Lardelle, /. sséncsinke. 

Larder, v. a. ssalonnäval tüsdelni. 

Lardère, Larderelle, f. hosszüfarkux 
csinege. 

: Lardier, m. om. ssalonnakamra. 

Lardite, f. ssalonnak6. 

Lardoire, f. ssalonnatfi. 

Lardon, m. hosssas s keskeny 5s3a- 
lonnadarabka; fig. vagdalédzäs, bô- 
k6s56 ; melléklet (hirlapnäl). 

Lardonner, v. a. ssalonnäval tüxsdelni; 
fig. vagdalédsni. [nal). 

Lares, m. pl. Adsi istenek (rômaïak- 

Large, adj. — ment, adv. sséles, bé; 
bôseges, ygasdag; ssélesen stb.; —, 
m. ssélesség. 

Largesse, f. bôükesüség. 

Largeur, f. sselesség. 

Largue, m. sik vagy ssabad tenger. 

Larigot, rm. pässlorfuvoläcska; boire 
à tire —, derekasan inni. 

Larme, f. kôny, kônyil ; csôppôcske. 

Larmette, f. künycseppecske. 

Larmier, m. csatornaäs fôdel; koszo- 
rupértésat, karimalécz. 

Larmoiement, m. ssemfolyäs. 

Larmoyer, v. n. keservesen sirni. 

Larron, m. tolvaj; (bib.) lator; s3a- 
märfül (kônyvben) ; sswornya. 

Larroneau, m. kis tolvaj. 

Larronnesse, f. {olvajÿnô. 

Larve, f. (hist. n.) pondré, léron. 


ougineux, euse, adj. (bot.) ss8ss0s. | Larynx, m. gég. 


Las, lasse, adj. färadt; megunt, unat- 
kosott. | 

Lascif, ive, adj. fajtalan, — 

Lasciveté, f. bujasäg, fajtalanség. 

Laser, m. bordamag. 

Lasquette, f, kis hôlgyprem. 

Lasser, ». a. férasstani, bédgyasstani; 
lomhänak lenni; se —, v. pr. elfä- 
radni ; fig. megunni. 

Lasserie, f. finom kosärnemil érük. 

Lassier, m. {ôlesérhälé. 

Lassière, f. farkashälé. 

Lassitude, f. féradtsäg, bädgyadtsäg ; 
fig. unalom. 

Laste, m. hajôteher, hajérakomäny. 

Latent, te, adj. (méd.) rejtett, alat- 
tomas. 

Latéral, ale, adj. —alement, ado. ol- 
dal ...; oldalväst, oldaltrél. 

Latin, ine, ad). latin ; —, m. latinnyelv. 

Latiniser, v. a. latin végsetet adni, la- 
tinul ejteni. 

Latinieme, m. latinassäg. 

Latiniste, m. latin. 

Latinité, f. latinsäg. 

Latitable, adj. eltitkolhaté. 

Latiter, v. a. (àr.) eltitkolni. 

Latitude, f. fôldirati ssélesseg; fig. 
moztér, kilerjedes. 

Latitudinaire, adj. (th.) sokat meg- 
enged6 ; —, m. ssabad ssellem, ssa- 
bad ssellemi. [däsa. 

Latrie, f. culte de —, A Isten ùné- 

Latrines, f. pl. érnyekssekek. 

Latte, f. léca. 

Latter, v. a. meglécsesni. 

Lattis, m. lécseset. 

Laudatif, ive, adj. dicsérô. 

Lauré, ée, adj. babérral kossoruszott. 

Lauréat, adj. poète —, kossorus kôl(6. 

Lauréole, f. boroszlan. 

Laurier, m. borostyän, borostyän/fa. 

Lavabo, m. oltärkendôcske; mosdé- 
asstal, 

Lavage, m. mosäs. 

Lavande, f. levendula. 

Lavandier, m. mosémester. 

Lavandière, f.mosôn6 ; billegény, bil- 
legtetô. 

Lavange, v. Avalanche. 

Lavaret, m. tengeri pissträng. 

Lavasse, f. säpor, felhüszakadäs. 

Lave, f. läva. (Aalmas. 

Lavée, f. — de laine, mosolt gyapjü- 

Lavège, f. fasekkô. 

Iavemain, m. mosdôémedencze, 


Lavement, m. mosds ; allüvet, es 

Laver, v. a. mosni, künosni, meg 
nis sinitni; 80 —, v. pr. mosdaæni. 

Laverie, /. ércsmosds. 

Laveton, m. kalléhulladek. 

Lavette, /. mosérongy. 

Laveur, m. — euse, /. m0s6 ; mosOnti 

Laveur, m. légssesstisstité késsület. : 

Lavis, m. mosés. | 

Lavoir, m. mosôhäs, mosda; most 
teknô; mosdômedencse ; mosli: 
csatorna. s 

Lavoyer, v. n. (mar.) labodazsni. ! 

Lavure, f. Üblôgetôvis; simitäss tu 
festvény; \avures, pl. (orf.) sal; 
ércshulladek. 

Laxatif, ive, adj. (méd.) kashajté. 

Layette, f. kihüz6fiôk ; pélyanemi. 

Layettier, m. katulyds. 

Lazagnes, f. pl. sséles metélt. 

Lasaret, m. kéroda. 

Lasulite, f. asurpat, lasurk6ô. 

Laszi, m.mimjäiék, némajätek ; élc- 
ôtlet, elmencsség. 

Le, art. el pron. a, as; ast, 6, est. 

Lé, m. kelme ssélessége ; (nav.) kô! 
ut, hajéhuséüt. 

Léans, adv. vm. ottben. 

Léard, m. fekete nyärfa. 

Lèche, f. sseletke. 

Lèche-doigt, ado. à —, far. kelle 
tul keveset, gyéren, ssûüken. 

Lèchefrite, /. csepegtet6 serpenys. 

Lécher, v. a. nyalni, lenyalni, feinya: 

Léchesel, m. sényalato ; nyalésé. 

Leçon, /f. lecske, oktatäs, tan-éra, c 
adäs ; dorgäläs, feddés. 

Lecteur, m. olvasé, el-, felolvasé. 

Lecticaire,m. kalotivirô; gyalogkin'À 

Lectrice, /. felolvasénô, olvasénis. 

Lecture, /. olvasäs, olvasmaäny ; 
vasotisag. 

Lède, m. vad rozmarin. 

Légal, ale, adj. —alement, ado. ! 
vényes ; lürvényesen. 

Légalisation, f. htelesités, tôrver: 
sites, türvenyes megerGsités. 

Légaliser, v. a. tôrvenyesitns, kite 
sitni, birdilag megerositni. | 

Légalité, f. türvényesseg. 

Légat, m. päpai kôvet. 


Legataire, m. hagyomaänyos. 
Légation, /. pépas kôvetseg. : 
Lège, ad). terhetlen, rakatlan, &re1 


Légendaîre, m. legendairé, kina 
dairé, 


Lég de 

Légende, f. legenda, hitmonda ; ſöli- 
rat, korirat. 

Léger, ère, adj. — èrement, adv. kün- 
nyü (sülrôl) ; fürge; felületes, cse- 
kély, jelentekiclen; kônnyen stb.; 
à la légère, kônnyen; meggondolat- 
{anul. | 

Légèreté, f. künnyüség, fesztelenség ; 
sebessèg ; kônynyelmüség ; kicsiny- 
ség, csekélység. 

Légion, f. legié ; sereg ; — d'honneur, 
becslégiô, becssereg. 

Légionnaire, m. légi6 tagja. 

Législateur, m. {ôrvényho 36. 

Législatif, ive, adj. tôrvényhosôi. 

Législation, f. {ürveényhosas. 

Legislature, f. (ôrrényho:6 gyülekezet. 

Légiste, m. {(ôürveénytudé. | 

Légitimaire, adj. kôteles résshes tar- 
to36 (Ôrôkségnél); —, m. türvény- 
sserd 6rük os. pr 8. 

Légitimation, f. (ôrvenyesités ; hitele- 

Légitime, adj. — ment, adv. jogsserü, 
tôrvényes, tôrvénysseri ; jogsserü- 
leg stb.; —, f[. (àr.) kôteles réss: 

Légitimer, v. a. érvényesnek nyilvänit- 
ni; hitelesitni, megbisonyitni; se —, 
v. pr. magũt igazolni. 

Légitimité, f. tôrvénysserüseg; tôr- 
venyes dgybôl ssületés. 

Legs, m. hagyomäny. 

Léguer, v. a. drükül hagyni, hagyo- 
maänyosni, 

Légume, m. hüvelyes votemeny. : 

Légumineux, euse, adj. hiüvelyes, héj- 
Jjas. [téjel. 

Lemnisque, m. elvélasstéjegy, osa- 

Lémures, m. pl. éji ssellemek. 

Lémuriens, m. pl. majméczsok. 

Lendemain, m. holnap, mäsnap. 

Lendore, adj. alussekony, lusta; —, 
m. dlomssussék. 

Lénifier, v. a. (méd.) enyhitni. 

Lénitif, ive, adj. (méd.) enyhitô; —, 
m. enyhüüsser. 

Lent, te, adj. —tement, adv. lassu ; 
lassan. | 

Lente, f. serke. 

Lenteur, /. lassusäg. 

Lenticulaire, adj. lencséded, lencse- 
alakü ; verre —, lencseüveg. 

Lenticule, /. apré lencse. ‘ :: 

Lentille, f. lencse; lencseüveg, üveg- 
lencse ; lentilles, pl. szeplô. 

Lentilleux, euse, adj. $seplôs. 
Fsentisque, m. massikssfe. i 
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‘Lev 


Léonin, ine, adj. orosslänsserü; vers 
léonins, pl. fäs rimek. 

Léopard, m. pärducsz. 

Lépidote, f. tiükrôs ponty. 

Lèpre, f. belpokol. — 

Lépreux, euse, adj. bélpokios. 

Léproserie, f. bélpoklosok kôrhäza. 

Lepture, f sz4. 

Lequel, Laquelle, pron. a ki, a mely, 
a kit, a melyet ; ki, melyik ; kit, mel- 
lyiket. 

Lèse, adj. sertett, megbäntott. 

Léser, v. a. sérteni, megbantani. 

Lésine, f. ssugorisag. 

Lésiner, v. n. fukakodni. 

Lésinerie, f. fukarsag. 

Lésion, f. sértés, megbäntas. 

Lessive, f. lüg; ssapuläs, mosäs, 
lügozäs. 

Lessiver, v. a. lügosni, kilügosni. 

Lest, m. sûlyteher. 

Lestage, m. sélyleherrakodäs. 

Leste, adj. — ment, adv. kôünnyit : csél- 
sserüleg ltõoltt; j6 isletil ; kônnyen 
stb.; fig. fürge, ügyes; lenge, paj- 
sän; fürgen stb. 

Lester, v. a. sülyteherrel megrakni. 

Lesteur, m. sélyteherhajô. 

Léthalité, /. kalälossäg. | 

— [. élomkôrsag ; fig. érséket- 


Léthargique, adj. dlomkéros; fig. 
erséketlen. 

Léthifère, adj. halälos, halälhosé. 

Lettre, f. betil ; levél ; okirat, okmäny; 
imp.) Ontôtt beti; lettres, pl. leve- 

k,okmaänyok; tudomaänyok; homme 

de —, ftudos; saintes —, ssentiräs. 

Lettré, ée, adj. tudôs, tanuült. 

Lettrine, f. (imp.) apré beti, jegyzet- 
beti ; lapczsim, lapfej. 

Leucome, m. fehér szem/fol!. 

Leur, pron. nekik ; Üvé, Ovéjôk ; le —, 
la —, az ve. léten. 

Leurre, m. (fauc.) csaltoll; fig. csal- 

Leurrer, v. a. (fauc.) csaltollhozs s30k- 
tatni; fig. csalogatni, édesgetni, in- 
gereini. 

Levain, m. kelesz16, forranyag; ko- 
vdsz; tig. pezsyes, forrds. 

Levant, adj. soleil —, kelô nap ; —, m. 
kelet, napkelet. 

Levantin, ine, adj. keleti, napkeleti. 

Levé, m. felütés. 

Levée, f. fülemelés ; gyü 


; tés ; gût, tol- 
tés; feltôrés (pecsété ); 


ütés ( jäték- 


Lev 


ban); à la — de table, asstaltôt fül- 
keleskor. 

Lever, v. a. emelni, fülemelnt ; elvenni, 
lessedni, takarüni; gyüjteni, bessed- 
ni; —,v.n. kikelni, kicsiräsni; meg- 
kelni ( —— * se —, v. pr. [ôl- 
kelni; —, m. lkelés ; reggek ud- 
varläs. 

Lever-dieu, m. Urfelmutatäs. 

Lovier, mn. emelôfa, emelces6. 

Léviger, v. a. porrä dürssôlni. 

Lévite, m. levita; pap. 

Levrauder, v. a. hajlani. 

Levraut, m. nyulacska. 

Lèvre, f. ajak. 

Levrette, 7 agär — 

Levretté, é60, adj. agär/féle, agärnemi. 

Levretter, v. n. kôlykezsni (nôsteny- 
nyülrôl) ; agaräszsni. 

Levretteur, m. ebidomär. 

Levrier, m. agär. 

Levron, m. fiatal agär. [{onnabôr. 

Levure, f. sûrseprô, sôrélesztô ; s3a- 

Levurier, m. elesst6ärus. 

Lexicographe, m. ss6täriré6. 

Lexicographie, f. ssétäriräs. 

Lexique, m. sétär, s:6kônyv. 

Lézard, m. gyix. 

Lézarde, f. audi repedék (falban). 

Lézardé, ée, adj. hasadekos. ï 

Liaison, f. Üsssekôtles ; Osssckôltetés, 
Üsssefüggés ; kôtelék. 

Liant, te, adj. hajlékony. 

Liard, m. fekete nyärfa ; filler. 

Liarder, v. n. fam. fillérenkent ada- 
kosni; ssugorkodni, fillerezni. 

Liasse, f. nyaläb, csomag; zsincg. 

Libation, f. italaldosat. 

Libelle, m. gényirat, gyaläsôiral. 

Libelliste, m. gényiro, günyirat sser- 
sôje. 

Libera, m. (cat.) halotti ima. 

Libéral, ale, adj. — alement, adv. bô- 
— +: bôkesileg ; ssabadebnü ; s3a- 
ba eimüleg ; arts libéraux, sseprni- 
véssetek ; —, m. ssabadelmi. 

Libéralisme, m. ssabadelmüseg. 

Libéralité, /. bôkesüseg ; ajändék. 

Libérateur, m. — trice, /. megszaba- 
dité ; megsszubaditén6. 

Libération, /. felmentés, megssabadu- 
läs. ins 

Libérer, 0. a. (dr.) megssabaditni, [ôl- 

Liberté, f. ssabadsüg ; fig. fesstelen- 
ség, künnyüség ; libertés, pl. kivält- 
sagok, el jogok. 
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Lièy 
Liberticide, m. ssabadsäggyilkos. 
Libertin, ine, adj. korhely, feslett ; 


pal :f, Mer RE ; —,n. ssabad 
gondolkosäsu. 


Libertinage, m. korhelység, fesletiség; ! 


ssabadgondolkosäs. 
Libertiner, v.n. kicsapongani; kor- 
helykedni, feslett életünek lenni. 
Libidineux, euse, adj. fajtalan, buja. 
Libraire, m. kônyväros. 
Librairie, f. kônyvkereskedés. 
Libre, adj. — ment, adv.ssabad ; sza- 
ce. f. Fatépélya ; Küsdhey 
Lice, /. futôpalya ; küsdhely. 
Licence, f. ssabadsäg, engedmény ; 
s3abadossäg, fektelenség, kicsapon- 
gâs, ssemlelenseg ; licences, pl. csi- 
fräsatok (iräsban). 
Licencié, m. tudoncz, tanitasi enged- 
nényt nyert tudorcsinü egyen. 
Licenciement, m. elbocsätas, eleress- 
les. 
Licencier, v. a. ssabadségra bocsätni; 
tudonczsi ranggal felruhäsni; se —, 
v. pr. merésselni, merésskedni. 
Licencieux, euse, adj. csintalan, kicsa- 
pong, ssemtelen. 
Licet, m. engedvény. 
Lichen, m. bércsi susmd. 
Licitation, f. drverés. 
Licitatoire, adj. drverési. 
Licite, adj. ssabad, megengedelt. 
Liciter, v. a. drveresni, elarveresni. 
Lioo!l, v. Licou. 
Licorne, /. egyszarvi 
Licou, m. fék, kô16{ek, kantär. 
Licteur, m. (ant.) lictor, porossl. 
Lie, f. seprô, al}, üledek. 
|Liège,m.dugasscser, dugasz/fa, parafa. 
Liéger, v. a. parafäval cllätni. 
Liégeux, euse, adj. dugassfanemä. 
Lien, m1. kôtelek. 
Lienterie, f. hasfolyds. 
Lier, v. a. kôtni, megkôtns, megkôütüs- 
ni; fig. egyesttnt ; lekôtelezni. 
Lierre, m. repkény. {vigan élni. 
Liesse, f. vivre en joie et en —, jél s 
Lieu, m. hely; rang; s:ärmasés, ere- 
det; ok, alkalom; au — de, au — 
que, helyett; mig ; lieux, pl helyek; 
nyékssek. 
Lieue, /. mérfôld. 
Lieur, m. kévekôt6, marokver& 
Lieutenance, /. hAadnagysäg. 
Lieutenant, m. helyeltes ; kadnagy. 
Libvre, m. nyé : 


Lié 
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Lis 


Liévreteau, m. nyulacska. 
Ligament, m. (anut.) ssd/ag. 


Ligature, f. érpôlya, érkôt6; (imp.) 
kettôs betü. 
Lige, m. häbérpéns ; —, adj. hübéri. 


Ligence, /. ssemélyes hâberssolgälat. 

Lignage, m. nemsetség, ssärrrazüs. 

Lignager, m. rokon, alyaf. 

Ligne, f. vonal; sor; sinér, ssineg; 
horogssineg. 

Lignée, f. äg, nemsetség. 

Ligneul, m. vargafonal. 

Ligneux, euse, adj. fäs. 

se Lignifier, v. pr. fäsuini. 

Ligue, f. frigy, s:Üvelség. 

Higuer, v. a. frigyesitni, egyesütni; 
se—, frigyesülni, ssôveitkesni. 

Lilas, m. orgonalila, orgonafa; kla- 
ssin. 

Limace, f. (méc.) vircsavar. 

Limaçon, m. csiga. 

Limaille, /. resselék. 

Limas, m. hdsallan csiga. 

Limbe, m. ssegély. 

Lime, /. ressel6 ; kis csiürom. 

Limer, v. a. resselni. 

Limier, m. viss/a. 

Limitatif, ive, adj. korlätos6. 

Limitation, f. korlätozàs. 

Limite, /. hatär. 

Limiter, v. a. hatädrosnt, korlätosni; 
meghatérosni. 

Limitropbe, adj. hatdros. 

Limon, m. issap. mocsdr ; csitrom. 

Limonade, f. csitromlid. 

Limonadier, m. csitromléärus. 

Limoneux, euse, adj. issapos, agya- 
gos; —,m. csik. 

Limonier, m. taligäslô, tahigalé ; csi- 
tromfa. [gely. 

Limonière, f. villäs vagy keétägu ten- 

Limousin, m. vakolé kômives. 

Limousiner, v. n. vakolni. 

Limpide, adj. tissta (folyadékrél). 

Limpidité, /. tisstasäg (folyadékrél). 

Limure, f. meg-, kiresselés. 

Lin, m. len. 

Linaire, /. len (nÜvény). 

Linceul, m. ssemfodel , ÀAalotilepel ; 

epeds. 

Linceux, euse, adj. l'ennemi. 

Linéaire, adj. vonal.... [mens. 

Linéal, ale, adj. egyenes vonalban 

JLinéament, m. arczvonal; linéaments, 
pl. alapvonalak. | 


Zinette, /. lenmag. 


Linge, m. fehérruha, fehernemi. 

Linger, m. véssonkereskedG. 

Lingerie, f. véssonkereskedes ; feher- 
ruhatär. 

Lingot, m. rüd. 

Lingual, ale, adj. nyelv.... 

Linier, m. p. u. ereskedS. 

Linière, /. lentermôfüld. 

Läiniment, m. hig kendes. 

Linition, f. bekenés. 

Linon, m. fätyolssôüvet. [derike. 

Linot, m. Linotte, f. kendericze, ken- 

Linteau, m. ablakfej. 

Lion, m. orosslan, arssiän. 

Lionceau, m. fiatal orosslän. 

Liondent, m. (bot.) pifypang. 

Lionne, f. nôstény orosslän. 

Liparis, m. märna. 

Lipome, m. —— 

Lippe, /. gamba, pittyedt ajak. 

Lippée, f. szäjjal tele. 

Lippitude, f. ssem/olyés, —— 

Lippu, ue, adj. fam. pitytyedt ajku. 

Liquation, /. csurtatas. 

Liquéfaction, f. olvasstés. 

Liquéfer, v. a. olvasstant; se —, v. pr. 
olvadni. 

Liqueur, f. folyadek ; ssesses ial. 

Liquidateur, m. ssäm/fej!6. 

Liquidation, f. kissämoläs, sz4m/fej- 
tés ; érvényités. 

Liquide, adj. — ment, adv. folyé ; vi- 
lägos, kissémolt; folyélag ; vilägo- 
san; —, m. folyadék. 

Liquider, v. a. elô-, kissämolni, foly6- 
va tenni. [(kôvelelésrôl). 

Liquidité, f. folyésäg; vlägossag 

Liquoreux, euse, adj. {ulsäyosan édes 
(borrél). 

Liquoriste, m. ssessgyäros. 

Lire, v. a. et n. trr. olvasni. 

Lis, m. hliom. 

Liseré, m. himsett ssegély. 

Liserer, v. a. snorkdpal béssapai: 

Liseron, m. — ssuläk. 

Liseur, m. olvaso. 

Lisible, adj. — ment, adv. olvashats ; 
olvaskatolag. 

Lisière, f. posstéssel; ssegély, ssél; 
mesgye, halär ; veserssalag. 

Lisse, adj. étoffe —, sima kelme. 

Lisser, v. a. simitni. 

Lisseron, m. z4goly, sügoly/fa. 

Lissette, f. sunitocsont. 

Lisseur, m. simito. 

Lissoir, m. sikéracsel, simité/e. 


Lis 
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Lissure, /. sinasdg. 
Liste, f. jegysék, lajstrom. 


Lit, m. agy. 

Litanies, # pl. letenye, litänia. 

Liteau, #7. farkas?ek , farkastanya; 
(men.) léczdarab. 

Liter, v. a. rélegbe rakni; ssinérral 
bessegni. 

Litbarge, f. élomtajt; — d'or, arany- 
mäsla, aranygelét. 

Lithocolle, f. kôragass. [däsz. 

Lithographe, m. kô6rajsolé ; kôünyom- 

Lithographie, f. kôrajs; kôirat; kô- 
nyomat ; kôünyomda. 

Lithographier, v. a. kôre smetsseni, 
kôre nyomna. 

Lithographique, adj. kôrajsi; kôirati; 
kônyomalu. 

Lithologie, f. k6{an, kôismeret. 

Lithologue, m. kôismerd. 

Lithotomie, /. kômetsses. 

Lithotomiste, m. kômets 36. 

Lithoxyle, m. küvält fa. 

Litière, /. alom; gyaloghinté, kôlya. 

Litigant, te, adj. pôrleked6. 

Litige, m. pôr, pürûs ügy, jogügy. 

Litigieux, euse, adj. pürûs. 

Litorne, /. fenyvesmadär. 

Litre, m. lier (merték neme). 

Littéraire, adj. —ment, adv. tudés, 
tanult, tudomänyos ; tudomänyos te- 
kintetben. 

Littéral, ale, adj. —alement, adv. be- 
tüsserinti; betiüsserint. 

Littéralité, /. betüsserinti forditäs. 

Littérateur, m. {udôs, kônyvértô. 

Littérature, f. trodalom, ludomaänyos- 


sag. 
Littoral, ale, adj. part, partmelleki. 
Liturgie, f. egyhdästi sserlartas. 
Liturgique. adj. {ecgyhaäs-) szertartasi. 
Liôre, f. kôtel, kôtéleet. 
Livèche, /. (bot.) levestikon. 


Livide, adj. élomszini. 
Lividité, Î feketesärga ssin (kez-é); 
kék folt. (szallitmany. 


Livraison, /. helyressällitäs (ruée ); 
Livre, m. kônyv; —, f. font; penz 
nemne. ség. 
Livrée, f. cselédruha, libéria; cseled- 
Livrer, v. a. atadni, ssällitni; aten- 
gedni. 
Livret, m. kônyvecske ; egyszeregy. 
Lobe, m. karéj; — du poumon, {id6- 
karéj, tüdüssärny. lAelyiseg. 
Local, ale, adj. helyi, helybeli; -, m. 


Localiser, v. a. p. u. helyhes ssoktat»h: 
Localité, f. helyiseg, helybeliség. 
Locataire, m. berbevevô, bérl6. 
Locateur, m. p. u. bérbeadô. 

Locati, m. fam. berlett l6 ; bérkocst. 

Location, /. bérbeadäs ; berpens. 

Loche, f. k6furé tergelye ; — d'étang. 
csik. (n. vacsogni. 

Locher, v. a. résni, megräsnt; —, v. 

Locman, v. Lamaneur. {(rdltosas. 

Locomotion, f. helyvaältostatäs, hely- 

Locomotive, f/.mozdon:/, gôsmozdony. 

Locution, f. kifeje:és, bessedmnôd. 

Lodier, m. paplan. 

Lof, m. (mar.) sseloldal, sseltäj. 

Logarithme, m. ardnyssäm. 

Logarithmique, a aränyssämi. 

Loge, f. kunyhô ; bôédé ; kamaräcska ; 
päholy; (bot.) sejt, sejtecs; — do 
— ssabadkômivesek gyiül- 

éje. 

Loveable, adj. lakhaté. 

Logement, sm. lak, ssällès; bessällä- 
solds ; el-, besänczolàs. 

Loger, v. a. ssälläst adm; bessallä- 
soini; être logé, lakni, lakosnak 
lennt; —, v.n. lakni; — chez soi. 
tulajdon häzäban lakni ; se —, v. pr. 
magät bessälläsolni; magät elsan- 
czolni. Cpdholy. 

Logette, f. kis kunyhÔô ; kis bêdé ÿ kits 

Logeur, m. s5obäkat bérbeadé. 

Logicien, m. elmess, logikus. | 

Logique, f. elmesset, gondolkodästan. 
logika ; -, adj. — ment, ado. ésstani. 
elmésseli, logikaï ; elméssetileg, logi- 
kailag. 

Logis, m. lak, lakäs, ssälläs ; fogad. 

Logographe, m. gyorstré. 

Logographie, /. gyorsirässat. 

Logogriphe, m. betütalany. 

Logomachie, /. sz0vifa. 

Loi, f. {ürveny. 

Loigner, mn. fakés:let. 

Loin, adv. et prp. tävol, messse. 

Lointain, aine, ad). {ävolesô, tävollsvé. 
tävol ; —, mn. tavolsäg. 

Loir, m. marmola, morga, morgaly. 

Loisible, adj. megengedett, s=abuu, 
megengedhetô. 

Loisir, m. üres vagy szabad id. 

Lombaire, adj. dgyek . . .. 

Lombard, m. kôlcsônhäz, sälogh&s. 

Lombes, m. pl. ägyék. 

Lombric, m. gilissta ; küszma. 

Lompe, f. lompos tas 30. 


Lon 


Lonchite, /. bordalap, veselke. 

Long, longue, adj. hosssüu; hosssa- 
dalmas ; —, m. hosss, hosszaség. 

Longanimité, f. {ürelem. 

Longe, f. kantärszij; kôütél; felsär 
vagy vesepecsenye. [{aminek). 

Longer, v. A. hosssäban elmenni (va- 

Longévité, /. hosssu elet. [{an. 

Longimétrie, f. hossszmérés, hosszmér- 

Longin, m. saint —, lassu ember. 

Longis, v. Longin. 

Longitude, f. hosssusäg. 

Longitudinalement, adv. hosssäban. 

Long-temps, ado. sokäig. 

Longue, f. hosszu ss6tag; 
hangjegy. 

Longue-boule, /. küpjätek. 

Longuement, adv. hosszasan. 

Longuet, ette, adj. hosssukäs. 

Longuette, /. dbécséskônyv, dbéczé. 

Longueur, /. hosssasäg; lassusäg ; 
hosssadalmassäg. 

Longue-vus, /. {ävcs6. 

Lonicère, f. jerikôi loncs. 

Lopin, m. fam. falat. 

Loppe, f. femsalak. 

Loquace, adj. beszéèdes, csacska. 

Loquacité, 7 bessédesség, csacskasäg. 

Loque, /. rongy. 

Loquèle, /. bessédesség. 

Loquet, m. kilines. 

Loqueteau, m. kis kihincs. 

Loqueter, v. n. kikncscsel lenyomni. 

Loqueteux, euse, adj. vm. rongyos. 

Loquette, f.rongyocska ; pop. /alatka, 
darabka. 

Lorgnade, /. bandssalitäs, kancsalitas. 

Lorgner, v. a. rdäbandssalitni, räka- 
csingani; ssemävegezni. 

Lorgnerie, /. räbandzsalitäs. 

Lorgnette, f. ssemüveg, ssebüveg. 

Lorgneur, m. kacsingalô. 

Lorgnon, m. messseläté (egy üveggel). 
Loriot, m. sdrga rig6, sarga arany- 
begy ; moséteknô. 

Lormier, m. lakatos. 

Lormuse, m, 30ld gyik. 

Lors, adv. akkor; — de, az idôben; 
dès —, azon idôtôl fogva, azôta. 

Lorsque, conj. midôn, ammint. 

Losange, m. (géom.) ferdeny, csürlô. 

Lot, mn. sors. 

Loterie, /. sorsjälék. 

Lotier, m. gatyäs kerep. [déviz. 

Lotion, f. lemosäs, megmosäs ; mos- 

Lotir, v. a. sorsolni, kisorsolni. 


hoss:su 
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Loy 


Lotissement, m. kisorsoläs. 

Lotisseur, m. kisorsolô. 

Loto, m. sorsjäték. 

Lotte, /. menyhalgadécs; — franche, 
gôrgôcse, küvi ponty, gôbhal. 

Lotus, m. csellis. 

Louable, adj.— ment, adv. dicseretes; 
dicséretesen ; (méd.) jénemäi, nem 
veszsedebnes. bérlet, berles. 

Louage, n. bérbeadés, kibériés, ber, 

Louager, vo. Locataire. 

Louange, f. dicséret. 

Louanger, ». a. dicserni. 

Louangeur, m. dicser6. 

Louche, adj. bandssal, kancsal, san- 
da ; fig. ketértelmil; —, m. fig. két- 
értelmüseg ; —, f. leveseskanäl. 

Louchement, m. bandzsclsäg, band- 
zsasaäg, sandasàäg. 

Loucher, v. n. kancsalitni. 

Louchet, m. às6. 

Loucbhin, #.pinczerinye, pinczeaszka, 
ssäsläbu pincsebogar. 

Louer, v. a. bérbeadni; bérelni, kibe- 
relni; —, v. a. et k. dicsérni, ma- 
gasstaini; 8e — de qch., valamivel 
megelégedve lenni. 

Loueur, m. — euse, f. bérbeadé ; ber- 
beadônô; dicsérô, magass talé. 

Louis, m. lajosarany. 

Loup, m. farkas. 

Loup-cervier, m. hius. 

Loupe, f. nezôlencse ; (bot.) gôcs. 

Loupeux, euse, adj. gücsôüs. 

Loup-garou, m. farkas. 

Loup-marin, m. farkashal. 

Lourd, de, adj. — dement, adv. nehez; 
nehezen; fig. esetlen, idomtalan, 
otromba ; esetlenül sb. 

Lourdaud, de, adj. mulya, kamass ; 
—, m. fajanké, kamass. 

Lourderie, f. kamaszsag. 

Lourdeur, /. mulyasag. 

Lourpidon, f. ven banya. 

Loutre, /. vidra. (nôssemely. 

Louve, f. nôsteény farkas ; fig. feslett 

Louvet, ette, adj. fakasssürke, ordas. 

Louveteau, m. fiatal farkas. 

Louveter, v. nr. fiadzani (farkasrél). 

Louveterie, f. farkasvadaszsserssäm. 

Louvetier, m. vadaszsmester farkas- 
vadäszatkor. : 

Louvoyer, v. n. labodäsni. 

Louvre, m. louvre (palota Pärisban). 

Loyal, ale, adj. —ment, ado. valod': 
rgaslelkü, ôssinte ; valédilag stl 


Loy 


Loyauté, f. igaslelküség, hüség. 

Loyer, m. hasber ; cselédber. 

Lubie, /. fam. furcsa dtlet. 

Lubin, m. kis (6kehal, gadécs. 

Lubricité, f. bujasdäg. 

Lubrifier, v. a. sikamlôvä tenni. . 

Lubrique, adj. fajtalan. 

Lucane, m. ssarvasbogär. 

Lucarne, f. füdelablak. 

Lucide, adj. tissla, vilägos. 

Lucidité, /. vilägossäg, tisstasäg. 

Lucifer, m. hajnak csillag ; ürdôüg. 

Luoifuge, adj. fénykerülô.  [debnes. 

Lucratif, ive, ad}. nyereséges, jôve- 

Lucre, m. nyereseg, haszon. 

Luctueux, euse, adj. gyäs30s. 

Lucubration, v. Elucubration. 

Lucubrer, v. n. ejjel dolgosni. 

Luette, /. nyelvesap. 

Lueur, /. fény ; fig. ldtssat. 

Lugubre, adj. — ment, adv. panassos, 
siränkosé, gyéss0s $ panassosanstb. 

Lui, pron. 6, ôt, neki. 

Luire, v. n. trr. fenylent. 

Luisant, te, adj. fenylô ; —, m. fény. 

Lumière, f. vilägossäg; 74 ; 
gyülyuk ; iränys6 ; csaplyuk. 

Lumignon, m. gyertyahamv; gyertya- 
vég. [oilägitas. 

Luminaire, m. vilägossäg ; — 

Lumineux, euse, ad). vilägitô, vilägos. 

Lumps, m. pl. rügczukor. ; 

Lunaire, adj. holdat illetô, hold, 
hold..., 

Lunaison, f. holdvältosäs. 

Lunatique, adj. holdkéros, alvajard ; 
—, m. el [. holdkéros, alvajär. 

Lundi, m. het{6. 

Lune, f. hold. : 

Lunette, /. ssemüveg ; ülôhely (érnyek- 
ssékben); lunettes, pl. papaszem; 
szemfede:ô, ssemerny6 ; szelelôlyu- 
kak, pinczelyukak. 

Lunettier, m szemüvegkéssitô; pà- 
paszemkeresked. 
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Lupin, m. csillagfürt. 

Luserne, v. Luzerne. 

Lustrage, m. fény (kelmékrôl). 

Lustre, m. feny ; kossorägyertyatarté; 
évôtüd. : 

Lustrer, v. a. fényt adni, fényesitni. 

Lustreur, m. fenyesitô. 

Lustreux, euse, adj. fényes. 

Lut, m. ragass, tapass. ; 

Luter, v. a. meg-, Üssseragassolni, 

Luth, m. lant. | 

Luthéranisme, m. lutherdnussäg. 

Luthérien, enne, adj. lutheraänus ; —, 
m.—enne, f. Luther kôvetôje, luthe- 
rânus. 

Luthier, m. lantcsinälé. 

Lutin, m. 30rg6mané, man. 

Lutiner, v. a. fam. kinosni, gydtôrni; 
—, v. n. dürômbôülni. 

Lutte, f. küsdés ; tusa. 

Lutter, v. n. küsdeni. 

Lutteur, m. küzd6. 

Luttis, m. kis ssalmakunyhô, 

Luxation, £ kificsamodäs. 

Luxe, m. fenyüsés. 

Luxer, v. a. Aificsamitni. 

Luxueux, euse, adj. p. u. fényes, pom- 
pés ; dôss, tobsod6. 

Luxure, /. fajtalansäg. 

Luxuriance, /. (jard.) bôtenyeszet. 

Luxuriant, te, aa. (jard.) buja, b6- 
tenyess, bôtermô. 

Luxurier, v. n. bôven tenyessni. 

Luxurieux, euse, adj. fajtalan. 

Luzerne, f. luczserni léher. 

Luzernière, /. lucsernafüld. 

Lycée, m. felianoda, lyceum. 

Lycium, f. /ansär. 

Lymphatique, adj. nyirkos, tépnyirkos, 

Lymphe, . nytrok, nyirk, täpnyirk. 

Lynx, m. hius. 

Lyre, f. lant. 

Lyrique, adj. lantos; dalsserü ; poète 
—, lantoskôlt6, dalkôlt6. 


M. 


Maca, f. pop. keritôn6. 

Macaque, m. cserkof, macskamajom. 

Macaron, #2. czukros mandolasüle- 
meny. 

Macaronf, m. olass laska, csûves daska. 


Mace, f. betélel (jätekban). 

Macédoine, f. mindenfele fôselekbôl 
készitelt tel. 

Macération, f. (chim.) ds/atäs; (th.) 
sanyargaleas, 


Mac 


sanyaritni; 8e —, v. pr. Onmagäl sa- 
nyargaîni. 
Machaon, m. fecskefarkü pillangé. 
Mâche, /. ssattyt. 
Mâchefer, 5. vaspor, vassalak. 
Mâchelier, ère, adj. dent mâchelière, 


sapfog, rdg/og. 
ue [. darabkék tengeri két- 
ssersültbôl. lenni. 
Macher, v. a. rädgni; —, v. n. sokat 


Machette, /. Aukog6 bagoly. 

Mâcbeur, m. rég6 ; evô, falänk. 

Mâchicatoire, m. (méd.) rdgsser. 

Machicot, m. (cat.) käntor, templomi 
énekes. 

Machinal, ale, adj. —alement, adv. 
gépsserü ; geysserüleg. 

Machinateur, m. bujtogaté. 

Machination, /. fondorkodäs, csel. 

Machine, f. gep ; fig. inditéok; fogas, 
fortély, csin. [gatmi. 

Machiner, v. a. inditni, okoani, bujto- 

Machiniste, m. géprss. 

Mâchoire, f. allkapocs, éllkapcsa. 

Mâchonner, v. a. nehesen rägni. 

Mâchurat, m. ross nyomdüsz. 

Mâchurer, v. a. el-, bemocskolni; 
rossuül nyomtatni (kônyvet). 

Macis, m. sserecsendibviräg. 

Mâle, /. sulyom. 

Maçon, m. kômives. 

Maçonnage, m.kômivesmunka, falasat. 

Maçonner, v. a. falasn, falat rakni; 
befalasni; odamäsoini. 

Maçonnerie, /. kômivesmunka, falazsat; 
ssabadkômivesség. 

Macque, /. kendertôrés. ltorni. 

Macquer, v. a — le chanvre, kendert 

Macre, /. sulyom. 

Macreuse, f. fekete récze. 

Macrobie, /. hosszu élet. 

Macrobiotique, f. hosszuelettan, élet- 
hosssitäs mestersège. llem. 

Macrocosme, m. nagyviläg, vilägegye- 

Macroule, f. ssércsa. 

Maculation, /. bepis:kolas. 

Maculature, /. elhänyt iromäny, ta- 
karé papiros. 

Macule, f. folt. 

Maculer, ». a. bepisskolni. 

Macusson, m. füldimogyoré. 

Madame, /. ass30ny. 

Madéfaction, /. negnedvesités. 

Mademoiselle, /. kisasssony; leäny- 
ass50ny. | 
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oo 
‘Macérer, v. a. (chim.) dstatni (th.) 


Mah 


Madone, /. boldogasssony, ssentssüs 
képe. 

Madré, 6e, adj. foltos, babos, pettye- 
getelt, eres ; ravass. 

Madrier, m. vastag padlédesska. 

Madrigal, m. madrigal, pässtorver- 
secske. 

Madrure, /. erek (fäban). 

Mafflé, ée, Mafflu, ue, adj. pofôk. 

Magasin, m. raktädr; maälhakas, bak 
(koosin). {raktärdij. 

Magasinage, m. lerakodäs ; pähôpenz, 

Magasinier, m. raktärügyelô, raktär- 
nok ; raktärszolga. 

Mage, m. bôlcs, (napkeleti) biüvess, 
tältos, csillagtudôs. véssn6. 

Magicien, m. —enne, f. büvesz; bü- 

Magie, f. büvésset. 

Magique, adj. 19636, büvôs, varaäzslé. 

Magister, m. iskolamester. 

Magistère, m. nagymesteri méltésäg. 

Magistral, ale, adj. —alement, adv. 
oskolamesteri, parancsolé, iskolaäz6, 
leczkézx6 ; oskolamester môdjära stb. 

Magistrat, m. fisztuiselô, tissti sze- 
mély; tisshi kar, landes, värosi la- 
nâcs. 

Magistrature, f. felsôbbsegi hivatal, 
lanäcsossäg;  tissttartésag ; birôi 
hivatal. birôsäg ; tanäcsgyüles. 

Magnan, mn. selyembogär. 

Maguanerie, /. selyemtenyésstés ; eper- 
faïültetmeny. 

Magnanime, adj. — ment, adv. nagy- 
lelkil ; nagylelküleg. 

Magnanimité, /. nagylelküség. 

Magnat, m. magnas. 

Magnésie, f. kesereleg, magnesia. 

Magnétique, adj. delejes, maägnest. 

Magnétisation, /. delejezés. 

Magnétiser, v. a. delejesni. 

Magnétiseur, m. delejesô. 

Magnétisme, m. delejesség. 

Magnificence, f. pompa, nagysäg. 

Magnifier, vo. a. vm. magasslalni, 
dicsôitni. 

Magnifique, adj. — ment, adv. pom- 
pds, diszes, dicsô, fenyes; pompä- 
san stb. 

Magot, m. kÜzônséges ebfej, nagy 
majom, pâviän ; rejlett kines. 

Mahométan, ane, adj. mahomedan ; —, 

[. mahomedän; mahome- 
dännô. 


Mahométisme, =. #ahomed tana, ma- 
homedänkit. 


Mah 


Mahonner, v. a Üsszekapni, Üssse- 
verekedni. 

Mai, m. näjus, pünkôüsdhé. 

Maie, f. teknô. 

Maigre, adj. soväny ; jour —, bôtjnap; 
—, adv. sovänyul, vekonyan; —, m. 
sovdny; bôjti étel. 

Maigrelet, ette, Maigret, ette, adj. fam. 
kissé soväny. | 

Maigreur, f. sovänysäg. 

Maigrir, 0. n. soväanyodni. 

Maigue, f. fecskehal, feketés ärnyék- 
hal; sav6. 

Maille, f. Aurok, ssem (harisnyän ) ; 
vértkarika; folt a ssemben; gyiü- 
môlcsbimb6. 

Mailleau, m. kis kôtis. 

Mailler, v. a. fülpäncsélosni; fôlvér- 
tesni; bokrot kôtns. 

Maillet, m. sulyok, kôtis, üt6 ; külyü. 

Mailleur, m. hdlôkôt6. 

Mailloche, f. fakôtis, sulyok. 

Maillon, m. läncsssem. 

Maillot, m. polyanemiüek. 

Main, f. kes; késadäs; felütés, fel- 
csapds; fig. kéziräs; koncs (papiros); 
ülés ( jätekban ); cls6ség; fogantyu, 
fül; kacs, inda. segely. 

Main-forte, /. fegyveres er6 ; hatosagi 

Main-mettre, v. a. irr. folssabaditni. 

Main-mis, m. szabados, ssabadon bo- 
csätott. 

Main-mise, /. lefoglaläs, lesärolàs. 

Main-morte, f. (jur.) holtkéz. 

Maint, te, adj. fam. némely. 

Maintenant, adv. most. 

Maintenir, v. a. irr. meglartani, fen- 
tartani. [/oun. 

Maintenue, /. (jur.) felsôbbsegi oltu- 

Maintien, m. meg-, fentarläs; tartäs, 
magalartaäs. 

Maire, m. véros{6, biro. lala. 

Mairie, f. vdrosi f6nôk vagy biro hiva- 

Mais, conj. de, hanem. 

Maïs, m. kukoricza, tengeri. 

Maison, /. häs; hdstartäs; csalad, 
nemselség ; ssersethäs ; petites mai- 
sons, pl. {ebolyda. 

Maisonnage, m. épülelfa, ssdlfäk. 

Maisonnée, /. egess hästartäs. 

Maisonnette, /. hdzik6. 

Maître, m. #r ; tulajdonos ; mester, ta- 
nitô ; petit —, piperkôcz; — autel, 
nagyoltär, [6oltar. 

Maître-peseur, m. mérlegmester, mä- 
ssamestier. 
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— 
Majeure, f. 


Mal 


Maîtresse, f. asssony, ürnô ; tulajdo- 


nosnô ; mesternô, lanitôné ; sseret5, 
kedves (nô). ſeæén. 


Maîtrise, /. mesterſoq, mesteriség ; 
Maîtriser, v. a. meggyôsnt, uralkodni 


ce. ON... ÔÜR, + +. ER), Megsabo- 


sni. 
Majesté, f. felség; méltésaäg, dics6ség, 


magasstossaäg, ſoßns 


eg. 
Majestueux, euse, ad. — eusement, 


adv. felséges ; felségesen. 


Majeur, eure, adj. teljeskorü; fig. 


nagynbb, magasb, télnyomd ; ton—, 

kemeny hang. 

(1og.) /ôtétel, f6tet. 

Major, m. Grnagy; — général, vezér- 
ôrnagy ; side —, hadseged, segéd- 
tisst; —, adj. 6tat —, täborkar, täà- 
bornoki test; chirurgien —, esredi 
sebéss ; sergent —, 6rmester ; tierce 
—, nagy harmad. 

Majorat, m. elsôszülôtti jog, els6ssü- 
lôtti jésség, majoratus, elôfiség. 

Majordome, mn. fôudvarmester ; (mar.) 
élésmester. 

Majorité, /. teljeskorusäg, nagykoru- 
sàg ; 6rnagyi dllomäs ; s3610bbseg. 

Majuscule, /. nagy betü. 

Mal, m. ross, gonoss ; fdjdalom, beteg- 
ség; hiäny, fogyatkozäs ; kär ; baj; 
harcsa; —, adv. rossul. 

Malachite, /. sôldkékle, selyemercs. 

Malacie, f. viselôsek megkivänäsa. 

Malade, ad}. beteg; —, m. et [. beteg. 

Maladie, f. betegség. 

Maladif, ive, adj. beteges. 

Maladresse, f. ügyetlenseg. 

Maladroit, oite, adj. ügyetlen. 

Malaguette, f. paradicsmag. 

Malaise, m. kéjelmetlenség, kedvetlen- 
seg, alkalmatlansäg ; korlatolas. 
Malaisé, 6e, adj. nehés, bajos; alkal- 

matlan ; korlätolt. 

Malandre, m. bekavar, csädsômär (lo- 
vak läbän). [ryomtaté. 

Malapre, m. (imp.) ügyeilen künyv- 

Mal-à-propos, adv. nem j6 idôben. 

Malart, 2. vadkaäcser. 

Malavisé, ée, adj. gondolatian, botor. 

Malaxer, v. a. (ap.) meglägyitni. 

Malbâti, ie, adj. rossul termett. 

Malcontent, te, adj. elégedetlen. 

Mâle, m. férfi; him, kan; —, adj. fer- 


as. | [ssôrny. 
Malebête, f. gonoss éllat, vessett éllat, 
Malebosse, /. dügver. 


= 


— — — — — — — — — — — 


Mat 


Malédiction, f. d{ok, megätkosas. 
Malefaim, f. moh6 éhseg. | 
Maiéfice, m. megigéses, megbävôles. 
Maléficié, ée, adj. megbävôlt.  : 
Maléficier, v. a. Osssekarczolni. 
Malehoure, adv. à la —, sserencset- 
lenül. [lenség. 

Malencontre, f. p. u. fam. sserencset- 

Malencontreux, euse, adj. fam. sse- 
rencsétlen. 

Mai-en-point, adv. rosz dllapotban. 

Malentendu, ue, adj. félreertett; —, 
m. félreertés, tévedes. 

Malepest, inf. fam. ogy as ôrdüg! 

Mal-être, m. rossullet. 

Malévole, ad). p.u. roszakaratu, rosz- 
akard, roszerselmüi. 
Malfaçon, f. hiba; hiäny; sikkasstäs, 
csempesset. 

Malfaire, v. n. irr. roszat tenni. 

Malfaisance, f. gonoszsäg. 

Malfaisant, te, adj. rosstermészsetü, 
gonoss, r0s3 ; egessségtelen. 

Maifait, aite, adj.idomtalan, formätlan. 

Maifaiteur, m. qonosatevõ. 

Malfamé, ée, adj. fam. rosshirü. 

Malgracieux, euse, adj. barätsägtalan, 
komor, goromba. 

Malgré, prp. akarat ellen; dacsära 
(...nak, ...nek); — moi, akara- 
tom ellen; bon gré —, akär akarja 
akär nem. 

Mathabile, adj. ügyetlen. 

Malhabileté, /. ügyetlenség. 

Malberbe, f. gyom, dudva, gas. 

Malbheur, m. sscrencsétlenseg. 

Malhoure, f. à la —, sserencsétlenil. 

Malheureux, euse, adj. — eusement, 
adv. sserencséllen ; sserencsétleniil. 

Malhonnête, adj. illetlen; becstelen, 
rosz hissemüi. 

Malhonnéteté, f. udvariatlansäg, illet- 
lenség ; rosshissemiüség, becstelen- 
ség. 

Malte, [. gonoszlelküség, rossasaäg, 
ravaszsäg, alattomossäg. 

Malicieux, euse, adj. — eusement, ado. 
gonoss, ross, ravasz, alattomos ; 
gonossul stb.; rossindulatbôl. 

Malignement, adv. gonossul, rossin- 
dulatilag, gonosssägbôl. 

Malignité, f. ros5asäg, ross termésset, 
gonoszsag. 

Malin, maligne, adj. gonoss, ross, 
rossterméssetil ; csal/a ; käros ; joie 
maligne, kärôrôüm. _. 
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Man 


Maline, f. sebes àr, s:0k6 ür. 

Malines, /. pl. flandriai csipke. 

Malingre, adj. fam. gyôngelked5, be- 
teges. [ross ssändoku. 


| Mslintentionné, 6e, adj. rosz érselmiü, 


Malitorne, adj. fam. mulya; —, m. 
kamasz. 

Mal-jugé, m. helytelen itélet. 

Malle, f. bôrtäska; levélposta; b6- 
ründ; ssekrény (häxalé kalmäroké). 

Malléable, adj. koväcsolhaté. 

Malletier, m. bôrssdkkészit6. 

Mallette, J. kis bôrd6, kis szilty6, zajda. 

Mallier, m. taligalé, postalé. 

Malmener, v. a. roszul bänni. 

Malotru, m. —ue, /. idomtalan ember; 
tdomtalan n6. 

Malouasse, /. kupély, magnyité. 

Malplaisavt, te, adj. p. u. kellemetlen, 
bossanté. 

Malpropre, adj. tisstätian. 

Malpropreté, Ÿ tisstätlansag. 

Malsain, aine, adj. eyes ssegtelen. 

Malséant, te, adj. illellen. 

Mal-subtil, m. cstwakeles, 
dés (madaraknä!). 

Malt, m. maläta, ssalad. [deyet. 

Malthe, m. kdträn, kalamdä:, dohot, 

Maltôte, f. penscsikaras. 

Maltôtier, m. pénscsikaré. 

Maltraiter, v. a. rossul bünni, méltat- 
lankodni (valakin). 

Malveillance, f. rossakarat, nem ked- 
vesés, gyülôlet, gyülülseg. 

Malveillant, te, adj. rossakaratu. 

Malversation, f. csempeszkedés, sik- 
kaszläs. [kaszstani. 

Malverser, v. n. csempesakedni, sik- 

Malvoisie, /. malväztat bor. 

Malvoulu, ue, adj. gyülôlt. 

Maman, f. mama. 

Mamelle, f. csecs. 

Mamelon, m. csecsbünb6 ; ssômôleske. 

Mamelu, ue, «dj. nagycsôcsi. 

Mameluk, 7. — 

Mammifère, adj. csôcscsel ellätott ; —, 
m. emlôsällat. 

Mammouth, m. mammut, 6sele/ant. 

Manant, m. benssülôtt; fig. goromba 
ember. : 

Mancelle, f. léjaromläncez. 

Manche, m. nyel, fogantyä, markolat ; 
hegedünyak, markolatfa (a hege- 
dinyakon). 

Manche, f. ruhaujj; ssivatyücsô. 

Mancherolle, /. légykapd. 


csiradaga- 
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Mancheron, m. ekeszarv. 

Manchette, /. kezfodor. 

Manchon, m. karmantyü ; üveghenger. 

Manchot, ote, adj. esonka, egykaru, 
élkesi. 

Mandant, m. meghatalmasd. 

Mandarin, m. {6 udvaritisst Chinäban. 

Mandat, m. parancs (birôi); hatalmaz- 
väny, felhatalmazäs ; utalväny. 

Mandataire, ms. meghatalmasott, meg- 
bizott. 

Mandement, m. parancs, rendelet. 

Mander, v. a. jelenteni, tudtul adni; 
meghini, megrendelni. ; 

Mandibule, /. dllkapcsa, ällesont. 

Mandille, /. um. oselédküpeny, inas- 
kôüpeny. 

Mandoline, f. maudolin. 

Mandore, /. mandura. 

Mandragore, /. mandragora. 

Mandrier, m. kaskü16, kosär/ond. 

Manége, m. lovarda, lovagléiskola, lo- 
vaglôter; lovagläs mestersege ; fig. 
fortély, fogäs, esin. 

Mânes, m. pl. drnyak (megholtak lel- 
kei). [{markolat. 

Manette, f. vasfogantyt, vasnyel, vas- 

Manganèse, m. barnakô, 

Mangeable, adj. ehetô, megehet6. 

Mangeaille, f. eleség (baromfié) ; fam. 
evés, täplalat. 

Mangeant, te, adj. ev6. 

Mangeoire, f. jässol ; madärvälu. 

Manger, v. a. etn.enni; faini; —, m. 
eves. [szsaroläs. 

Mangerie, /. vendégeskedes, faläs ; fig. 

Mangeur, m. —euse, f. evô ; evônG. 

Mangeure, /. megrägott hely, harap- 
dâlas. 

Mauiable, adj. kezselhetô ; veselékeny. 

Maniaque, adj. tébolyodott; —, m. et 
[. 6rült ; 6rülin6. 

Manichoir, m. (cord.) simit/fa. 

Manicle, /. sôrgelyü, kézi csôrg6. 

Manicou, m. erssenyes fiakordô. 

Manie, /. 6rültség; ssenv, kérsäg, düh. 

Maniement, m. meglapintés ; fig. vese- 
tés, keseles. 

Manier, v. a. meglapintani, keselni, 
kidolgozsni; vesetnti, igazsgatni, ke- 
selni; ssétvälogatni; megdagass- 
tani; —, m. meglapintds. 

Manière, f. md; manières, pl. maga- 
viselet. 

Maniéré, 6e, adj. erôtetett, mesterkélt. 

Manieur, m. ssÔrdé. 


Manifestation, /f. nytlalkosäs, nyrl- 
vénités ; fülfedezses. 

Manifeste, m. nytlatkosväny, kôshir- 
detmény ; igasolväny, igasläst irat. 

Manifeste, adj. —ment, adv. nyil- 
vénos, vilégos ; nyilvdnosan, vilé- 
gosan. 

Manifester, v. a. nyülvénitni; se —, v. 
pr. nyilvénuini ; nyilatkosni. 

Manigance, f. fan. ondes. fortély, csin. 

Maniguette, ». Malaguette. | 

Maniolle, f. nagy kivet6hälé. ï 

Manipule, m. esomé, nyaläb; (ap.) 
marok. ! 

Manipuler, v. «a. keselni. 

Manipuleur, m. &tkos kesels. 

Manique, /. késbôr. 

Maniveau, m. lapos kosärka. 

Manivelle, /. fogantyü, kalantyä, hajtô. 

Manne, f. manna. 

Manne, f. kosär. 

Mannequin, m. kédsi kosdr. ssatyor ; 
bab, bäbu. {ragmany. 

Mannequinage, m. szobräszmü, mKfa- 

Mannequiné, 6e, adj. (pein.) erôltetett, 
merev, fesses. 

Mannette, /. késikosärka. 

Manœuvre, m. napssämos, ke :munkas 

Mavœuvre, f. alattsäg, kôtelek; had- 
mosgalom; hadgyakorlat; matré- 
zok ssolgälata; bändsmôd; fogäs, 
fortély, esin. 

Manœuvrée,/f. gyalogrobot, kesrobol. 

Manœuvrer, v. n. et a mosgadosni, 
fordulatokat tenni, kanyarodni. 

Manœuvrier, m. sajkamester, kor- 
mänyos. 

Manoir, m. lak, lakäs. 

Manomètre, m. légsürmérs. 

Manoque, /. dohänycsom6. 

Manouvrier, m.kezmives, késimunkas 

Mavque, m. fogyatkozäs, hiany. 

Manqué, ée, part. et adj. (v. Manque: 
nem sikerüll ; tSkéletlen. 

Manquement, m. kiba, vétség ; elmu- 
lasstäs. 

Manquer, v. n. et a. hibäsni, hibät ej- 
ten: ; hibäsnak lenni; elmülasstan:i ; 
el nem talälni, elcsettenni, el ne 
sülni (fegyvernek); hiänysant; szük- 
seget ssenvedni (...ban, . . . ben); 
tônkre jutni, megbukni; megkhalni ; 
nem leremni; s8—, v. pr. egymas! 
elhibasni. 

Mans, m. csercbogär — 

Mansarde, /. manserd/ôdéel. 
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Mansuétude, /. p. u. ssendeség. 
Mante, f. gyässpaläst; apäczafätyol; 
nagy âgyterit6. 
Manteau, m. kôpeny. 
 Mantelet, m. kis kôpeny. 
Manteline, /. nôkôpônyegecske. 
Manténien, m. evezônyel. ’ 
Mantonnet, m. (serr.) s4rütkÜ36, sàr- 
horog. * [oburkonyka. 
Mantille, /. kis nôt kôpeny, burkony, 
Manture, f. hullämok Üsszecsapäsa ; 
megégett vassodrony. | 
Manuel, elle, adj. kezsi: —, m. kezi 
künyv. f jätkezüleg. 
Manuellement, adv. kezrôl kézre; sa- 
Manufacture, f. keézmi:; késmühas, 
gydr. Ini, gydrtani. 
Manufacturer, v. a. elkéssitent, keszit- 
Manufacturier, m. gyärnok; gydr- 
munkäs. 
Manumission, /. szabadonbocsätäs. 
Manuscrit, ite, adj. késtraf, irott; —, 
m. késirat. [vezetés. 
Manutention, /. fentartäs, megtartäs ; 
Mappe, f. vm. lürl6rongy. 
Mappemonde, /. vilägkep, vilägabross. 
Mappeur, m. abrossol6. 
Maquereau, m. skomber (ha). 
Maquereau, m. — elle, f. keriütG; keri- 
töons. 
Maquerellage, m. kerites. 
Maquignon, m. lécsissär ; hajhäsz, al- 
&. {rités. 
Maquignonnage, m. lécsiszärsäg ; ke- 
Maquignonner, v. a. lôcsissarsägot 
üsni ; megkeritni. 
Marabout, m. éktoll. 
Marager, Maraîcher, m. konyhaker- 
téss, s0ldkertéss. 
Marais, m. mocsär, posvän, sÜppe- 
dek ; z5ldkert, konyhakert. 
Maran, m. meglelepedelt szerecsen 
(spanyolhonban). 
Marane, /. pop. kurva, ringy6. 
Marasme, m. aszk6r. 
Marâtre, /. kegyetlen anya; —, adj. 
mostoha. (lotyô. 
Maraud, m.— de, /. gasember ; ringy6, 
Maraudaille, f. pop. gasnép. 
Maraude, /. ssäkmänylas, rabls; 
"atra maradoïds. 
Marauder, ». n. maradozm, hâtra ma- 
radoszni. 
Maraudeur, m. marados6, 
Marbre, m. mdrvany. 
Marbrer, v. a. mérvänyosni. 


Marbrerie, /f. märvänyfeldolgoztatäs 
mestersége ; mérvänymü, marvänyo- 
Marbreur, m. mérvänyos6. [sat. 

Marbrier, m. mérvänymüves. 

Marbrière, f. mérvdnybänya, mär- 
vänyfejtés. | 

Marbrure, /. mérvényosat. 

Marc, m. marka ; tôrkôly. 

Marcassin, m. süldô, süldômalacz. 

Marcelline, /. kônnyü selyemkelne. 

Marcescent, te, adj. (bot.) hervad6. 

Marchage, m. legeltetési jog. 

Marchais, m. ivolt hering. 

Marchand, m. — de, [. kereskedô ; 
vevô; kereskedônS ; vevôn6 ; — des 
modes, divatdrus; divatärusn6 ; —, 
adj. kereskedelmi; prix marchand, 
velelär, beväsärläsi àr. 

Marchander, v. a. alkudni, kalmärkoud- 
nt; fig. télovdsn:, késkedni; — qn., 
kimélni valakit. 

Marchandise, /. dru, portéka; kereske- 
delem, kereskedés. 

Marche, f. mars, menés, hadmenés ; 
ulasäs; lépesô; hägcsô; magua- 
viselet. 

Marché, m. vésér, piacs, vésérier ; 
piacsi ér; alku, vésärläs, keres- 
kedés. 

Marchepied, m. ssdmoly; läbfté, häg- 
cad; (mar.) kôtéliit. 

Marcher, v.n. mennt, lépni, indulni, 
ballagni ; —, v. a. megdolgosni; —, 
m. menés, jàrds. 

Marchette, / ſelòũllito fäcska; kis tu- 
bito, kis héges6, 

Marcheur, m. gyaloglé ; agyagtaposd. 

Marcheux, m. {aposôverem. 

Marcotte, /. bujtoäg. 

Marcotter, v. a. buftani, homliini. 

Mardi, m. kedd; —gras, hüshagy6 
kedd. 

Mare, f. pocsolya, mocsär ; s:6l6kapa. 

Marécage, m. pocsolya, mocsér, läp, 
posrany. mocsäros, läpos. 

Marécageux, euse, adj. posvényos, 

Maréchal, m. patkolé koväcs, orvos- 
kovdcs ; udvarnagy ; — de camp, td- 
bornagy ; — des logis, exredi ssal- 
läsmester. | 

Maréchallerie, /. patkolé koväcssäg: 
koväcsmi. {sa birôsag. 

Maréchaussée, /. lovasrendôrség; mar- 

Marée, /. tenger-apäly és ér ; haute—, 

— tengerdagäly; basse — 

apäly. 


17 


Mareton, m. bébos ingarucsa. 

rer te * pou. 7 

Margarite, /. ngykagylo. 

Marge, f. dl ap” sb. 

Margelle, f. füdkô. 

Marginal, ale, adj. ssél..., ssélére 
trotl vagy nyomiatott. 

Marginé, 6e, adj. (bot.) karimäs, pär- 
kanyos. 

Margot, m. fig. csacska nô. 

Margotter, v. n. rikäcsoini. 

Margouillis, #4. pocsolya. 

Margrave, m. el f. hatärgrôf, 6rgréf; 
6rgrôfne. sag. 

Margraviat, m. markgrôfsäg, 6rgrôf- 

Margritin, m. kot6gyongy, — ongy. 

Marguerite, /. s34zs30rs8sép ercz; 
csomô hajékôtélen; ssemdaganat ; 
reine —, gerepcsén, sérma. 

Marguillerie, f. p. u. {emplomatyat hi- 
vatal. ([nagy. 

Marguillier, m. templomatya, — 


Mari, m. férj. (leäny). 
Mariable, “7 férihesmehet}! té 
Mariage, m. hâäsassäg. 


Marié, m. —6e, f. v6legény; mennyass- 
ssony, mâlka. 

Marier, v. a khâzasüni, ferjhez 
adnis Üssseadni; se —, v. pr. férj- 
hez mnenni, häsasodni. 

Mariette, f. kerti csengetyüke. 

Marieur, #4. mép. kdzsassägszsers6. 

Marigot, m. pocséla, técsa; courir le 
—, henyélini. [geréss. 

Marin, ine, adj. tengeri; —, m. ten- 

Marinade, f. beecsetelés, beecsetelt. 

Marine, f. tengerésset; tengeri haderô; 
tengerpart; sentir la —, lengeriziü- 
nek lenni. 

Mariner, v. a. beecsetelni. 

Marinier, m. fengeréss, hajôs. 

Marionnette, /. baäb, sodronybàb ; 
marionnettes, pl. bébjäték. 

Marisque, /. figôty. 

Marisse, /. fügüly. 

Marital, ale, adj. —alement, adv. hd- 
sastärsi; férihépen, mint fer). 

Maritime, adj. {engeri, tengermelleki. 

Maritorne, /. ruᷣt nôssemély. 

Marivandage, m. dagälyos irésméd. 

Marjolaine, /. najoranna. 

Marjolet, m. piperkôcs. [mnek. 

Marmaille, /. fam. egy csoport gycr- 

Marmelade, /. gyümülessürü , befôtt. 

Marmenteaux, m. pl. rmulatéliget. 

Marmite, /. /6:0fasdk. 


Marmiteux, euse, adj. nyomorült ; 
m. ssegény ürdüg. | 

Marmitier, m. pecsenyeforgaté fin. 

Marmiton, m. kukla. 

Marmonner, v. a. etn.morogni, mor: 
mogni, dürmôgni. 

Marmose, f. erssényes fiahordé. 

Marmot, m. cserkof, macskamajom 
pofüri ; fintorkép, torzkép. 

Marmoteur, m. morg6. : 

Marmotte, f. marmola, morga, mor, 
gäly ; fig. leanyka. É 

Mamotter, v. a. etn.fam.morogni. | 

Marmouset, m. {orzarcs, fintorarcz. 

Marnage, m. märgäsüs. 

Marne, f. mérga, csap6füld. 

Marner, v. a. mdérgäval trägyäzni; —, 
v. #. apadni, —— 

Marneron, m. mérga 

j. margés. ! 
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Marneux, eus :, ad) 
Marnière, /. märgabänya. 
Maroquin, m. ssattyän (bôr); furcsa' 
nevelsèges ember. 
Marotte, /. bolondsipka, — 
Maroufie, m. pimass, goromba ember : 
ſe atbenʒ/v. 
Maroufler, v. a. festenyvvel bekenni. | 
Marquage, m. fOpegysés (jétéknäl). | 
Marquant, te, ad). ,: feltüns. ; 
Marque, /. jegy, jel; bélyeg ; ismer- 
tetô jel; forradas ; anyajegy ; jaték! 
barczsa. | 
Marquer, v. a. jelülni, megjelôln:i 
————— jegyesni; bejelenteni 
mulatni, bisonyitni; megbelyegezn: 
—,v.n. kitünnt. 
Marqueter, v. a. pellyesni, tarkäsni 


rakatos müvet késsuüni. | 
Marqueterie, f. kirakott murka, raka! 
tos mé. [ssolga; 


Marqueur, m. belyegez6 ; tekeôr ; had: 

Marquis, m. — 

Marquisat, m. 6rgrô/säg. | 

Marquise, /. Orgrôfne. 

Marraine, f. keresstanya. | 

Marre, f. s:6l6kapa. 

Marron, m. gesstenye, olass gesztenye: 
marrons, pl. ñnagy s vaslag hajfür- 
{5k; —, onne, adj. elssdkÔtt, meg: 
vadult. 


Marronner, v. a. nagy füriôkbe sxedn 
(hajat) ; imp.) tütkon nyomtatni. 

Marronnier, m. olasz gesstenyefa ; 
d'Inde, vadgesstenyefa. 

Marroquin, efc., v. Maroquin. 

Marrube, m. pemet. | 
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Mars, m. hadisten ; marcsius, bôjtmäs 
hava ; Notre-Dame de —, gyümôles- 
olté Boldo asss0ny. 

Marsage, v. ais. 

Marsais, m. (avassi busa. 

Marsault, m. kecskefüs. 

Marsèche, /. tavassi érpa. 
Marseillaise, /. marseillei indulé. 
Marsette, /. komécsin. 

Marsouin, m. tengeri malaes. 

Marte, f. nyest. 

Marteau, m. kalapdcs; ajtés0rgetyü ; 


Martel, m. vm. kalapäcs. 

Martelage, m. (for.) meghdntés. 

Marteler, v. a. kalapécsoini, kalapäfni. 

Martelet, m. kalapäcska ; falfôcske. 

Marteleur, m. homoros, vasver6. 

Marteline, f. csékénykalapécs. 

Martellement, m. (mus.) frilla. 

Martereau, m. songorakalapäcska. 

Martial, ale, adj. harcsos, harcsias, 
hadias; vasas, vastartalmä. 

Martin, m. faire la St. —, vigan élni. 

Martinet, m. falfücske; kis kezgyertya- 
— ne — 

Martingale, /. ugroaij, rin quo. 

Martre, v. Marte. 

Martyr, m. vértanu. 

Martyre, m. vértanuhaläl; fig. kinsäs. 

Martyriser, v. a. kinozni. 

Martyrologe, m. vértanuk künyve. 

Mascarade, /. dlorcsäzaäs, âlczds mu- 
latség vagy térsasäg. 

Masculin, ine, adj. himnemiü, finemi. 

Masculinité, 4 ferfiusäg. 

Masque, m. dicsa, dlorcsa. 

Masque, /. pop. vén torskép. 

Masqué, ée, part. et adj. élorezdésott, 
dlezds; fig. ssinlett. 

Masquer, v. a. élorcsésni, élcsäésnt; 
paléstoini. 

Massacre, m. vérontés, méssûrlés ; fig. 
kontär. 

Massacrer, v. a. felkoncsolni, lekassa- 
bolni ; fig. elrontani. 

Masse, /. (dmeg. 

Mäsce, f. betétel (jätékban). [pän. 

Massepain, m. czukorkenyer, marczi- 

Masser, v. a. (pein.) csoportozni. 

Mâsser, v. a. (jeu.) betenni ; räkôüs30n- 
tenñi (; — 

Massicot, m. 6lomtajt. 

Massier, m. pélczavivé. 

Massif, ive, adj. —ivement, adv. to- 
môr, tümôtt, merô, tissta (arany); 
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ssilérd; durva, goromba ; tümôtten 
stb.; —, m. alapal. 

Massoier, v. a. bunkôval agyon ütni. 

Massue, f. bunkd, busogäny. 

Mastic, m. masstikss méxga. 

Mastication, /. rdgds, — 

Mastigadour, m. itatoxabla. 

Mastiquor, v. a. forrassiani, ragass- 
tani. [tOstetés. 

Masturbation, Mastupration, /. Ünfer- 

Masure, /. omladék. 

Mat, mate, adj. haloväny, fénytelen; 
nehés, kemeny ; —, m. (éch.) matt 

Mt, m. drbocs, drbocsfa. 

Mataché, ée, adj. pettyegetett, bepety- 
tyegetett. 

Matador, m. f6bbes, elôlvalé, elôkelô. 

Matamore, 12. kérkedS ; rabssolgabôr- 
tön. lguapot. 

Matasse, /f. termék selyem, termek 

Matassin, m. alakostäncz ; alakostän- 
csos. 

Matassiner, v. n.ssemfényvesstést üzni, 

Mâteau, m. csomd selyem. 

Matelas, m. sz6rderekalj, ssôrzsàk, 
matrécs ; pârna. [näsne. 

Matelasser, v. a. pérnäsni, megpär- 

Matelassier, m. matréczos. 

Matelot, m. matrôs; védôrhajé, véd- 
hajô. 

Matelotage, m. matrôsbér. 

Matelote, f. matrésbirésäg; matrés- 
téncs ; à la —, matrdzok môdjära. 
Mater, v. a. (éch.) matté tenni; fig. 

sanyarttni,; megaldzni. 

Mâter, v. a. felärbocsozni. 

Matérialiser, v. a. meglestesitni, anyag- 
itni. lelves. 

Matérialiste, m. materialista, anyag- 

Matérialité, /. ms , lestiség. 

Matériaux, m. pl. épileltsser, epitési 
anyag ; fig. anyag. 

Matériel, elle, adj. —ellement, adv. 
testi; anyagi; esetlen; testileg; 
anyagilag ; —, M. anyagisäg ; (mil.) 
maälha. 


Maternel, elle de — ellement, ad. 
ai; anyaïlag. 

Maternité, * pe : 

Mâteur, m. drboczkés:it6. 

Mathématicien, m. mennyiségtudôs, 
mathemalikus. 

Mathématique, adj.— ment, adv.men- 
nyiségtant ; menynyiségtanilag. 

Mathématiques, /. pl. menynyiségtan ; 
— mixtes, alkalmasottmennyiségtan. 
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Mat 
Matière, f. sser; anyag; tärgy; ok, 
ssers06 ok; ev, ge * matières, pl. 
kôp, turha, üritek, drélex ;. table des 
—/ térgymutaté. kutya. 
Mâtin, m. hdzsi-, juhäss-, mészäros- 
Matin, m. reggel, reg; —, adv. korän, 
reggel; trop —, kelletenél koräbban. 
Matinal, ale, adj. jékor kel6. 
Mâtineau, m. k1is has kutya. 
Matinée, . reggeli idô6, délelôtt. 
Matines, f. pl. hajnali mise. 
Matineux, euse, adj. jékor kelni sxe- 
relô. [Aajnalesillag. 
Matinier, ière, adj. étoile matinière, 
Matir, v. a. bädgyadtä longeant 
Matite, f. babugkô, s:ômôleskô. 
Matois, ise, ad j. ravass, fortélyos ; 
—, m. ravassdi. 
Matoiserie, /. fortélyossäg, ravaszsüg. 
Matou, m. kandur, kanmacska. 
Matras, m. güreb. 
Matricaire, f. ssikft, anyaméh/fàü. 
Matrice, f. anyamch ; belüminta; anya- 
mérese; —, adj. église —, anya- 
ssentegyhäs ; langue —, Gsnyelrv. 
Matricide, m. et {. anyagyilkos ; anya- 
gyilkosné. 
Matriculaire, m.anyakônyvbe jegysett, 
betrt, beigtatott. [{ajstrom. 
Matricule, f. anyakünyv, neévkônyv, 
Matrimonial, ale, adj. häzaässägr. 
Matrone, f. asszonysag, lissles ass- 
szony ; (dr.) bdba. 


Maturant, te, Maturatif, ive, adj. 
(chir.) érlel6. 

Maturation, /. megerleles. 

Mature, f. drboczok. 

Maturité, f. érettség. [let6. 


Matutinal, ale, adj. hajnali misèt il- 

Maubéche, m. libucz, bibicz. 

Maudire, v. a. irr. megätkosni. 

Maudisson, "1. fam. dtok. 

Maudit, ite, adj. dtkozott, megätkozott. 

Maugréer, v. n. pop. käromkodni; àt- 
kosôdni. 

Maupiteux, euse, adj. kegyetlen. 

Mauresque, adj. môr.... . 

Maurette, /. fekete âfonya, kukojcza. 

Mausolée, m. ravatal, siremlék. 

Maussade, adj. — ment, adv. utälatos, 
pisskos ; mogorva, haragos ; mulya, 
ügyetlen ; utälatosan sb. 

Maussaderie, /. utälatosség; mogor- 
vasäg ; ügyetlenség. 

Mauvais, aise, adj. ross;.értalmas ; 
—, M. ross, gonoſss, —, adv.rossul. 
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Mauve, f. mélyva. 
Mauviette, /. pacsir{a. 
Mauvis, f. csipegÔ vagy boros rigd. 
Maxillaire, adj. dllkapocshoz tartozi 
allkapesa . ... 
Maxime, f. ssabélyelv. 
Maximer, v..a. legmagasb üàrät meg- 
hatärozni. [{magasb ar. 
Maximum, m. legmagasb fok; leg: 
Mazarin, m. iv6pohärka. i 
Mazette, /. gebe; fig. kontär. L 
Me, pron. engem; nekem. ; 
Méandre, m. poét. /olyô kanyargäsa. 
Méat, mn, (anat.) vesetek. | 
Mécanicien, m. erômüvéss; gépéss. | 
Mécanique, f. gepesset, géptan, erb-, 
mülan; gépeset; —, adj. gépi, gé- 
pies ; kôüsünsèges, aljas. | 
Mécanisme, m. gépeset. 
Mécène, m. pdrtfog6, jéltevé. | 
Méchamment, adv. gonoszul, 
ssändékkal. | 
Méchanceté, /. gonosssäg, rossasag ; 
pajkossäg (gyermekekr6l). | 
Méchant, te, ad). r083, g0n083 ; pajkos. 
Mèche, f. bél, gyertyabél, — 


ros:; 


taplô ; furéhegy ; kanécz. 
Mécher, v. a. kenezni, kénkôvesni, 
megkénesni. 
Mécomètre, m. hosssmerô. 
Mécompte, m. ssdmitäsi hiba, tévedes 
Mécompter, v. n. kibäsan mutatni vagy 
ütni(6rärôl) ; se—, roszul s:ämolni; 
fig. kibäzni, téredni. 
Méconnaissable, adj. ismerhetlen. 
Méconnaissance, f. p. u. hälätlansäg. 
Méconnaissant, te, adj. hälätlan. 
Méconnaître, v. a. arr. féelreismerni, 
meg nem ismerni, rossil ismerni: 
ellagadni; se —, v. pr. magärél el- 
feledkezni. | 
Mécontent, te, «dj. megelégedetlen. ! 
Méncontentement, m. elégedetlenség. ' 
Mécontenter, v. a. elégedetlenne tenni 
Mécréant, m. hitetlen. i 
Mécredi, v. Mercredi. à 
Médaille, f. emlékpens. 
Médailleur, m. p. u. pénsmetss6, mell-| 
pénsvésô. (uetär. 
Médaillier, m. emlekpenssekreny, ér- 
Médailliste, m. ermesx, penstudoôs. 
Médaillon, m. mellpéns, emlékpén: 
nyakérem. 
Médecin, m. orvos. 
Médecine, /. gyôégytudomäny, orvos 
tudomäny ; orvossäg, gyégysser. 


Méd — 
— v. a. fam. orvosségot ren- 


de [betiü. 

Médial, ale, adj. lettre médiale, kÜsép- 

Médiante, [. kôséphang. 

Médiat, ate, adj. — atement, adv. kôs- 
vetelt ; kôsvetve, kÜsvetôleg. 

Médiateur, m. —trice, f. kÜüsbenjärd ; 
küsbenjärôns. 

Médiation, [. küsbenjäräs. 

Médiatiser, v. a. kÜzsvetitni. 

Médical, ale, adj. orvostudomänyi, 
orvosi. 

Médicament, m. gy6gysser. 

Médicamenter, v. a. orvossägot adni, 
gyÔ  (beteget); se —, v. pr. or- 
vossäggal élni. 

Médicamenteux, euse, adj. gy6gyité, 
gyégyereji. [vosi 
Médicinai, ale, adj. gybgyer ed, or- 

Medias. adj. —ment, ado. küzép- 
szerü ; kÜzépsserüleg. 

Médiocrité, f. küÜzépsserüség. 

Médire, v. n. tr. megssôini, régal- 
masni. 

Médisance, f. régalom, —— 

Médisant, te, adj. rdgalmas6; —, m. 
rägalmasd. 

Méditatif, ive, adj. elmelkedG; —, m. 
mély gondoiko ésu férf. 

Méditation, /. elmelkedes. 

Méditer, v. a. et n. meggondolni, el- 
mélkedni. 

Méditerrané, ée, adj. füldk® si, 


Médium, m. ‘es3k63 ; ; küsépat ; kÜsép- 
kang. 
Médoc, m. francsia vorosbor. 


—* 
Médonner, v. n. rosxul osslani A 
Médrilles, f.p l. gyermekharisnya. 
Médullaire, di. velôs. 
Méfaire, v. 1. ért okosni, àrtani. 
Méfait, m. p. u. gonosstelt. 
Méfiance, F bisalmatlansäg. [lan. 
Méfiant, te, adj. gyanakod6, bisalmat- 
se Méfier, v. pr. nem biani. 


Mégarde, /. vigyäsatlansäg. 
Mégère, f. (my A4 ) megéra ; fig. gonoss 
n6ssemely 


es f. —— 
Mégir, v. a. vm. bôrt gyértani, ki- 
késsitni, kicsävälni. 

Mégisserie, f. trhatinérsäg ; trhati- 
maärdrs. 

Mégissier, 70. trhalimär, bôrgyürté, 
cs vargs. 

Méhaigner, ?. a. 

Meigle, /. (vig.) es 


Ù 
| 


mepesonkins. 
énykapa. 
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Mém 


Meilleur, eure, adj, jobb; le —, la 
-méilleure, legjobb. 
Meistre, m. mât de —, gélya fôarbocsa. 
Méjan, m. fiékos kosär. 
Mélampyre, m. fintor, csormolya. 
Mélancolie, f. mélasdg, béskomorsäg. 
Mélancolique, adj. — ment, adv. — 
mélabũs büskomor ; mélän stb.; 
m. et f. béskomor. 
Mélange, m. elegy, vegyiték. 
Mélanger, v. a. elegyitni. 

Mélasse, f. csukorilep, nem jeyedsô 
ss0rp, ss0rple. 
Môlé, ée, — et ad}. (v. Méler), mu- 

kosssürke, szederjes. 
Mélée, f. D Üssseverekedes. 


Mélèze, m. veres/eny6 

Mélianthe, m. mésvir àg. 

Mélisse, /. méhfi 

Melitite, m. Ds. {mor. 

Mellier, m. kérGgyomor, ss4zréti gyo- 

Mellifère, adj. (bot.) meztermé. 

Mellification, f. mézkéssiles. 

Mélodie, f. dallam. 

—— euse, adj, — eusement, adv. 

ngseles ; sengzelesen. 

Méloc rame, m. dalssinmi, senessinmti. 

Mélomane, m. ssenvedél, yes zeneked- 
vel. 

Mélomanie, f. senediüh. 

Melon, m. dinnye. — 

Melongène, f. tojäscsucsor, bolondité 

Melonnée, /. koronës 16k. 

Melonnier, m. dinnyekeresked6. 

Melonnière, [ dinnyeagy. 

Mélote, /. juhbôr F PRE pjuval. 

— — bas lépes, botläs 
(léné 

Membrane, /. hdrtya. 

Membraneux, euse, adj. hértyäs. 

Membre, m. {ag. 

Membru, ue, adj. ismos, vaskos. 

Membrure, f. (men.) ramadarab ; ôl- 
mériék. Lsôt. 

Même, adj. maga, ugyanas; —, adv. 

Méêmement, ado. vm. épen ügy; sôt. 

Mémento, m. fam. emlekezsletô jel; 
meyemlékezés. . 

Mémoire, f. emlékeset. 

Mémoire, m. pores Le emlékirat ; 
folyamodvd my; k, ssémla: 
mémoires, p — —, emléke- 
setességck. 
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Mém Mén 
Mémorable, adj. emlékesetes, emlé-|'Mention, f. emlitos. \ 
kesetre méltô. Mentionner, v. a. (dr.) emlitni. 


a * me de 

vel, folyamodväny; kési jegys6- 

kônyv, naplé, te kôünyv ; —— 
adj. emlekeseti. 

Menace, jf. fenyegetés. 

Menacer, v. a. fenyegetni. 

Ménade, /. fig. bôss nôssemély, esse- 
vessett nô. 

Ménage, m.gasdaség, héstartäs ; gas- 
dülkodäs, takarékossäg. 

Ménagement, m. kiméles, Évakodäs, 
vigyäsés. 

Ménager, v. a. kimélni, gasdélkodn: ; 
kiméletesen bänni; ügyesen vinn, 
jél'elrendesni; kiessk030lni, intésni. 

Ménager, ère, adj. gasdälkod6, taka- 
rékos ; —,m. —ère, f. gasxda, häx- 
gondvisel6 ; fukar; gasdasssony. 

Ménagère, f. csérnatäska. 

Ménagerie, f. baromakol; vadas, va- 
daskert; allatsereglet. 

Mendiant, te, adj. koldulô; —,m. —te, 
f. koldus ; koldusnô. 

Mendicité, /. —— 

Mendier, v. a. et n. koldulni. 

Meneau, m. ablakkeresst. 

Menée, f. titkos jàräs, titkos tt ; (drap.) 
sz0r ; ssarvasnyom. 

Mener, v. a. vesetni; hajtant (marhät); 
magdval vinni; hüsnivonni; vinni 
(ügyet). 

Menestrel, m. sserelemdalnok. 

Ménétrier, m. sürhkäshegedüs. [(nô). 

Monette, adj. f. sœur —, ssenteskedS 

Meneur, m. vesetô: dajkahkos6, daj- 
kärél gondoskodé (ember). 

Meneuse, f. dajkäréigondoskodén6. 

Méniane, /. erkely. 

Menotte, [. kesecske, kacsô; menot- 
tes, pl. késvas, perecsvas. 

Mense, /. asstalpens. 

Mensonge, m. hasugsäg. 

Mensonger, ère, adj. hazug. 

Menstruation, /. avt fisstulas. 

Menstrues, f pl. havi tisstulés. 

Mensuel, elle, adj. havi. 

Mental, ale, adj. —alement, adv. éxx- 
beli, gondolati; gondolatilag, sselle- 
mileg. 

Menterie, /. Aasugsäg. 

Menteur, m. —euse, /. hazug ember ; 
hasug nô6 ; —, adj. Aasug, csal/fa. 
Menthe, /. (bot.) menta; — poivrée, 

borsosmenta. 


Mentir, v. n. trr. hkasudni. 
Menton, m. dll. 
Mentonnière, /. dl{ssorité. Ÿ 
Mentor, m. vesetô, tanité. 

Menu, ue, adj.keskeny, vékony, karess, 


nyulänk ; jelentéktelen, csekély ; —. 
adv. a a; —, m. étlap, eljegy- 


sék. 
Menuaille, /. aprépéns ; aprésägot. 
Menuet, m. minéf, (äncs neme. 
Menuise, /. madärgôbecs. e 
Menuiser, v. n. p.u. asstalos munkül 
végesni, asstaloskodni. 
Menuiserie, f. asstalosség; asstalos- : 


munka. | 
Menuisier, m. asstalos. 
Menu-plaisir, m. ssebpenzs. Ge | 
Méphitique, adj. büdôs, fojté, dügle- | 
——— — 5 — lenni. | 
éplat, ate, adj. feliglapos. 
se Méprendre , * 
hibäsni. 
Mépris, 2». megvetés. | 
Méprisable, — megvetends. 
Méprise, /. balfogäs, tévedes. 
Mépriser, v. a. megvelni. 
Mer, /. tenger. 
Meorcadent, m. {ônkre jutott kebnér. 
Mercandier, m. hñskufar. 
Mercantile, adj. kereskedesi, kereske- 
dôi, kereskedelmi. 
Mercantille, f. kalmärsäg, ssatécsko- 
däs, aprôtôss. 
Merocelot, m. véséros. 
Mercenaire, m. napssémos; ssoldes : 
— bérbefogadott ; megrésaärol- 
[A 


at. 
Mercerie, /. aprôtôss ; kalmärdrs. 
Merci, f.-t pour: kegyelem; —, m. 
küssônet, häla. 
Mercier, . —ère, f. kiskalmar, s:0- 
técs; hasalô ; ssatôcsnô, kabnarni. 
Mercredi, m. sserda. 
Mercure, m. Merkér ; higany, kénesi. 
Mercuriale, /. ssel/ü, dissnôparej; fic. 
megfeddés, megroväs ; parlamenti- 
les ; mercuriales, pl. véséresedule. 
Mercuriaux. m. pl. higanysserek. 
Mercuriel, elle, adj. higanyos, higany 
tartalms. 
Merde, /. pop. gané), ssar. 
Merdeux, euse, adj. pisskos, sseret. 


Mère, f. anya. 
Mérelle, /. malomjdték, malmoséi. 


, V. pr. ur. dni, el- 


Mér 


Méridien, enne, adj. dé, —, m. dél- 
kôr, déll6, delel5. 

Méridienne, f. (astr.) délvonal: déli 
nyugalom, delelés. 

— ale, adj. déli, délssaki. 

Mérinos, m. merôjuh. 

Merise, /. vadcseressnye. 

Merisier, m. — À bas 

Méritant, te, adj. p. u. emes, sok- 

érdemil 


Mérite, m. érdem. 
Mériter, v. a. érdemelni, megérdemeini; 
; drdemet sserezsni (valami 
kôrü, 


Méritoire, adj. érdemes. 
Merle, m. rig6 ; — doré, sérgarigé ; 
— pie, ssarka. 

Merlesse, f. r196 (nGstény). 

Merlin, m. végobärd, vägéssekercse ; 
fabunkd, sulyok. 

Merluche, /. (6kehal. [kerites. 

Merrain, m. kédärfa; kar6zsat, kard- 

Merveille, f. csoda, csuda. 

Merveilleux, euse, adj. — eusement, 
adv. csodélatos; csodälatosan; —, 
m. csodälatra mélté ; divatbolond. 

Merveilleuse, [. divatbolondné. 

Mésachat, m. balvétel, käros väsérläs. 

Mésacheter, v. n. roszul véséroini. 

Mésaise, m. p. «. kedvellenség. 

Mésalliance, f. balhäsassdg, egyenet- 
len hdzassag. 

Mésallier, v. a. rangjän vagy älläsan 
alôl häsasitni; 8e —, v. pr. balha- 
sassägra lépri. 

Mésange, f. csinege. 

Mésangère, /. sséncsinege. 

Mésangette, f. csinkefog6, csinege- 
csapda. 

Mésarriver, v. np. rossul sülni el, 
baluül iitni ki. 

Mésaventure, /. fam. baleset. 

Mésentère, m. (anat.) fodorhäj, bel- 
fodor. [Aelylés. 

Mésestime, m. keveésrebecsüles, cse- 

Mésestimer, v. a. kevésre becsilini, 
csekélyleni. ; 

Mésintelligence, f. félreertes. 

Mésinterpreter, v. a. p. #. félrema- 
gyaräsni. 

Mésire, 1. mäjgyuladas. 

Mesmérisme, m. éllali delejesseg. 

Mésoffrir, v. n. irr. kevesel igérni. 

Aespile, m. nasspolya/fa. 

Mesquin, ine, adj. ssugori, fukar. 

Mesquincrie, f. ssugorisäg, fukarsäg. 
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Mét 


Message, m. hir isonet. 

Messager, m. — ère, f. hirnôk, küldGtt; 
hirvivé asssony. 

Messagerie, /. hirnôkség. 

Messe, f. mise. 

Messéance, /. p. u. illetlenseg. 

Messéant, te, adj. illetlen. 

Messeoir, v. n. tr. nem illeni. 

Messerie, f. vm. tüj, läjék. 

Messidor, m. nydruté. 

Messie, m. messiäs. 

Mossier, m. csô6ss, kerül6, mesei Gr. 

Messire, m. fekintetes dr (osim). 

Mestice, m. et f. vegyfaj (amerikaï és 
mulatt-ivadék stb.). 

Mestre, me. arbre de —, f6drbocs (ga- 
lyâé (ral 


Mestre-de-camp, m. esredes lovasség- 
Mesurable, adj. meérhets. 
Meiurage, m. méres ; mer6péns. 
Mesure, /. mériek ; fig. rendssabäly. 
Mesuré, ée, adj mért, kimer! ; fig. ova- 
los. mérni. 
Mesurer, v. a. mérni, kimérni, meg- 
Mesureur, mn. mér6 ; bänyamérd. 
Mésus, m. p. #. visssaëéles. 
Mésuser, v. n. visssaéini. 
Métail, m. éresvegyiték. 
Métairie, f. major, majorség, tanya. 
Métal, m. fém, erz ; harangvegy. 
Métallique, adj. femi, érez...; métal- 
liques, pl. ossträk ällampapirok. 
Métallographie, f. eresisme, femisme. 
Métallurgie, /. ércstan, érostudomäny. 
Métallurgique, ad). érostani. 
Métallurgis.e, mn. ercstudôs. 


‘Métamorphose, f. diväliosäs, àtala- 
kulés | 


: [atalakitns. 

Métamorphoser, v. a divällostatni ; 

Métaphorique, adj. — ment, adv. kép- 
leges ; képleg. pres 

Métaphrase, f. ss0sserinti ättétel, àt- 

Métaphraste, m. ssÔsserinti dàttevô 
vagy /ordité. 

Métaphysicien, m. melaphysicus. 

Metaphysique, /. a/apbôleselem, érzék- 
tülibôleselet; —, adj. alapbôleselhni; 
érséklüli. 

Métayer, m. majoros, bérnôk. 

Méteil, m. kétsseres, kelsseres busa. 

Métel, m. sulyorn. 

Métempsycose, f. lélckvändorläs. 

Météore, m. lebveny, légtiünemeny. 

Météorique, adj. légtüneti. 

Météorolithe, 2. 9 debk6. 


[tan. 
Météorologie, f. id. 


jdrästan, légtünct- 


Mété 


Météorologique, adj. idôjéräsi. 

Météorologue, m. idôjéräshos ért6. 

Méthode, /. môd, môdsser ; ssokas. 

Méthodique, ad/f. médsseres, müssa- 
bälyos, tudomänyos. 

Méticuleux, euse, adj. p. u. félénk. 

Métier, m. mestersèg, késimesterség, 
cséh ; dolgoséssék. 

Métis, m. —isse, f. vegyfaj (amerikai 
és mulattivadék stb.). 

Métonymie, f. névméslat, névmäsitas. 

Métourné, ée, adj. p. u. elcsavart, fél- 
recsavart. 

Mètre, m. versmérték ; méter. 

Métrique, adj. versmértéki, versmére- 
tes ; —, [. versmértan. 

Métrologie, /. mértéktan. 

Métromane, m. rimbolond, versbolond. 

Métromanie, f. rimdüh, verselési düh. 

Métromètre, Métronome, m. ÿtemmeér6. 

Métropole, /. /Gväros; érseki véros ; 
—, adj. église —, /6lemplon. 

? è 

Métropolitain, m. eérsek ; —, aine, adj. 
érseki. ‘ 

Mets, m. étel. 

Mettable, adj. hordhatô (ruhärél). 

Metteur-en-œuvre, m. eksseress. 

Mettre, v. a. irr. tenni, odatenni, àl- 
litni; fôlvenni (ruhat), fôltenni (ka- 
lapot stb.); se — mal, roszul ÜliÜz- 
küdni. 

Meuble, adj. kônnyü; mosgé, ing ; 
—, m. butor, hasi bulor; meubles, 
pl butorsat. 

Meubler, v. a. bulorosni, felbutorozni. 

Meuglement, m. bôgés. 

Meugler, v. n. bôgni. 

Meulard, m. nagy küs3ürük6. 

Meule, / malomkô ; küszürük6: 

Meuleau, m. kis kÜs36rük6. 

Meulier, m. malomkôfaragé. ; 

Meulière, /. malomk6 ; mulomk6banya. 

Meunier, m. molnar. 

Meunièro, f. molndrné; kÜsônsèges 
varju. 

Meurtre, m. gyilkossäg, Ôlés. [kosn6. 

Meurtrier, m. — ère, f. gyiikos; gyil- 

Meurtrière, f. lôres. 

Meurtrir, — — — — 
v. pr. follokat kapni (gyümôle à 

Meurtrissue, /. és ; folt (gyümôl- 
csôn). . 

Moute, f. sereg (eb). 

Mévendre, v. a. erteken alul elaudni, 
elvesstegetni. [vestegetes. 

Mévente, /. értéken alôli eladés, el- 
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tôrpe ablakok. 

Mi, parte. fél. 

Miasmatique, adj. gerjes, ragélyos. 

Misame, m. gerj, ragäly. 

Miaulée, f. esibere. 

Miaulement, m. miũûkolũûs, nyävogäs. 

Miauler, ». n. midkolni, nyävogni. 

Mica, m. csilläm. : [/ele 

Micaoé, ée, adj. csillämsserü, csilläm- 

Mice, f. fele (stiyrél). | 

Michaut, m. pop. faire son —, egy 
veskél aludni. 

Miche, /. egy kenyér, egéss kenycr. 

Miché, m. pop. mulya, gyäva. 

Micmao, m. fam. keverek, elegybelegy; 
fortély, cselfogésok. 

Mioôte, /. p. u. domb, magaslat. 

Miorocosme, m. kisviläg. 

Miocrocosmique, adj. kisvilägi. 

Micrologie, /f. apréségokon kapés, 
aprésäggal bibelôdés. 

Micrologique, adj. ssükkeblä, — 
sägokon kap. * lkxũ 

Microloguo, #. aprésäggal tbelôdô, 

Micromètre, m. kicsi: 6. 

Microscope, m. gércsû, nagyité. 

Microscopique, à nagyitôs ; 
nagyitôval lathato. 

Midi, mn. del. | 

Mie, f. — ; époléns. 

Miel, m. mes. | 

Miélat, m. Miellée, /. #m4sharmat. | 

Mielleux, euse, adj. meésédességi. | 

Mien, enne, pron. enyin. 

Miette, f. morssa 

Mieux, adj.jobb : —,m. java(...nak, | 
...nek); —, adv. jobban, inkäbb. 

Mièvre, adj. p. u. pajkas. 

Mi-glaive, m. vdgôkeés. 

Mignard, de, adj. — dement, adv. esi- 
ROS; csinosan. 

Mignuarder, v. a. elkényestetni. 

Mignardise, f. osinossaäg, gyôngedseg: 
mignardises, pl. csirogatäs. 

Mignon, onne, adj. csinos, kicsiny es 
csinos ; —,m. —onne, /. kedvencz ; 
kedvenczn6. 

Mignonnette, /. kônnyü csipke ; aprôr: 
tôrt bors ; kerti ssegfà. 

Mignot, ote, adj. ekényestetett. 

Mignoter, v. a. elkényezstetni. 

Mignotise, /. fam. ostrogatds. 

Migraine, f. fejkôüssvény. 


Mis 

Mezszanin, 21. k6sépérbocs (gélyäé). 
Mezzanine, /. feélemelet; —, adj. fe- 
nêtres mezsanines, pl. felablakok, 


eva | 


Mig_ 

Migration, /. véndorlés, külÜskÜdés.. 

Mijaurée, f. fam. csicsôs, esicsomäzott. 

Mijoter, v. a. pôrkülni; fig. elkényes- 
letri. 

Mil, adj. eser. 

Mil, m. kôles. 

Milan, m. csirkész6 kanya. 

Miliaire, adj. kôlesnemü; fièvre —, 
kôleshinl6. 

Milice, f. hadügy ; néphad ; katonasäg. 

Milicien, m. Aonvéd. 

Milieu, m. kôsép. 

Militaire, adj. — ment, adv. katonai, 
hadi; katonaïilag ; —, m. katona. 

Militante, ad/j. f. église —, küzd6 egy- 
hd 


da. 

Militer, v. n. (dr.) küsdeni. 

Mille, adj. exer. 

Mille, m. mer/ôld. 

Mille-feuille, /. egérfarku csicskéré, 
csiczfark. ; 

Millénaire, adj. eser, eseréves ; —, m. 
eserév, évesred. 

Millepertuis, m. linka (nüvény). 

Mille-pieds, m. eserläbu. 

Millerine, /. kôlesfdld. 

Millet, m. kôles ; bouillie de —, kasa, 
kôlespép. 

Milliade, f. eserév, évesred. 

Milliaire, m. mér/üldmutaté. 

Milliard, m. esermilliom. 

Milliasse, /. fam. roppant ssdm, te- 
merdekseg. {resz. 

Millième, adj. —esredik ; —,m.ezred- 

Millier, m. ezer ; fig. nagy sokasäg. 

Million, m. mili6, milliom. 

Millionnaire, m. mlliomos. 

Milord, m. ur ! (csim angolhonban); 
fig. gazdag ember. 

Milort, m. varas béka. 

Milouin, m. buᷣbos ingarucsa. 

Mime, m. mimjdltss0, mimess; min- 
jaték. [miminüveszet. 

Mimique, adj. mimleges ; —, f. mün, 

Mimologie, f. mimmüveszet. 

Mimosa, /. ersike. 

Minaret, m. mecsellorony. 

Minauder, v. n. czifrälkodni. 

Minauderie, f. csifralkodäs. 

Minaudier, m. —ère, f. csicsés, cst- 
csomdäsotlt. (ldny, csekély. 

Mince, adj. vékony; fig. kicsiny, si- 

Mine, /f. lekiniet, dérdsat, arczvonal- 
zat. [akna ; fig. csel. 

Mine, /. akna, bänya ; ércsér ; l6por- 

Miner, v. a. alääsni, aléaknäsni. 
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Mir 


Minérai, m. ércz. 
Minéral, ale, adj. dsvänyi, dsvänyos, 
érecses ; —, m. — 
Minéralisation, f. megércsälés; ércz- 
-csé véllostatäs. . | [mitni. 
Minéraliser, v. a. (min.) éfroaitni, fé- 
Minéraliste, v. Minéralogiste. 
Minéralogie, f. dsvdnytan. 
Minéralogique, adj. svanytani. 
Minéralogiste, Minéralogue, m. ds- 
vänytudôs, dsvänyäsz. [esicsa. 
Minet, m. Minette, /. fam. kis macska, 
Mineur, #4. akndsz. 
Mineur, eure, adj. kisebb, csekélyebb; 
kiskorë; —,m. —eure, f. kiskoru. 
Mineure, f. (1og.) altet. 
Miniature, f. kisfestés, kicsidedfestés. 
Miniaturiste, m. Aïcsidedfestô. 
Minière, f. bénya, ércsakna.. 
Minime, adj. igen kicsiny ; sôtétbarna. 
Minimum, m. legkevesebb, valaminek 


legkevesebbje. 
Ministère, m. hivatal, ssolgälat; mi- 
nislerium. [nisterialis. 


Ministériel, elle, adj. ministeri, mi- 

Ministre, m. minister ; kôvet; lelkéss 
(protestänsoknäél). 

Minium, m. miniom, élompir. 

Minois, m. fam. csinos arcsocska. 

Minon, m. csicza ; pongyola pitypang. 

Minoratif, m. gyenge hajtôsser. 

Minoration, /. gyenge hashajtäs. 

Minorité, f. kisebbség; kiskorusäg. 

Minotaure, m. minotaurus. 

Minuit, m. éjfél. 

Minuscule, adj, kicsiny. 

Minute, /. percs; fogalom, fogal- 
masat, eredeti, eredetiirat. 

Minuter, v. a. fogalma:ni. 

Minutie, /. kicsinyseg, csekélység. 

Minutieux, euse, ad). kicsinyes ; äprô- 

- säggal bibelüdë ; kôrülményes. 

Mi-parti, ie, adj. felig osstott. 

Miquelot, m. koldusfiu ; képmutatéô. 

Mirabelle, /. kerek ssilva, dobz6. 

Miracle, mn. csoda. 

Miraculeux, euse, adj. — eusement, 
adv. csodälatos ; csodaälatosan. 

Mirage, m. (phys.) légtükrôzet, lég- 
tükrôdsés. 

Mirauder, v. n. fam. rdbamulini. 

Mire, f. csélgômb, iränys6; akolô ; 
fig. csél. 

Mirement, m. (mar.) tükrôüzses. 

Mirer, v. «a. et n. ssemiügyre venna, 
czelosni. 


Mir 

Mirlicoton, m. késôn ér6 sérga Gssi 
baracsk. 

Mirliflore, m. fam. nyalkafñi. 

Mirmidon, m. kôtyonfitty; kotnyeles 
ember. 

Miroir, m. tükôr. 

Miroitant, te, adj. jétss6ssinf. 

Miroité, 6e, adj. cheval —, tikôr- 
ssürke fo 

Miroiterie, /. tükôrkereskedes. 

Miroitier, m. {ükôrkereskedG. 

Mirte, etc., v. Myrte etc. 

Mirtil, m. dfonya. 

Mis, m. (dr.) iratok ätaddésa; kelte 
(valamely iratnak). 

Misaine, f. alsé elôvitorla; mât de —, 
elGärbocz. 

Misanthrope, m. embergyälôl6 ; —, adj. 
mogorva, haragos. 

Misanthropie, /. embergyülôlet. 

Misanthropique, adj. embergy&lül6, 
embergyälôleti. Ltok. 

Miscellanées, m. pl. elegy, vegyes tra- 

Miscibilité, /. vegyithelôség. 

Miscible, adj. vegyithet6. 

Mise, f. betet; aärigéret, igéret (ärve- 
résnel); forgäs; forgalom (pénzé); 
viselet, oltoset. 

Misérable, adj. — ment, adv. nyomo- 
rült ; nyomorültan ; —, m. nyomorült 
ember, sserencsetlen. 

Misè:e, {. nyomor, inseg; ba). 

Miséréré, m. igen rôüvid 1d8; bel- 
hänyäs, —— 

Miséricorde, f. kônyôrület, irgalom. 

Miséricordieux, euse, ad). irgalmas. 

Misogame, m. n6gyñlôl6. 

Misogamie, /. nôgyülôlet. 

Missel, 1. misekônyv. 

Mission, f. megbisas ; küldetes. 

Missionnaire, m. (erit6, hittéritô, kül- 


dôtt. 

Missive, /. kôrlevél. | 

Mitaine, /. fejes kestyü, lepenykezstyi. 

Mite, f. atka, kukacz, moly. 

Mithridate, m. meregül6, ellenmérey. 

Mitigatif, ive, adj. enyhitô. 

Mitigation, /. enyhites. 

Mitiger, v. a. enyhitni. 

Miton, m. karmantyu. 

Mitonner, v. a. lassan fôzni; fig. fam. 
gondosan äpolni; cairokäsni; ki- 
mélni; ovalosan inlésni; —, v.n. 
gyôngén f6ni. 

Mitouche, /. faire la sainte —, begyes- 
kedni, pecskeskedni. 
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Moël 


Mitoyen, enne, adj. küséps6. 

Mitoyerie, f. kOs=ôs fal; kÜs0s deszka- 
kerités stb. 

Mitraillade, /. kartécstüs. 

Mitraille, f. Écska vasholmi; kartäcs ; 
payer en —, aprépenssel fisetni. 

Mitrailler, v. a. kartäcscsal lôni. 

Mitre, /. Dos Pre 

Mitré, ée, adj. püspôksüveges. 

Mitron, m. fam. peklegény. 

Mixte, adj. vegyes. 

Mixtion, Î (ap.) vegyités, vegyület. 

Mixtionner, d. a. vegyilni; meghami- 
sitni. 

Mixture, /. vegyilek. 

Mnémonique, A emlésset, emiektan. 

Mobile, adj. mozg6, mosoghaté, mos- 


dkony, mozsgatag, ing6; fig. all 


ailan ; —, m. mozgôsser. 

Mobiliaire, Mobilier, ère, adj. ing6, 
moszgékony. 

Mobilier, »n. buütor, hazt bütor. 

Mobilité, f. mosgckonysäg ; fig. äll- 
— véltosékonysäg; inger- 
lékenyseg. 

Modalité, É (log.) médosat. 

M de, m. minôség ; — gr.) 
mòd. {pl. divataruk. 

Mode, /. divat; môd, s30k@s; modes, 

Modèle, m. minta. [éd 5ni. 

Modeler, v. a. el n. mintäzni, lernin- 

Modérantisme, m. mérsekelt kormäny 
forma. 

Modérateur, m. veselô, kormänyz6. 

Modération, /. merséklés. 

Modéré, 6e, adj. mérsekelt; —, m 
mérsékelt. 

Modérer, v. a. mérsekelnr. 

Moderne, adj. divatos, uj, mostani. 

Moderner, v. a. divatsserüsitni. 

M deste, adj. szerény ; tlledeimes. 

Modestie, f. sserenyseg; tisslesség. 
illendôseg. 

Modicité, /. csekélyseg. 

Modifiable, adj. môdosithaté. 

Modification, /. modosttäs. 

Modifier, v. a. modositni. 

Modillon, m. (arch.) ssaruf6. 

Modique, adj. — ment, adv. mérsekell, 
csekely ; mersékelten. 

Modiste, m. divatärus ; piperkôcz. 

Modulation, /. (mus.) sengsze!, hang- 
lejtés, hangvältäs. 

Moduler, v. a. el n. sengetni, senge: 
dezni, hangot vältani. 

Moëlle, f. velô. 


Moël 


Moëlleux, euse, adj. velôs. 

Moëllonnier, m. repesstô ék. 

Moœuf, m. (gr.) méd. 

Mours, f. pl. erkôlesôk ; ssokäsok. 

Mogol, m. nagy mogul. 

Moi, pron. en, engem, nekem; à —1! 
ide ! hossäm! selon —, vélemenyem 
sserint. 

Moie, f. rakäs, halmas. 

Moignon, m. csonk, csontorka, t6, 
gyükér, vég (gyertydé). 

Moilette, f. simité/a. 

Moinaille, /. papgyülevéss. 

Moindre, 5 comp. kisebb, kevesebb, 
csekélyebb ; le —, la —, legkisebb, 
legkevesebb, legcsekelyebb. 

Moine, m. bardt, sserseles ; melegitô 
palaczsk, ägymelegit6. 

Moineau, m. veréb. 

Moinerie, f. szerselesség. 

Moins, adv. kevesbbé; le —, legke- 
vesbbé; à —, legaläbb. 

Moire, /. mÔr (se one 

Moiré, ée, 24 habos, môr ... 

Moirer, v. a. habosra s:6ni. 

Mois, m. h6, hônap; hépéns, ha 
péns;au—, par—, Aavonkint ; mois, 
pl. hôssäm. | 

Moisi, m. penésses. 

Moisir, v. n. el s8—, v. pr. penéssedni, 
megpenészedni. 

Moisissure, f. penéss. 

Moison, /. felében bérles; hassonberi 
gabna; hosssa postes ; 

Moisonnier, m. felében bérlô. 

Moissine, f. venyigenyalàb. 

Moisson, /. araläs. 

Moissonner, v. a. aratni. | 

Moissonneur, m. —euse, f. aralé; 
aratôns. 

Moite, adj. nyirkos, nedves. 

Moiteur, /. nyirkossäg, nedvesség. 

Moitié, f. [a ,fele(...nak,...nek), 
hasonfél; —, adv. félig. 

Moitir, v. a. megnedvestini. 

Moka, m. mokkakävé. 

Mol, v. Mou. 

Molaire, adj. dent —, 34p/0g, rägfog. 

Môle, m. révgät, revpart. 

Moléeule, f. (phys.) (ômecs, réssecs. 

Molène, f. 6kôrfarkkéré. [kodni. 

Molester, v. a. saklaini, alkabnatlan- 

Molet, m. fogécska. 

Molette, /. sarkantyülaraj; mozsér- 
kôtis, mossértôrb; küssürükerék ; 
(maréch.) lalpvérfolt. 
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Mon 


Moletter, v. a. sikéroini, csissoin:. 

Molière, /. malomkôbänya ; —, adj. f. 
terre —, agyagos füld. 

Mollasse, adj. elpuhult, lägyacska, 
ernyedl. 

Mollement, adv. puhän. 

Mollesse, f. puhasäg; fig. elpuhult- 
sâg ; gyengeség. 

Mollet, ette, adj. puha, gyünged. 

Mollet, m. rojt, czafrang ; labikra. 

Molleton, m. molton (ssôvet). 

—— f. (ap.) mossértôrô, mozsär- 

lis 


Mollifier, v. a. puhitni, lägyitni. 

Mollir, v.n. puhulni; fig. ernyedni; 
elcsüggedni. 

Mollusques, m. pl. puhänyok. 

Molve, f. barnahätu gadôcz. 

Molybdène, m. élany. 

Moment, m. pillanat, perczenet. 

Momentané, 6e, adj. — ment, ado. pil- 
lanati; pillanatilag. 

Momerie, /. dlruha ; fig. tettetés. 

Momie, f. mümia, holtassat, (etemkép. 

Mon, ma, pron. enyim. 

Monacal, ale, adj. baräti, barätos, 
sserseles. 

Monachisme, m. sserselesség. 

Monade, /. paräny. 

Monarchie, /. egyursag, fejedelmiseg, 
monarchia. ‘_ {narchiai. 

Monarchique, adj. együri, ônüri, mo- 

Monarchiste, m. egyuralé, monarchia- 
hoz szité. 

Monarque, m. monarcha, fejdelem. 

Monastère, m. monostor, kolostor, 
zärda. 

Monastique, adj. kolostori, sérdai. 

Monaul, m. pdvafécsén. 

Monaut, adj. egy li. 

Monceau, m. rakas, halom. 

Mondain, ine, adj. vilägi; —, m. vi- 
lagfi, vilag fia. 

Mondanité, /. viläghoz ragaszkodäs. 

Monde, m. vilag ; emberek ; cselédség. 

Monde, adj. tisz{a. 

Monder, v. a. fisstitni, meglisztitni. 

Mondique, /. puskakova, tü:k6. 

Mondrain, m. füvenydornb. 

Monétaire, adj. penz ...; système —, 
pénzsläb, penzbecs. 

Monétiser, v. a. forgalomba lenni. 

Monial, m. bardt, szerseles. 

Moniale, /. apécza. 

Moniteur, m. emlékestelô, J'eueimes 
tet6, hirad6, tudositô, int6. 


Moni 


Monition, /. fels6bbségt intés. 

Monitoire, m. megintés, int6levél. 

Monnaie, * pens j aprôpens ; péns- 
verde, pénzmihely. 

Monnaierie, f. pénsverde. 

Monnaÿage, m. pénsverés. 

Monnayer, v. a. bényolni, pénst verni, 
pénsitni. 

Monnayeur, m. pénsverô. 

Monocéros, m. egyszarvi. 

Monochorde, m. egyhuros (hangszer). 

Monocle, m. ssemüveg (csak egyik 
ssemre). 

Monoculaire, ea egyssemi, félssemi. 

Monodactyle, adj. egyujju. 

Monodie, /. egyhangu ének.' 

Monogamie, /. egynejüség. 

Monogramme, m. névvonds, névjegy, 
egybevont nevjegy. 

Monographie, /. egyedirat, Epyedraÿs. 

Monologue, m. magänbeszé 

Monome, m. (alg.) egytagsat, egytagu 
kitétel. 

Monopède, adj. egyläbu. [velil. 

Monopétale, Monophylle, adj. egyle- 

Monopole, 7. egyedérussäg. 

Monopoler, v. n. egyedéruskodni. 

Monopoleur, m. egyedärus. 

Monosyllabe, adj. egyszôlagu, egytagu. 

Monotone, adj. egyhangu ; egyforma. 

Monotonie, A egyhangusäg; egyfor- 
masüäg. 

Monseigneur, m. méllosägos ür (csen). 

Monsieur, m. ur; uram. 

Monstre, m. ssôrny, ssôrnyeleg; cso- 
dassülôtt. [talan ; sx0rnyü. 

Monstrueux, euse, adj. dktelen, idom- 

Monstruosité, f. éktelenség, idomta- 
lansäg; sz6rnyelegség. 

Mont, m. hegy; — de piété, zäloghäz. 

Montage, m. fôlmenés, felhägés, fel- 
vitetes. [heg ylakosn6. 

Montagnard, m. — de, f. hegylakos ; 

Montagne, f. hegység, hegy.  [cexes. 

Montagneux, euse, adj. hegyes, bér- 

Montain, m. feny6pinly. 

Montaison, f. {vds (pisstrangokrél). 

Montant, m. oszlop, karé ; fig. Üssveg, 
somma; hajtäs, siûr ; véromanyos. 

Monte, f. hägatäs. 

Monté, ée, part. et adj. felhüzott (v. 


Monte sf 
—— ſlmenet, fõolmends, 


Montée, 
felhägä 

Monter, …. n. fôlmenni, fellovagolni, 
felkocsisni; elôlépni, feljebb menni; 


nôvekednt; kitenni, tenni 
rôl); megdrägulni ; —, v. a. 
_felkocsisni, fellova olni; {Glvin 
fôlvitetni ; ‘lovat adni aléja, lôvd 
ellätni ; ellétnt, —— ; fel 
hüsni. 

Monteur, m. — en blano, püskaügy 
müves; — de — ératokmiüves. 

Montgolfière, A fléghasé, les légg omb. 

Monticule, m eg 

Montier, m. — Quel. 

Montjoie, f. kôha — —— (dia- 
daljelül). 

Montoir, m. l&bitô, ssämoly, füllepes, 
häges6. [ssold. 

Montre, f. 6ra, ssebôra; mulatväny; 

Montrer, v. a. mutatni; oktatni; be- 
bisonytitni. 

Montueux, euse, ad). hegy 

Monture, f. lovaglasra TE éllat, Kü- 
tas âllat ; nyél, nyel, agy (puskän 1 
foglalväny. 

Monument, m. emlék ; stremlék. 

Mopse, m. mopas, fitorka (ebfaj) 

Moquable, adj. p.u. gnyolhat —— guny- 
ra melté, neveiseges. 

se Moquer, v. pr. — esüfo- 
lédni, günyolni ; . dnni, nem 
gondolra (... val, ... — tréſälui. 
tréf&lésm; se faire —, —* 
tenni magũt. ‘| 

Moquerie, /. güny, — —* 

Moqueur, euse, adj. csufolé, gényol6:; 

—, M.—, ense —, f. csufolé, géryolé: 

günyolôns. | 

Morailler, +. a —un re orresip- 


let6t tenni a Io 
Morailles, /. pl. — ajasévas. 
— patkoldskxor). 


Moraillon, m. —* sérhoreg. 
Moraine, /. düggyapju. 
Moral, ale, adj. —5 erxdlesos. 
Morale, [. erkôlestan. 
Moraliser, v. n. erkülosüskôdni, lec=- 
kézni. tk ké35. 
Moraliseur, m. erkôleshirdetS, lec:- 
Moraliste, m. erhülestanité. 
Moralité, /. erkôlesisèg ; erkôlcstan. 
Moratoire , adj. intérêt —, kesede!:x. 
—— — — 
orbide, adf. (pein n es ia 
Morbidesse, [. (pein..) 5 * 
Morbilles, /. pl. borxkiũtés. küteg. 
Morbilleux, euse, adj. külteges. 
Morbleu, int. lénesos lobogés ! terir- 
gettét ! ssedtevette! 


Mor 
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Morceau, m. darab ; falat. 
Morceler, v. a. sse/darabolini. 
Morcèlement, Morcellement, m. ssét- 


olés. 

Mordacité, /. csipôsseg. 

Mordant, te, adj. harapôs ; fig. csipôs, 
sért6, mardosô; —, m. marésser, 
dstaté ; Sig. csipôsség. 

Mordelle, /. marôka. [csipôs. 

Mordicant, te, adj. éles, mard; fig. 

Mordoré, 6e, adj. barnaveres. 

Mordre, v. a. et n. irr. harapni; le- 

karapni, felharapni; fig. maratni; 

abnasni. 


Moreau, adj. m. cheval —, fekete (16); 
—, m. jässolkosér, abrakkosär. 

Morelle, f. csucsor, solna ; — furieuse, 
masslagos —— 

Moresque, adj. môr...; 
läncz; 
môrexk. 

Morfondre, v. a. meghidegüni, àthi- 


ad). [. môr- 
lom disz, arabdis 


x, arabék, 


degitni; se —, v. pr. meghidegülna, 
meghäülni; kikülni; fig. Kéba väéra- 
Mesne, f. dit létoény; fée —, ddl: 
Morgane, r Fe tvény; fée —, i- 
Morgue, /. dacsos, kevely, megretô 
tekintet; hely, hol Aulläk dllttatnak 
ki. [rénésni. 


Morguer, ». a. dacsoini, dacsosan 

Morgueur, m. rabvissgälé ; dacsolé. 

Moribond, de, adj. kaldoklé. 

Moricaud, m. —de, f. sôtétbarna 
(ember vagy nô). 

Morigéner, v. n. nevelni. 

Morille, f. kucsmagomba. 

Morillon, m. kanälos récae. 

Morion, m. sisak, vas/üveg ; füstkovag. 

Morne, adj. komor ; durczäs, haragos. 

Mornifie, /. pof, pofoncsapäs. 

Morose, adj. komor, mogorva, haragos. 

Morosité, /. mogorvasag, komorsäg. 

Morpbine, f. (chim.) ssunydek. 

Morpion, m. laposteti. 

Mors, m. sabla, sabola. 

Morse, m. rosmär. 

Morsure, /. harapäs ; — de puce, bol- 
hacsipes. 

Mort, f. halal. Inoli, Aulla. 

Mort, rte, adj. holt; —, m. et [. meg- 

no . —— méhserkolbäsz. 
nrtaise, /. csap . 

Mortalité, f. halandésäg. 

Mortel, elle, — ellement, ado. halandé; 
haläélos ; halélosan. 


Morte-paie, m. mds kegyelmebôl él6. 

Morte-saison, /. ss4k 1dôk. [log. 

Mort-gage, m. hitelesônek eladott sà- 

Mortier, m. vakolat ; mossér. 

Mortifère, adj. haldlos. 

Mortification, f. testsanyargatäs ; fig. 
bäntäs, sértés, sérelem. 

Mortifier, v. a. megpuhiüni; sanyar- 
gatni; fig. sérteni ; se —, v. pr. meg- 
puhulni (hüsrôl); fig. Onmagat sa- 
nyargatni. 

Mort-ivre, adj. egéssenrésseg, eläsott. 

Mort-n6, 6e, adj. halva ssületett. 

Mortuaire, adj. halotti. 

Morue, /. gadôcs, t6kehal, t6kegadécz. 

Morve, f. takony. 

Morveau, m. pop. {urka. 

Morveux, euse, adj. taknyos; —, m. 
takonypcs. 

Mosaïque, adj. rakmüi; —, f. rakmä. 

Mosch, m. pessma närcsiss. 

Moscouade, f. nyers csukor. 

Mosquée, /. mecset, 

Mosquites, f. pl. bogär- vagy ssänyog- 
féle rovarok (Indiäban). 

Mot, m. s36. 

Motacille, f. billegeny, billegtet6. 

Motelle, f. bajussos — 

Moteur, m. indité, kezdô; rüger6, 
mosdony, moægato. 

Motif, m. indok ; (mus.) alapeſame. 

Motion, /. mozgäs ; inditvdny. 

Motionnaire, m. inditvän mr à 

Motionner, v. * u. indifvanyosni. 

Motionneur, v. Motionnairo. 

Motiver, v. a. indokolni. 

Motrice, /. force —, faculté —, puis- 
sance —, 20zgal6 erû. 

Motte, f. grôngy, rüg; — de gazon, 
paäzsit, hant, gyep. 

se Motter, v. pr. kushadni, lekushadni. 

Motus; int. csitt! hallgass ! 

Mou, m. borju- vagy bäränytüdô. 

Mou, molle, adj. puha, lägy. 

Mouchard, m. Le 

Moucharder, v. a. et n. kikemlelm, 
— re hrs — 

Mouche, f. ; Îg. ssepitôlapasz; 
rendôrkém. — 

Moucher, v. a. koppantanti ( gyertyät), 
tôriülni; kikémlelni. 

Moucherolle, f. — IAMumuv. 

Moucheron, m. legyecske; gyerlya- 

Mouchet, m. kendericze, kenderike. 

Moucheter, v. a. kicsipkézni ; pellye=- 
ni, tarkäsni. 


- Mou 


Mouchette, f. kossorüpärtäsat, kari- 
malécs; hornyolégyalé, ajgyalt. 
Mouchettes, /. pl. koppanté, hamvver6. 
Moucheture, /. kicsipkéset, pettyege- 
tettség, tarkasäg. 

Moucheur, m. koppanté. 

Mouchoir, m. ssebkendG. 

Mouchon, m. Mouchure, f. gyertya- 
hamv. 

Moudre, v. a. et n. irr. Grülni. 

Moue, /. arcsfintorgatés. 

Mouette, f. csüll6. 

Moufette, /. (mine)romlott lég ; ssagos 


gôreng. 

Mouflard, m. pofôk. : 

Moufle, f. vm. fejes hesty ÿ — M. 
emelôsiga ; (chim.) kohôcza/fdd6. 

Moufion, m. vad ju. 

Mouillage, m. horgonyhely ; (tan.) b6- 
rôk megnedvesitése. 

Mouille-bouche, /. leves kôrte. 

Mouillée, /. (pap.) rothadt rongyok. 

Mouiller, v. a. dsiatni, beästatni, meg- 
nedvesitni; lägyan ejtent, kimon- 
dani; — l'ancre, Aorgonyra ssällanx. 

Mouillette, /. märtogatni valé sseletke. 

Mouilloir, m. dstatô talacska vagy 
cséssike. [csolas. 

Mouillure, /. meynedvesités; meglo- 

Mouisseau, #. (mar.) kôtel. 

Moulage, m. faméres ; mérôpens; ma- 
lompénzs, malomvam, malomress; 
lemintäsäs ; malom, molna. 

Moulant, m. moinärlegeny. 

Moule, m. Ontôminta: gombminla, 

ombalak ; (chim.) büdônke, duglya, 
—43 ; bois de —, ülfa ; —, f. csiga. 

Moulé, #. fam. nyomiatvény. 

Moulée, /. kôssürület. 

Mouler, v. a. Onleni, mintésni, le- 
kepesni. 

Moulerie, f. Ontômihely, ôntôde. 

Moulette, f. kis csigahé). [mér6. 

Mouleur, m. minläsz; — de bois, ô!/fa- 

Moulin, m. malom. 

Mouliné, ée, adj. feregelte, sstette. 
Mouliner, v. a. selyemmoinän elkessit- 
ni a selymet ; —, v. n. türni, véjni. 
Moulinet, m. kits malom, malmocska ; 
fogantu, kalantyu, hajté ; kereszt- 

soromp6 ; pereszlen. 

Moulinier, m. selyemsodré. 

Moulu, ue, adj. et part. meg6rôült. 

Moulure, f. pärkänyszat. 

Mourant, te, adj. haldoklé. 

Mourgon, m. bnwvär. 


Mourir, v. a. ir. meghalini. 
Mouron, m. piros hikssem. 
Mourre, /. #jjasdi, wijdiék. 
Mousquet, "=. rnuskèla, puska. 
Mousquetade, /. puskalüvés. 
Mousquetaire, m. gyalog katona. 
Mousqueterie, /. puskatüs. 
Mousqueton, m. rüvid puska. 
Mousquites, v. Mosquites. S 
Mousse, /. moh; hab, tajték. 
Mousse, m. Aajôsinas, hajéslegény. 
Mousseline, /. csalénssüvet. 
Mousser, v. n. pezsgeni, habsani. t 
Mousseux, euse, adj. pessg6, habs6. 
Moussoir, m. habard/fa, peressien. 
Mousson, /. passatsséel. 

Moussu, ue, —— monos, mohlepte. 

Moustaohe, f. baju#s. 

Mouatille, f. À menyét. 

Moût, m. musl; (br.) vegylé. 

Moutard, m. kem, hallgatéds6, fülelë. 

Moutarde, f. mustar. | 

Moutardier, m. mustäräros; mustär- 
millye ; falfôücske. 

Moutier, m. {emplom, kolostor, sérdu. 

Mouton, m. ürü; ürühus; juhb&r: 
cs0l0p, sulyok L ügyü ember. 

Moutonnage, m. 1j. 

Moutonnaille, j. együgyüek. 

Moutonné, ée, part. et adj. gyapjas 
g6ndür. 

Moutonner, v. a. fodoritni, gôndôritn: 
—, v. n. lajtéksani —*8 ſgd/i 

Montonnier, ère, adj. bérgyu, egyi 

Mouture, f. ôrlés; malompens; ke: 
sseres, abajdôcs. 

Mouvant, te, adj. mosgaté, inditd : 
mosgékony, lasa ; häbérbeadhaté. 
Mouvement, m. mosgalom, mosgés “ 
fig. megindulés, indulat; sendiles : 
jarôma, jérmê (6räban) ; id&mértek 

ülem, hangütés (senében). 

Mouver, v. a. felporhanyésnt, fel. 
kapälnx (fôldet). (nél;. 

Mouveron, m. keverôréd (czukorfôsés- 

Mouvet, m. (chand.) xeverôbot. 

Mouvoir, v. a. irr. mosditri, mosgatni: 
inditni, meginditni. 

Moyen, enne, adj. kôsep, kSséps 
kôsepsseri ; —,m.essk0s ; moyens 
pl. tehetség. 

Moyennant, prp. ...val, vel, nd! 
...nél fogva, dltal, ...nak, ...nc! 
segédebnevel; — que, ason fôltete! 
del, hogy. kôsdtn: |. 

Moyenner, v.a.p.u. esskOs0int, kies: À. 


à 


Li 
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Moyeu, m. fojés särgäja; kerékagy. 

Mosette, f. rspôki kôpenyke. 

M, ue, part. v. Mouvoir. 

Muable, adj. dllhatlan, vélios6, välto- 
sékony. 

Mucilage, m. nüvénynyäk. 

Mucilagineux, euse, adj. nyäkos. 

Mucosité, /. nyäk, nyälka. 

Mue, /. vedlés ideje, vedlds. | 

Muel, m. estell6, ssintezô, ssinmér. 

Muer, v. n. vedleni, bôrét vagy ssôret 
levetni. 

Muet, ette, adj. néma. 

Muette, f. vadässhäs. 

Muñe, m. ssdj, orr (ällatoké). 

Maflier, #. (bot.) pin{y6. 

Mugir, v. n. bôgni.e 

Mugissement, m. bôgés, orditüs. 

Muguet, m. gyüngyvirag ; fig. piper- 
kGes. 

Muguetter, v. a. nyalkälkodni; fig. 
valamnire tôrekedni, valami utan 
jarni. 

Muid, sn. mértek, tonna. 

Mulâtre, m. et f. mulät, vegyencs; ve- 

encano. 

Mule, f. kancsadssvér; papucs; mu- 
les, pl. fagydaganat. 

Mulet, m. ôssvér ; korcs, kores/faj. 

Muletier, m. dssvéres. 

Mulette, f. begy ; csiga, kagylé. 

Maulot, m. meset per. 

Mulotter, v. a. fôldet feltérni. 

Mulquinier, m. /ätyolss0vetgyäros. 

Muitiple, adj. soksoros. 

Muitipliable, adj. soksszoroshato. 

Multiplicande, m. (ar.) ssorsandi. 

Multiplicateur, m. (ar.) ssorz6. 

Multiplication, /. sokssorosäs, soka- 


silas. 

Multiplicité, /. sok/eleség. 

Multiplier, v. a. sokasitni; ssorosni, 
sokssorosnt; —, v. n. ef se —, v.pr. 
sszaporodni. 

Maoltitude, /. sokasäg. 

Mumie, v. Momie. 

Municipal, ale, adj. kôssègi, helyhatô- 
ségi; municipaux, m. pl. kôÜzsegti 
tissivisel6k. [behozni. 

Manicipaliser, v. a. kÜzségi rendssert 

Municipalité, f. helyhatésag. 

Manificence, /. békezüség. 

_ Monifices, m. pi hadkôteles katonäk. 
Manir, ». a. ellätni, fülsseréini. 
Munitions, /. pl. hadisser, hadi sailk 

séglet ; pain de —, katonakenyér. 
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Munitionnaire, m. é/ésmester, elelme- 
sési felügyel6, élelemssertärnok. 

Muqueux, euse, adj. nydlkés. 

Mur, m. fal, kô/fal. 

Mûr, mûre, adj. mûrement, adv. érett; 
éretten. 

Murage, m. vérosadé. 

Muraille, /. fal, falasat; l6kôrômhäs, 
patahds. 

Mural, alo, adj. fali, fal.... 

Mûre, f. eper, fài eper; — de ronce, 
hamvas sseder, gyalog saeder. 

Murène, /. peltyes angolna. 

Maurer, v. a. befalasni. 

Muriatique, adj. (chim.) sÜsavas; acide 
—, s0sav. (dercserje. 

Mûrier, m. eperfa; — des haies, s3e- 

Mûrir, v. a. érlelni; —, v. n. érni. 

Murlot, m. fekete s:616. 

Murmure, m. morgäs, mormoläs. 

Murmurer, v. n. mormo/ni; morogni. 

Musangère, f. csinke neme. 

Musaraigne, f. csicszkäny. [mes z. 

Musard, m. ssdjäl (té, dcsori, ba- 

Musardie, f. babrdläs, kesedelmesés. 

Musc, m. péssmäny ; pézsina. 

Muscade, f. sserecsendié. 

Muscadelle, /. muskatälykôrte. 

Muscadet, m. muskatälybor. 

Muscadier, m. sserecsendi6/{a. 

Muscadin, m. péssmatekécske ; piper- 
kôez. 

Muscardin, m. mogyoropülyü. 

Muscat, ate, adj. muskatäly...; raisin 
—, Mmuskatälys:616; noix muscate, 
sserecsendié ; —, m. muskatälybor. 

Muscicape, m. légykapé. 

Muscie, m. isom. 

Musclé, ée, adj, ixsmos. 

Musculaire, adj. isom ...;* force —, 
1:0mer0, ismossäg. 

Musculeux, euse, adj. izm0s. 

Muse, f. müsa, müssa ; kôltemény. 

Museau, m. arcsorr, orr (ällatotoke) 
szûj. [sz0ba 

Musée, m. museum, mâtdr; tlanulo- 

Museler, v. Emmuseler. 

Muselière, f. s:4jkosér. 

Muser, v. n. 6gyelegni, késedelmezni. 

Muserolle, /. —— 

Musette, f. duda. 

Muséum, m. museum ; mflerem. 

Musical, ale, adj. — alement, ado 
senei, senészi, senésseli, sene ...; 
seneileg, seneésselileg. 

Musicien, m. senéss. 


Musi 


Musique, f. sene, senészet; papier de 
-, kôtapapiros. 

Musomanie, /. senedih. 

Musqué, ée, adj. péssmaszagu. 

Musquer, v. a. péssmassaguvd tenni. 

Musulman, ane, adj.musulman, tôrük; 
—, m. muxulman, tôrôk. 

Mutabilité, /. vdltosékonysäg. 

Mutation, f. vällosäs. 

Mutilateur, m. csonkité. 

Mutilation, J. csonkitäs. 

Mutiler, v. a. csonkitni ; fig. kihereïlni. 

Mutille, f. mutilla. 

Matin, ine, adj. makacs, csôkônôs, 
ônfejü; bujtogatô, läsité; —, m. 
daczos, makacskodé ; l&sité, bujto- 
gaté. [zendüln* 

se Mutiner, v. pr. makacskodni; fet- 

Mutinerie, /. makacssäg, Onfejüség ; 
sendülés. 

Mutisme, m. némasdg. 

Mutuel, elle, adj. —ellement, adv. 
vissonos, kôlcsünôs; viszont, kôl- 
csônôsen, mindkét részrôl. 

Mylord, v. Milord, 

Myographie, /. isomleirds. 


N. 


Myologie, f. izomt{an. 

Myope, adj. rôvidlätäsu. 

Myopie, f. rüvidlätäs. \ 

Myriade, /. eser meg eser, sok eser; 
tômérdekség, roppant ssam. 

Myrmicophage, m. hkangyäss. 

Myrrbe, f. mirha. 

Myrte, m. nurlus. ls 

Myrtille, /. dfonya. be 

Mystère, m. titok, rejtelem. 

Mystérieux, euse, adj. — eusement, 
ado. titkos, rejtelmes ; titkosan, rej- 
telmesen ;. —, m. titkolédsdé. 

Mysticisme, m. fitkossdg, rejtelmes-: 
sg, merengüsdiség. 

Mystificateur, m. dltatô, émité. 

Mystification, /. dlatds, ämitgatés, 
ämités. 

Mystifier, v. a. dltatni, émitgatni. 

Mystique, adj. — ment, adv. rejtelmes. 
mereng6s ; rejtelmesen. 

Mythe, m. rege, hitrege. [(hitregetan. 

Mythologie, f. regeszel, hitregesse!.. 

Mythologique, ad]. httregetani, hitre- i 
gés, hitregésseti. [Aïtregés: 

Mythologiste, Mythologue 3%. regés: 

{ 


—— 
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Nabob, m. nabob, keletindiai fejede-| Naissant, te, adj. eredô, ssdrme:i 


lem ; fig. penses ember. 

Nabot, m. pôtiôn, kôtyonfilly. 

Nacarat, m. kirälyveres szin ; —, adj. 
kirälyveres, kialtéveres. 

Nacelle, f. sajka, csénak. 

Nacre, f. gyoôngyhaz. 

Nacré, ée, adj. gyüngyhaäsféle. 

Nadir, m. (astr.) talppont. 

Naffe, f. eau de —, narancsvirägvis. 

Nage, /. uszas. 

Nageoir, m. uss6hely, usshely. 

Nageoire, f. para, üszony,uss6ssûrny; 
usz:6h0lyag. 

Nager, v. n. ussni,; evesni. 

Nageur, m. 4536 ; evesôlegény. 

Nagor, m. veres serge. (rainup. 

Naguère, Naguères, adv. nem régen, 

Naïade, f. najäda. 

Naïf, naïve, adj. nuilts aivil, termes :e- 
tes, mesterkéllen, 6ssinte. 

Nain, m. Naine, f. törpe. 

Naissance, /. ssiületés; ssérmasos ; 
eredet. 


keletkes6. ldodui 

Naître, v. n. irr. ssülelni; eredni, kez., 

Naïvement, ado. lerméssetesen, el 
tan, Ossintén, elfogulatlanul. . 

Naïveté, /. ssetesség, nyiltsag, 
Gssinteség, SE be np 

Nanan, m. nyalänksäg, csemege. | 

Nankin, Nanquin, m. nanktn. 

Nanse, /. angolnavarsa. { 

Nantir, v. a. bistositm. 

Nantissement, m. zdlog, bistositék. | 

Napée, f. erdônympha. : 

Naphte, f. k6olaj. | 

Nappe, /. abross; fürhalé, husôkals 

Nappiste, m. pacsirtafogd. 

Naqueter, v. n. fam. ajt6 elôit ala:e- 
tosan värakozni. 

Narcisse, :#. ndrcsis. 

Narcotique, adj. bÜdité ; —, m. bédür- 
sser. [magédro!a: 

Nard, m. magdr, nérdus; närdusr:- 

Nargue, int. fam. el vele!/ manéba. 
faire — à qn., valakivel dacsotni 


Aarguer, v. a. fam. dacsoini; felülha- 
ladni, | 

Tarine, /. orrlyuk. 

Tarquois, se, + furfangos, ravass ; 

 —,m. ravassdi; tolvajnyelr. 

Narrateur, m. elbessélô. 

Narratif, ive, adj. elbessélô. 

Narration, J. elbeszsélés. 

Narrative, f. elbeszelési môd. 

Narrer, v. a. elbesséini. : 

Narwal, Narwbal, m. agyard, narväl. 

— ale, adj. orr...; son —, orr- 


: va 
— adv. orron ältal kimond- 
Nasaler, v. n. p. u. orron ältal kimon- 
dani, orrän ältal besséini. 
Nasalité, /. orrhangozsäs, orron éltah 
kimnondäs. 
Nasarde, /. fam. fricska. 
Vasarder, v. a. fam. felfricskäsni. 
Saseau, m. orrlyuk — 
fasillard, de, adj. orron ât bessélô. 
Yasilier, v. n. orron älial besséini. 
Sasilleur, v. Nasillard. 
fasillonner, v. n. egy kissé orron üt 
beszélni. 
fason, m. kétfogu (hal). 
fasonner, v. Nasiller. 
fasse, f. varsa; fig. fam. être dans la 
—, bajban lenni. 
fassette, /. kis varsa. 
(asturce, «. orrfekerô torma. 
fatal, ale, adj. ssületési. 
Zatant, te, adj. #s56. 
atation, f. #s34as; école de —, us30- 
de, ussda. 
datatoire, adj. vessie —, ns26h6/yag. 
fatif, ive, adj. ssülelett; fig. velessile- 
tett, set; termék, ssin...{(ér- 
csekrôl). , 
ation, f. nérnset. 
lational, ale, adj. nemseli. 
ltionaliser, v. a. nemsetesiini, hono- 
süni. 
fationalité, f. nemsetiség. 
tativité, f. ssületés ; dresser, ou faire 
la — de qn., valakinek ssületésébôl 
de, f gyékény, fonadék. … (fonni 
à my, fonadék. onni. 
; * a. — — betakarni; 
attier, m. ke fond. 
sturalisation, /. Aonositüs. 
aturaliser, v. a. honositni. 
sturalisme, m. fermésselesség, ter- 
méssetisèg; természehi vallés, ter- 
æméssethivôség. ‘ 
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Nec 


Naturaliste, m. fermészsetismers; ler- 
meéssethivé. [—, honjog. 

Naturalité, f. bennssilôttség ; droit de 

Nature, /. (ermésset. : 

Naturel, elle, adj. — ellement, adv. ter- 
mdssetes ; termésselesen. 

Naturel, m. {ermdsset ; terméssetr haj- 
landésäg. 

Naufrage, =. hajôtôres. [dett. 

Naufragé, 6e, adj. hajôtôrést ssenve- 

Naulage, #. (mar.) hajobér. 

Naumachie, f. Aajécsata. 


. | Nausée, /. esômôr, émelyges. 


Nauséeux, euse, adj. émelygôs. 

Nautique, adj. hajôsäsi. 

Naval, ale, adj. hajésési. 

Navée, f. hajôteher, hajérakomäny. 

Navet, m. repa. 

Navette, /. repcse, reposemag}; füst®- 
lôserpenyô ; (tiss.) vetelô. 

Navigable, adj. hajézshaté. 

Navigateur, m. lengeri hajés; kor- 
mänyos. 

Navigation, f. hajésäs. 

Naviguer, v. n. hajôsni, hajékdzni. 

Navire, m. hajé. 

Navrer, v. a. vm. megsebesitni; fig. 
{Ôlôtte busitni. 

Nasaréen, m. nazaréni. 

Ne, adv. ner, ne. 

Né, née, part. et adj. ssületett, 

Néanmoins, ado. megis, mindasdlial. 

Néant, m. semmi. | 

Nébrie, f. ssarvasbogär. 

Nébuleux, euse, adj. küdôs. 

Nébulosité, f. ritka küd, küdôs volt. 

Nécessaire, adj. —ment, adv. szük- 
séges; ssükségkép; —, m. ssük- 
sèges ; utasô ssekrenyke. 

Nécessité, f. ssükség ; nyomor, inség ; 
nécessités, pl. ssükségletek; faire 
ses-—, szüksegel végezni; aller à ses 
—, drnyekssékre menni. 

Nécessiter, v. a. kenysseritni; szük- 
ségessé lenni. 

Nécessiteux, euse, adj. nyomort, ssü- 
kÜlkOdG. hir, 

Nécrologe, m. halotti jegysék ; halott- 

Nécrologue, m. halotthirl6. 

Nécromance, Nécromancie, f. Grdon- 
gÜssdg, halloitidésés, lélekidesés. 

Nécromancien, Nécromant, m. halott- 
idés6, ürdôüngôs, szemfeényvesstô. 

Nécrophobie, /. halälték félelem. 

Néorose, f. (méd.) Aideg vagy holt fene. 

Nectaire, m. mésedény, ert6. 
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Nectar, m. nektér ; mésnedv. 

Nef, f. kôséptér, hajé (templomrél); 
moulin à —, Aajémalon. 

Nôfe, /. naszpolya. 

Néflier, m. naszpolyafa. 

Négatif, ive, adj. tagadé, nemleges. 

Négation, f. tagadäs. 

Négative, /. (aygadäs ; tagadé vâlasz. 

Négativement, ado. tagadélag. | 

Négligé, m. pongyola. [gyola» 

Négligemment, adv. hanyagon, pan 

Négligonce, f. kanyagsag. 


Négligent, te, adj. hanyag ; figyelna - 
len [{asztan: 


Nerval, ale, adj.in...;ideg.... 

Nerveux, euse, adj.idegi, ideg...; 
ismos, erôs. | | 

Nervin, ine, adj. idegerôsitô; —, 
idegerôsitôsser. — 

Nervure, f. kônyv kôtése ; leveleker 
ssinérsat, ssinorsés. 

Net, nette, adj. lissta, osinos, taka: 
ros; fényes; vilägos; tissla (p.01 
jôvedelem); —, adv. tisstän, egesses: 
teljesen. | 

Nettement, adv. tisstaän. 

Netteté, /. tisslasay. f 


ani. | Nettoiement, m. fisstitäs. 


Négliger, v. a. elhanyagolni; elm- 
Négoce, m. kereskedés, üslet. 
Négociable, adj. üsleli, megalkudhat. 
Négociant, m. {6ssér. 
Négociantisme, m. {6sserssellem. 
Négociateur, #2. alkudos6, küsbenjäré, 
alkuss. 
Négociation, f. alkudozäs, 
(com.) kereskedés, 1635. 
Négocier, v. a. et n. kereskedést fsni, 
üsérkedni, foglalkodni, alkudosn:. 
Nègre, m. Négresse, f. néger, ssere- 
csens negernô. 

Négrillon, m. kits neger. 

Négrite, f. fiatal négernd. 

Négrophile, m. negerbarät, 

Négus, m. tal neme. 

Neige, f. hÔ 

Neiger, v. imp. havazni. 

Neigeux, euse, adj. havas, 

Neille, /. ontra (hordôn). 

Nénies, /. pl. gyässdalok. 

Nenni, partic. fam. nm. 

Néographe, m. &jttô a helyesirdsban. 

Néographie, Néographisme, =. kely- 
esirés dj môdja. 

Néologie, /. nyelvujitäs. 

Néologiser, v. a. ujiüäsokat tenni. 

Néologisme, m. nyelvujiläs ; uj s36. 

Néologiste, Néologue, mn. nyelvujilô. 

Néophite, m. et f. h:tujoncz. 

Néphralgie, f. vesefäjäs. 

Néphrésie, f. vesebelegseg, vesekôr. 

Népbrétique, adj. vese ...; douleur —, 
vesefäjdalom ; —, f.vesebaj; —, m. 
vesebeteg. féegyelel. 

Népotisme, m. alyafipärloläs, vér- 

Nérétde, f. tengeri nympha. 

Nerf, m. ideg, in. 

Néroli, m. narancsvirägola). 

Nerprun, m. varjutüvis. 

Nervaison, /. idegset. 


üslet; 


* Neutraliser, v. a. (chim.) semlegesite 


Nettoyer, v. a. tiaatitani. 2 
Neuf, adj. kilencz ; —, m. kilencses. |] 
Neuf, neuve, adj. — 

eure, /. heringcsônak. 
Neutralement, adv. semlegesen. 
Neatralisation, /. (chim.) sem'egesile : 


Neutralité, f. semlegesség. | 

Neutre, adj. semleges; (gr.) kÜzepk 
nemü, küsnemäüi. 

Neuvième, adj. kilencsedik ; —, m.k 
lenczed, kilencsedréss. 

Neuvièmement, ado. kilencsedsser. 

Neveu, m. unokaücs. 

Névralgie, f. idegfäjäs, idegfäjdalo 

Névritique, adj. idegerôsitô. 

Névrographie, f. idegleiräs. 

Névrologie, f. tdegtan. 

Névrose, /. idejbaj, idegk#r 

Nes, m. orr. 

Ni, parhic. sem. 

Niable, adj. tagadhat6. 

Niais, aise, ad]. —aisement, ado. fi 
ostoba, együgyü; ostobäul; —, 
oktondi. 

Niaiser, v. #. bolondozni. 

Niaiserie, /. balga tréfa; ostobasa 
bärgyusag. 

Nice, adj. — ment, ado. együgyä, ba 
gyu ; együgyüleg. | 

— Ke . együgyñ; —, f. 
eg edny. 

Niche, fülke — csiny. 

Nichée, f. féssekkel tele. 

Nicher, v. n. fésskelnt; —, v. a. fa 
odatenni, odadllitni; se —, v. pr.f 
befesskeln: magät. 

Nichet, m. palossna, csaliojäs. 

Nichoir, m. madärkôlies. 

Nickel, m. dlany. | 

Nicodème, m. fig. oktondï, bonfordi 

Nicotiane, /. dohdény. 


id 


: A, m. fessek. 
: idoreux, euse, #dj: rotändt, redves, 
ièce, /. unokahug. 
.4elle, f. fekete kôméeny ; ragya. 
ier, 2. a. ef ñ. lagadni. 
‘igaud, de, ad). eayigyi, ostoba; —, 
#n. — — (1 
Tigauderie, f. bärgyusäg. . 
—* f. kerti perce kôüméeny. 
lihiliste, m. hassontalan, hitväny 
ember. 
Hibilité, /. p. u. semmiseg. 
limbe, m. fénysugär, fénykoszort. 
fenykôr. {/0lsserelnt. 
Hipper, v. a. felcsifräsni, fülékitni, 
lippes, f. pl. pipere; fejérnemi ; fig. 
elôny. [vetni. 
lique, /. faire la — à qn., valakit meg- 
liquet, ette, adj. sselid (madarakrél). 
Bitre, m. salitrom. 
fitreux, euse, adj. sakitromtartalmu ; 
acide —, légsav, salitromsav. 
Htrière, /f. salitromhuta, salitrom- 
[ôses. | 
ftrique, adj. acide —, salitromsav. 
litrogène, m. légeny. 
veau, m. szinvonal, feksxin, vis sin ; 
ssintesô, vismérleg. | 
fveler, v. a. ssinlesni, visssinltezni. 
iveleur, m. ssintez6, mérlegesô; 
egyeniô, egyengelé. ; 
ivellement, 71. ssiniesés, lejtnérés ; 
egyenités, egyengetés. 
ivéole, f. hdviräg. 
ivereau, m. AOpinty. 
ivet, m. tilos CT 
ivôse, m. havas6 (hé). 
‘obiliaire, 77. nemeskünyv. 
‘obilier, ère, adj. nemes, nemesi. 
obilissime, ad). legnemesb. 
oble, adj. — ment, ado. nemes ; fig. 
aurias, magassios; uriasan; —, m. 
nemes. - 
oblesse, /. nemesség. 
oce, f. Noces, f. pl. menyeks6, lako- 
dalom, näsz. | 
octiluque, ad}. djjel vilägité. 
octuelle, f. —* e, éjlepke, — 
Île. mise. 
octurne, adj. éji, éjjeli; —, m. éjféli 


ca 


oél, m. karäcson. 

œnd, m3. CSOMR6. 

Devet, St. ôleskosér. 

ir, ire, adj. fekele; —, m. fekete 
sin, feketeség ; sserecsen. 

rirâtre, adj. feketés. 
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[Zszôgôs. | Noiraud, de, adj. sôtétbarna. 


Non 


Noirceur, f. feketeség. 
Noircir, v. a. Cie l'eketére festeni; 
—, 0. n. feketülni. | 
Noiroisseur, m. fekelefest6. 
Noircissure, /. fekete folt. 
Noise, /. fam. czivakodäs. 
Noiseraie, /. diéfaliget. 
Noisetier, m. mogyoré/fa. 
Noisette, /. mogyord. 
Noix, f. diô. ((hajérél). 
Nolis, m. megrakodäs, megterhelés 
Noliser, v. a. megterhelnt (hajôt). 
Nolissement, ». Nolis. 
Nom, m. név; (gr.) névssd. 
Nomade, adj. nomäd, véndor. 
Nomble, f. ssarvasfarté. 
Nombre, m. ssäm ; sokasäg. 
Nombrée, f. jegysék, drjegysék. 
Nombrer, v. a. ssémiéini. {|hangsatu. 
Nombreux, euse, adj. ssämos; j6- 
Nombril, m. kôldôk. . 
Nomenciateur, m. névismer6, névtud6. 
Nomenclature, f. névjegysék. 
Nominal, ale, adj. ndus æerinti. 
Nominateur, m. kineves6 (hivatalra . 
Nominatif, m. (gr.) nevexô (eset), 
alanyeset. 
Nomination, f. kinevesés. 
Nummément, adv. névsserint. 
Nommer, v. «. nevesni ; kineveznt; un 
nommé, bizonyos; à jour nommé, 
bisonyos napra; se —, v. pr. magät 
nevesni; nevenek lenni, neveztetni. 
Non, adv. nem. 
Nonagénaire, adj. kilencsvenéves ; —, 
m. kilencsveneves aggastyän. ‘ 
Nonagésime, ad). kilencsvenedik. 
Nonante, adj. kilenczven. 
Nonantième, adj. kilenczvenedik. 
Nonce, m. kôvel, päpai kôvet. 
Nonchalamment, adv. hanyagon, pon- 
gyolan. —— 
Nonchalance, /. hanyagsäg. 
Nonchalant, te, adj. hunyag. 
Nonciature, /. pépai kôvetség. 
Non-complet, ète, adj. hiänyos, nem 
teljes. [lenczedfoki (hang). 
None, f. kilencsed, kilenczedress ; ki- 
Non-être, m. képtelenség, semmi, nem- 
Non-existence, f. nemlét. 
Nou-jouissance, f.nemélvesés, hasson- 
vétel nelkülôsése. 4 
Nonnain, Nonne, /f. apäcsäcska. 
Nonnerie, /. ssenteskedes. 
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: Non 


Nonnette, . apdcsäcskaÿ apéczasile- 


mény. 

Nonobstant, prp. ellen nem dllvan, 
dacséra(...nak,...nek). 

Non-paiement, m. nemfiselés.. 

Non-pair, ire, adj. päratlan. 

Nonpareil, eille, adj. hasonlithatlan, 
pärallan. 

Nonparëille, f. igen keskeny ssalag; 
legfinomabbja ER 

Non-payement, v. Non=paiement. 

{on-prix, m. igen csekely àr, potom dr. 

Non-sens, m. esstelenseg. 

Nonuple, adj. kilencssseres.. 
onsusage, m. nem hasznäläs, vele- 
nem-élés. : 

Non-valeur, /. jüvedelemhiäny (j6- 
ssägé) ; hätralék (adérél stb.) 

Non-vue, /. (mar.) sürtkôd. 

Nopage, m. (drap.) csipkedés, tissto- 
gatäs (csoméktél). 

Nope, f. (drap.) csomi. . 

Noper, v. a. (drap.) {isslogatri ſeso- 
môktél). [posstôt). 

Nopeuse, /. tisstogaténô (csoméktél a 

Nord, m. éjssak ; éjssaki ssél. 

Nord-est, m. éjssakkeleli ssél. 

Nord-ouest, m. éjssaknyugoti ssél. 

Normal, ale, adj. ssabalyos, ssabäly- 
szerû ; école normale, elemi iskola. 

Normand, de, adj. norman ; kétertelmi, 

Nosographie, f. kérleiräs. 

Nosologie, /. kôrtan. 

Nostalgie, f. honvägy, honvagykér. 

Nota, m. jegysek. 

Notabilité, f. nevesetesség. 

Notable, adj. — ment, adv. nevezeles, 
tekintélyes ; nevesetesen ; —, m. [6bb 
rangu személy. 

Notaire, m. jegys6. 

Notamment, adv. külônôsen, nevsze- 
rint, — 

Notariat, m. jegyz0seg. 

Notarié, 6e, di jen 3616! hitelesitett. 

Note, f. jel, jegysek, jegyses; kôta, 
hangjegy. 

Noter, v. a. jegyesni, füljegyesni; kô- 
tära venni, lekôtäzni. 

Noteur, m. kôtairé. 

Notice, f. tudositäs, tudatäs ; tudomaäs; 
tudnivalé, a 7 

Notification, 

.hirdetés. | 

Notifier, v. a. Jelenteni, bejelenteni, 
hirdetni. 

Notion, f. fogalom. 


, birôi értesites, jelentes, 
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IN 


Notoire, adj. ment, adv. kôztu 
-mäsu, nytlvdnsägos; nyilvänsà 
san. : sä 
Notoireté, f. kôstudomds, nyilra 
Notoriété, f. kôztudomäs, nytlväno 
säg. mieint 
Notre, pron. mienk; les nôtres, l: 
Notre-dame, f. Mérianap, Boldogass 
ssony ünnepe. : 
Notule, /. jegysetke. LE 
Notus, m. deli ssél. | 
Noue, f. vdjt cserép, ürôs tégla ; pos-. 
 vänyos füld. Ê 
Noué, 6e, part. et adj. Üsszekü1ôt!, 
sd ; felkôtôtt; fig. bonyolo= 
ott. 


Nouement, m. bimbôzäs, rügyesées 
fûsés, megkôtes. 

Nouer, v. a. kôtnt, csomôt kÜtni, Ossse 
kôln:, megkôütni; se —, v. pr. bin) 
bôsni, rügyesni. 

Nouet, m. fütüss6 ; alcsap. j 

Noueux, eouse, adj. csomés, bôtyko 
gürcsôs. 

Nougat, m. mondolakaläcs. 

Nouilles, /. pl. (cuis.) metélt, csik, ma 
csik, laska; soupe aux —, suetett 

. — — — 
ourri, ie, part. el adj. täplält : teljes 
fig. er6s, erôteljes. — 

— [. dajka. ie 

Nourricier, m. neve a, täpatya. 

Nourricier, ère, adj. APTE M. F 

Nourrir, v. a. tñplulni; tartanit, elta 
tant ; ssoptatni ; nevelmi, fülnevelni: 

Nourrisage, m. marhatenyesztes. 

Nourrissant, te, adj. tap{al6. 

Nourrisseur, m. marhalenyészt6. 

Nourrisson, m. csecsemô. 

Nourriture, /. täplälék ; nevelés. 

Nous, pron. pl. mi, mink ; minket. 

Nouveau (Nouvel, elle), adj. et adr: 
üj; düjra, ujon, ujolag; —, m. ÿj: 


de —, uj00l. 
Nouveauté, /. 4jsäg, éjdonsäg : : 
Nouvel, de v. Nourosa. * Je 
Nouvelle, f. tjsdg, ujdonsäg, kir 

bessély, — 
Nouvellement, adv. nem régen, min 
Nouvelliste, m. ufdondss, Midondés 
Novale, /. tromany. 


Novateur, trice, ad). ujilé, ujitäs 
vägyd ; —, m. dj. * 
Novation, /. (jur.) uᷣjitũs. , 

Novelles, /. pl. novelläk (Justinièn 
Novembre, m. november. 4 
1 
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Obl 


ovice, m. el [. ujoncs, avaioncz; 
kesdô ; —, adj. tapasstalatlan. 

oviciat, m. avatoncssäg, SE À 
[ovissime, adv. ſam. legkôselébb, 


[oyale, f. (com.) vitorlavässon. 
loyau, m. k6mag, csontär, mag. 
loyer, m. dô/fa. tani. 
loyer, v. a. visbe fullasstani; elérass- 
lu, nue, adj. mestelen. 
Vuage, m. füllegset, felkô. 
luageux, euse, adj. felhô6s, felleges ; 
fig. foltos. 
luance, /. érnyalat. 
laancer, v. a. érnyalni. 
lubécule, f. foltocska (szemben 
fubile, adj. férjhesmehetô, 
(leany). 
Jubilité, /. férjhesmenôkor. 
‘uculaire, adj. fruit—, csontérgyü- 
môles, k6magu gyiümôles. 
nudité, f. mestelenség. . 
ne, /f. felhô. , 
uée, f. füllegsel ; fig. sokasäg, nagy 
mennyiség, tümeg. 
uement, v. Nûment. 
uer, v. a. drnyasni, érnydkozni; 
vegyüni a ssineket. 


indé 


[ka — 


Nu-jambes, ado. me zitlòb. 

Nul, nulle, adj. egy sem, egy se, sem- 
mi; droénylelen; nulle-part, sehol, 
schol sem. 

Nullement, adv. semmikeép sem; 6r- 
vénytelenül. 

Nulli, m. (cuis.) vagdalek neme. 


ani. | Nullité, /. semmiség. 


Nûment, ads. e 
(dr.) kôsvetlenül. 

Numéraire, adj. fisetési; —,m. késs- 
pens. [ssémbetü. 

Numéral, ale, adj. lettre numérale, 

Numérateur, m. (ar.) ssämlälé. 

Numération, /. ssämlälds. 

Numérique, adj. ssémsserinti. 

Numériquement, adj. ssémsserint. 

Numéro, m. ssäm. 

Numéroter, v. a. ssämosni, megszû- 
mosni. 

Numismatique, adj. érmelani, érmé- 
sseh, pénslani; —, [. éremtan, ér- 
messel, penstan. 

Numismatiste, m. érmész, érmeludés, 
pénsismeré. 

Nu-pieds, adv. mesitléb. 

Nuptial, ale, adj. menyekz6i. 

Nuque, /. nyakssirt, tarkô, nyakesiga. 

Nu-tôête, adv. hkajadon f6vel. 

N'atritif, ive, adj. tpllé, täplälékony. 

Nutrition, /. {äplalas. (lätas. 

Nyctalopie, /. nappali vaksäg, éjjel- 

Nympbhe, /. nympha; bogärbäb, béb ; 
— 

Nymphomanie, /. nſadiln. 


enesen, Ossinlén; 


O. 


—— ak! — 
wis, /. gyepssigel, oũs. 
Hdionce, engedelmesség. 

ir, v. n. engedelmeskedni. 
issance, /. engedelmesseg. 
issant, te, ad). engedelmes. 
lisque, m. {oronyosslop, disslobor, 
‘fssoszlop. k 
rer, v. a. adéssäggal terhelni. 

té, f. kôvérség (testé). 
s'it,m. halotimise, gyässmise. 

jecter, v. a. ellenvetni, kifogést tenni. 


| , ive, adj. térgyilagos, térgy- 
, térgyi, targytas. 
| tion, Ÿ'ellenvetés. | 
| 


Objectivité, /. tärgyiség. 

Objet, mn. färgy. 

Obiation, f. aldosds. 

Obligation, f. kôtelesség, kôtelezett- 
ség ; kôtelezvény. î 

Obligatoire, adj. kôteles6. 

Obligé, 6e, adj. kôteles, kôtelexett, le- 
kôtelezelt ; —, m. adôs; tanitväny, 
nas ; tanitâsi sz:er306dés. 

Obligeamment, adv. lekôtelesôleg. 

Obligeance, f. udvariasség, keszscg, 
szolgélati készseg. 

Otligeant, te, adj. lekôtelezô, udvarias, 


nydjas.. ; 
Obliger, v. e. kôtelegni, lekôtelesni. 


Obli 


Obliique, adj. 
ferden. 

Obliquité, f. ferdeség. 

Oblitérer, v. a. el-, letürülni, kitôürüln:, 
olvashatlannü tenni. | 

Oblong, ue, adj. hosssukds. 

Obole, /. filler. 

Obombrer, v. a. beérnyasni. 

Obreptice, adj. becsusstatott, kicsalt. 

Obreption, /. kicsaläs, becsusstatäs. 

Obscène, adj. fajtalan, trägär, ocs- 
mäny, szälyar. 

Obscénité, /. trdgärsäg. 

Obscur, ure, adj. homaälyos. 

Obsourant, m. homaälyfñ, 
vakosdi. 

Obsourantisme, m. sûtétkedes. 

Obscurcir, v. a. elhomaälyositni. 

Obsourcissement, m. elhomélyositäs, 
homdly. 

Obscurité, /. omäly. 

Obsécration, /. esdes. 

Obséder, v. a. megssälini, kôrül/äbo- 
robni, ostromolni, kürülvenni; ostro- 
molni, kinozni. 

Obsèques, /. pl. ünnepelyes temetés, 
véglisslelet. [alävet6. 

Obséquieux, euse, adj. hédolé, magät 

Observable, adj. essrevehet6. 

Observance, f.negtartäs, figyelet, ssa- 
bälytartäs. 

Observateur, m. figyelmesô ; kém. 

Observation, /. megiartäs; ssemmel- 
tartäs. 

Observatoire, m. ssemlelde, csillagda. 
Observer, v. a. meglartant; szemmel 
tartani; ésslelni, éssrevenni ; lesni. 
Obsession, /. rdüngôüsség ; tolakodô- 


— ment, adv. ferde; 


sôtetkeds, 


säg. 
Obsoilète, adj. elavult. [fogsäg. 
Obstacle, m. akadäly; letartostatds, 
Obstination, f. nyakassäg, fejesség. 
Obstiné, 6e, adj. — ment, ado. fejes, 
makacs, akaratos ; makacsul ; —, m. 
makacs, konok, nyakas (ember). 
Obatiner, v. a. makacscsé tenni; ältal- 
kodottä tenni; s'—, v. pr. magät 
megkôtni, fejeskedni, makacscsä 


lenni. 
Obatructif, ive, adj. (méd.) hasszorité. 
Obstruction, /. (méd.) hasssoruläs. 
Obstruer, v. a. bedugni; (méd.) hkas- 

ssorulést okozni. [n:. 
Obtempérer, v. n. (dr.) engedelmesked- 
Obtenir, v. a. irr. megnyerni. 
Obtention, /. (dr.) megnyergs. 
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Obtus, use, adj. tompa. 
Obtusangle, adj. (ompassügü. 
Obus, m. taraczkgränät. 
Obusier, m. taraczk. 
Obvention, /. templomadé. 
Obvier, v. n. megel6zni, elejét ved 
(valaminek). 
Oocasion, f. alkalom, alkalmatossüo. 
Occasionnel, elle, adj. — ellement, ad: 
alkalbmi ; — {okose 
Occasionner, v. 4. 
Occident, m. nyugot. 
Occidental, ale, adj. nyugot. 
Occiput, m. nyaksstri, teg. 
Occiseur, m. vm. gyilkos. | 
Occlusion, f. elsaräs. 
Occulte, adj. rejtett, hitkos, 
Occupant, m. elfoglalé. , 
Occupation, f. foglalkodäs ; elfoglala: 
Occuper, v. a. bevenni, elfoglaini 
foglalkoditatni; s'—, v. pr. foglal 
kodni (...val, ... vel). 
Occurrence , [. alkalom, eset, kôrs 


meny. 
Occurrent, te, adj. tôrteénô, elékeri 
Océan, m. vilägtenger, 
Oche, /. horony, rovdtk; keritett me: 
Ocher, v. a. rovdtkoini, hornyolni. 
Ochlocratie, f. péruralom. Ë 
Ocieux, euse, adj. om. heverô, munk 
lan, dologtalan. 
Ocle, m. Üsvegypens. 
Ocre, f. porvasarga. 
Ocreux, euse, adj. porvassini. 
Octacorde, adj. nyolcshurt. 
Octaèdre, m.nyolcslap; —, adj.nyol 
lapu. 
Octant, m. (astr.) nyolcsadlé. 
Octave, f. nyolezad. 
Octavo, in-octavo, m. nyolcsadretf. 
ma. [octoba 
Octobre, m. 6s5h6, mindssent hen 
Octogénaire, adj. nyolczvaneves. 
Octogone, adj. nyolczszügü ; —, 14 
nyolczss0g. 
Octroi, m. engedmény ; KGßa se qi adé. 
Octroyer, v. a. en nényezni, adni, 
Octuple, adj. nyolcsssoros. 
Octupler, v. a nyolcsssorosni. 
Oculaire, adj. témoin —, ssemtaû 


—, m. (opt.) ssemüveg. L 
Oculairement, ado. sajatssemüleg. } 
Oculation, f. bimbésäs. L 


Ode, f. 6 


Oculiste, SsemROTvOS, sx0m6S5. 
a. 
Odelette, f. kis 6da, édéeskg, 


oùé 


Odéon, m. odeon, hangversenyterem. 
Odeur, f. ssag ; odeurs, pl. illatsserek. 
Odieux, euse, adj. * eusement, ado. 
lôletes ; lôletesen. 

— mn. Pré 

Olontagre, m. (chir.) foghusd. 
Odontalgie, f. fogfäjés, fogfäjdalom. 
Odontalgique, adj. remède —, fogfé- 

jés elleni sser. 

Odontologie, /. fogtan. 
Odorant, te, adj. ssagos, illatos, jéssa- 
Odorat, m. ssaglés, ssagläs érséke. 
— D. a. P. u. s3agoini, megssa- 


go e 
Odoriférant, te, adj. illatos, jéssagu. 
Odyssée, /. odysses. 
0ecaménique, adj. kÔs, kOsOnsdges. 
Oedème, m. (méd.) visdaganat. 
Oeil, ms. sem ; fig. nyilas. 
Oeillade, f. pillantäs. 
Oeillé, — adj. ssemes; agato —, 


[. ssemftrdô; ssemfedexô 
(lovaknal); dent —, ssem/og. 
: Oeiilet, m. /üz6lyuk; ssegfä. 
Oeilleterie, f. ssegfüägy. 
Oeilleton, m. sseg/Mbujtés, ssegfäbuj- 
(ovény. 
Oeilletonner, v. n. buj/6ägat levägni. 
Oeillette, f. 74k. 
Oenantbe, /. Aaramag, borviräg. 
Oenas, m. meseigalamb. 
Oenologie, f. borisme, s:6/6s3et. 
Oenologue, m. s30/miveléshez ért6. 
Oenomètre, m. borforräsmers. 
Oesipe, m. gyapjüssir. 
Oesophage, m. — 
Oestre, m. —W 6 got. 
Oestromanie, /. nadradüh. 
Oeuf, =. to jũs. 


Oeuvre, f. munka, mi. 

Offensant, te, adj. sert6. 

“Ofiense, f. bäntalom, séries ; (th.) ve- 
tek, bâên. 

Ofenser, v. «. megserteni, megbäntani:; 
botränkostatni; s'—, v. pr. rosz 


RÉDER DERRI. 
Ofenseur, m. sért6, bänté, megbénté. 
. Olensif, ive, adj. megtämadé. (dés. 
Oknsive, f. (mil.) fémadäs, megtäma- 
. Mensivement, adv. témadélag. 
Eert, te, part. v. Offrir. 
.… Olerte, f. éldosés, miseéldosat. 
Oertoire, m1. felajénlés, bemutatés. 
Plice, m, kPielesség, hivatal, hisst; 
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Ois 
ssolgéälattétel ; istenx tisstelet ; mise; 
ssivesség; —, f. éléskamra; csu- 
krässbolt. 

Official, m. tisst, lisstoisel6, hivatalnok; 
égyhäsi tisst. 

Officialité, f. ssentszék. 

Officiant, te, apj. mikÔd6, misés6 ; —, 
m. misés6 pap. 

Officiante, /. hetes kar-apäcsa. 


[gu. | Officiel, elle, adj. —ellement, ad. 


tissti, hivatalos ; hivatalosan. 
‘Offlcier, v. n. isteni tissteletet végezni, 
miseésni. (tisse. 
Officier, m. Mivatalnok , tisst ; katona- 
Officière, f. ssolgälattevô apacsa. 
Officieux, euse, adj, — eusement, ado. 
kesssèges, ssolgälatra kész; kesz- 
ségesen; zèle —, ssolgälati busga- 


lom. 

Officinal, ale, adj. gyégyerejü, orvosi. 

Officine, f. hey ; sserkonyha. 

Offrande, /. dldosat. 

Offrant, m. (dr.) ajdnlé, igér6 ; le plus 
—, legtôbbet igérs. 

Offre, f. ajänlat ; igéret. 

Offrir, 0. a. irr. ajänlani; igerni; 
odanyujtani ; dldosni; mutatni. 

Offusquer, v. a. elhomälyosiüni; kd- 
prästatni. 

Ogive, f. keresstiv (bolthajtäsnäl). 

Ognon, v. Oignon. [nagyevô. 

Ogre, m. emberevô; fig. nagybéli. 

Ogresse, f. emberevôn6. 

Ohtint. o! 0h! ah! ejnye! 

Oie, f. lüd. 

Oignon, m. 1 a. : 

Oignonette, f. hagymäcska. 

Oignonière, /. rene 

Oille, /. täplaleves, sôldleves. 

Oindre, v. a. irr. kenni, megkenni, 
kenetelni. 

Oing, m. dissnôhdj ; vieux —, sseker- 
kenô, kulimas. 

Oint, m. fülkent. 

Oiseau, m. madär ; s6lyom. 

Oiseler, v. a. madarakat solymässatra 
tanitni; —, v. n. madarässni. 

Oiselerie, f. madaréssat. 

Oiselet, m. maddrka. 

Oiseleur, m. madaräss. 

Oiselier, m. madaräros. 

Oisellerie, v. Oiselerie. [{alan. 

Oiseux, euse, ad). hkeverS ; fig. hasson- 

Oisif, ive, adj. — ivement, ado. hever6, 
dologtalan; hassontalan; hassnä- 
latlan ; dologtalensi stb, 


Oisi 


Oisillon, #4. madärka. 

Oisiveté, f. dologtalansäg, henyeség. 

— m. liba, hbäcska ; Aig. egvyugqxũ 
er 


Okigraphie, /. gyorsirässat. 

Oléagineux, euse, adj. olajos. 

Oléandre, m. oleandertorokrojt. 

Olfactif, ive, adj. nerf —, ssagideg. 

Oligarchie, /. kevesuralom, rangura- 
säg. [vesuraimi. 

Oligarchique, adj. rangurasägi, ke- 

Olim, ado. hajdan. : 

Olinde, f. finom kardpenge. . 

Olinder, v. n. fam. kardot rantani. 

Olindeur, m. fam. verekedô. 

Olivaison, f. olajbogyéssedés. 

Olivâtre, adj. o —— 

Olive, /. olajboꝗqvo; olajfa; huile 
d'—, faolaj. 

Olivet, m. vad olajfa ; olajfaültetmeny. 

Olivier, m. olaj/{a. 

Ollaire, adj. pierre —, fasékk6. 

Ollure, /. (még.) bôrhe, el6kôt6. 

Olographe, adj. sajétkezü. 

Olympe, m. olimp. 

Olympiade, f. olimpius, négy év (4 évi 
idôssak). lolimpiui. 

Qiympien, Olympique, adj. olimpi, 

Omagre, f. (méd.) vallküssveny. 

Ombelle, f. (bot.) ernÿ6. 


Ombellifère, adj. ernyôs. 
Ombilic, m. (anat.) kô!ddk ; (bot.) csé- 
ssebibe. [ssinér. 


Ombilical, ale, adj. cordon —, kôüldÿk- 
Ombrage, m. drnyék ; fig. gyanu. 
Ombrager, v. a. bedrnyekosni, beär- 
nyasni. . [gyanakodé. 
Ombrageux, euse, adj. ijedôs; fig. 
Ombre, [ drny, drnyck; —, m. to- 
molykô (hal). | 
Ombrelle, f. napernyôcske. 
Ombrer, u. a. (pein.) érnyekozni, àr- 
nyasni. 
Ombreux, euse, adj. érnyas, drnyékos. 
Omelette, f. tojéslepeny, räntotta. 
Omettre, v. a. ir. elhagyni, elmulasz- 
tani; kihagyni, elmellüsni. 
Omineux, euse, ad). ross sejtelmüi. 
Omission, f. elhagyds, elmulasstas ; 
kihagyäs.  - 
Omnibus, m. {(drsas kocsi. 
Omnipotence, f. mindenkatésäg. 
Omuisciente, /. mindentudäs. 
Omnivore, adj. mindent ev8. 
Omophage, adj. nyers hüst ev6. 
Omoplate, /. vélllapocska. 


|Opérer, ©. a. ot n. hatni; m£kôdn: 
nots aoni, scbéssi —2 végesmi. 


Ompbalocèle, /. küldükserv. 

On, pron. valaki, as ember. : 

Onagre, m. vadssamär. 

Onanisme, m. on ſertéztetes. 

Once, f. obon (suly); onka (ällat). 

Onciales, adj. f. Pl. lettres —, #a9y 
kexdô betük, üreg betik, hüvelykes 

Oncle, m. nagybätya. [betk. 

Onction, f. megkenés ; [ülkenés ; ex- 
trême —, utolsé kenet. 

Onctüeux, euse, adj. ssiros, olajos; 
kenetes (bessed). 

Onctuosité, f. zsirossäg. 

Onde, f. hullũm. 

Ondé, ée, adj. hullémdad; habos. 

Ondée, f. säpor. 

Ondin, m. visi ssellem. 

Ondine, /. 4ableäny. 

On-dit, m. kôsbessed, hir. 

Ondoiement, m. ssüksegbeli keresste- 
lés. [{amso. 

Ondoyant, te, adj. hullämdad; kul- 

Ondoyer, v. a. ssüksegbek keressteles! 
adm ; —,v. n. hullamsani. 

Ondulation, /. Aullämsäs. 

Ondulatoire, adj. hullämdad. 

Onduler, v. n. Aullämsani. 

Onduleux, euse, adj. hullämdad. 

—— adj. tuteur —, ſoleloe gyäm- 


nok. 

Onéreux, euse, adj. terhes. 

Ongie, m. kürÜm ; pata. 

Onglet, m. kôrmôcske; (rel.) künyr- 
sark; (imp.) t@blapapiros;: häàj- 
härlya ; ssurôvas, vésô; onglets, pl. 
(imp.) :dezôjel. 

Onguent, =. kenôcs. 

Ongulé, ée, adj. patés. 

Onocrotale, 5m. g6deny. 

Ontologie, /. lenytan. 

Onyx, m. Oniksz. 

Onse, adj. tizenegy ; 
sam. [isenegyeu 

Onsième, adj. lisenegyedik; —, m 

Onzièmement, adv. lisenegyedsser. 

Oolithe, /. ikracsepkô, ikräs mészk6. 

Opacité, /. dtlätssatlanség. 

Opale, /. opél. 

Opaque, adj. dilätssailan. 

Opéra, m. daim, senessinmf#: dal- 
ssinhds ; ssindalnokok ssemélyaote 

Opérateur, m. sebess ; kurussolé. 

Opération, /. hatés; harcsmunkéla!: 
mätétel ; mûkôdes. 


PP mm ue Me me —— 


—, M. isenegyc: 


| 


= 


Oph 


Ophite, m. Aigyôk6. 
Ophthalmie, — ssemgyuladas. 
Ophthalmique, adj. eau —, szemvis. 
Ophthalmologie, /. ssemtan. 

Opiacé, ée, adj. médicament —, al- 
tatésser. - 

Opiat, m. mäkonysser, mâkonynemi. 

Opilatif, ive, adj. (méd.) duguläst 
okosé. 

Opilation, f. (méd.) dugulés. 

Opiler, v. a. (méd.) duguläst okozni. 

Opinant, m. ssavazé ; vélemeny:6. 

Opiner, v. n. ssavasni; veéleményezni. 

Opiniâtre, adj. — ment, adv. makacs, 
xyakas, konok ; makacsül, konokül ; 
—, m. konok ember. 

Opiniâtrer, v. a. makacsul vitatnt ; s'—, 
9. pr. — ragaszkodni (...hoz, 

8). : 

Opiniâtreté, /. makacssäg. 

Opinion, f. vélemény ; szavasat. 

Opium, m. mékony. 

Opportun, une, adj. —unément, ado. 
alkalmas, kedves6 ; alkalmilag, j6- 
kor, kedvezôleg. 

Opportunité, /. alkalmas id6, kedvesô 
alkalom. 

Opposant, m. ellenes, ellenfél, ellensé. 

Opposé, m. ellenkez6 (dolog), ellentét. 

Opposer, v. a. ellenvetni; ellenbe tenni; 
ellene ällitni; s'—, v. pr. ellenté 
lani, ellenssegülni, ellenkesni. 

Opposite, m. ellentét. 

Opposition, f. ellenélläs ; ellenté! ; el- 
lensés ; ellensék. 

Oppresser, v. a. nyommi, elnyomni. 

Oppresseur, m. eényom6. 

Oppressif, ive, adj. elnyom6. 

Oppression, /. einyomdäs, nyomdés. 

Opprimer, v. a. nyomni, einyomnr. 

Opprobre, m. gyaläsat. 

Optatif, m. 6hajté md. 

Opter, v. &. et n. vélasstuni (dolgokrél). 

Opticien, m. létsseress, latmüvéss. 

Optimacie, f. fôrendi uralkodaäs. 

Optimiseme, m. jéthivés, legjobbelviség, 
optimismus. 

Optimiste, m. féthivE, oplimis!a. 

Option, f. vélasstäs. 

Optique, /. ldttan, fénytan; —, adj. 

i , fenytani 


i. 
——— ado. — — 
nce, /. désgasdagsäg, bôseg. 
Opulent, te, ad). désçesda. - 
Opuscule, sr. munkäcsl:a, : 
Vr, æ. ereny. 
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Ord 

Or, partic. tehat, hàt. 

Oracle, m. jésiat, oraculuin ; j6sda. 

Orage, m. sivalar, fürgeleg, vihar, 
égthéboré ; ssélvéss. — 

Orageux, euse, adj. viharos, ssél- 

_vésses, sivalaros. 

Oraison, f. nyiluénos besséd; imad- 
säg, ina; — dominicale, miafyänk, 
Ur inädsäga. 

Oral, ale, adj. ss6beli. 

Orange, /. narancs. 

Oraugé, ée, adj. narancsssini. 

Orangeade, f. narancsital, narancsvis. 

Oraugeat, m. bef6s6t narancshéi. 

Oranger, m. narancs/a. 

Orangerie, f. narancsos, narancshaz. 

Orangesse, f. narancspélinka. 

Orangiste, m. narancskertess; oran- 
has hive. 

Orateur, m. s306n0k. 

Oratoire, adj. ssônoki; —, m.imahas. 

Orbe, adj. coup d'—, sézott seb ; hor- 
33016 lüvés ; —, m. bot 44 palyäja. 

Orbiculaire, adj. kerek, kôrded. 

Orbite, /. (astr.) bolygécsillag pélyäja; 
ssemgüdür. 

Or-ça, inf. nossa ! rajtal! . 

Orchestique, f. (änczmüvésset. 

Orchestre, m. 3enekar. 

Orchiocële, m. t0ksérv, hereserv. 

Ordalie, f. istenitélet ; — du fer chaud, 
täsprôba. 

Ordinaire, adj. —ment, adv. ssokott, 
rendes; kOsépsserü, kÜsônseges ; 
rendesen; küzünségesen: —,m.s30- 
kott; egysserü lésmèd ; rendes 
posta; postanap ; ssokott àr. 

Ordinal, adj. m. nombre —, rendssäm, 
sorszam. —— 

Ordinant, m. fôlssentelô, fülssentelt 

Ordination, /. fülssentelés (papnak). 

Ordonnance, /. rendelet, parancs; 
vény ; ulalväny ; (mil.)rendelvényes, 
parancsôr. 

Ordonnancer, v. a. ulalvänyozni. 

Ordonnateur, m. rendelkes6 , rendel6 ; 
utalvänyoz6. 

Ordonner, v. a. et n. rendelnx ; rendel- 
kezni; parancsoini; utalvänyozni ; 
fülssentelni. 

Ordre, m. rend; paranes, rendelet ; 
rendjel. [{ydrsäg. 

Orduré, /. pissok, moosok; fig. sza- 

Ordurier, m. — ; szemelko- 
sûr; trâgér, ssätyàr (ember); —, 

ère, adj. ssdlyär, träg r. 


Oré 


Oréade, f. hegyi nympha. 
Oreillard, de, dd, hosssufüli. 
Oreille, f, fül. 

Oreiller, m. fülpérna. 


sua 
Oreillons, m. pl. ekely; esôlék, 
hulladék, lemetæaett —— 


Orémus, m. ina. 

Orer, v. n. vm. inädkosni. 

Orfèvre, m. aranymüves. 

Orfèvrerie, f. Ütvôsmunka, Ülvôsmi, 
aran ves munka. 

Orfraie, f. halässsas. 

Orfroi, m. aranyhimsés. 

Organdi, m. csalänssüvel neme. 

Organe, m. sserv, erzsekmüsser ; hang- 
sser, bessédsser ; kü:l0ny. 

Organique, adj. sserves ; —, m. hang- 
szeres sene. 

Organisateur, m. sserves6. 

Organisation, f. sservesés. 

Organisé, 6e, adj. sservesett. 

Organiser, v. a. sservezni. 

Organisme, m. sservesel ; sserkeset. 

Organiste, m. orgondäs. 

Organsin, m. sodroit selyem. 

Organsiner, v. a kettôsve sodorni 
(selymet). 

Orge, f. ärpa ; (ap.) ssemer. 

Orgeat, m. drpale ; mondolate;. 

Orgelet, m. àrpa (a-ssemen). 

Orgies, /. pltivornya, dôszôlés, Bachus 
ünnepe. [vislék. 

Orgue, m. Orgues, f. pl. orgona; (mar.) 

Orgueil, m. kevélys qe büsskeség. 

Orguoilleux, euse, adj. kevely, büsske; 
—,m.kevely, büsske, g6gôs (ember); 
érpa (a ssemen). 

Orient, m. kelet. 

Oriental, ale, adj. keleti. 

Orientaliste, m. keleti nyelveket ért6. 

Orientaux, m. pl. keletiek. 

Orienter, v. a. égtäjra illessteni; s'—, 
v. pr. magût läjekozni. 

Orifice, m. nyilũs, ss4j, torok, torkolat. 

Origan, m. majoranna, murvapikk. 

Originaire, adj. — ment, adv. eredeti; 
eredetileg. 

Original, ale, adj. —alement, ado. 
eredeli ; eredetileg ; —, m. eredeti. 

Originalité, /. eredeliseg. 

Origine, f. eredet ; fig. ssärmazxds. 

Originel, elle, adj. —ellement, adv. 
eredeti; eredetileg. 

Orignac, Orignal, m. canadiai jévor- 
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Orillon, m. fülecske ; fa (fasékon stb.). 


Orin, m. ussänykôté 
Orme, m. ssilfa. 


Ormeau, m. fiatal ssilfa. 


Ormille, /. ssi/facsemete. 

Ormoie, f. sxilfaerdô, ssilerdé. 

Orne, ms. vadkôris. 

Ornement, m. dissités, ékesseg ; orne- 
ments, pl. csifrdszat; lemploms ké- 
ssülel. 

Orner, v. a. ékesifni, fülékesitni. 

Ornier, v. Orne. 

Ornière, f. kerékvägäs. 

Ornithologie, f. madärtan. 

Ornithologiste, Ornithologue, m. ma- 
därtudôs, madärismers. 

— Le — — 
rographie, /. hegyleiräs, hegyrajs. 

Orographique, ad}. pe . 

Orologie, f. hegytan. 

Orpailleur, m. aranymosd. 

Orpbhelin, m. — ine, f. drva. 

Orbhelinage, m. drvasäg. 

Orphie, f. hkegyesorru csuka. 

Orpiment, m. sérga mirkenecs. 

Orpin, m. seb ſũ. 

Orse, f. (mar.) tatbal azas tatrél vett 
balrésse a hajônak ; —, int. megällj ! 

Orseille, f. festômok. 

Or-sus, adv. jél van. 

Orteil, m. nagy lũbuũj. 

Orthodoxe, adj. igashiti. 

Orthodoxie, jf. igashiüüsey. 

Orthogone, ad. (géom.) /äüggélyes, 
függiranyos. 

Orthographe, /. helyesiräs. 

Orthographie, /. (arch.) élléraÿs, kom- 
lokrajs, rajs. 

Orthograpbier, v. a. hkelyesen irni. 

Orthographique, adj. helyesiräst. : 

Orthographiste, m. helyesen iro. 

Orthopédie, /. testidomitäs. 

Orthopédique, adj. testidomité. 

Ortie, f. csalan. 

Ortolan, m. kerti sérmäny. 

Orvet, m. küszma. 

Oryctognosie, f. ésvänyisme. 

Oryctographie, Oryctologie, f. ésvd- 
nyok leirdsa, ésvänytan. 

Oryctologiste, #. dsvänyismerd, &s- 
vénydss. 

Oryx, m. sergebak. 

Os, m. csont. 

Oscabrion, m. ktifon. 

Oscheooëèle, f. (chir.) Aereséro. 

Oscijlation, /. ingds, lengés, resqés. 


Osc 


Osciller, v. n. ingant, lengeni, rezgeni. 

Oscitant, te, adj. dsité. 

Oscitation, /. dsitäs. [pont. 

Osculation, /f. point d'—, érintkezsesi 

Osé, ée, adj. merész. 

Oseille, f. séska. 

Oser, v. a. et n. merésselni; merni. 

Oseraie, f. füzbokor, füscsalit, füs- 
cserje. [vessz6. 

Osier, m. füs, fMsfa, kÜt6füs; füzxfa- 

Osmonde, /. pompäs osmund. 

Ossature, /. csontalkat. 

Osselet, m. csontocska. 

Ossements, m. pl. csontok. 

Osserie, f. csontmi. 

Osseux, euse, adj. csontos. 

Ossification, f. megcsontosodäs. 

Ossifier, v. 4. csonlositni; s'—, v. pr. 
csontlà välni. 

Ossifique, adj. osonttũ tevô, csontosité. 

Ossifrague, m. csonttôr6. 

Ossu, ue, adj. csontos. 

Ossuaire, m. csonthäs. 

Ostensible, adj. — ment, adv. elômu- 
tathaté ; lvénos; elëmutathaté- 
lag ; nyilvanosan. 

Ostensoir, Ostensoire, m. ssentség- 
tarté, monstranczsia. 

Ostentateur, m. kerkedi. 

Ostentation, /. filogatäs. 

Ostéographie, f. csontleiräs. 

Ostéolithe, m. kôvült csont, csont- 
kôvület. 

Ostéologie, /. esonttan. 

Ostéologue, m. csonttudôs, csontass. 

Ostracé, 6e, adj. kérgesheju, kemény- 
pikkelyi. (kelyi (hal). 

Ostracion, m. panczselos, csontpik- 

Ostracisme, m. cserépitélel, ostracis- 


mus. [gahéi. 

Ostracite, =. osstrigak6, küvült osstri- 

DES —— 
talgio, /. aj. 

Oté, prp. A kivül (...on, ...en). 

Oter, v. a. eltenni; elvenni; letenni; 
kivenni; s'—, v. pr. eltakarodni. 

Ottomane, /. keveret. 

Ou, conj. vagy. 

Où, ado. hol; hovä ; miben, mihez, mi 
mellett, min ; d'où, Aonnan; par où, 
ma àltal, mivel. 

Ousiche, m. (mar.) ps Lis Lil 

Ouaille, f. fig. juh; gy6né. 

Ouais, int. teringelle 

Ouate, f. gyap, gyopu. 
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Oscillatoire, adj. ing, lengô, re2g6. 


Ont 


Ouater, v. a. gyapozni, megqyapozni. 
Ouateux, euse, adj. gyapunemü. 
Oubier, m. sélyom neme. 

Oubli, m. feledes. 

Oubliance, f. vm. feledékenység. 

Oublie, f. ostya, koczkalepeny. 

Oublier, ». a feledni; elfeledni; el- 
mulasstani; megbocsatni; s'—, v. 
pr. magärôl elfeledkesni. 

Oubliettes, f. pl. /ôldalatti bôrtôn. 

Oublieur, m. osfyasüt6. 

Oublieux, euse, adj. feledékeny. 

Ouest, m. nyugat, napnyugat. 

Ouf, int. 6 ! jaj! 

Oui, adv. ten; — dà, fam. oh igen 
ssivesen; —, m. igenlés, igensz0. 

Ouï-dire, m. hallomäs. 

Oute, f. hallés ; ouïes, pl. kopoltytk ; 
hangrések (hegedün). 

Ouiller, v. a. meg-, teletôlteni, be-, 
beletôlteni. 

Ouïr, v. a. irr. hallani; meghallgatni; 
(dr.) vallatni, kihallgatni. 

Ouistiti, m. péssmamajom. 

Ouragan, m. orkân, sselvess. 

Ourdir, v. a. (tiss.) benyüsltôsni; fig. 
kezdeni, inditni. 

Ourler, 0. a. s3egnà, bessegni. 

Ourlet, m. szegely, sseges. 

Ours, m. medve. 

Ourse, f. nüsteny medve; (astr.) gôn- 
czôl ssekere. 

Oursin, m. {üskésfereg, lengerisil. 

Ourson, m. bocs, medvebocs. 

Outarde, f. tüz0k. 

Outardeau, m. tüzokfi. 

Outil, m. sserssäm. 

Outiller, v. a. ssersz4mmal ellatni. 

Outrage, m. gyaläsat. 

Outrageant, te, adj. gyaläsatos, meg- 
gyalasé. [megbäntani. 

Outrager, v. a. meggyalasni, nagyon 

Outrageux, euse, adj. —eusement, ado. 
gyalazatos, sert6 ; gyalazatosan. 

Outrance, adj. à —, à toute —, s3el- 
s0sègig, tulsägosan; combat à —, 
pérviadal elethalätra. 

Outre, f. tôml6. 

Outre, prp. et ado. tül, fôlül, kivül, 
toväbb ; — cela, ezen fülül; en —, 
ezen kivill ; — que, azon kivül hogy; 
passer —, {ovabb menni. 

Outré, ée, part. et adj. (v. Outrer) 
elerôtlenedett; Sig. tulsott; boszus, 
haragos. [gosan. 

Outrément, adv. mériéken tél, tulso 


Ont 
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Ontremer, m. égszin. 

Outre-mesure, adv. mériéken tul, méd- 
felett. [lépni. 

Outre-passer, ». a. fig. éthdgni, tül- 

Outrer, v. a erôlletni; fig. tülozni, 
ssélsôségig vinni, tülfessini. 

Ouvert, rte, part. et adj. —rtement, 
adv. nyilt, nyitott (v. Ouvrir); fig. 
ôssinte; ere ; nyilian stb. 

Ouverture, /. nyilds ; fig. kezdet ; kÜ3- 
lés; (mus.) nyitäny; — de cœur, 
— 

Ouvrable, adj. jour —, dolgozsônay, 
munkanap, hétkôsnap. 

Ouvrage, m. dolog ; munka. 

Ouvrager, v. «a. kidolgosni, fôlesif- 
räzni, folekesitni. 

Ouvrant, te, adj. à jour —, viradatkor; 
à porte ouvrante, kapunyiläskor. 

Ouvré, 6e, part. et adj. csinosan dol- 
gosott, csifrésott. 

Ouvrer, v. a. dolgosni; — de la mon- 
paie, pénsi verni. 

Ouvrerie, f. pénsver6hés. 

Ouvreur, m. péholynyité. 

Ouvrier, m.—ère, f. munkds, kés- 
müves ; dolgos6n6 ; —, adj. jour —, 
dolgozônap, hétküznap. 


Ouvrir, v.a.irr. nyilni, meg-, kinyitn:; 
kesdeni; —, v.n. nyilni, megnyilna. 

— F serai féssek 
vaire, m. (anat.) peleféssek, peleény. 

Ovalaire, adj. fojäsdad, monor&, to- 
jäskerek. 

Ovale, adj. petéted, tojésdad, monorû; 
—, m. {0jäsdad alak. 

Ove, m. (arch.) petealaku csifräsat 
vagy ékesitmény. 

Oviforme, adj. tojäsalaku. 

Ovipare, ea tojos. 

Ovivore, adj. {(ojäsev6. 

Oxyacanthe, m. galagonya, cseregala- 

osduble, adj. (obim.) élenyithe 
xydable, . (obim. 'éhet6 ; 

lenyülhet5. les. 

Oxydation, /. (chim.) élenyités ; élenyü- 

Oxyde, m. (chim.) eleg. 

Parier v. a. élenyitnis; s'—, v. pr. 

lenyülni, 

Oxydule, m. (ch'm ) élecs. 

Oxygène, m. éleny. 

Oxymel, m. ecselmés. 

Oyant, te, adj. meghallgaté, megvise- 
gdlô ; —, m. (dr.) ssämvev. 

Ozène, m. büdôs orrfekély. 


P. 


Pacage, m. legel6. 
Pacager, v. n. (dr.) legelni. 
Pacant, m. pop. goromba ember. 
Pacha, m. pasa, basa. 
Pacifère, adj. békehosé. 
Pacificateur, m. bekeltet6. 
Pacification, f. békelietes. 
Pacifier, v. «a. békelletni. 
Pacifique, 
csendes ; ésen. 
Pacotille, f. (mar.) ssabad nyaldb. 
Pacquire, m. pézsmadiszn6. 
Pacte, m. szerzôdés, egyezmeny. 
Paotion, /. p. u. (dr.) megalkuväs. 


Paganisme, =. pogénysäg. 

Page, m. — 5 —, J. lap, oldallap. 
Pagination, f. lapssémosäs, laposés. 
Pagne, /. berhe, elôkôüt6. 

Pagnones, /. pl. (meu.) forgétengelyfe. 
Pagnote, m. gydva. 

Pagnoterie, F, gydvasäg ; tévedés. 
Pagode, f. pagôd. 


— ment, adv. békés,| Paie, etc., v. Paye etc. 
béke: 


Païen, enne, adj. pogäny; —, m. 
—enne, /. pogany; poganynô. 

Paillard, de, adj. pop. elkurvälkodott, 
fajtalan. 

Paillarder, v. n. pop. kurvälkodni. 


Pactionner, Pactiser, vw. n. a/kudni,|Paillardise, /. pop. kurvalkodäs. 


megalkudni, s5erz6dest kôlni. 
Padelin, m. (verr.) olvasztôtegely. 


Paillasse, . ssalmassäk ; —,m.bohécs. 
Paillasson, m. ssalmafonat. 


Padou, m. (com.) fätyolselyemszalag. | Paille, f. ssalma; ssalmassäl;: folt 


Padouane, adj. f. médaille —, nem 
valédi érem, älérem. 

Pæan, m. diadalenek, gg63elmt dal. 

Paf, tnt. puff. 


(drägakôber); — de fer, vaspor, 
vassalak. 

Pailler, m. ssalmés udvar, ganajud- 
par. 
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Paillet, adj. m. vin —, halvänveres bor. 

Paillette, J. aranypillangé. 

Pailleur, m. ssa/madros. 

Paillon, m. aranyfüst. 

Pain, m. kenyer ; — à cacheter, osfya ; 
— de sucre, csukorsüveg ; — de sa- 
von, ssappantäbla; — de bougie, 
viassiekercs. 

Pair, m. orssdgnagy (Angol- és Fran- 
csiaorsségban). (kasonlé. 

Pair, paire, adj. egyenl6; hason..., 

Paire, f. pér. 

Pairie, f. pairség, pairi méltosäg. 

Paisible, adj. —ment, adv. békés, 
esendes, jémbor ; csendesen. 

Paisseau, m. s36/6kar. 

Paisseler , v. a kardhos kütn:, meg- 
karésni. 

Paisson, m. (tan.) nyujtévas; —, f. 
makkolés, makkoltatäs. 

Paisonner, v. &. (tan.) kinyuj{ant. 

Paître, v. a. ef n. irr. legeltetri, le- 
gelni ; — l'oiseau, efefni a madarat ; 
se —, v. pr. täplälkosni (ragadozd 
madarakrôl). [seg. 

Paix, /. béke ; békekôtés ; fig. csendes- 

Pal, m. kard. 

Palache, /. pallos. 

Palade, /. eves6csapäs. 

Paladin, m. levente, lovag; kalandor. 

Palais, m. palota ; tôrvényssék ; iny. 

Palan, m. (mar.) csiga, emeltyü. 

Palanque, /. (fort.) kardzat, csôlôp- 
vérmi 


Palanquer, v. a. (mar.) felhüsni. 

Palanquin, m. (mar.) Xis felhüsOkôtél ; 
gyaloghinté. 

Palastre, m. (serr.) sarlemez. 

Palatale, adj. f. lettre —, inxybetid. 

Palatin, ine, adj. palotagrôfi; iny...; 
comte —, palotagrô/f. 

Palatinat, 71. palotagréfräg. 

Palatine, f. nyakprem (n6k s54amûra). 

Palâtre, m. vékony vasplék. 

Pale, f. csapéajté ; kehelyfedô ; véd- 
desska ; (mar.) lapät. 

Pâle, adj. sdpadt, halväny ; pâles cou- 
leurs, pl. säpadsäg. 

Palefrenier, m. loväszssolga. 

Palefroi, m. disz:l6, pompalé. 

Paleron, m. szügy. 

Palestre, /. (ant.) küzde, küsdhely. 

Palet, m. hajttôkô. 

Paletot, ". ÜltÜny neme. 

Palette, /. (imp.) lapocska ; Cr) 
festéklap; (boul.) keverôfa; (chir. 


vérmedencse; kanälos gém; — du 
genou, {erdkaläcs.  : 

Pâleur, /. halavänysäg. 

Palier, m. l{épcsôkanyarulat. 

Palification, f. (arch.) karésds. 

Palindrome, m. viszs36, vissvers. 

Palinodie, /. visszahuzds. [vänyodni. 

Pâlir, v. a. halvänyitni; —, v. n. hal- 

Palis, m. sûvenykard. 

Palissade, /. kardsat; eleven süvény. 

Palissader, v. a. kardkkal. bekeritni; 
kôrülkeritns. 

Palissage, m. lécsezet. 

PAlissant, te, adj. elhalvänyul. 

Palladium, m. ôrkép, védalak, véd- 
palast ; fig. oltalom. 

Palliatif, ive, adj. (méd.) leplesô, pa- 
lästolô, csak enyhitô ; —, m. remède 
—, leplesôsser, ürügysser. 

Palliation, f. felületes gyogyitäs ; fig. 
palästoläs. lp 

Pallier, v. n. felületesen gydgyitni; fig. 

Pallium, m. püspôk: palast. 

Palme, /. pélma ; —, m. arasz. 

Palmette, f. (arch.) pdlmalevel. 


Palmier, m. pélmafa; — dattier, dd- 


tolypälma. 

Palmite, m. pdlmabél. 

Palombe, /. drves galamb, ssékäcs. 

Palon, #1. keverôlapoczka. [se/a. 

Palonneau, Palonnier, m. (charr.) kt- 

Palot, m. pop. goromba (ember). 

Palpable, adj, —ment, adv. tapint- 
hat ; tapinthatélag ; fig. kezzelfog- 
hatô ; kézselfoghatolag. 

ne [. csäp. 

per, v. a. {apogatni, meglapogatni. 

Palpitation, /. PTT Te È 

Palpiter, v. n. dobogni. [kolba ! 

Palsambleu, Palsanguienne, tn. po- 

Paltoquet, m. pop. goromba ember. 

Pâmer, v. n. et se —, v. pr. eläjulni. 

Pâmoison, /. djulds. 

Pampe, /. level (nôvénye). 

Pampelune, f. aller à —, ekllanni, 
odébb ällani. 

Pamphlet, m. rüpirat. 

Pamphlétaire, Pamphlétier, m. rôpir6. 

Pampre, m. s:6l6vessz6. 

Pan, m. lap, oldal, oldaldesska, da- 
rab ; arasz; table à pans, szôgletes 
asstal, 

Panacée, f. csodasser. 

Panache, m. forg6, tollbokréta. 

Panacher, v.n. ef se —, v. pr. csikossä” 
lenni. 


Pan 


Panachure, f. ssinvegyület (virägoké). 

Panade, /. kenyérleves. 

se Panader, v. pr. pôffesskeuni. 

Panage, m. makkpens, hislaläsi dij. 

Panais, m. pasztinäk. 

Panaris, m. kürômmeéreg. 

Pancalier, m. fodorkel. 

Pancarte, f. raglap, hirdetmény, fal- 
ragasz;? firka. la. 

.  Pances, /.pl. (com.) aprész6l6, mazso- 
Panchreste, m. csodasser. 

Pancréatite, /. gyomorgyuladäs. 

Pandaléon, m. melinyalat. 

Pandectes, f. pl. tôrvénygyüjtemény 
(rémai), pandectäk. 

Pandémique, adj. ragdlyos. 

Pandore, /. lantfele hangsser. 

Pandoure, m. pardur. 

Panégyrique, #2. dicsbesséd. 

Panégyriste, m. dicssz6nok. 

Paner, v. a. reszeltkenyérrel behinteni. 

Panerée, /. kosärral tele. 

Paneterie, f. udvart sülôde. 

Panetière, /. kenyertarisznya. 

Panic, m. muhar. 

Panicaut, m. (bot.) iringd. 

Panicule, /. (bot.) buga. 

Paniculé, 6e, adj. bugäs. 

Panier, m. kosär; kosärral tele; ka- 
vés ssz0knya. 

Panique, adj. terreur —, vak rémüles, 
rôgtônt ijedseg. 

Panne, /. felbärsony; häj; hat, lap, 
fok(kalapäcse); (charp.) /ôdelfessek. 

Panneau, m. täbläsat, ajtétäbläsat; 
hälé ; nyeregpärna ; fig. tor, les. 

Panneauter, v. n. hdlôt vetni. 

Panneton, m. kulcstoll: (boul.) sza- 
kajté. 

Pannus, m. hdlyog ; naphév. 

Panoplie, f. fees kessület. 

Panorama, n.kôrnyekkép, kürnyékrajz. 

Pansage, f. lovakraïi gondviseles. 

Pansard, m. hasôk, pohôk. 

Panse, /. has, poh, potrok. 

Pansement, m. (chir.) bekôtés; lovak- 
rai gondviselés. 

Panser, v. a. (thir.) bekôtnt, elkôütni ; 
— un cheval, /6nak gondjät viselni. 

Pansu, ue, adj. potrohos; —, m. ha- 
s6k. [bohécz. 

Pantalon, m. hosszu nadräg, bug 30 

Pantalonnade, f. alakoſtoncea; bohôcz- 
sägok. 

Pantanne, /. halrekess. [kôhécselni. 

Panteler, v. n. vm. lihegni, pihegni, 
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Panthéisme, m. mindistenilés, min- 
denistenlés. (tstenlô. 

Panthéiste, m. mindenislen!lô, mind- 

Panthéon, m. égcsarnok ; dicstemplom, 
dicshäs. ; 

Panthère, f äérducs. 

Pantière, f. (ois.) /#gg6 hdlé. 

Pantime, v. Pantine. 

Pantin, m. béb, bébu. 


Pantine, f. kis csomd cn 
Pantiner, v. a. selymet kis csomôkba 


Ôsssekütnt. Cégep}: 

Pantographe, m. mésolé, rajsmasolé 

Pantomètre, m. mérrnôki ssersza@m. 

Pantomime, adj. némabesséds, nema- 
jätéki, jelbessédi; —, m. nemaÿjé- 
tékos; —, [. jelbesséd, némajätek ; 
néma jel. 

Pantoufle, f. papucs. 

Pantouflerie, /. p. u. badar besséd. 

Pantouflier, m. p6rôlyhal. 

Paon, m. pdva, himpäva ; pévassen. 

Paonne, F jéresepava. 

Paonvé, 6e, adj. pävafarku. 

Paonneau, m. pavafi. 

so Paonner, v. pr. dusmadosni, pôf- 
fesskedni. 

Paonnier, m. pdvaôrs6, pävéss. 

Papa, m. papa, #s. 

Papal, ale, adj. papai. 

Papauté, /f. papasäg. 

Pape, m. papa. 

Papegai, m. lelôni valé madär. 

Papelard, m. képmutat6 ; —, de, adj. 
szinmuaté, ssentesked6. 

Papelarder, v. n. ké{ssinüsküdni. 

Papelardise, f. képmutatäs, ssentes- 
kedeés. [{rongypapiros. 

Paperasse, /f. darabpapiros, irka, 

Paperasser, v. n. régi paptrok küst 
kotoräsni; irkafirkalni. 

a dr tab or 

Papeterie, /. papirmalom, papirgyér ; 
Dapirtereskedés. “Ted 

Papetier, m. papirgyärté ; papirkeres- 

Papetons, m. pl. kukoricsassemek. 

Papier, m. papiros, papir, vält6 ; utal- 
väny ; kôtelesveny ; raplé ; papiers, 
pl. papirok, iratok, okmänyok. 

Papille, /. (anat.) ssemôles. 

Papillon, m. pillang6, lepke. 

Papillonner, v. n. ide s {ova rôpkôüdni, 
csapongni. 

Papillotage, m. csillogäs ; fÜültekerge- 
tett hajsat. 

Papillote, f. hkgjbodor ; csilläm. 


* 


ap 


Papilloter, v. n. csillogni; —, v. a. 
hajat /ôltekergetni. 

Papillots, m. pl. küleshimlô/foltok. 

Papin, m. lissipép, morsséka. 

Papisme, 22. pdpasäg. 

Papiste, m. papista. 

Papistique, adj. pdpista..., päpisiés. 

Papule, f. (méd.) viskiml6. 

Papyracé, 6e, adj. papirnemü. 

Papyrus, m. papirpalka. 

Paquage, m. hordôba rakäs. 

Pique, /. hnsvet (zsidéknäl). 

Pâque, 2x. Pâques, /. pl. husvét, hus- 
vét ünnepe; — fleuries, viräégvasär- 
rap; — closes, hAüsvélutäni vasärnap. 

Paquebot, v. Paquet-bot. 

Paquer, v. a. (com.) rakoini, bengyelni, 
be-, el-, feirakni. | 

Paquerette, f. ssdsssorssép. 

Paquet, m. nyalädb, kôtegese. 

Paquet-bot, m. posiahaj6. 

Paqueter, v. Empaqueter. 

Par, prp. dltal, ...bô6l, ... b6l stb.; 
— droit, joggal; — force, er6ssak- 
kal; — eau, vizen ; — exemple, pél- 
daul; — hasard, tôrténelesen 
fois, ndha, némelykor; — an, éven- 
ként ; — ci, — là, ift olt, neéha neéha; 
— où, msi dltal ; — deçà, innen; erre- 
felé; — delà, tél; — dessous, alatt ; 
— dessus, fÔülütt; — devant, elôtt, 
jelenlétében; — dehors, kivülrôl; 
— an, dvenkent; — derrière, Adtul- 
rôl. [dabeszéd. 

Parabole, f. példamese, példäsat, pél- 

Parabolique, adj. — ment, adv. pel- 
däsatos ; példasatosan. 

Paraboliser, v. n. példäzgatni, peldäsa- 
tokban bessélni. 

Parachever, v. a. bevégezni; kifesteni, 
kissinezni. 

Parachronisme, m. korlévessiés, el- 
vétett :d6s34rnitäs. 

Parachôte, m. ssäéllerny6, hullerny6. 

Paraclet, 71. (bib.) vigasstalé. 

Parade, f. diss; pompa, diszelgés, 
ünnepély. (minta. 

Paradigme, m. peldamü, példakép, 

Paradis, 73. paradicsom. 

Parados, m. (fort.) Adtved. 

Paradoxal, ale, adj. külônüs, külônse- 
les, külônkÜdG. 

Paradoxe, m. külônkôdés, kilônôsség, 
lätss6lagos keptelenség; —, adj. kü- 
lõnos, kklôünkÜd6. 

Parafe, m.nevvonds, tollvonas. 
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Parafer, v. a. névvondssal megjelôlni. 

Parafoudre, f. villäémhärité. 

Parage, m. eredet, ssärmasäs, àllapot, 
rangs (mar.) {engertéj, tengervidé!; 
83616 megmetssése. 

Paragraphe, m. szak, ssakass, osik- 
kecs ; ssakjel, osikkjel. 

Paragrêle, m. jeghärito. 

Paraguante, f. ajändek, borravalé. 

Paraisonnier, M. üvegfuvé. 

Paraître, v. n.trr. megjelenni, ldtssani; 
fellünni; megjelenni (kônyvekrôl); 


fenylens. 

— adj. (astr.) lätkô st. 

Parallaxe, /. (astr.) latkôs. 

Parallèle, adj. — ment, adv. egyen- 
kôsiü, pärvonalos, pérhusamos ; 
egyenkôsiüleg stb.; —, [. pérhuza- 
mos vonal; —, m. Üsssehasonlitas. 

Parallélisme, m. pérhuzamossäg. 

Parallélogramme, m. egyenkôsény. 

Paralogisme, m. {evésslet. 

Paralyser, v. a. elbénilni, erejébôl ki- 
forgatni. 

Paralysie, f. bénulas. 

Paralytique, ad). benult, sselhüdt. 

Parangon, m. um. nunta. 

Parant, te, adj. ékesit6. 

Parapet, m. (fort.) mellvéd. 

Paraphe, v. Parafe. 

Paraphernaux, adj. m. pl. biens —, 
jegyajändék. 

Paraphoniste, 2. karenekes. 

Paraphbrase, f. kôrüliräs ; tülzàs. 

Paraphraser, v. a. kôrülirni; fig. na- 
gyitni, tülosni. 

Paraphraseur, m. {tl36. 

Paraphraste, m. kôrüliré. | 

Paraplegie, /. (m éd.) dltalänos benulüs. 

Parapluie, #1. eserny6. 

Parasélène, f. hol{dnäs. 

Parasite, m. elôd!, tényernyalé; —, 
adj. plante —, é(6dinôüveny. 

Parasol, m. naperny6. 

Paratonnerre, m. villämhärité. 

Parâtre, m. p. u. kegyetlen atya. 

Paravent, m. — —— 

Parbleu, int. fam. valoban. 

Parc, m. mulaterdô, liget, berek; le- 
gelôhely ; esstena ; — de l'artillerie, 
agyülanya, tüsértanya. 

Percage, m. esstenajog ; esstenabeér. 

Parcelle, f. réssecske. 

Parceller, v. a. réssleteznt, feldaru- 
bolni. 

Parce que, conj. mert. 
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Parchemin, m. hdrtya, swirony, per- 
gamen. — 

Parcheminerie, f. pergamengyärtés. 

Parcheminier, m. pergamencsinälé. 

Parcimonie, f. takarékossäg. 

Parcimonieux, euse, adj. takarékos. 

Parcourir, v. a. irr. dtfuini. : 

Parcours, m. marhacsapäs, barom- 
järäs ; legeljog. | | 

Pardi, int. pop. bisony. 

Pardon, m.bocsänat, ——— kegyel- 
meses; pardons, pl. bücsé, bânbo- 
csänat. 

Pardonnable, adj. megbocsäthaté. 
Pardonner, v. a. megbocsdini; meg- 
keyyelmezni; megkimelni. ; 

Paré, 67., adj. disxes, ékesitett. 

Pareile, eille, adj. hasonlé ; —, £ ha- 
sonlésäg; à 1a —, hasonlé môdon ; 
rendre la —, visssaadni a kôlcsônt. 

Pareillement, adv. kasonlélag. 

Parélie, m. melléknap, vaknap, dinap. 

Parelle, /. lérom. 

Parement, m. ékesseg, disz; oltér- 
terit6 ; ékesitveny ; hajtôka. 

Parénèse, f. erkôlesi bessed. 

Parénétique, adj. int6 ; épületes. 

Parent, m. —te, J. at 5 rokon ; pa- 
rents, pl. ssülôk; el6dük. . 

Parentage, m. rokonsäg, atyafsäg- 

Parentales, /. pl. gydssbesséd. 

Parenté, f. rokonsag, atyafisà 

Parenthèse, /. betoldvany, 
mondat; särjel, rekesz. 

Parer, v. a etn. ékesitni, fôleékesitni, 
[ôlesifräzni, füldis zitni ; elkéssitni ; 
elhäritni; akadälyosni; Ovni; se —, 
v. pr. magät ékesgetni, piperésked- 
ni; ovakodni. | 

Parère, m. (com.) müvelemeny. 

Paresse, f. reslség, tunyasag. 

Paresser, v. n. henyélni. 

Paresseux, euse, ad). tunya, rest; —, 
m. henyelô ; lajhar. | 

Pareur, mn. (drap.) {iszstogaté (csomôk- 
tôl) ; — de drap, posstékeszil6. 

Parfaire, v. a. irr. leljesttnt, elveégesni, 
foganatositni ; tôkeletesitni, egéssit- 
ni. [keletes ; tükéletesen. 

Parfait, ite, adj. —aitement, adv. to- 

Parfilage, m. hiépes, lepes; tépett 
selyem. 

Parfiler, ». a. el n. kitépni. . 

Parfois, adv. nemelykor. . . 

Parfum, m. tllat, illatsser. 

Parfumer, v. a. illatositns. 


Letoldott 


Parfumeur, m. t/latszeréss, illatszer- 
äros. . 

Pari, m. ſogadũs. 

Pariade, f. fogolymadarak pérsäside- 
je; pér fogolymadar. 

Parier, v. a. fogadni. 

Pariétaire, f. fal/ü. 

Parieur, m. fogadé. 

Parité, /. — hasonlésäg. 

Parjure, m. hamis eskü, hitszegés ; ha- 
misan esküvô, hitssegô ; —, adj. hit- 
s3eg6. 

se Parjurer, v. pr. hitét megssegni. 

Parlage, m. fam. fecseges. 

Parlement, m. parlament. | 

Parlementaire, m. a/kudoz6, bekekô- 
vel; —, adj. parlamentäris , parla 
menti. =. | 

Parlementer, v. nr. alkudosni. 

Parler, v. a. etn. bessélni; se —, v. pr. 
egymässal bessélini; —, m. bes:ed- 


Parlerie, f. fam. fecseges. {méd. 
Parleur, m. — euse, /. —5—— 
Parloir, m. ssôterem, besselô6ss0bu. 


Parmesan, m. pdrmat sajt. 

Parmi, prp. kôat, küzôtt. 

Parnage, m. makkpens. . 

Parnasse, m. parnassus. | 

ue [. parodia, — 
arodier, v. a. parodidsni, günryolva 
mimelni. 4 (diatré. 

Parodiste, m. parodiakeéssütô, paro- 

Paroi, f. fal.  :  ({ahanté. 

Paroir, m. (maréch.) kôrômhanté, pa- 

Paroisse, /. plebänia. | 

Paroissial, ale, adj. plebäniähos tar- 
tos6, plebänia ... . | 

Paroission, enne, adj. plebäniähos tar- 
l0x6 ; —, m. —enne, jf. egyhäsi kô3- 
ség tagja. 

Parole, /. s30 ; lang ; ÿeret; ajanlat; 
javaslat; jelnév, hads56, had jelsad. 

Paroli, m. (jeu.) parok. 

Parotide, /. fülririgy. 

Paroxysme, #4. (méd.) {dsrohkam. 

Parpayer, v. a. vm. lefisetni. 

Parque, /. (myth.) pérka. . 

Parquer, v. a. elsart helyre tenns. 

Parquet, m. külôntér; koczkäs tale; 
vagy padolat, kocskapadolat ; (mar.} 
golyôrekess. 

Parquetage, m. kocskapadl sat. 

Parqueter, v. a. kocskasan kipadolrn. 

Parqueterie, f. padlésat. 

Parrain, m.keresslalya; bajsegéd, ba j- 
tant, viadalians. 


F. 
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Parrioide, m. ef f. alya —, anyaggil- 
kos ; alyagyilkossäg ; —, adj. atya- 
gyilkos!, atyagyilkossägi. 

Parsemer, v. a. benhinteni. 

Parservir, 0. n. irr. kiszolgälr. 
Parsimonie, efc. v. Parcimonie etc. 
— m. (dr.) ujonnan ssülelett gyer- 


Part, f. réss ; oldal. 
_ Partage, m. Osstâs, osstosds; réss, ju- 
talék, osstalék ; ssavasategyenlôség. 
— adj. fam. ossthaté, elosst- 
alto. 


Partager, v. a. osslani, elosstans, fel- 
osstanti; kÜsôsen birni; résst venni. 

Partance, /. (mar.) elindulds ; elutasés, 
eivälés. | 

‘artant, ado. (dr.) kôvetkesôGleg. 

Partement, #1. —— 

Partenaire, m. jétéktérs, — —— 

Parterre, m. lds sin, ſõldsainti hel, 
kertägy, vetemenyes ägy. 

Parti, m. pért, felekeset ; rés, kimenet; 
hatärosat ; ajénlat, fültétel ; helyset, 
éllapot, hasassäg. 

Partial, ale, adj. — alement, adv. réss- 
rehajlé ; réssrehajlélag. 

# Partialiser, v. pr. p. u. réssrehaj- 
lénak lenn:. 

pes 


Partialité, f. részrehajlés. 
Participant, te, part. el adj. réssvevô, 
Participation, f. réssverés. 
Participe, m. (gr.) réssesül6, igendv; 
réssvev6, res3es. 
Participer, v. n. réssl venni, reésse- 
sülmi ; egyetcrieni. 
Particulariser, v. a. kôrülméenyesen 
_ leirni, réssletileg el6adni. 
Particularité, /. külônôs kôrülmény, 
résslet. [(gr.) réssecske. 
Particule, f. réssecske, darabocska ; 
Particulier, ère, adj. — èrement, adv. 
sajätlagos, külônds ; [ültän6 ; kôräl- 
ményes, réssletes; magän...; el- 
vonult, félrevonull; étlagosan 
—, m. magänsd ; réssletes kô- 
rülnenyek. 
tartie, f. rdss; kejutasäs, kiränduläs; 
péri, felekesel; tartosäsitéiel, adôs- 
ségt üsslet ; larsasäg. 
futiel, elle, adj. —ellement, adv. 
ressenkent, ressletes ; réssenként. 
Ertir, v. a. vm. ossiani, el-, meg- 
essltani. ù 
tir, v. n. dr. uiasni, elutasni; el- 
futnis orcdni; —, m. elulasés. 
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Partisan, . pdrios, cstrkos. 

Partitif, ive, adj. gx) résslô. 

Partition, /. osstäly, elosstés; hany- 
ossladék. 

Partout, adv. mindenült, mndenhol. 

Parulie, — Parulis, 7— — 

Parure, /. pipere, ékesitv : esô 
Hulladék. — 

Parvenir, v. n. irr. juini, eljutni; et 
drni ; fülvenni magät, emelkedni. 

Parvenu, m. sserencsefi. 

Parvis, m. tornâcs, pitvar, elGudvar. 

Pas, m. lépés ; läbnyom ; lépcs6 ; els6- 
ség; ssorosüt, hegyssorulat. 

Pas, . Rem. 

Pascal, ale, adj. hüsveti. ſirat. 

Pasquin, m. mulattaté, —— ; QÉRy- 

Pasquinade, /. géryolodds, günyirat. 

— v. ñ. günyiraiokal qvòor- 
ant, 

Passable, adj. — ment, adv. tärhet6, 
meglehel6s ; lürhetôleg, meglehet6- 
sen. | [däs ; téppens. 

Passade, f. dtulasäs ; rôvid tartosko- 

Passage, m. dimenel, dlulasés ; kôsle- 
ketés; àl, &ljdrds; hidoëm, rév- 
péns; felhosott kely (kônyvben), 
(mus.) #angmenetel; oiseau de —, 
kôlË36madär. 

Passager, v. a. ssabdlyok sserint jér- 
tatni (loval). 

Passager, dre, adj. — èrement, ad». ét- 
menôleg; fig. mulandé, (évelyg6; 
oiseau —, KôliüsGômadär; —, m. 
ulas0, was; effete de —, \saspod- 


gydsz. 

Passant, te, adj. jéraios ; en —, mel- 
lcsleg; —, m. elmenô, järôkelô, 
dlulasé, utas ; (cord.) füs6lyuk. 

Passation, /. (jur.) kiadds, kiadvänyo- 
ss. 


Passavant, m. menetlevél, üllevel. 

Passe, /, pôtlék ; (eso.) rohands ; betd- 
tel eg hajéshaté vis; être 
en —, kilätäsänak lenni; —, int. 
legyen, nem bénom; — pour cela, 
hagyjan. 

Passé, m. malt. 

Passe-balle, Passe-boulet, 1. {ekemdré. 

Passe-carreau, m. (taill.) vasalédesska. 

Passe-cheval, m. komp, dereglye, hidas. 

Passe-debout, 11. sllevél, vamjegy. 

Passe-dix, m. koczkajaätek. 

Passe-droit, m. elnézes; elmellüsés ; 
igastalansäg, jogtalansäg. 

Passée, /. nyom, csapa, csapés. 


19 


Pas 
Passe-fleur, m. ko kÔrcsin. 


Passement, m. passomänymunka ; 
——— ; (tan.) csévésäs, ed- 
sôlüg. 


Passementer, v. 4. passomänyosni. 
Passementier, m. passomdnyos. 
Passe-méteil, m. kétsseres, abajdées. 
Passe-mur, m. faliür6. 

Passe-musc, 22. pessmamaeska. 

Passe-parole, #:. (mil.) kôrrendelet. 

Passe-partout, m. orkules, tolvajkules. 

Passe-passe, m. tour de —, ssem/t 
vesstés. 

Passe-poil, #. ssegély, ssegélyxsinôr. 

Passe-poiler, v. a. szegélyezni. 

Passe-pomme, f. ssentjänosalma. 

Passe-port, m. fi level, ütlevel. 

Passer, v. n. ef a. menni, ätmenni, el- 
menni (valami mellett) ; dtlovagolni, 
dtkocsisni, dtutasni; allépni; felül- 
mülni; elmülni, elenyessni ; elégnek 
lenni ; — ..nak,...nek); 
dtssürni; ssitälni; elkessitni; kiad- 
vänyosni; kôs30rülni; nem jétssani; 
se —, v. pr. elmüini; elhervadni, el- 
virägsam: (lôrténni; magätél el- 
vonnt ; se — à peu, se — de peu, ke- 
véssel beérni. 

Passerage, f. bors ſũ. 

Passerau, m. veréb. 

Passe-temps, m. idôtôltés. 

Passets, m. pl. érussekrény. 

Passette, /. kis ssirô. 

Passeur, M. revess. | 

Passe-volant, #. becsässtatott katona; 
vak ulas6. 

Passibilité, f. érses tehelsdge, éres- 
hetés. 

Passible, adj. érsékeny, éresni kepes. 

Passif, ive, adj. ssenvedô; —, m. 
adôssäg ; (gr.) szenvedô igenem. 

Passion, ÿ ssenvedés ; ssenvedély. 

Passionné, ée, part. et adj. — ment, 
adv. ssenvedélyes ; sserelmes; ssen- 
vedelyesen. : 

Passionner, v. a. ssenvedélyesen ki- 
fejesni; se —, ssenvedelyessé lenni; 
szenvedelyesen sseretni. 

Passivement, adv. tirhetôleg. 

Passivité, f. ssenvedô6 allapot. 

Passoire, J. attôr6 mfsser, ssûr6. 

Pastel, m. ssinkrela, iracs; passtel- 
festmény; passtelkép, ssérazfest- 
meny; festôcsülleng, festôfa. 

Pastellage, =. csukros léssta. 

Pastèque, f. gürôgdinnye. 


Pasteur, m. péssior ; fig. lelkipasz 

. lelkéss. 

Pastiche, m. utänképses, utänzäs. 

Pastillage, m. czukorkak. 

Pastille, /. golyécska ; — à brûler, à 
latgyertya. 

Pastoral, ale, adj. pässlorti, pässtoros: 
fig. papi, lelkészsi; —, m. egyha:: 
sserlartäsok kôünyve. 

Pastorale, f.pésstori kôltemeny ; päsr 
tori ssinjaték. 


ény- | Pastorat, m. lelkészseg. 


Pastoureau, m. — elle, /. fiatal pésator;\ 
pässlorleany. | 

Pat, adv. (éch.) patt. 

Patache, /. (mar.) Grhajo. 

Pataraffe, /. fam. firka, firkäläs. 

Patatras, inf. puf. 

Pataud, m. parassttuské, potrohos. 

Patauger, v. n. tssapban gäzolni. 

Pâte, f. léssta; csiris, pep. 

Pate, v. Patte. 

Pât6, m. pästétom ; tintapecset. 

Patelet, m. gadôcs. 

Patelin, m. alattomoskodé, ravas: 
ember, hiselg6. 

Patelin, ine, adj. hiselkedô. 

Patelinage, m. hiselges. 

Pateliner, v. a. et n. sündôrkôüdni,. hi, 
selegni. 

Patelineur, m. hiselgô, farkcsévälé. 

Patène, /. kehelyfed5, kekelytänyer. 

PatenOtre, /. matyänk, Ur imädsäga 
patenôtres, pl. olvasé. 

Patent, te, ad). nyült. 

Patente, /. nytlt rendelvény. 

Patenté, 6e, adj. ssabadekos. 

Pate-pelu, #4. fam. csûss6, alatiomos+ 
kodé. Pincsebagüri 

Patepin, m. pincseds:ka, azaslit 

Pâter, v. a. csiriselni, pépesni, ragas: 
lani. 

Pater, m. miatyänk. 

Paternel, elle, adj. —ellement, ad 
alyai; atyailag. 

Paternité, /. alyasäg. 

Pâteux, euse, adj. tesstäs. 

Pathétique, adj. — ment, ado. « 
vedelmes, nyomalékos, ünnepelye:i 
nyomatékosan. l 

Pathologie, /. kértan. . 

Pathologique, adj. kértanti. 

Pathos, m. ssenvelem, ssenvedele 
nyomadek ; dagäly, dlssenvelemn. 
Patibulaire, adj. akasstéfaféle, akas 

téfäravalé ; —, m. akassté/fa. 


Pat 2 


91 Pays 


:Patiemment, adv. türelmcsen. 

Patience, f. türelem ; (bot.) loͤrom. 
Patient, te, ad). türelmes. 

Patienter, v. n. titrelemmel lenni. 

Patin, m. magas sarku csipe (nôké); 
korcsolya; ÿ (maç.) rostély, racs, rà- 
csozal. 

Patiner, v. n. korcsolydsni; —, v. a. 
meglapinlani, meglapogatni. 

| Patineur, m. korcsolyts6 ; meglapinté. 

Pâtir, v. n. ssenvedni. 

Pâtis, m. legelôühety. 

 Pâtisser, v. n. sütni (kaldesot stb.). 

Pâtisserie, /. sülemény; pästétomsütôde. 

Pâtissier, “x. péstélomsütô, kaläcssüt6. 

Patois, m parassinyelv, prnyelo. 

Pâton, m. lüudtôméGesik. 

Patouille, /. lebeg6 kôtélläbté. 

Patraque, /. écska, kopott géy; el- 
vénült ssemély. pässtor. 

Pâtre, m. csordäs, gulyds,. barom- 

Patriarcal, ale, adj. patriérkoi, tôrss- 
csalädi. 

Patriarcat, m. patriarkasäg. 

Patriarche, m. patriärka. 


Patrice, m. patricsius, f6polgér ; —, f.| 


betñbély eg 

Patriciat, m. Ÿ fépolgéri rend. 

Patricien, m. adj. patricsius. 

Patrie, f. haza, hon 

Patrimoine, m. Grdkseg , OrükIôtt va- 
gyon, alyai — 

Patrimonial, ale, adj. atyai ôrükseg- 
hez tarlos6, érokôit. 

Patriote, m. hasafi, honf, honbarät. 

Patriotique, adj. hasafiui, honfiui, ha- 


Pat Lune: m. hasafisäg, honsseretet. 

Patron, m. védssent ; ; pôr!fog6, kegyür, 
vedur; hajôsmester; minta, rak- 
melzvény. 

Patronage, m. kegyuüri j09: védéri J0g- 

3atronal, ale, adj. kegyuri 

?atronimique, adj. nom —, veseték- 
né, csalädné, D. 

Patronne, /. védssent ; pértfogéns. 

?atronner, v. n. rakmelssvény utén 
festemi; —, v. a. fam. igazgatni, 
vini, gondjät viselni. 

>atronneur, "n.rakmelsvény utän festô. 

’atrouillage, m. fam. pocsoläs, mon- 

esolàs. lxclo. 6rssem. 
trouille: [. kerälô 6r, Grjérd, esir- 


‘atrouiller, v. n. 6rszemhedni Ort Payeur, m. 


jérni, csirkdini; pocsolni, por 
ss; —,v0. a. kotÿvasstani, : 


Patrouillis, m. moncsolas; iszap, po- 


csek.. 

Patte, f. kôrôm, karom, pata; ldb ; 
rdk olléja, rékldb ; !Kacsô pad- 
kapocs ; (taill.) ——* — 2— 
hushorog, hüsgam. 

Pattu, ue, adj. borsaslébu, —* 

Pâturage, m. le FEES legelôjo 

Pâture, f. legel téplälat, tp Glék, ta- 
karmany. 

Pâturer, v. n. legelni. 

Pâtureur, m. œil. ) abrakolé. 

Paturin, m. bugés fä. 

Paturon, m. nyüg. 

Paucité, f. cackélység, | 

Paulette, mea yadé. F Der 

Paume, —— labdäsés, labda- 

Paumer, v. a. — la gueule à qn., valakit 
ükôllel aresul csapni. 

Paumelle, f. favassi àärpa. 

Paumier, m. labdamester. 

Paumillon, m. (agr.) ekefôthérestarté, 
ekelarté. 

Paumure, /. lapdtssarv. 

des re [-pilla, ssempilla ; ssemss6r, 


Pause, f. pausa, nyugponi, ssinet. | 

Pauvre, adj. — ment, adv. s3egény ; 
ssegényü 1. 

Pauvresse, rm fam. koldusn6. 

Pauvret, m1. —ette, /f. fam. ssegeny 
ürdôg, ssegényke. 

Pauvreté, f. ssegenyseg ; nyomorisdg. 

Pavage, m. kikôvezés ; kôveset. 

se Pavaner, v. pr. pôflesskedni. 

Pavé, m. kôveset. 

Pavement, m. kÜvezes, kikôvezés ; kô- 
vesel. {burkoln:. 

Paver, v. a. etn. kôvezni, kikôvezni, 

Pavesade, f. véd/fal. 

Paveur, m. #{czarak6, kôvezs6, kirak6. 

Pavie, f. (jard.) duräncsi. 

Pavillon, »ri. mulatéhäz, kéjhäs, kert- 
— ; ssärnyépület ; osslopcsarnok ; 

— dgy; hajôsässlo, lo-. 

bog csimerpalast. | 

Pavois, m. védfal. [vadmäk. 

Pavot, m. mak; — sauvage, pipacs, 

Payable, adj. — megfiscthet6. 

Paye, /. ssold, setés ; fiselô. 

Payement, m. DEA 

Payenu, v. dy ar 

Payer, v. «a 5 meghsetns. 


‘Pays, m. orsz4g, hon. | (/Sidins. 
Pays, m. — #0, f. pop. fldi, haszafñi; 
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Paysago, 5. {(djek, vidék. 

Paysagiste, m {djfestô. 

Paysan, m. — anne, f. /üldmivel6, ssän- 
tévet6, parasst; parassinô. 

Paysannerie, /. fam. parasstsäg. 

Péage, m. vém ; vâémhäs. 

Péager, m. vémssedô ; adj. chemin —, 
vamul. 

Peau, f. bôr. 

Peausserie, f. bôräru; bôrkereskedes. 

Peaussier, m. bôrgydrté, bôrkessitô. 

Pec, adj. hareng —, besôsott hering. 

Peocable, adj. vétkes, bünôds. 

Peccadille, /. kis vetek. 

Peccant, te, adj. (méd.) értalmas, ross. 

Pêche, f. 6sst baraczk; haléssat. 

Péché, m. bün, vetek. | 

Pécher, n. vétkezsni. 

Pêcher, m. baraczk/fa. 

Pêcher, v. a. et n. halässni. 

Pêcherie, f. halaszat. 

Pécheur, m. —eresse, f. binüs, velt- 
kesô. ({as:n6. 

Pêcheur, m. —euse, /. haläsz; ha- 

Pécore, f. marha; ostoba ember. 

Pecque, /. kotnyeles ssemely,Xudäkos. 

Pecten, m. (anat.) /ancsont. 

Pectiné, ée, adj. fésüalaku; —, m. 
fancsont. 

Pectoral, ale, adj. mell.. 

Péculat, m. penstärlopds. 

Pécule, m. (jur.) sajat vagyon. 

Péculier, ère, adj. külônôs, sajällagos. 

Pécuniaire, adj. penabeli. 

Pécunieux, euse, adj. fam. penses 

Pédagne, m. zsamoly. 

Pédagogie, f. neveléstan ; nôvelde. 

Pédagogique, adj. nevelesi, nevelés- 
tant. 

Pédagogue, m. nevelô. 

Pédale, f. läbité (orgonäban). 

Pédané, ée, adj. juge —, albtré. 

Pédant, m. pedaäns, iskolasdi; —te, 
adj. pedäns, iskolasdias, sz6rssàl- 

. hasogatés. 

Pédanter, v. n. iskoläzni, lecskesni. 

Pédanterie, /. iskolatudéssag; isko- 
läsdisäg, pedänssäg. 

Pédantesque, adj. — ment, adv. pe- 
dans, iskoläsdias; iskoläsdiasan, 
pedänsul. 

Pédantiser, v. n. pedüinsnuk lenni. 

Pédantisme, m. iskoläsdisäg, pedäns- 
sa . 

Pédéraste, m. fitfert6ztet6. 

Pédérastie, f. fiufert6stelés. 


Pédestre, adj. gyalog, lũbon ällé.. 
Pédestrement, adv. gyalog. | 
Pédicelle, m. koesän. 
Pédiculaire, adj. maladie —, fefvesseg:. | 
Pédioule, m. (bot.) sséracska, ko-! 
csänka. 
Pédicure, m. {yükssemorvos. ! 
Pédiluve, m. lũbvia. | 
Pédon, m. gyalog kôvet. | 
Pédoncule, m. kocsän. 


Pédophile, m. gyermekbarät. | , 
Pégase, m. Pegaius, ssärnyas W,: 

83 a. 
Peignage, m. fésülés. 


Peigne, m. fési ; kärt, gereben. 
Peigné, 6e, part. et adj. meg/esült. 
Peigner, v. a. fésülns. 

Peignette, f. fésücske. 

Peigneur, m. fésülô. 

Peignier, m. fesûs. 

Peignoir, m. hajporkëäpôünyeg. 

Peignon, m. kärtkôez. . 

Peignures, /. pl. fésiben maradt h@ 

Peindre, v. a. irr. festeni, lefesteni; 
befesteni. 

Peine, /f. bünlelés; bu; färadség, 
munka; gond, aggäly, baj; à—, 
alig ; àgrand’—,nagynehesen ; faire 
qch. sans —, valamit ssivesen ten. 

Peiné, 6e, adj. agg6dé ; färadsägos. 

Peiner, v. a. bajt, gondot, féradsägot, 
bossuségot okosni; gondot ford: 
(...ra, ...re); —, v. n. färadosni; 
erôltetésbe kerülns ; se —, v. pr. ip 
kodni, färadosni, magät türni (run 
käban). 

Peintade, /. gyOngytyuk. 

Peintadeau, m. Ut EkR. 

Peintre, m. et /. festéss; festéssn6. 

Peinturage, m. befestés. 

Peinture, /. festeszet ; festvény, kép. 

Peinturer, v. a. be/esteni. 

Peintureur, m. feslekhes6. 

Pelache, /. durva felbärsony. 

Pelade, /. hajkihulläs. 

Pelage, m. ss0r ssine (lovaknälstb.). 

Pélamide, /. tinnhalacska. 

Pelauder, v. 4. pop. puſolni, pufogatni 
pufogtatni. 

Pêôle-mêle, adv. Üsssevisssa. 

Peler, v. a. ssôrét kitépni, lesseun, 
megkoppasstan ; le —, megnyuzm. 
lenuani a bôrét; meghkhäémozn ; 

v. n. ot se —, v. pr. hamlani. 

Pèlerin, s.—ine, /. sgrdndok; sara 
doknô ; rasass ember. 


— 
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>èlerinage, m. saréndoklat, saréndok- 
s4g ; büucsuhely. 

Pélican, m. pelikän, gôdeny. 

Pelin, m. méssverem, mésagodor. 

Pelisse, f. bunda, prémruha. 

Pelle, f. lapat. 

Pellée, Pellerée, /. egy lapättal. 

Pelleron, m. si{6lapat, bevetôlapät. 

Pelletée, ». Pellée. [(szôrme. 

Pelleterie, /.szûcsmesterseg; ssficsäru, 

Pelletier, m. ssûcs, s36rmekereskedô. 

Pellicule, f. bôrücske, härtyäcska. 

Pelliculeux, euse, adj. bôrôs, härtyds. 

Pelote, f. fomboues ; varrépärna ; 
hôka, csi 39 — 

Peloter, v. #. labdäsni; hôval dobdlni; 
—, 0. a. megverni; 80 —, D. PT. vere- 
kedni. 

Peloton, m. kis gombolyag; labda, 
jétss6labda; varrépärnäcska; (mi].) 
ssakass, csoport, csapat. 

Pelotonner, v. a. felgombolyitni ; se —, 
v. pr. sxakassonktint felallans. 

Pelouse, f. passit, gyep. 

elu, ue, adj. ss6r0s; patte pelue, 
képmutaté. 

eluche, f. kenderbärsony, félbärsony. 

— ée, adj. gyapjas; bärsony- 


n [2 
’elure, f. hëj; — de pomme, almanej. 
‘snaille, f. papgyülde. 
‘enaillon, m. ron9y ; ssersetes, barät. 
‘énal, ale, adj. büntetô. 
‘énalité, f. p. «. büntelhotôség. 
‘énard, m. vieux —, ven bũnos. 
‘énates, m. pl. hdsi istenek. 
‘enaud, de, adj. megssegyenüll; meg- 
savarodott; etrémült. 
‘enchant, te, adj. lejtôs, meneteles ; 
—, m. lejtôség, lejt, eressked6 ; fig. 
hajlandôsäg, hajlam. 
enchement, m. Aajläs. 
encher, v. a. hajlani, meghajtani, 
lejtessé tenni; —, v. n. hajlani; se 
—, D. p. magät np ir se meghaj- 
lai ; Ag. hajland lenni. 
endable, adj. akassiani valé.  [tés. 
eudaison, 7 P. u. akasstés, felakass- 
ondant, te, adj. fügy6; —, m. füg- 
ge ; pérdarab, mellekdarab , mel- 
ékkep; pendants de clefs, kulcs- 
Aerog; —, prp. mg, alatt, küsben, 
sdeje alatt. 
:ndard, m. akasstôfavirég. 
mdeloque, /. Mogeiek. 
nderolles, f. pl. sonyassinÔT. 


Pendiller, v. n. filyegni, lÜgm. 

Pendoir, m. (bou.) szalonnakôtel. 

Pendre, »v. a. akasstani, felakasstani ; 
figgessteni ; kifüggessteni; se—, v. 
pr. magät felakasstani. 

Pendu, ue, part. et adj. akasstott, fel- 
akasstott (v. Pendre); —, m. fel- 
akaszstott. 

Pendule, m. inga, lôgony, függentyü ; 
—, [. ingara, ingüs ra. 

Pêne, m. retess, sûvär, tolésàr. 

Pénétrabilité, f. dthathatésäg, étjàr- 
hatésäg. 

Pénétrable, adj. éthathaté. 

Pénétrant, te, adj. éthaté; élesbelatäsu. 

Pénétratif, ive, ad). hathatés, mélyre- 
haté, äthaté, behaté. 

Pénétration, /. dthatüs ; fig. éles elme. 

Pénétrer, ». a. et n. dthatnt; behatni; 
fig. kitanulni, megérteni (alaposan); 
se—, v. pr. melyen benyomôdnt ; 
maradô benyomäst tenni. 

Pénible, adj. — ment, ado. färadsägos, 
bajos, kinos ; bajosan, nehesen. 

Péninsule, /. felssiget. 

Pénitence, f. bänbanat, vessékeles, la- 
koläs, büntetes. 

Pénitencier, m. penitencsiäl add. 

Pénitent, te, adj. bfnbän6, —, m. —te, 
[. gyén6, bänbéné ; binbänôn6. 

Pénitentiaux, adj. pl. psaumes —, bän- 
bänati ssoltärok. 

Pennage, m. (fauc.) {oHlasat. 

Penne, f. (fauc.) evezGtoll. 

Pennon, m. vm. sässl6, lobogd. 

Pennonceau, m. sésslécska. 

Pensée, f. gondoläs, gondolkosäs ; 
gondolat; vélemény. 

Penser, v. a. ef n. gondolni, gondol- 
kozni, kigondoini; vélni, vélekedni. 

Penseur, m. gondolkodé. 

Pensif, ive, adj. gondolkos6, merengô. 

Pension, /. fartäsi dij ; nevelôhaz, nô- 
velde ; évdij, nyugpensz. 

Pensionnaire, m. et {. etberlô, khosstos; 
étbérlônô, kosstosnô; nyugd'jas ; 
nôüvendék. 

Pensionnat, m. nevelôintéset, nôvelde. 

Pensionner, v. a. évdijjal ellätni, nyug- 
dijazni. 

Pensum, m. feladat, ssabmaäny. 

Pentagilotte, adj. es 

Pentagone, adj. étss0gü ; —,m. ôls30g. 

Pentamètre, m. dmerelivers, d1Ès. 

Pentateuque, m. Moases Otodik kôny- 
vo.· 
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Pente, f. lejtôség, lejt; ägynérkäny- 
sat; (hyd.) esés ; fig. hajlam. 

Pentecostal, ale, adj. pünkô:d..., 
pünkôüsdi. 

Pentecôte, f. pünküsd. 

Penture, f. (serr.)sarkasat, vaskôtelék, 

Pénultième, adj. utolséelôtti, végelôtti. 

Pénurie, /. insey. 

Pépie, /. pip, pip. : 

Pépier, v. n. pipelni, pipegni. 

Pépin, m, mag, csontär. 

Pépinière, f. faiskola, tenyésade. 

Pépiniériste, m. gyümôlcskertéss. 

Pépon, m. tok. 

Peragration, f. beutasäs. 

Perçage, m. furäs. 

Percalle, /. szôvel neme. 

Pergant, te, adj. dthat, keresstülhatô. 

Perce, /. pipafur6 ; mettre du vin en —, 
bort csapra venni. 

Percé, v. Percée. 

Perce-beurre, m. vajssedô. 

Perce-bois, m. famoly, kopogô ter- 
mess, faféreg. 

Percée, f. dtvägäs, keresstülvägäs (er- 
dôben). tôrés. 

Percement, m. dtsstrds, ätdüfes, àt- 

Perce-neige, /. —— 

Percentage, m. ssäsl6li. ; 

Perce-oreille, m. fülmäss6, fülbogar, 
fülbemäss6. 

Percepteur, m. bessed6. | 

Perceptibilité, f. bessedhetôseg; esz- 
revehetôség, éreshelôség. 

Perceptible, adj.— ment. adv. bessed- 
hetô ( adérél); bessedhetôleg; fig. 
éssrevehet6 ; éssrevehetôleg. 

Perception, f. adôbessedés, bevétel ; 
fig. /ogalom, képselem, képselel. 

Percer, v. a. el n. âtssurni, &@ldüfni, 
dtférni, dttôrni; däthaînt, behatni; 
kitanulni; megcsapolni. 

Percerette, f. csapfurd. 

Perce-roche, /. kôfurô. 

Perceur, #1. fur. 

Percevoir, v. a. irr. kapni, bevenni, 
fôlvenni (pénst stb.); érteni, fel- 
fogni. . 

Perchant, #. csalmadar. (pésna. 

Perche, f. meérôrüd, mérôpôsna; rüd, 

Percher, v. n. et se—, v. pr. lei 
(madarakrél). 

Perchis, m. ru 


eriles. 


Perchoir, m. kakasülô, tykülô, ru- 


dacska (madärkalitkäban),. 
Perclus, use, adj. béna, bénult. 


Ini 
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Perçoir, m. fur6, ssddfüré. 
— [. lôkes, csapäs, csapp 
täs ; fusil À —, csappaniyus pusko 
Perdable, au vessthetô, ces athell 
Perdant, m. vesstes, vesslô. 
Perdition, f. romläs, romlottsäg. 
Perdre, ». a. et n. vessteni, vesail 
elvessteni; el-, megrontant; elji 
ssani; 8e—, elveszni; ellevedn 
eltünni. 
Perdreau, m. porongy. 
Perdrigon, m. ssi/va neme. 
Perdriseur, m. foglyass. 
Perdrix, f. fogo 7— fogolymadar ; 
blanche, Aôfajd, feherfajd. 
Perdu, ue, part. et adj. (v. Peräre 
femme perdue, feslelt nôssemel, 
kurva; puits —, feneketlen küt; i 
coup —, gandolomra, vaktäba. 
Père, m. alya. 
Pérégtin, m. um. idegen. 
Re) en 
Péremption, f. .) elenyésses, à 
vénytelenüles. | 
Péremptoire, adj. — ment, ado. erveny] 
telenit6 ; eldônt6 ; érvénytelenitôles 
eldôntôleg. lloͤ⸗ 
Perenne, adj. (bot.) cvelõ, tartés, tel 
Perfectibilité, /. (ôkelyesithetôseg, ty 
kélyesedhetôseg. | 
Perfectible, adj. tô‘kelyesithet6. 
Perfection, f. tükely, —— 
Perfectionnement, m. tükelyesedes. 
Perfectionner, v. a. {ükélyesiini, ke 
pesni. [lenü 
Perfide, adj. — ment, adv. hütlen ; hi 
Perfidie, f. hñtlensèg ; äruläs. 
Perforation, f. dtfuras. 
Perforer, v. a. d{fürni. 
Pergoute, /. rükercs. 
Péricarde, m. ssivburok, ssivtok. 
Péricarpe, m. magrejtô. 
Péricliter, v. n. vessélyben lenni (doi 
gokrél). 
Péridrome, m. (ant.) oss/opfolyos6. 
Périer, m. büubas vagy erdei pacsiria. 
Périgée, m. (astr.) /üldkôsel. 
Périhélie, m. (astr.) napkôsel. 
Péril, m. vessely, ves sedelem. 
Périlleux, euse, adj. — eusement, ade 
vessélyes, vessedelmes; vessélyeses 
Périmer, v.n. (dr.) érvenytelenne lens 
Périmètre, m. kôrület. 
Période, f. id6ssak, korssak, idôkü 
kôrmondat; —, m. legmagesb fo: 
idhkôs; paël, - . 
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Périodique, adj. — ment, ado. idôssaki, 
rendesen visssakerülô ; koronkent, 
_ssakonként. . 
Péripatéticien, m. peripalelticus. 
Péripétie, f. kifeles, fordulat. 
Périphérie, /. kôrület, kôrset. 


= Péripbrase, f. kôrülirds. 
‘ Périphraser, v. n. kôrülirni. 
* Péripneumonie, /. {üdügyuladés. 


Périr, vo. n. elveszni. 
Périsciens, m. pl. kôrärnyuak. 
Périsperme, m. (bot.) magtok, magbôr. 
Périssable, adj. mulekony, vessendô. 


: Périssologie, f. ss0ér, ss0dagäly. 


Péristyle, m. (arcb.) osslopsat. 


: Péritoine, m. hashartya, belhärtya. 


Perle, f. gyôngy ; gyôngybelil. 


. Perlé, 6e, adj. gyôngyalaku; bouilion 


—, léplaleves ; orge perlée, érpa- 


ara. 

Fe f. — F 
Perlite, f. gyôngyle, gyôngyK6. 
Perluaux, m. pl. Venyéfék y ék. 
Permanences, f. dllandésäg, tartéssäg. 
Permanent, te, adj. dlland6, éllandôs. 
Perméabilité, f. dthathatésäg. 
Perméable, adj. dthathaté. 
Permettre, v. a. ir. engedni, megen- 

gedni. . [gedelemlevel. 
Permis, m.engedelem : engedveny, en- 
Permission, /. engedelem. : 


. Permutation, f. javadalomesere. 


Permuter, v. a. el-, fülcseréini (java- 
dalmat). 

Pernicieux, euse, adj. — eusement, 
adv. vessélyes, nagyon drtalmas; 
vesselyesen. ; 

Pernisse, /. veres fogoly. 

Pérole, f. bisaviräg. 

Péroné, m. ssärcsont, ss@rkapocs. 

Péronnelle, f. csacska, treécsel6. 

Péroraison, f. besséd vége. 

Pérorer, v. n. ss6nokolnt. | 

Perpendiculaire, adj. —ment, adv. 
függôleges, 4 girényos, ſuggi- 
ranylag ; —, f. fragirén os vonal. 

Perpendicularité, f. függôleges iräny. 

Perpendicule, m. függôleges vonal; 
függély ; mérén. 

Perpétrer, v. a. elküvetni. 

Perpôtres, f. pl. kÜsség jéssäga. 


. Perpétuation, f. megmaradäs, fenma- 


radäs, ellerjedés, elssaporodäs. 
Perpétuel, elle, adj. —ellement, adv. 

folytonos, ür6küs, szüntelen; folyto- 

nosan, Ürükôsen, ssakadatianul.: : : 


\ 


Per 


Perpétuer, v. a. Ôrükitni, megôrükinr. 
Perpétuité, f. folylonossäg, drôkketar- 
tés ; à —, dllandôul. 

Perplexe, adj. megdôbbent, elhüls (va- 
lamibe), hüledez6, savarodott. 
Perplexité, f. savaradäs, hüledeses, 

rémäülés. 
Perprendre, v. a. trr. (dr.) bilorolni. 
Perquisition, /. nyomozäs, motozäs. 
Perrique, f. kis papagä À 
Perron, m. küllepcsô, RéselGtts lépesô. 
Perroquet, m. papagäi. 
Perrot, #. (tiss.) belfonal. 
Perruche, /. nôsténypapagäj; kis pa- 


pagäj. 
Perruque, f. paréka, vendéghaj. 
Perruquier, m. parokds. 
Pers, perse, adj. sûldes kék. 
Perscrutation, /. nyomosäs. 
Perse, f. csicz. 
Persécutant, te, adj. tolakodé, nagyon 
alkalmatlan. [(kodni. 
Persécuter, v. a. üldüsnt ; alkalmatlan- 
Persécuteur, m. ü/dô36 ; tolakodso. 
Persécution, /. i{dÜ'ses ; tolakodas. 
Persévéramment, adv. dllhatatosan: 
ällandéan. 
Persévérance, /. dllhatatossäg. 
Persévérant, te, adj. dllhatatos. 
Persévérer, v. a. megmaradni, àllha- 
taitosan maradni. 
Persicaire, f. csikssar. [ssess. 
Persicot, m. baracskpälinka, baracsk- 
Persifiage, m. finom güny, günyolédäs. 
Persifler, v. a. günyolini, kigunyolni ; 
—, v.n. Osssefiggés nélkil bessélni 
Persifleur, m. gunyolé, kigunyol6. 
Persil, m. petrezselyein. 


. | Persillade, /. (cuis.) du bœuf à la —, 


marhahüs petresselyemmel. 
Persillé, ée, adj. züld/foltos. 
Persister, v. n. allandoul megmaradni. 
Personnage, m. ssemély. 
Personnaliser, v. a. ssemélyesilni. 
Personnalisme, m. Ünsés. 
Personnalité, f. ssemélyesseg; s3e- 
mélyiség ; Ünsés. 
Personnat, m. eyyhdzsi javadalor. 
Personne, [ ssemely ; n6ssemely ; —, 
pron. valaki; (ne -vel) senki. 
Personnel, elle, adj. —ellement, av. 
ssemélyes ; ssemelyesen ; —,m.s5e- 
melyiseg, küls6. — 
Personnification, f. s5emélyesités. 
Persônnifier, v. a. személyestitni. | 
Perspectif, ive,radj.(dfarangos, Iéoluis. 


Per 

Perspective, f. létaräny, tévlat, tév- 
létmény; khilétàs, messselétvény, 
tévnéset. 

Perspicacité, f. éles eime. 


Perspicuité, f. — drthetôség. 
Perspiration, f. éssrevehetlen kig6sôl- 


ges. (valakit valamirôl). 
Persuader, v. a. rébesseini, nv 
ato, 


Persuasible, — — r 
révehel6 ; bebisonyithaté. : 
Persuasif, ive, adj. rébeszselô, meg- 
y036. [des. 
Persuasion, f. rébesséles ; meggy630- 

Perte, /. vessleség ; romlas. 

Pertinacité, /. makacssäg. 

Pertinemment, adv. helyesen. 

Pertinent, te, adj. ül6, kellô ; helyes. 

Pertuis, m. nyilas ; ssilip ; kôzssoros; 
kulcsiyuk. 

Pertuisage, m. csappénz. 

Pertuisane, /. kelevés, ländsa. 

Pertuisanier, m. kelevéses, léndsés. 

Pertuiser, v. a. kelevéssel ätdüfni. 

Perturbateur, m. —trice, f. csendsa- 
vard ; csendsavarén. 

Pertarbation, — meghäboritäs ; lélek- 
häborgds, elmenyugtalansdg. 

Pervers, rse, adj. —rsement, adr. 
fonäk, ferde ; gonoss; —, m. —rse, 
[. istentelen ember, istentelen n6. 

Perversion, f. elrontäs ; romlottsäg. 

Perversité, /. romlottség. | 

Pervertir, v. a. elcsavarni, felforgatni, 
elrontani, elcsébüni; se —, v. pr. el- 
romlani. 

Pervertissement, m. romloltség. 

— m. rontô, elronté, csé- 
bitô. 

Pesamment, adv. neheaen, bajosan. 

Pesant, te, adj. nehes, sülyos. 

Pesanteur, /. nehésseg, 4; baÿ. 

Pesée, f. — megmässélés, 
megmérés ; mérlegelt, megméssält, 
megmert. 

Pèse-liqueur, m. vismerleg. 

Poser, v. a. meérni, mérlegelni, meg- 
mérni, mdssäini; fig. megfontolni ; 
—,v.n. nyomni; næhesedni(...ra, 
..e re L] 

Peseur, LS mérô, mässélé. | 

Peson, m. kôrtefont, csapéfont; peresa- 

ë len, — — 
esse, f. ssurkos * 

Pestard, m. ed. rul. 

Peste, f. dôgréss ; —, int. pokoiba! 

Pester, ». #. ssidalmasn:. FaUs 
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Pestifère, adj. dôügvésses. 
Pestiféré, 6e, adj. dôgvesses ; —, m. 
— 60, [. dôgvéssben sinlô. 
Pestilence, f. dôgvuéss. 
Pestilent, te, ad). dügvésses: dOgôüsité. \ 
Pestilentiel, elle, ad;. dôgleletes, düg- 
vésses. vésses ; ragälyos. : 
Pestilentieux, euse, ad). dügüsitS, dôg- , 
Pet, m. fing. 
Pétacule, =. bävereklye. 
Pétale, æ. ssirom. | 
Pétarade, /. léfing ; fig. ssélcsapas. 
Pétarasse, f. fokosfejsse. 
Pétard, m. petérda, roncsa. 
Pétarder, v. &. petardäval belôürni. 
Pétardier, m. petérdäs, roncsär. 
Pétase, m. — ail6, Herkuér kalapja. 
Pétasite, m. (bot.) kalapos ssattyi. 
Pétaud, =. la cour du roi —, hely, hoi 
mindenik #&r akar lenni. 
Pétaudière, f. fam. savargés gyüle- 
keset. pâtecslés. 
Pétéchial, ale, adj. fèvre pétéchiale, 
Pétéchies, f. pl. patècs; m. pl tüse: 
betegség, patécsläs. 
Pet-en-l'air, se. n6: pongyola. 
Petenuche, /. siläny fätyolselyem. 
Péter, v. à. fingant; ropogni. (der 
Pétésie, f. kamvas sseder, gyalog sxe- 
Péteur, m. fingé. 
Pétillant, te, adj. ropogé, pattogé, 
tüses ; vin —, pessg6 bor. 
Pétillement, m. patiogäs, recsegés, ro- 
pogäs ; ssikrasäs, cillämläs. 
Pétiller, v. n. recsegni, ropogni, pal- 
togni, seresegni; ssikrésni, csillam- 
lani; buborékolni, pessegni (bor- 
rôl); et forrnt (verrôl). 
Petit, ite, adj. kicsiny, kis, kicsi; ese- 
kély, silény; —, m. kis, kicsiny; 
——— éreny, fehérarany, 
etit-argent, m. éreny, feher À 
Petit-bois, m. keresstlécsecskek (ab- 
— 
Petite-fille, /. unoka (nô). 
Petite-guerre, f. el6ürsi csata. el&ür- 
aôk Üssseillkôsese. 
Petitement, ado. kissserüleg, nyomo- 
rüan. ſracak 
Petite-mignonne, f. koränér6 Gssi ba- 
Petite-nièce, f. unokahug leänya. 
Petite-oie, /. lädaprélék; aprésägo! 
(rukäsathos). 
— — f. pl — 
etitesse, f. kicsinység ; csek | 
Petite-vérole, f. ra À ” 


pe 
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Petit-fils, m. unoka. 

Petit-gris, m. ssürke prem. 

Pétition, f. folyamodväny, kérelem, 
kérvény. 

Pétitionnaire, m1. Pom 

Pétitionner, v. #. /olyamodni. 

Petit-lait, m. sav. 

Petit-maître, v. Maître. 

Petit-métier, m. kaldcs neme. 

Petit-neveu, m. #nokaôcs fija. 

Pétitoire, adj. kér&, kérelmez6 ; —, m. 
igenypanass. 

Petit-peuple, m. kôüsnép. 

Petits-pieds, m. pl. (cuis.) baromñf. 

Peton, m. fam. läbacska. 

Pétreau, m. (6hajtäs. 

Pétrel, m. hojsza, vessmadär. 

Pétrification, f. megkôvesüles, kôvü- 
dés, kôvület. 

Pétrifier, v. « megküvint, kôvé vdl- 
tostatni; se—, v. pr. megküvülni, 
kôvé vébi. 

Pétrin, m. s&/6- vagy dagasstôtekn6. 

Pétrir, v. a. dagasslani, gyürni. 

Pétrissage, m. dagasstäs, gytrds. 

Petrisseur, m. gyuré. 

Pétrole, m. k6olaj. 

Pétulamment, adv. pajkosan, pajsd- 
nul, hkevesen. 

Pétulance, /. pajsdnség, hevesség. 

Pétulant, te, adj. pajsan, heves. 

Pétun, m. kapadohany. 

Pétuner, v. n. pop. füstül&gni. 

Peu, ado. keveset, kevéssé; — à —, 
dassanként ; à — près, majdnem, kô- 
— $ AL cackélység. 

Peuplade, /. nepseg, gyarmat, sereg; 
—— — kEandp ; ha 

Peuple, m. nép, neépség; kôsnép ; hali- 
vadék ; hagymagumôk 

Peuplement, m. nepesités, benépesités, 
telepites. [pesedni. 

Peupler, v. a. nepesitni; —, v. n. né- 

Peuplier, m. nyär/fa. 

Peur, /. félelem. 

Peureux, euse, adj. félénk. 

Peut-être, adv. talän. 

Phaéton, m. künnytü kocsi, Mntô. 

Phalange, /. (ant.) sért sor, csalarend. 

Phalangiens, m. pl. kaszdspôokfelék. 

Phalèône, /. éjpille, éjlepke, bagolypille. 

Phantasmagorie, /. képbüvesset. 

Phantasme, m. dbräny, kepselmi lüne- 
mény, élkép. 

Phantôme, m. rém, rémkép, csalkép. 

Pharaon, m. ferao (Rértyajéték). 


Pbare, m. vildgitétorony. 
Pharisaïque, adj. fariseus, képmutat6, 


ssineskedOi. 
Pharisaïsme, m. képmulatés, ssines- 
kedes. [ssineskedS. 


Pharisien, m. fariseus; képmutaté, 
Pharmaceute, m. gyôgysseréss. 
Pharmaceutique, adj. gyôgysseressi; 
—, [. gydgysserésset. (asertär. 
Pharmacie, /. gyOgysserdsset ; gy5gy- 
Pharmacien, m. gyogysseréss. 
Pharmacologie, Fa gyôgyssertan. 
Pharmacologique, adj. gyégyssertani. 
Pharmacopée, f. gyôgysserkünyr, 
. gygytär. 
Pharmacopole, m. gyégysserärus. 
Pharynx, m. (anat.) garat. 
Phase, /. (astr.) véltosat, fényvältosat. 
Phébus, m. fig. dagdly, ss6dagäly. 
Phénix, m. phoeniz. 
Phénomène, m. fünemeny, tünet. 
Philanthrope, m. embersseretô, ember- 
barät. 
Philanthropie, f. embersseretet. 
Philanthropique, adj. emberszeret6. 
Philarmonique, 27. senekedreld ; —, 
adj. senekedvel6. 
Philologie, f. nyelrésset. 


[Philologique, adj. nyelvéssets. 


Philologue, m. nyelress. 

Philomathie, /. (udvdgy. 

Philomèle, /. csalogäny. 

Philosophäle, adj. f. pierre —, bôlcse- 
ség kôve. 

Philosophâtre, m. d&lbôles. 

Philosophe, m. bôlcs, bôülcselô, bôl- 
cséss; —, adj. bôüleselmi, bôlcse- 
æsæeti. [mésskedni. 

Philosopher, v. n. bélcselkedni, el- 

Philosophie, f. bôlcselem, bôleselke- 
dés, bülesészet. 

Philosophique, adj. bôlcsebni. 

Philosopbhisme, m. dlbôlcselem, àlbôül- 
cséssel. 

Philosophiste, m. d/{bôles. 

Philotechnie, f. müszeretet. 

Philotechnique, Philotecnique, adj. 
müszeretô. tal, varäzsital. 

Philtre, m. sserelemital, bäjital, büi- 

Pbléborragie, f. ersérv, érszakadäs. 

Phlébotome, m. érvägé. 

Pblébotomie, f. érvägaäs. 

Pblébotomiser, v. a. erel vaägni. 

Phlébotomiste, m. évdgé. 

Phlègme, v. Flègme. | 

Pblegmon, m. kelés, vérkeles, 


Phlo - 


Phlogistique, m.(chim.) gyuanyag; —, 
adj. gyuanyagtartalmx. 

Phlogiston, m. (chim.) gyuanyag. 

Phlogose, f. rüphev. 

Phocas, m. tengeri borju. 

Phœnicure, m. csipkemadär. 

Phonograpbhie, f. Aangleiräs. 

Phonomètre, m. hangmérG. 

Phoque, m. {engeri borju. 

Phosphore, m. vilé, vilany. 

Phosphoreux, euse, adj. vilanytartabnu, 

Phosphorique, ad). vilés. 

Photographe, m. lényképéss ; — phie, 
{. fenykèpesset; fénykep. + 

Photographier, v. a. fenyképesni; 
— phique, adj. fényképi. 

Photomètre, 51. fenymers. 

Phraso, f. ss06lam, s30läsméd. 

Phraséologie, /. ss6lamitär. 

Phthisie, /. sorvadäs. 

Phthisique, adj. sorvadé, sorvadäsi. 

Phylactère, m. vardssjel. 

Physicien, m. lerméssetbuväér, ter- 
méssettudés. 

Physiognomie, v. Physionomie. 

Physiognomonie, /. arcsulaltan, arcs- 
jeltan, arcsisme. 

Physiographie, /. (ermeszetraÿjs. 

Physiologie, /. sserveleltan, elettan. 

Physiologique, adj. élettani. 

Physiologiste, m. élettudés. 

Physionomie, /. arcsulat. 

Physionomiste, m. arcsertô, arczis- 
mer. 

Physique, adj. — ment, adv.termeszset- 
tani; lesti, érséki; terméssettanilag 
stb.; —, f. termésseltan. (leirds. 

Phytographie, f. nüvenyrajs, nôveny- 

Phytologie, f. nüvénytan. 

Piaffe, /. fam.magavetiseg, magahäny- 
latas, fitogtatas, pompa. ; 

Piaffer, v. n. fam. kerkedni. 

Piailler, v. n. rikacsoini. 

Piaillerie, f. rikoltés. 

Piailleur, m. — euse, /.kidllosé, sikol- 
toao. [ssendén. 

Piane-piane, adv. csendesen, gydngén, 

Pianiste, m. songordäss. 

Piano, Piano-forte, m. songora. 

Piastre, m. piasler. 

Piaulard, m. fam. kiabalé, 

Piauler, v. n. pipelnt; pilyegni, nyô- 
s30r0gni. 

Pic, m. csäkänykapa; magas csücsos 
hegy ; harkäly; hatvanas (pikétben); 
à —, egyenesen. : — 
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Picciforme, adj. ssuroknemü. 

Picéa, m. ssurkosfeny6. 

Pichet, m. csücskôs korsô. 

Picolet, =. retesszhorog. 

Picorée, f. hätramaradosäs; rajsüs : 
(méhekrôl). 

Picorer, v. n. hdtramaradosns (sereg- 
HA méset hordani kasba (mehet- 


rôl). 

Picot, m. tuskô; csékänykalapäcs; 
fogacska, horgacska (csipken). 

Picote, f. fam. hinilo. 

Picoté, 6e, adj. hunlôhelyes. 

Picotement, #1. csipes (bôrben). 

Picoter, v. a. csipni; csipkedni, vag- 
dalni (madarokrôl). 

Picoterie, f. vadalédsäs, kôtekedés, 
csipkedes. | 

Picotin, m. kis mércse 3ab. 

Pie, /. ssarka ; rostélyos, rostélysült; 
fromage à la —, furôsajt ? cheval —, 
tarka {l6). alapitvéry. 

Pie, adj. hegyes ; œuvre —, kegyes 

Pièce, f. darab ; réss; s30ba; ssin- 
darab, senedarab; pens, darab pers; 
äégyü; alakocska (sakkjätekban; 
ôreg hordô; fig. csiny; irat, iro- 
many, okmäny. 

Pied, m. làb; à —, gyalog; — à—, 
— léptetve, lépesenkent. 

Pied-à-terre, m. ssälläs, ssélloda, 
ssälléhely. [lôcsläbu. 

Pied-bot, m. dongaläb, furkésläbu, 

Pied-d'alouette, m. (bot.) sarkvoirag. 
szsarkalàb. 

Pied-de-chèvre, m. fessitôrüd. 

Piédestal, #1. falap, talapsat. 

Piédouche, m. kis talapzat. [ber. 

Pied-plat, m. egessen kÜsônsèges en- 

Piége, m. kelepcse, tor. 

Pie-grièche, f. hôcsôk, hôcsike. 

Pierraille, /. kôvecs. 

Pierre, f. K6. 

Pierrée, f. k6csatorna. 

Pierreries, f. pl. dragakôvek. 

Pierrette, /. kôvecske. 

Pierreux, euse, adj. kôves ; —, m. hô- 
lyagkôbajban sini6d6. 

Pierrot, m. fam. vereb ; bohécs. 

Piété, f. kegyesseg, jamborsäg, isten- 
felés, kegyelet; — filiale, gyermeh: 
szerelet. lmire. 

Piéter, v. a. elôkessitni (valakit vala- 

Piétiner, v. a. dongolni, tapodni ; —, 
v. n. doborogni. . 

Piétisme, 1m. ssenteskedése 
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Piétiste, m. 2senteskedo. 

Piéton, m. gyalog, gyaloglé. 

Piétonner, v. n. gyalogoini. 

Piètre, adj. — ment, adv. — ross, 
kitväny (dolgokrél) : silänyul. 

Piétrerie, f. kïfvdnysdg. 

Pieu, m. kard, csôvek; — de garde, 
jegczôüvek. 

Pieusement, adv. jémborul, ajtatosan. 

Pieux, euse, — Jjämbor, istenfélô. 

Piffre, m. hasôk, pohôk, potrohos. 

se Piffrer, v. s'Empiffrer. 

Pigeon, m. galamb. 

Pigeonne, /. jéresegalamb. 

Pigeonneau, #. galambocska. 

Pigeonnier, m. galambos, galambhäz. 

Pignocher, v. n. rdgôdni, babrälni. 

Pignon, m. csäcs, orm6, hästetô. 

Pignoratif, ive, adj. zàlogos ; contrat 
—, sälogkôtés, sälogssersôdes. 

Pignorer, v. a. p. u. elsdlogositni. 

Pilastre, me. falosslop, kill faloszlop. 

Pile, f. rakas, halom; hidosslop, hid- 
lb; süsôteknô; hätlap (pénsé); 
Aorogssineg. 

Piler, v. a. suésni, (ôrni (mozsädrban); 
—, v. n. fig. falni, sabäini. 

Pileur, m. (6r0 ; fig. falé, sabälé, fa- 
tank. {rekessrüd. 

Pilier, m1. gyémosslop; sségyenfa; 

Pillage, m. ssékmänylàs. 

Pillard, m. ssdkmaänyolé, rablé; —, 
de, adj. lopé, tolvajkodé, rablé. 

Piller, v. a. et n. zsäkmänyolni, lopni, 
rabolini; meglämadni (kutydrôl); 
pille! /ogd! [latas. 

Pillerie, f. ssdkmänyoläs,rablés; sak- 

, M. ss6kmänyolé, rablé. 

Pilon, m. kôlyü, mossärtôr6. 

Pilonage, m. sésûs, lürés. 

Pilori,m.perg6kakl; sségyenfa, bité/fa. 

Pilorier, v. a. forgatni, pergetni; s3é- 


Pilot, m. kar. 

Pilotage, m. karôk leverése; karôsat; 
hajékormänysäs mestersége; hajô- 
kalauzi dij. 

Pilote, m. hajôkalausz ; maître —, f6- 
kormänyos. {kalausolni. 

Piloter, v. a. en. karékat leverni; 

Pilotis, m. — kxaroaat. 

Pilule, /. labdacs. 

Pilulier, m. labdacskatulya. 

Pimbèche, /. csiceés, csicsomdä 


sott. 
Pimélie, /. ssalonnabogär. | 


Piment, m. paprika, 

Pimpant, te, adj. felcsinosgatott, fel- 
csifräsott, csinos. 

Pimpesonée, /. csicsôs, csicsomäsott. 

Pimprenelle, /. pénpinella. 

Pin,.m. fenyô. 

Pinacle, m. orom, orm6. 

Pinasse, f. csillehajé, sajka. 

Pinastre, m. erdei fenyô. 

Pinçade, f. csipés. 

Pince, /. esipſogo; emelôrüd, vas- 
dorong; pinces, pl. räkläb, rak 
olléja. 

, adj. (v. Pincer) fesses, 
fesselgô; —, m. (mus.) pengetes. 
Pinceau, m. ecset, festô ecset; coup 

de —, ecsetvonal. 

Pincé, f. ldbacska, kesecske ; csipet. 

Pince-maille, m. ssugori, fukar. 

Pincement, m. lecsipkedés. 

Pincer, v. a. csipni, lecsipkedni; fogni, 
megfogni; fig. ssürni (ss0val); — 
la e, harfäzni. 

Pincette, f. fogécska; pincettes, pl. 
tüs/f0g6, csipôvas. 

Pinche-bec, m. —— tompak. 

Pinçon, m. fogäs, fortély. 

Pinçure, /. (drap.) redô (posztéban). 

Pingouin, m. rüptelen, mankôcz. 

Pinque, f. hdrom fodelit sajka. 

Pinson, m. pinty; —royal, kupaly, 
magnyilô. 

Pintade, f. gyongy ty ik. 

Pintadeau, m. gyongytyük fi. 

Pinte, /. pint. 

Pinter, v. n. dôssôlni. 

Piochage, m. kapälds. 

Pioche, /. xapa. 

Piocher, v. a. kapälni ; fig. er6sen dol- 
gosni. 

Piochon, m. dcsfejsse. 

Pioler, v. Piauler. 

Pion, m. parasst, — sakk- 
jätékban), karika (ostäblajätékban). 

Pionnier, m. utäss, arkäss. 

Piot, #1. fam. bor. 

Pipage, m. boradé. 

Pipe, /. pipa ; {onna. 

Pipeau, m. nddsip; csalsip; pipeux, 
fig. fogäsok, cselfogésok. 

Pipée, /. madärfogäs csalsippal. 

Piper, v. a. sippal csalogatni; fig 
megcsalni. 

Piperie, f. pop. csalds (jétékban). 

Pipette, f. pipädcska. J 

Pipeur, m. kamis jétékas. 


Pipi | 
|” Pipi, m. pipis, pipiske; faire —, pi- 
sälns. 


Piquant, te, adj. sstrd, eles ; tôvises, 
tüskés ; füsseres ; ſig. csipôs; vons6, 
ingerlô ; —, m. tÜüvis, lüske. 

Pique, f. dsida; fig.nehestelés, gyilôl- 
149 ; dsidäs; —, m. tüs6ôltes ; pik, 
zôld (kärtyäban). 

Piqué, m. kelme neme. 

Pique-nique, m. férsas mulatsäg, tär- 
sasvigalom. 

Piquer, v. a. ef n. ssürni; dtssürni, 
dtlyuggatni; csipni, égetni; tüsni, 
tüsdeini, tüsôgetve kivarrni; meꝙ- 
tüsni, megjelôlni; füjni, sérteni, 
boszantani, bäntani, keseritni; in- 
gerelni. 

Piquet, m. sdtorfa; jelelôkaré; ô6rf6, 
täborssem ; pihet ( jäték). 

Piquette, /. lôre. 

Piqueur, m. lovas vadäss; loväss; 
füljegys6 ; — de table, tényérnyalé, 
cbédles6. 

Piquier, m. dsidäs. 

Piqôûre, f. ssérés, csipés; tüzôûltes, 
tüsôgetés. 

Piramide, v. Pyramide. 

Pirate, m. lengeri rablé. 

Pirater, v. n. lengeri rablast äsni. 

Piraterie, /. tengeri rabläs. 

Pire, adj. rossabb; le —, la —, leg- 
roszabb. 

Piriforme, adj. kôrtealaku. 

Pirogue, f. (väjt) csénak. 

Pirole, f. kôrtike. 

Pirouette, /. kôrforga, forgany. 

Pirouetter, v. n. forogni. 

Pis, m. tülgy ; csecs. 

Pis, adj. el adv. roszabb ; rossabbul; 
le —, la —, legroszabb. 

Pis-aller, m. legrossabb eset. 

Pisang, m. paradicsomfige. 

Piscine, J. halastô; GblôgetGvistarté 
(sekrestyékben). 

Pisé, m. düngôlt fôld, vert/ôld, tômôtt 
(ôld; fülddel épités. 

Pissasphalte, m. gyantär, lägy $surok. 

Pissat, m. pis, pes, hû 

Pissefroid, m. hidegvéri ember. 

Pissement, m. peseles. 

Pissenlit, m. &yyba peselë. 

Pisser, v. a. el n. peselni. 

Pisseur, m. peselô, hügyos. 

Pisseux, euse, adj. hügyssagu. 

Pissoir, m. viselôzug. 

Pissoter, v. n. hugyosgatn;. 


300 


Pissotière, /. viselôsNg. 


Pistache, f. pisstécs; — sauvage, Aa- 


lyogmakk. 
Pistaohier, m. pisstäcs/a. 
Piste, f. nyom, csapa. 


Pistole, f. pisstoly (pénzfaj). 
Pistolet, m. piss{oly. 


Plail 


Pistil, #2. (bot.) ferme, —— | 
| 
| 


Pistolier, m. pisstolylôvasz. 

Piston, m. külyü, ssivattyucs6 ; fusil à 
—, Csappaniyus ka. 

Pitance, /. adag (särdäkban). | 

Pitancerie, /. pinczérség (sardäkban;. 

Pitaud, m. parassttusko: 

Piteux, euse, adj. —eusement, ad. 
nyomorull, tiralmas; siralmasen. 

Pitié, f. ssänalom, ssänakosäs. 

Piton, m. (serr.) csavar. 

Pitoyable, adj. — ment, adv. szänandé, 
sajnos, nyomorusägos; ssänandô- 
lag, sajnosan. festôileg. 

Pittoresque, 33 — ment, . festôr; 

Pituite, /. #ydlka. 

Pituieux, euse, adj. —— 

Pivert, m. asolna, aold harkäly. 

Pivoine, /. bazsäl; —, m. pirôk, si- 
völto. (gyôker ; Ag. ſõdoloq. 

Pivot, m. csap; tôrzsgyôker, s3io- 

Placage, m. kirakott asstalosmunka; 
sdtorpens, helypénz. 

Placard, m. raglap, hirdeiveny ; guny- 
trat, gyaläsotrat ; béllet (ajté: ). 

Placarder, v. n. nytlodnosan kiragasz- 
lani. [dllomäs, hivatal. 

Place, /. hely, lér; piacs; vär; fig. 

Placement, m. elhelyezes (pensée); ka- 
matra kiadott pens. 

Placer, v. a. dlhtni, helyezni, odatenni, 
elhelyezni, helyet kijelôlns: alkal- 
mazni,; hivatalba tenni, pondoskodni 
(...rôl, ...rôl); se—, leülni, helyet 
foglalni. 

Placet, m. kérveny ; ssék (hat nelkül). 

Placier, m.vésdrbiré ; terbérnôk, hely- 
bérlô. 

Plafond, m. mennyeset, fels6 padolat. 

Plafonner, v. a. czsifra mennyesell:l 
ellatni. 

Plafonneur, m. mennyesetfestô. 

Plage, f. lapos part: egtàj. 

Plagiaire, m. martalécs, künyvmarte- 
lôcz, orviré ; gyermekrabla. 

Plagiat, m. orviral, irôi orzés, kônye- 
martalék ; gyermekrablas. 

Plaid, m. vedbesséd; kendô. 

Plaidable, adj. jour —, {drvénynap. 


——— 


pl 


— 


t 


k 


Plai 
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Plât 


Plaidant, te, adj. perben bessdl6. 

Plaider, v. a. el n. 
pert vinni, perliekedni. 

Plaideur, #. perlekedô $ csivakod6. 

Plaidoirie, /. ügyvédi Mvatal; tôr- 

sséki  gyakorlat; : ügyvédség, 

ägyvédlet. ' 

Plaidoyable, adj. jour —, türvénynap. 

Plaidoyer, m. védbessed, vedss6noklat, 

Plaie, /. seb ; sebhely; fig. féjdalom. 

Plaignant, te, adj. (àr.) panassolkodé, 
— —— —,°m. - to, f. védlé ; véd- 

L . ° 


| Plain, ine, adj. egyenes, sik, rôna, 


sima, lapos ; —, m. méssgüdôr. 
Plainage, m. (tan.) messeses. 
Plaindre, v. a. irr. sajndini, ssänni, 
fâjlalni, siratni; se —, v. pr. panass- 
kodna. 


Plaine, f. siksäg. 

Plaint, part. v. Plaindre. 

Mainte, f. panass, jajpanass; véd- 
devél, panass. | 

Plaintif, ive, adj. —ivement, adr. 
panass0s, siränkoz6 ; panassolkod- 
va, siränko3va. 

Plaire, v. n. ir. lelsseni. 

Plaisamment, adv. nydjasän. 

Plaisance, f. kedo, yonyür; maiso 
de —, mnulatéhéz, kéjhas. . 

Plaisant, te, adj. kedves, kellemes, 
nydjas, vig; külônôs, furcsa's —, 
m. tréfäs. 

Plaisanter, v. a. cséfoini, günyolni, 
tréfat ani; —,v.n. tréfélésni. 

Plaisanterie, f. trd/a. 

llaisir, m. gyonyôr, ôrôm, mulatsäg ; 
tetssés, kény. | 

Plarsée, /. (tan.) cséva. 

Plamer, D. a. (tan.) csdvdini. 

Plamuse, [- pop. po/, pofonesapés. 

Plan, me. sk, térfôld, siksäg, lapossäg; 
lerv, vaslut; —ane, adj.sik, lapos, 


egyenes. 
Planche, f. desska; lap; réxmetss- 
sérny; hdgcs6 (hintôn). 
Planchéier, v. u. kidesskäsn:, kipal- 
lôsni. [desskazat. 
Plancher, 2. padosal, ssxobapallé, 
llamehette, f. deszkécska; halesont ; 
nerbasstal, merasstal. 
çon, m. füscsemete. 
Flane, £ (tonn.} faragôkés, metssôkés; 


x 


smiütôgyaltu. 
er, v. a. eguenitni, cyyengelnt, si- 


Planéte, /. bolygô, bujdosé (csillag). 


erben bessélni,|Planimétrie, f. apmértan, sikmérian. 


Plaït, m. bujtovany, ülletvényäg; ül- 
letmeny, 

Plantage, m. ültetmény, ülietveény. 

Plantain, m. utiſũ. 

Plantard, v. Plançon. — 

Plantation, /. ültetés ; ültetvény. 

Plante, f. nÜveny, palénta ; — du pied, 
talp, lébtalp. 

Planter, v. a. et n. ültetnt; kiläsni; fig. 
— là qn., valakit magära hagyni; 
s0 —, v. pr. letelepedni, oda ülni. 

Planteur,'m. ältet6. 

Plantoir, m. ültet6/fa. (keny. 

Plantureux, euse, adj. b6, igen termé- 

Plauure, /. forgécs. | 

Plaque, /. lap, lemez; ssäémlap (6rän); 
falgyertyatarté. læelni. 

Plaquer, v. a. bevonni, kirakni, leme- 

Plaquette, /. fillér, batka. 

Plaqueur, m. (men.) sselveényezô, fa- 
lappal borité. | 

Plastique, adj. keépi, képes, képelô, 
képlési, äbräsmaänyos; —, [. képe- 
lés, képlômüvésset. ; 

Plastron, m. mell{üdeny, mellrevalé ; 
mellbôr ; fig. csélzäs térgya. . 

Plat, m. lap, terä, terület ; tal; donner 
des coups de — d'épée, megkard- 
laposni. 

Plat, ate, adj. lapos, sik, egyenes ; fig. 
aljas, kôsônsèges, isetlen, sületlen. 

Platane, f. boglärfa, platän. 

Plat-bord, m. (mar.) Aajépärkäny. 

—— f. deregiye, komp. | 
ateau, m. meérlegserpeny6 : (na 
mérlegeken) ; ——— * 
desska; kinatäl; sütemenynekvalô 
desska; fünsik; asstaldisz; tüstelep. 

Plate-bande, /. kertägy ; ablakbél. 

Platée, /. alapfal; egy nagy tällal. 

Plate-forme, /. lapos fôdél; erkély; 
tüstelep ; foktér. 

Plate-longe, /. /üsôszij. 

Platement, adv. egyenesen, kereken; 
kôÜsônsegesen. 

Platille, /. gyolcs. 

Platine, m. éreny, feherarany. 

Platitude, /. aljassdg, aljas kifejesés. 

Platonique, adj. plétôr. 

Plâtrage, m. gipszmt, gipszmunka. 

Plâtras, m. givsstôrmelék. | 

Plâtre, m. gipss; gipssnyomat; fejér 
arczfestek. 


milri ; —, v. n. lebegni (mauarakrél).|Plâtre-ciment, m. gépssragass. : 


Plat 

Plâtrer, v. a. gipssssel bevonni; fig. 
elpalästolni ; se —, v. pr. — ken- 
ou festeni. — fête 

Piâtreux, euse, a Je gipss 

Plâtrier, rm. gipssmi üves, PL 

Plâtrière, f. gips 5 

Plausibilité, 35 valéssinäség. 

Plausible, adj. — ment, adv. elfogad- 
haté, val ssinf; ; elfogadhat lag, 
valéssinüleg. 

Plébéien, enne, adj. kôspolgäri; p6- 

rias ; —, M. kôspolgär. 

— — —— 


PléIados, /. PA heteveny. 
Plein, eine. 7 teli; leljes; —, 
adv. tele, a —, m. telj. 


Pleinement, adv. teljesen. 

Plénière, adj. [. teljes. 
Plénipotentiaire, Ti teljes hatabnu, 
megbisoit ; —, m. A ré 

plénitude, . teljesse: 

Pléonasme, m. —* aleq. 

Pléthore, /. érdiaedés. vérbôség. 

Pléthorique, adj. vérbô, duzsadäsi, 
duzsadoxd. 

Plearard, de, adj. fam. sird. 

Pleurer, 1 2 — —, v. a. siratni. 

Pleurss, /. ꝓ g JYAP 

Pleurésie, f. oldalnyila Vis. 

Pleureur, m. —euse, /. sir; halott- 
kisér6 ; sirén6. 

Pleureuses, /. pl. PT Lt Li 

Pleureux, euse, adj. siränkos6 

Pleurnicher, v. #. fam. stränkos6 ar- 
czot csinäini, mutatni. 

Pleurs, m. pl. küny, künyü. 

Pleutre, m. pop. kamasa. 

Pleuvoir, v. imp. ir. esni (es6r6l) 

Plèvre, f. mellhärtya. 

Pleyon, m. quas, Üsguss. 

Pi, m. rancs, redô ; hajlas, gôrbület ; 
fig. ss0kds ; levélboriték. 

Pliable, adj. hajlekony. 

Pliage, m. hajlas, gôrbites ; — 
logatäs, hajtogatäs, fécsol äs. 

Pliant, te. adj. hajlekony; siége —, 
téborissék. 

Plie, £ tarsony, hatbibircsÔs felsseg- 
us30 

Plier, D. a. redôsni; fäczoini; hajtani, 
meghajtani, meggôrbitni, üsssehaj- 
togatni; —, v.n. meghajlani; en- 
gedni; se —, v. pr. magat meghaj- 
— meghajolni; fig. magal ala- 
ve 

Llinthe, f. ef m. (aroh.) falplap, s3ek- 
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laps {men} ssdkpärkäny ,. talppar- 

nemä. | Plioir, ". — »hajtogatécaon: 
{ 


Plu 


ique, /. lengyel 

Plissement, m. redôses. 

Plisser, v. a. redôsni, redésgetni; _, 
v. n. el 8e —, v. pr. räncsot vetni. 
Plissure, /. redôset. Ljarél). 
Plocage, m. kärtoläs, gyaratäs (gyap- 

Plomb, m. 6lom. | 

Plombagine, [. olan fényle. 

Plombé, m. (rel.) élomssiniü mäz; — 
ée, adj. dlomssinf. 

Plomber, v. a. mdszal bevonni; kiv- 
nosnt, énnal betômni 3 l'äggélysôve! 
mérni; — la terre, /üldet düngôülni. 

Plomberie, /. élomôntäde ; élommi. 

Plombeur, m. kiôno:0, énnal betômé; 
olmosd. 

Plombier, m. 6lommäübves. 

Plongeant, te, adj. felüir6l lefele. 

Plongeon, m. bukrucsa ; ; visi rajgé. 

Plonger, v. a. märtani, bemärtani, le- 
meritni, elbuktatm; elsillyessteni; 

—, v.n. elmerülni, elbukni : als cdi 
süppedni. 

Plongeur, m. buvär ; cloche de —, bs- 
värharang. 

Ploutre. m. henger. 

Ploutrer, v. a. (agr.) hengerelni, meg- 

— (#ajlani. 
oyer, v. a en. megh tan ; 

Pluche, v. Peluche. - v — 

Pluie, f. oso 

Plumage, m. tollasat. 

Plumail, "=. tollseprô. 

Plumasseau, m. tollsepr6. 

Plumasserie, f. tollpiperéses. 

Plumassier,. {olipiperesô; tollékäres. 

Plume, /. toll. 

Plumeau, m. {ol/seprô. 

Plumée, f. bemärtott toll (tintéba). 

Plumelle, /. tollasssegfü. 

Plumer, v. a. mellesstent, kopasstan. 
kilépni. [{ollas kalap. 

Plumet, m. disstoll, kalaptol, forgé; 

Plumetis, m . véslat, Eu asal. 

las ; — 


fig. irnok ; u—, 
sséki irno 
Plumon, m. tollasdgy. 
Plupart, /. na agyobe : — 
Pluralité, /. { 


Pluriel, m. (gr.) be, à tôbbes s3âm. 
Plus, adu. 10bb; — 


grand, nagyobb ; 


| 


| 


; 
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Pois 


— lo — grand, legnagyobb; de —,|Poilette, f. vérmedencse. 
azon/felül; — du tout, Semmiſcép $em, | Poiloux, m. ringyrongy (ember). 


4 


mn 
à 
T 
J 


egydtaléban nem ; —, m. tôbblet. 
Pluser, v. a. gyapjut tépni. | 
Plusieurs, ads pl. 15bb, külôün/féle. 
Plus-offrant, m. — te, f. legtübbetiger6. 
Plus-que-parfait, m. (gr.)reégmult (idô). 
Plutôt, adv. el6bb ; inkàbob. 
Pluvial, m. miseruha. 
Pluviale, adj. f. eau —, esôvis. 
Pluvier, m. esôssalonka. 


._ Pluvieux, euse, adj. esba. 


Pluviose, m. esÜhônap. 

Pneumatique, adj. machine —, légszi- 
valtyu ; —, J. légmostan. 

Pneumonie, f. (ädô6gyuladäs. 

Pneumonique, m. (üdôszer. 

Pnigme, m. fojt6hurut. 

Poallier, m. haranglorony. 

Poche, /.sseb ; zsak; begy ; csifrazat 
(trésb an). 

Pocher, v. a. — les yeux à qn., valaki 
ssemél kékre verni. (beben. 


, Pocheter, v. a. magäval hordoani zse- 


Pochbetier, m. béründôüs. 


Pochette, f. ssebecske ; kis ssäkhal6. 
, Podagre, adj. kôüssvényes ; —,m. kôss- 


vény ; küssvenyben sinl6d8. 

Podure, f. maréka, [üldibolha. 

Poëèle, m. halotilepel ; kälyha ; ss0ba. 

Poêle, /f. — ; sokasän; (pot.) 
kemenczse, égetükemencse. 

Poêlée, f. egy serpenyôvel. 

Poëlerie, /. konyhaedeny. 

Poëlier, m. serpenyôs. 

Poëlon, m. serpenyôcske. 

Poëlonnée, /. egy serpenyOcekével. 

Poème, m. kôüliemény. 

Poésie, f. kôltésset ; kôliemeny. 

Poète, m. kÔUG, kôülless. 

Poétereau, m. versfaragé, füsfakôültô. 

Poéterie, f. rimeles. 

Poétesse, /. p. u. kôltéssn6. 

Poétique, adj. — ment, ado. kÜU6, kôl- 
téssi, kôllésseti; kôliGileg; —, f. 
kôltésseltan. 

Poétiser, v. n. fam. verselns. 

Poids, m. nehesség, re 

Poignant, te, adj. ssürû, éget6. 

Poignard, m. tôr, gyilok. . 

Poignarder, v. a. meggytikulni. 

Poignée, f, egy marokkal, marokkal 
tele ; markolat, nyél, José: 

Poignet, m. késisület, késcsuklé; ingij. 

Poil, m. s36r. 

Poiie, ». Poële. 


Poilu, ue, adj. ss6rûs. 

Poinçon, m. dr, arvesô; éktü; dom- 
boritô (pléhmüveseknél); pénsbe- 
lyeg; (maç.) kôüvésô; betübélyeg; 

ormériék neme. 

Poindre, v. a. irr. p.u. ssürni; —, v. 
n. kicsiräsni; ssürkülni, viradni. 

Poing, m. dkôl. 

Point, m. ssurds; pont; varrds, him- 
varrds, himesel; fig. ssakaszs; kô- 
rülmény ; nyilalläs. 

Point, adv. nem, ne, sem, semmi, 
nincs ; — du tout, even nem, dtalà- 
ban nem; il n°a — d'argent, nines 
pense. 

Pointe, f. hegye valaminek; tûois, 
tüske; àr; karcstü; csäkanykala- 
päcs; esslergäs6 aczel vagy vesô, 
lebeny; vég;: elôhegy, fok; ägas- 
kodäs (lérol). 

Pointement, m. dgyuiränysäs. 

Pointer, v. a. ssurni; ponlozsnt; meg- 
hegyesni; be-, dssseféreselni; — 
un Canon, dgyul iränyosni; —, v. n. 
— 5 kijôni, hajtani, kihajtani ; 
[ôlemelkedni. 

Pointeur, m. (art.) dgyüiränys6. 

Pointillage, m. (grav.) pont(ozäs. 

Pointille, f. p. u. csekelyseg, hajssäl- 
hasogatäs, elménczkedés. 

Pointillé, m. (grav.) pontozémodor. 

Pointiller, v.n.(grav.)pontozn:; aprô- 
sägon felakadni; —, v. a. vagda- 

. lédsni, szürni (s:6val), csipdesni. 

Pointillerie, f. fam. vagdalodsas, kô- 
tekedés, csipkedés. 

Pointilleux, euse, adj. akadekos, s36r- 
ssälhasogaté. 

Pointu, ue, adj. hegyes. 

Poire, f. kôrte ; lôporsacské. 

Poiré, m. kôürtemust. 

Poireau, m. hagyma; szômülces, bi: 
birosd ; petit —, metélôhagyma. 

Poirée, /. — rouge, vôrüs repa. 


1 Poirier, m. kôrtefa. 


Pois, m. borsé. 
Poison, m. mere: 
Poissard, de, adj. aljas, pérnépi. 
Poissarde, f. halkofs. 

Poissement, m. bessurkolas. 

Poisser, v. a. ssurkoini, bessurkolni. 
Poisson, m. hal. 

Poissonnaille, /. kalivadek. — 
Poissonnerie, /. halpiacs, halväsar. 


Poissonneux, euse, adj. halas, haldüs. 

Poissonnier, m. — ère, f. halérus ; hal- 
drusnô. 

Poissonnière, /. Set haläüst. 


se 


Poitrail, m. ssügy (l6é); szügyelô, 
melled36 ; nélldersha: rss 
renda ; kapuretesz ; küsz30b. 

Poitrinaire, adj. mellbeteg. 

Poitrinal, m. rovrd puska. 

Poitrinatier, m. puskds. 

Poitrine, /. mell. 

Poitrinière, /. melldesska. 

Poitron, m. sdrgasztilva. 

Poivrade, f. borsosle. 

Poivre, m. bors. 

Voivrer, v. a. borsosni, megborsozni. 

doivrier,m.borscserje; borssselencze. 

Poivrière, /. ffssermillye, borstarté. 

Poix, f. ssurok. 

Polacre, m. lengyel nemes. 

Polaire, adj. sark . . ., sarki, gôncsôs, 
gôünczt. 

Polarité, f. güncz0sség, sarkiassäg. 

Polatouche, m. repülô mékus. 

Pôle, m. füldsark, gônes. 

Polémique, adj. vilässi, viütés0; —, f. 
vitdsat ; vilassat. [kozni. 

Polémiser, v. n. p. u. vifdsni, vilal- 

Poli, ie, adj. pallérosott, fényes, sima; 
udvarias, finom; —, m. fényesscg, 
simasdg, sikärlat. 

Poliatre, m. véros orrosa. 

Police, f. rendôrhwatal, rendôrseg ; 
(com.) bistosilékjegy. 

Policer. v. a. rendezsni, rendbehozni; 
rendôrséggel ellätni, rendôrséget 
felällitni. 

Polichinel, Polichinelle, m. bohdez. 

Poliment, m. sikérlas, simitäs, kôs30- 
rüles ; fenyesséy, simasäg. 

Poliment, adv. udvariasan, finomul. 

Polion, m. csombor. : 

Polir, v. a. simitni, csissoini, pallé- 
roznt, kÜsz0rülni. 

Polisseur, m. simité, cstsz0l6, sikärlé. 
Polissoir, m. sitkäracsél, sikärfog, si- 
mitéfog; mezsei surlô, kannamosd. 

Polissoire, /. fényesitôkefe. 

Polisson, onne, adj. {rägär, pisskos ; 
—, m. utesagyerek, kôssagyerek ; 
trägär. 

Polissonner, v. n. ufczagyereki csino- 
kal tenni. .… [sdg. 

Polissonnerie, /. csin, gazség ; tragär- 

Polissure, /. csissolés, pallérosés : si- 
maség. 


Politesse, f. udvariassäg, médossäg. 

Politique, adj. — ment, adv. polinkei; 

. pohtikailag; fig. okos, ildomos, ra- 
Fa À — ovalos » — m. — 

, poli ; ravassdi; —, f. 

litiſca, orssägtndomäny, —— 
tan ; fig. tldomossäg, ildom. 

Politiquer, v. n. fam. pohtisdin:. 

Polka, f. pulkatänes. 

Pollicitation, /. (dr.) igérés, igéret. 

Polluer, v. a. megssentségtelenitn, 
megfertôstetni. 

Pollution, f. megssentségtelenités; 
magômlés ; fertôzsés. . . [sexe. 

Polonaise, f. lengyel téncs; lengyel 

Polquer, v. n. polkat täncsolini. 

Polqueur, polkiste, m. polkatäneses. 

POS onne, ad). — Car 
pulya ; —, m. gyava, pu ember). 

Poltronnerie, f. /élénkség, —— 

Polyarchie, f. sokuralom. 

Polyèdre, m. soklap. 

Polygame, — tôbbtéreu, tõbbne jũ. 

Polygamie, /. tôbbitérsuség, t5bbne- 
Jjüség, soknejüség. 

Polygarchie, /. sokuralom. 

Polygiotte, adj. soknyeluä, 15bb nyet- 
ven irt. . Les 

Polygone, adj. sokssôgü ; —,.m. so0k: 

Polygraphe, m. sokat ird. 

Polygraphie, f. titkos trés. 

Polymathie, /. soktudäs. 

Polynôme, #. soktag, soktagsat. 

Polype, m. habares, püfeteg. 

Polypeux, euse, adj. habarcsnemi, 
pôfetegnemä. 

Polysyllabe, adj. sokssôtagu ; —, mn 
soklagu 8536. 

Polysyilabique, adj. s0kszétagu. 

Polytechnique, ad}. miegyetemi; 6cok 
—, Mméegyelem. 

Polythéisme, m. sokistenüség. 

Pommade, f. hajkenGcs. 

Pommader, v. a. kajkenGcscsel kenm. 

Pommaille, /. ross gyümôles. 

Pomme, /. alma; fig.gomb; — de terre 
burgonya. 

Pommé, m. almamust. 

Pommé, ée, adj. chou —, fejes kà. 
— ; fou —, f6bolond, nagy bo- 
ond. 


Pommeau, "=. kardgomb, markola 
gob ; käpa, nyeregkäpa. 

Pommelé, ée, adj. apré felk6ktô! el 
boritott; almdäs (lovakrél); cheval — 
almäs ssürke, almassürke (lé). 


\ 
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7% Pommeler, v. pr. béränyfelhôssé, 
… barkässé lenni (égrôl); — 
filovarra 1} 
Fe es v. n. (jard.) fejesedni, be- 
‘Pommeraie, f. ‘almés kert, 
Pommotto, /. gombocska, csombcska ; 
— de la joue, järomoesont. | 
Pommier, m. almafa. 
 Pomologie, f.gyümôlesésset, gyimbles- 
isme. 
 Pomologue, m. gyümôleséss. 
Pompe, [. ssivattyu : pompa. 
. Pomper, ». a. el n. ssivalytyüsni; ki- 
ssivallyüsni. 
.Pompette, f. (imp.) festéklabda. 
Pompeux, euse, adj. —eusement, ado. 
._ pumpäs ; pompüsan. 
Pompier, m. ssivallyés. 
Pompon, m. fejek, fejdiss: csikornya 
(beszédben). 
Pomponner, v. a. csifrésni (fejékel). 
Ponant, m. nyugat, —— gat. 
Ponçage, m. (dess.) lapon keresztül 
— 
once, ess.) rakmetssveny; —, 
adj. pierre —, lajtékk6. — 
Poncé, m. (oom.) fekete festék. 
Ponceau, m. pipacs ; kiäliôveres ssin ; 
—. adj. kialtôveres, kirälyveres. 
Poncer, v. a. lapon keresstül lemä- 
solni, dimaäsolni; tajtékkôvel meg- 
dôrs:ôlni; (com.) fekete festétkel 
megjelülni 
Ponche, m. puncs, ssessle. 
Poncis, m. kimetssett minta lemäso- 
déshos ; vonallap. 
Ponction, f. (chir. N szürds, hasszurat. 
Ponctualité, /. pontossäg. 
Ponctuation, /. pontosés. 
Ponctuel, elle, adj. —ellement, adv. 
ponios ; ponlosan. 
Ponctuer, v. a. el n. (gr.) pontozni; 
(mus.) pontozni, megpon{tozni. 
Pondéraæble, adj. meérlegelhetô, meg- 
fontolhaté, megmaäzsalhaté. 
Pondérer, v. a. merlegelni, fontoléra 
venni. 
Pondeuse, adj. poule —, tojéstyük. 
Ponäre, v. a. el n. tojni. 
Pongo, m. vadembermajom. 
2ont, m. kid; pt él {ôdelset. 
>ontac, M. pontaki b or. 
>ontanier, m. hidpämos. . 
>onte, /. Jojés; tojés ideje; —, m. 
kärtyarak [don). 
Ponté, #. — kanyarfa (kar- 


Pontée, ée, adj. (mar.) /üdelzettel el- 
lätott, 


boruini. | Pontet, m. (ra: ) kanyarvas, kanyarfa. 


Pontife, m. {6pap. 
Pontifical, ale, adj. —alement, advu. 
fépapi ÿ pdpai; , péspôkr; ;.(ôpapilag 
[pdpai mellésag, 
——— 


6papsag; pâpasdg 
Ponton, m. —E deregl e-komp. | 


Pontonage, m. révpens, haj bér — 
pénz. [hidäss. 

Pontonier, m. hkidvémos; a (mil.) 

Populace, * el 

Populacier, ère, adj. pérnepi, aljas. 

Populaire, adj. — ment, adv. s#epsserü; 
nepsserüleg. 

Populariser, v. a. nepsserüsitni, kÔs- 
hasznuvä tenni. Lség. 

Popularisme, m. népsserüseg, népies- 

Popularité, ſ. népnyelv; népsserüseg, 
leereszkedés. 

Population, f. népesség. 

Populeux, euse, adj. népes. 

Poque, m. jâték neme. 

Porc, m. dissnd ; dis:nôhus. [l6r. 

Porcelaine, /. porcsellén ; ; babos csül- 

Porcbaison, /. dissnékôvérseg, häj. 

Porche, m. pifvar, elGcsarnok (tem- 
plomeé). [pässtor. 

Porcher, m. kondas, kandss, dissn6- 

Porcherie, f. disznd éél. 

Porc-marin, m. tengerimalacs. 

Porc-sanglier, m. vaddisznd. 

Pore, m. hikacs, lyukacs, bôrlikacs, 
ts:30lik. 

Poreux, euse, adj. Hkacsos. 

Porosité, f. hkacsossäg. 

Porpbyre, m. porfir ; Grs30l6k6. 

Porphyriser, v. a. dürzs0lôkÜvon sset- 
dôrzsülni. 

Porreau, v. Poireau. 

Port, m. kikô16. | 

Port, 1. teher ; vitel; vitelbér ; fuvar ; 
postapéns; fig. testtartés ; ÿ — d’une 
plante, nôveny nôvése. 

Portable, adj. vthetô, hordozhaté. 

Portage, m#. hordas. . 

Portail, m. kapusat, disskapu. 

Portant, m. nyel, fül. 

Portant, te, part. et adj. hordé, hor- 
dosé, vios 

Portatif ive, adj. hordoshaté, künnyen 
vihet6 ; dictionnaire —, ssebss616r ; 

—, m. rlap 
Porte, /. ajto, kapu. 
Porte-aiguñile, m. kO610k. 
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Porte-arquebuse, mn. puskatôliôvadäss. 

Porte-assiette, m. {éltartékarika. 

Porte-balle, m. Adsalé. 

Porte-bannière, m. s4ssl6viv6. 

Porte-cahier, m. kônyvtäresa, iral- 
téresa. 

Porte-chaise, m. gyaloghintés. 

Porte-chausse, m. nadrägtartô 

Porte-cigare, f. szivarssopôka; ssi- 
vartarto. 

Porte-clef, m. tõomloceatarto. 

Porte-corps, m. nyerges kocsi. 

Porte-orayon, m.irén, rajsôn, rajstoll, 

Porte-croix, m. keresstvivô. 

Porter-dîner, m. élhordo ssilkék. 

Porte-drapeau, m. 3a4szlétarté. 

Portée, f. lüvéstäv; tävolsäg, melyig u 
ldtés, halläs stb. hat; tehetség; el- 
let; gerenda — 

Port-enseigne, m. sässlotarté. 

Port-é6pée, m. kardssij. 

Porte-épéron, m. sarkantyüt hordé. 

Porte-étendard, m. sésslôtarté ; s4s3- 
losark. 

Porte-étrier, m. kengyelssi. 

Porte-faix, m. terchhordé, häsalé. 

Purte-feu, m. gyulacs, gyujtô ; gyü- 
csôle. 

Portefeuille, m. (ércsa. | 

Porte-flambeau, m. féklyaviv6. 

Porte-lettre, m. levéllaska. 

Porte-malheur, m. fam. sserencsétlen 
ember. [/ogess ruha/ogas. 

Porte-manteau, m. aissak, batu; 

Porte-monnaie, m. pénslärcsa. 

Porte-montre, m. ssebératarté. 

Porte-mors, m. sablasstj. 

Porte-mouchettes, m. koppantétalp. 

L'orte-musc, m. péssmäny. 

Porte-paquet, m. poslainas, gyalog- 
posta ; ujdonäss. 

Porte-peigne, m. fesiülok. 

Purte-presse, m. sajlôtalap. 

Porter, v. a. vinni, hordani, hordosni; 
elvinnt; hosni; magäval vinni; ha- 
sasnak lenni; elôhozni: tartal- 
masni; lêrni; bejelenteni: kedvesni, 
biztatni, serkenteni; révenni; —, v. 
n. nyugsszani; hordani (puskärôl), 
taläini; vinmi; kormänyozni; se —, 
v. pr. menm (valahové); magät 
crseni, lenni; hajlandônak lenni, 
üsni (valamit). 

Porter, m. angol ser. 

Purte- respect, m. dissjel, becsjel ; 
remkép. 


Porterie, f. kapuslak. 

Porte-sel, m. s6kas, sésselencze. 

Porte-tapisserie, m. ssbnyegaité. 

Porteur, m. — euse, /. virô, hordosd, 
ho:6, dtadô; elômuatô; véltôtr 
lajdonos : væ6n6 stb.; cheval — 
nyergeslé. 

Porte-verge, m. pélcsavivô. cs0. 

Porte-verre, m. pohñrtalap, pohärtél 

Porte-voix, m. ss0cs0, messsess6(6. 

Portier, #. —ère, /. ajténallé ; kapu:; 
kapusnS. 

Fire sérda potes $ kocs- 
ajtÔ ; ajtéfüggôny ; tenyésskanesa:; | 
brebis —, anyajuh, jerke. 

Purtion, f. réss ; résslet, adag. 

Portioncale, f. réssecske. 

Portique, m. osslopesarnok. 

Portrait, m. areskdp; fig. kep, fest 
vény; —en buste, mellkép; — en 
pied, dletnagysägu 

Portraiture, /. areskdp 
festésset. 

Posage, m. fülällitäs. 

Pose, f. — kitdtel, letélel, kiro- 
käs, felälhitäs. 

Posé, 6e, adj. felällitott : odatett; ſol- 
lett; komoly, nyugott. | 

Posément, adv. meggondolre, lasser. 

Poe, 1 a. élhi r odatenni, Frs L 
elàllitni : megällapitni : iräsbe ſoꝙ- 
dalni ; foltenni (elôre); —, v.n. A 
küdni, nyugodni (valamin) ; se —, ». 
pr. megnyugodni, lecsendesülni. 

Positif, ive, adj. —ivement, ad. bi- 
sonyos, dàllitô, tevêleges; tételes. 
tényleges; igenleges; bisonyosan ste. 
—, M. ce Lt À tény egessea: 
kesorgana ; (gr.) alap/fok, els6 fok. 

Position, /. dilds, helyset, fekrés; 
tevds, éllités, tétel. 

Posséder, v. a. birni, birtokaben lenn: 
(valaminek); fig. jértasnak lenai 
(valamiben). 

Possesseur, m. birtokos. | 

Possessif, adj. tulajdonité. 

Possession, /. bir{ok. 

Possessoire, m. birtokjog. 

Possessoirement, udv. birtokjogilag. 

Possibilité, f. lehet6seg, lehetseg. 

Possible, adj. lehel6, lehetséges; — 
m. lehelGség. 

Pustdate, /. ulékeltesés, hätranapoläs,' 

késGbbi kellesés, késÜbbi kelle (vala-: 


minek). dis 
À — 
a 4 


Postdater, v. «. sékeltesni, 


estés, ercsker- 


— ——— 


Pos 7 807 | Pou 


Poste, /. posta; postahäs; postadllo-| Pou, m. tetäl : — pulsateur, kopogôter- 
mds ; — ; postanap; postal mess. (lan, —, m. dissnd. 
(goiy ); —, m. ällomés; 6rs, 6r-|Pouacre, adj. mocskos, undok, tisztät- 

ely ; réteg, terület. Pouacrerie, f. pop. dissnôsäg, mocsok. 

Poster, v. a. felällitni, helyesné, où-}Poush, int. pra! 
kelyesni. Pouce, m. Aüvelyk, hülvelykujj : nagy- 

Postère, 12. {ass. affel. ujj (läbon), nagy läbujj; hüvelyk 

Postérieur, sure, adj.— eurement, adv.| (mériék). 
atédbt, RésGbbi ; ut6bb ; —, m. alfel. | Poucette, f. hüvel * 

Postériorité, /. kds6bbiség, utébbisäg ; | Pouce-pied, m. sokläbu (bogär); läbujj. 
— de — ut6bbi, késôbbi kelte (va-| Pouoier, m. hüvelyktyü ji gyüssü; ki- 


ek). lincsfej, kilincsnyom 
Postérité, /. ut6disag, utékor. Pou-de-soie, m. felselyemkelme. 
Posthume, ad). utéssülôtt. Pouding, m. pudding (angol étek). 
Postiche, adj. hamis, dl, nem valédi ; | Poudre, f. por ; l6por ; hajpor ; porab. 
nem 1116. Poudrer, v. a. Aajporosni. 
Postillon, =. pos{alegény, postakocsis.| Poudrette, f. (rägya neme. 

Postposer, v. a. p. u. w{ana lenni. Poudreux, euse, adj. poros. 
Postposition, /. p. u. wlänalelel, hâtra-|Poudrier, m. l6poros molnär, l6por- 
tétel. gyärnok ; porsôtarté ; finom ssila. 
Post-scriptum, m. utétrat. Poudrière, /. lôporgyär, lôpormalom. 

Postulant, m. kvetelô. Pouf, int. puf! 

Postulat, mn. kôvetelés. Pouffer, v. n. — de rire, kaczagni. 

Postulation, /. kôvetelés ; kivitel ; s30r- | Pouiller, v. a. pop. ssidalmazni. 
ralmasds, sürgetés. | Pouilles, f. pl. ssidalmak, szitkok. 


: ætuler, v. a. igényelni, rajtalenni ; | Pouilleux, euse, ad). tetves. 
bRetelni; —,0.n. pôrt vinni (1ôr-| Pouillier, Pouillis, m. koldustanya. 
— Poul, m. ükôrssem, kirälyka. 

[. élläs, teställés, magatar-| Poulaille, /. baromfi. 

tés ; helyset. Poulailler, m. fyukôl, tyükketrecs; 
Pot, m. fasék ; mérték neme (két pint),| tyükärus, tytkasz; tytkäszkocsi. 

kanna ; — de chambre, éjedeny. Poulain, m. csik6 ; lägyekdob. 


Potable, adj. thaté. Poulaine, /. (mar.) hajôorr. 

Potage, m. leves. Poularde, /. Aisott csirke. [pulyka. 
Potager, m. levesestäl; konyhakert; | Poule, f. tyuk; — d'Inde, nôsteny 
—, ère, adj. leveses. Poulet, m. cstbe; sserelmes levelke. 
Potasse, /. hamuzsir. Poulette, f. csirke, csibe; (vig.) buj- 

Pote, adj. f. main —, dagadt kéz. t6äg ; ma --1t galambom! 


Poteau, m. karé > pallé ; bocska, käd. | Pouliche, f. hancsacsik6. 
Potée, f. fasékkal tele; mintafôld ;|Poulie, f. tekerôcsiga, csiga; csiga- 


—d'étain, énkamu. henger. {kerni. 
Potelé, ée, adj. hAüsos. Poulier, v. a. (mar.) fôlesigäzni, fülte- 
. .Potelot, m. olanyfényle. Poulin, v. Poulain. 
iPotence, /.mankô; mérték,mérv, merle,| Pouline, f. kanczacsik6. 
* merôrud ; (serr.) sérlemezsvas. Pouliner, v. n. csik6sni. [kancsa. 
otentat, m. Aafalmassäg. Poulinière, adj. f. jument —, fenyész- 
Poterie, f. fasekasmü, fazsekasäru;|Pouliot, m. kis tekerGcsiga; (bot.) 
faszekasmesterség. csombormenta, csombor. 
Polier, m. fasekas ; — d'étain, csinün-| Poulot, m. babärska. 
16, énmüves. Poulpe, /. vastag huᷣs (testen); hüs, bel 
: *Peün, m. sérgares; lombik. (gyümôlese). 
Petine, f. aprô aj6k. Pouilpeton, m. husgombôes. 
… “ Psbion, f. orvosital. Poulpetonnière, f. fojté. 
, #Potiron, se. (ÜK. ‘ | Pouls, m. érütés, érverés. 
#*Poot-purri, m. éllatmillye, illatedény ; | Poumon, m. tüd6. 
4% 1. elegy, egyveleg. Poupard, m. pélyäs gyermek. 
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Poupart, nmi. ollôtlan râk. . 
Poupe, f. fat (hajôë). 
Poupée, /. bàb ; fejküt6bab. 

Poupelin, m. iréstéssta, irésvajas sü- 
temény. 

Poupelinier, m. ldbas, serpenyi. 

Poupetier, m. bébmiüves. 

Poupiettes, f. pl. töliõtt borjusseletkék. 

Poupin, ine, adj. bäbkénti, piperesett ; 
—, m. —ine, f. pipere bolondja. 

Poupon, m. Pouponne, J. babdcska, 
bäbocska. 

Pour, prp. ...ért, vegell, miatl. 

Pour-boire, m. borravalé. 

Pourceau, m. disznd. . 

Pourcent, m. s:d3t6l1. [végni. 

Pourfendre, v. a. keresstülrägni, ketté 

Pourparler, m. bessélgetes. 

Pourpier, m. porcsin. 

l'ourpoint, m. mellény. 

Pourpre, m. bibor, biborszin; csalän- 
läz; —, f. biborssin ; fig. kiralysäg; 
bärsonycsiga ; —, adj. biborpiros. 

Pourpré, ée, adj. biborpiros. 

Pourpris, m. kerülel. 

Pourquoi, conj. miért, mért? 

Pourri, ie, ad}. rothadt, reves, redves; 
—, M. rothadäs, redvesség, rothadt- 
säg. 

fous. v. a. rothasstani, redvessé 
tenni; —, v. n. et se —, rothadni, 
revesedni. 

Pourrissage, m. rothadds. 

Pourriture, f. rothadäs. 

Poursuite, f. üldôsés ; utänjärds, sûre 
getés; poursuites, pl. (ôrvenysséki 
eljéras. 

Poursuivant, m. keresO, utäna jàrd à 
sürget6, gondoskod. 

Poursuivre, v. a. irr. üldÜsns ; keresni, 
kérn: (valami); folytatni; —, v. n. 
folytatni. 

Pourtant, conj. megis, mindasältal, 

Pourtour, m. (arch.) kôrület. 

Pourvoi, m. birôt stélet ellent folya- 
modaäs. 

Pourvoir, v.n.trr. gondoskodni; —, 


v. a. ellätni; se —, v. pr. magat el- 
ldtni; Ovakodni; tôrvényszekhez 
folyamodni. (ta 


ar. 

Pourvoirie, f. raktdr, szällitnmänyrak- 

Pourvoyeur, m. ssdllité. 

Pourvu, ue, part. (v. Pourvoir) — que, 
ason esetre ha..., ha csakugyan, 
csakhog 


Pousse, f. Rajtds, sarjadek ; (vet.)keh. 
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Pousse-cul, m. pop. foglär, fogmek 
porosslé. ; 

Poussée, f. (arch.) nyomds. | 

Pousser, v. a. lassini, tolni, [Gknt, el- 
Iôkni, eltassitni, eltoini, elkergetni* 
elfisni, meglôkni, beütni, toväbt 
tenni, eltenni; loväbb segitni, tul- 
sûgig vinni; sérteni, bântant, meg- 
tämadni, ingerelni; révénri jva- 

. mire); —, v. n. hajtani, leveles…n 

® (fäkrôl); megkehesedni(lérôl); se-, 
v. pr. felemelkedni, felvergôdni; | 
— — le monde, elcins, elboldr 

i. 

Poussette, f. jdtek nemo. 

Poussier, m. ssenpor. 

Poussière, f. por. 

Poussif, ive, adj. kehes. 

Poussin, m. pisse, apré csirke. 

Poussinière, f. tyukborité, tyükkosér. 

Poussoir, m. tolo, rugô (ismetllô Oran). 

Poutre, /. gerenda ; harmad/fü kanc:c. 

Poutrelle, f. kis gerenda. 

Pouvoir, v. n. irr. ...haînt, ... hetni, 
tehetni, megtehetni, birni, birhatni; 
cela se peut, ez lehetséges ; ilu'en 
peut mais, nem tohet rôla; —, x. 
hatalom, tehetség ; meghatalmasés. 

Poussolane, f. puczcsolan{ôld. 

Pragmatique, adj. pragmatikai. | 

Prairial, ale, adj. plante prairiale, reh 
nôvény; —, m. hônap neve a volt 
franczia kôstérsasägban, | 

Prairie, f. rét, rélség, mesôsèg; lo- 


armäny. 
Praline, f pôrkôlt mandola. , 
Praliner, v. a. (conf.) csukorban piri 
tani vagy pôrkôlni. . 
Prame, /. komp, dereglye. 
Praticable, adj. khivihetô, megteheti, 
alkalmazshatô; chemin —, jérhatc al. 
Praticien, m. tapasstalt ügyvred'® 
gyakarlé orvos. | 
Pratique, adj. gyakorlati; —, f[. gya% 
korlat; sszokas; iratok; tôrven, 
kesés; ismerôs, rendes vrv6 ; pr 
tiques, fogds, csel, fortely, fondort 
Pratiquement, ado. gyakorlatilag. 
Pratiquer, v. a. gyakorolni, dant ; {& 
salogni, bänni; megvesstegetni, al 
tomban alkalmazni; se—, 
ssz0kdäsban lenni. 
Pré, m. réf, gyep, mez6. 
Préacbat, m. elOvételi jog. 
Préalable, adj. — ment, «dv. elôleges 
elôlegesen. 


:Pré 


‘ Préambule, m. bévesetés ; s:3003ûn. 
? Préau, m. rélecske ; särdaudvar. 
Prébende, /. javadalom, egyhäsi java- 
dalom. adoményélves5. 
Prébendé, m. adomänysott, egyhdsi 
Précaire, adj. kétes, bisonytalan; 
kegybek. 
! Précaution, /. elômigydsàs, ovalossäg. 
‘ Préeautionné, ée, Précautionnel, elle, 
adj. ovatos. 
Précautionner, v. a. évni, évakodévü 
tenni; so —, v. pr. ovakodni. 
Précédemment, ado. eleve, el6bb. 
” Précédent, te, adj. megelôsô, el6bb: ; 
—, m. el6smény. 
Précéder, v. a. megelOsni, elôre menni. 
Précellence, f. elsôség, felsôbbség. 
Précenteur, m. elôenekes. 
Précepte, m. ssabdly, rendelet, pa- 
rancsolat. 
Précepteur, m. fanité. [Aang. 
Préeeptoral, ale, adj. ton —, iskola- 
Préceptorat, m. (amitôi rend. 
Préceptoriale, adj, f. tanitôi. 
Préchantre, v. Précenteur. 
Préchantrerte, f. kéntorsäg. 
Prêche, m. predikdesi6; protestans- 
templon. ; 
Prêcher, v. a. et n. predikälni ; inteni ; 
[Oldicsérni, magasstalni. 
Préeherésse, /. domonkosi apäesa. 
Précheur, m. hitssônok, egyhési s36- 
nok ; frère —, demonkos, palyolatos 
vu at. 
Précieuse, /. csicsôs, csiesomasott. 
Précieux, euse, adj. —eusement, adv. 
dréga; becses; csifra, heresett, 
mesterkélt ; drégän stb. 
Préciosité, f. csifra beszed. 
Préeipice, m. Orvény, mélység, mere- 
dek mélység. 
Préeipitamment, adv. legnagyobb siet- 
séggel, elhamarkodva, hirtelenkedve. 
Précipitation, f. sietés, — * elha- 
markodäs ; (chim.) lecsap dés, le- 
védés, lessältäs ; leülepites. 
Précipité, m. (chim.) csapadek, levél- 


?récipiter, v. a. letaszitni, lelükni, le- 
buktatni; f[ôlôtte sietni (... val, 
. . - vel), elsiettetni, elkamarkodni ; 
sielleini; (chim.) lecsapni, leille- 
pitent; se—, v. pr. ssakadni, lesza- 
kadni, leugorni; fôlütie sietni, hir- 
telenkedni ; se — sur l'ennemi, réro- 
Aanni as ellenséors. 


7 
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Pré 

Préciput, m. (dr.) elôleg; par —, el6- 
legesen. 

Précis, ise, adj. hatärosott, ssabott; 
tüsetes; vilägos; —,m. tartalom, üss- 
szeség, rôvid foglalat. 

Précisément, adv. hatärosoltan, pon- 
tosan, ssabalosan; tüsetesen, lulaj- 
donkép 

Préeiser, v. a. ponlosan meghalärozsni. 

Précision, f. hatärozottsag, pontos- 
säg, sszabatossäg. 

Précoce, adj. koranérô, koræ, jékori; 
hamarkodd , hirtelendô; —, f. ko- 
ränerô cseressnye. 

Précocité, f. koraerettseg. 

Précompter, v. a. elôlegesen lessämitni. 

Préconçu, ue, adj. opinion — ue, 
elôveéleméeny. 

Préconisation, /. krhirdetes ; magas:- 
talũs. ſmagus ataolni. 

Préooniser, v. a. kihirdelni} dicsérni, 

Précurseur, m. el6futé, elôposta, hir- 
mondé, elôjel. halni. 

Prédécéder, v. n. (jur.) e/6bb meg- 

Prédécès, m. (Sur.) elõbbi meghaias. 


| Prédécesseur, m. el6d. 


Prédestination, /. el/ôvegset, elôren- 
deltetés ; végsettan. | 
Prédestiner, v. a. (th.) kivälasstant ; 
-Bg. eleve elrendelni, elôre meghatä- 
rozni. (etrendelés. 
Prédétermination, /. (th.) isteni elôre- 
Prédéterminer, v. a. (tb.) elôre elren- 
delni. {illetô. 
Prédial, ale, adj. jésségot, brtokot 
Prédicament, m. (log.) {ul{ajdonttmäny; 
être en bon —, jô hirben d&Ilani. 
Prédicant, mn. protestans lelkesz. 
Prédicateur, m. hissônok, egyhäzi 
sz0n0k. (lat, hirdetes. 
Prédication, /. predikälas, hitss6nok- 
Prédiction, /. elôre hirdetés, jôslat. 
Prédileetion, /. elésseretet. | 
Prédire, v. a. irr. elôre megmondani, 
jôsolni, jôvendüini. 
Prédisposant, te, adj. el6kessit6. 
Prédisposer, v. «&. elükéssitni, foge- 
konynyä tenni. 
Prédisposition, /. fogekhonysdg. {séy. 
Prédomination, /. xralkoddäs, els6bb- 
Prédominer, v. a. ki-, elôtünni, ural- 
kodni, erſit verm (valakin vagy vala- 
min), els5bbseyenek lenni. 
Prééminence, f. e/s8seg ; elñjog. 
Prééminent, te, adj. hitünô,magas:5tos. 
Préemption, f. droite —, elüvételi jog. 


Pré 


Préétablir, v. a. elôre meghatérosni. 

Préexistant, te, adj. aselôtt fündilé, 
el6bbeni. 

Préexistence, /. olobbeni lélesés. 

Préexister, v. n. elobb létezni. 

Préface, /. elôbessed, elôs36, beveseles. 

Préfecture, f. helytartésag. 

Préférable, adj. — ment, adv. elsi- 
seget érdemi; elsôséget érdem:5- 
deg, fôkép, jelesen. 

Préférence, f. elôüny, elsüseég; par —, 
[6kép, jelesen, kivälélag. adni. 

Préférer, v. a. elebe tenni, elsôseget 

Préfet, m. tgasgaté , [ôtisst, fônôk, 
helytarté ; felügyelô. 

Préfinir, v. a. (dr.) Aatérosns (napot), 
kitiüsni. [sôtt. 

Préfix, ixe, adj. meghatärozott, kitü- 

Préfixion, f. (dr.) meghatärosés, ki- 
tüsés. — 

Prégnant, te, adj. sürgôs, sülyos. 

Préhension, f. elvétel, — * 

Préjudice, m. hdträny, kär. 

Préjudiciable, adj. karos, àrtalmas. 

Préjudiciaux, m. pl. frais —, pl. elô- 
leges perkôliseg. 

Préjudiciel, elle, ad). (jur.) elôleges. 

Préjudioier, v. n. karosnak, àrtalmas- 
nak lenni, àrtani. 

Préjugé, m. elôleges végsés ; elbitélet ; 
jel, jelenség. 

Préjuger, v. a. slôlegesen elhatärozni; 
vélni, gyanitni. (kedni. 

se ue v. pr. ar ser kér- 

Prélat, m. /üpap, egyhäsnagy. 

Prélation, /. elôjog, ——— els- 
veteli jog. 

Prélature, /. egyhäsnagyi hivatal, f6- 
papi méliésay. 

Préle, f. surlôft, kannamosd. 

Prélegs, m. (jur.) elôleges hagyo- 
many. [manyozni. 

Préléguer, v. a. elôlegesen hagyo- 

Préler, v. a. le-, megsikäroini. 

Prélever, v. a. elôre lehuüzni. 

Préliminaire, adj. —ment, adv. elô- 
deges ; elôlegesen ; préliminaires, m. 
pl elôsetek, el6svények. 

Prélire, v. a. irr. elôre olvasni. 

Prélude, m. el6jäték ; bevesetés. 

Préluder, v. n. bevesetôt jatszani. 

Prématuré, 6e, * — ment, —— 
kor ért, koränért; elhamarkodott, 
id6elôtti ; id6 elôtt, korän, kellelinél 
korébban. 

Prématurité, f. koraérettseg. 
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Préméditation, /. elôre meggondolés. 
Préméditer, v. a. elôre meggondoini. 
Prémices, f. pl. ssenge. 

Premier, ère, adj. elsô. 

Premièrement, adv. elôssôr. | 

Prémisses, /. pl. (og) elôtétek. 

Prémontré, m. fehér barät, premonträ : 
sserseles. 

Prémunir, v. a. bistosini, megévni. 

Prenable, adj. elfoglalhaté, meghédit 
hat ; fig. megvesstegethetô. 

Prendre, v. a. irr. venni, elvenni; fog- 
ni, megfogni; f[ülvenni, magär: 
venni ; elfoglalni; rajtakapni, meg- 
timadni; megérteni ; fültenns (vala- 
mely eselet); pour qui me prener- 
vous? kinek nés engem Kegyed? - 
son parti, eUôkélni magät ; — garde, 
vigydsni; —, v. n. dissleni, sikerül- 
nt; lelssestnyerni; Üsssefutni, meg- 

aludni; megfagyni; befagyni; se—, 

v. pr. fogédsant, — (vala- 

miben) ; megaludni, Ôsssefutns; elle 
se prit à pleurer, elkesdett sirs, 
sirva fakadt. 

Preneur, m. dtvevô, vevô, megfogé # 
foglalé ; Qr) bérl6, bérnôk; — de 
café, kävez6 ; — de tabac, burnd: 
tolé, tobäkolé, ssipäkolé. 

Preneuse, /. vevônû, divevôné, me 
fogôn6, elfoglalônS ; — de café, 
kavénenike. 

Prénom, m. keressinév. 

Prénotion, /. el6fogalom. 

Préoccupation, /. elfogultsäg, elüitelet 
elôveleméeny. 

Preoccuper, v. a. el/oglalni, elfogullii 
tenni; ao —, v. pr. elfogulmi. 

Préopinant, m. els6 ssavasd. 

Préopiner, v. n. els6 ssavasni, véle- 
menyet legelôl kimondani. 

Préparatif, m. kessület. 

Préparation, f. elkessiülés ; elkessites; 
kessitneny. 

Préparatoire, adj. el6kdszits. 

Préparer, v. a. kessini, el6kessini, el- 
késsilni; se —, v. pr. keszülni. 

Prépondérance, /. tüulsuly. 

Prépondérant, te, adj. tulnyomd. 

Préposé, m. elôljäré. 

Préposer, ». a. el6ljérévé, felig elô 
tenni. elôljér 

Préposition, /.(gr.) nével6, el6sz6csk 

Prépuce, m. el6bôr, makktyu. 

Prérogative, /. elsôség, elôség, elëjog 

Près, prp. et adv. kôsel, mellett ; maj 


— — — — — rm 
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Prés 


mintegy ; à peu —, majdnem, mint- 
egy, RÉ llbel. 
Présage, m. elGjelenség, eläjel, elôje- 
lentés ; gyanttés, vélekedes. 
Présager, v. a. elôre megmondani, 
jôvendôlni, jésolni; gyanüns. 
Presbyopie, f. messselätas. 
. Presbyte, adj. moss selũto. 
Presbytérial, ale, adj. papi. 
= Presbytère, m, paplak, paphds. 
. Prescience, /. eléretudas. 
Prescinder, v. n. elmollõani, tekintetbe 
nem venni. (ketô. 
Prescriptible, adj. elevülhet6 ; elévit- 
Prescription, f. elévüles. 
Prescrire, v. a. irr. meghagyni, ren- 
delni, elébe ssabni; elévesitni; —, 
v. n. elévülni. (seg. 

—— eloſllds, elnôksëg, els6- 

Brésence, {. jelenlét. 

Présent, te, adj. jelen, jelenlevô; 
(méd.) rôgtôn hatô ; à —, jelenleg, 
asonnal; —, m. jéndok ; Jjelenlet ; 
(gr.) jelen ; pour le —, jelen idôre, 
mostanra; en —, ajändokul. 

Présentable, adj. bemutathaté, ajänl- 
hato. [lomra). 

Présentateur, m. bemutaté (javada- 

Présentation, /. bemulatüs. 

Présentement, adj. jelenleg. 

Présenter, v. a. odanyujtani; ajén- 
dani ; bemutatni; benyujtans ; — ses 
respects à qn., valakinél tissteked- 
mi; se —, v. pr. magdl bemutatni, 
disslelegni, ajänikosni; ssembe ôt- 
em; elôjônni, el6forduini; se — à 
L'esprit, essebe jutni; se — bien, jô{ 
#nulaini. 

Prétservatif,ive, adj. 6vO; —,m. Ovsser. 

Préserver, v. a. Ovni, megOvni. 

P résidence, f. elôlülés, elnôkseg. 

P résident, m. elnük. 

Pr étidents, f. cinükn6, elnükné. 

Présider, v. a. et n. elnükülni. 

P résidial, m. (artomänyi lürvényszék. 

pPrésomptif, ive, adj. hihelô, gyanit- 
72 at6, sejtôleges. [ônhittséy. 

Présomption, f. gyanitäs, sejtelem ; 

Présomptueux, euse, adj. —eusement, 
a dv. ônhill; rétartôs ; Gnhitiséggel ; 
r&lartésan. nem. 

Presque, adv. majd, majdnem, csak- 

Presqu'ile, /. félssiget. 

Pressant, te, adj. sürgôs, sürgetôs ; un 

homme bien —, nagyon tolakodé 

esriber. 


a" 
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Prét 


Presse, f. tolongés; savarodäs, s30- 
rultsäg, savar ; sajté, nyomdasajté; 
matrésfogdosds. 

Pressé, ée, adj. ssoros, ssorull; sür- 
965 ; tümôtt. 

Presséance, v. Préséance. 

Pressentiment, m. elOérzel, sejtelem. 

Pressentir, v. a. ef n. irr. elGéresni, 
elôre megérezns, sejteni; kipuha- 
tolni. 

Presse-papier, m. levélnyomass. 

Presser, v. a. ssoriüni, nyomni, sajlolni, 
kisajtoini ; Gsssessoritni; sürgetni; 
siettetni; erdletni; megvasalni; —, 
v. n. sürgüsnek lenni ; nagyon drsd- 
kenynek lenni; se—, v. pr. nyomulni, 
tolongani, tolakodnt ; sietni. 

Presseur, m. ssôvetnyomtaté. 

Pressier, m. kônyvnyomtaté. 

Pression, /. nyomds. 

Pressis, m. nüvénynedr. 

Pressoir, m. sajtô. 

Pressurage, m. sajtoläs; esiger, lôre, 
maäslas. (kély. 

Pressure, f. kôrômméreg, Kkürüm/fe- 

Pressurer, v. &. sajlolni, kisajtoini. 

Pressureur, m. s30/61apos6, borsajtolé. 

Prestance, f. derék tekintet. 

Prestant, m. (org.) f6sipsat. 

Prestation, f. feljesités, kissolgéltatas. 

Preste, adj. — ment, adv. gyors, fris ; 
gyorsan; —, int. ssaporan/! frisen! 

Prestesse, /. fürgeség, gyorsasäg, se- 
besseg. 

Prestige, m. ssemfényvesstes. 

Prestigiateur, m. p. u. ssemfenyvesst6, 
büvéss. lämito. 

Prestigieux, euse, ad)j.ssem/fényvesst6, 

Prestolet, m. szegény pop. 

Présumable, adj. gyanithatô, fôltehets. 

Présumer, v. a. el n. gyantini, fülienni. 

Présupposer, v. a. elü/ültételesni, fôl- 
lenni. 

Présupposition, /. el6fültétel, fültétel. 

Présure, /. {ejolté. 

Prêt, m. külesôn ; (mil.) ssold. 

Prêt, prête, ad). késs. 

Prétantaine, 7 courir la —, barangol- 
ni, kalandosni, [artô. 

Prétendant, m. kôvetel6, igenylô, jog- 

Prétendre, v. a. et n. kôüvelelni, ki- 
vanni; igényelnt; dllini; akarni, 
— “— 

Prétendu, ue, part. dllitélagos, veit, 
gondolt; —, m. —ue, f. mätka, 
Jegyes. 


Prête-nom, m. nevkôlcsüns6. | 

Prétentieux, euse, adj. kôvelelôs, 
igényteljes, onniit. 

Pretention, /. kôvetelés, igény, Gnhitt- 
ség ; sans —, igenytelen. 

Prêter, ». a. kôülesoündznt; odanyuj- 
tani;ÿ —, 0. n. läguini, nyülni, ter- 

_ jedni; se —, v. pr. részst venni ; tir- 
ni; engedni. 

Prétérit, m. (gr.) mult ſido) —, ite, 
adj. elmellôsôtt. 

Prétérition, f. elmellüsés. 

Prêteur, m. kôlcesOnz6, kôlesônadé. 

Prétexte, m. ürügy. 

Prétexter, v. a. ürügyülni, ürügyül 
vagy mentségil felhozni; palästoini, 


elsiunitni. 
[ mellékczsifrésat, s3e- 
s. 


Prétintaille, 
gély, borit 

Prétintailler, v. a. beboritami, felcsip- 
késni, kirakni. | 


Prétorien, enne, adj. (ant.) praetori. 
Prétraille, f. papsepredék. 
Prêtre, m. pap; grand —, füpap. 
Prêtresse, f. papné. 
Prétrise, /. papsäg, papi Mvatal. 
Préture, f. praetorsag, pr'aetori hiva- 
tal. [proba. 
Preuve, J bisonylat, bebisonyitäs; 
Preux, adf, vm. vités, bätor. 
Prévaloir, v. a. irr. elsGségének lenni, 
: meghaladni, tültenni; se —, v. pr. 
hassnéra forditni; magasra lâtni. 
Prévaricateur, m. kôtelességfeledô, 
tisstfeled6. tisstfeledés. 
Prévarication, f. kOôtelességmulasstäs, 
Prévariquer, v. n. tisste ellen tlenni, 
kôtelességet elnulasztani. 
Prévenance, f. el6zékenység. 
Prévenant, te, adj. el6sékeny, szives. 
Prévenir, v. a. trr. megel6sni; elejét 
venni ; fudôsitni; megnyerni, magä- 
nak kedvesôvé lenni; se —, ST 
tudakozni; elôitéletekbe bonyolodni; 
elfogülni. 
Préventif, ive, adf. megel0:6. 
Prévention, /. elôitélet, elôvélemény ; 
(dr.) megelôses. 
‘ Prévenu, ue, part. et adj. elôleg érte- 
sitett ; elfogult ; bevddolt, védolt. 
Prévision, f. istent gondvuiselés. 
or v. —2 — 
révot, m.e , [On0K ; prépost ; 
porkoldb. [tôrvenyszék. 
Prévôtal, ale, adj. cour prévôtale, f6- 
l'révôté, f. birésäg ; prépostség. 
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Prévoyance, f. elôrelätäs; gondvise 
és ; ovatossäg. 
Prévoyant, te, adj. elôrelätô, ovatos. 
Prie-Dieu, m. imassék, imakünyvtam. 
Prier, v. a. et n. kérni, kôüryürügni;, 
meghivni ; imddkozni. 
Prière, f.imädsäg,ima; kéres, kérelen. 
Prieur, m. perjet, prior. | 

Prieure, f. priornô. 

Prieuré, m. perjelseg, prorsig: | 

Primaire, adj. kezdô ; el‘rendü ; 6cok 
—, elemi (anoda. | 

Primat, m. primds. 

Primatie, f. prünässäg. : 

Primauté, f. elsôség. 

Prime, f. jutalom; elsô; (imp.) elsû 
nyomat; —, adj. fam. de — abord, 
eleinte, els6 tekintetre. 

Primer, v. #. ef a. (jeu) kiadni, kihirn:: 
elsôségének lenni ; megelôsni, feläl- 
haladni. 

Primeur, f. éreltség elsô ideje. ſries 

Primevèré, f. tavassi kankalin, kük5ô- 

Primicier, m. legôregebb, legidäsbr, 
(valamely intésetben). 

Primitif, Îve, adj. —ivement, adr. 
eredeti; els5, legrégibb : credetiley 

Primogéniture, /. els ssülôtiseg. 

Primordial, ale, adj. —alement, ad: 
legrégibb (oklevelekrôl); eredet, 
eredelileg. 

Prince, m. fejedelem, hercseg ; lg. fd; 
—.royal, foronaherczseg. 

Princesse, f. herczegn6. 

Princier, v. end fo fédolo 

Principal, ale, adj. f6 ; —, m. oloc 
16ke ; fOnôk ; dl brsiée 

Principalement, adv. /6leg, f6képen. 

s 


Principalité, F ele: 
: — hercseg- 


Principauté, 

Principe, m. eredet, alap , kuüt{6, elen 
Osanyag; elv; principes, pl. els 
elemek ; f6alkreszsek. 

Principion, m. fam. hercsegecske. 

Printanier, ère, adj. tavassi. 

Printemps, "1. {avass. Led, 

Priorat, m. priorsäg, perfelség. 

Priorité, f. Ib bonléeés : ——. 
elôbbiseg. [de vin, t{{as, résseg 

Pris, ise, part. el adj. (v. Prendre); — 

Prise, f. velel, elvetel, elfoglalés, le- 
foglalés, letartéstatäs ; csipet, ssiyr 
paniat ; — Ayel, fül (/a- 
sekon slb.)° s3 vita ; Üsssekapaäs 
Üsszsecsapas; en venir aux prises 
ôsszekapni. 


— — — — — 
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Prisée, f. rbecales. ‘kôselg6; —, m. felebarät, ember- 
Priser, D. a. megbecsiini, becset ragy| tàrs. [sokdra. 

drät hatdrosni(...nak, ...nek); fig.| Prochainement, adv. legkOselebb, nem 


. magyra becsilni. Proche, adj. küsel, kôseller6 : —, m. 
Priseur, 7. becsiô, becsts. kôselrô rokon; —, prp. et adr. 
Prismatique, adj. hasébos, hasdbs,| kôzel, mellett; de — en —, egy- 

hasäb . ... mäsutän; lassankent. 

Prisme, m. hasäb. Proclamation, /. Atrdetés, hirdelmeny, 
Prison, /. foghds, bürtôn, tümlôcs. kilidltas, kikidlträny, ss6xat. 
Prisonnier, m. —ère, f. fogoly, rab ; | Proclamer, v. a. ktkialtani. 

fogolynô, rabnô. Procommissaireæn. a/bistos. 

Privation, /. megfossläs, vessteség,| Proconsul, m. proconsul, helytarté. 

nelkülôsés. Proconsulat, m. proconsulsag, hely- 


Privativement, au. posa tartésäg. 

Privauté, /. meghiftség, bisalmassäg. | Procrastiner, v. a. et n. elnapolni. 

Privé, m. érnyéksséx. Procréation, /. nemzes. 

Privé, 6e, part. et adj. megfosstott ; | Procréer, v. «a. nemnzeni. 
titkos ; magänos; kälôn ; bizalmas,| Procurateur, m. ägyved, ügyess, helyet- 
meglhatt ; sselid. tes, megbisott, mesh tthR Gent 

Priver, vo. a. megfoszstani, elvonni,| Procuration, f. teljes hatalon ; (com.) 
megvonni (valakit6l valamit); meg-| hatalmazés. 
sseotiditni; se —, v. pr. magät meg-|Procuratrice, f. meghatalmasottns. 
fosstans (valamitôt) ; megszelidülni. | Procure, f. Hgymvôség, ügyessség, 

Privilôge, m. elüjog; kivältsäg, s3a-| meghatalmazottsäg. 
badalom, ssabaditek ; elôny. Procurer, v a. sserezni, megszerezmi, 

Privilégié, 6e, adj. kivéltsägos, ssa-| kieszkôsdlni; okosni. 
badalmozsott; —, m. kivélisdgos,| Procureur, m.meghatalmasott; noyés. 


ssabadalommal biré, szabadalnas. | . ügyved; säfär, kulcsär (z4rdaban). 
Prix, 2. dr, becs; iutalom. Prodigalement, ado. pazarul. 
Probabilité, . valéssiniséy. Prodigalité, f. tékoslés, pazarlés. 
Probable, ad. — ment, adv. valéssinü; | Prodige, m. csoda ; remek. 

valéssinüleg. Prodigieux, euse, «adj. — eusement, 


Probant, te, adj.biszonyité, bebisonyité.| adv. csodélatos ; csodälatosan. 

Probation, /. prôbe, kisérlet, prébaid6. | Prodigue, adj. pasarlé ; —, m.tekoslc. 

Probatoire, adj. kiserleti, prôba .... | Prodiguer, v. a. eltékozoini. 

Probe, adj. jémbor, becsilletes, j6. Prodrome, m. elôjel; elôss6, el6- 

Probité, J. jémborsäg, becsflletesség. | beszéd. 

Problématique, adj. Kkétseges, kéles,| Producteur, m. lermes:t6, szer:6, el6- 
bisonytalan. - alt ; —, trice, adj. termes:1t6, el6- 

Problème, m. feladaf, kérdemény. ällité, el8ho:6. 

Procédé, m. bânés, eljdräs; vegy-]Productif, ive, adj. termékeny. 
folyam. Production, f. elGallitäs, termesztes ; 

Procéder, v. n. eredni ; eljérni; bénmi;| termeny, szülemény; (àr.) el6mu- 
tovébb menni, haladnt, folytatni;| tatds. 


pôrlekedni ; ssärmasni. Produire, v. a. irr. el6ällitri, termes:- 
Procédure, f birôt eljérés, tôrvény-| teni; okosni; behozsni; el6mutatnr : 
kesés, jogfolyam, perrendtarias. se—, v. pr. magät megismertelni, 
Proeès, 1. per, pôr ; periralok. magat mulatni. 
Processif, ivo, adj. perlekedô, pôrle-|Produisant, m. (ar.) s307036, soks20- 
kedni sseret6. ro36. 
Procession, /. menet, dissimenet, ünne-| Produit, m. {ermes; lermény, ermék, 
*  pélyes menet, bucsujérds. termessimeny. 
Processionnellement, adv. menetkép,|Proéminence, /. kinyülds, kiälläs. 
dissmenetileg. Proéminent, te, adj. kidllé, kinyulé. 


Processus, 77. rnytülodny. Profanateur, m. szen(seéglelenité. 
—— ine, dj. kBsel Rôsellev8 ; | Profanation. /. ssentségtelenités. 


Pro 
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Profane, adj. avatatlan, ssentsé telen; 
istentelen; —, m. isilengünyolé; vi- 
dégi, avatlan. 

Profaner, v. a. ssentségteleniüni; fig. 
visssaëlni (...val, ... vel). 

Proférer, v. a. elGadni, kimondani, be- 
ssélni, kiejteni. [sott. 

Profès, esse, adj. avatott, fogadalma- 

Professer, v. a. vallani, nyilvänosan 
tanilni; &sni, gyakorolni. 

Professeur, m. nytlo@nos tanité, tanär. 

Profession, f. nyilvänos valläs; sser- 
setes fogadalom; mesterség, kere- 
set; életméd, életnem. 

Professoral, ale, adj. tanäri. [tal. 

Professorat, m. tanérsäg, tandri hiva- 

Profil, m. oldalkép, arcsél ; étmetszés, 
sselvény, dtmetsset rajsa. 

Profiler, v. a. oldalrél rajsoini, 

Profit, #3. hasson, nyeresdg. 

Profitable, adj. hassnos, nyereseyes. 

Profiter, v. n. nyerni, hassnot huüsni 

valamibôl); hassnot hosni, behosni; 

assnäl venni f ..nak, ...nek), élni 
(...val, ...vel) ; sikerülni, disslen, 
gyarapodhni. 

Profiterole, f. hamu alatt sült pogäcsa. 

Profluer, v. n. eredni. 

Profond, de, adj. — dément, adv. mély; 
melyen. 

Profondeur, /. mélység. 

Profusément, adv. pasarul. 

Profusion, f. pasarlaäs, fecsérlés. 

Progéniture, f. fam. maradeék, ivadék. 

Programme, m. elérajs. 

Progrès, m. haladaäs, elômenetel. 

Progressif, ive, adj. haladé, elôhaladé, 

Progression, /. haladés ; haladväny. 

Progressivement, adv. haladôlag. 

Prohiber, v. a. {il{ani, eltiltani. 

Probibitif, ive, adj. tilto. [lom. 

Prohibition. f. hltäs, tilalnasäs ; tila- 

Proie, f. ssäkmany, martalék; rablas. 

Projectile, m. hajitéfegyver ; lüvetek. 

Projection, / (méc.) hajitäs ; vetület. 

Projecture, f. (arch.) kiugras, nyula- 
dék, nyulvany. 

Projet, m. javaslat, lerv. 

Projeter, v. a. lervesni; 88 —, v. pr. 


kinyuülns, kiemelkedni. 
Prolégomènes, mi. pl. elôfigyelmezte- 
tesek. [éarius. 


Prolétaire, m. (engôdi, tengôcs, prole- 
Prolifique, adj. tenyéssô, nemsésre al- 

kalmas. ———— 
Prolixe, adj. — ment, adv. ferjedebnes; 


Prolixité, f. ——— 
Prologue, m. elôbesséd, elosao. 
Prolongation, f. hosssabbités. 
Prolonge, f. (art.) alattsäg. 
Prolongement, m. me Ross sabbités, 
meghosssabbodäs, toldäs, toldat. * 
Prolonger, v. a. meghosssabbitni; el- 
halasstani; se—,v.pr.meghosssai- 
bodni; kinyülni, terjedni, kiterjedni 
Prolusion, f. elôjaték. | 
Promenade, f. séla. 
Promener, v. a. sétaini vinni, setéltat 
ni; kôrülvesetni; se —, v. pr. sétälni 
Promenoir, m. p. u. sétahely. 
Promesse, f. igéret. 
Prometteur, m. tgérô. 
Promettre, v. 4. irr. fgérni, megigérni; 
remenyt nyujtani. 
Prominer, »v. n. ki4llani, kinyülm : 
kiemelkedni. i 
Promis, ise, part. v. Promettre. 
Promiscuité, /. vegyület. 


Promission, /. — — — 
Promontoire, m. elôhegy, fok, hegy- 
Promoteur, m. ——* id 
Promotion, f. elômozxditäs. 
Promouvoir, v. a. irr. elômozditni. 
Prompt, pte, adj. —ptement, ad. 
gyors, kess; fogékony; hirteler; 
gyorsan stb. 
Promptitude, f. gyorsasäg, sebessés, |. 
kessség; hirtelen harag. 
Promu, ue, part. et adj. elôléptetett. 
Promulgation, f. nyilvdnos kihirdetes, 
kôssetetel. [detni. 
Promulguer, v. a. kôzs tennt, kihi- 
Prône, m. prédikäcsi6, tôredelmes- 
ségre int6 bessed ; intés, megintés. 
Prôner, v. a. etn. predikälni; fig. s3er 
felett dicserni. 
Prôneur, m. dicssz6n0k; erkôlestaniti; 
fecsegô, ss6csaplär. 
Pronom, m. (gr.) névmds. 
Pronominal, ale, adj. —alement, 
(gr.) névmési; névmäsilag. 
Prononcé, m. hatérozat, ttelet. 
Prononcer, v. a. kimondani, ki/eje 
elôadni; itélelet mondani, elhati 
rosni, halärosni; 8e —, v. pr. nyÿt 
datko sni. 
Prononciation, 4. ximondũs, kiej 
elGadäs; hatdrosat. 
Pronostic, "=. el6jelentés, j6slés, js! 
Pronostiquer, v. a. elôre megmond 
jésolni, jüvendülni. 
Pronostiquètir, m. jés{é, jés. 
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——— J. téritôseg, téritô tàr- 

sulat. 

Propagandiste, m. propagandista. 

Propagateur, m. f{enyessl6 ; terjesst6. 

:Propagation, f. fenyéssiés, terjesstés. 

: Propager, v. a. {enyéssteni: fig. ter- 
Jessteni; so —, v. pr. lenydssni, ssa- 

porodni, terjedni. 

: Propension, f. {ôrekvés ; hajlam. 

Prophète, m. préfela, j6s. 
Prophétesse, /. pré fetand, jésns. 

; Prophétie, f. jôüvendôülés ; jéslés ; j6s- 

, dat. [préfétai; lätnokilag. 

Prophétique, adj. — ment, ad. lätnoki, 

Prophétiser, v. a. jésolni; elGrelatni. 

Prophylactique, adj. (méd.) kdritô, ha- 
ritôlagos, ovô.; —, f. éplan, egess- 
ségfentartäsi tan. [vesé. 

Propice, adj. kegyelmes, kegyes, ked- 

Propitiation, /. kiengesstelés. 

Propitiatoire, adj. engesstel6. 

Propolis, f. lapassviasz. 

Proportion, /. aräny. 

Proportionnalité, f. aränysserüség. 

croportionné, ée, part. el adj. — ment, 
adv. aränysserü, aränyos, aränyla- 

__gos; aränysserüleg stb. 

Proportionnellement, adv. aränylag, 
aränysserüleg. 

Proportionner, v. a. aränyositni. . 

Propos, m. sséndok; besséd; javas- 
lat, inditväny ; à propos, alkalmas 
idôben, jékor; hassnélatos, helyes, 
landesos; épen most jut essembe ; 
mal à —, alkalmatlan idôben, rosz- 
kor ; hors de —, al/kabnatlan idôben, 
roszkor ; à tout —, minden alkalom- 
mal; à — de rien, ok nelkül; parler 
à —, annak idejeben beszelni. 

Proposable, adj. javasolhaté. 

Proposer, ». a. el6adnt ; javasolni ; in- 
ditvänyosni; se—, v. pr. fôlienni 
Mmagaäban ; ajanlkozni. 

Proposition, f. tétel; javaslat, ajänlat, 
tnditväny ; feladat. 

Propre, ad} — ment, adv. tulajdon, 
sajdl ; sajatlagos, tulajdonképi, va- 
lédi; alkalmas, ill6 (.… hos, … hez); 
csinos, lakaros, tissta; tulajdon- 
kepen stb.; —, m. tulajdonsäg, sujât- 
lagossäg; tulajdon, sajät, birtok ; 
propres, pl. sajätvagyon; — anciens, 
ôst vagyon. 

Propret, m. —ette, /. pipere bolondja, 
piperkôcsz. 

Propreté, f. tisstasäg, csinossäg. 
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Propriétaire, m. ef f. tulajdonos; tu- 
lajdonosnô. [valédi ertelem. 
Propriété, f. tulajdon; tulajdonsag; 

Propylée, /. el6csarnok. 

Prorata, au —, adv. ardnylag. 

— ive, adj. elhalassté, elna- 
polo. 

Prorogation, /. elhalasstäs, elnapoläs. 

Proroger, v. a. elhalasstani, elnapolni. 

Prosaïque, adj. présai. 

Prosateur, m. prôsairô. 

Proscénium, m. el6ssin. 

Proscription, /. ssädmüsés, ssämkiveles. 

Proscrire, v. a. irr. ssémüasni, szam- 
kivetni. 

Proscrit, m. ssémüsôtl, ssamkivetelt. 

Prose, /. prôsa. 

Prosecteur, m. boncsolé. 

Prosélyte, m. tertnitil. 

Prosélytisme, m. téritgetés. 

Prosodie, f. hangmeéres, hangsulyosäs, 

Prosodique, adj. hangmeretes. 

Prospectus, m. rajs, elôrajs; hirdet- 
meny. 

Prospère, adj. kedvez6. 

Prospérer, v. n. dissleni, sikerillni. 

Prospérité, f. szerencse, jôlet, boldog- 
säg ; prospérités, pl. sserencsés ese- 
menyek. 

Prosternation, f. Prosternement, m. 
leboruläs, térdreesés. 

se Prosterner, v. pr. leborulni. 

Prostitué, ée, part. et adj. becstelen. 

Prostituée, f. ssajha. 

Prostituer, v. a. elcsabitni, fertôztetni; 
fig. meggyalazni, becstelenitni; se 
—, 0. pr. magdl kitenni, magät meg- 
gyaläznt, elvetemedni. 

Prostitution, /. feslett élet ; fig. meg- 
gyaläzaäs. 

Prote, m. miüvezetô, ügyvezelô (nyom- 
däban). [pärtfogénû. 

Protecteur, m. — trice, f art/0g6 ; 

Protection, f. pärtfogäs, védelem, ôta- 

om. 

Protectorat, m. pértfogésäg. 

Protégé, m. védencs, part/ogolt. 

Protéger, v. a. pértfogoini, vedni. 

Protestant, te, adj. protestäns ; —, m. 
— ante, /. prolestans ; protestänsn6. 

Protestantisme, m. pro{estänshit. pro- 
testantismus. 

Protestation, f. ünnepelyes alias, 
Ovas, bistositäs ; tiltakosäs. 

Protester, v. a. et n. ünnepelyesen àl- 
litni; Oväst tenni, tiltakozsni. 


Protôt, m. 6väs, valté6vés. 
Protocole, m. mintakônyv; jegys6- 
künyv. lanu. 
Protomartyr, m. elséô mérhr, elsô ver- 

Protonotaire, m. foje y36. 

Prototype, m. eredeh kép, minta, els6 
lenyomat. 

Protuteur, m. gyémtérs. 

Proue, /. haj6 eleje, hajéorr. 

Prouesse, /. — 

Prouver, v. a. bebisonyiüri, meqmutatni. 

Provenant, te, adj. ered8, keletkesô, 
ssérmasd. 

Provende, /. eleség; ketszeres. 

Provenir, v. n. eredni, ssärmazni, ke- 
letkesmi ; hasznot hajtani. 

Provenu, m. jôvedelem, Raszon. 

Proverbe, m. példabessed, kôzmondat. 

Proverbial, ale, adj. peldabessédi. 

Providence, f. tstent gondviselés. 

Provigner, v. a. bujtuni, homlifni. 

Provin, m. bujt6dg, bujtväny. 

Province, f. ftartonräny. 

Provincial, ale, adj. tartomänyt; —, m. 
tartomänyi lakos ; lartomanyfônôk, 
provinesiülis. [provinczidlissdg. 

Provincialat, m. ee LP 

Provincialisme, m. {djs:6 ; (äjbesséd. 

Proviseur, m. el6ljàroô, f6elôljäré. 

Provision, f. készlet : (com.) t6zsdif; 
elôleges kärtalanitds ; provisions, 
pl. kinevesôlevel. | 

Provisionnel, elle, adj. —ellement, 
adv. tdeiglenes ; ideiglenesen. 

Provisoire, adj. — ment, adv. ideig- 
lenes ; ideïglenesen. 

Provisoirerie, f. /6ügyelüség, f6gond- 
viselôseg. 

Provocateur, m. kihivé. 

Provocation, /. kihiväs ; ingerlés. 
Provoquer, v. a. kihint ; ingerlent ; el6- 
dllitni, el6hozni. 
Proxénète, in. alknuss. 
Proximité, f. kôselség ; kôzelrôl ro- 
Prude, adj. magélarts , peczkes, rà- 
tarté, begyes; —, J. magatarté, rd- 

tartô, begyes a 

Prudemment, adv. okosan. 

Prudence, f. okossäg. 

Prudent, te, adj. okos. 

Pruderie, /. begyesség, magatartésàg. 
Prud'homme, m. becsiletes, derek 
ember ; müért6 ; haläszatfelitgyel6. 
Prud'hommie, vom. tignslelkiség, 
Jjimborsäg. 
Prune, /. ssilou. 


[konsdäg. 
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Pruneau, m. assalt ssilva. 
Prunelaie, Î ssilvas. 
Prunelée, f. ssiloapep, ssiloaszak. 
Prunelet, m. kôkenymust. 
Pruvelle, f. kôkény ; ssem/fény. 
Pruneitier, m. kôkénybokor. 
Prunier, m. ssilva/fa. 

Prurit, m. visskelés, vissketeg. 


keksav. {ssämaära!. 
Psallette, f. énekiskola (karénekes fiii 


| 


|Prussique, adj. acide —, kônkéksar, | 


Psalmiste, m. ssoltäriro, ssoltärkôlte. : 


Psalmodie, f. ssoltärének. 

Psalmodier, v. n. ssoltärt énekelnt. 

Psaltérion, m. (mus.) kin{orna. 

Psaume, m. ssoltär. 

Psautier, m. ssolldrkünyv. 

Psellisme, m. hebegés, dadogäs, aka- 
doséäs (bessedben). 

Pseudonyme, adj. dineviü. 

Psychologie, f. Vétektan. 

Psychologue, m. lélektudéôs. 

Puamment, adv. büdôüsen; fig. fam 
mentir —, ssemtelenül hkazudni. 

Puant, te, adj. büdôs. 

Puanteur, /. büdôssé, : 

Pubère, adj. fülserdült. 

Public, ique, adj. nyilvänos, kôz ; k8ô:- 
hirü, kôstudomäsu. [san. 


( — [Oliciste 
Publiciste, m. éladalmïi jogtantr, pa- 
— 

Publier, v. a. ihirdetni, k633e tenni. 

Publiquuement, adv. nyilvänosan. 

Puce, f. bolha. 

Puceau, m. (tréfäsan) ssñsifju. 

Pucelage, m. ss#sesség. 

Pucelle, f. szts, ssûsleäny. 

Puceron, m. leveléss, korpaféreg. 

Puchot, m. vizforgalag, visosslop. 

Pudeur, /. ssemérem, ssemermesséy. 

Pudibond, de, adj. szemérmes. 

Pudicité, f. ssemermesséy. 

Pudique, adj. ssemérmes. 

Puer, v. a. et n. irr. büdôsnek lex, 
büdôsleni. 

Puéril, ile, adj. gyermekes. 

Puérilité, f. geyermenseg ; gyermek 

Pugile, m. 0k1036, ôkless. talabeé 

Puiné, ée, adj. utészülôtt, iſjabb, fia. 

Puis, ado. asutdn, astän. 

Puisage, m. merités. {fornn 

Puisard, m. sseme/gôdür, pôcse, csa- 


[£a 


| 


Pui 


Puiselle, f. meri6kanäl. 
Paiser, v. &. et n. meritni. 
. Puisette, v. Puiselle. 

P ‘sque, conf. mivel, minthogy, mert. 

Puissamment, adv. hatabnasqn. 

Puissance, f. hatalom; hatalmassäg; 
erô ; tehetség. | 

Puissant, te, ad). hatalmas. 

_ Puits, m. kut. 
_ Palluler, v. n. bujôn nôni. 

Pulmonaire, adj. tid6 ...; phthisie —, 
tüdôvéss ; —, f. (bot.) pettyegetett 
gdlna, tüd6fa. 

Pulmonie, f. {üdôvess. 

Pulmonique, adj. tüdôvesses; —, m. 
et [. tüdôvéssben sinl6d6. Jr eké). 

_ Pulpe, f. gyümôüles hüsa; bél (nôve- 

Pulpeux, euse, adj. (bot.) Aüsos. 

Pulsateur, =». famoly, kopogétermess. 

Pulsation, f. érlüktetés, érverés, érütes. 

Pulvérin, m.gyujtôpor, lisstlôpor ; 16- 
portülôk. 

Pulvérisation, f. porrälôrés, 

Pulvériser, v. 4. porr& lôrni. 

Pumicin, m. pébnaolaj. 

Punais, aise, adj. büdüsorru; vin —, 
romloil bor. 

Punaise, /. poloska. : 

Punaisie, f. orrbüdüsség. 

Panch, v. Ponche. 

Punir, ©. a. büntelni, megbüntetn. 

Punissable, adj. büntethetô, büntetes- 
reméltô. 

Punition, f, bünietés. 

Pupillaire, adj. àrva.. 

Pupillarité, f. kiskorus 

_ Pupille, m. ef f. gyäm, gyämgyermek; 
drva, gyämleän [. ssemgoly6, 
ssemteke, ssemfeny, lata. 

Papitre, m. trôétäm. 

Pupu, m. banka, babuka. 

Pur, pure, adj. tiss!a. 

Puraque, /. zstbbasztéräja. 

Purée, £ (cuis.) dttôrt borsô vagy bab 
stb.; borséleves. 

Purement, ado. tisstän. 

L'arer, D. a. tisalitni. 

l’ureté, /. fisslasäg. 

l’'urgatif, ivo, adj. hashajlô, tisztité ; 
—,m. hashajtôsser. 

Purgation, /. hiszhiläs; hashajtô, has- 
tisstilô, haslisztulés; purgatione, 
pl. havi tisstulës, h6ssäm. | 

Purgatoire, — —— es 

Purge, /. (com.) {isarr ragälyos 

eo di. | 7. 


., drvabeli. 
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L Pyrd 


Purger, v. a. tisatitni. : 

Purgerie, f. (sucr.) tisstité- —, lessürô 
—, higgas:téhaz. 

Purification, f. tisstulds, tigsläsés; 
gyertyassentels. . 

Purificatoire, m. kehelylakaré. 

Purifier, v. a. lis atiini. | 

Purisme, m. fisstdläs, nyelvtisstäläs, 
nyclotisstasägi buzgalom. 

Puriste, m. nyelvtisstalé. 

Puritain, m. —aine, /. purilanus, {is3- 
tahitü ; puritanusnô. 

Puritanisme, m. puritanusok lanu. 

Puron, m. savd. 

Purpurin, ine, adj. biborszini. 

Purulence , f. genyedés, evedées, eve- 
sedes. 

Purulent, te, adj. genyes. 

Pus, m. ev, gery, genyedseg. 

Pusillanime, adj. csüggeteg, kiselmi. 

Pusillanimité, Î csügyetegseg. 

Pustule, /. fakadéek, genyedék. 

Pustuleux, euse, adj. genyedekes, pat- 
tanäsnemäü. 

Putain, f. pop. kurva. 

Putanisme, m. Putasserie, f. kurvaelet. 

Putassier, m. kurafi, kurvas. 

Putatif, ive, adj. — ivement, adv. vélt, 
gondolt; vélve, gondolva. 

Putine, /. kurväcska. 

Putois, m. güreny. 

Putput, m. banka. | 

Putréfaction, /. rothadäs. 

Putréfait, aite, adj. rothadt. 

Putréfier, v. a. rofhasitani; se —, v. 
pr. elrothadni. 

Putrescible, adj. rothatag. 

Putride, adj. rothadt; fièvre —, rot- 
hasstôlaz. 

Pygmée, m. türpe. 

Pylore, m. (anat.) gyomorcsuk. 

Pyrale, /. tloncza, sodrébogär. 

Pyramidal, ale, adj, lobordad, lobora- 
laku, gulädad, güilaalaku. 

Pyramide, f. lobor, güla, csücsosslop, 
küposslop. 

Pyrétique, adj. (méd.) lazellent; re- 
mède —, lassser, lésellent s3er. 

Pyrite, /. (min.) kovand ; kova, tü:k6. 

Pyriteux, euse, adj. kovanemü. 

Pyroboliste, m. {üzmüvess. 

Pyrobologie, f. tüsmilvesset. 

Pyrolâtrie, f. täsimédäs. 

Pyrologie, /. {üstan. ; 

Pyromance, Pyromancie, f. tüzjôsläs. 

Pyrope, m. cseh grändl,nuuants nrinét 
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EE ———— ——— 
Pyrophage, m. {üsev06. Pythagore, m. table de —, egys ‘ 
Pyrotechnie, f. {üsmüvésset. egy: 
Pyrotechnique, adj. tiismüvésseli. Pythagorique, adj. table —, egysser | 
Pyrrhonien, m. kelelkedô. egy. \ 
Pyrrhoniser, v. n. kétsegeskedni. Pythonisse, /. vardzssn6. 


Pyrrhonisme, m. kétséglan, kételytan ; | Pyurie, f. (méd.) genyhugyosés. 
ketkedés. | 


Q. 


! 


Quadernes, m. pl. Gen) mind négy. Quant, prop. — à, né illeti; — à moi, | 


Quadragénaire, a pl negyvendves ; —,| mi engem illet, engem illetôleg; — | 
m. et f. negyvenéves. au reste, egyebiränt ; il garde son— ; 
Quadragésimal, ale, adj. nagybôjti. à soi, sokelf tart maga felôl. 
Quadragésime, f. b6jt, nagybôjt. Quantième, adj. hänyadik: —, m. kô 
Quadran, v. Cadran. Ni ; montre à —, détumot muta- 
Quadrangle, m. negys30g. 16 Ôra. 
Quadrangulaire, adj. négyss0gü. Quantité, m. — 
Quadrat, m. (imp.) négyss0g , néquset. Quarantain, m. nyaralotbolya. 
Quadratin, m. (imp.) ürpôt. Quarantaine, /. negybern ; negyvenna- 
Quadratique, adj. négyseles. pos bôjt, nagybôjt ; vessteglô, vess- 
Quadrature, f. négyselités, négyssô-| leghés ; vessiegidô, negyvened ; une 
gités ; (astr.) negyedfeny. — d'années, negyven ev. 
Quadriennal, ale, adj. négyévi. Quarante, adj. negyven. 
Quadrifolium, m. négyleveliü csillér,|Quarantième, adj. negyvenedik ; —,n. 
pärisfi. negyvenedik réss. 
Quadrige, m. néufogat Quarré etc. v. Carré etc. 
Quadrilatère, adj. négyoldalu, negy-|Quart, m. pee 
s:0gù ; —, m. négysz0g. Quart, rte, ad). negyodik; fièvre quarte, | 
Quadrille, j. négyes. negyednapos läs. 
Quadripartition, /. négyréssreosslds. |Quartaine, adj. f. fièvre —, negyed- 
Quadriphylle, adj. négylevelü. napos l&s. 
Quadrisyllabe, adj.negyssôtagu, négy-|Quartaut, m. negyedtonna. 
tagu. négyläbu dilat.|Quart-d'heure, m. negyedéra. 
Quadrupède, adj. négylabu; —, m.|Qnarte, /. negyed; (esc.) negyeddôüfes. 
Quadruple, adj. négysseres. Quarteron, m. negyedfont; ssäsnak 
Quadrupler, v. a. negyszeresni. negyedrésse. 
Quai, m. kôpart, partssegély; maître | Quartier, m. negyed; negyedév, ér- 
du —., partôrmester. negyed; ssüllas; vidék, ssomsséd- 
Quaiage, m. partväm. säg; (b1.) mesô; (cord.) sarkbôr; 
Quaker, Quakre, m. quaker. (mil.) ssdllds; kegyelem; par — 
Qualification, /. el-, megnevezés, csi-| evnegyedenkent ; demander —, ke- | 
mezés. gyelmet kérni. 
Qualifié, ée, part. et adj. el-, megneve-| Quartier-maître, m. ssélläsmester. 
aett, csimezett ; elôkelô. {mezni. | Quartinier, m. negyedmester, fertäly- 


Qualifier, v. a. el-, megnevezni, csi-| mester. \ 
Qualité, f. minôség ; tekintély, csim. |Quaito, m. in —, negyedrét. : 
Quand, ado. ef conj. mikor, midôn ; — | Quarts, m.(min.) bänyaviräg, kovare: 


même, habär. Quartzoux, euse, adj. bényavirägos, 
Quanquan, m. lérma. kovaresos. 
Quanquanner, v. q. el n. fam. roszat|Quasi, adv. mad, majdnem, mintegy. 

bessélni, megssôini. [ember.|Quasimodo, f. dimanche de —, Aus»; 


Quanquanier, m. fam. gonossnyelvü| utän els6 vasérnap. 


Quas 319 Quin 
a —— — 
Quassio, f. keserfa. Quête, /.keresés, vissgälds, — 
Quaternaire, adj. negyes. alamissnassedés, pénsssedés. 
Quaterne, m. negynyer6. Quôter, v. a. eln. nyomosni, keresni, 


:’ Quatorsaine, /. (dr.) tisennegy nap. y are  alamissnät gyüjteni, 
Quatorse, adj. hsennégy ; — kolduini. ; 
dik uêteur, m. alamissnassedô ; frère —, 


Quatorsième, adj. Hisennegyedik. koldulébarät. 

Quatrain, m. négysoros vers-ssak. Queue, f. fark; nyel, ssér; ussäly ; 
Quatre, adj. négy. tekebot; hätulsé réss ; kiséret, kise- 
Quatre-temps, m. pl. kéntorbôjt. rôk; fenk6 ; tonna, hord6. 
Quatre-vingt, adj. nyolcsran. Qui, pron. ki, mely, mi. 


Quatre-vingt-dix, adj. kilencsven. Quia, adv. être à —, felelet folytin 

Quatre-vingt-dixième, adj. kilencs-| lenni; mettre qn.à —, valakit elhall- 
venedik. [dik.| gattatni. 

: Quatre - vingtième, — nyolesvana-|Quibus, m. fam. il « du —, van pense. 


| Quatrième, ad). negye Quiconque, pron. akärki, bärki. 
ù v. 


Quatrièmement, negyedsser. Quidam, m. Quidane, /. (dr.) bisonyos 
Quatriennal, ale, adj. négyéves. ember ; bisonyos nô ; valaki. 
Quatuor, m. (mus.) négyes. Quiescent, te, adj. (gr.) lettre quies- 
Quayage, v. Quaiage. cente, néma beti. 
Que, pron. el conj. kit, melyet, mit ; | Quiétisme, m. érséstelenités. 

hogy. [milyen. | Quiétude, /. nyugalom, csend. 
Quel, quelle, pron. melyik, mily,|Quignon, m. nagy darab kenyér, karaj 
Quelconque, pron. valamelyixk. kenyér. [kodas. 


Quellement, ado. tellement —, megle-|Quilboquet, rm. (men.) tanulũs, inas- 


hetôsen, —— Quille, f.küp; ék; hajogerines; (gant.) 
Quelque, pron. valamelyik, nemely,| ujjsém. 
valamely. Quiller, v. a. (jeu qu.) hajitnr, lükni. 


‘Quelquefois, adv. némelykor, néha. Quillette, /. fûsültetvény. 

Quelqu’un, quelqu'une, pron.némelyik, | Quillier, m. käphely, kupoda; faire tout 
valaki. [koldusnô.| 1e —, — küpot lelükni. 

Quémandeur, m. —euse, f. koldus ; |Quinaud, de, adj. (tréfäsan) savart, 

Qu'en dira-t-on,m.mendemonda,kôs-|  savarodott, hüledes6. 


besséd. ({@b. | Quincaille, /. rôvid dru, mertelen âru ; 
Quenouille, /. guzsaly ; — du lit, dgy-| respens. 
Quenouillée, /. gussalylyal tele. D EN finom acselmä ; roüvid- 
Quenouillette, Pris gussaly. ärukereskedés. 
Querelle, /. vessekedes, pôrpatvar, vil-| Quincaillier, m. vasssatécs; rüvidäru- 
longäs. kereskedS. 


Quereller, v. a. ef n. nessekedni, pôr-| Quine, f. mindôt, mind as ô1. 
lekedni, csivakodni; megssidni, le-| Quinquagénaire, adj. ôtveneves. 
Aordani, ssidni; ao —, v. pr. cziva-| Quinquagésime, /. Aushagyékeddelôtti 
fodni, vessekedni. vasérnap. 

Querelleur, euse, adj. vessekedô : —,|Quinqué, m. ütôs. 

m. — euse, f. csivakodé, vesseked6. | Quinquennal, ale, adj. ütéves, Otévi. 

Quérir, v. a. irr. kosni, elhosni; aller | Quinquennium, m. ôt évi idôssak, Ôt év. 
—, elhosni; venir —, érie menni,|Quinquina, m. kinahëj. 
rte jônni, elvinni; envoyer —, ho-| Quint, adj. Charles —, ütôdik Käroly ; 
satna, elhosatni. —, m. ẽtod, ôtodress. 

Questeur, mà. ssémvevô, ssdmtartô. Quintal, m. mdzssa ; nagy kôkorsé. 

Question, f. kérdés ; faggatds, kinpad.|Quintane, adj. f. fièvre —, ütôdnapos 

Questionnaire, m. kinvallaté. lés. 

Questionner, v. a. kérdesni, kikér-|Quinte, adj. f. fièvre —, ütôdnapos 
des. lés; —, |. ôtôd; dreghegedü, mély- 

Questionneur, m. kérdess. hegediü, karvas; fojléhurut; fig. 

Questuar®e, f. ssémveréhivatal. ädbränd, ssessély. 


Quin 


Quintessence, f. legjava, lelke, veleje 
(valaminek). 

Quintessenocier, v. a. kiokaskodni, mes- 
terkelni. 

Quinteux, euse, adj. ssessélyes, fejes, 

Quintuple, adj. Otssürûs. 

Quinsaine, f. {izenôt, tisendt darabbél 
allé (rakäs, csomé stb.). 

Quinze, adj. hisendt; Louis —, tisen- 
ütôdik Lajos; —, m. tisenütüdik 
(napja a hônak). 

Quinsième, adj. tisendtôdik; —, m. 
tisendtôdréss ; —, [. keltôs nyolcsad. 

Quiosser, v. a. (tan.) ktegyenesitni. 

Quiproquo, m. balulértés, tevesstés. 

Quittance, f. nyugla, nyuglatväny. 

Quittancer, v. a. nyuglatvänyozni. 

Quitte, adj. ment, ssabad. 

Quitter, v. a. elhagyni, hätrahagyni ; 
dlengedni; letenni lemondan (... 
roi, ...rôl); feloidosni, ſölmenteni; 
nyugtatvänyo ani ; — le service, szol- 
gälatbôl kilépni; — sa charge, ki- 


R. 


Rabâchage, m. ſelesleges ismétlés. 

Rabâcher, v. a. ismételni (a mondottat 
hasstalanul). 

Rabâcheur, m. feesegô, s:06sxaporié. 

Rabais, m. lerovat; érlekcsôkkentes, 
becsleszsällitas. 

Rabaissement, 
becslessällitäs. 

Rabaisser, ». a. aldbb tenni, lelennt; 
kevesbitni, csôkkenteni; lealacso- 
nyitni, megaläsni; elnyomni; lessäl- 
ini; — un arbre, — botolni, meg- 
nyesni: —, v. n. aläbb ssällani (va- 
laminek ära); se—, v. pr. magät 
megaläsni. 

Raban, m. (mar.) viorlarudalé. 

Rabat, m. galler, hajtôéka; visssapat- 
tanäs; lerovat, levonat; hajlôva- 
dässat. 

Rabat-joie, m. Ürümzavaré. 

Rabattre, v. a. irr. leverni, leülni, le- 
csapni, lenyomni; letégläzsni; ala- 

_csonyabba tenni; lerontanti; letenni, 
alabb ssüllitni ; engedni, elengedni, 
lehüsni (bérbôl stb.); megaläsri; 
(esc.)elhäritni, häritni, elosapni; — 
v. n. fordulni, megfordulni; ugatni, 


m. lealacsonyüäs; 
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[nyakas. | Qui-va-là, qui-vive? kï va, 


vatalérél lemondani — v. R. 


at- 
ssani megssäünni, elhagyni a jétékot: 


se —, v. pr. egymästôl elvälni. 

Quoailler, ». n. farkät cséväini. 

Quoi, pron. m; à —, mire; en—, | 
miben; de —, mirôl; il n'y à pas de : 
—, nincs miert; — qu'il en sait, br 
mikint alljon a dolog, bärmi légyer : 
a dologban ; — qu'on en dise, b&- 
‘mi mondjanak rôla; avoir de—, 
gasdagnak lenni. ? 

Quoique, conf. émbär, noka. 

Quolibet, m. tseilen éles, kôsônseges 
besséd, kôshely; egyveleg. 

Quolibétiste, m. & cs, elcsvadäss. 

Quote-part, f. kanyad, hanyadréss, 
jutalék. 

Quotidien, enne, adj. mindennapi. 

Quotient, m. (at.) hänyados, oss!at, 
osstmäny. 

Quotité, f. aränylagos réss. 

Quotter, ». n. (horl.) dürs:0l6dnt. 


csaholni; (fauc.) lecsapni; se —, v. 
pr. rügtôn fordulnt, iränyät hirtelen 
megvaliostatni. 


Rabbin, m. ssidépap. 
Rabdomance, f. jôslés varässvess 36- 
vel. [tac bei. 


Rabétir, v. a. elbutitnis —, 0. n. elbu- 
Rable, m. hdtdarab (nyül-é); sz6n- 
vond; keverôgaméd. 
Râblé, 6e, adj. sselesvällu, vällas. 
Râbler, ». a. (verr.) sstini, pisskälni. 
Râblu, ue, adj. véllas. 
Babonnir, v. à. megjaviüni; —, v.n. 
javulni, megjavulni. vers. 
Rabot, m. gyalü; keverôrüd, mészke- 
Raboter, v. . meggyalüini. 
Raboteux, euse, adj. bütyküs, coms, 
egyenetlen, gürüngyôs. 
Rabougri, ie, part. el adj. elnyommoro- : 
doit, satnya. ; 
Rabougrir, v. n. el se —, v. pr. el- 
megnyomorodni, ellôrpülni, elsat- 
nyulni. lſiobb darab ot 
Raboutir, v, a. Üssserakni, Osssetenn, 
Rabrouer, v. n. neki esni. : 


, | Racaille, /. gisgasnép, ringyrongygnép 


hitvänysäg. 


, Raocommodage, m. kijavitds » jfolto- 
gott munka, f'érezmüi. 

Raccommodement, m. kibékülés. 

Raecommoder, v. a. kijavitni, megfol- 
tozni ; helyrehozni ; kibékitni ; se—, 
©. pr. kibékülni. 

Raccommodeur, m. —euse, f. foltosé} 
folitozéné, [lat. 

Raccordement, m. üsszekôtés, kapcso- 

Raccorder, v. a. (arch.) üsszekôtni ; 
fig. kibékitni. 

Raccourci, m. rüvid kivonat ;: 
mény, megkurtitäs. 

Reccourcir, v. a. megrüviditni, meg- 
Kurtitni; fig. kevesbitni: se -, ©. pr. 
megrovidülni, üsszezsugorodni. 

Raceoureissement, m. rüvidités, meg- 
rüvidülés. [rodqds. 

Raccours, m. Üsssemenés, Üssressugo- 

Raccoutrer, v. a. megfoltosni. 

ce Raccoutumer, ©. pr. tsmét megr 
szokni. 

HRaccrocher, 0. a. ismét hosséakass- 
tani, ismét felaggatni; se —, v. pr. 
magét ismét behizelegni, ismét be- 
tolakodni ; ragasskodni (valamihes). 

Faccrocheuse, f. pop. ringy6. 

KRace, F. fajta, faj; il chasse de —, 
atyjéra ütütt. 

Racer, v. n. fajét szaporitni. 

FRachaiander, v. a. ismét vevôket sce- 
rezni. [(th.) megréltiés. 

ERacbat, m. visssavésérlés, kivdltés ; 

Xtache, F. (mar.) kétrény alja. 

Xtachetable, adj. visssavehetô, kivält- 
haté. 


kurtit- 


FRacbeter, v. a. visssavésérolni; kiväl- 
tani ; fig. megtéritni, kértalanitni. 

FRachcver, v. n. kijavitni, bevégerni. 

Ftachis, m. hétgerinez. 

Frachitique, adj. angolkoros. 

Frachitis, m. angolkôr, csontsenyr. 

ER scinage, m. dibfaszin. 

Xtacinal, m. étalgerenda, fenékgerenda, 
küsszôübgerenda. 

Ftacine, jf. gyôük, gyükér. 

ER aciner, v. n.p. u. gyükeresni, gyüke- 
ret verni. 

EFtack, v. Arack. 

Etacle, m. fünyüg. 

Etâcle, f. (tuil.) simitédesska; vaka- 
z0vas, takarôszer, [bor. 

Häcle-boyau, m. ross hegedtis: rosz 

EAceler, ©." vakarni, levakarni: — la 
mesure, mértéket lecsapni. 

£tAcleur, m. ross hegediüs. 
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Râcloir, m. vakarévas, kertésrlapét. 

Râcloire, f. cscpôfa. 

Râclure, jf. resselék, vakarék. 

Racolage, m. toborsés. 

Racoler, ©. a. fogadni (katonät), fel- 
szôlitni, keresni (térsat). 

Racoleur, m. toborsé. 

Raconter, v. a. et n. elbeszéint, elme- 
séini. (beszélônë. 

Raconteur, m. —eure, f. elbeszélô ; el- 

Racornir, v. a. keménynyé lenni ; se—, 
v. pr. megkeményedni. 

Racornissement, m. Üsssessugorodds, 
megkeményedés. 

Racquit, m. kiegyenlités, visszanyerés. 

Racquitter, v. a. vessteséget kipôtolni, 
vissszanyerni; 80 —,0. pr. a vesztel- 
tet visszanyerni; magät kärtalanitni. 
kärät kipôtolni. 

Rade, f. révpart, révszél. 

Radeau, m. tutaj, ssdl, talp. 

Rader, v. a. rév ssélére dllitni; le- 
csapni (s6mértékrôl). 

Raderr, m. sémérd. 

Radial, ale, if. sugéros. 

Radiation, f. sugérsds. 

Radical, m. (chim.) gyôk, eredi anyag ; 
radicalis. 

Radical, ale, abf, fig. eredeti, meg- 
gyükerezett; cure radicale, gyükeres 
orvoslds. 

Radicalement, ado. 


gyôkerestül, gyi- 


keresen ;  eredetileg, természetncl 
fogva. | 

Radicule, f. gyükérke, gyükérrost. 

Radié, 6e, adj. sugäros. 

Radieux, euse, adj. sugirzb; —, m. 
hal neme. [{(müszer). 


Radiomètre, m. (mar.) hollandi fokir 

Radis, m. hônapos retek. 

Radius, m. künyükorsé. 

Radoire, f. csapôfa (sômérésnél), 

Radotage, m. ostoba fecsegés. 

Radoter, v. n. ostobdul bessélni. 

Radoterie, f. ostoba fecsegés. , 

Radoteur, m. —euse, f. ostoba fecsegô. 

Radoub, m. tatarozds (hajérél). 

Radouber, v. a. tatarozni (hajôt). 

Radoucir, v. a. enyhitni; engesztelni ; 
8e —, 'enynülni ; ; fig. lecsendesenini ; 
airs radoucis, pl. szerelmes tekintet. 


Radoucissement , m. enyhülés; fig. 
enyhités, engesztelés,  lecsende- 
sités. 


Raf, m. sebes âr. 
Rafale, F. (mar.) has, 
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se Raff : 


322 5 
se Raffaisser, v. pr. ismél eresskedni,| - barésda; râja; — de plume, (oll- 
sülyodni. vonés ; à la —, dlaläban, sorra. 
Raffermir, v. a. ismet megerôsini. Raïifort, m. retek. 


Raffermissement, m. isméli megerô- 
sités, . helyreällitäs, helyrealläs ; 
helybenhagyäs, megerôsités. 

Raffes, f. pl. hulladék. 

Rafinage, m. finomités, tisstälas ; fino- 
mitott csukor, finom csukor. 

Raffinement, m. ssôrssälhasogatés ; 
elméskedés, elmésség. 

Raffiner, v. a. finomitnt, hisstälni; —, 
». n. elmélkedni, gondolkodni; mes- 
terkedni; se —, v. pr. finomulnt; 
megokosodni, okosabbä lenni. 

Raffinerie, f. finomiläs, tisstiläs ; - 
mitégyär ; — de sucre, czukorfüsds; 
czukorfôzde. 

Raffineur, m. finomitô, tisstälé ; — de 
sucre, csukorf636. 

_ Raftoler, v. n. belebolondulni. . 
Raftolir, v. n#. p. u. megbolondulni. 
Raffôter, v.a.(chap.) door elkéssitni. 
Rafle, [. ss6l6csutka; pass, pros 

(koezka), pärvetés —— 

Rafier, v. a. elkapkodni. 

Rafraîchir, v. a. megfrisitni, fdléless- 
tent : üditni, felüditni; —, v.n. meg- 
frisülni, meghüvesedni ; se —, v. pr. 
meghüvesedni; felüdülns. | 

Rafraîchissant, te, adj. frisitô, hüsitô, 
hiluit6: —, m hüsilô, feliditôsser, 
frisitô. 

Refratchissement, m. frisitô; hüvesi- 
tés, hüsités, megfrisités ; fig. üdités, 
ildüles. 


Ragaillardir, v. 4. fam. fôlviditni; se 
— v. pr. Olvidulni. 


Rage, f. düh. [kos. 

Ragot, ote, adj. sûr ûk, kôpezôs, vas- 

Ragoter, v. ⁊ pop. merogni. 

Ragoût, m. vagdalék. 

Ragoûtant, te, adj. étvdgygerjesslô ; 
fig. isletes ; ingerlô, kinñ koz6, ke- 


csegtet5. 

Ragoûter, ». a. étvégyat gerjessleni; 
fig. ingerelni; se —, v. pr. dvégyat 
visssakapni. (kapcsoini. 


er, v. a. ismét beakasstani, be- 
Ragrandir, v. a. nagytlni, megnagyitni. 
Ragréer, v. a. simdra vägni; similant ; 
egéssen bevégesni; (pein.) egybeol- 
vasstani; se —, v. pr. 88 — d’un mât, 
magät ismét ärbocscsal ellätni. 
Raie, f. vonds, vonal; hosssu s kes- 
keny darab, csik, sujtés, péssla; 


Raillerie, /. tréfa. 
Railleur, euse, ad}. tréfas ; 


Rainoire, 
Rainure, 


Rais, m. Aüll6 


Rail, m. vaspélyasin. 
Railette, /. rovdtk varrotün. 
Railler, v. a. en. m 

- fsni(...bôl, … bo, kôtekedni ; —, 


v.n.tréfälni, tréfälésni; 8e —, v. 


egtréfälnt, tréfil 


l 


L 


Lotokeuné, tréfét &xmi (061, 000 ! 


csüfolédni. 


fâs ember. 


Rainette, f. b6ralma; lombasz, levél- 
— À —— 

. ajgyalu oronygyalx, 

f. horony, rovétk, — 


beka. 


hajtek. 


Raiponce, jf. raponcez. 
Raire, v.n. bôgni, orditni, rükôln: ; —, 
, arak 


v. a. meg —, lenyirni. 


Raisiné, m. s:6l6ssak, s36l6pép. 


Raison, /. és3; j09, tgazsag, mélté- 


nyossäg; igasolas, felelôsség, ssêm- 
adäs; ok; (math.) ardny; (com: 
cség, csim, tô0zsczim; livre de —, ſo 
kônyv; faire —, dllani valakinek (al- 
domäsnäl). 

Raisonnable, adj. — ment, ado. esses, 
okos; méltänyos; illendô, mérse- 
kelt; meglehetüs nagysägu ; essesen 
stb. [kôrülnenyes. 

Raisonné, 6e, adj. okadatolt, indokoll. 

Raisonnement, m. télôtehetség ; okos- 
kodäs ; ellenmondas. 

Raïisonner, v. n. tfélni, kôüvetkestetm, 
okoskodni; okosan bessélni; ellen- 
mondani; sokat bessélni. 

Raisonneur, m. —euse, f. itélô, okos- 
kodô; fecsegs. 

Rajeunir, v. a. megifjitnis —, v. a. e! 
se —, v. pr. megifjodni; magét if: 
jabbnak mondani (mintsem val). 

Rajeunissement, m. megifjodds. 

Rajustement, m. helyrehosäs, kijan- 
tas ; kibékülés. 

Rajuster, v. a. isméet helyrehosnti, is- 
mét kijavitni; fig. ismét kibékitnr; 
se —, v. pr. ismét helyre jünni. 

Râle, m. harts, guvat. 

Râle, Râlement, m. Aôrges. 

Balentir, v. a. lassitni, meérsékelni 
gyôngini; se—, v. pr. lassidni 
csokkenni. 


— kerékküll6 ; 7 * 
Raisin, m. #3616; — des bois, d/onye. 


; 


— Mn. tré: ! 


| 


—— - + 
tee — te mo 


: Ral 


— 
— 


BRalentiasomont, m. lassitũs, lassudüs; 


csôkkkenes, ſogvũs. 


* Räler, v. a. hôrügni. 


t 


F— 


Raller, v. a. bgni. 

Rallier, v. a. (mil.)ismet ôsssevonni, 
sorba gyüjteni (katonasägot); — la 
terre, parthoz kÜüseledm ; se —, v. 
pr. ismét Üsssegyülni. 

. Rallonge, /f. toldat. [toldanti. 

_ Rallonger, v. a. meghosssabbitni, meg- 

Rallamer, v. a. ismet meggyujtant; se 
—, ». pr. ismét meggyuladni. 

Ramadoner, v. a. ny — — vagy 
cstrogatva ismét csillapitni. 

Ramage, m. catripelés, csicsergés; lom- 
bozat (kelmen). 

Ramager, v. n. enekelnt (madarakrôl). 

Ramaigrir, v. a. ismél sovänyilns; —, 
v. n. ismét sovänyodni. 

r, v. a. irhu ani. 

Ramas, m. rakas, halmas. 

Ramasse, /. hegyi s3aän. 

Ramassé, 6e, adj. sümûk. 

Ramasser, v. a. Üsssessedni, gyüjlem; 
Osssekapkodn ; hegyi ssänon men- 
mi ; fig. rossul Édnni (...val...vel); 
se —, v. pr. Üsssegyülekesn ; Üssse- 
husôdm; fôlkelm (hirtelen esésbôl), 
Osesessedni magät. 

Ramasseur, m. hegyi ssänkäs6. 

Ramassis, =. halnas (haszstalan dol- 
goké); ägacska, vesssôcske. 

Ramassoir, m. lapocska. 

Rame, /. babkard ; evesô, eves6lapät ; 
poszstéfessit6 ; — de papier, risma 
papiros; mettre un livre àla—, kôny- 
vet elhänyni. 

Rameau, 74. dg ; (mine) er; dimanche 
des rameaux, virégvasärnap. 

Ramée, /. lombozat ; lugos ; levélssin. 

Ramender, v. a. (dor.) kÿaritmi; ol- 
csitni, lessälkitni drät; —, v. n. ol- 
csédni, lessälint (portékénak éra). 

Ramener, v. a. visssahosnt, visssa- 
veselni. 

Ramequin, m. {trôs silemény. 

Ramer, v. a. (jard.) karésni, megka- 
rôsni; (drap.) kifessitni; —, v. n. 
eveznt ; fig. vess0dni. 

Ramereau, m. ôrves galamb, ssékäes. 

Ramette, /. (imp.) ramdcska. 

Rameur, m. eve36, evesôlegény. 

Rameux, euse, adj. âgas, ortogas: 

Ramier, m. pigeon —, vadgalamb ; 
(for.) ramiers, pl. égbog, ss4ôrte[a, 
gally. 
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: _ __. Rap 

Ramification, f. eldgasds, 

se Ramifier, v. PE elägasns. 

Ranmille, /. mellékgallyacska. 

Ramingue, adj. csôkônôs (lé). 

Ramoitir, v. a. ismel megnedvesitni. 

Ramollir, v. a. ismet meglägyitni; fig. 
elpuhitni, gyôngitni; se—, v. pr. 
meglägyulm; fig. elernyedni, elgyen- 

n 


i. 

Ramollissant, te, adj. (méd.) lägyité, 
puhitô ; —, m. lägyitésser. 

Ramoner, v. a. kémanyt süpôrni. 

Ramonour, m. kémenyseprô. 

Rampant, te, adj. csüussômaäs30; (arch.) 
lejtôs, lehaÿld. 

Rampe, /. lepcsôkanyarulat, lépcsô- 
szak ; lépcsôkar ; kocsihägcsô. 

Ramper, v.n. csüssni, mäszni; (arch.) 
kisse meghajlani. 

Ramure, /. dgak, gallyasat ; kossoru- 
sal, agancs, csimer. [(s3ag: 

Rance, adj. avas ; —, m. avas is, avas 

Ranche, 7 egyägu hägcsé foga. 

Rancher, m. egyägw läbté. 

Rancidité, /. avas 13, avassäg. 

Ranoir, v. #. megavasouni. 

Rancissure, f. avas s3ag, avas is. 

Rançon, f. — 

Rançonnement, m. Atvéliäs ; fig. meg- 
drägitäs, meghüzsäs, pénscsikaräs. 

Rançonner, v. a. véllsagdijt kôvetelni; 
fig-megdrägitni, meghuani, pénst csi- 
karni. [megdrägitô. 

Rançonneur, m. pénsesikaré, igen 

Rancune, /. nehestelés, gyülôlség, 
bossankodäs. 

Rancunier, ère, adj. nehestelô, boszan- 
kodé ; —, m. neheztelô, bossankodô 
(ember). 

Randon, m. om. hevesseg. 

Rang, m. sor, rend; rang, hely, hely- 
set, dllés ; evesôpad. 

Rangée, /. sor. 

Ranger, v. a. rendbehosnti, rendezsni; 
sorozni; sorba ällitni; félretenni, 
utbôl eltennt; sorosnt, hozzäsoroz- 
ni; se—, v. pr. sorba ällani; félre 
allani. 

Ranguillon, m. (imp.) ivszegek. 

Ranimer, v. a. ismet fülelessteni, ser- 
kenteni, felbätoritni, fülelevenitni ; 
se —, v.pr. israét fülelevenedni ; ujru 
[ôléledn:. (fekéty 

Ranule, /. inydaganat, békadag; nyelr- 

Rans-des-vaches, m. esordasfäncs. 

Rapace, adj. ragadosé. 


21” 


_ Rap J 


Rapacité, /. ragadosäs. 

Rapaiser, v. a. ismet lecsendesini. 

Rapatelle, /. déss6rkelme. 

Rapatrier, v. @. ismel megengesztelni; 
se —, v. pr. ismet megbekülni. 

Râpe, f.ressel6 ; räspoly; s:6l6csutka. 

Râpé, m. dervseburnôt. 

Râper, v. a. dürssülni, resselni; habit 
râpé, kopott ruha. 

Rapetasser, v. a. kifoliosni. 

Rapetisser, ». a. kisebbre, rôvidebbre 
csindini; — v. n. et se —, v. pr. ki- 
sebbé, rôvidabhe lenni, Üsssemenni, 
Ôsssezsugorodni. 

Raphanie, /. hizsckôr. [tek. 

Raphaniste, m.repcsenretek, durva re- 

Rapide, adj. —-ment, adv. ragadé se- 
bes, hirtelen, ragadé, fülôtte gyors; 
sebesen, hirielen, ragadélag, {ülôtte 
gyorsan. 

Rapidité, f. sebesseg, hirtelenség. 

Rapiécer, ». a. kifoltosni. 

Rapiécetage, m. kifoltosäs, foltosés. 

Rapiéceter, n. Rapiécer. 

Rapière, f. vinenge, vivôssäl, gümbôüs 
penge. mäny. 

Rapine, /. rabläs ; rablott jéssäg, ssäk- 

Rapiner, v. a. etn. raboini; pénst el- 
sikkasstani. 

Rapineur, m. rubld. 

Raponce, f. raponcs. 

Rapontique, /. parajléronm. 

Rappel, m. vissszahiväs. 

Rappeler, v. a. ismét hini; visssahini; 
86 —, v. pr. eyymdst vissszahinti; em- 
lékesni(...rôl, ...r6l). 

Rapport, #. visssahosés ; jôvedelem ; 
Jelentés kũcsoõnũs vissonyulés, Üss- 
szekôttetes, hasonlatossäg; rapports, 
pl. büfüges. 

Rapporter, v. a. visssahosni, visssa- 
vinni, magüval hozni ; —— el- 
vinni; behosni, jüvedelmezsni; Ürôk- 
ségi tômegre nésve kifogäst tenni; 
jelenteni; hirül vinni, fecsegni; tu- 
lajdonitni; visssavonni ; meg-, hoa- 
satoldani: —, v.n. büfôügni; vissza- 
hozni} (jur.) kifogäst tenni; se —, 
dssschangsani, hasonktni; vonat- 
kosni, (...ra, ...re); s'en — à qn., 
valakire hivatkosni. 

Rapporteur, m. jelentô, tudosilé ; hir- 
hord6 ; ss5gmers. | 

Rapprendre, v. a. trr. ismét lanulni. 

Rapprivoiser, ». a. ismet megssehditns. 

Rapprochement, m. isméti kôzeledes, 
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| Rapprocher, v. a. ismét kÜselitni, Ôsz- 


Osssetevés, hozs4 kôselités : Miss ze- 
. vetés, Üsssehasonkhtés ; kibekülés. 


ssehasonltnt, üsssetenni; ismet kx- 
_békinis se —, v. pr. ismét kôselednx. 

Rapsoder, ». a. fig. fam. Ssssefolios- 
gatni. fercsmi. | 

Rapsodie, f. {ôredek, rapssôdia; fig. 

Rapsodiste, m. toldosé, bôngeéssiré. 

Rapt, m. emberrablés, nôrabläs, n6- 
ragaddäs. 

Râpure, f. réspolyhalladek, resselek. 

Raquetier, m. rüppentyümüves , rake- 
tas. [ress. 

Raquette, /f. labdaverôrecse; acs/fä- 

Rare, adj. — ment, adv. rütka; ritkah. 

Raréfaction, /. (phys.) ritkités. 

Raréfier, ». a. ritkitm, higitné. 

Rareté, f. ritkasäg. 

Rarissime, adv. fam. fülôlte ritkén. 

Ras, m. rasa. É 

Ras, rase, adj. megnyir!; tar ; rüvid- 
haju; csapoli (mertékrôl); sik, lapes. 

Rasade, /. ssinig tele pohar. 

Rase, /. hkajéssurok. 

Rasement, m. (mil.) [élaig lerontäs. 

KRaser, v. a. nytrni, borotväini ; leron- 
lant, füldig lerontani (värat); kôsel 
melletle elmenni, érintkesni (vale- 
mivel). 

Rasette, Î. siläny rdsa; (org.) ken- 
golésodrony. 

Rasoir, m. borotva. 

Rassade, /. — yongyok. 

Rassasiable, adj. fam. ki-, megelégit- 
het6, jéllaktathaté. 

Rassasiement, m. p. u. megelegites. 
Jôltartäs ; j6llakas. 

Rassasier, v. a. jolitartan: ; 
gitni se —, v. pr. jbl 
megunni (valamit). 

Rasse, j. azenkas. 

Rassée, /. tele ssenkas. 

Rassemblement, m. gyülés, gyülekesel; 
üsssecsoportulàs, csôdüiles, talonx- 
gäs ; gyüjtemény ; gyüjtés. 

Rassembler, v. a. Üsssehozni, gyüjlon:, 
egybegyüjteni; Êssseillesstenti; se —, 
v. pr. ismel Üsssejünni. 

— v. a. ésmél leüllelns, is- 
mét odatenni; lecsillapint ; —, v. n. 
leülepedni; 8g. dj erôt venni, fel- 
üdüln: : se —, — ismel leülres ; lg. 
ismélt lecsillapo A. ; 

Rasséréner, v. «a. ismét ki-, —— ; 
se —, v. pr. ismél ki-, [el . 


fig. krele- 
akni; fig. 


: Ras F 
7 Rassis, m. isméti hassnälatba 


velt 


: _6eska patk. 
.; Rassis, ise, part. et adj. (v. Rasseoir); 


“. 


pain —, régen sült, ssäras kenyér ; 
de sang —, ideg verrel; âe sens —, 
nyugodi lélekkel. — 


. Rassoté, ée, adj. fam. belébolondult. 
. Rassoter, v. a. bolondd& ienni, elbo- 


londitni, elòomitni. è 


. Rassurer, v. a. ismél megerôsitni; fig. 


imdi lecsillapitni, felbätoritni; se —, 
v. pr. tsmet megnyugodni, lecsilla- 
podni, felbätorodni ; kiderülni, tiss- 
tulni (idôrôl). 
Rat, ss. patkäny ; fig. sxessely. 
se Ratatiner, v. pr. Üsssessugorodnt, 
megränczosodni, elhervadni, elfony- 
nyadni. 
Rate, f. lep. 
Râteau, #. gereblye ; {serr.) 6rlemez. 
Râtelée, /. egy gereblyével. 
Râteler, v. a. gereblyezni. 
Rateleur, m. gereblyelô, geréblyes. 
Ratelier, 2. bugagereben; fogas (ru- 
hänak); fig. fam. fogsor. 
Rater, v. #. elcseltenni, nem sülini el 
——— —, v. a. elhibäzsn a 
st, nem taldini. 
Ratier, ère, adj. pop. ssessélyes, 
dbrändos; —,m.mereng6, képselgô. 
Ratière, f. patkänyfogé, patkänyke- 
cse. : hagyas. 
Ratification, /. megerOsites, helyben- 
Ratifier, v. a. megerOsitni, jévähagyni. 
Ratillon, m. kis patkäny. , 
Batine, /. kelme neme. 
Ratiner, à. a. red6sni, fodoritni. 
Ratiocination, /. okoskodäs. 
Ratiociner, v. n. okoskodni. 
Ration, jf. étadag; takarmänyresslet. 
Rationalisme, #1. ésshitian, okhittan. 
Rationaliste, m. ésshiti. 
Bationel, elle, adj. okszseri, észsserü. 
Batiser, v. a. pisskälni, ssitni. | 
Ratisser, v. a. vakarni, karczolni, leva- 
karni. nus 
Ratissoire, j. vakardkés, vakarovas. 
Ratissure, /. vakarék. 
Raton, m. kis patkäny; mosémedve, 
mosétalpäly ; sajtsütemény neme. 
Rattacher, v. a. ismet odakapcsolni. 
Ratteindre, v. a. irr. isinél el-, ulélérni. 
Haendrir, v. a. ismét megindini, 
meglégytini, g Ongitni; se —, v. vr. 


éossét meginduini, ismél m egiägyulni. 


Latio-rousss, /. mevei eger 
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Rattraper, v. a. ismél megkapni; is- 
mel rajtakapni. 

Rature, /. kivakart, kitürült hely — 
PE stb.); csinresseirk, csinhulla- 

ék. 

Raturer, v- a. kiütôrülnr, kivakarm. 

Raucité, /. rekedtség. 

Raunir, v. a. mässal bévonni: 

Rauque, adj. rekedit. 

Ravage, m. pusstiläs, dults. 

Ravager, v. a. elpusslitni. 

Ravageur, m. puss{ité. 

Ravalement, m. bevakalas; fig. meg- 
aläzds. 

Ravaler, v. a. lenyelni; elnyelni; le- 
tenni, megaläsni, kisebbilni; beva- 
kolnis elvégni, — , botolm 
(fat); se —, v. pr. lelôgni (harisnyä- 
rôl); magät megaläsni. 

Ravaudage, m. meg-, kifaltosés; fol- 
tosott munka, fércsmü. 

Ravauder, v. a. et n. meg-, kifoltozni, 
kijavitni ; rakosgaini, babralni ; fe- 
csegni; lehordani, megpirongain. 

Ravauderie, /. fam. ostoha fecsegés, 
üres fecsegés. 

Ravaudeur, m. — euse, f. foltos6 ; üres 
fecsegô ; foltoséné stb. 

Rave, /. répa ; — femelle, karérépa. 

Ravenelle, f, sérga viola. 

Ravière, f. repafüld. 

Ravigote, f. mogyoréhagymale. 

Ravigoter, v. a. pop. orsitni, üditni, 
felüditni; se—., v. pr. uj erôt kapni. 

Ravilir, v. a. gyaläsni, meggyalaäzsni, 
legyaläsni. lut, dblds üt. 

Ravin,m.hegysug, hegytorkolat ; mély 

Ravine, /. esôpatak. 

Ravir, v. a. rabolni, elraholni, elra- 
gadni, elhkuresolni; fig. elbéjolni, 
etragadni. . [fostatni. 

se Raviser, v. pr. veleményil megväl- 

Ravissant, te, adj. ragadoxé (allat- 
rÔl); fig. elragadb, elhäjolé, iges6. 

Ravissement, m. rabläs, elrablas ; fig. 
elragadtatäs, elbäjoläs. [rablé. 

Ravisseur, m. nôrablé, hülgyrablé, 

Ravitaillement, m. ismelé élelmesés, 
élelemmel ellatäs. (mel. 

Ravitailler, ». a. ismet ellotni elelem- 

Raviver, v. a. ismél fülelevenitni; fd- 
lélessteni; fôlébressleni, f[ôlser- 
kentena. 

Avoir, v. a. irr. isméet birni, ismr! 
megkapni ; se —, v. pr, ismet erûre 
kapni, felüdälni. à 


Rayage, mn. bardzdék. 

Rayer, v. a. fel-, megkarcsolni ; 
kossä tenni, csikoini, me esik 
vonésokkal ellätni, kitôrtlns. 

Rayon, m. sugér; kerekküll6; baräsda; 
fidk ; félätmer6 ; méaleép. 

Rayonnement, m. sugärzas. 

Rayonner, v. n. sugädrsani, ragy0gnt, 
l'ényleni ; fig. kiômlen. 

Rayure, /. csikok, vonäsok ; ssarufäk. 

Ré, m. (mus.) d. 

Réactif, ive, adj. visssahat6, ellenhat6. 

Réaction, f. visssahatäs, ellenhatäs. 

Réactivité, /. /ülélesstés, ujra fôlele- 
venttés. . 

Réagir, v. n. visssahatni, 

Réajourner, v. a. mäsodssor idésni. 

Réal, ale, adj. kträlyi; real ...; école 
réale, reallanoda, mätanoda. 

Réalgal, Réalgar, m. sérga mirkenle, 
mireny. 

Réalisation, /. valôsitäs, létesites, va- 
lôsuläs ; készpénssel fisctes. 

Réaliser, v. a. valésitni, lélesitni, vég- 
rehajtani; kesspénsért eladni. 

Réalité, f. valésaäg. 

Réappel, m. mäsodik fülhiväs. 

Réarpenter, v. a. ujra fülmérni. 

Réassigner, v. a. (dr.) még egysser 
elôidezni ; ujra utalvänyozni. 

Réassurance, /. ujrabistositäs. 

Rebander, v. a. ismét fessitni; ismet 
egyesitni, Üsssekütni. 

Rebaptisant, m. keresstségismétl6, ana- 
baptista. 

Robaptisation, /. djra vagy mäsod ke- 
ressleles. 

Rebaptiser, v. a. djra keresstelni. 

Rébarbatif, ive, adj. visssataszitô, 
z3sémbes. [epitni. 

Rebâtir, v. a. ismet fülepitni, ismet 

Rebattre, v. «a. irr. ismel kopogtatni, 
ismél vagy ujra verni; fig. meég egy- 
szer ismnélelni, elcsépelni; — les 
cartes, ujra kevern: a kärtyät; se —, 
v. pr. ismét nyomot taldini (ku- 
tyäkrél). 

Rebaudir, v. a. (chass.) — les chiens, 
a kutyäkat simogatnt s ussitni. 

Rebelle, adj. läsado:6, sendülô ; ma- 
kacs, konok; nehesen olvadé ; —, 
m. läsitô, läzad6, sendülô, partüt6. 

se Rebeller, v. pr. fülzendülni. 

Rebellion, f. sendülés. 

se Rebéquer, v. pr. ellenssegülns. 

so Rebiffer, v. pr. vonakodmi. 


esi- 
olni ; 


Rèble, m. ragadôgalaj. 

Reboire, v. a. trr. ismnél inni. 

Rebondi, ie, adj. fam. gômbôülyi 
teljes. 

Rebondir, v. n. visssapatianni. ‘ 

Rebondonner, v. a. ismét bessédoix| 
bedugassoini. 

Rebondissement, m. visssapallands. 

Rebord, m. ssél, vég, karima ; nyil-: 
väny, pértäsat; hajtéka, gallér. 

Reborder, v. a. ujra bessegelyesni. ! 

Rebotter, v. a. csiszmät ismet felhusni., 
se—, v. pr. csismdjät ismet fe! 
husni. ù 

Reboucher, v. a. ismet bedugni ; se — | 
v. pr. ismétbedugulni; meggôrbüln: 

Rebouillir, v. n. irr. ujra eforrri. \ 

Rebouisage, m. (chap.) folekesités. 

Rebouiser, ». a. (chap.) ujra fôleke- 
sitni; fam. ki-, megssidni. 

Reboulanger, v. a. ujra megsütns. 

Rebourgeonner, v. n. djra bimbésni, 
üjra kifakadni. 

Robours, m. ssôrmente elleni irény; 
fig. ellentét: à —, au —, ssôrmente 
ellen, megforditva ; — d'une voiture. 
elôlilés kocsiban ; —, rse, adj. esü- 
künÜs, makacs. 

Reboutonner, v. a. ismét begombolni. | 

Rebras, m. hajtéka; à double —, min 
den erôvel. 

Rebrasser, v. a. felhajtani, kihajlan. 
felkarimäsni; megprémesni, be 
ssegni; (br.) ujra megfôsni (a seri). 

Rebrider, v. & ujra felkantérosra. 

Rebroder, v. a. ujra himeani, fühbe 
himesni. 

Rebrouiller, v. a. ujra Üsssesavarni. 

Rebrousse-poil, à —, adv. ss6rmente 
ellen, megforditva. 

Rebrousser, v. a. ss6rmente ellen ke- 
félni vagy simogatni, vakarni; — 
v. n. rogtôn ismet megfordulni. 

Rebroussette, /. felsimuto/fesä. 

Rebroyer, v. a. ujra sséllürni, Üssse- 
tôrni, megtôrne. 

Rebuffade, /. fam. rdétémadäs. 

Rébus, m. képes taläny. 

Rebut, m. elutasités; selejtje valaminet.. 

Rebutant, te, adj. visssatassité, kelie-' 
metlen, kelletlen. Ù 

Rebuter, v. a. elutasitni, visssalassi- 
ni; elijessteni; meguniatni; se —. 
v. pr. magät eltjesstetni; makaccst 


lennt. 


Recacheter, v. q. ujre lepecseïgini. | 


Rec 


7 Récalcitrant, te, ad}. csükôünôs, ma- 


| Recaloir, m. —— 


kacs. 
Recaler, v. a. sündvé gyaluini; ismet 
meglämasstanti, ot 
u. 
ékiluényt bessôni. 


Recamer, v. a. vi 


: Récapitulation, f. rÜvid ismétlés. 


Récapituler, v. a. rôviden ismeételni. 
Recarreler, v. a. ismét lemesekkel be- 
boritni ; ujra megtalpalni. 


_ Recasser, v. a. ujra felssäntani. 


" 
" 


r 
* 


Recassis, m. felszäniott, megforgatott 
fold — 


| Recéder, v. a. ismét lemondani(...rél, 


.. . rôl), dtengedni. 

Recel, m. (jur.) eltitkoläs, elrejtés. 

Recélé,m.(dr.)eltitkoldés, elsikkasstäs. 

Recèlement, m. eltitkoläs, elrejtés. 

Recéler, v. a. eltitkolni; elrejleni; el- 
särmi, sûr alà tenni. 

Recéleur; m. — euse, [. orgasda. 

Récemment, adv. ujolag, kôseldbb. 

Recensement, m. ssdmläläs; ismételt 
ssemrevélel, megvissgäläs ; tanuval- 
latäs. 

Recenser, v. a. ssémldini; megviss- 
gdini (drukat). 

Récent, te, adj. fris, dj. 

Recepage, m. s:6l6vessz6nek rüvidre 
metszsése ; levägäs (erdôrél). 

Recepée, f. (for.) erdôvägäs, levägott 
erdô. | 

Receper, v. a. (vig.) igen rüvidre väg- 
ni ; (for.) ki-, levagni. 

Récépissé, m. térilvény, vevény. 

Réceptacie, m. 9 rene rakhely, tar- 
tély, tarté, läda, tok. 

Réceptibilité, f. logékonysdg. 

Réception, /. fogadäs, elfogadäs, fül- 
vélel ; fogadiatäs. 

Recès, v. Rocez. 

Recette, f. bevétel, jüvedelem; behaj- 
täs, bessedés ; bessedôss0ba ; vény, 
orvosi rendelet, orvossser. 

Recevable, adj. elfogadhaté, megen- 
gedhet6. 

Receveur, m. bessedô; säfär; — des 
tailles, adôssed6. 

Recevoir, v. a. irr. kapni, megkapni ; 
fôlvenni; elfogadni; befogadni; él- 
vesni. 

Recevoir, m. (salp.) tisstitékéssület. 

Reces, m. orssägqyülési végsés. 

Bechampir, v. a. (pein.) kiemelnt. 

Rechange, m. vissvdlté. ‘ 


Reçhanger, v. d. eln. ujra vagy ismet 
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cserélni, visssavéltani, ujra megvül- 
tostatni. [poini. 

Rechanter, ». a. ujra énekelm; elpa- 

Rechapper, v. n. ujra elillanni; ujra 
felgyégyuini. 

Recharge, f. &j teher, üj rakomäny 
tülteher; üj megtémadés ; ismételt 
meghagyäs. 

Recharger, ». a. ujramegterhelnt : ujra 
megtôltent(lüssert); ujra megiémad- 
ni; ujra meghagyni; se —, v. pr. 
ujra fete, elvallaini. 

Réchaud, m. s3enlàbas, ssenmedoencse, 
sséntñs, melegitôlänyer. 

Réchauffement, m. (jard.) fris trägya. 

Réchauffer, v. a. ismel melegitni, TA 
melegitns ; se —, ismél fôl-, megme- 
legedni. 

Réchauffoir, m. fütôkemencse, sütôcs6. 

Rechausser, d. a. harisnyät s czipôt 
ismél rdadni, rähusni; {jard.) féldet 
feltôlieni; se —, v. pr. harisnyät s 
czipôt ismét felhusni, fülvenni. 

Rechaussoir, m. pénsülô, pénskala- 
päcs, billpôrôüly. 

Recherthe, [ kutaläs, nyomozsäs, tu- 
dakosäs, kérdexôskôdes ; birôi nyo- 
mosäs; (pein.) ssorgalom; tülsäg, 
keresettség. 

Recherché, 6e, part. et adj. kivälass- 
tott, kikeresett, kivälogatott; szor- 
galommal kidolgosott. 

Rechercher, v. a. ujra keresni, nyo- 
mozni, vissgdini, tudakosni, tudo- 
mast sseresni; birôilag —— 


gdini; kérni, folyamodni (vala- 
miert) ; — une fille, lednyl megkerni 
(nôül). 


Rechigné, ée, adj. komor, mogorva. 

Rechignement, m. mogorvälkodäs. 

Rechigner, v. n. bossüs, haragos 
arcsot mutulnx. 

Rechute, /. visszaeses. 

Récidive, /. visssaeses. 

Récidiver, v. n. visszaesnt (ugyanazon 
hibäba). 

Récipé, m. gyôgyrendelet, orvosi ren- 
delmény. 

Récipiangle, m. ssôgletnérô. 

Récipiendaire, m. befogadandé, jelôli, 
kijelôlt. 

Récipient, m. (chim.) bura. 

Réciprocité, f. vissonossäg. 

Réciproque, adj. — ment, adv. viszo- 
nos ; vIss0n0san. | . 

Réciproquer, v. à. fam. viss0n0snf. 


ssavalds. 

Récitatif, m. senei ssavalés, 
besséd, senebesséd. 

Récitation, f. elmondäs. 

Réciter, v. a. tn. kôünyo nélkül elmon- 
dant; elbessélni; el6adni. 

Réclamation, f.visszakôveteles, igény; 
ellenmondäs, kifogäs. 

Réclame, pe (ois.) csalsip; 

… 6rsx6, végss6. | 

Réclamer, ». a. ini (...ul, ...ûl); 
visssakôvetelni; ellenmondani; —, 
v. n. kifogäst tenni, ellenmondani, 
tiltakosni; se —, v. pr. hivatkozni. 

Récliner, v. n. (astr.) eltérnt. 

Reclouer, ». a. ujra odassügezni. 

Reclure, v. a. irr. besdrm, elsérni; 
se —, v. pr. elsärkosni. 

Reclus, m. — use, /. remele ; remetenô. 

Recluserie, f. remelehäs, csella. ÿ 

Reclusion, f. besäräs, elséräs; re- 
melehäz, csella, remetelak. 

Recocher, ». a. .(boul.) — la pâte, a 
téssiät tenyérrel veregetni. 

Recogner, ». a. durvén elutasitns. 

Recognition, f. p. u. kipuhatolés, ki- 
tanulés. | 

Recoin, m. rejtekhely, kusskô, ssur- 
dok, sutton. 

Récolement, m. tanuvallomäsnak 1s- 
méti felolvasäsa; (for.) erdôjàrés, 
erdôssemnle. 

Récoler, v. a. — des témoins, tanuk- 
nak vallomäsukat meg egysser felol- 
vasni; Üsssehasonlitnt. 

Récollection, f. gondolatinak Üssse- 
ssedése, elmecsend. 

Recoller, v. a. ismél vagyujraenyvezni. 

se Récolliger, v. pr. magdt üssseszed- 
ni, magahos térni, gondolatit Üssse- 
s3ednt.. 

Récolte, /. aratäs, gyüjtés, ssedés ; — 
du vin, ssüret, borssüret. 

Récolter, v. a. aralnt, bearatni, beta- 
karitni, gyüjteni, ssedni, Dogue jtent. 

Recommandable, adj, ajänlhato. 

Recommandaresse, /f. dajkasssersô, 
cselédssersôn6, cselédet ajänlé n6. 

Recommandation, f. ajdnlas; tisste- 
let, becsület. 

Recommander, v. a. ajänlani; meg- 
parancsolni; letartéstatäs meghoss- 
ssabbiläsaért folyamodni. 

Recommencement, m. ujrakesdes. 

Recommencer, ». q. et n. ujra kezdeni: 


| ének- 


lapôr ; 


Réoit, m. elbesselés, elmondäs; senei 
t 


Récompense, f. jutalom ; kärpôtlés. 

Récompenser, v.- 4 megjutalmasni 
kärmentesitni, kipôtolm, megtérin 

Recompter, v. a. ujra étssémlé ts, u jr 
felssémlélni, ujra s5dmo ins. 

Réconciliable, adj. engesstelhets. 

Réconciliateur, m.—trice, jf. meger 

esstelô, meg-, Üsssebéki!6. 

Réconciliation, f. kibékités, kibékülé : 
megengessleles. 

Réconcilier, v. a. kiengesztelni, kibt 
kitni; ismét [ülssentelni, wujra füt 
avaitni; se —, v. pr. megengesstt 
l6dns, kibékülni. dé 

Reconduire, v. a. irr. visssakisern 
elkisérni; ajtôl mutatni. 

Reconduite, 7 kisérel; elulasitäs; faiit 
la —, elkisérni. | 

Réconfortatif, m. er6sit6sser. 

Réconfortation, f. (méd.) erOsites. 

Réconforter, v. a. ismét erGsini; fig 
vigasslalni. 

Reconnaissable, adj. ismerhetô, meg- 
tsmerhets. 

Reconnaissance, /. megismerés; hél- 
datossäg; megjulalmasäs : nyom- 
sds ; téritvény, kôtveny ; (jur.) eks- 
merés ; (mil.) szsemrevetel ; — d'une 
promesse, igéret elismerése; avi 


L 


ver 
de la —, Adladatosnak lenni. 

Reconnaissant, te, adj. hkdladatos. 

Reconnaître, v. a. trr. megismerni, à 
mét réismerni ; elismernt ; bevallani: 
megtéritni, kipétoini; kifürkéssni 
nyomosni, vissgälni; ssemrevenni; 
se —, v. pr. ismet magdhoz jônn. 
felessmélkedni; elismerni, beval- 
lani; se — en quelque endroit, isme. 
rdismerni valamely helyre. 

Reconnu, ue, part. et adj. elismert. 

Reconquérir, v. a. irr. visssafoglals 
ujra elfoglalrna. 

Reconstitution, f. (dr.) jévedelem vas; 
järadék âtruhésäsa. 

Reconstruire, v. a. trr. uÿra fôle 
pitni. | 

Reconter, v. «a. ismel elbes æélni. 

Recontracter, v. a. el n. uj ssers6de:: 
kôtni, ujra sseg6dni. 

Reconvenir, v. a.irr. (dr.) vissonkere- 
setet inditani, vissonvädat tämas: 
tant. [ellenpanas: 

Reconvention, f. (dr.) vissonkerese: 

Recopier, v. a. még egysserleirni. 

Recoquillement, m. üsssegéngyülge 

dés ; egymäsba ssüvôdés, 
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Hecoquiller, v. a. Üsssegôngyôlgetni, 
meghajtani, meggorbitni, felkari- 
masni; se —, v. pr. gürbedni, gor- 
bülni, bodorodni. 

Recorder, v. a. fam. magänak elmon- 
dant; ujra meggondoini; tanukkal 
bebisonyittatni; se —, v. pr. gondol- 
kosni (valamin). 

Recorriger, v. a. isméet meg-, kijavitni, 
gra dtnésni. 

Recors, m. (ôrvényssékt ssolga tanuja 
vagy segédje. 

Recoucher, v. a. ismét! ägyba fektetni; 
se —, v. pr. ismét lefeküdni (ägyba). 

Reooupo, /. kôhulladek; (boul.) kor- 
pakhsst. 

Recoupement, m. /a/fok. 

Recouper, v. a. ismet megmetsseni, el- 
vägm, megnyesni; ujra emelni (kér- 

4 


at). 

Recoupette, j. fekete korpalisst. 

RBecourber, v. a meggürbins, meg- 
Aajtani. 

Recourir, v. a. et n. irr. ujra futra, 
visszassaladni; fig. folyamodni, for- 
duini (...hoz,...hez). 

Recourre, v. a. irr. ismél visssahosni. 

Recours, m. nenedek ; visskereset. 

Recuuvert, te, part. v. Recouvrir. 

—— adj. behajthaté, besaed- 

et6. 

Recouvrement, m. visssanyeres; be- 
ssedés, behajtäs; tok, oratok; bo- 
rilek. [tani, bessedni. 

Reocouvrer, v. a. visssanyernt,; behaj- 

Recouvrir, v. a. irr. ujra befedni; 
ujra fedni (häzat) ; fig. ssépüni, pa- 
dastolni 


Réoréance, f. lettres de —, visszahi- 
volevel. 

Récréatif, ive, adj. gyônyürküdiet6. 

Réoréation, /. gyônydrkôdés, kedvte- 
lés, megpihenés; megujuläs, fel- 
&diülés. 

Recréer, v. a. ujra teremteni, ismeét be- 
dosni, ismét létesitni. 

Récréer, v. a. gyOnyürküdielni, mulat- 
tatni: so —, v. pr. gyônyôrkÜdni; 
felüdülni. 

Recreuser, v. a. ujra dsni, melyebbre 
dsni; küssapolni. 

se Récrier, v. pr. — ; [enss6- 
val panassolkodni. [vdd. 

Récrimination, j. vissonkodäs, visson- 

r écriminatoire, adj. plainte —, visson- 
wdd, ellenpéd. ”‘ 


Récriminer, v. n. viszonvadolm, ellen- 
vädakat felhosni. 

Récrire, v. a. irr. visssairni, ujra trnt, 
tsmét irni; âlirni. 

Recroître, v. n. irr. ujra noni. 

se Récroqueviller, v. pr. Üsssezsugo- 
rodni, felgüngyülegni. 

Recrotter, v. a. ismet besärosni. 

Recru, m. (for.) sarjadék, utänndvés. 

Recru, ue, adj. tikkadt, färadt, elerôt- 
lenedett. 

Recrue, /f. ujonczok; ujoncsozüs ; 
(for.) nôvedék ; väratlan vendegek. 

Recrutement, m. ujoncs0zds. 

Recruter, v. a. ujonc30znt. 

Recruteur, m. ujoncz036. 

Rectangle, ad). egyenssôgü, derék- 
s30gü ; —,m. egyensz0g. 

Rectangulaire, adj. egyens:0 où. 

Recteur, m. rector ; lelkéss (Bretagne- 
ban). ('isstités. 

Rectification, f. tgastfäs, megigazitäs; 

Rectifier, ». a. igastüni, meg-, küda- 
sitni ; fig. javitni; tisstitani, tis atũdni. 

Rectiligne, adj. egyenesvonalu. 

Rectitude, f. egyenesség; nyiltssivi- 
seg, becsületesseg. 

Recto, m. levél elsõ lapja. 

Rectoral, ale, adj. rectori. 

Rectorat, m. reclorsaäg. 

Rectrices, f. pl. farktollak. 

Reçu, m. nyuglalväny. 

Recueil, m. gyüjtemeny. 

Recueillement, m. gondolatok Üssse- 
szsedese. 

Recueillir, v. n. irr. bessedni, Ôssse- 
ssedni, aratni; gyüjteni ; befogadni, 
tartoskodäst megengedni; kôvetkes- 
tetni; 8e —, v. pr. Üssse vagy rend- 
bessedni magät, magähoz térni. 

Recueilloir, m. (cor.) csév, cseve. 

Reouire, v. a. irr. ujra fôant, felfor- 
raini ; ujrasütni ; megtilsesitni. 

Recuite, /. megtiüsesites. 

Recul, m. (art.) visssalükôdés , vissza- 
pattanäs. 

Reculade, f. visssamenés, visssagôr- 
dülés ; faroläs (kocsirôl) ; fig. visz- 
szalépés ; halogatäs, késleltetés. 

Reculée, f. feu de —, hatrallaté ts. 

Reculement, m. Aütraäläs, visssapat- 
tanäs ÿ kerékkôtôlancz;  furhäm, 
farssij. 

Reculer, ». a. visssatolni, visssahüsni: 
kitolni, félretolni, kiterjessteni; el- 
halgsstanj; —, v. n. visssamenni, 


hätrdlni; fig. visssalépni, kitérni; 

késedelmezni; 8e —, v. pr. häträlni. 

Reculons, à —, adv. hdtra, hätrafele. 

Récupérer, v. a. visssanyernt; 80 —, 
v. pr. vessteséget kipôtolni. 

Recusable, adj. visssavethels. 

Recusation, f. (dr.) visssavelés, el nem 

ogadaäs. 

Récuser, v. a. (dr.) el nem fogadni, el-, 
visssavelni. 

Rédacteur, m. sserkes3!t6. 

Rédaction, f. sserkes:les. 

Redarguer, v. a. p. u. korholni, gän- 
csolni, feddeni. 

Reddition, f. &tadäs (väré) ; kimondäs 
(ttéleté) ; — de compte, ssémadäs. 
Redébattre, v. a. irr. ujra megtämadni. 
Redéfaire, o. a. irr. ismét kinyitni, fel- 

bontani, megnyilni. 

Redélivrer, v. a. ismet megssabaditni; 
még egyszer kiadnt. 

Redemander, v. a. visssaküvelelni ; is- 
mét vagy meg egysser kérdezni. 

Rédempteur, m. megvdlté. 

Rédemption, /. megudltäs. 

Redépêcher, v. a. meg egysser elbo- 
csâtni, elküldeni. 

Redescendre, v. a. et n. ismét leeresz- 
teni; ismét leeresskedni, lelépni, le- 
hägni. 

Redevable, adj. adés, tartos6 ; je vous 
suis très —, igen le vagyok kôütelezve 
kegyednek ; —, m. adôs. 

Redevance, f. füldber. 

Redevancier, m. bérfisetô. 

Redevenir, v. n. irr. ismét vagy ujra 
lenni. 

Redevoir, v. a. irr. még tartozni, adôs- 
nak maradni. 

Rédhibition, f. (jur.) visszaadäs. 

Rédiger, v. a. sserkessleni. 

se Rédimer, v. pr. kivällant magät. 

Redingote, /. lovagüllüny, étre 

Redire, v. a. irr. ujra mondanti, ismé- 
telni; kifecsegni; gäncsolni, kifo- 
gäst tenni, ellenmondani. 

Rediseur, m. fam. ismell6 ; fecseg6, 
kifecseg6. 

Redite, f. ismellés. 

Redondance, /.{erjedebnesség, hosssa- 
dalmassäg ; bôseg, felesleg. 

Redondant, te, adj. hosssadalmas, b6 
(besséd). (pan). 

Redonder, v. n. p. u. bôvelkedni (s30- 

Redonner, v. a. visssaadnt, ismet ad- 

Hj —e pe m. (mil) ismeét megtd- 


madni; se —, v. pr. ismét odaadni 
magät. 
Redoublement, m. megkettôztetés. 
Redoubler, v. a. megkettüsni; —, v.n. 


se orodni, megerôsüdnt, kettô- 

südni. 

Redoutable, adj. rettentô, rettenetes. 

Redoute, f. — véracs, négyssegi 
kis séncs; élorczäs bäl. 

Rodouter, v. a. félni. 

Rèdre, m. nagy heringhälé. 

Redressement, m. fôlegyenesités ; fig. 
jôväteves, helyrehozäs. 

Redresser, v. a. ismet ki-, fülegyene- 
sitni; fig. dbaigasitni; ismét j6va 
tenmi; (mar.) felhüsni; — au jeu, 
jétékban csalni; se —, v. pr. isme! 
[ôlegyenesedni, egyenesen tartam 
magũt. 

Redresseur, m. hamis jũtélſcos. 

Redruge, f. (jard.) ujrahajtũs. 

Réductible, adj. visssavesethetô, fel- 
osslathaté. 

Réduction, f. visssahosäs, visszavütel, 
visssavesetés; lessällitäs, keves- 
bités; kisebbre vétel; korlätoläs; 
Son, elpérologtatäs ; meghédités, 
egyôsés. 

Réduire, v. a. irr. visssahosni; ode- 
vinm; legyôznt; kevesbitni, korla- 
tosmi; leszällitni; felosslatni; fi. 
se — à rien, semmive lenni. 

Réduit, m. elkiülônitelt hely ; tartés- 
kodaäs ; sug, ssobacska. 

Réduit, ite, part. et adj. (v. Réduire 
vous êtes trop —, nagyon ssük a la- 
käsa; le voilà bien —, déllapotu 
nagyon megroszabbult. 

Réduplication, f. (gr.) ketl6sés, meg- 
kellôses. 

Réduve, /. poloska. 

Réédification, f. ujraépités, ismétÿ fôi: 
épites. 

Réédifier, v. a. ujra fôlepini. 

Réel, elle, adj. —ellement, ad». va- 
lôdi, bistos, igasxi; valéban, vaté- 
säggal, igasän; —, m. valésäg, va- 
lodi, igasi. 

Réélection, /. isméli megvälassiäs, uj- 
bôli vélasstäs. 

Rééligible, adj. ujra vélassthaté. 

Réélire, v. a. trr. ujra vélasstani. 

Réer, v. Raire. 

Réexportation, f. isméli kivitel. 

Réexporter, v. a. ismet kivinns. 

Befaçonner, v. q. étalakitns, 
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Réfaction, /. leengedes (vämbôl kéro-|Refleurir, v. n. ujra virégsani, viritni. 


sodäs tekintetebôl), kärbatudäs. 

Refaire, v. a. et n. irr. ismél csinälni, 

aujrakesdeni; ätdolgosni, kijavitni, 

elyrehozsni; ismét erGsitni; (jeu) 
ujra keverni; csalni; se —, v. pr. 
ismet felüdülni. 

Refait, m. el nem hatärosott jatek, 
függô jäték; uj kossorüsal, uj 
agancs, uj csimer. 

Refaucher, v. a. ujra kassälni. 

Réfection, f. kijavitäs ( épiületrôl ); ét- 
kesées (zärdaäkban). 

Réfectoire, m. élierem (:drdäkban). 

Réfectoirier, m. asstalterit6 ( särdäk- 
ban). [de —, foglaléküvek. 

Refend, m. mur de —, vélaszfal; pierres 

Refendre, v. a. ujra hasüni; hoſsſsaò- 
ban kette fürésselni; scie à —, dess- 
kafüréss, melss0füréss. 

Refendret, m. hasitôek, — 

Référé, m. tett jelentés, elôterjesst- 
meny, eldbadmaäny. 

Référendaire, m. el6ad6 (lanäcsnok). 

Référer, v. a. visszonyitni, vonatkoz- 
tatni; tulajdonitni; —, v. n. jelen- 
tést tenni, el6Gadni; se —, v. pr. vo- 
natkozni. 

Refermer, v. a. ismet betenni, ismét 
bezärni; se —, v. pr. behegedni, be- 
gyôgyulni, beforrni (sebrôl). 

Refeuiller, v. a. (men.) ke4t6s hajtékot 
csindini. 

Refeuilleter, ». a. ujra dtlapozni. 

Reficher, v. a. ujra beiltni; (maç.) ujra 
bemäzsolni. 

se Refiger, v. pr. ismdt Üsssemenni, 
Ôsszefuini, megaludni. 

Refixer, v. a. ujra meghatärosni. 

Béfléchi, ie, part. et adj. (v. Réfléchir) 
meggondolt, meyfontolt; mouve- 

. ‘ment —, visssapaltanäs; verbe —, 
visssahalé ige. 

Réfléchir, v. a. (phys.) visssaverni, 
visssavetni, visssasugéroini; —, v. 
n. vissszapaltanni, visssaütôdni, viss- 
ssaver0dni; ebnélkedni, gondolkod- 
ni (valamin); se —, v. pr. visssapat- 
tanni, visssaverédni. 

Réfléchissant, te, ad). (phys.) viss3a- 
sugdär36 ; fig. meggondolé. 

Réfléchissement, m. visssapatlanäs, 
visszasugérss; visshang. 

Reflet, m. (pein.) viss/ény. 

Refléter, v. a. (pein.) visssaverni, viss- 
ssavétni, visszasugdrolni. 


Réfiexe, adj. visssapaltand. 

Réflexion, /. visssasugérsäs, vissfény; 
fig. megyondolés, elmélkedés ; tekin- 
tet; éssrevélel. 

Refluer, v. n. visssafolyni. 

Reflux, m. apély. 

Refonder, v. a. (dr.) visssateritn:. 

Refondre, v. a. ujra olvasstani, ujra 
Onteni; fig. àtalakitani, megvuältos- 
tatni. 

Refonte, /. ujra Üntés, ujra olvasstds. 

Reforger, v. a. ujra kovacsolni. 

Réformable, adj. javithat6. 

Réformateur, m. javitô. 

Réformation, f. jaritäs ; véltostatäs, 
megssünietés ; dtulakitäs, ujra verés 
——— reformañho. 

Réforme, f. javitäs, vältostatäs, ätala- 
kitäs ; reformatio ; rendes élet : ki- 
mustréläs — réformes, pl. 
kimusträli lovak. 

Réformé, 6e, part. et adj. (v. Réfor- 
mer) elbocsatott ; —, m.reformätus. 

Réformer, v. «a. dtalakitni, javitni, 
megvältostaini; megssüntetni, ellô- 
rülni, kimustraälni; ujra verni (penzt); 
rendbehozni ; korlätolni; — les trou- 
pes, a hadsereget kevesbitni; se —, 
v. pr. javulni; ujra alakulni. 

Refouiller, v. a. ujra felésni, ujra ât- 
vissgäini. 

Refouir, v. a. ujra feläsni. 

Refoulement, m. ismeti kallézsäs ; tô- 
mes ; — de la marée, fengerär apa- 
däsa, lefolyàsa. 

Refouler, v. a. ujra kallésns; tômna, 
betômni; le vent refoule la fumée, 
a ssel visszsaveri a füstôt; —, v. n. 


ismet lefolyni. 
(art.) toltoruud, dgyü- 


Refouloir, m. 
tôlt6. 

Refournir, v. a. ujra ellätni. 

Réfractaire, ad). ellenssegülô, en- 
gedetlen; nehés olvadäsu, nehesen 
olvadé. 

Réfracter, v. a. tûrni (sugarakat). 

Réfraction, f. (phys.) {ôres, sugär- 
tôrés. 

Refrain, m. versisméllet, isméllôsor. 

Réfrangibilité, /. tôrekenység (feny- 
sugaraké). 

Réfrangible, adj. (phys.) tôrekeny. 

Refrapper, v. a. meg egysser kopog- 
tatni, ujra ülni, verm; ujra verny, 


méskép verni (péns!}. 


Kefr 

Refréner, v. a. megfékezni, megssa- 
boläsni, mersékeini. 

Réfrigérant, te, adj. hüt6, hüsit6 ; —, 
m. hiô6käd, hütôcdeny. 

Réfrigératif, ive, adj. hüsüt6, hilt6 ; —, 
m. hñtôszer. [meghülés. 
Réfrigération, f. (chim.) meghiütés ; 

Réfrigératoire, m. hütô6edeny. 

Refrire, v. à. trr. ujra sülni. 

Refrogné, 6e, part. et adj. bossüs, ha- 
ragos. [bassedése. 

Refrognement, m. homloknak räncz- 

se Refrogner, ». pr. réncsba szedni 
homlokät. 

Refroidir, v. a. meghüleni; —, v. n. et 
se —, meghlni; meghâteni mayät; 
fig. megcsôkkenni'; je me suis re- 
froidi, meghülôtiem magamat. 

Refroidissement, m. meghûülés; meg- 
hâles. 

Refrotter, ». a. ismet dürgôlni, ujra 
dôrzsülni ; ismét jôl elverni. 

Refuge, m. menedek ; ürügy, ssabad- 
kosäs, mentekÜzes. 

Réfugié, m. menekült. 

se Réfugier, v. pr. menekülni. 

Refuite, f. (chass.) vadjärdés; fig. 
ürügy, mentekôsés. 

Refus, m. tagadd vélass, megtagadäs, 
megvonds ; halivadék. 

Refuser, v. a. el n. megtagadni, meg- 
vonni,; el nem fogadni; vonakodni, 
szab6dni ; 86 —, D. pr. meglagadni, 
megvonni magétôl (valamt); se — 
à qch., magét valamitôl elvonni. 

Refusion, /. — de dépens, kültség viss- 
ssatéritèse. 

Réfutation, /. megcsäfoläs, csäfolat. 

Réfuter, v. a. megcsäfolni. 

Regagner, v. a. visssanyerini. 

se Regaillardir, v. pr. (mar.) erôseb- 
ben funi. 

Regain, m..sarjt. 

Régal, m. vendegség, lakoma ; fig. ked- 
vencselel. 

Régalade, f. megvendéglés ; boire à la 
—, poharat felhajtani. 

Régale, m. emberhang (orgonäban); 
ürjog, kirälyi jog, ſelsépog. 

Régale, adj. eau —, vélasztôvis. 

Régalement, m. (dr.) egyen!6 el-, fel-, 
kiosstäs ; egyenl6sés (fôldetré). 

Régaler, v. a. megvendégeini; gyônyôr- 
kôdieini; (dr.) egyenlôen Po, ks- 

osstans ; — » Ccgyenlôzm ; 

8e —, p. pr. lqkomägni. 


Régalear, #1. (arch.) egyenit6, eg, 
hits. Cjog, fets cgp 

Régalion, enne, adj. droit —, fejedebm 

Régaliste, mi. Airdlyi jéradék - élvesi, 
kirdlyi hivatalos. 

Regard, m. tekintet. 

Regardant, te, adj. meglekintô; tut 
sägosan gasddlkodé ; vous êtes tros 
—, Kegyed nagyon is szigorulas 
veszsi a dolgot ; —, m. né36. 

Regarder, v. a. en. nésni, rénésni 
megtekinteni; meggondoëni, meg/fon- 
toini, tekintetbe venni; l&tni, kilatn 
(valahovd), kilétäsänak lenni ; illet- 
ni, tartosni (...hos,...hez); m 
chambre regarde sur la rue, ab/akon 
as ulcsära ssolgél; il regarde do 
près, rüvidlétésu ; se —, v. pr. egy- 
mäsra nésni; magül tükôrben nésn. 

Regarnir, ». a. isméi elldtni, ujra ſol- 
késsitni; ujra bütorozni. 

Regayer, v. a. gerebenesni. 

Regayoir, m. gereben. 

Regayure, f. csepü, kécs. 

Regeler, v. #. tsmét vagy ai He fagyni. 

Régence, f. regensség, uralkodäs ; or 
ssägläs, kormäny; valamely tan® 
el‘adäsainak ideje. 

Régénérateur, m. +9 digues ÿ 
trice, adj. helyredilitô. 

Régénération, /. helyreälkitäs ; (th.) 
ujrassiletés. | 

Régénérer, v. a. isméet elohoxni, ismei 
lelesitni, helyredlhtni; ujra ssülui; 
se —, v. pr. ujra létesülni; üjra te- 
remni, nôni. 

Régent, m.uralkodé; nytilvaänos tanité. 

Régenter, v. a. etn. dnosan tanit- 
ni ; aralkodni, parancsoini. 

Regermer, v. n. kihajtami, frise 

—— m. ktrélygyilkoläs ; kiräly- 

0%. F 

Régie, /. igasgatäs ; keselés. 

Regimbement, m. rugäs, rugdosäs. 
rugdalôdzäs (lovakrél). 

Regimber, v. n. régnt, rugdalédsni 
(lovakrél); Ag. makacskoani. 

Régime, m. eéletrend, etmérsek, mer 
téktartäs; igasgatds, kormänyforma, 
kormänyalkal ; gr.) vonsat. 

Régiment, x. esred. 

Région, /. téj, vidék. 

Régionnaire, adj. keräleti. 

Régir, v. a. korményosni, igasgatni. 

Régisseur, #. kormdnysé. igasgaté ; 

rendezô (asirnhägnal), 
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: Begistre, m. lajstrom, jegyzek, sor- 

. jegysék, mutatékônyo; sselelülyuk 

: (kemencseé). 
Registrer, v. a. beiglatni. 

. Regître, ». Registre. 

Règle, f. vonalasô, vonass; fig. ssa- 
bäly ; tôrveny ; minta; rend; règles, 

pl. havi lisstuläs. 

. Réglé, ée, part. et adj. — ment, adv. 
vonalosott; ssabalysseriü, pontos, 
ssabälyos, rendes; vonalozva; s3a- 
bälysserüleg stb. 

. Règlement, m. rendelet; szsabälysat, 
rendszsabälyok, 

Réglementaire, adj. ssabalysserü. 

_ Régler, v. a. vonalosni ; fig. rendeani, 
elrendezni; meghatärosni; korlä- 
tolni, mersékelni. 

Réglet, m. (imp.) sorok kÜzti vonal. 
Réglette, f. (imp.) szed6vonass. 
Régileur, m. vonals6. | 
Réglisse, /. higvirics, édesgyôker. 
Régloir, m. kôtavonasz. 

Réglure, f. kôtavonalok. 

Règne, m. orszägläs, uralkodäs ; fig. 

. orsz34g. 

Régner, v. n. orssdgoini, uralkodni, 
kormänyosni. 

Régnicole, m. orszäglakos. 

Regonflement, m. dradas (visrôl). 

Regonfler, v. n. äradni (vizrôl). 

Regorge, adv. pop. à — museau, nya- 
kig tele. È 

Regorgement, m. kiômles,. kiäradas. 

Regorger, v. n. kiäradni, kiümleni. 

Regouler, v. a. pop. rdrivalkodni, neki 
esni (s30val). 

R t, m. druläs (kufärként); ko/fa- 

kofasator. 

Regratter, v. a. ujra levakarni; —, v. 
n. kofäskodni, ärulni (ku/arként), 
sôt kicsinyben ärulni; fig. fukar- 
kodni, fillérezni ; pénst eldugni vagy 
féltretenni. 

Regratterie, /. kofuaru, kofäskodäs ; 
sédruläs kicsinyben. 

Regrattier, 21. — ère, f. kufär, séärulé; 
fakar, zsugori ; kofa; ssugorin6. 
Begret, m. sajnäläs, ssänûs, sajnalat, 
féjdalom, bänat; à—, nem ürô- 
mest; regrets, pl. panaszok, pa- 

2asskodäis. 

egrettable, adj. ssänand6.  [bänni. 

tegretter, v. a. sajnäini, ssänni, meg- 
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; Registraire, m. éralidrnok, lajstro-|Régulariser, v. a. rendesnt, ssabüly- 


Reje 


osni. 

Réguiarité, f. ssabälyossäg, ssabäly- 
sxerüség, rendesseg. . 

Régulateur, m. (horl.) érabillegé ; füg- 
gély ; fig. rendez ; (vap.) szabälys6, 
mérsékl6. 

Régule, m. ssin/em. 

Régulier, ère, adj. —ëèrement, adv. 
ssabülyos, rendes; rendesen, s3a- 
bälyosan; clergé —, sserzseles pap- 
sägÿ habit —, ssersetruha; —, m. 
szerseles pap. 

Réhabilitation, f.visssahelyeses (eléb- . 

. beni éllapotba). | 

Rébabiliter, v. a. visssahelyesnt az 
eleébbent àllapotba; se —, v. pr. eléb- 
beni jogatba visssalépni. 

Réhabituer, v. a. ujra ssoktatni (... 
hoz,...khes). 

Rehaussement, m. fülemelés, magaslat. 

Rehausser, v. a. magasbiüni; füôle- 
melnt, magasstaini; —, v. n. fel- 
szdllant (valaminek àra), becsben 
nôvekedni. 

Réimposition, f. uj kivetés (adéé stb.) 

Réimpression, /. #j — ujra- 
nyomlaläs, uj kiadäs (kôünyvé). 

Kéimprimer, v. «a. ujra nyomtatni. 

Rein, m. vese. 

Reine, /. kirälyné, kirälynô. 

Reine-claude, /. kirdlyszilva. 

Reinette, v. Rainette. 

Réinstaller, v. a. ujra beigtatni (hi- 


vatalba). 
Reinté, ée, adj. vällas. 
Réintégration,. f. birtokba visssa- 
helyeses. 


Réintégrer, v. a. birtokba visszahe- 
lyezni ; visszahelyezni. ſAinmi. 
Réinviter, v. a. ujra vagy iſsméêt meg- 

Réitération, /. ismelles. J 

Réitérer, v. a. ismetelnt. 

Rejaïillir, v. n. fecscsennt; kiômleni ; 
visssapallanni, visssaverüdni. 

Rejaillissement, m. fecscsenés; vissza- 
patianäs. fogadäs. 

Rejection, f. elvetés, megvetes, el nem 

Rejet, m. el nem fngadäs, elvetés ; pôt- 
lék (adéhos); ältélel; hajtäs, sar- 
jadek. 

Rejetable, adj. elvelend6. 

Rejeter, v. a. etn. még egysser dobni, 
visssavelni, visssadobnti ; kihänyni; 
elvetni; dtlenni; (mar.) kihänyni a 
rossssät; (jard.) ujra kihajtani; 
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so —, v. pr. egymäsnak odavetni, 
odadobni: se — sur qoh., magät va- 
lamivel kartalanitni. 
Majeton, m. hajläs, sarjadek ; fig. ut6d. 
s. & kslonelesni, kacso 


— 

Rejetteau, m. eresske (ablak felett}. 

Rejoindre, v. a. irr. ismet ÜsszekÜtni, 
ôsssefoglaini; fig. ismét egyesitni; 
utôlérnt; se—, v. pr. ismét egyesülna, 
ismel Üsssetalälkosni. 

Réjoui, ie, part. et adj. ürvendô, vi- 
däm, jékedvü. 

. Réjouir, v. a. ôrvendestetni, gyO6nyôr- 
kôüdtetni; se—, v. pr. Ürvendeni, 
ôrülni. 

Réjouissance, /. Ôrôm, mulatsäg, Ür- 
vendezes ; (bou.) nyomaték; ori de 
—, Orômkiältäs. [tet6. 

Réjouissant, te, adj. vig, gyünyürkÜüd- 

Relâche, m. megssünés, csôkkenés, 
megpihenés, megnyugväs; —, f. 
(mar.) tanya, nyughely. 

Relâäché, 6e, part. et — csôükkent, el- 
gyengiteur elgyengült; fig. laza, el- 

anyagolt. 

Relächement, m. csôkkenes, engedés, 
aläbbhagyäs, elgyengülés ; fig. ha- 
nyagsag; megpihenés, felidülés ; 
enyhüles (id6rôl). 

Relâcher, v. a. et n. leeressteni, meg- 
eresslent, megtägüni, tägitni, en- 
gedni ; fig. elbocsätni, ssabadon bo- 
csätni; kevesbitni, csÜkkenteni; 50 
—, ernyedni, engedni, tägulni, eress- 
kedni; se — l'esprit, ss0rakozni. 

Relais, m. pthent lovak; el6fogat ; l6- 
vélläs ; (chasn.) pihent kulyak ; être 
de —, a/kalmazsas nelkäl lenni. 

Relaiss6, ée, adj. (chass.) kt/ärasstott, 
meghajtott. 

Relancer, v. a. tsmét vagy ujra fel- 
verni, felhajtani (vadat); fig. fôlker- 
getni; rérivalkadni. (toit. 

Relaps, se, adj. visszsahanyatlé, elpar- 

Rélargir, v. a. sselesbitni, kitägitni. 

Relateur, m. (dr.) jelentô, el6adé. 

Kelatif, ive, adj. vissonyos, vissony- 
lagos, illetô. 

Relation, f. vissony; aräny ; jelentés, 
tudôsitäs ; ütrajz. säsiré. 

Relationnaire, m. jelentô, el6adé ; uta- 

Relativement, adv. illetôleg, tekintôleg. 

Relaxation, f. (méd.) elgyengülés, pety- 
hüdiség, ernyedtség; enyhités bin 
lelésrôl). 


Rä 
Relaxé, 6e, part. et adj. (m64.) elgyeri 
gült, meg-, elernyeüt. 7 | 


Belaxer, v. a. ismét kibocsätani (0 
sägban levôt). 


ni — v. a. felvällani, helyét 9 


; —, v.n. lovat vältant; u 


9 
2. pr. ist felvaltani. 

Rolégatibe, f el-, hiutesitäs. 

Reléguer, v. a. et-, kiss, 
elutasitni; s0—, v. pr. visssar 
nuini. S 

Relent, m. dohos s5ag vagy ts. 

Relovailles, — pl. gyermekägyasna : 
beavatäsa (templomban). 

Relevé, m. {épatkénak levétele s iame 
[ôlverése ; Écska patkôvas ; ssàma- 
dati kivonat. 

Relevée, f. (dr.) delutän : délutant idi. 

Relèvement, f. felläbadas ; isméli ler- 

6vetétel; — d'un compte, kïvone 
Prsmadésbôl). 

Relève-quartier, m. csipÜhusd. 

Relever, ». a. ismét vagy ujra fôlvemni. 
ismét fôlélhitni, ismet helyrehosn 
ismet vagy ujra fülépitni; 1smét fil: 
segilni, f[ôlemelni; kiemelni; mey- 
rôni; fôlmenteni; (mil.) felvdlteni: 
ismél lengôvé tenni; —, v.n. ind 
fôlkelni; se —, v. pr. ismél fülkein, 
ismet fel Uni, ismet fOlegyenesedni; 
(mar.) parltôl ismét elnozdulni, ele 
vosni. 

Reliage, m. (tonn.) abroncsos&s. 

Relief, m. dombormAi. 

Relier, v. a. ésmet kOtnt, megkôtni, it 
mét bekôtni; (rel.) bekôtni: meg- 
abroncsosni (hordôt); se —, v. }r. 
ismét egyesülni. 

Relieur, m. kônyvkÔt6. 

Religieuse, f. ssersetesnô, apdczc: 
falfecske. 

Religieux, euse, adj. — eusement, a. 
vallasos ; sserseles ; vallisosan ; -, | 
m. sserseles per. 

Religion, f. vallds, egély ; sserset. 

— m. reformälus (gun 
nev). | 

Religiosité, /. valläsossäg. | 

Relimer, v. a. ujra resseln; ujre s; 
mitni, kipallérosni. | 

Reliquaire, m. ereklyetok. l 

Reliquat, m. maradék, hätralék, tar 
tosäsi hätralék; maradek, mara 
éliquatat ég adô L 

Réliquataire, m. meég adôs v 
tos6, hdtralevé. ve. 
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: Relique, f. ereklye, maradväny. 

Relire, v. a. irr. ujra olvasni. 

| Reliure, /. bekôtes. 

Relocation, /. (dr.) isméti kibérlés. 

| Reloger, v. n. ujra vagy ismét lakni ; 

_ ssmét kôltÜskÜdni valamely hdzba. 

Relouage, m. fväs (heringekrôl). 

Relouer, v. a. ujra vagy ismét Dérebri, 

.  ismét bérbe venni vagy adni. 

s Hetufre, v. n. dr. fényleni, ragyogni, 

csilläamiani. [csillamlé. 

Reluisant, te, adj. féryes, ragyog6, 

. Reluquer, v. a. fam. bandssalitni, kan- 

esalitni(...ra,...re). 

_ Relastrer, v. a. ismét fényt adm, ismét 

_ ragyogôvd tenni. 

Relute, /. isméti vagy ujra olvasds. 

Remâcher, v. a. ujra megrägni, kd- 
r6d a vri. 

Remander, v. a. ismél jelenteni. 

Remanences, f. pl. (for.) nyesedék ; 
gallyfa. 

Remaniement, m. ismételt megdolgo- 
s&s (késsel); (imp.) ujra hasäbolds, 
kasdb megtôrése ; — d'un pavé, «Ô- 
veset dtrakésa. 

er, v. a. ujra hossäfogni, ujra 

kesetni; dtdolgozni, javitni; (imp.) 

a hasäbolni, megtôrni a hasäbot ; 

— un pavé, kôveselet ujra rakni, àt- 
helyesni. 

Remarier, v. a. ujra meghäsasitni; 8e 
—, 0. pr. ismét meghäzasodni. 

Remarquabilité, f. nevezelesség. 

Remarquable, adj. nevesetes. 

Remarque, /. éssrevélel: megjegyses; 
Jegyset. 

Remarquer, v. a. ujra megjelülni, meg- 
jegyezni; éssrevenni, figyelmesni ; 
se faire — par qob., valam àltal ma- 
gét kitüntetni. 

Remarqueur, m. éssrevetelekel lev6. 

Bemasquer, v. a. ujra felälorcsäsni, 
beälorcsaäsni, bedlcsäsni. 

RBemâter, v. a. ujra felärboczozni. 

Remballage, m.(com.) dtrakäs, ujra 
rakäs, dtrakodäs. 

Remballer, v. «. ujra berakni, ujra 
be-, elrakolni. 

Rembarquement, m. isméli hajôra- 
ssalläs vagy ssallitäs. 

Rembarquer, v. a. ismét hajôra rakni 
23 szdlktni; se —, ismét hajoro 
ssallan: ; fig. ismét beléeresskedni. 

Rembarrer, v. a. visssalassitni; fig. 
— qn., valakit elutasuni. 


Remblai, m. tôlles. [gal). 
Remblaver, v. a. ujra be-, elvetni (mag- 
Remblayer, v. a. omladvänynyal ki-, 
betôlteni. 
Remboîter, v. a. 1 


Rembouger, v. a. ismet meÿ-; tele- 

Rembourrement, m. (tap.) kiômes. 

Rembourrer, v. a. (tap.) ilömni, fig. 
— qn., rériasstani valakire. 

Rembourrure, /. (sell.) {ômszôr. 

Remboursable, adj. megtérités, viss- 
ssafisethet6. 

Remboursement, m. megleriles, visz- 
ssafisetés ; (com.) utänpôtlék. 

Rembourser, v. a. visssafisetni, megtle- 
rüni; (com.) utélag venni, utänp6- 
toltatni. 

Rembraser, v. a. ujra fel-, megguuj- 
tan; se —, v. pr. meg-, kigyuladni. 

Rembrasser, v. a. ismel meg-, dtôlelni. 

Rembrunir, v. a. (pein.) homälyosra 
festeni; fig. elsôületitni; se —, v. pr. 
késôbb megbarnulni, meghomälyo- 
sodni. 

Remède,m.gy6gysser,orvossser, ser. 

Remédier, v.n. orvosoint, helyrehosni. 

Reméler, v. a. ujra üsssekevernt; ke- 
verni (kértyät). 

Remémoratif, ive, adj. emlekezstet6. 

Remenée, /. ajtétr, ablakiv. 

Remener, v. a. isméêt visssavesetni. 

Remercier, v. a. kÜssünni, megküs30ün- 
ni; elbocsätni. 

Remerciment, mn. kÜs30net 

Réméré, m. visssavelel, visssaväsär- 
las. [ni. 

Remesurer, v. a. u{äna vagy ujra mer- 

Remetteur, m. (com.) küldô, visszsa- 
küld6 ; rendel6, intésvényes. 

Remettre, v. a. trr. visszalenni (he- 
lyére), ismét odatenni ; ismét helyre- 

oznis ismel késbesilni, ätadni, àt- 

küldent, rébisni;: elhalasstani; el- 
engedni; megbocsätni; megnyug- 
tatni, lecsillapitni ; visssaemlekesni; 
— son habit, rukajal ismet felülteni; 
se —, v. pr. ismel leülni, ismet oda- 
fekildni; fig. megujulni, [etes 
ismét erôre kapni; megemlekezni. 

Remeubler, v. a. ismét vagy ujra ki-, 
felbütorosni. 

Rémiges, /. pl. evesôtollak. 

Réminiscence, f. visssaemlékesés, em- 
lékesvény, utänhangzat. 
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Remt 1 


Remise, f. kocsissin, ssekérszin ; bér- 


. dett kocsi, bérkocsi; halasstäs, hala- 
dek ; dtadäs; parancs, bocsätväny, 
vissgälati dj; küldeny, väliékül- 
dény, küldemény; carrosse de —, 
bérkocsi. 

Remiser, v. a. felsserbe ällitni. 

Remisse, adj. (mus.) sons remisses, 
pl. gyünge hangok. 

Rémissible, adj. elengedhet6. 

Rémission, f. elen elle. megbocsätäs; 
kegyelem, kimelet ; (méd.) enyhülés, 
alabbhagyäs. 

Rémissicnnaire, m. ef f. (dr.) meg- 

. kegyelmesett. 

Rémittent, te, adf. (méd.) s3ÿn6, aläbb- 
hagyô, csillapodé. 

Remmener, v. a. isméet visssavesetnti; 
tsmél magäval vinni. 

Rémolade, /. füsseres lé; patakenGcs. 

Remole, /. tengeri ürveny. 

Remollient, te, Remollitif, ive, adj. 

. (méd.) /égyité, ismét lägyité. 

Remontage, in. darakorpa; bois de —, 
bognärfa, kollärfa. 

Remonte, f. potiéklé. 

Remonter, v. n. el a. ismel fôlmenni, 
felhaägni, felkocsisni, fellovagolni ; 
visszajônt, visssamenni, vissau- 
folyni ; ismét felvinni, felhoznt ; ujra 
felkészitni; ismet léra ülni; — une 
montre, Ôräl ismét felhüsni; — des 
bottes, csizmdt megfejelni; se —, 
v. pr. magûtl a szüksegesekkel ismét 
ellätni. 

Remontrance, f. figyelmezietes, intés, 

. megintés. | 

Remontrer, v. a. elôterjesstést tenni, 
figyelmestetni, meginteni; nyomot 
mulalnt. 

Remonture, /. vällressek, välldarabok 
(nôruhän). 

Remora, m. Remore, f. haladek, kése- 
delem, akadäly. | 

Remordre, v. a. et n. irr. visszaharap- 
ni, isméet marni; ujra meglämadni. 

Remords, #1. lélekmardosäs. 

Remorque, f. hüzds, vontatäs. 

Remorquer, v. a. (mar.) huani, von- 
latni; (chem.) gôzkocsival hüsni, 
vontũutni. Ixocsi. 

Remorqueur, m. vontatéhajé; g63- 

Remotis, à —, adv. fétre. 

Remoucher, ». a, ismét koppantani, 


tisslini; 86 —, v. pr. orrét ismél ki- 
füni. 


Remouiller, v. a. ismet megnedvesiüm 
ujra vagy ismet beästatni. 

Remous, m. (mar.) Aajényosn. 

Rempaillage, m. ssalmäval kitômes. 

Rempailler, v. a. ismel vagy ujra ssal- 
mäval bevonni vagy kilômni. 

Rempailleur, m. ssek/on6. 

Rempaquer, v. a. berakolni (heringe- 
ket tonndäkba). 

Rempaqueter, v. a. ujra berakolni, «- 
rakolni. Ù 

Remparement, m. sdnez. { 

Remparer, v. a. elsäncsoini. 

Rempart, m. vär/ok; fig. ved, védelen. 

Rempiéter, v. a. valamely falnak aljo: 
kijavini ; — des bas, harisnyät meg- 
fejelni. 

Remplaçant, =». helyeltes. 

Remplacement, m. pôtläs, helyettes- ; 
lés ; ismeli kamatrakiadäs. | 

Remplacer, v. «a. helyeltesnt, helye:' 
pétolni(...nak, ...nek); ujra al- 
kalmazsni; se —, v. pr. egymast pé- 
tolni, helyeltesni. 

Remplage, m.meg-, teletôliés (borrél): | 
— de muraille, kézagtôli6kôvek, ke- 
sagkôüvek. 

Rempli, m. behajtäs, ssegely (ruhün) 

Remplier, ». a. behajlar, ssegelyesmi. 

Remplir, ». a. ismél meglôllent, utine 
t(ôllôgetni; ’eletôllenx, betôlteni; br 
egéssitni; helyët potolni (... nai | 
. .. nek), helyettesitni ; teljesitni. 

Remplissage, m. meglôllés, teletôltés: | 
kijavitäs (csipkérôl); hézagkôüves: , 
(mus.) kôsephang ; Îg. hészagiôlté. 

Remplisseuse, /. csipkefoltosénû. 

Remploi, m. — d’une somme, vas, 
eu Osssegnek ismét kamatrakw 

äsa. 

Remployer, v. a. ismét alkalmazni; v- 
mel kamatra kiadni. 

Remplumer, v. a. re feltollasni; “x 
—, v. pr. ujra {(oUasodni. 

Rempocher, v. a. fam. ssmet sseb”c 
lenni. llãm 

Rempoissonner, v. a. halivadekkal «- 

Remporter, v. a. tsmel elvinni, riss: 
venni; elvinni, elhordani ; einyerx 

Remprisonner, v. a. ismef vagy ujr 
letartéslatni, befogni, fogsägt: 
tenni. | 

Remprunter, v. a. ujra kôlcsünüzr 
ujra kôülesôn venni. alu 

Remuage, m. meg-, fükeveres; far 

Remuant, te, adj. nyugtalan. 


* 
s 
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; 


Romner, v. a. mosgatni, mosditni, el- 
mosdini: keverni; megforgatni; 
Îg. meginditni, felisyatni; —, v. n. 
mosduini, mozsogni; fig. felisgatni, 
senebonät okozni; se—, vb. pr. mo- 
sogni, megmosduirs. 

— — — 
emueuse, /. pélyaséasssony. 
Remugle, m. —5 — ssag. . 
 Rémunérateur, m. megjutalmasd. 
Rémunération, f. jutalom ; jutalmazäs. 
Bémunérer, v. a. p. u. megjutalmasni. 
Renâoler, v. n. délni- fée | 
Renaissance, /. fig. ujjéssületés, fel- 
elevenedés. 
Renaissant, te, adj. ismet feldledô, 
ujra letesül6 ; ujra felvirägs6. 
Renaître, v. n. irr. ujra lélesüln:, ujra 
nOni ; fig. ujra foleledni. 
Renal, ale, où j. veséhez lartoso, nese. 
Renard, m. r0ka. - 
Renarde, /. nôsieny réka. 
Renardeau, m. rékäcska. | 
Benardièro, f: rékaber lang, rékalyu 
ière, f. rékabarlang, rôkalyuk, 
rékelak. 4 
Renardin, ine, adj. rékäs ravass. 
Renardiner, v. n. rarasskodni. . 
Rencaissement, m. dérakäs vagy ujra- 
rakoläs lädäkba. 
Rencaisser, v. a. ujra lédäba raknt, 
rakoini. 
Rencbaîner, v. a. ismet lancsra kôÜtni, 
ujra lancsolni(... hoz,...hez). 

Renchéri, ie, part. et adj. megdragi- 
toit; faire lo —, magaät keresetté 
tenni; faire la renchérie, begyes- 
kedna. 

Renchérir, ». a. megdrägitui; —, v.n. 


megdräguini; — sur qn., mdsnäl 
tôbbet igérni. 

Renchérissement, m. megdrägitäs, 
megdräguläs.. 


Rencogner, v. a. fam. zugba kergetni| Ronflement, m. dagadäs, 


vagy ss0orunt. 
Rencontre, /. talélkosäs, üsssetaläl- 
kosäs; véletlen prbaj; fig. tôrté- 
net, oset, alkalom;. dtllet: —, m. 


(eom.) lapidésô, lapmutaté $ aller à Renfoncer, v. a. 


la — de qn., valakinek eldbe menni. 
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(...val, vel) L —,v. n. laläini; fig 
J6 Gtleteinek lenm'; se —, v. pr. ta- 
lélkozni, Osssetalalkosni ; gondola- 
taiban talälkosni. 
Rencorser, v. a. uj derekat révarrm 
(ruhdra). 
Rencourager, v. a. fsmét felbétoritni. 
Rendant, m. ssémadé. 
se Rendetter, v. pr. ujra adéssägba 
keveredni. [légyott. 
Rendes-vous, m. falalka, talälkosäs, 
Rendormir, v. à. irr. ismdét elaltatnt, 
se —, v. pr. ismét elaludni. 
Rendoubler, ». a. behajtant(ruhät stb.). 
Rendre, v. a. visssaadm ; dtadni; ki- 
* adni; visssafiseini; jôvedelmesni, 
bekosni ; kifejesni; ismételnt; ujra 


elmondani; tenni (...và ...ve); 
—, v.n, lerjednt (...1g); se —, v. 


pr. megnyugodni f valamiben), en- 
gedni; menni (valahovä); se — à 
son devoir, kôfelességéhes vissza- 
terni; se — ridicule, magdt nevet- 
ségessé lenni; se — catholique, «a- 

- tholikussé lenni. 

Rendu, ue, part. et adj. (v. Rendre) 
fig. färadt, ernyedt; — à Berlin, ber- 
moentes Berlinig; nous voilà rendus, 
ime tt vagyunk ; —, m. ssôükevény. 

Renduire, v. a. irr. ismét bekenni, Le- 
tapasstani. | 

Rendurcir, v. a. ismét keményini; se 
—, 0. pr. ismét megkeményedni. 

Rêne, f. kantärssär. 

Renégat, m. hitehagyott. 

Rénette, f. kôürômhdnté, patahaänté, 
lyukdsôvas. 

Rénetter, v. a. (maréch.) meghäntani, 
lefaragm (lo kôrmét). 

Renfermé, m. sentir io —, dohos vagy 
nyirkos ssagunak lenni. 

Renfermer, v. a. ismet besärni, cl- 
särni* fig. tartalmasni, magäban 
foglalnt ; Osssefogni, Üsszsefoglaln:; 
s0 —, v. pr. ismél besärkozni; magat 
Üsssehüsni. 

Renfiammer, v. a. wjra fôlgerjessteni, 
fôlhevitni, felgyulasstani. 

dussadés. 

Renfier, v. n. tsmet vagy ujra dagadni, 
megdagadni; fôldagadns. ; 

Renfoncement, m. mélyedés, bemélye- 


dés — 
ufra besulykoïns, le- 
verni; — —— 


Rencontrer, v. a. talulni, lalélkosns| Ronforoé, 6e, purt. et adj. (v. Rou 


22 


forcer) erds, vastag; lg. felfuval- 
kodott ; taffetas —, sajatafota. 

Renforcement, m. megerôsités. 

Renforcer, v. a. megerôsitni; se—, v. 
pr. magerÜsÜdni. . lägüni. 

Renformer, v. a. (gant.) ibovitut, Ici- 

Renformir, v. a. (maq.) megvakoini. 

Renformis, m. uj vakolat. 

Renformoir, m. (gant.) estxu ſordito. 

Ronfort, m.megerôsiles ; orgonyssin. 

Renfrogner, v. Refrogner. 

Renfutailler, ». a. dtrakni. 

Rengagement, m. iemdti belebocsét- 
kosds (valamibe) ; ss0lgélatmegujt- 
tas, isméti ssolgälatbalepes. 

Rengager, v. a. ismét elsdlogosiüns; 
ujra bebonyolitni (valamely ägybe); 
vjra ssolgälatba fogadni; se —, v. 
pr. ujra belebocsatkosni (valamibe), 
“jra véllalkosni; ujra ssolgälatba 

j LT ; 

Rengaîner, v. a. hüvelybe visssatenni. 

Rengorgement, #. püffesskedés. 

se Rengorger, v. pr. pôffesskedni. 

Rengraisser, v. a. ismét vagy ujra his- 
laini; —, v. n. el se —, v. pr. ismét 
hisns. F 

Reniable, adj. fagadhaté. . 

Renié, ée, adj. tagadott, el-, megta- 
gadott; elssakadt. 

Renier, v..a. el-, megtagadni, elssa- 
kadni (hittô!). 

Renifler, v.n. ssaglälédni, megssag- 
llni. llédés. 

Reniflerie, f. fam. ssaglélés, ssaglà- 

Renne, /. twamssarnas, . 

Renoiroir, vw. a. ujra feketitni, fôl- 
feketitni. 

Renom, m. Air, név, j6 hir. 

Renommé, 6e, adj. hires. 

— 1..j6 hir, jé hirnéo, hires 
* . È 

Renommer, v. a. ujra nevesm, kine- 
veznis faire —, hiresse tenni. 

——— [. Mibäs6 oain (härtyajäték- 
ban). 

Renoncement, m. eltagaddäs, megta- 
gadäs, lemondäs, felhagyäs; — à 
soi-même, — de soi-même, ünmeg- 
lagadäs. 

Renoncer, v. n. lemondani (...rôl, 
...r6l, felhagyni (... val, ...vel); 
—, 0. a. lagadni, el-, megtagadni. 

Renonciation, f. lemondas. . 

Renoncule, /. ssérontäk. 

Renouée, f. esikssär. 


Renouement, 2. megujuds. 
Renouer, v. a. wjra Gt-, Üsssefüsai. 
Benoueur, m. helyretev5. | 
Renouveau, m. kikelet. — 
Renouveler, v. a. megujini ; ismélelni | 
—, 0. n. nôvekedni; megujulit bu: 
galommal hosséfogni; se —, v. pr. 
— — ujra kesdôdns. 
nouvellement, m. megujilés, wjulis 
tsmétlés ; nÜvedék. bé 
Rénovation, /. ujitũs. 
Renseignement, m. ufasifäs, utbaigas 
tés, kimutatäs, ertesités. 
Renseigner, v. a. ismet lanitni, utasitn: 
Rensemencer, v. a. isméêt vagy wjre 
bevetni. 
Rentable, adj. jüvedelmesô, kamatoso. 
Rentamer, v. a. 4jra megssegni, mes- 
kesden:i. : : 
Rentassé, 6e, adj. s5m0k, vaskos. 
Rentasser, v. a. ujra felhalmosni. 
Rente, f. jéradék, jôvedelem, kamal. 
Renté, 6e, adj. vagyonos, gasds. 
-nagy jüvedelemmel bird, . 
Renter, v. a. jüvedelemmel ellätni. 
Renterrer, v. a. ismét vagy ujra ele 
metni. | 
Rentier, m. jéradékélvesô, évi kamat- 
jaibél al6. — [neli. 
Rentoilage, m. 4j szegélysés (vésson- 
Rentoiler, ©. «a ujra ssegélyes 
vässonnael. ; 
Ronton, x. eressték, vélassték, üssse 
foglals, illessték. (st. 
Rentonner, ». a. ajra lefejten: (bar 
Rentou, v. Renton. 


— 


Rontrairo, v. a. (taill.) beëliügetns, be 


varrni. 

Rentraiture, /. védvarrat. 

Rentrayage, =. (drap.) beüliôgetés, be 
varräs. 

Rentrée, f. visssatérés ; behordés, be 
takaritäs ? jüvedelmesés, bessede:. 
befolyds, behajts (jôvedeleme); vei 
vagy vällott kartya. . | 

Rentrer, v. n. ujra vagy ismet bemenrm. 
ujra belépni; visssatérni; begydln: 
befolyni (peénsrôl); visssaverédr. 
(izsadsägrôl), visssalépni; (bill) el- 
vessni ({ekerôl); venni vagy välian 
(kértyat). | 

Benvenimer, v. a. ujra megrnergesmi : 
fig. meg inkäbb megkeseritni, me: 
mérgesitni; se—, v. pr. megrosseb 
buini (sebrôl stb.). 


— 


.Ren 


Renverse, ado. à la —, Adtra, hâtra- 

&s fele; hanyatt; hätul. : 

Renversement, m. feldôntés, leräntäs, 
felfergatäs, rendetlenség; ätrako- 
dés ; — de l'esprit, essevesseliség. 

. Tenverser, v. a. feldüntem, felforditni, 
leräntani, f6ldhÜs csapni; savarba 
hozni, felforgatni; (mar.) dtrakodni; 
— v. pr. hanyail esni ; megsava- 

. ro . 

Kkenvi, m. nagyobb igéret ( jétékban). 
Renvier, v. a. (jeu) tobbet — 

Renvoi, m. visssaküldés ; elbocsätäs ; 
elutasitäs. 

: Renvoyer, v. a. ujra küldeni; visssa- 
küldeni; elküldeni, elbocsätni; elu- 
tasitni ; elhalasstant ; utasitni; viss- 
ssavetni, visssalükni. 

Réordination, f. ismeti fOlssenteles. 

Réordonner, v. a. ujra fülssentelni. 

Réorganisation, /. #jrasservesés. 

Réorganiser, v. a. ujrasservesni. 

Réouvert, te, pari. et adj. ujra kinyi- 
tott, nyilt, tart. 

Repaire, m. barlang, féssek. 

Repaissir, v. a. meg jobban besüritni; 
—, v. n. még sürûbbé lenni. 

Repaître, v. n. irr. (äplélkosni, läplä- 
lékot nyajiani Le v. — * 
—, v. pr. täplälkosni; ſig. gyünyôr- 
kôdni (...ban, ... ben). 

Repaîtrir, v. Repétrir. 

Repallement, m. akôlds. 

Ne Tri v. a. akôlni, megakézsni * 

t). 


a. 
terjessitemi; el-, ssétosstani; se —, 
v. pr. kiômleni ; fig. elterjedn: ; sokat 
järni tärsasägokba ; elosslani. 

Réparable, adj. javithaté, helyrehoz- 
hat6 ; megtérithet6, kipétolhaté. 

Reparaître, v. n. irr. ismét vagy ujra 
megjelenni. 

Réparateur, m. p. u. helyrehosô ; kôz- 
benjard. 

Réparation, f. kijavitäs; elégtétel; — 
— d’honneur, becsületmentés, becsü- 
let vissszaällitäsa. 

Réparer, v. a. kijavütni; helyrehozni, 
visssaûllitn: ; Re menti 
se —, v. pr. he 1; meg- 
les D 

Réparier, v. a. ujra fogadni. 

Reparler, v. n. ujra besséini; se —, v. 
pr. ismélt bessélni egymässal. 
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Reparoître, v. Reparaître. 

Repartie, f. gyors vissonsäs, gyors 
vélass. 


Repartir, v. n. irr. visssaulasni, ismél 
elutasni; —, v. a. el n. vissonosni. 

Répartir, v. a. fel-, el-, kiosstani. 

Repartiteur, m. el-, fel-, kiosst6. 

Répartition, /. el-, fel-, kiosstäs. 

Repas, m. evds, ebed. 

Repassage, m. megrasalds, kitéglésés. 

Repasse, f. korpäs lisst. 

Repasser, v. n. ef a. ismet elmenni, el- 
kocsisni atb. (... mellett), ismét àt- 
menni(...on, ...en,...0n); ismet 
visssalérni, visssamenni ; ismétvagyy 
ujra megvasalni, kitégläsni; xjra 
kôüssôrülni ; ujra dnésni. 

Repasseur, 1. (6p.) csts30l6, pallérosé. 

Repasseuse, f. vasalônô, téyläsz6n6. 

Repaumer, v. a. beavatni (posstôt). 

Repaver, v. a. ujra kiküveznt, ujra 
kôvesni. 

Repayer, v. a. még egysser vagy ujra 
megfsetni, 

Repeigner, v. a. ujra fesilini. 

Repeindre, v. a. irr. réfestent, ujra 
festeni, felujitni. 

Rependre, v. a. ismét felakasstani. . 

Repenser, v. a. ujra meggondolni. 

Repentailles, /. pl. binbaänat, tôre- 
delem. 

Repentance, /. (th.) bänat, megbänäs. 

Repentant, te, adj. bänatos, bänkodé. 

Repentie, f. bünbaänôn. 

se Repentir, v. pr. trr. bänni, mey- 
banni; —, m. bänat, bänäs, meg- 
banäs. 

Répercussion, /. (méd.) visszalôkés. 

Repercuter, v. a. (méd.) visssalôkni ; 
— la lumière, a vilägossägot visssa- 
verni. 

Repère, m. jel, jegy. 

Répertoire, m. lajstrom, sormutaté ; 
térgymulaté. 

Repeser, v. a. ujra mérni. 

Répétailler, v. a. untig ismételni. | 

Répéter, v. a. ismélelni; kihallgaîni ; 
visszaküvelelni, igenybe venni; prô- 
bälni, megprôbälni (ssinjätékot 
stb.); se —, v. pr. isméllôdni. : 

Répétiteur, m. ismétl6. 

Répétition, f. ismetlés ; (tht.) préba. 

Repétrir, v. a. ujra dagasstani, qyürni. 

Repeuplement, m. ismeli benepesites, 
benépesedés. nr 

Repeupler, v. a. xjra benépesifni. 


22° 


Rep 


340 


Re 


Repio, m. kilenozvenes (pikétben). 

Repiler, v. a. ujra {ôrni, finomra türni. 

Repiquer, v. «. ujra lüsni, liüzügetve 
kivarrni. 

Rébpit, m. hatäridô, haladek. 

Replacer, v. a. ujra odadllitni, visssa- 
helyesni. 

Replanter, ». a. ismét vagy ujra ülletni, 
pläntälni, àtilltetni. 

Reéplâtrage, m. ujbôli begipszeses; fig. 
ssépiles, similas, palastolas. 

Replâtrer, v. a. begipssezni; fig. pa- 
lästoini. 

Replet, ète, ette, adj. kôvér, vas!ag, 
igen teljes ; vérmes. 

Réplétion, /. vaslagsäg, teljesseg, b6- 
nedvüség, bôsèg; gyomor megter- 
helése ; teljes, tükéletes ellätäs. 

Repli, m. felhajtott redô, hajtôka ; fig. 
rejtekhely, sutton ; replis, pl gürbü- 
letek ; fig. bonyodalmak. 

Replier, v. a. ujra redôsni, Üsssehaj- 
tani; 80 —, v. pr. ujra redôsüdni; 
gôrbülni; tekeregni, tekeryôsni. 

Réplique, À. vissonfelelet, valasz, s3:0- 
välläs, feleselés; (tht.) 6rs36, veysz6. 

Répliquer, v. a. et n. vélassoini; ki- 
fogast tenni. 

Replonger, v. a. et n. ujra bemärtani, 
be-, lemeritni, lebukni. 

Repolir, v. a. ujra simitni. 

Répondant, m. uilaté (egyetemeknél); 
keses. 

Répondre, v. a. etn. felelni; valassol- 
ni; megcsäfolni; vilaini (egyete- 
meknel); megfelelni (...nak, ...nek); 
ôsszehangzant, megegyezni, Üssse- 
illeni ; érni vagy lerjedni . . ig; ke- 
seskedni, jétallan:. 

Répons, m. felelet, (kar-é, éenekkar-é). 

Réponse, f. felelet; czsäfolat; välasz. 

Reporter, v. a. visssavinni, vissza- 
hozni; ismét elbesselni, elmondani. 

Repos, m.nyugalom; fig àlom; nyug- 
pont; lépcsôkanyarulat, nyugszak. 

Reposée, /. (chass.) /ekhely, tanya. 

Reposer, v. a. lelenni, lefeklelni, nyug- 
tatni, nyugodni hagyni; —, v.n.nyu- 
godni ; fu. aludni ; leülepedni; se —, 
v. pr. nyugodni; ugarban heverni ; 
se — sur qn., »xegnyuglatva lenni 
valah irényäban. 

Reposoir, m. nyugollär. 

KRépouser, ». a. p. u. ujra häsasodni. 


itepoussement, m. visszalasztlàs, visz- 
ssalôkes. 


| 

Repousser, v. a. ujra lassiüni, | 
lôkni; visssatassitni, visssalôkr | 
hatralassitni: — ,v.n. ujra hajtex. 
ujra nôni ; rugnt (I65serrêl). | 

Repoussoir, m. (charr.) ssegvas; (serr. 
alverôvas. 

Répréhensible, adj. —— megri- 
hatô, gaäncsolhatô; büntetést er 
demi. 

Répréhension, f. negroväs, dergälé:. 
feddés. : 

Reprendre, v. a. irr. visssavenni; sjr: 
kesdeni; visssakapni, ismét kapn: 
bevarrni; kijavitni; megfeddex 
megdorgdini, megrôni; vissonosm: 
le rhume lui a repris, «ra megkap:. 
a ndthât}; il trouve à — à tout, sun- 
denült gancsot taläl; — courage, sjrc 
felbatorodni ; —, v. n. gjra meggyô- 
keresni; felüdiülni, megujuins ; se —. 
v. pr. ismét bezärôdni, becsukôën:. 
dssseforrni, begy6gytinti ; magäko: 
Jôni, fôlessmelni. 

Repreneur, m. fam. écsarlé, gänesel: 

Représaille, f. Représailles, * pl. ou:- 
szatorlas. 

Représentant, m. kepvuiselô ; —, ed 
m. képriselë. 

Représentatif, ive, adj. kepviselen ; 
peldäsé. 

Représentation, 4 elôlerjesalés; elé- 
mulatäs ; el6adäs, leiras, leraj:oles. 
el‘adés (ssindarabé) ; kifogés, eller- 
velés, ellens:6; kepriselet ; gyésr | 
pad, gyässalkotmany. 

Représenter, v. a. képviselnt : elGadm: 
elôtüntetni, el6muiatns ; erajsoh: 
leirni; bemulatni; elôadni (ssinde- 
rabot) ; emlékesetbe hosn:i. 

Répressif, ive, adj. visssatorlé, aks- 
dälyoz6. 

Repression, /. visssalorlés, akadéliyc- 
sûs, gâtolàs. | 

Repiêter, v. a. ne külcsünEzn:. 

Reprier, v. a. ujra ketni; nwjra megkiv. 

Réprimable, adj. hel —— 
fordithaté, ervosolhaté. 

Réprimande, f. megrovas, feddés. 

Réprimander, v. a. megdorgälnt, mes: 
pirongalni 

Réprimer, v. a. visssalartant, ekada:- 
lyosni, elnyounni. 

Reprise, f. visszavélel » visssafogla:| 
lâs; ujradolgosés, étdoligosés; (ibt. 
ismélelt el6adäs; al alesds aire 
festés ; (mus.) ismétlés, isméllésiel ; 
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meggyôkeresés ; jéték, rôta ; (com.)| Réputation, f. kirnév; j6hfr ; becsület, 
kinnievô 


s$ par —, ssänelenként, 
kôzsel kôssel; à plusieurs reprises, 
tobb {sben. 

Repriser, v. «. xjra becsülni. 

Réprobation, /. fétrevetés. 

Reprochable, adj. hibäs, feddends, el-, 

f. » lélrevethetô. : 
Reproche, 2. ssemrehänyüs. 

. Reprocher, v. a. ssemére vetni, hänyni 
vagy lobbantan: ; — des témoins, {a- 
nukat fétrevetni; 30 —, v. pr. ssem- 
rehényäsokat tenni magänak; ma- 
gdtél megtagadni, megvonni. 

 Reproductibilité, /f. {enyesstési er, 
visssapôtlé erõ. 

Reproductible, adj. tenyésstethet6, 
visssapôtolhaté. 

Reproductif, ive, adj. visssaleremt6, 
visssapétlé. 

Reproduction, f. visssapôtläs, vissza- 

, visssatermüdés, lenyessés. 

Reproduire, v. a. irr. ujra elôühozni, 
fethosni, létesitni ; ujra behozni, be- 
vesetni, bemautatni: se —, v. pr. ujra 
termôdni, visssatermôdni, tenyéss- 
nt, ssaporodni; fig. ujra megje- 
lenni. 


Réprouvé, 6e, part. et adj. félrevetett ; 
e U; kärhostatott. 

Reprouver, v. a. ujra bebisonyini. 

téprouver, v. a. félrevetni; (th.) kar- 
hostatmi. 

Reptile, adj. esüs:0, mûssz6; —, m. 
cséss 36, hüll6. 

Repu, ue, part. et adj. (v. Repai:re) 
etetett, megelelett. 

Républicain, aine, adj. —ainement, 
ado. kÜstärsasagi; — 
—, m. — aine, f. republikénus; re- 
publikénusnô. 

Républicaniser, v. a. küstérsasäggä 
alakitni ; —, v. n. repablikänus er- 
zelmünek lenni. 

République, f. kôstdrsasäg. | 
Répudiation, /. elüsés, eltdrostatas 
(né). 
—— v. a. elhajtani, elküldeni ; 

trs, el nem fogadn. 

tépugnance, /. idegenkedés, ellenkezô 
tadulat. 

tépugnant, te, adj. ellenes, ellenkezô. 

— v. n. undorodni, idegen- 


ellenkesni. 
Lépalail, ive, adj. (phys.) eltassité, 
elloæds 


» 
⁊ 


(ehkintely. 

Réputé, ée, adj. tekintélyes, tisslelt. 

Réputer, v. a. {artami(...nak 
kôzéssa@miini, ssémüini ſ.. 
hes). 

Requérant, ante, adj. keres6, ssorgat- 
mazô, kérô, folyamodé; —, m. 
— ante, f. folyamodé ; folyamodén6. 

Requérir, v. a. irr. keresni, kérni, fo- 
lyamodni; kiväanni; chose requise, 
kellék. 

Requête, /. kerelemlevel, folyamod- 
väny ; demandeur en—, kérrenyes6, 
folyamodé; être de —, ritkänak lenni 
(drurél). 

Requiem, m. halottmise, gyässmise; 
messe de —, gyässmise, haloftmise. 

Requin, m. esdpa, csäpahal. 

se Requinquer, v. pr. bolondul vagy 
nevelségesen piperéskedni. 

Requint, m. dtôd ütôde. 

Réquiper, ». a. ujra fülsserelni. 

Requis, ise, part. v. Requérir. 

Requise, /. chose de —, ritka dolog, 
rükasäg. 

Réquisition, f. megkeresés, kérelem, 
kérés; letartôstatäs ; mettre en —, 
igénybe venni, letartézlatni, elfog- 
alni. 

Réquisitoire, m. folyamodélevel; üld- 
levél, nyomosélevel. 

Resaluer, v. a. vissonoznt a kôüs:0ntést. 

Rescinder, v. a. (dr.) eltôürülni, meg- 
szüntetni, megſemmisiteni. 

Rescision, f. birôt megssünlelés, meg- 
semmistltes. 

Rescontrer, v. n. (com.) dérén: ; ellen- 
rôni; 6rrovatba trni. (utalväny. 

Rescription, f.trot{ ulalvanyozäs vagy 

Rescrit, m. visszairal, valass, felelet. 

Réseau, m. hAal6 ; haléforma munka. 

Réséda, m. reseda. 

Réservation, /. (dr.) kikôtés, fentartäs. 

Réserve, f. fentarläs, kivétel; kikô- 
tôtt, fentartott (dolog); tart6zkodäs, 
ovatossäg; tartalék, tartaleksereg. 

Réserver, v. a. fentartant, kikôlni ; el- 
tennt, félretenni, megtartani; el- 
halasstani. 

Réservoir, mn. rislarté, vizfog6; hal- 
tarté, halbärka. 

Résidant, te, adj. lak6, lakos. 

Residence, f. (ak, lakhely, ssekhely ; 
ssékvdros ; ügynôkség ; (chim.) i/e- 
dék. 


.hos, ... 
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Respiration, f. léleksés, lelekzet. 

Respirer, ».n. ef a. lélekseni, leheil! 
venni; bessini, magdba ssini; ſi 
tparkodni, tôürekedni (valamit, 
végyni, sovdrognt (valami utän). ‘ 

Respiendir, v.n. csillogni, csillämlen! 
ragyogni. 

Resplendissement, m. jeny, viss/en. : 


Res | 
Résident, sn. ssékel6 ; ügyviselô, ügy- 


nôk. 
Résider, v. n. lakni, ssékelni. 
Résidu, mn. maradek, hätralék. 
Résignable, adj. dtadhaté. [dés. 
Résignation, f. lemondäs, letétel ; äta- 
késigner, ». a. lemondani (...r6l, ... 
rôl), letenni; ätadni; se—, v. pr. 


megnyugodnti. Responsabilité, Le felelôsseg. 
Résiliation, f. birôi eltôrlés, megssün-| Responsable, adj. felelüs. 
tetés. Ressac, m. (mar.) visshAullämok. 


Ressaisir, v. a. et se —, v. pr. ujra f0r 


Résilier, v. a. biréilag megssüntetni ; 
—, D. n. visssalepni. 

Résine, f. gyanta. 

Résineux, euse, adj. gyanlds. 

Résipiscence, f. megvältosds (gondo- 
latokban). 

Résistance, /. ellenälläs. 

Résister, v. n. ellenällani. 

Résolu, ue, part. el adj. (v. Résoudre) 
elhatérosott,meghatärosott ; elhatä- 
rozott, elssant, eltôkelt. 

— adj. ſeloldhato, megfejt- 

etô. 

Résolument, adv. egyätaläban, teljes- 
séggel; bätran, elssänva. 

Résolutif, ive, adj. osslaté, felosslatô; 
—, m. oldôsser. 

Résolution, /. oldäs, feloldäs, elosz- 
latés, fôlelemsés ; felossläs; hata- 
rosal; elssäntsäg. 

Résolvant, te, adj. el-, felosslaté ; —, 
m. oldésser. 

Résonnance, /. dssse-, gybesengés ; 
visshangsat; hangssekrény, sônge- 
ssekrény. 

Résonnement, m. viszhang. 

Resonner, v. a. et n. ujra csüngelni, 
ismét vagy ujra hangsani. 

Resonner, v. n. visshangzant. 

Résoudre, v. a. irr. feloldani, feloss- 
latni; elvélasstani; fig. megszün- 
tetni, megsemmisitni; megfejteni; 
elhatérozni; räbirni; se —, 


v. pr. 
elosslant; fig. elhatärosni, — 


magät, megällapodni (valamiben). 
Résous, part. et adj. oldott, feloldott. 
Respect, m. tisstelet ; lekintet. 


Respectable, adj. tissteletremelté, Le- 


kintélyes. 
Respecter, v. a. tisstelni; kimdlni. 


Respectif, ivo, adj. —ivement, adv. 
kôlcsünds, vissonos Î illet6; kôl- 


csônôsen, vissont ; illelôleg. 


Respectueux, euse, adj. —eusement, 
gdo. tisslelettelies ; tisstelelteljesen. 


Ressaut, m1. (aroh.) nyulväny. | 
Ressécher, v. a. ujra sséritni, imt 


Ressemblance, /. Aasonlat, hasoniats- 
Ressemblant, te, adj. hkasonlé. 
Ressembler, v. a. Aasonlitni; se—,v. 


Ressémeler, v. a. ujra megtalpalni 
Ressentiment, m. uléérset, érsés, er 


Ressentir, v. a. irr. évesni; 80—, v. 


ni, megfogni, nyülni (...hos,.. 
hes : ujra megragadni, ujra t 
glalni. 


| ssérasslani. [s6g. 


pr. egymäshoz hasonlitni. 


set; nehestelés ; bosau. 


pr. utôérsetenek lenni, a kôvetkes 
seket éresni; megbossuülini, megl 
rolni. 

Resserrement, m. Üsssehusäs, Üssst-| 
husédas. 

Resserrer, v. a. et n.szorosabba ôsiw- 
hüsni; betômni; besarni; 
vidini; se—, v. pr. ssorosabli 
dsssehusédni; beduguini; takar 
koskodni. 

Ressort, m.rugalmassäg, ruger6, ru 
konysdg ; aosélrugé, acselrugow 
aczelioll ; fig. inditéok, rugony, * 
dok ; rôüperé, kanyarerô, lenditôeri; 
tôrvényhatésägi kerület, birôx illet 
séy; szak. | 

Ressortir, v. a. irr. ismet kijdrni; - 
v. n. hatésäg alatt ällani. 

Ressortissant, te, adj. hatésäg 
{artosé. : 

Ressouder, v. a. ujra forrasstani (...! 
hoz,...heszs,...ra,...re). . 

Ressource, f. segédforräs, se 1 
kôs, segély, res. 

Ressouvenir, m. visssaemlékesés. 

se Ressouvenir, v. pr. irr. visssue. 
dékezni, emlekezni. 

Ressuer, v. n. ef a. issadnx (k6/alrül 
assaini, csurtatni. 

Ressusciter, p, @. fellädmasstani; wj 


+ 


Res 


Restaurant, te, adj. erbrito —, m. 
erüsiô ; taplaleves ; vendéglô, ven- 
déglôhäs, vendéghas, éthäs. 

Restaurateur, m. Aelyreällité; ven- 
deglôs. 

Restauration, /. helyredllitdés, meg- 
ajitäs ; vendéglô, vendégl6hàäs. 

Restaurer, v. a. helyreällitni, meg- 
ajins ; ao —, v. pr. ujra erôsÜdni, uj 
er6t venni, felfrisülni. 

Reste, m. maradek, hätralék; au —, 
du —, egyébiränt. 

Rester, v.n. maradni, fenmaradni; 
megmaradni, hätramaradni: csen- 
dességben maradni. [térithet6. 

Restituable, adj. hkelyrehoshaté ; meg- 

Restituer, ». a. helyrehosni; visssa- 
aälhtns; ismet kiegessitni: megtérit- 
ni, kipôtoini. 

Restituteur, m. helyredllité. 

Restitution, /.visssa-,megteriles, viss- 
ssaadaäs; visssahelyses; kiegéssi- 
tés. [jegyesni. 

Restorner, v. a. (com.) Aelyteleniül be- 

Restreindre, v. 4. irr. ujra Üsssehus- 
ni; bedugni; megssoritni; fig. kor- 
létozrni. 

Restriotif, ive, adj. (är.) korlätosé. 

— [. korlétosäs, megssori- 

ä 


Restringent, te, adj. (méd.) dssse- 
Réenltant, te, adj. (dr.) keletkes6. 
Résultat, m. eredneny. 
Résulter, v. n. küvetkesni; keletkeszni, 


Résumé, m. rovid lartalom, rôvidlet, 
tartalomismetles. 

Résumer, v. a. rüviden isméltelni; se 
—, v. pr. kevés s36val a dolog vele- 
jét elôadni. 

Résumpte, /. hiltudor vitatô értekesete. 

Résumption, /. rüvid ismetles. 

Réeure, /. ajékhälé. 

Résurrection, /. feliämadas. 

Rotable, 2. (arcb.) —— 

, ©. a. helyreällitni; iamdi 
bosiglatni; kiegessitni, kipôtolni; 
—, v. pr. helyreällani, egéssségét 


vta⸗s æanyerui. 
Rétablissement, ar. ——— ; ts- 


méts brigtatés, visssehelyesés. 
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Retaille, f. esôlék, Aulladék. 

Retailler, ». a. ujra megmetsseni; ujra 
vagy mäéskép szabni. 

Retaper, v. a. felkarimäsni, felsséles- 
ni, felhajtani; felbodrosni. 

Retard, m. haladek. ſaets. 

Rotardataire, m. (fin.) késedelmes fi- 

Retardation, /. késés, késleltetés, las- 
sitäs, lassudäs ; haladék, halasstäs. 

Retardement, m. haladdk, késedelem. 

Retarder, v. a. kesleltetni; —, v. n. 
kesni. 

Reteindre, v. a. trr. ujra festeni, meg- 
festeni. [rdtns. 

Réteindre, v. a. irr. ismét el-, letü- 

Retendre, v. a. ismét kifessitni, fel- 

usni. 


Retenir, ». a. irr. ismét kapni; visssa- 
tartani; el-, fel-, msssatartéstatni; 
megtarlam; fentartani, emleékeset- 
ben meglartani; bérelni; —, v. n. 
megdllani (lovakrél) ; meghasasod- 
ni; se —, v.pr.magat fentartani, fo- 
gédsani ; tartéskodni; magänak 
fentartani. 

Retenter, v. a. ujra megkisérteni. 

Retention, /. (dr.) fent{artäs, kikôtés ; 
visssatarlas. 

Retentir, v. n. visshangsani, sengeni, 
harsogni. 

Retentissement, m. visshang. 

Retenu, ue, adj. (v. Retenir) visssa- 
tartô, tartéskodé ; ovatos ; sserény. 

Retenue, /. ovakodds ; csündesseg, el- 
vonulisäg; levonäs, levonat; droit 
de —, vetelbel els6seg. 

Réticence, f. elitkolés, elhallgatäs, 
elmellôsés. 

Réticule, m. recse. 

Rétif, ive, adj. éllandé ; fig. makacs. 

Rétiforme, adj. hälédad, recsés. 

Rétine, f. (anat.) reczsés hdrtya. 

Retirade, /. (fort.) hafräläs, hätralat, 
visssavonulds, menhely, menedék ; 
ärnyékssék. 

Retiration, f. (imp.) #jranyomtatas. 

Retiré, 6e, part. el adj. (v. Retirer) 
Osssessugorodoit; fig. elvont, fel- 
reesô. 

Retirement, m. Üsssezsugorodäs. 

Retirer, v. a. ujra hüsni; elvonni; 
visssahüsni; tismét kihüsns; ismel 
magähos vonm; elfoglaini; fôl- 
venni; (imp.) ki-, lenyomtatni; se -, 
v. pr. visssavonulni; nyugalomba 
menni; menckedni; Gsssessugorodn: 


Ret 


Retoiser, v. a. wjra ki-, felmérni. 
Retomber, ». =. xjra vagy ismét elesni, 
elesni, esni, leesni ; fig. visszaesni. 
Retordage, Retordement, m. selyem 
sodräs. : 

Retordeur, m. selyemsodré. 

Retordoir, m. csernagép, sodrégép. 

Retordre, v. a. ujra {ekerni, csavarni, 
kicsavarni; sodorni, csérnäsni. 

Rétorquer, v. a. visssaloroini. 

Retors, rse, . sodrolt; fig. ravass, 
dinok. 

Rétorsion, f. visssalorläs. 

Retorte, f. gôüreb. 

Retouche, /. dtdolgosäs ; (grav.) #jra- 
véses. 

Retoucher, v. a. gfre tapintani, megla- 
pintani, megtapogatni, hozsänyuini; 
fig. ujra dtnésni; àtdolgosni. 

Retour, #. visssalerés, visssajüvetel, 
visssamenelel, visssautasés ; vissül; 
vissfuvar ; fig. vissonsäs, visson- 
ssolgélat ; vissvélté ; tekervény. 

Retourne, /, tromf. 

Retourner, v. a. fordini, megforditni ; 
—, v. n. mey- —, visssaforduln, 
visssaulasm; 50—, v. pr. megfor- 
dulni; fig. mnagän segitni tudni ; —, 
v. imp. de quoi retourne-t-il? mtr6/ 
van 830? . 

Retracer, v. a. ujra rajsoini, ujre ki- 
jelülni; se — une chose, valamire 
visssaemiékesni. 

Rétractation, f. visssahusés. 

Rétracter, v. a. visssahüsni; 00 —, ». 
pr. véleményét megvältostatni. 

Rétraotion, f. éssseñuzäs. 

Retraire, v. a. irr. visssavällant, viss- 
ssavésäroini. 

Retrait, m. visssavésärlés, vételbeli 
elsôség. 

Retraite, f. hdlträlés, visssavonulés, 
hätrélat ; takarodé , nyugvô ( dob- 
jel); magäny; menhely, ryughels ; 
kegyelemdij; vissvälté; utéadé, pôt- 
lékadô >; gyeplô; (fort.) kilépô, er- 
kély ; hajlas, forduläs ; ganajverem. 

Retraiter, v. a. ujra {érgyalni. 

Retranchement, m. kevesbités, csôk- 
kentés, korlätosäs; eltôrlés, meg- 
ssünietés ; desskarekess ; säncsolat. 

Retrancher, v. a. el-, levdgni, el-, le- 
melsseni; eltürleni, megssüntetni ; 
elhagyni, kihagyni, elmellôsni ; ke- 
vesbtini, elvonni; korlätosnt; el-, 


besénosoini; ve—, v. pr. magét 


844  - 


| _ Ré 
meghüsni, Osssehksni à ssoritkosni: 
Fa elséncsolni; fig. mentségi 
felhozsni, mentekesni, ürvül felkosni 

Retravailler, ». a. dtdolgosni, uÿre- 
dolgozsni. 

pére ie, adj. —— —XXX | 

sssessugorodott; fig. megssoruk, | 

xorlétosoft, korlätolt. 

Rétrécir, v. a. ssükilmi, megssoritni , 
fogyasstani (kôtesben); fig. gyer 
güni; —, v.n. et so —, v. pr. meg | 

ssükülni, Üsssemenni, Üsssessugo | 

ro 

Rétréocissement, m. ssorulds, kesk 
ülés, Gsssessugorodäs ; gyen 
megssorilés, korlätoltsag. 

Retresser, v. a. ujra fonni. 

Rétribution, /. vissonsés, visssafis- 
tés ; plebäniailletméeny. 

Rétroactif, ive, adj. visssahaté. 

Rétroaction, /. visssahatàs. 

Rétrocéder, v. a. ujra dt-, od 

Rétrocession, f. ujra dtengedés. 

Rétrogradation, Fe (aux) dtrélés. 

Rétrograde, adj. häträlé. 

Rétrograder, v. n. hAdträlni. 


Rétrogresaif, ive, v. Rétrograde. 
Retroussement, m. felkôütés, fe Ù 
felgytrés, felhüusds. 


Retrousser, v. a. ujra felkôtns, feltärni; 
ra felfonns, kifonni; lame, 
felfognt lrima 
Retroussis, m. karima ; fran ke- 
Retrouver, v. a. na fôllelni; se —,». 
pr. iamét megjelenni. 

Rets, m. Adlé. 

Réunion, f. Üssseegyestetes, issnet 
egyesülés ; gyülde. 

Réunir, v. a. ujra egyesitmi; egyesitn: 
se —, v. pr. ujr a egyesilini; en esüim. 

Réussir, v. n. sikerilni, jo! M} 
dissleni. 

Réussite, /. siker. . 

Revaloir, v. a. irr. visssafisetni, vw 
$sono03n1. 

Revanche, /. oldgtdtel, vissonsés: 
bossx. 

Revancher, v. a. elégtételt ss 
megbossutni; se—, v. pr. bos: 
éllani ; vissonosni. 

Rôvasser, v. n. Üsssevisssadimodni. 

Rôvasseries, f. pl. nyugtalan élmak. 


Rôve, m. dlom. 


Revêche, adj. fanyar, savanys. 
Revêche, /. —e — 
Révoil, sn. lébredéês, keltôére 


— 


Rév 
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Rév 


Réveille-matin, m. kell66ra; (mil.)| modoséss; esselüskôdés, félrebe- 
riadal ssélés. 


Révoiller, m. fôlkelleni; se —, v. pr. 
fôlébredni. 
Réveilleur, m. /Olkelt6, kelt6. 
Réveillon, m. vacsora ideje. 
Révélation, /. felfOd5sès; nyilatko- 
sés ; nyilatkozat. 
Révéler, ». a. felfôdôsni, nyilatkos- 
tatni, kinyilatkostatni. | 
Revenant, m. rem, rémkép, kisértet. 
Revenant, te, adj. ssives, kedves, 
kellemes, megnyer. 
Revenant-bon, m. melléknyereseg ; 
fülôsleg, tôbblet: pénstärällapot ; 
kôveteles. 
Revendeur, m. — euse, f. ismét-eladé, 
kufär ; kufärnô. 
Revendicativn, f. (dr.) visssakôvetelés. 
Revendiquer, v. a. (dr.) visssaküve- 
telni, igényleni. 
Revendre, v. a. ismél eladni. 
Revenir, v. n.irr. visssajünni; fel- 
üdülm ; felbüfügni; ujra vagy ismét 
megjelenni; keriülni (...ba, ...be); 
jôvedelmezsni, behozni; tetsseni. 
Revente, /. visseladés. 
Reventier, m. s6drus. 
Revenu, m. jüvedelem. 
Revenue, /. (for.) sarjadék, utônüvés. 
Rêver, v. n. el a. élmodni; äbrändos- 
"mi; elmélkedni, gondolkodni $ 830 
rakozottnak lenn. 
Réverbération, f. (phys.) visssaverés, 
viss saverÜdes. 
Réverbère, m. visssasugärs0; ulcza- 


a. , 

Réverbérer, ». a. visssasugärsan ; —, 
». n. visssaverôdni. 

Reverdie, f. sebes àr, s36k6 àr. 

Reverdir, v. a. ujra 30lditni; —,v.n. 
ujra 301dülni ; fig. megifjodni. 

Révéremment, adv. tissteleltel. 

Révé ence, f. tisstelet; Tisxtelendô- 
ségcd, Tissteletességed (csim) ; bôk, 
békolat, —— 

Révérencielle, adj. f. tissteletteljes. 

Révérencieux, euse, adj. — eusement, 
edv. sok békot csinélé, magät s0k- 
ssor meghajt6; tisstelettel. 

tévérend, de, adj. tissleletes, lisste- 
lex dô, tissteletremellé. 

Révérendissime, adj. fôlisstelendô, 
nagytisstelelä (csim). 

Névérer, 0. a. lissteln. 


téveri®, /. éérénd, képselges, él- 


Reverquier, m. pufjâték. 

Rovers, m. vdgas, lükés; haätlap, hät- 
fl, fonäk ; hajtéka; ellentét; bal- 
esel. 

Reversales, /. pl. téritvény. 

Reverser, v. a. iamét belé.., betôlteni, 
beléünteni. 

Reversi, m. jéték neme. 

Reversible, adj. visssassdllé, visssa- 
Adramlé (birtokrél). 

Réversion, f. visssassälläs, visssa- 
häramlés. 

Revertier, v. Reverquier. 

Revestiaire, m. Ü(6:0s30ba (templom- 
ban), sekrestye. 

Revôtir, v. a. irr. ruhäsni, felruhasni, 
Ôltôstetni; — un habit, ruhät [ül- 
vennt; se —, v. pr. OlÜskôdnt, ru- 
haäzkodni. (ékesitett. 

Revêtu, ue, part. et adj. (v. Revôtir) 

Réveur, euse, adj. gondolkodé, äbrén- 
doz6; —, m. —euse, f. élmodô6sé, 
dbrändéz6 ; ébréndosôns. 

Reviquer, v. a. (teint.) kidblitnt, ki- 
mosni. [forditäs. 

Rovirement, m. (mar.) forditas, meg- 

Revirer, v. a. (mar.) forditni, meg- 
fordüni. 

Reviser, v. a. éfnésni. 

Reviseur, m. vissydlé, âtnez6. 

Revision, f. difnéses, vizsgälat, ät- 
tekintés. 

Revisiter, v. a. ujra dinésni, ujra viss- 
gélni ; tsmét meglétogatni. 

Revivifier, v. a. ujra félelevenitni, fôt- 
elessteni. 

Revivre, v. n. irr. ujra füléledni. 

Révocable, ad). visssahihaté ; viss5a- 
vonhaté. [sas. 

Révocation, /. visssahivés ; visszahu- 

Révocatoire, ad). visssahusÔ; visssa- 
hivé. : 

Revoici, adv. megint it; me —, ujra 


vagy tsmél itt vagyok. 
Revoir, v. a. irr. ismét ldini, vissont 
lätni; dinézni; —, m. viszonlatas ; 


au —, À — viszonlétäsra. 
Revoler, v. a. el n. ujra vagy ismet 
lopni; —,0. n. vissszarüpülint. 
Revolin, m. rohamssél, ldk6széel. 
Révolte, /. läsadäs, forradalom. 
Révolté, m. lésadô, sendül6. 
Révolter, v. a. felldsitni; 8e —, v. pr. 


felläzadn}, 


Rév 


Révolution, /. eltelés, lefolyäs, elfor- 
gs; läsadäs, sendülés, forradalom; 
véltosäs. 

Révolutionnaire, adj. forradabni; —, 
m. forradalmär. 

Révolutionner, v. a. fellasitni. 

Revomir, vo. a. ujra hänyni, ismet 
okaädai. | 

Révoquer, v. a. visssahini; visssahuz- 
ni, visssavonni; — en doute, ket- 
ségbe vonni. 

Revu, ue, v. Revoir. 

Revue, f. dtvissgäläs, kutatäs, nyomo- 
sds, vizsgälat ; ssemle. 

Res, prp.res-pied, res-terre, /üldssin- 
nel egyenlé. 

Res-de-chaussée, m. /üldssin ; alsor, 
{üldssinti sor. 

Rhabillage, m. fam. kijavitäs. 

Rhabiller, v. a. ujra vagy ismélt — 
tôsletni ; ismél kiegyenlitni; helyre 
tenni (kificzamodott tagot); se —, v. 
pr. ujra ÔlUÜ:kôdni. 

Rheingrave, m.rajnamelleki grôf, raj- 
nai grôf. 

Rhénan, anne, adj. rajnai. 

Rbéteur, m. ss6n0k. 

Rhétoricien, m. ssénoklattanér, be- 
szédmäüvéss, s36n0k. 

Rhétorique, f. ss6noklattan, s36n0k- 
säg, ss06noki miüvesset; fig. s3:6- 

ompa, ss603ikornya. 

Rhingrave, v. Rheingrave. 

Rhinocéros, m.ssarvorrü. 

Rhodite, m. rézsakô. 

Rhodomel, m. réssames. 

Rhombe, m. ferdeny, csürlô, dült 
négyszeg ; kÜvi félszeguss6. 

Rbhomboïdal, ale, adj. csürlôded. 

Rhomboïde, m. (géom.) diülényded, 
ferdeényded. 

Rhubarbe, /. rabarbara. 

Rhum, m. rum. 

Rhumatique, adj. csüs0s. 

Rhumatismal, ale, adj. cs#30s. 

Rhumatisme, m. csus. 

Rhume, m. natha. 

Rhythme, m. hangidom, hangaräny. 

Rhythmique, adj. hangidomos, hang- 
lejtemes. 

Riant, te, adj. mosolygé, kedves ; kel- 
lemes. [kasäg. 

Ribambelle, /. fam. halom, rakds, so- 

Ribaud, de, adj. elkurvälkodott, kur- 
vas; —,m.kurafi. kodas. 

Ribauderie, /. pop. kurngélet, kyrodl- 
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Ribe, /. kendertilolés ; veres ribisske. 

Ribette, f. veres ribisske. 

Riblette, /. ssalonnäs lepeny. : 

Ribord, m. mäsodik hajôdesskasat. 

Ribordage, m. (mar.) kéf hajônak ds3- 
sseütkôüzsese. 

Ribot, m. küpülôfa. : 

Ribotage, m. (drap.) redôses ; lakmä- 
rozdäs. : 

Ribote, /. pop. lakmärosäs, falatozät. 

Ricoter, v.n. pop. lakmärozni, fala- 
tosni. | 

Ricanement, m. fam. vigyorgés, güny- 
mosoly, génykacsaj. 

Rioaner, v. n. vigyorogni, génykaczajl 
ütns, gényosan mosolyogni. 

Ricanerie, f. génykacsaj. 

Ricaneur, m. vigyorgé, génykaczagé. 

Rio-à-ric, adv. pontosan. 

Richard, m. fam. penses ember. 

Riche, adj. — ment, adv. gazsdag; 
gasdagon.. 

Richesse, f. gazdagsäg ; büség. 

Richissime, adj. fam. dus, igen gasdag. 

Ricin, m. kiëmboly, csoda/fa. 

Ricocher, pv. n. (art.) visssaugrani, 
visssapattanni, räpattanni. 

Ricochet, m. golyôk visssapattanäsa, 
ugrotũs, vissszaugr Goes ; par —, 
hallomäsbôl, harmadik késb 6! ; c'est 
la chanson du —, es mindeg egy hür 
pengetese. 

Ride, f. red6, ränez; habocska, ki 
hullam. 

Rideau, m. függôny; (mil.) dombocske. 

Ridelle, f. ssekeroldal; chariot à ri- 
delle, sseker, parasstkocsi. 

Rider, v. a. redôzni, rénczolni: (mar. 
üssschüsni; se —, v. pr. redôsddni, 
megräncsosodni. 

Ridicule, adj. — ment, adv. nevet- 
seges; nevelségesen; —, m. nevet- 
sèges, nevelsegesseg; fig. reczeke, 
munkassekreny; se donner un —, 
nevelségessé tenni magät. 

Ridiculiser, v. a. fam. nevetségesn 
lenni. 

Ridiculité, f. nevetsegesség. 

Rièble, /. ragadé6 galaj. 

Rien, ado. et m. semmi; semmiscs, 
csekélység. 

Rieur, m. —euse, f. nevetô, csüfolé; 
nevelôn6, csüfolôns.. 

Rigide, adj. — ment, adv. ssigorü; 
S31JOruan, s3igorun. 

Bigidité, f. ssigorusdg ; merevonseg. 


‘+: — — — 4 
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Rig 

Rigole, /. bardsda. J 

Rigorisme, m. s3ig07, 4xiqorusũg. 

Rigoriste, m. 235sigordasa, Sxigorkodo. 

Rigoteau, m. valyog. 

Rigoureux, euse, adj. —eusement, 
ado. ssigorué, kemény; ssigoruan, 
keményen; csäfolhatlan; csafol- 
hatlanul. 

Rigueur, /. ssigor, ssigorusäg. 

Rimaille, /. fam. rimelés, ross versek. 

Rimailler, v. n. ross verseket gyärtani. 

Rimailleur, m. rimfaragé, rimelô. 

Rime, f. rim. 

Rimer, v. a. rimelni. 

Rimeur, m. rimelô. 

Rincé, 6e, adj. kiôbltelt; fig. lehor- 
dott, megssidott. 

Rinceau, m. (arch.) lombozat. 

Rincée, f. fam. dorgdläs, pirongatäs. 

Rincer, v. a. kô6blünt; fig. pop. meg- 
szidni, megrakni. : 

Rinçure, /. éblügetôvis. 

Ringard, m. emelGvas. 

Riole, f. fam. bardétsägos kis lakoma. 

Riolé, 6e, adj. p. u. csikos. 

Rioter, v. n. fam. nyiAogni. 

Rioteur, m. nyihogé; —, euse, adj. 
csivakodé. ; 

Ripaille, f. pop. lakmärosäs, 

Ripailler, v. n. pop. lakmärozni, fala- 
tosni. [kos, falänk 

Ripailleur, m. pop. falé, sabälé, tor- 

Ripe, /. (maç.) vakarbvas. 

Riper, v. a. (mag.) levakarni. 

Ripopé, m. Ripopée, f. keverék, sagy- 
valek. f lelet; (ou0.) ell 
Riposte, j. gyors felelel; (eso.) ellen- 

dôfés, visszadüfés. 

Riposter, v. a. ef n. gyorsan felelni; 
(esc.) uténa dôüfni. 

Rire, v. n. irr. neveini; ae —, D. pr. 
nevetni (valamin), kinevelni (vala- 
kit), esüfoini, csufolédni. 

Rire, Ris, m. nevetes, kacsagäs. 

Ris, m. borjukedess ; — de veau, bor- 
jémellmirigy. 

Riscontrer, v. a. (com.) rovancsolni. 

Risdale, #. nemetbirodalni taller. 

Risée, /. kaczaj, güny. (hetôseg. 

Risibilité, f. nevelési lehetseég, nevet- 

Risible, adj. nevetsèges, nevetnivalé. 

Bisquable, adj. vessélyes, merészsletes, 
kocskästatott. 

Risque, m. vessély, meresslet. 

Risquer, v. a. et n. vessélyesne, kocz- 
kästatni, : 
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Risqueux, euse, adj. vessélyes, vessé- 
lyezteiô. 

Rissole, f. héspästétomka ; ajékhälé. 

Rissole, m. pergelt, pürkôlt hus. 

Risaoler, v. a. pergelni, pürkülni; bar- 
nävä sütni; —,v.n. el se—, v. pr. 
barnulini, megbarnulni. 

Rit, Rite, m. sserlartas. 

Ritournelle, f. rütornell ; fig. ismeétles. 

Rituel, m. sserkônyv, egyhäsi s3ertar- 
tasok kônyve. 

Rivage, m. part, — A tr 

Rival, ale, adj. vetélkedô ; —,m.—ale, 
[. vetelytärs ; vetélytärsn6. 

Rivalisor, v. #. ef a. vetelkedni. 

Rivalité, f. vetelkedés , versenykedes. 

Rive, /. part. 

River, v. a. meg-, Üsssessegezsni. 

Riverage, "=. partuäm. 

Riverain, "=. partlakos. 

Rivet, m. ssegecske, czôveksseg ; be-, 
megssôgecseles ; csipônek belsô var- 
räsa. 

Rivetier, m. (cord.) vargakés, bicsak. 

Rivière, f. folyam, folyé. 

Rivoir, m. sseges6-kalapäcs, 

Rivulaire, adj. patakparti, patak .... 

Rivure, f. peczek, sseg. 

Rixdale, m. németbirodalmi taller. 

Rixe, /. csivédüs, vessekedés. 


.| Ris, m. ris, riskaäsa. 


Rizière, f. ris/ôld. 

Rob, m. (ap.) bef6sôtt le. 

Robe, f. felsô ruha, ſeloltõ, felruha ; 
ÔlLÜny ; fig. bôr ; hej, hüvely; hiva- 
talruha ; — détroussée, ussdlyruha, 
— de chambre, Adlékôntôs, pongyo- 
la ; gens de —, türvenytudésok, jog- 
tudôésok; robes, pl. (com.) dru, por- 
teka.  [esepl6. 

Robin, m. {ürvénysseki üllüny; trat- 

ne m.büvÜs vadass (dal- 
mäi). 

Robinet, m. csap, hordécsap. 

Robinier, m. akäss. 

Roboratif, ive, adj. (méd.) er6sit6. 

Robre, m. {ülgy, csupkätlan tülgyfa. 

Robuste, adj. — ment, adv. erûs, mar- 
kos ; erôsen. 

Robusticité, f. erë, erôsseg, ismossaäg. 

Roc, m. ssikla ; (bl. et éch.) {orony. 

Rocaille, /. kagylémi. 

Rocailler, v. a. kagylôval kirakni. 

Rocailleur, #4. odormüves.. 

Rocailleux, euse, adj. ssiklasÿ fig. 
rogũs, poronguũt. — 


Roc_ 


Rocambole, f. spanyol foghagyma; 
fig. java, — (valaminek). 

Roche, /. ssikla ; pôris, béris ; roches, 
pl. tégla. 

Rocher, m. ssikla, ssirt ; lives csiga. 

Rochet, m. ollàrt: felruha ssûküjakkal: 
pair-küpeny (Angliäban). 

Rocheux, euse, ad). sziklas. 

Rochier, m. 4&6/fah sélyom. 

Rochoir, m. porissselencse. 

Rôder, ». n. kéborolni. 

Rôdeur, m. kérbolé, csavargé. 

Rodomont, m. kérked&, nagy hänya- 
veti. [seg. 

Rodomontade, f. kérkedés, hényaveti- 

Rogations, 4 pl. nyilvénos inédsägok; 
— es —, keresstjéréhélt, ima- 

et. 

Rogaton, m. trka, rongypapiros; kol- 
duslevél; rogatons, pl. maradék, 
[ôlmelegitett. 

Rogne, /f. (méd.) a LA rüh ; 

Rogner, v. a. elvégni, elfüresselni; 
fig. megrôviditni, megkevesbitni. 

Rogneur, m. peénznyirbälé. 

Rogneux, ouse, adj. rühes. 

Rognon, m. vese, vesedarab, vesesilt. 

Rogaure, /. hulladek, esôlek. 

- Rogomme, m. fam.papramorgé, korly- 
pälinka. 

Rogue, adj. dacsos, felfuvalkodott. 

Roi, m. kiräly. 

Roide, adj. mereven, mer, meredi, 
fesses; meredek: sebes; —, adv. 
nyilsebességgel, hirtelen, hevesen. 

Roideur, f. ſess, fessesség, mereven- 
ség; meredekség; sebesség; fig. 
makacssag. 

Roidillon, m. dombocska, halom. 

Roidir, v. a. fessessé tenni, merevitni; 
megfessitnt; —, v. n. el se —, v. pr. 
merevillni, megmeredni ; fig. meged- 
zent. 

Roitelet, m. fam. dkôrssem. 

Rôle, m. sserep; lajstrom, jegysék; 
tekercs. 

Rôler, v. a. et n. (dr.) {veket teleirni; 
besorolni, belajstromosnr. 

Rôlet, m. kis sserep ; kis tekeres. 

Rollier, m. karicsassalakôta. 

Romaine, /. kôrtefont, csapé/font. 

Roman, m. regeny. 

Romance, /. regedal. 

Romancier, m. regényir6. 

Romanesque, adj. — ment, ado. re- 
gényes ; regényesen. 
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Romaniser, v. n. p. u. regényeket irni. 

Romaniste, 2. regényiré. 

Romantique, adj. regényes. 

Romarin, m. roamarin. 

Rompre, v. a. irr. toörni, Osssetürni, 

feltôrni, betôrni; félbessakasstani; 
megsemmitni, meghiusilant ; —, v. n. 
tôrni; felbessakasstanti ( bessédet ); 
ssélomlani; 8e —, v. pr. tôürnti: Üssse- 
tôrni; felosslani, felbomlani. 

Rompu, ue, part. et adj. (v. Rompre); 

fig. tgen füradt; gyakorlott (vala- 
miben). 

Ronce, /f. ssederjeserje; ronces, pl. 

fig. (ôvis, tüske; fig. akadélyok. 

Ronceraie, f. Ronceroi, m. ssedersë- 

veny. 

Roncin, m. gebe. 

Rond, de, adj. — dement, ado. kerek, 
Ombôlyil ; nyiltssivil, Gszinte ; kere- 
en slb.; —,m. kerekséèg, kôr. 

Ronde, /. (mil.) 6rkerülés; kerek, g5m- 

bôlyil iras ; (mus.) egéssütemü hang- 
jegy ; — de table, kôrenek ; à la —, 
kôr Üskôrül. 

Rondeau, m1. kôrvers; (mus.) rondé:; 

süt6lapét, bevetlipat. 

Rondelet, ette, adj. kerekded, gôm- 

bôlyded ; vastagoeska. 

Rondelle, /. kis kerek paiss; (scp.) 

gômbôlyvéss. 

Rondette, /. — borostyän. 

Rondeur, /. kerekség, gümbülyüseg. 

Rondin, m. fityk@s, furkôsbot, dorons 

Rondine, f. cserké. 

Rondiner, v. a. pop. jél elverni, meg- 

pâholnt. 

Rondir, v. a. kerekitni, g@mbôlyitni; 

—;, 0. n. (mar.) tränyat véltoztatnr. 

Rond-point, m. kerek tér. 

Ronflant, te, adj. pôffesskedë. 

Ronflement, m. hortyogäs. 

Ronfler, v. n. hortyogni; horkanni, 

tüsssôgni (mint a — 

Ronfleur, m. hortyogé. 

Ronger, v. a. meg-, sséträgni, Ossse- 

ragni. 

Rongeur, adj.m. r4gô, mardosé; ron- 

geurs, m. pl. rdgcsälék. 

Roquelaure, f. lovagkôpeny, utasé- 

ôltüny. 

Roquer, v.n. (oronyhtüizäst tennt{sakk- 

: di —* free 

oquet, m. elegyfaju mopss; 

Roquette, f. kaes, —* —2 — 

lyemors , 
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Roquille, f. bormerték. 

Rosacé, ée, adj. rézsanemü. 

Rosage, m. Rosagine, /. ragyabura. 

Rosaire, m. olvasé, J 

Rosat, m. roasũbol késsileit; vinaigre 
—, rÜssaecset ; huile —, réssaolaj. 

Rosbif, m. rostélyos, rostélysült. 

Rose, f. rò oasa. 

Rose, adj. réssassinil; —, m. réssa- 
ssin. 

Rosé, ée, adj. rézsapiros. 

Roseau, m. n4d. J 

Rose-croix, m. réssafrigyes. 

Rosée, /. harmat. 

Roselière, f. nddas, käkäs. 

Roselle, f. csipeg6rigé, borosrigé. 

Roseraie, f. rossakert. 

Rosette, f. rézsädcska; szalagrôssa; 
vôrôs krela; vürôs linta; (hori.) 
igasitôtäresa. 

Rosier, m. réssat6, réssabokor. 

Rosière, f. réssaleäny. 

Rosse, f. gebe; hal neme. 

es HE v. a. pop. jôl' elverni, meg- 

oini. 

Rossignol, m. fülemile, csalogäny; 
näédsipocska ; tolvajkules. 

Rossignoler, v. a. énekelni mint a csa- 
logäny. | 

Rossignolet, m. fülemilécske. 

Rostre, m. csûr, madärorr, orr. 

Rot, m. b6f, felbüfüges, büffends. 

ROôt, m. süll. 

Rotation, f. kerenges, forgäs, tengely- 
kôrüli forgés. 

Roter, v. n. büfügni, büffenni. 

Rôteur, m. lendstaté. 

Rôti, m1. sült. 

Rôtie, f. piritott kenyér. 

Rôtir, v. a. sütni, pôrkôülni, piritni; 
fig. el-, megpersselni; —, v. n. et 
se —, v. pr. sûülnt ; ki-, megsülns. 

Rôtissage, m. érezpôrkôlés. 

Rotisserie, /. pecsenyésbolt, lacsikony- 
he, piacsi konyha. 

Rôtisseur, m. éleldrus, piaczi szakäcs, 
pecsenyesiül6. 

Rôtissoire, f. pecsenyelorgatégen. 

Rotonde, £ kôürôünd, kerek épület ; ke- 
rek galler. 

Rotondité, f. kerekseg, gômbülyüseg. 

Rotule, /. térdkaläcs. 

Roture, /. polgärrend; polgärsäg, a 

polgärok. 

Roturier, ère, ad). — èrement, adv. 

polgéri; polgäriag, polgérmédra ; 
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kôÜsônsèges ; küsônseègesen ; famille 

roturière, polgäresalédd; —, m. 

Fr — f. polgärrendü, polgärren- 
n : 


Rouage, m. kerékmä, kerekset. 
Rouan, adj. m. cheval —, pirosssürke 
( : ; — vineux, ss0gsärga, fakôpe) 


À uro. 
Rouanne, /. (charp.) hasgatékés ; elô- 
Rouanner, v. a. hasgatékéssel meg- 

jelôlni; kifürni. 
Rouble, m. rubel. 
Rouo, m. grif. 
Rouche, /. (mar.) kajôgerincs. 
Roucou, m. rukufestek, orlean. 
Roucouer, v. a. orleännal befesteni. 
Roucoulement, m. {turbekolas. 
Roucouler, v. n. turbékolni. 
Roudou, m. eczsetssümürcse, ecselfa. 
Roue, /. kerék. 
Roué, m. kereken tôrt; fig. feslel: 
ember. 

Rouelle, /. téresa, karika;: abroncs- 
csomag; — de pomme, almasselet. 
Rouer, v. a. kerekezni, keréken-tôrni; 

—, 0. n. fonnt (macskärbl). 
Rouerie, f. fam. gazsäg, gastett. 
Rouet, m. kerék, rokka. 

Rouette, f. quᷣas. 
Rouge, adj. veres; —, m. veresség, 
veres ssin ; pirosüô ; hal neme. 
Rouge-aile, f. csipegôrigé. 
Rougeâtre, adj. vürüsüs. 
Rougeaud, de, adj. pirosarcsu. 
Rouge-gorge, m. vorüsbegy. 
Rougeole, f. vürôs himlô, Tanyas: 
Rouge-queue, m. csipkemadr. 
Rouget, m. pirosssärnyu kesseg. 
Rougeur, /. veresseg ; hôpôrs. 
Rougir, v. a. vôürôsre fostent ; meg- 
tüsestüint; —, v.n. pirulni; megtüse. 
sedni ; elpiruini ; megvôrüsüdnr. 
Rougissure, f. res-s3in. 
Rouille, f. rossda ; üs30g. 
Rouillé, ée, adj. rozsdäs, megrozs- 
däsodott; üsx0g0s (büxa stb.). 
Rouiller, v. a. rossdäsitni; —, v. n. e! 
se —, v. pr. rOssdésodni, magrozs- 
dasodni ; fig. megpeshedni. 
Rouillure, f. rozsda, megrossdäsodas. 
Rouir, ». a. dstatni (lent vagy kender!). 
Rouissage, m. dstatés (kender vag, 
lenrôl). 
Rouissoir, v. Routoir. . 
Roulade, /. legôrdülés ; t0Uô1 hüssse- 
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Roulage, m. gürdilés, gôrdites ; fuvar- 
bér, ssekérbér; raktanya, rakod6- 
xdvar. 

Rouleau, m. tekercs; henger, gôrfa; 
mängorléfa; nyujtéfa, sodrôfa; 
hengercsiga. 

Roulement, m. gôrdülés, forgäs ; per- 
96, dobperges ; hangfutäs. 

Rouler, ». a. hengeritni, gôrditni ; [ôl- 
fekerni, felgüngyôülitni, ôsssegôn- 
gyôlgetni; forgatni; —1les yeux, 
ssemeit felforgatni; —, v. nr. forog- 
ni, gôrdülni, elgôrdülni ; keringent ; 
kôborolni, barangolni; elelni; se —, 
v. pr. hempelyegni, hengeregni. 

Roulette, f. kerekecske, kereékcse ; gor- 
kartka; jäték neme; — d'enfant, 
gyermekek kocsija ; Htà —, gôrdyy. 

Rouleur, m. iloncsa, sodrébogär ; ha- 
salékalmär. 

Roulier, m. fuvaros. 

Roulon, m. hdgesé, létrafog; kor- 
lätosslop. 

Roupie, f. takonycsepp ; rupia (pen3). 

Roupieux, euse, adj. pop. csepegüorru. 

Roupiller, v. n. ssenderegni. 

Roupilleur, m. fig. dlomssussék. 

Rouquet, m. (chass.) kan, bak, him. 

Roussâtre, adj. vôrhenyeges, vereses, 
rot. . 

Rousseau, m. vereshaju, vôürôs ember. 

Rousselet, m. czsukorkôrte. 

Rousseline, /. nädi pacsirta. 

Rousserolle, /. naädi rig6. 

Roussette, /. fengerikutya faja; ken- 
dericse, kenderike. 

Rousseur, /. veresseg; taches de —, 
szeplô. [s5ag. 

Roussi,n. bagaria, bagariabôr; pôürss- 

Roussin, m. 30mÛk c+6dôr. 

Roussir, v. a. veresesse lenni, pürkôlni, 
pôrssôlni; —, v. n. veresessé lenni, 
barnulni. 

Routailler, v. a. vadat hajtani. 

Route, /. üt, orssägut ; fig. paie 

Routier, m. #tmutatô tengeri hajôsok 
ss@mära (kônyv); vieux —, {apass- 
talt Üreg ember. 

Routine, f. ügyesség, gyakorlottsäg ; 
agg ss0käs. 

Routiner, v. u. ügyesitni, betanitni, 
rässoktatni. 

Routinier, m. !'s0käs embere. 

Routoir, m. kenderdztaté. 

Rouvre, m. {0 lgy. 

Rouvrir, v. a. ismét felnyitni, ismét ki-, 


megnytini; se —, v. pr. ismét nyilni, 
meg-, kinyilns. 

Roux, rousse, adj. veres, veressérga; 
vereshaju ; —, m. veressärga ssin; 
barna vajaslé vagy märtalék. 

Rouzèle, /. pipacs, vadmäk. 

Royal, ale, adj. —alement, adv. kr 
rälyi; kirälyilag ; —, m. regälpapi- 
ros, kirälypapiros. 

Royale, /. (com.) béllésvässon ; ssilra 
neme. 

koyaliser, v. a. kirälyt érselmüvé ten- 
” ;s —, v. n. kirdlyi érselnünek 

enni. 


— Lord $s —, m.kirälypärthiv, k- 

ypérti. 

Royaume, m. küdlysäg, orssäg. 

Royauté, /. kirdlysäg. 

Roye, f. barasda. 

Ru, m. csalorna. 

Ruade, /. régds, rugdosds (l6é); fig. 
gorombasag. 

Ruban, m. ssalag ; ssalag/féreg. 

Rubané, ée, adj. ssalagos, csikos. 

Rubaner, v. a. ssalagoxni. 

Rubanerie, /. ssalagssOvés ; s3xalag- 
— à — 

Rubanier, m. — ère, f. ssalagssôvô; 
ssalagärus ; RP Er — 

Rubanté, 6e, adj. ssalagos ; ssalag- 


nemi. 

Rubarbe, v. Rhubarbe. 

Rubasse, /. füstkovag. 

Rubéole, /. tékajak. 

Rubican, adj. m. cheval —, sertessôri 
lo. [sainũ. 

Rubicond, de, adj. veres, piros, res- 

Rubis, m.rubin; — de Barbarie, grénät. 

Rubrique, /. vôrûs cseruza, vôrÿs irag; 
rovat ; cselfogäs. 

Ruche, f. méhkas, küpü; ékitmény, 
csifräsat (foxoton stb.). 

Ruchée, /. p. u. kôpüvel tele. 

Rucher, m. mékes, méhhas. 

Rudanier, ère, adj. pop. goromba. 
durva. 

Rude, adj. darabos, durva; fanyar; 
ro gôs ; fig. nyers, goromba, durva; 
kemeny, ssigoru ? Péradsdgos. 

Rudesse, /. durvasag ; kemenység, s si- 
gor ; fig. gorombasäg. 

Rudiment, "=. elemek, els6 elemek. 

Rudoyger, v. a. rétämadns (valaktre), 
durvdén bénni (valakivel). : 


— — 


._ Rue 31 Sab. 
ù AS | 
Rue, f. ucsa; (bot.) esürl6. Rumination, /. kérôdses. 


 Ruée, /. alom, alomssalma. [ayeké}. Ruminer, ». a. ef n. kérädsoni; dtgon- 
Ruelle, f. sikätor; häléssoba dolni. 


# Ruer, v. a. hajitni, lüknÿ, ss6rni; —, Rummerie, f. rumfOsés. 
d v. n. hänyrivetni ütni ; rügni; : se] Runes, /. pl. ssalkas betak, .ssälkäs 
—, v. pr. Fitémadni, rohanni (vala- trat, rôtrat. 
kire). Rupestral, alo, adj. esikin term6, 
Ruffe, f. serincz, barna pôtti sillô. ssiklai, "ssikla ; 
! Rufien, m. pop. kwraf. Ruptoire, m. marôsser. 
Rugine, f. csontsimité. Rupture, /. tôres, ssakadés ; feltôrés ; , 
”  Ruginer, v. a. csontsimitäval fisstiüni. betôres. 
, -Rugir, v. 2. orditni. Rural, ale, adj. mesei. 
” Rugissant, te, adj. ordi. . ” | 'Ruse, f. csel, Tortély, cselssdvény. 
°  Rugissement, m. orditds. . .... Rusé, ée, adj. ravass, fortélyos ; —, 
Rugosité, /. (bot. réncs0ss4g. j m. ravassdi. 
Rugeux, suse, adj. (bot.) — BRuser, v. n. ravasskodni, esellel élni. 
Ruinè, f. rômids, bessakadäs, Gssse- Rustaud, de, adj. parasstos, parass! 
roskadis; pusstaläs; omladék, rom, : fig. gorom a, durva: —, m. 


diledék. parasattuské ; goromba ember. 
Ruiner, v. 4. febdulni; lerontan, ! tônkre | Rusticité, f. parassiosség, durvasäg, 
tenni, elpusstitni; megsenunisilni; gorombasäg. 
se —, romläsnak indulni, roskado⸗- Rustique, ad). — ment, adv.parasstos, 
ni; fig. tônkre jutni. falusi, mesei; parasstosan; falusi- 
” Ruineux, ouse, ad). roskatag, roszantl;| lag, meseileg; goromba; gorom 


romlékony. baul; vie —, falusi, mesei élet. 
Rufnure, f. (charp.) re ins be-|Rustiquer, v. a vakolni, bevakolni. 
vägäs, berovätkoläs. — une pierres kôvet nagyjäbôl ki- 
Ruisseau, m. pee faragn 
+ Ruisseler, v ñ. csürgedezni, csurogni, Rustre, — ‘parasatos, goromba ; —, 
folyni. m. paraszsltuské, goromba ember. 


_ Rum, m. rum; hajé odva, hajôtekn6. Rut, m. üsekedés ideje. 
Rumeur, /f. lérma, zenebona, hir, Rutilant, te, adj. arany/enyü. 
kôshi. TBye, [. tengerpart. 


Sa, v- Son. Sablonner, v. a. k6porral surolni. 
 Sabaillon, m. czukorral megédesiteti Sablonneux, euse, adj. homokos. 
feher bor. Sablonnier, m. kôporäros. 
Sabbat, #1. ssombat ; nag jou lérnia. Sablonnière, f. komokgüdôr, kôpor- 
 Sabéisme, m. csilluginä bänya ; mintafüvénylada. 5 


Sabine, /. nchesssagu boréka, ciprus- | Sabord, m. dgyulék (hajékon). 


feny de Sabot, m. faczipô; pata, lôkôrm ; 
Sable, #3. /Üveny, homok; févenyéra ; csapécsiga. 
nés yfôveny. Saboter, v. n. et a. forogni, “esigésni, 


Sabler, v. a. —— nyel behinteni, csigät csapni, forgatni; facsipôber 
megfüvenyesni; f[ôvenybôl képelni,|  jérkälni ; fig. ingerkedni, ingerleni 
mintasni. Sabotier, m. cs6k0Ôs. ([pésni. 

Sableux, euse, adj. füvenyes, homokos.|Sabouler, v. a. pop. tépäsnt, megté- 

Sablier, m. füvenyéra; homokmillye, | Sabre, m. kard. 

æétarté. [küs30b. | Sabrenas, m. pop. kontär. 
Sablière, —33. fôvenybänya; (charp.)|Sabrenauder, BSabrenasser ,: v. a. pop 
Jablon, m. Aomok, surléfüveny, k6por.| tudatlanul késsitns, kontérkodns. 


Sad 
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Sabrer, v. a. ledaszabolni. 

Sabretache, J. tarsoly. 

Sabreur, m. fam. vasgyürd. | 

Saburre, J. (mar.) ↄæulytenher Aomok- 
bôl) ;. (méd.) artétlansdg, turha, 


nydika. 
Sac, m. ssdk; zacskd, ersszény: zsdk- 
mänylés; ssékh dl; vakbél. 
Saccade, J. sabläval réntés ; fig. meg- 
rdrds; egyencilenség irdamodban; 
avoir une —, megdorgdltaini. 
Saccage, m. gabnaadé ; rendetlen to- 


dar enient m. tsdkmdnyläs, rablds. 

Saccager, v. a. maeégrabolni, megfosz- 
tant; Osszevisssahänyni. 

Saccageur, m. rablé, ssäkmdnyolé. 

Saccatier, m. szénärus. 

Sacharifère, adj. czukortartalmu. 

Saccharin, ine, adj. czukornemü. 

Saccharum, m. czukornäd. 

Saccophore, m. puszpdng, télisüld. 

Sacerdoce, m. papsäg. 

Sacerdotal, ale, adj. papi 

Sachèe, J. ssékkal tele. 

Sachet, m. zsakocska, zsacské, erszény. 

Sachettes, jf. pl. apdczdk (a bünband- 
nôk szerzetében). 


Sacoche, J. nyeregläska; szilly6, tä«zii. 


Sacquier, m. gabnañfelügyelô; sémnéra. 
Sacramental, ale, adj. — alement, adv. 
szentségi; srentségileg. 
Sacramentel. elle, v. Sacramental. 
Sacre, m  Jülkrnés, fülssentelés ; 
läbu vadäszsélyom. 
Sacrement, m. szen!ség. 
Sacrer, v. a. fülkenni; srentelni, fôl- 
szentelni ; —, v. n. dtkozdni. 
Sacrificateur, m dldozépap ; fopap. 
Sacrificature, J. dldo:6papsdg; fépup- 


kék- 


säg. ( ftlildozds. 
Sacrifice, m. didozat, dldozäs; fig. 
Sacrifier, v. a. et n. didoeni; jeläl- 
doæeni. 
Sacrilège, m. szentséglôrés, azentség- 
telenités; templomrablés ; templom- 
rabié, szentségtôré, istenkäromlé:; 


—, adj. srentségtoré, istentelen, 
Sacristain, m. sekrestyés, egyhazf. 
Sacristic, j. sekrestye, szerhelu. 
Sacristine. ff.  sekrestyésno 

zärdaäkban). 

Safran, m. séfrdny : séfränystin. 
Safrané, ée, adj. séfrdnyszinü. 
Safraner, v. a. séfrdnynyal festeni. 
Safranier, m. pop. gésengüs. 


(apdcza- 


Safranière, j J. séfrénytermesztis. 
Safre, m. vadsdfrény : — adj. f'alénl 
Sagace, adj, éleselméju. | 
Sagacité, J. éles elme, éles elmiüség. 

Sage, adj, —ment adv. bülcs: es» 
okos, értelmes: srende, szelid, jér 
bor, tisrlességes; bôülcsen atb.: — 
m. bülcs ember. 

Sag2—femme, F. béba, ssülésrnô. 

Sagesse, f. bülcseség; jémborsdg, hr: 
tesség;: engedelmesség (gyermekeki). , 
— préinaturée, koraessüség. | 

Sagette, j. nyil/ü. [ 

Sazittaire, m. (astr. ) nyilds. 

Sagou, m. szdgo. 

Saignant, te, adj. vérsé. 


Saignée, J. érvdgds:  lecsapolédro' 
oirdrok; — d'un étang, t6 Lecsapo 
ldsa. (vérfoÿi:. 


Saignement, m. vérsés: — de nes, orr-' 
Saigner, v. a. eret végré: lecsapoini: 
—, v. n. vérzeni. : 

Saigneux, euse, adj. véres, vérzû. 

Saillant, te, adj. Einyuld, kidüls: Gr. 
feltiné, kitüns. 

Saillle, J. kibuggyands, isméteit dé- | 
kiugrés ; kitôrés ; élezes Ütlet ; (arch. 
nyulvdny, kidllés. 

Saillir, v. a. hdgni, meghdgni: —, v. : 
Lifecscsenni; —, v. n. (arch.) kingw!- | 
ni, tidllani. 

Sain, saine, adj. sainement, adv. egtr- 
séges; egészségesen: esses, hly 
okos; eszesen stb. ‘ 

BSain-doux, m. disrnéssir. 

Sainfoin, m. spanyol léhere. 

Suint, te. adj. — tement ado. s#r': 
szentül: jeudi . fnagycsülürlük, 
vendrodi, —, nagypéatek. 

Sainte-barbe, . (mar.) léporkamra. 

Sainteté, J. srentség. 

Saint-office, m. nyomozéssék. 

Saisie, j. birdi lefoglaläs. 


Saisir, ©. a. mgragadnt, megfon' 
megkapni; lefoglalni; fig. felfon:. 
megérieni; megrohanni, smeglém: 


se —, v. pr. hatalmdba keritni, t- 
fogni (valakit); letartéstatni; À: 
se —, ou être saisi, Jelindulni, my 
indulni, nagyon megijedni. 

Saisissement, #7. rémilés, mmegdè 
benés, rémület, hirtelen  ÿedts& 
— de cœur, ssivasorulds. 

Saison, J. évszak; fig. alkaimas, keid 
id6, idrje (oalaminet):; vais sa À 
aratäs ideje. 


{ 
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” Salade, . saléta. 
. Saladier, m. salätatäl, salätakosärka. 


A 


Salage, m. besbsäs ; s6väm. 

Salaire, m. dij. 

Salaison, f. besésäs; besôsott(valami), 
besésott his. 


‘ Salamandre, /. ssalamandra, gôte, 


 Salaud, de, a 


uæquilſt. 
Salant, te, adj. puits —, s6küt ; lac —, 
s6s t6 


. Salarier, v. a. fiselést adni. 
5 


# 


. pisskos. 

Sale, adj.— ment, adv. pisskos, tisstd- 
talan ; tisstätlanul: pisskosan. 

Salé, m. besézott hüs. 

Salé, 6e, adj. ss, megsésott; fig. «si- 
pôs, elmes, elcses. 

Salep, m. kosbornyäk. 

Saler, v. a. sôzni, megsÔzni; besôsni 

Saleté, /. pisskossäg, piszok, tisstät- 
lansäg 


Saleur, m. besé sd. 

Salicaire, f. csôvirics. 

Salière, f. sôtarté. 

Saligaud, de, adj. pisskos. 

Salignon, m. s6rûg. 

Salin, m. légs6. 

Salin, ine, adj. s6s. 

Jaline, f. besésott hs: s6/63és, s6- 
bénya, s6[6s6kunyhd. 

Salinier, =. hamuzsirf656. 

Salir, ». a. bepisskolni. 

Salissant, te, adj. pissktlô. . 

Salisson, /. massalos, pisskos ssemely. 

Salissure, f. pissok, mocsok. 

Salivaire, adj. nydl...; glande —, 

élmiri 


* gY. 

Salivation, /. nydlfolyäs. 

Salive, f. nydäl. 

Saliver, v. n. sokat pükni. 

Salle, /. terem. 

Salmerin, 2. szemling. 

Jalmiac, m. ss5alanua. 

Salmigondis, m. vagdalek ; fig. keve- 
rék, sagyvalék. 

lalmis, m. vagdalek süll ssärnyas- 
vedkusbél. 

Salmone, m. lasacz. 

Saloir, 22. séedeny, s6z6kéd. 

Salon, m1. nagy terem. 

Salope, adj. —ment, adv. lucskos, 
esatakos, ronda; lucskosan, ron- 
deûl; —, [. ronda nôssemély. 

Saloperie, /. tisstétlansäg, pissok, 
mocsok, os in à Le 

Salorge, sm. sérakhely. 


Salpêtre, m. sahtrom. - : 

Salpêtré, ée, adj. salitromtartalmx. 

Salpêtrier, m. salitromf636. | 

Balpêtrière, f. salitrom/Osés; fegyhä: 
Pärisban. . 

Salsugineux, euse, adj. s6s. 

Saltimbanque, m. kurussolé, javos ; 
bohôes, ugrécs. 

Salubre, ad). egessseèges, üdvôs. 

Salubrité, f. egészseg. | ns 

Saluer, v. a. küszônteni, üdvüsülni ; 
tisstelegni, tisstelkedni. 

Salure, /. s6s 13. 

Salut, m. jôlét, boldogsäg, üdv, s5e- 
renose; ssabadulés, megmenekvés, 
menekvés ; üdvdslet, küszôntes. 

Salntaire, adj. — ment, adv. üdvôs, 
hassnos ; üdrôsen. 

Salutation, /. üdvôzlés, kôÜss0ntes ; 
— angélique, ÿduôzlet. 

Salve, /. kôüssôntôlüves, sorlôvés. 

Samedi, #. ssombat. 

Sancir, v. #. (mar.) el-, lemerälni, 

Sanotificateur, m. ssentesil6. 

Sanctification, f. szentestités. 

Sanctifier, v. a. ssenllé tenni; ssen- 
telni, ssentnek tartani. 

Sanction, /. ssentesités, megerôsités. 

Sanctionner, v. a. ssentesilen’, meg- 
erGsitni. ; 

Sanctuaire, m. ssentség. 

— — gare D 
andale, /. himes czipô, papucs, talp. 
Sandalie, /. (jard.) särga —— 
Sandalier, m. falpesinalé ; himes csi- 

p6ben, papucsban järé. 

Sandaraque, /. sérga mirkénecs. 

Sang, m. vér. 

Sang-froid, m. Aidegvériüség. 

Sanglade, f. ostorcsapäs, csik, sav 
(veréstôl). 

Sanglant, te, adj. versô, véres. 

Sangle, /. heveder ; Üv; — de cheval, 
nyeregheveder ; \it de —, tébort ägy. 

Sanglier, v. a. üvezni, hevederesni; fig. 
jôl elverni ; fam. il a été sanglé, p6- 

furt. (kan. 

Sanglier, m. vaddissn6 ;: — mâle, vad- 

Sanglot, m.sokogäs; csukläs; nyereg 
hevederssij. 

Sanglotement, 2. 30kogas ; csuklas. 

Sangloter, v. n. sokogni; csuklani. 

Sangsue, f. nadäly ; — volante, vam- 


pir. 
Sanguification, /. vér/ermôdes. 
Sanguin, ine, adj. vérmes ; vérszini. 
28 
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Banguinaire, adj. verssomjas, —, f. 
(bot.) csibekur. 

— f. — ñk 
anguinelle, /. veresgyüri som/a. 

Sanguinole, /. vérbeliü 6s31 baracsk. 

Sanguinolent, te, adj. vérrel vegyitett. 

Sanguisuge, adj. vérssop6. 

Sanicle, /. sebfe, 

Sanie, /. genyes gyülés. 

Sanieux, euse, adj. genyes. 

Sanitaire, adj. egesstegi. 

Sans, prp. nélkül. 

Sans-cœur, m. gydva ember. 

Sans-culotte, m. nadrägtalan. 

Sans-culotterie, /f. nadrägtalanok 
pértja. 

Sans-fleur, /. fügealma. 

Sansonnet, m. seregély. 

Santal, m. ssan{alfa. 

Santé, f. egéssség. 

Sanve, f. vetési repose. 

Sapa, m. ss6l6szak, s:6l6pép. 

Sapan, m. veres ssantalfa. 

Sape, f. drkässàs, alärkoläs. 

Saper, ». a. drkässni, alérkolni, gat- 
näsni, aléäsni. 

Sapeur, m. drkàss. 

Saphir, m. safir. 

Sapience, f. vm. bôleseség. 

Sapientiaux, adj. m. pl. livres —, bül- 
cseség kônyverï. 

Sapin, m. fenyüfa, fenyä. 

Sapine, /. fenyüdesska ; fenyiigerenda. 

Sapinière, /. fenyves, fenyüerd6. 

Saponacé, ée, adj. ssappanos. 

Saponaire, /. — D: à 

Saponifier, v. a. ssappann à vältostatnr. 

Saporifique, adj. isl6. 

Sapote, /. käsaalma. 

Sapotier, m. käsaalma/a. 

Sapotille, v. Sapote. 

Sapotillier, v. Sapotier. 

Saquebute, /. péson neme. 

Sar, m. kinar, omboly. 

Sarbacane, Sarbataue, /. fuvécsô; 
s:0cs6. 

Sarbotière, f. fagylaltedény. 

Sarcasme, m. csipôs guüny. 

Sarcastique, adj. p. u. mardosô, fulan- 
kos, csipkedô. 

Sarcelle, f. telel8- vagy makkrécse. 

Sarclage, m. gyomlälas. 

Sarcler, v. a. gyomlälni, kigyomläini. 

Sarcleur, m. —euse, f. gyomlélé ; 
gyomlälôné. 

Saroloir, m. gyomlélékapa. 


* 


Barclure, /. gyon. 

Sarcomateux, euse, adj. tumeur 
hüsdaganat. en. 

Sarcome, m. hus anꝙ, huskinOvés, huᷣ- 

Sarcophage, m. k6kopors6, disskoper- - 
s6, ravatal; marôsser. 

Sardinal, Sardinau, m. ajékhälé. 

Sardine, /. ajôk. l 

Sardinière, 7 v. Sasdinal, 

Sardoine, /. drägakë neme. 

Sardonieu, Sardonique, adj. ris-, 
farkas nevetés. | 

Sardonyx, m. drägakô neme. [ 

Sarfouer, v. a. (jard.) kônnyeden /et- 
kapdlni. 

Sarigue, m. erssényes fiahordé. 

Sarione, /. kis lazacz. 

Sarmatique, adj. plique —, lengyelfürt. 

Sarment, =. ss6lävessz6, venynge. |, 

Sarmenteux, euse, adj. venyigés; 
kacsos, indas. 

Sarrasin, m. blé-, fatérka. 

Sarrasine, f. hull6 rostély, védräcs. 

Sarrau, m. ruha neme. 

Sarrette, /. dllesuküläs ; zsoltina. 

Sarriette, /. szdtorja, borsos s3äàtorja, 
borsfü. 

Sartie, /. alattsäg, kôtelek. * 

Sartis, m. (mar.) Aus6kôtél. | 

Sarve, /. pirosssärnyu ponty. 

Sas, m. s:14a, s306rssila ; ssilipesés. 

Sassafras, m. s3as3a/fräss. 

Sasse, /. (mar.) vislapät. 

Sasser, v. a. ssitälni, dtssitälni. 

Sasset, m. kis ssita. 

Satan, m. sdtan. 

Satanique, adj. sätäni. 

Satellite, m. testôor, porosslé ; (astr. 
csatlés, hold, mellekbolygé. 

Satiété, /. jéllakottsäag, téltelüld; 
unalom. 

Satin, m. atlaos. 

Satinade, f. félatlacz. 

Satinaire, m. atlacss:0v6. | 

Satiné, 6e, adj. atlacz ..., atlacsw- 
mi ; ruban, atlacsszalag. 

Satiner, v. a. atlacsformära ss6n1 ; -, 
v. n. ugy neésni kit min! atlacs, atlaer 
hoz hasonlitre. 

Satire, /. gényor. 

Satirique, adj. — ment, adv. gényr 
ros; günyorosan; —, m. gunyrik. 
günyoros. ; — 

Satiriser, v. a. quᷣunorolni, qu 

Satisfaction, f. olegtét, elSytiol, 


elégités. 
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Sattafactoire, adj. elegeltevé. 
4 Batisfaire, v. a. irr. kielégileni; eleg- Saut, m. ugräs. 


» Satisfaisant, te, 


tételt adni; —, v. n. eleget tenni; 
ao —, D. pr. végyait kielégitni. 
adj. kielégntô. 


” Satisfait, ite, part. et adj. kielégitett ; 


— 


— 


megelegedett. 

Satrape, m. ssatrapa. 

Saturation, f. (chim.) {elités ; telülés. 

Saturer, v. a. (chim.) telitni. 

Saturnales, f. pl. Saturnusünnepely. 

Saturne, m. Safurnus. 

Satyre, m3. ssañrus. 

Satyriase, f. n6ssdüh. 

Satyrion, m. kosbor. 

Satyrique, adj. ssatirusi. 

Sauce, f. märläs, le. 

Saucé, ée, adj. bemärtott ; fig. dtasott. 
Seucer, v. a. bemärtani, lébe märlani; 
fig. — qn., valakit megpirongatni. 

Saucière, /. mértäscsesse. 

Saucisse, /. kolbéss ; portôml6. 

Saucisson, m. hurka ; portôml6. 

Sauf, sauve, adj. sérülellen, $S 
prp. sérületlenül, kivéven, fentartva, 
fentartvän. 

Sauf-conduit, m. vedkiseret, ssabad 
— ; ssabadlevel, véduùtlevél, ved- 


el. 

Sauge, /. ss4lya. 

Saugrenu, ue, adj. tsetlen, botor. 

Saule, m. ffs, ſũuæ ſa. 

Saumache, Saumâtre, adj. s6s; eau —, 
rosz ilalu édes vis. 

Saumée, /. hold ({üld). 

Saumier, m. lasaczssigony. 

Saumon, 71. lasacz; étain en —, {alp- 
6n, darabôn. 

BSaumoné, ée, adj. lazsacsnemü ; truite 
ssumonée, galocsa. 

Saumoneau, m. kis lasacs. 

Saumure, /. sûle. 

Saanage, m. sôärulas. 

Sauner, v. n. s6! f6zni. 

Saanerie, /. s6/ü:és ; sbrakhely. 

Saanier, m. s0/6:6 ; sdäros. 

Saunière, /. s6hordé. 

Sasapiquet, m. /isseres le. 

Bsupoudrer, ». a. séval behinteni; be- 
hinteni. 

Ssar, adj. hareng —, füstült hering. 

Saure, adj. barnasärga; —, m. gälya 
süulyterhe. 

er, v. a. füslülni. 


: Sauret, ©. Saur. 


Saurisseur, mn. heringfüstôl6. 


: Saussaie, f. fizbokor. 


Sautant, te, adj. (bl.) fôlegyenesedett. 

Saute, /. (mar.) — de vent, sseinek 
megforduläsa. 

Sautelle, f. bujtväny. 

Sauter, v. n. ugrani; megfordulm 
(sselrôl); —, v. a. dtugrani. 

Sautereau, m. kis ugrô ; sôkkenés. 

Sauterelle, /. szôkcse ; szôgmerték. 

Sauteur, m. ugré. 

Sauteuse, /. tancz neme. 

Sautillement, m. ugrälés. 

Sautiller, v. n. ugrdlni. 

Sautoir, m.(bl.) #ndorkeresst; sérküp. 

Sauvage, m. droit de —, mentôbér. 

Sauvage, adj. vad, ssilaj ; emberkeri- 
(6 ; müveletlen. 

Sauvageon, m. (jard.) vadcsemete. 

Sauvagerie, f. emberkerülés. 

Sauvagin, ine, adj. vadhüsforma ; 
goût —, vadiz. 

Sauvagine, /. vizi madarak ; vadssag ; 
bôr (egéssen lenyüsva). 

Sauve-garde, /. oltalom ; oltalomlevé!; 
vedôr ; (mar.) vesérkôtél. 

Sauvement, ». Sauvage, m. 

Sauver, v. a. menteni, megmenteni ; 
megvaltani; megszabaditni ; igazol- 
ni, mentegetni. 

Sauvetage, m. (mar.) partra vetett 
jészäg megmentese. 

Sauveur, m. megmentS ; megvälté. 

Sauve-vie, /. kürutabordalap. 

Savamment, adv. (udôsan; ssakértôleg. 

Savane, /. fenyves ; rétség. 

Savant, te, adj. tudés, lapasstalt, Jér- 
{as ; —, m. tudôs. 

— m. fam. hunꝓſolodo. 

avate, /. papucs, csossogopapuecs : 
— 77 7" 

Savater, v. Saveter. [éru. 

Savaterie, f. vargalaraltyt, vargazsib- 

Saveter, v. a. pop. elkonläroznm. 

Savetier, m. follozovarga ; fig. kontär. 

Saveur, f. 13; isletesseg, jOisüseg. 

Savoir, v. a. et n. ir. tudni, érieni; 
tapasstalni; que je sache, tudtom- 
mal; —, vagy à —, tudnillik: —, 
m. ludäs, tudomänyossäg. 

Savoir-faire, m. ügyesség, jértassäg, 
ügyismeret. 

Savoir-vivre, m. dini ludäs, életre- 
valôsäg. 

Savon, m. szappan. 

Savonnage, m. bLesszappanozds. 


23° 


Sav. 
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Savonner, v. a. bessappanosni. 

Savonnerie, /. ssappan/fôzés. 

Savonnette, /. ssappanteke. 

Savonneux, euse, adj. ssappannemü. 

Savonnier, m. szappanos, szappan- 
1836. 

Savonnière, /. ssappan/ü. 

Savourer, v. a. fseini, islelni, kôstolni. 

Savouret, m. velôs csont. 

Savoureux, euse, adj. —eusement, adv. 
sletes ; isletesen. 

Saxatile, adj. ssiklai, kôvek kÜzt term. 

Saxifrage, adj. kGtÔr6 ; —, [. kôtür. 

Sayette, /. kelme neme. 

Sbire, m. porosslé, foglér. 

Scabellon, m. {alap. 

Scabieuse, f. sikkantyt. 

Scabieux, euse, adj. rithes. 

Scabreux, euse, ad). roügôs. 

Scabrosité, /. (bot.) érdesség. 

Scalpel, m. ssike. 

Scalvine, f. kobak. 

Scandale, m. botraäny. 

Scandaleux, euse, adj. —eusement, 
adv. botränyos ; botränyosan. 

Scandaliser, v. a. bofränkoztalni; se —, 
v. pr. botränkosni. 

Scander, ». a. {agoini (verset). 

Scandix, /. baraboly; —cerfeuil, tur- 
bolya baraboly, kerti turbolya. 

Scape, /. (mar.) horgonyszär. 

Scaphandre, m. uszsôruha. 

Scapulaire, m. vdllruha ; —, adj. vall- 
lapocskähos tartosé, vélllapocska. 

Scarabée, m. bogär; ssarvasbogär ; 
— roux, cserebogär; — à trompe, 
ssussok, ssissik ; — pulsateur, fur- 
dancs, kopogôtermess. 

Scaramouche, m. bohécz. 

Scarificateur, m. küpôülyvas. 

Scarification, /. kôpôlyüses. 

Scarificatoire, m. küpôlyvas. 

Scarifier, v. a. küpülydzni. 

Scarlatine, adj. f. fièvre —, vürhenyläs. 

Sceau, m. pecset. 

Scel, m. (chan.) pecset. 

Scélérat, ate, adj. pores istentelen ; 
—, M. gonos atevo. [seg. 

Scélératesse, /. gonoszsäg, islentelen- 

Scellé, m. pecset, birôi pecséet. 

Scellement, m.(mac.) ersités, erôdités. 

Sceller, ». a. pecselelnt, lepecsetelns, 
bepecsételni ; falat kapesokkal meg- 
erGsitni. 

Scelleur, m. pecse!l6. [jelenet. 

Soène, f. ssinpad, ssin, ssinhely; 


Scénique, adj. ssini, ssinpadi. 

Scénite, mn. sdtorlakos. 

Scénographie, /. dissiinényfestés. 

Scepticisme, m. kétkedôség, kell6el- 
vüseg. 

Sceptique, adj. kétkedô: —, m. ket- 
kedô, ketl6elvü. 

Sceptre, m. kormdnypéleza. 

Schall, m. sdl. {terr. 

Schème, m. (géom.) elôrajz, mrints, 

Schénobate, m. kôtelidnczos. 

Schismatique, adj. ssakadäsi, hitsze 
kadäsi:; —, m. elssakadt, ssakadw, 
hitssakadär. 

Schisme, m. ssakadäs, elssakadcs, 
hitssakadäs. 
Schiste, m. pala. {ke 
Schisteux, euse, adj. réteges, palaela- 

Sciage, m. füreésseles. 

Sciagraphie, /. metssetrajs. 

Sciatérique, f. napéramesterseég. 

Soiatique, adj. goutte —, égyekfäjés. 

Scie, f. fûréss ; kardhal. 

Sciemment, adv. tudva. 

Science, f. tudomaäny. 

Sciène, f. fecskehal, feketés àrnyekkal. 

Scientifique, adj. — ment, adv. tudo- 
mänyos ; tudomänyosan. 

Scier, v. a. el n. fürészelni; (mar.) hët- 
rafelé evesni. 

Scierie, /. /tressmalom. 

Scieur, m. fürésslô ; aratd. 

Scille, /. cst/la. 

Scintillation, /. ssikräsds. 

Scintiller, v. n. Aikruami. 

Scion, m. dg, gally, vesss6, hajtés, 
sarjadék. 

Soiotte, f. felkesfüréss. 

Scirpe, m. sstttyô, käka. 

Scissible, adj. hasadekony. 

Scission, /. — ; meghasonläs. 

Scissure, /. hasadék. 

Sciure, f. füresshulladék, fürésspor. 

Scolaire, adj. tskolasseres, iskolai; 
année —, iskolaëv. 

Scolastique, adj. — ment, ad». iskolr. 
iskoläs; iskolailag} —, [. iskolës 
bôlesésset ; —, m. skolasstikus. 

Scoliaste, m. jegysetiré, magyaräsé. 

Scolie, f. jegyset, magyaräsat. 

Scolopendre, /f. rinya ; — fourchue 
[ülmass6, fülbogär, fülbeméssé. 

Scolyte, m. ssü, fenyôszü. 

Scombre, m. skomber (hal). 

Scorbut, m. A 

Sccrbutique, adj. sü/yôs. 


Le 
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* Bcorie, [. salaks — de fer, vassalak, 


vas 


por. 
| Soorification, f. salakulés. 


1 Scorifier, v. a. sal 


akitnt. 


, Scorpiojelle, f. skorpiéolai. 


4 


* 


Scorpion, m. bôkô!, skorpi6, skarapna. 

Scorpionne, /. nefelejts. 

Scorsonère, /. pozdor. | 

Scribe, m. trästudô; irnok; trkäss, 
firkassz 

Scripteur, m. bullairé. 


1 Scrobioule, m. s3:vgüdôür. 


⸗ 


Scrofulaire, f. tukajaux. 

[. pl. gôrvély, futosô mirigy. 

Scrofuleux, euse, adj. gürvelyes. 

Scrotocèle, m. {ôkserv, hereserv. 

Scrotum, m. borek, tüksacsk6. 

Serupule, m. ferecs ; fig. kétség, kétely, 
aggäly, lelkiïsmereti kétség. 

Scrupuleux, euse, adj. —eusement, 
adv. ketkedô, akadékos, lelkismere- 
tes ; kétkedôleg stb. 

Scrutateur, m. kiapogaté. 

Seruter, v. a. nyomosni, vissgäini. 

Serutin, m. ssavazatssedés. 

Sculpter, v. a. kimetsseni, faragni, ki- 
faragni. 

Seulpteur, m. ss0bräss, képfaragé. 

Sculpture, f. ssobrässat; faragott mû. 

Scurrile, adj. p. u. aljas, bohés. 

Seurrilité, f. bohôség, durva vagy 
sasiag tréfa. 

Se, pron. magät. 

Séance, f. ülés. 
Séant, m. dgyban ülés, ül6 helyset; 
—, te, adj. ül6 ; illedelmes. | 
Seau, m. cs0bÜr, voüdôr ; edény ; hütS- 
käd, hütôedéeny. 

“ébile, f. kistekn6, tésktästekn6, ké- 
dacska ; csôbôr, veder. 

See, Sèche, adj. sséras; —, m. ssd- 


rasség. 

Sécente, /. s5eg6. 

Séchage, m. ssérasstäs, sséradés. 

Sèche, f. tintaféreg. 

Sèchement, ado. szädrazon. 

Sécher, v. a. ssdrasslant, assaini; 
sséritnt, Mmeglôrüini; —, v. n. s34- 
redni, el-, khissäradni; elaszni. 

Sécheresse, f. s:ärassäg. 

Séeberie, f. szdrasstéhely. 

Sécheron, 771. s3ûàras mes. 

Séchoir, m. ssérasstôdesska; s3à- 
rasst6hely. 

Second, de, adj.mäsodik ; secondoin- 
tention, mellékcsél, mellékssändéek ; 


vaisseau —, védôrhajé ; —, m. mé- 
sodik ; segéd ; mäsodosstélyos ; md- 
sodik emelet; kormänyos (keres- 
kedôhajôkon) ; au —, mésodik eme- 
leten ; lieutenant en —, alhadnagy. 

Secondaire, adj. mellék..., mellékes ; 
—, m. helyettes. 

Seconde, f.mésodperes ; mdésodik osa- 
tély ; (imp.) mdésodik levonat; — de 
change, mdsodvälté. 

Secondement, adv. mésodszor. 

Beconder, v. a. segifni, segelyesni. 

Secouement, m. räsés. 

Becouer, v. a. résni, felrdzni. 

Secourable, er à segedelmes, segélyes; 
kész, ssolgélatos, készsèges. 

Fee D. a. —— | e (Ads. 

ecours, m. segtitség, segely ; fiékegy- 

Becousse, f. RE . 
kenés ; fig. roham. 

Secques, /. pl. AE 

Secret, ète, (ette) adj. — ètement, adv. 
titkos ; tütkosan; —, m. titok. | 

Secrétaire, m. ttkär, titoknok; ir6szek- 


rény. 
Secrétairerie, /. titkos iroda. | 
Secrétariat, m. Htkärsäg, titoknoksäg, 
titkos iroda. 
Secréter, v. a. et n. (méd.) elvélass- 
tani, elvdini; (cbap.) dstatni. 
Beorétion, f. (méd.) elvdlasstés; se- 
crétions, pl. kiüritések. 
Sectaire, m. felekezô. 
Sectatour, m. pärthiv, kôvet6. 
Secte, f. felekeset, siakadeék. 
Section, /. ssak, ssakass, os5tély, 
metssés, melssel ; vérosnegyed. 
Sectionnaire, m. felekesetküveté. 
Séculaire, adj. ssdzèves, ssäsados. 
Sécularisation, /. — J 
Séoulariser, v. a. vilégiasiüni, viläg- 
gélaité, 'olégisdg: vilé 
té, f. vilégisäg; vilégi va 
— tôürvényhatésäg. — 
8 er, — adj. —— adv. 
vilägi; giasan ; —,m.vilägi 
Sécurité, £. bistossé, ; — — +. 
Sédatif, ive, adj. enyhitô. 
Sédentaire, adj. ül6. 
Sédiment, m. üledek, ssälladek. 
Séditieux, euse, adj. — eusement, adr. 
zendillô, läsadé ; l&zadélag; —, m. 
lazité, läzadé. 
Sédition, /. läsadäüs, sendülés. 
Séducteur, m. — trice, f. csdbitô ; csé- 
bitôn6 ; —, adj. csäbité, csébos. 
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Séduction, f. csébütäs, elcsäbitäs. 

Séduire, ». a. irr. elesäbitani; eira- 
gadni. 

Séduisant, te, adj. csäbité. 

Segment, m.(géom.) szelet, ssegmény. 

Ségrais, m. vagäs (erdôben). 

Ségrayer, m. erdô kôsbirtokosa. 

Ségrégation, f. p. u. elkülônites. 

Seigle, m. rozs ; — bâtard, rozsnok. 

Seigneur, m. dr ; fejedelem; hüvédür ; 
— foncier, füldesir. 

Seigneuriage, m. bänyoléadé. lmi. 

Seigneurial, ale, adj. urasägi, uradal- 

Seigneurie, f. urasäg, hüvedurasäg ; 

_ Nagysägod, Méltésagod (csim). 
Seille, f. rocska, veder. 

Seime, /. —— 

Sein, m. ſcebel; Ôl; fig. belseje (... 
nak,...nek). 

Seine, /. hus6hälé. 

Being, m. aläiräs. 

Soizaine, /. mdlhakôtél. 

Seise, adj. tisenhat ; —, m. tisenhato- 
dik ; tisenhatodréss, tisenhatod ; in- 
seize, fizsenhatodret. 

Seizième, adj. hzenhatodik: — 
tisenhatodik ; tisenhatodréss, 
khatod. 

Seisièmement, adv. tisenhatodssor. 

Séjour, m. tartéskodäs; lakhely, 
ssékhely. 

Séjourner, v. n. tartéskodni; nyug- 
napot tartani. 

Sel, m. s6 ; fig. finom éles. 


Sélénite, /. holdkô , réteges gipss ; —, 
m. —R — 


Sélénographie, /. koldleirâs, holdraja. 
Séline, f. kôrômvoiräg, fehér folt a 
8 le, f à ly; ürssék, gyal 
elle, f. ssämoly:; ürssék, gyalogär- 
nyékssék ; hasürüles, ssék — — 
vonÔssék, faragéssék. 
Seller, v. a. nyergelni, megnyergelni ; 
se—, ». pr. kisséradni (füldrôl). 
Sellerie, /. sserssämtür; nyerges- 
munka. 
Sellette, /. ssémolyka, alacsony s3ék. 
Sellier, m. nyereggyärté, nyerges. 
Selon, prp. szerint. 
Semaille, f. velés, magvetés ; vetômay. 
Semaine, /. kel; heti munka; heti ber. 
Semainier, m. — ère, /. hetes ; hetesnô 
(zérdäkban). 
Semblable, adj. hasonlé. 
Semblablement, adv. hasonléan, ha- 
sonlélag. 


M. 
üisen- 


Semblant, m. ldtssal, 22in, tetssel; 
faire — de (ou qu.), ssfnlelni, tettein. 

Sembler, v. n. ef imp. ldtssant, let 
sseni. 

Semelle, f. {alp ; läb, nyom ( mertek); 


küsz0b ; tämaszkôles; seconde —. 


kôséptalp. 

Semence, f. mag. 

Semencine, /. gilisstamag. 

Semer, v. a. veini, elvetni (magot), be- 
veini (maggal); fig. elhintenis ter- 
jessten:. 

Semestral, e, adj. félevi. 

Semestre, adj. felévi; —, m. féle; 
félévi ssabads äg. 

Semestrier, m. felévre ssabadsäggc 
eleresstett. 

Semeur, m. vetô, magvetô. 

Semi, adj. fél.... 


{alan. ka: 
Séminaire, m. papnôvelde, nôvendek- 
Séminal, aie, adj. maghoz tartoso: 

mag... [dek. 
Séminariste, m. nüvendék, papnôven- 
Semi-preuve, /. félbisonyiek. 

Semis, mn.n0venyeknek magréltenyés:- 
tése ; magtenyéssde. 

Semi-ton, m. felhang. 

Semoir, ". velôüruha ; vel‘yep. 

Semonce, /f. ünnepélyes meghivés; 
meginlés, megrovds. 

Semoncer, ».a. meginteni, megdorgälni. 

Semotte, /. käpossla hajtäsa. 

Sempiternel, elle, adj. ürük. 

Senage, m. hal-ado. 

Senaire, adj. hatssuros. 


l 
| 
Sémillant, te, adj. eleven, élénk, n 3 
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Sénat, m. lanäcs, senalus, tanäcs- 


gyüles. 
Sénateur, m. {andcsos, landcstag. 


Sénatorerie, /. fandcsosi Aivatal, u- 


nâcsnoksag. 
Sénatorial, ale, adj. tanäcsoss. 
Sénatorien, enne, adj. tanäcsos esa- 
lédjähos tartoz6, tanäcsosé. 
Sénatrice, /. {anacsos neje. 
Sénatus-consulte, 7. fanäcsvégsés. 
Séné, m. ssenna/fa. 
Sénéchal, m.udvarmester, (tartoma»;; 
kormänys6 ; birôt helyettes. 
me HE [. tartomänyi tôrveng 
#3 LI 
Seneçon, m. agg6 Us:0y6r, agg6/fü. 
Sénevé, m. mustar. 
Sénieur, m. idôsb, idôsbik, el6koros. 
Sénile, adj. üregségi. 1 


Sen - | 

Sens, m. értelem; éss, elme; érsék ; 
oldal, iräny, iränysat. 

Sensation, /. érsés ; benyomäs, hatäs. 

Sensé, 6e, adj. — ment, adv. okos, ér- 

telmes ; okosan. ség. 

# Sensibilité, { érsékenység, érselmes- 

Sensible, adj. — ment, adv. érsékeny, 

cresheltô; isgekony, ingerlekeny; 
érselmes ; érsékenyen stb. 

Sensiblerie, f. érselgés ; érselgôseg. 

Sensitif, ive, adj. er36, érséki. 

Sensitive, /. erzike. 

| Sensualité, /. érzekiseg. 

Sensuel, elle, adj. —ellement, adv. 
érséki; ersekileg. . 

Sentence, f. ttélet, biroi iélet; jeles 
mondat, jelmondat. 

Sentencier, v. a. elitélni. 

Sentencieux, euse, adj.mondalos, gon- 
dolatteljes, tanulsagos. 

Sentène, f. igefonal, pässmakôt6. 

Senteur, f. s3ag; illat. 

Sentier, m. üsveny. 

Sentiment, m. érsés, erset, érselem ; 
érsälet. _[g6s. 

Sentimental, ale, adj. érselg6, érsel- 

Sentine, f. a hajénak legals0bb resse; 
moslek, hajéüledek. 

> Sentinelle, f. ôr, 6rällé, gyalogôr. 

Sentir, v. a. et n. irr. érezni; ssagolni; 
éssrevenni; ssagänak lenni; mutat- 
ni, 4gy nésni ki mint...; il se sent 
mal, roszul érsi magût. 

Seoir, v. n. et ünp. irr. ülnt; illeni. 

Séparable, adj. elvälaszthatô ; elväl- 
haté. [elvaläs. 

Séparation, f. elvdlasstas, elkülünites; 

Séparatisme, m. külônväläs, elkülônd- 
dés. (külônez. 

Séparatiste, m. külônvälé, elkülôünüd6; 

Séparatoire, #. (chim.) valedeny. 

Séparément, adj. külôn. 

Séparer, v. G. elvélaszstani, elkülônitni, 
elkälônôzsni; se —, v. pr. elvdlni. 

Sépia, f. tintaféreg. . 

Sépiole, f. kis tintaféreg. 

Seps, 771. kigybgyik. 

Sept, adj. het; —, m. hetedik ; hetes. 

Septane, adj. fièvre —, hetednapos làz. 

Septante, adj. helven. 

Septantième, adj. hetvenedik. 

Septembre, m. Seplember. 

Septénaire, adj. nombre —, het, hetes 
szäm; jour —, hetedik nap; —, m. 
kéet eo. 

Septennal, ale, adj. héléves. 
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Septentrion, m. éjssak. 

Septentrional, ale, adj. djssaki. 

Septième, adj. hetedik; —, m.hetedresz, 
— ; hetedosstälyu tanulô ; heted- 

ang. 

Septièmement, adv. hetedsser. 

Septimestre, adj. enfant —, hethôna- 
pos gyermek. 

Septique, adj. (méd.) dtmaré, rot- 
hasstô. : 


Septuagénaire, adj. helveneves ; —, m. 
et [. hetvenes ; hetvenesnô. 

Septuple, adj. hetsseres. 

Septupler, v. a. hétsserezni. 

Sépulcral, ale, adj. siri, temelési; in- 
scription sépulcrale, sirirat. 

Sépulcre, m. sir, sirhely. 

Sépulture, f. (emelés ; sirhely, temetä 

Séquelle, /. mép. /üggelék. 

Séquence, f. (jeu.) egyssinü kärtyäk 
egymäsutän kôvetkezese. 

Séquestration, f. lefoglaläs, sûr al 
tétel. | 

Béquestre, m. sdr, sérlat; sérgond- 
nok ; lefoglalt, lesäroit jészäg. 

Sequeatrer, v. a. lefoglalni, lesarolni. 

Sequin, m. sechina (péns). 

Sérail, m. szerdly. 

Séran, m. gereben. 

Sérancer, v. a. gerebenesni. 

Séraphin, m. szera/f. 

Séraphique, adj. szerafi. 

Serche, f. ssebneny, ssindel. 

Serdeau, m. assiali ssolga; kony- 
haszoba. 

Serein, m. estharmat. 

Sereio, eine, adj. {issla, derült ; goutte 
sereine, besô hälyog ; —, m. nedves 
esti levegô. 

Sérénade, f. esfi sene. 

Sérénissime, adj. fenséges. 

Sérénité, /. derüliség; as à 

Serenne, /. kôüpü, kôpül6. 

Séret, m. sav, ssendicse, sajt belôle. 

Séreux, euse, adj. savés. 

Serf, serve, adj. rabszolgai, szemely- 
rabi; —, m. serve, f. szsemelyrab, 


rabssolga ; rabszolgan6. 
Serfouette, f kerti kapa. 
Serfouetter, Serfouir, v. a. kerli kapa- 
val kôrülkapalni. [päläs. 


Serfouissage, m. felkapälés, megka- 

Sergeant, m. vadcacao. 

Sergent, m. altisst; lôrvenyszolga; 
sinvashusd; csavarssorillyu ; — ma- 
jor, 6rmester, 6rnôk. 


Ser 
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om — 
Sergenter, v. a. (ôrvenyssolgét nya-Borro, /. nôveényhas ; sajtolés : karom. 
kära küldeni (...nak, ...nek); fig. | Serré, 6e, part. et adj. (o. Berrer) 


alkalmatlankodni. 

Sergenterie, f. türvényssolgai élloméäs. 

Série, /. sor ; osstäly. 

Sérieusement, adv. komolyan ; buagon. 

Séricux, euse, adj. komoly ; —, m. ko- 
molysaäg. 

Serin, m. csis; — de Canarie, kanäri 
piaty vagy czis, kanäri madär. 

Serine, f. csis (nôstény). 

Seringue, /. fecskendô ; — à lavement, 
— à clystère, allüvô, csôrefecskend6. 

Seringuer, v. a. foücskendent, fücsken- 
desni, befdcskendesni; kifdcscsen- 
teni; (mar.) hdtulrél I6d5sni. 

Seris, m. kalang. 

Serment, m. eskü ; alok. 

Sermenté, 6e, adj. esküdt, hites, meg- 
hitelt. 

Sermon, m. ssentbesséd, hitss6noklat; 
fig. besséd; sonner le —, beharan- 
goznt (templomba). 

Sermonnaire, adj. szentbesseédi, hit- 

m. prédikäcsiés 


.s306noklati * ; 
kônyv ; hitssônok. 

Sermonner, v. a. fam. papolni va 
predikälni. [gälo. 

Sermonneur, m. fam. prédikälé, dor- 

Sérosité, f. (méd.) a 

Serpe, /. sarlé, kerti kés ; kaskôtôkés ; 
kacsor. | 

Serpent, m. kigy6 ; kigyôkürt. 

Serpentaire, m. (astr.) kigyôtartô ; —, 
[. kigyo/fai. — 

Serpenteau, m. kis kigyô, kigoeska. 

Serpentement, m. kigy6dzàs. 

Serpenter, v. n. kigyodsanr. 

Serpentin, ine, adj. marbre —, kAiïgy- 
lamärväny ; ligne serpentine, kigyd- 
vonal; sarkäny (régi lôfegyveren). 

Serpentine, f. kigyla, kigy6kô; ki- 
9vò ſuũ. 

Serper, v. a. horgonyt fôlssedni, fel- 
hüzni (gälyäkrül). 

Serpette, /. kertésskés, hacsor. 

Serpigiue, /. (méd.) sûmèr. 

Serpigineux, euse, adj. sümôrôüs. 

Serpiller, v.n.megincelszeni, megnyesni, 

Serpillière, f. ssikvässon, darécs; 
lôtett. 

Serpillon, m. kis kertészkés. 

Serpolet, m. demutka, kakukfft, vad- 

” csombar. 

Serpule, /. esôveg. 

Serratile, adj. pouls —, véltos6 érütés. 


— ment, adv. ssoros, sûr£, t£môütt ; 
fig. fôsvény; betakaritott; ssoro- 
san stb. 


Serre-file, /. ef m. (mil.) ufols6, hétulsô | 


sor, végember, véglegeny. 
Serrement, m. ssorifas ; — de main, 
késssoriläs; — de cœur, ssivss- 
ruläs. 
Serre-papiers, m. trattàr. ; 
Serre-pouces, m. hüvelyktyit, hüvelyk- 
csavar. 


Serrer, ». a. ssoritmi, nyomni, sajtolni: | 


Osssessoritni, Üsssefiisni, Üsssecsa- 
varoini; ssoritni (ruhärôl) ; elzérni, 
eltenni, megôrisn ; bedugni. 

Serre-tête, m. süvegssalag; hdlési- 
veg, halôfejkôt5. 

Serrure, f. sar, lakat. 

Serrurerie, /f. lakatossäg; lakatos- 
munka. 

Serrurier, =. lakatos. kGr6l|. 

Serte, /. foglalüs, befogialés —* a- 

Sertir, v. a. foglaini, befoglaini à i- 
gakôvet st FR 

Sertissure, /. foglalväny. 

Servage, m. — 

Servant, adj. m. ssolgdlé, ssolgälat- 
tevô ; —, m. misessulga ; altüsér, 

Servante, f. ssolgälé ; pées. 

Serve, f. haltartô. 

Serviable, adj. ssolgälatra késs. 

Service, m. ssolgälat; isteni sz0lgà- 
es L — ha — assmmse ; 

adssolgalat: e ogas (étel); 
asstali késsület. —— — 

Serviette, f. asstalkendô, t6rülk536 : 
(chir.) pélya. | 

Servile, adj. —ment, adv. ssolgai; 
szolgailag. 

Servilité, /. ssolgaisäg. 

Servir, v. a. ef n.irr. szolgäinr; fül- 
s30lgäini; felhordani, feladni {ételt;; 
sz0lgdlni (...ra,...re); se —, v.pr. 
élni (... val, ... vel), hassnäine. 

Servis, m. hfbérpens. 

Serviteur, m. ss0/ga. 

Servitude, /. ssolgasag ; függés ; s=ol- 
galom. 

Sésame, m. 3esamn/i. 

Séséli, m. gurgulya. 

Svsse, f. vislapäl. 

Session, /f. üles. 

Seta, m. sûrte (vaddissnôé). 

Sétacé, 6e, adj. sûrtés. 


Setier, m. merték neme. 

Sétiforme, adj.-sôrteszabésu.  [nôni. 

Sétioler, v. n. magasra és véknyan 

Séton, m. ss6rkôlel. 

Seuil, m. küszüb; küssübgerenda, 
A ; — d’ancre, horgony- 
des. 


Seul, seule, adj. egyedüli: egyellen, 
egyetlenegy, csak egy. 

Seulement, ado. esak. 

Seulet, ette, ad). cg edili, kiséret nél- 
küli, egyesegyedüli. 

Sève, /. nedv {nôvenyeké). 

Sévère, adj. — ment, adv. ssigoru, 
kemeny, komoly ; ssigoruan stb. 

Bévérité, f. ssigorusdg, ssigor. 

Sévéronde, /. csepegô, eresz. 

Béreux, euse, adj. nedves, nodv .. 

Bévices, m. pl. kemeny bänds (feleseg 
irénydban L 

Sévir, v. n. kegyetlenkedni. 

Sevrage, m. elvdlassiäs (gyermeke a 
csecstôl).. 

Sevrer, v. a. elvélasstani (gyermeket 
a csecslôl); megvonni (valakitôl va- 
lamit); se—, v. pre elssokni, meg- 
vonni, meglagadni (magétôl vala- 
mil). 

BSexagénaire, adj. hatvanéves ; —, m. 
et [. hatvanas ; hatvanasn6. 

Sexangulaire, adj. hatssegü. 

Sexe, m nem. 

Sextane, adj. flèvre —, hatodnapos 
kidegleles. 

Sextant, m. (astr.) Aatodl. 

Bexte, /. halodhang. 

Bextuple, adj. hatszsoros ; hatrétü. 

Sextapler, v. a. haltssorozni. 

Sexuel, elie, adj. nemi; parties se- 
xuelles, nemzôréssek. 

Seyer, v. a. araini. 

Seyeur, m. araté. 

Sgraût, m. falfestés neme. 

Shérif, m. megyebir6 (angolhonban). 

Si, eonj. et partic. ha, hacsak ; vajjon; 
—, m. (mus.) h, ketedik hang a zenei 
hangsorban. 

Sialisme, m. nydlssivér, nyälfolyas. 

Siam, m. maladie de —, sargalaz. 

Sibarite, m. kejencs, elpuhult ember. 

Sibylle, /. stbylla. 

Sibyllin, adj. m. sibyllai. 

Sicaire, =. orgyilkos. 

Siccité, /. ssärassaäg. | 

Sicle, m. péns és mérlék a régi asi- 
déknäl. 
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Sidéral, ale, adj. cstllagi, csillag . .., 
csillagzati. 

Sidération, /. sselütés, holtfene. 

Sidérographie, f. acsélmetszessel. 

Siècle, m. ssésad, évssésad; idôkor ; 
(th.) vilé 

Sief, m. ss or. 

Siége, m. ssek; kocsiülés; birôssék ; 
tÜrvényssék; ostromläs, ostrom, vär- 
vivds. 

Siéger, v. n. kormänyosni ; ssékelni. 

Sien, sienne, pron. az Üvé, a magäé. 

Sieste, /. déli nyugalom, deli àlom. 

Sieur, m. (dr.) dr; füldestr, jéssäg- 
biriokos. 

Sifflant, te, adj. (gr.) s3is30g6. 

Sifflason, m. gyepicsirke. 


Sifflement, m. filyôles, ssissegés, sü- 


— —* 
fier, v. a. ef a. ni: ssissegnt ; 
sügni; kifüityôlni. / 
Sifflet, m. sip; torok, gdge; kipisse- 
etés ; coup de —, fülty, filtyentes. 

Siffleur, m. —euse, f. sipolé, fütyôlô, 
ssisseg6 ; sipolénô stb. 

Sigillé, ée, adj. terre —, peesétfüld, 
pecsélagyag. 

Sigisbé, m. mellékfér), férjsegéd. 

Sigisbéisme, m. mellékférjesség. 

Signal, m. jel, jeladäs, jelss6. 

Bignalé, ée, adj. jelsett, jegysett, jeles; 
fig. kitün6, htres. 

Signalement, m. pontos leiräs; üldle- 
vel, nyomosolevél. 

Signaler, ». a. Jr megjelezni; nyo- 
mosôlevelekkel üldÜzni; fig. (ényleg 
bebisonyitni; se —, v. pr. magät kr- 
tüntetni. 

Signataire, m. aläiré. 

Signature, /. aläiräs; jel, jelset, jel- 
3ek. [egy. 

Signe, m. jel, ismejel, jelvény ; anya- 

Signer, v. a. alairni; megjelôlni; 
bélyegezni, megbélyegezni; meg- 
pecsélelni j #0—, v. pr. keresslel 
velni magara. 

Signet, m. levéljegy, kôn vjegy. 

Signifiant, te, ad). jelentékes, jelentôs; 
ertelmes, érthetô. 

Significatif, ive, adj. jelentékes, jelen- 
tôs; ertelmes, meghatärosott. 

Signification, /. értelem; hirdetés, hir- 
adds, biroi hirdetés. 

Signifier, v. a. jelenteni ; hirdetni, tuu- 
tul adni ; jelentékesnek lenni. 

Silence, m. hallgatäs ; (mus.) ssünet. 


IL 


Silenciaire, m.esendparancsolé. |des. 
Silencieux, euse, adj. hallgatag, csen- 
Bilex, m. kova ; tü 

Silhouette, /. arnykép, drnyrajs. 

Silhouetter, v. a. arnyképet kessitni 

...nak,...nek), ärnyképesni. 

Silhouetteur, m. érnyképesô. 

Silice, /. kova/üld. | 

Siliceux, euse, adj. kovanemäi. 

Silicule, /. {éska, kis hüvely. 

Silique, /. hüvely, becs6. 

Siliqueux, euse, adj. hüvelyes. 

Sillage, m. hkajényom. 

Silier, v. n. vuorlazni, hajézni. 

Sillet, m. nyereg 4 hegedün). 

Sillon, m. bardzda. 

Sillonner, v. a. bardzdälni ; fig. äbnet- 
szeni, âthajôsni, hajôval bejärni; 
redôsni, ränczositni. 

Silure, m. harcsa. - 

Simagrée, f. àlssin, àälldtssat; sima- 
grées, pl. fesselges ; faire des —, vo- 
nakodni (hajlandésäga ellen). 

Simarre, f. ussälyruha ; hosssx ruka. 

Bimblot, m. (tiss.) mellekfonal. 

Similaire, adj. hasonnemiü. 

Similitude, f. hasonlatossäg; hason- 
lat, peldäsat. 

Similor, m. aranymäs, ssimalor. 

Simoniaque, adj. uzsords ; —, m. jà- 
radékärulé, hivatalärulé. 

Simonie, f. hivataläruläs, simonbün. 

Simple, adj. — ment, adv. egysseri ; 
egyedüli ; nyiltssivü, 6ssinte ; siläny, 
kd=ünséges ; egysserüleg stb.; —, 
m.egysserüseg; egyszerü gy0gys3er. 

Simplesse, f. Üssinteség, j6ssivüseg. 

Simplicité, f. egyszerüseg; fig együ- 
gyüség. (sserités. 

Bimplification, /. egysseresiles, egy- 

Simplifier, v. a. egysseriini, egyssere- 
sitni. | 

Simulacre, m. bélvänykép, bälväny- 
ssobor ; csalkep; fig. drnykép. 

Simulation, /. (dr.) (eltetés, ssinlés. 

Simulé, ée, part, el adj. teltetett, ssinlett. 

Simuler, ». a. (dr.) szinlelni, ürügyôlni. 

Simultané, 6e, adj. — ment, adv. együt- 
tes, egyidejü; együltesen, egyide- 
jüleg, egysserre. (Jjüseg. 

Simultanéité, /. együllesseg, egyide- 

Sinapi, ne. musiér. 

Sinapisme, m. muslärlap:ss. 

Sincère, adj. — ment, adv. 6ssinte, 
valédi ; Gssinlen. 

Sincérité, /. Ossinteseég. 
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F DIS 
Sinciput, m. /0 eleje, hom.  [pedôje. 
Sindon, m. tépsodral; Krisstus sirle 
Sinécure, f. henyehivatal. 

Singe, m. majom ; (dess.) rajsolégé- 
lyaorr ; tendresse de —, majomsze- 
relet. 

Singer, v. a. majmolni. 

Singeresse, f. majmolôns. 

Singerie, /. majomesiny; majmolés. 

se Singulariser, v. pr. külônczkôdns. 

Singularité, f. külônôsseg, sajäétsäg. 

Singulier, ère, adj. —— sajüt- 
lagos, rendkivüli, egyedüli; combat 
—, pärviadal; nombre —, egyes 
szdm, egyes. 

Singulièrement, ado. külônOsen, jele- 
sen, folôtte ; külônôÜsen. 

Sinistre, adj. — ment, adv. sserencsé- 
len, nem kedvesô, mostoha, ross; 
rettenetes, reltentô ; sserencsétlenil 
stb.: —, m. sserencséllenseég; tes- 
geruti kär, hajôkar. 

Sinon, conj. hacsak nem. 

Sinueux, euse, adj. üblôs, kigy6s6, 
tekervényes, kanyargé. 

Sinuosité, f. {ekerveny, Gblôsseg, ke- 
nyarulat. 

Siphon, m. lopô, ssivôcs6 ; visforge- 
tag, visosslop, vis-ssàk. 

Siponcle, m. fôcskendezô. 

Sire, m. felsèg, felseges ur. 

Sirène, /. tengeri nim/a. 

Siriasis, f. napssurüs. 

Sirius, m. sirius, ebcsillag. 

Siroc, Sirocco, m. hévssel, strocce. 

Sirop, m. ss0rp. 

Siroper, v. a. ssôrppel édesitns. 

Siroter, v. a. et n. hürpülni, ssôrpôlm. 
ssürcsülni. | 

Sirtes, /. pl. zatony. 

Sirupeux, euse, di. ssürpnemäi. 

Sie, sise, part. et adj. fekvô, 

Sison, sn. 3i50n; — chervi, meses bo- 
lonyik, édes vagy német murok. 

Sister, v. «. — en justice, térvenyssct 
elibe idézni; se —, v. pr.megjelenn. 
kiallani. 

Sistre, m. csûrgôbot. 

Site, m. (pein.) /ekvés, tàj. 

Sittelle, f. erder csinege. 

Situation, f. fekvés ; helyset ; 8g. élla- 
pot ; hangolat. 

Situer, v. a. helyesni, elhelyesni. 


Six, adj. hat: —, m. hat, katos, ha!t- 
— (kocskän, kärtyän); hatodik ; 
atos. 


— — — 
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Sixain, m. Aatsoru versssak : féltucsat. 
Six-doigts, m. ss4khälé. : 
Bix-huit, m. hatnyolczadütem. 
Sixième, adj. hatodik; —, f. hatodik 
osstäly; hatod (pikétben); —, m. 
hatod, hatodréss ; hatodoszstälyos. 

Sixièmement, adv. hatodssor. 

Sixte, /. (mus.) hatodhang. 

Sizerain, Siserin, m. kenderike, csi- 
csôrke. 

Sloupe, m. sajka, csénak. 

Smalt, m. kéküveg, kéklenyüveg. 

Smaragdin, ine, adj. smaragdsüld. 

Snille, /. (mag.) kétägu kalapdes. 

Smoglage, m. csempesset. 

Smogleur, 2. csempeéss. 

Sobre, adj. — ment, adv. mértékletes, 
jésan; mértékletesen, jésanul; fig. 
sserény; Ovalos; sserényon; ova- 
tosan. 

Sobriété, /. mértékletesség, j6sansäg. 

Sobriquet, m. csüfnév, gunynér. 

Soo, m. ekevas. 

Soccolant, m. ferencsssersetes. 

Sociabilité, f: térsasägosség. 

Sociable, adj. — ment, adv.tärsas, ba- 
rétsägos; baräisägosan. 

Social, ale, adj. térsas, lérsi, térsa- 
dalmi. 

Sociétaire, m. {àrs, Lärsasägi tag. 

Société, /. tdrsasäg, tärsulat. 

Socinien, m. socsinhiti. 

Socle, m. (arch.) /alssék ; läbasat. 

Socque, m. faczipô, fasarü. 

Socratique, adj. socraticus, socratesi. 

Soda, /. saha, gyomorhév; ssakasa- 
var 


Sodomie, /. sodomitasäg, sodomaibän. 

Sodomite, m. sodomita. 

Sœur, /. nOvdr, nôlesiver ; apäcsa. 

Sœurette, /. fam. kis nôlestver, hu- 
gocska. 

Sofa, m. kerevet, roses 

Soffitte, /. (arch.) kocskäs padlat, ſo- 
dénytablazat. 

Soi, pron. maya, magät; soi-même, 
maga magäl; en —, magäban; sur 
—, magänäl, magän; ches —, ott- 
hon; haza; ii faut être —, Ünma- 
gänak hivenek kell maradni; être à 
—, külôn lenni; maga uranak lenni; 
avoir un ches —, sajat lakänak 
lenni. 


Soi-disant, te, adj. ügymondoti, üugyne- 
vesett, dlktélagos. 
Soie, f. selyem; serte, dissnôserte. 


Soierie, f. selyemäru; selyemkeres- 
kedés ; selyemmühäs. 

Soif, /. ssomj. 

Soigner, v. a. dpolni, gondot viselni; 
—, v. a. gondoskodni. 

Soigneux, euse, adj. — eusement, adv. 
gondos, gondoskodé ; gondosan. 

Soin, m. gondossäg, gondoskodäs ; 
gond; —de..., késbesitendô ... 
näl, ..,.nél; avoir, ou prendre — 
de qch., gondoskodni valamirôl ; 
rendre des soins à qn., valaki iränyd- 
ban nagy figyelmet tanusitni. 

Soir, m. est, estve. | 

Soirée, /. est, estvély, eshid6, estély. 

Soit, conj. legyen, isten neki. 

Soixantaine, /. hatvan darab (vala- 
mibôl). 

Soixante, adj. hatvan. 

Soixanter, v. n. hAaivanast csinäini 
(pikétben). 

Soixantième, adj. hatvanadik ; —, m. 
hatvanad. 

Sol, m. füld; (bl.)mezô; ütôdik hang 
a senei hangsorban. 

Solaire, adj. napi, nap...; 
napôra; année —, napév. 

Solandres, /. pl. (vét.) pôk, inpôk. 

Solanum, m. csucsor, 30lna. 

Solbature, f. (vét.) a {6 hüstalpänak 
sérülése. 

Soldat, #4. katona. 

Soldatesque, adj. katonäsÿ —, f[. ka- 
tonasäg, hadnep. 

Solde, /. ssold, ber; (com.) egyenleg, 
kiegyenlités. 

Solder, v. a. (com.) kiegyenlini, kifi- 
selni. 

Sole, f. faj, fajta; talp; küs:6b, alj, 
aljsat. 

Solécisme, m. hibäs ss0kôtes, s36k5- 
lési vetség. ltarto. 

Soleil, m. nap; napriräg; ssentséy- 

Soleill6, 6e, adj. napos, verôfényes. 

Solennel, elle, adj. —ellement, ado. 
ünnepélyes ; ünnepélyesen. 

Solennisation, /. tinneples. 

Solenniser, v. a. innepelni, megünne- 


cadran — 


pelni. 

Solennité, /. ünnepély. 

Solidaire, adj.— ment, ado. (dr.) egye- 
temlegi, egymaäserti; egyetemleg, 
egymaäsert. 

Solidarité, /. kôz0s jotallàs, egyetem- 
legi kôtelesettseg. 

Solide, adj. — ment, adv. ssilärd ; tü- 


Soli 
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môtt; tartés; valédi, alapos; kig- 
gadt; bistoss ssilérdul sib. —, m. 
ssilérd test ; fig. tartés, valôdi. 

Solidité, f. ssidérdsdg; tartéssäg ; hig- 
gadisäg; alapossäg; bislossäg; 
(dr.) egyetemlegesseg. 

Solier, m. vm. kelemeletes épület; al- 
sor, fôldssinti sor. 

Soliloque, m. magänbessed. 

Solipède, adj. egypatäju, merôkôrmi, 
egészkôürmi. 

Solitaire, adj.magänos, remete, reme- 
tés, maganys6 ; elkülônaôtt; ver —, 
galandôcz, ssalagféreg; —, m. re- 
mete; magdnosan foglalt drägakô, 
gyémänt. 

Solitude, f. magäny, magänossäg. 

Solive, /. gerenda. 

Soliveau, m. kis gerenda. 

Bolivure, /. gerendaäsat. 

Sollicitable, adj. p. u. kikerhet6. 

Sollicitation, 7 megkereses, künyôr- 

és, kérelem; serkentés, sürgetes ; 
gyviselés ; valamely ügynek ajän- 
lasa birénäl. 

Solliciter, v. a. serkenteni, sürgetni; 
kérni, folyamodni ; ajénlans. 

Solliciteur, m. folyamodé, sürget6, 
ügyvivé. 

Sollicitude, f. gond, gondossdg, gon- 
doskodäs. 

Solo, m. egyes (éneklésben, jétékban); 
magänének, magänjdték; együlesü 
hinté. 

Solstice, m. nap/fordulat. 

Solubilité, f. felolvassthatésäg, fel- 
osslathatôsdäg, feloldhatésäg. 

Soluble, adj. feloldhatô, felolvasst- 
hat, felosslathatô. osslékony. 

Solution, /. elosslatäs, fel-, megoldäs; 
(dr.) fisetés, megfisetes. 

Solvabilité, f. fise(6képesség. 

Solvable, adj. fisetni kepes. 

Sombre, adj. homälyos; fig. komor, 
szomoru. 

Sommage, m. väm maälhalôtél; ssak- 
mäny mdlkalovakkal. 

Sommail, m. sekély (tengerben). 
Sommaire, adj.— ment, adv. sommäs; 
sommäsan ÿ —, m. rôvid foglalat. 
Sommat'on, f. felsslitäs, intes, meg- 

idesés. 

Somme, /. Ossveg, Osslet; leher; —, 
m. äalom. 

Sommeil, m. élom; élmossäg ; j'ai —, 
dlmos vagyok. 


Sommeiller, v. n. ssenderegni, ssun- 
ayadosni. 

Sommelier, m. — dre, /. säfär, kulesär, 
pincser ; kulcsérns. 

Sommellerie, f. kulosärsäg. 

Sommer, v. a. felssôlitns; Ossvesni 
üszletesni, Üssseadni (ssämot). 

Sommet, m. letô, csûcs; fejtetô ; tet6- 
pont. 

Sommier, m. mdlhaällat, mälhäs lé; 
nagy utas6b6rônd; (arch.) gyémk6; 
tämass; végabroncs; (org.) ssel- 
ssekrény; (com.) f6kônyo; fôlaj- 
strom. 

Sommière, /. maälhakôtel. 

Sommité, /. (bot.) hkegy, vég, tet6 ; fig. 
csücs. ärôné. 

Somnambule, m. et /. alvajäro ; alva- 

Somnambulisme, m. a/vajäräs, hold- 
kôrsäg. 

Somnifère, edf. altaté, élmosité ; — 
m. altatôsser. 

Somnolence, /. dlomkérsäg, élmossés. 

dr La adj. loi —, ſe sési tür- 

vény. 

— euse, adj. — eusement, 
adv. pompas, kôültséges ; pompdsan, 
kôltségesen. 

Somptuosité, /. pompa pompdésds. 

Son, sa, pron. (pl. ses), Üve, magdé. 

Son, m. hang ; korpa. 

Sondage, m. (mine) fursds, kutalés, 
cserkéssés. 

ere _ ir : 

Sonde, f. m , (üggelyzô ; ku- 
lass; féldfèré ; ligne de — méré- 
ssineg. 

Sonder, ». a. mérni (mélységet 6nnal); 
keresm, vissgélmi, kutatni; fig. ki 
puhatolni. 

Sondeur, m. kutassolô, kipuhatolé; 
hajôkalaus. 

Songe, m. élom, älmodas. 

Songe-creux, m. fam. dbréndos6 ; ala- 
mussi. 

Songe-malice, m. fam. karôrvendô, 
mäs kärän ôrül6. 

Songer, ». n. et a. élmodni; gondoini, 
gondolkodni. 

Songeur, m. d{modosé. 

Songeuse, /. élnodoz6n6. 

Sonica, adv. épen jékor. 

Sonnaille, f. kolomp. 

Sonnailler, v. n. csengeini, csengeni; 
—, m. kolompos. 

Sonnant, te, adj. (v. Sonner) espèces 


Son 


— — — 
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sonnantes, pl. peng6 péns; horloge| Aifolyäs; kicsapäs, kirohands ; à la 
sonnante, pendule sonnante, ÿ{66ra.| —, kiünenetelkor. | 

Sonner, v. n. et &. csengeni, Ütni (6ré-|Sortilége, m. vardsslat, igdset, bü- 


rôl); hangsani; csengetni; haran- 
gozmi ; hangostatni. | 
Sonverie, f. karangozäs ; iltomu. 
Sonnet, m. hangsatka. 
Sonnette, f. csengetyü; esôlôp, su- 
lyok, kôtis. 
Sonnettier, m. csengetyüicsinalé. 
Sonneur, m. harangosÔ; sulykolô; 
— de cor, vadässkürtôs. 


_ Sonnes, m. mind a hat (triktrakban). 


Sonore, adj. hkangos, hangsatos, csen- 
96; jôl, ssepen hangsô, jô hang- 
sdsu. 

Sonorité, f. csenges. 

Sopeur, f. dimossäg. 

Sopha, v. Sofa. 

Sophisme, m. csalésslet, älokoskodäs. 

Sophiste, m. dlokoskodé, dlbôles, s0- 
Pliista. 

Sophistique, adj. élokoskodäsi. 

Sophistiquer, v. n. dlokoskodässal él- 
M; —,0. a meghamisint. 

Sophistiqueur, m. dlokoskodé, s0- 
phista; hamisité, csalé, émité. 

Soporatif, ive, Soporifère, Soporifique, 
adj. altaté ; fig. unalmas ; —, m. al- 
latôsser. 

Soprane, Soprano, m. fenhang. 

Sorbe, /. veres berkenye. 

Sorbet, m. s20rb. 

Sorbetière, f. Aülôedeny. 

Sorbier, m. — sauvage, berkenye/fa. 

Sorcellerie, f. bossorkänysäg, büvôles. 

Sorcier, m. — ère, f. büvess, varäzs- 
ñ0k; bossorkäny. 

Sordide, adj. piszkos; ssugori, fukar. 

Sordidité, /. pisskossag, fôsvenység. 

Soret, v. Sauret. 

Sorie, {. spanyol bäränygyapjü. 

Sorite, m. länczeszslet, oklancsolat. 

Sorne, /. vassalak. 

Sornette, /. bolondsäg, balgasäg, osto- 
basäg. 

Sororial, ale, adj. nôvéri, testveri. 

Sororiant, te, 5 P. u. dagadoao, 
duasadò (mellrõl). 

Sort, m. sors, vegsel; varäzsslat ; tirer 
au —, sorsot huzni, sorsoini. 

Sortable, adj. «116, alkalmas, illend. 

Borte, f. nem, faj, fajta, féle; alla- 
pot; môd, rende és sora(...nak, 


...nek). 
Sortie, f. küwnenetel; kivitel (érukrôl); 


vôlet. 

Sortir, v. n. irr. kimenm; kilepni; ki- 
Jônni; szdrmasni; tüllépni, dthäg- 
ni; kiütni} (tht.) lelépni, eliévosni; 
fig. kitünni; il vient de —, épen most 
ment ki; j'ai à —, ki kell mennem ; 
— à cheval, Aïlovagolnt; — en car- 
rosso, kikocsizni; — de table, ass- 
taltél felkelni; —, v. a. kihäsni, ki- 
venni; kisegilni; (dr.) megkapni, el- 
nyerni. 

Sot, sotte, adj. ostoba ; —, m. oktondi, 
bonfordi; — fiefté, tôkkel ütôtt, (5k- 

ejü. 

Sottement, adv. ostobaul. 

Sottise, /. ostobasäg ; balgasäg; illet- 
len besséd; dire des sottises à qn.. 
gorombasägokat mondani valakinek. 

Sottisier, m. agärkodé. 

Sou, m. sou (francsia réspéns). 

Soubassement, m. {alapsat, égypär- 
känyzat ; alapfal; ablaktalp, ablak- 
kÜnyôkI6. 

Soubresaut, m. ugräs, szôkés (lérôl ); 
zôkkenés ; (méd.) rängatédsäs ; fig. 
akadäly. 

Soubrette, /. ssobaleäny. 

Soubreveste, m. derékrevalé, ujjatlan 
molleny. 

Soubuse, m. pacsirtaradäs36 s6lyom. 

Souche, f. (ôveg, gyüker lôve, 16gyd- 
ker ; roväs, roval; fig. ostoba ember; 
tôrzsalya. 

Souchet, m. morssalekony terméskô ; 
kandlos récse. 

Souchetage, m. vaghatô fa kijelülése. 

Souci, m. gond; peremér, gyürüvirag, 
kôürmicse. 

Soucie, f. Ükürszem, kiraälyka. 

se Soucier, v. pr. gondoskodni, gon- 
dolni (...val,... vel), 

Soucieux, euse, adj. s0k gondi, gond 
dal teljes, bus. 

Soucoupe, f. kinatäl; als6 csésze, find- 
zsa alja. 

Soudain, aine, adj. — ainement, adv. 
hirtelen, rügtôn, azonnali; hirteler, 
rüglôn, azonnal. 

Soudan, m. szullan. 

Soude, f. s3eks6, ssiksd. 

Souder, v. a. forraszsliant; fer à —, 
forrasstôvas. 

Soudoir, m. forrasst6. 


Sou 
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Soudoyger, v. a. fisetni(valakit), fisetést| Soûl, m. elégség; il a mangé son —, 


adni (valakinek) : bérelni, fogadni. 

Soudrille, m. p. u. korhely katona. 

Soudure, f. forrass, forrasstàs. 

Soufflage, m. üvegfuväs ; kipohasslas. 

Souffle, m. lehelet, ll, kset: szellô, 
lebel. 

Souffier, v. n. ſuni; lehelni, lélekzeni; 
lengeni; lihegni, pihegni; kukkanni, 
pisssenni; —,v. a. füni, meg-, rd- 
féni, ki-, elfüni; rälehelnt, räfuval- 
ni; sugni, sugdosni, besugni; fel- 
féni, f'utatni, gerjessteni; — la chan- 
delle, elfüni, eloltani a gyertyät; — 
un emploi à qn., valakinek orra elôl 
elkapni valamely hivatalt. 

Soufflerie, f. fuvémü. 

Soufflet, m. fuvé ; leeressthet6 hinté ; 
pof, pofoncsapäs. 

Souffletade, f. fam. po/onverés. 

Souffleter, v. a. pofonütni, pofon- 
vägni. 

Souffletier, m. fuvocsinälé. 

Souffleur, m. — euse, f. lihegô, fuvd ; 
üvegfuvé ; aranycsinälé ; süg6; li- 
hegônô; sugénô; — d'orgues, or- 
gonanyomd. 

Soufflure, /. Adl/yag. 

Souffrable, adj. türhet6, elviselhetô. 

Souffrance, f. szenvedés (dr.) megen- 
gedés, haladek; fig. laisser en —, 
elhanyagolni. 

Souffrant, te, adj. szenvedà ; türelmes. 

Jouffre-douleur, m. fig. kinrassilletett 
(ember). 

Souffrir, v. a. et n. irr. szenvedni, el- 
ssenvedni, türni; elbirni, kiällani; 
megengedni. 

Joufrage, m. kénezés, megkénesés. 

Soufre, m. ken, kénkô. 

Soufrer, v. a. kénezni, kenkôvezsnt. 

Soufrière, f. kenakna, kénbanya. 

Joufroir, m. kenkamara. 

Sougarde, /. kanyarfa (fegyveren). 

Sougorge, f. nyakszij. 

Souhait, m. kivanat. 

Souhaitable, adj. fam. kivänatos. 

Souhaiter, v. a, kivänni. 

Souil, m. v. Souille. 

Souillard, m. gydmgerenda. 

Souillarde, f. mosogatéedény. 

Souille, f. pocsolya. 

Souiller, v. a. bemocskolni. 


Soupé, v. Souper. 


jôllakott ; rire son —, eleget nevelni. 

Soûl, soûle, adj. tältelt; résseg, ittas; 
être — de qeh., teljesseéggel megunni 
valamit. 

Soulagement, m. kônnyebbités, eny 
hités, kônnyebbülés, enyhüles, kôn- 
nyebbseég ; fig. gyämolas, gydmitäs, 
segély. 

Soulager, v. a. kônnyebbitni, meg- 
kônnyebbitni; enyhitni; segitni; 
megnyugtaini. csilapitni ; felüditni. 

Soulciet, m. ssürke pinty. 

Souler, v. a. tele tümni, megtômni (ele- 
dellel); leitatni. 

Soulèvement, mn. bôf, büfôüges; fig. 
zendüles; bossusäg, harag; — de 
cœur, emelygés, gyomorémelygés. 

Soulever, v. a. emelni, fülemeini, eme- 
linteni; felldésitni, fôlsenditni; —, 
v. n. le cœur me soulève, émelyega 
gyomrom; se —, v. pr. fülemelked- 
ni; fig. folsendülni. 

Soulgan, m. türpenyül. 

Soulier, m. cs1p6, sarù, läbbeli. 

Souligner, v. a. alähusnt, alävonni. 

Souligneux, euse, adj. fäs; fafél, 
fanemi. 

Soumettre, v. a. trr. alävetni, meg- 
hôditni; se —, v. pr. meghôdolm, 
magäl alävetni. 

Soumis, ise, part et adj. alävetet, 
meghoôditott, alattvalé : engedelmes, 
s:0fogadé, aläsatos. 

Soumission, /. aläsatossäg, aläsat; er 
gedelmesseg, késsség; soumissions, 
pl. tisstelet, tissteletadäs. 

Soumissionnaire, m. magdäravdällalé, 
véllalkozs6, ssällité. 

Soumissionner, v. «. valaminek kissol- 
gâltatäsät elvällalni (meghatärosoi 
fisetés melleit). 1 

Soupape, f. sselep, ssellentyä, billee 

Soupçon, m. gyanu; gyanitas ; nyom; 
falatka, kortyocska, egy kis, egl 
keves. 

Soupçonnable, adj. gyanus. 

Soupçonner, v. au. gyanüni, ana- 
kodni. ’ — 

Soupçonneux, euse, adj. gyanus, gya- 


Soupe, f. leves ; kenyérsselet; tailler 


la —, kenyeret levesbe apritni. 
[{ébla. 


Souillon, m. tisstätlan, mocs*os (em-|Soupente, f. hintéssij; 3ëg6, ssilip- 


ber); hamupipôke. 
Souillure, /. pissok, mocsok, ssenny- 


(foit.| Souper, v. n. vacsoraini; —, m. va- 


csora, estebéd, esteli. 


| 
| 


en dt net She de 


Sou 
Boupeser, v. a. késsel mérni (sülgt). 


Soupeur, m. vacsoräls. 
Soupière, /. levesestäl. 
Soupir, mn. fohäss, sohaj; “fout 


ssinet. . 
; Soupirail,m, sselelôlyuk, sselelô, lelek- 
: Soupirant, m. fam. epedô (sseretô). 
; Soupirer, v. n. fohasskodni, sohaj- 
tosni, [behiselg6. 
| Souple, adj. hajlékony; fig. hixelgô, 
\ Souplesse, /. Aajlékon s4g, ügyesseg ; 
. tours de —, pl. fondorlat, forteélyok. 
Souquenille, f. élseke. 
. Source, f. forrds. 
Sourcier, m. krlas6. 
 Sourcil, m. ssemÜldôk, ssemôld ; — de 
porte, felsûô küszôb, homlok/fa. 
. Sourciller, v. n. szemôldjeit mozgafni; 
kibusogni, kifakadni. 
Sourcilleux, euse, adj. fenhéjäsd, 
Gnilt. 
Bourd, rde, adj. süket ; fig. érséketlen; 
Goa.) habos ; — muet, süketnema. 
Sourdaud, m. — aude, /. nagyot hallé; 
nagyot hallono. 
_ Sourdine, /. (mus.) fompité, hangtom- 
__ piô; à la —, titokban, alattomban. 
+ Sourdre, v. n. kibuzogni, kifakadni ; 
_ fig. eredni, keletkesni. 
Souriceau, /. egérke. 
Souricière, f. egérfog6. 
Sourire, v. n. trr. mosolyogni; — à 
qn., mosolyogni valakire. 
Sourire, Souris, m.mosolygäs, mosoly. 
Souris, f. egér; —, adj. egérssinü, 
… egérfaké. 
Sourive, /. kivdjäs, homorésäg. 
, Sournois, ise, adj. alattomos ; —, m. 
alattomos (ember). 
Soursommeau, m. gyümôleskosär. 
Sous, prp. alatt; — la main, kesnel; 
— main, kes alait. 
Sous-affermer, v. a. alberletbe adni 


vagy venni. 
Sous-âge, m. kiskorusäg, kiskor. 
Sous-amendement, m. mdsodjavaslat. 
Sous-bail, m. mésodberlés. 
Sous-bande, /. (lib.) keresstkôtés, ke- 
resstboriték. 
Sous-barbe, /. {6 älla ; (mar.) érbocz- 
_ Aôtél; ütés all alé. 
Sous-bibliothécaire, m. mésodkünyv- 
térnok. 
Sous-bout, m. (cord.) sark. 
Souscripteur, m. al&ir6 $ elüfiset. 
Souscription, f. alétrés ; elbfisetés. 
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Souscrire, v. a. trr. aläirni; —, v.n. 
beleegyezni; elôfisetni. 

Sous-diaconat, m. a/diaconussäg. 

Sous-diacre, m. aldiaconus. 

Sous-diviser, v. Subdiviser. 

Sous-doyen, m. esperes. 

Sous-entendre, v. a. alatta érteni; 8e 
—, v. pr. alatta értôdri. 

Sous-entendu, m. titkos fentartäs, ki- 
kôtés. 

Sous-entente, /. dinok fentartés. 

Sous-ferme, f. mäsodberlés. 

Sous-fermer, v. a. albérletbe adni vagy 
venni. 

Sous-fermier, m. — ère, f. mäsodberlô, 
albérnôk ; mäsodberiôné. (ms. 

Sous-lieutenance, f. alhadnagyi àällo- 

Sous-lieutenant, m. alhadnagy. 

Sous-locataire, m. et f. alberlô; al- 
bérlônô. 

Sous-location, /. alberlet. 

Sous-louage, m. albérlet, 

Sous-louer, v. a. ismet bérbe adni vagy 
venni. 

Sous-marin, e, adj. tengeralattr. 

Sous-ordre, #. a/arendelt ; alärendelt- 


ség. 

Sous-pied, m. kengyel. 

Sous-précepteur, m. altanité, segéd- 
tanitò. [megyeispän. 

Sous-préfet, m. aligasgaté, müsod- 

Sous-prote, m. (imp.) 9 Por à 14 

Sous-sacristain, m. segedegyhazfi. 

Sous-secrétaire, m. altitkér. 

Soussigné, 6e, adj. aläirt; —, m. ala- 
trott. 

Soussigner, v. a. aldirni. 

Soustraction, /. elsikkasstäs ; elvonäs; 
kivondäs, levonäs. 

Soustraire, v. a. irr. elsikkasstans, eli- 
degenitni; elvonni; kivonni; se —, 
v. pr. elvonni magät (valamitôl). 

Sous-traitant, m. albérnôk, masod- 
bérl6. 

Sous-traité, m. mésodbérles. 

Sous-traiter, v. n. mdsodberlesbe venni 
vagy adni. 

Sous-ventrière, /. haslo, hasheveder. 

Soutane, /. papôltôny. 

Soutanelle, /. kurta Oltôny. 

Soute, f. ôrôksegi résseknek egyenli 
felosstäsa ; ssämadäs kiegyenhiese, 
egyenleg. 

Soutenable, 
megmutathat 
viselhetô. 


adj. meg-, fentarthaté, 
ë, bebisonyüthaté; el- 


Son 


Soutenant, m. vilato (egyetemeknél). 

Soutènement, s. ss; védirat; 
ssémadäst bisonysäg. 

Souteneur, m.bordélygasxda, bordélyos. 

Soutenir, v. a. irr. läamaszstant, tâmo- 
gatni, tartani; fig. fentartani, eltar- 
tant; gyämolini: elviselni, elszen- 
vedni, türni, kiällani ; vitatni, vedni; 
se —, v. pr. magét fentartani; cette 
étoffe se soutient, e kelme tartés. 

Soutenu, ue, adj. (v. Soutenir); style 
—, gondos irasmbd. 

Souterrain, aine, adj. fôldalatti; —, 
m. alagsor, füldalatti boltosat, füld- 
alatti folyosé, bästyaboltozat ; sou- 
terrains, pl. dlutak, titkos utak. 

Soutien, #7. (dmasz; (ämogatds, segély. 

Soutirage, m. lefejtées (bor-d mas 
edenybe), lehuzas. 

Soutirer, v. a. lehüsni (bort hordôbôl 
nl à , letüliügetns, lefejteni 

ort). 

Souvenance, /. fam. emlékeses, meg- 
emlékezés. 

se Souvenir, ».pr.irr. emlekesni, meg- 
emlékesni; —, m. emlék, emlekeset; 
emlekesBtehetség ; kis irôlap 

Souvent, adv. gyakran. 

Souverain, aine, adj, —ainement, 
adv. legfels6bb, le 86e, jee ; lüg- 
getlen ; 4 Lee en sl0.; —, m. 

[ôür, fejedelem, uralkod6. 

Souveraineté, f. fülség, független ura- 
s4g, [6Gurasäg. 

Soyeur, m. selyemgydrnok. 

Soyeuse, f. selyemkrepin. | 

Soyeux, euse, adj. selymes; selyem- 
nemil. : : 

Spacieux, euse, ad}. léres, täg, tägas. 

Spaciment, #. se/aläs (szerseteseké). 

Spadassin, m. rad, vereked5ô. 

Spadassinage, m. vm. verekedés. 

Spadice, m. virdgssär. 

Spalme, m. hajédeget. 

Spalmer, v. a. degetelni, kätränyolni. 

Spare, m. tengeri spdr. 

Sparié, 6e, adj. tengerkihänyla, tenger- 
tôl kihänyt. 

Sparies, f. pl. tenger hänyadeka. 

Sparterie, J. fonadék. : 

Spartion, /. rekettye. 

Spasmatique, adj. gürcsôs. 

Spasme, m. gôrcs. 

Bpasmodique, adj. gôresnemiü ; gôrcs- 
enyhits. 

Spasmologie, f. gôrestan. 
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Spastique, adj. gôresÜs, gŸrcsnemü. 

Spath, m. pat, kovacs; — fusible, fo- 

lyékovacs. 

Spatule, f. lupocska ; kanälos gem. 

Spéautre, m. horgany. 

Spécial, ale, adj. külôn, külônleges. 

Spécialement, adv. külôn, killônleg. 

Spécialiser, v. a. külônleg kijelüln 
se 


eläsorolni. [seg. 
Spécialité, f. külônlegesseg, külünôr 
Spécieux, euse, adj. —eusement, adr. 


létssatos; ssinleges; latss6lag, 
ssinleg. 

Spécification, /. jegyxek , külôn [ôl- 
jegyzes, —— 

Spécifier, v. a. réssletesni, részsletesen 
1ôlegyesni. 


Spécifique, adj. — ment, ado. fajlagos. 
külônleges, sajétlagos ; fajlag, kä- 
lônleg, sajätlagosan, külônôsen ; —, 
m. külünsser. 

Spectacle, . ssinjäték ; lätväny. 

Spectateur, m. — trice, jf. nezô; né- 
36n6. 

Spectre, m. kisériet, rém, réemkép. 

Spéculaire, adj. pierre —, 1äkôrké; 
science —, {ükôrcsinäläs. 

Spéculateur, m. szemlél6d&; haszon- 
keml6, sserencsérekereskedô. 

Spéculatif, ive, 7e ssemlélôdô, saem- 
léleti; nyeréss,hassonkemlô; érsë- 
fôlüttis —,m. politikus. 

Spéculation, f. ssemlelôdés, vissgali- 
däs; hassonkémlés, nyerésset; el- 
melet. 

Spéculatoire, adj. observation —, csi- 
lagvissgélat. 

Spéculer, v. a. el n. ssemlelôdnr, viss- 
— — ſor gutni, tõre kedui 

... ru, re). 

Spencer, m. ujjas mellény, kurtke. 

Spergule, f. csibehur. 

Spermacéti, m. bälnavelG. 

Sperme, m. dilati mag; — de baleine 
czetvel6. 

Spermiole, /. békaporond, békaivadei, 
békatojäs, békanyäl. 

Spet, m. hegyesorru csuka. 

Sphacèle, m. holt vagy hideg fene. 

Sphacélé, ée, adj. Mdegfenés. 

Sphère, /. golyo, gômb, leke; kôr; 
vilägatkolmany; égtan; — d'activité, 
hataskôr. 

Sphérioité, /. gvmb oljũ — 

— j. gombalaxu, gümb5- 


— — 


> 


— — — — — — — nd 


— — — 
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Sphinx, m. sphinæ ; esfi lepke, ssender 
(estlepe —— rendébôl). 

Spiciforme, adj. füséres. 

Spicilége, m. kalässat, kaléssssedés. 

Spilanthe, m. csüküllô. 

Spinal, ale, adj. hdtgeriness, hât- 
erincs . .. (rubin. 

Spinelle, adj. rubis —, Aalvénypiros 

Spipolette, jf. püpos pacsir!a. 


Spiral, ale, adv. csigädad, pôrge. 


Spirale, f. csigavonal, pôrgevonal. 

Spire, /. csigatekerület, csigavonal. 

Spiritualiser, v. a. (chim.) sseszssévûl- 
tostatni}; étssellemitni. 

Spiritualité, /. ssellemi 
ssellemiség. 

Spirituel, elle, adj. —ellement, adv. 
ssellemi; lelki: ssellemdus, élcses, 
elmés; ssellemileg atb. père —, 
gyéntatéatya. 

Spiritueux, euse, adj. ssesses. 

Spleen, m. rässt, lepudss; lépkôrsäg, 
komorkôrsäg. 

Splenalgie, f. lépfäjàs. 

Splendeur, f. feny, pompa. , 

Splendide, adj. — ment, adv. fenyes, 
pompäs; fenyesen, pompäsan. 

Splénétique, adj. résstos, lépvesses, 
lépkérsägos. 

Splénique, adj. lép..., léphez tartosé. 

Spode, [. hutakorom ; esontlisst, csont- 
ssén. 

Spoliateur, —trice, adj. rablé ; —, m. 
rablô, ssäkmänyolé ; rablénG. 

Spoliation, /. megfosstäs. 

Spolier, v. a. megfosstani. 

Spondaïque, adj. spondaicus 

Spondée, m. lépô (versläb). [lés. 

Spongieux, euse, adj. ssivacsos, tap- 

Spontané, ée, adj. — ment, adv. Gn- 
kényti, Gnkenytes ; ônkényt. 

Spontanéité, f. Onkényliséy, Onkény- 
tesség. 

Sporadique, adj. ss6rvänyos, szélszôrt. 

Sporte, f. koldulé barätok gyüjtôko- 


termésset, 


sara. 
Sportule, L: koldusajändek; koldus- 
täska, koldustarissnya, koldusko- 


sér; sportules, pl. perdijak, birôi 
jéradek. 
Spumosité, f. p. u. lajtékossäg. 
Sputation, /. kikôpes. 
Squale, #3. czapa. 
Squammifère, m. pikkelyes gyik. 
Squammodermes, m. pl. pikkelyes 
halak. 
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Squelette, m. vds, csontväs. 

Squille, /. ollétlan räk ; osilla. 

Squirrhe, m. müigydag. : 

Squirrheux, euse, adj.megkeményedeit, 

St, int. psstf csitt! 

Stabilité, /. ssilérdsäg; ällandéség; 
dllandé tartéskodäs. 

Stable, adj. ssilärd, tartôs; àllandé; 
temps —, éllandé idõ. 

Stade, m. futépälya, versenypälya 
(gürügüknel). 

Stage, m. kôteles jelenlet(kanonokoké). 

Stagier, m. tisstileg jelenlevô kanonok. 

Stagnant, te, adj. pangô, tespedô. 

Stagnation, f. tespedés, pangäs. 

Stalactite, f. csepk6. 

Stalagmite, /. babugkG, ssômôlcsk6. 

Stalle, f. kanonokssék. 

Stampe, f. bélyeg ( melylyel a négerek 
jelôlieinek meg); félkes-sulyok. 

Stance, /. stansa, vers-s3ak. 

Starie, /. vess{egnapok. 

Staroste, m. sfarosla. 

Starostie, f. atarostiu. 

Btase, Je megakadäs, ssorulés (ned- 
vek-é). [pens neme. 

Statère, /. kôrtefont, csapfont ; —, m. 

Statice, /. hinär, omboly. 

Station, /. dllomäs ; bucsüjärés. 

re adj. vessteglô ; pangé; 
ällé. 


Stationnale, /. bucstijärétemplom. 

Stationner, ». n. d/lomäsosni. 

Statique, /. nyugtan, sélyegyentans —, 
adj. nyugtani. 

Statistique, /. d/{lamtan, dällamisme ; 
—, adj. àllamtani. 

Statuaire, m. ssobréss; —, [. s:0- 
brässat, 

Statue, /. ssobor. 

Statuer, v. n. ef a. rendelni, hatoroant, 
megällapitni. 

Statuette, /. sz0borka. 

Stature, /. termet, teställas. 

Statut, m. s5abaly, alapszabäly. 

Statutaire, adj. alapszabälyi. 

Stéarine, /. faggyadek, faggyany. 

Stéatite, /. szalonnak. 

Stéatôme, m. szsalonnadag. 

Stéganographe, mn. jrgyekkel iro, tit- 
kos iro. 

Stéganographie, f. titkos irusmòod. 

Stélage, m. province. vekaber. 

Stélagier, m. gabnavämbérnôk. 

Stellaire, f. gerepcsin ; —, adj. csillag- 
dad, csillagalaku. 
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Stellérides, f. pl. csillagférgek. 

Stellion, m. esillagos gyik. 

Stellionat, m. fortélyos csaläs. 

Stellites, /. pl. csillagkôvek. 

Stencore, m. AGsosinesér, csincsin- 
bogér. 

Sténographe, m. gyorsird. [ssat. 

Sténographie, f. gyorsiräs, gyorsira- 

Sténographien, v. Sténographe. 

Sténographier, v. a. jegyek s rüvidité- 
sekkel irni, gyorsiräsulag irni. 

Sténographique, adj. gyorsträst, gyors- 
iréssati. (/@s. 

Sténostomie, f. ssdjgôres, ssdjcsuku- 

Stenté, ée, adj. (pein.) erdtetett. 

Stentor, m. s{entor; voix de —, sten- 
torhang. 

Step, m. pusslasdg, sivalag. 

Stercoraire, adj. mouche —, ganaj- 
légy ; —, m. galacsär, galacsinhajté 
cserebüly. 

Stercoral, ale, adj. ganéj ... 

Steroulie, /. büdüs A yfa. 

Stéréographie, /. testrajs, tômraÿs. 
tümôürrajs. 

Stéréométrie, f. (ômôrméertan. 

Stéréotypage, m. lemesnyomat, tõôm- 
nyomat. 

Stéréotype, adj. tümnyomati, lemes- 
nyomati; —, m. betillemez. 

Stéréotyper, v. a. betiülemezseket ké- 
ssitni; tümnyomatolni. 

Stéréotypie, f. {ümnyomat; tômbetü- 
ôntôde. 

Stérile, adj. kopär, meddô, termeket- 
len ; haszontalan, üres. [seg. 

Stérilité, /. termeketlenseég; felüleges- 

Sterlet, m. sûreg. 

Sterling, m. une livre —, egy font 
sterling. 

Sterniole, m. lasacz neme. 

Sternum, m. mellesont. 

Sternutatoire, adj. remède —, {isz- 
ssentôszser; poudre —, {üszssen(ô- 
por. 

Stertoreux, euse, adj. hôrgô. 

Sthénie, /. (méd.) erdteljesség, tin à 

Stibié, ée, adj. tartre —, hanytatô- 
bork6. 

Stigmate, m. sebhely, forradäs ; — de 
la justice, f{gonosstevôre siütôlt) 
belyeg. 

Stigmatiser, v. a. megbelyegezni. 

Stil de grain, m. bengesärgé. 

Stillation, /. dissivérga. 

Stillatoire, adj. dtsxivärgé. 


Stimulant, te, ad). isgat5, ingerlô ; — 


m. ingerlôsser, isgatésser. 

Stimuler, v. a. Üss{ün0sni, ingereini, 
tsgatni, nôgalns. 

Stimulus, m. (méd.) Osstôn, inger, 
ingerlôsser. 

Stipe, m. torssa ; magär, hajka. 

Stipendiaire, adj. ssoldert ssolgélé, 
zsoldos ; —, m. ssoldos. 

Stipendier, v. a. ssoldot fisetni, dijjel 
ellätni. 

Stipité, ée, adj. nyeles (levél), kocsds- 
nal, ssärral ellätott, csutkäs. 

Stipulation, f. ssers0dés, megegyesxés; 
megigérés, — 

Stipuler, v. a. Aikôtni, foltétül tenni, 
kialkudn:, megegyeani {valami iräni). 

Stock-fish, m. {6kehal. 

Stoïcien, enne, adj. stoikus; —, n. 
sloikus. 

Stoïcisme, m. sfoicismus. 

Stoïque, adj. stoikus, ssigoru. 

Stole, f. l{üny neme. 

Stomacace, f. süly. 

Stomacal, ale, Stomachal, ale, «adj. 
gyomorerôsi6; poudre —, gyomer- 


por. 
Stomachique, adj. gyomor . .., gyo- 
morerôsut6 ; vin —, gyomorbor; —, 
m. gyomorsser. 
di m. — — 
tore, m. gôrfüggôüny. : 
Strabisme, m. —— 
Strabite, adj. bandssal; —, m. band- 
ssal, sanda. 
Strangulation, /. megfojtäs, megzsine- 
geles. (nehesviseles. 
Strangurie, /. (méd.) Argyerôtetes, 
Strapasser, v. a. int verni, Üsssevissss 
vernt; (pein.) felületesen dolgosni. 
Strapasson, m. (pein.) mäsolé. 
Strapontin, m. Xis hdtülés (kocsiban); 


függ6agy. 

Strasse, F fätyolselyem; vastag bori 
tékpapiros. 

Stratagème, m. hadcsel, hadi csel ; fig. 
fogas, fortely, csin. 

Stratège, m. hadvesér (g0r&gôknél). 

Stratégie, f. hadtan, ——— 
hadässat. 

Stratégique, adj. hadtani, hadässat. 

Stratifier, v. a. (chim.) réfegesni. 

Stratocratie, f. katonauralom, keto- 
nauralkodäs. 

Stratographie, /. Aadleiräs. 

Stribord, m. kormänyfél (hajôn). 
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Strict, cte, adj. — ctement, adv. s50- 
ros ; ss0r0san ; fig. s31g07u ; 331g0- 
run 


/ : 
Strident, te, adj. rikkand, A4 
ot. 


Strié, 6e, adj. csikos, horn 

Stries, f. pl. csikok. 

Striures, f. pl. csikok, hornyoläsok. 
Jtrombe, m. ssdrnyas csiga. 


Strongle, m. belfereg, gilissta. 


i 
f 


_ Strontiane, /. piréleg, pirfôld. 


Strophe, /. versszak. . 
Structure, /. épites, épitésméd ; alkat, 
szserkeset. 


, Strumosité, f. nyakdaganat. 


Stuc, nm. müävakolat, gipssvakolat. 


_ Stucateur, m. mivakolé. 
_ Studieux, euse, adj. — eusement, «dv. 


ssorgalmatos (tanulésban ); ssor- 

galmatosan. 
Stupéfactif, ive, adj. bôdité, käbité. 
Stupéfaotion, f. elkdbulaäs, elbédulas. 
Stupéfait, ite, adj. elkäbult, elämult. 
Stupéfiant, te, v. Stupéfactif. 
Stupéfier, v. a. elkäbitni; fig. megre- 


nuini. 

Stupeur, {. elkäbuläs ; ſig. rémülés. 

Stupide, adj. — ment, adv. ostoba ; 
ostobaul; —, m. ostoba, oktondi, 
bonfordi . 

Stupidité, f. ostobasäg. 

Style, m. trôvess:6 (régieké); trdly, 
wdsmôd, irmodor; 1d6ssämléläs ; 
fig. modor. 

Styler, v. a. idomitni, ssoktatni, gya- 
korolna. 

Stylet, =. tôr, gyilok; kémti, kutass. 

Styptique, adj. (méd.) dsssehuzsé. 

Su, ue, part. et adj. tudott, tudvalevô ; 
au vu et au — de tout le monde, az 
egész viläg lätiära s tudtära. 

Buage, mn. vülgyelôkalapéäes ; ssel, fog- 
laläs, karima ; (mar.) kenôpéns. 

Suaire, m. issadsagtôürlô. 

Suant, te, adj. iszsad6. 

Suave, adj. kellemes, kedves. [369. 

Suavité, 7 kedvesség, kellem, kellemes- 

Sabaction, /. meggyürds, Üsssegyiüras. 

Subaiterne, a alarendelt, al...; 
officier —, allisst, alattas tisst; —, 
m. alärendelt. 

Subcutané, ée, re bôralattx, 

Subdélégation, /. alküldôtiség, alko- 
veiseg. 

Subdëlégué, m- alkôvet, alküldütt. 

ne 0. a. mdsédkôvetül kül- 
Be 
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Subdiviser, v. a. alosstälyosni, aloss- 
tälyokra felosstani. 

Subdivision, f. alosstäly. 

Subhastation, /. drrcres. 

Subhaster, v. a. érveresni. 

Subir, v. a. magät alävetni (...nak, 
...nek), elvallalnt, magara venni, 
ssenvedni, lürni. 

Subit, ite, adj. —itement, ado. hir- 
telen, rügtôn. 

Subjectif, ive, adj. DS 

Subjectivité, /. a pr : 

Subjonotif, =. kütmôd, fogtalé (méd). 

Subjuguer, v. a. meghôditni, iga ali 
vetni. 

Sublet, m. madärsip, madarässsip. 

Sublimation, f. füliengites. 

Sublimatoire, m. follengitôedeny. 

Sublime, adj. magasstos, magas ; —, 
m. magass!os. (gitmény. 

Sublimé, m. (chim.) fällengrény, len- 

Sublimer, v. a. fôllengitent. 

Sublimité, /. magaxslussaäg. 

Sublingual, ale, adn. nyelvalatti. 

Sublunaire, adj. hnldalatti. 

Subluxation, /. kirdntés, megränduläs 
(lébé). 

Submarin, e, adj. leng: ralatti. 

Submerger, v. a. eltra+stani. 

Submersion, /. dradas, elarasztäs. 

Subodorer, v. a. p.u. tävolrôl meg- 
szagolni. 

Subordination, /. alérundeles, alären- 
deltseg ; függelem ; ‘egyelem. 

Subordinément, ado. alarendellt m6- 
don; (dr.) (...hoz, ...hez) kepest. 

Subordonné, m. — é ., f. alärendelt. 

Subordonner, v. a. a/® endelni. 

— m. fellanalé, rosara esò 

ito. 


Subornation, f. rossra csäbitäs. 

Suborner, v. a. rossra csébitni, bujlo- 
gatni. 

Suborneur, #1. —euse, f. csdbité, buj- 
togaté; csabitônd, bujtogatôn ; —, 
adj. csdbité. 

Subrécot, m. utékiitsey ; 10bbetkivä- 
näs, utéküvetelés. 

Subreptice, adj. — ment, ado. kicsalt, 
kissinlett; kicsalvu; édition —, tit- 
kos utännyomat. 

Subreption, f. (dr.) kicsaläs. 

Subrogateur, m. kôvetelést étenged. 

Subrogation, J. En helyellesites ; 
mésvalaki jogain megnyerese; 
becsusstatäs, kicseréles. 
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Subroger, v. a. helyeliesitni. 

Subrogé-tuteur, m. gyämiärs. 

Subséquemment, . (dr.) tovébbad, 
asulan. 

Subséquent, te, adj. kôvetkesG. 

Subside, m. segédpéns. 

Subsidiaire, adj. segeéd, segedelmi, 
kisegitô. | 
Subsidiairement, adv. szükseég ese- 

tében, kisegitôleg, segedelmileg. 

Subsistance, f. elelem; szsälläsbér, 
élelmi péns ( katondk sséméra ; 
subsistances, pl. eleség, ssükseglet 
(hadseregé). 

Subaister, v.n. fendllani, létezni, meg- 
ällani ; el-, megélni. 

Substance, f. lényeg; anyag; ällag; 
vagyon, tehetseg. 

Substantiel, elle, aa. — ellement, ado. 
lnyeges ; täplälé; lényegesen ; täp- 
lélôlag, täplasserüleg. 

Substantif, m. f6név; verbe —, létige. 

Substantivement, adv. ſondu gyanant. 

Subatituer, v. a. helyettesiütni. 

Subatitut, m. helyettes. 

Substitution, f. kelyellesités ; becsuss- 
tatäs, kicserdlés, hamisitas. 

Substruction, f. (arch.) alapépitvény, 
[dldmunka (vasutaknäl) ; tämaszfal. 

Subterfuge, m. kopass mentség, ürügy, 
ssabadkosés. 

Subterrané, 6e, adj. fôldalatti. 

Subtil, ile, adj. — ilement, ado. finom, 
gyônged, vékony; finomul stb. fig. 
éleselméji; ravass; ügyes; avoir 
la vue subtile, élesldtäsunak lenni. 

Subtilisation, f. finomitäs. 

Subtiliser, v. a. finomitni; fig. finomul 
megcsalni; —,v. n. okoskodni. 

Subtilité, f. finomsäg, gyôngedség ; 
ügyesseg ; eleselmüség ; ravasssäg; 
— de la vue, éleslatés, éles s3em. 

Subvenir, v. n. trr. segitségül lenni; 
segitni [segitség. 

Subvention, f. segedpéns, penzbeli 

Subversif, ive, adj. felforgaté. 

Subversion, f. felforgatàs. 

Subvertir, v. a. felforgatni. 

Suc, m. nedv, le; fig. veleje, java (va- 
— 

Succédané, ée, adj. pôt{6 ; médicament 
—;, pôtsser. 

Succéder, v. n. kôvetkezni, kôvetni 
(. ban, ben); üroükülni, ürüküdni; 
sikeriülni; se —, v. pr. egymäsra kô- 
vetkesni. 
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Suocès, m.siker, foganat, kimencte, 
j6 kimenetel, sserencse. 

Successeur, m. utéd. 

Successibilité, f. érokôlhetôség. 


Successible, adj. ürükôüdhetô, Sroklen: : 


képes. 

Successif, ive, adj. egymäsutäni, egy- | 
mésutän — 5 ÿ Aroit —, or 
kôsjog. 


Succession, f. egymäsra kôvetkest, 


sor ; Ôrüklés, ürôküsüdés ; ôrükseg. | 


hagyomany. AA 

Successivement, adv.egymésutän, las- 
sanként. gyantar. 

Suocin, m. borostyänk6, gyantaki, 

Buccinct, oto, LE —ctement, adv. ré- 
vid ; velGs ; rüviden ; velGsen. 

Succion, f. ssivds, kiszivés, kissopés, 
bessivas. 

Succomber, v. n.vesslent, meggyôsetni. 

Succube, m. hidéres, nyomécs. 

Succulent, te, adj. nedves, leves ; tép- 
lälé, täplélékony. . | 

Sucoursale, adj. église —, fiékegyhés. 

Sucement, m. ssopäs, ssivas, kissives. 

Sucer, ». 4. ssopni, ssini, kissins. 

Sucet, m. ragadégälyagänes. 

Suceur, m. Xisz0p, kissivé. 

Suçoir, m. ssip, szivany. 

Suçoter, v. a. s30pni, ssopogafni. 

Sucre, m. csukor; pain de —, süveg 
(czukor), czukorsüveg. 

Sucré, 6e, adj. czukros, esukoréedes; 
poire sucrée, csukorkôrte ; faire la 
sucrée, begyeskedni. 

Sucrer, v. a. csukrozni, megcsukrosri 

Sucrerie, f. csukor/6:és; sucreries, 
pl. csukornemüek, édességek. 

Sucrier, m. csukorsselencse ; csukor 

—— argad 
ucrin, ine, adj. molon —, sérgadinnye 

Sud, m. del, dé A: fan 
le —, delnek vitorläsni. 

Sudation, f. issadûs. 

Sudatoire, adj. fièvre —, iss6/4s. 

Sud-est, m. délkelet ; délkeletkôsi s34 

Sudorifère, Sudorifique, adj. issassti 

re m. délnyugat; deélnyugat 
ssél. 

Suée, /. fam. Aideg veriték. 

Suer, v. n. ef a. issadniz faire — qn. 


megissassiani valakit; se faire —, | 


is3aszt0t bevenni. 
Suerie, /f. tssasstéhely, 
kami a. 
Suette, f. i330lü. 


tssassité- 


| 


lssak; déli ssél; fair | 


| 


il 
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* nn fe tssadsäg ; sueurs, Pl. nehez,| kisérethes fartoani ÿ tortir à la — de 
féradsägos munka. qn., valakit kovetni kimendskor 

Suffire, ».n. irr. elégnek lenni, elegen- | Sui 

] dônek lenni; megfeleini (...nak,. 

nek); il suffit, elég. 

Suffisamment, ad. eléggé. 
 Suffisance, f. ele, ség; ônelégüliség ; 
1 Oniellség, Onelhittség, Onhittség, el- 

bisottsag ; Sayesseg, képesség ; à —, 
|. 4 mennyx kell, elégge. 
À Suffisan 


vant, prp. utän, folytén, kôvetkez- 

tdben, sserint ÿ — que, ammint —, 

te, adj. kôvetô, kôvetkess. 

Suivante, f. ssobaleüny. 

Suiver, v. a. (mar.) faggyéval bekennt. 

Suivi, ie, — et adj. batxeſugqo 
ssakadatlany  gyakran létogatett, 

igen létogatott, igen keresett. 

uivre, v. à. irr. k vetni, utäna menni; 

kisérni; nyomäban lenni, fsni, ül- 
doani, yomoani, kÜvetni (peld, 
tandäcsot) ; — un chemin » ulat foly- 
latni, 

Sujet, m. tärgy; alan ÿ ssemély ; ok, 
indok, alkalom ÿ aGlativalé; (jard.) 
vadcsemete ; (mus.) alapessme; au 
— de..., vonatkosélag …ra,...re, 
-..térgyéban; à ce — errôl, e tàr- 


t, te, adj. eleg, elengendô,|s 
elégséges ; ünhitt, Ontelt, elbixako- 
dott : —,m. ünhitl, maga felôl sokat 

| tarté ember. 
- Suffocant, te, adj. fojté. 
_ Suffocation, /. megfuladés ; meg-, el- 
fojtäs. 
} Suffoquer, v. «a. et n. megfojtani ; meg- 
félni, megfuladnt. 
ant, te Led drseknek aliren- 


doit, érsek alé ;ÿ —, m. folssen- oyrél; avoir — de … okénak lenni 
telt püspôk. … ra, re; donner — de..., okot 
8 » M. ssavasal; tetexos, droit ] 


alévetett; kôteles (...ra, ,..ve $ 
kileit (...nak, ... nek) ; hajlandé. 
Sujétion, f. aldvetettség, függés, kény- 
telenség, kénysser ÿ sz0lgalom. 
Bulfate, m. kénsavas s6. 
Sulfuré, ée, adj. kénkôves. — 
Sulfuroux, euse, adj. kéntartalmu ; k 
nes, kénkôves. 
Sulfurique, adj. acide —, kénsar. 
Sultan, m. ssultän. 
Sultane, f. szultänn6, ssultän neje. 


de —, s#4vasaljog ; suffrages, pl 
ssentek kôsbenjärdsa, s:0s36làsa ; 
menus —, verdijak, birôi jéradék. 

— f. (méd.) füstôlés, be- 

. MMstôlés. 
Suffusion, /. (méd. ki-, elômiés; — 
de l'œil, 6 hälyog. 

Suggérer, v. a. sugni, sugallani, java- 
s0int, besügns, 

Suggestion, l fülbesugés, sugallés ; 
(dr.) kicsaläs. 

Sugillation, f. kék folt (IoKdatol stb. ) 

Suicide, m. ongyilkossäg ; Üngyilkos. 

8e Buicider, ». pr. magät megôlni, ele- 
tének véget velni. 

Buie, f. korom ; — de pin, fenyôkorom, 
sswrokkorom. 

Buif, ms. faggyu; — d'os, esontasir, 
chandelle de —, laggyugyertya. 
Suint, m. asiros issadsäg (éllatoké); 

— de la laine, gyapjusstr. 

Suintement, m. dlssivérgäs. 

Bainter, v. a. dlssivéro ni, nedvelni. 

Buisse, m. schweioss, kapus ; —, adj. 
schweicsi; garde —, sohweïcsi ôr- 
sereg. 

Suisserie, f. fam. kapuslak. 

Juite, f. kiséret ; kôüvetkezsés, lolytatés, 
ôsssefüggés ; kôvetkesô » Cselédség, 
s:0lgäk; en —, asutdn; tout de — 
asonnal, folyvést; il n°a point de 
——, nines csaläd{a : il faut lire la —, 
folytatäsét kell olvasni 5 être à la —, 


nyujlani...ra,..,.re; —, otte, DL 


Superficie, f. felssin, felület, fôlep. 

Superficiel, elle, adj. — ellement, adv. 
feliletes ; felületesen. | 

Superfin, ine, adj. igen finom, lég- 

. finomabb. | 

Superfiu, m. [Olôsleg ; —, ue, adj. fü- 
lôsleges. 

Superfluité, /. (Ülôslegesseg. 

Supérieur, eure, adÿ. — éurement, ad». 
felsô, f6, f6bb ; egf6bb ; felülmulé J 
kilünô ; ſöleg stb. ÿ —s M. — Oure, f. 
elôljäré, f6nôk ; fônükns. 

Supériorité, 4 ſelsõségq, elonx, feot- 
S0bbedg ; fündkség. 

Superlatif, ive, adj. - ivement, adv. 


Sup 
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Su 


leg/6bb ; legmagasb fokon; —, m.|Suppression, /. — — mæegs 2ünit 


felsôfok, harmadfok. 

Superposer, v. a. egymäsra lenni. 

Superposition, /. (géom.) /ôdés. 

Superséder, v. n. (dr.) Aalasstani, el- 
halasstani. 

Superstitieux, ouse, ad}. —eusement, 
adv. babonäs ; tulsägig pontos; ba- 
bonäsan ; tulségig pontosan. 

Superstition, /. babona ; tulsägos pon- 
lossäg. 

Supin, m. hanyatts:0, hanyatlé. 

Supplantateur, m. kissorito, eltolé. 

Supplantation, f. kissoritäs, eltolés. 

Supplanter, v. a. kissoritni, eltoini, ki- 
türni,; megbuktatni. 

Suppléant, m. helyettes. 

Suppléer, v. a. kiegéssitni; — qn., 
valakit helyettesitni; -, v. n. helyet 
pôtolni, helyetteskedni. 

Supplément, m. kieyessités, potlék. 

—— adj. kiegéssitô, pôt- 


Supplétif, ive, adj. kiegessitô, pôtlé, 
pôtlélagos. 

Suppliant, te, adj. folyamodé, — 
—* —, m. — te, f. folyamodo; 
folyampodéns. 

Supplicatäon, /. künydrges. 

Supplice, m. halälos büntetés, bünte- 
tés; fig. kin; dernier —, halälos 
büntetes ; éternel —, Ôrôk kärhozat, 
pokolkin ; être au —, halälos gyô- 
trôüdest ssenvedni. 

Supplicier, v. a. kivégesni. 

Supplier, ». a. esedezni, künyürOügni. 

Supplique, /. kérveny, folyamodväny. 

Support, m. {mass ; fig. segély; csi- 
mertarté. 

Supportable, adj. — ment, adv. tür- 
het6 ; tärhetôleg. 

Supporter, v. a. vinni, läamasslani, fig. 
türni, ssenvedni; elbirni; kiallani, 
elssenvedni. 

Supposable, adj. fôltehetô. 

Supposé, ée, part. et adj. {v. Supposer) 
elfogadott, fôltett; becsusstatott, ki- 
cserell; — que, fôlleve hogy; cela 
—, est fülieven. 

Supposer, v. a. elôre fôltenni; kôlteni, 
hazudni ; becsusstatni, kicserélns. 
Supposition, f. fültétel, el6fültetel, elõ- 
vélelem ; becsusztatäs, kicsereles. 

Suppositoire, m. alcsap. 

Suppôt, m. tag, lagtärs (egyetemnél) ; 
térs, seged. 


s; eltitkolas, e 

(méd.) duguläs. 

Supprimer, v. a. elnyomni; megssir- 

— elnhallgatni, kihagyni; haiti- 
ni 


allgatäs, khagyä: 


Snppurant, te, adj. genyes, genyedi. | 
— ivo, adj. genyesstô, * 
sit6. 


Suppuration, /. genyedes, evedes. 

Suppurer, ». n. genyedni, evedni, eve 
sedni. 

Supputation, /. bessamitäs, kissami | 
felssémoläs, fôlvetes. 

Supputer, v. a. betudni, bessämii 
kissämitni, felssämoini, [ülvetni. 

Suprématie, /. fels6bbség. 

Suprême, adj. leg/6bb, utolsé, végss; 
heure —, Aaläl éräja. 

Sur, prp. fel,...ra,...re; ...nûl 
... nél, alatt, miatt, utän: —1lori 
vage, parton; — le midi, del fele; 
— ma parole, ssavamra; — toute; 
choses, leginkäbb ; — 1e champ, les- 
ott, azsonnal, tüstént. : | 

Sûr, sûre, adj. bistos, bisonyas ; csal- 
hatlan; —, m. bistos, bisonyos; k 
plus —, a legbistosabb, legbisongo-. 
sabb. | 

Sur, sure, adj. savanyu, fanyar. 

Surabondamment, adv. bôsegesen, dus- 


gazdagon. 
Surabondance, /. bôseg, felesies. 
[0lôsleges, bv- 


nagy 
Surabondant, te, ad]. 
séges, bôuelkedô; sserfülôtti; - 
m. b6ség, bôvelkedes. | 
Surabonder, v. n. bôven lenn:, bôve! 
kedni. , 
Suracheter, v. a. drégän vagy értärs 
felül väsärolni. magts. 
Suraigu, ue, adj. (mus.) szxer/obl 
Sural, ale, adj. (anat.) {ébikraähos ur- 
tos6, läbikra . ... 
Surannation, /. elevüles. 
Suranné, ée, adj. elévüll; megavil 
bdivatu. 
Suranner, v. n. elevülni, elidôsülni. 
Surbaissé, ée, adj. (arch.) lapulé, 


pull. 
Surbande, /. (chir.) plya. 
Surcharge, f. tülieher. 
Surcharger, v. a. l(ülierhkelnt. 
Surchauffer, v. a. (forg.) téltüsesitni. 
Surcomposé, ée, adj. ketsseresen üs 

sselelt. {è 
Surcouper, ». a. megütni (kértyajät 


Si | 


+ Suroroît, m. nôvedek, nôveles, ôtlek. 


2.  Surceroître, v. n. irr. tulnôni, 


: noni; 
—, 0. 4. lélcsigäsni (valaminek az 


!  drà). 


] 
| 


Surdemande, [ tälsägos kÜvetelés. 

—— ſelſog. 

Surdite, legtobbet igérés, legnagyobb 
igéret (drverésnél). 

Surdité, f. siketség ; (joa.) homdly. 

Surdorer, v. a. kétszeresen megara- 
nyozni. 


Surdos, m. (sell.) keresstssif. 


Sureau, m. bodsa. 

Surelle, ». Oseille. 

Sûrement, adv. bisonyosan, bistosan. 

Suréminent, te, adj. folôtte kitüns. 

—— [. tüligéret, nagyobb igé- 
rel. ] 


[igérai. 

Surenchérir, v. n. {ôbbet igérm, tul- 

— tülfisetés. 

Buret, ette, adj. savanyüs. 

Bûreté, f. bizonyossdg; bistossäg, bis- 
lonsäg; carte de —, menedekirat ; 
en — de conscience, jo lélekkel, igas 
lelkiïsmerettel; mettre en —, bätor- 
sägba helyezni. 

Surface, f[. fülület, fülssin, fôlep; la- 
Dossäg, lerület. 

- Surfaire, v. a. et n. irr. télküvetelni, 
sserfol0tt drégän tartani, téligérni, 
tôbbet igérni (érveresnél). 

Surfaix, m. (sell.) fels6 heveder. 

Surfleurir, v. n. utélagosan viritnr. 

Surgarde, m. erdôcsôss, erdôkerül6. 

Surgeon, m. toras ally, hajtäs, sarja- 
dék ; — d'eau, mé PA 

Surhaussement,m.magasodés, magas- 
lat, fülemelés ; érfülemelés. | 

Burhausser, v.a. (arch.) /ülemelni, ma- 
gasbra eépitni; fig. dràt fôlemelnt, 
nevelni (valaminek). 

Surhumain, aine, adj. emberfdlôtti, 
embererôt haladé. 

Surintendance, /. füfelügyelet ; super- 
tnlendentia, egyhazi f6felügyelôséy. 

Surintendant, m. f6ügyelô ; [6felügye- 
16, superintendens. 

‘ Surintendante, /. f6ügyelôns. 

Surion, m. füldimogyoré. 

Surjet, m. (dr.) nagyobb igéret. 

Surjeter, v. a. (dr.) fôbbet igérni. 

Surlendemain, m. holnaputani nap. 

Surlier, v. a. (mar.) viüorläkkal s kôte- 
lekkel fôlsserelni. | 

Burlonge, f. (bou.) vesepecsenye, fel- 
sdrpecsenye. 
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Sur 


Surmener, v. a. megkergetni, kiférass- 
tani (lovat stb.). 

Surmesure, f. {élsäg a meértekbon. 

Surmontable, adj. dthäghaté. 

Surmonter, v. a. dthägni; felül üssni ; 
fig. felülmülns, meghaladni, legy6sni. 

Surmouler, v. a. diônteni, mũs alakot 


adni. : 

Surmoût, m. elôlé. 

Surmulot, m. véndoreger. 

Surnager, v. n. felül üssni. 

Surnaturel, elle, adj. terméssetfolütti ; 
rendkivüls, 

Surnom, m. melléknev, vesetéknev. 

Surnommer, v. a. melleknevet adni. 

Surnuméraire, adj. ssäm/feletti. 

Suros, m. (vét.) Aolttetem. 

Surpaie, f. (com.) pétlek, —— 

Surpasser, v. a magasabbnak lenni, 
fôlôtte hiällans; £g. felillmulni, fel- 
ülhaladni ; megfoghatlannak lenni. 

Surpayer, v. a. kelleten tél megfisetni. 

Surpeau, m. felbôr 

Surplis, m. oltüri felruha, miseing, 

Surplomb, m. kihajlas. 

Surplomber, v. n. Xihajlani. 

Surplus, m. felesleg ; au —, egyébiränt, 
asonkivül. 

Surpoids, m. télsüly. 

Surpoint, m. (tan.) vakarék. 

Surporte, f. ajt6f6. 

Surposer, v. a. egymdésra lenni, rétenni. 

Surpousse, f. #{6hajtàs. 

Surprenant, te, adj. meglep6. 

Surprendre, v. a. irr. rajta kapni; 
meglepni; rajlaütni; megillkôüzm 
(valamin); megijessteni; csalni, ki- 
csaini; — des lettres, leveleket el- 
fogni. 

Surprise, f. rajtaülés, megrohanäs ; 
fig. meglepés, meglepet, megdôbbe- 
nés, csodalkosés ; tevedes; csaläs ; 
par —, elhamarkodäsbôél. 

Sursaut, m. fôlressenes (älombôl ); 
s’éveiller en —, d/mäbôl f6lreszsenn. 

Surséance, f. (dr.) haladek. 

Sursemé, 6e, adj. pôrseneses. 

Sursemer, v. a. ujra bevelni. 

Surseoir, v. «a. el n. irr. halasstani, el- 
halasstani; megszüntetni. 

Sursis, m. (dr.) haladék, idôhalasstäs. 

Surtaux, m. {ulsägos adézstatäs, tul- 
sägos ad. 

Surtaxe, /. utéadé, potlékadé. 

Surtaxer, v. &. {ulsägosan megado 2- 
{aini. 


Sur 
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Bur-tiré, m. (com.) tukmalt, intéz- 
vényesett, utalvanysott, utalt. : 

Surtout, Sur-tout, adv. minden fôlôtt, 
16kép, fôleg, kivält. 

Sourtout, m. felruha, fels66ltôny ; ass- 
talék, asstaldiss. lselet. 

Surveillance, /. feligyäsat, gond- 

Surveillant, te, adj. ligyds , lel- 
tgyeld » vigyäs0 ; —, m. —ante, f. 
felvigyäz6, felägyel6 ; felvigyäsônd, 

felügyelôns. 

Surveille, /. elôtte val mäsodnap. 

Surveiller, ». n. felügyelni, felvigyäsz- 
ni, 6rkôdni; —, v. a. — qn., vala- 
kit szemmel tartani, valaki fülôtt 
6rküdnt. vetel. 

Survenance, /. (dr.) véletlen kôsbejô- 

Survenant, te, adj. véletlen kôsbejôtt. 

Survendre, v. a. fülôtte drägän eladni. 

Survenir, v. n. irr. véletlen kô:bejônni, 
hozzdjônni, tôrténni. 

Survente, /. fôlôtte drägän eladäs. 

Survider, v. a. letôlteni, lehésni, ki- 
tôltügetni. 

Survie, /. (dr.) félélés; en cas de —, 
tülélés esetére. 

Survivance, f. véromäny. 

Survivancier, m. véromanyos. 

Survivant, m. — ante, /. (ulel6. 

Survivre, d. n. irr. /ülelni. 

Sus, prp. rajla; reû ; en —, hozzd ad- 
va, hozssà szdmilva; courir — à qn., 
noki menni, neki futni (valakinek) ; 
—, int. rajla! {zékenyseg. 

Susceptibilité, f. fogékonysag ; fig. er- 

Susceptible, f. fogekony; érzékeny, 
ingerlékeny ; — d’une charge, vala- 
mely hivatalra kepes. 

Susception, /. egyhazirendelfogadäsa. 

Suscitation, f. Oszlônzés, bujtogatäs, 
bizgatäs. 

Susciter, ». a. (bib.) fôlgerjeszteni, 
ébresztenti, fôlébresstent; fig. bix- 
gatni, isyatr, bujlogatni. 

Suscription, f. felirat, felülirat. 

Susdit, ite, adj. (dr.) /ônerintelt, [ün- 
emlitett. 

Suserain, v. Suzerain. 

Susin, m. {atfüdél, tat ſodobzet. 

Suspect, cte, adj. gyanus. 

Suspecter, v. a. furent (sr, 
...re), gyanuban tarlani; être su- 
specté, gyanusnak lennt. 

Suspendre, v. a. ——— fig. 
— , elhalasstani, meg- 
tzünletnt; felfüggessteni. 


Suspendu, ue, part. et adj. (v. Sus- 
pendre) kdisdges, ingadosé, habsé, 
el nem tôkelt; elhalasstott; être —, 
függeni, csüngni; habosni, télo- 
vasni. 

Suspens, adj. m. felfiüggesstett ; en -. 
bisonytalansägban, — | 

Suspense, /. felfüggesstes. 


f. | Suspensif, ive, adj. (dr.) halassté, el- 


halassté. 

Suspension, f. fôlakasstäs ; elhalas:- 
läs ; ssünet: felfüggesstés ; — d'ar- 
mes, fegyverssünel; —des paiements, 
fisetesek megssüntetése. 

Suspensoir, m. (chir.) sérkÜ18, sér- 
ssortté. 

Suspicion, f. gyanü. 

Sus-pied, m. sarkanlyussi). 

Susséiement, mn. szissegés. 

Sustentation, f. tartäs, élelem. 

Sustenter, v. a. tartant, élelmesni, 
täplälni. 

Suture, /. (anat.) varrés. 

Suzerain, aine, adj. hñbérnôk ; 
seigneur —, f6hübernôk. 

Suzeraineté, f. f6häbénükseg. 

Svelte, adj. (pein.) kônnyü, ssabad, 
fesstelen, nem erôlietett. 

Sveltesse, /. (pein.) kônynyüseg, fes:- 
telenség. 

Sycophaute, m. fülbesug6, beärulé. 

Syllabaire, m. dbéczeskGEnyv. 

Syllabe, f. sz0tag. 

Syllaber, v. n. ss06{agolni. 

Syllogisme, m. eszlet, oksserkezet. 

Syllogistique, adj. éssleti, oks:er- 
kezseli. 

Sylphe, #. Sylphide, f. léytiünde. 

Sylvain, m. erdôisten; kézläbmajom. 

Sylvestre, adj. erdei. 

Symbole, m. jelveny, jelkép; — de 
foi, Aitvallas. jeln. 

Symbolique, adj. jelkepi, jelvenn 

Symboliser, v. a. jelvényezni, jelkepr 
leg elôtüntetni. 

Symétrie, f. üssméret, réssardny, par 
arëny, ardnysal, méregyen. 

Symétrique, adj. — ment, adr. res:- 
ardnyos, Üssméreles, ardényzatos ; 
reészaränyosan atb. 

Symétriser, v. n. Üüssmértékben lenni. 

Sympathie, /. rokonszsenv. 


Sympathique, adj. rokons:encod; ht-} 


koserejüi. . 
Sympathiser, v. n. egyet éresni, meg- 
eyycan. 


PL 


— — 


syn 


symphonia. 

Symptomatique, adj. tôrténeles , esel- 
deges ; jelensegi. 

Symptome, m. jelenség ; kôrjel. 

Synagogue, /. ssinagoga. 

Synchronique, adj. egyidei, azonkori, 
egykorbeli. 

Synchronisme, m. egyideiség, egyko- 
rusäg, axonkorusäg. 

Synchroniste, m. kortärs, egykort. 

Syncope, f. (méd.) alélisäg; hangu- 
gratäs ; tomber en —, elajuini. 

Syndic, m. s:0s3016, ügyviselô. 

Syndical, ale, adj. ss0ss6lôi, ügy- 
viselüi. [seg. 

Syndicat, m. ss6ss0l6s4g, ügyviselô- 

Syngraphe, m. kôütelesveny. 

Synodal, ale, adj. ssinati. 

Bynode, m. ssinat. 

Bynodique, adj. ssinati. 
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Symphonie, f. hangegyen, üszhang,| Synonyme, adj. hason-, rokonértelmi ; 


Tac 


—, m. — — — —— 

Synonymie, /. je sirokonsäg, ér- 
telmi vagy ss6rokonsäg. . 

Synonym'que, adj. rokonértelmü. 

Synoptique, adj. dtnéseli, rüvidleh. 

Syntaxe, /. (gr.) ssékôtes. 

Synthèse, f. üsstet. 

Synthétique, adj. — ment, adv. üsstett, 
dssselev, Üsssekôt6 ; Osssetevôleg,, 
dsssekôtôleg. 

Syphilis, f. bujasenyv, bujakôr. 

UE adj. bujasenyves, buja- 

ros. 


Syrop, v. Sirop. 

Systématique, adj. — ment, adv. rend- 
sseres ; rendsseresen. 

Systématiser, v. a. rendsseresiteni. 

Système, m.r ser; — du monde, 
vilägalkotmäny. 

Systole, f. sxivssoruläs; ekhagyäs, 
hangs6rüvidités. 


T. 


Tabac, m. dohäny, burnôt ; prendre du 
—, burnétolni. 

Tabagie, /. dohäny36ss0ba ; dohänyos 
lärsasäg ; dohanytarté. 

Tabarin, m. bohdcs. 

Tabarinage, m. bohéskodäs. 

Tabatière, /. burnôtsselencse. 

Tabellion, m. {ürvénysséki irnok. 

Tabellionage, m.tôvenyszéki irnoksäg. 

Tabernacle, m. ssôvetség sétora (ss1- 
dôkndl); levélasin; ssentséghäs, 
s3ent szekrény ; fête des tabernacles, 
satoros ünnep. 

Tabès, m. (méd.) asskér; — dorsal, 
gerincsvelôsorvadés. 

Tabide, adj. asskéros. 

Tabis, m. sajatafota. 

Tabiser, v. a. (fab.) habossd tenni, ha- 
bosni (kelmet). 

Tablature, f. betüs hangjelôlés; fig. 
donner à qn. de la —, dolgot, bajt 
csindini valakinek. 

Table, /. asstal, täbla: rovatos täbla, 
lajstrom ; hürtalp; hangfenék ; — à 
jouer, jâtékasstal ; — d'hôte, kô3- 
asstal ÿ — de verre, ÿvegtäbla ; verre 
en —, {éblaüveg; — pythagorique, 
egysseregy, Kelszerketi6 ; à —, ass- 


talnäl, asstalfôlôtt: mettre la —, 
asstalt lerilni; se mettre à —, ass- 
talhoz ülni. 

Tableau, m. ébräsolat, kep, l'estvény : 
fig. leirds,rajs ; kimutalas, jegysek. 

Tablée, f. asstallal tele. 

Tabletier, m. mtasslalos, mtiesster- 


gälyos. 

Tablette, f. f6k, rekess; kônyvpolcs ; 
pérkäny, pérkänysat; täbläcska; 
tablettes, pl. irétabläcska. 

Tabletterie, f. miasstalosség; mites2- 
ter gétyossdg s mäüasstalosmunka ; 
miesstergälyosmunka. 

Tablier, #3. saktäbla, ostébla; bôrke- 
csele, bôrkôteny; — de cuisine, 
konyhakôteny ; — du mineur, ülbor, 
farbûr. 

Tabloin, m. dgyazat, tâstelep. 

Tabouret, m. karatlan s3ek, guggony ; 
tarséka. 

Tac, m. juhrüh. 

Tacet, mn. (mus.) ssüneleles ; garder le 
—, hallgaini. 

Tachard, m. Ôlyü, egeres:6känya. 

Tache, f. foit; fig. hiba, gänes ; — de 
rousseur, $5ep/û ; — de mère, an;a- 
Jegy- 
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Tâche, f. feladat, napi munka, nap- 
ssäm ; à —, alku sserint; donner un 
ouvrage à la —, valamely munkät al- 
kudott jutalomért ätadn. 

Tacher, v. a. et n. pisskilni, bemocs- 
kolni; ssint eressteni, fogni. 

Tâcher, v. n. iparkodni, igyeksseni; 
rajta lenni, osélba venni. 

Tacheter, v. a. pettyegetni, foltokkal 

.  borüns. 

Tachipète, m. keselypelikän. 

Tachygraphe, m. gyorsird. 

Tachygraphie, f. gyorsiräs. 

Tachygraphique, adj. gyorsirdsi. 

Tacite, adj. —ment, ado. hallgatô, 
néma; hallgatra, némän. 

Taciturne, ad). hallgatag. 

Taciturnité, } hallgatagsäg. 

Tacon, m. ssemling. 

T'aconnet, m. szaltyt. 

Tact, m. érsôtehetség ; tapintat. 

Tactée, adj. (mus.) note —, elüütés. 

Tacticien, m. taktikus, harcstudôs. 

Tactile, adj. éreshet6, tapinthaté. 

Tactique, /. taktika, harcstudomäny. 

Tadorne, m. pirékrécse. 

Taffetas, m. tafota; — ciré, vias:0s 
tafota. 

Tafia, m. csukorpälinka, czukorlél. 

Tagénie, /. rejteny. 

Taie, f. hëj, tok — stb.); fejer 
hälyog ; — d'oreiller, vénkoshe). 

Tail, mn. kivägäs, kimelsses. 

Taillable, adj. adékôteles. 

Taillade, f. végés, melssés, sebhely ; 
hasitek. 

Taillader, v. a. bevdgni, bemelszeni, 
felhasitni, sséttépni. 

Taillage, m. p. u. ad6. 

Taillanderie, f. sserkovdcssäg; vasäru. 

Taillandier, m.sserkoväcs; — grossier, 
p6rülyôs koväcs. 

Taillandin, m. vékony csitromsselelek. 

Taillant, m. él, élesség. 

Taille, f. metsset, ssabäs; metsses, 
végés; favägäs; rovds, roval; 
magas hang, fenhang (férfinäl); 
adô; termet, teställäs; — réelle, 
fôldadé, telekad6 ; à \a —, kitelre. 

Taillé, ée, adj. metssett, vägott, ssa- 
boit; homme bien —, sep termetũ 


axét-, Osssevägni; —, v. n. bankol 
adni. 

Tailleur, m. ssabd; bédlyegmetsz6; 
bankadé(jätékban); — pour homme, 
— — pour femme, nd- 
ruhakéssitô. 

Tailleuse, /. ssab6n6. 

Taillis, m. favdgäsi erdôréss, vägüs, 
erdôvägäs. 

Tailloir, m. bérdolédesska; tetôlap 
(osslopon), —— 

Taillon, m. vm. ut6adô, pétlékadô. 

Tain, #4. tükôrmäs, Onlevél, levelczin. 

Taire, 0. a. irr. olhallgatmi, titkolni; 
—, v. n. elhallgattatni; faire —, el- 
hallgattatni; se —, v. pr. hallgatni; 
se — de qgch., valamit elhallgatni. 

Taisson, m. bors. 

Talc, m. fagygyag, ssirla, sikk6, talkks. 

Talent, m. tehetség, adomäny (léleke), 
— ; ügyesség. 

Taler, m. tallér. 

Talion, m. visssatorläs, forbät. 

Talisman, m. bâvsser, varäzssser, ta- 


Tamarinier, m. {amarind/a. 

Tamarisc, Tamarise, m. d'än, tamarik. 

Tambour, m. dob; dobos; kare- 

henger ; (horl.) rugôtok, dob : him- 

z6rama; lépesôors6 ; battre du —, 

dobolni. 

Tambourin, m. kesidob, csürgôädob.  : 

Tambouriner, v. a. kidoboln: ; —, v. n. | 
dobolni (gyermekekrôl). 

Tamis, m. ssila, s30rssua; fig. passer 
par le —, szigoru vissgal kiallani. 

Tamise, f. kelme neme. 


ember. 

Taille-douce, f. résnelssés ; gravure 
en—, résmelszel, résmelssvény ; 
graveur en —, résmels26. 

Tailler, vo. a. metsseni, vägni, ssabnt; 


Tam 

T'amiser, v. a. æaitũlni. 

Tamiseur, m. ssüald. 

Tamisier, m. ssilds. 

Tampon, m. dugass, dugô; festéklabda. 

Tamponner, v. a. bedugaszoini. 

T'an, m. cser, cserlé, csäva. 

T'anaisie, /. varädics. 

T'ancer, v. a. fam. ki-, megssidni. 

Tanche, /. hal neme. 

Tandis que, conj. mig, meddig. 

Tandrole, f. üvegtajt. 

Tangage, m. (mar.) hAosszdban ingäs. 

Tangente, /. érintô. 

Tanger, v. a. — la côte, mart hosszsà- 
ban vitorläsni. 

Tangible, adj. érinthetô, tapogathaté. 

Tangue, f. tengers komok. 

Tanguer, v. n. (mar.) hosszdban in- 


anti. 

Téhière, f[. barlang (ällaté), lyuk. 

T'annage, m. csersés. 

Tanne, f. pôrsenés, pôrs, bôratka. 

Tanné, ée, adj. cserssinüs —, m. 
cserssin. [{atni. 

Tanner, v. a. (tan.) cserezni; Bg. sak- 

T'annerie, f. fimärsäg. 

Tanneur, m. limär, csersôvarga. 

Taonin, M. cseranyag,csernye, cserej. 

Tanuqueur, m. hajorakod. 

Tanrouge, m. kO!Ür. 

Tant, adv. annyi, annyira, ennyissor, 
addig; annäl; en — que, a men- 
nyiben; — y aque..., annyi bi- 
zonyos hogy; — soit peu, barmily 
keves legyen ; — mieux, annäl jobb; 
— que je vivrai, a mig élek. 

Tante, f.nagynene ; grand’ —, Üsnene. 

. Tantin, Tantinet, m. fam. egy keves. 

Tantôt, adv. nem rég, aselôlt, elébb ; 
nem sokära. 

Taon, m. pôcsik, pücsük, barombogär; 
— des chevaux, l6gôbôly, lélegy, 
lédards. 

Tapabor, m. u{asésapka. 

Tapage, m. lärma, robaj, zaj. 

Tapager, v. n. p. u. lärndsni, dürôm- 
bôülni. 

Tapageur, m. p. u. lärmdsÔ, 3ajgd6. 

Tape, f. legyintes, pof; csap, dugass, 
dugo. 


Taper, v. a. el n. megcsapni, megesup- 
kodni; — les cheveux, hojat felbod- 
rozni, bodorttni, gündüritni; fam. 

— du pied, fombolni. 
Tapette, j. kencselapda. 
Tapinois, adv. on —, likon, alattomban. 
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Tapion, m. (mar.) fengerter, tengertäv. 

Tapir, m. {apir. 

se Tapir, v. pr. leguggolni. 

Tapis, m. szônyeg; — de pied, talaj- 
ss0nyeg, läbssônyeg; mettre qch. 
sur le —, valamit el6hosni; s36- 
nyegre hosni; amuser le —, a tur- 
sasagot mulattatni. 

Tapisser, v. a. ssônyegesni, kärpitoz- 
ni, s36nyeggel bevonni; fg. felru- 
hasni. 

Tapisserie, /f. kérpilosat, kärpitos- 
munka ; karpit, sz6nyeg. 

Tapissier, m. szsônyegs:0v0 ; kärpitos, 
sx6nyeges. 

Tapissière, /. ssônyegvarrénô; kär- 
püosnô, ssônyegesn6. 

Tapon, m. rakas, csom6 (ruka, fehér- 
ruha stb.). 

Tapoter, v. a. megcsapni. 

Tâpure, f. felbodrosatt ge 

Fa [. Gniôtt lemez; (bill.) csôgôs 

ot 


Taquet, m1. (mar.) kôtélhorog. 

Taquin, ine, adj. —inement, adv. fu- 
kar, ssugori; dacsos; fukarul stb.; 
—, M. zsugort, fukar; daczsos, ma- 
kacskodé. 

Taquiner, ». a. et n. morgolédni; se 
—, vd. pr. egymäsnak mindig ellen- 
mondanti. 

Taquinerie, /. ssugorisäg ; Ünfejüség. 

Tarabiscet, m. pérkänygyalu. 

Tarabuster, v. a. csacsogässal, fecse- 
gessel alkabnatlankodni; fig. meg- 
tämadni (s:6val). 

Tarare, inf. csiricsäri! 

Taraud, m. csavar/furd. 

Tarcaire, m. vm. {egez. 

Tard, ado. kesôn; tôt ou —, el6bb 
vagy utébb. 

Tarder, v. n. késni, keésedelmezni; —, 
v. imp. vagyni, vägyakodni. 

Tardif, ive, adj. —ivement, ado. kes6, 
lassu ; késôn, lassan. 

Tardigrades, m. pl. lajhärok. 

Tardiveté, /. p. u. kesôség, lassusäg. 

Tare, f. (com.) güngysüly ; fig. fogyat- 
kosas, hiba. (Art. 

Taré, ée, adj.romlott, hibäs ; fig.ross- 

Tarentisme, m. {orontalpokdük. 

Tarentule, f. {orontälpok. 

Tarer, v. a. megrongdäini; (com.) vu 
gôngysülyt levonni az äru sülydbôl: 
fig. — la réputation de qn., valaki 
jôhirének àrtanw. 
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Taret, m. furdancs. 

Tarette, /. ſõldi borostyän. 

Targette, /. tolôsär, retess. 

Targon, m. (drkony. 

se Targuer, v. pr. kérkedni, hetven- 
kedni. | 

Tari, m. péimabor. 

Tarière, f. vdjfuré, füldftrs. 

Tarif, m. jegysek, érjegyzék. ” 

Tarifer, v.a. Üssseirni, becsleni, jrgy- 
sékbe tenni. 

Tarin, m. csitromsärmäny. 

Tarir, v. a. el n. ss6raszlani, ssdradni, 
kisséradni. | 

Tarissable, adj. kisséradhaté. 

T'arissement, m. kisséradäs. 

Taroté, 6e, adj. ssinesett, kifestett 
(kärtydrél). 

Tarots, m. pl. tarokkärtya ; jouer aux 
—, tarokosnti. | 

Taroupe, /. ket ssemôld kÜsti s5ôr. 

Tarse, m. làbtô; pillaporcs, s5em- 
porcs. 

Tartane, /. 4ajô neme. 

Tartare, m. {ariarus. 

Tartareux, euse, adj. borkônemüi. 

Tartarique, adj. acide —, borsaus. 

Tarte, /. (orta: — aux pommes, almaäs 

— torta. 

Tartelette, f. fortéeska. 

Tartre, m. borkô; — 6métique, Adny- 
taté borks. 

Tartufe, m. képmutaté. 

Tartuferie, f. képmutatés. 

Tartufñer, v. n. ssineskedni. 

Tas, mn. rakäs, halmaz; fig. sokasäg ; 
kôOrômesavar ; gombhés, gombminta, 
gombalak; par —, csoportonként, 
csoportosan. 

Tasse, /. csésse, findssa. 

Tasseau, m. keézül6, késülôvas ; lécz- 
darab. (findzsdval. 

Tassé, f. p. #. findsséval tele, egy 

Tassement, m. fôlrakäs, fülrétegsés. 

Tasser, v. a. fülhalmazsni, fôlreétegesni; 
-—, v. ñn. (jard.) lombosouni. 

Tâtement, m. meglapintas. 

Tâte-poule, m. kalus, katuska. 

Tâter, v. a. el n. megtupinlant, lapo- 
gatni; fig. prébälni, késtoini; fi. 
ovalosan banni; se —, v. pr. ünma- 
gat megvissgälni, magäba ssälini. 


Tâteur, m. fapogaté, megtapogaté 
— ; prébälé ; késtols , kisé- 
r'ellevo. 


Tâte-vin, m. borszivé, lopô. 


Tâtillon, m. ssaglàlédé; fecsegé. 

Tâtillonnage, m. pop. ssaglalédäs; 
lecseges. 

Tâtillonner, v.n. ssaglälédni; fecsegni. 

Tâtonnement, m. {apogaläs, tapo- 
gatédsäs. 


|Tâtonner, v. n. tapogalédsni. 


Tâtonneur, m. {apogatéds6. 

Tâtons, à —, adv. sûtetben tapogatva, 
vaktäban. 

Tatou, m. dvônd, béczl&b, pénczélos- 
dllat. tés. 

Tatouage, m. pellyegetés, bepettyege- 

Tatouer, ». a. pellyegetni, bepettye- 
getni. 

Tau, m. {ékeresst, Antalkeresst. 

Taudion, Taudis, m. kunyh6 ; féssek. 

Taupe, f. vakond, vakondok;: (vét.) 
ssalonnadag. 

Taupe-grillon, m. létetü. 

Taupier, m. vakondass. 

Taupière, /. vakondfog6. 

Taupin, ine, adj. (tréfasan) feketehaja. 

Taupinée, Taupinière, f. vakondturäs. 

Taure, /. Üss6borju, ũno. 

Taureau, m. bika ; — sauvage, bôlény; 
— banal, kôssdg bikéja. 

Taurellière, f. meddé tehen. 

— — ss0szaporités. 


Taux, m. dij, beérssabäs, àrssabés, 
adôkivelés; — au pain, kenyerdij, 
kenyérärssabés. {nel}. 


Tavaïolle, /. osipkekend® (keresstelés- 
Taveler, v. a. pellyesni, tarkésni. 
Tavelle, /. (pass.) selyemssineg. 
Tavelure, /. peltyegetett, tarka foltok. 
Taverne, /. fvornya, csapszek, korcs- 


ma. 

Tavernier, m. —ère, f. csapléros, 
korcsmäros ; csaplärosnG. 

Taxateur, m. becslô, becsüs, dijasé. 

Taxation, f. becslés, dijaxäs, ad6:1a- 
täs, adékivetés. 

Taxe, /. dij, àrssabäs, ad6. 

Taxer, v. a. drt ssabni, drssabälyo=nr, 
becsülnti; megadôstatni; okolni. 

Taxus, m. {issafa, ternyü/fa. 

Tayolle, f. matrésür. 

Te, pron.léged, tégedet, neked (v.Tn). 

Technique, adj. müsserü, müilanr: 
terme —, müss0, millant᷑ kifejesrs. 
mhkifejeses. 

Technologie, f. mitan, keésmütan. 

Technologique, adj. mütanx, késmütani. 

Técon, m. ssemhng. 

Tégument, m. (anat.) {ak ard, boritck 


lt 


— 
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Teigne, f. moly; Otvar, kosz. Temporaire, adj. — ment, adv. ideig- 

Teigneux, euse, adj. éivaras, kossos,| lenes; ideiglen; —, m. ideigleni 
rühes. haszsonbér. j 


T'eillage, m. kendertôrés. 

Teille, /. posdorja. 

Teiller, v. a. kendert tôrni. 

Teilleur, m. kendertôrô. 

Teindre, v. a. irr. festeni, megfesteni. 

Teint, m. feslés ; arczssin. [let. 

Teinte, /. (pein.) festekvegyület, ssinü- 

Teinté, 6e, adj. gyüngedssinü. 

Teinture, /. festes; festvény; fig. fes- 
lék, ms, s3in. 

Teinturerie, /f. festés, .festômesterség, 
festômühely. 

Teinturier, m. festô; ecsetssômôrcese, 
ecsetfa. 

Tel, telle, adj. ily, ilyen, ilyes, oly, 
olyan, olyas ; es meg es. 

Télégraphe, m. {dvird, lavirda. 

Télégraphie, /. taviras. 

Télégraphier, v. a. {dviratolni. 

Télégraphique, adj. {ävirdai, tävirali. 

Téléologue, m. tävss6cs6. 

Télescope, m. {ävcs6. 

Tellement, adv. ügy, annyira; — 
quellement, imigy amügy. 

Telline, f. tellina. 

Téméraire, adj, —ment, adv. vak- 
mer6 ; vakmerôn. 

Témérité, /. vakmerôseg. (sé. 

Témoignage, m. bizonysäg; jel, jelen- 

Témoigner, v. a. eln. bisonytint, tanu- 
süni ; nytlvanitni, mulatni. 

Témoin, m. lanu, bisonysäg, tanu- 
bizonysag. 

Tempe, /. vakssem, halénték. 

Tempérament, m.kedület, kedvmérsek, 
veralkat ; fig. merseéklôsser, enyhi- 
(üszer, kôsepüt. —— 

lTempérance, /. mertéklet, mérsekelt- 

Tempérant, te, adj. mertékletes; (méd.) 
oszlaté, enyhitô. 

l'empérature, /. mersek, hômérsek. 

l'empéré, ée, part. et adj. mersékelt ; 
esendes, ssende; —, m. lanyha 
mérsek. 

Tempérer, v. a. mérsékelni, enyhitni. 

Tempéte, f. vihar, égihäboru, fürge- 
leg, ssélvész. olni. 

Tempêter, v. #. fam. ldrmdsni, foni- 

Tempétueux, euse, adj. p. u. viharos, 
ssélrésses. 

Temple, m. {emplom. 

Templier, m. {emplomvités, vêrôsba- 
rét, templarius. 


Temporal, ale, adj. haläntéki. 

Temporalité, f. mldgi téôrvényhatésäg 
(püspôké stb.). 

Temporel, elle, adj. — ellement, ade. 
tdôleges ; ideiglenes, e vilägi, füldis 
idôlegesen, ideiglen stb.: —, m.egy- 
hästadomäny jôvedelme ; vilägi ha- 
talom. ; 

Temporisation, /. td6sés, késedelmesés. 

Temporiser, v. n. idôani, késni. 

Temporiseur, m. 1d036, késedelmezi. 

Temps, Tome, sm. 146; évssak; idô- 
järds; idômerték, ütem, hangülés, 
actus, idôny; à —, annak idejen, 
“ei dis tdôre ; 1 fait beau —, s36p 
as idô. 

Tenable, adj. tarthalô, tartés. 

Tenace, adj. nyulés, ssivôs, ragadéôs ; 
fig. fôsveny ; makacs; mémoire —, 
hiv emlékeset. 

Tenacité, /. nyuléssäg, ssivôssäg ; fig. 
ssugorisäg ; makacssäg. (fogo. 

Tenaille, f. /og6, csipôvas, harapé- 

Tenailler, v. a. {üzes fogôval csipdesni. 

Tenancier, m. — ère, f. bérfizet6 ; ber- 
fisetôn6. 

Tenant, m. helylarté [lovagjdtékoknäl); 
fig. véd6 ; (b1.) csunertarté ; tenants, 
pl. mesgyek. 

Tendance, f. irény, türekvés. 

Tendant, te, adj. (dr.) csels6. 

Tender, #. (loc.) sserkocsi. 

Tenderie, f. Adlévadaässat. 

Tendeur, m. madaräss, madaräss6. 

Tendineux, euse, adj. inas. 

Tendoires, /. pl. ssärasstérudat. 

Tendon, m. in, resgôin. 

Tendre, adj. — ment, ado. puha, gyônge 
(Gen 00 gyünged ; gyüngélkedë ; 

agyssivl ; eérzékeny ; kedves, kelle- 
mes ; aszdju ; puhän stb.; —, m. 
gyüngédseg. | 

Tendre, v. a. fesstitni, kihüsni, kinyuj- 
lani, felhüsni; [üllällitni, Ossserak- 
nt; bevonni, bekärpitosni; odanyuj- 
tani; —,v.n. kiterjedni ; fig. czélo:- 
ni, türekcdni (...ra, .. ( rej. 

Tendrelet, ette, adj. p. u. gyôngeul, 
elkenyeztetelt. 

Tendresse, /. gyôngédseég. [hasaäg. 

Tendreté, /. gyÜngeseg, finomsäg, pu- 

Tendron, m. kajlas, sarjadék. 

Ténèbres, f. pl. sûletség. 


Tén 
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Ténébreux, euse, adj. homälyos, sôtét. 

Ténébrion, m. ksstrejtény. 

Ténement, m. (dr.) major, tanya ; ek- 
dôsült btrtok. 

Ténesme, m. sséker0Ülletes. 

Teneur, /. (dr.) tartalom. 

Teneur de livres, m. kônyvveseté, 
kônyvvivS. 

Ténia, m. galandécs, ssalag/éreg. 

Tenir, v. 4. et n.irr. lartam; tartôs- 
taini ; visssatartani ; birni, birtokol- 
ni; tartant, maradni, megmaradni ; 
keseskedni; megällani; velni; ha- 
lärosnak lenni (...val, ... vel); 
tenes, ff van, nesse, fogd! imel 
quel chemin tiendres-vous? melyik 
uton induland Kegyed ? il n’y s« rien 
qui tienne, ebben nines akadäly; 
cela me tient au cœur, es ssivemen 
fekssik; je ne tiens à rien, nem 
—— akadälyozva; — à qn., va- 
lakihes ragasskodni; — pour qn., 
valakihez ssitni; on —, ressesülni; 
— les livres, a kônyveket vinnt; — 
le lit, dgyban maradni; — qn. au 
travail, valakit munkära ssoritni ; 
— bon, — ferme, d/l{andénak ma- 
radni: —une bonne conduite, jél vi- 
selni magät; —, v. imp. függeni; 
so —, v. pr. magät tartani, ſogoda- 
kodni, tartéskodni; se — de qeh., 
tartéskodni valamit6l; tenez - vous 
là, maradjon itt; se — droit, magät 
egyenesen larlani; se — debout, 
fülegyenesedve ällani; se — bien à 
cheval, JO! megülnt a paripäl; se — à 
rien, se — à peu, semmiségekkel bi- 
belôdni. 

Tenon, m. csap. 

Ténor, m. (mus.) magas hang, fen- 
hang, tenor ; magashangü (enekes), 
tenoris!a. 

Tensif, ive, adj. (méd.) feszit6, 

l'ension, /. (méd.) fessites, fessiülés ; 
fig. megertetés (elmee). 

Tentaoule, /. tapogaté. 

Tentant, te, adj. csäbité. 

Tentateur, m. —trice, f. csdbitô, ki- 
séri6; kisértônô; —, adj. csäbité, 
csäbos. 

Tentatif, ive, adj. kisértô. 

Tentation, f. kisérlés ; kisertet. 

Tentative, /. kisérlet. 

Tente, f. sétor. 

Tenter, v. a. kiserteni, kisértetbe vinni: 


———— kedvet ébressten:; kisèr- 

ni. 

Tenture, /. kärpilosat, beaggatäs. 

Tenu, ue, par et adj. (v. Tenir) /ex- 
tartott ; kôtleles. 

Ténu, ue, adj. vékony, gy0nge, ſinom. 

Tenue, f. tartäs; magalurtas ; (mus.) 
nyujlas: — des livres, kônyvoilel, 
kônyvvezetés; tout d'une —, mind 
egy darabban; en grande —, diss- 
ruhäban. 

Ténuité, /. vekonysäg, finomsäg. 

Tercet, m. héromsoros versssak. 

Térébenthine, /. {erpentin. 

Térébratule, /. férékagylé. 

Térès, m. orsônya, belgilissta. 

Tergiversation, /. mentekÜses, kifogüs, 
mentseg, vonakodäs. 

Tergiverser, v. n. vonakodni. 

Terin, m. kanärikendericse. 

Terme, m. hatär, hatäroszlop, csél; 
hatärid6 ; kifejesés, mûss6. 

Termès, m. {ermess. 

Terminaison, /. (gr.) végz06dés. 

Terminer, v. a. hatart ssabni; veges- 
ni, el-, bevégesni; se—, v. pr. veg- 
36dni. 

Terminologie, /. minyelv ; mũsæotan. 

Termite, v. Termès. 

Ternaire, adj. härmas, härmazott. 

Terne, adj. fenytelen, homälyos. 

Terne, m. härmas. 

Terni, ie, adj. homdlyos. 

Ternir, v. a. fénytelenitn: ; tikkasstani: 
elhomälyostitni; se—, v. pr. elhomä- 
lyosodni. 

Ternissure, /. bégyadtsäg, tikkaditsàg. 

Terrage, m. füldber. 

Terrager, v. a. foldbéert bessedni. 

Terrain, m. {erë, {üldterü, füldter, hely. 

Terral, m. ssdrasfüldi ssél. 


Terrasse, ie fokterü, terräss; 
erkély; (pein.)elôtér; on —, fokteri- 
leg. {munkdlatok. 


Terrassements, m. p/. (chem.) tôltes 

Terrasser, v. a. fôldet felhkänyni; le- 
— levetni; se —, v. pr. tôlle- 
sekkel magät elsäncsolni. 

Terrassier, mn. séncsäs6. 

Terre, f. [old ; falusi birtok ; fôldieke; 
fig. vi âg ; —àpotier, fasekas agyag; 
à —, fôldre, parthos, ssärason; de 
—, f6ldb6l valé, agyag ...; eserep 
+..; par—, füldssint; jeter à —-, 
fôldre dobni, füldh®z vägni. 

Terre-à-terre, m. rüvid vägta. 


— “ — 1— 
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Terreau, m. szin/01d. 

Terreauter, v. a. ssin/Olddel, trägya- 
fôlddel behinteni. 

Terre-mérite, f. sdrga kemgyôker. 

Terre-noix, /. füldimogyord. 

Terrer, v. a. fôlddel megtôlteni, füldet 
réhänyni; —, v n. et se —, v. pr. 
fôldbe àsni magät. 

Terrestre, adj. füldi; füldnemil ; f6ldi, 

4 


vilagi. 

Terreur, /. ijedés, ijedség, rémilés. 

Terreux, euse, adj. füldes ; füldssinil. 

Terrible, adj. —ment, adv. rémitô, 
reltentô, rettenetes, issonyu; rémi- 
tôleg stb. 

Terrien, #1. —enne, f. füldbirtokos ; 
[üldbirtokosn. 

Terrier, m. {elekkünyv, birtokkünyv ; 
(chase.) barlang, lyuk, verem; 
borzseb. 

Terrifier, v. a. megijessteni; elijesslent. 

Terrine, f. ssilke, leveses ssilke, le- 
veses tal. 

Terrinée, /. téllal tele. 

Terrir, v. n. (mar.) kikôtni, partra 
ssälint. | 

Territoire, /. terkilet, kerälet. 

Territorial, ale, adj. térkôri, füldterü- 
deti; impôt —, /üldadé, telekad6 ; 
produit —, (ermesstmény. 

Terroir, m. fôld, telek. [teni. 

Terroriser, v. a. megrettenteni, rémi- 

Terrorisme, m. remuralom. 

Terroriste, m. rémuralom hive, rémur, 
ré er. 

Tertre, mn. domb. 

Tessère, /. (ant.) kocska, jegy, barcsa. 

Tesson, m. cserép. 


Tester, v. n. vegrendelkezsni, hagyni, 
hagyomänyosni. 

Testicule, m. here, (Ük. 

Testif, m. {evessôr. 

Testimonial, ale, adj. bisonysägot tevé. 

Testonner, v. a. om. fodoriini, fonni 
(ka at); fam. jôl elverni, meglasna- 

i. 


Têt, m. eserep; koponya. 

Tétanos, m. inmeredtseg, idegrängäs, 
dermenet. 

Tétard, m. lesees vagy jässponty (hal). 

Tetasses, /. pop. petyhüdt csûcs. 

Tête, /. fej, f6; fig. tet6; f6dolog; 
(ônôk; csucs; szarvasat; (jard.) 
gumd ; fejesség, Onfejüseg ; éss ; — 
crier à tue-tête, fele torokkal kial- 
tosni. 

Tôte-à-tête, m. négy ssem kÜsti besséd; 
—, ado. négy sem kÜst. 

Tôte-morte, f. lecsdüpôgtetés utäni ma- 
radék. 

Téter, v. a. ssopni. | 

Tétière, f. gyermek{6kô16. 

Tétin, m. csecsbimbô. 

Tétine, f. tolgy, t6gy. 

Téton, m.emiô, csôcs ; maman —, daj- 
ka, ssoptatédajka. 

Tétragone, adj. (géom.) negyssôgü ; 
—, m. négyss0g. 

Tétraphylle, adj. négyleveti. 

Tétrarchie, f. tetrarchia, 
fejedelemseg. 

Tétrarque, m. negyedes fejedelem. 

Tétras, m. erdôss fajd, fajdtyük. 

Tétrasyilabe, adj. neégyszotagu ; —, m. 
négylagu 836. | 

Tette, f. csecs, csecsbimbé (allatoke). 

Tétu, ue, adj. fejes, makacs, konok, 
nyakas ; —, m. csäkänykalapäcs. 

Teutonique, adj. nemet. 

Texte, m. ss0veg. 

Textile, adj. fonhaté. 

Textuaire, m. ss0vegért6. 

Textuel, elle, adj. —ellement, adv. 
ssdvegsserinti, s:0vegsserü, vilägos, 
hatärozott ; ss0veg s3erint. 

Texture, /. ssôvedek. 

Thaler, m. tallér. 

Thaumaturge, adj. csodatevô; —, m. 
csodatevô, cs0 — 

Thé, m.thea; theafa, theacserje; thea- 
térsasäg ; — dansant, {heatärsasag 
täncscsal. 

Théantrope, m. (th.) ss/enember. 

Théâtral, ale, adj. —alement, ado. 
jatékssini; ssinhäzi, szinpadi; sxin- 
häsilag stb. 

Théâtre, m. jétékssin, szinhäs; fig. 
ssinhely, ssinter, néz6hely. 

Théière, /. theakanna. 

Théisme, m. istenhivés. 

Théiste, m. istenhivô, istenvallé. 

Thème, m. térgy, alapessme ; feladat. 


negyedes 
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uralom. 

Théocratique, adj. istenuralmi. 

Théodolite, m. ssôgmér6. 

Théologie, f. hittan, hittudomäny. 

l'héologien, m. Aittudôs. 

Théologique, adj. hittani. 

Théophanie, /. :stenjelenés. 

Théorbe, f. mélylant. 

Théorème, m. {antétel. 

Théoricien, mn. elméss. 

Théorie, f. elmelet. 

Théorique, adj.— ment, adv. elmeleti; 
cree d ; 

Thérapeutique, adj. gyôgyässa, 
gyégytanis vie —, ssemlel6d6 élet ; 
—, [. gy6gytan, gy6gyässat. 

Thériaque, /. {erjek. 

Thermal, ale, adj. hevforrési. 

Thermes, m. pl. hévforräs. 

Thermidor, m. hevhd. 

Thermomètre, m. hévmers. 

lhermoscope, #. héumulato. 

Thésauriser, v. n. kincselni, kincset 
gylitent. . . 

Thésauriseur, m. kinesgyüjl6. 

Thèse, f. te, tetel ; vitairat. 

Théurgie, f. ssellemläläs. 

Thlaspi, m. {arséka. 

Thon, m. tinnhal. 

Thonine, f. besôzott tinnhal. 

Thorax, m. (anat.) mell. 

l'hrénodie, /. gyaszének, gydssdal 

Thrombe, Thrombus, m. erdag. 

Thuriféraire, m. (ômjenedeényvivé. 

Thymw, m. demutku; — sauvage, ka- 
kukdemutka. 

Thyrse, m. Bacchus botja, lombbot, 
s3616lombpälcza. 

Tiare, /. püspôksüveg. 

Tibia, m. ldbssär, szarcsont. 

Tibial, ale, adj. läbszdrhoz tarlos6, 
läbszär ... 

Tic, m. (méd.) rdngäs ; Jante, 

Ticqueur, m. jàsz0lrägô. 

Tiède, adj, langyos, lägymeleg, lanyha. 

Tiédeur, f. langyossäg. 

Tiédir, v. n. langyosodni, langyulni. 

Tien, enne,pron....ad,...ed,... 
od, ...0d, tied, a tied; les tiens, 
lieid. 

Tierce, f. harmad, hangharmad. 

Tiercement, m. {üligéret egy harmad- 
dal; ärfelemelés (ssinhasban). 

Tiercer, v. n. egy harmaddal tôbbet 
igerni; (tbt.) ardt egy harmadaval 
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Théocratie, f. istlenuralkodäs, isten-; 


ns 


Tin 
felemelni; —, v. a harmadssor 
ssäntani. : 

Tiers, tierce, adj. harmadik; fièvre 
tiorce, Aarmadnapi hideglelés ; tiers- 
état, polgärrend; parler en tierce 
personne, karmadik ssemélyben ss6- 
lani; —,m.harmadik ; harmad, har- 
madréss. 

Tige, /. ssér, csula; nyel; — d'une 
botte, csismaszär. 

Tignasse, f. csacskär, csacsogäny. 

Tignolle, /. kalésssajka. 

Tignon, m. pop. hétulsé haj. À 

Tignonner, v. a. pop. kdtulsô hajat ki 
forditni. 

Tigre, m. tigris. 

Tigré, 6e, adj. csikos mint a tigris. 

Tigresse, /. nôstenytigris. 

Tilbury, m. kétkerekii kônynyü kocsi. 

Tillac, m. felsô fôdelset. 

Tillaie, /. hdrsfäval beültetett hely. 

Tillau, m. ssiklai ss6dokfa, kisleveli 


ssil[a. 

Tille, /. hdrskéreg, kdrshej ; kétfe;ü 
kalapäcs. 

Tillet, m. (lib.) ssd/Himänylevél, aru- 
ss0lgältatési nyuglatvény. 

Tilleul, m. hkërs, harsfa. 

Tilleur, m. kendertür6. 

Tillote, /. kendertiloläs, kendertôres. 

Timbale, /. dob, féldob, üstdob ; po- 
här neme. 

Timbalier, m. dobos, dobveré. 

Timbre, m. harang (ül6 nelkül), csen- 

etyü; hang; bélyeg; belyegdi 
elyegpensz ; (b1.) sisak baroniitai 
il a le — fôlé, nines essen. 

Timbré, 6e, part. et adj. (v. Timbrer); 
postabelyeggel ellätott; savartel- 
méjü; (bl.) sisakos; papier —, bé- 
lyegpapiros. 

Timbrer, v. a. belyegezni; postabélye- 
get ranyomni ; tratokat megjelülni. 

Timbreur, m. belyeges6. 

Timide, adj. — ment, adv. félenk, csüg- 
geteg, bätortalan; félenken. 

Timidité, /. félenkség, bätortalansasg. 

Timon, m. rüd, kocsirüd; kormaäny, 
kormänylapät. 

Timonier, m. rudaslé, rudas: kor- 
manyos (hajôn). 

Timoré, ée, adj. isten/elô ; ssorong6, 
aggälyos. 

Tinctorial, ale, adj. festésre ssolyalé 


fesi6. 
Tine, f. esõbor 
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4 Tinette, f. kis csdbôr, rocska, bocska; 
|  (dist.) bura; — à beurre, kôpü, kô- 

r,  pülô; — de beurre, vajas bèüdônke. 

| Tinguer, v. a. (jeu) fartani. 

à Tintamarre, m. saj, robaj, sürômbô- 

| lés. bölni. 

Tintamarrer, v. n. larmosni, dôrom- 

Tintement, m. csenges; — d'oreille, 
fälesengés. 

Tinter, v. a. csônditnt, csôngetni, ha- 
rangosnti; —,v.n csendülni; l'oreille 
me tinte, cseng a filem. 

Tintoin, Tintouin, m. /ülsügas. 

,  Tipule, /. tipoly. 

Tique, f. kullanes. 

Tiquer, v. n. jészolt rägni. 

Tiquet, m. v. se 

Tiqueté, ée, adj. peltyegelelt, pettyes. 

| Tiqueur. m. — 5 (lé). d u 

Tir, m. lôvonal, lôvés ; lôhely, l6de, 

lôvôlde. | 

Tirade, f. ssôär, s:060x30n; tout d'une 
—, egyhusomban. 

Tirage, m. huzäs ; (imp.) lenyomtatäs; 
katonassedés ; nyomlatäsbér ; kôtél- 

4  #t, hajéhusôüt. 
Tiraillement, m. vongdläs, rângatés, 
._ râäncsigälds. 
j'Tirailler, v. a. réncsigäini, rängatni ; 
fig. alkalmatlankodni; —, v. n. l6- 
dÜzni, csatärozni. 
Tiraillerie, /. csatérosds. 
| Tirailleur, m. rosz lüvesz; csalär; 
véltélovaglé, vältényargalé. 

Tiran, v. Tyran. 

Tirant, m. ssineg, hüs0ssineg; esis- 
mafül; fessilôzsineg; fôgerenda; 
(mar.) vis — e. 

Tirasse, /. hus6hälÔ, s:4k. 

Tirasser, v. a. et n. hus6hdlôval fogni. 

Tire, f. hüsäs; tout d'une —, e ü- 
somban ; à — d'aile, lehet6ségig se- 

… besen. 

© Tiré, ée, adj. (v. Tirer); visage —, 

1 beesett arcs; —, m. puskävali va- 

:  déssat; faire un —, csak puskäval 
vadässni. 

Tire-aux-dents, m. mOcsing. 

Tire-balle, m. kürômvoas, goly6hus6- 
vas. [esizmavetô. 

Tire-botte, m.csisma/fül; csismahus6, 

: Tire-bouchon, m. dagasskôrôm, du- 

…- gasshusd. [vas. 

, Tire-bourre, m. puskatisslité ; kürôm- 
Tire-braise, m. ssénvon6. (Aus 

Tire-clou, m. (couv.) szegesipô, sscg- 


Tire-d'aile, mrôpülés, szällàs, ssérny- 
csattogäs. 

Tire-dent, m. foghusd. 

Tire-fiente, m. ganajvilla. | 

Tire-foin, m. (mar.) go/y6hüz0vas. 

Tire-laine, m. éjjeli utcesatolvaij. 

Tire-laisse, m. hasstalan remény. 

Tire-ligne, m. rqjstoll; vonalso. 

Tire-lire, m. persely. 

Tirelirer, v. n. énekelnt mint a pacsirta. 

Tire-pied, m. térdssij, térdheveder. 

Tire-plomb, m. ablakélomhusé. 

Tirer, v. a. etn. hüsni, rängatni, rän- 

. esigälni, kihüsni, behüzni, felhüsni, 
kinyujtani; lecsapolni, ssini, szivo- 

aîni, fejni, megfejni; kinyomn, 

-, lenyomtatni; elsütni, lôm ; fes- 
{eni, rajzsolni ; — l'épée, kardot rän- 
tani; — les bottes, csismat lehüsn:; 
— du vin, bort lefejteni; — sur qn., 
valakire lôni; valakire véltét intes- 
vényezni; — au large, ellävosni, 
neki menni a vilägnak; — au long, 
elhusÜdni; — vengeance, boszut àl- 
lani; — un plan, fervet rajsoini; 
— en cire, viaszba Ünteni, kinyomni; 
— sur le temps, a kell6 idôpontot el- 
taldinis — sur le rouge, veresesnek 
lenni: se—, husôdni, huzakodni, 
magät kihusni; s'en —, magdät ki- 
räntani, kibontakozni; kivergôdni. 

Tiret, m. iratfüa6ssineg; kôtvonal, 
vélasstôjel. 

Tireur, m. lovess, vadäss; (com.) in- 
tésvénys0, tukvdnys6; sodrony- 
hüs6 ; — d'armes, vivômester. 

Tiroir, m. fiôk, kihisz6fiôk. 

Tirot, m. kis folyami haj. 

Tisane, f. ale. 

Tiser, v. n. (verr.) ssifni, pisskaälni. 

Tison, m. füses üssôk, égés ; — éteint, 
Üsz0k. 

Tisonner, v. n. {üset ssitani. 

Tisonneur, m. s31(6. 

Tisonnier, m. ssi0vas. 

Tiésage, m. ssôvés. 

Tisser, v. a. sz0n1. 

Tisserand, m. {akdics, s30v8; — en 
soie, selyemssôv®ô ; — en drap, 
posstés, posstémüves, posstôcst- 
n L 

Tisseranderie, /. ss0vés, takäcssäg. 

Tissier, m. {akdcs, s30v6. 

Tiesu, m. sz0vet. 


6. | Tiesu, ue, ad). s36tt. 


Tissure, /. ss0vet, s30v65. 
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Tis 


Tissutier, m. paszomänyos. 

Titane, m. —— 

Titillation, f. (méd.) csiklandds. 

Titiller, v. a. ef n. csiklandani, esik- 
landosni. 

Titre, m. csim; csimlap; feliräs ; ok- 
trat, okmäny; jogalap; gydri rag- 
Jegy, gyGrjegy. , 

Titre-planche, m. cztmréz. 

Titrer, v. a. csimeznti; feljogostini. 

ro m. levéltärnok; oklevélhami- 
sitd. 

Titulaire, adj. cximsetes. 

Toc, m. jeu de —, {occateghjätek. 

Tocan, m. szemling. 

Tocane, /. elôle. 

Tocsin, m. véssharang; sonncr le —, 
félre verni a harangot. 

Toge, f. (ant.) toga. 

Toi, v. Tu. 

Toile, f.vészon; (tht.) függôny; sũ- 
tor ; pékhälé ; — de coton, gyapot- 
ssôvet, pamutssôvel; — de ménage, 
hâzi vasson; —à voile, vitorla- 
vésson; lever la —, a függônyt fel- 
huzni; baisser la —, leeressieni a 
függënyt. 

Toilé, m. csipkeal. 

Toilerie, f. véssonäruk; vässonkeres- 
kedés. 

Toilette, f. pipereasstal; piperetok; ôl- 
tôsek ; faire sa —, felültÜüsküdni. 

se Toiletter, v. pr. fülpiperesni magat. 

Toilier, m. véssonkereskedô. 

Toise, f. lmérték, ôl; bänydssôl. 

Toisé, m. ki-, folméres, megmérés ; 
mértudalom, tértan. 

Toiser, v. a. ki-, fol-, megmernt, ôllel 
mérni, fül-, megôlezni. 

Toiseur, m. ki-, Po, meginerô. 

Toison, f. nyirt gyapju; gyapjas bôr, 
gyapju. 

Toit, m. fodél, tel6; fig. hdx; —à 
cochons, dissnél. 

Toiture, f. befôdés, fôdeleses; lelô, 
fôdel 


Tokai, m. {okaj: bor. 

Tôle, f. vaspleh, vasbädog. 

Tolérable, adj. — ment, adv. türhet6 ; 
türhetôleg. 

Tolérance, /. türelem. 

Tolérant, te, adj. türelmes. 

Tolérantisme, m. vallästilrelem. 

Tolérer, v. a. türni. 

Tolet, m. eves6s3ôg. | [{ans. 

Tollé, m. jaj; orier —, jajgatmi, rikol- 
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Tombac, m. {ompak, résarany. 
Tombe, f. sirkô : sir. 
Tombeau, m. siremleék; sir, temeltt- 


Ton, 


Ta 


hely ; fig. enyesset, végressely. 


Tombelier, m. laligäs, targonczäs.  … 
Tomber, v. n. esni, elesni, bedôb:i, 


ôsssedôint; jutni, keverednt (...ba. 
...be); le jour tombe, kanyatlik « 
nap; le vent est tombé, csi/lapodott 

a ssél; — aux pieds de qn., valahi 
läbaïhos borulni; — sur qn., rali- 
madni valakire ; fig. valaki ellenk:- 
kelni; —à terre, /üldre esni; —ms- ! 
lade, meybetegedni; — dans une 
maladie, valamely betegségbe esni. 


Tombereau, m. {ahiga; egy taligäval. 


tele taligaval. | 


Tome, m. kôtet. 


Tomique, m. s5#. 
ta, pron. ...d 


+... ad, a 
.od, ... Ad;, tied. 


[esin. 


Ton, m. hang; fig. bon —, {érsalgäsi 


Tondaille, f. nytrt gyapju. 

Tondaison, /. juhnyires. 

Tondeur, m. juhnytrô; — de draps, 
posztényir6. 

Tondre, v. a. nyirni, megnyirni; el-. 
lenyirni; borotvälini. | 

Tonique, adj. fessitô ; spasme —, ideg-: 
rängäs ; note —, alaphang. 

Tonlieu, m. helypéns. 

Tonnage, m. {(onnapéns ; lonnassaäm. 

Tonne, /. tonna. 

Tonneau, m. hordô; hajôtereh; —à 
bière, sôrtonna; — de bière, fonn« 


- sÔTr. 

Tonnelage, m. kädärmunka. 

Tonneler, v. a. hdlôval fogni ; fig. ke- 
lepczébe keritni. 

Tonnelet, m. käväs sz0knya. 

Tonneleur, m. foglyäss. | 

Tonnelier, m. kädar, bodnär. 

Tonnelle, f. lugas; fogolyhälé; hl- 
rekesz. hely. 

Tonnellerie, f. kädärsäag; kädarmi- 

Tonner, v. n. ef imp. mennydürügni 

Tonnerre, m. mennydôürges, égsengts; : 
mennykG6csapäs, villim, mennykô. 

Tonomètre, m. hangmér6. 

Tonsilles, /. pl. torokmondola. | 

Tonsure, /. pilis, kôrnyeset, pay. 
— 

Tonte, f. juhnyirés, gyapjunyirés. 

Tontisse, /. kérpit — —4 jubôl. 

Tonture, f. hulladek, nytradék $ (mar. 
ssels6 pérkäny. 


Topaze, f. topũs. 

Tope, tnt. jél van! leyyen! 

Toper, v. n. (jeu.) a betélelt tartani; 
fig. beleegyezni. 

Topinampour, m. burgonya. 

Topique, adj. helyi, helybelk; —, m. 
helyi sser. 

Topographe, m. helyiré, lâjirô, làj- 
rajz0l6. [tdjiras. 

Topographie, /f. helyrajs, helyiräs, 

Topographique, adj. lundis 

Toque, f. csukôka. 

Toquet, m. gyermekf6kô16 ; asssony- 
f6kût6. 

Torche, /f. fäklya; 
(tonn.) vasabrones. 

Torche-oul, m. pop. seggtôrlé. 

Torche-nez, m. (man.) ajazOvas, orr- 
csiptelô. 

Torche-pot, m. k0s0nseges faküsz. 

Torcher, v. a. (ürülni, le-, megtôrülni; 
le-, megtisstitni, surolnt; betapass- 
tan ; d van.) füzgüzst fonni; fig. 
odamazsolni, kontarkodnt ; fig. — qu., 
valakit kiverni. 

Torchère, f. gyertyaltb. 

Torchis, m. fapasslek. 

Torchon, m. türlôrongy ; surlécsutak ; 

- _pisskos, mocskos ember. {kercs. 
Torcol, Torcou, m. lekeries, nyakle- 

Tordage, m. selyemsodrds. 

Tordeur, m. sodr6, selyemsodr6. 

Tordile, m. magtaréj. 

Tordre, v. a. lekernt, Üssselekerni, el- 
csavarni, facsarni, sodorni, cser- 
nazni. 

Tore, m. (aroh.) vänkostag. 

Tormentille, f. {impé. 

Torminal, m. berkenyefa. 

Toron, m. (cor.) zsineg, sinÔr. 

Torpeur, f. megmerevedés, elkäbuläs. 

Torpille, f. sstbbasstéräja. 

Torquer, v. a. sodorni, fonni, gÿngyül- 
getni (dohänyt). 

Torquet, m. donner le — à qn., donner 
un — à qn., valakit elamitni, elhitet- 
ni; donner dans le —, eldmittatni 
magät. 

Torquette, f. — de tabac, gôngyôlt 
dohänylevelek. 

Torqueur, m. dohänygüngyülgeté. 

Torréfaction, f. pirilas, porkôles. 

Torréfier, v. a. —— | 

Torrent, m. 3dporpalak, hegyi folyam. 

Torride , adj. forr6; — jorré 
égô®. 


ssalmacsutak ; 
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(4) 


Tors, rse, adj. sodrott, ezérnäsolt; el- 
csavart, kitekert, kicsavart. 

Torser, v. a. tekerni, csavarni. 

Torsion, f. tekeredés, tekerület, csa- 
vards. 

Torsoir, m. csavarébot. 

Tort, m. kär ; boszusäg ; jogtalansäg; 
à —, jogtalanul; à — et à travers, 
gond nélkül, meggondolatlanul ; 
mettre le — sur qn., a hib ũt valakire 
tolni: mettre qn. dans son —, vala- 
kit arrôl meggyôzni, hogy nincsen 
igaza. 

Tortelle, /. szegecs (nôveny). 

Torticolis, m. merev nyak; fig. szen- 
teskedG ; —, adj. gürbenyaku. 

Tortillage, m. savaros besséd. 

Tortillement, m. sszetekerés, csava- 
râs ; tortillements, pl. fogas, ment- 
ség. 

Tortiller, v. a. Üsszelekerni, csavarni, 
fonnt; (charp.) furni; —,v.n. vona- 
kodni, kifogäsokat tenni. 

Tortillière, f. kigyôzoût. 

Tortillis, m. {ekerületes czifrasäg. 

Tortillon, m. tekerület ; tekercs ; falusi 
szolgälé. 

Tortionnaire, adj. (dr.) erôszakos. 
Tortionner, v. a. roszul banni (...val, 
.… vel), méltatlankodni (valakin). 
Tortis, m. csomd, nyalab, csomag, 
motring, bàb; virägfüzer; viaszte- 

kercs. 

Tortu, ue, adj. gôrbe, ferdenüvésü ; 
fig. /ondk. 

Tortue, /. tajkoncs, teknôsbeka. 

Tortuer, v. a. gürbitni, elgürbitni. 

Tortueux, euse, adj. gürbe, teker- 
venyes. 

Torture, f. kin, gyôtrelem ; mettre à la 
—, kinpadra hüzni. 

Torturer, v. a. kinozni, gyôtôrni, kin- 
padra hüsni. 

Toste, m. el-, rdküszüntés, àldomis ; 
porter un —, d/domäsosnt, felkü- 
ssônieni; —, f. evez6pad. 

Toster, v. a. et n. felkôszünteni, &ldo- 
mdsosni. 

Tôt, adv. majd, nem sokära, rôüvid 
idôn, jôkor; trop —, igen korän; 
plus —, elébb, korabban ; — ou tard, 
elébb vagy utébb. 

Total, ale, adj. — alement, adv. egesz, 
teljes; dssses, egyelemes ; egeszen 
st.; —, m. az egess, végüsslel. 

Totalité, f. dssseseg, egess, egésslel. 


25° 


Tou 


Touchant, te, adj. meginditô, meghaté, 
hathatés, érintô; point —, érintke- 
sési pont; —, prp. illetôleg. 

Touchau, m. (orf.) pu émleti. 

Touche, f. markolatfa vagy desska; 
— ; trôvessz6, nyelecs, pala- 
vess:0; sudar, suhog6ô, ostorhegy, 
ostorcsap6 ; fig. ülés,vägäs, csapas; 
csüfoläs, günyolés, güny; ecset- 
vonal} modor; egy falka Ôkôr ; — 
d'arbre, lombozat; craindre la —, 
veréstôl felni. 

Toucher, v. a. et n. érinteni, megerin- 
teni, hossänyülni, megilletni; haj- 
tani, lereini; simitni; megdôrgôülni 
(delejjel); hatärosnak lenni, egymäst 
érni, érintkezni ; lükinteni; fig. meg- 
inditni, meghaîni, elérsekenyitnt; 
illetni; megvälitostatni: rakenni 
(festéket) ; kikôtni, partra ssällant; 
touche, cocher! kocsis, hajts! cela 
vous touche, ex Kegyedet illeti; — 
dans la main, kezet rdadni; — qn, 
valakit megbäntani, sérieni: —1le 
clavecin, songordzsni ÿ 86—, v. pr. 
egymässal érintkezni, egymäshoz 
érni; se — dans la main, kezel fogni 
(egymässal); —, m. érses, érsôle- 
hetseg ; (mus.) jaték. 

Toueux, m. vontatéhorgony. 

Toufan, m. (mar.) forgôs sel. 

Touffe, /. csomd; — de cheveux, kaj- 
fürt ; par touffes, fincsenkéent, nyala- 
bonkent. 

Touffer, v. n. ssérba indulni, bokro- 
sodni. 

Touffeur, m. meleg gôx 

Touffu, ue, adj. bokros, sürülevelil ; 
sürti, lômôtt. 

Toujours, adv.mindig ; asonban, min- 
dasälital, mégis; pour —, minden- 
korra. 

Toulet, m. evezôsz0g. 

Toupet, m. bub, bôbita, üstôk, esomé. 

Toupie, /. bügcsiga, sügatytyt ; fig. 
ringy0. [{ani. 

Toupiller, v. #. forognt; csigät Laj- 

Toupillon, m. csomôcska. 

Tour, f. {orony. 

Tour, m. kôrforgäs, forgäs, keringes; 
seta, sétäläs; kis ulazäs; fordulat, 
forduläs ; kerület; kiterjedés ; ssel, 
vég ; fig. csiny; s0r ; tekercs; ess- 
terga, esslergaly; korong ; gyüré- 
asslal; forgôssék; — de cheveux, 
vendéghaj, élhaj ; — de cou, gallér ; 
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To 


— à — sorban, rendben; en un-— 
de main, egy ptllanatban ; à mon — 
réssemrôl, ha râm kerül a sor; faire 
un —, egyel fordulni; faire un — de 
promenade, sefälnt. 

Touraille, f. malätakemencse. 

Touraillon, m. ssaladsüpredék. 

Tourbe, f. csoport, sereg (ember); 
tôseg. [ssombler. 

Tourbier, m. {6segäsé; marais —-, 

Tourbière, f. t6segfôld. 

Tourbillon, m. forgéssel; forgony. 

Tourbillonner, v. n. forogni. 

Tourde, f. rigô, hérosmadär. 

Tourdelle, f. eneklôrigé. 

Tourdille, adj. cheval gris —, seregehy- 
ssürke (lé). 

Tourelle, /. tornyocska. 

Touret, m. kerekecske ; rokka. 

Tourillon, m. csap; dgyucsap. 

Tourmaline, f. berzsle, s6rüly. 

Tourment, m. kin, gyôtrelem ; fig. eg- 
gdly, gond, bü 


bu. 

Tourmente, f. tengervéss, tengerrrhar. 

Tourmenter, v. a. kinozni, gyôtôrni; 
s30rongatni; terhelni, saklatni; meg- 
rendiüni; ide s tova hänynt; so — 
v. pr. hänyakodni; fig. aggédn:: 
megvelemedni (färél). 

Tourmenteux, euse, adj. (mar.) vihkaros, 
vihars6, ssélvészes. 

Tourmentin, m.elôärbocstetôfa ; vess- 
csüllô. 

Tournailler, v. n. keringent, kôrbes 
mozogni; fig. kéboroini. 

Tournant, m. fordulat ; gürbület ; fvr- 
gatag. 

Tournant, te, adj. forgé ; chaise tour 
nante, forg6sek. : 

Tourne, /. {rom/f; felpens. 

Tourne-à-gauche, m. (serr.) csavar 
kules. [(szan. 

Tournebout, m.kajla, kajssa vagy fini 

Tournebride, m. inasok tanyä ja. 

Tournebroche, m. pecsenyeforgaté. 

Tournée, f. kerület, kôr ; seta, setälàs; 
csaporecze, recsecsapda. 

Tournefeuillet, #. (rel.) levelfordité. 

Tourne-gants, m. (gan.) kestyüfordité. 

Tournelle, f. éornyocska. 

Tournemain, m. en un —, egy Pilla- 
natban. 

Tourner, v. a. forditni, megforditni. 


* 


forgatni; mäs felé forditns; esater- 


gälyozm'; fig. fordulatot 


homme bien tourné, jétermeti ember: 


À 


Tou 


j6 iränyba hozsnt; — qch. en raille- 
rie, valamibôl tréfat csindini ; — qn. 
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— tout en bien, mindent j6l intésni, 


Tra 


minden; on se fait à —, mindenhes 
ssokik as ember; en — et partout, 
minden csetben. 


en ridicule, valakit nevetségessé|Tout-à-coup, adv. hirtelen, rôügtôn, 


tenni; —, v. n. et se —, fordulné, 
forogni; dtvältosni, vältosni (...vd, 
-...06); Mmegsavanyodni, megrom- 
lani : dessefutnt, megaludni; pirulni, 
ssiat kapn:; fig. frdulatot venni ; 
vdini; la tôte me tourne, sseédül a 
fejem, sseédülôk, els:édülôk; fig. 
rôgtôn félbessakasstani (bessedet). 
Tournesol, mn. napuwraäg ; lakmuss. 
Tournette, /. gombolyitô ; pergôkalit. 
Tourneur, m. esslergälyos ; forgaté. 
lournevent, m. keményborité. 
Tournevis, m. csavarhusd. 
Tourniolle, /. kürômmereg. 
Tourniquet, m. keressisoromp6 ; for- 
gallyu, kallantyü; érnyomasz ; ko- 
rong, essterga, fordulé. 
Tournis, m. kergeteg, kergeség, ker- 
getegség. 
Tournoi, m. harcszjäték, lovagjätex. 
Tournoiïiement, Tournoîment, m. for- 
gatäs, forgäs, pergés; — de tête, 
sscdülés, s5édelgés. 


. Tournoir, m. (pot.) ssoritéfa. . 
Tournoyor, v. n. forogni; fig. {ekelô- 


î 


ni. 

Tournure, /. fordulat; esstergälyos- 
maunka ; fig. ügyesség, järlassäg. 

Tourte, /. torta ; csérnamotéla ; (verr.) 
kGd, koh6. 

Tourteau, m. olajos st À 

Tourtereau, m. gihicsécske. 


! Tourterelle, f. gerliczse. 
: Tourtière, /. torlaserpenyô. 


‘ Tourtre, /. (cuis.) gerkeze, gilicse. 


lTouselle, f. favasst bésa. 


F 


* e 


Toussaint, /. mindszsent napja. 

Tousser, v. n. AÜRÜgni. 

Tousserie, /. kÜhÜges. 

Tousseur, m. — euse, /. küh0gS. 

Tout, toute, adj. egéssz; mind; —, 
|. ade. egéssen; tebesen j — douce- 
* ment, egéss csendességben; — au 

plus, legfôlebb ; — au moins, leg- 
aläbb ; — auprès, épen mellette; — 

de bon, komolyan, igasän, valéban ; 

— beau, csak csendesen, csak las- 
san, halkkal ! — autant, epen annyi; 

— À point, — à propos, ras J6kor ; 

— de même, épen igy ; — ensemble, 

», egysserre; c'est — un, es 
ÿ —r M. as egész, mind, 


sebtében. 
Tout-à-fait, adv. teljességgel, merôben. 
Tout-de-suite, adv. legoit, legottan. 
Tout-d'un-coup, adv. egysserre. 
—— [. kandilla; fekete kô- 


mény. 

Toutelois, adj. megis ; asonban. 

Toute-épine, f. mesei kômény. 

Toute-présence, f. mndenütilétel, min- 
denüttesség. 

Toute-puissance, /. mindenhatésäg. 

Toute-science, /. mindentudäs. 

Tout-puissant, toute -puissante, adj. 
mindenhatô ; —,m. a mindenhaté. 

Toux, /. kOhOgés, hurut. 

Toxicodendron, m.meérges ss0môrcse. 

Toxicologie, /. méregtan. 

Toxique, m. (méd.) méreg ; — végétal, 
nôvényméreg. 

Traban, m. porosslé, hajdu. 

Trabéation, f. (arch.) gerendäsat. 

Tracas, m. savar, sûrsavar, lärma, 
rendetlenség, robaj, saj. 

Tracasser, v. n. ide s {ova fuini, futos- 
ni, kéboroini; savart elüidesns, bajt 
okozni; —, v. a. nyugtlalanitni, PA A 

latni. [éaj. 

Tracasserie, /. ingerkedes, bajoskodäs, 

Tracassior, m. — dre, /f. nyugtalan 
ember, isgatô; izgatôn&, pletyka, 
locsog6 ; —, adj. bajt oxoao, alkal. 
matlan, bajos. 

Trace, f. nyom, kerékvägds, csapa; 
dtjelsés ; benyomds. 

Tracé, m. (fort. rajs. 

Tracelet, m. el/6rajsolé. 

Tracement, m. lerajsolés, elôrajsoläs; 
ras, rajsolat. 

Tracer, v. a. rajsoini, elôrajsolni, ki- 
jelëlni, kipécsesni, kitü sn. 

Traceret, v. Tracelet. 

Traceur, m. kertrajsolé. 

Trachée-artère, f. légcs6, gége. 

Traçoir, m. drvesô. 

Traction, /. (phye.) hésés, vonds, hu- 
zat, vonat. 

Tradition, /. (àr.) éf-, kiadäs ; monda, 
s306hagyomäny. 

Traditionnel, elle, adj. —ellement, 
adv. mondaszerinti: monda sscerint. 

Traducteur, m. fordité. many. 

Traduction, f. forditäs; ssz6hagyo- 


Tra 
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Traduire, v. a. irr. (dr.) dt-, kissol- 
géltatni, étadni ; forditani. 
Traduisible, adj. fordithatô. 
Trafic, m. kereskedes, t63s. 
Trafiquant, m. kereskedô, t6zser. 
Trafiquer, v. n. kereskedni. 
Tragacanthe, f. baktôüvismezga. 
Tragédie, f. szomorujdték, tragédia. 
Tragédien, 72 ssomormäkôltô, tra- 


gédiakôll6; szomormäüi, tragikai 
sziness. 

Tragi-comédie, f. ssomorvigjdték, 
tragikomédia. 

Tragi-comique, adj. gyässfurcsa, 
tragikomikaiï. 


Tragique, adj. — ment, adv. tragikai; 
szomoru; tragikailag; ssomoruan; 
—, M. tragikai irésmôd; trageédia- 
küU6. 

Trahir, v. «a. elärulni. 

Trahison, f. drulas. 

Traille, /. repülôhid ; kôtel. 

Trailler, v. a. (pch.) megrängatnt (a 
madzagot). 

Train, m. menel, lépes; ssekéral, 

: kocsial; kiseret; vonat; tutaj ; tout 
d'un —, egy hüzomban ; l'affaire est 
en bon —, jé iränyban halad a do- 
log; aller son —, ôsvenyen halad- 
ni; être en —, folyamatban lenni; 
mettre en —, megindilnt; faire du—, 
lérmät ütni. 

Traînage, m. ssänk&säs ; ilaladé. 

Traînant, te, adj. hurczol6, hüs6. 

Traînasse, f. kuz6h&@l6 ; teker6dzes. 

Traîne, f. (cor.) ssdn, ssänka; alatt- 
säg. 

Traine-buisson, m. éjszaki pacsirta. 

Traîneau, m. ssädn, szanka ; huzohälé. 

Trainée, /. vonal} futétüsz. 

Traîne-malheur, m. balsors fa. 

Traîne-potence, /. fig. sserencséllen 
ember. 

Traîner, v. &. ef n. kuuani, hurczolni; 
nyujlani; magäval vinni; fig. maga 
ulan vonni; visssza-, elmaradni, be- 
tegeskedni; heverni; l'affaire traîne, 
as üqgy huz6dik ; se —, v. pr. huxòéd- 
ni, lomhan ballagni. 

Traîneur, m. huzohaälôval vadäszs6, 
madaräsz6 ; maradozé , ssakadoz6, 
sercghajté ; hurezolé. 

Traire, v. a. trr. fejni, megfejni. 

Trait, ite, part. et adj. fejett, meg- 
fejett; argent —, ezüstsodrony. 

Trait, m. nyil, lüvet, lüvedék ; vonds; 


Tn ! 
arcsvonal; huzôssij;  tollhuzäs, 
tollvonäs ; metsses (fürészssel); fig. 
vonatkozäs; tout d’un —, egy ht- 


zomban; — de pinceau, ecsetvonal: 
cheval de —, igés 16; — de fripon. 
csiny, gasletl; — d'esprit, élcze 
ötlet. [ony. 

Traitable, adj. velebänhatô; hajle 

Traitant, m. k0sj0vede!'emberl6. 

Trait d'union, m. kôtvonal. 

Traite, f. kôrnyek, darab [ôld, ter; 
(com.) kivitel, bevitel- és kivitelvän: 
kereskedes ; tukvany ; — des nègres, 
szerecsenkereskedes; — des blés, ga- 
bonakereskedes. 

Traité, m. érlekesés ; ssersôdes. 

Traitement, m. bändsmôd; megrer- 
deglés; fisetes. 

Traiter, v. a. etn. banni{...val, ... 
Fo ; megvendégelnt, lakomät adni: 
kidolgozni, értekesni (...rôl, .. 
rôl); alkudozni; gyôgyitni; — de 
haut en bas, lenezôleg, megvetéle, 
bänni(...val,...vel); se —, v. pr. 
térgyaltatni; se - bien, jé asstai 
tarlani. 

Traiteur, m. vendégl6s. 


lraître, esse, adj. drulé ; hamis (älla- 


tokrôl) ; 
ärulénô. 

Traitreux, euse, adj. —eusement, ade. 
ârulatos, hitessegett; hilelleniül. 

Trajet, m. àtkeles, dtjdräs, ũtmenet; 
uluzas. 

Trâle, m. rig, hérosmadar. 

Trame, f. (tiss.) bélfonal ; fig. parts- 
tés, Üsssessdvetkesés. 

Tramer, v. n. (tiss.) fonalat felhësm: 
fig. forralni, kesdent. 

Tramontane, f. éjssaki ssél; éjssai; 
sarkcsillag. 


—, m.—tresse, J. a&rulo; 


— 


Tranchant, te, adj. éles, metsxs6;, fx. 


elitelô ; 
elesség.. 
Tranche, /. sseletke, darabka : (rd ) 
metszsés; ekszeg, hasitéek. 
Tranche-couteau, m. (rel.) melssôres. 
Tranchée, /. drok; futéärok, viära : 
tranchées, f. pl. hascsikaras. 
Tranche-gason, m. (jard.) passifs sek. 


czäfolhatlan; —, m. t. 


Tranche-lard, m. csetkeés, czetbäri: 


ssalonnakes, ssalonnasselG. 
Tranche-montagne, m. kerked&. 


Trancher, v. 4. melssent, räqns, le-| 
keres:lülmelsseni vagy vaygnis fe. 


vägni (rteleket); el-, ssetoszstam: 


| 
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fig. félbessakassiani; —, v. n. fog- 
ni, élesnek lenni; fig. hatérozsni, vé- 
gesni; elütni (...t6l, ...16l); — 
court, hirtelen felhagyni; —net, 
igasat bessélni. 

Tranchet, m. bicsak; (serr.) dtverô- 
méâsser. 

Tranchoir, m. fatänyér, vägédesska. 

Tranquille, adj. — ment, adv. nyugolt, 
csendes ; nyugottan, csendesen. 

Tranquiliser, v. a. megnyuglatni, le- 
csendesitni, lecsillapitni ; se—,v. pr. 
lecsendesülni; megnyugodni. 

Tranquillité, /. nyugalom, csendesség, 
csend. [kiegyenlites. 

Transaction, f. mnegegyesés, egyesség, 

Transalpin, ine, adj. havasontuli. 

Transborder, v. a. dtraknt, ätrakodni 
(egyik hajérél a mäsikba). 

Transcendance, /. {tlsuly, felsübbség. 

Transcendant, te, adj. erôsebb, halal- 
masabb, kitünô; drsekfôlôtli, ér- 
sékluli. 

Transcendental, ale, adj, érsékfülütti, 
érséktuli. 

Transcription, /. leiras ; dtiräs ; (com.) 
ättel, àâtteveny. 

Transcrire, o. «a. irr. leirni; ätirni; 
beirni; (com.) dtlenni. 

Transe, f. aggäly, aggodalom, s30- 
rong ds. 

Transférer, v. a. dttenni, dthelyezni; 
(dr.) dtruhazni. 

Transfert, m. jéradek ätruhäsäsa, àl- 
ssolgältatasa. 

Transfiguration, /. (th.) Urunk ssin- 
vdlitozsäsa. 

Travsfigurer, v. a. (th.) megdicsôütni ; 
se —, v. pr. megdicsôülni. 

Transfil, m. (pap.) mintasodrony. 

Transformation, /. dtalakitäs, ätvél- 
tostatas. [kitnes. 

Transformer, v. a. dlvältostatni, àtala- 

Transfuge, m. szükeveny. 

lransfuser, v. a. dtônleni. 

Trausfusion, /. dlôntes. 

Transgresser, v. «a. dthägni, dtlépni. 

Transgresseur, m. d(higoô. 

Transgression, /. d'hägds. 

Transiger, v.n. egyességre lépni, meg- 
egyezni. 

Trausir, v. a. dthalni, megmere.ilent, 
dermessleni; —, v. n. megmerevcd- 
ni, megdermedni. 

Transissement, m. megnerevedés, me- 
revüles. 


Transit, m. menetleveél; commerce de 
—, dtviteli kereskedeés. 

Transitif, ive, adj. (gr.) dthaté. 

Transition, /. (mus.) dtmenet. 

Transitoire, adj. mulekony, ideïglenes. 

Translatif, ive, adj.(dr.) d{vivô, âttevô. 

Translation, /. d{vitel, altétel. 

Transmarchement, m. elssällitäs. 

Transmarin, ine, adj. tengertüli, {en- 
gerentäli. 

Transmettre, v. a. trr. dllenni, ätadni, 
étengedni, réhagyni, âtszällitni, àt- 
küldeni; terjessteni, tenyessteni; 
se —, v. pr. lerjedni, lenyessni. 

Transmigration, f. véndorläs. 

Transmissible, adj. dtengedheiô, àt- 
vihelô, âtküldhets. 

Transmission, f. dtengedes, ättélel, 
âtadas. 

Transmuable, adj. dfvältostathaté, el- 
vältoshaté, 

Transmuer, v. a. dlvéltoztatni. 

Transmutabilité, J. d'valiostathatas, 
elvältoshatésäg. 

Trangmutation, f. d(-, elvältostatas, 
elvältosäs. 

Trausparence, f. dllätss6sag. 
Transparent, te, adj. dtlätsz6, dtlätsza- 
tos; —, m. — ; atlätss6kép. 
Transpercer, v. a. dissérni, dlfurni, 

keresstüldüfni. 

Travospirable, adj. kig6:0l0ghets. 

Transpiration, /. kigôsülges. 

Transpirer, v. n. kig0sülyeni; fig. el- 
hiresedni. 

Transplantation, /. éfültetes. 

Transplanter, v. a. atülletni. 

Transport, m. elvitel, elssällitäs, ssûl- 
lits, dtssälhtäs; ssällitmäny; aàt- 
tétel, ätvitel; àtmenetel, ätkelés, at- 
järäs; el-, odaengedés, àtszolgal- 
latäs; (com.) éttét, âttevény; elra- 

adtatäs, kitôres, kOlI6i ihlettség, 
elkesültseég; hirtelenseég, hirtelen 
harag ; (dr.) megszemleles. 

Transportable, adj. ssällithaté, el- 
vihel6. 

Transporter, v. a. elvinni, elssällitni: 
dtülletni; dtvinni; dlengedni; fig. 
elragadni; être transporté de fureur, 
dühôüskôdni; se —, v. pr. (dr.) hely 
ssinen megjelenni; fig. magaät elra- 

adtatni ?. valant ältal); essmélelt- 
enné välni, magän kivil lenni. 

Transporteur, m. s30gmeré. | 

Transposer, v. a. dltenni, dthelyezni. 
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Transpositif, ivo, adj. dttevô, àt-| Travaux, / pl. v. Travail) munkélalok. 


kelyesô. 

Transposition, f. éttétel. 

Transrhenan, ane, adj. ra jnatuli. 

Transsubstantiation, /. (th.) df{lénye- 
güles, uriesttévällosäs. 

Transsudation, /. kissadés. 

Transsuder, v. n. küszzadni; âtssivä- 
rogni. 

Transvaser, v. a. dttôltent. 

Transversal, ale, adj. —aloment, adv. 
keresst, harän!; kereszlül, keressibe, 
keressiben. 

Transverse, adj. keressi..., haränt, 
réssulos. [käs. 

Trantran, m. fam. s/endriän, agg s30- 

Trapèse, m. 5 ferdeny. 

Trappe, f. csapoajté ; A gg6ablak ; 
kelepese; trappistasserset. 

Trappiste, m. frappistasserzeles. 

Trapu, ue, adj. sômük. 

Traque, /. hajtévadässat. 

Traquenard, m. (man.) fé{poroczka, 
koczogäs; gôrényfogé, gôrényke- 
lepese. 

Traquer, v. a. (chass.) kôrülhälôsn; 
kôrülvenni, kôrülfognt. 

Traquet, m. kelepcie, fogôvas; ma- 
lomzürgés. 

Traqueur, m. (chass.) Aajt. 

Trasi, m. ſõldi mogyoré. 

Trassant, m. (com.) ({ukvänysÔ, intéx- 
venyez6. 

Trasse, m. (pap.) legsilényabb/fele 
rongy. 

Trasser, v. a. (com.) fukvényosni, in- 
tésvényezni. 

Trau, m. mely üt, öblos ut. 

Traumatique, adj. (méd.) genyes:t6. 

Travade, /. (mar.) sivatar, fürgeteg. 

Travail, m. (pl. travaux) munka, do- 
log ; séncsmunka ; lékaloda (pl. tra- 
vails); ssdmadäs (pl. travails) : — 
d'enfant, vajudds, vajudosäs. 

Travailler, v. n. dolgosni; megvele- 
medni {färél); pezsegni, forrni, bu- 
sogni, kelni; moszsogni; ce mur tra- 
vaille, o fal sülyed; —, v. a. meg- 
munkaälni, kidolgozm ; nyugtalanitni, 
sargatni, saklatni; 8e —, v. pr. ve- 
s30dni; se — pour rien, semmiert 
aggôdni; se — l'esprit, fejet tôrni 
(valamin). 

Travailleur, #. —euse, J. dolgos, 
— —— sénesésé ; munkäsnô, dol- 


müvek, tenyek, cselekedetek. 

Travée, /. (arch.) kôs, lap. 

Travers, m. keresstben fekvés, haränai, 
ferdeség; ssabälytalansäg ; fig. fo- 
näksäg; à —, au —, keresslül (.. 
on, ...en, ...0n); en —, keress- 
ben; de—, keresstbe ; fondkul ; en- 
tendre tout de —, mindent roszil 
vagy fonäkul érteni; parler à tort et 
à —, dsssevisssa besséini ; regarder 
de —, gôrbe ssemmel nésni; harc- 
gosan ränesni. 

Traverse, /. keresstfa, &tfa, keress!- 
gerenda, keresstvonal, keressté!; 
fig. baj, vissontagsäg, vissély ; rue 
de —, keresstutcsa; à 1a —, : 

Traversée, /. dtkelés, äljàrés. 

Traverser, v. a. ef n. keresstülmenn. 
jérni, lovagolni, dthajésni ; éthati: 
akadälyosni, gâtolni; — une rue, 
valamely ulexon keresstülmenns ; — 
un pays, valamely orssägon keresst- 
ülutasni. 

Traversier, dre, adj. rue traversière, 
keresslutcza; flûte traversière, 4a- 
räntsip; —, m. hidas, komp. 

Traversin, 2. fejai, vänkos ; keresst- 
fa, ätfa; fenékfa. 

Traversine, /. (chem.) keresstküssôb. 

— v. a. — älruhkube 

tÜstetni; fig. gun solni: se — 
o. pr. dirshdba OUÉSkEdn ; Ag. tei- 
tetni magät, ssineskedni. 

Travestissement, m. dtôltüstetés; àl: 
old set ; tetttetés, sxinles. 

Travun, m. pcs, pécsolégerenda. 

Travouil, m. fonalgombolyité. 

Traye, f. léprigé. 

Trayon, m. csecs, (6gybimbé. 

Trébucher, ». n. boilanti ; elesni; tul- 
sülyunak lenni; fig. hkibäsni. 

Trébuchet, m. madärkelepcze, madar- 
logé ; aranymerleg. 

Trécheur, m. (b1.) ssegély, sel. 

Tréfiler, v. a. sodronyt huzns 

Tréfilerie, f. sodronyhüsäs. 

Tréfileur, m. sodronyhusd. 

Trèfie, m. léhere ; makk (kärtyäban). 

Tréfler, v. a. (mon.) el-, felbanyoln:. 

Tréfonds, m. telek, füld, jéssàg. 

Treillage, m. récsozat, rostélyset. 

Treillager, v. a. rdcsosatial kôrü!- 
venni. 

Treille, /. lugas, s3:6l6lugas ; nyelr. 
rdcs ; varsa, tapogaté. 


Pte 

Treillis, m. rdcs, rosté4; fényes 
vdsson; héromnyüstôs vasson. 

Treillisser, v. a. berdcsozni, berosté- 


tyosni. 
— [.tisenhéromb6l àllé meny- 


Treise, Ed. tisenhärom ; tisenharma- 
dik (nepja a hônak); —, m. lisen- 
harmadik. 


Troisième, adj. tisenharmadik ; —, m. 
tisenharmad. 

Treisièmement, adv. tisenharmadssor. 

Tréma, m. (gr.) vélpont, vélasstépont. 

Tremblaie, /. nydr/&s, nydrerdô. 

Tremblant, m. (org.) rezg6hang ; res- 
getü, resgetyü. 

Tremble, m. rezg6 nyärfa, resgenyär. 

Tremblement, m. resskelés, resges; 
trilla ; — de terre, füldrergés. 

Trembler, v. n. resskelni, remegni. 

Trembleur, m. — euse, /. félénk ember; 
quaker ; félénknS ; quakerns. 

Trembloter, v. n. kissé resskelni, bor- 
sadni. 

Trémie, £ DT Er garat ; sémértek ; 
fAstbol, fast — 

Trémois, m. babôtakarmäny. 

Trémoussement, m. rdsäs, räskodäs. 

* Trémousser, v. n. — des ailes, ssûr- 
nyaïval csaltogni; se—, v. pr.ugrälni, 
ssôkdécselni; sürgôlôdni, mozogni. 

Trémoussoir, m. mozgony. 

Trempe, f. acséledses ; edsel, kemény- 
ség ; (imp.) megnedvesilés ; rdüntes, 
rétôltés, ôntelek, Ontet ; fig. faj, faj- 
la; gens de même —, egybordaban 
sx6tt vagy egys36rû emberek. 

Tremper, ». a. beäztatni, megnedvesit- 
ni; edseni; — la soupe, a levest tà- 
laini ; —,v.n. sn; valamiben rés: 
venni. 

Tremperie, /. (imp.) beaztatékamra. 

Tremplin, m. ss0k6pad, ugrépad. 

‘Trempoire, f. dstatékäd. 

Trentaine, /. harmincs, harmincs da- 
rab. (mincsadik. 

Trente, adj. harmincs; —, m. har- 

Trentième, adj. harmincsadik ; —, m. 
harminczad, harminczadress. 

Tréou, m. véssvilorla, viharvitorla. 

Trépan, m. leékesz, agyfurd ; füldfuré. 

Trépanation, /. lékeses, lékeles. 

— v. — , lékelni (ko- 
p t}; meqſurni. 

— kimuläs, halél; (mar.) S30- 
ros dljàrds. 
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Trépasser, v. n. kinulni, meghain:. 

Trépidation, f. remegés, ressketés. 

Trépied, m. Adéramb, vasiàb. 

— m. tomboläs, dobogäs ; 

egés. 

Trépigner, v. #. {omboini, dobogni, 
dôürômbôülni; tipegni. 

Trépoint, m. Trépointe, f. (cord.)réma. 

Très, adv. nagyon, igen, folOtte. 

Tré-sept, m. jaték neme. 

Trésillon, m. (charp.) ellenfa, sûr/fa. 

Trésor, m. kines ; kincstär. 

Trésorerie, f. kincstär (angolhonban); 
pensügy. 

Tresorier, m. ssämtarté ; kincstärnok. 

Trésorière, f. gondviselônô (sérddk- 


an). 

Tressaillement, m. reszkelés, borza- 
dozàs, felssôkés, [ôlrexsenés. 

Tressaillir, v. n. irr. borsadni, fel- 
s30kni, fôlressenni — de joie, rosa- 
ketni ürômében. 

Tresse, f. passomäny; hajfonadék, 
hajfonat. 

Tresser, v. a. fonni. 

Tresseur, m. haj/oné, hajfonàss. 

Trest, m. vitorlavässon neme. 

Tréteau, m. ssolgafa, dàllds, talap; 


nyujtépad ; — de scieur, füressldb. 
proue pu hdlô neme (oil lan räkok 
fogdosäsära). 


Treuil, m. forgétengelyfa. 

Trève, f. fegyverssünel; fig. nyuga- 
lom; — de compliments, Aagyjuk 
abban a békokat. 

Trévier, m. vitorlakéssit. 

Trévire, /. koresolyakôtel. 

Trévirer, v. a. (mar.) hengeritni, kor- 
csolyäsni. 

Trézalé, 6e, adj. hasadékos, repedekes 
( porczellénrél). 

se Trésaler, v. pr. repedesni (porcsel- 
läanrl). 

Triade, /. (mus.) Aérmashang. 

Triage, m. kivälogatäs, kivélasztäs ; 
(for.) vägäs. 

Triangle, m. haromssÜg. 

Triangulaire, adj. häromszsügü. 

Trisngulation, /. Aéromszôgeles. 

Triballe, f. (pell.) filé. 

Triballer, ». a. (pell.) tilòlni. 

Tribord, m. kormäny/fel (hajôn). 

Tribu, f. egylet, tärsasäg, néposstäly, 
néplôrss. 

Tribulation, /. ssomornség. 

Tribule, /. sulyom. 
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Tribun, m. tribunus : — du trésor, kadi 
kincstérnok. 

Tribunal, m. {ôrvényssek ; — de cassa- 
tion, semmit6szek ; — d'appel, fel- 
tôrvényszék ; — de commerce, ke- 
reskedelmi türvenyssék. 

Tribunat, m. fribunatus. 

Tribune, /. ss6nokszek ; kar, lemplom- 
kar, templomkarzat ; emelveny. 

Tribut, m. ad6 ; bér. 

Tributaire, adj. adôékôteles, bérkôteles. 

Tricénaire, ad, j. harmincznapi. 

Tricéphale, adj. häromfejü. 

— v. a. eln. megosalni (jätek- 

an). 

Tricherie, f. csaläs ( He à 

Tricheur, m. os alo (jätékban). 

Trichome, m. (méd.) lengyelfürt. 

Tricoises, f. pl. harap6/fogé. 

Tricolor, m. aranyfäczän. 

Tricolore, adj. haromssinil. 

Tricon, m. (jeu.) kärom egyenlô kärtya. 

Tricot, m. kôtes ; kÜLÔ tt, mũ, kõtonca 
dorong. 

Tricotage, m. kôtés ; kôtésdij; esipke- 
kôtes. 

Tricotée, f. koczkalepényserpenyô. 

Tricoter, v. a. kÜ(ni; csipkét verni. 

Tricoteur, m. —euse, f. kÜLG; csipke- 
verô ; kôtônd ; csipkeverOn6. 

Trictrac, m. jdtek neme. 

Tride, adj. eleven, élenk, fürge. 

Trident, m. hdromaägu villa, ssigony. 

Triennal, ale, adj. héromévi, härom- 
éves. 

Trier, v. a. kivälogatni, kivälasstant; 
ssélvalogatni ; kiselejteni. 

Trieur, m. ki-, sselvälogaté; ercs- 
valassté. 

Trieuse, /. rongyszélvälogaténé. 

Trifide, adj. häromoszlasu, härom- 
réssi. 

Triflore, adj. häromviragu. 

Trigamie, f. hdromnejüseg, härom- 
hilvesüseg. 

Trigaud, aude, adj. alattomos ; —, m. 
alamuszi. 

Trigauder, v. #. fam. ravaszkodni, 
cselfogäsokkal clni. 

Trigauderie, /. fam. alattomos ravasz- 
sg, alamuszisäg. 

Trige, f. härmas fogat. 

Trigémeau, m. härmas gyermek, hàr- 
Jnoncz. 

Triglyphe, m.(arch.) Adromvé  yü tag, 
häromvülgy, härmas sip. 


Trigone, adj. häromélil. 

Trigonelle, f. (bot.) bakssarvu lep 
keszeg, bakssarvu fü. 

Trigonométrie, f. kéromssôgian, hä- 
romszügmerés. 

Trigonométrique, adj. — ment, adr. 
häromssôgtani; häaromssÜgmerési; 
HR co ag, héromss0gméré. 
stleg. 

Tril, Rrille, m. (mus.) trilla. 

Trilatéral, ale, adj. Adromoldalu. 

Triller, v.n. trilluani. 

Trillion, m. frillié. 

Trilogie, f. häromszat. 

Trimbaler, v. «. pop. #agäval csipelni, 
hurcsolni ; kicsüufolni. 

Trimer, v. n. pop. faradäsig futkaärosni. 

Trimestre, m. évnegyed; par —, €v- 
negyedenkent. 

Trin, ine, adj. (astr.) hdrmas, kar- 
mazott. 

Tringa, m. libucs, bibicz. 

Tringle, f. függônyrüd ; forgatyü (ab- 
lakon); horgas lecs; karimalecs; 
.3sineg. 

Tringler, v. a. (charp.) zsinôrra venai. 

Tringlette, f. (vit.) #vegtäbla. 

Trinitaire, m. keresstes barät. 

Trinité, f. Adromsäg. 

Trinquart, m. heringcsénak. 

Trinquer, v. n. fam. inni, poharakal 
Üsszekoczczsintant. 

Trinquet, m. elOdrbocz (yälyan). 

Trinquette, /. Adromssegletü vrtorla. 

Trio, m. (mus.) (rio, härmasat. 

Triolet, m. harmasnyolesas, harmas 
kôrvers. 

Triomphal, ale, adj. diadalmi. 

Triomphateur, m. diadalmaskod6. 

Triomphe, m. diadal, adalom ; gy6- 
selem; —, f. tromf. 

Triompher, v. n. diadalmaskodni. 

Tripaille, f. pacsal, bel. 

— adj. härmas, härom rés3bôl 
ällé. 

Tripe, /. bel, pacsal. [/à. 

Tripe-madame, /. borsos szaka, szaka- 

Triperie, f. paczalvasär. 

Tripétale, adj. häromlevelü. 

Triphthongue, /. hürmas hangsé. 

Tripier, m. —ière, /. pacsalarus ; pa- 
csalärusnG. 

Triple, adj. — ment, adv. härmas: 
härmasan; —croche, Adromssor 
kÔôtôtt kôtajel. [{atas. 

Triplement, m.hdrmazsäs, meghérmas- 


U 
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Pri 
Tripler, v. v. Aérmazni, meghärmas- 


talni. 
Triplicité, f. hdrmassäg. 
Triplique, f. (dr.) Aarmadvälass. 
Tripliquer, v. n. (dr.) harmadvälasst 
adni. 
Tripoli, m. — ssimag. 
Tripolir, v. a. pallérfülddel sikärolni. 
Tripot, m. labdahäs; jätekhäz. 
Tripotage, m. pocsoläs; sagyvalek'; 
cselfogäs. 
Tripoter, v. &. e{ n. pocsolni, moncsol- 
ra ; tig. dsssesavarni; koholnt. 
Tripotier, m. labdamester. 
Trique, /. dorong. 
Trique-balle, m. golyétärszeker. 
Triquer, v. a. kivalogatnt. bak. 
Triquet, m. (charp.) kecskelab, allas- 
Trirème, f. héromevezetü hajô. 
Trisaïeul, m. —eule, f. 6snagyapa; 
Üsnagyanya. 
Trisection, f. kärom egyenlô réssre 
ossläs. 
Trisme, m. szdjgôrcs, sz4jcsukuläs. 
Trisyllabe, adj. héromszÔtagu ; —, m. 
häromtagu s56. 
Trisyllabique, adj. häromszdtagu. 
Triste, adj. — ment, «udv. szomoru; 
szomoruan. 
Tristesse, /. ssomorusäg. 
Trisulce, adj. härompatéju. 
Triton, m. kürlcesiga; (mus.) härmas- 
hang. 
Triturable, adj. dôrssülekeny. 
Trituration, /. ssé{dôrssûles. 
Triturer, v. a. sse{dür3sülnt. 
Triumvirat,m. hérmas urasäg. 
Trivelin, m. bohôcs, ugrôcz. 
Trivial, ale, adj. —alement, ado. al- 
jas ; aljasan. 
Trivialité, /. aljassäg. 
Troc, m. csere. 
Trocar, m. (chir.) csaptt, csapkes, 
furesap. 
Trochaïque, adj. lejti, lejtiläbu. 
Troche, m. fodorcsiga. 
Trocher, d. n. sarjazni. 
Trochet, m. nyalab (gyümôles) ; — de 
fleurs, virdgbokrela. 
Trochisque, m. orvosgolyôcskäk. 
Trochomètre, m. (mar.) uutmérõ, jàrat- 
mer. 
Troëne, m. vesss0s  fogual 
Troglodgte, m. odorlakô, barlang- 
lakos. 


Trogne, f. pofôk arcs. 
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Trognon, m. {orssa; magrejt6, magtok. 

Trois, adj. hérom. nb 

Troisième, adj. harmadik ; —, m. har- 
madréss, harmad; harmadosstélyos; 
—, [. harmadik osstäly. 

Troisiomement, adv. harmadssor. 

Trôler, v. «a. et n. magäval csipelni, 
magäval hurcsolni; kôborolni, kô- 
s5dlni. 

Troller, v. a. (chass.) kï-, ssétfüsni. 

Trombe, m. vizosslop, vi:forgatag. 

Tromblon, m. dgyt, bombamozsär. 

Trombone, m. — gyäsztrombita. 

Trompe, f. vadässkürt; trombita; do- 
romb ; szip, Ssiväny, orr, orj, or- 
many; borszivô, lop6 ; kürtesiga. 

Tromper, v. a. csalni, megcsalni, ämit- 
ni; meghiusiini; 8e —, v. pr. csa- 
lédni, csalatkozni. 

Tromperie, f. csalas. 

Trompeter, v. a. kitrombitalni, kikür- 
tôlni. 

Trompette, f. ftrombila; — écoutante, 
halles6 ; — parlante, s30cs6 ; sonner 
de la —, trombität füni, harsondsni; 
—, m. trombitäs. 

Trompeur, m. —euse, f. csalô; csa- 

lônô; —, adj. csalärd, csalfa, csa- 

a. 


Tronc, m. lôrzs, tôrzsôk, t6, tôke; 
(anat.) derék ; fig. f6dolog, a dolog 
veleje. 

Tronche, f. tusk6. 

Tronchet, m. ül6tôke ; vägôtôke. 

Tronchon, m. gyüngyhal. 

Tronçon, m. levaägott (letôrt) darab. 

Tronçgonner, v. a. el-, ssetdarabolni. 

Trône, m. kirälyssek, trôn, trônus ; — 
épiscopal, püspôki s36k. 

Tronière, f. harczgät lôrése. 

Tronqué, 6e, adj. csonkitott, csonka. 

Tronquer, v. a. csonkitni. 

Trop, adv. igen, nagyon, kelleten tül; 
pas —, nemigen; Par —, nagyon 1s ; 
c'en est —, ez kelleténél tôbb, e mar 
nagyon is sok; rien de —, nem kell 
tulozni semmit; être de —, feles- 
legesnek lenni; —, m. felesley. 

Trope, m. ss0kep. 

Trophée, m. diadalmi jel; müczifräzat. 

Tropique, adj. melegüvü, forroüvi ; 
—, m. naptéritô, napforditô, viszkôür. 

Tropologique, adj. kepleges, képlegi. 

Troquer, v. a. cserélni (valakivel), el-, 
[ôleserélni. (rélôné. 

Troqueur, m. —-euse, /. cserélô; cse- 


Tro 


Trot, m. üg, — aller au —, fgetni. 

Trottade, /. is lovaglés, kis sétako- 
csisüs. 

Trotte, f. dt, ter. 

Trotte-menu, ue, adj. tipeg6. 

Lrotter, v. n. ügetni; fig. sokat jàr- 
kälni. 

Trotteur, m. üget6. 

Trottin, m. jérdinas. 

Trottoir, m. gyalogüt, Jérda. 

Trou, m. lyuk. 

Troubadour, m. trubadur, sserelem- 
dainok. 

Crouble, adj. homälyos, savaros ; voir 
—, homdälyosan, nem vilägosan, nem 
tissiän ldtni; —, m. nyugtalansäg, 
savar, vissdly, senebona. 

‘Trouble, f. v. Truble. 

‘lrouble-eau, x. merelylyä, meregelô, 
surbolé. 

Trouble-fôête, m. Ürômsavaré, Ürôm- 
häborité. 
Troubler, v. a. savarni, megsavarni ; 
fig. häborgatni; félbessakasstani; 
se—, v. pr. megsavarodnt; fig. bo- 
rulni, homälyosodni; fig. aggédni, 
megsavarodni, bonyolodr ; le temps 

se trouble, borul (az — — 

Trouée, f. nayiläs (cserjeben stb.). 

Trouer, v. a. étlyukasstani. 

Trouille, /. olajssak, olajtôrkôly ; pain 
de —, olajos lepeny. ii. 

Trouillotte, /. kis meregetõ, kis meret- 

Trou-madame, m. jéték neme. 

‘Troupe, f. csapat, csoport, legényseg ; 
— de voleurs, rablôcsapalt; par —, 
en —, csoportonként; troupes, pl. 
had, hadsereg. 

Troupeau, m. nydj, csorda. 

Trousse, /. kis cs0m6, kôtet, nyaläbka; 
tegez; trousses, pl. red6s nadräg; 
mettre aux —, u{äna küldent; être 
aux — de qn., ryakän lenni vala- 
kinek. 

Trousseau, m. csomô, kôteg ; kelengye. 

l'rousse-étrier, m. kengyelssij. 

Trousse-pôte, f. pop. {udäkos, kot- 
nyeles. 

Trousse - queue, m. farmairing, far- 
82ij. 

— v. a. fülemelni, {elkütni, fel- 
türni, felgyürni, felhüusni; farkät 
felkôtni (a lônak stb.); 8g. hamar 
elvégesni; elkapkodni; — bagage, 
sätorfajat Pen odébb üllani: 
se —, ruhdjât fôlemelni, felfogni, 
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felgyürkÜsni, felküt5:kôüdni; cheval 
bien troussé, jétermeti lé. 

Troussis, m. felgyürt redô, felhajtäs. 

Trouvable, adj. taldlhaté, megtalal- 
haté. [dolog. 

Trouvaille, /. lelemeny, taldlmany, leli 

Trouvé, 6e, part. et adj. (v. Trouver); 
enfant —, falalt gyermek, lelencsz. 

Trouver, v. a. taldini, megtalaälni, k- 
-taläini; je lui trouve de l'esprit, ex 
ôt essesnek tartom ; aller — qn., va- 
lakit meglätogatni; se—, v. pr. ta- 
lälkosni; lenni, érzseni magät; je 
m'en trouve bien, es kedvemre van; 
se — en un lieu, valamely helyen 
megjelenni; se— mal, rossul éresni 
magät, rossul lenni; eläjulni. 

Trouvère, Trouveur, m. hevenyess, 
sserelemdainok. 

Trouveur, m. j6 vissla. 

Tru, m. um. segédpens. 

Truand, m. pop. csavargd, kôborlé. 

Truandaille, /. pop. koldusnép , kol- 
dusok. 

Truander, v. n. pop. kOborolni. 

Truble, /. meregetô, merettyü. 

Trubleau, m. kis mereget6. 

Trucheman, Truchement, m. magyse- 
raäs6, tolmäcs. 

Trucher, v. n. pop. koldulni. 

Trucheur, m pop. koldus, k6borié. 

Truelle, Î. vakolékanäl. 

Truellée, f. vakolékanällal tele. 

Truellette, /. kis vakolékanäl. 

Truffe, /. ssarvasgomba ; — d'éau, s4- 
lyom. lmi. 

Truffer, v. a. ssarvasgombäval késsit- 

Trufferie, /. pop. csaläs, csalärdsäg. 

Truffeur, m. pop. csalé. 

Truffière, /. ssarvasgombaitermG fôld. 

Truie, f. maglô, maglôsertés, kocsa- 
dissn6. ° 

Truite, /. pissträng ; — saumonée, ga- 
lécsa. Uolos. 

Truité, ée, adj. vôrüspelytyes, vôrûüs- 

Truiton, m. kis pisstrang. 

Trumeau m. ablakküstükôr ; ablak- 
kôzfal. 

Tu, toi, te, pron. {e, téged, tégedet, 
neked}; tais-toi, hallgass ! 

Tu, tue, part. v. Taire. 

Tuage, m. levägäs, Üles, leülés : väg6- 
dij. [Aetet en. 

Tuant, te, adj. fam. {erhes, bajos, tür- 

Tu-autem, m. fam. /6dolog. 

Tube, m. cs6 ; — acoustique, kalles6. 
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Tub | — 
Tuberoule, m. (bot.) qumo, güm6;|Turbot, m. kôvi vagy legnagyobb fél- 
bäütyôk, csomô; pattands, fékadék sseguss6. 


(a testen). 

Tuberculeux, euse, adj. gumôs, gümôs; 
bôütykôs, cesomés. 

Tubéreuse, /. tubardssa. 

Tubéreux, euse, adj. (bot.) gumdés. 

— f. (bot.) qumo, gumdo, 

ôk. 

Tubulaire, adj. (bot.) cs6ded, csôves. 

Tudesque, adj. Onémet; Ossabäsu, 
ôsseri. 

Tudieu, inf. feringeltét! 

Tue-loup, m. farkasô16 sisakvirég. . 

Tue - mouche, m. legyôlô galôesa; 
légycsapé. 

Tuer, v. a. Ülni, megôlni; ledlni, le- 
végni, A + (ünkre tenni. 

Tuerie, f. Oldôkiés, méssérids; fam. 
vägôssin. 

Tue-tête, adv. à —, minden erejebôl. 

Tueur, — dis :n6Ô16 ; — de gens, vas- 


Tue-vent, m. ssélerny6. 

Tuf, m. dardsskô. 

Tafier, ère, adj. dardsskôOnemi. 

Tuile, f. cserépzsindely, füdeserép, 
f[ôdelcserdp, tégla. 

Tuileau, m. tégladarab. 

Tuiler, 0. a. (drap.) æimitni. 

Tuilerie, /. fdglaëgetS (hely), téglu- 
égetés ; tuileries, pl. tuileriäk, feje- 
delmi palota (Pärisban). 

Tuilier, m. {églaëégets. 

Tulipe, /. tulipun. 

Talipier, m. {ulipänos pompafa. 

Tulle, m. Adlôssôvet. 

Tuméfaction, f. feldagadés, daganat. 

Tuméfer, v. a. daganatot okozni; se 
—, v. pr. dagadni, fel-, megda- 
gadni. 

Tumeur, /. daganat. 

Tumulte, m. ssivaj, saj, ssibongüs, 
sendüles, senebona. 

Tamultuaire, adj. — ment, adv. 3ajg6, 
ssivajg6 ; sajogva, ssivajjal. : 
Tuomultueux, euse, adj. —eusement, 
adv. lérmäs, 3aj0s; lärmäsan, làr- 

mäval, sajogva. 

Tunicelle, 7 alsô ôliônyke. 

Tanique, f. ôltônyke, kônlôs ; härtya. 

Tunnel, m. alagüt. 

Turban, m. ren, csalma. 

Turbe, /. esoport. 

Turbine, /. karpadosat. 

Taorbiné, 6e, adj. csigédad. 


Turbotière, f. halserpeny6. 
Turbulemment, adv. sajosan, hevesen. 
Turbulence, /. saÿ, hevesség. 
Turbulent, te, adj. sajos, heves. 
Turc, m. {ürük nyelv. 

Turcie, /. (hyd.) kôgät, kôtôliés. 
Turcoin, m. {evesz6rfonal. 

Turelure, /. kôrdal, kôrrim. 
— .F. feldagadäs, megda- 


gaddäs. 

Turion, m. {6hajtés. 

Turlupin, m. aljas tréfaüs6. 

Turlupinade, /. aljas tréfa. 

Turlupiner, v. n. aljas tréfat {sni, él- 
cseskedni; —, v. a. kütekedni, inger- 
kedni(... val, ... vel). 

Turlut, m. erdei pacsirta. 

Turlutaine, /. madärorgona. 

Turluter, v. n. düdoini, duddint. 

Turneps, m. kardrépa. 

Turpitude, /. gyaläsatossäg, gyaläsat. 

Turquette, /. forraszstéfa, sérff. 

Turquin, ine, adj. tôrük. 

Turquoise, /. türôkle, (0rokk6. 

Turriculé, ée, adj. toronyalaku. 

Tussilage, m. ssattyt. 

Tutélaire, adj. védô; ange —, Grangyal, 
veédangyal. 

Tutèle, Tutelle, /. gyémsäg, gy4émnok- 
saäg ; fig. Otalom. 

Tuteur, m. gyäm, gyämnok ; védkaré. 

Tutie, /. hu{akorom, horganyviräg. 

Tutoiement, Tutotment, m. féses, te- 
getés, tevel s:6ktàs. 

Tutoyer, v. a. lésni, légelni, level 
ss0litni. 

Tatrice, f. gyämné. 

Tuyau, m. cs0; szsàr; tollssär; or- 
gonasip. 

Tuyère, f. fuvocs6. 

Tymbale, v. Timbale. 

Tympan, m. filldob: homlokfal sik- 
jaÿ (men.) tdbläsat, ajtétäbläsat ; 
(horl.) kerékset. 

Tympaniser, v. a. ross hirbe kevernt 
nevelségessé tenni. 

Tympanite, f. sselkor. 

Tympanon, m. (mus.) csimbalom. 

Type, m. elôkép, eredeti kép, minta, 
jelkép ; nyomdabeti. 

Typhas, m. — 

Typique, adj. kepleges, elôpéldäsatos. 
jelképes. 

Typographe, m. 7yomdäss. 


Typ 
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Typographie, f. ryomdüässat; ryomda. | Tyrannie, f. ssarnoksäg. 
Typographique, adj. nyomdai, nyom-|'Tyrannique, adj. — ment, ado. zsar- 


szati. 
Tyran, m. ssarnok. 
Tyranneau, m. his zsarnok. 
Tyrannicide, m. zsarnoküles; ssar- 


(nokülÔ. | Tyron, m. kezdô, ujoncs. - 


noki; ssarnokilag. 
Tyranniser, v. a. ssarnokoskodna. 


U. | 


Uberté, f. um. bôseég, bôvelkedes. 

Ubiquité, /. mindenäüttletel, minden- 
ültesség. 

Uhlan, m. uhlanos, dsidũs. 

Ukase, m. ukäz, crosscsäri parancs. 

Ulcération, /. genyedes, fekélyses ; 
fig. elkeseredes. 

Ulcère, m. fekely. 

Ulcérer, v. a. genyeszleni; fig. elkese- 
ritni; —, v. n. el 8 —, v. pr. meg- 
gyülni, megevesedni, meggenyedni. 

Uligineux, euse, adj. posvänyos. 

Ultérieur, eure, adj. —eurement, adv 
tulsd ; tovdbbi; tul; tovabba. 

Ultimatum, m. veégnytlatkosat. 

Ultra, m. tulz6. 

Ultramondain, aine, adj. vilägontul, 
fÜldfeletti. 

Ultramontain, aine, adj. havasontuüli. 

Ultra-royaliste, m. {4l30 kirälyi. 

Un, une, adj. egy; — à —, egymäs 
ulän, egyenként; —, m. egy, egyes, 
egyssem (kärtyaban). 

Uuanime, adj. —ment, adv. egyer- 
telmi ; eyyértelmüleg. Ltes. 

Unanimité, /. egyértelmüség, egyetér- 

Uni, ie, adj. sk, sima; egysserü; 
egyesült; —, adv. simän. 

Unicolore, adj. egyssinü. 

Unicorne, m. ketfogu (hal). 

Uniforme, adj. — mément, adv. egyded, 
cgylorma ; eyyforman ; —,m. egyen- 
ruha. 

Uniformer, v. a. egyenruhaäzni; egyen- 
lôvé lenni. 

Uniformité, f. egyidomusag, egyfor- 
masäg, egyenlôség. 

Unilatéral, ale, ad). 1 lines 

Uniment, adv. egyenlôen, egyenesen, 
egyszerüen; kereken. 

Union, f. egyesülés ; egyesség. 

Unique, adj. —ment, adv. egyetlen, 
egyetlenegy; kizärélagos ; kitün6 ; 
egycdül É TA 


Unir, v. a. egyengetni, simitni egye- 
sini, Üsssekapcsolni; Üsssefogni; 
e —, v. pr. egyesülnt. 

Unisson, m. egyhangusäg; fig. Üss- 
hangzäs. 

Unissone, adj. egyhangu. 

Unitaire, m. egyseghivô, unitarius. 

Unité, f. egyseg. 

Univers, m. mindenség, vilägegyetem. 

Universaliser, v. «a. kôzünsegesitni, 
egyetemitni. | 

Universalité, f. egyetemesség, älta- 

. länossäg. 

Universel, elle, adj. —ellement, adr. 
kôzünséges, ätalänos; kôs0nsege- 
sen, étalänosan ; —, m. dtalänossäg. 

Universitaire, adj. egyetemi. 

Université, /..egyetem. 

Univoque, adj. küzertelmi. 

Unxie, f. kamforfi. 

Upis, m. lisstrejteny. 

Urane, m. sdrgany. 

Uranographie, /. égrajs. 

Urbain, aine, adj. värosi, värosias. 

Urbanité, f. udvariassdg, nydjassäg. 

Ure, * — 

Urée, f. Augqvanx, hugyanyag. 

Uretère, m. —— DRE) à 

Urèthre, Urètre, m. higycs6. 

Urgence, f. sürgelô ssikseg ; il y a — 
a dolog sürgôs. 

Urgent, te, adj. sürgôs, sérgetôs. 

Urinaire, adj. vessie —, hägyh6lyag. 

Urinal, m. hügyüveg, higyedeny. 

Urinateur, m. buvär, gyôngyhaläss. 

Urine, /. hügy, viselit. 

Uriner, v. n. hugyozni, viselnt. 

Urineux, euse, adj. hügynemü. 

Urne, /. veder. 

Ursuline, /. orsolyaszüs. 

Urticaire, f. csalanhimlô. 

Us, m. (dr.) szokds ; (com.) ss0kas. 

Usage, m.ss0okds ; hassnälat ; hasson- 
élv; — regn, bevett ssokés; — du 


Usa 
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monde, vilägismeret; il est d' —, 
ss0okésban van; usages, pl. egyhäsi 
kônyvek, imakôünyvek. 

Usanoe, /. vm. ssokäs. 

User, v. n. hassnülni, élvezni; — mal, 
oisssaélni (...val, ...vel); en —, 
bänni (...val, ...vel); kezelni; en 
— mal avec qu., rossul bénni vala- 
kivel; — bien de qch., jol venni 
hasznät valaminek ; —, v. a. el-, fel- 
hasznälni, f[ôl-, megemesslent, el- 
koptaini; fig. gyengins, kicsigäsni ; 
rontant; 8° —, v. pr. elkopni; el- 

engülns fogyni; —, m. hassnä- 
as, hassnälat. , 

Usine, /. koh6, huta. 

Usité, ée, adj. ssokott. 

Usnée, f. mon. 

Usquebac, m. sdfränypalinka. 

Ustensile, m. häzibuütor, hasi es:kôs ; 
konyhaedény; ssälläsbér, élelmi 

* 


Ustion, /. égetés. 

Usucapion, /. elidôsülés, elévüles. 

Usuel, elle, adj. —ellement, adv. s:0- 
koit ; ssokott modon, rendesen. 

Usufructuaire, adj. droit —, haszon- 
vételjog. 


Usufruit, m. hassonvéetel. | 

Usufruitier, m. — ère, f. haszonvevd, 
hassonélvez6 ; hassonéluezôn6. 

Usuraire, adj. — ment, adv. ussorés; 
ussoraskodva. 

Usure, f. ussora ; elhassnälas. 

Usurier, m. ussords. 

Usurpateur, m. bitor, bitorlé. 

Usurpation, /. bitorläs. 

Usurper, v. a. bilorolni/ —, v. n. — 
sur les droits de qn., valakt jogaiba 
vägni. 

Utensile, v. Ustensile. 

Utérin, ine, adj. feltestvér ; frère —, 
mostoha bätya vagy Ücs (anyaï rész- 
rl). [nosan. 

Utile, adj. — ment, adv. hassnos; hasz- 

Utilisation, f. hAassnosiläs, haszonra- 
forditas. : 

Utiliser, v. a. hassnositni. 

Utilité, /. hasson. 

Utinet, m. (tonn.) sulyok ; pärnazsä- 
moly. 

Utopie, f. sehonna, Utopia. 

Utricule, f. kis (0ml6 ; sejtszüvet. 

Utriforme, adj. tôml6alaku. 

Uve, f. fehérolomkenôcs. 

Uvule, f. (anat.) nyelvcsap. 


V. 


Va, int. legyen! nem bänom. 
Vacance, /. üresseg (hivatalban); va- 
cances, pl. ssünnapok, ssünid6. 
Vacant, te, adj. üres, lakatlan; meg- 
Slt ; 


Vacarme, m. lärma, kiabaläs. 

Vacation, f. kereset, üslet ; ülés ; vaca- 
tions, pl. (ürvenyssünel; temps de 
—, ssünidô. 

Vaccin, m. tehen himlôanyag; bouton 
—, védhimlô. 

Vaccinateur, adj. médecin —, himlo- 
olé orvos. 

Vaccination, f. himlôoltäs. 

Vaccine, f. tehenhimlô. 

Vacciner, v. a. kimlôt oltani. 

Vache, f. tehen ; tehénbôr ; kocsiläda ; 
rakäs 56, s6halmaz ; — à lait, fej6s 
lehen. 

Vacber, m. — ère, f. tehenédsa, tehen- 
esordäs ; tehenészn6. 

Vacherie, /. tehéniställé, fejôte. 


Vachin, m. marhabôr. 

Vaillant, te, udj. ing6, ingadoz6. 

Vacillation, /. ingaäs, ingadozäs ; fig. 

_ elhatärozatlansäg. 

Vaciller, v. n. inguni, ingadosni, resz- 
ketni; habosni. 

Vacos, m. {ermess, feherhangye 

Vaouité, f. ür, üresseg. 

Vade, f. betétel(jätékban 1; osztälyress. 

Vademanque, /. penstérhiäny. 

Vade-mecum, m. ssebkôünyv. 

Vadrouille, f. hajésüpr6. 

Vagabond, de, adj. csavargô, kéborlé, 
kôborgé ; —, m. csavargé, kôborlé. 

Vagabondage, m. csavargas, kôborlas. 

Vagabonder, uv. n. kôborolni, csava- 
rogni. 

Vagin, m. mehhüvely. 

Vagissement, m. nyafogäs (gyermeke- 
ké), esecsemôsiras. 

Vagistas, m. nésôke. 

Vague, f. hulläm ; malätakevers. 


a __Vag 


Vag 
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Vap 


Vague, adj. — ment, ado. bisonytalan, 
ingalag, meg nem hatärosott? bi- 
sonytalanul stb.; fig. hatértalan; ha- 
térosatllan. 

Vague-mestre, m. (mil.) kocsinester. 
Vaguer, v.n. ef a. csararogni; téve- 

* _ lyegni; (br.) meg-, fülkeverni. 

Vaillamment, adv. vilésül, bätran. 

Vaillance, f. vitézseég, batorség. 

Vaillant, te, adj. vités, bétor. 

Vaillant, m. vagyon. 

Vaillantise, /. iron. AOstett. 

Vain, aine, adj. Vainement, adv. ha- 
ssontalan, Mäbavalé ; hit ; hasson- 
talanul; hiäba; temps —, rekken6, 
tikkassié idô ; en —, hiäba. 

Vaincre, v. a. et n. tr. gyOzni, le-, 
meggyôzni, gy6sôdelmeskedni ; fel- 
ülhaladni, felülmulni. 

Vaincu, m. meg-, legy6sôtt. 

Vainqueur, m. el f, gy636, gyôstes, 
gyOsôdelmes ; gy6sô6n6; —, adj. 
gyôsüdelmes. 

Vair, m. ssürkeprém. 

Vairon, adj. m. csôékassemü; œil —, 
csékassem. 

Vaisseau, mn. edeny ; lengeri hajô ; fig. 
templom hajéja vagy kôzéptere ; — 
da guerre, hadi hajô ; — de ligne, 
sorhajé ; — marchand, keresked6- 
hajô, kalmärhaj6. 

Vaisselle, /. asztali edény. 

Val, m. um. vülgy. 

Valable, adj. — ment, adv. érvényes; 
ervenyesen. 

Valant, adj. (dr.) érvenyes 

Valériane, f. gyôkônke. 

Valet, m. inas, szsolga; also (kdrtya- 
jâétékban) ; süly ax ajtôn ; (art.) foj- 
täs, fo jtadék ; (ämasstôécs:kôs ; — de 
chambre, *omornok, komornyik ; 
maître —, dregbéres ; — à débotter, 
csizmavelô, szolgafa. 

Valetage, m. ssolgamunka, inaskodäs. 

Valetaille, /. (mép.) inascseleédség. 

Valeter, v. n. inaskodni, ssolgamunkät 
végezni. 

Valétudinaire, adj. beteges. 

Valeur f. értek, becs ; ; valédi ér- 
telem ; vitesség. 

Valeureux, euse, adj. — eusement, adv. 
vités, bâtor ; vitésül, bätran. 

Validation, {. (dr.) érvényesilés ; meg- 
— elybenhagyas (ssämadas- 


rl). 
Valide, adj. erôs ; éroényes. 


Valider, v. a. érvényesttni. 

Validité, jf. érvényesség. 

Valise, f. bôrtéska ; — de lit. pdrna- 
3804. an). 

Vallée, f. vôlgy; 

Vallon, m. kis vÔ, Ye 

Valoir, v.n. el a. irr. érni, becsének 
lenni; alkalmasnak lenni, képesnei 
lenni ; jôvedelmezni ; sseresnt ; à —. 
leroväsul ; il vaut mieux, jobb, vag; 
tÜbbet ér; 11 ne vaut pas la peine 
meg nem erdemli a färadségot ; faire 
—, drvenyestlni; 8e faire —, magôt 
tekintetbe helyesni; faire — une 
chose, valamit füldicsérni. 

Valse, /. keringG. 

Valser, v. n. keringô! jérni. 

Valuablo, adj. ériekes, becses. 

Valve, f. esigahéj; polyva. 

Valvule, /. billentyü, csapantyt; s:e- 
lep, ssellentyi. j 

Vampire, m. vampir. 

Van, m. abrakkoséär, abrakrosta. 

Vandale, adj. vandél. 

Vandalisme, m. vandalismus, vadsäg. 

Vanes, /. pl. dgyterüô, paplan. 

Vangeur, m. sargyuré. 

Vanille, /. vaniha. 

Vanité, /. hiüsäg; semmiség, Aäbe- 
valésag. [krs. 

Vaniteux, euse, adj. fam. nevelscog 

Vanne, /f. (meu.) s#gé, ssiliptabla; 
pocsolya, técsa. 


Vanneau, m. bibies, kbucs; — pluvier, 


lile. letui 

Vanner, v. a. forgatni, ssoérni, lebeg- 

Vannerie, f. kaskÔ16-, kosärfonémes- 
terség ; kaskôtômunka. 

Vannette, f. abrakkosär, abrakros!a. 

Vanneur, m. sz6r6. 

Vannier, m. kaskô16, kosärfondé. 

Vantail, m. ablakssärny, ajtéssérn) ; 
sisakssem, arcsvert. 

— de, adj. kérked6 ; —, m:kér- 

edi. 

Vanter, v. a. dicseérni, füldicsérni ; se 
—, v. pr. dicsekedni. 

Vanterie, /. dicsekedes. 

Vantour, m. dicseked6, kerkedi. 

Vapeur, f. 965, pére ; bain de —, g63- 

dô; machine à —, gôsgep ; vais- 

seau à —, bateau à —, g63k4aj6, qo- 
s0s ; voiture à —, gÜskocsi; vapeurs, 
pl. idegbaÿj, ssélssorulas. 

Vaporeux, euse, adj. g636s; ssélokosd. 
puflasstô ; ssélssorulésra hajlendé. 


tyékvésdr bars ( 
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Vap 


Vaporisation, ais és, élpérolgäs. 
Vaporiser, v. &. olgoaoltetni; se —, v. 
pr. el-, kiꝗoômolni, el-, kipärologni. 
Vaquer, 0. n. üresnek 
sültnek lenni, üresen ällani (ssälläs- 
rôl, lakrôl); ssünetelni, ssünide- 
jének lenni; — à qch., valamivel fog- 
lalkosni. 
Vaquette, /. (com.) kis marhabôr. 
| Vareo, Varech, m. hindr, omboly; ten- 
gerkihänyds ; tôredék, hajotôredek ; 
droit de —, par uog. 
| Varenne, /. keritett hely. 
- Variabilité, 7 véltozekonysäg. 
Variable, adj. véltozékony, vältosatos. 
Variante, f. ss0vegeltérés. 
Variation, f. vältostatäs, vältosat ; vél- 


tosds ; ellérés. 

Varice, f. vérérdag, érdüz, ércsomd. 

Varicelle, f. im dS , vishimlô. 

Variocèle, f. ércsoméssakadas. 

Varié, 6e, adj. vältostatott ; külôn/féle. 

Varier, v. a. vältostatni, megvältostat- 

| ais —,0.n. véllosni, megvältoznt; 
eltérni. 

(Variété, /. külünbôzes, vältozat; va- 
riétés, pL elegy, mindenféle. 

Variole, /. Aiml6. 

Varioleux, m. himlôbeteg. 

Variolique, adj. virus —, hkimlôméreg ; 

pustule —, Aimlô, csécs. 

Variqueux, euse, adj. vérérdagos. 

Varlet, m. aprôd, fegyvernôk ; sugär/fa. 

Varlope, /. ay Lier) 

l 


Varre, f. ssigony (teknôsbékafogäsra). 
— v. a sigonyosni toknôsbd- 
ät 


Vasart, adj. tssapos. | 
Vascalaire, Vasculeux, euse, adj. sy- 
stème —, véredenyrendsser. 
Vase, m. edény. 
fase, f. i:5ap. 
-Vasé, 6e, adj. foin —, issapos széna. 
laseux, euse, ad. issapos. 
‘Tasidre, f. sékasän. 
lasistas, v. Vagistas. 
lassal, m. Afoéd, hfbérnôk, alattvalé, 


vasall. 
‘assale, f. vasalin6. 
‘asselage, m. vasallsäg. 
‘aste, adj. roppant. 
‘astité, 7 roppanisdäg. 
; ,m. vatikän, rémai udvar. 
- atout, m. (jeu) egéss betétel. 
‘au-de-route, adv. à —, nyakra fôre. 
‘audeville, m. u'osadal, népdal. 
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lenni, megüre-| Vautrait 


Vel 


— — 


Vau-l'eau, adv. à —, vis mentében. 

Vaurien, mn. semmirekell6. 

Vautour, m. keselyf, känya. 

m. vaddissnôvadéssathoz 
ssülkséges holmi. 

Vautrer, v. a vaddissnéra vaddssni 
(kell6 sserekkel s kutyäkkal). 

Vautroir, m. mocsär. 

Vavasseur, m. Afbértr. 

Vavassorie, f. hAñbérjéssäg. 

Vayvode, m. vajda. 

Vayvodie, /. vajdasag. 

Veau, m. borju; borjuhts ; borjub6r ; 
longe de —, vesepecsenye. 

Vecteur, m. vonsugér, vesersugär. 

Védasse, /. festühamu. 

Védette, f. täborssem, lovagôr; csi- 
mesés (levél elején). 

Végétal, ale, adj. nôüvényi; règne —, 
nôvényorssdg; —, m.nüvény; végé- 
taux, pl. nôvenyek. 

Végétatif, ive, adj. tenyészeli; vie 
végétative, nôvenyelet. 

Végétation, f. tenyésset, nüvényéle!, 
nôvenysel. 

Végéter, v. n. lenyéssni; nüvényélelet 
élni; teng6dni. 

Véhémence, f. hevesség, indulatossdg; 
fig. elevenség. | 

Véhément, te, adj. —tement, ad. 
heves, indulatos; igen élénk; he- 
vesen ; nagyon, fÔlôtte. 

Véhicule, m. segédeszkôz. 

Veille, f, virrassläs, Grkôdés, éjjeli 
6rsé, ; elGeste; elôllte valé nap; — 
de Noël, kardcsonesle ; veilles, pl. 
virrasstés, éjjeli tanulas. 

Voillée, /. estidô; esti térsasäg; vir- 
rasstés (betegnél). 

Veiller, v. n. Orkodni, virrasstani; —, 
v. a. Grisni, megôrisni. 

Veilleur, "=. virrasstô, halott6r. 

Veilleuse, /. éjjeli lämpäcska. 

Veilloir, m. —— Rene gyer- 
tyänäli munkän 

Veine, f. ér. 

Veiné, 6e, adj. eres, eresett. 

Veiner, v. a. eresni, eressé lenni. | 

Veineux, euse, ad). érdus,eres; eresett. 

Veinule, f. vérerecske. 

Vélar, m. ssegecs (nüveny). 

Vélaut, inf. (chass.) 40h! 

Vélelle, /. virégféreg. 

Vôler, v. n. borjasni. 


Vélin, m. velin, iréhdrtya, irbor; 


papier —, velinpapiros. 
26 


Vel 

Velléité, f. pussta akarat. 

Véloce, adj. gyors. 

Vélocifère, m. gyorskocsi. 

Vélocité, j. gyorsasäg. 

Velours, m. bärsony. 

Velouté, ée, adj. bärsonynemiü ; vin—, 
sôtétssinübor ; —,m.barsonyszalag. 

Velouter, v. a. bdrsonyformän s:6n. 

Veltage, m. akoläs. 

Velte, f akolôfa, akôlé. 

Velter, v. a. akolns, megakolni. 

Velteur, m. akolé. 

Vela, ue, adj. ss6r6s, bozxontos ; (bot.) 
s30s30s. 

Velveret, m. manchester neme. 

Velvote, f. len (nôveny). 

Vemique, adj. tribunal —, {itkos bän- 
tôrveényssek. 

Venaison, /. vadhüs; vadssag; ssar- 
vasvadässati id6. 

Vénal, ale, adj. eladé, eladni valé ; 
megvésérolhalé ; valeur vénale, ela- 
däsi dr. 

Vénalité, f. kelendüség, eladundésäg ; 
fig. negvesslegethetGség. 

Venant, te, adj. jôv6; à tout —, bär- 
kinek, akärkinek, legelsônek. 

Vendable, adj. eladé, eladhatc. 

Vendange, f. ssüret, borssüret; G6ss; 
faire —, ssüretelni. 

Vendanger, v. a. etn. ssüretelni; fig. 
elpusstitni. (rigd. 

Vendangette, f. csipegô vagy boros 

Vendangeur, m1, —euse, f. ssüretelô ; 
ssüretelôné. 

Vendémiaire, #1. 6s3-el6. 

Venderesse, f. (dr.) eladén. 

Vendeur, m. (dr.) eladô. 

Vendeur, m. —euse, /. dros, àrulô, 
szatôcs ; ärosnô, sszatÜcsn6. 

Vendiquer, v. Revendiquer. 

Vendition, f. (dr.) eladũs. 

Vendre, v. a. eladni, äruini; fig. el- 
ärulni; 80 —, v. pr. eladatni, kelni, 
elkelni ; fig. magat ünkenyteleniül el- 
drulni. 

Yendredi, m. penlek; — saint, nagy- 
péntek. 

Vénéfice, m. méregkeveres. 

Venelle, /. uiczäcska, sikator. 

Vénéneux, euse, adj. merges (nô- 
vényekrôl). 

Vener, v. a. hajtani, kergetni ; faire — 
de la viande, Aës{ pécsoini. 

Vénérable, adj. tissteletremelté, tisste- 
letes ; —, m. (cat.) oltäri szentseg. 
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Vénération, f. tisstelés, tisstelet. 
Vénérer, v. a. hsslelni. 
Vénerie, £ vadässat, vadässsäg ; w- : 
dasslak. , 
Vénérien, enne, adj. buja, bujaseny-- 
ves ; mal —, bujakôr, bujasenyo. ! 
Venette, /. fam. aggäly, feélelem , sse- 
pegés. 
Veneur, m. vadäss, grand —, /ôv- 
dässmesier. | 
Vengeance, f. bossé, bossuälläs ; br 
szuvagy. 
Venger, v. a. bossülni, megbossük; : 
se —, v. pr. bossut dllan:. 
Vengeur, eresse, adj. boszulé ; —,n — 
— eresse, f. bossulô ; bossulônô. 
ve m. idesés (fels6bb tÜürvényssà 


elibe). | 

Véniel, elle, adj. —ellement, a#. 
(th.)bocsänandÔ; megboesätkatélæ 

Vénimeux, euse, adj. mérges (dllatok 
rôl); megmergesett. 

Venin, m. méreg (ällati) ; 8g. merger 
ség, gonosasũg. 

Venir, v. n. irr. jünni; megérkezu 
megjôni; eredni, ssärmasni, kelet 
kezni; nôni, lenyéssni; il vient à 
mourir, épen most halt meg; je 


venais d'apprendre que..., pe” 
most ertesüllem, hogy ...$ Cet habit 
lui vient bien, e a jôl dll ne; 


— voir qn., valakit meglatogetxi; 
faire —, hosalni, rendelni (àruket}; 
en — aux mains, Üsssekapni; en — 
aux éxtrémités, ssels0segig jutitate; 
s’en —, v. pr. joni. 

Vent, m. ssél; lég; ssélszords; 
(chass.) 7yom, s3ag; instrumest à 
—, fuvéhangsser ; il fait du —, sad 
fu; prendre —, leélekseni; reussi 
son —, leleksetét visssatartaxx. 

Ventage, m. ss6r&s. 

Ventail, m. sisakrostely. 

Vente, f. eladäs ; väsar, vésärtér ; & 
dôvägäs ; ventes, pl. häberpéns. 

Venteau, m. ssilipkapu ; sselep À (leu 

Venter, v.n. funt, lengeni; il ve. 
fu a ssel; —, v. a. ssérni. 

Venteux, euse, adj. sseles ; ssélokoh 
puffassté. 

Ventilateur, m. sselel6, ssellent6, 538 

LE 


fogé. 

vénéller, v. a. (dr.) egyenként meg 
becsülni; fig. meghänyn, 
tatni. 

Ventiller, v. « (arch. n.) kidessk 


| Ven 
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Ver 


. Ventôse, m. 8s3sélh6. 

}Ventosité, [. ssélssoruläs, felfuvôdés. 

Fentouse, [. kôpôly ; sselel6lyuk 

[Ventouser, v. a. megküpülyôsns. 

AVentral, ale, adj. has. 

. Ventre, m. has; — dur, “hasszorulés ; 
mal au —, has/fäjas ; aller, ou courir 
— à terre, sebes vägtatva lovagoins 
vagy hajlant. 

Ventre-bleu, inf. mi «a du — 
gettét! 

>Yentrée, f. fiadsäs, 

. Ventricule, m. gyomor fé all 

 Ventrière, f. haslé, hasheveder 

_ Ventriloque, m. hasbessél6. 

.se Ventrouiller, v. pr. särban hôm- 
pôlyôügni. 

 Ventru, ue, adj. pohos, potrohos ; —, 
m. hasék, pohôk. 

Venturon, m. varsa. 

_ Venu, ue, part. et adj. jôlt; soges le 
bien —, LA ten hozta; le premier —, 

, a legels 16. 

Venue, l: el-, megérkesés, eljôvet ; 
nôvés, lermés. 

V énuls, f. erecske. 

Vénus, m. alkonycsillag, hajnalesillag. 
_Véêpre, m. vm. est, eslidô. 
iVépres, f. pl. vecsernye. 

‘Ver, m. féreg; — de terre, gilissta; — 
à soie, selyembogär ; ;s — solitaire, — 
plat, ssalagféreg, galandécx. 

_ Véracité, /. iyazsägossäg; valédisäg. 

, Verbal, ale, a — alement, adv. ige- 
tÔrssil ; F s36bek ; igeke; ; élô szôval. 

_Verbaliser, v. n. jegy36 ényvbe ikat- 
tatni; jegy36kônyvel sserkessteni. 

: Verbe, m. ige. 

Verbération, f. resges. 

Verbeux, euse, ad). Dur fecsegs. 

Verbiage, m. fecse egés 

Verbiager, v. n. sokat fecse 

Verbiageur, m. — ouse, 

_ fecsegôné. 

.Verbosité, f. csacskasäg. 

‘Yer-coquin, m. esselény, kendermag- 
bogär. 

Verd, v. Vert. 

Verdagon, m. {orokcsip6 bor. 

V erdâtre, adj. sôldes. 
Verdaud, de, adj. p. u. éretlen. 

Verdelet, ette, id. savanyüs, kevessé 
fanyar ; ; fig. vidor. 

«V erderie, [. pagony, erdôjaräs ; erdô- 


eri). 
— * “ep y 
— — 


F1 — 


ordot, m. résrozsda. 


Verdeur, [. nedv (nüvenyekben) ; ; Jar 
nyarsäg, fanyar is, savanyusäg ; 
fig. fatal er6, vidorsäg. 

Verdict, =. esküdtssék —— 

Verdier, m. erdéss, erdôss ; tke. 

Verdir, v. a. sûüldre — 
s61düln ; résrossdässaà lenni. 

Verdoyer, v. n. 30/diülni, sûldellent. 

Verdure, f. s0ld, s6ldseg, lomb. 

Verdurier, m. udvari — 

Véreux, euse, adj. férg 

Vergadelle, /. — Kemény tôkehal. 

Verge, f.vess30; mer6rud, merôvess3ô, 
rôf ; akoléfa ; rud ; légga; karika, 
Jegygyürü ; — d'un ‘fouet, ostornyél; 
verges, pl. vesssô, supra. 

Vergeage, m. kimérés ; akôläs. 

Verger, v. a. kimérni; akOlini. 

Verger, m. gyümôülcsôs, gyümôülcskert. 

Vergerolle, À csikssär. 

Vergeron, m. poszdäla, 
legetô. 

Vergeté, ée, ad. 

Vergeter, v. a. 
fétni. 

Vergetier, m. kefekôüt6. 

Vergettes, f. l. kefe 

Verglas, m. Ün0s à 5. simajég. 

Vergne, m. eger (fa). . 

Vergogne, f. ssemerem ; sscgyen. 

Vergue, /. vitorlarud. 

Véricle, f. dl vagy hamis drägak6, 
csehk6. 

— [. igazssägossäg, igpuxmon- 


—, v. n. 


baräsdabil- 


cstkos, sävos. 
efelni, meg-, ki-, leke- 


ag 

Véridique, adj. valédi, igazmondé. 

Vérificateur, m. (jur.) vizsgälé, nyo- 
mosd. 

Vérification, f. nyomosdäs, igazoläs. 

Vérifier, v. a. igasolni, hitelesitni, be- 
bisonyitni; se—, v. pr. bebisonyulni. 

Vérin, m. emelôcsavar. 

Vérine, /. varinadohany. 

Véritable, adj. — ment, adv.valésägos, 
valôdi, igazi; valüsäggal , igasän, 
valéban. 

Vérité, f. igassag, valésäg. 

Verjus, r. éretlen 33616 ; ; savanyt bor. 

Verjuté, 6e, adj. savanyuüs, fanyar 
(borrél). 

Verle, /. akolépälesa. 

Vermeil, eille, adj. kiältôveres, kiräly- 
veres ; fig. fris és piros. 

Vermicelle, f. vekony metélt. 

Vermiculaire, adj. féregforma; —, m. 


férge. 
26° 
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Vermifuge, adj. gilisstahajtô; —, m. 
féregsser, guisstasser. 

Vermillon, m. csinéber; karmassin- 
ssmbogär. [pirositni. 

Vermillonner, v. a. vôrüsre festeni, 

Vermine, f. férgek, bogarak; csôcse- 
lék, csürhe nép. 

Vermineux, euse, adj. férges. 

Vermisseau, m. fergecske. 

se Vermouler, HE megférgesedni. 

Vermoulu, ue, ad). férges. 

Vermoulure, f. ssträgäs, férgesség. 

Vermont, m. ürmôs, ÿrmôüsbor. 

Vernal, ale, adj. tavassi; équinoxe —, 
tavassi éjnapegyen. 

Vernir, v. a. kencsésni, kencsével be- 
festeni; (pot.) méssal bevonni, mä- 
sitni. 

Vernis, m. fénymds, kencze; flveg- 
mäs ; nyomlaléfesték; Îg:maz, ssin, 
lätssat. 

Vernisser, v. a. kencsésni, kencsével 
befesteni, mässal bevonni, mäsitni. 

Vernisseur, m. fénymésolé, lakkos6. 

Vernissure, f. kencsésés, fénymäsoläs, 


e — [en : ds, —— 
érole, jf. bujakôr; petite —, gyer- 
mekhimlô. d : 


Vérolé, 6e, adj. bujasenyves. 

vire adj. d — 

Véron, m. egriponty, karcsuponty. 

Véronique, f. nee hosdfE. 

Vérotis, m. csalélek (féreg). 

Verrat, m. kandissnd. 

Verre, m. pohär, ivépohär ; ilveg; — 
à vitres, ablaküveg; — en table, 
téblaïüveg; — ardent, gyujtéüveg; 
— d’antimoine, piskolcs, därdany ; 
— à bière, sôrüspohér ; — à vin, Lo- 
rospohär ;  — de bière, pohdr sûr; 
— d’eau, pohär vis ; fiel de —, fveg- 
tajt. 

Verrée, f. p. x. egy pohdrral. 

Verrerie, f. —— üveghuta ; 
üvegérs. 

Vérrier, m. üvegmüves; üvegäros ; 
üvegkosär. 

Verrière, f. äveg/üdél; üvegtok ; Gbli- 
t6käd. 


var. 
Verrine, f. (v. Verrière); er6s facsa- 
Verroterie, f. apré üvegaruk. 
Verrou, m. retess, tolésür. 
Verrouiller, ». a. beretesselni; se —, 
v. pr. elsérkosni (retessssel). 
Verrucaire, f. kacskaring, vélupikk. 
Verrus, f. ss:8môles. 


— 
— 
@ 


Verruqueux, euse, adj. ssômôlcsôüs. 
: @ 


Vers, m. vers. 
Vers, prp. felé. l 
Versade, f. feiforduläs (kocsival). . : 
Versaine, f. ugar, ugarfüld. + 
Vos) te, adj. kônnyen felforkli', 
ocsi). 
Versatile, adj. véltosékony, élihatalle. 
Versatilité, f. vdltosékonysäg, älll- ; 
tatlansäg. £ 
Verse, à —, ad. M pleut à —, ssaks | 
as esô. v 
Verse, f. egy koædr kGssén. 6 
Versé, 6e, adj. (v. Verser) jéralos : 
tapasstalt, ügyes (oalamiben). | 
Verseau, m. (astr.) visonto. te 
Versement, m. pensssällitmäny. té 
Verser, v. a. el n. üntent, tôüllen:; kr |: 
Onteni, elünteni; ki + felfor- 
duini; megfordulni; — des larmes, :. 
k eket atni. le 
Verset, ». vers (biblidban). 
Versificateur, m. verselô. k 
Versification, /. verselés. in 
Versifier, v. n. verselni. J 
Version, /. forditäs ; elbessélés. — 
Verso, m. a lap mäsik oldala. ; 
Versoir, m. ekessarv. 4. 
Vert, rte, adj. s0ld ; éretlen ; fig. ridor. | 
fris; —, m. süld, z01dssin ; sôli | 
nôvények ; fanyar ts. | 


Ê 
Î 
r 


Vert-de-cuivre, mn. résag, grispan. 

Vert-de-gris, m. résrozsda. | 

Vertébral, ale, adj. gerincscsont ... | 

Vertèbre, f. gerinescsont, csigolya. 

Verte-longue, /. Gssi leves kôrte. U 

Vertement, adv.elssäntan, hatälyosen : 

Vertevelle, f. retesshorog. 

Vertex, m. lelô, fejtets. 

Vertical, ale, adj. —alement, ac 
letOiränyos, függiränyos, ſuggoæ- 
ges; tet6iränyosan, függélyesen. . 

Verticité, /. — de l'aiguille aimant. . 
delejtä hajläsa. | 

Vertige, m. ssédäles, ssédelges. —— 

Vertigineux, ouse, adj. æaxedolꝗoô, acx- 
delg6s. ; 

Vertigo, m. l6bôüss; fig. ssédelgs. 
— — 

Vertu, /. ereny; erô; en —, .,.na. ;. 
.…. nek erejénél fogva. 4. 

Vertubleu, Vertuchoux, int. ejnye:, 
länczos lobogés! { 

Vertueux, euse, adj. —eusement, ad: 
erényes ; erényes ë n 


| Vertugadin, m. ssoknyatekeres. | 
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rtugois, nt. manéba ! Vôêture, f. beavatäs (serseles vagy 
erve, f. lelkesedés; bohô üllet, bo-| apäcsaë). 
dond ssessély. Vétusté, f. régiseég (épitletekrôl). 


eine, /. galambécs. Veuf, m. Üzvegy, Üsvegyember ; —, 
rvelle, f. karika (s6lyom lébän);| veuve, adj. üsvegy, megôsvegyült. 
Teves6kampd. Veule, adj. fam. gyônge, petyhüdt, 
erveux, Vervier, m. véssonzsdäk,| ernyedt; terre —, porhanyô füld; 
fonalssdk; gyümôicskosär (Päris-|  étutfe —, kôünnyä kebne. 


ban). Veuvage, m. üsvegyällapot, Üsvegység. 

sanie, /. Orülitség. Veuve, /. dsvegy (asszony). 

sce, {. babô, abrakbab6. Vexation, f. nyomäs, sanyargalàs, 

sceron, 22. kassanyügbab6. bossantäs. 

ésicaire, /. hélyagborsé. Vexatoire, adj. nyomass!6, terhes, bo- 
ésical, alo, adj. hélyag..., hüd-| szsanté. 

hélyag ... Vexer, v. a. nyomni, sanyargaini, bo- 
— [. hétyaghüszäs. sszantani, saklatni. 

ésicatoire, m. kolyagtapasz. Vexillaire, adj. signal —, lobogôval 
lésicule, /. hélyagesa ; —biliaire,epe-| jeladäs. 

hôlyag. Viabilité, f. életrevalésaäg, életre ké- 


fespéral, =. vecsernyekônyv. pesség. 

Fespérie, [. vilatkosäs, vila ; fig. fam. | Viable, adj. életrevalé, élni képes. 
megrovas, dorgälàs. Viaduc, m. (chem.) dfvesetek. 
espériser, v. a. fam. megpirongaini,| Viager, ère, adj. holtiglani; rente 
megqaesidni. viagòre, életjäradék, holtigi elelem- 

spertilion, #. bôregér, denever. penz. 

se-de-loup, m. possgomba, pô-|Viande, f. hüs; étel, étek; — groue, 

feteg. marhahüs, borjuhus stb.; menue —, 

0, f. hugyhôlyag; hôlyag (a| baromfi, vadhis; — de carôême, 
—— bôjti etel. 
sigon, m. (vét.) drtabnatlan esũs- Viandor, v. #. (chass.) legelni. 
pôk, csüshôlyag. Viandis, m. (Chass.) legelés, élelem 


estale, /. vessiassäs. (vade). 

sste, /. melleny. Viatique, m. dtravalé, ütpenz; (oat.) 
stiaire, =. ruhalär; ruhapens (sàr-| ssentvacsora, Ur vacsoräja. | 
däkban). Vibord, m. (mar.) kajépärkäny. 
stibule, m1. elôcsarnok, pilvar. Vibration, f. rezges, lenges. 

estige, «4. nyom, lébnyom, nyomdok. | Vibrer, v.n. resgeni, lengeni; —, v. n. 

ésuve, at. vesüv. kilôni (nyilat). 

êtement, m. ÜltÜsel. Vicaire, m. helyeltes, helytarté. 
étéran, m. hadaslyän. Vicairie, /. helyettesség, helytartésäg. 


étérance, /. nyugallapot, nyugalom. | Vicarial, ale, adj. helyettesr. 
#érinaire, adj. médecine —, allat-|Vicariat, m.helyeltesség, helytartésäg. 
#yôgytudomäny; école —, dilat-|Vicarier, v. n. helyetteskedni. 

ty égytanoda ; médecin —, dllator-|Vice, m. hiba, hiany ; vétek, bun. 


90s, baromorvos. Vice..., al..., helyettes, mésod... 
Miilard, ». Vétilleur. Vice-chancelier, m. alkancsellär. 
kille, /. kicsinység, dibdäbsàg. Vicennal, ale, adj. hüsseviü, hüsseves, 
killer, v. n. aprésaggal bibelôdni. hüssévi. (nôk. 
killerie, /. aprésägokonkapäs. Vice-président, m. alelnük, maäsodel- 


itilleur, sn. —— Vice-recteur, m. helyeltes iguagatò, 
tilloux, euse, adj.s:6rssälhasogaté,| igazgatéhelyettes. 

25ipos. Vice-roi, m. alkiräly. 

tir, v. a. ruhdäsni, felruhäsni ; ÜUÜs-|Vice-royauté, f. alkirälysäg. 

l@éni, felüliGztetni; se —, 0. pr. ül-| Vicier, v. a. rontani, el-, megrontani. 
#. L Vicieux, — Aibds, hiënyos ; 
do, m. veto, lagadési jog. vétkes ; érvénytelen. 


Vic 
Vicinal, ale, adj. ssomssedi, ss0om- 
ssédos, hatäros ; chemin —, ôsveny, 


gyepüt. ; , : 

Vicissitude, f. vallosäs, älihatlansäg, 
véltosékonysäg; felforgatäs; visson- 
tagsag. 

Vicomte, m. aligrôf. 

Vicomté, f. algrôfsäg. 

Vicomtesse, /. algrépn6. 

Vicomtier, ère, adj. algrôfi; chemins 
vicomtiers, pl. falusi utak. 

Victime, f. verdldosat ; fig. dldozat. 

Victimer, v. a. verdldosatulkissemelni, 
feläldosni; se—, v. pr. magät fel- 
dldosni. 

Victoire, /. gy6selem; Victoria, dia- 
dalistennô. 

Victorieux, euse, adj. — eusement, 
adv. diadalmas, gy6s0debnes ; dia- 
dalmasan, gyôsôdelmesen. 

Victuaille, /. eleseg (hajô ssämära); 
faire des victuailles, eleséget venni 
(hajéba). élelmes6. 

Victuailleur, "=. (mar.) élésmester, 

Vidame, m. helytartô. 

Vidamé, m. Vidamie, /. helytartésäg. 

Vidange, /. kirités, eltisstitäs, elhor- 
däs, eltakariläs ; vidanges, pl. s3e- 
met, ganäj. 

Vidangeur, m. arnyéksseéktisstitÔ ; küt- 
tisstogat6. 

Vide, adj.üres ; —, m.üres ter, hésag. 

Vide-bouteilles, m. kéjhdzikô. 

Videlle, f. czifravas. 

Vider, v. a. üritni, kiürüni; eltakarit- 
ni; kissigerelna, beleket kivenni ; el- 
végesni, elintéznt, lissläba hozni; 
se —, v. pr. ki-, megüresülni, kifut- 
ni; fig. magät hiüritni; ssükseget 
végezni; elintéstetni. 

Vidimer, v. a. lattamosni, lattosni, 
hielesitni. 

Vidrecome, m. serleg, billikom, ven- 
dégpohär. 

Viduité, f. üzvegység. 

Vidure, f. kicsipkezes (kelmeé), kicsip- 
kézett mü, dtlyuggatott munka. 

Vie, f. élet; életiras; élelem; lärma, 
robaÿ, saj; à —, holtiglan; être en 

éini ; mourir tout en —, ep 
er6ben meghalni; gagner sa —, ke- 
nyerét keresni; chercher sa —, élel- 
mét keresni; être de petite —, ke- 
vesel enni; faire la —, eletét élvesz- 
ni; vigan élni; faire la petite —; 
feslett életet élni. 


» 
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Vig 

Viédase, m. pop. oktondt, bonfori, 
semmirekell6. 

Vieil, (vieux), vieille, adj. üreg, b- 
fe Fi ; kopott, viselt ; —, m.ürg 

Vieillard, m. Ôreg ferf. 

Vieille, f. ep D 

Vieillerie, f. ocska holmi, tarattyi. 

Vieillesse, /. üregseg; ôreg eret. 

Vieillir, v. n. üregedns; Greget malt | 
nt; il a bien vieilli, nagyon #- 
ôregedett ; —, v. a. üregüni; w—,' 
üregebbnek mondani magät. 

Vieillissement, m. p. à. nénhedés, - 
güläs, Gregedes. | 

Vieillot, ote, adj. üreges ; —, m. ür- 

ecske ; — ote, f. any6, anyéka. 

Vielle, f. lant. 

Violler, ». n. lantoini. 

Vielleur, m. {antos. 

Vierge, f.ss&s ; sainte —, ssüs Mori; 
—, adj. fig. Rassnälatlan, äj, tisse; 
termék, ssin...: miel —, ssinnes; 
réputation —, feddhetetlen hirner. | 

Vieux, v. Vieil. 

Vieux-oing, m. ssekerkenG, kulima:. | 

Vif, vive, adj. eleven ; 7, élénk; he: 
ves, tüses; eau vive, forräésvis; à 
—, csipôs levegô ; —, m. élet, eled 
venje a lesinek, el6hüs ; tiré au , 


termésset ulän festett: couper dan 
le —, megsérülni ; être touché su — 
nagyon elersekenyülve lenni. 
Vif-argent, m. higyany, kenes6. | 
Vif-gage, m. (jur.) élô sdlog. 
Vigie, f. hajôôr (drboczon). 
Vigier, v. n. (mar.) ôrt éllani. 
Vigilamment, adv. ébren, vigyäsvs.. 
Vigilance, /. éberseg, ssemesség. 
Vigilant, te, adj. éber, vigyax6; figrel« 
mes. 
Vigile, f. ünnep elbestéje. | 
Vigiler, v. a. ebren lenni, virrassin: 
vigydsni. 
Vignage, m. atvitelvaäm. 
Vigne, f. s306lôvess30, s301618; s 
hegy ; cep de —, ss6l6tôke. 
Vigneron, m. vincseller. 
Vignette, f. csimkep, csimres. 
Vigaoble, m. s30l6hegy, 83616, bo 
môfôld. | ï 
Vigogne, f. lamateve. 
Vigorte, /. (art.) #rmnerô. ; 
Vigoureux, euse, adj. —eusem 
— erôs; bätor; hatälyos ; 
sto. 


4 


Vig 


Viguerie, /. —— méltésäg; 
tartomänynagyi lak. 

Vigueur, /. er0 ; elevensey, élénkseg ; 
vitésség ; nyomaték, hatäly ; être en 
—, érvényesnek lenni. 

Vil, vile, adj. Vilement, adv. csekély, 
siläany, ross, aljas ; csekelyül stb. 
Vilain, aine, adj. rüt; pisskos ; gyala- 
saios ; fukar ; — temps, csunya idô; 
—, m. parasst, küsônsèges ember ; 

polgärember ; zsugori. 

Vilaine, /. ringyd, lotyé. 

Vilebrequin, m. mellfuré. 

Vilenie, f. dancs, ssenny, gamat, mo- 
csok; pisskossäg; aljassäg; fu- 
karsäg. 

Vileté, f. csekély érték; csekelyseg, 
kicsinység. [mdlni. 

Vilipender, v. a. kevésbe venni, fity- 

Villa, /. mesei lak. 

Villace, f. kongô üres väros. 

Village, mn. falu. 

Villageois, m. — oise, jf. füldmivelô, 
falusi ember; parasstnô, falusi le- 
dny ; —, oise, adj. falusi, falusias. 

Villanelle, f. parasstiancs. 

Ville, /. väros ; hôtel de —, véroshäz; 
en —, ilt, e helyen, e helyt ; dîner en 
—, nem otthon ebédelni. 

Villénage, m. polgäri hüber. 

Villette, j. fam. väroska. 

Vimaire, f. szeltôres. 

Vimbe, m. hal neme. 

Vin, m. bor ; gros —, nehéz bor ; petit 
—, kônnyü bor; tache de —, vürûs 


anyajegy. 
Vinade, 7 — 
Vinage, m. bortised. 
Vinaigre, m. borecsel, ecset; habit de 
—, ssellôs a. 
Vinaigrer, v. a. ecsellel becsinaälni. 
Vinaigrerie, f. ecsetyyär. 
Vinaigrette, f. savanyü märläs; tar- 
onczécska. [üvegese. 
Vinaigrier, m. ecselgyärus; ecseles 
Vindas, m. (mar.) Aorgonycsiga. 
Vindémiaire, m. 6s3h6. 
Vindicatif, ive, a bosssévägy6. 
Vindicte, /. — publique, gonosztevôk 
megbüntetese. 
Vinée, /. szsürel, borssüret ; 6s3. 
Vinet, m. kôzépszerü bor. 
Vinetier, m. s6skaborbolya, leänysom. 
Vineux, eute, ue à bords, borral gaz- 
dag ; bornemä ; borveres, veresbor- 
ssini. 
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Vingeon, m. sipos kacsa, füly0l6 rucza, 
süvit6 vadreezse. 

Vingt, adj. huss. 

Vingtaine, f. Aësz darab. 

Vingtième, adj. hussadik ; —,m. huss- 
adress, hussad. 

Vinification, f. borkéssilés. 

Vinule, f. füzpille. 

Viol, m. er6szak, er6ssaktetel. 

Violat, adj. sirop —, violaszürp 

Violateur, m. &thäg6. 

Violation, /. dthägäs, megséries ; meg- 
ssentségtelenites. 

Viole, f. melyhegedil : basse de —, ba- 
rabora, bôg6, gordon ; — de jambe, 
gordonka. 

Violement, m. megsertes, sérelem; 
erôszak, er0ssuktetel. 

Violemment, adv. erôszakosan, er6sen. 

Violence, f. hevesség, hev, er6szak; 
hatalmaskodäs,  erGssakoskodas ; 
par —, de —, erôvel, er6ssakkal ; 
faire — à qn., valakin er6ssakot kô- 
vetni el, erôszakoini valakit. 

Violent, te, adj. er6ssakos heves. 

Violenter, v. a. erôssakolni. 

Violer, v. a. sérteni, megserlenti, meg- 
szegnt, dthägni; erôssakot tenm 
(valakin). 

Violet, ette, adj. violassin. 

Violette, /. viola, ibolya. 

Violier, im. ssines 1bolya; — à fleurs 
jeunes, sarga viola ; — d'hiver, nho- 
viräg. 

Violon, m. hegedü; hegedüs; (chap.) 
tilfa ; bôrtôn (fOôrségen) ; felhang. 

Violoncelle, #7. gordonka. 

Viorne, f. ostormen. 

Vipère, f. vipera, dspis. 

Vipéreau, m. kis vipera. 

Vipérine, f. kigyôsziss. 

Virelai, m. kôrdal. 

Virement, m. dtroväs, egyberoväs, 
egybevetés, rovancsolds ; (mar.) for- 

uläs ; banque à —, forgatébank. 

Virer, v. a. et n. forditni, forgatni; 
forogni, fordulni; tourner et —, fo- 
rogni s fordulni; — de bord, a/kal- 
mazkodni a kôrülményekhez. 

Vireux, euse, adj. (bot.) mérges. 

Vireveau, 72. hajôcsiga. 

Virevolte, f. (man.) Aürforga. 

Virginal, ale, adj. szüi, ssüseseyi. 

Virginité, /. ssüseség. 

Virgouleuse, /. egrikürle. 

Virgule, f. vesszô ; point et une —, 


vir 
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voss 200 pont, pontvesssxé, pontos 
vesss0. 

Viril, ile, adj. — ilement, ado. férfias; 

ph 6, f. férfkor; férfassé 
irilité, f. ferfikor ; assäg. 

Virole, f. ssoriték (pälcsän). 

Virte, /. akoléfa. 

Virter, v. «a. akolni, megakolni. 

Virtualité, /. Aatälyer6, hatnikepesség. 

Virtuel, elle, adj. — ellement, adv. ha- 
télyas, hatni képes ; hatäly sserint. 

Virtuose, m. ef f. remekmüvéss; re- 
mekmüvéssn6. 

Virulence, f. ragälyos anyag, ragä- 
lyossäg. (ragadés. 

Virulent, te, adj. genyes, ragälyos, 

Virure, f. (mar.) mozgas, jéräs, for- 
dulũs, fordulat. 

Virus, m. méreg. 

Vis, f. csavarÿ; ssérnyascsiga ; — de 
culasse, {Écsavar, farcsavar. 

Visa, m. lättamosat, lältasäs. 

Visage, m. arcs, ébräsat; tekintet; 
fig. ssemély. 

Vis-à-vis, prp. et adv. dtellenben, 
ssemküst: — de moi, velem ssem- 
kôst. 

Viscéral, ale, adj. belekhez lartosd, 
bél...; fekv6 birtokhoz tartosd. 

Viscère, m. belréss, bel. 

vai [. ragadéssäg; nydälka, 

sal 


nydk. : 

Visée, [. t'ény, cséel, cselsat, irany- 

Viser, v. «a. et n. cselosni ; lättamosni. 

Visibilité, f. läthatéség. 

Visible, adj. — ment, adv. ldthaté ; 
läthatélag. 
Visière, f. sisakssem, arcsvért; csel- 
pont; il a la — courte, 6 rôvidlété ’ 
Visif, ive, adj. puissance visive, laterô, 
lattehetseg. 

Vision, f. Vätés ; Gbränd, tünemeny, 
létodny. 

Visionnaire, m. el f. ssellemläté, leélek- 
lété ; ébrändoz6 ; dbrändosônô. 

Visir, v. Vizir. 

Visitation, /. ldtogatds. 

Visite, f. ldtogatäs ; vissgélat, kutatäs. 

Visiter, v. a. ldtogatni, meglätogatni; 
étuissgélni, molosni, megszemlélni ; 
se —, v. pr. egymäst meglätogatni. 

Visiteur, m. vizsgdlé, megvissgälé, 
megssemlélô, motozdé. 

Visorium, m. (imp.) irat{artô. 

Visqueux, euse, adj. ragadéôs, enyekes, 
nyulôs, ssivs. 


Visser, v. a récsavarni. | 

Visuel, elle, adj. lätäsi, lätäshos tar 
tos6, lét...* angle —, lätss0g. 

Vital, ale, adj. életi, élet... 

Vitalité, /. életer6 ; életrevalésäg. 

Vitchoursa, m. farkasbunda. | 

Vite, adj. et adv. hamar, gyors, sebes; 
gyorsan, hamar, sebesen. 

Vitelots, m. pl. péstetompep. 

Vitement, adv. fam. kamar, gyorsan, 
sebesen. 

Vitesse, /. sebesség, gyorsasäg. 

Vitex, m. ssfisfa, Abrahäm füja. 

Vitilige, f. susmd. 

Vitrage, m. üvegesmunka; üvegfal. 

Vitrail, m. {emplomablak. ablak. 

Vitre, f. üvegtäbla, üvegkarika ; iveg- 

Vitré, 6e, part. et adj. üvegablakokkal 
ellätotts pers vitrée, ÿvegajté. 

Vitrec, m. hontmadär. 

Vitrer, v. a. üvegläblékkal ellätni, 

Vitrerie, /. Üvegesség; üvegkereskedes. 

Vitrescibilité, f. ÿvegülhetôség. 

Vitrescible, adj. üvegülhet6. 

Vitreux, euse, ad). üvegnemäi, üveg/éle. 

Vitrier, m. Îveges. 

Vitrifiable, ad). üvegithet6, üvegülhelô; 
üvegnemi. 

Vitrification, f/ megüvegüiles, meg- 
üvegités. 

Vitrifier, v. a. megüvegiütnis se —, p. 
pr. megüvegülni. 

Vitriol, m. galicz ; — bleu, resgélics; 
— vert, :0/dgälies, vasgälics ; huile 
de —, galicsolaj; esprit de —, gé- 
liczs5ess. 

Vitriole, f. falfi. 

Vitriolé, ée, adj. galicstartalmu. 

Vitriolique, adj. gälicstartalmu ; acide 
—, kénsav. 

Vitupérer, v. a. om. rossaini. 

Vivace, adj. sokdig el6. 

Vivacité, f. elevenség, élenkség, tüs, 
busgalom ; vivacités, pl. felhevälés. 

Vivandier, m.—ère, f. markotänyos ; 
markotänyosnô. | 

Vivant, te, ad). el6 ; fig. élenk ; langue 
vivante, elô nyelv: —, m. —* bon 

_—, dü:s016, dôssündi; mal —, kor- 
hely; du — de son père, atyja él- 
teben; de son —, éltében. 

Vivat, m. éljen, éljenses. 

Vive, f. sérkänypegäz. 

Vivelle, f. (cout.) bevarrés. 

Vivement, adv. élénken, indulatosan. 
hevcsen; érsékenyül. 
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Vivier, m. halasté ; haltarté. 
Vivification, /. elevenités, élesstés, [ôl- 
élesstés. 
Vivifier, v. a. fôlelevenitni, élessteni, 
lélessteni. 

Vivifique, adj. elevenitô, elesstô. 
Vivipare, adj. elenventssülô. 

Vivoter, v. n. fam. elôskôüdni, nyomo- 


rogni. 

Vivre, ».n.àrr. élni: qui vive? kï vagy ? 
— au jour la journée, naprôl napra 
élni ; savoir —, élnt tudni ; apprendre 
à —, emberséget tanuini; —, m. éle- 
lem, téplälék; vivres, pl. eleség, 
élelemsserek ; vivres - pain, katona- 
kenycr. 

Visir, m. vesfr; grand —, nagyveser. 

Visirat, Visiriat, 2. vesirség. 

Vocabulaire, m. ss6kôünyv, ss0tàr. 

Vocal, ale, adj. — alement, adv. s30- 
bel; él8 ss6val; musique vocale, 
ssésene. 

Vocatif, m. ss6lit6. 

Vocation, f. hivatäs. 

Vociférateur, m. lärmaäsô, kiältosé. 

Vocifération, f. kiïabéläs, lärmäsäs, 
ssidäs. [szidni. 

Voëeiférer, v. n. kiabälni, isnt, 

Vœu, m./fogadés; ssavasal; vœux, 
pl. kivänatok : ssersetes fogadalom. 

Vogue, /f. (mar.) hajô futäsa; fig. te- 
kintet, hir, hirnév; fülvélel; être en 
— dvathan lenni ; mettre en—, 
mosgäsba kosni. 

Vogue-avant, m. elGevesô (legény). 

Voguer, v. n. evesni, vitorläsni; vogue 
la galère, prôébäljuk meg; — l'ar- 
gile, agyagot taposni. 

Vogueur, 21. eves6 (legény). 

Voici, prp. if van, if vannak; le —, 
ät van 6, as üt van; — qui vient, 


dnill jOn. 

Voie, Î ét; kerékvägäs; nyom; egy 
vitel egy ssekér, egy fordulés ; fig. 
alkalom, eszkôs, md, itméd 
d'eau, egy vitel vis. 

Voilà, prp. ilt van, ott van, ez az, esek, 
asok; me —, ii vagyok; l’homme 
que —, ason férfi ol; — qui est 
bien, fgy jôl van; — qui va bien, 
igy Mmegy Le 

Voile, «=. fätyol, lepel, függôny ; 8. 
palést, ssin, ürügy, ürv; —, * vilor- 
le; baisser les voiles, a vilorlũûkaut 
— ; mettre à Îs —, elvitor- 

sni. 


© 
, 


Voiler, v. a. befätyolosnt; beleplesni; 
fig. paldstoini, elpaléstolni; se—, 
v. pr. magät befétyolosni. 

Voilerie, /. vitorlagyär. 

Voilier, m. viorlakéssitô, vitorla- 
gyärtd ; vitorlés. 

Voilière, /. (géom.) läncsvonal. 

Voilure, f. vitorldsat, vitorläk; vitor- 
lagyär. 

Voir, v. à. trr. lätni; nésni, megnesni; 
dtlätnis belätni, fôlismerns; aire —, 
mutulni aller — qn., valakit meg- 
lélogatni; venir — qn., valait meg- 
ldtogatni; valakinek csélsäsat dss- 
revenni; —, v. n. kildtdsänak lenni, 
cette maison voit sur le jardin, e 
häsnak a kertre van kilätésa; j'y 
verrai, gondom less rû; se—, v. pr. 
magät (lükôrben) létni; egymdsra 
neésni; egymdst meglétogatm. 

Voire, Voirement, adv. vm. igasän, 
valéban. [gyep. 

Voirie, f. dthivatal, dttisstseg; nyüs- 

Voisin, ine, adj. ssomsseéd, ssomszé- 
dos, hatäros ; —, m. — ine, f. ssom- 
sséd; ssomssédn6. 

Voisinage, m. ssomsseédsäg; videk, 
kôrnyék. [tartani. 

Voisiner, v. n. fam. joh ssomssédsägot 

Voiturage, m. p. w. fuvar, fuvarbér, 


vitelber. 

Voiture, f. ssekér, kocsi, hajtmä ; fu- 
var, ssdlitäs, fuvarbér ; — par terre, 
ssekér, kocsi; — à vapeur, g6skocsi; 
lettre de —, /uvarlevel, ssdllité level; 
par —, lengelyen ; prendre —, kocsit 
fogadns, kocsit haszndäini. 

Voiturer, v. a. el-, tovassallitni. 

Voiturier, m.ssekeres, kocsis, fuvaros. 

Voiturin, m. berkocsis. [/emeny. 

Voix, f. ss03at; hang; ssavasat ; ve- 

Vol, m. repülés; ssärnyterület; fig. 
emelkedés; képesség ; lopäs ; lopott 
Jôssäg. 

Volable, adj. meglophaté. 

Volage, adj. cselcsap, lenge, kônnyel- 
mü; feu—, étvar, terjag (gyer- 
mekeknel) 

Volaille, /. baromf, majorsäg. 

Volant, m. {oll-lapta; szélmalom ssar- 
nya; ssélfog6; hurok; künnyü fel- 
ruha; sseles ssélfoaor. 

Volatil, ile, adj. (chim.) illô, illékony. 

Volatile, m. ssärnyas, madär. 

Volatiliser, v. a (chim.) illositni, el- 
gôsôltetni. 


Vol 


Volatilité, . illésdg, roi Jar 

. väliosékonysäg, muleékonysäg; fig. 
hamarség, sebesség. : 

Volatille, /. baromfi. 

Vol-au-vent, mn. levelestéssta-pästétom. 

Volcan, m. {äshänyOhegy, vulkän. 

Volcanique, adj. vulkäni. 

Volcaniser, v. a. fig. feltüselni. 

Vole, f. fogés (a kärtyavetesben ); 
faire la —, valamennyi ütést meg- 
csindlni. 

Volée, f. repäles ; ivadek, madärfiak ; 
raj, Jalka, tômeg; [ülhéres; rang ; 
— de perdrix, folt foygoly; — de ca- 
nons, dgyüsorlüvés ; chevaux de —, 
vontatélovak; à la —, rôptében; 
prendre la —, /ülrepülni; sonner à 
toute —, valamennyi harangot Meg 
huüsni; parler à la —, meggondo- 
latlanul bessélni. 

Voler, v. n. et a. repülni; (fauc.) va- 
däszni (s6lyommal) ; — rabolni, 
meglopni; (jeu) mindent eliltni; 
étoile volante, csillagesés, futécsil- 
lag, csillagssem. 

Volereau, m. fam. kis tolvaj. 

Volerie, f. tolvajsäg; solymässat. 

Volet, m. galambducz; ablaktébla ; 
szärnyasajté ; lapat foisi keréken) ; 
kis iranytà ; sisakkôtô, sisakszalag. 

voue v. n. repkedni, ssallongni, lo- 

ogni. 

Volear, m. —euse, /. tolvaj; tolvajnô; 
— de grand chemin, wtondllé, hara- 
mia. Igalambducz. 

Volière, f. madärhäs, madärkalit ; 

Volige, /. ssindelydesska. 

Volition, f. (phil.) akaras. 

Volontaire, adj. — ment, adv. ünkényti, 
ônkenytes, ssabadakaratu ; ônkenyt, 
késsakarva, Gnssaäntäbôl; énfeji; 
ônfejileg ; —, m. Oônkenytes. 

Volonté, ñ akarat; akarat nyilväni- 
täsa, tetssés, kény; à —, tetssés 
sserint. 

Volontiers, ado. ssivesen; künnyen. 

Volte, { (man.) kanyar. dulni. 

Volte-face, /. fam. faire —, jobbra for- 

Volter, v. n. (esc.) kanyarini. 

Voltige, /. meg-, leeresstett kôtel (kü- 
téliäncsosoknäl). 

Voltigement, m. repkedes, ssällongäs, 
lobogäs. 

Voltiger, v. n. repkedni, ssällongni, 
lobognt ; fig. csapongni ; léra ugräl- 
ni, kKanyarodni. 
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Voltigeur, m. ugrô, ugrélé, szükônecs, 
kanyaroncz. 

Volubilité, f. mozgekonysäg, gôrdüle- 
kenység ; kôünnyüseg, sebesség. 

Volue, /. (tiss.) csev, cséve. 

Volume, m. kiterjedes, terjedelem, ter- 
jelem, terjedek; kôtet. 

Volumineux, euse, adj. terjelmes, sok- 
kôteliü, nagy, vas!ag. 

Volupté, f. gyônyôr, kéi. 

Voluptueux, euse, adj. — eusement, 
adv. kéjdus, gyônyôrteli ; kéjdésan, 
gyônydrkôdve ; —, m. kéjencz. 

Volute, /. hengercsiga; (æroh.) esiga, 
csigacsifrasat, 

Voluter, v. a. csigaformära tekerni; 
fôltekerni, fôlcsigasni. 

Volvuius, m. belküszveny. 

Vomer, m. (anat.) orrssont. 

Vomique, /. tüdôfekely ; —, adj. noix 
—, chvéss. [okädhni. 

Vomir, ». a. et n. hényni, kihänym, 

Vomissement, m. Aänyas, okädäs. 

Vomitif, ive, adj. hänytatô ; —, mn. 
hänytaté, hänytatés ser. 

Vomitoire, m. vm. hanytaté. 

Vorace, adj. falänk ; nagyéhes. 

Voracité, } falänksag. 

Votant, m. ssavasé. 

Votation, f. ssavasés. 

Vote, m. ssavaszat. 

Voter, v. n. ssavasni. 

Votif, ive, adj. fogadabni. 

Votre, pron. I5bbesben vos) ati, — (ok, 
— tek, tietek, õne, ônôke. 

Vôtre (le, la), pron. a tied, tietek, ôné, 
ônôké; les vôtres, pl. tieid, Enüka, 
ônhôz tartozék. tof. 

Vouède, m. festôcsülleng, isacs, fes- 

Vouer, v. a. ssentelni, ajaänlani; fo- 
gadni, fogadalmat tennt; se —, v.pr. 
magät äldozsni, magdt feléldo zni. 

Vouge, /. vadässgerely. 

Vouloir, v.a.etn.irr. akarni; kivanni 
megkivänni; kôvetelni; parancsolni; 
beleegyesni; Dieu le veillei adjt 
Isten! il est bien voulu par-tout 
mindenhol sseretik; à qui en veut- 
il? xi ellen panaszkodik? — bien. 
kegyeskedni, méltostatni; en — à 
qch., valamire tôrekedni; en — à qn. 
valakire ramenni akarn, valakibe 
belékôtni; —;, m. akaräs, akarat; 
sszändék. 

Vous, pron. fi, tüeket, téged, Ôünt, üx- 
nek, Onôknek. 


Ver 


— — 
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Vou 

Vousseau, Voussoir, m.boltozat; ékkô, 

. boltkô. 

Voussure, /. bolthajtés, boltosat. 

Voûte, f. bolthajtäs, bolt, boltozsat, 
tveset. 

Vouter, v. a. boltosni, bolthajtäsra 
venni, ivelni; 50 —, v. pr. boltozod- 
ni; fig. meghajlani, meggôrbülni, 
meghajolva järni. 

Voyage, m. dt, utazsas ; 
être en —, u{azni. 

Voyager, v. n. ulasni. 

Voyageur, m. —euse, f. ulus, ulazô; 
ulazônÔ; commis —, (6ssügyben 
ulas. ; 

Voyant, te, adj. l&t6; fam. vilagos, 
tissla, fenyes; ssemssürd; —, m. 
— ante, f. làté, nés6, lätnok ; jésné. 

Voyelle, /. magänhangz6, Ünhangs6. 

Voyer, m. ulügyelô. 

Voyète, f. lügsôtal. 

Vrai, vraie, adj. —ment, adv. igas, 
valô; igasi, valôdi, valésägos; 
igasän stb.; —, adv. igasän; à dire 
—, à — dire, igasat mondva; parler 


ütrajs, ütirat ; 
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a mi illet va9y illeti,(...nak, ...nek) 
tekintetébôl; — que, conj.mert, mint- 
hogy ; —, m. (dr.) — d’un arrêt, in- 
dokok felhosäsa itélet sserkesstesé- 
nél ; au — et au su de tout le monde, 
az egéss viläg lättära. 

Vue, f. lätäs, laterô, léttehetsèg ; râte- 
kintés ; létvany, tekintel, nézset, ki- 
nésés ; fig. ssändek, cséel ; — courte, 
rôvidlätäs; — longue, messseläläs; — 
de côté, oldalkép, oldalnéset ; point 
de —, ssempont, nezpont, lätpont; 
— morte, vakablak ; (com.) à —, lat- 
ra; de—, lät utän; à — d'œil, ssem- 
mértek sserint; ssemlätomäst; à — 
de pays, vaktäba, talälomra, sseren- 
csere, vélellenre; felületesen; à perte 
de—, a meddig ssemmel ellathatni ; 
perdre la —, m1egvakuin:; perdre de 
—, s3em elôl elteveszteni, 10bbe nem 
létni; donner dans la —, s3embe 
tünni; avoir — sur qn., ssemmel tar- 
lani valakit ; avoir qoh. en ,szän 
dekosni valamit ; Connaître qn. de 
—, lätäsbôl ismerni valakit. 


—, igaszat mondani; —,m.igas,igaz-| Vuloaniser, v. a. nejél elcsäbitani (... 


säg ; au —, igassäg, valésag sscrint. 


nak,...nek). 


Vraisemblable, adj. —ment, adv. va-|Vulgaire, adj. kôzônsèges, szsokott ; 


lôssinü, hihelG ; valôssinüleg, hihe- 

tôleg ; —., m. valészinü, hihetô. 
Vraisemblance, /. valéssinüseg, hihe- 

tôseg. 


Vrille, f. 
2. 
Vriller, v. n. 
Vrillerie, f. vasäruk, acseläruk. 
Vrillette, /. furdancs. Le 


; e 


csapfurô; (bot.) kacs, fo- 


mindennapi; kôzsnépi, porneni, pô- 
rias; —, m. kôüznép, pôrnep; kôz- 
ember. [eletben. 


(/utni. | Vulgairement, adv. kd:0nsegesen, kdz- 
Vréder, v. n. fam. futkosni, ide s tova | Vuigarité, 


. kôzOnséges volta vala- 
minek, poriassäq. 


[fedni. | Vulgate, f. kôzkesen furgé. 
(artif.) — —— ſlemel-Vuhérabie, adj. megsebesithetoõ. 


Vulnéraire, adj. sebguogito, eau —, 
buis; —,m. sebsser ; —, [. sebfi. 


se 
Vrillier,sn. sserkoväcs, fegyverkoväcs, | Vulpin, m. (bot.) ecsetpazsit. 


furékoväcs.. | 
Vrillon, m. kis' hordôfurd. 


Vultueux, euse, adj. face vultueuse, 
piros, dagadt arcs. 


Vu, prp. tekintven, (ra, ee re) nésve, | Vulvaire, /. büdôüs hbatopp. 


J 


W. 


Waggon, Wagon, m. (chem.) vasuti Whisk, Whist, m. csittjdték, whist- 


kocst. 


jatek. 


Warnette, /. huzéhaäté (Normandiä-| Wiski, m. kocsi neme. 


ban). 


Wolfram, m. (min.) seleny. 


‘Xén 


— — SR — — — 


Xénie, /. tissleletajändek. 
Xénographie, /. idegen nyelvek irästu- 
däsa. {pàr. 
Xéranthèôme, m. vasvirdg, sdrga gyo- 
Xérophthalmie, f. sséraz s:emlob. 
Xiphias, m (astr.) Aal. 
Xiphoïde, adj. (auat.) kardalaku. 
Xylite, m. ss, farägô cserebüly. 


Xylographe, m. famets36. 

Xylographie, f. fametssés. 

Xylographique, adj. fametssési. 

Xylon, m. gyapotcserje. 

Xylorganon, m. facsimbalom. 

Xylostéum, m. äkôrkelonczs, kutyacse- 
resznye. 


Y. 


Y, partio. #f{, oft, oda, rajla, benne, 
rôla, hozssd stb.: y est-il? off van 
(8) ? j'y penserai, majd gondolkozom 
rôla; fier-vous-y, bissck benne; 
ily a, vagyon, vagynak. 

Yacht, m. sebeshajo. 


— 


Yard, m. angol rôf. 

Youse, /. tülgy. 

Yeux, pl. œil-nek tôbbese. 

Yole, f. csônak, ladik. 

Ypsolophe, m. {fspille, vacsoravesz(6. 
Yttria, /. pik/ôld. 


Z. 


Zacinthe, m. kacskaring, vélupikk. 

Zain, adj. m. cheval —, tissla fekele 
vagy hissla pej (6. 

Zani, m. bohôcsz. 

Zèbre, m. sebralé. 

Zédoaire, f. caitvor. 

Zélateur, m. —trice, f. busgolkodé ; 
busgolkodéns. 

Zèle, sm. busgalom. 

Zélé, 6e, adj. buzgé. 

Zend, Zend-avesta, m. senduvesta. 

Zénith, m. tetõöpont. 

Zéolithe, f. æcolit. 

Zéphyr, m. fuvalom, ssellô, sephyr. 

Zéro, m. serus, nulla, semjegy. 

Zest, m. hajporhint(6 ; entre le zist et 
le—, sem jé sem rosz; —, inl. cse- 
kélység ! hidbavalésäg! 

Zeste, m. (bot.) valaszitek, välassfal ; 
csitromhéjsseletke. 

Zester, v. a. csifrom vagy narancs he- 
jét véknyan lemetsseni. 

Zibeline, Fa czoboly ; czsobolybunda. 

Zibet, m. csibétpetymneg. 

21g-rag, m. s3igsseg, 3eyzug. 

Lil, m. réstänyér (tdrüksenenél). 


Zinc, m. horgany. 
Zinzolin, ine, ad). violassinä. 
Zist, v. Zest. 
Zizel, m. mogyorôpele, pôlyf. 
Zizanie, f. gyom, gas ; fig. eyycnetlen- 
seg, viszalkodäs. 
Zizi, m. gyrpüs sérmäny. 
Zodiaque, 1. àllatÿv. 
Zoïle, m. fig. birälé, itess. 
Zone, f. Üv, égôv. 
Zoographie, A allatraÿs. 
7.0olâtrie, f. allatimadas. 
Zoolithe, m. a&llatkôvület. 
Zoologie, f. dllattan. 
Zoologue, m. àllatismer6, àlitattanasz. 
Zoophage, adj. hüsevô; —, m. hüsevé 
ällat. 
Zoophyte, m. dllatnüveny. 
Zoophytologie, f. allatnôrenyisme. 
Zootypolithe, m. kepelt k6. 
Zostère, f. sospôrje ; — marine, Ainar. 
omboly, moszat. 
lZotique, adj. faculté —, életkepesség. 
Zouave, m. zuûv, (gyalogkatona a 
francsia hadseregben). 
, Zygène, m. pôrülyhal. 


— — —— — —— —— — 
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Table des noms propres d’hommes et de femmes. 


Achille, Aknill. 

Adelaïde, £telka, Etelke. 
Adelgonde, #delgunda. 
Adolphe, Adolf. 

Adrien, #dorjan, Odor. 
Adrienne, #driäna. 
Agathe, Agotau. 

Agnès, Agnes. 

Aimé, Amatus. 

Alaric, Ælarik. 

Albert, Albert, Bela, Berta. 
Albain, #lbanus. 

Albin, Alb in. 

Aldegonde, Adelqunda. 
Alexandre, Séndor. 

Alexe, Alexis, £lek. 
Alison, Orasi, Ürzsike, Orase. 
Aloyse, #lajos, Alajsz. 
Alphonse, #/fons. 
Amadée, #mnadé, 
Ambroise, Ambrus. 
Amélie, #mdlia. 

Anastase, Anaustũs. 

André, Andor, Andräs, Kndre. 
Angélique, #ngyalka. 
Anne, #nna. 

Annette, #nikô, Panna, Panni, 
Anselme, Enasel. 

Antoine, Antal. 
Antoinette, #ntôénia, Tôni. 
Apolline, #polya, Pôli. 
Armand, H. n. 

Arnaud, #rnold, Arnôt. 
Arnoud, Arnoulf, #rnulf. 
Atbanase, Achanũsa. 
Aubert, v. Albert. 

Aubin, v. Albin. 

Aubri, #/berik. 

Auguste, Agpston ; Augusta, Agosta. 
Augustin, #goston. 

Aurèle, Aurel. 

Aurélie, Aéli, #ranka. 


pe 
an- 


Aurélien, Aureliän. 

Babet, Babette, Babiche, Babichon, 
Boris, Bora. 

Baltasard, Balthasar, Bo/dizsär. 

Baptiste, /vän. 

Barbe, Borbäla, Boris, Bora. 

Barnabé, Barnabäs. 

Barthélémi, Bertalan. 

Basile, Vaaul. 

Baud, Bäld. 

Baudouin, Bäld. 

Béatrice, Beatrix, Bolda. 

Bénin, Benignus. 

Bénoît, Benedek, Bene, Bencze. 

Bénoîte, Benedicta. 

Bernard, Bernüät. 

Berthe, Berta. 

Bertrand, Bertrand. 

Blaise, Baläzs. 

Blaisot, Balézska. 

Boniface, Bonifäcez. 

Brigitte, Brigita. 

Calixte, Calixtus. 

Caroline, Karolina. 

Casimir, Kdzmeér. 

Cassandre, Cassandra. 

Cathérine, Katalin. 

Poe Catin, Caton, Ka, Katiczu, 


Katé. 
Cécile, Csicselle. 
Célestin, Sselestény, Cselesztin. 
Césaire, Caesarius. 
Charles, Käroly. 
Charlot, Kérolyka, Karus. 
Charlotte, Lotti, Karolina. 
Chrétien, Keresstély. 
Chrétienne, Kriszliana. 
Cbristine, Krisshina. 
Christophe, Christophle, Krist6/. 
Claire, Klära, Kläri. 
Claude, Kolos; Klaudsa. 
Claudine, Klaudia. 


Ulé — 4144 — — 


Clément, Nelemen. 
Clotilde, Klotilda. 
Concorde, Konkordia. 
Conrade, Karäd. 
Corneille, Kornel, Soma. 
Constance, Konstänc:ia. 
Constant, Constantius. 
Constantin, Ssilérd. 
Crépin, Krispin. 
Crescence, Kereskény. 
Cunégonde, Gunda, Kinga. 
Cyrille, Cairill. 


Damien, Dôme, Dômjen, Dümeny. 


Denis, Dénes, Dienes. 

Denise, Dionysia, Nézsi. 
Désiré, Didier, Dezsér, Dezsô. 
Didière, Desideria. 
Dioclétien, Dioklecsian. 


Dominique, Domonkos; Dominika. 


Dorothée, Dorottya. 
Edme, Edmond, Udôn. 
Edouard, £'dvard, Ede. 
Eléonore, £/eonéra, Léra. 
Elie, /lles. ; 
Elisabeth, Ürssébet, Kr:sébet. 
Elise, £liza. Krzsébet. 
Eloi, Alujos. 

Emile, Emil. 

Emilie, £milia. 

Erasme, #azmaän, Ermd. 
Erio, Erik. 

Ernest, Ærneszt, Ernô. 
Ernestine, £rneszfina. 
Etienne, /stvän. 
Etiennette, S{ephania. 
Eudoxie, £udoria. 
Eugène, Jen. 

Eugénie, £ugema. 
Eulalie, Lah, Lila. 
Euloge, £ulogius. 
Euphrasie, Æuphrasta. 
Euphrosine, Æuphrosina. 
Eusèbe, £usebius. 
Eusébie, £usebia. 
Eustache, £ustachius. 
Eustase, £ustasia. 

Eve, £va. 

Everard, £berhard. 
Fabien, Fabian. 
Fabrice, fabriczins. 
Fanchou, Fert. 

Faustin, faustinus. 
Félicie, Feliczia. 

Félix, Zodog. 
l'erdinand, Vändor. 
F'irmien, firmiän. 


Flavien, Flavian. 

Florent, Flérent. 

Florien, F{érian. 
Fortuné, Fortunatus. 
François, Ferencs. 
Françoise, francziska. 
Frédéric, Frigyes, Fridrik. 
Frédérique, f'riderika. 
Gaétan, Kajtan. 

Ganthier, Gint, Ginier, Gunter. 
Gaspard, Géspér. 
Gautier, alter. 

Gélais, Gelasius. 
Généviève, Genoveva. 
Génévion, Genovéväcska . 
Geoffroi, Gottfrid. 

George, Gyürgy. 
Georgette, Georgina. 
Gérard, Gellert. 

Géraud, Gerold. 

Germain, Hermän. 


‘| Gertrude, Gertréd. 
[Gilbert, Gilbert. 


Gille, Gilles, £gyed. 
Godard, Gocsärd. 
Godéfroi, Gottfrid. 
Gonthier, v. Ganthier. 
Gratien, Gratianus. 
Grégoire, Gergely. 
Guernard, Verner. : 
Guidon, Guido. 
Guillaume, Fihnos. 
Guillemette, Vilma. 
Guillibaud, Pilibald. 
Gustave, Gusstav. 
Guy, Vid, Vida. 
Hedwige. 4driga. : 
Hélène. /lonua. 

Heari, Henrik. 
Henriette, /enrika. 
Hilaire. J'idor. 
Hyppolyte, poly. 


{ Honoré, Honorius. 


Hortense, //ortensiu. 
Hubert, {/ubert. 
Hugues, Hugbo. 

Lda, Ide, /da. 
Ignace, Jgnäcs. 
Inuocent, /ncse. 
Irénée, /renaeus. 
I'ène, fren. 
Isabeau, Isabelle, /sabella. 
Isac, /5sak. 

Isaie, L'zsaius. 
Isidore, /sidér. 
Jacob, /akab. 


— 


Ja - : 
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Up 


Jacobine, Jakobina. 
Jacot, Jakabka. 
Jacques, /akab. 

- Jean, Janos. 
Jean-Baptiste, /van. 
Jeanne, Johanna, Janka. 

. Jeanneton, Jeannette, Janka, [Janka. 
Jeannot, Jancsi, Janoska. 
Jérémie, Jeremiäs. 
Jérôme, Jeromos. 

Job, J66. 

Jonas, Jénds. 
Jonathan, Jonathän. 
Joseph, Voases. 
Josephine, /o3e/a. 
Josué, Jézsue. 

Jules, Gyula. 

Julie, Julia. 

Julien, Julian. 

Julienne, Juliänna. 

Juliette, J/ulesa. 

Juste, Justus. 

Justin, Jusstinus. 

Justine, Jusslina. 

Justinien, /ussliniänus. 

Kilien, Aileny. 

Ladislas, Läszlé. 

Lambert, Berta, Bertus. 

Laure, Laura. 

Laurence, Liurencsia. 

Laurent, Lôrines. 

Lazare, Läsär. 

Léandre, Leander. 

Léon, Led, Arszlan. 

Léonard, Lenärt. 

Léonarde, Leonarda. 

Léonor, Leonér. 

Léonore, Eleonora. 

Lisette, £rssi, BÜsse. 

Lorent, v. Laurent. 

Lothaire, Lothär. 

Loudolphe, Ludolf. 

Louis, Lajos. 

Louise, Ludovika. 
Louisette, Luizka. 
Louison, Lajoska, Lajcsi. 
Luc, Lukäcs. 

Lucien, Lucsiän. 
Lucrèce, Lucretia. 
Madelaine, Magdolna. 
Madelon, Lenka. 
Maïon, Manon, #ari, Maris, Märika, 

Mariska. 

Marc, #érk. 

Marcel, #arcsal. 
Marcellin, #arcellinus. 


Margot, Margoton, #argitka. 
Marguerite, Margit, Margita. 
Marianne, Marianna. 

Marie, Haäria. 

Marion, v. Maïon. 

Marthe, #ariha. 

Martial. #arczial. 

Martin, #arton. 

Martonu, #ärthäcska. 

Mathias, #/àtyàs. 

Mathieu, Mate. 

Mathilde, #athilda. 

Maure, #ôr, Maurus. 

Maurice, Môricz. 

Maxence, Haxentius. 

Maxime, Maæimus. 

Maximilien, Miksa. \ 
Maximin, Maximin. 

Michée, Mikhas:. 

Michel, #ihdly. 

Michon, Wiska, Miss. 

Mimi, Minette, Wina. 

Moïse, Môzes. 

Nannette, Nanon, /Vani, Amikô, Nina. 
Narcisse, Varczisz. - 
Nicodème, Vikodem. 

Nicolas, W#iklôs. 

Noé, Noë. 


|Olympie, Olympia. 
| Othon, O6, d 


Pancrace, Pongräcs. 
Paul, Pal. 

Paulin, Paulin. 
Pauline, Paulina. 
Paulot, Pali. 
Pétrouelle, Petrôna. 


* Philiberte, Philiberta. 


Philipot, Fülüpke. 
Pbilippe, #ülôp. 
Philippine, Philippine. 
Pie, Pius. 

Pierre, Peter. 

Pierrot, Peterke, Peti. 
Prisque, Priscus; Piroska. 
Probe, Probus. 

Procope, Procopius. 
Rachel, Rachel. 

Raimond, Aaimund. 
Raoul. Rudolf. 

Raphaël, Rafael. 
Rebecque, #ebeka. 
Régine, fegina. 

Reguard, Rajnärd. 
Regnauld, Aajnold. 

Rémi, Remeg. 

Rénaud, v. Regnauld. 


Ren —. 416 Aib 
Renée, Renata. Thècle, 7hecla. 

Richard, #ikärd. Théobald, Tibold. 
Robert, Robert. Théodore, /ivadar. 
Roche, Aôkus. | Théodose, Teodosius. 
Roderie, v. Rodrigue. Théophile, 7ôfor, Gottlib. 
Rodolphe, Audolf. Thérèse, Terésia, Terés. 
Rodrigue, Rodrik. Thierri, Detrô, Ditrik. 
Romain, Aomän. Thomas, 7amüs. 

Rosalie, #ozdälia. Tiennette, Stephania, 
Rose, Aéza. Tiennon, /. Pistike. 
Rosemonde, Aosamunda. | Tiennot, fstvén. 

Rosette, Hézika. Timothée, 7imôth, Timé. 
Rosine, Hozina. Tite, 7iuss. 

Rufin, Aufin. Tobie, Tobids. 

Rupert, Aupert. Toinette, #nténia. 
Sabine, Szabina. Toinon, 76nika. 

Samson, Samson. Trinette, Kat. 

Samuel, Sémuel, Summ. Udairique, Ulrique, U/rika. 
Scipion, Scipio. Urbain, Urbén. . à 
Sébastien, Sebestyen. Ursin, Ursinus. 
Sébastienne, Scbastiana. Ursule, Orsolya. 

Serge, Sergius. Valère, Valér. 

Séverin, Ssôrény. Valérien, falerién. 
Sidoine, Sidonius. Valérienne, Valeriana. 
Sidonie, Sidoniau. Vaubourg, Palburga. 
Sigéfroi, Szigfrid. Venceslas, Vencael. 
Sigismond, Zsigmond. Véronique, feronika. 
Silvain, Silvanus. Viotoire, Victoria, Gcse. 
Simon, Simon. Victorine, Wictorina. 
Simplice, Simplicius, Vincent, Vincse. 

Sophie, Zsôéfia, Bôlcse. Virgile, Virgil. 

Stanislas, Szanisslé. Vit, Voit. Vid, Vida. 
Sulpice, Sulpicius. Xavier, X'aver. 

Susanne, Zsuzsänna. Zacharie, Zakarids. 


Suzon, Zsuzsi, Zsuzsika, Zsussa. | Zachée, Zakéus, Zäké. 
Thadée, Tade. 


Table géographique. 


Abissinie, v. Abyssinie. , Afrique, f. Afrika. 
Abyssin, m.—ine, f. abissziniai (ferfi| Africain, m.—aine, . dfrikai (férh 
t 


vagy nô); —, adj. abisssiniat. vagy nô); —, adj. dfrikai. 
Abyssinie, [. Abisssinia. Agrigente, m. A * à 
Achaïens, Achéens, pl. Æchaeusok. Aix-la-chapelle, Achen. 
Açores, pl. asôri ssigetek. Albanais, aise, v. Albanien. 
Adige, m. Etsch (faly6). Albanie, /. Albänia. 
Adriatique, adj. adriai. Albanien, m. —enne, /. albäniaïi (fer- 
—— [. Aetolia. fi vagy n6); —, albäniai. 
_ Afgbans, pl. Afghénok. Albe-grecque, /. Néndorfejérvér. 
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Albe-Julie, /. Gyulafehérvér. 

Albe-Royale, /. Ssékesfehérvér. 

Albion, y — 

Alep, m. Aleppo. 

Aleutionnes, (iles), aleuti ssigetek. 

Alexandrie, /. #lexandria. 

Algarve, f. Algarbia. 

Algèr, m. Algir. 

Algérien, m. — [. algiri (férf 
vagy nô); —, adj. a 

e, f. Non sd. 

Allemande, m. — ande, f. nemet; né- 
metnô : —, adj. német. 

Alpes, pi. havasok. 

Alsace, f. Aisäcsia. 

Alsatien, m1. —ienne, f. alsäcsiai; al- 
sécsiainé ; —, adj. alsäcsiarï. 

Amboine, m. Amboina. 

Amérique, /. #merika. 

Américain, m. —aine, /. amerikaï; 
amerikainô ; —, adj. amerikai. 

Amsterdam, m. Amsterdam. 

Ancône, f. Ancona. 

Andalousie, /. #ndalusia. 

Andes, /. pl. Andes, ——— 

Andrinople, m. — — 

Angermanie, /. Ingri 

Anglais, m. — 5 — ; angolinô; 


Abies À [. Angolorssäg, — 
hon. 
Anspas, m. Anspach. 
Antilles, /. pl. ntillék. 
Antioche, /. Antiéchia. 
Anvers, m. Antverpia. 
Appennins, m. pl. Apenninusok. 
Aquilée, /. Aquildja. 
uitaine, Aquitanie, /. — 
Arabe, m. el f. arab ; arabn6 ; 


ovie, 4 
Men P — 
Arragon, Te 


— adj. éssiai. 
f. Assia + — mineure, Kisdssia. 
— adj. lac —, holttenger. 
Asagrie, f. Assyria. 
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adj. pese m. et f. 


Bor 


Assyrien, m, —enne, f. assyriai; as- 
—, adj. assyriat. 

[. Asturia. 

Athènes, /. et m. Aihéne. 


TAthénien, m. —ienne, f. athénebek, 


athéneï ; * athénein6 ; —, adj. athéneï, 

Atlantique, adj. at lanti ; mer—, al- 
lanti tenger. 

Atlas, m. liées (hegy). 

Attique, /. Attika; —, adj. attikes, 

—— — A9g0sta. 

Aulide, f. 4 

Australie, f. — 

Autriche, /. Austria. 

Autrichien, m. —enne, /f. osstrdk, 
austriai ; —, adj. osstraäk, austriai. 

Averne, m. avernot t6. 

Babylone, f. Babilon. 

D po m. —enne, /f. babilons 


En n6) ; —, adj. babiloni. 


Badois, oise, adj. bédeni. 

Bains de Bade, m. pl. Bäden-Béden. 

Bâle, /. Bäsel. 

Baléares, f. [pl baledri ssigetek. 

Baltique, adj. la mer —, bd/t; tenger. 

Bamberg, m. Bamberg. 

Barbarie, /. Barbäria. 

Barbare, m. et f. barbäriai; barbde 
riainô ; —, ad). barbdriai, 

Baroith, ‘m. Baïreuth. 

Bas-Breton, m. als6-bretagnei. 

Bas-Rhin, m. #irajnavidék. 

Basse-Bretagne, f. als Bretagne. 

Batavie, /. Batävia. 

Bavière, f. Bajororssäg. 

Bavarois, m. oo [. bajor; bajor- 
nô ; —, adj. LE 
elga; belganô ; —, 

{j. belga. 
Belgique [. Belgaorsség; —, adj. 


— - Belgréd. 

Bengale, {. Bengälia. 

Bergame, f. Bergamo. 

Berlin, m. Berlin. 

Berne, m. Bern. 

Bessarabie, f. Bessarabia. 

Bohème, f. Csehorssäg. 

Bohème, m. ef f. cseh ; csehn6. 

Bohémien, enne, adj. eseh. 

; |Bois-le-duc, m. Hercsogenbusch. 

? | Bologne, m. Bologna. 

Bonne, /. Bonn. 

Boristhène, m. Borisstenes, Neper. 

Bormio, se. forms. 
27 


_ Bos 
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Bosnie, /. Bosnyäkorssäg. 

Bosphore, m. Bosporus. 

Bourgogne, /. Burgundia. 
Bourguignon, m. —onne, /. bwrgundi. 
Brabant, "1. Brabant. 


Brabangon, m. — onne, f. brabanti. 
Braadebots , M. Dre uen 
Brème, f. Bron. 


Brésil, 1. Brasilia. 

Bretagne, /. Britannia; Grande-Bre< 
tagne, Vagybritannia. 

Breton, #. —onne, /. bretagnei; bre- 
tagnei nô; —, adj. betragneï. 

Brièges, /. Brügge. 

Brigance, /. Bregencs. 

Brisao, m. — 

Brisgau, m. Dreisgas. 

Britannique, adj. britt. 

Brunsvic, m. Braunschweig. 

Bruxelles, /. Brüsssel. 

Bucharest, m. Bukaresst. 

Budo, /. Buda. 

Budisse, m. Bautsen. 

Bulgarie, f. Bolgérorssdg. 

Bysance, m. Bysénes. 

Bysantin, ine, adj. bysdncsi. 

Cafrerie, /. Kaffertartomäny. 

Cafres, — Kafferek. 

Caire, m. Cairo. 

Calabre, /. Calabria. 

Calabrois, oise, *— calabriai 

Californie, /. Kalifornie. 

Canaries, les îles —, kandrt ssigetek. 

Candie, /. Candia. - 

Candiot, m. —ote, /. candiaï. 

Cantorbéry, m. Canterbury. 

Capoue, /. Capua. 

Cappadoce, /. Capadocia. 

Caraïbes, pl. Caraibek. 

Carinthie, /. Karinthia, Koront. 

Carinthien, #3. —fenne, /. karinthiaï, 
koronti. 

Carniole, /. Karnioka. 

Carthage, /. Karthägo. 

Carthaginois, m. — oise, f. karthägoï ; 
—, adj. karthägor. 

Oarthagène, f. Karthagene. 

Oaspienne, Mer —, kaspiomi lenger. 

Cassovie, /. Kassa. 

Castillan, m. — ane, /, kasstiliaï : kass- 
tiliai n0 —, adj. kasstikiaï. 

Castille, f Kasstlia. 

Catalan, m. —ane, f. katalôniaï; ka- 
taléniai no. 

Catalogne, /. Katalérua. . 

Catane, m3. Catania. 


Caucase, m. Kaukasus. 

Céfalonie, /. Cephalénia. 

Ceylan, m. Ceilon. 

Chaldaïque, adj. kéldeai. 

Chaldée, f. Kaldea. à 

Chanaan, m. Kénän. 

Chersonèse, m. Chersonesus. 

Chine, f. Kina. 

Chinois, m. — oise, f. kinai embe; 
kinaï nô ; —, adj, kinaï. 

Cinq-églises, f. pl. Pécs. | 

Circassie, f. Circassia. A 

Coblenoe, f. Koblencs. { 

Cochinchine, f. Cockinchina. 

Coimbre, m. Coimbra. 


Colombie, /. Columbia; 
Comté, f. Franche-Comté, Ééurgund 
gréfsäg. | 
Constance, /. Konstäncs; lac de — 
bodäms t6. 
Constantinople, m. Konstantinäpoly. 
Co e, m. Kopenkhäga. 
Cordoue, m. Cordova. 
Corinthe, f. Korint. 
Cornouaille, m. Cornwallis. 
Corse, m. Korsika; —, m. et f. kors, 
korsikaï; —, adj. kors, korsikai | 
Courlande, /. Kurlandia. 
Courtrai, m. Kortrik. 
Cracovie, /. Krak6. 
Crémone, m. Cremona. 
Crète, f. Creta. | 
Orétois, m. — oise, f. crelai embaær; | 
crelai nô ; —, adj. cretai. j 
Crimée, /. Krimia. ; 
Croatie, /. Horvétorssäg. 
Croate, m. et f. horvät ; horvätnS. 
Cypre, /. Csiprus ssiget. 
Cypriot, m.—ote, f. csiprusi; -—, ad) 


csiprust. 

Daocie, /. Dékorsség. 

Daces, pl. dékok. 

Dalmatie, f. Dakndtorssäg. 

Damas, m. Dôümôcsk. 

Danemarc, m. Dania. 

Danois, m. — oise, f. dân ; dännô ; — 
adj. dän. 

Danube, m. Duna. 

Dausiok, m. Dancska. 

Delphes, m. Delphi. 

Deux-ponts, m. Zwetbräcken. 

Donavert, m. DonauwertÀ. 

Dourlac, m. Durlach. 
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Drave, f. Dräva. 

Dresde, /. Dresda. 

Dublin, m. Dublin. 

Dunkerque, m. Dünkirchen. 

Ebre, m. Abro (folyé). 

Ecosse, /. Skétorszäg. 

Ecossais, m. — aise, f. skôt; skôinô; 
3) adj. skôt. 


 Edinbourg, m. Edinburg. 


Egre, f. Eger. 

Egypte, f. Egyiptom. | | 

Egyptien, m. —ienne, /f. egyiptomi; 
—, adj. egyiptomi. 

Elbe, f. £lba. 

£Elseneur, m. Helsingôr. 

Emmeriok, m. EmmericÀ. 

Envilliérs, m. Eschweiler. 

Ephèse, mn. ÆEphesus. 

Epire, m. D 

Erfort, m. Erfurt. 

Erlangue, m. Krlangen. 

Esoaut, m. Schelde (folyam). 

Esclavon, m. —onne, f. {Olorssägi, 
slavoniai (férfi vagy nô); —, adj. 
tôtorssägi, slavoniai. 

Esciavonie, f. t6torssäg, Slavénia. 

Espagne, /. Spanyolorszäg. 

Espagnol, m. —ole, f. spanyol; spa- 
nyolnô; —, adj. spanyol. 

“honie. [. Essthland. 

Etats-unis, pl. eyyesült éllamok. 

Ethiopie, /. Sserecsenorssäg. 

Europe, f. ÆEurôpa. 

Européen, m. — 6enne, f. eurbpai ; eu- 
répai nô ; —, adj. eurépai. 

Ferrare, m. Ferrara. 

Finlande, /. Finnfôld, Finnorszäg. 

Finlandois, oise, adj. finn. 

Fiandre, /. Flandria. 

Flamand, m. —ande, /. 
ember, flandriai nô —, ad). 

Florence, m. Florencz. 

Forêt-noire, f. Schwarcswald. 

Foulde, /. Fulda. 

Frammont, m. Frankhegy. 

France, f. Francsiaorssag. 

Français, m. — aise, f. francsia ; fran- 
esian0; —, adj, francsia. 

Francfort, m. Frankfurt. 


— 
andriui. 


Franoonio, /. Frankònia. 


Fribourg, m. 
Frioul, m. hriòl. 
Frise, /. Frishon. 
Frison, m. —Onne, f. fris, frisiai; 
frisnô ; —, adj. fris, frisiai. 
Galice, /. Galicsta, Gécsorszäg. 
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Galilée, f. Galiléa. 

Galles, f. Vales. 

Gand, #. Gent. 

Gange, m. Ganges. 

Gant, v. Gand. 

Gantois, #1. — oise, {. genti; gent no. 

Gascogne, f. Gasskôma. 

Gascon, m.— onne, /. gaszkon ; gass- 
konn6 ; —, adj. gasskon. 

Gaules, Î. Gallia. 

Gaulois, adj. gall. 

Gônes, m. — 

Génois, m. — oise, f. genuai; genua 

adj. genuaï. 

Génève, m. Genf. 

Germanie, /. Nemethon, Németorssäg. 

Gorice, m. Gôrcs. 

Gothe, m. Gôtha. 

Gothembourg, 11. Gôtheburg. 

Gothie, /. Gothland, Gôthorszäg. 

Gthique, adj. gôtk, gôthi. 

Gottingue, f. Gôttinga. 

Gravelines, m. Grevling. 

Grèce, f. Gürÿgorssäg. 

Grenade, /. Granada. 

Gripswalde, m. Greifszwalde. 

Grison, m. —onne, f. graubündent; 
pays des Grisons, Graubünden. 

Grœulande, /. Grôünland, Gronors:àg. 

Gronnigue, m. Grôninga. : 

Gueldres, /. Geldern. 

Guiane, f. Guiana. 

Guinéa, f. Guinea. 

Hainaut, m. /ennegau. 

Hambourg, m. Hamburg. 

Hanovre, m. Hannovera. 

Hanovrien, adj. Aannoveraï. 

Hartz, m. harczhegy 

Haut-Rhin, m. Felsô rajna. 

la Haye, /. Haäga. 

Helvétie, f. Helvétia, Schweïis. 

Helvétien, m. —ienne, f. helveta, 
schweïisi; helvetanô, schweï:i n6; 
—, adj. Reletiai, helvet. 

Helvétique, adj. schweï st. 

KHercynie, f. Schwarczwald. 

Hesse, f. Haszssia. 

Hessois, m. — oise, f. haszsziais —, 
adj. hassssiai. 

Hollande, f. Hollandia. 

Hollandais, m. — aise, /. hollandi; 
hollandi n6 ; —, adj. hollandi. 

Holstein, m. Holstein. 

Hongrie, f. Magyarorssäg. 

Hongrois, 2. — oise, f. magyar ; ma- 
gyarnô ; —, adj. magyar. 
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Jamaïque, f. Jamaica. 
Japon, m. Japan. 
Japonais, =. — aise, f. japéni; japäni 
nô; ad}. japäni. 
Jène, f. Jena. 
Ilyrie, f. Jllyria. 
— —— [. illir; illirnô ; 
t tr. 
Inde, f “india. 
Indien, m.—enne, f. indus, indiai: 
indiai nô ; —, adj. indiai, indus. 
Indostan, m. Hindosstén. 
Ingremanie, Ingrie, f. Ing 
Irlandais, m. — aise, /. — ; tr{0ldi 
nô; 9 —⸗ ꝰ9 ad. r ... 
Irlande, f. 1rfld, Irhon. 
Isénac, m. Eisenach. 
Islandais, m. — aise, /. —— is- 
landi nô ; —, adj. island i. 
Islande, /. ‘Island. 
Istrie, f. 1sstria. 
Italie, f. Olassorssä 
Italien, m. — onno, f olass ; olassnô ; 
,» adj. olass. 
Jadaïque, adj. ssidé .., ssidôs. 
Judée, f. Judéa. 
Juliers, m. Jülich. 
Lapon, m. — [. lapp; lappnô; 
—, adj. la 
Laponie, /. ——— 
Leipsio, m. Lipcse. 
Léopol, m. Lemberg. 
Lettonie, f. Lettland. 
Levant, m. — 
Leyde, f. L 
Liburnie, /. —— 
Liège, m. 
Liégeois, m. — eoise , F. Hittichi; lüt- 
tichi no. 
Ligurie, /. Liguria. [n6. 
Lipsien, m. —ienne, f. liposer; lipcsei 
Lisbonne, f. Lisabon. 
Lithuanie, /. Litvänia. 
Lithuanien, — 713 [.  htvän; lit- 
Hitvän. 


Livonien, m. — on ot hif- 
landi nô; —, adj. liflan 

Livourne, f. Livorno. 

Lombardie, f. Lombardia. 

Londres, m. ef ſ. London. 

Lorrain, m. — aîne, . lotharingi; lo- 
tharingi nô ; —, adj. lotharingi. 

Lorraine, f. Lolkereiqe, 

a Le m. ru nil à 

Louvain, m. Lôwen 


Lucerne, #. Lucsern. 
Lucques, m. Lukka. 
Lunebourg, m. Lüneburg. 
Lusaee, f. Lusécsia. 
Luxembourg, #1. Luxemburg. 
Macédoine, /. Macsedénia. 
Madère, /. Madéra. 
Maestrick, m. Masstricht. 
Magdebourg, m. Magdeburg. 
Malines, m. Mecheln. 

Malte, [. Malta. 

Mantoue, /. Mantua. 
Marbourg, m. Marburg. 
Maroe, m. Marokko. 
Mayence, /. Maincs. 
Mecklenbourg, m. Meklenburg 
Mecque, f. Mekka. 

Médie, f. Media. 

Mégare, {. Megara. 

Mein, m. Majna (folyam). 
Messin, m. —ine, f. melsi; metsiné 
Messine, /. Messsina. 

Mets, m. Mets. 

Mexique, m. Meæiko. 

Milan, m. Milano. 


Milanais, m. — aise, f. milandi; nt | 


lanbinô ; —, adj. milanôi. 
Minorque, f{. Minorka. 
Misnie, /. Meissen. 
Modène, /. Modena. 
Moldavie, /. Holdva. 
Moluques, /. pl. molukkaï ssigetek, 
Mons, m. Bergen. 
Morat, m. Murten. 
Moravie, [. Morvaorssäg. 
Morée, f. Morea. 
Moselle, /. M6sel (folyam). 
Moscou, m. Moszkva (véros). 
Moscovie, f. Mosskva (tartomäny), 
Munio, m. München. 
Naples, m. Naäpoly. 
Napolitain, m. —aine, /. Olyx ; u 
polyi nô ; —, adj. —5 
Natolie, /. Kisdssia. 
Navarre, /. Navarra. 
Nècre, m. — (folyam). 
Nègrepont, m. None onte. 
Neuf-Brisac, m reisach 
Neufchatel, m. Neufchatel. 
Nice, m. Nissa. 
Nicée, f. Micsea. 
Nieper, m. Borissienes, Neper. 
Niester, m. Dnisster (folyam). 
Nigritie, f. Nigritia. 
Nil, m. fl {l (folyam). 
Norvège, [. Norvégia 


d 
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Norvégien, m. —enne, f. norvdgi; | Prusse, f. Porossorssäg. 


norvegi nô ; —, adj. norvégi. Prussien, #3. —enne, /. poross; po- 
ubie, C4 Nubia. rossn6 ; —, adj. poross. 
umades, pl. numidiaiak. Pyrénées, f. pl. pyrenaei hegyek, py- 
uremberg, m. Norimberga. renaeusok. 
0ldembourg, m. Oldenburg. Raoie, /. Récsorssäg. 
Ombrie, /. Umbria. Ratisbonne, /. Regensburg. 
Orange, f. Ordnia. Ravenne, m. Ravenna. 
‘Orcades, pl. orkädi ssigetek. Reims, m. Rheims, 
Orenoque, m. Orinoco. Rhin, m. Hajna (folyam). 
Pstfrise, f. keleti Frisland. Ribaupierre, f. Happolistein. 
Ostrogot, m. keleti g6th. ., .[Bibauviller, m. Rappolisweiler. 
Padouan, m. — ane, f. päduai* päduai| Romain, m. — aine, f. rémaï; rômar 
nô ; —, adj. péduai. nô; —, adj. rémar. 
Padoue, f. Padua. Rome, /. Réma. 
Palatin, m. —îne, f. pfalcsi; pfalcsi| Russe, m. et f. oross, musska; oross- 
nô.; —, adj. pfalczi. n6; —, adj. muszka, oross. 
Palatinat, m. fu Russie, /. Orossorssdg, Musskaorssag. 
Palerme, f. Pa 0. Salerne, m. Salerno. 
Palestine, /. Palaestina. Salzbourg, m. Ssalcsburg. 
Paris, m. Périss, Püris. | Samarie, f. Ssaméria. 
Parisien, m. —ienne, /. pärissi; pé-|Samaritain, m. —aine, f, ssamarila; 
rissi n0; —, adj. périssi. ssamaritan6ô. 
Parme, /. Parma. Sardaigne, f. Ssardinia. [n6. 
— patagnok. Sarde, #. et f. ssardiniai; ssardiniai 
Pavie, f. Pévia. Sarmatie, f. Ssarmécsia. 
Pays-bas, pl. Németalfüld. Sarracin, m. Ssaraczsén. 
Pérou, m. Peru. Save, f. Sséva Goya). 
Perouse, f. Perugia. Savoie, f. Ssavdja. véja nô. 
Persan, ane, adj. persa, perssa. Savoy m.—arde, f. ssav0j® ; s3a- 
Perse, f. Persia, Perzsia. Saxe, /. Sséssorssäg. 
Persique, adj. perssa. Saxon, #. —onne, PA ssész; ssässn0 ; 
Pétersbourg, m. Pétervär. —, adj. ssûss. 
Phénicie, f. Ffentesia. Scandinavie, f. Sskandinävia. 
Philadelphie, f. Philadelphia. Schafhouse, /. Schafhausen. 
Philippines, pl. Fülôüpssigetek. REP Scythia. 
Pbilisbourg, m. Fülüpvér Servie, . Sserbia. 
Phocide, f. Phocts. Séville, /. Ssevilla. 
Phrygie, f. ja. Sibérie, f. Ssibéria. 
Piémont, m. Piemont. . |Sioile, /. Ssiosilia. 
Piémontais, se. —aise, /. piemonti; |Sicilien, m. — enno, f. ssicsiliai; 42i- 
piemonti nô ; —, adj. pemonti. csihai nô ; —, adj. ssicsihiai. 
Pise, f. Pisa. Silésie, f. Sstlésia. 
Plaisance, f. Piacensa. Soleure, m. Ssolothurn. 
Podolie, f. Podélia. Souabe, f. Sväébfôld ; —, m. et f. svéb ; 
Pologne, /. —— svdbnô ; —, adj. svéb, svdbos. 
Polonais, m. — aise, f. lengyel; len-|Spire, m. Speier. 
elnô ; —, adj. lengyel. Stirie, f. Stäjerhon. 
Poméranie, /. Pomerénia ; — occiden- | Strasbourg, m. Strassburg. 
tale, Æl6pomeränia. Suède, f. Svédorssäg, Svdesia. 
Pont-Euxin, m. Feketetenger. Suédois, m. — oise, f. svdd; svédn6; 
Portugais, m. — aise, f. portugél; por-| —, adj. svéd. 
tugälinô ; —, adj. portugél. Suisse, /. Schweis;—,m. etf. schweizt; 
Portugal, m. Porlugäéka. schweisi nô ; —, adj. schweizt. 


snanie, /. Pésen. Syrie, f. S, 
——— —* Den —— [. ad}. syriei. 
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Tage, m. Tajo (folyam). 

Tamise, f. Themse (folyam). 

Tarente, m. Tarent. 

Tarragone, m. Tarragona. 

Tartarie, /. Tatärorsség. 

Tauride, f. Tauria. 

Tésin, m. Tessino. 

Thèbes, mn. 7heba. 

Thessalie, /. Thessaka. 

Thessalonie, /. Thessalonika. 

Thrace, f. Thrécsia. 

Thurgovie, f. Thurgau. 

Thuringe, /. Thuringia. 

Tibre, m. 7iberis (folyam). 

Tirol, m. Ttrol. 

Tolède, m. Toledo. 

Tongre, m. Tongern. 

Toscane, /. Tos:käna. 

Transilvanie, /. £rdély, Érdélyorssdg. 

Trébisonde, m. Jrapesunt. 

Trente, m. Trient. 

Trèves, m. Trier. 

Trevise, m. Treviso. 

Tripoli, m. 7ripols. 

Troie, f. Tréja. 

Tubingue, m. Tubinga. 

Turc, m. Turque, /. tôrôk; türükn6 ; 
—, adj. türük. 
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Turquie, f. 76r0korssäg. 

Umbrie, . Umbria. | 

Valaque, m. o/dh. | 

Valachie, Valaquie, /. Uldhorssäg. J 

Varsovie, f. Vars. 

Venise, f. Velencse. 

Vénitien, m. — enne, /. velencsei; ve 
lencsei nô ; —, adj. velenczei. 

Verone, f. Verona. | 

Vestphalie, /. Ve,zt/élia. 

Vestphalien, #5. —enne, f. vess{fälia; 
vesstfälhiainô; —, adj. vesstfälia. 

Vésuve, m. Veauv. 

Vétéravie, f. Wetterau. 

Vienne, j. Bécs. 

Virginie, /. Virginia. 

Visigot, m. visigôt. 

Vistule, /. Pisstula (folyam). 

Visurge, f. Wezxer (folyam). 

Wallon, m. vallén. 

Westmanie, /. Westermantand. 

Westphalie, v. Vestphalie. 

Wirtsbourg, m. Würzburg. 

Wisbade, m. Wiesbaden. 

Wurtemberg, m. Würtemberg. 

Wurzbourg, m. Wäürsburg. 

Zélande, f. Zeland, Zelandia. 


Zurio, m. Zürich. | 
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Table 
des verbes irréguliers. 


Infinitif 


Absoudre 
Acquérir 
Aller 


Assaillir 


Asseoir 


Astreindre 
Avoir 


Boire 
Bouillir 
Braire 
Bruire 
Ceindre 


Choir 
Circoncire 


Clorre 
Conclure 


Conduire 
Confire 


Connaître 
Conquérir 
Construire 
Contredire 
Coudre 


Courir 
{ Courre) 


Présent 


de l'Indioatif du Subjonctif. 


’absaous, 8, t; nous absol-|que j'absolve, 68,6; vions, 
vons, es, ent. iez, ent. 

’acquiers, s, t; nous acqué-|que j'acquière, es, o; ac- 

rons, es, ils acquièrent. quérions, iez, acquièrent, 

e vais ou vas, tu vas, illque j'aille, que tu ailles, 

va; nous allons, vous] qu'il aille; que nous al- 

allez, ils vont. lions, que vous allies, 

qu'ils aillent. 

j’assaille etc., nous assail-|que j'assaille, es, o; ions, 

lons, ez, ent. iez, ent. 


‘assiods, s, d; nous asse-|quej'asséie, es, 6; asséyous, 
yons, vous asseyes, ils] ez, asséient, ou que 
asseyent. j'asseoie, es, 6e; asse- 

gions, ies, asseoient. 
8e oon- ju- 

‘ai, tu as, ila, nous avons,ique j'aie, aies, ait; que 
vous aves, ils ont. nous ayons, que vous 

ayes, qu'ils ayent ou 
aient. ; 

6 bois, s,t; nous buvons,ique je boive, es, e; bu- 
vous buves, ils boivent. | vions, ies, boivent. 

6 bous, s, t; nous bouil-|que je bouille, es, e; bouil- 
lons, es, ent. lions, ies, ent. 

il brait, ils braient. — 


— qu'il bruît, qu'ils bruis- 
sent. 
e coins, s, t; nous cei-ique je ceigne, es, o; cei- 
gnons, es, ent. gaions, ies, ent. 


e circonois, 8, t; nous oir-|que je circoncise ete. 
concisons, es, ent. 
e clos, tu clos; il clôt. — 
e conclus, s,t; nous con-|que je conclue, es, e; con- 
cluons, ez, ent. cluïons, les, ent. 
Se ocon- 
je confis, 5, t; nous confi-'que je confise, es, 0e; con- 
sons, es, ent. fisions, ies, ent. 
‘je connais, 8, t; nous con-ique je connaisse, es, o, 
naissonus, ez, ent. conuaissions, ies, ent. 
Se con- 
8e con- 
je contredis, eto., nous le reste 
contredisons, es, ent. 
je couds, tu couds, {l coud;|que je couse, es, o; cou- 
nous cousons, es, ent. sions, ies, ent. 
e cours, 8,t; nous courons,|que je coure, 68, o; cou- 
es, ent. rions, ies, ent. 


Imparfait 


j'absolvais 

j'acquérais 
j'allais 

Jj'assaillais 


J'assoyais 
gue 
j'avaie 


je buvaie 
je bouillais 


il bruyait, ile 


bruyaient 
je ceignais 


jo circon- 
oisais 


je concluais 


ju- 
je confisais 


je con- 
naissais 
ju- 
ju- 
com- 


je cousais 


je courais 


— — — 
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Parfait 


je bus 
| je bouillis 


| je ceignis 


je oirconcis 


je conclus 


gue 
je confis 


je connus 
gue 
gue 
me 

je cousis 


je courus 


Futur 


j’absoudrai 


j'acquerrai 
j'irai 


j'assaillirai 
ou assaille- 
rai 
j'asseyerai 
ou assiérai 


me 
j'aurai 


je boirai 


je bouillirai 
ou bouillerai 


il braira, ils 
brairont 


je ceindrai 


je circoncirai 


je clorrai 


je conclurai 


com- 
je confirai 


je connattrai 


com- 

com- 

Dire. 
je coudrai 


je courrai 
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Impératif 


absous, qu'il 
absolve, etc. 
acquiers, qu'il 
acquière etc. 
va, qu'il aille; 
allons, allez, 
qu'ils ‘aillent 


assaille etc. 


assieds, qu'il 
asseye 


Cein- 
aye ou aie, qu’il 
ait; ayons, ayes, 
qu’ils ayent ou 
aient 
bois, qu’il boive 


bous, qu'il 
bouille 


ceins, qu'il 
— 


— qu'il 
— 
conclus, qu'il 
conclue 


me 
confis, qu'il 
confise 
connais, qu'il 
connaisse 
me 
me 


couds, qu'il 
couse 
cours, quil 


— 


Gérondif 


absolvant 
acquérant 
allant 


assaillant 


asseyant 


dre. 
ayant 


buvant 
bouillant 

bruyant 
ceignant 


circoncoisant 


concluant 


Cuire. 
confisant 


connaissant 


Acqué- 
Cui- 


cousant 


courant 


Participe 


absous, 
oute 
acquis 


allé. 


assailli. 


assis. 


eu. 


bu. 
bouilli. 


ceint. 
chu. 
oircon- 
cis. 
clos. 
conclu. 
confit. 
connu. 
rir. 
re. 


cousu. 


couru 


ER © 
Inf£nitif Imparfait 
de l'Indicatif du Subjonotif 
ESS | - 
Couvrir e couvre, a, e; nous cou-|que je couvre, es, 0; oou-| je couvrais 
vrons, es, ent. vrions, ies, ent. 
Craindre Be con- ju- 
Croire ecrois, s,t; nous croyons,ique je croie, es, 6; cro-| je croyais 
es, ils croient. yions, ies, croient. 
Crottre e crois, s, t; nous crois-|ique je croisse, es, 6; crois-| je croissais 
sons, es, ont. sions, ies, ent. 
Ouesillir o cueille, s, t; nous cueil-Ique je cueille, es, 6; cueil-| je cueillais 
lons, es, ont. lions, ies, ent. 
Ouire e cuis, s, t; nous oui-lque je cuise, es, e; oui-| je cuisais 
sons, es, ent. sions, ies, ent. 
Déchoir e déchois, s, t; nous dé-|que je déchoie, es, o; dé- — 
choyons, ou déchéons,| choyions, iez, déchoient. 
vous déchoyes, ou dé- 
chées, ils déchoient, ou 
déchéent. 
Dédire je dédis, etc.; nous dédi- 1e reste com- 
sons, vous dédises, etc. | 
Défaillir nous défaillons. que je défaille, es, e: dé-| je défaillais 
faillions, iez, ent. 
Détruire 8e con- jugue 
Dire e dis, s,t; nous disons,|que je dise, es, 0e; disions,| je disais 
vous dites, ils disent. ies, ent. 
Dissouäre 8e con- ju- 
Dormir 6e dors, s, t; nous dor-|que je dorme, es, e; dor-| je dormais 
mons, es, ent. mions, ies, ent. 
Echoir il échoit (échet). — — 
Eclore 11 éclôt; ils éclosent. quil éclose; qu'ils 6clo- — 
sent. 
Eorire ‘écris, s, t; nous écrivons,|que j'écrive, es, e; 6écri-| j'écrivais 
es, ent. vions, es, ent. 
Empreindre 8e con- ju- 
Enduire Se con- ju- 
Enfreindre Se con- | ju- 
s’Enquérir 8e - con- 
Epreindre Se con- ju- 
Etre e suis, tu es, il est; nous|que je sois, s,t; que nous J'étais 
sommes, vous êtes, ils] soyons, que vous s0yes, 
sont. qu'ils soient. 
Exclure Se conju- gue 
Faillir e faux, tu faux, il faut;|que je faille etc. je faillais 
nous faillons, es, ent. 
Faire e fais, s, t; nous faisons,ique je fasse, es, e;|] je faisais 
vous faites, ils font. que nous fassions, ios, 
ent. 
Falloir il faut qu'il faille il fallait 
Feindre Se con- u- 


Frire Le frise, 8, t. — 


je couvris 


gue 
Je crus 


je crus 
je cueillis 
Je cuisis 


je déchus 


me 
je défaillis 


com- 
Je dis 


gue 
je dormis 


J'échus 


J'écrivis 


comme 
je faillis 
Je fis 


- je couvrirai 


com- 
je oroirai 


je oroîtrai 
je oueillerai 
je ouirai 


je décherrai 


Dire. 


me 
je dirai 


com- 
je dormirai 


j'écherrai 
il éolorra: 


ils éclorront 
‘écrirai 


Con- 
je faudrai 


je ferai 


me 
d 
. 


il faudra 
com- 
je frirai 


Impératif 


couvre, qu’il 
couvre 


crois, qu'il 
oroie 
crois, qu’il 
croisse 
cueille, qu'il 
cuoeille 
cuis, qu'il cuise 


Caire. 
dis, qu'il dise 


me 
dors, qu'il 
orme 


écris, qu'il 
écrive 


me 


sois, qu’il soit, 
soyons, 80y63, 


qu'ils soient. 
clure 


fais, qu'il fasse 


Gérondif 


couvrant 


Cein- 
croyant 


croissant 
oueillant 


cuisant 


déchéant 


disant 


Absou- 
dormant 


échéant 


écrivant 


Ceindre. 
Cuire. 
Ceinäre. 
Acqué- 
Ceindre. 
étant. 


excepté 
faillant 


faisant 


Ceindre : 


couvert. 


dre. 
oru. 


crû. 
cueilli. 
cuit. 


décbu. 


défailli, 


dit. 


dre. 
dormi. 


échu. 
éclos. 


écrit. 


exclu et 
exclus 
failli. 


fait. 


fallu. 
frit. 


428. 


Présent 
Infinitif Imparfait 
de l'Indioatif du Subjonctif 
Fair 6 fuis, s, t; nous fuyons,ique je fuie, es, o; fu-! je fuyais 
vous fuyes, ils fuient. yions, iez, fuient. : 
Gésir il gît; nous gisons, ils — il gisait 
gisent. 
Haïr je hais, s, t; nous haïssons,|que je haïsse, es, 6e; haïs-| je haïssais 
es, ent. sons, 65, ent. 
Induire Se con- ju- 
Instruire Se con- ju- 
Interdire ‘’interdis, s, t; nous in-I|le reste - COM» : 
terdisons, vous interdi- 
ses, etc. 
Introduire Se con- ja- 
Joindre Se con- jo- 
Lire je lis, s, t; nous lisons,|que je lise, es, e; lisions, je lisais 
ez, ent. iez, ent. 
Luire e luis, s, t; nous lui-|que je luise etc. je luisais 
sons, eg, ent. 
Maudire je maudis, s, t; nous mau-|que je maudisse, os, e;| je maudissais 
dissons, vous maudisses,| maudissions, ies, ent. 
ils maudissent. 
Médire e médis etc.; nous médi-|le reste com- 
sons, vous médises etc. 
Mentir je mens, s, t; nous men-|que je mente, 68, e; men-| je mentais 
tons, es, ent. tions, iez, ent. 
Mettre je mets, s, t; nous met-|que je mette, es, 6; met-| je mettais 
tons, es, ent. tions, ies, ent. 
Moudre je mouds, 8, d; nous mou-|que je moule, es, 8; mou-| je moulais 
lons, vous moulez, ïils| lions, ies, ent. 
moulent. 
Mourir je meurs, s, t; nous mou-|que je meure etc. je mourais 
rons, es, ils meurent. 
Mouvoir je meus, 8, t; nous mou-|que je meuve, es, o; nous| je mouvais 
vons, es, ils meuvent. mouvions, ies, qu’ils 
meuvent. 
Naître je nais, s, ît; nous nais-|que je naisse, es, o; nais-| je naissais 
sons, ez, ent. sions, iez, ent. 
Nuir Se con- ju- 
Offrir Se con- ju- 
Oindre Se con- ju- 
Ouïr — — — 
Ouvrir Se con- - ju- 
Paître je pais, s, ît; nous pais-|que je paisse, es, e; pais-| je paissais 
sons, ez, ent. sions, iez, ent. 
Paraître e parais, 8, îÎt; nous pa-|que je paraisse etc. je paraissais 
raissons, 6z, ent. 
Partir je pars, s, t; nous par-|que je parte etc. je partais 
Peindre tons, ez, ent. 
e con- u- 
Plaindre Se cog- * 


je luisis 


je maudis 


me 
je mentis 
je mis 


je moulus 


je mourus 


je mus 


je naquis 


" gue 
gue 
gue 

j'ouis 
gue 


je parus 
je partis 


gue 
gue 


je fuirai 


je haïrai 
com- 


com 
Dire. 


com- 
com- 
je lirai 

je luirai 


je maudirai 


Dire. 
je mentirai 
je mettrai 
je moudrai 


je mourrai 


je mouvrai 


je naîtrai 


com- 
com- 
com- 


com- 
je paîtrai 


je paraîtrai 
je partirai 


eom- 
com- 


hais, qu'il haïsse 


me 
me 


me 
me 
ls, qu'il lise 
luis, qu'il luise 


maudis, qu'il 
maudisse 


wens, qu’il mente 
mets, qu'il mette 


mouds, qu'il moule 


meurs, qu'il meure 


mous, qu’il meuve 


nais, qu'il naisse 


me 
pais, qu'il paisse 

parais, qu'il paraisse 
pars, qu’il parte 


me 
me 


gisant — 
halssant hal. 
Cuire. 
_ Cuire. 
Cuire. 
Ceindre. 
lisant lu. 
luisant lui. 
maudissant maudit, 
mentant menti. 
mettant mis. 
moulant moulu, 
mourant mort. 
mouvant mû. 
paissant né, 
Cuire. 
Couvrir. 
Ceindre. 
— oul. 
Couvrir. 
paissant pu. 
paraissant paru. 
partant parti. 
Ceindre, :; 
Ceindre | 


Infinitif |— 


Plaire 
Pleuvoir 


Poindre 
Pourvoir 


Pouvoir 


Prédire 
Prendre 


Prévoir 
Puer 


Réduire 


se Repentir 


Requérir 
Résoudre 


Restreindre 


Rire 
Saillir 
Savoir 
Sédufre 
Sentir 
Seoir 
Servir 
Sortir 


Souffrir 
Suffire 


Suivre 


Surseoir 


Taire 


de l'Indicatif 


e plais, s, ît; nous plai- que je plaise, es, e; plai- 
sons, es, ent. sions, ies, ent. 

il pleut qu’il pleuve 

il poind — 

e pourvois, s, t, nousique je pourvoie, es, e; 
pourvoyons, vous pour-| pourvoyions, ies, voient. 
voyez, ils pourvoient. 

e puis (je peux), tu peux,ique je puisse, es, e; 
il peut; nous pouvons,| puissions, ies, ent. 
vous pouves, ils peuvent. 

e prédis etc.; nous prédi-|le reite 
sons, vous prédises etc. 

e prends, s, d; nous pre-|que je prenne, es, o; pre- 
nons, es, ils prennent. nions, ies, prennent. 

Se conjugue comme 

e pue, #8, ©; nous puons,|que je pus etc. 

es, ent. 


Se oon- 
Se con- 
Se con- 


e résous, 8, t; nous ré-|que je résolve, es, e; résol- 
solvons, es, ent. vions, ies, ent. 


Se con- 
je ris, s, t; nous rions,|que je rie, es, o; riions, 
ez, ent. ies, ent. 
il saille, ils saillent. qu'il saille, qu'ils sail- 
lent. 


je sais, s, t; nous savons,ique je sache, es, o; ea- 
es, ont. chions, ies, ent. 


Se con- 
il sied ; ils siéent. qu’il siée, qu'ils siéent. 
e sers, s, t; nous seor-|que je serve, es, ©; ser- 
vons, os, ent. vions, ies, ent. 
e sors, 8, t; nous sor-|que je sorte etc. 
tons, es, ent. 
Se con- 
je suffis, s, t; nous suf-lque je suffise, es, o; suf- 
fisons, es, ent. fisions, ies, ent. 
je suis, s,t; nous suivons,ique je suive, es, e; sui- 
es, ent. vions, iez, ent. 
© sursois, a, t; nous sur-|que je sursoie, os, 8; sur- 
soyons, es, soient. soyions, ies, ent. 


e tais, s, t; nous taisons, que je taise ete. 
es, ont. 


je plaisais 
il pleuvait 


je pour- 
voyais 


je pouvais 


com- 
je prenais 


Voir. 
je puais 


ja- 
ju- 


ju- 
je résolvais 


ju- 
je riais 
il saillait, ils 


saillaient 
jo savais 


ju- 
ju- 
il seyait, ils 
seyaient 
je servais 


je sortais 


ju- 
je suffisais 
je suivais 


je sursoyais 


je taisais 


— RDS LS ion 
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a 


ee 


Je ; pourvus 


je pus 


gue 
gue 


gue 
Je résolus 


gue 
je ris 
41 saillit 
je sus 
gue 
gue 


.je servis 
je sortis 
gue 
je suffis 
je suivis 


fe sursis 


je tus 


je plairai 
il pleuvra 


il poindra 
je pourvoirai 


je pourrai 


Dire. 
je prendrai 


je prévoirai 
je puerai 


eom- 
com- 
com- 


je résoudrai 
com- 
jo rirai 
il saillera 
je saurai 
com- 
com- 

il siéra, ils 
siéront 
je servirai 
je sortirai 


com- 
je suffirai 


je suivrai 


je sursoierai 


je tairai 


: | 
Futur | Impératif 


plais, qu’il plaise 
qu'il pleuve 
poignes 
pourvois, qu'il 
pourvoise 


qu'il puisse etc. 


prends, qu'il prenne 
qu'il pue 
résous, qu'il 
résolve 


me 
ris, qu'il rie 


—J 


sache, qu'il sache; 
sachons, sachez, 
qu'ils sachent. 


sers, qu'il serve 


sors, qu’il sorte 


me 
suffis, qu'il suffise 
suis, qu'il suive 


qu'il sursoie 


tais, qu'il taise 


Gérondif 


plaisant 


pleuvant 


pourvoyant 


pouvant 


prenant 


Cuire. 
Mentir. 
seyant 


servant 
sortant 


Couvrir. 
suffisant 


suivant 


surs0- 

ant, ou 

surséant 
taisant 


Participe 


pris, 


— 
— 


rit. 
résolu et 
résous 
(ätvälio- 
sott). 


+ 


sailli. 


su. 


suivi. 


sursis. 


tu. 


Infinitif |— 


de 
Plaire 6 plais s ‘! 
80n8, e7 
Pleuvoir il pleut 
Poindre il poin 
Pourvoir je porrrs: 
pornrv: ra 
VOY: 
Pouvoir je pui- / 
il pP⸗ 
Vo: 
Prédire je nr“ 
20 
Prendre je pr 
nc 
Prévoir 
Puer je Ée 
CG. 
Réduire 
se Repentir 
Requérir 
Résoudre je 
Restreindre 
Rire 
Saillir « 
Savoir 
Sédu! 
Sent: 


Se 
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Impératif Gérondif 


dom- me 
je tiendrai tiens, qu'il tienne 


com- me 
je trairai trais, qu'il traie 


com- me 

je vaincrai vainos, qu'il 
vainque 

je vaudrai vaux, qu'il vaille 


com- | me 
je vôtirai _ 


je vivrai vis, qu’il vive 
Je verrai vois, qu'il voie 


je voudrai veuille, qu'il 
veuille 
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EXPLICATION DES ABBRÉVIATIONS. 


Fi TETE 
cs. és k. ___ ___ 


HUE UE de on 
J 
(ik). . . 5. 


izzzzzz 


J. 


un m.. — 


222 2—2—— —— _—_— 


— 2— me — — 


VAL en de 


cselekvô ige. -__ ___ verbe activ * 


cselekv6 és kôzép ige verbe actif et neutre 

féminin. nônemü 

fônév substantif 

igehatärozé adverbe 

ikes ige verbe, dont la 3e pers. sing. 
du présent de l’Indicatif 
se termine en: ik. 

indulatszÔ interjection 

kôzép ige verbe neutre 

kôtszo conjonction 

läsd voyez 

masculin himnemü 

melléknév adjectif 

névhatärozô préposition 

névmäs pronom 

névrag suffire 

personne személy 

pluriel tôbbes 

présent jelenidô 

quelque chose valami 

quelqu'un valaki 

singulier egyes szàm 

tôbbes pluriel 

vagy ou 

verbe ige 

visszahatô verbe réfléchi 

valahovàä quelque part 

valaki quelqu'un 

valimi quelque chose 


Û 


| 


R 


A. 


À, Az (nemsr6), le, la, pl. les. 

Aba, mn. belfüldi, honi. 

Abañ, fn. compatriole, m. 

Abañfinäini, cs. 20sser. 

Abaj, 1. abajdéez. 

Abajdéez, fn. mouture, f. 

Abajdoczos, mn. méle, ee. 

Abajgäs, fn. cri, ». 

Abajgatni, cs. chasser, inquiéler. 

Abajnacz, fn. melange, m.  [suivant. 

Abajogni, abajgani, k. crier en pour- 

Abérolui, cs. echauder. 

Abärvilla, fn. fourchette de cuisine, f. 

Abbanhagyäs, fn. omission, f. 

Abbeli, abbéli, mn. ce {cet), celle. 

Abda, fn. alphabet, m. 

A bdâlni, cs. raptecer, ravauder. 

À béczé, fn. alphabet, m. 

Ablak, fn. fenéire, f. 

Ablak-el0, fn. rideau. 

Ablakfa, fn. jambage, m. 

Ablakos, fn. vitrier, m. 

A blaktalp, fn. acco!oir, m. 

A blaktok, fn. jamnbage, m. 

À blakzat, fn. fenélrage, vitrage, m. 

À bra, fn. figure, f. 

Abrak, f. fourrage, m. arvoine, f. 

Abrakolni, cs. donner à manger de 
l'arnine. (rage. 

Abrakolatlan, mn. — ul, ih. sans four- 

Â bräilni, cs. 1. Âbräzni. 

Âbränd, fn. réverte, fantaisie, f. 

Abrändos, mn. réveur, fantastique; —, 
fn. fantasque, m. 

A brândozni, k. réver. 

A bräny, fn. illusion, f. 

A bräzni, cs. figurer, representer ; for- 
ner, modeler. 

A biésat, fn. visage, m. 

À brésolat, fn. portrait, m. 


 Acssäy, 1. 


Abr&zolni, cs. /. Âbräsni. 

Abrincs, Abronos, fn. cercle, cerceas 
de tonneau, m. 

Abroncsfa, fn. bois à cerceauz. 

Abroncsolni, cs. 1. Abroncsozni. 

Abroncsos, mn. garni de cerceaux. 

Abroncsoszni, cs. relier un lonneau. 

Abroncsosat, fn. cerceaux, m. pl. 

Abroncsvas, fn. fer à cerceaux, m. 

Abross, fn. nappe, f. 

Abrut, fn. armoise, f. 

Abrutürôm, fn. aurone mdle, f. 

Âcs, fn. charpentier, m. 

Acsa, fn. demoiselle, f. (insecte). 

Acsbérd, fn. erminelle, hache de char- 
penlier, f. 

Âcsfejsze, fn. besaiguë, f. 

Acshely, fn. chantier, m. 

Acskô, fn. crayon rouge de char- 
pentier, m. [rn. 

Acslôszék, fn. chevalet de charpentier, 

Acsmester, fn. maître charpentier, m. 

Acsmesterség, fn. melier de char- 
penlier, m. 

(esmunka, Âcsmü, fn. charpenterie, f. 

Acsolni, cs. charpenter. 

Acsorg6, fn. bayeur, badaud, m. 

Acsori-vicsori, fn. balourd, m. 

Acsorogni, k. bayer, badauder. 

csmesterség. 

Aczéi, fn. acier, m. 

Aczél, mn. d'acier. 

Aczélos, mn. acéreé, aciére. 

Aczlozni, cs. acérer, acierer. 

Aczelviz, fn. eau chaliber, f. 

Aczogatni, cs. gronder, lancer. 

Adag, fn. dose ; prise, portion, f. 

Adakozäs, fu. {iberakhic, yenerasite, f. 

Adaekozat, fn. subside; contingent, m. 

Adakuzni, k. contribuer. 


1 


Ada 


Adakoz6, mn. {tbéral; bienfaisant. 

Adakozésâäg, fn. libéralité, bienfai- 
sance, {. 

Adalék, fn. supplement, m. 

Âdâmalmäja, fn. larynx, m. 

Adâny, fn. present, don, m. 

Adés-vevés, fn. achat et vente, m. et f. 

Adat, fn. date, f. 
dâz,mn./urieux, enragé,sanguinaire. 

Âdäzat, fn. fureur, f. 

Addig, ih. jusque-la. 

Admânyozni, cs. /aire don. 

Adni, cs. donner. 

Ad, fn. contribution, f., impôt, m. 

Adéalatti, mn. contribuable. 

— fn. verception des im- 
pôls, [. 

Adôfelosztäs, fn. répartition des con- 
tributions, f. 

Adôfizetés, fn. acquillement des con- 
tributions, m. 

Adogälni, Adogatni, cs. donner à di- 
nerses reprises ; lendre. 

Adogat, fn. aide-maçon, m. 

Adôhivatal, fn. bureau des contribu- 
lions, m. 

Adôjüvedelem, fn. rente, f. 

Adékôüteles, mn. /ai/lable. 

Adoma, fu. anecdote, f. 

Adomäny, fn. present, m.; donation, 
[. ; faculte, f., talent, m. 

Adomäâuyos, fn. donalaire, m. 

Adomäs, fo. présent, m.; donation, f. 

Adément, mu. exempt d'impôts. 

Adôémentesség, fu. unmunilé, exemp- 
tion de tailles, f. 

Adôroväs, fn. reparlilion des contri- 
butions, f. 

Ad63, fn. debileur, m. 

Adôsbôrtôn, fn. prison pour les insol- 
vables, f. 

Adôsitni, C8. charger de dettes. 

Adôssig, fn. dette, f. Ini. 

Adostârs, fn. co-debileur; co-oblige, 

Adészedô, fn. receveur des tailles, m. 

Adészedühivatal, fn. bureuu de re- 
celle, m. 

Adôtiszt, fn. emnploye à un bureau des 
contributions, m. 

Adôvetés, fn. repartition de l'impôt, f. 

Ad6-vevô, fn. {rafiquant, m. 

Adézâs, fn. acquitlement des contri- 
butions, m. 

Adôzni, k. contribuer. 

A 4626, f. contribuable, m. 

Adôéztatni, cs. charger d'imp#! 


2 


Adtâzni, k. blasphemer. 


Aczani (ik). k. pousser ” 


Ag 


dvent, fn. avent, 1. 
Affelé, ih. vers ce célé-là. 
Afféle, mn. pareil; semblable: tel, 
telle. 
Affelett, ih. sur celle chose-là; sw 
cela ; y; outre cela ; en outre. 
Affelôl, ih. de cela; de là, de ce côté 
là ; par là. 
Afonya, fn. airelle, f. 
Âg. fn. branckhe, [., rameau, m. 
Agär, fn. levrier, m. 
Agaräszni, k. {evrelter. 
\gas, mo. branchu, rameux, noueuæ. 
Agaskodni, k. se cabrer. 
Agât, Agätkô, fn. agate, f. 
Agatlan, mo. sans branches. 
Agazat, fn. branchage, m.; hit âge 
zatja, article de foi, m. 
Âgazni (ik), k. se ramifier. 
ir fn. branchage, m.; ramilles, 
. pl. 
Afiérées, fn. scie de jardinier, f. 
Agg, mn. dgé, vieux, decrépit. 
Aggalom, Aggodalom, fn. angoissé, 
A send 
Ù 


anziete, inquiétude, f.: troub 
rement, de cœur, m.; peur, f. 
Aggâly, fn. doute, f., scrupule, m. : 
Aggasty4n, fn. vieillard, m. 
Aggasztani, cs. {ourmenter, inquiéter. 
Aggatlan, mn. sans souci. 
Aggatni, pendre, suspendre. 
Aggatôdzäs, fn. agacerte, picoterio, 
Aggdada, fn. vietlle femme, f. 
Agwhadtanya, fn. hotel des invalid 
Aguharczos, fn. invalide, m. 
Aggitni, cs. rendre vieux. 
Aggkor, fn. vieillesse, f. 
Augkér, fn. defaut de forces, m.- 
bilite, f. 
A gglant, fn. vieille fille, [. 
Awglegény, fn. vieux gargon, m. 
Agu6, mn. peine, {trop soigneux. 
Agsodalmas, mo. plein d’angoisses. 
Aggodalom, fn. angoisse, anxiété, f. 
Aggédni, k. éêtre en peine, se soucier. 
Aggos, mn. peine, suigneur. Ù 
Aggott, mn. vieux, vieille. 
Aggrege, fn. conte de bonne femme, 
m. [me 
Aggsäg, fn. vicillesse, f.; soin, souci, 
Aggulni, k. vierllir. 
Aggvén, mn. fort vieux. 
\gosta (v&ros), Augysbourg, m. 
Agüt, fn. chemin détourne, m. 
"-ANCE01 


crosse de fusil, f.: moyeu, m. 


bois (d'un fusil), m, 
Agyabugyälni, es. bd{onner. 
gyafürt, mn. astucieux ; enlêle, 


d'aryile, | 
Agyagfôld, fn. terre ar(ileuse, f. 
Agyagolni, cs. bousiller, 

8Jagos, mn, argileux, ylmiseux. 

SYagpala, fn. argile schisteuse, 
Agyagréteg, fn. couche 
Sgyalui, cs. battre 

léle); crosser, monter un fusil, 
Agÿalni, cs, faire Je lit, 

Agyar, in. défenses, 

.hes. Drm. envieur. | 
1. ; DV Sargés, {n. envie surnoise. [. 
Agyargatni, cs. grincer les de 
* J Syarkodui, k. en 
m.; T® perfide. 4 
DAGyas, mo. entélé, 


nls. 


nos, fu. enlélement, m. 


askodäs, fn. COncubinage, m, 
EYaskodui, k. s’en(éler. 


2£Yatlan, mn, écery 

BJA, es. monter, 

Eybeli, fn. garniture de lit, f. 

Seydüb, fn. frénésie, f. 

Agyék, fu. lombes. reins, m, pl 
bartya, fn, diaphragme, m. 

A8yékos, mn. hernieux, 

AMNÉksérv, fn. hernie, f. 

Lila, iv. couche, f. 

AEylal, fn. Püravent, m, 

2Byiur, fn, lrépan, m, 

vel SRE TILS, { 

(7/4 i 


; troublh 


ele; stupide, 


Trou 
Agkipit, fn. rideau de lit, m, 
AEYkér, f, meninge, /. 


Âg, fu. lil, m.; melegägy, couche, [; Asyu 


aryileuse, [. | Ahol 
» (rapper (sur la Abo 


broches, f. pl.; 


ver d'une manière 


dinier À Âgyas. fn, Concubine, maîtresse, [. 
“erépile BYashäz, fu. Aarem, m. 
fo. 418 


» in. frelle du Moyeu de la 
e, [. 


EE ———— 
roc door, —eroeau, M,;|Agyupallé, fn. 


eſüt. m. 
Auyus, f. CUNONMEr, mn, 


lanÿa, fn. baliene, f. 
Agyutelep, fn, ballen, f. 
Agyuani, cs, Canonner. 


Agyvelô, fn. Cerveau, m, 
Agyag, fn, argile, glaise, [53 —, mn, 


Agzat, fn, section, [.; Parlage, m, 
Ahitat, f, dévolion, [.; désir ardent à. 
Abitatlan, mn. indevot, 
Ahitni, es. désirer or demment. 
Abogy, kez. comme , d'après où sels 
ce, que ; quand, lorsque, 

* 182, voici, voilà / 
2. Ïh. à cela, y, 
Aj, fn, enlaille, f, 
Ajak, fn, {èvre, [. 
Ajakbetü, fn, lelire labiale, f. 
Ajakhal, {n. ladrem. 
Ajakszak4l, fn, barbe en Poule, barbe 
, de boue, f. 


Ajälväny, ſo. adresse, letire de re- 


Commandation, [. 
Ajändék, fn. don , Présent, Cadeau, 
Ajäudékozni, +, faire don ou Mesent; 
Jralifier ; faire y cadeau. 
À ânlani, es. recommander : offrir. 
Ajänlés, {n. recommandation : dedi= 
cace, offre, f. 
Ajänlat, {n, 9 re, mise, re, [. 
Ajéulkoni, —— — 
—* MD, qui s'offre, 
jân levé], fn. lettre —XRE 
dation ; dédicace, [. mir 
Ajazni, C8. enlailler, Jabler ; brider. 
—* fn, — M, 
az0vas, fn, : 
—* Morailles, [. PL; torche. 
Ajbaj, fn. peine 
Ajgyaln, fn, b 
A 16k, fn, sardine, le Anchois, m, 
rir. 


Nat an, mn, indévot. 
Te Jos, un. 
fn. chimère, f. jtatoskodés fn dévotion ’, 
, Jiatossäg { â - 
’ Rlammation de Cerveau, f. Ajté, fn. Le hote, L 
7, e bassin de chambre m Ajtén-41é. fa. portier € 
* — * Ciel de lit, n. Ajt-Gr. fn. portier Mssier, m, 
Lee" ,! e € mort. Ajnlés, { 7m, 
l- , (FRE Hloni, es. luer d'un coup de fusil, tra MONS sentent, m. 
Lan it, fn. chimère, f. pdm ion. ler de Lnoison en 
ait Mor, fn. EmOuchelte, f. Âjuin, k, {ob | 
..$ PECk, fn. {it de repos, m, Van Gui, pd er Pinoissom, rés 
EX Î. canon, m, Ajult, mn: 4 "2"; 3 Pier. 
4 ubéz, În. redoute en bois, f. Ajrac * Te mé, 
Lo SAüretuyi, fn. borlée du Canon, f. Ajvéuÿ, fa pou as, 
1É: ‘ 1 m. 
je 


⸗ 


- ad . + ’ 


Le? HE" 


RE) Gowgle | 


Adakoz6, mn. hbéral; bienfaisant. 

Adakozésäg, fn. libéralité, bienfai- 
sance, {. 

Adalék, fn. supplement, m. 

ÂAdâmalmäja, fn. larynx, m. 

Adâny, fn. présent, don, m. 

Adäés-vevés, fn. achat et vente, m. el f. 

Adat, fn. date, f. 
dâz,mn./furienx, enragé,sanguinatre. 

Adâzat, fn. fureur, f. 

Addig, ih. jusque-la. 

Admänyozni, cs. /aire don. 

Adni, cs. donner. 

Ad, fn. contribution, f., impôt, m. 

Adéalatti, mn. contribuable. 

Adôbeszedés, fn. perceplion des im- 
pôls, f. 

Adéfelosztäs, fn. repartition des con- 
tributions, f. 

Adôfizetés, fn. acquillement des con- 
tribulions, m. 

Adogälni, Adogatni, cs. donner à di- 
verses reprises ; lendre. 

Adogat6, fn. aide-magçon, m. 

Adéhivatal, fn. bureau des contribu- 
tions, m. 

Adôjôvedelem, fn. rente, f. 

Adékôüteles, mn. faillable, 

Adoma, fu. anecdote, f. 

Adomäoy, fn. present, m.; donation, 
[. : faculté, [., talent, m. 

Adomânyos, fn. donataire, m. 

Adomäs, fu. present, m.; donalion, f. 

Adément, mu. exempt d'impôts. 

Adômentesség, fu. unmunilé, exemp- 
hion de tailles, f. 

Adôroväs, fn. repartilion des contri- 
butions, f. 

Ad63, fn. debiteur, m. 

Adôsbôrtôn, fn. prison pour les insol- 
vables, f. 

Adôsitni, es. charger de dettes. 

Adôssig, fn. dette, f. In. 

Adôstärs, fu. co-debileur; co-oblige, 

Adészedo, fn. receveur des tailles, m. 

Adôszedohivatal, fu. bureuu de re- 
celle, mi. 

Adôtiszt, fn. employe à un bureau des 
contributions, m. 

Adôvetés, fu. repartition de l'impôt, f. 

Ad6-vevô, fn. trafiquant, m. 

Adézâs, fn. acquillement des contri- 
butions, mn. 

Adézni, k. contribuer. 

À 4626, f. contribuable, m. 

A déztatni, cs. charger d'impé!: 


2 


Adtäzni, k. blasphemer. 


| Arrzani (ik). k. pousser ” 


Ag 


dvent, fn. avent, 1. 

Affelé, ih. vers ce cé!é-là. 

Afféle, mn. pareil; semblable; tel, 
telle. 

Affelett, ih. sur celle chose-là; sw 
cela ; y; outre cela ; en outre. 

Affelôl, ih. de cela; de là, de ce côté. 
là ; par la. 

Afonya, fn. airelle, f. 

Âg. fn. branche, f., rameau, m. 

Agär, fn. levrier, m. 

Agaräszni, k. {evretler. 

\gas, mo. branchu, rameux, noueuæ. 

Agaskodni, k. se cabrer. 

Agât, Agatkðũ, fn. agate, f. 

Agatlan, mo. sans branches. 

Agazat, fn. branchage, m.; hit âga- 
zatja, arlicle de foi, m. 

\gazni (ik), k. se ramntfier. 

— fn. branchage, m.; ramilles, 

. pl. 

Afidrées, fn. scie de jardinier, f. 

Agg, mn. dgé, vieux, decrépit. 

Aggalom, Aggodalom, fn. angoisse, 
anæiete, inquiétude, f.: trouble, ser- 
rement, de cœur, m.; peur, f. 

Aggäly, fn. doute, f., scrupule, m. 

Augastyân, fn. vieillard, m. 

Aggasztani, cs. {ourmenter, inquiéter. 

Aggatlan, mn. sans souci. 

Aggatni, pendre, suspendre. 

Aggatôdzés, fn. agacerte, prcoterte, f. 

Aggdada, fn. vieille femme, [. m. 

Agywhadtanya, fn. hotel des invalides, 

Agwbarczos, fn. invalide, m. 

Augitni, cs. rendre vieux. 

Aggkor, fn. vieillesse, [. 

Aggkér, fn. defaut de forces, m.. de- 
brlite, f. 

A gglant, fn. vieille fille, f. 

Agglegény, fn. vieux garçon, m. 

Agu6, mn. peine, {rop soigneux. 

Aggodalmas, mn. plein d'angoisses. 

Aggodalom, fn. angoisse, anriéle, f. 

Aggôdni, k. élre en peine, se soucier. 

Aggos, mn. peiné, suigneur. 

Aggott, mn. vieux, vietlle. 

Aggrege, fn. conte de bonne femme, 
m. (r. 

Aggsâg, fn. vicillesse, f.; soin, souct, 

Aggulni, k. vieillir. 

Aggvén, mn. fort vieux. 

\gosta (vâros), Augsbourg, m. 

AÂgüût, fn. chemin détourné, m. 

’-ancses 


— 


—— — — —— — — — 


Agy 
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Agy, fn. crâne, m.; cerveau, m. | Âgyupailé, fn. affüt, m. 


crosse de fusil, f.; moyeu, m. 
æy, În. lit, m.; melegägy, couche, f.; 
bois (d'un fusil), m. 
Agyabugyâlni, cs. bdlonner. 
Agyafürt, mn. astucieux ; enlêle. 
Agyag, fn. argile, glaise, f.; —, mn. 
d'aryile. 
Agyagfôld, fn. terre argileuse, f. 
Agyagolni, cs. bousiller. 
Agyagos, mo. argileuxr, glaiseuz. 
Agyagpala, fn. argile schisteuse, f[. 
Agyagréteg, fn. couche argileuse, f. 
Agyalni, cs. battre, frapper (sur la 
têle); crosser, monter un fusil. 
Agyalni, cs. faire le lit. 
Agyar, În. défenses, broches, f. pl.; 
—, Mn. eEnvIeUT. 
Agyargâs, fn. envie surnoïse, f. 
Agyargatni, cs. grincer les dents. 
Agyarkodni, k. envier d'une manière 
perfide. 
Agyas, mn. entéle. 
Agyas. fn. concubine, maîtresse, f. 
Âgyashäz, fu. harem, m. 
Agyaskodäs, fu. entélement, m. 
gyaskodäs, fn. concubinage, m. 


_ Agyaskodui, k. s’entéler. 
 Agyatlan, mn. écervele ; stupide. 


À 


Agyaz, cs. monter. 

Agybeli, fn. garniture de lil, f. 

Agydüb, fn. /renésie, f. 

Agÿék, fu. lombes, reins, m. pl. 

Aguyékhärtya, fu. diaphragme, m. 

Auyékos, mn. .ernieux. 

\gyéksérv, fn. hernie, f. 

gyÿfa, fn. couche, f. 

Agyfal, fu. paravent, m. 

Agyfur6, fn. {repan, m. 

Agykarika, fn. frelle du moyeu de la 
roue, f. 

Âgykärpit, fn. rideau de lit, m. 

Agykér, f. meninge, f. 

Agykoholmäny, fn. chinère, f. 


 Agyl&z, fn. dehre, m. 


Agylob, fn.inflammulion de cerveau, f. 
gymedencze,fn. bassin de chambre,m. 

Âgymenynyezet, fn. ciel de lit, m. 

Agyon, .b. àâ mort. 

Agyonlôni.ses. {uer d'un coup de fusil. 

Agziém, fn. chimère, f. 

Agysätor, fn. emouchelle, f. 

Agyszék, fn. {it de repos, m. 

Agyn, fn. canon, m. 

Agyubäz, fu. redoute en bois, f. 

Agyulôvetnyi, fn. portée du canon, f. 


Agyus, f. canonnicr, m. 

Agyutanya, fn. batterie, f. 

Agyutelep, fn. batterie, f. 

Agyuzni, C8. canonner. 

Auyveld, fn. cerveau, mn. 

Agzat, fn. section, /.; parlage, m. 

Ahitat, f. dévotion, f.; desir ardent, m. 

Âhitatlan, mn. indévot. 

Ahitni, cs. desirer ardemment. 

Abogy, ksz. comme, d'après ou selon 
ce, que ; quand, lorsque. 

Ahol, isz. voici, voila ! 

Abhoz. ih. d cela, y. 

Aj, fn. entaille, f. 

Ajak, fn. {evre, f. 

Ajakbetü, fn. lettre labiale, f. 

Ajakbhal, fn. {adre,'m. 

Ajakszakâl, fn. barbe en pointe, barbe 
de bouc, f. 

Ajalvany, fn. adresse, lettre de re- 
commandalion, [. 

Ajâändék, fn. don, présent, cadeau, m. 

Ajänudékozni, cs. faire don ou presents 
gratifier ; faire un cadeau. 

À âulani, cs. recommander ; offrir. 

Ajänlâs, fn. recommandation; dedi- 
cace, offre, f. 

Ajânlat, fn. offre, mise, enchère, f. 

Ajäulkozni, k. s’o//rir. 

Ajänlkozé, mn. qui s'offre. 

Ajänlélevé]l, fn. lettre de recomman- 
dation ; dedicace, f. 

Ajazni, cs. entlailler, jabler ; brider. 

A jaz6, fn. cavesson, m. 

Ajazôvas, fn. morailles, f. pl.; torche- 
nez, M. 

Ajbaj, fn. peine, fatigue, f. 

Ajgyalu, fn. bouvet, m. 

Aj6k, fn. sardine, ſ., anchois, m. 

Ajtani, Cs. ouvrir. 

Ajtatlan, mn. ##devot. 

Ajtatos, mn. devot. 

Ajtatoskodäs, fn. dévotion, f. 

Ajtatossäâg, fn. devotion, f. 

Ajt6, fn. porte, f. 

Ajtôn-â1l6, fn. portier ; huissier, m. 

Ajtô-ür, fn. portier, m. 

Ajulés, fn. evanonissement, m. 
juldozni, k. {omber de pâmoison en 

. pâmoison. | 

Ajulni, k. {omber en pémotsson, s'e- 
vanouir, pâmer, se j:4mer. 
jult, mn. evanoui, p@me. 

Ajvas, fn. {. Ajarôvas. 

Ajvésd, fn. bouvement, m. 


1° 


Ajv 

Ajviräg, fn. hkydrophyllum, m. 

Akâcz, fn. acacia, m. 

Akadäly, fn.empéchement, obstacle, m. 

Akadélyos, mn. embarrassant, con- 
traire. ({rarier. 

Akadälyoskodni, k. empécher, con- 

Akadälyozâs, fn. enmpéchement, m. 

Akadälyozni, cs. enpécher, contrarier, 
contrecarrer. 

Akadâlytalan, mn. libre. 

Akadés, fn. cessation, interruption, f.; 
arrét, m. 

Akadék, fn. scrupule, m., difficulté, f. 

Akadekés, mn. scrupuleux : caplieux. 

Akadekéskodni, k. /aire difficulté. 

Akadni, k. rester enfonce; rester ac- 
croché ou suspendu; trouver, ren- 
contrer. ‘ 

Akadozfs, fn. balbutiement, m. hesi- 
lation, f. 

Akadozni, k. res{er accroché, suspen- 
du, enfonce; Lbalbutier. 

Akadoz6, fn. bégque, m. 

Akär-ukär, k8z. soit... soit... 

Akarat. fn. volonté, f. 

Akaratlanul, ih. sans dessein. 

Akaratos, mu. capricieux, entêleé. 

Akaratoskodni, k, s'entéter. 

Akaratosség, fn. caprice, entélement, m. 

Akärhogy, ih. n'importe comment. 

Akärhol, ih. n'ünporte en quel lieu. 

Akäârhonnan, ib.n'’#nporte de quel lieu. 

Akärbové, ih. n'unnorte pour quel lieu. 

Akaiki, nm. qu, que ce soil, qui- 
co nue. 

Akñrmely, mn. quelque-que. 

Akärmelyik, mu. n'anporle lequel. 

Akärmeunyi, mn. combien que ce soit. 

Akärmerre, ih. à quelque côte que. 

Akäârmi, mn. quoi que. 

Akfimikor, ih. ex quelque temps que. 

Akärvmily, mn. quel... que soit, quel- 
que-que. 

Ak‘rininemü, mn. de gnelque qua- 
lité que. 

Akiäaumint, ih. 1. Akârhogy. 

Akarni, €s. vouloir; faillir, elakart 
esni, t/ @ failli tomber. 

Akarva, ih. de son gré; à dessein. 

Akasz, fn. agrafe, f. 

Akäsz, fn. cacia, 22. 

Akiuszkerék, fn. {ympan, m. 

Aka--kodni, k. s'accrocher. 

Akuszküp, fn. arr ét, sauloir, m. 


Akusztalni, cs. pendre, suspendre, ac- 
cr'ocher. 
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Ali 


Akasrtandé, mn. pendable. 

Akasztani, Cs. pendre, suspendre, ac 
crocher. [chet, m. 

Akaszték, fn. agrafe, f., croc, cro- 

Akasztôfa, fn. potence, [., gibet, m. 

Akasztôfa-virâga, fn. pendard, in. 

Akasztôszekrény, fn. armotre, f. 

Akként, Akkép, Akképen, ih. de cells 
manière. 

Akkor, ih. alors. 

Akkora, mo. {el grand. 

Akkorä&ban, ih. alors. 

Akkorära, ih. jusque à ce temps-là. 

Akkori, mn. d'alors. 

Akkorig, ib. jusque à ce temps-là. 

Akkoron, ih. alors. 

Akla, fn. fil, m. 

Aklâlni, cs. attacher, coudre, brocher. 

Akna, fn. puis, m.; bure, fosse, f.; 
mine, minière, f. 

Aknâsz, fn. mineur, m. 

AKk6, fn. seau, muid, m. 

Akol, fn. basse-cour; etable, ecurie, 
bergerie, f.; bercail, m. 

Akolni, Akôini, cs. jauger; viser, 
mirer. 

Akol6, fn. jaugeur, m. 

Akolôfa, fn. jauge, f. 

Akona, fn. ondes. m., bonde, f. 

Ak6s, mn. gui content un seau. 

Ak6zni, cs. jauger ; viser, mirer. 

Al, fn. le dessous; fécule, f., dépôt, 
sédiment, marc (de café), m. 

Al, mo. bas, infereur. 
1, mo. faux, fausse ; déguisé. 

Al4, nb. sous; fel s aläjârni, se pro- 
mener. 

Alabärd, fn. kallebarde, f.; — bârdos, 
fn. kallebardier, m. 

Alabastrom, fn. albätre, m. 

Alabb, ih. plus en bas ; plus dessous. 

Aläbbirt, fn. soussiyne. 

Alâbbszälitni, cs. rabaltre. 

Âlablak, fn. niche, fenétre feinte, f. 

Alacsony, mn. bas; vil, ab ject. 

Alacsonyitni, cs. décrier, deéprecier. 

Alacsonylelkü, mn. bas, vil, abject, 
lâche. 

Alacsonysäg, fn. —— 

Alâſelé, ih. vers le bas, du haut en bas. 

Ala1g, fn. souterrain, m. 

Alagüt, fn. tunnel, m. 

Alagya, fn. elégie, f. 

Alâiräs, fn. souscriplion, signature, ſ. 
sang, M. [stgne. 

Alâirni, cs. souscrire, signer, sou 


Ala 


* Âlajté, fn. porte feinte, f. | 

4 Alak, fn. figure, forme; fagon, taille, 
] /; marionnetle; masque, f. 

| Alakitfs, fn. formation, f. 

* Alakitni, cs. former, figurer, façonner. 
_ Alakjâték, fn. marionnelles, f. pl. 

| Alakos, fn. joueur de marionnelles, m. 
| Alakszerû, mn. formel. 

Alakszerüség, fn. formalité, f. 

Alaktalan, mn, sans forme. 

| Alakulni, k. se former, se constituer. 
Alakvältozis, fn. metamorphose, [. 
| Alakzat, fn. figure, f. 

Âlalak, fn. masque, m. 

Alamizsna, fn. uumône, charité, f. 

Alamizsnâs, fn. aumânier, m. 

Alamuszi, mn. sonurnois, dissimulé; 
endormi, lent, lâche. 

ÂAlant, ih. en bas. 

Alany, fn. sujet, m.; — eset, fn. no- 
minalif, m. 

Alaoyi, mn. subjectif. 

Alanyisâg, fn. subjectivité, f. 

Alap, fn. fond, fondement, m., base, f. 

Alapelv, fn. principe, m. 

Alapitmäny, fn. fondation, f. 

ÂAlapitni, es. fonder, baser, établir. 

.Alapitvâny, fn. fondation; lettre de 
fondation, f. 

Alapodni, k. se fonder. 

Alap-0k, fn. raison fondamentale, f, 

Alapos, mn. profond, approfondi, 
solide. ” {rrent. 

Alaposan, ib. solidement, profonde- 

Alapozni, es. dresser la couche, abreu- 

| ver. 

_ Alappénz, fn. fond, m. 

| Mes fn. couche, rangée, f., 
ü, m. 

Alapszab4ly, fn. régle fondamentale, 
maxime, f., principe, m., règle- 
ment, m. 

Alapsz6. fn. sujet, m. 

Alaptalan, mn. sans fondement. 

Alaptétel, fn. principe, aæiome, m. 

. Alaptôke, fn. capital, m. 

Alapuini, k. se onde. 

Alapzat, fn. fond, fondement, m., 
base, f. 
larez, În. masque, m., larve, f. 

Alârendeini, cs. subordonner, 

Alärendeltség, fn. subordination, f., 
sousordre, m. 

Alatt, nh. sous, dessous, au-dessous, 
par-dessous, pendant, durant. 

Alattas. mn. subalierne. 
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Alf 


Alattlevô, fn. sujet, m. 

Alattomban, ih. secrélement, en se- 
cret ; en cachette, à la dérobée. 

Alattomos, nn. secrel* cache; sour- 
nots. nent, 

Alattomoskodni, k. faire clandestine- 

Alattomossâg, fn. malice cachce; tri- 
gauderie, f. 

Alattsig, fn. réble, m. 

Alattvalô, fn. sujet, m.; —,mn. soumis, 
assujetti. 

Alâvalô, mn. bas ; vil, abject. 

Alâvetés, fn. assujellissement; —, m. 
sujelion, f.; résignation, f. 

Alâzat, fn. Aumilrite, f. 

Alâzatos, mn. humble. 

Aläzatossâg, fn. Awnilite, f. 

Aläzni, cs. Aumrlier. 

Âlbéke, fn. pari: simulée, f. 

Albérlet, fn. sous-lonage, m. 

Albérlô, fn. sous-locataire, sous-fer- 
mier, M. 

Albir6, fn. juge inferieur, juge subal- 
lerne, m. 

\lbôülcs, fn, sophiste, m. 
Albôleselkedés, fn. sophrsliguerte, f. 
Âlbuzgalom, fn. bryotcrie, f. 
Albuzg6, fn. bigot, m. 

Alcsap, fn. suppostlorre, m. 

Âles6k, fn. baiser de Judas, m. 

Alcza, fn. 1. Alorcza. 

Aldani, cs. bcnir; donner la béné- 
diction. 

Aldas, fn. bénédiction, f. 

Aldogälni, k. sommetller. 

\domäs, fn. {os/e, loast, m. 
Aldott, mn. bent. 

Aldozäs, fn. communion, f. 

Aldozat, fn. sacrifice, m.: victime, f. 
Aldozui, es. 0/frir, immoler, sacrifier ; 

, —» K, comnunter. 

Aldozécsôütôrtük, fn. asrensron, f. 
Âldozéhét, fn. semaine sainte, /. 
Aldoz:atni, cs. distribuer la sainte 

eucharistie. 
ldrägakô, fn. flnor, m. 

Aléläs, fn. 1. Âjuls. 

Alélni, k. 1. Ajulni. 

Aléltsâg, fn. langueur, farblesse, f., 

abattement, etourdissement, m. 

\leredetà, mn. apocryphe. 

ÂAleszkôz, fn. reméde palliatif, m. 
Alezredes, fn. colonel-lieutenant, in. 
Alfel, fn. anus, fondement, cul, nr. 
Alfesték, fn. fard, m. 

Alfogäs, fn. sophisme, m. 


Alf 


Alfold, fn. pays bas, m. 

Algyäm, fn. proluleur, m. 

Algyu, 1. Agyu. 

Alhadnagy, fn. sous-lieutenant, m. 

Ainhaj. fn. cheveux postiches, m. pl. 

Alhaj6, fn. bébord, m. 

Alhaug, fn. basse, basse-contre, f. 

Alhas, fn. bas-ventre, m. 

Alhaz, fo. rez-de-chaussee, m. 

Âlhimlô, fn. clavelée, [., claveau, m. 

Âlhold, fn. parasélène, f. 

Alig, ih. à peine. 

Aligazgaté, fu. vice-recleur, m. 

Alispän, fn. sous-pre/fet, m. 

Alj, fn. /e dessous; fecule, [., sédiment, 
marc (de QUE m. 

Aljadék, fn. sediment, m. 

Aljas, mn. bas, vil, lâche; de peu va- 
leur. 

Aljasitni, cs. avilir: deshonorer. 

Aljasodni, k. dégenérer, s'abdlardir. 

Aljassâg, fn. bassesse, f. 

Aljazat, fn. litière, f.; partie inférieure, 
[., piédestal, m. 

Aljegyzo, fn. vice-notaire, m. 

Aljser, fn. levure, [. 
Alkalmas, mn. bon à gc., propre à, 
nour, convenable ; capable, habile. 
Alkalmasint, ih. vraisemblablement, 
probablement. 

Alkalmasitni, cs. faire propre à, 
pour ... 

Alkalmassig, fn. habilité, capacite, 
aplitude, f. 

Alkalmatlan, fn. incommode, impor- 
lun ; ineple, incapable. 

Alkalmatlankodés, fa. importunité, f. 

Alkalmatlankodni, k. incommoder, 
tmporluner qn. 

Alkalmatos, ]. Alkalmas. 

Aikalmazni, cs. accommoder; appli- 
quer, adapter; placer, employer. 

Alkalmilag, ih. occasionnellement. 

Alkalom, fn. occasion, f. 

Alkanczellâr, fn. vice-chancelier, m. 

Alkapitâny, fn. capitaine en second, m. 

Alkäâplâr, fn. exempt de gardes ; capo- 
ral honoraire, m. 

Alkar, fu. avant-bras, m. 

Alkär, fn. negocialeur, m. 

Alkat, fn. formation, f. 

Alkezes, fu. arriérc-garant, m. 

Alki:äly, fn. vice-rot, m. 

Alkouy, fn. crépuscule du soir, m. 

Alkonyat, fn. soirée, veillée, f. 

Alkonyodni, k. {a nuit approche. 
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Alkonypfr, fn. din de du ciel après le 


A 


coucher du soleil, m. 

Alkotäs, fn. crealion*: construction, 
structure, f. (re, /. 

Alkotmäâny, fn. conslilulion; structu- 

Alkotmänyos, mn. constitutionnel. 

Alkotni, cs. creer; former; fonder, 
etablir. 

A1k0, fn. pierre fondamentale, f. 

Alku, fn. contract, accord, m. ; trans- 
aclion, f. 

Alkudni, k. {raier ; marchander. 

Alkudozni, k. négocier, traiter; mar 
chander. 

Alkuhés, fn. bourse, f. 

Alkulcs, fn. fausse clef, f. 

Alkulevéi, fn. lettre d'achat, f. 

Alkusz, fu. négociateur, censal, m. 

Alkuszdij, fn. courlaye, m., censerie, 
provision, [. 

Alkuszerü, mn. contractuel. 

Alkuterem, fn. bourse, f. 

All, fn. menton, m. 

Âladalmi, mn. d'etat, 

Alludalom, fn. efat, m. 

Âlladék, fn. essence, substance, f., élot 
(des choses), m. 

\llag, fn. substance, f. 
Allan, fn. efat, m.; —csin, fn. cowp 
. d'état, m. 

Allamtan, fn. s{alislique, f. [rent. 

Allandé, mn. constant, fire; perma- 

Âliandosäg, fu. constance, slabilite; 
permanence, f. 

Âilani, k. étre debout, se tenir debout; 
se placer, se mettre; se poster ; du- 
rer; consisler, es (a ruha) j61 él 
ônnek, cela vous sied bien. 
ilapitni, cs. fonder ; établir. 

Allapodäs, fn. cessation, f. 

Âliapodui, k. s'arréler. 

Allapodott, mn. arrélé, posé, — 
grave, russis. [été, / 

\llapot, fn. état, m., condition, quo: 

All&s, fn. position; remise, [.; piede- 
slal, m.; poste, m.; place, f. 

Âlläspont, fn. point de vue, m. 

Âllat, fn. animal, m. 

Allati, mn. antnal; bestial, brutal. 

Allatismne, fn. zoologie, f. 

ÂAlluttan, fn zoologie, f. 

Allazat, fn. piedeslal, m. 

\ilazÔ, fu. gourmelle, f. 

Allcsont, fn. ##74choire, f, 

Âlidogini, k. étre sur pied sans inier- 
ruplion. 
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Alu 


Anhatatlan, mn. inconstant, variable. Mlomkor, fn. léthargie, ſ. coma, m. 


Ailhatatos, mn. consfant. 
Allitani, cs. placer, mettre, poser ; af- 
firmer, assurer. 
Allitas, fn. mise, position, f., place- 
ment, m.; affirmation, assertion, / 
Allitmény, fn. {hèse ; proposition, f. 
Allitélag, ib. a/firmalivement. 
Alkapcza, Allkapocs, 1. Allcsont. 
Alécsillag, in. étoile fixe, f. 
ÂAllogatni, cs. nettre debout; dresser 
(les quilles etc.), élever, ériger; 
ranger). 
Alléhely, fn. lieu où l’on se place, m. 
Allék, fn. sardine, ſ., anchois, m. 
Allomäny, fn. substance, f. 
Âllomés, fn. station, f. 
Allomäsozni, k. s{alionner. 
Âllongani, k. 1. Âlidogäini. 
Allésäg, fn. duree ; stabilité, f. 
Âllott, mn. trop mitr. 
Aliôvet, fn. clystère, lavement, m. 
Alôvô, fn. seringue à lavement, f. 
Âliväny, fn. tréleau, picdestal, m. 
Ally, fn. base, [. 
Alma, fn. ponune, f. 
Almafa, fn. pommier, m. 
Almapép, fn.marmelade de pommes, f. 
Almäriom, fn. armoire, f. 
Âlmatlan, mn. privé de sommeil. 
Almatlansâg, fn. insomnie, f. 
Aluwélkodäs, fn. élonnement, m. 
Almélkodni (ik), k. s'elonner. 
Almélui, k. s’e(onner. 
Almentség, 1n. /aur-fuyant, m. 
Âïimodäs, fn. l'état d'une personne qui 


réve. 
Aimodni (ik), k. songer, réver. 
Imos, mn. assoupi, endormi. 
Almozni, k. faire la litière aux che- 
vaux elc. 
luap, fn. parélie, m. 
\inevü, mn. pseudonyme. 
Alnok, mn. insidieur, frauduleux. 
Âlnvksäg, fn. ruse, finesse, fraude, f. 
Ainyomat, fn. edilion contre[aite, con- 
trefaçgon (d'un livre), f. 
lok, fn. raison spécieuse, f. 
Al6l, nh. de dessous. 
Alom, fn. {itière, f. 
Alom, fn. sommeil, somme; songe, 
réve, nm. 
lombolygâs, fn. somnambulisme, m. 
lomfejtés, fn. oniracrihe, f. 
— fn. inlerprète des songes, 
m /. 


\lomssuszék, fn. durmeur, m. 
Âlorcza, fn. masque, m., larve, f. 
Alorczäs, mn. masque, déguisé, 
Alorczäskodni (ik), k. *e deguiser, 

feindre. 

lorczézni, cs. masquer. 

Alosztäly, fn. subdivision, classe in- 
ferieure, f. 
lozni, C8. 22asquer. 

Alpärkâny, fn. Lébord, m. 

Alpôrôs, fn. défendeur, m.; défende- 
resse, [. 

Alrend, fn. classe inférieure de la po- 
pulation, f. 
lruha, fn. déguisement, m. 

Als6, mn. bas; inferieur; valet (au 
jeu de cartes), m. 

Alsor, fn. rez-de-chaussée, m. 

Alszé], fn. sud, vent de sud, vent du 
midi, m. 

Alszik, pres. ind. 3-e pers. du v. alunni. 

Âlsin, fn. prétexte, n.; apparence, f. 
Altäbornagy.fn. Altâbornok, fn. lieu o- 

nant-general, m. 

Âltal, nh. par; à travers; au travers, 
moyennant, au moyen de; pendant ; 
de là, au-delà, par-dela. 

Âitaléban. ih. yeneralement, en général, 

Âltalän, Âtalän, ib. en général; tous 
ensemble ; en bloc; absolument. 
Italänos, mn. umwversel, general; 
absolu. 

Âlalänosan, ih.unirersellement, géné- 
ralement, absolument. 

Italäuy, fn. monlunt moyen, m. 
Altanoda, fn. école primaire, f. 
Âltatäs, fn. duperie, tromperie, illu- 

sion, myslificalion, f. 

Altatni, cs. endormir, assoupnr. 

Âltatni, cs. mystificr, tromper, duper ; 
faire illusion. 

Altengernagy, fn. mice-amiral, m. 

Altest, fn. bas-ventre, m. 

Altétel, fn. mineure, f. 

Altiszt, fn. officier subalierne, bas- 
officier, m. 

Aludni, 1. Alunni. 

Aludt-lé, fn. gelre, f. 

Aludttej, fn. {ait curllé et écréme, m. 

Alul, ih. en bas ; dessous, au-dessous 
Aluliräs, fn. souscriplion, f. 

Alulirt, fn. soussiqne, m. 
Alunni (ik), k. és cs. 

cailler. 

Aluszékony, mn. assoupi. 


dormir : e 
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Aluszékonysâg, fn. assoupissement, m. Angyalilag, ih. angéliquement. 


Aluszik, 1. Alszik, nizs, fn. anis, m. 
Alt, fn. {unnel, m. Annakelôtte, ih. auparavant. 
Âlüût, fn. détour, m. Annakokäért, ih. à cause de cela. l 
Alvajär6, fn. somnambule, m. et f. Annakutäna, ib. après cela. | 
Alvezér, fn. general en second, m. Annél, ksz. fant. ù 
Alvilég, fn. les enfers, mpl. Annyi, mn. {ant. 
lvivés, fn. {ournoi, m. Annyira, ih. {ellement. 
Alvivé, fn. élève de gymnastique, m. | Annyiszor, ih. tant de fois. 
Alvé, fn. dormeur, m. Annyival, ksz. (ant, au!ant. 
Alvéhely, couche, f., gîle, m. Anya, fn. mére, f. 
Aly, fn. fecule, [.; sediment, marc, m.\Anyabetü, fn. marrice, f. 
m, kez. oui, sans doute. Anyaegyÿhäz, fn. église mère, f. 
Ama, |]. Amaz. Anyag, fn. étoſſe, matière, f. 
Amarra, ih. I, de ce côte-là. Anyagi, mn. matériel; — lag, ih. ma- 
Amarrél, ib. de delà. teriellement. 
Amaz, nm. celui-là, celle-là ; ce... là,| Anyagisig, fn. matérialisme, m. 
cette... là. Anyagtalan, mn. immatériel, incor- 
Amazon, fn. amasone, f. [que.| porel. 
Ambär, Ambator. ksz. quoique, bien| Anyagtalansäg, fn. incorporalité, ün- | 
Ambra, fn. ambre, f. malcrialité, f. 
Âmde, ksz. mais, cependant. Anyagyülekeset, fn. église mère, f. 
Ameddig, kez. jusque, jusques. Anyailag, ih. maternellement. 
Amennyiben, ksz. Amennyire, ih. en | Anyaiskola, fn. école centrale, f. 
tant que. Anyäjos, mn. nubile. | 
Amerre, ih. où. Anyajegy, fn. marque naturelle, f. | 
Amiatt, ih. pour cela. Anyakônyv, fn. matricule, f. 
Amiért, ih. à cause de quoi. Anyälkodni (ik), k. avoir (prexdre) | 
Amilyen, nm. quel, queile. soin maternel de ... 
Amint, Ammint, ih. come. Anyalé, fn. cavale, f. ; f 
Âmitni, es. tromper, duper, éblouir. | Anyaméh, fn. matrice, f.; mêre abeilie. | 
Amoda, ih. /à, de ce cété-la. Anyanyelv, fn. langue maternelle, f. ; 
Amolyan, nm. lel, telle, de telle sorte là.| Anyarokon, fn. cognat, m. 
moilyogai, k. bayer, badauder. Anyarozs, fn. ergo!, blé cornu, seigle 
Amonnan, ih. de de delà. ergolé, m. | 
Amott, ih. /a. Anyäs, mn. enfant gûlé, m. 
Ampolna, fn. ampoule, f. Anyaség, fn. maternile, [. , 
Amugy, ih. d'une autre manière. Anyäâsodni (ik), k. se dif des oiseduæ à 
Âmulés, fn. éfonnement, m. qui viennent les plumes. 
Amulni, k. étre surpris, étonne, s'é-| Anyasrof, fn. écrou, m. 
lonner. Anyaszentegyhäz, fn. l'église, f. 
Âncsorogni, k. faincanter. Anyaszültmeztelen, mn. {out nu. 
Anda, mn. absorbé (dans la medita-| Anyâtlan, mn. sans mère. 
tion), distrait. Anyatyôk, fn. couveuse, f. 


Andalgâs, fn. méditation, réverie, f. | Anyaväros, fn. capitale, métropole, f. 
Andalodni (ik), k. s'absorber dans la| Auy6, fn. bonne vieille, f. 


méditation. Anÿ6s. fn. belle-mère, f. 
Andalogni, k. réver; jouer une fan-|Apa, fn. père, m. 
laisie. Apâcza, fn. religieuse, f. 
Angol, fn. Anglais; —, mn. anglais,| Apadâs, fn. abaissement (des eaux), 
d'Angleterre, anglican. décroissement, m. 
Angolna, fn. anguille, f. Apadék, fn. ]. Apadés. 
Angolorsräg, fn. Angleterre, f Apadni, k. refouler, tomber, baisser: 
Angolul, ih. à l'anglaise. devenir maigre. [nr 
Ânwy, fn. belle-sœur, f. Apäly, fn. basse marée, èbe, f.: refluz. | 


Angyal, fn. ange, m. Aparokon, fn. agnal, m. 
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Apssztani, cs. faire refouler, baisser. 
Apât, fn. abbe, m. 
Apâtasssony, fn. abbesse, f. 
Apétsäg, fn. abbaye, f. 
Ap6, fn. un petit vieillard, m.; père, 
papa, m. 
Apolés, fn. soin, m. 
Âpolgatni, Âpolni, cs. soigner. 
Apolé, fn. garde, m. 
Âpoléh&z, Âpoléintézet, fn. conser- 
valoire, m. 
polén, fn. garde, f. 
por, fn. puanteur, m. 
Apés, fn. beau-pêére, m. 
Apostol, fn. apôtre, m. 
Aprânként, ih. pe/it à petit; par pièces. 
Apréoyi, mn. fort pelit. 
Apritni, cs. meltre en pièces, depecer. 
Aprô, mn. pelil ; eœigu ; menu; mince. 
Aprécseprôü, fn. bagatelle, minulie, [. 
Apréd, fn. page, m. 
Aprézyôney. fn. semence de perles, f. 
Apréka, mn. fort petit. 
Aprôkäsa, fn. orge monde, m. 
Aprélék, fn. bagatelle, minutie, f.; 
issues, [. pl. 
Aprômajorsäg, fn. volaille, f. 
Aprôpéns, fn. momnaie, menue mon- 
nate, f. 
Aprôsâg, fn. bagatelle, minulie, f. 
Aprôsitni, cs. reduire en petit. 
Aprôészemü, mn. qui a des grains fins. 
Aprész0l0, fn. raisin sec, m. 


! Aprôtôzs, fn. commerce en detail, m. 


Aprézni, cs. couper, trancher cn peli!s 
morceaux. 
Apuũl, {b. palernellement. 
Apus, fn. 1. Ap6. 
»f0. prix, m., valeur, f.: flot, flux, 
m., marce, [.; alêne, Broche, ls 
Poinçon, m. 
Ara, fn. fiancée, f. 
8, fn. inondation, f., flot, flux, 
m., marée, f., courant, m. 
dat, fn. {orrent, courant, m. 
Âradni, k. enfler, croître, monter. 
dozni, k. déborder, se deborder, 
surabonder. 
Aränt, 1. Irânt. [d'or. 
Arauy, fn. or, m.; ducal, m.; —, mn. 
Arâny, fn. proportion, f. 
Aranybânya, fn. mine d'or, f. 
Aranydés, mn. r1che en or. 
Aranyenyv, fn. chrysdcolle, f. 
Aranyér, fn. veine d'or; veine hemor- 


rhoïdale, f. 
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Arc 


Aranyfüst, fn. feuille d'or battu, f., 
oripeau, m. 

Arauygyapjas, fn. {oison d'or, m. 

Aranygyâr, fn. manufacture d'or, f. 

Aranykulcsos, fn. chambellan, m. 

Arânylag, ïih. proportionnellement, 
proportionnement, à proportion. 

Aränylagos, mn. proportionnel, pro- 
porlionné. 

Arénylani (ik), k. étre en proportion 
avec... 

Aranylemes, fn. plaque d'or, lame 
d'or, f. 

Aranymalinké, fn. loriot, bréant, m. 

Aranymäz, fn. cire jaune d'or, f. 

Aranymosäs, fn. lavoir, lavage de 
l'or, m. ſm. 

Aranymos6, fn. orpailleur, arpailleur, 

Arânymutat6, fn. exposant, m. 

Aranymüves, fn. or/êvre, m. 

Aranyos, mn. d'or, doré. 

Arânyos, mn. proportionnel, propor- 
fionne. 

Arânyositani, C8. proportionner. 

Aranyozni, cs. dorer. 

Arânyozni, cs. proportionner. 

Aranyozô, fn. doreur, m. 

Aranypej, mn. bai chétain, baï dore. 

Aranysärga, mn. jaune doré; —, fn. 
alezan dore, m. 

Arânytalan, mn. sans proportion, dis- 
proportionné. 

Aranyvägy, fn. soif de l'or, f. 

Ârapäly. fn. flux et reflux, flot et ju- 
sant, m. 

Arasz, fn. empan, palme, m. 
rasztani, Cs. inonder. 

Aratäs, fn. moisson, f. 

Aratni, cs. motissonrer. 

Ârbecslés, fn. “valuation, f. 

Ârbocz, fn. mé, m. 

\rboczkas, fn. Anne, f. 

Arboczkôtelek, fn. ecoutes du hunier, 


. pl. 
Ârboczozni, es. »#//er. 
Ârboczpét. fn. #74! de hune, m. 
\rbocztalan, mn. demélé. 
Arcsékkentés, fn. rabaissement du 
prix, m. 
Arcz, fn. joue, [.; visage, m. 
Arczalkat, fn. physionomie, f., atr, m. 
Arczätlan, mn. impudent, effronte. 
Arczél, fn. profil, m. 
Arczfintorgatis, fn. grimace, f. 
Arczjâték, fn. jeu muel, m., panlo- 
mime, {. 


Arc 
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As 


Arczjel, fn. physionomie, f. 

Arczkép, fn. portrait, m. 

Arczkifejezés, fn. mine, f. 

Arczulat, fn. visage, m., physiono- 
nue, f. 

Arczulcsapés, fn. soufflet, m. 

Arczvért, fn. visiére, f. 

Arczvonal, fn. Lneament, trait du vi- 
sage, m. 

Ârenda, fn. bail, m., ferme, f. ſer- 
mage, M. [ruer. 

Ârendälni, es. prendre à ferme, affer- 

Arendäs, fn. fermier, censier, m. 

Arfolyam, fn. priz-courant, cours, m. 

Aria, fn. air, m., chanson. f. 

Arjegyzék, fn. compte, tarif, m. 

Arkaugyal, fn. archange, m. 
rk4sz, fn sapeur, m. 
rkoläs, fn. creusement, m. 
rkoini, C8. creuser. 
rlejtés, fn. lcitation düninutive, f. 

Ârmäny, fn. intrigue, eabale, f. 

Armânuy.s, mo. intriꝙant. 

\rmüves, fn. alenier, m. 

Arny, fn. ombre, [., ombrage, m. 

Arnyalni, CS. onbrer, nuancer. 

Arnyas, mn. ombrage, ombreux. 

Arnyazat, fn. nuance, f. 

Arnyazni, C8. ombrer, nuancer, om- 
brager, courrir d'ombre. 

\ruyék, fn. ombre, ſ., ombrage, m. 

Arnyékkép, fn. silhouette, ſ. fan- 
tôme, m. 

Ârnyéklat, fn. nuance, f. 

Arnyékéra, fn. cadran scialeérique, m. 

\rnyékos, mn. onbrage. 

Arnyékrajz, fn. silhouette, f. 
ruyéksazék, fn. privé, retrait, m., 
licux, m. pl, aisances, [. pl. 

\rnyjäték, fn. ombres chinoises, f. pl. 

Arok, fn. fosse, m., tranchée, [. 

Âruksäncz, fn. sape, f. 

Aros, mn. cher, précieux. 

Arositni, Cs. vendre ; rendre précieux. 

Arpa, fu. orge, f.etm.; —(szempillän) 
orgueilleux, m. 
rpadara, fn. orge monde, orge éyru- 


gee, f. 
Ârpalé, fn. tisane, f., orgeat, m. 

rr, fn. alêne, f. 
Arra, ih. vers ce côle-là; sur cela. 
Arravalé, mn. propre à celle chose. 
Arr6l, mn. de ce!a. [rn. 
Arrvésô, fn. burin,m., poinçon, ciselet, 
Arszabés, fn. {are, f., laux, m. 
\rszlâu, fn. lion, m. 


Artalmas, ma. wuisible, malin. 

Artalom, fn. nuisance, ſ., mal, préje 
dice, m. 

Ârtani, cs. nuire. faire du mal. 
Artany, fn. rerral, m. 

Artatlan, mu. innocent. 

Artatlansäg, fn. innocence, f. 
ArticsÔka, fn. artichaul, mn. 

Art, mn. nuisible. 

Aru, fn. marchandise, mercerie, f. 

— ba bocsitani, vendre. 

Âruhäz, fn. douane, f. 

Arujel, fu. c{iguette 
Aruläs, fn. vente, 

. fidie, f. 
Arulkodäs, fn. delahon, f. 

Arulkodni, (ik), k. denoncrr, accuser. 

Arulni, cs. meltre en vente, rendre; 

trahir. (/ide, ne. 

Ârulé, fn. vendeur, m.; traître, per- 
Aruuéz, fn. vistieur, m. 

Arurakhely, — raktâr, fn. magasin, m 

Arus, fn. vendeur, m. [u. 
Aruszällités, fn. erpédition, f., envoi, 
Aruszamla, fn. facture, f. 

Aruszerzés, fn. livraison, fourniture, f. 

Aruszerx0, fn. fournisseur, m. 

Arutär, fn. magasin, m. 

Arutudomäny, fn. connaissance des 
marchandises, f. 

\rva, fn. orphelin, m.; orpheline, f. 
Arvah4z, fn. maison des orphelins, ſ. 
Arvahivatal, fn. chænbre de censra- 

telle, f. 

\rvapioty, fn. pinson, m. 
Arvarezsnuk, fu.ivraie, {., bromos, m. 
Arvasäy, fn. état d'orphelin, m. 
Aivaszék, fn. chambre de curatelle, f. 
Arvaszülôtt, mn. posthume. 

Arverés, fn. hritalion, [., encan, 2. 
Arverezni, 6s.{iciter, vendre à l'encan. 

Arvésü, l. Arrvésü. 

Arviz, fn. inondation, f. 
Asadék, fn. fossile, m. 
Asit{s, fn. bdillement, m. 
Asitni, k. bdiller. 

Askälni, cs. fouiller. 

Askälédäs, fn. intrigue, f. 
Askälodni (ik), k. inriquer. 
\sni, cs. creuser, foutr, fouiller. 
As6, fn. béche, ſ., louchet, m. 
Aspis, fn. vipere, f. 

Asszony, fn. femme; épouse; 
tresse, [. 

Asszonyällat, fn. femme, f. 

Asszonyférfi, fn. hermaphradite, m. 


7 trahison, per- 


maf- 


RIRE 


| Asvényviz, fn. euux, f. pl. 


_ Aszkr, fn. phihisie, consomption, f. 


' Asrtaléldés, fn. prière avant ou après 


Ass | 
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Asszonyi, mn. féminin, de femme. 


Âsszonkerülés, fn. aversion pour les 
femmes, f. 

Asszonykormâny, fn. domination des 
femmes, f. 


Asszonynem, fn. genre feminin. 
Asszonynép, fn. ‘Jemmes, pl. f. 
Asszonyos, mn. e//emine. 
Asszonysäg, fn dame, madame, f. 
6vy, fn. mineral, m. 
Âsvänyäss, fn. minéralogiste, m. If. 
Asvényhegy, fn. montagne des mines, 
Asvänyolaj, fn. pétrole, m. 
\svänyorszäg, fn. règne mineral, m. 
Asvänyos, mn. minéral, fossile. 
Asvényrôg, fn. mine, 
\svânytan, fn. mines ralogie, f. 


As7, fn. sécheresse, f. 

Aszalni, cs. sécher au four, dessecher. 

Aszalé, fn. four à secher, m. 

Aszalt, mn. seche, sec. 

— fn. phihisie, [., consomp- 
lion, f[. 

Aszaly, fn. sécheresse, aridité, f. 

Aszäly, fn. phthisie, f. 

Aszälyos, mn. aride, maigre. 

Aszerint, ih. se/on que. 


Aszléz, fn. fièvre élique, f. 

Aszni, "Gk), k. sécher, dessevher. 
azok, fn. chantier, m. 

Âszokpénz, fn. cellerage, m. JC/. 
szokser, fn. bière de, garde, de mars, 

Aszott, mn. sec, aride ; maigre. 

Asztag, fn. {as de blés, m. 

As?tal, fn. {able, f. 


le repas, f. 
Asztaldisz, Asztalék, fn. surtout, m. 
Asztalfiôk, fn. tiroir de table, m. 
Asztali készület, fu. service, m. 
Asztalkendü, fn. serviette, f. 
Asztiinemü, fn. linge de table, m. 
Asztalos, fn. menuisier, m. 
Asztalosvés0, fn. cale, estampe, f. 
Asztalt teriteni, cs. meltre la nappe, le 
couvert. 
Aszu, mo. sec; —, fn. raisin sec, m. 
Aszubor, fn. vin de la première 
goutte, m. 
At, L Âltal., 
Âtabotäban, ih. confusément. 
Atadés, fn. renise, tradition, f. 
tadni,cs. remettre, rendre, livrer. 
Ataläban, ih. 1. Âltaläban, 


|Atalakitni, cs. 4 cs. transformer. 


Âtalakulni, k. changer; se trans- 
former. 
APR ih. en general. 


Fo mn. 1. Altalénos. 
ih4z, fn. ]. Âthäz. 

os fn. endurcissement, m. 

Atalkodott, mn. endurct, obstiné. 

Âtalkodottsig, fu. endurcissement, m. 

Âtallani, cs avoir honte. 

Âtân, fn. tamaris, tamarisc, m. 

Ât&zni (ik), k. devenir tout trempé. 

Âtellenben, ih. vis-à-vis. 

Atengedés, fn. cession, f. 

Âtengedni, cs. céder. 

tesui, k. {erminer, finir; surmonter, 

Âtforgatni, cs. feuilleter, parcourir. 

tgäzolni, cs. passer à que. 

tha gũs, fn. lransgression, f. 

Âthatatlan, ma. impénélr able. 

Âthatni, cs. 68 k. penetrer, percer. 

Âthaté, mn. pénétrant. 

Âthäz, fn. maison qui perce dans deux 

rues, [. 

Âthüini, k. se refroidir. 

Âtirni, cs. {ranscrire. 

tha, fa. mite f. 

Âtkarolni, cs. embrasser. 

Atkelés, fn. passage, trajet, m., tra- 

versee, f. 

tkelni, k. passer. 

Âtkos, mn. maudit, erécrable. 

Âtikozatos, mn. exécr able. 

Atkozni, cs. #audir, exécrer. 

Âtkozôdäs, fn. malédiction, f. 

Âtkozédni, (ik), k. faire des Ünpré- 

cations contre qn, maudir. 

Atkozott, mn. audit, exécrable. 

Atla, fn. ‘dianètr e, mm. 

Atlacz, fn. satin, m. 

Atlaczos, mn. satiné. 

Atlaczszôüvet, fn. satinade, f. 

Âtlag, fn. nombre moyen; lermemoyen, 

m ; —,ih. l'un portant l'autre. 

Âtlétszani, k. paraître à travers. 

Âtlépni, es. exjamber par-dessus; 
(ransgresser, 

tlépti jegy, fn. passe-avant, m. 

Âtié, mn. diagonal. 

tmenet, fn. passage, m. 

Âtmérô, fn. diamètre, m 

Atok, fn. malédiction, exécration, f. 

Âtôlelni, cs. embrasser, @ accoler. 

Âtruhäzäs, fn. transmission, cession, f. 

Âtruhäzni, ce. transférer, céder, en- 

. dosser (une lettre de change). 


Âts 


Âtsegitni, cs. aïder à passer. 

Atezegülni, k. se crorser. 

Atszenderedni (ik), k. exrpirer. 

Âtszivärogtatni, cs. filtrer. 

Atszolgältatni, cs. délivrer, livrer. 

Âtszélitni, cs. appeler, faire venir. 

ÂAtssorongni, k. /ranchir avec peine un 
passage étroit. 

Âtsztkni (ik), k. déserter; passer en 
sautant. 

Âtszürni, cs. filtrer, passer. 

Âttétel, fn. fransport, deplacement, m., 
translation, f. 

Atvâgâs, fn. section, intersection, f. 
tvä&ltozäs, fn. changement, m. 

Âtver8ô, fn. passoire, couloire, f., 
égouttoir, m. 

Âtvetô, fn. besace, f., bissac, porte- 
manteau, m. 

Âtvitel, fn. transport, m. 

Atya, fn. pêre, m. 

Atyabâtya, fn. oncle palernel, m. 

Atyafñ, fn. parent, m. 

Atyafisag, fn. parenté, f. 

Atyafisâgos, mn. de parent. 

Atyafisodäs, fn. /raternisation, f. 

Atyai, mn. paternel. 

Aty&lkodni, k. avoir soin palernel. 

Atyawester, fn. père des com- 
pagnons, m. 

Atyanév, fn. nom de père, m. 

Atyâtlan, ran. sans pére. 

Augusztus, fn. Août, mois d'Aoëûl, m. 

Austria, tn. #utriche, f. 

Avagy, ks7. ou. 

Avar, fn. luîche, [., carex, m. 

Avas, mn. rance. : 

Avatäs, fn. décatissage, m.; inilialion, 

Avatatlan, mn. non tnilie. 

Avatkozäs, fn. infervention, f. 

Avatkozni (ik), k. infervenir. 

Avatni, cs. drcalir; inilier: se méler, 
s'ingerer. 

Avitni, cs. user un habit. 
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Avitt, Avott, mn. usé, suranné. 

Avulés, fn. vieillissement, m. 

Avulhatlan, mn. invariable. 

Avuini, k. vreillir ; s'user. 

Avult, mn. vieur ; use. 

Az, le, la, pl. les ; celui-là, celle-là. 

— , fn. animalenles infusoires, 
m. pl 

— ih. cependant. 

Âzalék, fn. légumes, m. pl. 

Azaz, kez. cela-veut dire que. 

Azelôtt, ih. autrefois, ci-devant. 

Azért, ih. pour cela. 

Azértis, ih. juslement. 

Az idén, ib. celte année. 

Azni (ik), k. étre mouillé. 

Arsolta, Arôta, ih. depuis ce-temps-là, 

Ason, mn. ce-, cel-, celle-, ces-là. 

Azonban, kss. cependant. 

Asovegy, mn. le méme. 

Azonfelül, ih. outre cela, en outre. 

Azonftni, cs. identifier. 

Azonkép, ih. de la méme manière. 

Azonkivül, ih. en outre. 

Azonkôzben, ih. cependant; sur ces 
entrefailes. 

Asonnal, ih. anssit6!, tout de suite. 

Azonos, mn. identique. 

Azonosftni, I. Azonitni. 

Azonossâg, fn. identité, f. 

Azontül, ih. après cela, ensuite, au- 
dessus de cela; au-delà de cela. 

Azsag, fn. réble, m. 

Âzott, mn. mouillé, trempé. 

\zsia, tn. #ste, f. 

Azsiai, mn. asral/ique. 


[.\ Aztân, 1. Asutän. 


Aztatni, cs. humecter, mouiller, ra- 
mollir, tremper; rouir (du chanvre, 
du lin). 
ztat6, fn. routoir, rouissage, m. 

Azutân, ib. aprés cela. 

Azzal, mn. avec celui-là ou celle-là, 


B. 


Ba, nr. en; à, au, à l', à la. 
Bab, fn. /eve, f. 


Baba, fn. ponpée, f.; un petit enfan!; 
poupard, ponpon, m. 


Bâb, fn. poupée; marionnette, f.,manne-|Bâba, fn. sage-femme, accoucheuse, / 


quin, m.; écheveau, m.; 
nymphe, f. 


chrysalide, | Bäbâskodni (ik), k. accoucher, v. a. 


Bâbaszék, fn. chaise d accoucher, f. 


2 


| 


Bab 
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Babäzäs, fn, accouchement, m. 

Babäzni (ik), k. accoucher, v. n. 

Babér, fn. laurier, m. 

Babérfa, fn. laurier, m. J/. 

Babérkoszoru, fn. couronne de laurier, 

Babéros, mn. laure, lanreat (poëte). 

Bäbjâték, fn. marionneltes, f. pl. 

Bâbjâtékos, fn. joueur de marion- 
nelles, m. 

Bäbkaläcs, fn. pain d'épice, m. 

Bâbmäü, fn. poupées, f. pl. 

Bab6, fn. vesce, f. 

Babona, fn. superstition ; sorcellerie, f. 

Babonäini, k. faire le sorcier. 

Babonäâs, mn. superstilieux. 

Babonasâg, fn. superstiion: sorcel- 
lerie, f. 

Babonéshitt, mn. supersiilieux. 

Babonâsni, cs. enchanler, ensorceler. 

Babos, mn. pointillé, mouchete, tacheté. 

Bâbos, fn. épicier, mn. 

Babrälâs, fn. lumbinerie, ſ. remue- 
ment, m. 

Babrälni, k. lambiner ; remuer. 


_ Râbsütô, fn. 1. Bâbos. 


Bäbu, fn. poupee, f. 

Babug, fn. mamelon, tétin, bouton de 
mamelle, m. 

Babuk, Babuka, fn. huppe, f. 

Bâcsi, fn. frère aîné, m. 

Bacs6, fn. maître berger, m. 

Badar, mn. absurde, inintelligible. 

Badarbesséd, fn. galimatias; bara- 
gouin, m. 

Bâdog, fn. tôle, f., fer-blanc, m., lame, 


plaque, f. 
Bédogos, fs. ferblantier, m. 


_ Bagaria, fn. roussi, cuir de roussi, m. 


Bagézsia, fn. bagage, m. 

Bagoly, fn. htbou, m., chouette, f. 

Bagolysüveg, fn. bonnet fourre, m. 

Bâgyadni, k. se lasser, s’affarblir. 

Bâgyadozui, k. 1 Bigyadni. 

Bâgyadsäâg, fn. épuisement, m.; lassi- 
tude, f. [faibli. 

Pâgyadt, mn. languissant, abattu, af- 

Bâgyadtség, fn. langueur, faiblesse, [.; 
abattement, m. 

Bâgyasztani, cs. affaiblir. 

Bagzäs, fn. rut, m. 

l3aj, fn. peine, f.; fatigue, difficulte, 
[., mal, m. Mibaÿ? qu'est-ce qu'il y 
a ? qu'avez-vous ? 

BA, fn. attraits, charmes, m. pl. 

Bâjbhang, fn. son enchanteur, m. voix 
enchanteresse, f. 


Bajhely, fn. lieu du combat, m. 

Bajjal, ih. avec peine, difficilement. 

Bâjl6, mn. enchanteur ; charmant. 

Bajlédäs, fn. lourment, tracas, m., tra- 
casserte, f. 

Bajlédni (ik), k. se tourmenter. 

Bajnok, fn. champion, heros, m. 

Bajnoki, mn. Leroïque. 

Bajuokul, ib. Léroïquement, en héros. 

Bâjolni, es. crchanter, charmer. 

Bâäjolé, mn. charmant, ravissant; en- 
chanteur. 

Bajos, mn. pénible. 

Bjos, mn. charmant, attrayant. 

Bajosan. ih. à peine, difficilement. 

Bajoskodäs, fn. fracasserie, f. 

Bojsegéd, fn. second, assistant, m. 

Bajez, fn. moustache, f. 

Bajszos, mn. qui a une moustache. 

Bajszôvô, fn. auteur d'une querelle, m. 

Bajtârs, fn. frère d'armes, cama- 
rade d'armes; compagnon de souf- 
france, m. 

Bajusz, fn. moustache, f. 

Bajuszos, mn. qui a une moustache. 

Bajuszpedrô, fn. cire à moustaches, f. 

Bajvivâs, fn. combat; duel, m. 

Bajvivé, fn. combattant ; duelliste, m. 

Bak, fn. bouc; méle; chevalet ; siège 
du cocher ; capricorne, m. 

Bakäcs, fn. charron, m. 

Bakâyyu, fn. pièce de canon monice 
sur un tréleau, f. 

Bakällâs, fn. chantier, treéleau de 
scieur ; chevalet, chenet, m. 

Bakallé, fn. houppe, banderole, f., 
pendant, m. 

Bakancs, fn. brodequins, m. pl., bot- 
lines, bottes à lacer, f. pl. 

Bakancsos, fn. fantassin hongrois, m. 

Bakdâcsol4s, fn. saut de lièvre, m. 

Bakdâcsolni, k. sauter. 

Bakfencz, 1. Bukfencz. 

Bakgedö, fn. pelit ou jeune bouc, 
cabri, m. 

Bakkecske, fn. bouc, m. 

Baklatni, k. étre en amour; s'ac- 
coupler. 

Bakmacska, fn. chat mdlle, matou, m. 

Bak6, fn. bourreau, m. 

Bakôbärd, fn. hache du bourreau, f. 

Bak07, fn. chevreuil, m. 

Bakszak4l, fn. barbe de chèvre, f. 

Bakszükés, fn. saut de bouc, m.; gam- 
bade, cabriole, f. ; 

Baktatni, k. marcher lentement. 


Bak 
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Bakzani (ik), k. bouquiner (des lèvres 
el des boucs); étre en amour, en 
chaleur (des chats etc.), s'accoupler, 
s'apparier. 

Bakzäs, fn.accouplement, m., chaleur, ſ. 

Bakz6, in. chaud, en chaleur. 

Bal, mn. gauche ; fatal, contraire, ad- 
verse, sinistre. 

RB41, fn. bal, m. 

Balcsillag, fn. désastre, m. 

Balértelein, fn. fausse interpretation, f. 

Baleset, fn. accident fdcheux, m. 

Balfelé, ih. à gauche. 

Balfelü], ih. du côte gauche. 

Balga, mn. swuple, niais, sol. 

Balgasäg, fn. sunplicité, niaiserie, [. 

Balgatag, mn. sot, insense. 

Baigatagul, ih. /ollement, sottement. 

BalliAzassâg, fn. meésalliance, f. 

Balbiedelem, fn. erreur, f. 

Bualhit, fn. Leterodozie, f. 

Balitélet, fn. prejuye, m. 

Baljôslatu, mn. de mauvais augure, ou 
presage. 

Balkéz, fu. {a main gauche. 

Bâ&lkôüutôs, fn. cos/ume de bal, m. 

Ballagni, k. marcher à pas lents. 

Bimugyaräzat, fn. fausse inlerpre- 
lation, f. 

Balna, fn, baleine, f. 

Baulog, mn. gauche ; —, fa. gaucher, m. 

Rälôltôzet, fu. parure de bal, f. 

Balom, fu. ballon, m. 

Balra, ib. d gauche. 

Ball, ih. du côte gauche. 

Bulsâg, fn. mallieur, m.; fatalité, f. 

Balsors, fn. in/ortune, falalité, ſ. 

Balszerencse, fn. malheur, mm. 

Balszokâ&s, fn. mauvaise habitude, f. 

Balta, fn. hachette, f. 

Bältteuger, tn. Baltique, f. 

Balul, ih, à l'envers ; mal. 

Balüt, fn. faux chemin, m. 

Bâlväuy, fn. idole, f. 

Bâlvänyimädés, fn. idolétrie, f. 

Bâlvänyimädo, fn. idoldtre, m. 

Bäilvânyisten, fn. idole, f. 

Bâlvänykép, fn. stnulacre, m., image, 
rdole, f. 

Bâlvänyos, mn. idoldtre, idoldtrique. 

Bâiväuyozâs, fn. i/olétrie, f. 

Bälvänyozui, cs. tduldtrer. 

Bâlvânyozé, mn. tdotûtre. 

Bälvänypap, fn. prétre des idoles, m. 

Balvég, fn. mauvaise fin, f. 

Balvélemény, fn. erreur, f. 


Î 
Bi 
Balzsam, fn. bawne, m. | 
Balzsamfü, fn. baume des jardins, mn, 
Balszamos, mn. balsamique. 

Bamba, fn. niais, nigaud, m. 

kambusz, fn. bambou, m. 

Bâméss, fn. badaud, m. | 

Bâmészkodui (ik), k. bayer, bLadaude. | 

Bémitni, cs. elonner. (ramment | 

Bamité, mo. étonnant; — lag, ih. elur : 

Bammogni, k. grommeler. 

Bâmulat, fn. etonnement, m. 

Râämulatos, mn. eé(onnant. 

Bâmulni, k. bayer ; s’elonner. 

Ban, nr. dans, en, à, au, à h, à la. 

Bânadalom, fn. regret, m. 

Bâuakodni (ik), k. regretter, se repen- 
tir; s’affliger, s’atitrister. 

Rauâs, fn. procédé, m. 

Hâuâsméd, fn. procede, traitement, m. 

Bâuat, fn. chagrin, m.; affliction, [; 
repeniir, regrel, m. 

Bânatbér, fn. dedut, m.; arrhes, f. pl. 

Hânatos, mn. a/flige ; repentant. 

Bancsôkos, mn. vatron. 

Banda, fn. bande, troupe, f. 

Bandsa, mn. {ouche, bigle. 

Bandsalitni, cs. {oucher, bigler. 

Bandsalogni, k. {oucher, bigler. 

Banga, mn. nidis, niyaud. 

Bang, mu. ntais, niyaud 

Bâuhatés, mu. (railable. 

Bank, fn. banque, f. 

Bavka, fn. Auppe, f. 

Bankär, fn. banquier, m. 

Bankjegy, fn. billet de banque, in. 

Bank, fn. btllel de banque, m. 

Bânkôdés, fn. a/fliction, /. 

Bâoni (ik), k. manier, manipuler; pro- | 
ceder; trailer; —, cs. regrelter 

Bântalmas, mn. 0/fensant, injurieux. 

Bântalom, fn. o/fense, injure, in- | 
sulle, f. 

Bântani, cs. offenser, choquer; loucher. 

Bântäs, fn. 1. Bâutalom. 

Bäntatlan, mn. qui n'est pas atlaqué ou 
troublé ; tranquille, en paix. 

Bântôdäs, fn. a/fliction, f. 

Bântôduni, k. s'o/fenser, se trouver 
offense. 

Bântogatni, cs. chagriner. 

Bântôlag, ih. offensivement. 

Banya, fn. une vieille, f. 

Biuyu, fn. mine, miniere, f. 

Bânyahivatal, fn. tribunal des mi- 
nes, M. | 


mer + un mn — 


— = 


— — ———— 


— — — 


Baàanyajog, fn. droit des mines, ui. 


15 


Bas 


Bapyajò vodolom, fn. revenu des mi-|Barâtkämzsa, fn. capuchon, m. 


nes m. 
Bânyakisértet, fn. esprit follet dans 
des mines, m. 
Bânyalegény, fn. mineur, ouvrier aux 
nunes, M. 
Bânyalegénység, fn. corps des mi- 
neurs, M. 
Bâoyamand, 1. Bânyakisértet. 
Bânyamécs, fn. chandelle de mineur, m. 
Bânyamérés, fn. geomeétrie souler- 
raine, [. 
Bâänyamester, fn. maître direc/eur des 
mines, m. 
Bânyamivelés, fn. exploitation des 
mines ; minéralogie, f. 
Bânyamives, fn. mineur, m. Inm. 
Bânyamunka, k. truvuil des mineurs, 
Bânyaréss, fn. portion aux mines, f. 
Bânyâsz, fn. mineur, m. 
Bânyässat, fn. minéralogie, f. 
Bânyaszék, fn. {ribunal des mines, m. 
Bânyâszôl, fn. {orse des mineurs, f. 
Bényâsstudomäny, fn. minérulogie, 
ecience des mines, f. 
Bânyatanfcsnok, fn. 
mines, mn. 
Bänyatôrvény, fn. loi qui regarde les 
mines, f. 
Bänyavâros, fn. ville silue sur des 
montagnes ou près des mines, f. 
Bânyaviräg, fn. guar{z, mm. 
Bänyazôid, fn. vert de montayne, m. 
Bâr, ksz. quoique, bien que; —, isz. 
plät à Dieu! 
Barabora, fn. basse de viole, f. 
Baraczk, fn. abricot, m., pêche, f. 
Baraczkpälinka, fn. persicol, m. 
Barangolni, k. errer, aller errant; 
vagabonder. 
Bâräny, fu. agneau, m. 
Bâränybôr, fn. peau d'agneau, f. 
Béränyellés, fn. {emps auyuel les brebis 
agnélent, m. 
Bâränyfellhô, fn, moutons, m. pl. 
Béränyhus, fn. de l'agneau. 
Bäränyka, fn. pelit agneau, agnelet, m. 
Bârinyozni (ik), k. «gneler. 
arât, fn. ami; moine, religieux, m.; 
febér —, prémoniré, m.; irgalmas —, 
frère de la charité, m.; szüke —, 
ranciscain, m. 
Barätbetü, fn. lettre Gotique, f. 
Barñtélet, fn. vie monacalr, f. 
aréti, mn, anical; monacal. 
lag, il, arueulement, en ani. 


conseiller des 


— 


— 2 


Barâtkozni (ik), k. /uire amitié. 
Barâtkoztatni, cs. {er d'amitié. 
Barâtlan, mn. sans ami. 

Barâtné, — n6, fn. amie, f. 

Barâtparéj, fn. épinards, m. pl. 

Barâtiend, fn.»1onachisme ; ordre mo- 
nacal, m. 

Barâtsäg, fn. autre, f. 

Barâtsâgos, mn. axical; affable. 

Barâtsâgosan, ih. amicalement. 

Barâtsägtalan, mn. peu œniuble: in- 
soctuble. 

Barätszin, fn. couleur brune, [. 

Barätul, ih. ex anu. 

Barâzda, fn. si/lon, m. 

Baräzdabillegény, fn. Aochequeue, m. 

Bur4zdaküz, fu. dérayure, f. 

Barâzdäini, cs. sonner. 

Barézdänként, ih. par sillons. 

Barâzdäs, mn. sillonne. 

Barbora, fn. violoncelle, m. 

Barbär, fn. barbare, m. 

Bâércsak, isz. plit à Dieu! 

Barcza, fn. murque; estampille, f. 

Barczagäs, fn. baret, m. 

Rârd, fn. hache, f., cognee, f. 

Bärdfok, fn. manche de cognee, dr 
hache, m. 

Bârdkés, fn. hachoir, m. 

Bârdolatlan, mn. brut, unpol. 

Bârdolatlansäg, fn. rudesse, f. 

Bâärdolni, cs. charpentier. 

Bârgyu, mo. /atble, débile, imbecille. 

Biuha, kss. quand même, quoique. 

Barka, fn. chaton, m., branche de 
palmier, f. 

Bäika, fn. arche, barque, f.; reser- 
voir, m. 

Barkäcsolni, cs. chélrer les ruches ; 
errer, aller errant; vagabonder ; 
s'ececupor des peliles affaires du 
menage. 

Barkaszentelés, 
ramneaur, J. 

Bärki, um. 1. Akärki. 

Bark6, fn. poil des joues, m. 

Barkôcza, fn. aise, alise, f. 

Baikôczafa, fn. alizier, m. 

Barlang, fn. creux, m., cavilé, grotie, 
f., antre, m. 

Barlangos, mn. creux. 

ârmely, 1. Akärmely. 

Bärmi, |. Akärmi. 

Barua, mn. brun. 

Baruapej, mn. bat obscur ; bai foncé. 


fn. benedicthion des 


Bar 


Barnaréz, fn. bronze, m. 

Barn4s, mn. brunet. 

Barnasâg, fn. couleur brune, f. 

Barnasärga, mn. saure ; roux. 

Barnitni, cs. brunir. [Aler. 

Barnulni, k. se brunir, se rissoler, se 

Bâré, fn. baron, m. 

Barom, fn. Léle, brute, f., bétail, nm, 
bestiaux, m. pl. 

Baromñf, fn. volaille, f. 

Baromi, mu. bestial, brutal. 

Baromilag, ih. brutalement. 

Baromisäg, fn. brutalité, f. 

Baromitat6, fn. abreuvoir, m. 

Baromjärés. fn. droit de pacage; che- 
anin du betail, m. 

Baromkodni, k. bru!aliser. 

Baromlégy, fn. faon, m. 

Baromtartäs, fn. nourriture du beltail, f. 

Baromvâsér, fn. vente du betail, f. 

Bärôné, fn. baronne, f. 

Bârésäg, fn. baronnie, f. 

Bärsony, fn. velours, m.; — mn. de 
velours. 

Bârsonynemü, mn. velouteé. 

Bârsonyszalag, fn. ruban velouté, m. 

Basa, fn. bacha, pacha, m. 

Basar6z8a, fn. pivoine, f. 

Bâästya, fn. bastion, m. 

B‘istyabolt, fn. casemate, f 

Bästyafok, fn. bastion, m. 

Bâstyavéd, fn. contre-garde, f. 

Bâszli, mn. simple ; niaïs, sot, nigaud. 

Batär, fn. bdlarde, f. 

Batiz, fn. batiste, f. 

Batka, fn. denier, m., obole, f. 

Bâtor, mn. courageux; —,kez. quoique, 
bien que. 

Bâtorgatni, cs. encourager. 

Bätoritni, cs. encourager ; animer. 

Bâtorité, mn. encourageant. 

Bâtorkodni, k. oser ; prendre la liberte. 

Bâtorodni, k. prendre courage. 

Bätorsâäg, fn. courage, m. 

Bâtorsâgos, mn. sûr, assuré. 

Bâtorsigosan, ih. sérement. 

Bätorsâgtalan, mn. décourage; qui 
n'est pas sür. 

Bâätorszivü, mn. cowrageur. 

Bâtorszivüség, fn. courage, m. 

Bâtortalan, mn. découragé, inlimide ; 
timide. 

Bâtortalanitni, cs. décourager. 

Bâtortalankodni, k. se défier de... 

Bâtortalansäg, fn. découragement, 1. ; 
tünidité, [.; défaut de streté, m. 
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Be 
Bâtortalanul, jh. sans courage, timi 
dement. 
Bâtran, ib. courageusement, sûrement; 
—, isz. courage! | 
Batu, fn. paquet, ballot, m. l 
Bâtya, fn. frère aîné, m. | 
Râva, mn. s{upide. 
Bävâszkodni, k. bayer, badauder. |, 
Bazsal, fn. ptvoine, f. 
Bazsar6zsa, fn. pivoine, f. | 
Be, ih. dedans, dans, en dedans; — : 
nh. en, d, au, à l', à la. 
Beadni, cs. présenter ; donner. 
Beâllani, k. entrer ; se presenter. 
Becavatkozäs, fn. intervention, f. 
Beavatkozni (ik), k. inv/ervenir. 
Bebillenteni, cs. /ermer le clapet. | 
Bebizonyitäs, fn. preuve, demonstre. | 
hon, [. 
Bebigonyitni, cs. prouver, démontrer. 
Bebizonyodni(ik),k. se montrer comm 
vrai, se confirmer. 
Bebocsâtni, cs. laisser entrer, admettre. : 
Bebonyolitni, cs. entortiller; impliquer; ‘ 
compliquer. 
Bebonyolodni 
Bebordäzni, 
ourdir. | 
Beboritni, cs. couvrir; garnir; of | 
lusquer. | 
Beboruläs, fn. obscurcissement, m. 
Beborulni, k. se couvrir de nuages; | 
s’obscurcir, 
Bebôürtônüzni, cs. emprisonner. 
Becs, fn. naleur, f. 
Bécs, tn. Vienne, f. 
Becsalni, cs. atlirer. 
Becsapai, cs. fermer avec force; fait 
une wTruplion. 
Becsär, fu. valeur estimalive, f. 
Becselni, cs. {axer, apprecier. 
Becsempészni, cs. importer clar 
deslinement, introduire par contre 
bande. 
Becsérték, fn. valeur estinative, f. 
Becserzeni, cs. fanner. 
Bccses, mo. ce qui a de la valeur ; esti- 
mable. 
Becsetlen, mn. sans valeur. 
Becsinälni, es. confire (des fruits). 
boucher, fermer, barrer; emipa- 
queter, emballer ; envelopper. 
Becsinält, fn. confitures, [. pl. 
Becslés, fn. {axation, evalualion, er : 
préciation, f. 


(ik), k. s'intorliller. 
cs. monter la chaîne. 


Re 2 4 en mr 


Becslô, fn. taæateur, m. ‘ 


À Bbes 
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Bei 


—————— — — — —— 


Becsmérelni, cs. depriser ; blämer. 
Becsmé:16, mn. enclin à blémer. 

, Becsomézäs, fn. emballage, m. 

. Becsomézni, cs. emballer. 

‘ Becsôditni, es. faire entrer par bandes. 
: Becsôdüini, k. entrer par bandes. 

! Becsszabäs, fn. {axalion, f. 


” 


Befogadni, cs. recevoir, accueillir (un 
étranger), donner asile; admettre; 
endre à son service. 
Befogatni, cs. faire arréter; faire 
alteler. 
Befogialni, cs. border, monter (un dia- 
man!), encadrer. 


Becstelen, mn. sans valeur ; sans hon- | Befogni, cs. arrêter, emprisonner ; at- 


neur, infame ; mal-honnéle. 
Becstelenitni, cs. calomnter, dés hono- 

rer, prostituer : abuser d'une fille. 
Becstelenség, fn. infamie, f. 
Bectelenül, ih. tynominieusement. 
Becsnkkanni, k. se fermer. 
Becsukkantani, cs. fermer. 


teler; tenir ferme, couvrir avec la 
main. 

Befolyäs, fn. inſluence, f. 

Befozôtt, fn. compote, f. 

Befuttatni, cs. laisser partir; arany- 
nyal —, dorer. 


[rer.| Befüstôini, cs. enfumer. 


Becsukni, cs. enfermer ; reclure; ser-|Befütni, cs. faire du feu dans... 


Becsukott, mn. ferme, serre. 
Becsünyitni, cs. souiller de merde. 
Becsuszni (ik), k. se glisser. 


chauffer. 
Begârgyäzni, cs. border un puits. 
Begâtolni, cs. entourer par une dique. 


Becsusztatri, cs. faire entrer en pous-| Begenyedni, k. suppurer. 


sant} inlcrpoler. 


Bégetni, Bégni, k. béler. 


Becsü, fn. appréciation, estimation, f.| Begombolni, cs. boulonner. 


Becsüâr, fn. valeur estimative, f. 


Begy, fn. jabot, gosrer, m., poche, f. 


Becsület, fn. honneur, m., reépulation,| Begyes, mn. fier, altier, hautain ; prude. 


[.; — emret sur mon honneur ! 


Begyeskedés, fn. braverie, f. 


Becsületadâs, fn. respect, honneur. m.|Begyeskedni (ik), k. piau/fer; se pa- 


Becsületad6, mn. respectueux. 


nader, 


Becstületérzés, mn. sentinent d'hon-|Begyesség, fn. pruderie, f. 


neur, m. 
Becsületes, mn. Aonnéle; — ember, 

homme d'honneur, m. 
Becsületesség, fn. Aonnélele, f. 
Becsületlen, mn.quin’est point honore. 
Becsületmentés, fn. apologie, f. 
Becsületrontäs, fn. calomnie, f. 


Begyülni, k. rentrer, élre reçu; s'as- 
sembler. 

Beh! isz. ah! 

Bebajtani, cs. faire rentrer, ramener 
(le betail), exiger, recouvrer (des 
fonds); encaisser ; faire un pli à... 
entrer en voilure. 


Becsületsz6, fn. parole d'honneur, [. |Behânyni, cs. jeter dans, lancer ; rem- 


Becsülni, cs. /arer, apprécier ; estimer, 
honorer, respecter. 

Becsültetni, cs. laisser evaluer. 

Becsüs, fn. {axrateur, m. 

Becsvägy, fn. anbition, f. 

Beérni, cs. suffire, se cnnlenler. 


plir, encombrer (un fosse etc.). 
Behatni, cs. penclrer. 
Behat6, mn. penelran!; — lag, ib. en 
produisant une vive sensation. 
Behegedni, k. se cicatriser. 
Rehegeszteni, cs. cicatriser. 


Befalni,cs.manger goulument, devorer.| Behidorni, cs. ramasser. 


Befätyolozni, cs. voter. 


Bebhini, cs. prier qn. d'entrer. 


Befedni, cs. couvrir, envelopper, cha-| Rehinteni, cs. parsemer. 


peronner. 


Befejezés, fn. achëèvement, m., con- 


Befejezni, cs. finir, achever. 


Befejezôleg, ih. finalement, enfin, nour 


conclusion. 
Befelé, ih vers le dedans. 


Befelelni, k. donner à qn. son paguet. 


{clusion, f.| Behizelegni, vh. captiver les bonnes 


grâces de qn. 

Bsehordani, cs. apporter; engranger 
ses bles. 

Behordozkodni (ik), k. aller loger. 

Behuzni, cs. entraîner dans : couvrir, 
garnir ; fermer (les rideaux). 


Befelhôüsôdni (ik), k. se couvrir de|Beiktatäs, fn. insertion; tnstallation, 


nuages. 
Beférni, k. pouvoir entrer. 
Béfisetni, cs. payer. 


[.; enregistrement, m. , 
Beiktatni, cs. insi{aller ; inserer; en- 
registrer. 


2 


— 


Beiszapolni, cs. couvrir de limon. 

Bejäräs, fn. entree, f.; accès, m.; 
porte-cochère, f. 

— mn. qui a de l'accès aupres 

e gr. 

Bejérai, k. avoir accès aupres de qgn.; 
—, CS. parcourir en voyageant. 

Bejegyezni, cs. enregistrer ; insérer. 

Bejegyzés, fn. insertion, f. 

Bejelenteni cs. annoncer. 

Bejelentés, fn. annonce, f. 

Bejôni, k. venir, entrer. 

Bejutni, k. pouvoir entrer. 

Béka, fn. grenouille, f., crapaud, m.; 
leveli —, rainelle, f. 

Békañi, fn. {élard, m. 

Békaivadék, fn. /raides grenouilles, m. 

Bekapcsolni, cs. agra/fer. 

Bekapni, cs. kapper ; recevoir; —, k. 
s’enivrer. 

Békaporond, fn. 1. Békañ. 

Bekärpitozni, cs. tupisser. 

Békateknü, fn. écaulle, f. 

Béke, fn. paix, /. 

Békealku, fn. negociation de la pair, f. 

Békebir6, fn. juge de pair, m. 

Bekeblezni, c8. i7corporer. 

Békceszkôz10, fn. pacificateur, m. 

Békekôtés, fn. conclusion de la pair, f. 

Béke:ôvet, fn. messager de par, m. 

Békélni, k. se réconcilier avec qn- 

Békéltetni, cs. réconcilier, pucifier 

Békélteto, fn. pacificateur, m. 

Békén, ih. en paix. 

Bekenni, cs. oindre, enduire ; huiler. 

Békepont, fn. article de paix, m. 

Békerontô, fn. perlurbaleur de la 
pair, m. 

Bekes, fn. habit fourre, m. 

Békes, mu. pacifique. 

Békeség, fn. pair, f. 

Bekesgallér, fn. collet de fourrure, m.; 
palatine, [. 

Rékeszereto, mn. paisible, pacifique. 

Békétlen, mn. #6content, malecontent. 

Békétlenkedni (ik), k. s'inguieler ; élre 
mecontent. 

Békétlenség, fn. mecontentement, m.; 
inquiclude, tmpatience, f. 

Béketürés, fn. pahence, f. 

Béketüro. mn. patient. 

Békével, ih. {ranquillement ; paisible- 
ment. 

Békitni, cs. conct/ter, réconcilier. 

Bék16, Bék6, fn. fers aux pieds, m. pl. 

Bekôborolni, cs. Parcourÿ en vayuant. 
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Ba 


Bekôszônni, Beküszünteni, k. entrer : 
en saluant; saluer gn. (par la fe- : 


nétre); entrer, commencer. 


Bekôszôntô beszéd, fn. discours d'ou- 


verlure, d'entrée, m. 
Békézani, cs. meltre aux fers. 
Békülés, fn. réconciliation, f. 
Békülni, k. se 2econcilier. 


k 


; 


Bel, fn. inferieur, m. —, mn. intéric, 


inlerne ; indigène. 
Bél, fn. boyau, m. 


Belétäs, fn. vue, pénétration; intelli- 


gence, f. 

Bele, Belé, ih. vers le dedans, /à-de 
dans ; y. 

Belehalni, k. se noyer, étre submerge: 
succomber; mourir au milieu d'un 
travail. 

Bélelni, 1. Bélleni, | 

Beleülni, cs. dépenser; noyer, 54 
noyer; se tuer à force de travaïlier. 

Beleoszülni, k. blanchir au service. 

Belépés, fn. entree, f. 

Belepni, cs. couvrir entièrement. 

Belépni, k. entrer. 

Beléptijegy, ‘n. billet d'entrée, m. 

Beles, mn. moelleux, medulleux. 

Belesleg, ih. inlerieurement. 

Belészeretni, k. devenrr amourers 
de qn 

Beleszéini, k. se méler de la conrer- 
salion ; interrompre le discours de qn. 

Beletanulni, k. apprendre. 

Beletelni (ik), k. s'écouler (se dit ds 
temps). 

Beleüuni, k. se lasser, se degoëter. 

Beleveszni, k. perir. 

Beleveszteni, cs. noyer ; perdre. 

Réliâjäs, fn. enterolomie, /. 

Bélfo or, fn. mesentère, m. 

Belforgalom, fn. commerce à l'inté 
rieur, 1. 

Belfôld, fn. pays, m. 

Belfôldi, mn. du pays; indigènes —. 
fn. indigène, natif du pays, requ:- 
cole, m. (Belyique, F. 

Belga, tn. Belge, m. —orszäg, tu. ic 

Beigât, fn. bdiardeau, m., digue in- 
terieure, f. 

Béigilis’ta, fn. vers intestinaux, kci- 
minthes, m. pl. 

Belgiom, tn. {a Belgique, f. 

Bélgôres, fn. colique, f. 

Bélgyuladäs, fn. entcrite, f. 

Belhäâboru, fn. gnerre ciule, f. 

Bélhänyés, fn. misereré. mn. 


⸗ 


* 


. Bél 


. Bélhârtya, fn. periloine, m. 

. Bélhir, fn. corde de boyau, f. 

: Beligazgatäs, fn. administration, f. 

; Belisztezni, os. enfuriner. 

r Beljebb, ib. plus en dedans. 

: Bélkorgäs, fn. garçgouillement, m. 

! Bélkô, fn. enteroluke, m. 

_Belkôr, fn. cercles annuels, m. pl. 

Belleg, fn. intension, inlensile, f. 

Bélleni, cs. doubler, garnir ; latler. 

Béllés, fn. doublure, garniture, f. 

Béllet, fn. doublure ; plate-bande, f. 

Bélletfa, fn. bois de revéiement, m. 

Réi.etlen, mn. sans doublure. 

Belocsolni, cs. asperger, 
(d'eau). 

Belopni, cs. faire la contrebande de … 

Belopôdzani (ik), k. s’introduire à l'in- 
su de gn., entrer furtivement. 

Belôl, ib. à l'interieur, en dedans. 

Belôlrôl, ih. de dedans. 

Belôni, cs. tirer dans la chambre ou 
par la fenêtre etc. 

Bélpoklos, wn. lepreux. 

Bélpoklossäg, fn./épre, elephantiasts, ſ. 

Belrész, fn. intestins, m.pl., entrailles. 

. pl. 

Bélsérv, fn. inlerocèle, 
cente, Î. 

Bels6, mn. intérieur, inlerne. 

Belsôleg, ih. inlerteurement. 

Belsütanäcsos, fn. conseiller privé ou 
anime, m. 

Belszak&cs, fn. cnisinier de labouche,m. 

Belszéi, fn. bois de fond, m. 

Belsz6zat, ÿn. voir de conscience, f. 

Belterj, fn. inlension, f. 

Belteijes, mu. inlense, intensif. 

Belügyministérium, fn. ministère de 
l'interieur, m. 

Bélyeg, fn. signe, m., marque; em- 
prente, [., timbre, coin, m., stiymate 
(de l'infamre),m.; poinçon,m., estam- 
pille, bouille, f., [er (rougi au feu), m. 

3élyegadé, fn. {imbre, m. 

3élyeges, mn. marque; timbre; stig- 
mnalisé. 

3élyegto, fn. matrice, f. 

3élyegzô, fn. mn. marquant. 

3emälh4zni, cs. emballer. 


arroser 


hernie, des- 
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Béna, mn. boüeux; estropié, para- 


Bér 


lytique. 

Beucze, fn. bénedictin, m. 

Bendo, fn. panse, f. 

Benedek szerzete, fn. ordre de St. 
Benoît, m. 

Beuézni, k. regarder dans 
chambre) ou par la fenétre. 

Bengyelni, cs. envelopprr. 

Bénitni, cs. paralyser, estropier. 

Benn, ih. /d-dedans, y. 

Benunsülini, k. ne pas reussir. 

Bennszülôtt, mn. indigène; natif du 
pays. 

Bennülô, fn. casanter, sédentaire, m. 

Bensô, mn. 2nlertieur ; inlime. 

Bensoleg, ih. inlérieurement ; inlime- 
ment. 

Bensôüség, fn. sentiment vif, m., ten- 
dresse, ferveur, f[. 

Bent, ih. /d-dedans, y. 

Bentüzs, fn. comerce @ l'intérieur, m. 

Bénulâs, in. paralysie, f. 

Bénulni, k. élre atteint de paralysie. 

Bénult, mn. paralysé. 

Benyelni, cs. avaler. 

Benyilé, fn. chambre à célé, f., ca- 
binet, m. 

Benyujtväny, fn. chose qu'on présente, 
[.,memoire,m., pétition, supplique, [. 

Benzoe, fn. benjoin, m. 

Benzoefestvény, fn. lait virginal, m. 

Beosonni, Beosontani, k. se ghsser, ou 
entrer furlivement dans ... 

Beôltôgetni, cs. ravauder. 

Beônteni, cs. verser ou couler dans ; 
fermer, oblitérer (avec du metal 
fondu etc.) souder. 

Bepâczolni, cs. macérer, mortifier. 

Bér, fn. gages, m.pl., salaire, m., paye, 
fs; cens, m.. redevance, f., loyer, 
louage, m.; récompense, f. 

Bérbe adni, cs. louer ; a/fermer. 

Bérbe venni, cs. a/fermer, prendre à 
ferme; louer, prendre & louage; 
affreter un vaisseau. 

Béralku, fn. contrat de louage, m. 

Berbe, fn. mouton, m. 

Bérbeadfs, fn. louuqe, m., amoilration, 
location, f., bail, arrentement, m. 


(une 


3emarni magât, vh. s'introduire en|Bérbead6, fn. loueur, m. 


rongeantt. 

3emenet, Bemenetel, fn. entrée, f., ac- 
cés, abord, m. 

3emutatni, cs. presenter. 

zen, nr. dans, en, à, au, à l', à lu. 


Béibefogad6, fn. 1. Bérlo. 

Berbitélni, k. és cs. muarmotter, mur- 
murer. 

Bérez, fn. hautes montagnes, f. pl., 
sommet d'un: montagne, m. 


2° 


Bér 
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Béreses, mn. montagneux. 

Bércsi, mn. de montagne. 

Beregni, k. bouquiner. 

Berek, fn. bosquet, m. 

Berekedni, k. S'engorger. 

Berekeszteni, cs. finir, lerminer, con- 
clure. 

Berekesztés, fn. conclusion, f 

Berekesztésül, ih. enfin. 

Bérelni, cs. louer ; s'abonner. 

Bérencz, fn. mercenaire, m. 

Bé:0s, fn. valet de laboureur, valet de 
charrue, m. 

Berétra, fn. barrette, f. 

Beretva, 1. Borotva. 

Bérfôld, fn. {erre censuelle, f. 

Bérhinté, fn. carrosse de louage, 
[., fiacre, m. 

Bérhiv, fn. vassal, m. 

Béridô, fn. durre d'un bail, f. 

Bérinas, fn. valet de louage, m. 

Bérjészâig, fn. /erme, f. 

Berkes, mn. couvert d'arbustes. 

Bérkocsi, 1. Bérhinté. 

Bérkocsis, fn. fiacre, m. 

Bérkôüteles, mn. censuel. 

Bérlak6, fn. locataire, m. 

Bérlekezés, fn. «bonnement, m. 

Bérlekezni (ik). k. s'abonner. 

Bérlekez6, fn. abonné, m. 

Bérlegény, fn. valet de louage, m. 

Bérlemény, fn. louage, m.; ferme, f. 

Bérlés, fu. douage, m.; location, f. 

Bérlet, fn, abonnement, m. 

Bérletszünet, fn. abonnement sus- 
pendu, m. 

Bérlett, mn. loué, abonne. 

Bérlô, fn. loueur, locataire; preneur, 
affreteur, fermier, m. 

Bérinâlâs, fn. confirmation, f. 

Bérimälni, cs. corfirmer. 

Béiment, Bérmentes, mn. franc de 
port, affranchi}; erempt du cens. 

Bérmentesitni, cs. a/Jranchir. 

Bérnôk, fn. 1, Bérlo. 

Rerchanâs, fn. trruplion, f. 

Berontâs, fn. entree violente, irruption; 
effraction, f. 

Bérpéns, fn. prix de location, loyer ; 
frel; cens ; fermage, m. 

Berregni, k. gr'onder, murmurer ; bou- 
quiner. 

Bérszabis, fn. {axe, f. 

Berugni, cs. pousser en dedans d'un 
coup de pied. 

Beruhäzni, cs. dépenser ge. en ge. 


Bet 
Bervén, fn. pervenche, f. 
Bers, fn. électricité, f., fluide électri- 
e, m. | 
Berre agetnf, cs. irriter qn., allumer la 
colère de qn., courroucer. | 
Berzengni, k. se hërisser, se dresser; | 
étre irrité, courrouce. 
Berzenkedés, fn. gronderte, f. 
Berzenkedni (ik), k. se hérisser, æ 
dresser; résister, s'opposer en st | 
hérissant. 
Berzve-etô, fn. conducteur d'électr:: 
cite, m. [la saumurt | 
Besenyveszteni, cs. saler, mettre dan: : 
Bestelélek, fn. béte, brute, f. | 
Besugé, fn. delateur, rapporteur, m. 
Beszällani, k. descendre, aller loger: ' 
prendre logement. | 
Beszâmitani, cs. /aire entrer ou con- 
prendre dans un compte ; tmputer. 
Beszämitäs, fn. mise en compte, {.; im 
putation, f. 
Beszâmithaté, mn. imputable. | 


Beszämitolat, fn. escomple, m. 
Besze, fn. nouvelle, f. 
Beszéd, fn. parole, paroles, f. pl, 
discours, propos, m.; oraison, f. , 
Beszéddagäly, fn. style emphatique, mn. : 
Beszédejtés, fn. dialecte, m. { 
Beszédes, mn. parleur, verbeux; qi 
aime à converser. 
Beszédfolyamat, fn. fi/ du discours," , 
Beszédmôd, fn. phrase, expressi: : 
locution, ſ. mode, m. 
Beszed6, fn. receveur, percepteur, m 
Beszéini, k. es cs. parler, discourir. 
Beszélôterem, fn. parloir, m. 
Beszély, fn. narralion, f., conte, m. 
Beszerzés, fn. acquisition, ſ., achat,n 
Beszinezni, cs. meltre en couleur; cr 
lorier, enluntiner. 
Beszinlés, fn. insinuation, f. 
Beszôlitni, cs. appeler qn. pour le fai 
entrer. 
Beszérni, cs. répandre, jeter gc. : 
ou par-dessus. 
Beszôni, cs. méler en tissant. 
Beszürpôlni, cs hwner. 
Beszürôdni (ik), k. se filtrer à trar 
Betäâblézni, cs. cadastrer, intabuler. 
Betakargatni, cs. couvrir de gc., 
velopper. 
Betakaritni, Cs. ergranger. 
Bectakarodni (ik), k. entrer. 
Betakarédzani (ik), k. se couvrir. 
Betanitni, cs. apprendre ge. à gn. 
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Betartani, cs. fermer avec la main. 

Beteg, mn.malade ; —, fn. malade, m. 
et fs : 

Betegâgy, fn. maladie, f., couches, f. 

pl; lit de malade, m. 

Betegägyas, fn. femme en couches, 
jeune mère, f. 

Betegâäpol6, fn. garde-malade, m. et f. 

Beteges, mn. #1aladif, indisposé. 

Betegeskedés, fn. nauvaise sante, in- 
disposition, /. 

Betegeskedni (ik), k. étre d'une mau- 
vaise sante. 

Betegesség, fn. santé délicate, chan- 
celante, fréle, f. 

Beteghäz, fn. Aépital, m. 

Betegitni, ces. causer une maladie. 

Betegség, fn. maladie, f. 

Betegszék, În. chaise percée, f. 

Betegszeni (ik), k. {omber malade. 

Betegülni, k. tomber malade. 

Betelés, fn. accomplissement, m., rea- 
lisation, f. 

Beteljese lés, fn. accomplissement, m., 
réalisation, f. [complir. 

Beteljesedni (ik), k. se realiser, s'ac- 

Beteljesitni, cs. remplir, accomplir. 

Betelni(ik),k.seremplr ; s'accomplir, 
se réaliser. 

Betenni, cs. mettre, poser dans; dé- 
poser dans; fermer; porter (un ar- 
ticle en compte). 

Beterelni, cs. faire rentrer le bétail. 

Betérés, fn. entrée, f. 

Betérni, k. descendre (dans une au- 
berge etc.); trouver place dans. 

Betét, Betétel, fn. mise; /., enjeu, m. 

Betéve, ih. par cœur. 

Betevodni (ik), k. se fermer. 

Betiltani, cs. faire arrét sur qc.; pro- 
hiber, défendre. 

Betudni, cs. impuler ; mettre ge. sur le 
compte de gn. 

Betü, fn. lettre, f., caractère, m. 

Betüanya, fn. nalrice, f. 

Betücsere, fn. {ransposition des lettres, 
métathèse, f. 

Betüfoglaläs, fn. épellation, f. 

Betüüntés, fn. Tonderie de caractères, f. 

Betürend, fn. ordre alphabétique, m. 

Betürendben, fh. dans l’ordre alpha- 
betique. 

Betüszed6, fn. compositeur, m. 

Betüszerint, ih.-/it//eralement. 

Betüvetés, fn. algèbre, f. 

Betäzni, k épeler. 


Betyär, fn. un jeune paysan pompeur 
et insolent, m. 

Betyäros, mn. pompeux et insolent. 

Beutazni, cs. parcourir en voyageant. 

Beütés, fn. irruption, f. 

Beütni, cs.rompre, casser ; —,k. faire 
une trruplions frapper (se dit du 
Dre) 

Bevâdolés, fn. poursuite, f. 

Bevädolni, cs. poursuivre , accuser, 
dénoncer. 

Bevâgni, cs. faire une incision, enta- 
mer; fermer brusquement et avec 
bruit (la porte); —, k. charger le 
sabre à la main; étre du ressort de, 
appartenir à. 

Bevakolni, cs. ravaler, crépir un mur. 

Bevailani, cs. avouer ; declarer, estimer 
(sa fortune). 

Bevalläs, fn. confession, f. 
estimation, declaration, f. 

Bevältani, 
racheter. 

Bevärni, cs. attendre. 

Beväsärolni, cs. acheter. 

Bevégezetlen, mn. ir7achevé. 

Bevéwezni, cs. finir, achever. 

Bevégzés, fn. achévement, m. 

Bevégzett, mn. acheve. 

Bevehetô, mn. acceptable. 

Bevenni, cs. s'emparer, se saisir de; 
occuper; prendre (des remèdes); 
recevoir ; admettre effort. 

Beverekedni (ik), k. s’introduire avec 

Beverni, cs. casser, briser; faire ap- 
prendre à coups de bélon. 

Bevét, Bevétel, fn. recette, f.; revenu, 
m., prise d'une ville, f. 

Bevetni, cs. jeler dans; enfourner ; 
ensemencer ; emblaver. 

Bevetôdni (ik), k. entrer à l'improviste. 

Bevezetés, fn. introduction ; préface, f. 

Bevezetni, cs. introduire, installer. 

Bevinni, cs. porter dans l’intérieur 
de ..., importer. 

Bevitel, fn. #mportation, f. 

Beviteli vâm, fn. droit d'importation, m. 

Bevizezni, cs. mouiller. 

Bevonni, cs. alfirer, entraîner dans; 
couvrir, revélir, garnir ; tirer et fer- 
mer (les rideaux). 

Bevonulni, k. entrer avec un (rain; 
faire son entree. 

Bezärkozni (ik), k. s’enfermer. 

Bezärni, cs. enfermer ; fermer (à clef). 
clore. 


aveu, m.; 


cs. changer; dégager, 


Bez 
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Bezârédni (ik), k. se fermer. 

Bezärôlag, ih.y compris, inclusivement. 

Bezäväroini, cs. ex/ermer au verrou, 
verrouiller. 

Bezeg, isz. Aelas ! 

Bezuhanni, k. {omber dans. 

Bezsindelyezni, cs. couvrir de bar- 
deaux. 

Bezsirozni, cs. engraisser. 

Bibasz, fn. lourdaud, balourd, m. 

Bibe, fn. plate, f. 

Bibelôdés, fn. badinage, m. 

Bibelodni (ik), k. badiner. 

Bibicz, fu. vanneau, m. 

Bibircsôk, fn. verrue, f. 

Biblia, fn. bible, f. 

Bibor, fn. pourpre, m. 

Bibornok, fn. cardinal, m. 

Biboros, mn. pourpre, purpurin. 

Biczczenni, k. vaciller ; se renverser. 

Biczegni, k. boiter ; vaciller. 

Bicsak, fn. couteau pliant, m. 

Bicsaklani (ik), k. se détôrdre le pied, 
le bras. 

Bicskäs, fn. coupeur de bourse, m. 

Biga, fn. hélice, f. 

Bige, fn. arbuste, arbrisseau, m. 

Biggayeszteni, cs. atlacher, agrafer. 

Bika, fn. {aureau, m. 

Bikacsék, fn. nerf de bœuf, m. 

Bikacsolni (magät), k. s'entéler ; s'op- 
poser. 

Bikaëlô, fn. matador, m. 

Bikaviadal, fn. combat de taureaux, m. 

Bikk. fn. hétre, m. 

Biliârd, fn. billard, m. 

Biliärdozni, k. billarder. 

Bilincs, fn. fers, m. pl. 

Bilincselni, cs. enchaîner. 

Biling, fu. grappe, f. 

Bitinges, mn. en forme de grappes. 

Billegény, fn. merle aquatique, m. 

Rillegni, k. branler; vaciller ; vibrer. 

Billegd, fn. soupape, f. 

Billenni, k. faire la bascule; trebu- 
cher; pencher en avant (se dit d'une 
balance). 

Bitlenteni, cs. imprimer un moupement 
de bascule à ; détendre un ressort. 
Billentyü, fn. soupape, {., clapet, m.; 

touche (d'un jriano), f. 

Billikon, fn. bocal, m. 

Bimth6, fn. bouton; mamcelon, m. 

Bimb6s. mn. qu: bourgeunne. 

Bimbézni (ik), k. boulonner. 

Buäk, fn. juges, mn. pl. 


Birâlis, fn. jugement, m. 

Birälat, fn. criique, censure, f. 

Birälgatni, cs. criiquer, censurer. 

Biré'kodni (ik), k. /utre le juge. 

Birälni, cs. criliguer, censurer; juger 
de ge. 

Bir4ld, fn. juge, critique, censeur, m. 

Biräs, fn. possession, f. 

Birâskodni (ik), k. juger de qe. 

Birâsvägy, fn. avidite, cupidité, f. 

Birdogäini, cs. posseder sans inter- 
ruplion. 

Birétom, fn. barrette, f. 

Birka, fn. moulon, m., brebis, f. 

Birkaakol, fn. éfable à moutons, ber- 
gerie, [., hercail, m. 

Birkanyäj, fn. {troupeau de moutons, m. 

Birkés, fn. berger, m. 

Birkozäs, fn. lutte, f. 

Birkosni (ik), k. luiter. 

Birni, cs. és k. posseder ; pouvoir. 

Biré. fn. possesseur ; juge, maire, m. 

Birodalom, fn. empire, m.,monarchie,f. 

Birôi, mn. de juge ; judiciaire. 

Birésäg, fn. charge de juge; juris- 
diction, f.; tribunal, m., instance, f. 

Birôsägi, mn. judiciaire. 

Biréskodni, l. Birâskodni. 

Büôtärs, fn. cojusticier, m. 

Birs, fn. coin, m. 

Birsâg, fn. anende, f. 

Birsalina, fn. ponune de coin, f. 

Birskürte, fn. coin piriſorme, m. 

Birtok, fn. possession, ſ. propriété, 
fortune, f., biens, m. pl.; domaine 
d'un particulier, m. 

Birtokolni, cs. avoir en sa possession. 

Birtokos, fn. possesseur, proprié 
(aire, m. 

Birtokrész, fn. parcelle, f. 

Birvâgy, fn. avidite, f. 

Bitang, mn. éyare ; vagabond. 

Bitangolni, cs. usurper. 

Bit6, fn. bourreau, m. 

Bitôfa, fn. poleau, carcan, m. 

Bitor, fn. usurpaleur, m. 

Bitorläs, fn. usurpalion, f. 

Bitorolni, cs. usurper. 

Bival, fn. bu/ffle, m 

B.z, iez. Bizisten! Bizigazi ma foi! 
vratnent! assurément! 

Bizakod4s, fn. confiance en soi-même, 
assurance, f. 

Bizakodni (ik), k. avoir confiance en 
sut-même. 

Hizakud6, nn. plein de confiance. 


— 


— ——— — 


Biz 


famitier. 

Bizalmasan, ih. con/fidentiellement. 

Jtisgalmatlan, mn. mefiant. 

Bisalmatlansäg, fn. méfiance, f. 

Bizalom, fn. confiance ; confidence, f. 

Bizés, fn. commission, f., ordre, m#.; 
confiance, f. 

Bizgatni, cs. remuer. 

Bizni, cs. confier; — (ik), k. se fier. 

Bizodalmas stb. 1. Bizalmas stb. 

Lizomäny, fn. commission, f.,. bien 
confié, m. 

Biszomänyos, fn. 
mandataire, m. 

Bizony, ib. uraiment. 

Bisonyära, ih. assuremnent. 

Bizunyiték, fn. preuve, f. 

Bizouyithatian, mn. dont on ne peut 
fournir la preuve. 

Bizonyitmäny, fn. attestation, f., certi- 
ficat, m. 

Bizonvyitni, cs. prouver, demontrer ; 
attester ; cerlifier. 

Bisonyit6 ok, fn. urqument, m. 

Bizouyité okmäny, fn. document, m. 

Bizonyitväny, 1. Bizonyitmäny. 

Bisonylat, fn. preuve, f. 


comimnissionnaire ; 


» Bizonyodni (ik), k. se montrer comme 


TEE es à = — 4 - 


œ : 


vrai. 

Bizonyos, mn. sr, certain. 

Bizonyosan, ih. 1. Bizunyära. 

Bizonyossäg, fn. certitude, f. 

Bizonytalan, mn. incerlain. 

Rizonytalansäg, fn. incertitude, f. 

Risonytalanul, ih. dans l'incertitude. 

‘izonyulni, k. se confirmer. 

Bisottmâny, fn. comule, m. 

Biztatés, fn. encouragement, m. 

B:iztatni, cs. excouruger. 

Bizton, ih. assurément. 

Bizios, fn. commissaire; confident; 
commissionnaire ; —, mn. sûr; de 
confiance ; éprouvé. 

Biz:vsités, fn. assurance, |. 

Biztositék, fn. garantie; caution, f. 

Bizutositni, cs. assurer ; garantir; cau- 
fionner. 

Biztossäg, fn. sftreté, assurance; cau- 
tion, garantie ; sécurile, f.; commis- 
sarial ; comile, mn. 

Bizväst, ih. sûrement; sans crainte. 

Bissegni, k. /ourmuiller. 

Bôbiskolni, k. branler la léle en som- 
meillant. 

Bocsgnandé, mn. remissible. 
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Bizalmas, mn. confidentiel, tinlime,|Bocsänat, fn. rémission, f.; pardon, m. 


Bog 

Bocsänatkérés, fn. deprecalion, f. 

Bocsätkozni (ik), k. s'engager dans ge. 

Bocsftmäny, fn. ordonnance, f., édit, in. 

Bocsâtni, cs. laisser, permettre; par- 
donner. 

Bocska, fn. poteau, m. 

Bocskor, fn. sandale, f. 


|Bocskorbôr, Bucskorszfj, fn. courroie ; 


lanière, f. 

Bôdé, fn. boutique, échoppe, baraque, f. 

Béditni, cs. élourdir, assoupir. 

Bôdité, mn. assuupissant. 

Bodnär, fn. {onnelier, m. 

Bodnärkés, fn. /endoir, m. 

Bodnérsäâg, fn. profession du tonnelier, 
tonnellerie, # 

Bodor, fn. Jabot, m., maille, f.; —, mu. 
crépu, crépe, frise, plissé. 

Bodoritni, cs. friser, plisser. 

Bodorodni (ik), k. se /riser, se crisper. 

Bodorogni, k. errer, vaquer. 

Bodri, mn. aux cheveux crépus; —, 
fn. léle creépue. * 

Bodros, mp. 1. Bodor. 

Bodrositni, cs. Bodoritni. 

Bodrozat, fn. cotfJure, f.; jabot, m. 

Bodrozni, cs. 1. Bodoritni. 

Bôduläs, fn. elourdissement, assou- 
pissement, m. 

Béduini, k. étre élourdi, assoupi. 

Bédult, mn. étourdi, assoupn ; insense. 

Rédultsäg, fn. 1. Bôduläs; /olie, f. 

Bodza, fu. sureau, m. 

Bodzafa, fn. sureau, m. 

Bodzavirâg, fu. fleur de sureau, f. 

Bog, fn. nœud, renflement, m. 

Bogäncskéré, fn. bruyere. [. 

Bogär, fn. scurabce, escurbot, 
secle, m. 

Bogaräisz, fn. entomalogiste, m. 

Bogärszemü, mn. aur yeux noirs. 

Bogä&iszin, fn. couleur notre, f. 

Bogas, mu. nouvux,; branchu; rameur. 

Bozyärtan, fu. exfomologre, f. 

Boglâr, fn. ardillons d'un boucle, m. 
pl.; agrale, f. 

Boglärfa, fu. platane, f. 

Boglya, fn. »1cule de foin, f. 

Boglyas, mn. houspille. 

Bogläzni, cs. mellre en meules. 

Bognir, fn. charron, m. 

Bogozni, cs. /aire des nœuds; nouer; 
—, k. (ik), bLoulonner. 

Bogrâcs, fn. chaudron, m.ÿ — hus, fn. 
mels de viande, m. 
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Bogszarvas, fn. huire, m. 

Bogy6, fn. baie, f. 

Bogy6s, mn. baccifère. 

Bogyézni, cs. égrener, égrapper. 

Bogzani (ik), k. pousser les bosses. 

Boh6, mn. dr6le. 

Boh6ez, fn. bou/ffon, m. 

Bohôkäs, mn. d'éle. 

Bohôsäg, mn. drélerte, f. 

Bohéskodni (ik), k. bou/fonner. 

Bohôzat, fn. farce, /. 

Bojt, fn. kouppe ; greffe, ente, f. 

Bojtani, cs. pousser, eæciter; pro- 
vigner ; marcoller. 

Bojtär, fn. jeune pdire ou berger, m. 

Bojtogatni, 1. Bojtani. 

Bojtorjân, fn. glouteron, m. 

Kojtos, mn. houppe. 

Bojtozni, cs. Loupper. 

B6k, fn. courbelte, révérence, f.; 
compliment, m. 

Boka, fn. cheville du pied, f. 

Bôkolfs, fn. inclinalion, reverence, f. 

Bôékolat, fn. compliment, m. 

Bôkolgatni, k. faire plusieurs cour- 
bettes. : 

Békolgaté, fn. complimenteur, m. 

Bôkolni, k. faire compliment; s'incli- 
ner devant qn.; complimenter. 

Bokor, fu. buisson, m.; souche, f., 
caudez, m.; +6z8a —, rosier, m.; 
maille, f.; nœud coulant; bouquet de 
fleurs, m. 

Rokorfa, fn. broussailles, f. pl. 

Bo! orfenyü, fn. genévrier, m. 

Bokornemü, mn. /ru/iqueu.c. 

Bokréta, fn. bouquet de fleurs, m. 

Bokrétäzni, cs. orner d'un bouquet. 

Bokros, mp. épais, toufJu ; couvert de 
buissons; à mailles, maillé; nom- 
breuxæ, copieux; ombrageux (se dit 
d'un cheval). 

Bokrosodni (ik), Bokrosulni, Kk. rer 
en buisson ; s'accumuler ; s'effurou- 
cher, s'emporter (se dit d'un sheval). 

Bokrossäg, fn. caractère farouche, m. 

B6i, nr. de, de la, du. 

Boldog, mn. heureux; bienhcureuxr ; 
fortune. 

Boldogasszony, fn. la sainte Vierge, f. 

Boldogasszony hava, fn. Janvier, m. 

Boldoyitni, ces. rendre heureux. 

Boldogité, mn. qu rend heureux. 

Boldogsäg, fn. bonheur, m., beati- 
tude, f. 

Boldogsägos, mn. saint; b'en-heureux. 
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Boldogtalan, mn. mal-heureuæ, * 


Bol 


in- 
fortune. (reuz. 

Boldogtalanitni, cs. rendre malheu- 

Boldogtalansäg, fn. malheur, m. 

Boldogul; ih. heureusement. 

Boldogulni, k. reussir. 

Boldogult, mn. feu, defunt. 

Bolgâärorszäg, tn. Bulgarie, f. 

Bolba, fn. puce, f 

Bolhacsipés, fn. piqgüre de puce, f. 

Bolhäszni, k. és cs. chercher les puces; 
épurcer. 

Bôlintani, cs. branler la téte. 

Bôlogatäs, fn. abaissement répélé de 
da léte, m. 

Bôélogatni, k. branler la téte. 

Bolond, mn. fou; —, fn. fou; sot ; in- 
sensé. [de qn. 

Bolondd& tenni valakit, cs. se moquer 

Bolondgomba, fn. champignon vené- 
neuxz, In. 

Bolondhagyméz, fn. mante, f. 

Bolondhéz, fn. maison des alieénés, 
ſ. maisons des fous, petites mai- 
sons, f. pl. 

Rolonditni, cs.semoquer de qn.; mener : 
qn. par le nez. 

Bolondjâban, ih. follement ; sans ré- 
flexion. plaisant. 

Bolondos, mn fou, fol ; bouffon, drôle; 

Bolondoskodäs, fn. bouſſonnerie, ba- : 
dinerie, drôlerie, f. 1 

Bolondoskodni (ik), k. bouffonner; , 
badiner. i 

Bolondozas, fn. folie, f. { 

Bolondozni (ik), k. foldtrer, badiner. 

Bolondsäâg, fn. folie ; sottise, f. | 

Bolondulni, k. devenir fou. i 

Bolt, fn. voflte, f.; magasin, dépôt, m.; 
boutique, f. 

Bolthujtäs, f. voſile, f. 

Bolthajtâsos, mn. vofte. 

Boltos, mn. voÿlé: —, fn. petit com- 
merçant, marchand, mercier, m. 

Boltoslegény, fn. commis, m. 

Boltozat, fn. voille. f. | 

Boltozatos, mn. vof{é. : 

Boltozni, cs. vouter. 

Boltôr, fn. garde-boulique, m. 

Boltôv, fn. ceinture, f. 

Bolygani, k. errer (partout). 

Bolygatag, mn. errant, 

Bolygatni, cs. inquiéter, (roubler. F 

Bolygoô, mn. errant. { 

Bolygôcsillag, fn. planète, f. 

Bolygôtüz, fu. feu follet, m. 


Bol 

Bolyongni, 1. Bolygani. 

Bomba, fn. bombe, f. 

Bombamentes, mn. à l'épreuve de la 
bombe. : 

Bombés7, fn. bombardier, m. 

Bombñzis, fn. bombardement, m. 

Bombäzni, cs. bombarder. 

Bomfordi, fn. stupide, m. 

Bomladozäs, fn. dissolution, f. 

Romladozni (ik), k. se dissoudre. 

Bomlani (ik), k. é/re bouleverse. 

Bomlas, fn. bouleversement, m. 

Bomlasztani, cs. délabrer, bouleverser. 

Bomlatag, mn. qui est près de tomber 
en ruine; caduc. 

Bomlé, 1. Bomiatag. 

Bomlott, mn. délabre, désorganisé. 

Bomlottsâg, fn. desordre, bouleverse- 
ment, m. 

Bomolhatlan, mn. indissoluble, 

Boncs6k, fn. queue de cheval, f. 

Bonezkés, fn. scalpel, m. ; 

Bouczoläs, fn. demembrement,m., ana- 
tomie, dissection ; analyse, f. 

Bonczolni, cs. anatomiser ; analyser. 

Bonczolôterem, fn. amphithedire d'ana- 
lomie, m. 

Boncztan, fn. art analomique, m., 
anatomie, f. 

Boncztaui, mn. analomique. 

Boncztudés, fn. analomuiste, m. 

Bongani, k. bourdonner. 

Bongñs, fn. bourdonnement, m. 

Bontakosni (ik), k. se deéplisser. 

|  Bontani, cs, déplier, déployer ; délier : 
detacher ; âgyat —, faire le lit; de- 
molir (une maison); rompre (un 
pont). 

Bontatlan, mn. —ul, ih. qu? n'a pas 
élé ouvert, deplié, denoue ete.; sans 
ouvrir. {/uble. 

Bonthatlan, mn. inseparable, indisso- 

Bonté, mn. qui separe. 

Bontogatni, cs. déplier, demolir suc- 
cessivement. 

Bonyolitni, cs. compliquer ; tmpliquer. 

Bonyol6dni (ik), k. se compliquer. 

Bonyolédott, mn. complique. 

Bor, fn. vin. mn. 

Borâg, fn. vigne, f. [/. 
Borâruläs, fn. vente du vin en détail, 
Borbély, fn. barbier, m. 
Borbéiylegény, fn. garçon barbier, m. 
Borczégér, fn. bouchon, m. 

Borda, fn. côle; lame, f. 
| Bordai, fn. chanson bachique, f. 
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Bordély, fn. bordel, m. 

Bordézma, fn. dime du vin, f. 

Bordôsip, fn. cornemuse, muselle, f. 

Bordésipos, fn. cornemuseur, m. 

Bordüs, mn. riche en vinsÿ três-pro- 
ductif en vins. 

Boreczet, fn. vinaigre, m. 

Borégetô, fn. distillateur, m. 

Borféreg, fn. mouche des celkers, f. 

Borforräs, fn. fermentation, f. 

Borék, fn. bourses, f. pl., serotum, m. 

Borhimlôs, mn. couperosé. 

Borhamisit, fn. fa/sificateur devin, m. 

Borhimlô, fn. bourgeon, m. 

Borillat, fn. bouquet, m. 

Borismerô, fn. connaisseur de vins, m. 

Boristen, fn. Bacchus, m. 

Boritäs, fn. couverture, garniture, bor- 
dure, f., galon, m. 

Boritni, cs. mettre un couvercle sur 
ge.; couvrir ge de ge.; border de 
gc.; garnir de menuiserie, laller ; 
lângba —, incendier. 

Boriték, fn. couvercle, couvert; bor- 
dure ;» plate-bande, f. 

Boritékpapiros, fn. papier d'embal- 
lage, m. 

Boritgatni, cs. couvrir successivement, 

Borité, fn. couvercle, m., chape, f. 

Boritôkas, fn. nasse, f. 

Borittas, mn. exivre. 

Borivé, fn. buveur de vin, m. 

Borfz, fn. qoi! vineux, m. 

Borizü, mn. de goûl vineux. 

Borju, fn. veau, m. 

Borjuczomb, fn. {onge de veau, f. 

Borjufodor, fn. fraise de veau, f. 

Borjuféka, fn. veau marin, m. 

Borjubhus, fn. chair de reau, f., du 
veau, m. 

Borjusült, fu. Ati de veau, veau roti, m. 

Borjuzni (ik), k. mettre bas un veuu, 
véler. 

Borkereskedés, fn. commerce de vin, m. 

Borkereskedo, fn. marchand de vin, m. 

Bork6, fn. {artre, m. 

Bork6sav, fu. acide tartareuxr, m. 

Borküt, fn. eau: minerales, f. pl. 

Borlél, fn. esprit de vin, alcohol, m. 

Borleves, fn. soupe au vin, f. 

Bormérés, fn. vente du vin en detail, f. 

Bormérë, fn. aréomètre, œnomèêtre, m. 

Bormérték, fn. mesure pour le vin, f. 

Bornemisza, fn. buveur d'euu, ab- 
stème, m. 

Bornyu, l. Borju. 


Bor 
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Borogatés, fn. ſomentution, f. 

Borogatni, cs. chauffer doucement, fo- 
menter, appliquer autour de qe. 

Bor6ka, fn. genevrier, m. 

Borona, fn. .erse, f. 

Boronälni, cs. herser. 

Borongani. k. s'assombrir. 

Borongatni, 1. Borogatni. 

Borong6, Borongos, mn. assomnbri, 
nuageux, charge (se dit du ciel). 

Boros, mu. pris de vin; vineu.r. 

Borossäg, fn. ivresse, f. 

Borosta, fn. brosse, f. 

Boros'älni, cs. brosser. 

Borostaseprü, fn. Aoussoir, m. 

Borostyän, fn. lierre, m.; laurier, m. 

Borostyänkd, fn. ambre jaune, suc- 
ein, M. 

Borotva, fn. rasoir, m. {rasoir, f. 

Borotfakü, fn. pierre à aiguiser le 

Borotvälatlan, mn. non rase. 

Borotvéikozni (ik), k. se raser. 

Borotvâäini, es. raser. 

Borotvaszfj, fn. cuir à rasoir, m. 

Borozda, 1. Bar4zda. 

Borozni, k. boire, prendre du vin. 

Borravalô, fn. pour-boire, m. 

Bors, fn. poivre, m. 

Borsajt6, fu. pressoir à vin, m. 

Borsajtolé, fn. pressureur, m. 

Borseprü, fn. lie de vin, f. 

Bo186, fn. pois, m. 

Borsôka, fu. bourgeon, m. 

Bors6käs, mn. bourgeonné. 

Bursolni, cs. poivrer. 

Horsos, mn. poinre. 

Borsés, mn. aux pois. 

Borsésbôr, fn. chair de poule, f. 

Borsotu, fn. pressoir, m. 

Borsozni, cs. porrrer. 

Borsszem, fn. grain de porvre, m. 

Borstarté, fn. poivrière, f. 

Borszseplüs, mn. couperose. 

Borszes, fn. esprit du vin, alcool, m. 

Borsziv6, fn. siphon, larron, m. 

Bortermesztés, fn. culture de la vigne, f. 

Boru, fn. aspect trouble; nuage, m.; 
tristesse, f. 

Borulat, fn. nuee, f. 

Borulni, k. se troubler. 

Borult, Borus, mn. 1. Borong. 

Borvélu, fn. extonnoir, m. 

Borviräg, fn. fleurs, [. pl. 

Borviz, fn. eaur mincrales, f. pl. 

Borz, fn. blaireau, m. 

Borzadalom, fn. horreur, f. 


Borzadäly, fn. fremissement, me. 

Borzadâs, fn. horreur, f. 

Borzadni, k. frissonner ; fréemir. 

Borsadozni, k, frissanner. 

Borzalmas, mn. horrible. 

Borzalom, fn. korreur, f. 

Borzas, mn. herissé; dressé ; échevelé 
houspille. 

Borzasitni, cs. houspiller. 

Borzaskodni (ik), k. se herisser. 

Borzasztani, cs. faire frissonner. 

Borzaszté, mn. Aorrible. 

Borzasztôlag, ih. zorriblement. 

Borzlak, fn. {er:ter de blaireau, m. 

Borzongani, k. frissonner. 

Boszonkodäs, fn. dépit, chagrin, m. 

Bossonkodui (ik), k. se /dcher. 

Boszontani, cs. /dcler. 

Boszontäs, fn. verulion, f. 

Boszonté, mn. /écheux. 

Boszorkäny, :n. sorcière, f. 

Boszorkänykodni (ik), k. opérer des 
malefices, user de sortilège. 

Boszorkâänynyumäs, fn. cauchemar, m. 

Boszorkânyozni, cs. ensorceler. 

Boszorkänysäg, fn. sortilège, m. 

Boszü, fn. vengeance, f.; —t âllaui, 
prendre vengeance ; chagrin, m. 

Boszüiiläs, fn. vengeance, [. 

Boszüällé, fn. vengeur ; —, mn. vindi- 
calif. [ru. 

Boszûkivänat, fn. esprit de vengeanvre, 

Boszükivän6, mn. vindicalif. 

Boszülés, fn. vengeance, {. 

Boszülatlan, mn. impunt: — ul, jh. ne 
purement. 

Boszülni, cs. venger, * 

Boszülé, fn. vengeur, m. Idenè. 

Boszäs, mn. de mauvaise huntéur; 

Boszûsäg, fu. dépit, chagrin, m. 

Rogzüsigos, mo. /échcux. 

Boszüvägy, fn. esprit de venyrance, m 

Boszüvâgyi8, mn. rindicali/. 

Bot, fn. bélon, m. 

Botlani (ik), k. faire un faux pas. 

Botläs, fn. faux pas, bronchement, m. 

Botlékony. mn. qui bronckhe. 

Botolni, cs. ébrancher. 

Botor, mu. ignorant. 

Botorkäini, k. {rebucher ; chanceler. 


Botormerész, mn. Aardi ou tmpertinent 


par manque d'esprit. 
Botorsäg, fn. tynorance, simplicité, f. 
Botorül, ih. so/{ement. 
Botos, fn. bottes de feutre, f. pl., 
chaussons, m. pl. 
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Botos, mn. celui qui porle un bélon. 

Botozni, cs. bélonner. 

Botränkozäs, fn. scandale, m. 

Botrâänkozatos, mn.inconvenant, scan- 
daleuz. 

Botränkozatossâg, fn. chose incon- 
venanle; indécence, f. 

Botränkozni (ik), k. se scandaliser. 

Botränkoztatni, cs. scandaliser, cho- 
quer. 

Boträny, fn. scandale, m. 

Botrânyos, mn. scandaleux. 

Botrânytalan, mn. irréprochable. 

Bozontos, mn. ve/u. [m. 

Bozôt, fn. Lallier marécageux, breuil, 

Bosôtos, mn. couvert de roseaux. 

BÔ, mn. large, ample; abondant. 

Bôbeszédü, mn. disert, verbeux. 

Bôdôn, Bôdôüny, fn. baril, m. 

Bôdüini, k. commencer à rugir. 

Bôffenés, fn. eructalion, f. [vois. 

Bôffenni, k. revenir, causer des ren- 

BOôfizetô, mn. qui rend beaucoup. 

Bôfôgés, fn. eructation, f. 

Bôüfôgni, k. revenir, causer des renvois. 

Bôg, fn. nœud, m. 

Bôgni, k. rugir (se dit du lion etc.); 
mugir. 

Bôg6, fn. basse de viole, f. 

Bôgôly, fn. {aon, m. 

Bôgôs, mn. noueux. 

Bôgôs, fn. violon, m. 

Bôgôzni, cs. faire un nœud. 

Bôgre, fn. pelit pot de terre, m. 

Bôjt, fn. jetne ; carême, m. 

Bôjtelôh6, fn. fevrier, m. 

Bôüjtmäs bava, fn. Mars, m. 

Bôjtnap, fn. jour de jeüne, m. 

Bôjtolni, cs. jeüner. 

Bôkezü, mn. genereux, libéral. 

Bôkezüség, fn. liberalite, genérosite, f. 

Bôükkend, fn. di/ficulte, ſ. obstacle, m. 

Bôkôs, mn. piquant, poignant. 

B61, nb. de, de la, du. 

Bôälcs, mn. sage. 

Bôicselem, Bôlcselet, fn.philosophie, ſ. 

Bôleselkedés, f. philosophie, /. 

Bôlcselkedni (ik), k. philosopher. 

Bôlcselkedô, fn. philosophe, m. 

Bôlcselô, fn. philosophe, m. 

Bôlcsen, ih. sagement. 

Boleseség, fn. sagesse, f[. 

Bôlcscségtan, fn. philosophie, f. 


—E Bôlesész, fn. philosophe, m. 
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Bôlcsészet, fn. philosophie, f. 
Bôlcsë, fn. berceau, m. 
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Bôlesüde, fn. créche, f, 

Bôlény, fn. ure, laureau sauvage, m. 

Bôlômbika, fu. butor, m. 

Bômbülni, k. rugir, mugir. 

Bônd6, fn. bougelte, f. 

Bôuedvü, mn. succulent. 

Bônge, fn. glanage, m. 

Bôüngeni, k. bourdonner. 

Bôüngés, fn. bourdonnement, m. [m. 

Bôngész, fn. glaneur, m.; grappilleur, 

Bôngészet, fn. glanage, m. 

Bôüngészni, k.éscs.glaner; grappiller. 

Bôr, fu. peau, f. 

Bôralma, fu. reinelte, f. 

Bôrâru, fn. cuirs, m. pl., peaux, f. pl. 

Bôrbôneze, fn. boïle, f. 

Bôrdôsip, fn. chalumeau, m. 

Boôregér, fn. chauve-souris, f. 

Borhâmlés, fn. ne, f. 

Bôrhärtya, fn. corion, m. 

Bôriszäk, fn. valise, malle, f. 

Bôrke, fn. conenne, f. 

Bôrkeczele, fn. {ablier (de cuir), m. 

Borkereskedés, fn. commerce de cuir, 
de peaux, m.; — kedo, fn. marchant 
de peaux, m. 

Boôrkés, mn. coucnneur. 

Bôrkészités, fn. preparation de cuir, f. 

Bôrkészito, fn. corroyeur ; peaussier ; 
tanneur, m. 

Bôrkiütés, fn. eranthéème, m. 

Bôrkôtény, fn. /ablier de cuir, m. 

Bôrléda, fn. coſſre, m. 

Bôrmobh, fn. dartre, f. 

Bôrônd, fn. coffre, m. 

Boôrôndëôs, fn. co/fretier, m. 

Bôrôs, mn. qui est pourvu ou couver! 
d'une peau. 

Bôrëzni, cs. couvrir d'une peau. 

Bôrpâllés, fn. endrouit, point blessé ou 
excorié, m. 

Bôrpoklos, mn. l/epreux. 

Bôrpoklossâg, fu. {cpre, f. 

Bôürtôn, fn. prison, /. 

Bôrtônôs, fn. geblier, m. 

Bôrtôünüzui, es emprisonner. 

Bôrviszketeg. fn. pruril, m. 

) Oizsäk, fn. valise, malle. f. 

Bôség, fn. abondance ; largeur, f. 

Bôséges, mn. surabondant; —en, ih 
surabondanmment. 

Bôségszaru, fn. corne d'abondance. /. 

Bôsz, mn. enrage, furieux. 

Bôüszitni, cs. t71/er. 

Bôszülés, fn. rage, fureur, f. 

Bôszülni, k. enrager. 
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Bôszült, mn. enrage. 

Bétartalmu, mn. abondant. 

Bôtermê, mn. fertile. 

Bôvelkedés, fn. abondance, f. 

Bôvelkedni‘(ik), k. avoir abondance. 

Bôvelkedôü, mn. abondant en... 

Bôven, ih. en abondance. 

Bôvérü, mn. sanguin, plélhorique. 

Bôvérüség, fn. plethore, f. 

Bôves, mn. abondant en... 

Bôvitni, cs. élargir ; augmenter. 

Bôvülni, k. s’elargir ; s'auymenter. 

Brâcsa, fn. basse de violon, f. 

Brekegés, fn. coassement, m. 

Brekegni, k. coasser. 

Briliänt, fn. brillant, m. 

Bronsz, fn. bronze, m. 

Brug6, fn. basse de viole, f. 

Bû, fn. tristesse profonde, f., af- 
fliction profonde, f. 

Büb, fn. {ou/fe de cheveux ; hupye, f.; 
sommet de la téle ou du te m.; 
chevelure, f. 

Büûbänat, fn. 1. Bû. 

Büûbos, mn chevelu, huppe. [m. 

Bübos galamb, fn. piyeon à capuchon, 

Buborék, fn. bulle (d'eau, de savon), f. 

Buborékolni, k. petiller; jeter des 
gros bouillons en dégageant des 
vapeurs. 

Buborékos, mn. bullé, bulleux. 

Buczka, fn. colline, dune, f. Im. 

Buczk6, fn. fronchet, tronçon; nœud, 

Buszkôs, mn. noueur. 

Bucsu, fn. congé, adieu, m.; fêle d'é- 
glise, [., indulgence, f., pelerinage, m. 

Bucsuév, fn. annee du jubile, f. 

Bucsuhely, fn. lieu de pélerinage, m. 

Bucsuhirdetmény, fn. bulle, f., bref 
d'indulgence, m. 

Bucsujäräs, fn. procession, f., péleri- 
nage, m. 

Bucsulevél, fn. lettre de congé ; bulle, f. 

Bucsuleveles, mn. congedie. 

Bucsunap, fn. fête d'église, f. 

Bucsus, fn. pelerin, m. 

Bucsuvétel, fn. congé, adieu, m. 

Bucsuzni (ik), k. dire adieu, prendre 
conge. 

Bucsuztatni, cs. dre le dernier adieu 
au nom d'un défunt. [i. 

Bucsuztat6 ének, fn. chant sepulcral, 

Budär, fn. privé, m. 

Bûfelejtô, mn. |. Bûüzô. 

Rufti, mn. jou/flu ; mafflé. 

2uga, fn. panicule, m. 


Bügatni, cs. bourdonner. 

Bûgaté, Bügatyu, fn. foupte bourdos 
nante, [. À 

Buggyanni, k. jaillir. à 

Büûgni, k. bourdonner ; roucouler. | 

Bügécsiga, fn. 1. Bügat6. l 

Bügôsip, fn. basson, m. 

Bugyborék, fn. bouillon, m. 

Bugyborékolni, k. bouillonner. | 

Bugyogäs, fn.bouillonnement; jaillisse 
ment; glouglou (de la bouteille), m. 

Bugyogni, k. bouillonner, jaillir; én 
en ébullition; faire entendre un bru 
de glouglou. | 

Rugy0g6, fn. pantalon, m. 

Bugyogés, mn. bouillonnant,bouïillan! 
qui porte un pantalon. 

Bugyÿor, fn. bagages, mn. pl., hardes, |. 
pl, effets, m. pl. 

Bugyorogni, k. jaillir. 

Buja, mo. voluptueux, lascif; br 
dineux ; exuberant, luxuriant. 

Bujakér, fn. maladie venerienne, f. 

Bujalkodas, fn. ibertinage, m., luxure, 
libidinosité; exuberance, f. 

Bujâlkodni (ik), k. mener une vie li 
bidineuse. 

Bujélkodé, mn. voluplueux, lib idineuæ; 
fertil, fecond. s 

Bujäikodélag, Bujân, ih. voluplueuse 
ment ; avecexuberance ; avec luxure 

Bujasäg, fn. lasciveté, luzüre, f. 

Bujasenyv, fn. maladie venerienne, f. 

Bujasenyves, mn. vénerien. 

Bujavägy, fn. concupiscence, f. 

Bujdokoini, Bujdosni (ik), k. vagur ; 


d'une manière occulle ; se réfugier. : 

Bujdos6, fn. fugitif ; réfugie, m. 

Bujkäini, k. ramper ga et là; 
cacher. 

Bujni (ik), k. se cacher. 

Buj6sdi, fn. cachette, f. 

Bujtani, 1. Bojtani. 

Bujtäs, fn. provignement,m.,marcotlte; 
instigation, f. 

Bujtôäg, fn. provin, m.; marcotlle, f. 

Bujtogatni, cs. pousser, exciler. 

Bujtogat, fn. insligateur, m. 

Bujtôtôke, fn. cep à provins, m. 

Bujtovâny, Bujtvâny, fn. plant, plan- 
çon, plantard, m. 

Bukâs, fn. chute, ruine ; faillite, bun- 
queroule ; perte ; immersion, f. 

Bukdäcsolni, k. se plonger iterative- 
ment. 

Bukfencs, fn. culbute, f. 


“| 


ë Buk 


 Bukfenczelni, Bukfenczet vetni, x. 68 | Bûtoros, mn. meublé. 


cs. culbuter. 
Bukkanni, k. (ra, re), trouver, ren- 
contrer par hasard. 


‘’ Bukni (ik), k. fomber; se plonger; 


étre en perte ; faire faillite. 

Buükér, fn. melancolie, f. 

Bukott, fn. failli, m. 

Buksi, fn. grosse téle, f 

Buktatni, cs. ruiner ; plonger. 

Bunda, fn. pelisse, fourrure, f. 

! Bundés, fn. revélu d'une fourrure; 
,  velu; cotonreux. 

| Bunk6, fn. nœud, mm. 


: Bunkés bot, fn. balon noucux, m. 


Buräny, fn. corail, m. 

Burgonya, fn. pomme de terre, f. 

- Burjân, fn. mauvaise herbe, ivraie, f. 
Burkolni, cs. envelopper. 


. Burkolat, fn. pavé, pavage, m. 


Burkolatkô, fn. pare, m. 

Burkolédni (ik), k. s'envelopper. 
Burkony, fn. enveloppe, mantille, f. 
Burkus, fn. Prussien, m. 

Burnôt, fn, {abac à priser, m. [priser. 
Burnétolni, ce. prendre du tabac; 
Burnôtszelencze, fn. {abatière, f. 


. Burok, fn. enveloppe, [.; arrière-fair, 


m.s spathe, gaine (d'une fleur), f. 
Büs, mn. a/ffliye, triste. 
Busa, fn. grosse téle, f. 
Busäsan, ih. richement. 
Büsfüs, fn. saule pleureur, m. 
Büûsitni, os. attrister, a/ffliger. 
Büskomoly, mn. #“elancolique. 
Büskomolysäg, fn. mélancolie, f. 
Büskomor, mn. mélancolique, morne, 
triste. 
Büskomorsäg, fn. melancolie, humeur 
sombre, hypocondrie, [. 
Bésiakodäs, fn. tristesse, f. 
Büslakodni (ik), k. s'a/ffliger, s'at- 
trister. 
Büsongni, 1. Buslakodui, 
Büûsulés, fn. /ristesse, f. 
Bûsulni, k. s'a/fhyer, s'altrister. 
Büsvig, mn. (ragi-comique. 
Buta, mn. stupide, hebéle. 
Bûtalan, mn. — ul, jh. sans affliction. 
Butan, ih. suprdement. 
Butasäg, fn. slupidite, f. 
Büûtatni, cs. cacher. 
Büteli, Büteljes, mn. plein de chagrin. 
Butîtni, cs. hebeter l'esprit; rendre 
stupide. 
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Büûtorozat, fn. ameublement, m. 

Büûtorozni, cs. meubler. 

Butulni, k. s'abrulir. 

Butykos, fn. cruche à un col etroit, f. 

Butyor, fn. sac de voyage, m., valse, f. 

Büüuzo, mn. qui fait cesser la douleur. 

Buvär, fn. plongeur ; scrutateur, m. 

Buvârharaug, fn. cloche de plongeur, f. 

Buvä:ikodni (ik), k. faire des recher- 
ches scientifiques; scruter les se- 
crels de la nature. 

Buvâärläs, fn. recherche scientifique, f. 

Buvarlud, fn. cormoran, m. 

Buvaui (ik), k. se cacher. 

Buvôhel;, fn. cachette, f. lm. 

Buza, fn. /roment, m.; türôk —, maïs, 

Buzaféreu, fn. charançon, m. 

Buzakenyér, fn. pain de froment, m. 

Buzaliszt, fn. farine de froment, f. 

Buzaviräg, fn. b/luel, m. 

Buzditâs, fu. ecouragement, mn. 

Buzdfitni, cs. encourager, animer, 

Buzdulni, k. s'emporler, s’animer. 

Buzér, fn. gurance, f. 

Buzgalmas, mn. 3ele. 

Buzgalom, fn. sêle, m. 

Buzgär, fn. selaleur, m. 

Buzgâs, fn. bouillonnement, m.; agi- 
lation, f. 

Buzg6, mn. dévot ; sélé. 

Buzgélkodis, fn. dévotion, f.; dévoue- 
ment, sèle, m. 

Buzgéikodni (ik), k. /aire ses dévo- 
lions ; Lemoiyner du 2èie. 

Buzgôn, ih. avec sèle; avec ferveur. 

Buzgôsäg, fn. ferveur ; dévotion, f. 

Buzma, mn. en/le. 

Buzogäny, fn. maussue, f, 

Buzogni, K. bourllonner; 
jaillir ÿ témoigner du sèle. 

Bübäj, fn. charme, m. 

Buübijolni, cs. exchanter. 

Bübäjos, fu. enchanteur, m.; —, mn. 
magique. 

Büdôs, mn. puant. 

Büdôsbanka, fn. Auppe, f. 

Büdüsféreg, fn. punaise, f. 

Büdôsitni, cs. empuantir. 

Büdôüske, fn. punaise, f. 

Büdüskd, fn. soufre, m. 

Büdôsleni (ik), k. puer. 

Büdôsôdni (ik), k. s’empuantr. 

Büdüsség, fn. puanteur, {. 

Bükk, fn. hétre, m. 


bouillir ; 


{de hétre. 


Rũtor, fn. mobilier, m., meubles, m.pl.| Bükkfa, fn. bois de hétre, m.; —, mn. 
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Bükkôlés, fn. engraissage par la pd- 
ture des faînes, m. 

BUkkôny, fn. vesce ordinaire, f. 

Bükkôs, fn. forét de hétres, f. 

Bükmakk, fn. faîne, f. 

Bükôr, fu. cercle magique, m. 

Bün, fn. peché, m.; —t tenni, pécher. 

Bünbânäs, fn.repentance; pénilence, [. 

Buünbânat, fn. pénitence, f. 

Bünbâné, mo. repentant ; contrit. 

Büubocsânat, fn.absolution des peches; 
indulgence, f 

Bündfj, fn. peine, punition, f. 

Bünfeledés, fn. amnistie, f. 

Rünhôdés, fu. expralion, f. 

Bünhôdni (ik), k. erpier. 

Bünhôdtetni, cs. punir. 

Bünujel, fn. corps du délit, m. 

Büuvuldozat, fn. absolution, f. 

Büuôs, fn. pecheur, m.; pecheresse, 
[.; coupable, m.; —, mn. peccable ; 
charge de peches. 

Bünôüsség, fn. culpabilité, f. 

Bünpôr, fn. proces criminel, m. 

Bünrészes, fn. complice, m. et f. 

Bünrészesség, fn. complicité, f. [f. 

Bünrovâs, fn. liste des peches commis, 

Büsuly, fn. poids des pêches, m. 

Buüntärs, fn. complice, m. et f. 

Büntelen, mn. t#nocent. 

Büntelenség, fn. innocence, f. 

Buüutelenül], ih. innocemment. 

Büntény, Büntett, fn. crime, délit, m. 

Büntetés, fu. peine, punilion, [.; chäti- 
ment, mn. 

Büntetleu, mn. impuni. 


Büntetlenség, fn. impunité, f[. 

Büntetni, cs. punir. 

Büntetôtorvény, fn. loi pénale, f. 

Büntetotérvénykünyv, fn. code pe 
nal, m. 

Büntettes, fn. criminel, coupable ; de- 
linquant, m. FA 

Büntôrôdés, fn. repen/ance, pénitence, 

Büntôrvény, fn. lot penale, /. 

Buntôrvenyszék, fn. chambre, justice 
crüninelle, [.; assises, [. pl. 

Banügy, fn. cause criminelle, f. 

Bünvâd, fn. plainte en justice crira- 
nelle ; accusation, f. 

T'üike, fn. pomme de pin, f. 

Bürük, fn. ciquë, f. 

Bürü. fn. petit port, m. 

Büzzke, mn. fier. 

Büszkélkedni (ik), k. fre fier. 

Büszkeség, fn. fierté, [. 

Bütyôk, fn. condyle, m.; tubérostité; 
malléole, cheville, f. 

Büvegytan, fn. a{chinrie, f. 

Büvereklye, fn. amulette, f. 

Büverd, fn. vertu magique, f. 

Büvész, fn. magicien, m. 

Büvkôr, fn. cercle magique, m. 

Büvôlini, cs. enchanter ; ensorceler. 

Büvôl6, fn. enchanteur, m.; maytcrien, 
m. (/ascinaleur. 

Büvés, mn. magique, enchanteur; 

Büvszer, fn. {alisman, m. 

Büz, fn. puanteur, f. 

Rüzhôdni (ik), k. s’empuantir. 

Büzhôdt, mn. puant. 


Os. 


Csab, fn. séduction, ſ. charme, m. 

Csibitni, cs. séduire. 

Usäbitô, fn. seducteur, m.$ —, mn. 
séduisant. 

Csabrâg, fn. housse, f. 

Csacsi, fn. Ane, m. 

Csacska, mn. babillard. 

Csacskälkodni (ik), k. babiller. [/. 

Csacskasâg, fn. loguacite ; indiscrelion, 

Csacsogñs, fn. causerie, f.; bavar- 
dage, m. 

Csacsogni, k. és cs. causer ; bavarder. 


Csacsogd, mn. causeur ; loquace ; ba- 
vard. 


Csaholäs, fn. jappement, clabaudage, 
m. [éauder. 

Csaholni, k. aboyer: japper, clu- 

Csaholé, fn. chien urbélent ; clabaw- 
deur, m. 

Csahos, mn. clabodeur ; bavard. 

Csajka, fn. nacelle, f. 

Cs1jk4sz, fn. bosseman, m. 

Csajk6, fn. perce-oreille, m. 

Csajva, fn. hanneton, m. 

Csajvadék, fn. canaille, racaille, f. 

Csak, ib. ne...que; seulement; donc. 

Csâkâvy, fn. marteau d'armes, maillo- 
lin, m. 


Csi | | 
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Ceâkänykapa, fn. pre, m., pioche, f. 

CsäkâAnykapacs, fn. crampon, m. 

Csakhogy, ih. seulement. 

Csâklya, fn. croc à feu,m.; crémaillère, 

.* croc pour attirer les bateaux, m.ÿ 

harpon, m. 

Csâklyäzni, cs. grappiner. 

Csakmost, ih. {out recemment. 

Csxknen, ih. presque, à peu prês. 

Csâk6, fn. {schako, schako, m. 

Csakugyan, ksz. pourtant. 

Csaléd, fn. ſumille, f. 

Csalädapa, fn. père de famille, m. 

Csalâdfentarté, fn. soutien de la fa- 
mille, m. 

Osaladfõ, fn. chef de la famille, m. 

Csalñdnév, fn. nom de famille, nom de 
demoiselle (d'une femme mariée), m. 

Csalän, fn. ortie, f. 

Cs:lâncsipés, fn. brélure, que produit 
le contact de Portie, f. 

Csulânküteg, fn. fièvre pourpree, f[. 

Csaläuszôvet, fn. mousseline, f. 

Csilérd, mn. /aux, perfide ; fallacieux; 
ulusotre. 

Csalärdsâg, fn. tromperie, f. 

Csalârdui, ih. faussement. 

Cs ilas, fn. {romperte, [., imposture, f. 

Csalatkuozäs, fn. illusion, f., mecompte, 
ui. erreur, [. 

Csalatkozni (ik), k. se {romper. 

Csalékony, mn. 1. Csalôka. 

Caalétek, fn. appli, m. 

Csalfa. mn. ruse. 

Csaifilkodni (ik), k. ruser. 

Csalfasäg, fn. ruse, espieglerie, f. 

Csalbatatlan, mn. ix/failhble. 

Csalhatatlanul, ih. in/at/liblement. 

Csalhatatlansäg, fn. 2n/farllibilité, f. 

Csalit, fn. buisson, m. 

Csalitos, mn. buissonneux. 

Csaikép. fu. fantôme, m. 

Csalkert, fn. labyrinthe, m. 

Csalma, fn. (urban, m. 

Csalmadär, fn. appeau, appelant, m. 

Csalni, cs. tromper, abuser, duper 
gn.; en unposer à gn.; tricher (j&iék- 
ban). 

Caalô, fn. /rompeur, imposteur, m. 

Csa!6d4s, fn. télusion, 

Csalédni (ik), k. se tromper. 

Csalogâny, fn. rossignol, m. 

Csalogatui, cs. appeler; appâter; at- 
rer, allécher ; affriander. 

Csalôka, mn. fallacieux, illusoire. 

Csalblag, ih. frauduleusement. 


Csalôsvény, fn. détour; faux chemin, 
m., écart, m. 

Csalsip, fn. appeau, m. 

Csalszin, fn. fausse apparence, f. 

Csalüt, 1. Csalôsvény. , 

Csâmpäs, mo. qui a les pieds lourds, la 
demarche lourde. 

Csâok, fn. astragale, m. 

Csap, fn. brocke, f. 

Csâp, fn. antenne, f. 

Csapa, fn. trace, f., vestiges, m. pl.; 
vote d'une voiture, d'une béle; 
passée, f. 

Csapantyuspuska, fn. fusi! à piston, à 
percussion, m. [rn. 

Csapäs, fn. coup, m.; fléau; malheur, 

Csapat, fn. {roupe; bande, f.; groupe, 
m.; colonne de soldats, f. 

Csapatonként, Csapatosan, ih. par 
bandes, en foule, en masse; en 
troupe, par troupes >; par colonnes. 

Csapda, fn. prège, m. 

Csapdi, mn. inconstant, volage. 

Csapdisâg, fn. rnconstanre, f. 

Csapdosni, cs. frapper çà et là. 

Csapintani, cs. {oucher; frapper légère- 
ment. 

Csapkodni, k. és cs. fluctuer; frapper 
ça et là ; s'élancer en bas. 

Csaplér, Csapläros, fn. cabaretier, 
lavernier, m. 

Csaplârsäg, fn. venie du vin en détail, f. 

Csaplyuk, fn. bonde, f. 

Csapni, cs. frapper; pofon —, souf- 
fleter; lärmât —, faire du bruit; 
jeter ; lancer. 

Csap6, fn. foulon, m. 

Csapôajté, fn. trappe, f. 

Csapôcsiga, fn. sabot, m. 

Csapodär, mn. leger, volage, incon- 
stant; —, fn. esprit volage, pa- 
pillon, m. 

Csapodärkodni (ik), k. faire la cour à, 
faire le galant auprès de plusieurs 
femmes. 

Csapodärsâg, fn. /égèrtr, inconstance, f. 

Csapédni (ik), k. /alaiser (tenger- 
hullämrél). 

Csapôfa, fn. garraol, m. 

Csapôfüld, fn. marne, f. 

Csapôfont, fn. romaine, f. 

Csapéhid, fn. pont levis, m. 

Csapolni, cs. firer (du vin etc.). 

Csapongani, k. faire des disgressions; 
mener une vie dissulue; errer, 
vaguer. 
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Csapôszinér, fn. cordeau, m. 

Csappanni, k. maigrir. 

Csappanté, fn. flamme, f. 

Csapszék, fn. cabaret, m. 

Csapta, fn, piège, m. 

Csaptär, fn. souricière, f. 

Csaptaté, fn. étresillon, m. 

Csäârcda, fn. cabaret, m. 

Csärdés, fn. cabaretier, m.; danse 
hongroise, f. 

Csarnok, fn. halle, f. 

Csâszär, fn. empereur, m. 

Csäszäri, mn. de l’empereur, imperial. 

Csäszärmadär, fn. poule du coudrier, 
gelinotte des bots, f. 

Csat, fn. boucle, f. 

Csata, fn. combat, m., bataille, f. 

Csatadal, fn. chanson guerrière, f. 

Csatahely, fn. ch«mp de bataille, m. 

Csataj, fn. bruit, mn. 

Csatak, fn. crotle, f. 

Csatakos, mn. crolle. 

Csatangolui, k. errer, vaguer; vaga- 
bonder. 

Csatangolé, fn. vagabond, m. 

Csatär, fn. {trailleur, m. 

Csatârharcez, fn. escarmoucke, f. 

Csatârozâs, fn. tiruillerie, f. 

Csatérozni, k. firarller. 

Csatatér, fn. champ de bataille, m. 

Csatazaj, fu. cri de guerre, m. 

Csatäzni, k. combattre. 

Csatlakozni (ik), k. s'associer. 

Csatlék, fn. pièce ajoutee, f. 

Csatlés, fn. so/dat du train, goujat, m. 

Csatlôszij, fn. couple, harde, f. 

Csatolmäny, fn. pièce ajoutée, f. 

Csatolni, cs. boucler; altacher avec 
une boucle ; joindre, annexer. 

Csatolväny, fn. pièce ajoutée, f. 

Csatorna, fn. canal, m. 

Csatornaküt, fn. fontaine, f. 

Csatpeczek, fn. ar'dillon, m. 

Csattanés, fn. evplosion, [.; fracas, m. 

Csattanni, k. eclaler, faire explosion; 
claquer (de la langue). 

Csattanés, mn. eclatant. 

Csattantani, cs. faire claquer ; déchar- 
ger (le fusil), tirer un coup de [usil. 

>sattogatni, k. claquer. 

Csattogni, k. éclater avec fracas, cra- 
quer ; chanter (se dit du rossiquol). 

Csâva, fn. {an, m. 

Csâvälni, cs. {anner. 

Csâväit, mn. fanné. 

Caavar, fn. vis, f. 


Csavargäs, fn. vagabondaÿe, mm. 

Csavargatni, cs. /ourner. 

Csavarg6, fn. vagabond, m. 

Csavarg6s. mn. curviligne. 

Csavarhäz, fn. écrou, m. 

Csavarintani, cs. {ourner. 

Csavarni, cs. {ourner ; visser. 

Csavarodni (ik), k. {ourner ; se retour. 
ner ; se détourner. 

Csavarogni, k. vaguer, vagabonder. 

Csavarolni, cs. visser, 

Csavart, mn. {ordu. 

Csavartok, fn. ecrou, m. 

Csâvâs, fn. megissier, m. 

Cséväzni, ce. {anner. 

Cseber, fn. cure, f. 

Csecs, fn. mamelle, f. 

Csécs, fn. grain de petite verole, m. 

Csecsbimb6, fn. mamelon, m. 

Csecsebecse, fn. joujou, m. 

Csecsemô, fn. enfant à la mamelle, m 

Csecsfog, fn. dent de lait, f. 

Csécshelyes, mn. gréle. 

Csecsiszâkos, fu. didelphe, f. 

Cseh, fn. Bohème, m. et f.; — orssâg, 
tn. Buhéme., f. 

Csekély, mn. petit ; vil. 

Csckélység, fn. petilesse; bagatelle, 
minulie, f. 

Csckélytartalmu, mn. qui conlien! ou 
qui ne peul contenir que de faibles 
quantites ; d'une capacite restrernie. 

Csel, fn. ruse, f.; —t sz0ni, intriguer. 

Caélcsap, 1. Csaipodâr. 

Cseléd, fn. domestique, m. et f. 

Cselédség, fn. domestiques, m. pl. 

Cselekedot, fn. action, ſ. fait, m. 

Cselekedni (ik), k. faire. 

Cseleked6, mn. agissant; actif. 

Cselekvény, fn. action, f., acte, m. 

Cselekvés, fn. action, f. 

Cselekvésméd, fn. manière de fuire, / 

Cselekvo, mn. agissant ; actif. 

Cselekvôleg, ih. par vote de fait. 

Cselekvôséy, fn. activite, f. 

Cseles, mn. ruse; aslucteux. 

Cseleskedni (ik), k. intriguer. 

Cselfogäs, fn. ruse, finesse, [. 

Cselhânyäs, fn. embüches, f. pl. 

Cselmozgäs, fn. démonstration, f. 

Cselszüvény, fn. cabale, intrigue, f. 

Cselszüvényes, mn. intrigant. 

Csclszüvé, fn. cabaleur, intrigant, mn. 

Cselvetés, fn. enbiüches, f. pl. 

Csemcsegni, k. cl/aquer de la langwe r» 
mangeant. 


Cse 
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Csemege, fn. confitures, f. pl., des- 
sert, m. 

Csemegeäros, fn. confiturier, m. 

Csemegetär, fn. crédence, f. 

Csemegézni, cs. és k. goëler par frian- 
dise. [{provin, m. 

Csemete, fn. plant, plançon, plantard, 

Csempész, fn. contrebandier, m. 

Csempészäru, fn. marchandise de con- 
trebande, f. 

Csempéaset, fn. contrebande, f. 

Csempészkedés, fn. contrebande, f. 

Csempészkedni (ik), k. fare la contre- 
bande. 

Csempészni, cs. faire la contrebande. 

Csempészség, fn. contrebande; mal- 
versalion, f. 

Csempüzô, fn. contrebandier, m. 

Csend, fn. calme, silence, m., tran- 
quille, f. [r. 

Csendbistos, fn. commissaire de police, 

Csendes, mu. {ranquille, pacifique ; si- 
lencieuz. 

Csendesedni (ik), k. se calmer. 

Csendesen, ih. franquillement; douce- 
ment. 

Csendesitni, cs. calmer, apaiser. 

Csendesitô, mn. calmant, sédatif. 

Csendesség, fn. calme, silence, repos, 
m.; tranquillité, paix, f. 

Csenditni, cs. sonner la clochette. 

Csendito, fn. glas, m. 

Csendôr, fn. gendarme, m. 

Csendôrség, fn. gendarmerie, f. 

Csendsseretô, mn. paisible, pactfique. 

Csendzavar, fn. perturbaleur du repos 

lc, m. 

Csendüini, k. sonner, inter ; résonner, 
relentir. 

Csenés, fn. volerte, f. 

Csengeni, k. sonner, linler ; relentir. 

Csengés, fn. son; linlement, m. 


Csengetni, cs. tirer la sonnelle; faire 


sonner. 

Csengetyü, fn. sonnette, clochette, f. 

Csengetyüke, fn. campanule, gan- 
telee, f. 

Cseugô, mn. relentissant ; sonore ; re- 
sonnant; —,fn.grelot,m.,sonnaille, 
clarine, f. 

Csenni, cs. escamotler, derober, voler. 

Csend, fn. voleur, m. 

Csep, fn. goutle, f.; un peu; pelil, peu. 

Csép, fu. fleau (a baltre en grange), m. 

Csepegés, fn. deyouttement, m. 

Csepegni, k. deyuutler. 


Csepegô, mn. gui dégoulte; —, fn. 
noule!, m., goullière, f. 

Csepegôkô, fn. s'alactite, f. 
Csepegôszemtä, mn. chassieux. 
Csépelni, cs. battre en grange; battre 

du ble. 

Csepenként, îh. goutte à goutte. 
Cséphadaré, fn. fleau, m. 

Cséplés, fn. battage, m. 

Csepleszsérv, fn. epiplocèle, f. 
Cséplett, mn. egrene. 

Cséplô. fn. batteur en grange ; fléau, m. 
Cséplôbér, fn. battage, m. 

Cséplücép, fn. machine à battre le ble, m. 
Caéplôpajta, fn. grenge, f. 

Csepôte, fn. buisson, hallier, m. 
Csepp, 1. Csep. 

Cseppedék, fn. gouttelette, f. 
Cseppeñékes, mn. {achelé. 

Cseppenni, k. deyoulter. 

Cseppenteni, cs. verser goutte à goulle. 
Csepredék, fn. bagalelle, nanutie, [. 
Csepü, fn. etoupe, f. 

Cser, fn. (an, m.; chêne à galles, m. 
Cserdugass, fn. bouchon de liège, m. 
Csere, fn. echange, change, mn. 
Cserében, ih. en ou par echange. 
Cserebere, fn. frafic, m. 

Csereberélni, k. {rafiquer. 

Cserebogär, fn. hannelon, m. 

Cserélni, cs changer, échanger; 

donner ou recevoir en échange. 

Cserény, fn. clayon, m.; clate, clisse, f. 
Cserép, fn. pot; tél, lesson, m. 
Cserépedény, fn. poterie, f. 
Cserépfazék, fn. pot, m. 

Cserepär, fn. /antassin allemand, m. 

Cserepes, fn. couvreur en luiles, m.; —, 
mn. calleux; ébreché; couvert de 
tuiles. 

Cserepesedni (ik), k. se crevasser ; se 
gercer. 

Cserepezui, cs. couvrir de tuiles, m. 

| Cserepzeni (ik), k. 1. Cserepesedni. 

: Cserepezô, fn. couvreur en tuiles, m. 
 Cserépkäâlyha, fn. poéle de poterie, m. 

: Cserépko, fn. schisle, m. 

. Cseréptäl, fn. p/at de terre, m. 
Cserépzsindel, fn. furle, f. 
Csererejtvéuy. fn. anagramme, f. 
Cseres, fn. forét de chënes, chénaie, f. 
Cseresznye, fn. cerise, f. 
Csereszuyefa, fn. cerisier, m. 
Cseresznuyés, fn. cerisair, f. 
Cseresznyesziu, mu. cerise, de couleur 

de cerise. 
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Oseresni, cs. fanner. 

Cserfa, fn. chéne à galles, m. 

Cserfataplé, fn. agaric de chêne, m. 

Csergedezés, fn. murmure (d'un 
ruisseau), m. 

Csergedezni, k. ruisseler. 

Csergedezo, mn. ruisselant. 

Csergeteg, fn. ruisseau, m. 

Csergetyü, fn. kochet, m. 

Cserhéj, fn. écorce de chêne, f. 

Csoeribarât, fn. franciscatin, m. 

Cserje, fn. buisson, m.; petits arbres; 
arbustes, mm. pl. 

Cserkesz, fn. circassien, m. 

Cserlüperlô, mn. grognard, grognon. 

Csermakk, fn. gland, m. 

Csermely, fn. ruisseau, m. 

Cserzovarga, fn. (anneur, m. 

Csésze, fn. coupe, lasse, f. 

Csetepaté, fn. escarmoucke, f. 

Csettegni, k. claquer, craquer. 

Csettenni, k. se debunder. 

Cséve, fn. bobine, ſ., époulin, m.; tube, 
canon, m. [rouiller. 

Csevegni, k. habiller, causer; ga- 

Csévelni, cs. bobiner. 

Csésa, fn. chaïse, f. | 

Caibe, fn. poulet, m., poulette, f. 

Csibebecsinäit, fn.bour//on de poulet, m. 

Csibesült, fn. poulet rôti, m. 

Csicserbors6, fn. esse, f. 

Csicseregni, k. mper (se dit de jeunes 
oiseaux), gazouiller. 

Csiscerkéini, k. yresi/lanner. 

Csice6ka, fn. pomme de terre, f. 

Csics6s, mu. orne. 

Csicsézni, cs. orner. 

Csiga, fn. limuce, [.; escargot, m.; 
guindal, m.; sabot, m. 

Csigabiga, fn. {imace, f. 

Csigâdad, mo. spiral. 

Csigafészek, fn. falunière, f. 

Csigafogäs, fn. péche des moules, f. 

Csigahéj, fn. coquille d'escargot, f. 

Csigakerék, fn. roue de fusée, f. 

Csigalépcs0, fn. escalier en limagçon, m. 

Csigamész, fn. chaux qu'on relire de 
coquilles, f. 

Csigaposta, fn. poste aux escargots, f[. 

Usigatanitmäny, fn. conchylioloyre, f. 

Csigatär, fn. collection de coquilles, f., 
coquillier, m. 

Csivâzni, cs. rouler 
guinder ; tourmenter. 

Caiuér, fa. pressuruye, m. 

Usigolya, fn. vertébre, j°. 


en spirale; 
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Csiholni, cs. battre le fusil, le briquet 

Csik, fn. loche d'étang, f.; nouille, 
rate, ligne, f. : 

Csikarni, cs. pincer ; forcer, exlorquer. 

Csiklandani, cs. chatouller ; picoter, 
titiller; —, k. sentir un chatouille- 
ment ou un pruril. 

Csiklandés, fn. chatouillement, m., ti- 
tillation, [. 

Csikland6s, mn. chafouilleuz ; fort de- 
licat ; périlleux. 

Csiklandozsni, cs. 1. Csiklandani, 

Csiklandostatni, cs. causer une sensa- 
tion agréable ; chatouiller. 

Csikleves, fn. potage en vermicelle, m. 

Csik6, fn. poulain, m. 

Caikôfog, fn. dent de lait, f. 

Csikoini, cs. rayer, strier, canneler. 

Csikorgäs, fn. craquement ; grincement 
(des dents), m. (dents). 

Csikorgatni, cs. craquer; grincer (des 

Csikorogni, k. craquer; crier (se dit 
d'une porte). 

Csikos, mn. rayé; strié; cannelé. 

Csikés, fn. gardeur des chevaux, m. 

Csikézni (ik), k. mettre bas un poulain, 
pouliner. 

Csilâr, fn. lustre, m. 

Caillag, fn. etoile, f. 

Csillagalaku, mn. en forme d'étoile. 

Csillagäsz, fn. astronome, m. 

Csillagäszat, fn. astronomie, [. 

Csillagäsztorony, Csillagda, fn. obser- 
valoire, m. 

Csillagdad, mn. en forme d'eloile. 

Csillagfény, fn. lueur des etoiles, f- 

Csillagfutés, Csillaghullés, fn. eloïle 
tombante, f. 

Csillagjés, fn. astrologue, m. 

Csillagjsläs, fn. astrologie, f. 

Csillagkép, fn. constellation, f. 

Csillaglani (ik), k. relure, briller; 
scinliller. 

Csillagos, mn. éclairé par les étoiles; 
etoile. 

Csillangsânes, fn. fort à etoile, m. 

Csillugtan, fn. astronomie, [. 

Csillagvär, fn. fort à etoile, m. 

Csillagvizsgälés, fn. astronomie, f. 

Csillagzat, fn. constellation, f., usté- 
risme, m. 

Csillagzati, mn. sideral. 

Csillagsott, mn. brillante 

Csillahagyma, fn. scille, f. 

Csiliâm, fn. /ueur, f. 

“s'‘läwlani (ik), k. briller. 


Csi - 


Csill&mläs, fn. lueur, ſ. coruscalion, f. 

Csillämlé, mn. scintillant; resplen- 
dissant. _ 

Csillämos, mn. brillant ; pompeux. 

Csillap, fn. tranquillité, f., repos, m., 
calme, silence, m. 

Csillapitni, cs. calmer, apaiser; élein- 
dre, etancher (la soif), adoucir. 

Csillapodni(ik}, Csillapulni, k. se {ran- 
quiliser, s'apaiser, se culmer. 

Csiliär, fn. lustre, m. 

Csillogäs, fn. lueur, f.; pompe, f. 

Csillogni, k. relutre; briller ; etinceler; 
faire parade. 

Csillogé, mn. brillant ; pompeux. 

Csimaz, fn. punaise, f. 

Csimuazos, mo. rempli de punaises. 

Csimba, fn. escarpalelle, f. 

Csimbäkolni, k. balancer. 

Csimbézni, cs. brandiller. 

Caimbelkedni (ik), k. s'at{/acher, s'ac- 
crocher. 

Csimbôk, fn. nœud, m. 

Csimbôkos, mn. noucur. 

Cain, fn. proprelé ; élégance, [.; (mau- 
vais) tour, coup, trail, m., mechan- 
celte, f. 

Csinälhat6, mn. practicable, faisable. 

Csiuâlmäny, fn. ouvrage, m. 

Usinäini, cs. faire ; operer. 

Csinâl6, fn. fabricant; facteur; far- 
seur, ni , 

Csiuâlt, mn. artificrel. 

Csinältüt, fn. chaussce, f. 

Csinjân, ih. doucement. 

Casinos, mn. charmant; joli; élégant; 
propre, nel. 

Csinosan, ih. joliment; elégamment ; 
proprement. 

Csinosbitni, cs. enbellir. 

Csinosbalui, k. s'enbellir. [toyer. 

Csinosgatui, Cs. parcr, embellir; net- 

Csinositoi, cs. 1. Csinvsgatni. 

Csinossâäg, fn. nellelé, propreté; éle- 
gance, f. 

Csinosulni, k. s’enbellir. 

Csintalan, mn. pelulant; —ul, ih. 
pétulamment. 

Csintalankodni (ik) k. étre pelulant. 

Csintalansäg, fn. pelulance, [. 

Csinvat, fu. coulil, m. 

Csipa, fn. chasste, f. 

Csipâs, mn. cassienur. 

Csipcsont, fn. os iliaque, m. 

Nsipdelni. Csipdesni, Csipdezni, cs. 
pincer à diverses reprises ; persifler. 
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Csipdezés, fn. pincement; persiflage, m. 

Csipe. fn. hanche, f. 

Csipefäjäs, fu. douleur 
coralgie f. 

Csipér, fn. lenaille, f. 

Csiperke, fn. champignon, m. 

Csipertes, mn. dehanche. 


sctalique ; 


| Csipés, fn. pincement, m.; sugillation, 


[.; pigire, f. 

Csipesz, fn. petite tenaille, pincette, f. 

Csipeszke, fn. pince, f. 

Csipeszkedni (ik), k. s’accrocher. 

Csipet, fn. prise, f. 

Csipke, fn. dentelle, f.; entoilage, m. 

Csipkebokor, fn. épine, /., hallier ou 
buisson d'epines, m. 

Csipkemustra, fn. patron à dentelle, m. 

Csipker6zsa, fn. rose suuvuge, eylan- 
line, [. [re 

Csipker6zsabokor, fn. rosier sauvage, 

Csipkés, mn. dentelé. 

Csipkeszdld, fn. groseille verte ou 
blanche, f. 

Csipkevero, fn. faiseuse de dentelles, [. 

Csipkézet, fn. ouvrage, m., garniture 
de dentelles, [. 

Csipui, cs. pincer ; mordre, blesser. 

Csipo, fn. ich [. 

Csir6csont, fn. os iliuque, m. 

Csipoizom, fn. musele iliuque, mm. 

Csipôs, mo. mordant, piquunt. 

Csipôsôdni (ik), k. s'atyrir. 

Csiposség, fn. atyreur ; acidite, f. 

Csipôvas, fn. pincelles, [. pl. 

Csiptetni, cs. serrer. 

Casira, fn. germe, m. 

Csira, fn. hermaphrodite, m. 

Csirâdzäs, fn. germinalion, f. 

Csirâzni (ik), k. germer. 

Csiripelés, fn, gasouillement, m. 

Csiripelni, k. gasouiller. 

Cair{z, fn. colle de furine, f. 

Csirizelni, cs. coller. 

Csirke, fn. poulet, m. 

Csiszak6, fn. pierre à aiguiser. f. 

Csiszamlani (ik), k. 1. Csuszumlani. 

Csiszamlôs, mu. glissant. 

Csiszär, fn. /uurbisseur, m. 

Csiszärolni, cs. polir, frotter. 

Csiszolés, fn. frollement, poliment. m. 

Caiszolni, cs. frotter, polir. 

Csiszulôdni (ik), k. se ſrolter. 

Csititni, cs. calmer, apaiser un enfant 
qui pleure, faire taire. 

Caitt, isz. silence! 

Casiz, fn. serin, me. 
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Csisma, fn. boîte, /. 


Csisgmadia, fn. bottier, m. 

Csizmafü], fn. fire-botte, m. 

Csismahusé, fn. tire-bolte, m. 

Csismakenôcs, fn. cirage, m. 

Csismasark, fn. /alon, m. 

Csizmatisztité, fn. dccrotteur, mn. 

Csizmavetô, fn. tire-botte, m. 

Csizs0ld, mn. vert serin. 

Csoda, fn. merveille, [., miracle, m. 

Csodaâilat, fn. monstre, m. 

Csodagyermek, fn. prodige d'enfant, m. 

Csodâlat, fn. admiration, f. [vetlleuz. 

Csodâlatos, mn. prodigieur; mer- 

Csodâlkozni (ik), k. s'elonner. 

Csodälni, cs. admirer. 

Csod4l6, fn. admirateur, m. 

Csodamü, fn. miracle, m. 

Csodäs, mn. 1. Csodälatos. 

Csodésan, ih. miruculeusement. 

Csodiszép, mn. d'une beauté admi- 
rable ; magnifique. 

Csodatevô, mn. rniracweux; —, fn. 
thaumaturge, m. 

Caôk, fn. baiser, m. 

Cs6ka, fn. choucas, m. 

Cs6kaszem, fn. œil d'un aspect vîtré, m. 

Csokoläd, fn. chocolat, m. 

Csékolgatni, cs. baiser. 

Csékolkodni (ik), k. baiser; toucher, 
caresser avec le bec, se baisotter. 
Csékolni, cs. baiser. : 
Csokor, fn. nœud de ruban, m.; marlle, 
Csolnak, fn. #"celle, f. [bateau. 
Csolnakäsni (ik), k. se promener en 

Csomag, fn. paquet, m. 
Csombék, fn. nœud, m. 
Csombékos, mn. noueux. 
Csombolék, fn. paquet, m. 
Csombolgatni, Csombolitni, cs. faire 
un paquet. 
Csombolni, cs. nouer. [nœuu. 
Csombolyodui (ik), k. se former en 
Csomiszlé, fn. pilon, m. 
Csom, fn. nœud, paquet, m. 
Csomédzani Gk). k. se former en nœud. 
Csomék, fn. colli, m. 
Csomélék, fn. paquet, m. 
Csomés, mn. noueuæ; lubereux ; gru- 
meleux. {se grumeler. 
Csomésodni(ik),k. se former en nœud; 
Csomézés, fn. emballage, m.; noue- 
menl, m. 
Csomézni, cs. nouer ; emballer. 
Csôn:1k, fn. 1. Csolnak. 
nakos, fn. batelier, m. 
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Csonka, mn. mufilé, tronqué; in- 
complet. 

Csonkasâg, fn. manque, defaut, m. 

Csonkitäs, fn. mu/ilalion, f. 

Csonkitni, cs. ma/iler ; ampater. 

Csonkitott, mn. mulile, (ronque. 

Csonkulâs, fn. mufilation, f. 

Csont. fn. 0s,m.; —, mn. d'os,osseux. 

Csontér, fn. noyau (des fruits), m. 

Csontérgyümôlcs, fn. /ruil à noyau, m. 

Csontbôr, mn. decharne. 

Csontdaganat, fn. {umeur osseuse, [. 

Csontesztergäros, fn. {ourneur en os, m. 

Csontfene, fn. gangrène osseuse, f.; 
carte, f. 

Csontfur6, fn. {arière, f. 

Csontgum6, fn. exos{ose, f. 

Csonthärtya, fn. periosle, m. 

Csonthäz, fn. ossuaire, charnier, m. 

Csontizülés, fn. joint des os, m. 

Csontkindôvés, fn. exostuse, f. 

Csontmüves, fn. ouvrier en os, m. 

Csontnemü, mn. osseux. 

Csontos, mn. ossu; osseux. 

Csontosodäs, fn. ossification, f, 

Csontosodni (ik), k. s'ossifier. 

Csontosulni, k. s'ossifier. 

Csontpôk, fn. éparvin, m. 

Csontrâk, fn. cancer, m. 

Csontszé, fn. carte, f. 

Csonttan, fn. os{eologie, f. 

Csonttôrés, fn. ruplure d'un ns, f. 

Csontväz, fn. sguelelle, m. 

Csontvelô, fn. moëlle, f. 

Csoport, fn. groupe, m. 

Csoportonként, jh. par groupes. 

Csoportos, mn. accumule. 

Csoportosan, ih. par groupes. 

Csoportositni, cs. grouper. 

Csoportosodni (ik), k. s’accwmuler. 

Csoportozäs, fn. attroupement, ras- 
semblement tumullueux, m. accu- 
mulalion, f. 

Csoportozat, fn. groupe, m. 

Csoportozni, cs. grouper. 

Csoportozni (ik), k. s’af{rouper ; ac- 
courir en foule ; se rassembler. 

Csoportozva, ih. en groupes, 
groupes. 

Csérâlni, cs. /ourner. 

Csorba, mn. ebreche ; crenele ; brèche- 
dent ; —, fn. brèche, crenelure, [. 

Csorbäs, mn. ébreche, lacuneuz. 

Csorbasäg, fn. defecluosité, f. 

Csorbitni, cs. ebreckher. 

Csorbulés, fn. brèche, crénelure, f. 
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Csorbulni, k. s’ébrécher. 
Csorbult, mn. ébréche, crénelé. 
Csorda, fn. {roupeau, m. 
Csordanép, fn. horde, f. 


. Csordânként, jh. par troupeaur. 


Csordapäsztor, fn. bouvier; vacher, m. 

Csords, fn. 1. Csordapäsztor. 

Csordäzôk, fn. peuples nomades, m. pl. 

Csordoga, fn. gouttière, f. 

Csordogälni, k. ruisseler. 

Csordulni, k. s'ecouler. 

Csordultig, ih. {rop plein. 

Csorga, fn. rigole ; goultière, f. 

Csorgé, fn, égout, m. 

Csérni, I. Csérälni. 

Csorogni, k. ruisseler. 

Csoroszlya, fn. coutre, m. 

Csértok, fn. écrou, m. 

Csoszogni, k. marcher en trafnant les 
pieds. 

Caétân, fn. blatte, f. 

Csôtär, fn. housse, f. 

Csotärés, mn. couvert d'une housse. 

Csôvälni, cs. branler (la téte); agiter 
(la queue). 

Csëô, fn. tube; tuyau; canon (d'un fu- 
sil), m.; têle de maïs, [. 

Csdbôr, fn. cuve, fine ; hotte, f. 

Csdbrôs, fn. Aofteur, m. 

Csôcselék, fn. vulgaire, m., plèbe, 
tourbe, f. 

Csaôd, fn. concours des créanciers, m., 
faillite ; bangueroute, f. 

Caôdités, fn. reunion en bande, f. 

Csôditni,. cs reuntr en bandes. 

Csôdôr, fu. cheval mâle, étalon, m.; 
cheval entier, mn. 

Csôdôrcsik6, fn. poulain méle, m. 

Csôdülés, fn. attroupement, m. 

Csôdület, fn. concours des créan- 
ciers, m. 

Csôdülni, k. s'attrouper. 

Csôg, fn. nœud, m. 

Csôgôs, mn. noucux, m. 

Csdgôzni, cs. quiller. 

Csôkkenés, fn. baisse, {.; affaiblisse- 
ment, m. [/aiblir. 

Csôkkenni, k. baisser de prix; — 

Csôkünôs, mn.relif(se dit d'un cheval); 
recalcitrant, 

Csôkôünôsség, fn. opinidtrete, f. 

Csômbr, fn. nausée, [., degoët, m. 

Csümorf8z6, fn. gargotier, m. 

Csômôrleni (ik), k. éprouver du dé- 
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Csômôrlôs, mn. qu' éprouve du dégofit, 
qui se dégotite facilement. 

Csôünd, 1. Csend. 

Ceông, 1. Cseng. 

Csôp, L. Csep. 

Csôpôrôdni (ik), k. se rafatiner; se 
racornir; se crisper; se grésiller; 
se recroqueviller. 

Csôr, fn. bec, m. 

Csôüralma, fn. calville, f. 

Csôrcse, fn. pendant d'oreille, m. 

Csôrditni, cs. faire claquer son fouet. 

Csôrdülni, k. resonner. 

Csüre, fn. clystère, m.; —, mn. nu. 

Caôrej, fn. cliquetis, bruit, m. 

Csôrge. fn. creton de lard, m. 

Csôrgederés, fn. murmure (d'un ruis- 
seau), m. 

Csôrgedezni, k. ruisseler. 

Csôrgedezô, mn. ruisselant. 

Csôürgekigy6, fn. serpent à sonneltes, m. 

Csôürgés, mn. préparé avec du creton 
de lard. 

Csôrgés, fn. cliquetis, bruit, m. 

Csôrgeteg, mn. ruisselant. 

Csôrg'tni, cs. cliqueter, faire un bruit 
de chaînes ; faire retentir les armes. 

Csôrgetô, Csôrgetyä, fn. grelot, m. 

Csôrgd, fn. grelot, m., sonnaille, f., 
hochet, m. 

Csôrgôdob, fn. tambourin, m. 

Csürgôkigy6, L Csürgekigy6. 

Csôrgës, mn. à grelnts, à sonnettes. 

Csôürgôsapka, fn. marotte, 6 

Csôrgüszâän, fn. frafneau à grelots, m. 

Csdrôgni, k. cliqueter ; relentir.  [m. 

Csürômpülés, fn. fintement des verres. 

Csürôümpülmi, k. faire tinler les verres. 

Csôürrenni, k. resonner, retentir ; faire 
du bruit. 

Csôürtetni, cs. 1. Csôürgetni. 

Csôsz, fn. garde champétre, m. 

Cs6szgunyh6, fn. baraque, f. 

Csôtôrtôk, fn. jeudi, m.; nagy —, jeudi 
saint, m. 

Csücs, fn. cime, f., sommet, m.; saillie, 
protuberance pointue, [.; comble, 
pignon (d'un Feel m. 

Csücsfal, fn, mur de pignon, m. 

Csûcsfüdél, fn. conible d pignon ; fron- 
ton, m. 

Csucsorodéfs, fn. saillie, 
f.: partie saillante, 
ment, m. 


otuberance, 
+ encorbelle- 


gotlt pour gce.; prendre gc. en dégotit. | Csucsorodni (ik), k. fre proéminent, 


Csümbrletes, mn. dégoétant. 


s'élever au-dessus de ; faire saillie ; 


Csû 


s'éffiler, se terminer en pointe; 
s'appointir. 

Csécsos, mn. qui a des cimes, des 
sommiles ; pointu ; saillant. 

Csucsositni, cs. rendre pointu. 

Csucsodni (ik), k. se (erminer en 
pointe, s’appoiniir. 

Csucsosni, cs, rendre pointu; appointir. 

Csucspout, fn. point vertical; senith,m. 

Ceuda, 1. Csoda. 

Csûf, mo. /aid, difforme, vilain, me- 
chant; immoral, obscène; —, fn. 
moquerie, ſ., persiflage, m.; csüûfot 
üzni, se moquer. 

Csufitani, cs. défigurer, déparer. 

Csnfitâs, fn. defiquration, f. 

Csüifnév, fn. sobriquet, m. 

Csũ ſolas, fn. moquerie, [.,persiflage, m. 

Csũ folni, cs. se moquer ; persifler. 

Csaüfolôdés, 1. Csufolfs. 

Caüfolédni (ik) k. 1. Cséfolni. 

Csûfolôd6, fn. moqueur, railleur; ri- 
caneur ; persifleur, m. {ricanant. 

Csüfolédva, ih. d’un air moqueur, en 

Csufondâros, fn. moqueur, raiileur, m. 

Ceûfos, mn. honteux; ignominieu:z. 

Csüfosan, ih. Aonteusement, 1gn0- 
minieusement ; lêchement. 

Ceûfsây, fn. affront, m., honte, igno- 
momie, [. 

Csüfsagbôl, ih par moquerie. 

Csûfszé, fu. mot injurieux, m. 

Csüful, L Csûfosan, 

Csûfulni, k. enlaidir. 

Cauha, fn. froc, m. 

Cseuka, fn. brockhet, m. 

Csukafak6, mn. gris bleudtre. 

Csukäs, fn. fermeture, clôture, f. 

Csukaszinü, 1. Csukafak6. 

Csukaszkodni (ik), k. se fermer. 

Csukkanni, k. se fermer en se dé- 
bandant. 

Csuklani (ik), k. sangloter; sa luxer 
(le bras), se demettre (le pied etc.). 

Csuklâs, fn. sanylots, m. pl. 

Csuklé, fn. article, m., jointure, arti- 
culation, ſ., jarrel, m. 

Csuklya, fn. capuchon, m. 

Csuklyézni, cs. chaperonner. 

Csukni, cs. fermer, clore. 

Csukôdni (ik) k. se fermer. JC. 

Csukor, fn. rœud de ruban, m., maille, 

Csukva, ih. ferme, clos. 

Csunya, mo. /aid; diffurme; méchant; 
sale; obscène ; viluin; —idô, temps 
sale ou vilain. 
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Csüû 


Csunyasäg, fn. luideur, diffornaté; 
mechanceté, f.; mauvais état du 
lemps, m.; salete, obscenité, f. 

Csunyâul, ih. vi/ainement. 

Csünyäzni, ce. salir ; souiller. 

Csunyitni, es. salir ; chier. 

Csünyulni, k. se salir ; enlaïdir. 

Csupa, mn. sans melange, pur. 

Csupäo, ih. seulement, purement, uni- 
quement, ne...que. 

Csupânesak, ih. erc/usivement. 

Csupasz, mn. nu, denude; dépilé, dé- 
calvé ; chauve. 

Csupaszon, ih. n#. 

Csupasztani, cs. depouiller de...; 
dépiler. 

Csupor, fn. pelit pol, m. 

Csuporftani, cs. contracter (les lèvres). 

Csuporodni (ik), k. se contracter. 

Csurâs-csivaräs, fn. tinterprelation 
fausse, f. 

Csurgé, fn. égoul ; ruisseau, m., source 
vive, f. 

Csurogni, k. ruisseler. 

Csurviz, mn {out mouillé. 

Csusszanni, k. g/sser. 

Csuszamlâs, fn. glissement, m. 

Csuszamlés, mu. glissant. 

Ceuszamék, fn. lubricité d'une sur- 
face, f. 

Csuszamos, mn. glissant. 

Csuszamlani (ik), ik. glisser. 

Csuszanés, mo. glissant. 

Csuszka, fn. glissoire, glissade, f. 

Censzkâläs, fn. glissade, f. 

Csuszkäini, k. ramper, se glisser en 
rampant; glisser ; patiner. 

Csüszni, k. 1. Csuszkälni. 

Csuszômäsz6, fn. vers, m. pl., vermine, 
[., reptiles, m. pl. 

Csuszés, mn. g/issant. 

Csusztatôfa, fn. poulain, m. 

Csusztogni, k. marcher en trafnant les 
pieds. 

Caüszva, ih. en rampant. 

Csuta, fn. tige, f. 

Csutak, fn. bouchon, torchon de paille: 
brandon, m.; tige, f. 

Csutka, fn. tige, [., axe, rafle (d'une 
grappe de raisin, m. 

Csutora, fn. ulensile de boïs creux et 
enduit de cuir destiné à contenir du 
vin, m. 

Csutorodni (ik), k. 1. Csucsorodni. 

Csuz, fn. rAumatisme, m. 

Csüzléz, fn. fièvre rhumatismale, f. 


— + 


Se — — = 


Csû 


Csûzos, mo. rhumnatique. 


Csücs, fn. bout, m., extrémité, queue; 
ueule (d'une cruche), f. 

Csücshimlô, fn. petite verole volante, f. 

Csücsülni, k. s'asseoir (se dit d'un 
enfant). 

Csüggedelem, fn. decouragement, m. 

Cstiggedetlen, mn. sans crainle; sans 
repos. 

Csüggedkesni, k. hésiter (par defaut 
de courage), douter du succès (d'une 
entreprise); se décourager; étre 
décourage. 

Csüggedni, k. perdre courage, se de- 
courager. 

Csüggedség, fn. découragement, m. 

Csüggedt, mn. decourage. 

Cesüggedten, ih. sans courage. 

Csüggessteni, cs. decourager. 

Csüggesztô, mn. decourageant. 
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Csûggeteg, mn. decouragr. 
Csügani, k. pendre, élre suspendu. 


Csüggô, mn. flottant, suspendu; pen- 


dant. 


Csülleng, fn pastel, m.s festü —, pastel 


des teinturiers, m. 


Csüngeni, k. 1. Csüggni. 


Csũr, fn. grange, f. 

Csürhe, fn. cochon de laït, m. 

Csürhenép, fn. gens de mauvaise vie, 
vagabonds, m. pl., canaiïlle, f. 

Csürlô, fn. fuseau, m., bobine, sé- 
poule, f. 

Csürloded, mn. ex rhombe. 

Cseürblini, cs. bobiner. 

Csürni, cs. {ourner, tordre. 

Csürni-csavarni, cs. altérer le sens de 
gc.; fausser (eæ la loi). 

Caütôrtôk, fn. 1. Csdütôrtôk. 


Cz. 


Csaf, fn. tresse de cheveux, queue, f. | Czégéres, mn. diffame, malfamé no- 


Czâf, fn. refutation, f. 


toire. [poralion, f. 


Czafat, fn. chiſſon, haillon, lambeau,|Czéh, fn. corps de métier, m.; cor- 


torchon, m. 

Czafatolni, cs. meltre en lambeuux. 

Csafatos, mn. en lambeaux, chifjunné; 
deguenillé. 

Czafogni, k. marcher dans la boue. 

Czâfolat, fn. refutalion, f. 

Czâfolhatlan, mn. irre/fulable. 

Czâfolhatlanul, ih. irrefulablement. 

Czâfolni, cs. réſuler. 

Czafra, fn. prostiluee, f. 

Czâfra, fn. lambeau, haïllon, chiffon, m. 

Csafrang, fn. frange, f. 

Czafrangos, mn. /range. 

Czaké, fn. cicogne, f. 

Czammogni, k. frotter. 

Czâpa, fn. requin, squale, m. 

Czâr, fn. csar, m.; —né, fn. csarine, f. 

Czebra, fn. sebre, m. 

Czéda, mn. petulant. 

Csédäikodni (ik), k. se conduire d'une 
manière peélulante. 

Czédés, mn. pélulant. 

Csédasäg, fn. pelulance, f. 

Czédrus, fn. cêdre, m. 

Crédula, fn. cedule, f. 

Cség, fn. raison (de commerce), f. 

Cségér, fn. enseigne (d'une auberge), f. 


Czéhbeli, mu. qui fait partie d'une cor- 
poralron. 

Czéhenként, ih. par corporation. 

Czéhes, mn. constitué en corps. 

ue fn. privilèges d'un corps, 
m. pl. 

Czéhmester, fn. jure d'un corps, m. 

Créhimestertég, fu. jurande, f. 

Czéhszaläly, fn. statuts d'un corps, 
m. pl. 

Czéhszellem, fa. esprit de corps, de 
caste, de coterie, m. 

Czéhtärs, fn. membre d'un corps; con- 
frère, m. 

Czékla, fn. belterare, f. 

Czél, fn. but, m.; dessein, projet, m. 

Czélelleves, mu. contraire au but. 

Czélgômb, fu. ire, visière, [. 

Czélii&ényos, mu. con/orme au but. 

Czéliräuyossây, fn. convenance ; 0p- 
portunile, f. 

Czélkarika, fn. cible, ſ., but, blanc, m. 

Czella, fn. cellule, f. 

Czéllüvésr, fn. celui qui s'exerce au tir 
à la cible ; habile tireur, m. 

Csélos, k. viser, mirer ; —, 08. avoir qe. 
en vue; faire allusion d 
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Cséipont, fn. 1. Cæélgòmb. 

Czéilssertû, L Czéliränyos. 

Czésserütlen, mn. 1. Czélellenes. 

Czéltalan, mn. sans but. 

Cséltalanség, fn. absence de but, f. 

Créltérgy, fn. cible, f., but, blanc, m. 

Créltévesztett, mn.manque, mul choist. 

Czélvesstett, 1. Czéltaian. 

Czélräs, fn. visée, J. 
allusion, f. 

Czélzat, fn. (endance, f. 

Czément, fn. ciment, m. 

Csepelni, cs. porter qe. péniblement. 

Czerkôf, fn. marmot, m. 

Czérna, fn. fil, m. 

Czérnamolna, fn. machine à retordre 
de fil, f. 

Czérnasodr6, fn. guindre, m. 

Czérnaszél, fn. aiguillee de fil, f. 

Czérnaviszälé, fn. 1. Csérnasodr6. 

Czeruza, fn. crayon, m. 

Czet, Czethal, fn. baleine, f. 

Czetagyfaggyu, fn. blanc de baleine, m. 

Czetfogâs, fn. péche de la baleine, f. 

Czethaléss, fn. pécheur de baleines, m. 

Czetlé, fn. morse, cheval marin, m. 

Czetveld, fn. spermacéli, m. 

Czetzsir, fn. huile de baleine, f. 

Czibak, fn. tresse de cheveu, queue, f. 

Czibakolni, cs. {trer par les cheveux. 

Czibâini, 1 Czibakolni. 

Czibere, fn. birambrot, m. 

Czibertes, mn. boiteuæ. 

Czibet. Czibetpetymeg, fn. civelte, f. 

Czicz, fn. {oile de coton des Indes, 
indienne, f. 

Czicza, fn. chat, m. 

Cziczamacza, fn. chaton, m. 

Cziczkâny, fn. musaraigne, f. 

Cziczkér, fn. achillee, millefcuille, f. 

Cziczoma, fn. parure, f. 

CUziczomäzni, cs. parer. 

Czifra, mn. paré, orné. 

Czifrälkodni (ik), k. se parer avec 
recherche. 

Czifrân, ih. en parure. 

Czifrâs, mn. un peu orné. 

Czifrasâg, fn. décoration, f., orne- 
ment, m. 

Czifräzni, cs. parer, decorer. 

Czigény, fn. Bohemien, Égyptien ; 
menteur, m. 

Czigänybanda, fn. bande de Bohe- 


tendance ; 


miens, [. 
Czigénykodni (ik), k, tromper; user 
de fraude. 


Czigänyos, mn. à {a manière des Bo- : 
hkemiers. . 

Czigânyrajk6, fn. race des Bohemiens, : 

Czigänysäg, fn. tromperie, fraude, f. | 

Czikâzni (ik), k. Sillonner l'air (se di 
de la foudre). ; 

Czikk, Czikkely, fn. article, m. | 

Czikkelyenként, ih. par articles. 

Czikéria, fn. endive, chicoree endive, f, 

Czikornya, fn. ornement, m. 

Czikornyäs, mn. orné. . | 

Czikornyâtlan, mn. sans ornement. 

Czikornyâzni, cs. orner. 

Czim, fn. ütre, m.; adresse; raison 
(de commerce), f. 

Czimbalmos, fn. cymbalier, m. 

Czimbalmozni, cs. jouer de la cymbale. 

Czimbalom, fn. cymbale, f. ſm. 

Czimbora, fn. compagnon; complice, 

Czimboräini, k. faire compagnie à qn. 

Czimborasâg, fn. camaraderte, f. 

Czimer, fn. armes, armotries, f. pl, 
blason; écu, écusson ; ornement, m. 

Czimeres, mn. signalé. {/. pl 

Czimeres-levél, fn. lettres de noblesse, 

Czimerismeret, fn. blason, m. 

Czimernôk, fn. rot d'armes, m. 

Czimertan, fn. science héraldique, f. 

Czimes, mn. intitulé, titre; tiluluire. 1 

Czimezés, fn. intitulation, f. 

Czimezet, fn. fitre, sn. 

Csimezni, cs. infituler ; adresser. 

Czimkép, fn. vignelte, f. 

Czimiap, fn. titre, m. 

Czimzet, fn. fitre, m., inüitulation, f. 

Czimzetes, mn. fiulaire. 

Czimzett, mn. fitre. 

Czin, fn. elain, m.; —, mn. d'étain. 

Czinezi-finezi, mo. mignard. 

Czinczogni, k. siffler; récler; écor 
cher; gringotter. 

Czinege, fn. meésange, f. 

Czines, mn. elame ; blanchi. 

Czinezés, fn. élamure, [. 

Czinezni, cs. étamer. 

Cziok, fn. since, m. 

Czinke, fn. mesange, f. 

Czinkos, fn. malfaiteur, m. 

Czinkostârs, fn. complice, m. 

Czinmüves, fn. poter d'étain, m. 

Czinéber, fn. cinabre, m. | 

Csinôntô, fn. 1. Csinmüves. 

Czinterem, fn. cimetière, m. | 

Czipelni, cs. {raîner, entraîner. 

Csipéss, fn. cordonnier, m. 

Csipé, fn. un petit pain blanc. 


ES } 


- Csiron, 
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Czip6, fn. soulier, m. 
Czipôfej, fn. empeigne de soulier, f. 
Czipôhuzé, 
corne, /[. 
Csiprus, fn. cyprés, m. 
Cziprusfenyt, fn. sabine, f. 
Czirkalmasni, cs. compasser. 
Czirkäini, k. patrouiller ; 
ronde. 


Czirkälédni (ik), k. faire la patrouille. 


Czirkalom, fn. compas, m. 
Czirmolni, es. salir » lacher. 
Czirmos, mn. sale. 
Czirôgatis, fn. caresses, f. pl. 


Czirôgatni, Czirékälni, cs. caresser ;: 


flatter (de la “ri 
. salete, f. 
Csirpelni, k. pepier. 
Csitera, fn. guifare, f. 
Ositrom, fn. citron, limon, m. 
Csitromfa, fn. monier, m. 
Csitromfü, fn. mélisse citronelle, f. 
Csitrombhéj, fn. écorce de citron, f. 
Ositromlé, fn. Jus de citron, m. 
Csitromlé], fn. essence de citron, f. 
Csitromsérga, mn. de couleur de citron; 
citrin. 
Czitromsärmäny, fn. bréunt, m. 
Czitromszelet, fn. {ranche de citron, f. 
Czitromsezôrp, fn. sirop de citron, m. 
Czitromvis, fn. limonude, f. 
Czitromviskéssitô, fn. /imonadier, m. 
Czitvor, fn. zédoaire, f. 
Czivakodâs, fn. dispute animée ; que- 
relle, rire ; discorde, f. 
Czivakodni (ik), K. se disputer. 
Czivakod6, mn. gxerelleur. 
Czivédäs, fn. 1. Czivakodäs. 
Czivédni (ik), k. Czivakodni. 
Czobol, fn. sibeline, f. 
Czocza, fn. cochon, m. 
Cz6k, fn. réjouissance, [. 
Cz6km6k, fn. bagage, m. 
Czéké, fn. sabot, mn. 
Czomb, fn. cuisse; jambe, f. 
Czombér, fn. veine crurale, f. 
Czombos, mn. qui a des grosses jambes. 


fn. chausse-pied, m.; 


faire la 


Cszombvas, fn. cuissard, m. 

Czomp6, fn. fanckhe, f. 

Czondra, fn. prostiluee, f. 

Czondräs, mn. degueniilé. 

Czopäkäs, mu. péleur; glutineur; 
visqueuz. 

Czôlônk, fn. fronchet; tronçon, m., 
souche, büehe,f. 

Csôlôp, fn. pieu, poteau; pilotis: 
palis ; déche, mouton, m. 

Czôlôpôsni. es. piloter. 

Czôlôpvärmü, fn. palissade, f. 

Czôvek, fn. piquet, m.; cheville, f. 

Czôvekelni, cs. altacher avec des che- 
villes ; piloter ; palissader. 

Czovekverd kos, fn. pilou, m. 

Czudar, mn in/dme. 

Czudarkodni (ik), k. se conduire d'une 
manière in{fme. 

Caudarsäg, fn. infamie, f. 

Czudarul, ih. d’une manière infdme. 

Czukor, fn. sucre, m. 

Czukoralj, fn. résidu du sucre, m. 

Czukoranyag, fn. matière sucrée, f. 

Czukorbors6, fn. pois goulu, m. 

Czukorcsipô, fn. pincettes à sucre, 

. pl. free, f. 

Czukorfüzés, fn. raffinage, m., ra/ffine- 

Czukorôntet, fn. enduit de sucre, m., 
glace, f. 

Czukorrépa, fn. belte-rave, f. 

Czukorsalak, fn. 1. Czukorali. 

Czukorsütemény, fn. confitures; su- 
creries, [. pl. 

Czukorsüveg, fn. pain de sucre, m. 

Czukorszelencze, fn. sucrier, m. 

Czukiâsz, fn. confiseur, m. 

Czukräszat, fn. confiserie, f. 

Czukrâszsâg, fn. art, etat de con- 
fiseur, m. 

Czukros, mn. sucré. 

Czukrosni, cs. sucrer. 

Czupogni, Csupogatni, Czuppanni, k, 
claquer des lèvres ou de la langue. 

Czupp, fn. baiser, m. 

Czuppantani, 1. Czupogni, 


Dac 
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Dacz, fn. bouderie, mutinerie, f., opi- 
niétreté, f.; Daczâra, en dépit de..., 
malgré, au mépris de... 

Daczolni, k. faire léle a qn., affronter, 
braver, défier ge. ou gn. 

Daczos, mn. opinidtre, obstiné ; mutin. 

Daczosan, ih. opinidtrement, obstiné- 


ment. 

Daczoskodni (ik), k. s'opinidtrer; 
s'obstiner. ; 

Daczossäg, fu. opinidtreté, obstination, 

Dacz-6s védszôüvetség, fn. alliance 
offensive et défensive, f. 

Dada, fn. vieille femme, f. 

Dâdé. fn. un vieux bohemien, m. 

Dadogés, fn. balbutiement, m. 

Dadogui, cs. 68 k. balbutier, bégayer. 

Dag, fn. enflure, tumeur, f. 

Dagadäs, fn. gonflement, m., tumé- 
faction ; distension, L 

Dagadék, fn. fumeur, f. 

Dagadni, k. s'enfler ; grossir, monter. 

Dagad6, mn. qui se gonfle, turgescent. 

Dagadozni, k. se gonfler petit à petit. 

Dagadt, mu. gonflé; enflé; tumefié 
grosst ( par la pluie). 

Dagäly, fn. enflure; bouffissure (du 
style), f., paihos, m.s haute marée, 
[., flux; orgueil, m. 

Dagälyos, mn. enflé; guinde; or- 
gucilleuæ. 

Dagälyvskodni (ik), k. se demener 
d'une manière hautaine. 

Dagâlyossâg, fn. enflurc; bouffissure, 
[.; orgueil, m. 

Daganat, fn. enflure, tumeur, f. 

Daganatos, mn. gonfle; enflé ; tumefié. 

Dawasztani, cs. petrtr. 

Dagasztôfa, f. palette, f. 

Dagasztôtekn0, fn. Auche, f., petrin, m. 

Dajka, fn. nourrice, [.; szäraz —, 
bonne, f. 

Dujkälkodni (ik), k. Dijkälni, ces. 
soigner, garder qn. où ge; avoir 
soin de... 

Dajkälédni (ik), k. 1. Dajk4'kodni. 

Dajkarege, fn. conte de nourrice, m., 
conte bleu, m. 

Dâk, tn. Dace, m. 

Däk6, fn. queue de billard; masse, 


/. 


Dakos. fn. poignard, stylet, m. 

Dal, fn. chant; air, m., chanson, f. 
: Dalär, fu. chanteur, m —— 
Dalärda, fn. société de chanteurs, f. 
Daljâték, fn. opera, m. 

Dalia, fn. héros, champion, m. 
Daliâäs, mn. Aeroïque. 

Dallam, fn. mélodie, f., air, m. 
Dallani, k. és cs. chanter. 


f. Dalmäâtorszâäg, tn. Dalmatie, f. 


 Dalmü, fn. opera, m. 

Dainok, fn. chanteur, m. 

Dalolni, k. chanter. 

Dalos, mn. rAanteur. 

Dâma, fn. dame, f. 

Damaskusipenge, fn. lame de Damas, 
lame damasquinée, f. 

Damass, fn. damas, m.; —, mn. de 
damas, damassé. 


Dam vad, fn. daun, rn.; daine, f.; gros 


gibier, m. 

Dân, tn. Danois, m.; —, mu. Danais. 

Dana, fn. chanson rustique, f.; le mas- 
vais (ennemi). 

Dancs, fn. saleté, f. 

Dancsos. mn. sale. 

: Dancsossig, fn. saleté, f. 

Dandér, fn. brigade, f. 

Dandérnok, fn. brigadier, m. 

Dâuia, Dânorszäg, tn. Danemare, m. 

Danolni, 1. Dallani. 

Dânpehely, fn. édredon, m. 

Dara. fn. ble égruge: gruau, m., se 
moule, f.; petite gréle, [., gresil, m. 

Darab, fn. morceau; fragment, m. 
pièce, f.; peu de temps. 

Daraboläs, fn. morcellement, m. 

Darabolni, cs. morceler, mettre er 
pièces. 

Darabonként, ih. pièce par pièces. 

Darabos, mn. raboleux ; inegal ; rude; 
tmpoli; dpre. 

!Darabossâg, fn. inégalité; rudesse, [. 
defuut de politesse, m.$ asperite du 
style, f. [sille. 

Dara esik, il tumbe du grésil, il yre- 

Daraes6, fn. gresillement, m. 

Darakâsa, fn. bouillie de gruau; se- 
moule au lait, f. 

Darälni, cs. égruger ; bavarder. 


ar4lé, fn. moulin à égrager, m. 
aralt, mn. égruge. 

aramalom, J. Darälé. 

arapép, fn. semoule au lait, f. 
arâs, mn. grareleux, calculeuz. 
arâzs, fn. guépe, f. 

arézeboly, fn. guépier, m. 
Parâzsfészek, fn. guépier, m. 

ârda, fn. lance ; pique, f. 

ârdany, fn. antimoine, m. 

ârdâs, fn. lancier, m. 

âridé, fn. festin ; repas joyeux, m. 


âvirikolni, k, pousser des cris de 
De, ksz. mais, cependant, toute fois, 
pourtant, néanmoins. 

Deak, 1. Diâk. 

Deczember, fn. Decembre, m. 

Déd, fn. aïeul, m.; aïeule, f. 
Dédanya, fn. brsaïeule, f. 
Dédapa, fn. brsatent, f[. 

Dédôs, fn. bisateul, m. 

Dédük, fn. bisaïeule, f. 
Degenet, Deget, fn. goudron, m. 

Degetelni, cs. goudronner. 

 Dehogy, isz. ah non! ah oui! 

‘Dejszen, iss. certes ! mais-hélas ! 

, Dékän, fn. doyen, m. 

: Dékânsäg, fn. doyenne, m. 

: Dél, fn. midi; sud, m. linsoumis. 
Délczeg, mn. courageux; orgueilleux; 
Delej, fn. amant, m. 

Deles, mn. magnelique ; aimanté. 
-F Delejezni, cs. aimanier (le fer); magné- 
liser (un malade). 
Delejesség, fn. magnétisme, m. 

f Delejtü, fn aiguille aimantée, f. 
Delejzo, fn. magneliseur, m. 

Delelni, k. se reposer à midi. 

Délelôtt, fn. matin, m.; matinee, f. 

Déielôtt, ih. avant midi, dans la mati- 
nee. {ourdr. 

Delenként, ih. de midi; qui a lieu à 

Délest, fn. après-midi; après-dinée, 
f.; sud-ouest, m. 

Délestkor, ih. aprés-midi. 

Délfény, fn. soleil de midi, m.; lumière 
ou aurore australe, f. 

Délgônez, fn. pôle sud, m. 

Deli, mn. d'une fiqure, d'une attitude 
imposante ; brillant, beau. (ra. 

Déli, fn. Aabitant d'un pays méridionul, 

Déli, mn. demidi; méridional ; austral; 

du sud, du midi. 


Délibäb, fn. fee morgana, f. 


arôcs, fn. gros drap, m.; grosse 
toile, f. 
aru, fn. grue, f. [jore. 


Delicze, fn. colibri, m. Ù 
Deliség, fn. dehors imposants, m. pl. 
Delitermetü, mn. bien fait. 

Délkôr, fn. ménidien, m. 

Déh6, fn. lieu de repos ; méridienne, f. 

Délnapéra, fn. cadran méridional, m. 

Délnek, ih. vers le sud, au sud, au 
midi. 

Delnô, fn. dame, f. 

Délsark, fn. pôle sud, m. 

Délszak, fn. sud, midi, m. 

Délszaki, mn. 1. Déli, mn. 

Déltäj, fn. région du midi; région me 
ridionale, [.; heure de midi; heure 
du diner, [. 

Déltâjban, ih. à midi. 

Délutän, fn. après-midi, après-dinée, f. 

Délvidéki, fn. 1. Déli, fn. 

Délvonal, fn. meridienne, f. 

Démutka, fn. {4yim, m. 

Denovér, fn. chauve-souris, f. 

Dér, fn. gelée blanche, ſ. frimas, m. 

Dercze, fn. gruau, m.; fécule, f. 

Derczseburnôt, fn. tabac r'épe, m. 

Dereglye, fn. bac, m., traille, [., pon- 
lon, mn, 

Derék, fn. tronc: corps, m., taille, ſ. 
pied (d'arbre), m.; milieu, m. 

Derék, mn. excellent; brave, honnéte. 

Derekalj, fn. matelas, m. 

Derekasan, ih. bien ; comne il faut. 

DIR fn. douleurs lombaires, 


Dérékhad, fn. troupes d'élite, f. pl 

Deréknyär, fn. milieu de l'été, m. 

Derékség, fn. excellence, f. 

Derékszeg, fn. cheville ouvrière (d'un 
carrosse), f. 

Derékszij, fn. sangle ; ceinture, f. 

Derékszôg. fn. rec/angle, m. 

Derékszügü, mn. rectangle. 

Derékszorité, fn. banduye de corps, m. 

Derékvas, fn. cou de cygne, m. 

Derelye, fn. mets de farine, m. 

Derengeni, k. devenir serein ; s'eclair- 
cir ; se rasserener. 

Deres, mn. couvert de frimas. 

Deres, fn. billot, m. 

Deritni, cs. rassrrener. 

Dermedés, fn. engourdissement, m., 
raideur, f. 

Dermedni, k. derenir raide ; raidir, se 
raidir, s'engourdir; étre glace de 
froid ; crever. 

Dermenet, fn. spasme lonique, m. 


Der 


Dermengés, fn. catalepsie, f. 

Dermessteni, cs. ezgourdir. 

Derü, fn. soleil, beau temps, m. 

Derülni, k. s’eclaircir. 

Derült, mn. serein ; gai. 

Dertltség, fn. sérénité; gaîté, f 

Desrka, fn. ais, m., planche, f. 

Deszkasâtor, fn. baraque, f. ſm. 

Deszkäzat, fn. revé/ement de boiserie, 

Deszkézni, cs. planchéier; boiser ; 
parqueter. 

Deszkäzott, mn. lambrisse, parquete. 

Dévaj, mo. petulant ; espiègle. 

Dévajkodni (ik), k. badiner, foldirer. 

Dévajsäg, fn. gaîté folétre; espiègle- 
rie, [. 

Dézsa, fn. boisseau, m. 

Dézsma, fn. dime, f. 

Dézsmaad6, mn. sujel à la dime ; déci- 
mable. 

Dézsmélni, cs. dimer ; décimer. 

Dézsmamentes, mn. exempt de la dime. 

Dézsmäs, mn. sujet à la diîme; déci- 
mable. 

Dézsmaszedô, fn. dimeur, m. 

Diada!, fn. triomphe, m. 

Diadaliv, fn. arc triomphal, m. 

Diadaljel, fn. trophée, m. 

Diadalmas, mn. viclorieur; triomphant. 

Diadalmasan, ib. en {riomphant. 

Diadalmaskodni (ik), K. ériompher ; 
étre victorieux. 

Diadalmenet, fn. marche viclorieuse, 
pompe triomphale, f. 

Diadalmi, mo. {riomphal. 

Diadalom, fn. triomphe, m. 

Diék, fn. latin ; etudiant, m. 

Diékos, mn. gui a fuit ses etudes. 

Diâksâg, fn. etudiants, m.pl.; latinité, f[. 

Diäktärs, fn. condisciple, m. 

Diékul, ih. latin. 

Dibdâb, mn. inutile. 

Dibdébség, fn. inutilité, vétille, f[. 

Dics, fn. gloire, f. 

Dicsbeszéd, fu. panegyrique, m. 

Dicsekedni (ik), k. se vanter. 

Dicsekedô, mn. /anfaron ; —, fn. fan- 
faron, m. 

Dicsekedve, ih. avec ostentaton. 

Dicseksseni (ik), k. 1. Dicsekedni. 

Dicsének, fn. Aymne, canlique, m. 

DicsérendB, mn. (ouable. 

Dicséret, fn. eloge, m. 

Dicséretes, mn. diyne d’éloges, louable. 

Dicséretesen, ih. Aonorablement. 

Dicsérni, cs. louer ; faire l'éloge de. 


| Die 
Dicsfény, fnsaureole, f., nimbus, n. :: 
Dicsô, mn. glorieux; magrmifiqu; 
charmant. : 
Dicsôitni, cs. glorifier; celébræi 
exalter. ' 
Dics0n, ib. glorieusement. | 
Dicsôüség, fn. glorre, f. 
Dicsoséges, mn. 1. Di 
DicsOül, ih. i. Dicsôn. l 
Dicsoülni, k. glortfier. 
Dicsôült, mn. glorifie. 
Dicsszomj, fn. 1. Dicsvägy. 
Dicsszomjas, mn. ambilieux. 
Dicsszônok, fn. panegyriste, m. l 
Dicstelen, mn. — ül, ib. sans gloire 
Dicsteli, mn. glorieux. , 
Dicsvägy, fn. ambition, soif de gloire, : 
Dicsvâgy6, mn. ambitieux. | 
Dideregni, k. {trembler de froid. 
Dij, prix,m.,recompense, f. Lara, 


. pl 

Dijas, mn. stipendiaire. l 

Dijatlan, mn. sans salaire; sans ré : 
compense. | 

Dfazni, cs. taxer ; gager. 

Dijuok, fn. mercenaire, m. [raire. 

Dijtalan, mn. sans salaire, sans hono- 

Dinanye, fn. melon, m.; gürüg—, melon . 
d'eau, m. sérga —, melon sucre, n. * 

Dinnyeägy, fn. melonnmère, f. 

Dinom-dânom, fn. debauche de tabk, 
orgie, [. 

Di6, fn. noïz, f. 

Diôfa, fn. noyer, m. 

Diéhéj, fn. coque; coquille de noix, |. 

Diéolaj, fn. huile de noix, f. 

Dis, fn. verger de noyers, m. 

Diétôrô, fn. casse-noix, m. 

Diribdarab, fn. fragments, m. pl. 

Disz, fn. pompe, parade, f., ornt 
ment, m. 

Diszägy, fn. lit de parade, m. 

Diszäru, fn. article de modes, m., br 
jouterie, f. 

Diszärus, fn. bijoutier, m. 

Diszék, fn. parures, [. pl. 

Diszelegni k. faire parade. 

Diszes, mn. élégant, charmant. 

Diszesen, cs. elégamment. 

Diszesitni, cs. orner ; decorer. 

Diszeskedni (ik), k. faire parade; 
briller. 

Diszesség, fn. élégance, f. s 

Diszités, Diszitmény, fn. décoration, . ; 

Diszitni, cs. décorer. L 

Diszjel, fn. decoration, f. 


Î 


bis 
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Diszkard, fn. sabre d'honneur, m. 
iszkiadés, fn. edition de luxe, f. 
iszkocsi, fn, carrosse de — mn. 
iszkoszoru, fu.couronne d'honneur, f. 
jszlakoma, fn. banquet, m. 

szleni (ik), k. prospérer. 

szmüè, fn. bijouterie, f. 

szn6, fn. cochon; as,m.; lache, f., 
pété (d'encre), m. 

isznôakol, fn. étable à cochons; 
porcherie, f. 

isznéhajt6, fn. porcher, m. 
isznéhiglalés, fn. engraissement des 
pores, m.; yglandee, f. 

isznôbus, fn. viande de porc, f. 
isznÔkodés, fn. cochonnerie, f. 
issnôkodni (ik), k. faire des cochon- 
neries. 

issn6läb, fn. cuisse de cochon, f. 
iszn661, fn. porcherte, f[. 
iszn6pâsztor, fn. gardeur de cochons, 
porcher, m. 

isznÔpecsenye, fn. porc rôti, m. 
iszn6s, mu. sale, mal-propre, salope. 
isznôsâg, fn. cochonnerte, saloperie,f. 
isznôserte, fn. soie de cochon, f. 
isznésült, fn. porc réli, m. {f. 
isznÔvadäszat, fn. chasse de sanglier, 
.8zn6zni, Cs. salr, souiller. 
‘8206zsir, fn. graisse de porc, f. 
iazorset, fn. garde d'honneur, f. 
iszpiacz, fn. place d'armes, f. 
iszpulgér, fn. citoyen honoraire, m. 
szruha, fn. habit de féle, de gula, m. 
iszrubézat, fn. vélemenis sacerdo- 
taux, m. pl. 

isztan, fn. esthetique, f. 

isztelen, mn. indecent. 

isztelenitni, cs. deparer. 

isztelenség, fn. indecence, f. 
182telenü], ih. i#/ecemment. 

isztér, fn. place d'armes, f. 

{szterem, fn. chambre de parade, f. 
isztoll, fn. plumel, panache, m. 

ivén, fn. divan, mn. 

ivat, fn. mode; façon, manière, [.; 
usage, m.; coulume, f. 

ivatérusué, fn. #archunde de modes, 
modiste, /. 

Jivatlan, mo. qui n'est plus à la mode. 
Jivatlap, fn. journal des modes, m. 
ivatos, mn. d lu mode; moderne. 
ivatosni, k. étre à la mode, étre en 
t Dogue. 

Divatozé, mn. modern 

Dub, fn. (ambour, m., vaisse, [. 


Dobälgatni, cs. jeter à diverses re- 
prises. 

Dobâlni, cs. 1. Dobâlgatni. 

Dobälédni (ik), k. 1. Dobalni. 

Dobbanni, k. resonnner. 

Dobbantani, os. frapper la terre du 


ed. 

Débogés, fn. coups de pied frappes 
contre terre, m. pl. pietinement; 
trépignement, m ; 8ziv —, baltements 
du cœur, m. pl, palpitations, f. pl. 

Dobogni, k. 1. Dobbantani; battre, pul- 
piter (se dit du cœur). 

Dobog6, fn. pont-leris, m. 

Doboläs, fn. bruil du tambour, m. 

Dobolni, es. és k. battre le tambour. 

Dobos, fn. {ambour, m. 

Dobosgém, fn. bulor, m. 

Dobosuagy, fn. {ambour-major, m. 

Dobosz, fn. bot!e, f. 

Dobpälcza, fn. baguette, f. 

Dobpergés, fn. bruit du tambour, m. 

Dobsz6, fn. bruit du tambour, m. 

Dobverés, fn. coup de baguette, m. 

Dobvessz6, fn. baguette, /. 

Dobzôdäs, fn. débauche, ſ. 

Dobzédni (ik), k. faire bonne chîre, 
faire debauckhe. 

Dobz6d6, fn. debauché, m. 

Dob, fn. odeur de moisi, f. 

Dohâuy, fu. tabac, m., nicotiane, f. 

Dohäânyos, fn. /umeur, m.; —, mu. de 
tabac, à tabac. 

Dohänyozni (ik), k. fumer du labuc. 

Dohodni, K. se moisir. 

Dohos, mn. molsi. 

Dohosodni (ik), k. se moisir. 

Dohossäg, fn. motteur, f. 

Dohosulni, k. se morsir. 

Dolgos, mn. laborieux. 

Dolgozäs, fn. {ravail, m. 

Dolgozat, fn. œuvre, f. 

Dolgozgatni, k. és cs. poursuivre son 
travail. 

Dolgozni (ik), k. és cs. /ravailler. 

Dolgoztatni, cs. faire travailler. 

Doigoztaté, fn. chaland, m. 

Dolmény, fn. doliman, m. 

Dolog, fn. {ravail, labeur, ouvrage, 
m.; affaire; chose, f. 

Dologbeli, mn. reel. 

Dologérto, fn. connaisseur, homme 
special, expert, m. 

Dologhäz, fn. maison de correction, f 

Dologi, mo. reel. 

Dolugkerüld, mu. qui cratnt le travail. 


Dologszereto, mn. laboricur. 

Dologtulan, mn. sans travail; oisif. 

Dologtalansâg, fn. paresse, oisiveté, [. 

Dologtalanul, ih. dans l'oistivele. 

Dologtärs, fu. co{laboraleur, m. 

Dologtevônap, fn. jour de travail, jour 
ordinaire, mn. 

Domb, fn. colline, f. 

Dombérozni, k. /are la debauche. 

Dombérozé, fn. débauche, m. 

Dombor, fn. convexite, f. 

Domboritni, cs. gu'onner ; emboutlir. 
Domborité, fn. poingon à emboutir, 
emboutissoir, m. | 

Lombormuü, fn. relief, m. 

Domborodni (ik), k. se gonfler. 

Domborü, mn. convexe. 

Domborusâg, fn. convexite, f. 

Dombos, mn. couvert de collines. 

Dounbtér, fu. (errasse, f. 

Donga, fn. douve, f. 

Dongafa, fn. bois de douve, m. 

Dongani, k. bourdonner. 

Dongatni, cs. /rapper. 

Dong, fn. #nouche-bourdon, f.; bour- 
don, m. 

Dorbéz, fn. debauche, m. 

Dorbézolni, k. debaucher. 

Dorgäläs, fu. reprimande, f. 

Dorgälni, cs. r'eprimander. 

Daromb, fn. quimburde, trompe, f. 

Dorombolni, k.és cs, filer (se dit du 
chat). 

Dorong, fn. rondin, m. 

Doroszlé, fn. sarcloir, m. 

Doroszolni, cs. sarcler. 

Dôbbenni, k.-se frapper de ge. 

Dôbbenteni, cs. frapper d'épouvante. 

Dôbôrôg, 1. Dübürôg. 

Dôcezenni, k. cahoter. 

Dôcczenteni, cs. pousser ge. 

Dôczügni, k. cahoter; avoir la de- 
marche vacillante. 

Dôczôüyds, mn. raboteuz. 

Dôfés, fn. coup (d'épée etc.), m. 

Dôfni, cs. frapper de la pointe. 

Dôg, fn. charogne, / ; méchant cheval, 
in.; maladie contagieuse, f. 

Dôghely, fn. voirie, /. 

Dôghaläl, fn. peste, f. 

Dôghus, fn. carogne, f, 

Dôskâänya, fn. vautour perenoptère, m. 

Dôügkôr, fn. peste, f. 

Dôylégy, fn. mouche carnaire, f. 

Dôzylelet, fn. pestilence, f. 

Düglelctes, mn. pestilentiel. 
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Dôgleni (ik), k. crever. 

Dôgmirigy, fn. bubon de la peste, n. 

Dôgnyuzé, fn. écorcheur, m. 

Dügnyuzéhely, fn. voirie, écorcherie,f. 

Dôgôny, fu. stylet, m. 

Dôgônyôzni, es. baltre, rosser. 

Dôgôs, mn. cadavereur ; pestlentiel 

Dôgôsitni, cs. empester. 

Dôgvész, fn. peste, f. 

Dôledék, fn. ruine, f., débris, m. pl. 

Dôledékeny, mn. qui est près de lomkr 
en ruine; caduc. 

Dôledezett, mn. ruiné. 

Dôledezni, k. menacer ruine, se & 
labrer. [dosser. 

Dôleszkedni (ik), k. s'cppuyer, se 

Dôlni, k. (tomber. 

Dôlô félben levü, mn. menaçant ru. 

Dôlt, mo. renversé; eélendu sur le sol 

Dôlt betü, fn. lettres italiques, /[.pl, 
ecrilure coulée ou cursive, f. 

Dbôlyf, fn. orgueil, m.; arrogance, |. 

Dôlyfôs, mn. orgueilleux ; arrogunt. 

Dôlyfôsen, ih. d'une mamère hautai. 

Dôlyfôsküdni (ik), k. s'en/ler; se pa- 
vaner. 

Dôlyfôsség, fn. 1. Dülyf. 

Dômmôgni, k. és cs. marmotlter, mu- 
murer, gronder. — 

Dômôcskôini, cs. piler, égꝙruger. 

Dômôczki peuge, fn. damas, m. 

Dôümüczkmunka, fn. damasquinure, |. 

Dômôczkôzni, cs. damasquiner. 

Dômôczkôzô, fn. damasquineur, m. 

Dôngécselni, k. bourdonuer. 

Dôngeni, k. relentir (de sons grara); 
bourdonner. 

Dôngetni, cs. heurter, frapper. 

Dônteni, cs. précipiter, jeler ; verse. 

Dôntvény, fn. urrét de la he 
justice, m. 

Dôrditni, cs. fuire relentr. 

Dôürdülés, fn.retenhssement, fracas,8 

Dôrdüini, k. re/entir. 

Dôre, mn. so/, niais. 

Dôrélkedni (ik), k. se conduire con% 
un niais. 

Dôreség, fn. sollise, niaiserte, f. ſ. 

Dôiej, fn. {onnerre, grand bruit; brul 
du canon, m. 

Dôigés, fn. {onnerre, m. 

Dôrgetni, cs. /aire du bruit, du fracs 
(en frappant). 

Dôrgd, mu. {onnant. 

Dôrgôlni, cs. /rolter. 

Dürgôlodui (ik), k.se frotter contregt. 


: Dôr 


Dôrgôülôsni(ik), k.se froller, se gratter. 


Dôrmôgni, k. 68 cs. gronder (ue dit de 
l'ours), bourdonner (des mouches), 
murmurer, grommeler (de la voir 
humaine). 

Dôrôgni, k. {onner. 


“À Dôroômb, fn. (rompe, guimbarde, f. 


Dôrômbôlés, fn. brut, fracas, m. 

Dôrômbôlni, k. faire du bruit. 

Dôrrenui, k. retenlir. 

Dôrssôlékeny, mn. friable. 

Dôrssôlni, cs. frotter ; frictionner. 

Dôss, fn. debauche, m. 

Dôssnapok, fn. orgies, f. pl. 

Dôrsôlés, fn. debauckhe, f. 

Dôssôlui, cs. faire debauche; fui. ? 
bonne chère. 

Drâga. mo. cher, chéri; précieux. 

Drâgako, fn. bijou, brillant, m. 

Drâgakôäros, fn. jouaillier, bijoutier, 


m. m. 
Drégakômüves, fn. jouillier, bijrutier, 
Drâgalâtos, mn. bien-aine. 
Drégéilani, cs. trouver trop cher. 
Drägän, ih. chérement, cher. 
Drâgasâg, fn. cherte, ſ. Lijon, m. 
Drâgasägok, fn. bijoux, joyaux, m. pl. 
Drâgäskodni (ik), k. vendre cher. 
Drâgaszer, fn. bijou, mn. 

Drâgaszserész, fn. joaillier, bijou‘ier, m 


terre, [. 

Drâgitoi, cs. faire encherir. 

Dragonyos, fn. dragon, m. 

Drâgulni, k. PncArrir. 

Drôt, fn. fil metallique (de fer, de 
cuivre elc.), m. 

Drétuyujté, fu. filière, f. 

Drusza, fn. qui porte le méme nom. 

Dsida, fn. /ance, f. 

Dsidas, fn. /ancier, m. 

Dûcs, fn. elançon ; pigeonnier, m. 

Düesolni, fn. e/ançonner. 

Duda, fn. cornemuse, muselle, f. 

Dudélni, cs. jouer de la corremuse. 

Dudäs, fo. joueur de cornemuse, m. 

Dudolni, k. chanter sans goût. 

Dudorodni (ik), k. satllir, étre pro- 
éminent. 

Dudva, fn. mauvaise herbe, ivraie, f. 

Duga, fn. douve, f.; dugäba düini, ne 
Pas réussir. 

Dagäikudäs, fn. contrebande, f. 

Dugärkodni (ik), k. introduire par 
contrebande. 

Dagiros, fn. contrebandier, m. 


Dur 


Dugâru, fu. contrebande, f. 
Dugärussäg, fn. contrebande, f. 
Dugasz, fn. bouchon, tampon, m. 
Dugaszfa, fn. liège, m. 

Dugaszbuz6, fn. tire-bouchon, m. 

Duyasrkürôm, fn. {ire-bouchon, m. 

Dugaszolni, cs. boucher. 

Dugdalni, Dugdosui, Dugdozni, Dug- 
gatni, os. cacher ; firer en enfonçan’ 
gc., altacher avec des épingles ete. 

Dugni, cs. boucher ; tarmnponner ; fixer 
en enfonçant; cacher. 

Dug6, fn. bouchon, tampon, m. 

Duguläs, fn. obstruction, f. 

Dugulni, k. cesser de couler; s'en- 
gorger. 

Dugult, mn. obstrué. 

Dugultsâg, fn. obstruction, f. 

Dugva, ih. cache ; en secret. 

Duhogni, k. murmurer. 

Dukälni, k. competer. 

Dulakodni (ik), k. desoler, detruire. 

Düläs, fn. denastation, f. 

Dülni, cs. devaster : déranger. 

Düélni-fülni, k. re transporté de 
fureur. 

Dül, fn. devastaleur, m. 

Dülongani, k. devaster. 

Dülongis, fn. éneute, f. 


|Dummogni, k. gronder (se dit de 
Drâgaszerészet, fn. joaillerie, bijou-, 


l'ours); murmurer. 

Duna, tn. Danube, m. [mes), f. 

Dunna, fn. couverture de lit (en plu- 

Dunnahéj, fn. housse de lit, f. 

Dunnyogni, k. nasiller ; L Dürmdesi. 

Dupla, mn. double. 

Dupläzni, cs. doubler. 

Duränezi, mn. —baraczk, péche, f.; 
— 8zilva, reine-claude, f. 

Durczälkodui (ik), k. se refrogner ; 
faire la moue ; bouder qn. 

Durczäs, mn. refrogne; morose. 

Durczäskodni (ik), k. 1. Durczälkodni. 

Durezässäg, fn. bouderie, f. 

D irrauâs, fn. détonation, f. 

Durranni, k. éclater, farre explosion. 

Durrantani, cs. faire elaquer sin fou ets 
faire une decharge. 

Durrlég, fu. air inflammable, m. 

Durrogatni, cs. 1. Durrantani, 

Durrowni, k. 1. Durranni. 

Durung, 1. Dorong. 

Durva, mn. gros, épaisÿ grossier ; 
rude ; impolr. 

Durvälkodni (ik), 
grossièrement. 


k. se conduire 


Dur 
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Durvän, ih. grossièrement. 

Durväs, mn. impoli. 

Durvasäg, fn. grossièreté, f. 

Durvitni, cs. rendre rude ou dpre au 
toucher. 

Dés, mn. trés-riche. 

Düésabbitni, cs. enrichir. 

Düsabbodni (ik) k. s'enrichir. 

Düsgazdag, mn. t{rês-riche, opulent. 

Düsgazdagitni, os. enrichir. 

Duskälkodni (ik), k. vivre dans l'abon- 
dance. 

Duzma, fn. écume ; mousse ; flatuosite, 
ventosite, f., vent, m. 

Duzma, mn. enfle ; réfractaire. 

Duzmadni, Duzmadozni, k. opposer 
de la resistance. 

Duzmadt, mn. 1. Duzma. 

Duzmadtsäg, fn. enflure ; résistañce, f. 

Duzmogai, k. murmurer. 

Duzzadni, k. s'enfler, se gonfler ; étre 
distendu (par l'abondance du con- 
tenu); opposer de la resistance. 

Duzzanni, k. j6 kedve duzzant, 1/ li a 
pris envie. 

Duzzaszkodni (ik), k. 1. Duzzadni. 

Duzzasztani, os. remplir de vent, 
distendre. 

Duzzogni, k. murmurer, grommeler. 

Duzzogé, fn. grondeur, m. 

Dübôrogni, k.retentir (de sons graves). 

Düb, fn. rage, fureur ; hydrophobie, f[. 


E. l 
| 


E, lettre d'interrogation ; ugy-e? n'est- 
ce pas ? igaz-e? est-il vrai? 

E’, pronom demonstratif ; 
celle. 

Eb, fn. chien, m. 

Ébadtäzni, k. b/asphemer. 

EÉbbeli, mn. ce, cel, celte. 

Ebdun, fn. Aydrophobie, f. 

Ébéd, f. diner, m. 

Fbédelni, cs. és k. diner. 

Ébedkor, ih. à l'heure du diner. 

Ebédlesô, fn. parasite, pique-assieltes, 

Ébédlés, fn. diner, m. 

Ebédlo, fn. salle & manger, f. 

Ebédtärs, fn. compagnon de table, m. 

Ebelkedni (ik), k. se conduire in- 
décemment. cbene, [. 

Ébenfa, fn. ébénier ; bois d’ébène. m.. 


ce, cel, 


lm. 


Dülni, k. tomber ; 1. Dôlni stb. 


Dühessteni, 1 Dühftni. 

Düûbhftni, cs. mettre en fureur. 

Dübôdés, fn. emportements — R. 

ÿ rage. 

Dühôdni (ik), k. étre en fureur; faire 

Dühônes, fn. {yran, homme cruel, m. 

Dübüngeni, k. étre dans un accès de 
fureur. 

Dühôngés, fn. rage, fureur, f: 

Dühôngô, mn. furieux, furibond ; ex 
rage. [rage 

Dübhôs, mn. kydrophobe ; furieux, er 

Dühôsen, ih. en furie, furieusement. 

Dühôsftni, Duhitni. 

Dühôskôdni (ik), 1. Dühôngeni. 

Dübôsüdni (ik), k. étre atteint de reg 
ou de hydrophobie. 

Dühôsség, fn., 1. Düb. 

Dühôüsülni, k. Dühülni, 1. Dühôsôdui 

Düledék, fn. ruine, [., débris, m. pl. 

Düledékeny, mn. qui est près de tombe 
en ruine. 

Düledékes, Düledesett, mn. ruine. 

Düledezni, k. menacer rune. 

Düledni, k. satllir. 

Düleszkedni (ik), k. s'appuyer, s'e 
dosser. [verser. 

Düleszteni, cs. appuyer, adosser; ren … 


- 


Dünnyôgni, k. nasiller ; murmurer. 
Dzsida, fn. {ance, f. 
Dzsidés, fn. luncier, m. 


Ébenmüves, fn. ébéniste, m. | 
Éber, mn. éveillé; frais ; vif. |! 
Éberlét, fn. état de veille, m., vigr 
_ lance, f. U 
Éberség, fn. vigilance ; vivacité, f. 
Ebfaj, Ebfajta, fn. espèce de chien, [. ‘ 
Ebfog, fn. dent canine, f. 

Ebhäj, fn. aæonge de chien, f. 
Ebhendi, fn. fripon, m. 

Ebhô, fn. canicule, f. [pl 
Ebhônapok, fn. jours caniculaires, m 
Ebi, mn. de chien. 

Ebkôlyôk, fn. pelrit chien, m. 

Ébredés, fn. revetl, m. 

Ébredezni, k. s'éveiller peu à peu. 
Ébredui, k. s’éveiller. 

Ébredt, mn. éveillé. 
Ebredtség, fn. état de verlle, m. 
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Ébregetni, es. exciter ; anüner. Édftnf, cs. L Édesftni. 
Ébrékeny, mn. vigilant. Edseni, cs. aciérer ; acérer ; tremper; 
Ébrékenység, fn. vigilance, f. endurcir. 
Ébren, ib. d l'efat de veille. Edzés, fn. trempe; corroboration, f. 
Ébrengeni, 1. Ébredezni. Edzet, fn. endurcissement, m. 
Ébrenlét, fn. 1. Éberlét. Edsett, mn. acére; aciéré; endurcis 
Ébrenség, fn. L Éberség. aguerri. 
Ébressteni, cs. éveiller ; exciter ; sus-| Edzôdni (ik), k. s'endurcir ; s'aguerrir, 
citer. Efféle, mn. pareil, tel, semblable. 
Ébresstgetni, cs. exciler, animer. Fffelêl, fh. de ce côté-ci. 
Ébresstô, fn. réveilleur, m. Pg. fn. ciel, m.; ind. prés. 8. pers. du 
Ebüil, ih. d'une manière cynique, basse,| verbe égni. 
vile, abjecte. Égabrosz, fn. carte, f., ou planisphère 
Fcset, fu. pinceau, sn.+ brosse, f. céleste, m. 
Ecsetelni, cs. peinturer, barbouiller. |fgalj, fn. zone, f., climat, m. 
Ecsetvâälu, fn. pincelier, m, Égaljuini, k. s’acclimater. 
Eczet, fn. vinaigre, m. Égbekifité, mn. criant; revoltant ; qui 
Ecsetes, mn. acélique. crie vengeance. 
Ecsetesedni (ik), k. s'aigrir. Égbolt, fn. voie du ciel, f., firma- 
Ecoszetesftni, cs. vinaiyrer. ment, m. 
Ecsetezni, os. vinaigrer. Égcsattanés, fn. coup de tonnerre. m. 
Ecsetfôzés, fn. vinaigrerie, f. Égékeny, mn. combustible, inflaum- 
Ecsetfôzô, fn. vinaigrier, m. mable. Unabilité, f. 
Ecsetmés, fn. oxzymel, m. Égékenység, fn. combustibilité, inflam- 
Eczetnemü, mn. aceteux. Egély, fn. religion, [.; — es, mn. roali- 
Eczetsav, fn. acide acélique, m. gieuæ. 
Éd, fn. douceur, f. Égény, fn. éther, m. 
Eddegélni, k. manger. Egerfa, fn. aune; bois d'aune, m. 
Eddig, —el6, fh. jusqu'ici, jusqu'à | Kgér, fn. souris, f. 
présent. Egeres, fn. aunaie, f. 


Eddigi, mn. ce qui s'est passe, ce qu | Egerészkâänya, fn. busard, m. 
a été jusqu'à present; — id0järäs, /e | Egerészni, k. prendre les souris. 
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temps qu'il a fait jusqu'ici. Egérfak6, mn. gris de souris. 
Édelegni, k. faire amoureux; avoir | Fgérfog6, fn. sounicière, £ 
des amoureltes. Egérkelepeze, fn. suuricière, f. 
. Éden, fn. paradis, m. FEgérkô, fu. arsenic, m. 
k Édeni, mn. du paradis ; délicieux. Fgérezinü, mn. gris de souris. 
| Edéay, fn. vase, vaissenu, pot, m. Égés, fn. combuslion, ſ. embrasement, 
| Éides, mn. doux; dulcifie; sucré. incendie ; brilement(à l'estomac), m. 
Édesded, mn. doucedtre ; doucereux. |Égésfolt, fn. brulire, f. 
Édesedni (ik), k. s'adoucir. Égéshely, fn. lieu d'un incendie, m. 
À Édeselleni, cs. frouver trop doux. Égésjel, fn. encaume, m. 
É desen, ih. avec douceur. Égésseb, fn. brulire, f. 
Édeses, mn. !. Édesded. Egész, mn. entier; tout; complet ; total. 
* Éidesgetni, cs. appdler ; allécher. Egészben véve, {out compris, en toul, 
Édesgyôkér, fn. reglisse, f. en general; l'un dans l'autre. 
Édesitni, cs. adoucir; sucrer ; dulcifivr.| Egészedni (ik), k. compléter. 
Éideske, 1. Édesded. Egészen, ih. entièrement, totalement ; 
Édeskedés, fn. douceur, f. complétement. 


Édeskedni (ik), k. faire le doucereux. | Egészitni, cs. compléter. : 
Édes-drômest, ih. trds-volontiers ; de Egészitô, mn. supplémentaire, comple- 


grand cœur. mentaire. 
Édesség, fn. douceur? substance su-| EFgészlen, ih. lout-d-fait. FA 
crée; drage, f. Egészség, fn. sante ; intégrité, totalitr 
Édestüini, k. s'adoucir. [mn.!Egészséges, mn. sain ; salubre. 
Fafalat. fn. friandise, f., bon morceau, | Egészségesen, ib. sainement. 
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——— ES v, 


SE 
Egé 


, mn. de santé, 7 
——— mnun. malsuin; 


Egéssségtelenkedni 


sanitaire. 


nÉreégielenség, fo, mauvaise sanlé, 


i 

ini, k. |. Egészedn é 
he. mu. combustible. 
Égetni, cs. dr 
Éget6, mn. d 


lleurs, autre-part. 
cuisanl. — des fi : a tn — du, ms Ve Egyéa. 
—— fn. globe céleste, m. Euyedéros, fn. monopoleur : 4 — 
Rghojlat, fo. ble pgyedéroség, Egyedérulés, 
suheté, mn. combuſlio ole, m. : 
er fn. combustibilité, /. — ib. parue atie, f | 
fgi, mn. célesle. Egyedorezglés, D. : creme i 
Égihâboru, —— —————— séparé ;É 
-.  Égig, in. Jusgit au cie à ber (se dit du\Eryedül, 0 : ih. tout seul. 
Égni, ke. brûler; flar (en feu. —— ———— En À 
—* ⸗ 1; . (y 
faë, Han brillant ; embrasé, da ——— — fn. solitude, f., isolem 
Ego v, fu. ° 


one, 


Egres, fn. groxẽ verte, J. 

Egszaxk, fn. région du ciel, ?-£ — 

Égszakadâäs, fn. larasse, ondéeé 

Égszélesség, fn. latitude, hauteur 
pôle, f. 


Egresfa, fn. groseillié + me 


Égezin, fu. asur,n.s — Ù, mn. asuré. 


Égtäj, Égtäjék, fn. région du ciel, f. 
Égtan, fn. uranologie, f. 
Égteke, fn. globe céleste, m. 
Égvillanés, fn. coruscalion, f. 
Égzeugés, fn. coup de {onnerre, m. 
FEgy, mn.un,m.,une, [. 
Egyakarat, fn. unantmile, f. 
Fgyakarattal, ih. unanimement, 
Egyakaratu, mn. unanime. 
.Egyalaku, mn. wriforme. 
Egyâltaläban, ih. absolument. 
Egyarânt, ih. de même ; parcillement. 
Egyaânyos, ma. proporlionne. 
Egyarä:\yossâg, fn. justes proportions, 
[. pl, proportionnalité, propor- 
tion, f. 
Egyarânytalan, mn. disproporlionne. 
Egyarânytalansäg, fn. disproportion, f. 
Egyaränyu, mn. de la méme pro- 
portion. 
Egybe, ih. ensemble. 
Egybegyüjteni, cs. réunir; assembler; 
accumuler. 
Egybehangzäs, fn. con/formite, con- 
sonance, f. 
Egybehini, cs. convoyrer. 


] te 
i x. étre malñ- 
(ik), Cf, 


er. ; 
rélant; chaud; ardent ; 


; ] ; agie 
nugraphie, 01 anolagie, 


Le) 
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ben, ih. aussitôt... 
RE tevetai, cs. conbinere 
Egyéb, mn. dudre- : 
Egyébha, 1h. 
Epyébirént, ih. d' 
Egyébként, 


Egyébüitt, ib. ailleurs. 


Egyedüluralkodé, fn. aultocrale; M 
arque, m. | 
— fn. solitude, f. 
Egyedur, fn. autocrale, m- 
ü, mn. unanume. 
M) —— fn. unanimilé, f. 
Royén, fu. individu, m.., 


direët ; franc, 
Egyenesedui (ik), 
tenir droit. 
FEgyenesen, ih. drrecte 
ment; franchement. 
Fgyenesitui, cs. ap/anir ; 
Evyenesség, fn. rectitude : — 
cœur), franchise, sincéritẽ 
FEgyenesszivü, mn. /rane, st 
Egyenesszivüség, fn. franc 
cérilé, f. 
Fgyenest, ih. dreclement. 
Egyenesvonalu, mn. rectiligne. 
Egyenetlen, mn. inégal; courbz: en 
discorde. JI/. 
Fgyenetlenség, fu. rnegalité ; discorde 
Egyenetleuül, ih. 2négalement. ‘ 
Egyengetni, cs. Egyeuitni, I. Egyene- 
sftni. 
Egyéni, mn. individuel, 
Egyénileg, ih. individuellement. 
Egyéniség, fn. individualité, f. 


‘ Egyénitni, es. individualiser. 


. Egy 


Egyenjogu, mn. qui a les mêmes droits. ‘Egyetemi, mn. #niversel ; 


Egyenként, ih. ux à un. 
Egyenkôz, fn. parallclogramme, m. 
Egyenkôzü, mn. parallele; — leg, ih. 


à parallèlement. 


Egyenleut (ik), k. étre égal. 
Egyenlet, fn. équalion, — 
Eygyenletlen, mn. inégol. 
Egyenletlenség, fn. inegalité, f. 
Fgyenlitni, cs. égaler, aplanir. 


. Egyenlito, fn. équaleur, m. 


\ 


: 
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Egyenlô, mn. uniforme; égal. 
Egyenlôkép, ih. équlement, pareille- 
ment, uniformement. 
Fgyenlôleg, ih. 1. Fgyenlôkép. 
Egyenlün, ih. 1. Egyenlôkép. 
Egyenlüoldalu, mn. equilatcral. 
Egyenlôség, fn. égalite, f. 
Egyenoldaiu, mn. éguilatérul. 
Egyenruha, fn. uni/orme, m. 
Egyeusuly, fn. éguilibre, m. 
Egyenszôg, fn. rectangle, m. 
Egjenszôgü, mu. rectangulaire; rec- 
tangle. 

, Ecyértékü, mn. équivalent. 

Égyértelmü, mn. unanime ; identique, 
synonyme. 

Egyértelmüleg, ih. unantnement. 

EÉgyértelmüség, fn. unantimile, f.; #y- 
nonyiite, [. 

Egyes, fn. le nombre un, m. 

* Égyes, mn. seul; simple ; uni. 

: Éyyes-egyedül, ih. {out seul. 

 Éuyesftni, cs. air, joindre ; allier. 

| 


Égysités, fu. wxion, réunion, f. 

l'gyesitett, mn. unit, réuni, joint. 

Euyesithetd, mn. compatible : alliable. 

Exyesitüpont, fn. point de rallie- 
ment, m. 

Euyesleg, ih. séparément. 

Egyesség, fn. unile; union, concorde, 
f, accord, m.; harmonie; trans- 

, @clion, f., accord, m., convention, [., 


rilt arrangement ; concordat, m. 
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esszâm, fn. singulier, mn. [f. 
ülés, fn.union, reunion, jonction, 
et, fn. sociele, f. 


— * » K. s'unir, se joindre. 
À j A : . —F EURE HD ⸗ 
Durbs; — mn. uni, allie, federé; 


» fn. seule lettre de change, 


lite: fn. universalité, totalite ; 
bmen agyene F. communaute, f. 
ni, l. u, ih. {ous ensemble. 

HD. universel. 

ég, fu. universalité, f. 
Jement 
lité, /. 


ser. 
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Egy 


— leg, ib. 


universellement. 

Egyetemitüz, fn. decharge, f. 

Egyetemftni, cs. universaliser. 

Egyetemleg, ih. solidairement. 

Egyetemleges, mn. solidaure, 

Eyyetérü, inn. équivalent. 

Euyetérteni, k. étre d'accord. 

Egyetértés, fn. harmonie, [., accord, m. 

Egyetértoleg, ih. en bonne intelligence; 
dans un accord parfuit. 

Egyetlen, mn. seul, unique, un. 

Egyetlenegy, mu. un seul. 

Egyezés, fn. accord, m., harmonie, 
concordance; convention, f., ar- 
rangement; concordat, m. 

Egyezet, fn. accord, arrangement, m. 

Eyyezhetlen, mu. trcompulible. 

Esyezhetlenség, fn. incomnmutibilité, f. 

Euyezkedni (ik), k. negocier ; parla= 
menter ; captituler. 

Egyezmény, fn. karmonie, f. 

Egyezni, k. s’accorder. 

Egyezni (ik), k. étre conforme à gce.; 
s'accorder, être d'accord. 

Egyezd, mn. conforme à gce.; corre- 
spondant ; concordant; unanime. 
Egyezdleg, ih. conformément; amis 

aninement. 

Egyeztetni, cs. concilier. 

Egyfaju, mn. de même espéce. 

Euyféle, mn. de la méme façon. 

Egyfélekép, ih. uxt/ormement. 

Egyféleség, fn. uniformile, f. 

Egyfogatu, mn. altele d'un seul cheval. 

Egyfolytäban, ih. con/tuellement. 

Egyfoima, mn. uniforme; monotone. 

Egyformäan, ib. wni/ormement. 

Egyformasäg, fn. uniformate, ſ. 

Egyformâätlausäg, fu. de/aut d'unrfor- 
mile, mn. 

Egyhamar, ih. aussifôl ; dès que. 

Fgyÿhangu, mn. monoloneæ. 

Egyhaugusâg, fn. onotonte, f. 

Egyhâromsig, fn. {rinite, [. 

Egyhäromsägu, mu {rois cn un. 

Egyhasi, mu. w/{erin. 

Egyhäz, fn. éghse, f. 

Eyyhä&zñ, fn. sacristain, m. JC. 

Esyhâzgyülés, fn. concile, m., synoude, 

Egybâzi, mn.eécclesiastique, canonique. 

Egybhäâziâtok, fu. bande l’église, inter- 
dit; analhème, m., excommunicu- 
lion, f. 

Egyhäzibeszéd, fn. sermon, préch. 
m., predicalion, f. 
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Egybâzilag, ih. ecclésiastiquement. 

Egyhâzirend, fn. clergé, m. 

Egyhäziürsâg, fn. hierarchie, f. 

Egyhâzlâtogatés, fn. wsile d'une 
église, f. 

Egyhâsmegye, fn. diocèse, in. 

Egyhäznagy, fn. prelal, m. 

Egyhäznap, fn. /éle de la dedicace 
d'une église, f., fête de l'église, f. 

Egyhäztanécs, fn. consistoire, M. 

Egyhetes, mn. de huit jours. 

Egyhetü, mn. de Auit jours. 

Egyhitü, mn. de la même religion. 

Egyhuzomban, ih. d'un seul trait ou 
coup. 

Egyidüig, ib. pendant quelque temps. 

‘ Egyidejü, mn. sinuliuné; contempo- 
rain; de même dye. 

Egyidejüség, fn. coïncidence ; sunul- 
laneile, f. 

Egyidôbeli, fn. contemporain, m. 

Egyidôbeli, mn. sunullane; contem- 
porain. 

Egyidôben, ih. dans le méme temps; 
une fois, un jour. 

Egyidôs, mn. de même 4ge. 

Egyik, mao. un de, un des, un de ceux. 

Egyik sem, aucun de... ni l'un ni 
l'autre. 

Egyiränt, ib. de méme, pareillement. 

Egyiränyu, mn. parallèle. 

Egyitai, L Egyesitni. 

Exgyizben, ih. une fois. 

Egyjeleutésü, mn. synonyme. 

Egykaru, mn. #anchot. 

Egykedvü, mn. indiſſeront,; — leg, ih. 
avec indifférence. 

Egykedvüség, fn. irdifference, f. 

Egykét, mu.une couple (d'heures elc.), 
quelques ; peu de... 

Egykevéssé, ih. un peu, pendant un 
peu de temps. 

FEgykezü, mu. manchot. 

Wgykor, ib. d une certaine époque; un 
jour, jadis, autrefois. 

Egykori, mu. ci-devant. 

Egykoron, ih. un jour; jadis, autrefois. 

Egykoruü, fu. contemporain, m. [dye. 

ERYKorù, mn. contemporain; de même 

Egykorüsâg, fu. contemporaneite, [. 

Euyküzü, mn. parallèle. 

Egyÿläbu, mn. qui n’a qu'un pied. 

Egylet, fn. socicié, reunion, f. 

Egymäâs, nm. l'un l'autre. 

Égynapi, Egyuupos, mn. d'un Jour ; 
ephemère. 


'Egynapi jaro ſold, voyage d’une jour- 


nee, mn. [plusieurs. 
Egynehâny, mn. quelque, quelques-uns, 
Egynehânyszor, ih. plusieurs fuis. 
Egynejü, mn. #onogame. 
Egynejüség, fn. monoyamie, f. 
Egynemü, mn. Aomogene. 
Egynevü, mn. omonyimne. 
Egyoldalu, mn. unilaleral. 
Egyoldalulag, ih. separément; d'un 
seul point de vue. | 
Egyoldalusäg, fn. partialilé ; tendance 
exclusive (portée sur un seul point), f. 
Egyôrai, mn. d'une heure. 
Egyre, ih. continuellement. 
Égyre-mâsra, ih. l'un portant l'autre, 
l'un dans l'autre. 
Egyrôül-egyig, tous. 
Egyrôl-mäsrél, ih. de diverses choses. 
Egység, fn. unilé, f. 
Egysem, nm. ne... pas un. lin. 
Egyszarvu, fn. licorne, ſ., monoceros, 
Egyszarvu, mn. monocère. 
Egyszem, fn. as (de carte), m. 
Egyszemü, mn. monoculaure. 
Egyszer, ih. une fois; un juur; jadis. 
Egyszeregy, fn. hvret, m. 
Egyszeres, mu. simple. 
Egyszeresitui, Egyszeritni, cs. sunpli- 
lier. [de suite. 
Egyszeriben, ih. sur-le-chasrp; loul 
Egyszer-mässzor, ih. quelque/fuis. 
Egyszerre, ih. {out à coup. 
Egyszermind, ih. en même lemps. 
Egyszerü, mn. sunple. 
Egyserüen, ih. stplement. 
Egyszerüleg, ih. suuplement. 
Egyszerüség, fn. simplicité, f. 
Egyszerüsitai, cs. Simpliſier. 
Egysziuu, mn. d’une seule couleur. 
Égyszôtagü, mn. monox llube. 
Eyyszülôtt, mn. (fils, fille) unique. 
Egytagu, mn. z10on0syllabe. [pl. 
Egytestvérek, fn. /reres germains, 1. 
Együgyü, mn. nidis, sot. 
Együgyüseg, fu. xiaserie, f.; sünplr 
cité, f. 
Együr, fn. monarque, m. 
Együri, mn. monarchique. 
Együrisâg, fu. monarchte, f. 
Egyuttal, il. en méme temps. 
Együlésü, mo. d une seule place. 
Együctt, ih. ensemble, l'un avec l'autre: 
a la fois ; avec. {puthie, f, 
Együttérzés, fn. compassion, sywn- 
Egjüvchutés, fu. cooperation, f. 


l 


i 
: 


Egy 


Együttlaks, fn. cohabitation, f. 

Együttlét, Együttlétezés, fn. coeæi- 
sience, f. 

Együttorszâglé, fn. corrégent, m. 

Együtturaikodäs, fn. corregence, f. 

Együtt utazni, k. voyager avec gn., 
accompagner. 

Együvé, ih. ensemble. 

Fgyvalaki, nm. quelqu'un. 

Egyvalami, nm. gore chose. 

Egyveledni (ik), k. se méler de .., 

Egyveleg, fn. mélange ; quolibet, m. 

Égzeugés, fn. coup de lonnerre, m. 

Éyzôrrenet, fn. coup de tonnerre, m. 

Eh, iez. Le! 

Éh, fn. faim, f. 

Eue, isz. ah! eh! het tiens! 

Éhen, ih. «fJame. ; 

Éhephaläs, in. mort causee par la faim, 

Éhenhalni, k. mourir de /aun. 

Eben-nil voici{ vor(à! 

Éhes, mn. a/ffamé, famelique. 

Éhesedni (ik), k. prendre /ain. 

Éhesség, fn. /aim, f. 

Ebhetetlen, mn. qui n'est pas esculent. 

Éhetô, mn. mangeable ; esculent, co- 
meslible. 

Éhezni, K. avoir faim. 

Éheztetni, cs. {aisser ou faire jetiner. 

Éhgyomor, fn. esfomac vide, m. 

Éhhelhaläs, fn. 1. Éhenhalés. 

Éhkér, fn. boulimie, fn. 

Ébség, fn. faun, f[.; famine, f. 

Éhülni, k. prendre faim. 

Éhültetni, cs. 1. Éheztetni. 

Ehol-ni, isz. voilà! 

Fà iss. eh! 

Éj, fn. nuit, f. 

Éjbogär, fn. ver-luisant, m. 

Éjedény, fn. vase de nuit, pot de 
chambre, m. 

Éjegyen, fn. éguinoxe, m. 

Éjelezni, k. verller, passer la nuit à 
veiller, 

Éjelezb, fn. coureur de nuil; prome- 
neur noclurne, 1. 

Éjelleni (ik), k. il se fait nuit. 

Éjenként, ih. pendant la nuit; nuilam - 
ment. 

Éjenkénti, mn. noc{urne. 
jeut, ih. nuëamment. 

Éjfél, fn. minuit, m. 

Éjféli, mn. de minuit. 

Éjfélkor, ih. à minuit. 

Éjfélmise, fn. messe de nuit, f. 

Ejha, iss. parbleu! 
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Ejhajh, isz. he! çà! cal 

Éji, mn. nocturne. 

Éjjel, fn, la nuit; —, ih. de nuit, 
nuilamment. 

jjel-nappal, ih. jour et nuit. 

Éjjeledni (ik), k. 1. Éjelleni. 
Éjjelenként, ih. auitamment. 
Éjjelezés, fn. veille, /. 
Éjjelezni, k. 1. Éjelezni. 
Éjjelezd, fn. 1. Éjelezd. 

jjeli, mn. noclurne. 

Éjkôbor, fn. coureur de nuit, m. 
Éjnapegyen, fn. éguinoxe, m. 
EÉjnye, isz. parbleu! 
jor, fn. garde de nuit, m. 
Éjsark, fn. pôle boréal, m. 
Éjszak, fn. nord, m. 
Ejszaka, fn. auil, [. 
Éjszakamerika, tn. Amérique seplen- 
trionale, f. 
Éjszakänként, îh. pendant les nuits. 
Éjszokäzni, k. passer la nuit à veiller. 
Éjszakfeny, fn. aurore boréale, f. 
Éjszakfôldi, fn. Aabitant du nord, m. 
Éjszaki, mn. du nord; seplentrional; 
boréal. 
Éjszaki szél, fn. nord, m., bise, [., 
boree, aquilon, m. 
Éjszakmutaté, fn. compas, m. 
Lj-zakra, ih. vers le nord. 
Éjszaktü, fn. boussole, [., compas, m. 
Ejtegetés, fn. declinaison, f. | 
Ejtegetni, cs. décliner ; laisser tomber 
l'un après l’autre. 
Ejteni, cs. laisser tomber ; prononcer; 
couler au iravers d’un tamis. 
Ejtés, fn. {erminaison, f., cas, mn. 
Ék, fn. coin, m.; accent, m. orne- 
ment, m. 
Ékalaku, mn. cunéiſormo. 
Ékärus, fn. bijoutier, m. 
Ekaru, fn. bijouterie, f, 
Ékasztal, fn. torl{elle, f. 
Ékded, mn. cunä/forme. 
Eke, fn. charrue, f. 

‘kelni, cs. enfoncer un coin, cogner. 
Ékes, mn. orné, 

Ékes beszéd, fn. éloquence, f. 

’kesen, ib. é{égamment; eloquemment. 
Ékesen 8z616, mn. éloguent. 
Ékesgetui, cs. orner, parer, décorer. 
Ékesicni, es. orner, servir d'ornemrnt. 
Ékeskedni (ik), k. briller; faire pa- 

rade. il. 
Ékesség, fn. ornement, m. bijouæ, m. 
Ékesszéläs, fn. éloquence, f. 
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Ékessz6l6, mn. é/oquent. 

Ekeszarv, fn. manche, m., ou queue, 
[., de la charrue. [soc, m. 

Fkevas, fn. fer de charrue, coutre, 

Ékezet, fn. accent, m. 

Ékezni, es. 1. Ékelni ; accentuer. 

Ékftmény, fn. ornement, m. 

Ékitni, cs. orner. 

Ekként, Ekkép, ih. aprés cela. 

Ekkor, ih. celte fois-ci. 

Fkkoräig, ih. jusqu'à present. 

Ékmä, fn. bÿouterte, f. 

Ékszekrényke, fn. écrin, baguier, m. 

Ékszer, fn. bijoux, joyaux m. pl. 

Ékszeréss, fn. bijoutier ; joaillier, m. 

Éktelen, mn. difJorme, déformé; in- 
décent. 

Éktelenftni, cs. défigurer, déparer. 

Éktelenség, fn. difformite, f., in- 
décence, f. 

Éktelenül, ih. indécemment. 

Éktarté, fn. écrin, baguier, m. 

Éktü, fn. branche, f. 

El! el innen1 allez vous-en! va-l’-en ! 

Éi, fn. tranchant, taillant, fil (ex. d'une 
épée), m.; pénétration (de la vue, 
de de ; têle (ex. d'une armee 
etc.), f. 

Eladés, fn. vente, f., débit, m. 

Eladdig, ih. pendant si long temps; 
si loin. 

Eladni, cs. vendre. 

Éladé, fn. vendeur, m.; —, mn. à 
vendre ; venal; nubil. 

Eladogäini, cs. vendre successivement. 

Eladésodni (ik), k. Eladôsulni, k. S'en- 
detter. 

Eladésodott, Eladésult, mn. charge de 
dettes, endetté, obére. 

Elägazés, fn. ramification, f., em- 
branchement, m. 

Elégazni (ik), ik. se ramifier; se di- 
viser, se séparer. 

Elaggott, mn. {rès-vieux ; décrépit. 

Élajändékozni, cs. faire présent de... 

Elsjâäulkozni (ik), k. s'engager. 

Eléjulni, k. s'évanouir. 

Eläjult, mu. évanoui. 

Elakadni, k. rester enfoncé ; s'arréler; 
perdre le fil de son discours. 

Élukasztani, cs. arréler. 

Elaléini, k. s'evanoutr. 

Elaléit, mn. evanoui. 

FElaléltsâg, fn. evanoutissement, m. 

Élaljasodni (ik), Élaljasuini, k. s'avi- 
lir ; dégénérer. É 


Elällani, k. s'arréter; cesser; deser- 
ter (son parti); se conserver (des 
fruits); se désister de ge. 

Elällani, cs. barrer (le chemin à gn.). 

Elällftni, cs. efancher (le sang etc.). 

Eläilmodozni (ik), k. passer. le temps 
dans la réverte. 

Elalszik, 1. Elalunni, k. 


Élaliatni, cs. endormir, assoupir, faire 


dormir. 

Elaludt, mn. efeint. 

Elalunni(ik), k. s'endormir; s'éteindre; 
—, C8. négliger qe. par suite de 508 
sommeil. 

Elalväs, fn. extinclion, f. 

Elâmitni, cs. aveugler; frapper d'éeton- 
nement. 

Elâmulés, fn. é/onnement, m. 

Elâmulni, k. s'etonner. 

Elaunyire, ih. de telle façon; à tri 
point, si, si bien; en sorte que... 

Elapadhatlan, mn. 2r{arissable. 

Elapadni, k. turir. 

Élapasztani, cs. dessécher, tarir. 

Elapritni, cs. reduire en petiles prèces. 

Elapiézni, cs. depecer. 

Elâradni, k. se propager. 

Elärasztani, cs. combler de ... 

Kl&ikolni, cs. barrer par un fossé. 

Élârulni, cs. {rahir ; revéler. 

Élérverezni, cs. vendre à l'encan où 
à l'enchère ; liciter. 

FElârvulni, k. deventr orphelin. 

Fläsni, cs. enfouir, enterrer. 

Elasszonyositui, cs. amollir, eſſeẽminer. 

Élasszonÿosodni (ik), k. s’amollir, 
s'effFeminer. 

Elâtkozni, cs. maudire ; exécrer. 

EÉlavitni, cs. user. 

Elavulni, k. vretllir, s'user; deveni 
obsolète. 

Flavult, mn. vieux ; obsolète; suranne. 

Eläzni (ik), k. {tremper ; s'enivrer. 

Eläztatni, cs. {tremper ; rouir (du chan- 
vre); noyer. 

Elbâgyadni, k. s’affatblir. 

Elbâgyadt, mn. languissant, affaibli. 

Elbägyasztani, cs. affuiblir. 

Elbäjolni, cs. enchanter, charmer. 

Elbämuini, k. s'elonner. 

Élbeszélés, fn. narration, f., récit, 
conte, m. 

Elbeszélni, cs. conter, raconter ; nar- 
rer, reciler. 

Elbetegesedni (ik), k. étre toujours 
souffrant,  ‘ : — 
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Elbilleni, k. se renverser. 

Elbirni, cs. pouvoir supporter. 

Elbitangolni, cs. dissiper, prodiquer. 

Elbizakodäs, fn. presompiion; arro- 
gance, f. [gant. 

Elbizakodott, mn.présomplueux; arro- 

Elbfsni (magât), vh. se prévaloir, être 
preésomplueuæ. 

Flbisott, 1. Elbizakodott. 

Elbizottsäg, fn. présomption, f. 
Elbocsäâtis, fn. licenciement, renvoi, 
m., relaxation (d'un prisonnier), f. 
Elbocsâtni, cs. congédier; licencier ; 

reldcher ; élargir, libérer. 

Elbocsâtväny, fn. lettre de congé, f. 

Elbôdftni, cs. étourdir ; induire en er- 
reur. (seduire. 

Flbolondftni, es. éblouir qn.; tromper, 

Flbomolni, k. se dissoudre. 

Elborftni, os. couvrir ; inonder. 

Elborulni, k.se couvrir; se charger 
de nuages. 

Klbrrzadni, k.s'effrayer, s'epauvanter. 

Flbôüdülni, k. commencer à rugir. 

Flbucsuzni (ik), k. prendre congé. 

Elbujdosés, fn. expatriation, f. 

Elbujdosni (ik), k. quilter son pays ; 
s'erpatrier. 

Fibujni (ik), k.se cacher. 

Eibukni (ik), k. {omber ; plonger, sub- 
mrerger. 

Elbuvni (ik), k. 1. Elbujni. 

Ficañhftni, cs. sé/uire. 

Elesalni, ce. (vkit vhové) induire gn. à 
passer ches...; (vkitôl vmit) ar- 
racher qe. à qn., surprendre (ex. le 
secret). 

Flesapni, cs. jeter, rejeter; chasser qn. 

Elcsattanni, k. se debander, se dé- 
tendre ; éclater. [a feu. 

Elcsattantani, cs. decharger une arme 

Elcsavarftni, cs. ordre. 

Elcsavarni, cs. ordre; altérer le sens 
de ge. flfner. 

Klesavarogni, k. se promener ça rt là: 

Elcserélni, ce. changer; permuler; 
prendre l'un pour l'uutre. 

Fleserepesedani (ik). k. se gercer. 

Klesettenteni, cs. d'charger. 

Elcsigäzni, cs. épuiser, harasser. 

Ficsinälni, cs. empaqureter ; emballer ; 
arranger (une affatre). 

Flcsipni, cs. dler en pinçant; enlever 
gc. à la barbe de gn.; altraper, 
prendre, 
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Elbicregni, k. s'en aller en boîtant. Elcsufitni, cs. defiqurer. 
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Elesüggedui, k. se décourager. 

Élez, fn. bon-mot. 

Éiczes, mn. ingénieux ; bien trouvé. 
lczesen, ih. ingenteusement. 

Élezeskedni (ik), k. éguivoquer sur ge., 
se moquer agréablement de qe. 

Eldacsolni, cs. exlorquer par des bra- 
vades. 

Éldegélni, k. subsister avec peine; 
vivre péniblement au jour la journee. 

Fidelet, fn. agrément, plaisir, m. 

Éldelni, cs. jouir de... 

Eldermedni, k. s’engourdir. 

Eldôüd, fn. aïeul, m., aïeux ; ancêtres, 
pères, m. pl. 

Eldôini, k. tomber à la renverse; étre 
decidé. 

Eldônteni, es. renverser ; décider. 

Eldüntô, mu. gui décide, décisif; pé- 
remplotre. 

Eldugdosni, ÆEldugni, 
céler, receler. 

Elé, nh. devant: —,ih. en avant. 

Elébb, ih. plus en avant. 

Elébbällani, k. s'en aller. 

Elébbi, stb. 1. XIöhbi stb. [ete.). 

Elébeadni, cs. exposer (ses raisons 

Elébegzabni, cs. prescrire, ordonner. 

Elébocsâätni, cs. laisser entrer. 

Eledel, fn. aliment, m., nourriture, f., 

Fleddig, ih. jusqu'à présent. 

Éledni, k. revivre. 

Elédesgetni, cs. éloigner qn. de qe. en 
l'attirant avec — 

Elefânt, fn. elephant, m. 

Elefäntcsont, fu. ivoire, m.* —, mn. 
d'ivoire. 

Elefäntcsontpor, fn. noir d'ivoire, m. 

Elég, mn. assez, autant qu'il en faut, 
suffisant. 

Elégedetlen, mn. meécontent, malcon- 
tent. Ine 

Elégedetlenség, fn. mécontentement, 

Elégedett, mn. content. 

Flégedettség, fn. contenterment, m. 

Elégedni (ik), k. étre content. 

Elégelni, cs. avoir asses de... 

FElegendô, mn. su/fisant. 

Elegendoleg, ih. su/fisamment, assez. 

klegendôség, fn. su/ffisance, f. 

Elévgé, ih. suffisamment. 

Fléyfitni, cs. con/enter. 

Elégkép, Elégképen, ih. suffisamment, 
assez. 

Elégség, fn. su/fisance, f. 


cs. cacher; 
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Elégséges, mn. suffisant. 

Flégsser, ih. assez souvent. 

Elégezik, 1. Elégedni. 

Elégtelen, mn. insuffisant. 

Elégtelenség, fn. insuffisance, f. 

Flégtét, Elégtétel, fn. satisfaction, f. 

Elégülni, k. é/re content. 

Elégületlen, 1. Elégedetlen. 

Elégületlenség, fn. mecontentement, m. 

Elégült, mn. con/ent. 

Elégültség, fn. conlentement, m. 

Elegy, mn. mélé; mirle; —, fn. me- 
lange, m. 

Elegycdni (ik), k. s’immiscer dans . 

Elegyes, mn. #”irlionne, mirle. 

Elegyftni, cs. méler ; mixlionner. 

Elegyülni, k. se méler. 

soie ih. à {a rencontre, au devant 

e +. 

Eleinte, Fleintén, ih. au commence- 
ment, d'abord. 

Eleitôl fogva, ih. depuis le commence- 
ment. {oéte). 

Elejteni, cs. laisser tomber; tuer (une 

Elélni, k. continuer de vivre, prolonger 
sa vie ou son eris{ence; avoir de 
quot vivre. 

Élelem, fn. vivres, aliments, m. pl. 

Fiélemedni (ik), k. vieillir. 

Élelomgond, fn. soucis éausés par le 
besoin, m. pl. 

Élelemméd, fn. branche d'industrie, f. 

Élelempénz, fn. pension, f. 

Élelemszer, fn. aliments, vivres, m. pl. 

Élelemtär, fn. magasin de vivres, m. 

Élelmes, mn. lucratif ; qui sait vivre. 

Élelmetlen, mn. pauvre. 

Élelmezni, es. alimenter, entretenir ; 
fournir des vivres d une arme. 

Élelmezütiszt, fn. commissaire des 
vivres, m. 
lelmi, mn. alimentaire. 

Eléltesedni (ik), k. vieillir. 

Elem, fn. element, m. 

Élem, fn. lemps de la rie, m. 

Élemedett, mn. décrepit. 

Élemedni (ik), k. meillir. 

Élemény, fn. jouissance; expérience, [. 

Élemes, mn. vieu:r, fye, decrépit. 

Elemezni, cs. a«alyser. 

Elemi, mn. clementaire. 

Élengeni, k. vivre peniblement. 

Elengedni, ce. remettre; pardonner. 

Élénk, mn. vif. 

Élénkitni, cs. rendre if, animé. 

Élénkség, fn. vivacité, f. 


Éleny, fn. oxtgène, m. 

Elenyészni (ik), k. disparaître ; s°é 
couler, 

Elenyéssteni, cs. effacer; ancantr}$ 
faire cesser. 

FElepedni, cs. défailhir, languir. 

Elereszteni, cs. laisser partir, faire 
échapper ; relécher. 

Elérkerés, fn. arrivee, venue, f. 

Elérkezni (ik), k. arriver. 

Elérni, cs. atteindre; y arriver, y par- 
venir; Obtenir. 

Elérni (ik), k. étre trop mr ; dépasser 
le terme de sa maturité. 

Elerôtlenftni, æs. debiliter. 

Elért, mn. trop mttr. 

Elérzékenyedai (ik), K. s’a/{endrtr, 

Elérzékentülni, k. s'aftendrir, s°emow- 
voir. [dr 

Flérzékenyült, mn. ému, fouché, atten- 

Éles, mn. tranchant; aigu. [f. pl. 


 Élés, fn. vie, f.; provisions de bouche, 


Eleség, fn. vivres, aliments, m. pl. 

Éleselmtü, mn. ingenieur, sagace. 

Elesés, fn. chute, f. 

Éléshajé, fn. vaisseau avicluaïlleur, m. 

Élésh&z, fn. magasin-de vivres ; garde- 
manger, m. 

Éléshivatal, 
vivres, M. 

Étesftni, cs. arguiser. 

Éléskamra, fn. dépense, f., garde- 
manger, M. 

Élésmester, fn. munitionnaire, m. 

Élésméd, fn. manière de vivre, f. 

Elesni (ik), k. {omber par (erre. 
lesség, fn. (ranchant, taillant, fil, m.; 
dcrete, f. 

Élesszôgü, mn. acutangle ; acutangulé. 

Elestveledni (ik), k. {a nuit approche. 

Elész6lftni, cs. appeler. 

Éleszteni, cs. vinifier, animer. 

Élesztô, fn. ferment, m.; —, mn. vivi- 
fiant ; rafrafchissant. 

Élet, fn. vie, f. 

Életbér, fn. rente viagère, f. 

Életbôlcseség, fn. connaissance du 
monde, f., savoir-vivre, m. 

Életér, fn. artère, f. 

Életerô, fn. force vitale, f. 

Életfolyam, fn. cours de la vie, m., 
carrière, f. 

Élethäz, fn. grenier,m. 

Élethü, mn. naturel. 

Életidô, fn. duree de la vie, f. 

Életiräs, fn. biogrephie, f. 


fn. commissariat des 


Êle 
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Életiré, fn. biographe, m. 

Életjäradék, fn. rente viagère, f. 

Életjelenség, fn. signe de vie, m. 

Életképesség, fn. vitalité, f. 

Életkor, fn. dge, m. 

Életlen, mn. emoussé: usé. 

Életlenedni (ik), k. s'emousser ; perdre 

son fil, son tranchant ; s'user. 

Életméd, fn. manière de vivre, f. 

Életmä, fn. organe, m. 

Életmüves, mn. organique. 

Életnagysäg, fa. grandeur naturelle, f. 

Életnedv, fn. suc vital, m.; humeur 
vifale, f. 

Életnem, fn. profession, f. 

Életôsvény, fn. carrière, f. 

Életraÿs, fn. biographie, f. 

letrend, fn. ordre, réglement de la 

vie, m.ÿ diète, f. 

Életrevalé, mn. plein de vie; qui sait 


vivre. 
Életrevalôsig, fn. force vitale, f., sa- 
voir-vivre, m. 
Életszabäly, fn. rêgle de conduite, f. 
Életszer, fn. moyen de vivre, m. 
Életssess, fn. esprit vivifiant, m. 
Élettan, fn. physiologie, f. 
Élettelen, mn. sans vie; tmpassible. 
Élettelenség, fn. absence de la vie, de 
vivacité ; impassibilite, f., flegme, m. 
Élettudés, fn. physiologiste, m. 
Életunottsäg, fn. dégoût de la vie, m. 
Életant, mn. las de vivre ; blasé. 
Életveszély, fn. danger de mort, m. 
Életvesztés, fn. peine capitale, f., sup- 
plice, m.; mort, f[. 
Eleve, ih. d'anance, 
Fleven, mn. vivant; vif; frais. 
Elevenedni (ik), k. renaitre à la vie; 
revivre; se réveiller. 
Elevenftni, cs. vivifier, anuner; ra- 
fraïchir ; récréer. 
Elevenkék, mn. d'un bleu vif, azure. 
Elevenség, fn. vie; vivacile; agilite'; 
fraîcheur, f. 
Elévülini, k. se prescrire. 
Elévüit, mn. prescrit. 
Elfajulés, fn. degenération, f. 
Elfajulni, k. degenérer. 
Elfajzani (ik), k. deégenerer. 
Elfâradni, k. se lasser, devenir las. 
Elfärasztani, cs. lasser, fatiguer. 
Elfedni, cs. couvrir. 
Elfeledkezni (ik), k. s'oublier. 
Elfeledni, cs. oublier. 
Eifelejteni, cs. 1. Elfeledni. 


Elferdftni, es. infervertir ; défigurer. 

Elférni, k. avoir place. 

Elfogadhaté, mn. acceptable. 

Elfogadni, cs. accepl{er. 

Elfogadé, fn. accepteur, m. 

Elfoglaläs, fn. prise (d'une ville); prise 
de possession, f. 

Elfoglalni, cs. s'emparer: occuper; 
confisquer ; prendre possession de. 

Elfoglalt, mn. occupe. 

Elfogni, cs. inlercepter (des lettres); 
prendre qgn.; faire qn. prisonnier ; 
arréler; occuper, tlenir, remplir 
(une place). 

Elfogédäs, fn. serrement, saisissement 
de cœur, m. 

Elfogédnt (ik), k. é/re saisi. 

Elfogüläs, fo. tünidité: prévention. f. 

Elfogulatlan, mn. sans préventions ; 
impartial. 

Elfogulatiansäg, fn. absence de pré- 
venlions ; imparlialite, f. 

Elfogrini, k. se prevenir. 

Eïfogült, mn. prevenu. 

Elfogultsâg, fn. engouement, m.; pré 
venlion, f. 

Elfogyasztani, cs. consumer; dépen- 
ser ; consommer. 

Elfogyatkozni (ix), k. maigrir. 

Elfogyhatatlan, mn. inépuisable. 

Elfogyni, k. é/re consommé, dépense : 
s'en aller (se dit de l'argent); di- 
minuer, décroître (se dit de la lune); 
elfogy az ereje, ses forces baissent; 
maigrir, se consumer. 

Elfojtani, cs. supprimer ? étouffer. 

Elfojtédni (ik), k. être supprime, 
étouffe. { passer. 

Elfolyni, k, decouler; ecouler; se 

Elforditni, cs. detourner ; faire tour- 
ner; tourner (une feuille). 

Elfordulni, k. se detourner. 

Elforgâs, fn. écoulement, cours, m. 

Elforgatni, cs. {ordre ; rouler, tourner 
(les yeux); tourner (une feuille). 

Elforogni, k. s’ecouler, se passer. 

Elfüni, cs. emporter en sou/flunt; ef- 
facer (soufflant). 

Elgätolni, cs. entourer par une dique; 
retrancher. 

Elgäzolni, cs. écraser du pied ; écraser 
avec sa voilure ou avec son cheval. 

Elgondolkodni (ik), k. méditer. 

Elgondolni, cs. penser ; considerer. 

Elgôzôlogni, k. s’évaporer. 

Elgyaläsni, cs. outrager, diffamer. 


Elg . 

— k. se transporter ailleurs 
a pied, 

Elgsengitni, cs. affaiblir, enerver. 

Elgyepüzni, cs. enfermer d'une haïe, 
enclore. [racines. 

Elgyükeresedni (ik), k. pousser des 

Elgyôngitni, cs. enerver, affaiblir; 
débiliter. 

Elgyôngülés, fn. debilité, f., épuise- 
ment, m. [/orces. 

Elgyôngüini, k. s'affaiblir, perdre ses 

Elgyôtôrni, cs. {ourmenter beaucoup. 

Elhabarni, cs. fouetler avec le mou- 
linet ; parler avec une ertréme volu- 
bilite. [volubilite. 

Elbadarni, cs. parler avec une extrême 

Elhagyatott, mn. quitté ; abandonne. 

Elhagyni, cs. quitter, abandonner. 

Elhagyott, 1. Elhagyatott. 

Elhagyottsâg, fn. delaissement, aban- 
don, m. 

Elhajftni, cs. rejeler. 

Elhajlani (ik), k. inchiner, pencher 
d'un autre côté; décliner (se dit de 
l'aiguille). 

Elhajläs, fn. éloignement, m., déclinai- 
son de l'aiguille, f. 

Elhajtani, cs. partir au grand galop; 
partir en vouure. 

Elbâäl&s, fn. cohabitation, [., coît, m. 

Elhalasztani, cs. differer ; ajourner. 

Elhalasztés, fn. ajournement, m. 

Kihallani (ik), k. étre accessible à 
l'oreille. 

Elhallgatni, cs. passer sous silence; 
—, k. se l'aire. 

Elhaligatattni, cs. jaire {aire. 

Flhalmozni, cs. combler. 

Elhamarkodni, cs. meltre trop de pré- 
cipilation à fatre, à dire qe. 

Elhamvadni, k. se reduire en cendres; 
s’éleindre. 

Elhamvadt, mn. réduil en cendres; 
éleint. 

Ethamvasztani, cs. reduire en cendres. 

Klbangolni, cs. desaccorder. 

Elhangolt, mn. desaccorde; mal dis- 
pose. 

Elhangulni, k. perdre l'accord; s'al- 
térer, se troubler (se dit de l'humeur). 

Elhangzani (ik), k. se aire, expur'er, 
mourir (se dit de sons); cesser de 
retentir, se perdre (se dit d'un 
bruit). 

Elhanyaglés, fn. négligence, f. 

Flhanyagolni, cs. négliger. 
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Elhanyatlani (ik), k. {omber en deca- 
dence. 

Elhanyatlott, mn. ruine}; déchu. 

Elbânyni, cs. rejeler. 


Elhänyédni (ik), k. se perdre, étre : 


égaré, être perdu. 

Elharâcsolni, cs. di/apider. 

Elbarapni, cs. détacher avec les dents: 
dissénuler (son dépit); avaler (ur 
mot). 

— (ik), k. s'étendre. 

Elbäritni, cs. delourner, éloigner. 

Elhasznâäini, cs. consommer, user. 

Élhatalmasodni (ik), k. gagner du ter- 
rain ; acquérir plus de force. 

Elhatärolni, cs. fixer la limite. 

Eïlhatärozni, cs. décider; arrange. 
fixer. 

Elhatäiozott, mn. resolu, determine. 

Elhatni, k. penétrer jusg'@..., s'é 
tendre. 

Elhazudni, cs. nier mensongèremen!. 

EÉlhelyezni, cs. ranger, arranger: 
placer. 

Éihetetlen, mn. maladroit ; misérable. 

Élhetetlenség, fn. manque de savcir 
faire, m 
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Élhetetlenül, ih. #aladroitement ; m- 


sérablement. 
Elhibâzni,cs.manquer (complélemeni). 

se tromper (de chemin etc.). 
Elhini, cs. appeler qn. pour le fair 

parlir. Lgc- 
FElhinni, cs. {enir pour vraie; croit 
Ethiresedni (ik), k. se rendre célèbre. 
Élhiresiteni, cs. reudre célèbre; dif: 


famer. 

Elhiresülni, 1 Elhiresedni, 

Fibiresstelni, cs. publier, notifier. 

Elhitetni, os. /uire crorre. 

Elhitt, mn. ënaginatre. 

Elhittség, fn. temerite, f. 

Elhordani, ces. emporter; 
abattre un édifice. 

Elhozni, cs. emporier. emmener, op 
porter. 

Eihullani, k. {omber; péri sur lt 
champ de bataille. 

Elhullatni, EÆElhullasztani, es. epar- 
piller; perdre (les poils ou les rhc- 
veux). 

Elhunyni, k. s'endormir; crprrer. 

Eihurczolkodui (ik), k. changer de 
demeure. 

Elhurogatni, cs. chasser qu. aver im- 
pétuosité. 


demolt, 


Et 


Elhuzni, cs. entraîner 
écarter (les rideaux); executer (un 
air sur le violon); soustraire. 

Elhülni, k. se refroidir, perdre sa 
chaleur ; étre frappé de qe. 

Ethütni, es. rafraîchir, oies 

Elidegenedni (ik), k. (tol, tül), s°e- 
loigner de... 

Elidegenfteni, cs. détourner, aliener ; 
faire perdre la bienveillance à . . .; 
voler ; vendre. 

Flidegenfthetlen, mn. inahenable. [f. 

Elidegenfthetlenség, fn inalienabilité, 

Élidegenfthetô, mn. ahenable. 

Elidôsülni, k. se prescrire. 

Eligazitni, cs. aplantr, arranger ; ren- 
voyer; refuser. 

Eligazodni (ik), k. s'orienter, se re- 
connaître dans ... 

Elijeszteni, cs. intimider. 

Elillanni, k. s'échapper. 

Elinalni, k. s'en aller. 

Elinditni, cs. melire en mouvement. 

Élindulés, fn. depart, m. 

Elindulni, k. partir; 
voyage ou en marche. 

Eltiniézni, cs. {erminer, decider. 

Élismerni, cs. reconnaître ; avouer. 

Eliszonyodni (ik), k. étre saisi d'hor- 
reur. [damner à... 

Elitélni, cs. decider par sentence ; con- 

Fljajdulni, k. s'écrier. 

Eljâräs, fn. procedure, f. 

Eljârni, k. accomplir (ses devoirs); 
vaquer (à ses affaires); s'ecouler (se 
dit du lemps). 

Eljâtszani (ik), k. perdre au jeu; 
passer le lemps à jouer ; executer un 
air sur un instrument. 

Eljegyezni, cs. fiancer. 

Eljegyzés, fn. fiançailles, pl. f. 

Éljen! isz, vive (le)! 
ljenezni, cs. crier des vivats. 

Éljoni, k. venir, arriver. 

Eljüvet, Eljôvetel, fn. venue, arrivee, f. 

Eljutni, k. parvenir, s'élendre jusqu'à. 

Elkapni, cs. enlever d'un mouvement 
rapide ; prendre, saisir, happer. 

Elkm6zni, cs. palissader; entourer 
de pieux. 

Elkärtyäzni, cs. perdre au jeu de car- 
les ; passer le temps à jouer. 

Elkeuivetlenedni (ik), k. &re de mau- 
vaise humeur ou maldisposeé. 

Elkedvetlenftni, cs. mettre gn. de mau- 
vaise humeur, indisposer. 


se mellie en 
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Elkelni, k. se vendre; étre consomme. 

Elkényesedni (ik), k. contracter des 
habitudes de mollesse ; se géier. 

Flkényeztetni, cs. géter, dorlater. 

Elkéredzeni (ik), k. demander la per- 
mission de s'éloigner. 

Eikergetni, cs. chasser ; expulser. 

Elkérni, cs. demander (qe. à gn.). 

FElkerttlhetlen, mu. inévitable. 

Elkerülhetlenül, ih. 2nevitablement. 

Etkerülni, cs. évi/er. J/. 

Elkeseredés, fn. aigreur; exasperation, 

Elkeseritni, cs. erisperer. 

Elkésni (ik), k. s’atlarder. 

Elkészitni, cs. preparer; faire; con- 
slruire. [parer. 

Elkészülni, k. étre fintou fait : se pré- 

Elkeverni, cs. méler, entreméler ; re- 
muer. 

Elkezdeni, cs. commencer. 

Flkezdüdni (ik), k. commencer. 

Eikiâltani (magât), vh. s'ecrier. 

EIk sérni, cs. accompagner. 

Eikivänkozni (ik), k. désirer de s'en 
aller. 

Etkobozni, cs. confisquer. 

Elkopäs, fn. détérioration, f. 

Eikopni (ik), k. se détériorer par l'u- 
sage ; s'user. 

E]lkoptatni, cs. user. 

Elkoresosodäs, fn. déyénération, f. 

Elkorcsosodni (ik), k. dégencrer. 

Elkorhadni, k. pourrir, se pourrir. 

Elkôlteni, cs. dépenser (de l'argent); 
manger, boire tout. 

Elkôültôzkodni, Elkôltüzni (ik), k. de- 
menager, departir ; emigrer. 

Flkôtni, cs. panser, bander. 

FElkôvetkesni (ik), k. resuller; s'en- 
suivre. 

Flkôvetni, cs. commeltre, faire. 

Elküldeni, cs. envoyer, expédier ; ren- 
voyer (ex. un domestique). 

Elküldô, fn. expediteur, m. 

Elkülônfteni, cs. srparer. 

Elkülbnüzni, cs. separer. 

Ellâgyitni, cs. amor; 
fléchir. 

Ellägyulni, k. s'anollir; s'attendrir. 

Ellakmärozni, es depenser pour des 
plaisirs de table. 

Ellinkadni, k. se lasser. 

Fllankasztani, cs. lasser. 

Etlätbatlan, mo. à perle de vue. 

Ellétni, cs. pourvoir, munir, garnir 
de ...; fournir ge. à qn.; assortir ; 


attendrir, 


Ell 
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remplir (les fonctions de ...); pour- 
voir à gc.; se charger de qe., ou de 
gn.; entrelenir ; —, k. voir. 

Kllâtszani (ik), k. étre visible. 

Ellehetni, k. pouvoir resler. 

Ellen, nb. contre; sur; à l'encontre de 
... —, fn. ennemi; adversaire, 
antagonisle, m. 

FEllenäilani, k. résister; s'opposer. 

Ellenélihatatian, mo. irrésistible. 

Ellenäillhatatlanul, ih. #rrésistiblement. 

Ellenben, ksz. au contraire, par contre. 

Ellenbirälat, fn. anficrilique, f. 

Ellenes, mn. contraire, oppose; —, fn. 
adversaire, anlagoniste, ennemi, m. 

Ellenezni, cs. étre contre (une chose), 
s'y opposer; déconseiller; desap- 
prouver. 

Ellenfa, fn. barrière, f. 

Ellenfél, fn. adversaire, m., partie op- 
pose ou adverse. (rn. 

Ellenhatés, fn. mouvement de reaction, 

Ellenhat6, mn. réactif. 

Ellenjegy, fn. contre-marque, f. 

Fllenjegyezni, cs. conlresigner. 

Ellenjegyzés, fn. contre-seing, m. [f. 

Ellenkedés, fn. résislance ; taquinerie, 

Ellenkedni (ik), k. agacer; contrarier 
gc., contredire. 

Ellenkép, fn. antitype, m. : 

Ellenkezés, fn. opposition, dissension, 

Fllenkezet, fn. contraste, m. 

Ellenkezni (ik), k. s'opposer; re- 
pugner à qe. 

Ellenkezô, mn. oppose; contraire. 

Ellenlâbas, fn. antipode, m. 

Ellenläsadés, fn. contre-revolution, f. 

Ellenmars, fn. contre-marche, f. 

Ellenméreg, fn. antidole, m., contre- 
poison, m. 

Ellenmondani, cs. contredire; pro- 
tester, [festation, f. 

Ellenmondés, fn. contradiction, pro- 

Eïllenmond, fn. contradicteur, m.; —, 
mn. confradictoire. 

Ellenyilatkozat, fn. declaration réeci- 
progue, f. 

Ellenyugta, fn. quiltance réciproque, f. 

Ellenok, fn. raison contraire, ſ. argu- 
ment opposé, m. 

Ellenôr, fn. contrôleur, m. 

Ellenôrkôdni (ik), k. contréler. 

Ellendrség, fn. contrôle, m. 

Ellenpärt, fn. parti opposant, m. 

Ellenség, fn. ennemi, m. 

Mllenséres, mo. hostile ; enclin 


milie, 
l'ini- 


Ellenségeskedés, fn. Aostilite ; ini. : 


milie, f. 

Ellenségeskedni, (ik), k. avoir des dis- 
positions hostiles. 

Ellensuly, fn. contre-poids, m. 

Ellenssegülni, k. résts(er. 

Ellenszenv, fn. an/ipathie, f. 

Ellenszer, fn. antidote, m. 

Ellenszô, fn. objection, exception, f. 

Ellentäilani, k. resis{er ; s'opposer. 

FEllentällés, fn. resistance, f. 

Ellentét, fn. antithèse, f.; contraste, m 

Ellentôrekedni, Ellentôrni, k. cherche 
à vaincre la force, les efforts ou la 
tendances de ge. 

Ellenvélemény, fn. opinion contrarre,, 

Ellenvetés, fn. objection, f. 

Ellenzék, fn. opposition, f. 

Ellenzeni, 1. Ellenezni. 

El'enzés, fn. dissuasion ; opposition, |. 

Ellenzet, fn. contraste, m. 

Ellenzô, fn. adversaire, antagonisie, 
m.; qui sert à empécher la vue. 

Ellenz&bôr, fn. æillère, f. 

Ellenzôdeszka, fn. vanne, pale, f. 

Elleni ({k), k. mettre bas, fuire des 
petits ; agneler. 

FEllepni, cs. couvrir entièrement. 
Ellépni, k. passer à pied (devani 
auprès de, à côte de...); defiler. 
Elléptetni, k. passer à cheval devant 

qc.; defiler. 

Ellesni, cs. apprendre en épiant. 

Ellobbanni, Ellobogni, k. cesser dt 
flamboyer ; s'eleindre après une dé- 
flagration; bréler ou se consumer 
rapidement. 

Ellédulni, k. s'en aller. 

Elldüdôzni, cs. consommer, épuiser se! 
muntlions en tirant. 

ENds, mn. pleine. 

Elmagyaräzni, cs. interpreler à faux. 

Elmällani (ik), k. se décomposer sout 
l’inflience de l'air. 

Elmaradhatlan, mn. — nul, ih. imman- 
quable (ment). 

Elmaradni, k. ne pas venir; ne pus 
comparaître; manguer; faire al 
tendre ; rester en arrière de qn.; ne 
pas se faire, n'avoir pas lieu; cesser. 

Elmarasztalni, cs. convaincre (gn. de 


ge.). | 
Elme, fn. raison, f., esprit, sens, m. 
Elmebeteg, mn. al{eint de manie. 


—— 


* 


— 


Elmeél, fn. sagacité; subtilité (der- 


prit), f. 


Elm 


Elmefuttatés, fn. jeu d'esprit, m. 
Eiméini, k. mediter. 
Elmélet, fn. {heorie ; contemplation, f. 
Éliméleti, mn. {heorique ; contemplahf. 
| Hmélkedés, fn. méditation, f. 
Elméikedni (ik), k. #7editer. 
Elmaellôzni, cs. mellre de côte, à l'é- 
cart; passer qe. sous silence, ne pas 
faire aliention à gc.; negliger (qc. 
ou qn.). 
Elmélyedni, k. s'enfoncer. 
Elménes, fn. fuiseur d'esprit; bel 
esprit; mauvais plaisant, m. 
Elméneskedés, fn. raillerte, plaisan- 
terte, f. (mots. 
Xlménezkedni (ik), k. dire des bon- 
Flménezség, fn. bon-mot, m. 
Eimenet, fn. depart, m. 
Elmenni, k. s'en aller; partir ; passer 
(devant, auprès de..., à côte de...). 
Elmeritni, cs. subrnerger, noyer. 
Elmerülni, k. couler bas; étre sub- 
mergé ; étre plongé ou absorbé dans 
ses mneditalions. 
Elmés, mn. plein d'esprit, spirituel ; 
ingénieur. 
Elméskedni (ik), k. dire des bon-mots. 
Flmésség, fn. esprit ; bon-mot, m. 
rEimeszülemény, fn. œuvre de l'esprit, 
production littéraire, [. 
Elmetehetség, fn. /uculle intellectuelle, 
[., talent, m. 
Elmetompasäg, fn. hebelude intellec- 
duelle, f. 
Elmondani, cs. raconter, reciler. 
Elmondhatatlan, mn. in7exprimable. 
Elmozdités, fn. deplacement, m.; dé- 
posilion, f. 
Elmozditui, cs. deplacer; deposer, 
U deslituer; debouter (qn. de sa de- 
mande). 
ÆElmulés, fu. disparition, f., écoulement 
(du temps), mn. 
Elmulasztani, cs. #nanquer ; neyliger, 
laisser échapper. 
Imulasztäs, fn. négligence; perte de 
Lemps, [.; manque, abandon, m. 
LIEImulhatlan, mn. smnanquable, infail- 
dible, necessaire, inevituble. 
IEImulni (ik), k. se passer ; s’écouler ; 
disparaître ; exzpirer. 
ERlmult. mn. passé. 
Elnapolni, cs. ajourner. 
Eluémitni, cs. /aire laire. 
‘ Elnémulni, k. étre frappe de mutisme; 
I. se ltau'e subitement. 
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Elnevetni (magât), vh. éclater de rire. 

Elnézts, fn. indulgence ; rémission ; 
inadvertance, f. 

Elnézni, cs. passer, pardonner; failli 
(en gc.); —,k. détourner des régards. 

Elni, k. vivre; se servir (de gc.); uti- 
liser. 

Elnôk, fn. president, m. | 

Elnôklet, fn. preseance, présidence, f. 

Elnôkség, fn. presidence, f. 

Elnyerni, cs. oblentr, ünpetrer ; gagner 
(ge. à qn.). 

Elnyesni, cs. éléler,ecimer (les arbres); 
découper. 

Elnyirni, cs. {ondre. 

Elnyomni, cs. supprimer ; opprüner. 

Eluyuüni, cs. user (un habit). 

Éloltaui, cs. éteindre; elancher (la 
soif). 

Elolthatlan, mn. tnexrtinguible. 

Elolvasni, cs. finir une lecture. 

Elomilani (ik), k. {omber en poussière. 

Elorozui, cs. voler. 

Elosonni, Elusontani, k. se dérober. 
Eloszlani (ik), k. se diviser, se par- 
tager ; se disperser, se dissoudre. 

Elozszlatäs, fn. dissolution, ſ. 

Éluszlatui, c8. dissoudre. 

Elosztaui, Cs. diviser, partager ; distri- 
buer ; répartir. 

Élosztälyozni, cs. classer. 

Elosztäs, fn. répartition, division, f. 

Elosztogatni, cs. distribuer. 

El, fn. couunencement, m., parlie an- 
derieure, [., devant, m.; devancier,m. 

E10, ih. dehors, en avant. 

Elo, mn. gui vit; vivant; en vie. 

Elbadni, cs. exposer; référer; ere- 
culer. (avancer. 

Elbällani, k. paraître ; passer devant; 

Eltâällftani, cs. faire sortir ; produire ; 
procurer; umener; fuire compa- 
raitre. 

ElGarboez, fu. mél d'avant, m. 

E16bb, ih. avant; plutôt. 

F16bb utôbb, ih. {64 ou tard. 

El0bbeni, mn d'autrefois, ci-devant ; 
ancien; précédent. 

El6bbi, 1. Élobbeni. 

E16bbval, mu. preferable, superieur. 

ElGbérlet, fn. abonnement, m. 

El6bérl0, fu. abonné, m. 

Elübeszéd, fn. prefuce, f., uvant-pro- 
pos, m. 

ElIöbör, fn. mantelet(d'une voilure),m.; 
prépuce, m.; lablier (de cuir), m. 
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Elôcsapat, fn. avant-garde, f. 

Flôcsarnok, fn. porche, m. 

Elôczikkelyek, fn. t. les préliminaires, 
m. pl. [ancétres, m. pl. 

E]0d, fn. prédécesseur, devancier, m.; 

Flôdandär, fn. avant-garde, f. 

DBlôdi, fn. parasite, m. | 

Élôdiség, fn. melier d'un parasite, m. 

Élôdni (ik), k.vwivre aux dépens des 
autres, vivre en parasile ; vivre péni- 
blement, 

ElGénekes, fn. celui qui enlonne un 
chant; précenteur, m. 

Elséizés, fn. pressentünent, m. 

Élôfa, fn. arbre, m. 

Elôfél, fn. côte de l'effigie, f. 

Elôfelé, ih. en avant. 

Elcfi, fn. l'aîne de la famille, à qui 
appartient le majorat, m. 

Elôfiség, fn. majorat, m. 

El6fizetés, fu. abonnement, m. 

Elüfizetni, cs. s'abonner; payer d'a- 
vance ; souscrire. lan. 

—W fn. abonné, m., souscripleur, 

+ Elôfogat, fn. chevaux de relais, m. pl. 

El6{ordulni, k. éÆlre mis en discussion; 
se trouver, arriver, se faire; élre 
employe (se dit d'un mot). 

Elôgât, fn. digue, f. 

Elôgyakorlat, fn. exercice prélimi- 
naire, M. 

Flôhad, fn. avant-garde, f. 

Elôhajtani, cs. faure avancer la voi- 
ture. [rue 

Elühaladäs, fn. avancement ; progrès, 

El6ühaladni, k. marcher en avant; faire 
des progrès, avancer. 

El6hâm, fn. poitrail, m. 

Eldharczos, fn. premier comballant ; 
lirailleur, m. 

Eldühozni, cs. mentionner; alleguer ; 
produire. 

Elôid:zni, cs. allirer; engendrer; ciler. 

Eld:d0, fn. lemps passe,m., antiquité, /. 

Elditélet, fn. prejuge, m. 

El6jâték, fn. préludeéeè. m. 

Elüjel, fn. présage, indice, pronostic, 
m.; auspices, mn. pl. 

Elojog, fn. preérogative, f. 

BIöGni, k. se passer, arriver; sorlir, 
paraitre. 

Elôkeld, mn. notable, distingué, de 
qualité, d’un rang élevé. 

El6kép, fn. modèle ; type ; ideal, m. 

ElGkerekedni (ik), k. se {rouver. 

Flôkeresui, cs. chercher. 


Elôkeritni, cs. fournir ; procurer. 


El6kérni, ces. faire produire, far 


montrer. 
Elôkerülni, k. se trouver. 
Elükésziteni, cs. preparer; disposer. 
Eiükészület, fn. preparation, [., pre- 


paralif, m. 
Elôkônyv, fn. brouillon, m. If 


Elükor, fn. {emps passé, m.; antiquié 
Eiokôvet, fn.messager, avant-caurenr, 


m. [a té 
ElüI, nh. de devant; —, ih. devant ;i 
ElGlap, 1. Elofél. 

Elôleg, ih. d'avance ; par anticipation 
—, fn. avance, f. 

Elôleges, mn. —legesen, ih. prect- 
dent ; préalable (ment), prélèminan 
(ment). 

Elôlegezés, fn. avance, f. . 

Elôlegezni, cs. avancer de l’argentit 

n }; faire des avances. 

Elôlegezvéuy, fn. avance, f. 

Elôlépés, fn. avancement, m. 

El6lépni, k. avancer. : 

Eldléptetés, fn. promotion, ſ., avance 
ment, m. 

Elôléptetni, cs. faire avancer. 

Elôlérô, mn. précoce. 


Elüljér6, fn. chef ; prépose; supériew. 


Elôljârôi, mn. du magistrat. lu. 

Elôliärésäg, fn. autorité, f., magistral 

Elôlülui, k. présider. | 

Elômenetel, fn. avancement, progres, 
succès, m. 

Flômenetes, mn: proſituble, utile. 

Elômenuni. k. marcher en avant; avar 
cer ; faue des progrès. 

Elômozdités, fn. avancement ; expedk 
lion (d'une affaire). 

Eldômozditni, cs. /aire arancer; es 
pédier, hâler (une affaire); protege 

Flômozdité, fn. promoteur, m. 

Elômutaté, fn. por'eur, m. 

Elôony, fn. avantage, m. 

EÉlonyomulni, k. gagner du terrair 
avancer ; s'avancer avec force. 

Elöörs, fn. avant-posle, m. 

Elüpénz, fn. arrkes, [. pl., avance, |. 

Elôrag, fn. prothèse, f. 


Elürajz, fn. dessin; croquis; pro 


gramme, m. 


Elôrântani, cs. arracher et faire sor:. 


tir où approcher. 
EÉlôre, il. ex avan!l; d'avance, pa 
avance. 


| Elürelâtés, fn. circonspection, f. 


| 
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Elërelâté, mn. prévoyant; citrconspect. 


. Elôsegélni, cs. aider, secourir, appuyer 


| 


n. (de son influence); aider qn. à 

— ; faciliter (l'évasion de gn.). 

El0segitni, 1. Fiüsegélni. 

Klôsietni, k. arriver, venir à la hdle. 

Él6skôdés, fn. ecorniflerie, f. 

Élôskôdni (ik), k. écornifler. 

Elôszeretet, fn. prédilection, f. 

Elôszin, fn. avant-scène, f. 

E16sz6, fn. avant-propos, préambule, 
m., préface, f. 

El16szoba, fn. antichambre, f. 

F1ôszÔcska, fu. article, m. 

Elôszôr, ih. premièrement; la pre- 
mière fois. 

É168z6val, ih. verbalement, 

Elôt&j, fn. devant, m. 

Elôtalälkozni (ik), k. se {rouver. 

Klôtalâlni, cs. /rouver. 

Eiôte, fn. bouchoïr, m. 

Elôtér, fn. devant, m. 

Flôterem, fn. salle d'attente, f. 

Élôteremni, k. paraître à l'ünproviste. 

Elôteremteui, cs. procurer. 

Eliterjeszteni, cs. proposer ; rappor- 
ter, référer. 

Elterjesstés, fn. proposition, f., récit, 
rapport, référé, m. 

Elôtétel, fn. Aypothèse, f. 

EIGtt, nb. avant ; devant. 

Flôttemezni, cs. vidimer. 

RiGtunni (ik). k paraître, se faire voir. 

Elôugrani (ik), k. sauier dehors; 
saule” vers qn. 

Flougratni, cs. accourir au grand galop. 

Elôvéd, fn. avant-garde, f. 

E.Ovégzet, fu. predestinalion, f. 

Élôvenni, cs. dler, prendre, tirer, reti- 
rer (ge. d’un livu); avoir recours (à 
un moyen); reprimander (qn ). 

Elôvigyäzat, fn. prévoyance ; precau- 
tion, f[. 

Elovinni, cs. zromouroir. 

Elôvitorla, fn. civadière, f. 

Élüvonni, cs. {rer dehors. 

Eiüzékeny, mu. prévenant, obligeant. 

Elüzetek, fn. preltninaires; antéce- 
dents, m. pl. 

Elüzetes, mn. préliminaire. 

El6zméoy, fn. prémisse, f. 

ElGzani, cs. prevenir; aller au devant 
de... [ precedent, m. 

E10z0, mn. préventif: —, fu. endosseur 

El'sôleg, ih. preventivement; d'avance. 

Elüzôuleni (ik), k. couvrir de ses flots. 


Elôzünôl, es. se repandre en torrents 
sur. ..; inonder, submerger. 

Elpakolni, cs. empaqueler. 

Elpalänkolni, cs. pulissader. 

Flparancsolni, cs. faire partir. 

Elparasztosodni (ik), k. contracter des 
manières rusliques. 

Elpärolgatni, cs. /aire evaporer. 

Elpârologni, k. s'evaporer. 

Flpâroltatni, cs. evuporer. 

Elpärtftni, cs. debaucher. 

Elpértolni, k. deserier, abandonner 
son parti, aposlasier. 

Elpattanni, k. se crever. 

Elpattantani, cs. crever. 

Elpazarolni, Elpazérolni, cs. dissiper, 
prodiquer. 

Elperdülni, k. s’en aller en tournoyant. 

Elperegvi, k. s’égrener; continuer de 
rouler. 

Elperegtetni, Elpergetni, 
luurner en rond. 

Elpirulni, k. rougir de honte, de pu- 
deur ; avoir honte. 

Elpiszkitni, cs. salir. 

Elpiszkulni. k. se salir. 

Elporlani (k), k. se réduire en pous- 
siêre. 

Elpuhuläs, fn. amollissement, m.; effe- 
minalion, f. 

FElpuhulni, k. s’amollir ; s'effeminer. 

Ripuhult, mn. effémine. 

Elpuhultsâg, fn. e/femuination, [. 

Élpukkadni, Elpukkanni, k. se crever. 

EÉlragadäs, fn. enlevement, rapt, m. 

Elragadni, k. élre contagieux ; —, cs. 
arracher, enlever, ravir ; entraîner ; 
transporter, exlasier. 

Elragadtatäs, fn. extase, f. 

Elragadtatni (ik), k. s’extasier. 

Elâgni, cs. delrutre en rongeant ; cor-- 
roder. {ordre. 

Elrakni, cs. Aler, enlever; mettre en 

Klrakodâs, fn. emballage, m. 

E'rakodni {ik), k.empaqueter,emballer. 

Elrânudulini, k. aller, partir en votrure. 

Flrâutani, cs. enporter violemment. 

Eirejteni, cs. cacher, celer, reccler. 

El ejtôzni (ik), k. se cacher; se de-- 
rober. 

Elrekedni, k. s'enrouer ; s'arréler. 

Elrekeszteni, cs. fermer, barricader ; 
encombrer ; embarrasser. 

Elrémiteni, es. 2n/rmider. 

Elrémülni, k. s'e//rayer. 

Élreudelni, cs. ordonner ; instituer. 


cs. faire 
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Eirendezni, cs. mettre en ordre; ranger. 

Élrezzenteni, cs. chasser. 

Elriasstani, cs. chasser. 

Elrikkantani (magât), vh. s'eécrier. 

Elromlani (ik), k. se gdter; se dèéle- 
riorer. 

Elrontani, cs. géter; corrompre; ruiner. 

Elrugaszkodui (ik), k. s’en/futr. [r. 

Elsajâtitäs, fn. appropriation, f.; vol, 

FElsajätitni, cs. s'approprier ; voler. 

Elsarkalni, k. d'en fur. [depérirs 

Elsatnyulni, k. se fletrir, se faner. 

Elsietui, k. s'en aller à la hâle. 

Elsikkasztani, cs. soustraire; suppri- 
mer frauduleusement. 

Elsikoltani (mawât), vh. s'ecrier. 

Elsilänyodni (ik), k. depérir. 

Elsimitani, cs. cacher, suppriner, 
pallier ;. aplanir (une affaire); ac- 
commoder (un difJ-rend). 

Elsompolyogni, k. s’en aller. 

Elsovérogni, k. desirer ardemment de 
s'en aller. 

Els6zni, cs. saler trop. 

E1s6, mn. premier. 

Els6bbség, fn. preference; priorité, f. 

Elsôsztlôtt, mn. premierné, aîné. 

Elsôszülôttség, fn. primogeniture, f. 

Elsudamlani (ik), k. partir comme un 
eclair. 

Elsuhanni, K. passer avec bruit. 

Elsurrapni, k. passer comme un trail. 

Elsusolni, cs. celer, cacher, supprimer. 

Elsülni, k. brunir, se hler ; rôlir trop; 
se rôlir; frire, cuire trop; se de- 
charger ; reussir. 

Elsülyedni, k. s'affaisser (d'un édi- 
fice), s'enfoncer; aller au fond; 
couler bas, se perdre (se dit d'un 
navire); s’abaisser. 

Elsütni, cs. dechurger (une arme à 
feu); brunir, hdler la peau (se dit du 
soleil}; rôtir, frire, cuire trop. [user. 

Elszaggatni, cs. déchirer par l'usage, 

Elszakadés, fn. dechirement, m.; de- 
fection, apostaste, f. 

Elszakadni, k, se déchirer par l'usage, 
s'user; se separcr$ se rompre (8e 
dit d’un fil); abandonner sun parti ; 
apostasier. 

Elszakasztani, cs. déchirer; rompre 
(un fil); separer. {fil). 

Elszakftni, cs. déchirer, rompre (un 

Elszaladni, k. s'en/uir. 

Elszalaeztani, cs. laisser s'échapper ; 
negliger, laisser échapper. 


Elezällani, k. s'envoler. 

Elszällitni, cs. transporter(envoüure ); 
expédier, envoyer. 

Elszämiläini, cs. en er. 

Elszäudékozni (ik), k. vowloir s'en 
aller, vouloir partir. 

Flszéuni (magät), vh. se resoudre. 

Elszént, mn. resolu. 

Elsszäntsâg, fn. resolution, f. 

Elszaporäzni, cs. réciter avec une 
grande volubilite. 

Elszâärmazni (ik), k. établir son domi- 
cile en un autre lieu. 

Elszéditni, cs. donner des vertiges; 
elourdir ; séduire, tromper. 

Elszedni, cs. enlever ; Oler; desservæ 
(la table). 


Elszéledni, k. se disperser ; 

Elszélessteni, cs. disperser. 

Elssenderedni(ik), k. s’assoupir; s'en- 
dormir. 

Elszenderegni, k. s'assouptr. 

Elszenderftni, cs. endormir, assonpir. 

Elszenvedni, k. sou/frir. 

Elszerezni, cs. réussir à mettre, à 
placer; aider à placer; procurer 
une place ; amener des acheteurs. 

Elszigetelés, fn. isolation, f. 

Elszigetelni, cs. isoler. 

Elszigeteltség, fn. isolement. 

Fluzivelni, cs. supporter, tolerer. 

Elszokni (ik) k. se desaccoutumer. 

Elszoktatni, cs. désaccoutuner; sevret 
(un enfant). 

Elszoritni, cs. serrer {le cœur); causer 
de l'angoisse ; deplacer. 

Elsz6rni, cs. disperser ; éparpiller. 

Élszorulni, k. étre serre. 

Elszôkés, fn. évasion, fuite ; desertion, 

Elezôkni (ik), k. s’echapper ; deserter. 

Elszôktetni, cs. aider gn. à s'enfuir. 

Elszôrnyedui, k. éfre saisi d'horreur. 

Elszunnyadni, k. s’assoupir. 

Elszuszakolni, cs. cacher. 

Elszüretelni, k. achever la vendange. 

Fltagolni, es. démemnbrer ; bélonner. 

Eltakaritni, cs. ter, enlever; enter- 
rer ; inhumer. 

Eltakarni, cs. couvrir. 

Eltakarodni (ik), k. s'en aller. 

Élitulälni, ——— ; toucher le but; 
{trouver ; faire un portrait ressem- 

blant; deviner ass ehore): 


| 
# 
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Eltäntorodni (ik), k. chuncoler, tré- 


bucher. [celants. 
Eltäntorogni, k. s'en aller à pas chan- 
Eltanulni, cs. apprendre (ge. de qgn.). 
Eltapodni, cs. ecraser du pied. 
Eltartani, cs. soutenir; nourrir, sus- 
tenier, alimenter. 
Eltartani, k. durer, tenir; persisier. 
Fitévolitni, cs. e/oigner. 
Eltévozni (ik), k. s’en aller, partir; 
s'éloigner. 
Eltévostatni, cs. éloigner ; détourner. 
Eltelni (ik), k. se remplir ; s'écouler. 
Eltenni, cs. meltre de côté; déplacer ; 
ôter, éloigner ; conserver (pour un 
usage futur); meltre (dans...); 
empocher. 
Eltépdelni, cs. 1. Eltépni. 
Eltépni, cs. déchirer, lacérer, dilacérer. 
Eltéritni, cs. détourner, éloigner. 
Eltérni, k. se détourner ; décliner, s'e- 
carter de la règle; avoir place de- 
dans. 
Fitertlni, k. s’élendre. 
Éltes, mn. dge, avancé en Age, vieux. 
Éitesedni (ik), k. vieillir. 
Éltesség, fn. dge avance, m. 
Éitetni, cs. vivifier; nourrir; porter 
un loast (à gn.). 


| ÉltetS, mn. vivifiant. 


Eltévedni, k. s’égarer. 

Eltéveszteni, cs. manquer; se tromper 
(de chemin); confondre. 

Eitiltani, cs. defendre, prohiber ; sup- 
primer. 

Eltiporni, cs. écraser du pied. 

Eltisstulni, k. s’en aller. 

Eltolni, cs. deplacer en poussant. 

Eltôkélés, fn. résolution, f. 

Eltôkélni, cs. résoudre, decider. 

Elitokélt, mn. resolu. 

Eltôkéltség, fn. resolution, f. {à qe. 

Eltôlteni, cs. remplir ; passer le temps 

Eltôrlessteni, cs. abolir, ab/oger. 

Eltôrni, cs. casser, briser. 

Eltôrni (ik), k. se üriser. 

Eltorôdni (ik), k. perdre ses forces, 
s'affaiblir. 

Eltürodôtt, mn. qui a perdu ses forces. 

Eltôrôlni, cs. effacer ; faire cesser. 

Eltukmälni, cs. supprimer. 

Eltalajdonftani, cs. dérober, voler. 

ÆEltänni (ik), k. disparaître. 

Eltärni, es. tolerer. 

Elénui, es. se dégouter de ge.: —, vh. 
s'ennuyer. 


LIv 


Elutalni, cs. re/user. 

Elutasitni, cs. renvoyer, refuser. 

Elutasni (ik), k. pariw pour faire un 
voyage; aller faire un voyage; —, 
cs. dépenser en voyage. 

Elül, ih. devant; à la téte; par le 
devant. 

Flülrôl, ih. par le devant. 

Elütni, cs. servir (la balle); parer, dé- 
tourner (un coup); couper, emporter 
(une — sonner ; enlever (qe. à 
la barbe de gn.); —, k. ne pas res- 
sembler d... 

Fly, fn. principe, m. 

Élv, fn. jouissance, [., agrément, m. 

Elvaditni, cs. effaroucher. 

Elvadélni, k. s’effaroucher. 

Elvâgtatni, k. partir au grand galop. 

Elvâlés, fn. separation, J. divorce, m. 

Elvälasztani, cs. séparer; rompre le 
mariage; choisir, élire; sevrer (un 
enfunt, un veau). 

Elvällalni, cs. accepter, se charger de. 

Elvälni (ik), k. se séparer divorcer; 

majd elvâälik, cela se verra; on 


verre. 

Elvégre, ih. d la fin, enfin. 

Elvénhedni (ik), k. vieillir. 

Elvenni, cs. enlever, éler; prendre; 
saisir; prendre (une femme), se 
MOTLET: 

Élverni, cs. chasser gn.; donner à gn. 
une volée de coups de béton; joucr 
un morceau de musique (sur le clave- 
cin); sonner (se dit d'horloye). 

Elveszni, k. se perdre ; perir. 

Elvesstegetni, cs. prodiquer, dissiper. 

Eilveszteni, cs. perdre ; meltre à morts 
luer ; empoisonner. 

Elvetélés, fn. avortement, m. 

Elvetéini, k. avorter. 

Elvetemedett, mn. impio, scelérat, per- 
vers, infme. 

Elvetemedettség, fn. imprelé, perver- 
site, J. | 

Elvetemedni (ik), k. s'abaisser. 

Elvetni, cs. rejeler ; semer ; avorter. 

Elvétni, cs. se meprendre; manquer. 

Elvétve, ih. par meyarde ; Sato. 

Élvezés, fn. jouissance, f., usage, m. 

Élvezet, fn. agrement, plaisir. 

Élvezni, cs. jouir de... 

Elviharzani (ik), k. s’apaiser, se ra' 
mer (se dit de la lempéte). 

Elvileg, ih. en principe. 

Elvinni, cs. emporter. 


L. 2 


Elv 
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Elviritni, Elvirdini, k. défleurir; se 
faner. 

Elviselhetetlen, mn. #.v#pporlable. 

Elviselni, cs. supporler; user en por- 
tant (un habit). | 

Elviselt, mn. use. qn. 

Elvitatni, cs. disputer, contester qc. à 

Elvitorläzni, k. /aire voile. 

Elvonni, cs. éler, tirer; retenir, em- 
pécher ; abstratre. 

Elvont, mn. abstrait. 

Elvonulni, k. se rettrer; s'en aller. 

Elvonultsâg, fn. vite retirée, solitude, f. 

Elvouva, ih. abstrailement. 

Elvrokon, mp. qui a les mêmes prin- 
cipes ; du même parti. 

Elzélogolni, Elzälogositni,cs. engager, 
meitre en gage; hypothequer. 

Elzärkozni (ik), k. s'en/ermer. 

Eizärui, cs. fermer, barrer ; enfermer; 
arrêter (pur une digue). 

Elzavarni, cs. oubler ; chasser. 

Elzugni, k. s'upaiser, se calmer (se dit 
de la tempête). 

Elzsibbadni, k. s'engourdir; elzsibhadt 
a lâbam, j'ai la jambe engourdie. 

Ember, fu. homme, m. 

Emberbarât, fn. philanthrope, m. 

Émberedni (ik), k. entrer dans l'âge 
viril. 

Emberfôlôtti, mn. surhumain. 

Embergyül610, fn. misunllirope, m. 

Emberi, mn. Awunain; —leg, ih. avec 
humanité. 

Emberiség, fn. Aumanite, f. 

Enberke, fn. petit homme, m. 

Emberkerülés, fn. crainte des hommes; 
anthropophobie ; sauvagerte, f. 

Emberkor, fn. dge d'homme; &ye 
véril, m. 

Emberkorû, mn. pubère ; nubile. 
Embermagassigu, mn. de la hauteur 
d'un homme. | 

Emberméära, ih. virilement. 
Embernem, fn. genre humain, m. 
Embernyi ember, un homme adulte. 
Emberség, fn. humanilé; répulalion ; 
urbanile, f. 
Emberségés, mn. humain ; honnête. 
Emberségtelen, mn.sans complarsance, 
Emberszeretd, fu. philanthrope, m. 
Emberszerü, mn. Awnain. 
Enberszélâs, fu. medisance, f. 
Embersz6l6, fn. mauvaise langue, f. 
Embertan, fn. an{hropologie. 
Embeitire, fr proc'arin, m. 


Embertelen, mn. inſtumdin, brutal. 


Embertelenség, fn. inhumanite, lrx 


talité, f. 
Emwbertelenül, ih. avec barbarie. 


Emberûl, ih. viri/ement ; avec courage 


Emberülés, fn. #ncarnation, f. 

Kme, fn. femelle, f. 

Emediszné, fn. {ruie ; laie, f. 

Emelet, fn. {age (d'une maison), m. 

Emelgetni, cs. lever une chose pesante, 
soulever. 

Emelkedés, fn. élevation, ascension; 
progression, [. 

Emelkedett, mn. élevé. 

Emelkedettség, fn. proeminence; 
saillie; hauteur, f[.; élan, essor (dt 
la pensée), m. 

Emelkedni (ik), k. s'élever ; hausser. 

Emelkedô, mn. progressif; montanl; 
ascendant. 

Emellett, ih. outre cela; de plus. 


Emelni, cs. lever ; couper (les cartes} | 


relever (la beauté); élever. 

Emelôcsiga, fn. cric, engin, m. 

Emelt, mu. élevé. 

Emeltmü, fn. relief, m. 

Emeltség, fn. saillie, eéminence (dt 
terre); emphase, f. 

Emeltyü, fn. /evier, m 

Eunelvény, fu. ce qu'un éle de dessus. 
m.s echafaudage, echafaud, tréteur, 
m. [goül. 

Émelyedni (ik), k. éprouver un de 
melyegni, k. avoir mal au cœur; 
avoir envie de vomir. 

Émelygés, fn. nausee, f., dégoël, m:; 
envie de vonnr, f. 

Éwelygôs, mn. nuuséeur. 

Éinelyftni, es. fuire mal au cœur; de- 
goflter. (en deça 

Emerie, ih. vers mot; de ce côteé-ci; 

Emészteni, cs. digérer; consommer. 

Emésztés, fn. digestion; consomption,f 

Emésztetien, mn. al digere. 

smészthetetlen, mu. tadigesle. 

Emészthetetlenség, fn. indigeslion, |. 

Emésztô, fn. consommaleur, m. 

Emésztô, mn. consomptif. 

Emésztôsser, fn. moyen, agent qui aïit 
la digestion, mn. [chagrin 

Emésztôdni (ik), k. se consumer & 

Emez, nm. ce, cet, cette, celui-a 
celle-ci, ceci. 

Emide, ih. re, de ce côté. 

Eminnen, ih. d'ici. 

Hmitt, ih. ici, en ce lieu ; voici. 


Le nt ne ——— 
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Eml 


Emlegetni, cs. mentionner. 

Emlék, fn. souvenir, m. monument, m. 

Emlékezés, fn. souvenir, m., remini- 
scence, [. [7 

Emlékezet, fn. souvenir, m.; memoire, 

Emlékezetes, mn. memorable, remar- 
guable. [/. 

Emlékezetesség, fn.chose remarquable, 

Emlékezetlen, mn. amémortal. 

Emlékezni (ik), k. se souvenir de ... 

Emlékesztetni, cs. faire souvenir qn. 
de...; remettre en memotre. 

Jimlékirat, fn. mémoinre. m. 

Emlékjel, fn. monument, m. 

Emlékkô, fn. monument, m. 

Emlékkônyv, fn. album, m. 

Eimlékmondat, fn. devise, f. 

Emlékpénz, fn. medaille, f. 

mlény, fn. souvenir, m. 

Emliteni, es. menlionner, faire mention. 

Emlités, fn. mention, /. 

Emlitett, mn. mentionné, suxdit. 

Eml6, fn. mamelle, f., sein, m. 

Emibbiwflé, fn. mamelon, tétin, bout 
de sein, m. 

EmlGk, mn. mamelu. 

Emiôs, mn. mammifère. 

Émiôsallat, fn. mamimri/ère, m. 

Emse, fn. {ruie, f. 

Fmtestvér, fn. /rere ou swur de lait. 

Enmtetni, cs. allaiter. 

En, nm. je,mot; én magam, moi-même. 

Jinek, fn. chanson, f.; air; cha 1, m. 

Fnckdarab, fn. pièce de musique ro- 
cule, f. 

fnekelhetô, mn. qui peut étre chante. 

Énekelni, cs. és k. chauter. 

Énekes, fn. chanteur, m.; — nö, fn. 
chanteuse ; cantatrice, f. 

Éuekkar, fu. chœur, m. 

Énekleczke, fn. legon de chant, f. 

Éneklés, fn. chant, m. 

lnekszé, fn. chant, m. 

Finekzene, fn. musique vocale, f. 

lnekzet, fn. mélodie, f. 

Engedékeny, mu. flexible ; indulgent. 

Engedékeny:éu, fu. indulyence, f. 

Engedékenyül, ih. avec indulyence. 

Eugedelem, fn. permission, {.; par- 
don, m. 

Engedelmes, mn. obeétssant. 

Engedelmeskedés, fn. obeissance, f. 

Engedelmeske‘ni (ik), k. vberr. 

Engedelmesrég. fn. obeïssance, f. 
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Engedetlen, mn. desobeissane. 

Engedetlenséw, fn. deésobéissance, f. 

Engedmény, fn. concession; cession, f. 

Engedményes, fn. cessitonnaïre, m. 

Engedményezni, cs. conceder; 0c- 
troyer ; céder. 

Engedni, k. se detendre ; se relher : 
céder; se degeler; —, cs. laisser 
faire, permettre ; rabattre ge. sur le 
priz. 

Engedÿ, mn. flexible. 

Eugedvény, fn. cession écrite, f. 

Eugedvényezni, cs. céder. 

Engen, nm. me, moi. 

Engeszteletlen, mn. qui n'est pas re- 
concilie. | 

Engesztelhetlen, mn. irréconciliuble. 

Enxesztelhetlenség, fn. opintdirete 
tnplacable, f. 

Engesztelhet6, mn. réconciliable. 

Engesztelni, cs. réconcilier ; apaiser. 

Engeszteld, mn. concthian!t; concilia- 
teur. 

Engesztelüdés, fn. réconciliation, f. 

Eunélfogva, ih. en consequence. 

Funi (eszik), k. és cs. manger; ehet- 
néim, j'ai fain. 

Ennivalé, mn. comestible. 

Ennyi, mn. {ant. 

Ennyire, ih. st loin. 

Ennyiszer, ih. {ant de fois. 

FEnyeg, fn. mucosile, f. 

FEnyeges, mn./1uqueux. 

Enyegetni, cs. cacher, céler. 

FEnyelegni, k. /u/dtrer. 

Enyelgés, fn. /ulétrerie, f., caresses, 
[. pt. 

Enye1gô, mn. /o/dire. 

Enyely0s, mn. badin. 

Enyém, nm. t'en, mienne. 

Enyészet, fn. deéperissement,m.; pulre- 
faction, f. 

Enyészetes, mn.putrescible; passager; 
périssable. 

Enyészui (ik\, k. disparaître. 

Enyészteni, cs. annuller. 

Enyezni, cs. pallier. 

Enyh, fn. indulyence, douceur, f.; 
calme, m. 

Enyhe, nn. doux, bénin. 

Enyheszteui, cs. adouctr; miliger. 

Enyhhely, fn. /teu de repos, m. J/. 

Euyhital, fn. boisson ruſruicliisſsunte, 

Enylutni, cs. adoneir, miliqger, calmer. 


— — 
Engodély, fu. concession; permission. | Pnynszer, fu. calmant. xedalif, ano- 


[3 autorisation, f. 


dent, mn. 
« 
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Enyhfités, fn. soulagement, m. 

ényhülni, k. s'adoucir, s'apaiser, se 
calmer. è 

Enyim, nm. mien, mienne. 

Enyv, fn. colle, f. 

Enyves, mn. enduit de colle. 

Enyvezni, cs. coller. 

Enyvf6z6, fn. fabricant de colle, m. 

Ép, mn. gui est dans un état d'inté- 
grité parfaite; sain et sauf. 

Epe, fn. bile, f., fiel, m. 

Epedez&, mn. languissant. 

Epedni}' k. languwr ; éprouver un désir 
ardent. 

Epekedés, fn. affliction profonde, f. 

Epekedni (ik), k. s'a/fliger. 

Epekôrsâg, fn. jaunisse. f, 

Epekérsâgos, mn. brlieux. 

Epeläz, fn. fievre bilieuse, f. 

Epemirigy, fn. choléra-morbus, m. 
pen, ih. sain el sauf, inlact; jusle- 
ment, précisément; exactement, 
méme. 
pen-nem, ih. point du tout. 

Éppenséggel, ih. absolument. 

Eper, fn. fraise, [.: mtre, [. 

Eperfa, fn. trier, m. 

Epés, mn. bihieux ; cholerique. 

Epésftni, cs. pénétrer de fiel. Im. 

Epésség, fn. lempérament atrabilaire, 

Kpeszteni, cs. a/fliyer. 

Épiteni, cs. construire, Lélir, édifier. 

Épités, fn. construction, /. 

Épitésméd, fn. façon de bétir, f. 

Épitész, fn. architect, m. 

Épitészet, fu. architecture, f. 

Épitgetni, es bdlir, édifier (toujours 
ou successivement). 

Épftkezés, fn. bGlisse, f. 

Épitmény, fu. bétiment, m. 

Épitni, cs. construire, bdlir,. édifier. 

Épito, fn. architecte; proprictaire qui 
fait bâtir, m. 

Épitômester, fn. archrtecle, m. 

Épitômesterség, fn. architecture, f. 

Épittetô, fn. proprietaire qui fait bâtir, 

Épség, fn. inteyrilé, f. (rn. 

Épséges, fn. entier, sain el sauf, intact. 

Eprészni, k. recuerllir des fraises. 

FEprezni, k. munger des fraises. 

Épület, fn. édifice, m. 

Épületes, mu. édifiunt. 

Épületfa, fn. bois de construction, m. 

ÉpületrAjz, fu, plan d'un béliment, m. 

Épületszor, fn. matériaux de con- 
struclion, m. pl. 


Épülni, k. re construit, Adti; se re- 
lablir, se refaire; reprendre ses 
forces, se remettre ; étre édifié ; étre 
fondé. 

r, fn. veine, artère, f.; source, fon 
laine, f., ruisseau, m. 

Érdaganat, fo. fumeur vasculaire, f. 

Ércs, fn. melal; —, mn. de métal 
melallique. 
rozelni, os. mélalliser. 

Érezér, fn. veine mélallique, f. 
rezes, mn. mé!allique. 

Éresféle, mn. minéral; métallique. 

Éresfonäl, fn. fil melallique, m. 

Érezmosés, fn. lavage des mines, m. 

Ércznemü, mn. minérul, métallique. 

Érczolvasztés, fn. fusion des métaur, |. 

Érczolvaszt6, fn. fonderie (de mé 
taux), f. | 

Érczsodrony, fn. fil métallique, m. 

Érezszin, fn. couler melalhique, f. 

Érestan, fn. metallurgie, f. 

Érestorô, fn. bocardeur; bocard, m. 

Érestudomäny, l. Ércztan. 

Érestudés, fu. méêlallurgiste, m. 

Ércsvälaszté, fn. (rieur, m. {éce, | 

Érezvirâg, fo. spath, m., pierre feuille 

Erdei, mn. si/vestre. 

Erdeibika, fn. "re, laureau sauvage,n … 

Erdeikakas, fn. cog de bruyère, m. 

Érdek, fn. intérêt, m. 

Érdekelni, cs. intcresser; concerner. 

Érdekes, mu. in{éressant. 

Érdektärs, fn. co-interesse, m 

Érdektelen, mn. desinteressé ; indiffé 
rent. [interessement, m 

Érdektelenség, fn. indifférence ; dés 

Erdély, tn. 7ransylvanie, f. 

Erdélyi, mn. {ransilvain ; —, fn. Trar 
siloain, m. 

Érdem, fn. merite, m. 

Érdemdüs, mn. plein de merite. 

Érdemelui, cs. mériter. 
rdemes, mn. nerioire; plein à 
merile. 

Érdemesfitni, cs. juger digne de ... 

Érdemesülni, k. se rendre digne de. 
rdemetlen, mn. indigne de...; — fl 
ih. sans l'avoir mérite. 
rdemi, mn. —ileg, ih. meritoire; 
merilotrement, 

Érdemleges, mn. mériloiro. 

Érdemlés, fn. merite, m.; gain, m. 

Érdemletlen, mu. tmwnertile. 

EÉrdemletlenül, ih. sans l'avoir merite 

srdemlett, mu. mertle. 


: Érd 
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Érdempéns, fn. médaille d'honneur, f. 
Érdemtelen, mn. indigne /de . . .). 
Érdemteljes, mn. plein ue mérite. 
— mn. émérile. 

Érdes, mn. rude, scabre, épre. 
Érdesség, fn. rudesse, dpreté, f. 
Krdéss, fn. /orestier, m. 

Erdésset, fn. département des foréts, 

m.; ce qui concerne les foréis. 
Erdészeti, mn. forestier ; de forêt. 
Erdészetileg, ih. d'après les principes 

forestiers. 

Erdë, fn. forét, f. 
Erdücsëss, fn. garde forestier ; garde- 

bois, m. 

Faro fn. inspecteur d'une 
forét, m. 
Erdéhivatal, fn. administration, f., ou 

département des forêts, m. 
ha fn. inspecleur d'une 

forét, m. 
Erdôkerülé, fn. garde-forestier, m. 
Erdômeter, fn. inspecteur des Dr 
[boisé. 
Erdés, mn. couvert, garni de bois, 
Erdôsség, fn. orél, f: bois, m. 
Erdôszéi, fn. lisière dun champ cou- 
verte d'arbres, fe = 
ren fn. inspection d'une forét, 
Lg récolement, m. 
Erdôtan, fn. science forestière, f. 
Erdôûgyelé, fn. 1. Erdôfelvigyäré. 
Erdôvadâñsz, fn. forestier, m 
Erdôvégis, fn. abatage, m.; 

assielle, coupe, f. 
Eredendô, mn. —bün, peché hére- 

ditaire, originel, f. 

Eredet, fn. origine, f. 

Eredeti, fn. originel, m.: —, mn. ori- 
ginaire; originel ; primitif ; original. 

Eredetiség, fn. originalité, f. 

Eredmény, fn. resullat, m. 

Eredni, k. provenir ; prendre origine ; 
résulter. 


venic, 


Eregetni, cs. laisser échapper (Pun 
aprés Pautre). 

Erekiyo, fn. relique, f. 

Érelen, fn. maturité, [. 

Eréy, fn. énergie, f.; —es, mn. 

i 

ro énergiquement. 

Eréiyesség, fn. énergie, f. 

Érem, fn. monnaie ; médaille, f. 

Éremtan, fn. nwnismatique, f. 

Erény, fn. vertu, f. 

! Érény, fn. platine, [. (métal). 


Érettség, fn. maturité, f. 


Erényes, mn. vertueux. 

Erényteli, mn. vertueux. 

Erényzet, fn. moralité, f. 

Eres, mn. veineux, veine. - 

Eresz, fn. avant-ioit, m. égout (d'un 
toit), mm. 

Ereszal, fn. gouttière, f. 

Eresscsatorna, fn. égout, m. 

Ereszkedni (ik), k. — s'en- 
foncer. 

Ereszked, fn. pente, descente, [. 

Eressték, fn. joint ; coin, m. 

Eressteni, cs. laisser aller, laisser 
partir. 

Eresztgetni, 1. Eregetni. 

Ereszviz, fn. eaux pluviales (qui des- 
cendent des gouttières LS. 

Éretien, mn. qui n'est pas mr, vert. 

Éretlenség, În. défaut de maturité, 
m.; verdeur, f. 

Eretnek, fn. hélérodoze, héretique, m 
tretneki, mn. Aérétique. 

Fretnekség, fn. Aeterodozie, herésie, f. 

Érett, mn. mâr, pubère. 

Éretten, ih. mürement; mitr. 

[stble. 

Érezhetlen, mn. imperceptible, insen- 

Érezhetô, mn. perceptible, sensible. 

Érezhetéség, fn. sensibilité, [. 

Érezni, cs. sentir. 
rintent, cs. toucher: faire mention 

€ .. — 

Érintés, fn. attouchement, contact, m. 

Érintetlen, mn. intact. 

Érintkezés, fn. contact, m. 

Érintkezni (ik), k. se toucher, étre en 
contact {l’un avec l'autre). 

Erjedni, k. fermenter. 

Erkély, fn. balcon, m 

Érkezés, fn. arrivée, venue, f.; temps 
de loisir, m. 

Érkezni (ik), k. arriver, venir; avoir 
des loisirs. [vertu, f. 

Erkôles, fn. mœurs, f. pl.; morale ; 

Erkôlesi, mn. moral. 

Erkôlesiség, fn. moralité, [. 
Erkôlcsôs, mn. moral. 

Erkôlcsüsség, fn. moralité, f. 

Erkôlcstan, fn. morale, éthique, f. 

Erkôlcstan, fn. moraliste, m. 

Erkôlestelen, mn. immoral. 

Erkôlcstelenedni (ik), k. se demora- 
liser. 

Erkôälcstelenftni, es. demoraliser. 

Erkôlcstelenség, fn. immoralité, f. 

Erkôlestudomäny, fn. morule, [. 


Érk 


Érkôtô, fn. bande. ligature, f. 

Érlelni, cs. rendre mür ; mũrir. 

Érme, fn. monndie, médaille, f. 

Érmetan, fn. numismatique, f. 

Érmetszés, fn. suignée, f. 

Érni, k. aller (jusqu'à); attendre 
d...; toucher; arriver ; valoir ; —, 
cs. attraper. 

Érni (ik), k. nulrir. 

Einyedetlen, mn. infatigable. 

Ernyedni, k. se lasser. 

Ernyedt, mn. re dche; las, fatigue. 

Ernyô, fn. abri, m.; lente, [., écran, m. 

Er6, fn. force, f. 

E10d, fn. fort, m., citadelle, f. 

Erôdftni, os. fortifier. 

Erddûa, mn. plein de forces. 

Erühatalom, fn. force, f. 

Erôbatäs, fn. énergie, f. 

Erdhiany, fn. asthenie, f. 

Erôjog, fn. droit du plus fort, m. 

Eroiküdés, fn. effort, m. 

Erolkôdni (ik), k. s’efforcer. 

Erültetés, fn. contrainte, f. 

Erûültetett, mn. contraint ou forcé; 
affecte. 

Erôltetni, cs. forcer, contraindre. 

Erômü, fn. machine; mecanique, f. 

Erdiuütan, Erömütudomäny, fn. mn°- 
canique, [. 

Erômüvész, fn. mrcanicien, m. 

Erômüvezet, fn. »#2rcanisme, m. 

Er6müvi, mn. #ccanique. {f. 

Erônyilatkozäs,fn.eæpression de farce, 

Erôs, mn. furt, robuste. 

Erûsen, ih. /urtement ; beaucoup ; avec 
force. 

Erôsfteni, cs. /orlifier (une ville etc.); 
correborer; affermir ; affirmer. 

Érôsités, fn. HP , f affer- 
missement,; renforts, m. pl.; assu- 
rance, f. 

Erositgetni, cs. affirmer. 

Erôsiini, 1. Erosfteni. 

Érôsito, mn. for/ifiant. 

Erôsitoszer, fn. /urlifiant, m. 

Erôsôdni (ik), k. se /orüufier; devenir 
fort, 

Eroszak, fn. violence, [.; viol, m. 

Er0szakolni, cs. /orcer. 

Brôszakos, mn. violent : brutal. 

Erüszakosan, ih. violemment; par 
force. (re. 

Erbszakoskoil&s, fn. acte de violence, 

Brôszaktétel, fn. ac/e de violence; viol, 

Erôüszegett, fn. castrat, m. [rn. 
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Erôtan, fn. mécanique, f. 

Erüteljes, mn.p/ein de forces. ſment. 

Erôtlen, mn. faible; — ul, ih. farble- 

Erôtlenedni (ik), k. s’a/farblir. 

Erôtlenitni, cs. a/fatblir ; débiliter ; in- 
valider. 

Erôtlenftôü, mn. a/faibhssant. 

Erôtlenkedni (ik), k. étre maladif. 

FErôtlenség, fn. faiblesse, débilite, f. 

Érpélya, fn. bande, ligature, f. 

Erre, ih. iei, de ce côûle-ci. 

Errefelé, ih. de ce côté-ci. 

Krrenézve, ih. à l'égard de ce. 

Érsek, fn. archevéque, m. 

Érseki, mn. erchiépiscopal. 


l 


Érseknaég, fn. archeréché; archiépi- : 


copal, m. 
Erszény, fn. bourse, f. 
Erszénygyärt6, fn. boursier, m. 

rt, nh. pour ; par. {ol 
Érték, fn. valeur, f.; bien, moyens, n. 
Értékes, mu. valable, ralide ; courant. 
Értékesfteni, cs. réaliser ; convertir en 

argent (gc.). 
Értékesség, fn. validité, f. 
Értéktelen, mu. sans valeur. 


Értekezés, fn. information ; recherche, 


f., pourparler, m.; conference, [; 
lraité, m., dissertation, f. 

Értekezlet, fn. conference, f. 

Értekezmény, fn. (raite, m., disser- 
tation, f. 

Értekezni (ik), k. demander (après 
gc.); s'informer; traiter, disserter, 
discuter. 

Értekesôdés, fn. dernande, recherche, 
[.; explication pour s'entendre, f. 
Értekezôdni (ik), k. chercher à savoir 

(de qn.). (tune. 

Értéktelen, mn. sans valeur ; sans for- 

Értelem, fn. entendement ; intelligence, 
[, intellect, m.; signification, f[: 
sens (d'un mot elc.), m. 

Értelmes, mn. ixtelligible, intelligent. 

Értelmesség, fn. intelligence, [.; ix- 
telligibilité, f. 

Értelmetlen, mn. inintelligible. 

Értelm ‘tlenség, fn. obscurite, f. 

Értelmezni, cs. expliquer, exposer; 
inlerpreler. 

Éitelmezô, fn. interprète, rrégèle, n. 

Értehni, mn. tntellectuel; —ség, fn. 
intelligence, f. 

Érteméuy, fo. sens (d'un mot), m. 

Érteni, cs. entendre, comprendre ; cow 
naître. 


ER « 
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Éatés, fn. connaissance, J. 
Értesités, fn. arts, averlissement, m.; 
informalion, f. 
Értesftni, cs. donner avis ; informer. 
Értesitôlap, fn. feuilles d'avis, ſ. pl. 
Frtesitvény, fn. programme, m. 
Értesülni, k. éfre instruit de ge. 
Értetlen, mn. deraisonnable. 
Értetlenség, fn. déraison, f. 
Érthetetlen, Érthetlen, mn. #rintelli- 
gible. 
Érthetetlenség, fu. obscurile, inin- 
telligibilité, f. 
Érthetô, mn. sntelligible. 
Érthetôleg, ih. intelligiblement. 
Érthetôség, fn. lucidité; clarté, in- 
telligibilite, f. 
Értô, fn. connaisseur, m. 
Értôdni (ik), k. s'entendre. 
Ér-ütés, fn. pouls, m. 
Érvâgés, fn. saignée, f. 
Érvâg, fn. lancette, f. 
Érvâgôszerek, fn. efui à lanceltes, m. 
Érv, fn. argument, m.; valeur, [. 
Érvéuy, fn. validité, f. 
Érvényes, mn. valide; authentique; 
valable. 
Érvényesftni, cs. /aire valoir ; valider. 
Érvényesség, fn. validile, ſ. 
Érvénytelen, mn. non valable; sans 
valeur ; invalide. {f. 
Érvénytelenség, fn. invalidité ; nullité 
Érveiés, fn. pouls, m. 
Érvis, fn. eau de source, f. 
Éisék, fn. sens, mn. 
Érzékeny, mn. sensible. 
Érsékenyftnf, cs. émouvorr, loucher. 
Érsékenykedés, fu, sensiblerie, f. 
Érsékevykedni (ik), k. affecter une 
grande sensibilité, étre sentimental. 
Érsékenység, fn. sensibilité, f. 
Éizékenytelen, mn. insensible. 
Éizékenytelenség, fn. insensibilite, f. 
Éiséketien, mn. insensib le. 
Érzéketlenftni, cs. rendre insensible. 
Érzéketlenség, fn. insensibilité, f. 
Érzékfôlôtti, mn. {ræenscendant. 
Érzékfolôttiség, fu. {ranscendance, f. 
jrzéki, mn. sensuel; — leg, ih. sen- 
surllement, 
Érzékiség, fn. sensualité, [. 
Éizékitni, cs. rendre sensible, rendre 
accessible aux sens. 
Érselegui, k. étre sentimental. 
Érselem, fn. sentiment, m. 
Érselgés, fn. sensiblerie, f. 
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Esk 

Éizelmes, mn. sensible. 

Érzelmesség, fn. sensibilité, f. 

Érzelmetlenség, fn. insensibuite, f. 

É1ze]68, mo. Sentimentaol. 

Érzelôskôdni (ik), k. étre sentimental. 
rzelüssé, fn. senstblerie. f. 

Érzemény, fn. sentiment, m. 

Érzeni (ik), k. sentir. 

Érzés, fn. sensation, f.; sentiment, m. 

Érzéstelen, mn. trsensible ; — ség fn. 
insensibilite, [. 

Érzet, fn. sentünent, m. 

Érzetes, mn. sensible. 

Érgetlen, mn. insensible; —ség, fn. 
insensibilité, f. 

Érsik, 1. Érseni. 

Érsike, Érzôke, fn. plante mimeuse, [., 
munosa, [. 

Érs6szarv, fn. antenne, f. 

Érzôtehetség, fn. /aculté sensitive, f. 

Érzület, fn. sentiment, m. 

És, kss. et; és pedig, notamment; és 
a tôbbi, e/ cælera (elc.). 

Esdegéini, k. (omber (plus d'une /oïs); 
pleuvoir. 

Esdekelni, FEsdekleni (ik), k. prier 
avec soumission ou avec instance; 
supplier. 

Esdeni, 1. Esdekelni. 

Eserlékeny, mn. qui (ombe facilement. 

Esedékes, mu. cadue. 

Esedesés, fn. supplicalion, f. 

Esedesni (ik), k. supplier, rmplorer. 

FEsedezd, fn. supplicant, m. 

Esemény, fn. evenement, m. 

Esendôség, fn. caducité, f. 

Esengeni, k. prier inslamment; desirer 
ardemment. 

FEsengve, ih. avec instance; avec {er- 
veur ; ardemment, avec impatience. 
Esenkedés, fu. prière inslante, [.; vif 

desir, m. 

Fsenkedni (ik), k. prier inslamment. 

Eseruyô, fn. parapluie, m. 

Esés, fn. chute; descente, ſ. abaïsse- 
ment, m.; pente (de la rivière), f. 

Eset, fu. accident, cas, m. 

Esstleg, ih. accidentellement ; —, mn. 
accidentel, 

Fsetleges, mn. éventuel. 

Fsetlegesség, fn. cventualite, f. 

Esetlen, mu.informe, difforme ; lourd, 
pesant. 

Esetlenség, fn. difformite'; lourdeur, f. 

Esetlenül, ih. /ourdement. 

Esk, 1. Eskü. 


sk 

Esketés, fn. action de faire préler ser- 
ment, [.; acte, m., cérémonie du ma- 
riage, f. 

Esketni, Cs. assermenter (une per- 
sonne); donner la bénédiction nup- 
tiale. 

Eskt, fn. serment, m. 

Esküdni, 1. Eskünni. 

Esküdt, fn. juré, m.s —, mn. juré, 
assermente. 

Esküdtszék, fn. juri ou jury, m. 

Eküforma, fn. formule de ou du ser- 
ment, f. [jurer. 

Eskünni(ssik), k./aire, préler serment; 

Esküszegés, fn. violation du serment, 
[.; parjure, m. 

Esküszegô, mn. parjure. 

Esküszik, 1. Eskünni. 

Eskütétel, fn. pres{alion de serment, f. 

Eskütlen, mn. non assermenté. 

Esküvés, 1. Eskütétel. 

Esküvési, mn. jure. (pl. 

Esküvë, fn. jureur, m.; epousaïlles, f. 

Eslétes, mn. use. 

Esni (ik), k. {omber ; pleuvotr. 

Esô, fn. pluie, f. 

Esôfélben lenni, étre près de tomber; 
menacer la pluie. 

Fsêlék, fn. copeau, m., rognure, f. 

Esôs, mn. pluvieux. 

Esôszakadés, fn. averse, ondee, f. 

Esüzés, fn. lemps pluvieux, m. 

Esôzni (ik), k. pleuvoir sans inler- 
ruplion. 

Esperes, fn. doyen, m. 

Esperesség, fn. doyenneé, m. 

East, fn. soir, m. 

Estalkony, fn. crépuscule du soir, m. 

Estcsillag, fn. efoile du soir, f. 

Este, fn. soir, m. 

Estebéd, fn. souper, m. 

Esteledik, k. le jour tombe. 

Esteli, mn. du soir; —, fn. souper, m. 

Estelizni, k. és cs. souper. 

Estellik, k. /a nuit approche. 

Estély, fn. soiree, f. 

Estéuként, ih. {ous les soirs; dans les 
heures du soir. 

Estennen, ih. au sotr. 

Fst-étek, fn. souper, soupé, m. 

Esthajnal, fn. crépuscule, m. 

Esthajnalcsillag, fn. éloile du soir, f. 

Esti, mn. du soir. 

Estire, fn. géranium triste, m. 

Ksive, fn. sotr, m. —, ih. au sotr. 

Estveledik, k. /a nuit approche. 
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Es 


Estveli, mn. du soir ; —, fn. sonper,m. 

Estvély, fn. soirée, f.; soir, m. 

Estvélyi, mn. du sotr. 

Estvényen, ih. aw soi. 

Éss, fn. raison, f.; bon sens, m. 

Éssak, 1. Éjszak. 

Észbôl, ih par cœur. 

Essefogyott, mn. irraisonnable. 

Eszefordult, mn. /ox. 

Eszefürt, mn. rusé. 

Éss-ellenes, mn. contraire à la raise 

Eszelôs, mn. maniaque ; extravagyurk 

Eszelüskôdni (ik), k. extravaguer. 

Eszeldsség, fn. extravagance, f. 

Eszély. fn. prudence, f. 

Eszélyes, mn. prudent. 

Eszement, mn. fou. 

Eszem-iszom, fn. gourmand, m. 

Eszénlét, fn. connaissance, f. 

Essenyäk, fn. goulu, m. 

Esserint, jh. en consequence. 

Eszes, mn. raisonnable; sensé; ju& 
cieux. (raison 

Eszesedni (ik), k. atteindre l'âge del 

Eszeskedni (ik), k. subtiliser. 

Eszesked&, fn. raïsonneur sublil, + 
phiste, m. 

Eszesség, fn. bon sens, m. 

Eszetlen, mn. trraisonnable. 

Eszeveszett, mn. insense, fou. 

Fszeveszettség, fn. démence, folie, |. 

Fszeszavart, mn. confus. 

Ész‘ogat, fn. idée, notion, f. 

Eszik, 1. Enni. 

Észiränyos, mn. raisonnable. 

Észjog, fn. droit naturel, m. 

Eszkâba, fn. crampon, m. 

Eszkâbâälni, cs. cramponner. 

Észkép, fn. tdée, f. 

Eszkôs, fn. instrument; outil, m; 
moyen, Me 

Esrkôsetlen, mn. tmédiat; — ül, ik 
immediatement. 

Eszkôzlés, fn. mediation, entremnise, {: 
realisation, f. 

Eszkôsidbleg, ih. indirectement; — e 
mn. mediat, indirect. 

Eszkôzôlini, cs. arranger, procurd; 
réaliser, effectuer. 

Észlelet, fn. contemplation; medit- 
tion ; réfleæion, f. 

Észlelni, cs. contempler, méditer. 

Észlet, fn. syllogisme, m. 

Essme, fn. 1dée, [. 

Essméledni (ik), k. reprendre cos 
naissance. 


1 
1 


— —ñ —⸗— — 2 


Esz 
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Eze 


Eszmélés, fn. connaïssance, f. 


Étvâgy, fn. appétit, m. 


Eszmélet, fn. connaïssance ; présence | Europa, tn. Æurope, f. 


d'esprit, f. 

Essméletlen, mn. —ül, ih. sans con- 
naissance. 

Essmélkedni (ik), k. reflechir. - 

Eszmélni, k. avoir eonnaissance; fel 
—, reprendre ses sens. 

Eszmény, fn. ideal, m. 

Fszményiség, fn. idealisme, m. 
sz-ok, fn. argument, m., motif puisé 
dans la raison. 

Észrém, fn. chûnère, f. 

Észrevehetlen, mn. insensible; — ül, 
ih. insensiblement. 

Észrevehet8, mn. apercevable. 

Ésgzrevehetôüleg, ih. sensrtblement. 

Éssrevenni, cs. remarquer, observer, 
apercevoir. : 

Észrevétel, fn. remarque, observalron, 

Éisseserinti, Észszerû, mn. raisonnable. 

Ésstan, fn. logique, f. 

Ésstani, mn. logique. 

Esstelen, mn. — ül, ih. deraisonnable 
(ment); irraisonnable. 

Esstelenkedni (ik), k. /oldtrer. 

Esstelenség, fn. deraison, f., non- 
sens, M. 

Esstena, fn. parc, m. 

Eszten4lni, cs. faire parquer. 

Esztendei, mn. annuel. 

Esstendô, fn. an, "”.; année, f. 

Eszterâäg, fn. cigogne, f. 

Eszterga, fn. (our, m. 

Esztergälyos, fn. {fourneur, m. 

Esstergâlyossäg, fn. melter de lour- 
neur, m. 

Esztergâälyosni, cs. {ourner. 

Esztergavas, fn. l{ournoir, biseau, m. 

Esztergäzni, cs. tourner. 

Essterha, fn. avant-toi!, m. 

Eszterü, fn. jetée, f. 

Esstrenga, fn. pare, mn. 

Esstrengâlni, cs. {raire. 

Eszsvâta, fn. métier (de tisserand), m. 

Ét, fn. mets, m. 

Étbérl5, fn. pensionnatre, m. 

Étek, Étel, in. mets, m. 

Etetés, fn. affouragement, m. 

Etetni, cs. donner à manger ; nourrir; 
empoisonner. 

Étjegyzék, fn. carte, liste des mets, f. 

Étlap, fn. 1. Étjegyzék. 

Étlen, ih. d jeun. 

Étlenség, fn. vacuité de l'estomac, f. 

Étterem, fn. salle à manger, f. 


Europai, fn. Européen; — lag, ih. à 
l'Europeenne. 

Ev, fn. pus, m. 

Év, fn. an, m., année, f. 

Evangéliom, fn. évangile, m.; —i, mn. 
évangélique. 

Evangelista, fn. évangéliste, m. 

Évdfj, fn. salaire annuel, 15. 

Evedni, k. swppurer. 

Evedség, fn. suppuration, f. [m. 

Évés, fn. action demanger, f.; manger, 

Êves, mo. d'un an; barmincz —, il a 
trente ans. 

Eves, mn. suppurant; purulent. 

Evesedni (ik), Evesülni, k. suppurer. 

Evet, fn. écureuil, m. 


[.| Evesni, k. ramer. 


Evezô, fn. rame, f. 

Evezôlapât, fn. rame, f. 

Evezdrud, fn. aviron, m. 

Everôs, fn. rameur, m. 

Evezotoil, fn. penne, grosse plume de 
l'aile, f. 

Évezred, fn. millénaire, m. 

Évfolyam, fn. cours de l'année, m., 
année, f. 

Évfordulat, fn. renouvellement de l'an- 
née, m., nouvelle année, ſ. anniver- 
saire, m. 

vi, mn. annuel. 

Eviczkélni, k. /retiller. 

Évkônyv, fn. chronique, f. 

Évnap, fn. anniversaire, m. 

Évnegyed, fn. trimestre, m. 
vnegyedes, mn. de trois mois, tri- 
mestriel. 

Evô, fn. mangeur, m. 

Evôdni (ik), k. s'a/fliger. [/. 

Evôkanl, fn. cur/ler de table, cuillère, 

Evêsserek, fn. couvert; service, m. 

Fvôtérs, fn. compagnon de table, m. 

Évpéns, fn. pension, f.; apanage, m. 

Évrend, fn.êre, f. 
vszak, fn. saison, f. 

Évsezäm, fn. année, f. 

Évazäzad, fn. siècle, m. 

Évtized, fn. disaine d'années, f. 

Evülhetlen, mn. #nprescriplible. 

Evvel, 1. Ezzel. 

Ez, nn. ce, cet, celle, celui-ci, celle- 
ei, ceci. 

Ezalatt, ih. sur ces entrefartes. 

Ezelôtt, ih. auparavant. 

Ezen, nw. ce, cet, celle. 


Eze 


Ezenfülül, ih. outre cela. 
Ezenkivül, ih. outre cela. 


Ezenkôzben, ih. sur ces entrefaites, en 


attendant. 


Ezennel, ih. par là, par ceci; par la 


présente. 
Ezentél, ih, à l'avenir. 
Ezer, szn. mille ; —, fn. millier, m. 
Ezeredik, mn. millième. 
Ezerféle, mu. de mille façons, mille. 
Ezerszer, ih. mille ſois. 
Ezért, ih. pour cela. 
Ezidei, mn. de celle année. 
izidén, ih. celte annee. 
Ez: kért, ih. pour cela, à cause de cela. 
Ezôta, ih. depuis ce temps-là. 
Ezred, fn. regiment., m. 
Ezredes, fn. colonel, m. 
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Fa 


— 


LBzûst, fo. argent, m. —, mn. d'argent 


Ezüstfüst, fn. /eurlle argentée, |. 

Ezüstlemes, fn. {ame d'argent, /. 

Esüstmü, fn. ouvrage d'urgent, m; 
argenterie, f. lm. 

Ezüstmüves, fn. ouvrier en argenierie, 

Ezüstôlni, cs. argenter. 

Ezüstôs, mn. argente. 

Ezüstôüzni, cs. argenler. 

Ezüstüzô, fn. argenteur, m. 

Ezüstrôg, fn. une d'argent, f. 

Ezüstsodrony, fn. fl d'argent, m. 

Ezüstszer, fn. vaiselle d'argent, æ 
genterte, f[. 

Ezüstszin, fn. couleur de l'argent, f. 

Ezüstszinü, mn. de couleur argentée. 

Ezüstezôvet, fn. brocart d'argent, m. 

Ezüstverô, fn. /amineur d'argent, m. 


Ezutân, ih. à l'avenir; désormais, | Ezsel, ih. avec ceci, par là, par ceci 


dorenavant. 


F. 


Fa, fn. arbre; bois,m.; —, mn. de bois. | Fagylalda, fn. kiosque, m. 


Faäros, fn. marchand de bois, m. 

Facsargatni, cs. {ordre (de linge). 

Facsarni, 1. Facsaigatni. 

Fâczän, fn. faisan, mn. 

Fäczintenyésztés, fn. ſaisanderie, f. 

Faderék, fn. {ronc d'arbre, m. 

Faeper, fn. müre, f. 

Faggatäs, fn.{racasserte, taquinerte, f. 

Faggatni, cs. fourmenter; laquiner ; 
examiner. 

Faguatédzani (ik), k. agacer, harceler; 
laquiner ; railler. 

Fagsyag, fn. suif, m. 

Fa gyauy, fn. stearine, f. 

Faguy.s, mn. qui contient du surf} 
couvert de suif ; graisse avec du suif. 

Faggyazni, cs. graïsser arec du surf. 

Faggyu, fn. surf, m. /. 

Faggyugyertya, fn. chandelle dn suif, 

Faggyukâtrâny, fn. surf fossile, m. 

Faguyus, 1. Fapgyas. 

Faggyuzni, 1. Faggyazni. 

Fagôt, fn. basson, m. 

Fagy, fn. gelce, [., temps de gelée, m. 

Fagyâs, fn. congélation, f. 

Fagyasztani, cs. {rans/ormer en glace. 

Fagydaganat, fn. engelure, f. 

Fagyengedés, fn. deyel, m. 

Fagylalni, 1. Fagyavztani. 


Fagylalt, fn. glaces, f. pl. 

Fagyui, k. se geler, se congeler. 

Fagyos, mn. froid, glacé, glacial; 
frileuz. (du froid 

Fagyoskodni (ik), k. souffrir, endurer 

Fagyôngy, fn. gui, m. 

Fagypont, fn. {erme de la congélation, 
3er0, M. 

Fahaj, 1. Fahéj. 

Fahärtya, fn. écorce d'arbre, f. 

Fohéj, fn. cannelle, ecorce du can- 
nellier, f. 

Fahéjbabér, fn. cannellier, m. 

Faizäs, fn. abalage, m. 

Faizni, k. couper du bois; faire pro- 
vision de bors. 

Faj, fn. classe, f.; genre, m.; espèce, 
race, sorte, catégorie, f. 

Fajank6, fn. balourd, m.; tire-botle, u. 

Fâjés, fn. douleur, [.s mal, m. 

Fujd, fn. poule du coudrier, gelinotte, |. 

Füijdulmas, mn. —an, jh. douloureus 
(eusemcnt); pénible (ment). 

Fâjdalmatlan, mn. sans douleur. 

Fâjdalmatlanség, fn. absence de dou- 
leurs, f. 

Féjdalom, fn. douleur, {.; mul, m. 

Fâjdalom! ies. hélas! (/. 

Fajdjérceze, fn. poule du coq du bruyère, 
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Fäjékony, mn. sensible (aux douleurs); 
endoluri; souf]reteux. 

Fajhal, fn. poisson œuve, m. 

Fâjialés, fn. regret, m. 

Fâjlalatos, mo. regreltable. 

Fé:lalni, cs. regrelter ; souffrir de... 

Fajnév, fn. nom ou {terme genérique, m. 

Fâjui, k. causer de la douleur, faire 
mal, faire de la peine. 

Féj6s, mn. endolori; souffreteux. 

Fajrokon, mn. de la même souche; de 
la même race. 

F'ajta, fn. race, sorte, f. 

Fajtalan, mun. impudique; dissolu ; las- 
cif; luxurieux. 

Fajtalankodni (ik), k. mener une vie 
lascive. [luxure, f. 

Fajtalansäg, fn. impudicité, lascirete, 

Fajulni, k. degenérer. 

Fajvesztett, mn. degenére. 

Fâjvirâg, fn. balsamine, f. 

Fajzani (ik), k. s’apparier; s’accou- 
pler; fuire des petits, mettre bas; 
faire naïire, engendrer; tirer son 
origine ; descendre. 

Fajzat, fn. race, f.; descendance, f.; 
descendant, rejeton, m. 

Fakadâs, fn. jai/lissement (d'une 
source); boutons de chaleur, m. pl. 

Fakadék, fn. pustule, f. 

Fakadni, k. sourdre; sortir, jaillir ; 
bourgeonner (se dit des arbres), 
s'ouvrir (se dit de boutons); eclater 
...; sirva v. kôuyekre —, fondre 
en larmes. 

Fakasztani, cs. sirâsra —, faire pleurer. 

Fâklya, fn. flambeau, m. 

Fâklyâszene, fn. serenade à la lueur 
des flambeaux, f. 

Fak6. mn. gris pâle, cendrée ; terrcux; 
bléme, pâle, terne ; faune, livide ; —, 
fn. cheval aubère, m. 

Fakés, mn. {rant sur le fauve. 

Fakôsârga, mn. al/ezan clair, m. 

Fakôszürke, mn. gris lanne. 

Fakü)ônyeg, fn. guerile, f. 

Fuküini, k. comunencer & péhir, se 
faner, se decolorer. 

Faküsz, fn. grimpereau, m. 

Fal, fn. ar, m.; muraille, f.: olasz —, 
paravent, m. 

Faläb. fn. échasse ; jambe de bois, f. 

Falânk, mn. vorace; gourmand; 
gouln. [/. 

Falénksâg, fn. voracite ; gloutonnerie, 

Falänkuül!, ih. avec vorucile. 


Falat, fn. morceau, m.; bouchée, f. 

Falatozni (ik), k. manger. 

Falazat, fn. murailles, ſ. pl., mur, m. 

Falazni, es. naçonner. 

Falbéllés, fn. revélement du mur ; lam- 
bris, m.s lapisserte, f. 

Faldogäini, Faldosni, cs. avaler, en- 
gloutir, dévorer. : 

Faifecske, fn. hirondelle des murailles, 

Falfestészet, fn. /resque, /. 

Falfesto, fn. peintre a fresque, m. 

Falka, fn. bande, troupe, {.; troupeau, 
m. compagnie (de perdrir), f. 

Falkfuként, ih. par bandes, par trou- 
pes, par lroupeaux. 

Falkütôvas, fn. ancre de tirant, m. 

Faluü, fn. ouvrage de maçonnerie, m. 

Falni, cs. manger avec voracilé, dé- 
vorer. 

Faléra, fn. pendule, f. 

Falragasz, fn. placard, m. 

Falrepedék, fn. fente d'une muraille, 
lézsarde, f. 

Faltäémaszték, fn. co/onne adossée ou 
engayee, f. 

Faltetü, fn. pundise, f. 

Faltôr0, fn. qui perce un mur; —, mn, 
(ember), homme impélueux, violent. 

Faltürokos, fu. belrer, m. 

Falu, fn. village, m. 

Falunép, fn. gens de village, villageois, 
m. pl. (pétre. 

Falusi, mn. vi//ageois, rustique ; cham- 

Falusias, mn. champélre ; rustique. 

Falusilag, ih. rushiquement. 

Faluzni, k. passer le lemps à la cam- 
pagne. 

Fametszés, fn. æylographie, f. 

Fametezet, fn. gravure en bois, æyla- 
graphie, ſ. 

Fametsz0, fn. æxylographe, m. 

Famézga, fn. gomme, f. 

Famoly, fn. pou pulsateur, m. Im. 

Famunka, Famü, fn. ouvrage de bois, 

Famüve:, fn. ouvrier en bois, m. 

Fancsalogni, 1. Fanyalogni. 

Fânez, fu. cocke, entaille, f. 

Fâucsolni, cs. entailler. 

Fanemü, mn. ligneux, borseur. 

Fânk, fn. beignet, m. 

Fânktolé, fn. seringue, f. 

Fanyalogni, k. vivre peniblement; 
gemir, se pluindre lamentablement. 
Fanyar, mn. aigre, acerbe; dpre; 

amer. 
Fanyarodni (ik), k. s’aigrir. 
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Fanyarogni, k. gemir. 

Fauyarség, fn. ai 
acerbité, éprete, f. 

Fanyaré, 1 Fanyar. 

Fanyirô, fn. ciseaux de jardinier, m. pl. 

Fanyomat, fn. impression æylogra- 
phique, f. 

Faolaj, fn. huile d'olives, f. 

Fapiacs, fn. mnarché au bois, m. 

Far, fn. d 


eur, amerlune, 


errière, cul, m., fesse, f. 

Fâra, fn. paroisse, J. 

Fâradalom, fn. peine, f.; travail pe- 
nible ; labeur, m.; fatigue, f. 

Fâradatlan, mn. —ul, ih. in/añigable 
(ment), sans reldche. 

Fâradékony, mn. qui se faligue aise- 
ment. {(ment). 

Fâradhatlan, mn. — ul, ih. sn/atigable 

Fâradhatlansäg, fn. sôle, m., ardeur 
infatigable, f. [ peine. 

Fâradni, k. se fatiguer; prendre la 

Fâradosés, fn. peine, f. 

Fâradosni, k. se donner la peine. 

Fâradsâg, fn. peine, f.; fatigue ; lassi- 
tude, [. 

Fâradsâgos, fn. peñnible. 

Fâradt, mn. fatigue; las. 

Faragatlan, mn. non faillé; grossier, 
rustique, mal élevé. Im. 

Faragatlansâg, fn. manque d'éducation, 

Faragcsäini, cs. couper, tailler, de- 
couper. 

Faragmäny, fn. sculpture, f. 

Faragni, cs. {atller, couper, sculpter; 
travailler (comme charpentier). 

Farag6, fn. ciseleur, sculpleur, char- 
pentier, m. 

Faragôkés, fn. plane, f 

Farag6kd, fn. pierre de taille, f. 

Farag6szék, fn. banc à couper, m.; 
selle à tailler, f. 

Faragott, mn. {atllé, sculpté; — kép, 
fn. idole, [., simulacre, mn. 

Faragzat, fn. sculpture, f. 

Fârasztani, cs. /atiguer. 

F'arcsavar, fn. culasse, f. 

Farcsik, fn. cr'oupion, m.; derrière, m. 

Farcsont, fn. coccyæ, m. 

Faredvesedés, fn. pourriture ou carie 
du bois, f. 

Farhäm, fn. crouprère, avulotre, f. 

Fark, fn. queue (d'un animul), f., ba- 
lai (d'un oiseau sapace), bat (d'un 
Porsson), m. 

Farkas, fn. {oup, im. —, mn. maux 
d'une queue. 


Farkasbunda, fn. pelisse de peau de 
loup, f. 

Farkascsapta, fn. trape, f. 

Farkas-éh, fn. faim canine, boulimie, f. 

Farkasfek, fn. lileau, m. 

Farkasfi, fn. jeune loup, louveteau, m. 

Farkasfogé, fn. chausse-trape, f. 

Farkashilyog, fn. goutte sereine, f. 

Farkaskelepcze, fn. chausse-trape, f. 

Farkasszemet nésni, regarder fixe- 
ment. 

Farkasverem, fn. fosse, trappe pow 
les loups, f. 

Farkatlan, mn. sans queue. 

Farkcsôvälés, fn. fretillemènt, m., fla- 
gornerie, f. 

Farkcs6v4lé, fn. flagorneur, m. 

Farmatring, fn. croupière, avaloire, /. 

Farolni, k. glisser vers Le côle (se dit 
d'une voiture, ou d'un trafneau). 

Farsang, fn. carnaval, m. 

Farsuté, fn. culasse, f. 

Farszij, fn. 1. Farmatring. 

Fartatni, cs. questionner ; reculer. 

Farügy, fn. bourgeon, m. 

Farzsäba, fn. sciatique, f. 

Fés, mn. ligneux, boiseux; plants 
d'arbres, boise. 

Fasikâtor, fn. allée, f. 

Fâsitni, cs. énmousser les sens ; rendre 
insensible. 

Fâsli, fn. maillot ; towr de lange ; bar- 
dage de corps,m.; bande à saïgner, ſ. 

Féslizni, cs. emmaillotier (un enfant). 

Fasor, fn. allee, f. 

Fâäsulni, k. s'emousser. 

Faszén, fn. charbon de bois, m. 

Faszin, fn. bfcher, m. 

Faszurok, fn. resine, f. 

Fatapass, fn. masfic à enter, m. 

Fatenyésztés, fn. culture des arbres, [. 

Fateto, fn. sommet d'un arbre, m. 

Fatetü, fn. puceron, m. 

Fatô, fn. pied d'arbre, m. 

Fatôke, fn. brllot ; bloc, m. 

FatôrzsOk, fn. tronc, m. 

Fattyu, fn. enfant illégitime, naturel; 
bälard,m.; —, mn. faux, d'une mau- 
vaise espèce. 

Fattyuäg, fn. branche gourmande, f. 

Fattyuhajtés, fn. 1. Fattyuäg. 

Fattyuhang, fn. fausset, m. 

Fâtyol, fn. gase, f., crépe; deuil; 
voile, m. 

Fâtyolos, mn. voile. 

Fâtyolozni, cs. vorler. 
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Fâtyolselyem, fn. filoselle, f., fleu- 
rel, m. 

Fâtyolszsôvet, fn. gase, ſ. linon, m. 

Fausztatés, fn. flotlage du bois, m. 

Favägäs, fn. coupe du bois, f., abat- 
{age, m. 

Favägité, fn. bäche sur laquelle on 
fend le bois, f., billot, m. 

Favägé, fo. fendeur de bois; bächeron; 
endroit ou l’on fend le bois, m. 

Faväsär, fn. vente du bois, f. | 

Favirics, fn. serve, f. 

Fézâs, fn. /roid, m. 

Fazék, fo. vase, pot de terre, m. 

F'asekas, fn. pol/ier, m. 

F'asekasagyag, fn. argile figuline, f. 

Fazekaesäg, fn. mélier de potier, m. 

Faszékméäz, fn. vernis, m. 

Fâzékony, mn. fort sensible au froid. 

Fâézni (ik), k. avoir froid. 

Februarius, fn. février, m. 

Fecsegni, k. causer, jaser ; bavarder. 

Fecsegô, fn. babillard, m.; —, mn. 
babillard. , 

Fecscsenni, k. jaillir, saillir, rejaillir. 

Fecscsenteni, cs. faire rejaillir; se- 
ringuer. 

F'ecserékelni, k. gazouiller. 

Fecsérelni, cs. prodiguer. 

Fecsérlés, fn. prodigalite, f. 

Fecske, fn. hirondelle, f. 

Fecske-locska, fn. jaseur, m. 

Fecskendeni, cs. lancer de l'eau; se- 
ringuer. 

Fecskendezni, cs. 1. Fecskendeni. 

Fecskendezd, fn. seringue, {. 

Fecskendi, fn. jaseur, n.; —, mn. ba- 
billard. 

Fecskendô, fn. pompe, ſ. seringue, f[. 

Fecskendôtol6, fn. piston, m. 

F'ecskeség, fn. loguacite, f. 

Feddeni, cs. blémer ; réprimander. 

Feddhetlen, mn. #rreprochable. 

Feddhetlenség, fn. probite, f. 

F'edél, fn. (oil, m.; couverture, f.; eou- 
vercle, m. 

F'edélcserép, fn. fuile, f. 

Fedeles, mn. couvert d'un toit. 

Fedeles 4gy, fn. {it à dais ou à balda- 


quin, m. 

Fedeles kocsi, fn. coche, rarrosse, m. 

F'edeletien, mn. sans toit; sans cou- 
vercle. 

Fedelegni, cs. couvrir d'un loit. 

Fedélfa, fn. chevron, m. |/erme, f.! 


Fedélorom, fn. sommet du toit, faite. m. 
Fedélset, fn. toilure, f. 
Fedés, fn. ac{ion de couvrir, f. 
Fedetlen, mn. decouvert; ouvert; nu; 

— ül, ih. à découvert; — fôvel, {a 
téle découverte, téle nue. 

Fedett, mn. couvert. 

Fedezet, fn. couverture ; escorte, f. 

Fedezgetni, cs. couvrir; voiler, de- 
guiser. 

Fedezni, os. couvrir; voiler; mcellre 
à — escorier, garder (un con- 
voi). 

Fedni, es. couvrir ; protéger, défendre; 
préserver, mettre à l'abri. 

Fedo, fn. couvercle, m. 

Fegy, Fegyelem, fn. discipline, f. 

Feuyelmes, mn. discipline. 
Fegyelmetlen, mn. sans discipline, in- 

discipliné. 

Fegyencs, fn. détenu (dans une maison 
de correction), m. 

Fegyetlen, mn. i#discipliné. 

Fegyetlenség, fn. absence de discipline, 
tndiscipline, f. 

Fegyhäz, Fegyintéset, fn. maison de 
correction, f. 

Fegytelen, mu. irdiscipline. 

Fegytelenség, fn. 1. Fegyetlenség. 
Fegyver, fn. arme, f. 

Fegyverbir6, mn. capable de porter 
les armes. 

Fegyvercsattogäs, fn. cliquelis d'ar- 
mes ; bruit des armes, m. 

Fegyvercsin4l6, Fegyvercsiszär, fn. ar- 
murier, M. [re 

Fegyverde, fn. dépôt d'armes, arsenal, 
Fegyveres, mn. armé. 

Fegyverezni, cs. armer. 
Fegyverfoghaté, m. capable de porter 

les armes. 

Fegyvergyär, fn. fabrique d'armes, f. 

Fegyverhäz, 1. Fegyverde. 
Fegyverkezés, fn. armement, m. 

Fegyverkezni (ik), k. s’armer. 

Fegyvernôk, fn. ecuyer, m. 

Eegyvernyugvâs, fn. arnuslice, m. 

Fegyveror, fn. veille des armes. f. 

Fegyverszerhäz, fn. arsenal, mn. 

Fegyverszünet, fn. 1. Fegyvernyugväs. 

Fegyvertär, fn. dépôt d'armes, arse- 
nul, m. 

Fegyvertärs, fn. frère d'armes, m. 

Fegyvertelen, mu.— ül, ib. sans armes, 
désarmé ; sans defense. 


Fedélfés-ck, fu. cumble, fuilage, m., Vegyÿverzet, fn. armement; armes, f. pl. 
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Fehér, mn. b/anc; — babos, mn. ta- 
chcte de blanc. 

Fehércseléd, fn. servante, f [chir. 

Feléredni (ik), k. derenir blanc, blan- 

Fehtres, mn. blanchätre. 

Fehérfajd, fn. gelinotte blanche, f. 

Fehérfolyks, fn. fleurs blanches, f. pl. 

Fehéritetlen, mu. — ül, ih. non blanchi, 
écru (se dit de la toile etc.). 

Fehéritni, cs. blanchir. 

Fehéritô, fn. blanchissenr, m.; — euse, 
[.; blanchisserre, blancherie, f. 

Fehérkôr, fn. péles couleurs, [. pl., 
chlorose, f. 

Fehérleni (ik), k. avoir la couleur 
blanche; paraître (à cause de sa 
blancheur). 

Fehérnemü, fn. linge, m.; lingerie, f. 

Fchérnép, fn. sexe féminin, m. JLC/. 

Fehérnye, fn. blanc d'œuf, m.; glaire, 

Fehérén, fn. élain, m. 

Fehérpettyes, mn. {achete de blanc. 

Fehérruha, fn. linge, m., lingerie, 
toilerie, f. 

Fehérség, fn. blancheur, f. 

Fehérsenyv, fn. cAlorose, f. 

Fehérszemély, fn. femme, fille, f. 

Fehérszürke, mn. gris argentin. 

Fehértisztuläs, fn. fleurs blanches, [.pl. 

Fehérüût, fn. vote lactee, f. 

Fej, fn. téte, f. 

Fej-alj, fn. oreiller, m. 

Fejbôl, ih. par cœur. [de soulier, m. 

Fejbôr, fn. peau de la tête, f ; empeigne 

Fejbüb, fn. {ou/Je, f. 

Fejdisz, fu. coi/Jure, [.; diadème, m. 

Fejecs, fn. chapitre, m. 

Fejedelem, fn. souverain; prince 
régnant, m. [besse, f. 

Fejcdelemasszony, fn. princesse; ab- 

Fejedelemlak, fn. residence. f. 

Fejedelemnô, fn. princesse, f. 

Fejcdelemség, fn. principauté, f 

Fejedelmi, mn. d'un prince, du prince. 

Fe;ede-lmi lak, fu. residence d'un 
rince, Î. 

F jedelmileg ih. en prince. 

Fejedzeni (ik), k. épier, monter en épi. 

Fejetés, fn. empeigne, f. 

Fejelui, cs. remonter des bottes. 

Fejcnként, ih. l'un après l'autre; par 
personne. 

Fejér, 1. Fehér. 

Fejes, mn. entété. 

Fejesedni (ik). k. + rommer (se dit 
des choux, des sulades). 


Fejeskedés, fu. entélement, m. 

Fej:skedni (1k), k. s'abstiner. 

Fejeskesziyü, fn. miltuine. f. [rne. 

l'ejesség, fn. opiuiétrelé, [., entélement, 

Fejés. fn. action de traire, f. 

Fejetlen, mn. sans téle. 

Fejetlenség, fn. absence de la téie; 
anarchie, f. 

Fejeset, fn. chapitre, m. 

Fejezni, cs. decapiler. 

Fejfa, fn. monument de bots, m. 

Fejfäjâs, fn. mal de tête, m. 

Fejfäjdalom, fn. mal de téle, m. 

Fejkôszvény, fn. migraine, {. 

Fejkôtô, fn. bonnet, m.; coiffe, f. 

Fejkôtébäb, fn. fée de bois, poupee, f. 

Fejledezni, k. se développer. 

Fejlemény, fn. denouement, m. 

Fejleni (ik), k. se developper. 

Fejlés, fu. développement, mn. 

Fejleszteni, cs. developper. 

Fejietien, mn. qui re s'est pas dére- 
loppe. 

Fejlüdnÿ (ik), k. se developper. 

Fejni, cs. {rarre. 

Fejmentô, fn. bourrelet d'enfant, m. 

Fejô, fn. celui ou celle qui trait les 
vaches. 

Fejôke, fn. baquet à t(raire, m. 

Fejos, mn. qut donne du lait, à lait. 

Fejote, fn. racherie, f[. 

Fejsze, fn. hache, f. 

Fejszefok, fu. manche de hache, m. 

Fejszorité, fn. serre-téle, m. 

Fejtegetni, cs. expliquer, anulyser; 
commenter. 

Fejtemény, fn. problème, m. 

Fejteményes, mn. problematigne. 

l'ejteni, cs. deécoudre (un habit): écos- 
ser (un bœuf}; depouiller (un lièvre): 
{rer des pierres de la carrière; re- 
soudre (un problème); trourer la so- 
lution d'une énigme ; tirer (du vin). 

Fejteto, fn. sommet de la tête, m. 

Fejthetetlen, mn. — ül, ih.rndts soluble 
(ment), ineæplicable, indechiffrab te. 

Fejtôrés, fn. casse-téie, mn. 

Fejtüro, mn. fatigant. 

Fejtozni (ik), k. se degager. 

Frjvas, fn. casque, armet ; cabasset, m.' 

Fejvesztés, fn. peine capitale, f. | 

Fejvétel, fn. decapitation, f. 

Fek, fn. coucher, lit, m. 

Fék, fn. /icou ; (ein, m.; bride, f. 

Fek“ly, fn. abres : nlcère., mn. 

l'Ckvie, in, not. 


Fek 
Feketebonta, fn. pie noire, f.  [noir. 
Feketedni (ik), k. se noircir, devenir 
Feketefagy, fn. /roid sec, m. 

Feketés, fu. noirdtre. 

Feketeség, fn. notr, m.; noirceur, f. 


* Feketeszôg, mn. basane (se dit du 


4 


(un ouvrage à qn.). 

de k. s’arréler ; rester allache 
* 
Noeolakasatani, cs. suspendre, pendre. 
" F'eläldozni, cs. sacrifier, immoler. 
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teint), noiraud ; brunet. 

Feketftni, cs. rendre noir, noireir. 

Feketüini, k. devenir notr, se noirecir. 

Fékezetlen, mn. indomple ; effréne. 

Fékezni, cs. refrener; dompter; brider; 
maflriser (ses passions). 

Fekhely, fn. gfle; lit, m. 

Fekirânyos, Fekmentes, mn. nhori 
sontal, [frein. 

Féktelen, mn. — ul, jh. e/rené; sans 

Fékszär, fn. licou, m. 

Fekaszik, k. 1. Feküdni. 

Féktelenkedni (ik), k. se livrer à des 
excès. Lit. 

Fektetni, cs. mettre, placer ; mettre au 

Feküdni, Fekünni, k. ére couché ; 
coucher; être placé ou situe; itt 
fekszik, ci-gft. 

Fekvés, fn. le coucher; gfle, m.; si- 
luation, f. 

Fekvôübeteg, mn. alité. ſin. pl. 

Fekvoség, fn.biens-fonds; immeubles, 

Fel, ih. vers le haut; en haut; en mon- 

tant ; au haut; y. 

Fél, mn. moitie de...; demi; semi; 
mt; à moitié; à demi; —, fn. moitie; 
partie, f.; le prochain; côte, m. 

Feladés, fn. remise (ex. d'une lettre à 
la poste); tâche, ſ. thème: problème, 
m.; capitulation ; dénonciation, f. 

Feladat, fn. {dche, f.; problème, m. 

Felidni, cs. servir, mettre sur la table; 
mettre (une lettre à la poste); donner 
une (dche à qn.; poser une question; 
capituler ; livrer; accuser, dénoncer. 

J'elad6, fn. denoncint:ur, délateur., m. 

1'eladogatni, cs. /endre, faire passer 
qe. à qn. (qui est placé au dessus). 

Felâgaskodni (ik), k. se cahrer. 

F'elajänlani, cs. vouer; devouer; dédier 


.; rester enfonce. 


Felällani, k. se lever, se dresser sur 
ses pieds. 


eFeläilazni, cs. gourmer. 


Felâllitni, cs. metre débout; ériger ; 
insliluer (une école). 
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Felapritni, cs. couper en rRorceauz. 

Félbérsony, fn. panne, /. 

Felbâtorfitni, cs. excourager. : 

Félbehagyâs, fn. remise; cessalion: 
intermillence, f. 

Félbehagyni, cs. cesser; suspendre; 
laisser, interrompre. [/. 

Félbehagy6l4z, fn. fièvre intermillente, 

Félbemaradni, k. n'avorr pas lieu. 

Félbeszakadni, k. &re interrompu. 

Félbeszakagztani, cs. in{errompre. 

Felbillenteni, cs. renverser. 

Felbizgatni, cs. agiler, pousser à la ré- 
volte ; revolter. 

Felbomlani (ik), k. se dissoudre; se 
denouer. 

Felbontani, cs. délier,; denouer, de- 
tacher; rompre (un contrat); dis- 
soudre (un mariage); décacheter 
(une lettre). 

Felborzadni, cs. se dresser, se herisser. 

Felborzazni, Cs. erisser, dresser. 

Felboszonkodni (ik), k. s’emporter. 

Felbôr, fn. épiderme; cuir à la jusee, 
mn. [en fureur 

Felbüszitni, cs. /dcher, irriter ; mettre 

Felbüszülni, k. devenir furieux. 

Felbujtani, cs. révoller; exciter, 
pousser au mal; aïgrir (contre gn.). 

Febuzditni, cs. antuer. 

Felcsapkodni, k. /rapper, chasser cn 
haut ou en l'air; juillir (se dit de la 
flamme). 

Felcsapni, cs. 1. Felcsapkodni;: fourner 
(une carte); mettre (le chapeau etc.); 
retrousser; felcsapni katonânak, se 
faire soldat, s'enréler. 

Felcsattanni, k. s'emporter, s'ouvrir 
brusquement. 

Felcsérelni, C8. changer, troquer 
contre; permuler, (un bénéfice); 
prendre l'un pour l'autre, con- 
fondre. 

Felczipô, fn. galoche, claque, f. 

Feldarabolni, Cs. mettre en pièces$ 
morceler ; parceller. 

Felteritni, cs. éguyer ; élucider. 

Felderüini, k. s'éclaircir; se remettre 
au beau; s'egayer. 

Féldob, fn. fonbale, f. 

Feldolgozni, cs. employer en entier ; 
consommer; travailler en entier; 
ouvrer ; converlir. 

Féldombor, fn. bas-relief, m. 

Feldombarodui (ik), k. former de bour- 

souflures. 


Fel 


Foldorbésolni, cs. dépenser en repas 
ou en débauches. 

Feldünteni, cs. renverser. 

Feldôzsôlni, cs. 1. Feldorbézolni. 

Feldülni, es. devaster, desoler; dr- 
maolir. [verser. 

Feidüälni, k. {omber par terre ; se ren- 

Feldussadni, k. é/re gonflé, étre disten- 
du (par l'abondance du contenu); 
regorger de ge. 

Felduzsasztani, cs, enfler; faire gonfler 
(ex. les voiles); tumefier — ex. le 
ventre). 

Felé, nh. vers, du côle de...; sur; à. 

F'elebarât, fn. prochain, m. 

Felebb, ih. plus en haut; plus haut. 

Felebbezés, fn. appellation, f. 

Felebbezni, cs. appeler, interjetler 
appel. Idii. 

Felebbi, mn. ci-dessus mentionné, sus- 

Felebbvinni, 1. Felebbezni. 

Felebbvitel, fn. appella!ion, f. 

Felében, ih. mi-parfie, à moitié. 

Feledék, fn. oubli, m. 

Feledékeny, mn. oblieur. 

Feledékenység, fn. oubli; manque de 
memoire, m. 

Feledhetlen, mn. qui ne s’oublie pas. 

Feledkezni (ik) k. s’oublier. 

Feledni, cs. oublier. 

Feledség, fn. oubli, m. 

Felégetni, cs. incinerer. 

Felegyenesedni (ik), k. se dresser sur 
ses pieds ; se redresser. (ériger. 

Felegyenesftni, cs. {ourner en haul!; 

Felejteni, cs. oublier. 

Felejtkezni, k. s’oubler. 

Felcithetetlen, mn. quine s’oublie pas. 

Felékesfteni, cs. orzer, parer. 

Felekezés, fn. partrialrte, f. 

Felekezet, fn. parti, m.; faction; 
secte, f. 

Felekezetes, mn. partial. 

Felekezetesség, fn. esprit de parti, m. 

Felekezni (ik), k. s'altrouper, s'as- 
soctier. 

Felekezô, mn. partial. 

Felélni, k. revivre; consommer. 

Feléledni, k. revivre. 

Félelem, fn. peur, f. 

Felelemzeni (ik), k. se décomposer. 

Feléleszteni, cs. ranimer ; — (a tüzet), 
allumer. 

Felelet, fn. réponse, f. 

Feleletlen, mn. — ül, ih. sans reponte. 

Féleleven. mn. demni-mort. 


… 


Felelevenedni (ik), k. revivre. 
Felelevenftni, cs. ranimer. 
Felelgetni, k. répondre, répliquer. 
Félelmes, mn. formidable ; peureuz; 
timide. 
Félelmesség, fn. timidité, f. 
Félelmetlen, mn. sans peur; intrépide. 
Felelni, cs. repondre. 
Felelôs, mn. responsable. 
Felelôsség, fn. responsabilité, f. 
Felemâs, mn. different, dissemblable. 
Félemedni (ik), k. s'épouvanter. 
Félemelet, fn. entresol, m. , 
Felemelkedés, fn. essor, m.; élévation, 
Felemelkedni (ik), k. s'elever: # 
lever ; hausser. blime, 
Folemelkedett, mn. han, élevé; sv 
Felemelni, cs. élever, lever; hausser; 
lever en haut. 
Félemftni, cs. épouvanter. [vanter, 
Félemni(ik), Félemleni (ik), k. s'epou- 
Félen, ih. à cété; uton utfélen, par- 
tout, en tout lieu. 
Felengedni, k. degeler, se dégeler. 
Felengeszteni, cs. rompre la glace. 
Félénk, mn. {imide; —ség, fn. timi- 
dité, f. 
Félénkes, mn. timide, craintif. 
Félénkesség, fn. fnidité, f. 
Félénkül, ih. {imidement: — ni, k 
s'effaroucher. de moitié. 
Felényi, mn. p{us de moitié ; moindre 
Felényig, Felényire, ih. d nouilie. 
Fel'nyivel, ib. de {a moitie. 
Felépftni, cs. bdlir, construire, élever. 
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Felépülés, fn. rétablissement de l 


santé, m. 

Felépülni, k. se relever, se remettrt 
(se dit d'un malade); étre acheri 
(se dit d'un bétiment). 

Felereszkedni (ik), k. dégeler, se dé- 
geler. (ténuer. 

Felereszteni, cs. laisser monter; at 

Felérni, cs. atteindre en elevant | 
bras; saïsir, pénétrer le sers ; cow 
prendre, entendre ; — x. avoir asst: 
de longueur, de hauteur, de taik 
pour atteindre à la hauteur de . 
ou pour toucher une chose élevrt: 
élre l'égal de. . .s alteindre au méên 
chiffre. [nombres 

Feles, fn. copartageant, m.s —m 

Feleség, fn. épouse, f. 

Feteséges, mn. marie. 

Feleségesedni (ik), k. se marier 

Feleségféltés, fn. ja/oustre, f. 
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Feleségtelen, mn. qui n’est pas marié, 
non marié, célibataire. 

Feilcselés, fn. dispute, contradiction, f. 

Feleselni, k. disputer ; répliquer. 

F'elesen, ih. en grand nombre. 

Felesketni, cs. assermenter (qn.). 

Felesküdni (ik), k. faire, préter ser- 
nent. 

Felesleg, mn. abondant; superflu ; —, 
ih. abondamment ; en abondance ; à 
l'excès; —, fn. abondance, f.; super- 
flu, m.; surplus, m. 

Felesleges, mn. 1. Felesleg, mn. 

Feleslegesség, {n. superfluité, f. 


Feleszméledni (ik), k. revenir (à soi 


méme); reprendre connaissance. 
Feleszméini, k. reprendre ses sens. 
Félesztendô, fn. demi-année, [.; se- 
mestre, m. 
F'élesstendôs, mn. de six mots. 
Féléves, mn. de six mois. 
Félévi, mn. semestral. 


 Felesni, os. partager en deux (moities 


égales). {sortir. 
Felfakadni, k. percer ; sourdre, jaillir; 
Felfakasstani, cs. percer (un abcès). 


 Felfalni, os. manger tout. 


melfätyolosni, cs. couvrir d'un voile; 


| 


Felfelé, ih. en haut; à mont. 


dévoiler. 
Félfedelék, fn. demi-pont, m. 
#elfedezni, cs. découvrir, révéler ; in- 
venter ; dévoiler. 
Felfedni, cs. decouvrir. 
Felfegyverezui, cs. armer. 
F'elfejteni, cs. découdre. ⸗ 
élfelé, ih. à l’ecart, à part, à côté. 
elférni, k. avoir place (dans .. .). 
elfeszitni, cs. ouvrir par force; mettre 
en croix, cructfier. 
elfodoritui, cs. /riser, boucler. 
elfodrozni, cs. créper; fraiser, plisser 
des manchettes. 
elfogadni, cs. prendre à son service ; 
faire vœu de...; louer; —, K. fuire 
un part, 


Felfogäs, fn. entendement, m.; idée, 


[.; compréhension, f. 

elfogni, cs. prendre, saisir au pas- 

sage; inlercepler (ex. des lettres); 
. comprendre, concevoir, entendre. 
l'elfolyamodni (ik), k. appeler. 
Felforditni, cs. renverser. 
F'elfordulni, k. verser. 
Felfordult, mn, renversé ; inlerverti. 
felfordultsäg, fn. perversité, f. 
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Felforgatni, cs. renverser, bouleverser. 

Felforrni, k. monter, s'élever en bouil- 
dant, bouillonner. 

Felfortyanni, k. s’emporter. 

Felfosslani (ik), k. s'effiler. 

Felfüdüzés, fn. découverte, f. 

Felfédôrrt cs. découvrir ; révéler. 

Felfôüia, fn. kaut-pays, m. 

Felfuvalkodés, fn. orgueil, m. 

Felfuvalkodni (ik), k. s'enorgueillir. 

Felfuvalkodott, mn. orgueilleux ; 
—#4g, In. orgueil, mn. 

Felfuvôdni (ik), x. s’enfler. 

Felfüggeszteni, cs. suspendre, accro- 
cher; différer, suspendre. 

Felfüggesztés, fn. suspension, f. 

Felgerjedés, fn. emportement, 
colère, f. 

Felgerjedni, k. s’emporter; s'eveiller. 

Felgerjeszteni, cs. exciter. 

Félgômb, fn. Lemisphère, m. 

Fe Ayuladni, k. s’enflammer. 

Felgyulasztani, cs. enflammer; échauf- 
fer (le sang). 

Felgyülni, k. s’enflammer. 

Felhabarni, Cs. remuer, fouelter avec 
un moulinet. 

Felbäboritni, cs. reveiller ; irriter, 

Felbâborodäs, fn. irritulion, f. 

Felhäborodni (ik), k. s’unporters s'e- 
lever avec tumulte (comme la mer). 

Felhadazni, cs. cyuiper. [re 

Felhadnagy, fn. lieutenant (en premier), 

Felhagyni, k. renoncer à qc.; cesser ; 
abandonner; —, cs. donner une 
tâche à gn. 

Felhajtani, cs.faire monter; retrousses: 
vider ; gagner (en voiture) le sommet 
(d'une montagne). 

Felhalmozni, cs. accumuler, entasser. 

Felhang, fn. dessus, m. 

Félhang, fn. demi-ton, m. 

Felhânyni, cs. jeler, pousser en haut; 
fouiller. 

Felharagfitni, cs. irriter ; courroucer. 

Felharapni, cs. ouvrir, casser en mor- 
dant. [ployer. 

Felhasznälni, cs. consommer, em- 

Felhatalmazni, cs. autoriser. 

Felhatalmuzé, fn. constüuant, man- 
dant, m. 

Felhatalmazott, fn. procureur, mandu- 
laire, agent, representant, m.; —sâg, 
fu. aulorisalion, f. 

Felhelyezni, os. mettre, placer, poser 
sur qc. 


m.; 
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Félhetô, mo. qui es{ à craindre. 
Felheviteni, es. éckau/ffer. 
Felhevülni, k. s'échauf}er. 

Felhini, cs. appeler ; inviler. 

Felhivâäs, fn. appel, m., invitation, f. 

Félhold, fn. demi-lune, f. 

Felhozni, cs. porter en haut; ciler, 
alléguer ; produire (des —— 

Felhô. fn.nuage, m. nue; nuée, f. 

Felhôs, mn. nuageux. 

Felhüszakadäs, fn. /avasse, f. 

Felhôtlen, mn. sans nuages. 

Felhôzet, fn. nuages, m. pl. 

Felhôzni (ik), k. se couvrir, se charger 
de nuages. 

Felhürozni, cs. meltre des cordes à (un 
instrument), (le) monter. 

Felhuzni, cs. /&rer en haut: firer sur 
soi: mettre (un habit); hisser (les 
voiles); monler (une montre, le chien 
d'un fusil). 

Felibe, ih. au dessus de cela. 

Félig, ih. d motlie. 

Féligâs. fn. voifure allelée d'un seul 
cheval, f. 

Féligâs, mn. allelé d'un seul cheral. 

Feligazitani, cs. ériger. 

Felijedni, k. se lever avec frayeur. 

Felijeszteni, cs. epouranler. 

Felinditni, cs. exctler, animer : irriler. 

 Felindulni, k. s'émouvoir : se [dcher. 

Feliräs, fn. inseriplions adresse, ſ. 

Felirat, fn. adresse, représentation, f. 

Felirni, cs. écrire sur. ..; noler. 

Felizgatni, cs. trriler. 

Feljogositani, cs. autoriser. 

Felkapni, cs. prendre, saisir; metlre 
en vogue; —, k. réussir; faire for- 
lune. 

Felkmolni, cs. embrasser. 

Felkarézni, cs. empaler. 

Felkaszabolni, cs. #assacrer. 

Felkelés, fn. lever {du soleil), saulère- 
ment, m.: émeule, revolle, f.; lerre 
de boucliers, f.; levée en masse + in- 
surreclion, [. 

Felkelni, k. se lever ; s'élever. 

Felkelteni, cs. revetller. 

Felkenni, cs. (nak, nek), saucrrr (ex. 
un évêque); ordonner, conférer les 
ordres à... 

Felkérni, cs. engager, inviter. 

Félkéz, fn. (une des) main (s), f.; 
— fürész, fn. scie à nain, pelile xrte, 
f.; — malom, fn. moulin à bras. 

Félkezü, mn. manchot. 


7 


Felkiâitani, cs. crier * s'éocrier. 
Felkiâltäs, fn. exclamalion, f. 
Felkiältôjel, fn. point d'exclamation, | 
Felkonezolni, cs. massacrer. | 


Felkôüntôs, fn. habit, m., ou robe d 


dessus, [.s surtout, m. 

Félkôr, fn. demi-cercle, m. 

Félkôrded, mn, demi-circuluire. 

Felläbad, Felläbadozni, k. se remelin 
(d'une maladie). 

Fellâbbelisni, cs. chausser. 

Féllâbu, mn. qui n'a qu'un pied. 

Fellätni, k. voir ge. qui est silue o 
dessus. 

Felläzadni, k. se revolter. 

Fellâzasztani, cs. exciter, pousser à ls 
revolle. d 

Felläzitäs, fn. excitation à la revolle, 

Felleg, fn. nuage, m. 

Felleges, mn. charge de nuages. 

Fellegvär, fn. cifadelle, f. 

Fellegzet, fn. nuage, m. 

Fellendi, mn. superficiel; —n, 1. 
superfictellement. {m. 

Fellendiség, fn. manque de profondeur, 

Fellengeni, k. s'élever d'un vol leger; 
“oler haut. 

Fellengezni, k. voler *aut. 

Fellengôüs, mn. eleve, sublime. 

Fellenni, k. éfre levé, étre debout. 

Fellépni, k. se présenter ; elüszür —, 
débuter. ù 

Felléptetés, fn. avancement, m.; pre: : 
molion, f. [conp. 

Fellobbanni, k. s'enflammer lout à 

Fellobbantani, cs. »1ellre en flammes. 

Fellovalni, cs. inciter, insliguer. 

Felmagasztalni, cs. eraller. | 

Felmaradni, k. veiller, demeurer de 
bout; rester. 

Felmenés, fn. montée; ascension, f. 

Felmenni, k. monler; hausser, aus 
menler (de prit); étre consomune. 

Felmenteni, cs. libcrer; dispenser: 
acquiller, absoudre. 

Felmeredni, k.s'é/ever,monter en ha 

Felmérés, fn. #esurage, m. 

Felmérni, cs. mesurer. 

Felmerüini, k. se montrer à la surfant 

Felmondani, cs. rrciler (la legon 
donner congé; donner avis (pour! 
remboursement d'un capital); refuit 
(Pobaässance à gn.). 

Felmutatni, cs. monltrer,; présenie. 
produire, 


Felnevelni, cs. clever. , 
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Félni, k,avoir peur; craindre,redouter; | Felrakodni (ik), k. charger. 


—, C8. craindre (ex. Dieu). 
Felnôtt, mn. adulte. 
Felnyilni (ik), k. s'ouvrir. (lettre). 
Felnyitui, cs. ouvrir; deécacheler (une 
Felnyitédui (ik), k. s'ouvrir. [Aaut. 
Feluyujtani, cs. fendre, faire passer en 
Felnyülni, k. étendre les mains pour 
saisir ou {oucher ge. 
Felnyülini (ik), k. s'eélendre vers le ciel. 
Felocsédni (ik), k. reprendre connais- 
sance. 
Feloldani, cs. délier; détacher; de- 
nouer ; dissoudre. 
Feluldhatatlan, mn. tndissoluble ; in- 


soluble; — sag, fn. indissolubilite ; 


insotubilite, [. 

Feloldhat6, mn. dissoluble, soluble. 

Feloldédzani (ik), k. se détacher. 

Feloidozni, cs. delier, delacher ; dis- 
penser. 

Felolvadni, k. se degeler ; se fondre. 

Felolvasztani, cs. liquefier ; dissoudre; 
fondre. [soluble. 

Felolvaszthaté, mn. fusible, dissoluble, 

Fé16, mn. qui est à craindre. 

Felõl, nh. de, du, de la. 

Felôlteni.cs. prendre, mettre (un h@bit). 

Fel51t6, fn. robe à manches, f. 

Felôltôüzés, fn. prise d'habit, toilette, f. 

Felôltüzni (ik), k. s'AaCiller, faire sa 
toilette. 

Felôültôztetni, cs. Aabiller, célir; donner 
lhabit (& un religieux). 

Feloszlani (ik), k. se dissoudre; se 
résoudre. 

Feloszlatni, cs. dissoudre. [partir. 

Felvsztini, cs. diviser, partager; re- 

Felosztélyozni, cs. classer. 

Félôtleui (ÿk), k. paraître, apparaître; 
frapper, étonner. 
elpattanni, k. se lever en sautant, se 
lever brusquement; s'ouvrir en sau- 
tant, s'ouvrir brusquement. 

Félpatyolat, fn. bouracan, m. 

Freipénz. fn. arrhes, ſ. pl., avance, f. 

Felriszkäini, cs. fuire lever en fouil- 
lant, en troublant. 

Felpürôs, fn. demandeur, plaignant, 
accusaleur, 1m. 

Felragadni, cs. entraîner ; emporter. 

Felragasztani, cs. coller (sur yc.). 

Fairaksoini, es. enpiler (du bois); 
entasser (des marchandises). 

Felrakni, cs. charger, mettre sur... 
URpuseT. 


Felräzni, cs. r'ernuer, secouer. 

Féire, ih. d part, de côté; à côté, rers 
de côté; latéralement ; —, isz. luin 
de mot ! ftez-vous de la! — Leszélui, 
k. divaguer, délirer, tenir des pro- 
pos incohérents; élre en denre; 
— érteui, cs. mal entendre, mal com- 
prendre; —értés, fn. malentendu, 
m.; —ismerni, cs. mCconnuître ; 
—wagyMmäzni, C8. inlerpreler mal; 
—tenui, cs. mneilre ge. de côté, à 
l'ecurt. 

Felrendelui. cs. faire monter. 

Félretétel, Féhetevé:, fu. ceurtement ; 
elat ou l’on est négligé, m.; humitiu- 
lion, f. 

Félreugrâs, fn. écart; soubresaut, m. 

Feilrezzeuni, }s. se lever avec frayeur. 

Felrezzenteni, cs. /aire lever gn. en 
Peffrayant. 

Felriadäs, fn. alarme, f. 

Felriasztani, cs. alarmer. 

Felrôni, es. noler, marquer; imputer ; 
mellre sur le compile de qn. 

Felraugaszkodni (1k), k. courir en haut. 

Felrugni, cs. renverser d'un coup de 
pied; se monter. 

Felrugtatni, cs. ausser, élever plus 
haut, 

Feiruha, fn. habit, m.; ou robc «e 
dessus, }. 

Félrubäzni, cs. vélir, revétir, habiller. 

Fe.sârpecsenye, fn. aloyau de bœuf, m. 

Felsaru, fu. galoche, clique, f. 

Felsèg, fn. snajesle, f.; —{iuläs, fn. 
crime de lèse-majesté, m. 

Felséges mn. majestueux ; tmposant. 

Felsorolni, cs. enumerer. 

Felsô, mu. siué plus haut; supéricur; 
de dessus, d'en haut; plus élese, -—, 
fn. superieur, m. 

Felsôbbsig, fn. autorité, f.; magistrat, 
m.; supériorité, préfcrence, [. 

Felsôhäz, fn. chambre haute, chambre 
des pairs, f. 

Felsôség, fn. magistrat, m.; autoritr, f. 

l'eisü:ini, k. ne pas réussir. 

Feiszabaditaui, cs. délivrer; a/[ran 
chir ; libérer; dégager. 

Felszabadftés, fn. délivrance, ſ. uf- 
franchissement ; dégagement, m. 

Felszabadulni, k. s’a//ranchir, se de- 
hvrer. [r. 

Félszak, fn. obliquité, f.; plan vicline, 

Féiszakos,’ au. oblique. 
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Felszällni, k. prendre sa volée ; s'ele-|F61t8, mn. qu est à craindre; jaloux. 


ver; se lever subilement. 

Félszalonna, fn. flèche de lard, f. 

Félszeg, mn. oblique, incliné. 

Felszél, fn. nord, m.; bise, f.; borée, 
aquilon, m. 

Félszemi, mn. borgne. 

Félszer, fn. abri, appentis, hangar, m., 
échoppe ; remise, f. 

Félsziget, fn. peninsule, f. 

Felszin, fn. surface, superficie, f. 

Nrslerétain, k. élever la voiz. 

elszélitâs, fn. appel, m., sommation ; 

invitation, f. [peller. 

Felszôlitni, cs. inviter ; appeler ; inter- 

Feltaglalni, cs. démembrer; trancher. 

Feltakarodni (ik), k. se rendre ou aller 
en haut. 

Feltalälni, cs. inventer ; retrouver. 

Feltälalni, cs. servir, mettre sur la 
table. 

Feltalél6, fn. inventeur, m. 

Feltämadés, fn. resurreclion, f. 

Feltämadni, k. ressusciler; — valaki 
ellen, se soulever, se revoller contre 
quelqu'un. 

Feltanoda, fn. école haute, f. 

Feltartani, cs. lenir en haut. 

Feltartéztatni, cs. arréler; retenir. 

Feltârulni, k. s'ouvrir. 

Feltaszitni, cs. pousser en haut; ren- 
verser. 

Feltâtni, cs. {entr (la bouche ouverte). 

Félteke, fn. Aemrs; here, m. 

Féltékeny, mu. juioux; —kedni (ik), 
k. étre jaloux ; —ség, fn. jalousie ; 
rivalile, f. 

Feltekinteni, k. lever les yeux (en re- 
gardant qe ). 

Félteni, cs. étre en peine de. ..; étre 
jaloux de ... 

Felteuni, cs. mettre sur ...s rediger; 
se proposer ; Sunposer. 

Felterje:zteni, cs. represenler. 

Felterjesztés, fn. representation, f. 

Féltés, fn. jalousie ; crainte, f. 

Féltestvér, mn. de differents lits. 

Feltétel, fn. condition, f.; dessein, m.; 
intention ; supposilion, f[. 

Feltételes, mn. conditionnel, hypo- 
(héclique. [dition. 

Feltételetien, mn. — ül, ih. sans con- 

Teltételezni, cs. s{ipuler, réserver. 

Feltetszeni, 1. Feltünni. 

Feltett, mu. préconçu. 

Feltiszt, fn. haut-o/fficier, m. 


Feltôrni, cs. ouvrir en brisant, briser; 
forcer (ure porte etc.); décacheler 
(ane lettre); blesser ; se blesser. 

Feltürôdni (ik), k. se gereer. ſm. 

Feltürvényszék, fn. {tribunal supérieur, 

Feltudni, cs. mettre sur le compte de... 

Feltünni (ik), k. paraître, apparaître; 
frapper les sens, étonner. 

Feltünô, mn. frappant; qui fait sen- 
sation. 

Feltürni, cs. refrousser. 

Feltüzesedni (ik), k. s'echauffer. 

Feltüzesitni, es. chaufler ; echauffer. 

Felugrani (ik), ik. se lever en sar- 
lant, se lever brusquement; sauter, 
bondir. 

Felujftni, cs. ra/rafchir ; renouveler. 

Felujulni. k. revivre, renaître à une 
nouvelle existence; prendre ses 
forces. 

Felüdülni, k. se remeltre, reprendre 
ses forces, se rétablir, se refaire. 
Felügyekezni, Felügyekszeni (ik). k. 

tendre en haut. 


Felügyelés, fn. inspeclion*  sur- 
veillance, f. 
Felügyelni, k. surveiller. [m. 


Felügyelô, fn. inspecteur ; surverllant, 

Felül, nb. de, du, de la; au-dessut 
de... au-delà; plus de..., outre. 

Felülcsapé, mn. à auge. 

Felület, fn. surface, superficie, {. 

Felületes, mn. —en, ih. superficiel 
(lement). 

Felülhaladni, cs. surpasser. 

Feltlhaladhatlan, mn. insuperable. 

Felülirâs, Felülirat, fn. suscriplion. 
adresse (d'une lettre); inscription, f. 

Felülmülhatatlan, mo. insuperable. 

Felülmüini, es. surpasser. 

Felülrô!, ih. de haut en bas ; d'en haut. 

Felütni, cs. frapper en l'air (une 
balle); monter, dresser (une tente): 
élablir (sa demeure en qq. lieu}: 
ourir (un livre); tourner (une carie): 
— katonänak, se faire soldat; - 
(val, vel), faire un pari. 

Felvägäs, fn. {aillade, coupure, enta: 
mure, coupe, f. 

Felvagdalni, cs. couper (en morceaux). 
tailler (en pièces); trancher. 

Felvägni, cs. couper ; lailler, entamer; 
découper (ex. du pain); trencher: 
fendre. 

Felvégtatni, k.monéer au grand galop. | 
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Felvällalni, cs. se charger de ...; ac-|Feneketlen, mn. sans fond; vaste, 


cepter ; entreprendre. 

Felvällalé, fn. entrepreneur, m. 

Felvältani, cs. échanger, changer ; re- 
lever (les sentinelles}, prendre la 
place de... 

Felvältés, fn. échange; changement, m. 

Felvänezorogni, Felvänszorogni, k. 
se recueillir peniblement; monter 
_péniblement. 

Félve, ih. fimidement. 

Felvenni, cs. lever ; relever ; prendre 
sur ...$ toucher (une somme); em- 
prunter (de l'argent); mettre (un 
habit); supposer; —, vh. reprendre 
ses forces. 

Felvergôdni (ik), k. faire des efforts 
pour monter; s'élever par ses pro- 
pres efforts. 

F'elverni, cs. ouvrir à force de coups, 
enfoncer; forcer (ex. une porte); 
mettre (un fer à un cheval); faire 
hausser (le prix); reveiller (qn. f 

Felvétel, fn. accueil, m.; admission, 
reception (dans une societé), [.; em- 
prunt (d'une somme d'argent), m. 

Felvetni, cs. jeler en haut; étaler (les 
cartes); compter ; calculer. 

Felvettetni, cs. faire sauter ; crever. 

Felvezetni, cs. conduire, mener en 
haut. 

Felvigyâzäs, — zat, fn. surveillance, f. 

Felvigyäzni, k. surveiller. [r2. 

Felvigyäzé, fn. inspecleur; gardien, 

Felviläg, fn. (surface de la) terre, f. 

Felvilâgositäs, fn. eéclaircissement, m. 

Felvilägositni, cs. éclairer, illuminer ; 
éclaircir. [s'eclairer. 

Felvilâgosodni (ik), k. s’éclairetr; 

Feivilägosodott,, mn. éclaire, instruit; 
—, sâg, fn. clarté d'esprit, f. 

Felvinni, cs. porter en haut; appeler. 

Felvonäs, fn. acte (d'un drame), m. 

Felvonni, cs. tirer en haut ; bander (un 
fusil). 

Felzet, fn. rubrique, f. 

Fém, fn. métal, m. 

F'émezni, cs. mélalliser. 

Fene, fn. cancer, chancre; —, mn. 
cruel, féroce. 


Fenék, fn. fond ſex. d'un verre, d'un , Fennszéval, ih. à haute vois. 


tonneau, de la mer), m. 
Fenekedés, fn. rancune, haine, f. 
Fenekedni (ik), k. garder rancune à 

gn.; en vouloir à qn. 

Fenekelni, cs. foncer (un tonneau). 


immense. 

Feneketlenség, fn. inmensité (d'une 
profondeur, d'un abîme); profondeur 
immense, {.; abime, m. 

Fenéktojäs, fn. nichet, m. 

Fenés, mn. /rappé de gangrène, gan- 
grené ; cancereux. 

Fenevad, fn. animal rapace, m. 

Fenk6, fn. pierre d aiguiser, f. 

Fenn, ih. en haut, au haul; dessus, 

_ au-dessus. 

Fennakadni, k. rester allache ou sus- 
pendu à ..., rester enfoncé, s'en- 
foncer;: perdre le fil (de son dis- 
cours); hésiter; cesser de couler, 
s'arréler ; slagner. 

Fennällani, k. exister ; se soutenir. 

Fennâllé, mn. existant, 

Fennälva, ih. debou!; etant debout} 
sur pied. [sus dit. 

Fennemilftett, mn. ci-dessus mentionné, 

Fennen, ih. d'une manière hautaine. 

Fennérintett, 1. Fennemilitett. 

Fennforgé, mn. actuel, existant. 

Fennforogni, k. exis/er. 

Fennhang, fn. ténor, m. 

Fenuhéjâzni, k. avoir de haules pré- 
tenlions; trancher du grand seigneur. 

Fennhéjâ6, mn. haulain; superbe ; 
allier ; fastueux. 

Fenhordani, — dozni, cs. porter haut. 

Fenni, cs. emoudre, aiguiser. 

Fennjärni, k. étre debout ; avoir le vo! 
eleve. 

Fennkôült, mn. kaulain; superbe; al- 
hier; eleve; noble, sublime: ma- 
Jeslueux. 

Fennkürt, fn. Aautbots, m. 

Fennlâté, mn. orqueilleux, hautain. 

Fennlebegni. k. flolter dans l'air. 

Fennlenni, k. étre debout; étre levé, 
veiller. 

Fennmaradni, k. éfre de resle, resler ; 
demcurer debout, veiller. 

Fennrepülni, k. voler haut. 

Fennség, fn. élévation, hauteur, subli- 
mile; noblesse, dignité; majesté; 
Altesse, Hautesse, De [renissime. 

Fennséges, mn. élevé, noble, elc.; Se- 


Fennt, 1. Fenn. 

Fenntartani, cs. {enir haut; maintenir, 
soutenir; nourrir, entrelenir; sli- 
puler ; réserver. 


lFensé, mn. haut ; élevé ; supérieur. 


Fen 

Fent, 1. Fenn. 

F'enteregni, k. se rouler dans la boue. 

Fentô, fn. r'ais, m. | 

Fonülni, k. devenir sauvage. 

Fény, fn. éclat (du soleil, de l'acier), 
m.; splendeur (du soleil), [.; lustre 
(d'une étoffe), m.; magnificence, 
pompe, splendeur, f., luxe, m. 

Féuybogér, fn. ver luisant, mn. 

Fenyegetni, cs. nenacer. 

Fenyegetôüzni ‘ik), k.faire des menaces, 
menacer. Im. 

Fényellenzék, fn. garde-vue, écran, 

Fenyes, mn. brillant, éclatant; lui- 
sant; — nappal, en plein jour. 

Fényesitni, cs. faire briller, faire re- 
luire, polir (ex. une lame de metal); 
lustrer (ex. une étoffe). 

J'ényesitôvas, fn. polissoir, m. 

Fényeskedni (ik), k. briller; faire 
parade. [Porte Otiomane. 

Fényes porta, fn. /a sublime Porte, la 

Fényesség, fn. 1. Féuy. 

Fényesudvar, fn. {a sublüne Porte, la 
Porte Otiomane. 

Féuygoly6, fn. balle, pelote à feu, f., 
balle luisante, f. 

Fényiszony, fn. photophobre, f. 

Fenyiték, fn. discipline, f. 

Fenyiteni, cs. chdlier, punir, corriger. 

Feuyitô, mn. penal, cruninel. [/. 

Feuyitüh4z, fn. maison de correction, 

Fénuykép, fn. photagrapkhie, f. 

Fényképész, fn. photographe, m. 

Fénykeiüld, mn. qui craint ou qui fuit 
la lumière ou le jour ; photophobe ; 
lucifuge. 

Féuykôr, fn. nünbe : cercle radiée, m. 

Fényleni (ik), k. briller ; luir, relutre. 

Fényid, mn. luisant; brillant; relui- 
sant. | 

Fénymdz, fn. vernis, laque, m. 

Fénymäzolni, cs. vernir ; vernisser. 

Fénymézos, mn. verni; vernisse. 

Fényrajz, 1. Fénykép. 

Féuysugär, fn. rayon de lumière, m. 

Fénytorony, fn. pure, m. 

Fenyü, fn. pin, sapin, m.; —, mn. de 
Din, de sapin. 

Fenyükorom, fn. noir de fumee, m. 

Fenyümadâr, fn grire, f. 

Fenyümag, fn. baie de yentèvre, f. 

Fenyümézga, fn. resine de pin, f. 

Fenyümondola, fn. P'ynon, nm. 

Fenyüol"j, fn. Aurile de pin, f. 

Feuyüpiuty, fn. bouvreuil ordinarre, m. 
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Fenyürig6, fn. grive, f. 

Fenyütoboz, fn. strobile, m. 

Fényüzés, fn. luxe, m. 

Fenyves, fn. sapinière, f., forét de 
pins, ou de sapins, f. 

Fenyvesmadär, fn. grire, f. 

Férezelni, cs. faufiler, bätir. 

Férezmü, fn. rapiecelage, ravauduge, 
m.; mauvaise compilation, f. | 

Ferde, mn. oblique ; gauche, mal tour- 
né; fuux. 

Ferdény, fn. {rapèse, mn. 

Ferdeség, fn. obliquite ; faussete, f. 

Féreg, fn. ver, m. 

Férfi, fn. Aonune, m.; —, mn. mâle; 
masculin ; viril; d'homme. 

Férfiâg, fn. descendance mâle, f. 

Férfias, mn. méle, viril; — an, ih. vi- 
rilement; en Homme. | 

Férfikor, fn. dge d'homme, Age viril, m. 

Féstiu, 1. Férti, fn. 

Férfidi, mn. veril ; mdle; d'homme. 

Férges, mn. rempli de vers; ver. ur s 
pique par les vers. 

Férgesedni (ik), k. se vermouler. 

Férgesség, fn. vermoulure, f. 

Fergeteg, fn. orage, m., lempêle, f. 

Fergeteges, mn. orageux. 

F'ergetyü, fn. roue à dents, f. 

Ferhécz, fn. volée (de carrosse), f. 

Férj, fn. mari, époux; homme, m.> 
— hez adni, marier; —hez meuni, 
se marier, 

Férjhezadäs, fn. mariage, m. 

Férjhezmehetd, mn. nubile, mariable. 

Férjhezmeués, fn, mariage, m. 

Férkezni (ik), k. aborder; parvenir 
&...; pouvoir approcher de . .. 

Férni, k. {rouver place dans ...; pou— 
voir entrer ; pouvoir y aller. 

Fertäly, 1 Negred. 

F'ertelmes, 1. Fürtelmes. 

Fertezetien, mn. sans lache. 

F'ertezni (ik), k. se rouler dans 
maruis ; se polluer. 

Ferto, fn. flaque, [., bourbier, m. 

Fertôztetés, fn. souillure, contamxér,s n — 
hon; infeclion, f.; viol, m.; proste- 
tulion, [. 

Fertôztetni, cs. soutller ; polluer, cor — 
laminer ; pro/aner ; prostituer. 
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Feselni, k. se deplher, se deployer 5 


s'épanouir ; se decoudre. 
Fesleni (ik), k. se decoudre. 
Feslett, mn. décousu; dissolu; 
bauche. 
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Feslettség, fn. débauche, ſ. disso- 
lution, f. [/. 

Festék, fn. couleur; teinture; encre, 

Festékes, mn. à couleurs, pour les 
couleurs ; fardé. 

Festékezô, fn. barbouilleur, m. 

Festemény, fn. peinture, f. 

Festeni, cs. peindre; colorer ; farder. 

Festeny, fn. chrome, m. 

Festés, fn. peinture ; leinture, f. 

Festész, fn. peintre, m. 

Festészet, fn. peinture, f. 

Festetlen, mn. qui n'est pas teint, in- 
colore ; sans fard. 

Festô, fn. peintre ; leinturier, m. 

Festôde, fn. atelier du teinturier, m. 

Festôi, mn. pif{oresque. 

Festükorom, fn. noir de fumée, m. 

Festümühely, fn.atelier du leinturier,m. 

Festvény, fn. feinture, /. 

Fésü, fn. peigne, m. 

F sülkôdni (ik), k. se peigner. 

Fésülni, cs. peigner; carder (de la 
laine). lgnter, m. 

Fésûs, fn. fabricant de peigrnes, pei- 

Fiss, fn. roideur ; rigidité : gêne, f. 

Feszegetni, cs. chercher à ouvrir par 
ferce. 

Fészek, fn. nid, m. 

Fészekfentô, fn. oiseau niaïs ; culo!, m. 

Feszelegni, Feszengni, k. s’ayiler (ex. 
dans son lit). 

Fesz-erd, fn. élasticitr, f. 

Fesses, mn. roidc ; rigid ; étroit, serre. 

Feszesen. ih. avec roideur; gauche- 
ment; étrottement. [rordir. 

Feszesedni (ik), k. devenir roide; se 

Feszesség, fn. roideur ; etrottesse, f. 

Feszitni, cs. étendre arec force; tendre; 
bander (la corde d'un arc); keresztre 
feszitni, crucifier. : 

Feszitorüd, fn. levier, m. 

Feszitüvas, fn. levier de fer, m. 

Fésrkelni, k. nicher; s'élablir, se 
micher. 

Fészkel6dui (ik), k. se fourner, se re- 
tourner, se rouler (ex. dans son lit); 
s'agier. (dégage. 

Fesztelen, mn. — ul, ih. sans gêne: 

Fes-telenség, fn. aisance, f.; absence 
" contrainte, ſ. manières deyagees, 

. pl. 

Fazület, fn. crucifir, m. 

Feszülni, k. se {endre. 

Feszültség, fn. fension ; allenlion sou- 
lenue, f. 


Fetrengeni, k. se rouler dans ! houe. 

Fi, fu. fils, enfant ; jeune homme, gar- 
gon>,; jeune antmal; petit. 

Fiadzani (ik), k. faire des petits; 
mettre bas. 

Fiâg, fo. souche, branche, lignée. des- 
cendance mdle, f. 

Fiahordé. fn. animal à bourse, m. 

Fiasodni (ik), k. /atre des pelits. 

Fiastyuk, fn. couveuse; poussinière, 
[.; pleïades, f. pl. 

Fiatal, mn.jeune ; —, fn. jeune homme, 
adolescent, m. 

Fiatalftni, cs. rajeunir. 

Fiatalkor, fn. jeunesse, f. 

Fiatalodni (ik), k. se rajeunir. 

Fiatalsâg, fn. jeunesse, ſ. jeunes 
gens, pl. m. 

Fiatlan, mn. sans enfants. 

Ficseregni, k. gasoutller ; gringotter. 

Ficzam, fn. luralion, dislocation : en- 
torse, f. [torse à... 

Ficzamftni, os. luxer ; donner une en- 

Ficzamlani, Ficzamodni (ix), k. se 
luxer ; se donner une entorse à . .. 

Ficzkâändozni (ik), k. sauter, courir 
joyeusement çà et là. 

Ficzk6, fn. garçon, m. 

Figyelem, fn. attention, f. 

Figyelmes, mn. attentif: —en, ih. at- 
tentivement. 

Figyelmesség, fn. a/{ention, f. 

Figyelmetien, mn. snatlentif; —s86g, 
fn. inaltention, f., manque d'atiten- 
lion, m. 

Figyelmetlenül, ih. inattenlivement. 

Figyelmezés, fn. al/lention, f. 

Figyelmezni, k. faire attention à... 

Figyelmezd, fn. observateur, m. 

Figyelmezôleg, ih. l'égard de... 

Figyelmeztetni, cs. faute souvenir de 
...; [aire apercevoir. 

Figyelni, cs. écouter attentivement} 
faire attention à gce.; observer. 

Figyeld, fn. observaleur, m. 

Figyelohad, fn. armee d'observation, f. 

Figyelüsereg, fn. corps d'observation, 
ne. |. 

Figyermek, fn. enfant mdle, garçon, 

Fika, fn. fantassin, m.; morve, [. 

Fikäs, mn. morveuæ. 

Filké. fn. valet (dans le jeu de cartes), 
m.s t0k —, un homme stupide. 

Fillegéria, fn. pauillon, m. 

Fillenteni, k. és cs. mentir. 

Filiér, fn. fenin, denier, m. 
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Fitlléresni, k. lesiner. 

Fillérezô, fn. pince-maille, ladre, m. 

Fincsälni, Finczärozni, k. saufiller. 

Findsa, fn. lasse, f. 

Finév, fn. nom d'homme, m. 

Fing, fn. pet, vent, m. 

Fingani (ik), k. péter, ldcher un pet. 

Finnyés, mn. delicat ; — kodni (ik), k. 
élre délicat. 

Finnyâsség, fn. délicatesse 

Finom, mn. fin, délicat. 

Finomitni, cs. ra/finer, sut der ; 
affiner. 

Finomodni (ik), k. se ra/f/finer. 

Finomsäg, fn. finesse, subtilité, deli- 
catesse, f. 

Finomul, ih. finement; sublilement ; 
délicatement. 

Finomulni, k. se ra/ffiner. 

Finta, mn. oblique. 

Fintor, mn. tordu, contourné; gri- 
macé; — arcz, fn. visage grimaçant, 
m.; caricalure, f. 

Fintorgäs, fn. conlorsion; grinace, f. 

Fintorgatni, Fintoritni, cs. tordre; 
contourner; grünacer; arczot —, 
faire des grimaces; orrât —, faire 
la moue. 

Fintorkép, fn. grnace; caricature, f. 

Fintorkodni (ik), k. /are des gri- 
maces, [. [fille, f. 

Fi6k, fn. tiroir, m.; —egyhâz, eglise 

Fiôkos, mn. & /troirs. 

Fiékvégrendelet, fn. codicille, m. 

Firka, fu. gri/Jonnage, m. 

Firkälés, fn. grifJonnage, m. 

Firkglni, cs. gri/Jonner. 

Firkâlé, fn. ecrivailleur, m. 

Firokon, fn. agnat, m. 

Fitestvér, fn. frere, m. [montrer. 

Fitftni, cs. laisser voir, fuire voir, 

Fitogatäs, fn. os/entalion, f. 

Fitogatni, cs. montrer, mettre qe. en 
vue; faire élalage de...; faire 
parade de ... 

Fitos, mn. rel/rousse. 

Fitty, ïn. claquement des doigts, m.; 
— et hânyni, claquer des doigts; se 
moquer de qn. 

Fittyegetni, os. claquer des doigts. 

Fityegni, k. pendre en bas; manquer 
de consistance. 

Fityegüs, nn. branlant. : 

Fityelék, fn. pendeloque, f. 

Fitymâlgatni, Fitymäini, es. dédaigner, 
mepriser. 


Fi, fo. enfant mâle; fils, m. 

Fiéig, fn. ligne mâle, f. 

Fiûi, fn. fihial. 

Fiüsitni, cs. investir une fille des droits 
d'un fils. 

Fivér, fn. frère, m. 

Fizetés, fn. payement; salair, m., 
gages, m. pl. 

Fizetéses, mn. salarié, gage, stipendie. 

Fizetésnap, fn. jour de ou du paye- 
ment, mn. 

Fizetett, mn. paye ; salarié. 

Fizethetés, fn. solvabilité, f. 

Fizethetlen, mn.insolvable; impayable 

Fizethetlenség, fn. insolvabilite, [. 

Fizethetô, mn. payable ; solvable. 

Fizethetôség, fn. solvabilité, f. 

Fizetmény, fn. payement, m. 

Fizetni, cs. payer; gager, salarier, 
stipendier. . 

Fisetô, fn. payeur, m. 

Fizetôhét, În. semaine de payement, f. 

Fizetôhivatal, fn. caisse, Irésorerie, f. 

Fizetomester, fn. payeur} trésorier, m. 

Fizetônap, fn. jour de ou du paye- 
ment, m. 

Flanel, fn. flanelle, f. 

Flastrom, fn. emplätre, m. 

Fodor, fn. frisure, [.; jabot (de chemi- 
selte elc.), m.; manchelte, boucle. f. 

Fodorgallér, fn. fraise, cravate, colle- 
relle, [. 

Fodorhab, fn. madrure, f. 

Fodorhabos, mn. {bois) madre. 

Fodorhäj, fn. mesentère, m.; fraise 
(ex. de veau), f. 

Fodorftni, cs. /riser, créper ; crisper ; 
plisser (des manchettes). 

Fodoritôvas, fn. /er à friser, m. 

Fodorkäposzta, fn. chou frisé ou 
crepu, m. [/risée, f. 

Fodormenta, fn. menthe crepue ou 

Fodorodni (ik), k. se friser ; se plisser. 

Fodräss, fn. co'/}eur, friseur, m. 

Fodros, mn. crepu ; frise; moutonne:. 

Fodrosodni (ik), k. se plüisser: se 
créper. 

Fodrozat, fn. coiffure, f.; falbala, rm. 

Fodrozni, cs. friser, créper. 

Fog, fn. dent, f[.; echelon (d'une 
échelle), m. 

Fogadalom, fn. vœu, m. 

Fogadäs, fn. accueil; vœu, m.; pro- 
messe, f.; pari, m. 

Fogadatlan, mn. qui n'est pas engagé. 

Fogadni, cs. accuvillir (une nersonne) s 


Fog 


louer; engager; promettre solen- 
nellement; parier; faire un pari; 
ssôt fogadni, obéir. 

Fogad6, fn. hdtel, m.; hôtellerie, au- 


es . 

Fogadés, fn. hOlelier, hôte; traiteur, 
reslauraleur, mn. 

Fogadott gyermek, enfant adoptif, m. 

Fogadott munka, ouvrage de com- 
mande, m. 

Fogadzani (ik), k. faire des denis. 

Fogalaku, mn. dentiforme. (7. 

Fogalmazat, fn. brouillon, m.; minute, 

Fogalmazni, cs. concevoir ? minuler. 

Fogalmazé, fn. redacteur de la minule, 
secrélaire, écrivain, m. [/. 

Fogalom, fn. idee, notion, conception, 

Fogamzani (ik), k. concevoir, devenir 

enceinte. 

Ÿ Foganis, fn. conception, f. 

. Foganat, fn. résullul; succès; effet, m. 


k 


| Foganatlan, mn.ine/ficace; — sâg, fn. 


anefficacilé, f.; — nul, ih. en vain, 
vainement. 

Foganatos, mn. efficace. 

Foganatosftani, cs. — ; réaliser. 

Foganatossäg, fn. efficacité, f. 

F'oganitni, cs. effectuer. 

+ Foganni (ik), k. pousser des racines; 

prendre racine. 

Foganés, mo. /écond. 

Fogautani, cs. concevoir. 

Fogantés, Fogantatés, fn. conception, /f. 

. Fogantatni (ik), k. étre conçu. 

Fogantyé, fn. moulinet, m., manivelle, 

anse, f. 

Foganzäs, fn. conceplion, f. 

| Fogârd, mn. caplieur. 

F'ogas, fn. porle-manteau, m.: herse, f. 
Fogas, mn. dente; dentelé ; à dents. 
Fogâs, fn. prise, saisie, capture, f.; 

finesse ; nombre de plats qu'on sert 
à la fois, m.. 
* F'ogasolni, cs. herser. 
F'ogâsos, mn. caplieur. 
‘ F'ogéss, fu. dentiste, m.; —at, fn. 
odontologie, [ 
Fogat, fn. altelage (de bœufs, de che- 
vaux), m. 
F'ogasat, fn. denture, endenture (d'une 

machine elc.), f. 

Fogazni, cs. faire des dents ; endenter, 
teler. m. 

” F'ogesikorgfs, fn. grincement de dents, 
F'ogcsorba, fn. dent ébréchée, f. 
F'ogdad, mn. dentiforme. 


— 
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Fog 


Fogdosni, cs. prendre, saisir, attraper; 
toucher ; lever des recrues; presser. 

Fogékony, mn. susceptible. 

Fogékonysäg, fn. susceptibilité, f. 

Foghagyma, fn. ail, m. 

Foghagymäs, mn. préparé à l'ail. 

Foghasadés, fn. dentition, f. 

Foghat6, mn. (hos, hes) comparable, 
égal à ; kézzel —, palpable, évident. 

Foghäz, fn. prison, f[. 

Foghias, mn. édente. 

Foghus, fn. gencive, f. 

Foghuzé, fn. arracheur de dents, m. 

Foglalat, fn. contenu; sujel (d'un écrit), 
m., teneur (d'une lettre), f. 

Foglalatos, mn. occupe. 

Foglalatoskodni(ik), k. s'occuper de … 

Foglalatossâg, fn. occupation, J. 

Foglalék, fn. pièce incluse, f. 

Foglalkodni, Foglalkozni (ik), k. s'oc- 
cuper de...; s'abonner; s'engager. 

Fogialkozé, fn. abonné, m. 

Foglalmäny, fn. conquéle, f. 

Foglaini, cs. s'enfermer; comprendre; 
contenir; enchässer ; se saisir ; oc- 


cuper. 

Foglalé, fn. occupant, m.; avance, f.; 
— môd, fn. mode subjonctif, m. 

Foglaltat6, fn. exeécuteur, m. J/. 

Foglalvany, fu. enchdssure, monture, 

Foylâr, fn. agent de police ou de la 
justice ; sergent, m. 

Foglyäszeb, fn. chien couchant, m. 

Foglyäszni, k. chasser aux perdriz. 

Fogni, cs. prendre, saisir, attraper; 
empoigner; empaumer; alteler (les 
chevaux); —, k. (hoz, hes), com- 
mencer. 

Fog6, fn. pinces; lenailles : pincettes, 
[.pl.; piège, m.,embäche, [.; anse.f. 

Fogôdzani (ik), k. (ba, be), se cramn- 
ponner, s'accrocher, se lenir, s'at- 
lacher. 

Fog64z6, fn. parapet (ex. d'un pont), 
m.; rampe (ex. d'un escalier); bar- 
rière ; balustrade, f., garde-fou, m. 

Fogoly, fn. prisonnier, m.; perdrix, / 

Fogolyôr, fn. geëlier ; concierge, m. 

Fogolytärs, fn. compagnon de capli 
vie, m. 

Fogémü, fn. ouvrage à tenailles, m. 

Fogorvos, fn. dentisle, m. 

Fogparancs, fn. #andat d'arrét, m. 

Fogpiszkälé, fn. cure-dent, m. 

Fogpor, fn. poudre pour les dents, f. 

Fogsäg, fn. caplivité, détention, f. 


Fogüûlatlan, mn. n0n preoccupé; im- 
partial. 

Fogülatlansäg, fn. esprit non prévenu, 
m.; ingenurlé, f. 

Fogultsäg, fn. décontenance; partia- 
lité, préoccupation, f. 

Fogva, nh. (t6l, tôl), depus; dès; 
(nâl, nél), m10oyennant, uu moyen 
de...; par. Loue. 

Fogvaczogäs, fn. claquement de dents, 

Fogväjé, fn. cure-dent, m. 

Fogvast, l. Fogva. 

Fogyasztani, cs. consommer. 

Fogyasztäs, fn. consomplion; diminu- 
lion, [. 

Fogyasztäsi ad6, fn. accise, f. 

Fogyaték. fn. défaut, m.; restes, m. pl. 

Fogyatkozäs, fn. décroissement, m.; 
defaut, m.; éclipse (du soleil, de la 
lune), f. 

Fogyatkozni (ik), k. décroître. 

Fogyni, k. decroïtre; baisser, maigrir; 
s’amoindrir. 

Fogytig, Fogytiglan, ih. jusqu'à la fin. 

Fogzani (ik), k. /arre ses dents. 

Fogzäs, fn. dentition, f. 

Fobäsz, fn. soupir, m. 

Fohâszkodni (ik). k. soupirer. 

Fojtani, cs. etoufler ; Lraiser. 

Fojtâs, fn. etranylement, m.; strangu- 
lation; bourre (de la charge d'une 
arme à feu), ſ. éloupin, m. 

Fojtäshuzé, fn. tre-bouchon, m. 

Fojtogatni, cs. étrangler. 

Fojt6s, mn. astringent. 

Fojtott, mn. etrangle; elouffe, suffo- 

ue; braise. 

Fok, fn. dos (d'une lame de couteau); 
bastion ; cap, promontoire : échelon 
(d'une echelle); degré; grade; trou 
(d'une aiguille), m. 

Fôka, fn. phoque, m.; troupeau, m. 

Fokhagyma, fn. ail, m. 

Fokhely, fn. lieu de commerce, m. 

Fokonként, ih. graduellement. ſin. 

Fokos, fn. marteau d'armes, maïllotin, 

Fokozat, fn. gradation ; echelle, f. 

Fokozni, cs. — en degrés, graduer; 
élever, hausser ; enfiler. 

Fokpolez, fn. chevalet, m. 

Fokvär, fn. place frontière, f. 

Foldani, Folduzni, es.rapiecer, refaire. 

Folt, fn. pièce {d'éloffe ; margue, lache, 
macule ; souillure, f. 

Woltos, mn. {uchetc ; tache, magulé. 

Foltozni, |. Foldani, 
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ns 


Folttisztité, fn. deégraisseur, m. J/. 
Folyadék, fn. fluide, m.; consequence, 
Folyam, fn. fleure, m., rivière, [.; 
cours, m. | 
Folyamnt, fn. cours; courant; pro- i 
grès non inlerrompn, m., suile, [; : 
histoire, f. : 
Folyamodäs, fn. recours, m. 
Folyamodni (ik), k. demander, prier. 
Folyamodé, fn. suppliant, pélilior 
nuire, mn. | 
Folyäs, fn. écoulement, flux ; cours,n i 
Folyasztani, Folyatni, cs. faire coule. 
Folydogäini, k. couler lentemen! 
ruisseler. {stylet 
Folyékony, mn. fluide; coulant (h 
Folyékonysäg, fn. fluidité, f. 
Folyni, k. couler, fluer. | 
Foly6, mn. coulant; fluide; courant; 
— év, celle année; —, fn. fleuve, n. 
Folyôär, fn. prix courant, cours, m. 
Folyébeszéd, fn. prose, f. 
Folÿéhomok, fn. sable mouvant, m. 
Folyôirâs, fu. ecrilure cursive, f. 
Folyéirat, fn. feuille périodique, f. 
Folyomäny, fn. corollaire, m. 
Foly6pénz, fn. monnaie courante, |. 
Folyés, mn. liguide, fluide. 
Folyôsâg, fn. liquidite, fluidite, f. 
Folyéseb, fn. cautère, fonticule, m. 
Folyusé, fn. corridor, m. 
Folyôviz, fn. riviere, j., fleuve, m. 
Folytân, ih. en ronséquence. 
Folytatäs, fn. continualion, f.; exercice 
(ex. d’une profession). m. 
Folytatmäny, fn. continuation, suite, |. 
Folytatni, c8. con{inurr ; exercer. 
Folytou, ih. continuellement. 
Folytonos, mn. confinuel: — sag, fn 
conlinuilé, [. F 
Fol, vâst, ih. con/inuellement. 
Folyvästi, mn. continuel. 
Funadék, fn. chose tressée, tresse, [; : 
clayonnage, m. 
Fouâk, mn. absurde; — ul, ih. at 
surdement. 
Fonâksâg, fn. absurdité, f. 
Fonâl, fn. fil, m. 
Fouäâlcséve, fn. fusce, seépoule, f. 
Fonâldad, mn. en forme de fil. 
Fonäiféreg, fn. filaire, dragonneau, n 
Fonäiperecz, fn. Fcheveau, mn. 
Fons, fn. filage, m., filature, f. 
Fonat, fn. tresse, nulle (de cheveux): 
chose filée, f. 
Fonaték, fn. cadeneltte, f. 


-_s' 
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For 


Fonatos, mn, entrelace. 

Foncsik, fn. cadenette, f. 

Fondor, mn. in{rigunt; —kodés, fn. 
intrigue, f. 

Fondorkodni (ik), k. intriquer. 

Fondorlat, fn. cabale, intrigue, f. 

Fondorsäg, fn. 1. Fondorlat. 

Fondoru}, ih. d'une manière perfide. 

Fonni, cs. filer ; dresser, natter. 

Fonnyadni, k. se faner, se flétrir. 

Fonnyadozni, k. se faner. 

Fonnyadsäg. fn. fleétrissure, f. 

Fonuyadt, mn. /ané; —s4g, fn. fle- 

trissure, [. 

Fonnyasztani, cs. faner ; fletrir. 

Foné, fn. fileur, m.; fileuse, [. 

Fonoda, fn filerie, f. 

Fonôgép, fn. machine qui file, f. 

Font, fn. livre, f. 

Fontmérték, fn. poids de livre, m. 

Fontnyi, mn. d’une livre. 

Fontolatlan, mo. gui n'a pas éte pese ; 
indelibére ; irréfléchi. 

Fontolni, cs. peser, balancer; exa- 
miner attentivement. 

Fontos, mn. d'une livre ; imporlant. 

Fontossâg, fn. importance, f. 

Fontserpeny6, fn. bassin, plat de ba- 
lance, m. 

Forditani, es.{ourner;(ra,re) employer; 
+ es (un ouvrage), rendre (un 
mot). 

Fordités, fn. action de tourner ; tra- 
duction, f. 

Forditmäny, fo. ouvrage traduit, m. 

Fordité, fn. celui qui tourne ou qui fait 
lourner qe.; {räducteur, m. 

Forinläs. fn, four, tournant, relour ; 
chang. me ut, m., tournure, f. 

Fordulat, in. tour ; tournant, m., lour- 
rure, /. 

Fordulni, k. se fourner, tourner. 

Fordulé, fn. four; tournant, détour 
{ex. d'une rue), m. 

Forgaes, fn. éclat, chicot, copeau, m., 
planure, f. [{ion, f. 

Fur;alom, fn. commerce, m., cireula- 

1 Fuzandé, mn. #æuable, inconstant. 

rat fn. instabilité, muta- 

té, f. 

Forgés, fn. tournotement, m ; rotation; 
eireulation, f. 

Forgatag, mn. qui fourne ; tournoyant. 

Forgatmäny, fn. endossement, m. 

Forgatni, es. {ourner, fuire tourner; 
“oxler (les yeux) ; manier ; rigoler ; 


— — — — —————— — —— — ü— 
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endosser (une lellre de change); 
feuilleter (un livre). 


Forgat6, fn. celui qui tourne ; endos- 


seur, m.; tourne-broche, m. 


Forgé, mn. tournant; courant; —, fn. 


article, m., jointure, [.; touffe de 
plumes, [., plumet, m. 


Forgolôdni (ik), k. étre occupé autour 


de... 


Forgôszél, fn. tourbillon, m. 

Forgott, mn. exercé, verse, erpert. 
Forgottsäg, fn. adresse, dextérite, f. 
Forint, fn. florin, m. 

Forma, fn. forme; façon; figure, f.; 


modèle, m., format, m. 


Formälhaté, mo. flexible, docile; fa- 


cile à former. 


Formäini, cs. former, façonner. 
Formâlédni (ik), k. se former, se faire. 
Formaruha, fn. uniforme, m. 

Forms, mn. qui a les dehors agréa- 


bles; joli. 


Formasäg, fn. formalité ; cérémonre, f. 
Formäâtian, mn. informe, difforme; 


— sôg, fn. difformité, f.; —ul, ih. 
sans forme. 


Forogni, k. se {ourner ; circuler. 
Forradalmi, mn. r#volulionnaire. 


Forradalom, fn. revolution, f. (f. 
Forradäs, fn. cicatrisalion; soudure, 

2 9 Q # 
Forradni, K. se cicatriser; étre sou!e. 


Forralni, cs. faire bouillir ; méditer qe. 


(ex. une vengeance). 

Forrés, fn. source,fontaine,f.;sbouillun- 
nement, m.; fermentation, f. 

Forrâsos, mn. plein de sources. 

Forrésviz, fn. eau de source, f. 

Forrasz, fu. soudure, f. 

Forraszcsd, fn. {uyanu à souder, m. 

Forrasztani, cs. souder. 

Forr&zni, cs. laver avec de l'eau 
bouillante, tremper dans l’eau bouil- 
lante, échauder. 

Forrni, k. bouillonner; fermenter; 
bouillir. 

Forr6, mn. bourillonnant; bouillant, 
tout chaud; brilant; fervent. 

Forrôläz, fn. fièvre chiude; fièvre in- 
flammatoire ; fièvre délirante, f. 

Forrémeleg, mu. tout bouillant; br&- 
lant. [{alion. 

Forrongani, k. étre dans une vive agi- 

Forrongäâs, fn. agitation, f. 

Forréüv, fn. sone lorride, f. 

Forrôésig, fn. chaleur biülante, f.; par 
roOTysne; transport, 2, 


For 


Forrpont, fn. {erme de l'ébullition, m. 

Fortély, fn. tour adroil, m., ruse, fi- 
nesse,f. : 

Fortélyos, mn. rusé; fin, artificieuz. 

Fortélyoskodni (ik), k. user de ruse. 

Fortélyossâg, fn. ruse, f. 

Fortyanni, k. boutllonner; s'emporter. 

Fosäs, fn. diarrhée, ſ. 

Fosni (ik), k. avoir le dévoiement. 

Foszkô, fn. asbeste, m. 

Foszlani (ik). k. s’e/filer. 

Foszlank, mn. qui se laisse enlever 
par fils ; schisteux. 

Foszlatni, cs. e/filer. 

Foszlott, mn. effilé. 

Fosztani, Fosztogatni, os. ébarber (des 
plumes); priver, dépouiller qe. de 
son enveloppe; piller, saccager ; 
dévaliser (un voyageur). 

Foszté, Fosztogaté, fn. pilleur, depre- 
dateur, m. 

Fosztor, mn. fout nu. 

F6, fn. téte, f.; chef, m. 

Fô, mo. principal, premier, le plus 
considerable. {chant, m. 

Fôasztalnok, fn. grand écuyer tran- 

Fôbäânyahivatal, fn. administration su- 

érieure des mines, [. 

Fôbenjä16, mn. crimtnel. 

Fôbetü, fn. /ettre initiale, f. 

Fôbir6, fn. juge superieur, m. 

Fôcanczellér, fn. archi-chancelier, m. 

Fôczinkos, fn. principal auteur (d'un 
crime); chef (ex. d'un complot), m. 

Fôdolog, fn. chose principale, f. 

Fôhadiszälläs, fn. quartier general, m. 

Fôhaditärmester, fn. grand-mailre de 
l'artillerie, m. [rn. 

Fôhadnagy, fn. lieutenant(en premier), 

Fôhadvezér, fn. commandant d'armée, 
general en chef, m. 

Fôhajtés, fn. révérence, inclination, f. 

Fôhatalom, fn. aulorilé souveraine, 
souveraineté, [.; pouvoir suprême, mm. 

Fôhely, fn. chef-lieu, m. 

Fôherczeg, fn. archtduc, m. 

Fôherczegasszony, fn. archiduchesse,f. 

Fôherczegség, fn. archiduché, m. 

Foôiskola, fn. academie, universile, f. 

Fôispän, fn. intendunt royal d'un comi- 
{at, m. 

Fôitél6szék, fn. tribunal supérieur, m. 

Fokâptalan, fn. chapitre, m. 

Fôkép, Foképen, ih. principalement. 

Föl, 1. Fel. 

Fold, fu. lerre, [.; champ ; terrain, m. 
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Fél 
Foldabross, fn. carte géographique, f. 
Fôidadé, fn. contribution foncière, f. 
Fôldalatti, mn. souterrain. 

Fôldbér, fn. cens, m. 

Fôldbirtok, fn. propriété foncière, f. 

Fôldbirtokos, fn. proprietaire d'uw , 
terre, m. 

Fôldes, mn. ferreux ; méle de terre. 

Fôldesér, fn. seigneur foncier, m. 

Fôldésret, fn. agronomie, f. 

Fôldfeletti, mn. superieur auæ clos 
terrestres, céleste. 

Füldfok, fn. pointe de terre, ſ., cap,n 

Fôldi, mn. {errestre; —, fn. co 

atriole, m. et f. {a 

Foldindulés, fn. tremblement de terre 

Fôldirényos, mn. Aorisontal. 

Fôldisme, fn. geognosie, m. 

Fôldismerô, fn. geognoste, m. 

Fôldkép, fn. 1. Füldabrosz. 

Fôldkôzi, mn. medierrane. 

Fôldieirés, fn. geographie, f. 

Fôldieiré, fn. geographe, m. 

Fôldlen, fn. amiante, m. 

Füldmané, fn. gnome, m. 

Fôldmérés, fn. geometrte, f. 

Fôldmérô, fn. geomètre, m. 

Fôldmüvelés, fu. agriculture, [. [mn 

Fôldmüveld, Fô:dmüves, fn. agricul, 

Fôldnem, fn. espèce de terre, f. 

Fôldnemü, mn. ferreux. É 

Fôldolaj, fn. petrole, m. J 

Fôldônfuté, mn. /ugitif. 

Fôldüv, fn. zone, f. | 

Foldpaiya, fn. orbite de laterre,f.  :! 

Fôldrengés, fn. éremblement de terre,n |: 

Füldsark, fn. pôle de la terre, m. 

Fôldszakadäs, fn. affaissement de lc 
terre, nt. 

Fôldszin, fn. couleur de terre; super- 
ficie de la terre, [.; res-de-chausset;t 
parterre, m. 

Foldszinsor, fn. res-de-chaussr, m. 

Fôldszint, ih. —i, mn. au res-de 
chaussée. 

Fôldszoros, fn. is{hme, m. 

Foldtan, fn. géologie, [.; — i, mn.ger 
logique. 

Füldteke, fn. globe terrestre, m. 

Foldtér, fn. ferrain, m. 

Fôlé, nb. sur; au dessus de..., par 
dessus. 

Fôlebb, sat, 1. Felebb, sat. 

Fôlebbvalé, fn. superieur, m. 

Fôleg, ih. ——— — es, mg 
principal. 


1F61 
l'ôlegény, fn. maftre-gar on, m. 
Fôlény, fn. superiorüe, f. ascendant, 
m.; préponderance, f. 

Féloväészmester, fn. grand-écuyer, m. 
F6168, mn. nombreux ; superflu. 
J'ôlôsleg, fn. superflu, m.,superfluite, f. 
 Fôlôsleges, mn. superflu; —en, ih. d 
‘_ l'excès. 

 Fôlôsôüdni (ik), k. créner. 

Fôlôtt, ih. sur; au-dessus de...; 
: pardessus, 

Fôlôtte, Fôlôttébb, ib. fr ês ; trop. 

F'ol6zet, fn. partie supérieure, 7 

Fr 6l6zni, cs. écrémer (le lait). 

F'ôltét, fn. 1. Fe'tétel. 

Fôltétes, mn. 1. Feltételes. 

Fôlaet, fn. rubrique, fe 

Féméltéségu, mn. 7rès-Gracieux. 

Fônemes, mn. {rés-noble. 

Fônemesség, fn. haute noblesse, f. 

Fônév, fn. substantif, m. 

Fôni, k. cuire, bouillir. 

F'ônn, sat. 1. Fenn, sat. 

F6nôûk, fn. chef, m. 

Fünség, fn. hauteur, sublimité; no- 
blesse, dignite; majesté; Altesse, 
Hautesse, {. 

» Fünséges, mn. 1. Fennséges. 

F60k, fn. raison ſondumentale, f. 

F'éoltär, fn. grand autel, m. 

F680or0s, fn. medecin superieur, ou en 
chef, m. 

F'6pap, fn. prelat, m. 

F'épapsâs, fn. haut clergé, m. Im. 

I 8rend, fn. ordre de la haute noblesse, 

Je Grendek, fn. t. les magnats, m. pl. 

A'ôrgeteg, 1. Fergeteg. 

F'ôrgetyü, fn. lourniquet, m. 
Fôrobham, fn. grand assaut, assaut 
général, m. 

‘Fortelem, fn. horreur; abomination, 
aversion, f. 

 Fôrtelmes, mn. horrible; abominable. 

 Féôrtelmesseg, fn. horreur ; laïdeur re- 
poussunie, f. 

Fôsvéay, mn. avare ; — fn. avare, m. 

Fôsvénvkedés, fn. avarice, f. 

Fôsvénykedni (ik), k. ére avare. 

Fôsvénység, fn. avarice, /. (rent. 

F'üsvényüi, ih avec avarice, mesquine- 

FG mnam, fn. nombre cardinal, 1m. 

FCes-ntszék, fn. grand consislotre, m. 


Fôt-ien, mn. gui n'a pas élé cuit, cru. 
FOthszt, fn. o of icier su périeur, m. 
Fôtisstelendôé, mn. ——— 


Fôtisstelett, mn. trâs-lhonoré. 
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Fuk 


Fôtisztikar, fn. eé{at-major, m. lm. 

Fôtürvényszék, fn. tribunal supérieur. 

Fôtt, mo. cuit. lm, 

Fôur, fo. grand seigneur ; souver qi 

Fôuri, mn. souverain. 

Fôväros, fn. ville principale, capita e, 

Fôveg, fn. coiffure; calotte, cas- 
guette, f. 

Fôveny, Füvény, fn. sable, m. 

Fôvenybaj, fn. affection calculeuse, f. 

Fôvenybänya, fn. sablière, f. 

Fôvényes, mn. sableux. 

Fôvenyezni, cs. sabler. 

Fôvénytorlat, fn. banc de sable, m. 

Fôvés, fn. cuisson, cochon, f. 

Fôvétel, fn. decapitation, f. 

Fôvetlen, 1. Fôtelen. 

Füvezér, fn. general en chef, m. 

Fôvezerség, fn. commandement 
chef, m. 

Fôzde, fn. lieu où l’on fait cuire, m. 

Fôzelék, fn. lé gumes, m. pl. 

Fôzés, fn. préparation au feu, [.; artde 
faire la cuisine, m. 

Fôzet, fn. cuile, f. 

Féni, cs. cuire; faire la cuisine. 

F6z0n6, fn. cuisinière, f. 

FÜzsinat, fn. concile, m. 

Francais, fn. français ; — orszäg, tn. 
la France. 

Francziâul, ih. français. 

Frank, fn. franc ; franconten, m. 

Fricska, fn. chiquenaude, f. 

Frigy, fn. association; alliance, f. {f. 

Frigybomlés, fn. rupture de l'alliance, 

Frigybonté, mn. qui rompt l'alliance. 

Frigyes, fn. allie, m.; —, mn. allie, 

Frigyesülni, k. s'a/lier. 

Frigyszakadâs, fn. rupture d'alliunce, f. 

Frigyszekréuy, fn. arche d'alliance, f. 

Frigytärs, fn. allié, confedére, m. 

Fris, mn. frais ; vif; agile, alerte. 

Frisen, ih. vife ; vivement. 

Friseség, fn. vivacile, LÉ 

Frisités, fn. rafraïchissement, m. 

Frisitni, cs. rafraic/ur. 

Frisälni, k. se rafraïchir. 

Friz, fn. Frison; — —, mn. de la Frise; 
frison. 


en 


 Faizfold, tn. /a frise. 


Fû, fn. poule d'euu, foulque, f. 

Fâhaugszer, fn. trstrument & rent, m. 

Fukar, mn. avare, mesquin. 

Fukarkodni (ik), k. é{re uvare, lésiner. 

Fukaros, mn. parcinonteur, un peu 
mesquin. 


# 


Fuk 
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Füg: 


Fukarsäg, fn. lésine, mesquinerie, ava- 
rice, f. 

Fukarul, ih. mesquinement. 

Fuladni, k. cfouffer, étre suffoqué; 
rerdre la respiration; mourir d'as- 
phyæie ; vizbe —, se noyer, être sub= 
merge 

Fulado’âs, fn. éfouffement, m., respi- 
ralion courte, ſ. asthme, m. 

Fulidugui, k. perdre la respirition. 

Fuladez6, mn. qui a la respiration 
courte, f.; asthmatique. 

Fulânk, fu. arquillon, m. 

Fulénkolni, cs. piquer. 

Fulénk.s, mn. piquant; arme d'ai- 
guillons. 

Fu'asztani, cs. e/ouffer, suffoquer. 

Fuiïdoklani (ik), k. perdre la respira- 
lion, |—, se noyer. 

Fulni, K. étouffer, étre suffoque ; vizbe 

Füni, cs. sou/fler; —, k. souffler (se 
dit du vent); faire du vent; ronfler ; 
(se dit du cheval). 

Fura, mn. dréle. 

Furadék, fn. forure, f. 

Furokodni (ik). k. prnetrer, s’intro- 
duire ai ec importunite. 

Fuiakodé, mn. trportun. 

Furat, fn. {rou perce avec le foret, m. 

Fuicsa, mn. étrange; bizarre : drôle. 

Furcsân, ih. étrangement; drôlement. 

Furcsasäg, fn. bisarrerte, elrangete; 
drôlerie, f. 

Furdaln', cs /orer. percer, trouer. 

Furd nes, iu. perce-bouis, m. 

Furfaug, fn.ruse, f. 

Furfangos, ma. ruse; — sâg, fn. ruse, 
finesse, f. 

Furkälni, cs. forer. 

Furkôsbot, fn. gros béton, 
noueuz, M. 

Furni, cs. /orer. 

Fiw6, fu. foret; pergçoir, m. 

Furémenyét, fn. furet, mn. 

Furémüszer, fn. machine pour forer, f, 

Furtagyü, mo. entété. 

Furteszü, mn, ruse, espiègle. 

Furtfejü, mn. entéle. 

Furulya, fn. file champêtre, f[. 

Futam, fn. furte, f. 

Futamitni, cs. mettre en fuite. 

Futamlaui {(ik), k. prendre la fuite; 
s'enfuir. 

Futami4+, fn, fuite, f. 


béton 


Fut imlõ, mn. /vyitif: en fuite: fuyard.|Fügéded, mn. ficiforme. 
|Fügckert, fu. /iguerie, f. 


Futamodui (1k), 1. Futamlani. 


Futamtatni, cs. mettre en fuite. 

Futér, fn. coureur; courrier, 
estuffette, [. 

Futäs, fn. course; fuile, f. 

Fütatni, cs. altiser (le feu); souffler. 

Futékouy, mn. /"yace: rapide; volatil 


m. 


— 
— 


Putkaârozni, Futkozni,k.cowir çgaetld, 


Futni, k. courir ; être en fuile ; fuir. 

Futnok, fn. }. Futär. 

Fat6, mn. qui fuit, —* en fuite. 

Futé, fn. fou (aux échecs), m. 

Futéäârok, fn. {ranchee, [. . 

Futôesô, fn. nndee, giboulée, f. 

Futéhomok, fn. sable mouvant/, mm. 

Futél:g, ih. légèrement; avec vitesse, 

Futélagos, mn. leger. 

Futôpälya, fn. carrière, f. 

Futépaszuly, fn. /aseole, f. 

Futés. mn. fugihf; fugace. 

Futôtüs, fn. {raînee de poudre, ſ. ſes 
courant, m. 

Futtä&ban, ih. à la hûle; en sa fuitc. 

Futtatâs, fn. course, f. 


Futtatni. cs. faire courir ; ezüsttel —, 


argenter; aranynyal —, dorer. 
Fuvacs, fn. soufflet, m. 
Fuvalkodui (ik;, k. s’enfler. 
Fuvallani, k. sou/fler. 
Fuvallat, fn. sou/fle, m. 


Fuvar, fn. charge; voiture, [.; port,m. 


Fuvarbér, fn. frais de transport, m. pl 

Fuvarcs, fn. voiturier, m. 

Fuvar: zâs, fn. transport par lerre, m. 

Fuvarozni, k. {'ansporler au moyes 
d'une voilure, vouurer, charrrier.. 


Fuvaro7é, fn. 1. Fuvaros. + 


Fuvarszekér, fn. voiture chargee d, 
marchandises, [. 

Fuväs, fn. souffle, m. 

Fuvat, Fuvatag, fn. amas de neiy 
accumulée par le vent, m. | 

Fuvatyü, fn. soufflet, m. 

Fuvé, fn. sou//flet, m. 

Fuvéhangezer, În.ins{rument À vent, 1n 

Fuvéka, fu. embouchure, f. 

Fuvola, fn. fldte, ſ. —mü, fn. jeu d 
fütes, m. 

Fuvolis, fn. joueur de flile, m. 

Fu\o'âzni, k. jouer de la flûte. $ 

Fü, fn. herbe, ſ. —, mu. d'annees 
hsrmadfü, de trois ans (se dit «à 
chevauzr, et du gros belail). * 

Fübér, fn. doit d'herbage, m. 

Fiüge, fn. fique, f. 


ss — — 


Füg 
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Fis 


Fügés, fn. figuerie, f. 

Függelék, fn. appendice, f. | 

Függelem, fn. subordination, f. Im. 

Függély, fn. dépendance, [.; pendule, 

Fügegéilyes, mn. perpendiculaire, verti- 
cal, à plomb. 

Függeutyü, fn. pendule, m. 

Függenyôs, mn. penchant. 

Fuüggés, fn. dependance, f. 

Függeszték, fn. pendeloque, f. 

Fügaeszteni, cs. suspendre; fixer (ses 
regards sur...) 

Függe:len, mn. independant; —ség, 
fn. indépendance, f. — ül, ih. inde- 
pendamment. 

Függirâuyos, mo. perpendiculaire. 

Fügeni, k. pendre; dépendre. 

Függ-ôn, fn. chas, plamb, m. 

Fügs0, fn. pendant (d'oreilles), m. pl. 

Függo, mn. ——— ; dépendant. 

Füugoâgy, fn. lit suspendu; hamac; 
strapontin, m. 

Függôleg, ih. dépendamment. 

Függôüleges, mn. perpendiculaire. 

Függôny, fn. rideau, m.; toile, f. 

Függünyôzni, cs dr'aper. 

Füygônyzer, fn. draperte, f. 

Füguôség, fn. dépendance, f. 

Fügôly, fn. fic; condylome, m. 

Foü1, fn. oreille, f.; trou (d'une arguilte), 
chas,m.; anse, J. 

Fuüilbevalé, fn. pendant d'oreille, m. 

Fülcsengés, fn. {intement (d'oreilles), 
mn. [pan, f. 

Füldobhärtya, fn. membrane du tym- 

Fülelni, k. dresser les oreilles. 

Fülemile, fn. rossignol, m. 

Füles, mn. qui a des oreilles; qui a les 
oreilles longues; muni d'une anse, 
à anse: —, fn. âne, m. 

Fülesbagoly, fn. bon, m. 

Fülesodény, fn. pot à anse, m. 

Fuleskorsé, fn. cruche à anses, f. 

Füleskosâr, fn. panter & anses, m. 

Fületien, mu. sans oretlles. 

Fülezni, cs. muntr d'oreilles. 

Fülkaréj, fn. oreille (externe), f. 

Fütike, fn. riche, f. 

Fülleng, fu. peudeloque, ſ., pendant ; 
hourppe, f. 

Füllengo, fn. pendant d'oreille, m. 

Füllenteni, k. mentir. 

Xülmile, fn. rossignol. m. 

Füini (ik), k. se chauffer ; étre chauffé 

Fültanu, fn. fermoin auricularre, m. 

Fültisztité, fn. ecwretie, ſ. 


—— fn. région au-dessous de l'oreil- 

e, f. 

Fuültôlesér, fn. cornet acouslique, m. 

Fülvéjé, fn. écurette, f. [ra 

Fülzügés, fn.boudonnement d'oreilles, 

Fülzair, fn. cire des oreilles, [. 

Fümag, fn. semence de foin, f. 

Fünemü, mn. kerbace. 

Füpârna, fn. sache!, m. 

Fürdeni (ik), k. se baigner, prendre 
un bain. 

Fürdés, fn. bain, m. 

Fürdoô, fn. bain, m.; bains; thermes, 
m. pl.; baigneur, m. 

Fürdoidény, fn. saison des bains, f. 

Fürdôkäd, fn. baignoire, cuve, / 

Fürdourvos, fn. medecin des bains, m. 

Fürdôs, fn.maître-bat / neur, r1.; — lo- 
géuy, fn. garçon baigneur, m. 

Fürdôoszerek, fu. vs/ensiles, habits et 
linge pour les bains, m. pl. 

Fürd6szoba, fn. chambre de bain, f. 

Fürdovendég, fn. baigneur, m. 

Fürész, fn. scie, f. 

Fürészelni, cs. scier. 

Fürészfa, fn. monture, f., manche 
d'une scie, m. 

Fürészlâäb, fn. tréteau, 
scieur, m. 

Füresznyel, 1. Fürészfa. 

Fürészpur, fn. sciure, f. 

Fürészvas, fn. /ane d'une scie, f. 

Fürge, mn. prompl, vif; —gén, ih. 
promplement. 

Fürgeség, fn. promptitude, agilité, f. 

Fürgetyü, fn. {ourniquel, m. 

Fürj, fn. caille, f. 

Fürjészeb, fn. chren couchant. m. 

Fürjészet, fn. chasse des cailles, f. 

Fürjészni, k. éscs. chasser aux euilles. 

Fürjhälé, fn. lirasse, f. 

Fürjkôültozés, fan. passage des cailles,m, 

Fürkész, fn. serulateur, m. 

Fürkészeb, fn. chien de quête, m. 

Fürkészni, cs. faire des recherches ; 
quéêler. 

Fürôszteni, cs. Laryner. J 

Fürt, fn. boucle, ſ. touffe (de cheveux 
de lain ou de poil); grappe, f. 

Fürtfodorité, fn. /er à friser, m. 

Fürtôs, mo. boucle; disposé par 
touffes ; en forme de grappes. 

Fürtozui, cs. mellre en boucles; 
boucler. 

Füst, fn. fumee, f. 

Füstarany, fu. feuille d'or battu, f. 


chevalet de 


Füs 
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Gaec 


Füstfaragé, fn. ramoneur, m. 

Füstôlni, k laisser échapper de la 
fumée, fumer ; parfumer ; fumer (ex. 
de la viande). 

Füst016, fn. fiunigateur; encensoir, m. 

Füstôlogni, k. fumer. 

Füstôs, mn. enfumndé. 

Füstôsitni, cs. enſumer. 

Füstôüsüdni (ik), k. étre enfumé. 

Füuszäi, fn. fige ou feuille d'une gra- 
minée, [., brin d'herbe, m., pousse, f. 

Füszedô, fn. herboriseur, m. 

Füszer, fn. épice, épicerie, [.; aro- 
male, m. 

Füsseräros, fn. épicter ; droguiste, m. 

Füszeräru, fn. épice, épicerie, drogue, 
[.; aromate, m. 

Füszeres, mn. aromalique. 

Fuüszerészet, Füszeitüzs, fn. 
droguerie, f. 

Füsseresni, cs. assaisonner; aroma- 
tiser ; épicer. 

Füsserkereskedés, fn. commerce d'é- 

ceries, m. 

Füszernemü, mn. aromalique. 

Füszerssäm, fn. épices, épiceries, f. pl. 

Füsszertér, fn. boutique d'epacier, f. 

Füszinü, mn. ver! d'herbe. 

Füteni, cs. chuu/Ter. 

Fütés, fn. chuuſſuge, m. 

Fütô, fn. chauf}cur, m. 

Fütôfa, fn. bois de chauffage, m. 

Fütty, fn. coup de sifflet, m. 

Füttyenteni, cs. st//ler. 

Füttyentés, fn. si/flement, m. 


épicerie, 


Füvelni, os. donner à manger de 
l'herbe ; —, k. manger l'herbe. 

Füvelôhely, fn. pdturage; pacage; 
pdlis, m. 

Füves, mn. couvert d'herbe; herbeux. 

Füvesedni (ik), k. se couvrir d'herbes. 

Füvészs, fo. botaniste; herboriste, m. 

Füvészet, fn. botanique, f. 

Füvészi, mn. botanique. 

Füvészkedni (ik), k. 4erboriser. 

Füvészkert, fn. jardin des plantes, m. 

Füvésztan, Füvésztudomäâny, fn. 60- 
tanique, f. 

Füs, fn. saule, m.; ssomoru —, saule 
pleureur, m. 

Füzbarka, fa. chaton de saule, m. 

Füzdôgélni, cs. lacer (ex. un corset); 
serrer, lier, attacher (avec un cor- 
don); enfiler (ex. des perles). 

Füzény, fu. sahcaire (plante), f. 

Füzér, fn. fil (de perles etc.); collier 
chapelet, m.; bouquet (de fleurs), m. 
guirlande; couronne, f. 

Füzérszij, fn. couple, harde, f. 

Füzértänez, fn. cotillon, m. 

Füzes, fn. saussaie ; oserare, f. 

Füzet, fn. brochure, ſ. cahier, m. 

Füzfa, fn. saule (arbre); bois de 
saule, m. 

Füzfakôltô, fn. poelercau, m. 

Füzguzs, fn. en d'osier; pleyon, m. 

Füzni, cs. serrer, lier, allacher (avec 
un cordon); lacer (ex. un corset); 
enfiler (ex. des perles); faire (ex. 
des guirlandes); brocher (un lirre). 


Füttyos, mn. qui ane à siffler; qui| Füzô, fn.corsel: aiguillette, f.; lacet, mn. 


chant, chanteur (se Ait des viseaux). 
Fütykôs, fn. gr,s-bdion, m. 
Fütyôlés, fn. sifflement, m. 
Fütyôlni, Fütyôrészui, k. si/fler, fre- 
donner (ex. un air). 
Füvecske, fn. petite herbe, herbette, f. 


Füzôhegy, fn. /erret d'aiyuillette, n. 
Füzôld, mn. vert d'herbe. 

Fuzüszij, fn. lacet, m. JL/. 
Füzotü, fn. aiguille à lacer ; aiguillette, 
Fuzôvâll, fn. corset, m. 

Fuzvesszô, fn. verge de saule, f. 


G. 


Gab, fn. merle dore, m. , Gabonaszem, fn. grain, m. 
Gabona, fn. ble, m.; céréales, f. pl.  Gabonatär, fn. magasin à blé, m. (/. 
Gabonañros, fn. marchand de blé, m. Gabounatermesztés. fu. culture des biés, 
Gabonafej, fn. épi de blé, m. Gabonatized, fn. dime des bles, f. 
Gabonaforgatés, fn. remuage, m. Gabonaväsär, fn.marche auxgrains, mn 
Gaboués, mn. /romenteuz. Gäborka, fn. merle dore, m. 
Gabonassél, fn. fige, f., tuyau; brin ; | Gabos, fn. embérise (oiseau), f. 

chaume, m. Gacsaly, fn. pampre, m. 


OS ME — 


Gâc 


Gäcnér, fn. canard, m. 

Gacsiba, mn. cégneuæ. 

Gacsor, fn. pied-bot, m. 

Gâcsorszâg, tn. /a Galicie. 

Gâdor, fn. abat-vent, m. 

Gagâtkô, fn. agate, f. 

Gâgogni, k. barboter. 

Gagyogni, k. balbutier ; bégayer. 

Gagyos, mn. gris. 

Gagyosodni (ik), k. se griser. 

Gajdfszni, k. crier, s'ecrier. 

Gajdolni, k. pousser des cris de joie. 

Gâla, fn. habit de gala, habit de fête, m. 

Galäd, mn. sordide; obscène; impu- 
dent; abject; —ul, ih. sordide- 
ment, sat. 

Galâäds4g, fn. sordidité ; indignité, [. 

Galogonya, fn. neflier, m. 

Galamb, fn. pigeon, m., colombe, f. 

Galambbegy, fn. jabot de pigeon, m. 

Galambdées, fn. volet, m.; volère, f., 
pigeonnier, m. 

Galambbhés, fn. co/ombier, m. 

Galambssinü, mu. col{ombin. 

Galänd, fn. ruban; lacet, m., bande, f. 

Galandféreg, fn. ver solaire, m. 

Galandmüves, fn. rubanier, m. 

Gâladltôüzet, Gâlaruba, fn. habit de 
gala, m. 

Galiba, fn. {fourment, tracas, m.; con- 
trarieté, [. 

Galibâs, mn. {racassier. 

Galibâskodni (ik), k. {racasser. 

Gâlicz, fn. vitrio!, m. 

Gâlicznemü, mn. viriolique. 

Galiczolaÿ, fn. kwile de vitriol, f. 

Gâliczos, mn. vilriolique. 

Gäliczsav, fn. acide vitriolique, m. 

Gaïllér, fn. collet, m.; collerette, {. 

Gaïllôka, fn. balançoire, f. 

Gallékäzni, k. balancer. 

Gally, fn. branche, {., rameau, m. 

Gallyas, mn. rameur; feuillu. 

Gullyasodni (ik), Gaïllyasulni, k. se 
couvrir de feuillage. | 

Gallyazat, fn. ramée, f., feuillage, m. 

Gallyazni, cs. ébrancher; —, (ik), 
se couvrir de feurlluge. 

Gallyfa, fn. rondins, m. pl. 

Gallyfedél, fn. feuillée, f. 

Galôcza, fn. (ruile saumonée, f. 

Galuska, fn. une espèce de mets de 
farine, 


J — fn. galvanisme, m. 


Galvânos, mo. galvanique. 
Galväncssâg, fn. galvanisme, m. 
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Gaz 

Galvänozni, cs. galvaniser. 

Gâlya, fn. galère, f.; — rab, fn. galé- 
rian, forçat, m. 

Gamba, fn. hype, f. 

Gambés, mn. lippu. 

Ganaÿj, fn. eæcrements, m. pl., fiente, 

[3 fumier, engrais, m. 


 Ganajdomb, fn. fumier, m. 


Ganajfôld, fn. terre d'engrais, f. 

Ganajlani (ik), k. fienter, 

Ganajlat, fn. fiente, f. 

Ganajos, mn. enfume, engraisse. 

Ganajosni, cs. enfumer, engraisser. 

Gâncs, fn. obstacle ; bldme, défaut, m. 

Gäncsolni, cs. frouver mauvais; 0p- 
poser un obstacle ; chicaner. 

Gâncsolédé, mn. chicaneur. Im. 

Gâucsoskodfs, fn. penchant à blémer, 

Gâncsoskodni (ik), k. chicaner. 

Ganéj, 1. Ganaj. 

Gantär, fn. chantier de cave, m. 

Garaboncza, fn. necromancie, /. 

Garabonczäs-diäk, fn. un etudiant va- 
gabond. 

Garas, fn. gros (monnaie de la valeur 
de 3 kreutser), m. 

Garat, fn. trémie, ſ. pharynæ, m. 

Garattyolni, k. jaser. 

Garäzda, mn. guerclleur. 

Garäzdäikodni (ik), k. guereller. 

Gargarizälni, k. gargariser. 

Garmada, fn. {as de ble, m. 

Gât, fn. rempart, m.; digue, f.; ob- 
stacle, m. 

Gâteresz, fn. talus, m. 

Gätkosär, fn. gabion, m. 

Gâtlé, mn. qui empéche. 

Gâtolni, cs. /utre une digue ; empécher. 

Gâtor, fn. echappée, [.; treillis; gril- 
lage, m., grille, f. 

Gâtrekesz, fn. barrière, f. 

Gâtsarkantyu, fn. jetee, f. [f. 

Gâtszakadäs, fn. ruplure d'une digue, 

Gatya, fn. caleçons, m. pl. 

Gatyäsfajd, fn. gelinotte blanche, f. 

Gavallér, fn. cavalier, gentilhomme, m. 


k.|Gaz, fn. mauvaise herbe, ivraie, f. 


—, mn. tn/me. 

Gâz, fn. gaz, m. 

Gazda, fn. chef de familles proprie- 
taire (d'un établissement rural); 
hôle ; économe; menager ; maître. 

Gazdag, mn. riche, opulent; abon- 
dant. 

Gazdagftni, cs. enrichir. 

Guzdagodés, fn. enrichissement, m. 
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Gazdagodni (ik), k. s'enrichir, devenir 
riche. lment. 


Gazdagon, ih. richement; abondam- 

Gazdagsäg, fn. richesse, /. 

Gazdagszani (ik), k. Gazdagodni. 

Gasdagul, ih. richement. 

Gasdagulni, k. devenir riche. 

Gazdälkodés, fn. économie, f. 

Gasd&ikodni (ik), k. avoir d'economie; 
conduire un ménage; économiser : 
épargner. 

Gasdälkod6, mn. ménager, econur.e ; 
parcimonieuz. 

Gazdälkodélag, ih. économiquement ; 
avec parcimonte. 

Gazdasâg, fn. économie, ſ. —i, mn. 
economique. 

Gazdasâgos, mn. economique. 

Gazdé:kodäs, fn. conduite d'un me- 
nage ; économie, f. 

Gazdäskodni (ik), k. économiser; faire 
menuge. 

Gazdäskodé, mn. menager, économe. 

Gazdasszony, fn. maîlresse de la mai- 
son; mère de famille; femme mé- 
nagéère ; ſemme de ménage, f. 

Gazdasszonykodni (ik), k. avoir les 
sotns de ménage; conduire, gou- 
verner un menage. 
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Gey 


Gégesip, fn. {rachée-artère, f. 


Gém, fn. heron. m.; barrière, f.; bas- 
cule (d’un puits), f. 

Gémberedni (ik), k. étre glacé de froid 

Gémész, fn. chasseur du héron, m. 

Gémfa, fn. barrière, f. 

Gémnyaku, mn. /ongtcolle. 

Gémvadäszat, fn. chasse du heron, f. 

Geny, fn. pus, m. 

Genyedék, fn. pustule, f. 


: Genyedékes, mn. pustuleux. 


Genyedés, fn. suppuration, f. 

Genyedni, K. suppurer. 

Genyedség, fn. pus, m. 

Genyegunya, fn. effets de toutes sortes, 
m pl. [de pus. 

Genyes, mn. purulant, suppurant ; mêlé 

Genyeszteni, cs. eæcifer la suppuration. 

Genyesztô, mn. suppuratif. 

Genykutacs, fn. caulère, fonticule, in. 

Gép, fn. machine, f. 

Gépész, fn. mecamicien, m. 

Gépészet, fn. mecanique, f. 

Gépezet, fn. mécanisme, m. 

Gépies, mn. “achinal; mecanique; 
— en, ih. machinalement. 

Gépszerü, mo. — leg, ih. 1 Gépies és 
Gépiesen. 


: Géptan, fn. mécanique, f. 


Gazdässzat, fn. economie, f.; —i, mn.|Gerebelni, cs. carder; faire passer 


économique. 

Gazdâtlan, mn. qui a perdu son maître, 
délaisse, abandonne ; épave. 

Gazember, fn. f/ripon, infure, me. 

Gazemberség, fu. fourberie, fr .ronne- 
rie, [. 

Gazfi, fn. /ripon, m. 

Gazfü, fn. mauvaise herbe, f. 

Gazkôlyük, fn. coquin, m. 

Gäzlat, fn. passage à gué, m. ſm. 

Gäzl6, fn. qué, m.; oiseau de marécage, 

Gaznép, fn. canaille, f. 

Gazolni, cs. nommer gn. un fripon. 

Gâzolni, k. és cs. guéer; fouler aux 
Pieds ; valaki becsületében —, flétrir 
l'honneur de gn. 

Gazsâg, fn. fourberie ; infamie, f. 

Gaztét, Gaztett, fn. {our de fripon, m., 
infamie, [. {/'ume. 

Gazul, ih. en /ripon, d'une maniere in- 

Gebe, fn. #echant cheval, m., rosse, f. 

Gebedni, k. crever. [queil. 

Gebeszkedni (ik). k. étre bouffi d'or- 

— — chevreau, m. 

téxe, fn. goster. m., gorge, Î. 

Gégelob, fu. he à 


Gerezd, fn. gousse (d'ail); quartier, m 


par le séran, serancer; affiner [le 
lin); ébaucher, regayer (le chanvre). 

Gerebelô, fn. cardeur (de laine), m. 

Gereben, fn. peigne de cardeur; carde, 
dronsselle, f., carrelet, m.; seran; 
regayoir ; ebauchoir ; affinoir, mn. 

Gerebenezni, 1. Gerebelni. 

Gereblye, fn. réleau, m. 

Gereblyézni, cs. r'éleler. 

Gereblyézv, fn. réleleur, m. 

Gerely, fn. lance, f. 

Gerencsér, fn. portier, m. 

Gerenda, fn. poutre, solive, f. 

Gerendäzat, fn. solives, ſ. pl., entable- 
ment, mn. 

Gerendely, fn. arbre de la charrue, ni., 
flèche de charrue, f. 

Gerendh:j6, fn. radeauu, m. 

Gerény, fn. putois, m. 


tranche (de pomme), [.; egy — 872615, 
grappe de raisin, f. 

Gereztelni, cs. erfailler. 

Gercezdelt, mn. raye. 

Gerincz, fn. eépine du dos, f.ÿ dos 
(d'une montagne), m. 


Ger 
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Gerinezcsont, fn. vertébre dorsale, f. | Gombâs, mn. couvert, préparé de cham- 
Gerinczfäjdalom, fn. douleur spinale, f.| pignons. 


Gerinczvelô, fn. moëlle epiniere, f. 

Gerinczvelüsorvadäs, fn. consomplion 
dorsale, f. 

Gerjedékeny, mn. fort sensible, irri- 
table; —ség, fn. sensibilité, irri- 
tabilite, f. 

Gerjedelem, fn. émolion, affection, f. 

Geijedelmes, 1. Gerjedékeny. 

Gerjedet, fn. mourement, m. 

Gerjedezni, k. étre ému. 

Gerjedui, k. S' Emounoir. 

Gerjeszteni, cs. erciler; attiser. 

Gerle, Gerlicze, fn. fourterelle, f. 

Gesztonye, fn. chdtaigne, f.; marron, 
m. {arer, m. 

Gesztenyefa, fn. chélaïgnier, marron- 

Ge stenyés, fn. chélaigneraie, J. 

Gesztenyeszinü, mn. chdtain. 

Gézengüz, fn. vaurten, m. 

Giberedni (ik), k. étre ylacr de froid. 

Gida, fn. petil d'une chèvre, m. 

Gili, Gilicze, 1. Gerlicze. 

Giliszta, fn. vers (intestinaux), m. pl.; 
lombric. m. 

GilisztabajtÔszer, fn. vermifuge, m. 

Gilisztapor, fn. poudre à vers, /. 

Giliszt4s, mn. plein de vers. 

Gim, Gimvad, fn. béles fauves, f. pl. 

Gip-z, fn. pldtre, gypse, m. 

Gipszelni, cs. plétrer. 

Gipszfejtés, fn. plétrière, f. 

Gipszféle. mo. gypseux. 

Gira, fa. marc, m. 

Giraffa, fn. girafe, f. 

Gizgaz, fn. mauvaise herbe, f., or- 
dures, f[. pl. 

Gécz, fn. foyer, élre, m. 

Gédire-, fn. chélidoine, f. 

Géliât, fn. geant, m. 

Gliâitkigy6, fn. boa constrictor, mn. 

Gélya, fn. cigogne, f. 

Gclyh6, fn. Zomme maladroit, m. 

Golyhôsâg, fn. maladresse, f. 

Goiyé, Goly6bis, fn. globe, m, boule ; 
balle {de fustl, de pistolet), f., boulet 
{de canon), #12. 

Golyézäe, fn. 6 alloltage, m. 

Golyézni, k. ba/lotier. 

Gtiyva, fn. goître, me. 

Giyv4s, mn. goflreux. 

Gomb, fn. DOwlon, m.; léle (d'une 
mingle), f. | 
— Dana m.: bolond —, 
champignon vénténeus. 


Gombäsz-eb, fn. chien dressé à la 
quéle des truffes, m. ſm. 

Gombész6, fn. chercheur de truffes, 

Gombesin4lé, fn. boulonnier,sn. 

Gombalak, fn. forme d'un bouton, f. 

Gombkôtô, fn. tissutier -rubanier, 
passementier, m. 

Gombmüves, fn. ceinturier, pusse- 
mentier ; fondeur de boutons, m. 

Gombéez, fn. boulette, f. 

Gombolni, cs. boulonner. 

Gomboltyü, fn. guélre, f. 

Gombolyag, fn. pelute, [., peloton, m.; 
ballot, m. 

Gombolyitni, cs. pelotonner. 

Gombolyit6, fn. fournelte au pelotes, f. 

Gombolyodni (ik), k. se pelolonner. 

Gombos, mn. boutonne; —, fn. bou- 
tonnier, m. 

Gombostü, fn. épingle, f. 

Gomoly, fn. pelote (ex. de neige), f., 
globe ; peloton; ballot, m. 

Gomolyitni, cs. rouler ; peloltonner. 

Gomolyodni (ik), Gomolyogni, k. se 
pelotonner. lan. 

Gond, fn. soin, mm.; atlention, f.; souci, 

Gondatlan, mn. 2#7souciant; inatlenti/; 
negligent. 

Gondatlansäg, fn. manque d'attention, 
m. nCgligence; incurie,insouciance, 

: [rent 
Gondatlanul, ih. sans souci; négliyem- 
Goudnok, fn. curaleur, mn. 
Gondnoksäg, fu. curatelle, f. 

Gondolat, fn. pensée ; idée ; vue, f. 

Gondolatjel, fn, barre, f., trait de 
plume, m. 

Gondolatlan, mn. irrefleéchi : élourdr. 

Gondolatlansâg, fn. manque de re- 
flexion, m.; élourderie, f. 

Gondolatlanul, ih. elourdiment; sans 
y reflechtr. 

Gondolhaté, mn. wnaginable. 

Gondolkodäs, fn. action de penser ; re= 
[lexion ; méditation, f. 

Gondolkodäsméd, fn. 
penser, f[. 

Gondolkodfstan, fn. logique, f. 

Gondolkodui (ik), k. penser ; réfléchir; 
muditer. 

Goudolkod6, mn. pensitf, pensant. 

Gondolkodôtehetség, fn. facullé de 

penser, f. 

Gondulkozäs, 1. Gondolkodäs. 
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Gondolni, cs. penser ; —, k. gondolni 
valamivel, se soucier de ge. 
Gondolé, mn. pensant; —ra venni, 
prendre en considération. 
Gondulomrs, ih. au hasard, à la légère; 
sans calculer le succès. [cieuz. 
Gondos, mn. soigneuæ, vigilant, sou- 
Gondoskodés, fn. soin, m. 
Gondoskodni (ik), k. avoir soin. 
Gondoskodé, mn. soigneux, soucieux. 
Gondossâg, fn. attention, exactitude, f. 
Gondteljes, mn. plein de soucis. 
Gondviselés, fn. soins, m. pl., garde; 
curatelle ; providence, f. 
Gondviselet, fn. soins, m. pl. 
Gondviseletlen, mn. abandonné; dé- 
laissé de gn.; insouciant. 
Gondviselô, fn. celui qui a soin de gn. 
Gondviselüség, fn. administration, f. 
Gonoss, mn. mauvais ; méchant. 
Gonoszan, ib. malicieusemnent. 
Gonoszindulatu, mn. malveillant. 
Gonoszkodni (ik), k. se conduire mé- 
chamment. 
Gonosznyelvü, mn. médisant, calom- 
nialeur. (vice. 
Gonvs-odni (ik), k. s’abandonner au 
Gonoszsäg, fn. malice, mechancete, f. 
Gonoszszivü, mn. “alveillant; mali- 
cieux. 
Gonosztett, fn. mefai!, crime, délit, m. 
Gonosztevô, fn. malfaiteur, m. 
Gonoszul, ih.malicieusement, maligne- 
ment. 
Gércs6, fn. microscope, m. 
Gordon, fn. basse de viole, f. 
Gordonhegedü, fn. vio/oncelle, m. 
Gordonhegedüs, fn. vio/oncelliste, m. 
Gordonka, fn. violoncelle, m. 
Gordonsfp, fn. bourdon, m., bombarde 
(d'orgue), f. 
Gôré, fn. baraque; grange aur maïs, 
[.; pavillon (de jardin), m. 
Gérgyôngy, fn. perle de compte, f. 
Gérläbé, mn. longipede. 
Goromba, mn. gros; épais ; grossier ; 
rude ; lourd; impoli, incivil. 
Gorombâu, 1. Gorombâäul. 
Gorombäs, mn. #7 peu grossier. 
Gorombasäg, fn. grossierelé; impoli- 
lesse, f. 
Gorombäskodni (ik), k. se conduire 
grossièrement. 
Gorombâul, ih. d'une manière inde- 
cenle, ou grossière ; rudement. 
Gübe, fn. truie, f. 


Gôbecs, fn. dragéee, f. 
Güôbécs, fn. gros sable, gravier, m. 
Gôboly, fn. bélail d'engrais; betail 


— m. 
Gôbülyjäräs, fn. pélurage pour en- 
aisser le bétail, m. 
G6b6ly0kdr, fn. bœuf gras ou en- 
raissé, m. 

Gôbèlyôs, fn. bouvier:; marchand de 
bétail, m. 

Gôcs, fn. nœud, m. — Ds, mn. noueux. 

Gocsôrt, fn. inégalite, bosse, [.; — às, 
mn. raboleur, inégal. 

Güde, 1. Güdôülye. 

Gôüdény, fn. pélican, m. 

Güdülye, fn. petit d'une chèvre, 
chevreau, cabri, m. 

Godor, fn. creux, m., fosse; fossette 
(à la joue, au menton), f. 

Gôdrôs, mn. qui est marque de fosset- 
tes, inégal. 

Gôg, fn. orgueil, m.; arrogance, f.; 
nœud de la gorge, m. 

Gôügôs, mn. orgueilleuæ ; arrogant. 

Gôgôskôdni (ik), k. se donner des airs, 
se pavaner. 

Gôgôsség, fn. orgueil, m. 

Gôgsip. fn. trachée-arière, f.; —asz4ly, 
fn. phthisie trachéale ou bronchiale, 

.s — gyuladés, fn. tracheite, f. 

Gôgvéss, fn. phthisie trachéale, f. 

Gôgyôgni, k. begayer. 

Golodény, fn. boulette, f. 

Gülye, fn. true, [. 

Gümb, fn. globe, m., boule, f. 

Gôümbkôrüin, fn. üire-balle, m. 

Gômbôcz, fn. fromage de cochon, m., 
andouïlle à la couenne, f. 

Gômbôly, fn. sphère, f. 

Gbmbülyded, mn. rondelel ; sphérique. 

Gümbülyeg, mn. rond; —ség, fn. 
rond, m. 

Gümbülygetni, cs. plier en rouleau; 
rouler, enrouler. 

Gômbôlyitni, cs. rouler; arrondir; 
pelotonner. 


Gümbülyüdni (ik), k. se rouler ; s'ar- 


rondir ; se pelotonner. 
Gôümbôlyü, mn. rond; sphérique, glo- 
buleux. ; 
Gümbôlyüség, fn. rondeur; rotondite, 
Gones, fn. pôle, m.: —csillag, fn. 
eloile polaire, f. —kdr, fn. cercle 
polaire, m 
Gônczôlszekér, fn. chariot, m., ourse, F. 
Gôündôr, mn. crepu; frisé, moutonneé. 
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Gonddritni, cs. friser, créper; frisoiter. 

Gôündôrôdni (ik), k. se friser, se cris- 
per; se moulonner. 

Gôüngy, fn. ballot, m. 

Güngyôleg, fn. ballot ; rouleau, m. - 

Güngyblet, fn. emballage, m. 

Gôngyôlgetni, cs. embuller. 

Gôngyôlitni, cs. former en balle, en 
pelote. [emballer. 

Güngyôlni, cs. envelopper ; enrouler ; 

Gôugydlôdni (ik), k. se pelutonner. 

Gôngyôlt, mn. enveloppe; enroule. 

Gôugysüly, fn. {are, f. 

Gôr, fn. molle, f. 

Gôrâägy, fn. 4t à roulettes, m. 

Gôrbe, mn. courbe; recourbé ; tortu. 

Gôrbedezni, k. se courber. 

Gôrbedni, k. se courber, s'inflechir. 

Gôrbedt, mn. courbe, inflechi, re- 
courbe. 

Gôrbehâtu, mn. Lossu, gibbeuz. 

Gôrbelébu, mn. cagneur. 

Gôrbén, ih. de {rurers. 

Gürbenyaku, mn. qui a le col courbd, 

Gôrbés, mn. un peu courbe, 

Gôrbeség, fn. courbure, f. 

Gôrbeszäju, mn. qu: a la bouche torse. 

Gôrbeszteni, cs. courber. 

Gôrbicze, fn. bossu, m. 

Gérbftni, cs. courber. 

Gôrbület, fn. courbure, f. 

Gôrbülni, k. se courber. 

Gôürcs, fn. crampe, f., spasme, m.; 
convulsion, [.; nœud, m. 

Gôrcscsillapii6, mn. antispasmodique ; 
calmant, seédatif. 

Gôrcsellenes. mn. anlispasmodique. 

Güôrcsenybitô, mn. antispasmoudique. 

Gôrcshal, fn. (orpille, f. 

Güôrcsmirigy, fn. ckolera-morbus, m. 

Goôrcsnemü, mn. convulsif; spas- 
modique. (roueur. 

Güresôs, mu. conrulsif; spasmoudique; 

Gôürcsüsbot, fu. béton noucur, m. 

Gôrdftni, cs. rouler. 

Gôrdülni, k. rouler. 

Güreb, fn. retorte, f. 

Gôrény, fn. pulois, m. 

Gôrfüggüny, fn. s{ore, m. 

Gôrgeni, k. rouler; étre en rut (se dit 
des cochons). 

Gürgeteg, mn. cylindrique. 

Gôrgetni, cs. rouler ; étre en rul (so dit 
des cochons). 

Gôrbes, mn. decharné, maigre. 

Gôrhesedni (ik), k. maigrir. 


Gôrhestini, k. maigrir. 

Gôrkarika, fn. rou SE 

Gürkocsi, fn. chaise roulante ; roulette 
d'enfant, f. 

Gôrnyedni, k. se courber. 

Gôürnyessteni, cs. courber. 

Goroòg, mn. grec, grecque. 

Gôürôgdinuye, fn. melon d'eau, m. 

Güôrüngy, fn. motte (de terre), f. 

Gôrbngyds, mn. raboteux ; meyal. 

Gürszék, fn. fauleuil à roulettes, m. 

Gôrvély, fn. scro/ules, f[. pl. 

Gôürvélyes, mn. scrofuleux ; strumeux. 

Gôrvélykér, fn. maladie, affection 
scrofuleuse ou strumneuse. 

Gôthôs, mn. maladif. 

Gôthôskôdni (ik), k. traîner une exis- 
tence maladive. 

Güz, fn. vapeur (humide), [.; eæha- 
laisons, [. pl. 

Gôzerômüä, fn. machine à vapeur, f. 

G6zfuürdô, fn. bain de vapeur, m. 

G6zhaj6, fn. bateau à vapeur, m. 

Gôzkocsi, fn. {ocomotive, machine lo- 
comoltive, f. 

Gôzkdr, fn. cercle vaporeuæ, m., at- 
mosphère, f. 

Güzmalom, fn. moulin à vapeur, m. 

Gôzmosdony, fn. {ocomolive, f. 

Gôsôlgés, fn. évaporation, f. 

Güzolni, Gôzôlôgni, k. s'evaporer. 

Güzülôgtetni, cs. produire de la vaz eur. 

G6zds, mo. voporeuxz; —, fn. buleau 
d vapeur, m. 

Güztait6, fn. gazomètre, m. 

Gôzû, fn. musaraigne, /. 

Grâdics, fn. escalier ; degré, m. 

Grauât, fn. grenat, m. 

Granâtos, fn. grenadier, m.; — sûveg, 
fn. bonnet de grenadier, m. 

Grânit, GrâuitkO, fn. granit, m. 

Grâuitos, mn. granitique. 

Grânitszikla, fn. roche granitique, f. 

Grif, Grifkeselyü, fn. gryphe, grifJon; 
condor, m. 

Grôf, fn. comte, m. 

Grôfi, mn. du comte; —lag, ih. d'une 
manière digne d'un come. 

Giôfné, Grôfn6, fn. comtesse, f. 

Gi6fsâg, fn. comte, m. 

Guba, fn. manteau d'une étoffe de laine 
forte et grossière, m. , 

Gubacs, fn. noir de yalle ou de chêne, 

Gubanos, fn. {ouffe (de poils, de che- 
veux embrouilles), f. 

Gubauczos, mu. velu. 


Gubé, fn. noir de galle, [.; selyem —, 


cocon, M. 

Guga, fo. goître, m. 

Gugés, mn. gottreur. 

Gugganni, k. se bloltir, s'accroupir. 

Gugzodni, Guggolni, k. se blotiir, 
s'accrouptr. 

Guggonül6, mn. nain. 

Guggos, mn. nain. 

Guggosbab, fn. /êve naine, f. 

Gugorodni (ik), k. se blottir. 

Gugyorodni (ik). k. se blotir. 

Güla, fn. pyramide, [., obéhsque, m. 

Gülaalaku, mn. pyramidal; en pyra- 
mide. 

Gulya, fn. troupeau de vaches, m. 

Gulyés, fn. vacher, m. 

Gum6, fn. t{ubercule, m. 

Gumés, mn. fuberculeux. 

Gunär, fn. mdle de l'oie, jars, m. 

Güny, fn. ironie, f. 

Günybeszéd, fn. discours satirique, m. 

Gunyh6, fn. hulle, cabane, baraque; 
chaumière, f. 

Sunyirat, fn. belle; placard, m.; 
pasquinade, f. 

Günyir6, fn. libelliste, m. 

Günykaczaj, fn. ris moqueur, m. 

Génykép, fn. caricature, f. 

Günykéit6, fn. libelliste, m., satirique, 
m. (rique, m. 

Günymosoly, fn. rire ironique, ris sa- 


GY. 


Gyakor, Gyakori, mn. souvent répélé, 
fréquent. 

Gyakorisäg, fn. fréquence, f. 

Gyakorlat, fn. exercice,m.; pratique, [. 

Gyakorlati, mn. pratique; —lag, ih. 
pratiquement. 

Gyakorlatian, mn. inerercé; peu 
exerce ; inérperimenté. 

Gyakorlatlansâg, fn. defaut d'eæercice, 


m.; inexpcrience, f. 
Gyakorlatianul, ih sans étre exercé. 
Gyakorlatossäg, fn. rouline; pratique, /. 
Gyakorlé, mn. pralique; —lag, i 

pratiquement. | 
Gyakorlott, mn. exerce ; nersé. 
Gyakorlottsäg, fn. pratique; expérien- 

ce ; rouline, f. [cer ; pratiquer. 
Gyakorolgatni, Gyakorolni, cs. erer- 
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railler, se rire de qn.; persifier. 

Gényolôdés, fn. raïllerie, {., persi- 
flage, m. 

Günyolédni (ik), k. persifler; satiriser. 

Günynév, fn. sobriquet, m. 

Günyor, fn. tronte, f. 

Günyos, mn. satirique, ironique. 

Günyoskodni (ik), k. sa/rriser. 

Günysz6, fn. parole outrageante, f. 

Günyül, ib. satiriquement. 

Günyvers, fn. sahre, f. 

Gurdulni, k. rouler. 

Gurgadosni, k. ruisseler; couler avet 
murmur. 

Gurgatni, cs. faire rouler. 

Gurgulésni, cs. gargariser; rouler, 
faire rouler. 

Gurgulya, fn. rouleau, m. 

Guriini, cs. rouler, faire rouler. 

Gurogni, Gurulni, k. rouler. 

Guta, fn. apoplexie, f. 

Gutaütés, fn. apoplecie, f. 

Gutaütôtt, mn. frappe d'apopleæie. 

Guttmésga, fn. gomme-goulte, f. 

Güzs, fn. lien d'osier; pleyon, m, 
hart, f. 

Gussaly, fn. pres fl. 

Gümô, fon. fubercule, m. 

Güzü, fn. musaraigne, f. 

Gvârdiân, fn. pêre gardien, m. 


À 
Günyolni, cs. railler; se moquer, se 
{ 


— — — — 


Gyakorta, ih. souvent. 

Gyakortäbb, ih. plus souvent. 

Gyakrabban, ih. souvent, fréquemment; 
bien des fois. 

Gyakran, ih. souvent. 

Gyaläzäs, fn. action d'injurier, f._ 

Gya'âzat, fn. honte, ignominie, lurpt- 
tude, infamie, f. 

Gyaläzatos, mu. honteux; deshono- 
rant ; infame ; ignominieux. 

Gyalâzatossâg, fn. infamie; turpitude. |. 


Gyakorsâg, fn. fréquence, f. | 


ib. |Gyaläzni, os. outrager, injurter qn. (pu 


des paroles); diffamer; parler mal 
de qn., médire de qn. nd 
Gyaläzé, mn. outrageant, injuriani, | 
meédisant. 
Gyalog, mn. és ih. à pied. 
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Gya 


Gyalugembher, fn. piélon, marcheur ; 
messager à pied, m. 

Gyaluvzfenyü, fn. genevrier, m. 

Gyaloghad, fn. infunterie, /. (rx. 

Gyaloghid, fn. planche, ſ. pelit pont, 

Gyaloghinté, fn. chaise à porteurs ; 
litière, f., brancard, m. 

Gyalogkapitâny, fn. capitaine, m. 

Gsalogkatona, fn. fantassin, m. 

Gyalogolni, k. aller à pied. 

Gyalogposta, fn. n7essager à pied, m. 

Gyalogsäg, fn. infunterie, f. 

(ryalogszeder, fu. baie de ronce, f. 

(iyalogüt, fn. chemin pour les pie- 
tons, m. 

Gyalom, fn. filet, m. 

Gyalu, fn. rabot, m. 

Gyaluforgâcs, Gyaluhulladék, fn. co- 
peau, m.; planure, f. 

Gyalulatlan, mn. on raboté ; inculle. 

Gyalulni, cs. raboter. 

Gyalupad, fn. e/abli, m. 

Gyaluszék, fn. établi, m. 

Gyalutok, fn. ſũt de rabot, m. 

Gyäâm, fn. appui; soutien ; tuteur, m. 

Gyämanya, fn. {utrice, f. l'uteile, f. 

Gyâmatya, fn. {uleur, in. —sâg, fn. 

Gyâwbirôsâg, fn. chambre des tuielles, 
f.; conseil pupillaire, m. 

Gyâmfiu. fn. pupille, mn. 

Gyâmgyermek, fn. pupille, m. 

Gyâmhatésäg, Gyâmhivatal, 1. Gyâm- 
birésâg. 

Gyâwiutézet, fn. charité, f. 

G\âmjog, fn. patronat, m. 

Gyâmkodés, fn. tutelle, f. 

Gyâmleäny, fn. pupille, f. 

Gyâmneveudék, {n. nourrisson, m. 

Gyâmnok, fn. {uteur, m. 

Gyämok, fn. moli/, m. 

Gyâmol, fn. suulien; appui, m. 

Gyämolatlan, mu. sans appui. m. 

Gyâmolatlansfig, fn. manque «de se- 
cours, m. 

(Gyâmolgatni, 1 Gyâmolni. 

(yämolitni, 1. Gyâmolni. 

Gyämolni, Css. appuyer; soulenir, 
aider; donner des soins à qe.; 
soigner (ex. un malade), 

Gyämolpénz, fn. bourse, f. 

Gyâmolt, fn. pupille, m. el f. 

Gyâémoltalan, fn. maladroit; privé de 
secours. 

Gyâmoltalansâg, fn manque de secours; 
manque de savoir-faire, m.; mal- 
adresse, f. 


Gyâmoszlop, fn. contreboutant ; con- 


Gya 


EE —— 


tre-fort ; arc-boutant; éperon, m. 
Gyâmpont, fn. point d'appui, m. 
Gyâmsâg, fn. {ulelle, ” 

Gyämszülôk, fn Lu'#us -ourriciers, 

m. pl. 

Gyâmtalan, mn. sans appui. 

G;âmtäârs, fu. co-luleur, m. 

Gyâmür, fn. patron, m. 

Gyâmurasäig, fn. patronat, m. 

Gyanakodui (ik), k. soupçonner; se 
mefier, se defier de qu. 

Gyanakod6, mu. soupçonneux; defiunt. 

Gyanakozni (ik), k. 1. Gyanakodni. 

Gyanânk, fu. surrogut, m. 

Gyanänt, nh. en place de, à la place 
de, pour. 

Gyanités, fn. conjecture ; — 

tif. 

Gyanithatô, mn. présumable; présomp- 

Gyanithatélag, ih. probablement. 

Gyauitmâuy, fn. présomption, f. 

Gyanitni, cs. conjecturer, preésumer. 

Gyânta, fn. resine, f. 

Gyântakô, fn. ambre jaune, succin, m. 

Gyântäros, mn. enduit de résine. 

G;ântâs, mn. resineux. 

Gyâutäzni, cs. erduire de résine. 

Gyanu, fn. soupçon, m.; suspicion, f. 

Gyanus, mn. suspect. 

Gyanuper, {n. soupçon, m. 

Gyanusftni, cs. rendre suspect. 

Gyanuskodui (ik), k. soupçonner. 

Gyauutalan, fn. qui n'est pas suspect, 
ou soupronneuz. (neux. 

Gyapjas, mo. lanifère, lanigère; lui- 

Gyapju, fn. {aine ; toison, f. 

Gycpjuéru, fn. marchandise de laine, 

[., lainage, m. 

Gyapjufésü, fn. peigne de cardeur, m. 
Gyapjufésülés, fn. cardage, m. 
Gyapjufésülo, fn. cardeur, m. 
Gyapjufonés, fn. filage, m., filature de 

laine f. 

Gyapjufon6, fn. fileur de laine, m.  {f. 
Gyapjugereben, fu. carde, drousselte, 
Gyepjugyäir, fn.manu/acture de laine, /. 
Gyarjugyaraté, fn. carde, f. 
Gyapjuuemü, mn. {amneus. 
Gyapjunyirés, fn. fonte, /. 
Gyapjuollé, fu. forces (à laine), f. pl. 
Gyapjurokka, fn. rouet à filer de la 
laine, m. [reux. 
Gyapjus, mn. lanifère, lanigère ; lai- 
Gyaporodai (ik), k. se snultiplier. 
Gyapot, fn. coton,m.; —,wnu. de colon. 


Gya 


nier, m. 

Gyapotszôvet, fn. étoffe de coton, f.; 
cotonnade, cotonnine, f. 

Gyâr, fn. fabrique ; manufacture, f. 

Gyarapftni, cs. multiplier ; accroître. 

Gyarapodâs, fn. accroissement; pro- 
grès, m. 

Gyarapodni (ik), k. étre en voie de 
progrès ; s’accroître ; se multiplier ; 
avancer, réussir. 

Gyarapulni, k. 1. Gyarapodni. 

Gyaratäs, fn. cardage, m. 

Gyaratni, cs. peigner avec la carde, 
carder; faucher. 

Gyarat6, fu. cardeur, m.; carde, f. 

Gyâäri, mn. de fubrique ; —&x, fn. prix 
de fabrique, m. 

Gyarlô, mu. rnfirme ; maladif, caduc. 

Gyarlésäg, fn. infirmite, fragilité, fai- 
blesse, f. 

Gyarmat, fn. colonie, f. 

Gyarmati, mn. colonial, 

Gyarmatos, fn. colon; planteur, m. 

Gyarmatosftni, cs. coloniser. 

Gyarmatväros, fn. ville coloniale, f. 

Gy úArmũ, fn. article de fabrique ; objet 
fabriqué, manufacture. 

Gyarmüves, fn. ouvrier (d'une manu- 
facture, d'une fabrique), mn. 

Gyérnok, Gyâros, fn. /abricant, ſubri- 
caleur, mn. 

Gyârtani, cs. fabriquer, faire, produire. 

Gyârtés, fn. fabrication, [. 

Gyärtmâuy, fn. 1. Gyârmü. 

Gyäsz, fn.pro/ondetristesse, affliction, 
[:, deuil, m. 

Gyâszalkotmäny, fn. cata/falque, m. 

Gyâszbeszéd, fn. oraison funèbre, f. 

Gyäâszdal, fn. chant luyubre. m. 

Gyâszewelet, fu. cata/alque, m. 

Gyâszének, fn chant lugubre; cantique 
funèbre, m. 

Gyâszév, fn. annee de deuil, f. 

Gyâszfusz, fn. saule pleureur, m. 

Gyâszhir, fn. nouvelle funeste, f. 

Gyâszkiséret, fu. convoi funèbre, m. 

Gyäszkocsi, fn. char funèbre; cor- 
billard, m. 

Gyäâszlakoma, fn. repas funèbre, m. 

Gyâszmise, fn. esse de requiemn, f. 

Gyâsznép, fn. convoi funèbre, m. 

Gyâszolui, cs. étre en deuil. 

Gyäsz0l6, mn. attristé ; plonge dans le 
deuil ; vêtu de deuil. 

Gyâszos, mn. friste. 
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Gyapotcserje, Gyapotfa, fn. coton-|Gyâäszültüret, fn. habit, m., robe 


Gye 

de : 
deuil, /. 

Gyâszpad, fn. bière, f. 

Gyâspalâst, fn. manteau de deuil, m. 

Gyâszruhäs, fn. vélu de deuil, m. 

Gyâszszôvétnek, fn. flambeau funèbre, 
me. [/. pl. 

Gyâsztisztelet, fn.obsèques, funérailles, 

Gyäsztor, fn. repas funèbre, m. 

Gyâszzene, fn. musique funébre, f. 

Gyäva, mn. {dche, poltron. 

Gyâvân, ih. {dchement, d'une manière 
pultronne, sans courage. 

Gyâvasäg, fn. {dcheté, poltronnerie, f. 

Gyâvaszivä, mn. {unide, peureux. 

Gyâväul, ib. 1. Gyâvän. 

Gyékény, fn. nalle de jonc, [.; jonc, m. 

Gyékényes, fn natlier, m, 

Gyémänt, fn. d'amant, m.; —, mm. de 
diamant. 

Gyémänthäz, fn.»natrice du diamant, f. 

Gyÿémântos, mn. de diamant. 

Gyémântozni, cs. diamanter. 

Gyenge, 1. Gyônge. 
Gyep, fn. gazon, m.; raie; pelouse; 
lisière (d'un champ), f., pacage, m. 
Gyepâgy, fn. banc de gazon, siége de 
gazon, m. 

Gyepes,mu.couvertde gazon; gazonné. 

Gyepesedni (ik), k. Gycpesülini, k. se 
couvrir. Im. 

Gyepfôld, fn. {errain gasonné, gazon, 

Gyeplo, fn. réêne, f. 

Gyeploslé, fn. cheval de volee, chera! 
de devant, m. 

Gyepmester, fu. écorcheur, m. 

Gyeppad, fn. banc de gazon, m. [7 

Gyepség, fn.pre; Lerbuge,m., pelouse, 

Gyepsziget, fn. oasis, f. 

Gyepüt, fn. chemin de traverse, m. 

Gyepü, fn. haie vive; lisière d'ar. 
bustes, f. 

Gyepulni, Gyepüszni, cs. c/ore de hores 

Gyér, mn.rare, peu fréquent: — en 
ib. rarement. 

Gyert Gyerel siens! Gyertekt venez 
Gyerünk! a/lons-nous en! 

Gyerek, fn. enfant, m.; 1. Gyermek. 

Gyéres, mn. un peu rare. 

Gyéritni, cs. rarefier ; éclaircir. 

Gyerkocze, fn. garçgonnet, mn. 

Gyermek, fn. en/ant; fiu —, 
mle, m.; leauy —, fille; —, n; 
d'enfant, [7 z 

Gyermekäâsy, fn. couche, f., couche 

Gyermekägyas, fn. accouchee, f. 


en/fa: 


Gye 


Gyermekes, mn. enfantin ; puéril. 

Gyermekeskedés, fn. enfantillage, m. 

Gyermekeskedni (ik), k. faire l'enfant. 

Gyermekesség, fn. enfantillage, m. 

Gyermekezni (ik), k. accoucher. 

Gyermekgyilkossäg, fn.in/anticide, m. 

Gyermeksyilkos, fn. infanlicide, m. el f. 

Gyermeki, mn. filial, enfuntin, en fils ; 

—leg, ih. filialement, d'une manière 

enfantine. 

(Gyermekidô, fn. enfance, f. 

IGyermekjâték, fn. jeu d'enfants, m. 

Gyÿermekkor, fn. enfance, f., premier 
dge, m. 

‘Gyermekkoru, mn. mineur. 

(xyermekôlés., fn. infanticide, m. 

Gyermekôl6, fn. sn/anlicide, m. el f. 

Gyermekség, fn. enfance, [.; enfunlil- 
lage, m. 

Gyermekszék, fn. chaïse pour les en- 
fants, roulette, f. 

Gyermektelen, mn. sans enfants. 

| Gyermekülfogadés, fn. adoption, f. 

.Gyermekvesztés, fn. avorlement, m. 

Gyertya, fn. chandelle (de suif), bougie 
(de cire), f., cierge (de l'église), m. 

Gyertyaalut6, fn. éfeiynoir, m. 

Gyertyabél, fn. mêche, f. 

Gyertyahamv, fn. mouchure, f. 

| Gyertyamärté, fn. /ondeur de chan- 
deiles, m. 

Gyertyament&, fn. binet, m. 

Gyertyänfa, fn. charme, m. 

Gyertyaolté, fn. éleignoir, m. 

Gyertyaszentelô, fn. chandeleur, f. 

Gyertyatart6, fn. chandelier; cande- 
labre, m. {rn. 

Gyertyavég, fn. boul, reste dechandelle, 

Gyertyâzäs, fn. travail nocturne, m. 
Gyertyäzni (ik), k. fravailler pendant 

.. da nuit. 

Gyérülni, k. devenir plus rare. 

Gyik, fn. lézard, m. 

yil, fn. crocodile, m. 

( Gyilkolni, cs. fuer. 

| Trilkos, fn. meurtrier; homicide ; as- 

sassin, m. 
Gyilkos, mn. d'assassin ; meurlrier. 
Gyilkossâg, fn. meurtre; assassinat, 
m. (7. 

Gyikostärs, fa. complice d’un meurtre, 
Gyilkosul, ih. en assassin: d'une façon 

| meurtrière. 

Gyilok, fn. poignard, m. 
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Gyermekded, mn. enfantin; naïf; d'en-|Gyimgyom, 
fant; —ség, fu. naïveté, ingenuilé, f[.|  f.; —, mn. 


Gyo 


fn. mauvaise herbe, ivruie, 

inulile ; —ember, vau- 
rien, ni. 

Gy6gy, fn. cure, f. 

Gyôgyässz, fn. medecin, m. 

Gyôgyâszat, fn. art de guerir, art médi- 
cal, m. 

Gyégyäszkodni (ik), k. pratiquer lart 
de guérir. 

Gyégyerô. fn. vertu curalive, f. 

Gyégyfürdô, fn. bain d'eauæ miné- 
rales, m. 

Gy6gyirat, fn. recelle, f., récipé, m. 

Gyôgyités, fn. guérison; cure, f.; 
traitement (curatif), mn. 

Gyôgyithatlan, mo. incurable; —säg, 
fn. incurabihie, f. 

Gyôgyithaté, mn. guérissable; —sâg, 
fn, possibilité de la guérison, f. 

Gyôgyitni, cs. guerir. [/. pl. 

Gyégyküt, fn. eaux, eauæ minerales, 

Gy6gymôd, fn. méthode de guertr, f. 

Gyôgyszer, fn. remède; medicament, 
m., médecine, f. 

Gyôgyszeräros, fn. apothicaire, phar- 
macien, M. [gues, f. 

Gyôgysserrszabäs, fn. (axe des dro- 

Gyôgyszerész, fn. apothicaire, m. 

Gyégyszerészet, fn. pharmacie, f.; art 
pharmaceutique, m. 

Gyôgyszerkônyv, fn. pharmacopée, f.; 
dispensaire, m. 

Gyôgyszertan, fn. pharmacologie, f. 

Gyôgyszertär, fn. pharmacie, f. 

Gyôgyszerüveg, fn. bouteille à méêdo- 
cine, f. 

Gyôgytan, Gyégytudomäny, fn. science 
médicale, thérapeutique, f. 

Gyôgytani, Gyogytanos, mn. fhéra- 
peulique. [re 

Gy6gytudor, fan. docteur en medecine, 

Gyégyulâs, fn. guérison, f. 

Gyégyulatlan, mn. qui n'est pas quert. 

Gyôgyulgatni, k. parvenir par dégres 
à la guérison. 

Gyôgyulhatlan, ma. fncurable ; — sâg, 
fn. incurabilité, f. 

Gyôgyulhaté, mn. guerissable. 

Gyégyulni, k. guérir ; se cicalriser (se 
dit d'une pluie). 

Gyôgyvendég, fn. personne qui prend 
les eaux ; baigneur, m. 

Gyôgyviz, fn. eau minérale, f. 

Gyôgyvizorvosläs, fn. usage des eaux 
minerales, m. 

Gyoles. fn. toile fine, [.; —, mn. de lin. 


—W 


Gyolcsâros, fn. marchani de toiles, 
toilier, linger, m. 

Gyolcsäru, fn. {oile, f.; linge, m. 

Gyolcskereskedés, fn. comunerce de 
toile, m. [m. 

Golcskereskedô, fn. marchand de toiles, 

Gyolcsnemiü, fn. toile, f.; linge, m. 

Gyolcsos, fn. foilier, linger, m. 

Gyolcsos boit, fn. boutique de linger, f. 

Gyom, fn. mauvaise herbe, ivruie, f. 

Gyomaszolni, cs. chuſſonner. 

Gyomiâläs, fn. sarcluge, m. 

Gyomlälni, cs. sarcler. 

Gyomlâlo. fn. sarcleur, m. 

Gyomor, fn. estomac, m. 

Gyomorbaj, fn. dérangement de l'esto- 
mac, m. ſm. 

Gyomorcseppek, fn. elirir stomachique, 

Gyomorégés, fn. pyrosie, soda, [. : 

Gyomorerüsitô, fn. s{omachique, m. 

Gyomorfäjäs, fn. mal à l'estomac, m. 

Gyomorfcj, fn. creux de l'estomac, m. 

Gyomurgüres, fn. spasmne d'estomac, m. 

Gyomorhév, fn. soda, f. 

Gyomorkôhôügés, fn.{oux stomacale, f. 

Gyomorrfigäs, fn. colique, f., tran- 
chees, [. pl. 

Gyomos,mn.couvert demauvaise herbe. 

Gyomosodni(ik), k. se couvrir de muau- 
vatse herbe. 

Gyomvas, fn. sarcloir, m. 

Gyônés, fn. confession, confesse, f. 

Gyéani, cs. confesser; —, (ik), k. se 
confesser, dire sa confession. 

Gyôn6, fn. penilent, m. 

Gyônsz6k, fn. con/essionnal, m. 

Gyôntatni, cs. ourr la confession, con- 
fesser. 

Gyôntat, fn. confesseur, m. 

Gyôntatôatya, fn. confesseur, m. 

Gyontatüjegy, fn. billet, certificat de 
confession, m. 

Gyôéntatôszék, fn. confessionnal, m. 

Gyopär, fn. änortelle, f. 

Gyors, mn. rapide; vif, agil; subit ; 
veloce. 

Gyorsan, ih. vite, rapidement » sur-le- 
champ; sans délai; promptement. 
Gyorsasig, fn. vitesse, velocit”, céle- 

rilé, rap dité; prompliltude, f. 
Gyorsh:j6, ‘n. vaisseau bon voilier, m., 
corvelle, f. 
Gyorsirâs, fn. sénographie; tachy- 
graphie, f. 
Gyorsir6, fn. stenographe; 


tachy- 
graphe, m. 


Au 
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Gyorsftni, cs. accelerer, diligenter, 
ter. [gence, f. 
Gyorskocsi, fn. vélocifère, m.; dili- 
Gyorslôüvéss, fn. chasseur au vol ou à 
la course ; tireur excellent, m. 
Gyorsogatni, cs. accélérer, héler. 
Gyôk, Gyôkér, fn. racine, f. 
Gyôkérded, mn. semblable à une ra- 
cine, en forme de racine. 
Gyükeredzeni (ik), k. pousser des ra- 
cines ; prendre racine ; s'enraciner; 
étre fonde sur ge. 
Gyôkeres, mn, pourvu de racines; 
radical. 
Gyôkeresedni (ik), Gyôkeresülni, k 
pousser des racines. 
Gyôkeresen, ih. radicalement. 
Gydkerestül, ih. avec [a racine. 
Gyôkeretlen, mn. sans racine. 
Gyôkeresni (ik), k. 1. Gyôkeredz:ni. 
Gydkszäm, fn. racine d'un nombre, f. 
Gydkszé, fn. mot radical, m., racine, f. 
Gyômbér, fn. gingembre, m. 
Gyômôszôlni, cs. retrousser, replier. 
Gyôuge, mn. faible; délicat; doux; 
leger. [‘endresse. 
Gyôngéd, mn. tendre; —en, ih. ave 
| Gyôngédség, fn. tendresse, f. 
Gyôngédtelen, mn. indélicut, — 41, ik 
peu drlicalement; avec un manque 
de délicatesse; —ség, fn. indel 
calesse, [. 
Gyüngeeszi, mn. tnbécile: hébété, 
nidis. Imaludif, 12 


Gyongélkedés, fn. fragilité, ſ., éta 


Gyôngélkedni (ik), k. étre valéludi 
naire. 
Gyongélkedô, mn. valétudinaire. 
Gyôngélleni, cs. juger ge. faible. 
Gydbugéltetni, cs. delicater. 
Gyôngeség, fn. faiblesse, débilite, f. 
Gyüngeszemü, mu. qui a la vue /aible 
Gyôngitui, cs. a/faiblir ; debiliter. 
Gyôngülni, k. s'a/fuiblir. 
Gyôngy, fn. perle, [.; —, mn. de perk 
Gyôngyded, mn. perle. 
Gyôngyelteni (ik), k. petrller; mousse 
Gyüngyfüzér, fn. collier de perles, m, 
Gyônxyhaläsz, fn. pécheur de perles, à 


Gyÿôngyhaliszat, fn. péche de perles, | 


Gyôngyhäz, fn. nacre, f. 
Gyôugyôddzeni (ik), k. 
mousser. 


pétiller 


Gydngyôs, mn. orné ou garni de perle. 


Gyôngyüzni (ik), k. 1. Gyôngyelleni, 
Gyôüngyszinü, mn. gris de perle 


i 
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Gyôngyztyôk, fn. pintade, f. 
Gyôngyvirâg, fn. muguet, m. 
Gyônyôr, fn. délices, f. pl., charmes, 

| m. pl, volupté, f., plaisir, m. 

Gyônyôrkôdés, fn. rejouissance, f., 

| plaisir, m., délectation, f. 

Gyônyôrküdni (ik), k. se delecter; se 

réjouir. 

Gyônyôrkôdtetni, cs. recréer, délecter, 
réjouir ; amuser ; faire plaisir à. 

Gyünyôrtelen, mn. — ul, ïih. sans 
plaisir. 

Gyônydrü, mn. —en, ih. magnifique 
(ment), splendide (ment); charmant; 
très-beau ; agreable (ment). 

Gyônyôrüség,fn.rejouissance, f., plai- 
sir, m.; délices, m. pl.; beaute, f. 

Gyônyôrüséges, mn.ragnifique; char- 
mant; délicieux. 

Gy6p stb. 1. Gyep stb. 

Gyôsztel viens ! 

| Gyôtôrni, cs. fourmenter. 

Gyôtrelem, fn. peines, souffrances, 
f. pl.; tourments, m. pl. 

Gyôtrelmes, mn. penible; douloureux. 

Gyôtrôdés, fn. aniéte, inquictude, f[. 

Gyôtrüdni (ik), k. se fourmenter. 

*Gyôzelem, fn. vretoire, ſ. triomphe, m. 

Gyôdzelmes, mn. viciorieux; (lriom- 
phant. 

Gy6zelmi, mn. de {friomphe, triomphal. 

Gyôsetlen, mn. izvaincu. 

Gyôzhetetlen, mn. invincible. 

Gyôsni, cs. vaincre; étre victorieux ; 
triompher de, remporter une victoire 
sur; l'emporter sur ...; être en elat 
(de faire qe.), pouvorr. 

Gyözô, fn. viclorieux; triomphant ; 

| vainqueur. 

* Gy676, fn. vainqueur; triomphateur, m. 

: Gyozôdelem, {n. victoire, f.; triomphe, 

m. 


Gyozôdelmes, mn. riclorieux ; triom- 


phant; — en, ih. victorieusement. 
Gyozôdelmeskedni (ik), k. remporter 
t la victoire; lriompher; élre triom- 
‘_ phant. [phal. 
Gyôzôdelmi, mn. de triomphe, triom- 
Gyôztes, 1. Gyü20. 
Gyüanyag, fn. combustible, m. 
Gyûfa, fn. allumette, f. 
Gyügolyé, fn. carcasse, bombe flam- 
boyante, f. 
Gyühajé, fn. brélot, m. 
Gyujtacs, fn. anorce, f., pulverin, m. 
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| Gydngytekné, fn. moule perlière, f. 


Ga 


Gyujtalék, fn. combustible, m. 

Gyujtani, cs. alluner, enflammer; 
embraser; mettre le feu (ex. d une 
maison). 

Gyujté, fn. allumeur ; attiseur, m. 

Gyujtogatäs, f:1. crime d'incendiaire ; 
embrasement, m. 

Gyujtogatni, cs. meltre en feu, incen- 
dier, mettre le feu à ge. 

Gyujtogaté, fn. incendraire, m. 

Gyujtôka, fn. mêckhe, f. 

Gyujtékan6ez, fn. éoupille, f. 

Gyujtélyuk, fn. {umière (d'une arme à 
feu), f. 

Gyulacs, fn. capsule, f. Ition, f. 

Gyuladäs, fn. incendie, m.; inflamma- 

Gyuladék, fn. matière inflammable, f. 

Gyuladékony, mn. trflammable, com- 
bustible. 

Gyuladékonysâg, fn. inflammabilite, f. 

Gyuladni, k. s'enflammer, s'embraser, 
prendre feu; s'alluner, commencer 
à bräler. 

Gyulasztani, cs. allumer, enflammer. 

Gyulasztélég, fn. gaz inflammable, m. 

Gyulékony, mn. inflammable, com- 
bustible. 

Gyülni, k. 1. Gyuladni. 

Gyüpont, fn. foyer, m. 

Gyurma, fn. péle, éloffe, matière, f. 

Gyürni, cs. pelrir; marcher (l'argile). 

Gyüûré, fn. pelrisseur, m. 

Gyüréasztal, fn. {our, m. 

Gyüûrôtekn6, fu. Auche, f., pétrin, m. 

Gyüszer, fn.maltère inflammable, com= 
bustible; fusil, briquet, m. 

Gyntacs, fn. capsule (fulminante), f. 

Gyühely. fn. rendez-vous; quartier 
d'assemblée, m.; place d'armes, ſ. 
réceptacle, m. 

Gyüjt lék, fn. collecte : provisinn, f. 

Gyüjtemény, fn. collection; recuril, 
m.; compnlalion, f. 

Gyüjteni, cs. recueillir ‘des fruits ete.); 
faire une collection de...; rassem- 
bler ; faner (les foins). 

Gyüjtô, fn. col'ecteur ; faneur, m. 

Gyrjtügetni, cs. recueillir elc. 

Gyüjtonév, fn. {terme collectif, m. 

Gyüjtôvilla, fn. fourche à faner, f. 

Gyülde, fn. reunion, [, club, m. 

Gyüledék, fn. agrégat, mn. ne 

Gyülekezet. fn. assen.blée, reunion, 
[.; congrès, m. freunir. 

Gyülekezni (ik), k. s'assembler; se 

Gyülekez6, fn. appel, m 
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Gyülem, fn. agregal, m. 

Gyülemleni (ik), k. 1. Gyulni. 

Gyülés, fn. assemblée, reunion; con- 
grégation, f. 

Gyülevény, fn. abcès, m. 

Gyülevész, fn. canaille, f.: micmac, m. 

Gyülevészhad, fn. {roupe ramassee, f. 

Gyülevésznép, fn. canaille, f. 

Gyülhely, fn. lieu ou local de réunion ; 
point de ralliement, m. 

Gyülni, k. s’assembler, sereunir ; s'ac- 
cumuler. 

Gyülni (ik), k. suppurer. 

Gyülôlés, fn. rancune, haine, f. 

Gyülôlet, fn. rancune, haine. f., res- 
sentiment, m.; —es, mn. haïssable, 
odieux. 

Gyülôlkôdni (ik), k. avoir de la haine. 

Gyüloôini, es. katr, détester. 

Gyülôlség, fn. huine, rancune, [.; —es, 
mn. haïneux, hostile. {muler. 

Gyülôngni, k. s'assembler; s'accu- 

Gyülvény, fn. agrégat, m. 

Gyümôles, fn. fruit, m. 


.Gyürüded, mn. annulaire. 


Gyümôlesäros, fn. /ruitier, m.s —nb,!. 
fn. fruilière, f. : 
Gyümolcsfa, fn. arbre fruitier, m. ; 
Gytümôlesolté-Boldogasssony, fn. An- F 
nonciafion, [. 
Gytmolcsôs, mn. riche, fertile, abor- ‘ 
dant en fruits ; —, fn. jardin fruitie, 


Gyümôlcsôzni (ik), k. fruchifier. la. 
Gyümôlestelen, mn. in/ructueux. J 
Gyümolestermô, mn. fructifère. [r : 


Gyümôlesväsér, fn. marché auæ fruit, : 


Gyüret, fn. rouleau, m. 
Gyürke, fn. grignon, m., crodle, | . 

chanteau (de pain), m. 1 
Gyürkôüzni (ik), k. se refrousser, rt . 

trousser (sa robe etc.). : 
Gyürni, cs. retrousser, replier. î 
Gyürû, fn. anneau, m.; bague, f. 


Gyürüs, mn. bouclé, annelé, annulain. : 
Gyürüvältäs, fn. fiançailles, f. pl. 
Gyürüzni (ik), ik. se boucler ; se rouls 
en spirale ; s'enrouler. É 
Gyüssü, fn. dé, ms —virâg, fn. digital, ‘ 


H. 


cas que; 

: [on €, /. 

Hab, fn. écume, mousse; flot, m.; 

Habagyag, fn. argile à pipe, argile 
blanche, f. 

Habahurgya, 1 Hebehurgya. 

Habakolni, cs. remuer, remuer avec le 
moulinet. {bien que. 

Habär, ksz. quand méme; quoique ; 

Habâr, fn. ecumoire, f. 

Habarcz, fn. polype, m.; —nemü, mn. 
polypeuz. 

Habarék, fn. micmac, m. 

Habargatni, cs.remnuer avec le moulinet. 

Habari, mn. qui parle rapidement. 

Habarftni, cs. remuer avec le moulinet. 

Habarni, cs. remuer; parler avec une 
extrême volubilité. 

Habar6, Habarôvessz0, fn. moulinet, m. 

Habk, fn. pierre-ponce, f. 

Hableäny, fn. néré.de, sirène ; ondine, 

Habnemü, in. ecumeux. 

Häâbor, fn. emnporlement, m.; pertur- 
bation, [.; derangement, m. 

Häboigâs, fn. inquiétude ; agitation, f., 
troubles, m. pl.; émeutes, f. pl. 


Hat ksz. quand, lorsque; en 
si 


Héâborgats, fn. importunité ; pertw 
bation, f. 

HAborgatni, cs.incommoder; alarme . 
distraire (qn. de son travail). . 

Häborg6, fn. twnullueux ; orageux. 

Hâboritäs, fn. perturbation, f. | 

Häâboritatlan, mn. —ul, ih. qui n'es 
pas troublé ; tranquille (ment); san ” 
étre trouble. 

Häâborftni, cs. froubler ; inquieter. 
Häâborkodni (ik), k. s'inguieler; ér 
agité, trouble. n 
Häborodés, fn. inquietude, ſ. troubl 
Hâborodni (ik), k. se troubler. , 
Häborodott, mn. troublé; dérangri. 

égaré. | 
Hâborodottsig, fn. trouble, m. 
Häâborogni, k. s’agiler. ; 
Häboru, fn. guerre, f.; égi—, orage, . 


{/. | Hâborus, mn. belliqueu:r. 


Häborusäg, fn. discorde, f.; — os, m. . 


agite. | 
Häboruskodni (ik), k. faire la guerre. : 
Habos, mn. écumeuæ; spumeux ; ondé; | 
moire. : 
Habosacsél, fn. acier de Damas, m. 


Hab 
Habosra edzeni, cs. damasquiner. 
Habosra saôni, cs. façonner en ondes? 
moirer. J/. 
Tabozés, fn. despumation; irrésolution, 
Habozni, cs. écumer, despumer; da- 
masquiner ; moirer. 
Tabozni (ik), k. chanceler, hésiter ; 
fluctuer. 
[abszedô, fn. ſœumoire, f. 
Labtej, fn. créne à la neïge, f. 
labtorläs, fu. agitation des flots, 
houle, f. 
Iabgani (ik), k. écumer, mousser; 
elever ses flots. 
Labzsi, mo. vorace. 
Labzsolni, c3. manger avec voracité. 
[acsak, ksz. pourvu que, si toute fois. 
laczér, fn. archer, huissier, m. 
[aczuka, fn. habit de dessus, surtout, 
mn. [pl. m. 
[ad, fn. guerre, f.; gens de guerre, 
[adakozni (ik), k. fatre la guerre. 
‘adakor6, mn. belligerant; belliqueux; 
querroyant. 
adalku, fn. capitulation, f. [/. 
ad4llés, fn. position (d'une armée), 
adanozni, |. Hadaräszni. 
adaprôd, fn. cadet, m. 
adarâszni, k.se chamailler, ferailler; 
parler avec une extrême velocite. 
adarni, Cs. 1. Hadarâszni; fouiller 
(dans le feu). Ini. 
adar6, fn. fléau (à battre en grange), 
adastyân, fn. rveleran, m. 
ad4sz, fn. stralegisle, m. 
«dbir6, fn. audileur, m. 
adbiztos, fn. commissaire 
querres, m. 
:dcesaplär, fn. vivandier, m. 
‘dcsel, fn. s{ratagème, m. 
idcesiny, fn. coup de main, m. 
xdcsoport, fn. {roupe, f. 
dd 1 isz. laisses! Im. 
dfi, mn. querrier, mililaire, soldat, 
idfogadäs, fn. enrélement, m. 
14f6, Hadfôünôk, fn. commandant 
L'armée. m. 
idfogsâg, fn. captivité, f. 
dgygakorlat, fn. exercice militaire, 
nanœuvre, {. [pagne, f. 
 Agyôgytär, fo. pharmacie de cam- 
.dgyÜjtés, fn. levée des troupes, f. 
di, mu. guerrier, militaire, martial. 
dige, fn. mot d'ordre, m. 
diôv, fn. écharpe, f. 
disten, fn. Wars, m. 


des 
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Hadisenet, fn. declaration de guerre, f. 

Hadjärat, fn. campagne, expédition 
militaire, f. 

Hadjelsz6, fn. mot d'ordre, m. 

Hadjutalék, fn. contingent, m. 

Hadkôteles, mn. sujet à la conscriplion. 

Hadläb, fn. pied de guerre, m. 

Hadmezô, fn. champ de bataille, m. 

Hadmivelet, fn. operations (militaires), 
f. pl. ['actique, f. 

Hadmüvéss, fn. faclicien, m.; — et, fn. 

Hadnagy, fn. lieulenant, m.; —sûyg, fn. 
lieutenance, f. 

Hadnép, fn. gens de guerre, m. pl., 
troupes, f[. pl. 

Hadoszlop, fn. colonne, f. 

Hadosztäly, fn. division (d'un corps 
d'armée), f. [mce, m. 

Hadparancsnok, fn. commandant d'ar- 

Hadpénztârnok, fn. trésorier de l'ar- 
meée, m.; payeur général de l'ar- 
mee, m. 

Hadsegéd, fn. adjudant ; aide-major ; 
aide-de-camp; officier d'ordon- 
nance, m. 

Hadsereg, fn. armee, f. [rn. 

Hadezällités, fn. {ransport des troupes, 

Hadszärny, fu. aile (d'une armée), f. 

Hadszék, fn. conseil de guerre, m. 

Hadszemle, fn. revue ; inspection, f. 

Hadszer, fn. materiel, m., provisions, 
munilions de guerre, [. pl. 

Hadszerhivatal, fn. direction du ma- 
tériel d'artillerie, f.; comilé d'ar- 
lillerie, m. 

Hadszertär, fn. arsenal, m. 

Hadsz6, fn. mot d'ordre, m. 

Hadszünet, fn. armistice, m. 

Hadtanoda, fn. ecole militaire, f. 

Hadtest, fn. corps d’armre, m. 

Hadtôrvény, fn. lot militaire ou mar- 
liale, f. {rr. 

Hadtôrvényszék, fn. tribunal de querre, 

Hadtudomäény, fn. science militaire, f. 

Hadtudés, fn. s{ralegiste, lacticien, m. 

Hadür, fn. Mars, m. 

Hadügy, fn. affaires militaires, [. pl. 

Hadügyész, Hadüg;véd, fn. audi- 
leur, m. 

Hadügyminiezter, fn. ministre de la 

uerre, m.: —ium, fn. nministère de 
a guerre, m. . 

Hadüzenet, fn. declaration de guerre, 

Hadverû, mn. viclorieux. 

Hadvezér, fn. commandant d'armée, 
général enchef, m.; —ség, fn 


Had 


dignité de general en chef, [.; com- 
mandement; corps des generau, m. 

Hadviselés, fn. guerre, [. 

Hadviseld, mn. belligérant. 

Hadvissgälit, fn. revue, f. 

Hägatni, cs. couvrir (la jument). 

Hâgesälni, Hâgdogäini, K. monter, es- 
calader, marcher à pas lents. 

Hägcs6, fn. montée, f. 

Hägni, k. monter; faire un pas; en- 
jamber ; couvrir. 

Häg6, mn. montant ; —, fn. sentier es- 
carpe; étalon, m. 

Hagyaték, fn. resle, m.; succession, f. 

Hasygyän, Hagyjân, isz. passons-la- 
dessus 4 soit ! 

Hagyma, fn. plante alliacée, f.; ail, 
m.; fog —, ail cultive, m.s veres —, 
ail oignon, m.; bulbe, m. et f[., 
oignon, m.; —merezd, fn. gousse 
(d'ail), f.; — gyôker, fn. bulbe, f[.; 
— gyôkerü, mn. bulbeur; —nemü, 
mn. bulbcux. 

Hagymäs, mu. préparé d'oignon; à 
l'oignon; bulbeux. 

Hagyimâz, fn. {yphus, m. 

Hagymäzni, C8. /rolier avec des oi- 
gnons, ajouter de l'oignon (à un 
mels). 

Hagyni, os. laisser; permettre, ac- 
— léguer (qe. à qn.); faire un 

egs. 

Hagyomäny, fn. legs, m.: tradition, f. 

Hagÿomäâuyos, fn. /égalaire, m.; —, 
mu. {radilionnel. 

Hagyomäânyozni, cs. /cquer. 

Hagyomänyozé, fn. {es{ateur, m. 

Hah] isz. ah! 

Huhj1 isz. helas ! 

Hahota, fn. grands éclats derire, m. pl. 

Hahotälni, Hahotäzui (ik), k. rire aux 
éclats; éclater de rire, rire à gorge 
déployée. 

Haj, fn. cherceu, m.; 1. Héj, fn. 

Häj, fn. graisse (abdominale), panne, f. 

Hajadon, fn. fille, f.; —, mu. non 
mariée. 

Haj'donsâg, fn. état de demoiselle, m. 

Hajah, isz. he! ça! çà! 

Hajas, mn. chevelu; velu; poilu; garni 
de cheveux. 

Æijatian, mn.prive de cheveux; chauve. 

Hajatlanodni (ik), k. devenir chauve, 
pordre les cheveux. 

H'jazat, fn. cherelure, f. 

Häjazni, cs. grarsser. 
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Hajÿburzaszté, mn. horrible. 

Hajcsär, fn. pigue-bœuf ; porcher, m. 

Hajdan, ib. autrefois, ci-devant; jadis, 
—, fn. temps passés, m. pl. anti: 
quilé, f. 

Hajdani, mn. ancien; ci-devant. 5 

Hajdanisäg, fn. antiquité; ancienneté; 
vélusté, [. 

Hajdankor, fn. {emps passes, m. pl, 
antiquité, f. 

Hajdina, fn. ble sarrasin, ble noir, m 

Hajdu, fn. fraban, garde (du corps),8. 

Hojfodor, fn. ol de cheveux, f. 

Hajfodorit6, fn. coiffeur; perruquiet; 
fer à friser, m. 

Hajfodräsz, fn. friseur, m. 

Häjfodrozat, fn. frisure, f. 

Hajfonadék, fn. queue, trette, natte,f. 

Hajfonat, fn. tresse de cheveux, f. 

Hujfürt, fn. boucle, f.; —üs, ma 
boucle. 

Hajht isz. helas! | 

Hajhüsez, fn.courtier(de marchandises) 
entremelleur ; censal, m. 

Hajhäszdfj, fn. cour/aye, m. 

Hajhäszkodäs, fn. courtage, m. , 

Hajhäszkodni (ik), k. faire le courtiæ 

Hujhäszni, cs. chercher. 

Hajhuilés, fn. chule des cheveux, ſ. 

Hajigâlni, cs. jeter çà el là. 

Haÿjit4s, fn. jel, m., projection, f. . 

Hajitni, cs. jeter, projeler. d 

Hujitédärda, fn. javelot; dard, m. 

Hajitéhorog, fn.grappin d'abordage 

Hajkendcs, fn. pommade, f, 

Hajkészület, fn. frisure, f. 

Hajkolni, cs. marquer. 

Hajkôtd, fn. ruban à tresse, m. 

Hajladék, fn. fléchissement, m. 

Hajladni. k. se plier : flrchir. 

Hajladozni (ik), k. flcchir ; s'inclin 

Hajlag, fn. cunat, m. 

H:jlak, fn. abri, m. 

Iajlam, fn. penchant, m. 

Hajland6, mn. a/feclionné; pré, 
pose &... 

Hajlandé-âg, fn. penchant, m.* 
posihon, [.; affection; faveur, 
bonnes grâces, f. pl. 

Hajlani (ik), k. se plier; flechir; 
courber; pencher, incliner; a 
{ionner (qn.). 

Hujâs, fn. courbure, inflexion; 
chissure, f. 

Hajlat, fn. courbure, flexion; pe 

descente; declivite (d’un terrain) 
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inflexibilité, [. [chant. 
ajlatos, mn. flexible; incline, pen- 
ajlék, fn. demeure; habitation, f.; 
domicile ; habitacle, m. 

ajlékony, fn. flerible, pliable, trai- 
table; —sâg, fn. flexibilité; sou- 
plesse, f. 

ajlitâs, fn. fléchissement, m. flexion, 
inflexzion, f.; déclinaisons conju- 
gaison, f. 

ajlitbat6, mn. déchinable. 

ajlitni, cs. plier, courber; fléchir; 
décliner ; conjuguer. 

jlé, mn flexible ; incliné, penchant; 
affertionne ; prét, dispose à . .. 


ajlomés, fn. penchant, m. 
-Kajlongni, k. flechir, s'humilier (devant 
gn.); faire des reévérences. 
ajlos, mn. flexible; pliable; pen- 
À chan, incliné; — 4g, fn. flexibilité, 
[5 —sâg, fn. fleribilité; pente, de- 
chvite, [. 
ajlott, mn.p/te, courbe; —koru, —ide- 
1 jt, mn. due. 
Jajma, 1 Hagyma. 
ajmenés, 1. Hajhullâs. 
ajual, fn. aurore, f.; — ban, —kor, 
ib. de bon matin. 
amalesil lag, fn. efoile du malin, f. 
ajnalbasadés, fn. crepuscule du ma- 
(fin, m. 
Hajoali, mn. du matin, matinal. 
Lajnallani (ik), Hajnalodni (ik: ,k. de 
jou commence à poindre. 
jnalpir, fn. aurore, f. 
ajnôvés, fn. crue ou pousse des che- 
veuz, f. 
ajayirés, fn. coupe des cheveux, f. 
6, fn. vaisseau, m. 
sjéàllés, fn. dock, m. [re 
4J6bak, fn. chantier (de construction), 
aſodél, fn. fund de cale, m. 
3jétér, fn. naulage, m. 
Æajébiré. mn. navigable. 
Bsjéhriokos, fn. proprielaire, patrun 
(d'en vaisseau), m. 
Xetapat, fn. escadre, flottille, ſ. 
Hajéderék ; fn. charpente d'un vars- 


* 

Kdeszkâzat, fn. bordages, m. pl. 

ijogai, k. se cowrber; fléchir; m- 
er. 

{jépasde, fn patron; fréteur, m. 


ajlatlan, mn. inflerible; —s4g, fn. | Haujôgyâr, fn. chantier de construction 


navale, m. 
Hajéhad, fn. flolle, armee navale, f 
Hujéhadvezér, fn. amiral, m. 
Hajôkalaus, fn. prlote, m. 
Haj6kamra, fn. cabine, f. 
Hajôkapitäny, fn.capitaine de vaisseau; 
Patron, m. 
Hajôkär, fn. avarte, f. 
Hajékäzhatatlan, mn. innarigable. 
Hajékäzhat6, mn. nariyable. 
Hajékäzni (ik), k. naviquer. 
Haj6kéz6, fn. naviyateur, m. 
Hajékészitôhely, fn. dock, m. 
Hajôkésezület, fn. éguipemeut, m.; ap- 
paraux, ayrès (‘un navire), m. pl. 
Hajékôtél, fn. céble, cordage, m.s 
amarre, [. {re 
Hajôl&b, fn. chantier (de construction), 
Hajolhatatlan, mu. anflerible ; intrai- 
table. 
Hajolni, 1. Hajlani. 


“Hajôémester, fn. /releur, m. 


Hajényom, fn. si//on, sillage, m. 

Hajôoldai, fn. hauban, m. 

Haj6odu, fn. fond de cale, m. 

Haj6orr, fn. proue, f. 

Hajépadlat, fn. /ond d'un vaisseau, m. 

Hajôpärkâäny, fn. bord, m. 

Hajérablé, fn. pirate, m. 

Hajéraj, fn. flotte, f. 

Hajéraszälläs, fn. embarquement, m. 

Hajôrév, fn. port, m. 

Hajérom, fu. débris (d’un navire), m. 
pl., carcasse, f. [4er, m. 

Haj6s, fn. naviguleur ; marinier ; bate- 

Hujôsereg, fn. flotte, f. 

Hujésgazda, fn. patron d'un vaisseau, 
mn. {/ot{, mm. 

Hajéslegény, fn. garçon batelier; mate- 

Hajésazoba, fn. cajule, f. 

Hajôterhel6, fn. lest, re. 

Hajétôüredék, fn. 1, Hajôrom. 

Huajévontatäs, fn. remorque, f. 

Hajôzäs, fn. navigation, [. 

Hajézhatlan, mn. inraviyable. 

Hajézhaté, mn. navigable. 

Hajézni (ik), k. naviguer. 

Haj6z6, fn. rs avtqa'eur, m. 

Hajpipere, fu. corfJure, f. 

Hajpor, fu. poudre & poudrer les che- 
veuT , [. 

Hajporos, mn. poudreuz. 

Hajporozui, cs. poudrer. 

Hajsz! isz. Aurhaut! (à droite) 

ILijszäl, fn. chereu, m. 
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Hajszflhasogatäs, fn. subtilités, f. pl. 
Hajszâlhasogaté, fn. esprit subtil, m. 
Hajszälnyi, mn.mince comme un cheveu. 
Hajszinü, mn. chdlaïn. 

Hajszolni, cs. faire courir; donner la 
chasse à ..., chasser, poursuivre; 
pousser, presser (qn. à qe.). 

Hajtani, cs. pousser (ex. un navire, 
l'ennemt); chasser; presser ; plier, 
courber; purger ; —, k. pousser (86 
dit de l'herbe); aller en voiture. 

Hujtäs, fn. aclion de pousser, etc.; 
fleæion, [. fléchissement; pliage, 
m.; pousse, [.; rejeton, m. action de 
mener en voilure, [. 

Hajtekercs, fn. bourrelet de cheveux ; 
tortillon ; chignon, m. 

Hajthatatlan, mn. — ul, ih. inflexible, 
optniatre (ment); sans fléchir; — sg, 
fn. inflexibilite, f. 

Hajthaté, mn. flexible, pliable, trai- 
table, souple. 

Hajthatôsäg, fn. fleribrlité, souplesse, f. 

Hajt6, fn. batteur, traqueur,m.; —, mn. 
laxatif. 

Hajtécsiga, fn. toupie, f., sabot, m. 

Hajtôfa, fn. chassoir, maillet, m.* 
manivelle, f. 

Hajtogatni, cs. plier (ex. une servrelte); 
décliner, conjuguer ; magât —, faire 
des compliments. 

Hajtéka, fn.rebord,revers (d'un habit), 
parement (des manches); retroussis 
(d'un chapeau), m. 

Hajtékerék, fn. roue motrice, f. 

Hujtémü, fn. roue principale, f., 
pignon ; rouage, engrenage, m. 

Hajtôszer, fn. un remede évacuant, m. 

Hajtott, mn. plie ; plisse ; inflechi. 

Hujtôvadäszat, fn. ballue, traque, 
chasse au rabat, f. 

Hajto, fn. racine d'un cheveu, f. 

Hajtü, fn. aïguille de téle; epingle à 
cheveux, [.; painçon, m. 

Hajulni, 1. Hajlani (ik), és Hajolni. 

Hajvälaszték, fn. rare, f. 

Hajvas, fo. fer à friser, m. 

Häikogni, k. faire des efforts pour ex- 
pectorer. Im. 

Hikom-bâkom, fn. tour de passe-passe, 

Hal, fn. poisson, m. 

Hâla, fn. gralitude, reconnaissance, f., 
remer ent, m.; hâlât adni, re- 
mercier, rendre gréces de ... 

Haïadfs, fn. progrès, m.; progres- 
sion, f. 
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Héladäs, fn. action de gréces, f.; re 
merciment, m. (sance, / 

Häladat, fn. gralitude, reconnais: 

Häladatian, mn. ingratt; — sâg, în. ir 
gratitude, f. 

Hâladatos, mn. reconnaissant. 

Héâladatoskodni (ik), k. faire voir sil 
gratitude. 

Hâladatossig, fn. gratitude, — 
naissance, /. J 

Haladék, fn. delai, m. 

Haladéktalanul, ih. sans délai. 

Haladni, k. faire des progrès, avancæ; 
s'en aller, s'ecouler (se dit du temp:). 

Halado, mn. reconnaissant. 

Haläl, fn, mort, f. 

Halélägy, fn. /i! de mort, m. 

Halâlba. ih. à {a mort; à mourr; 
mortelleme:t. ({uaire,n. 

Halälbisonyitväny, fn. extrait mor- 

Halälbüntetés, fn. peine de mort, pee 
capitale, f. 

Halälfej, Halâlfô, fn. te de mort, {; 
crâne (d'un squelette), mn. [fére. 

Halélhozé, mn. mortel ; lelhal, mort:- 

Häâlä&lkodni (ik), k. eæprüner sa grai- 
tude d'une manière flatteuse. 

Haläiküzdés, fn. agonie, f. 

Halälmadär, fo. effraie, /. 

ne — remercier, rendre grérs 

e gc.). 

—68 mn. mortel, léthal; de mort; 
— an, ih. d mort. 

Halilosbeteg, mn. malade à La mort. 

Halâlosbün, fn. peche mortei,m. . 

Halälozäs, fn. mort, f., décès, m.  ‘ 

Halälozui (ik), k. mourir. 

Haläl-zfn, fn. pé'eur mortelle, f.  : 

Halälszinü, mn. péle comme la mort | 

Halandé, mn. mortel ; 
lalite, f. 

Halânték, fn. {empe, f. j 

Halas, mn. poissonneur. 

Hälis, fn. couche, retraite pour lan 
[.; gite, m.; couchée, f. 

Häâlés, mn. reconnaissant. 

Héäläspénz, fn. gite, m., prix du st 

Halast6, fn. étang peuple de poisse 
vivier, m. 

Haläsz, fn. pécheur, m. 

Haläszat, fn. péche, ſ. métier 
pécheur, m. 

Hulészatjog, fn. droit de pécher, m. 

Halészhaté, mn. où l'on peut pécher 

Haläszlé, fn. sauce au poisson, f. 

Halâäszmadär, fn hrrondelle de mer, 


—sâg, fn. mnt 
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Halssmedve, fn. ours pécheur, m. 
Hulâszai, cs. pécher. 
Halasstani, cs, différer ; proroger. 
Halassthatatlan, mn. qu ne souffre 
point de retard; pressant ; urgent. 
Halassthaté, mn. qu'on peut différer. 
Hälâtlan, mn. ingral; non reconnais- 
sant; —säg, fn. ingratitude, f. 
Hälul, ih. en reconnaissance. 
Halaväny, mn. bléme, pâle; mat (se 
dit de la couleur). 
Halavänyitni, cs. vᷣdlir. 
Halbârka, fn. reservoir, m. 
Halborité, fn. mannequin de marée, m. 
Halcsont, fn. baleine. f. 
Haldoklani (ik), k. étre à l’agonie. 
! Haldoklés, fn. agonie, f. 
| Haldokolva, ih. 7ourant ; agonisant. 
Halenyv, fn. colle de poisson, f. 
Halbatatlan, mn. immortel; — itni, cs. 
rendre immortel; —sâg, fn. inmor- 
talité, ſ. —u, ih. ünmortellement. 
|! Halhéj, fn.baleine,f.; —,mn.de baleine. 
Halicsorszäg, tn. {a Galicie. 
Halikra, Halfv, fn. frat; caviar, m. 
| Halivadék, fn. alevin, nourrain, fre- 
un, m. 
 Hliväs, fn. (saison du) frai, m. 
Halk, mn. bas; doux; silencieux ; 
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sourd; —kal, — kan, ih. bas; à voix 


basse ; doucement ; en silence. 

Halkufér, fn. poissonnier, m. 

Hallani, cs. entendre ; our ; nagyot—. 
avoir mauvaise ouïe, avoir l'oreille 
dure. 

ITall&s, fn. ouïe, [. 

Hallästalan, mn. privé de la faculté 
d'entendre ou de l'ouïe. 

Hallästan, fn. acoustique, f. 

Tallatian, mn. inouti. 

Tallatos, mn. perceptible. 

Lallcs6, fn. cornet acoustique, m. 

lailé, fn. sauce au poisson, f. 

Lallga, mn. faciturne ; discret ÿ —, isz. 

silence! 

[allgatag, mn. faciturne; silencieux ; 

discret. 

lallgatageâg, fn. faciturnité; discré- 

407; réserve, f. 

aligatés, fn. action d'écouter ; alten- 

lon, [.; silence, m. 

allgatkozni (ik), 1. Hallgatézni. 

allgatni, k. se faire, écouter; faire 

attention à. . 

algaté, fn. auditeur, m.; —, mn. qui 

ecoute, silencieux. 
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Hal 

Hallgatédsni (ik}, k. 1. Hallgatézni. 

Hallgatélag, ih. facitement. 

Hallgatésâg, fn. auditoire, m. 

Halligatézäs, fn. curiosité indiscrète, f. 

Hallgatézni (ik), k. étre aux écoutes ; 
epier; espionner; ecouter (ex. à la 
porte). 

Hallbatô, mn. perceptible; intelligible. 

Hallideg, fn. nerf acoustique, m. 

Hallik, k. ox dit, le bruit court. 

Hallmenet, fn. conduit auditif, m. 

Hallé, fn. celui qui entend ou qui 
ecoute. 

Hallomäs, fn. ouï-dire, on dit, m. 

Hallôterem, fn. salle (pour écouter), |. 

Halltôlcsér, fn. cornet acoustique, m. 

Halmaz, fn. amas, las, mn. 

Haïlmazat, fn. entassement, m.; accu- 
mulation, f. 

Halmos, mn. couvert de collines. 

Halmozäs, fn. entassement, m. 

Halmozat, 1. Halmazat. 

Halmozgatni. cs. mellre en petits tas, 
amonceler. 

Halmosni, cs. mettre en tas; accumuler, 
amonceler, entasser; combler (yn. 
ex. de bienfaits). 

Halni, k. mourir. [gn.). 

Hälni, k. passer la nuit; coucher (avce 

Hâl6, fL.reseau ; rets ; filet ; panneau; 
piége, m.; filets, m. pl. 

H41l6, mn. — vendég, fn. passager, m. 

Halô-félben, ih. mourant. 

Hälédad, mn, reti/orme, reticulaire. 

Hälédzni (ik), k. s'engager dans des 
cordages, des filets; se troubler (se 
dit de l'œil). 

Hälôfejkôtô, fn. bonnet de nuit, m.; 
dormeuse, f. 

Halogatni, cs. {emporiser ; differer. 

Häléhely, fn. gile, m.; couche; re- 
lraile, f. 

Hälôing, fn. chemise de nuit, f. 

Hä&lékôntôs, fn. robe de chambre, f. 

Halom, fn. colline, côte, f.; amas, tas 
m. Inégliqe, m 

Haloruha, fn. vélement ou habit de nuit; 

Hälésipka, fn. bonnet de nuit, m. 

Hälésuly, fn. poids, m. pl. 

Hälészoba, fn chambre à coucher, f. 

Hälôtanya, fn. couche, retraite, [.; 
gtle, m. 

Hälôtäârs. fn. compagnon de lit, m. 

Hâlôterem, fn. dortoir, m. 

Halott, fn. mort, défunt, m.: —mak 
napja, fn. fête des L'épassés, f. 
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Halottasmenet, fn. corleye ou convoi 
funèbre, m. 

Halottdal, fn. cantique, chant funèbre, 
m. (gue, /. 

Halotthäs, fn. maison de deuil, f{.; mor- 

Halottibesséd, fn. oratson funèbre, f. 

Halottibisonyitvâny, fn. certificat, acte 
qui conslale le décès de gn.; extrait 
morluaire, m. [rnort, f. 

Hallotting, fn. chemise qu'on mel à un 

Halottjelentô, fn. celui qui invite aux 
funérailles. 

.Halottkiséret, fn. cortège ou convoi, m. 

Halottkocsi, fn. char funèbre; cor- 
billard, mm. [r. 

Halottlajstrom, fn. registre mortluaire, 

Halnttmise, fn. office pour les morts, 
re, messe des morts, messe de re- 
quiem, f. (mort, f. 

Halottnézés, fn. inspection d'un corps 

Halottszag, fn. ndeur cadavéreuse, f. 

Halottszin, fn. péleur mortelle, f. 

Halottszinü, mn. péle comme la mort. 

Halott-tetem, fn. caduvre. m. 

Halott-tor, fn. repas d'enlerrement ; 
repas funèbre, m. 

Hälôvadäszat, fn. fenderie ; traque, f. 

Haloväny, |. Halväny. 

Hälôvetés, fn. coup de filet, m.; pêche 
au filel, f. 

Hälézat, fn. filets, m. pl. 

Hâlézni, cs. entourer de cordes, cor- 
der ; entourer de ses filets, enlacer, 
capliver. 

Hâlézott, mn. perrc à jour; — munka, 
fn. ouvrage à jour, m. 

Halrekesz, fn. écrille, [.; gord, m. 

Halszärny, fn. nageoire, {. 

Halt, L Holt. 

Haluska, fn. une espèce de mets de 
farine ; boulette (de farine), ſ. Iſné. 

Halva, ih. mort; — szülôtt, mn. mort- 

Halvany, fn. chlore, m. 

Halväuy, mn. b/éme, pâle ; mat (se dit 
de la couleur). 

Halvänyftni, cs. pélir. [pélir. 

Halvänyodni (ik), k. devenir pâle, 

Halvänysäg, fn. péleur, f. 

Halyag, fn. vis/ache sauvage, f. 

Halyagmakk, fn. pis{ache sauvage, f. 

Hälyog, fn. fekete —, anaurose, goutte 
sereine, [.: szürke —, cularacle, f.; 
ZOÏA —, glaucomr, m. 

Hälxy“gos, mn. cataructé. 

HIalyogszuräs fn. operation de lu cata- 
racte, f. 
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Haïzsir, fn. huile de poisson, ou de 


Ham 


baleine, f. 

Hâm, fn.pelure (ex. d'une pomme), f.; 
harnais, m. 

Hamag, fn. polasse, f. 

Hamar, ih. vile, avec vitesse, promplc- 
ment; avec toluhilite. 

Hamargatni, cs. hd!er. 

Hamaritni, cs. accélerer, hdler, presser. 

Hamarjäban, ih. à [a le. 

Hamarkodâs, fn. précipitation; eélour- 
derre, f. 

Hamarkodni (ik), k. trop hdier, se 
presser (rop. 

Hamarkod6, mn. inconsidere ; élourdi. 

Hamarsäg, fn. vilesse. f. 

Hambâr, fn. grenier à blé, m. 

Haméleg, fn. kali, m. 

Hâmfa, fn. palonnier, m. 

Hamis, mn. /aux; irompeur; apo- 
cryphe. 

Hamisan, ih. faussement; contraire- 
ment à la vérite. 

Hamiseskü, fn. parjure, m. 

Hamisftni, cs. falsifier; frelater (le 
vin elc.), fausser. 

Hamiskodni (ik), k. se conduire avec 
duplicite; faire des plaisanteries; 
dissimuler, feindre. {for. 

Hamislelkü, mn, qui manque de bonne 

Hamislelküség, fn. #auvarise foi, f. 

Hamissâg, fn. fausselé, f. 

Hémkôtél, fn. frait, mn. 

Hämilani (ik), k. se peler; s'écaler, 
muer (se dit d'un serpent elc.); s'en- 
— par écailles (se dit de la pea 
elc.). 

Hârmor, fn. forge, f.; martinet, mm. 

Hämorkovâcs, fn. maîlre- garçon 
forgeron, m. 

Hâmormester, fn. maître ou directeu 
d'une forge, m. 

Häâmoslé, fn. cheval de trait, m. 

Hämozatlan, mn. qui n'est pas pele 
avec l'écorce; avec la peau, ave 
la robe. 

Häâmozni, cs. peler (ex. une parnme 
enharnacher. {chandelle), j 

Hamu, fn. cendre, f.; mouchure [4 

Hamupipôk, fn. cendrillon, m.;: souillo 
de cuisine, m. et f. 

Hamus, mn. plein de cendres, ce: 
dreux. { 

Hamusé, fn. sous-carbonute de sou 

Hamuszuszék, fn. cendrier, 2. 

Hamuzsir, fu. polasse, f. 
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Hamvadék, fn. cendre, f.; pourriture, f. 
Hamvadni, k. se putréfier : °° reduire 
en poussière. 

Hamvas, mn. Cenureu…, } V8 de cen- 
dres ; couvert de fleur (va dit des 
prunes elc.); —szürke, gris cendre ; 
— szeder, fn. bate de ronce, f. 

[Lam vasztani, 05. rrdutre en cendres. 

Hamvatag, mn. gu: pen: être réduit en 

poussière. 

Tamvazés, fn. incineralion, f. 

Lamvazni, cs. recouvrir de cendres. 

IlamvazO3zerda, îÎn. mercredi des 

cendres, m. 

lamvveder, fn. urne cineraire, [. 

[amvvévô, fn. mouchelles, [. pl. 

imzés, fn. décortication, f. 

Amzutt, mn.pelé ; ecalé; decortique. 

ancseik., fn. colline qui marque la 

frontire ; nalla (de terre), [.; tuu- 

pinière, f. 

ancsikolni, k. entasser de la terre. 

indabanda, fn. gasconnade, f. 

ndabandäszni, k. faire des gascon- 

nades. : 

.ndsär, fn. poignard, m. | 

nerm, ksz.n4is; — ha, ksz. exceple, 

à l'exception de, sauf, à la reserve 

Je, sinon, à moins que, hors, hormis. 

Lg, fn. son; relenlssement, n.; 

OT y LE . . 

ngad6, fn. celui qui donne le ton 

Lans une sOCtele. 

ugâsz, fn. musicien, M. _(f 

ngâässit, fu.arl musical, m.,musique, 

igäsezati, mu. musical. 

1gâ48zkar, fn. orchestre, m. 

igejtés, fn. accent,m. 

.gékezés» fn. accentuution, f. 

gharmad;, fn. herce, [. 

gicséini, K- chanter (se dit du ros- 


etc.) 
HE fn. rhytlhune, m. 


je f . zeute, { 
el fe accent, m. 
gjelezni, C8- accentuer. 
jélzés, fn. accentualion, f. 
,kellem, fn- euphonie, f. 
icis érét, fn. accompagneinent, nt, 
slejtés, fn. cadence, f. | 
zlejté, fn: echelle acoustique ou 
tonique» J- 
— gamme, Î. 


à fo. outes ; 
ol fu. yanune, cchelle, f. 


Hén 


Hangmérték, fn. mesure, f. 

Hangmuü, fn. morceau de musique, m. 

Hangmüvész, fn. or/rstr : rirluose, m. 

Hangmuüvésset, fn. urs #a«sicul, m. 

Hangnen, fn. mode, ton, m. 

Hangnyomat, fn. accentualion, f. 

Hangolat, fn. disposition, f.; humeur 
[. [cora. 

Hangolni, os. accorder, mettre d'ac- 

Haugolé, fn. accordeur ; accordoir, m. 

Hangora, fn. 4karmonaica, mn. 

Hang-6ra, fn. horloge d carillon, ſ. 

Hangos, mn. sonnanl; qui résonne; 
relenlissant ; sonore. 

Hangosan, ih. hautement; haut; à 
haute voix ; aux éclats. 

Hangvzni, cs. 1, Hangolni. 

Hangoztatäs, fn. infonalion, f. 

Hangoztatni, cs. extonner ; donner le 
ton; appuyer (sur une syllabe). 

Hangrezgés, fn. baliement de yosier, 
trille ; tremblement, m. 

Hangsüly, fn. accent, m. 

Hangsülyozni, cs. faire peser le son 
sur ..., accenluer; appuyer sur... 

Hangsülytan, fn. prosodie, f. 

Hangsülyzäs, fn. acceniuation, f. 

Hangszer, fn. instrument demusique, m. 

Hangszserzemény, fn. compositiun, f. 

Haugszerzô, fn. compositeur, m. 

Haugtan, fn. acoustique, f. 

Hangtompfité, fn. sourdine, f. 

Havugverseny, fn. concert, m. 

Hangvilla, fn. fourchelle tonique, ſ. 

Hangzani (ik), k. sonner; resonner ; 
relentir. Lrrent, mm. 

Hangzäs, fn. résonnement ; relentisse- 

Hangzat, fn.relentissement: accord,m., 
résonnance, /. 

Hangzatka, fn. sonunet, m. 

Haugzatos, mn. sonore; resonnant; 
relenhissant. 

Haugzavar, fn. dissonnance; discor- 
dance, [. . 

Hangz6, mn. sonnant ; —, fn. voyelle, 

Hangya, fn. fourmi, f[. 

Hangyaboly, fn. fourmilière, f. 

Hangyäszmedve, fn. fourmilier, m. 

Haugyatojäs, fn. fourni en chrysa- 
liue, f. 

Hangyazsombik, fn., 1. Hangyaboly. 

Hant, fn. motle (de terre), motte (de 
gazon), f. 

Häntaui, cs. ecaler (ex. des noix): 
decortiquer : écorcer (ex.un arbre); 
ecosser, peler. 
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Harécsolé, fn. prodigue, dissipateur, m. 

Häradék, fn. accwnulation, [., entasse- 
ment, m.; las, mn. 

Haragitni, cs. mettre en colère; fächer, | 
trriler. 

Haragos, mn. en colère, transporté de 
colère, irrüté; courroucé; emporté; : 


Hân 

Häntatlan, mn. qui n'est pas pelé ; non 
monde}; avec l'écorce, avec la peau, 
avec la robe. 

Hantfold, fn. terreau, m. 

Hâny? mn. combien? 

Hänyad, fn. eote, f. 

Hänyadén, ih. comment. 


Hänyadék, fn. excrement, m. 
Hänyadik, mn. guanlième ? 
Hänyadjutalék, fn. cote, cote-pari, f. 
Hänyados, fn. quotient, m. 

Hanyag, mn. neégligent; — on, ih. ne- 
gligemment; —sâg, fn. neyligence, 

: {gonfler. 

Hänyakodni (ik), k. se rengorger, se 

Hänyan? ih. de quelle quantité, de quel 
nombre ? {ment, m. 

Hânyäs, fn. jet, m., jetée, [.; vomisse- 

Hanyatlani (ik), k. doser die. s'abais- 
ser (vers l'horizon), decliner (se dit 
du soleil etc.); pencher vers sa fin; 
tomber en decadence; déchoir (de 
sa grandeur); decliner ; dépérir. 

Hanyatl4s, fn. décadence, ſ. déperisse- 
ment; délabrement, mn. 

Hanyatt, ih. d la renverse; sur le 
dos; —homlok, ih. en grande hdle, 
precipitamment. 

Hänydogäilni, cs. jeter ęd et là; re- 
procher (ge. à qn.). 

Hänyivetiség, fn. ostentation, jac- 
lance, f. {f. 

Häâuykôdés, fn. fluctuation ; agitation, 

Hänykôdai (ik), k. rouler des vagues ; 
élre dans une vive agitation} s'agiter. 

Hänykolédai (ik), k. s’agiter. 

Hänykô, fn. {artre émélique, m. 

Hänyni, cs. jeter ; vounr. 

Hénuyédni (ik), k. étre disperse gd et là. 

Häânyogatni, cs. jeler ga et la. 

Häuy6läs, fn. fièvre accompagnée de 
vomissements, f. 

Hänyszékelés, fn. cholera-morbus, m. 

Häuyszor, ih. combien de fois. 

Hänytatni, cs. /uvre vomir. 

Hänytat6, fn. vomilif, émelique, m. 

Hänytorgatoi, cs. reprocher (qc.dgqn.). 

Hény-vetni, cs. jeler ęd et là. 

Hunzaväros, fn. ville ansealique, f. 

Häpogni, k. barboter (se dit des oies, 
elc.). 

Hura, fn. élamine, haïre, f. 

Haurâcs, fn. contribution, f.; —, mn. 
prodigue, depensier; —olni, cs. 
meltre à contribution ; dissiper, pro- 
diguer. 


trritable, colerique. 
Haragoskodés, fn. passion colérique, |, 


Haragoskodni (ik), k. étre en colère, : 


étre fdché, irrité; se fécher contre gx. 
Haragos-sôld, mn. vert foncé. 
Haragssik, 1. Haragunni. 


Haragtarté, mn. irréconcikable, im- 


placable. 
Haragudik, L Haragunni. 
unni (ssik, udik), k. éfre er 
colere. 
Haragväs, fu. colère, f. 


Haragv6, fn. en colère; irrité; cour- 


rouce. ; 

Harambanëäa, fn. {roupe de brigands, 

Harambasa, fn.capitaine de brigands,n. 

Haramia, fn. larron, briygand, m. 

Haramiés, mo. de brigand, en brigand. 

Haramiasäg, fon. brigandage, f. 

Haramiäskodni (ik), k. érigarder. 

Haramja, 1. Haramia. 

Häramiland6, mn. qui doit retourner 
(au propriétaire qui en a disposé) 
réversible ; tombe en déshérence, en 
dévolu ; — sâg, fn. echute, f. 

Häâramlani (ik), k. re{ourner (à celx: 
qui a donné, vendu ou confére la 
chose); tomber en devolu, en des- 
hérence ou en partage, échoir (à gn.). 

Häâramoilni, l. Hâramlani. 

Harang, fn. cloche, f. 

Harangdad, mn. qui u la forme d'une 
cloche, campaniforme. : 

Harangéres, fn. mineral ou alliage 
métallique dont on fuit les cloches, 
m., bronze, m. 


Harangfül, fu. anneau, m.; bélière, [. . 


Harangkôtis, fn. 1. Haranguyelv. 
Harangléb, fn. Leffroi, m. 
Harangnyelv, fn. battant, m. 
Harangozäs, fn. aclion de sonner, 
son des cloches, m. 
Harangosui, os. sonner, meltre en 
branle (les cloches). 
Harangoz6, fu. sonneur ; sacristain, mm. 
Harangôntô, fn. /ondeur de cloches, m. 
Harangsziv, fn. bullant, m. 
Haranuges6, fa. son des cloches, m. 
Harangvegy, fn. bronse, airain, tn. 
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Harangvirâg, fn. campanule, f. Hârithaté, mn. gui peut étre délourné, 

; Haränt, Héârâänt, ih. de travers, d| empéché. 
/ dravers. Harkfly, fn. pie, m. (oiseau). [m. 
Harânték, fn. trarers, m. Harmad, mn. troiſsiéme; —, fn. fiers, 


Harfntékos, mn. {ransversal; —an,| Harmadfél, mn. deux et demi. 
ih. de travers, à travers, transver-| Harmadfü, mn. de {rois ans (se dit du 


| salement. bétail). 
Harântsip, fo. fifre, m. Harmadik, mn. le, la troisième. 
Haräntul, ih. de travers. Harmadikszor, ih. [a troisième fois. 
Harapâs, fn. morsure, f.s morceau, m.|Harmadolni, cs. partager en trois 
{  Harapdälni, 1. Harapni. parts; labourer la terre la troisieme 
Harapni, cs. mordre. fois. 
Harapôdzani (ik), k. s'étendre; se| Harmadrész, fn. fiers, m. 
propager. Harmadszor, ih. (roisièmement, en 
Harapôfog, fn. dent incisive, f. troisième lieu. 


+ Harapôfogé, fn.fenaille à deux biseaux; | Hâ&iman, ih. trois. 
pince, pincelte à mors ; mordache, {.| Hârmanként, ih. trois, à trois. 


Harapés, mn. mordant. Härmas, ma. /riple; terne; —, fn. le 
Harapéssäg, fn. mordacité, f. nombre: trots, m.; chose composée 
Harapézni (ik), k. 1 Harapôdzani. de trois unites, f. 


Haraszt, fn. bois, bocage, parc, m.,| Hârmasftni, cs. {ripler. 
buissons, m.pl., broussailles, [. pl.; | Hârmasodni (ik), k. se tripler. 


feuillage see, m. Harmat, fn. rosée, f. 
Harasztfa, fn. aune m. Harmatos, mn. humide de rosée. 
Harasztos, mn. /ouffu, feuille. Harmatosodni (ik), k. se couvrir de 
Harcsa, fn. silure, m. rosee. 
Harcs, fn. guerre, [.; combat, m. Harmatosulni, k. 1. Harmatosodni. 


Harczâällapot, fn. pied de guerre, m. |Harmatozni (ik), k. se déposer sous 
Harczfi, fn. guerrier, m. forme de roxee, se condenser en 
Harczhely, fn. lieu du combat; champ| rosce; harmatozik, il lombe de la 
de bataille, m. [qurux.| rosée. 
Harczias, mn. guerrier, martial, helli-| Hârmazni, Härmaztatni, cs. fripler. 
Harczjâték, fn. jeu d'armes, carrousel: | Harminez, mn. trente. 
jeu chevaleresque, m.; tournoi, mn. | Harminczadik, mn. le, la trentième. 
Harczmén, fn. cheval de bataille, in. | Hârmoncz, fn. frigemean, m. 
Harczmes6, fn. champ de bataille, m. | Hârmäl, ih. trois à trois. 


Harczolés, fn. /utie, [.. combat, m. Hérogatni, l. Hâritani. 

Harezolni, k. combattre. Hérom, mn. /ro1s. 

f{arez08, fn. guerrier, m. Hâromâgu, mn. @ {rois pointes; tri- 
Tarezrend, fn. ordre de bataille, m. cuspide ; à trois fourchons, trifur- 


Tarcztârs, fn. compagnon d'armes, m.| que. 
{arezvâgy, fn. ardeur (au combat), f. | Hâromb, fn. {repied, m. 


Târem, fn. Zarem, m. Häromféle, fn. de trois sortes. 
Lârfa, fn. kAarpe, f. Häromläb, fn. {repied, m. 
lârfäs, fn. joueur de harpe, m. Häâromlébu, mn. à {rois pieds. 
(âärfâäzni, k. jouer de la harpe, pincer | Häromlani, 1. Hâramlani. 
{a harpe. Häromnyüstôs, mn. d {rois fils ; à trois 


faris, fn. roi des cailles, réle des| poils; à trois brins. 

genéts, m. Häromrét', mn. frinaire. 

arisnya, fn. bas, m. chausselle, ſ., Hiromsâg, fn. frinité, f. 

chnusson, m. Häâromsodrâsu, Héromssâlu, mn. 1. 
arisnyass0vé6, fn. faiseur de bas, m. Häromnyüstüs. 

ärftani, cs. (r6l) détourner, écarter,| Häromszeg, fn. friangle, m. 
éloigner ; (re) rejeter (ex. la faute Hromazint, mn. tricolore, m. 

Ce 772 un antre). Häromszor, ih. (rois fois. 
irithatlan, m2. inévitable. Häromszoros, mu. {riple. 


Häir 


Häromssorta, ih. {rois fois. 
Hâromssôg, fn. triangle, m. 
Hâromesügtan, fn. (rigonometrie, f. 
Héromszôgü, mn. friangulaire. 

Härs, fn. filleul, m. 

Harsanâs, fn. bruit, m. 

Harsanni, k. eclater (se dit d'un bruit 
violent), résonner (se dit de la trom- 
pette). {resonne. 

Harsäâny, mn. eclatant, bruyant; qui 

Harsſa, fn. tilleul, m. 

Hursogni, k. ec/ater, retentir,resonner. 

Harsona, fn. trompette, ; 

Harsonäs, fn. {rompelle, m. 

Harisonâzni, cs. sonner de la trompette. 

Härsviräg, fn. fleur de tilleul, f. 

Härtya, fn. pellicule, culicule, mem- 
brane, f. 

Härtyabôr, fn. parchemin ; vélin, m. 

Härtyäs, mn. qui est enveloppe d'une 
membrane. 

Hñriyäsodni (ik), k. couvrir d'une 
membrane. 

Härtyâzat, fn. membrane, f. 

Has, fn. ventre, m. 

Husâb, fn. béche : colonne, f. 

Husäbfa, fn. bois de quartier, m. 

Hasäbkâpossta, fn.c/oucabus confit, m. 

Hasäbolni, cs. /endre; composer par 
colonnes. , 

Hasudäs, fn. déchirure ; fente ; [élure, 

Hasadék, fn. l. Hasadñs. 

Hasadékony, mn. fissile ; scissile. 

Iasadékos, mn. fendille. 

Hasadni, k. se fendre, se féler. 

Hasadozni (ik), k. se fendre. 

Hasadt, mn. /endu ; [éêlé. 

Ha<alj, fn. bas-ventre, m. 

Hasalni, k. étre couché sur le ventre. 

Hasas, mn. ventru ; pleine, grosse, qui 
porte (se dit des animaur). 

Hasasodni (ik), k. engraisser ; devenir 
enceinle. 

Hagasztani, 1. Hasftani, [/. pl. 

Hascsikaräs, fu. colique, f., tranchées, 

Hasdugulés, fn. constipalion, f. 

JLasfäjés, fn. mal au ventre, m. 

Hasfolys, fn. diarrhée, f. 

Hushajtâs, fn. purgalion, évacuation, f. 

Hashajt6, fn. remède laxatif, m.; —, 
mn. (aæalif. 

Hasitani, cs. ſendre (du bois,une plume, 
elc.); déchirer (de la toile, etc.). 

Hasiték, fn. fente, f. 

Hasitékos, mn. qui a vne fente. 

Hasité, mn. dechirant. 
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Haskér, Haskéreg, fn. pertioine, m. 

Haslé, fn. ventrière, f. 

Hasunenés. fn. diarrhee, f. 

Hasugacu:. cs. fendre ; causer des dou- 
leurs déchirantes. 

Has6k, fn. gros-ventre, m. 

Hason, mn.uni/orme, même, analogue; 
égal ; pareil. 

Hasonalaku, mn. qui est d'une forme 
analogue. 

Hasonbecs, fn. équivalent, m. 

Hasovueredett, mn. égal à qn. par la 
naissance, ne dans la méme condition. 

Hasonéiték, fn. équivalence, f. 

Hasonértelmü, mu. identique (pour le 
sens), synonyme. 

Hasonérzet, fn. sympathie, f. 

Hasonfaju, mn. de méme espèce. 

Hasvnitäs, fn. assimilahion, f. 

Hasonfitni, cs. assimiler. 

Hasonlag, ih. pareillement, de même. 

Hasonlagos, mn. analogue. : 

Hañonlaui (ik), k. (hoz, hez), avoir la 
même forme, étre de même nature, 
étre analogue, ressembler à . .. 

Hasonlat, fn. ressemblance ; analogie; 
parabole, allégorie, comparaisor. 
similitude, f. 

Hasonlatlan, mn. dissemblable. 

Husonlatlansäg, fn. dissemblance, f. 

Hasonlatcs, fu.ressemblant, semblable, 
pareil; analogue. 

Hasoulatossâg, fn. ressemblance, f. 

Hasonlitäs, fn. comparaison, f., con- 
ference (des textes etc.). 


Husonlitbatatlan, mu. — ul, ih.:ncom- 


parable (ment,, sans pareil, 


Hasonlitni, k. (hos, hez), ressembler | 


d...1. Hasonlani; —, cs. comparer; 
mettre en parallèle ; conférer, colla- 
fionner (des écrits). [latos. 

Hasvulé, mn. ressemblant, 1. Hason- 

Hasonléan, —lô6kép, —1l6lag, ih. de 
meme façon, également, pareille- 
ment. 

Hasonulésâg, fn. ressemblance, f. 

Hasonmäs, fn. image, f.; fac-simile, 
m.; copie, f. 

Hasonmérték, fn. proportion, symetrie: 
uniformité, [. 

Hasonmértékü, mn. proporlionne. 
égal; —küleg, ih. par eillement. 

Hasonnemü, mn. du méme genre, ko- 
mogèêne. à 

Hasonnevtüi, mn. correspondant par le 
nom; homologue. E 
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Hasonssegü, mn. équiangle, isogone. | Hassonbérlet, fn. bail, m., ferme, f. 


Hasonszeuv, fn. homeopathie, |. Haszonbérl6, fn. fermier, m. 
Hasonszenvi, mn. hostenpathique. Haszonhajt6, mn. profitable, lucratif. 
Hasonszerü, mn. de méme nalure ; ho-| Hassoukercsés, fn. avidité du gain, [.; 

mogène. intérêt, m. 
Hasontalan, mn. dissemblable. Haszonkeresetlen, mn. desinteressse. 
Hasony, fu. analogie, f. Hasezonkeresÿ, mn. avide de gain, in- 
Hasonylag, ih. analogiquement; — 08,| (éresse. 
mn. analogique. Haszonles, fn. interél, m. 
Haspôk, fn. gros pansu, m. Haszonlesés, fn. inérél, m. 
Hasrägâs, |. Hascsikaâs. Huszonlesô, mn. intéresse. 
Hasrekedés, fn. constipation, f. Hassontalan, mn. —ul, ih. 2nufile 
Haissérülés, Hassérv, fn. hernie ven-| (ment), vain (ement), oiseuxr; qui ne 
trale, f. vaut rien; —kodni (ik), k. fulétrer ; 
Hassikulfs, fu. d'arrhée, f. extravaguers —sûg, În. inutilité ; 


Hiasszärny, fo. nageoïre abdominale. f[.| vante, f. | 
Hasszorité, fn. venlrière, sangle, [.; | Haszonvâgy, fn. avidité du gain, f. 
_—-, mn. Obstructif. Haszonveletlen, — vehetü, 1. Hassna- 
Hasszorulâs, Hasszorulat, fn. con-| vehetetlen, Hasznavehet6. 
stipatron, [. Haszonvét, — vétel, fn. u/i/isation, f., 
IHastisztulés, fn. purgation, f. usage, emploi, m., eæploilation, ſ. 
Hasürülés, fou. évacuation, f. | usu/ruil, m., jouissance, [. 
I{aszinte, ksz. quand méme, quand; |Haszonvevü, fn. usu/ruilier, m. 
quoique ; bien que. Hasztalan, 1. Haszuntalan, 
Huszoälat, fu. utilisation, f. usage,|Hat, mo. sir. 
emploi, m. Hât, fn. dos, m.; surface, superfirie 
Hasznéälatlan, mn. —ul, ih. dont on| (de laterre), f.; revers, m.; panne 
n'a pas profité; sans en tirer profit;| (d'un marteau); appui, dos, sien 
qui n'a pas servi, tout neuf. (ex. d'une chaise), m. 
Jaszuälatos, mn. ulile, profitable; en| Hât, kes. ainsi donc; par conséquent. 
usage ÿ usuel; —sâg, fn. utilité, [. | Hatalmas, mn. puissant, fort; excel- 
£igzüaälhatatlan, mu. inutile; qui nel lent; —an, ih. puissamment, ex- 
peut servir ÿ hors d'elul de servir. cessivement: —kodfs, fn. action 
{asznfñlhaté, mn. qui Peut sérvir,| violente, ſ. -- sâÂg, fn. puissance, [., 
propre à gc.; aple; utie; —säg, fn.| potental, m.; —ul, ih. œbitraire- 
aptitude ; utilité, f. ment; puissamment. 
[asznâäini, K. Servir, être bon à ...;|Hatalmasés, fu. aulorisation, procu- 
faire effet, opérer; —, cs. laireusage| ration, ſ. mandat, m. 
de...; nellre en usage, se servir,| Hatalmazni, cs. auloriser, donner 
user de . - -s uliliser, employer. pouvoir à qn. [re 
asznavehetetlen, mn. inulile ; inpro-|Hatalmazé, fn. mandan!, constituant, 
pre au servire. | Hatalmazott, fn. mandataire, procu- 
hetÜ, mn. utile, propre à qe. reur, agent, m. 
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\sznolni, C8. 1. Hasznäini, cs. Hatalmazvâny, fn. pouvoirs, m. pl; 

1asznos, mn. —an, inh. ulile (ment); lettres de créunce, /. pl 

yrofitable, avanlageux. Hatalmi,mn de puissance; — tény, fa. 
uliliser. acte d'autorite, m. 


sznosftni, CS. Use : : 
sznosefg. fu. ulililé, f., avantages. |Hatalom, fn. pouvoir, m., puissance ; 


n. pl — Im. ſorce, autorüé; dominulion, ſ., em- 
szun, fn.a{ilité, [.; avantage, profit,| pire, m. — 

szonbér, fn. bail, m, ferme, f.; Hatalomkar, fn. force militaire (em- 
e'MmAGE» 1e ployee pour exéculer une sentence 


szunbérelni, cs. prendre à ferme, du juge civil), f. Le 
Hatalumszé, fn. acte d'autorité, m.; 


ffermer, aImnodueT. —— ne 
re ôtés, fu. bail, m. [m.| décision souveraine, f. [crte, f. 


zonbérk Le — 
— — fn. amodiation, f., bail, | Hatäly, fn. effel. m.; activité, efficg- 


Hat 


Hatälyos, mn. efficace, actif, agissant; 
— sâg, fn. activité, efficacite, f. 

Hatälytalan, mn. ?re/fficace. 

Hatan, ih. sir. 

Hatér, fn. borne, limite; lisière; fron- 
tière, f., confins, m. pl.; territoire, m. 

Hatärärok, fn. /osse qui sert de borne, 
de limite à un territoire, m. 

Hatfrhänyés, fn. délimitation ; démar- 
cation, f. 

Hatñridô, fn. terme, m. 

Hatäijärâs, fn. visite ou inspection des 
limites d'un champ ou d'un terri- 
loire, f. 

Hatärkô, fn. borne, f. 

Hatgrmérô, fn. cerqguemaneur, m. 

Hatärnap, fn. ferme, m. 

Hatäroszlop, fn. colonne qui marque 
une frontière ; borne, f., terme, m. 
Hatâros, mn. adjacent, contigu, limi- 

trophe. 

Hatärozés, fn. détermination; delimi- 
tation ; démarcation, f. 

Hatärosat, fn. resolution, decision, f. 

MHatärogatlan, mn. indetermine, indé- 
finis vague; tncerlain; indécis ; 
— ul, ih. tdefiniment ; vaguement. 

Hatärozatlansäg, fn. manque de pré- 
cision, vague, m., incertitude, indé- 
cision, f. 

Hatärozhatatlan, mn. #ndélerminable. 

Hatärozni, cs. firer, régler les fron- 
tières; visiter les linutes d'un lerri- 
toire; déterminer, définir, préciser 
(une chose), fixer (un terme); dé- 
cider. lon. 

Hatérosé, fn. cerquemaneur ; adrcrbe, 

Hatärozott, mn. delermine, précis ; 
fixe; —an, ih. certainement; assuré- 
ment; avec précision. . 

Hatärozottsäg, fn. precision, cerlilude, 

Hatärozväny, fn. decision, f. 

Hatärôr, fn. soldat de frontière, m. 

Hatñrazél, fn. frontière, f. 

Hatäârtalan, mn. illimité, infini, im- 
mense; énorme; —ul, ih. énorme- 
ment. 

Hatérvâm, fn. entree, f. 

Hatärvonal, fn. ligne de démarcalion, 

Hatärvonäs, fn. démarcalion, f. 

Hatärzat, fn. definition, f. 

Hatäs, fn. effet, m., umpression, [. 

Hatäskôr, fn. sphère d'activité, [. 

Hétaslé, fn. cheval de selle, m. 

Häâtasszék, fn. fauteuil, in. 

Hatisos, mn. e/ficacc. 
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| Hatâstalan, mn. sans Sal inefficace; J 


Q 


— sâg, fn. snefficacite, . 

Hatästeljes, mn. efficace ; qui produit 
une impression profonde 

Hätesapat, fn. arrière-garde, f. 

Hatéxony, mn. efficace ; penetrant. 

Hatékonység, fn. efficacité, f. 

Hatféle, mn. de siæ sortes. 

Hatfogatu, mn. à sir chevauæ. 

Hâtgerinez, fn. épine du dos, échine, /. 

Hätha? kss. mais st. 

Hathatatlan, mn. inpénétrable, imper- 
meable. 

Hathaté, mn. penétrables —sûg, fn. 
pénétrabilite, f. 

Hathatés, mu. efficace; énergique; 
— an, ih. énergiquement, avec forca 

Hathatôssäg, fn. /orce, vigueur, éner- 
ge, f. 

Hitirés, fn. endossement, m. 

Hâtirni, cs. er dosser. 

Häâtkosär, fn. banne, bannette, f. 

Hätlap, fn. côte postérieur, m.; face 
postérieure, f.$ dos, verso [d'une 
feuille de papier); revers (ex. d'une 
medaille), m. 

Hatlovas, mn. d sir chevaux. 

H:tni, cs. penétrer; opérer, agir; pro 
duir l'effet; faire de l’ünpression. 
Hat6, mn. penetrant. {m. 
Hatod, fn. sirième partie, f., sirième, 

Hatodfél mn. cinq el demi. 

Hatodik, mn. le, lu sixième; le six (du 
mots). [/eu. 

Hatodszor, ih. sir'ément, en sirième 

Hatolni, k. penelrer. 

Hätoldal, fn. 1. Hätlap. 

Hatos, fn. pièce de six kreutsers, f. 
le nombre ou le chiffre six ; le siz. 


f.\Hatôs, mo. 1 Hathatés. 


Hatésâg, fn. autorité publique, [., tri- 
bunal compétent, m., juridiction, f. 

Hatéssâg, fn. énergre, f[. 

Häâtpüp, fn. bosse, f. 

Hâtra, ih. en arrière; à reculons, en 
reculant, 

Hâträl4s, fn. retraite, f. 


(f. | Häâträlat, fn. relirade, f. 


Hitralevô,mn.deresle,restant: arricré. 

Häitralevôség, fu. arrière; restant; 
resle, m. 

Häträlni, k. reculer ; céder ; se retirer. 

Häâträltatni, cs. empécher. 

Häträltaté, mn. — empéche. 

Hätramaradäs, fn. reste, m.+ relarde- 
ncnt, delai, m. 


* Hit 
à ——— — — 
: | Hitemaradn{, k. rester en arrière de 
.s survivre ; étre de reste, rester. 
| Hitratétel, fn. négligence, f., mépris ; 
tralement injuste, m. 
Hätraverni, cs. repousser, refouler 
(lennemi etc.). 
Hétravonulis, fn. refirade, f. 
Hâtravonulni, k. se retirer. 
Hätréss, fn. pièce du dos, f., filet, m.; 
dessier, fond (d'un carrosse, etc.),m. 
Hatrétü, mn. seætuple. 

Hätrél, in. de derrière, par derrière. 

Hätsäg, fn. pays haut, m. 

Hâtsereg, fn. arrière-garde, f. 

Hits6, mn. placé en arrière, 
rière ; postérieur, du fond. 

Haiszeg, fn. hexagone, m. 

4 Hatszegü, mn. heœagone. 

 Hatsxem, fn. siæ (au jeu des cartes), m. 

Hitsrin, Hâtszinpecsenye, fn. filet, m. 

Hatssor, ih. s1æ fois. | 

Hatæroros, mn. sextuple. 

Hättér, fn. fond, m.; enfoncement, m. 

Hattyu, fn. cygne, m. 

. Hital, ib. derrière, en derrière 
| ih. par derrière. 

 Hâtulsé, mn. postérieur ; dernier. 

| Hatvan, mn. soixante. 

| Hatvanadik, mn. soivantième. 

Hatvanszor, ih. soiœan(e fois. 

Hatvâny, fn. puissance, f. 

Hatvényitni, cs. élever un nombre (ex. 
d {a seconde puissance). 

Hätvéd, fn. arrière-garde, f. 

Havas, mn. courert de neige, neiqeuæ. 

Havas. fn. montagne couverte de neiges 
éternelles, f. 

Havasalfôld, tn. la Valaquie. 

Havasi, mn. des Alpes. 

Havasok, fn. t. les Alpes, [. pl. 

Havazni, es. couvrir de neige. 

Hivazni (ik), k. neiger ; — zik, il neïge, 
l tombe de la neige, la neige tbe 

Havi, mn. mensuel, 

Havonként, ih. par mois ; 

“avonkénti, mn. mensuel, 

F7, {n. maison, f. 

Hara, fn. patrie, f.: —, ih. à ou dans 
son domicile, dans son pays, che: 
soi; à la maison. 

zaérulés, fn. trahison envers la 

| patrie, f- 

arañrulé, fn. traître à son pays, m. 

-lizabeli, mn. qui est né dans le, ou qui 
hnbite Le, où qui est originaire du 
las. 


e der- 


s —rél, 


ſment. 
mensuelle- 
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Haz 

Hasaérkesés, fn. arrivée chez s0: 
dans ses foyers, f. 

Hazafelé, ih.vers son pays; (en se di- 
rigeant) du côté de, (chemin faisant) 
pour regagner son domicile ou sa 
patrie. 

Hazañi, fn. patriote, m. 

Hazafisâg, fn. patriotisme, m. 

Hazafitérs, fn. campatriote, m. 

Hazafiui, mn. pa/riotique. 

Hâzaglani, k. co/porter. 

Hézagl6, fn. co/porteur, m. 

Hazx, mn. du pays de qn.; natal; de 
la ou de sa patrie. 

Hazäig, îih. jusque à son domicile, 
jusque à la maison. 

Hazajôvetel, fn. arrivee chez soi, f. 

Hâzalâäs, fn. co/portage, m. 

Hâzalni, k. co/porter. 

Häzal6, fn. colporteur, m. 

Hazamenés, fn. retour chez soi, m. 

Hazamenet, fn. chemin fuisant pour 
regagner son domicile. 

Hazamenetel, fn. 1. Hazamenés, 

Hazauyelv, fn. langue du pays, f. 

Héz:8, mo. marié; proprirlaire d'une 
maison. (mariage, m. 

Häzasélet, fn. éfat de personne marice, 

Häzasitni, cs. marier. 

Häâzasodis, fn. mariage, m. 

Häzasodni (ik), k. se marier. 

Häzassäg, fn. mariage, m. 

Häzassäsi, mn. conjugal, marital. 

Häzassigi bizonyitvâny, fn. certificat 
de mariage, m. [mn. adulière. 

Häzasefigronté. fn. adulière, m.; —, 

Häzaspär, fn. couple (de maries), m. 

IIazastârs, fn. époux, mart, m., epouse, 
compagne, [. 

Häzastärsak, fn. pl. les époux, m. pl. 

Häâzasuland6, mn. nubile ; pubère ; —, 
fn. épouseur, m. 

Hâzasulni, 1. Hâzasodni, 

Hazatérés, fn. arrivée chez soi, f. 

Hazäâtlan, mn. sans patrie. 

Häzatlan, mn. sans maison. 

Hazavâgy4s, — vâgyOôdäs, fn. mal du 
pays, m., nostalgie, f. 

Häzbeli, mn. qui appartient à la maison, 
à la famille. F2 

Häzbér, fn. loyer ou prir de location, 

If£zbérlelés, fn. location, f. 

Häzbirtokos, fn. proprietaire d'une 
maison, ne 

Häâzcsatorna, fn. nonlet, chéneau, m.; 
gouthère, [.; eégout, m. 


Häz 


Häzelô, fn. avant-cour, f. 

Hazfelügyeld, fn. intendant, inspecteur 
d'une maison. 

Häzgünya, fn. Aabit de maison, habit 
ordinaire, m. . 
Häzhely, fn. emplacement ; terrain, m. 
Häsi, mo. qui appartient à la maison, 
à la famille ; domestique, d'intérieur, 

privé, de famille. 

Häzias, mn. simple, de famille; mé- 
nager, relire; —sûâg, fn. sonplicité, 
f., esprit de famille, gofit pour la vie 
domestique, m. 

Häzigazda, fn. maître de la maison, 
ère de famille, hôte, m. 

Häâzikenyér, fn. pain de menage, m. 

Hâzik6, fn.petrle mnatïson, maïsonnetle,f. 

Hâziorvossäg, fn. remède domestique ; 
remède de bonne femme, m. 

Hâzisâg, fn. 1. Hiâziassig. 

Häzkutatâs, fn. recherche ou perquisi- 
tion domic:liaire, f. 

Häâzmester, fn. concierge, m. 

Häâzmétosäs, fan. 1. H4zkutatis. 

Häznemü, fn. meubles, m. pl. 

Häznép, fn. gens de la maison, m. pl. 

Häzoimé, Häzorom, fn. comble à 
pignon, m. ln. 

Häzpñikfny, fn. avant-lail, appentis, 

Häztartfs, fn. ménage, m. 

Hazudni (ik), k. mentir. 

Hazudni, cs. snventer. 

Hazudozks, fn. menterie, f. 

Hazudozni, k. avoir l'habitude 
mentir. 

Hazudsâg, fn. mensonge, m. 

Hazudtolni, os. dementir, donner un 
démenti à qn. 

Hazug, mn. zenteur; mensonger. 

Hazugsâg, fn. mensonge, m. 

Hazul, Hazul6]l, ih. du logis, de chez 
mot, de sa famille, de sa patrie, de 
chez lui. 

Häzsârtos, mn. guerelleur; —kodni 
(ik), k. se quereller. 

Häzvitorla, tu. girouelle, f. 

He! Hétisz. Ar! 

Hebegés, fn. balbutiement, m. 

Hebegni, cs. és k. bLalbutier. 

Hébel6ba, Hébekorba, ih. de temps à 
autre, parfois. 

Hebehurgya, mn. élourdr. 

Hebehurgyân, fn. eélourdiment, m. 

Hebehurgyasâg, fn. étourderte, f. 

Héber, fn. Hébreu, m.; —, mn. — al, 
ih. hébraique. 


de 
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Héh 


Hecz, fn. chasse à courre ; meule [de 
chiens), f. | 
Heczelni. cs. perseécuter, lourmenler 
gn.; eæciler à la poursuite, haler (les 
chiens aprés qn. f exciter, anùner 
deux personnes l'une contre l'autre. 
Heg, fn. cicatrice, f. 
Hegedés, fn. cicatrisation, f. 
Hegedai, k. se cicatriser, se fermer. 
Hegedtü, fn. vio/on, m. 
Hegedülni, k. és ce. jouer au r10/on, m. 
Hegedünyak, fn. manche de violon, m. 
Hegedüs, fn. violiniæte, violon, m. 
Hegedüszeg, fn. cheville, f. 
Hegedüsz6, fn. son du violon, m. 
Hegedüvoné, fn. archet de violon, m. 
Hegeszsteni, cs. c'eatriser. 
Hegy, fn. montagne, [., mont, m.; 
pointe, f., sommet pointu, m. 
Hegyalja, fn. pred d'une montagne, m. 
Hegyes, mn. mon/ueur, montagneux; 
munt d'une pointe ; cuspide. 
Hegyesfini, cs. rendre pointu, affiner, 
affüter (un up es empointer (les 
aiguilles, les épingles). 
Hegyesorru, mn. au nez pointu. 
Regyesség, fn. acuité, ſ. pointe, f. 
Hegyesszôgletü, mn. acu/angle. 
Hegyetlen, mn. depourvu de mon'a- 
gnes ; époinlé, sans pointe. 
Hegyett, ih. au-dessus. 
Hegyfok, fn. sou promontoire,m. ſm. 
Hegygerincz, fn. dos d'une montayne, 
Hegyhât, fn. pays haut; dos, plateux 
d'une montagne, m. 
Hegyi, mn. de mont.yne. [tain. 
Hegyke, mn. orgueilleux, allier, hau- 
Hegykélkedni (ik), k. se pavaner; 
faire parade de... Iment. 
Hegykén. ih. avec orgueil; insolem- 
Heyykeség, fn. tnso/ence, f. 
Heg.nyilés, fn. précipice, gouffre 
(d'une montagne), m. 
Hegyoldal, fn. côlean, penchant, m. 
pente d'une montayne, f. 
— fn. montagnes, f. pl., monts 
m. pl. 
ee ide fn. chaîne de montagnes, f. 
Hegyszoros, Hewyszorulat, fn. de’ro: 
de montagnes,m., gorge, f., défilé, mn 
H:gyszurok, fn. asphalte, m 7 
Hegytet0, fn. sommet d'une montagne 
Hegyto, fn. pivd de montagne, m. 
Hegyvidék, fn. contrée, région mon 
lagneuse, f. 


|Héhi! iez. 4e/ 


|Heh 
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Her 


|Hehentés, fn. aspiration, f. 
ÂHejlisz. Aelas! 
 JHéj, fn. peau, écorce; pelure (ex. d'une 

‘| pomme); écale (ex. de pois, de nuix), 
[. brou (ex. de noir), m.; couver- 
ture, f., enduit, dess', m. 

Héja, fn. autour, m. 

Hjas, mn. croflleux : cortigueus. eru- 
stacé. 

Héjasok, fn. crustacés, m. pu. 

Hé asvetemény, fn. {egume, 11. 

Héjazni, cs. enlever l'écorce. 

H-jehuja, fn. cris de joie, m. pl. 

Hejh! ies. kelas ! 

észôvet, fn. biambonées, f. pl. 
{eloffe). 

lHélazab, fn. folle avoine, f. 

‘Hely, fn. leu, endroit; place, f., 

” espace, m., localité; poste, emploi, 
m., charge, f. 

Helglyel-helylgel, ih. ça et là, par-ct, 

par-là. 

Helylyel-kôszel, ih. parfois. 

Helybeli, mn. local. 

Helybeliség, fn. {ocalité, f. 

‘Helybenhagyäs, fn. approbation, f, 

_Heïybenhagyhaté, mn. acceptable. 

{Helÿbenhagyni, cs. approuver. 

Helyes, mn. juste; convenable; pro- 
pre; vrai; charmant; —, iss. {rès- 

| bien, bravo! 
 Helyeselni, cs. approuver. 

Helyesen, ih. bren, juste. 

He-lyesiräs, fn. orthographe, f. 

Helçesirési, mn. orthographique. 

Heïyeslés, fn. approbation, f. 

Heiyesség, fn. justesse ; convenance, [. 

Helçett, nh. au lieu de... 

Helyettes, fn. kheutenant ; remplaçant, 
reyrésentant; substitut; vicaire ; 
‘yrofesseur, juge) suppléant, m. 

Heljettesités, fn. substitution, [. 

Heigettesitni, cs. substituer. 

Heiyettesség, fn. representation, f. 

l'-iyeset, fn. position; siluation, 1; 

Feljeskedni (ik), k. se placer. 

H-iyezni, cs. placer; poser ; poster. 

He ;hatésäg, 

.“:elion locale, [.; —i, mn. municipal. 
* ji, mn. local. 

'telyirés, Helyleirés, fn: 

Helyiség, fn. /ocalité, f. 

Helypéns 

lez, m. 
Helyrajz, fn. topographie, f. 
Heïy rk. se rélqblir, étre rétabli. 


fu. aunicipalité; juri- 


(f 
topographie, | 


» fn. etalage; hallage; ton- 


Helyreñllitani, cs. remettre dans l'an- 
cien etat ou en bon état, rélablir. 
Helyrehozhatlan, mn. irreparable. 
Helyrehozhat6, mn. reparable. 
Helyrehosni, cs. réparer une faute ou 
une perle; regagner (le temps perdu). 
Helyreütni, cs. 1. Helyrehozni. 
Helység, fn. dieu; millage, m. 
Helyszin, fn. lieux, m. pl. 
Helytarté, fn. heutenant; 
gouverneur, m. 
Helytartôsâg, fn. lieultenance, ſ. gou- 
vernement, m. 
Helytelen, mun. mal fonde; inconvenant. 
Helyteleuftni, cs. desapprouver. 
Helytenkeduni (ik), k. se conduire in- 
düment. 
Helytelenség, fn. inconvenance, incon- 
gruile, f. lment. 
Helytelouul, ih. indément; injuste- 
Helyzet, fu. sifualion ; position, /. 
Hempelyegni, k. se rouler, rouler. 
Hempelygetni, cs. rouler, faire rouler. 
Hemperegni, k. se rouler, rouler. 
Hempergetni, cs. rouler, faire rouler. ' 
Hemzsegni, k. fourmuiller. 
Henger, fu. cylindre ; rouleau, m. 
Hengerbécz, fn. culbute, /. 
Hengerbôczozui, k. cu/buter. 
Hengerded, mn. cylindrique. 
Hengeredni (ik), k. se rouler, rouler. 
Hengergés, fn. roul-ment, m. 
Hengergetni, cs. rouler, furire rouler. 
Hengeridomu, mn. cylindrique. 
Henteregni, k. rouler, se rouler. 
Hentergetni, cs. faire rouler. 
Hentes, fn. charcutier, m. 
Heuye, mu. oisif. 
Henyehivatal, fn. sinecure, f. 
Heuyélés, fn. paresse, oisivetr, f. 
Henyélkedni (ik), k. étre oisif. 
Henyélni, k. étre oisif. 
Henyén, ih. dans l’oisiveté. 
Henyeség, fn. paresse, f. 
Hépalaczk, fn. bassinoire, f. 
Herbaté, fn. (he, m. 
Herczeg, fn. duc, prince, m. 
Herczegasszony, fn. duchesse, prin- 
cesse, [. 
Herczegi, mn. ducal, princier; du 
pruice, de prince; —leg, ih.en prince. 
Herczegitett, mn. érige en principaule, 
élevé à la dignité de prince. 
Herczegud, fu. princesse, duchesse, f. 
Herczegseég, fn. duche, m., principauté; 
dignité de prince, f. 


vicaire ; 


Her 


Hercregaéged, Votre Altesse. 

Here, fn. fuuæ bourdon, m., abeille 
mdle, [.; fainéant, m.; testicule, m. 

Herélni, cs. chdtrer. 

Herélt, fn. châtré, castrat, m.. 

Heresérv, fn. hernie, f. 

Hering, fn. hareng, m. 

Heringhaläszat, fn. péche du hareng, f. 

Herjé, fn. perdriz, f. 

Hernyäszni, cs. echeniller. 

Hernyÿ6, fn. chenille, f. 

Herrny6boly, fn. paquet de chenilles, m. 

Hernyôirt6, fn. echenilloir, m. 

Hervy6zni, 1. Hernyäszni. 

Hersegni, k. craqueler. 

Hervadatlan, mu. qui n'est pas flétri 
ou faneé. 

Hervadbatlan, mn. qui ne se fane ou 
ne se fletrit jamais, imprrissable. 

Hervadni, k. se faner, se flétrir. 

Hervadozni(ik). k. se faner, se passer. 

Hervadsâg, fn. flétrissure, flaccidite, f. 

Hervadt, mn. /ane, fletri. 

Hervasztaui, cs. faner, fletrir. 

Hervaszt6, mn. qui consume. 

Hervatag, mo.qui se fane ou se flétrit; 
marcescent, périssalle. 

Hét, fn. semaine, f. 

Hét, mn. sept. 

Heted, fn. septième, m. 

Hetedfél, mn, sur et der, 

Hetedik, mn. seplième ; sept (du mois). 

Hetedrész, fn. seplième, m. 

Hetedszaka, ih. durant la semaine en- 
hère. Léme lieu. 

Hetedszer, ih. sepliémement, en sep- 

Hetelni, k. Alre de semaine. 

Heteld, fn. semaïnier, m. 

Heten, ih. sept. 

Hetenként, ih. par semaine. 

Hvtes, fn. le chiffre sept; &gé de sept 
jours; Semainier, m. 

Hetevéuy, fn. pletades, f. pl. 

Hétféle, mn. de sept sortes ou espèces 
ou façons. 

Hétfo, tu. lundi, m. 

Heti, Héti, mn. hebdomadaire. 

Hetivâsär, fn. “arche, m. 

Hétkôznap, fn. jour de trarail, jour 
ouvrable, jour ordinaire, m. 

Hétszämra, 1h. par semarnes. 

Hétszemélyestäbla, fn. (ribunal su- 
préme en Hongrie, m. 

Hétszemélyes-türvényszék, fn, tribunal 
supréme en Hongrie, m. 

‘Tetszer, ih. sep’ fuës. 
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Hétsseres, mn. septuple; sept fois 
autant. 
Hétszerte, ih. sept fois. 
Hétszôg, Hétszôgilet, fn. Arptagone, m. . 
Hétssôgletü, mn.heplagone, septeman- 
gule. {gule. 
Hétszôgü, mn. heplagone, septemuan- 
Hetven, mn. soirante-dix. 
Hetvenedik, mn. soirante-dirième. 
Hetvenes, fn. sepluagenatre, m. 
Hetvenesztendüs, Hetvenéves, 
dgé de 70 ans, septuagenaire. 
Hetvenféle, mn. de 70 sortes. 
Hetvenszer, ih. 70 forts. 
Hetvenkedés, fn. Lablerte, f. 
Hetvenkedni (ik), k. #abler. 
Hetvenkedo, fn. hableur, mn. 
Hév, fn. chaleur; ardeur, [., fougue, 
f., elan, m. —, mo. chaud; chauffe: 
ardent. 
Hévanyag, fn. calorique, m. 
Heveder, fn. sangle, ventrière, f; 
bandelette ; tringle, f., listel, m. 
Hevederezni, cs. cerndre, sangler. 
Hevederlô, fn. palefrenier, m. 
Hevederdv, fn. ceinture, f. 
Hevederszij, fn. ventrière, f. 
Heveny, fn. chaleur, ardeur, f., élan, 
Hevenyében, ih. dans la première 
chaleur ; à l'inproviste. 
Hevenyész, fn. tnprovisalenur, m. 
Hevenyészet, fn. improvisalion, f. 
Hevenyészni, k. #nproviser. 
Heveuyé:zve, ih. a l'improviste. 
Hevenyezni, k. improviser. ſm. 
Hevér, fn. ouvrier aux mines, minceur, 
Heveredni (ik), k. s'étendre. 
Heverés, fn. paresse, fainéantise, [. 
Heverészni, k. s’abandonner à la pa- 
resse ; reposer (dans l'oisiveté). 
Heverkezd, mn. oïst/, faineant; —, fn. 
paresseux, faineunt, mn. 


mn 


‘Heverni, k. se reposer ; fainéanter. 


Heovertetni, cs. /uisser ge. en repa: ou 
intact; abandonner ge. (ex. ses af- 
laires); ne pas toucher à ge. 

Heves, mn. chaud, chauffe; ardent; 
impelueuz ; brusque ; emporté. 

Hevcsen, ih. tnpélueusement ; brusquo: 
ment ; vivement ; ardemment. 

Heveskcdés, fn. brusquerie, inpeluo- 
srte, [. 

Heveskedni (ik), k. s'emporter. — 

Heveskedö, mn. emporte, fouyueur. 

Hoevesség, fn. véhrmence, brusquerre, f 


.  Hevetes, fn. chaleur etouffante, f. 


Hev 

Heveteges, mn. efouffant. 

Hevétezni (ik), k. brüler. | 

Hevitni, cs. rendre chaud, chauffer; 
échauffer. 

Hévis, fn. eaux ihermales, f[. pl. 

Hévizälni, k. /aineanter. 

Hévmérë, fn. thermomètre, m. 

Hévôv, fn. la zone torride. 

Hévség, fn. chaleur, [., hâle, m. 

Hovülés, fn. échauffement, m. 

Hevülni, k. s'echau/fjer. 

Hévvis, 1. Hévis. 

Hésag, fn. vide, m.; lacune, f.; inter- 

, 1. 

Hésagos, mn. l/acuneux. 

1 Hézagtôültô, fn. remplaçant, m. 

i Hi, fn. mangue, défaut, m. 

* Hiâba, ih. ez vain, vainement. 
Hiâbavalé, mo. inulile, vain ; frivole. 

* Hiäbavalésäg, fn. inutilile ; vanilé, fri- 

voile, f. 

Hiän, ib. moins de... 

Hiäny, fn. manque, defaut, déficit, m.; 
unperfection, [., vice, m. 

. Hiänyjel, fn. apostrophe, f. 

Hiânyos, mn. défectueux, imparfait, 
incomplet. 

+ Hiänyossäg, fn. imper ſection, défecluo- 

* site, f. ‘ 

Hiâ&nytwit, fn. remplaçant, m. 

. Hiâänyzani (ik), k. manquer, faillir. 
Hiba, fn. faute, f. defaut, m.; coulpe, f. 
Hibis, mn. défectueux, incorrect. 
Hibässäg, fn. etat défectueux, m. 

. Hibétlan, mn. sans faules, correct; 

— ul, ib. correctement. 
Hibäzés, fn. faule, [., manquement, m. 

- Hibéshatlan, mn. —ul, ih. sx/aillible 

(ment); tmmanquable (ment); — s&g, 
fn. 2x /faillibilite, f. 

Hitézhaté, mn. /arllible. 

Hibéshatôsâg, fn. faillibilité, f. 

Hibésni, k. failli; errer; se mé- 

prendre. 

Hitézni (ik), k. manquer. 

EHibéztatni, cs. impuler à qn. la faute 

de gc., donner tort à qu. 

Afititni, s. manquer. In. 

Hiblôvés, In. coup manqué, faux coup, 

kid, fn. ponl, m. 

Hidalni, es. faire, bélir, jeter un pont. 

Hidalé, fn. ponlonier, m. 

Hidas, fn. ac, m., traille, f.: étable à 

œckons, Porcherie, f. 

Hidisg, fn. ponlonier, m. 

ideg, mn. /roid. 
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Hih 

Hideg, fn. froid, m.; a — leli, {a fièvre 
l'a pris. 

Hidegedni (ik), k. se refrotdir. 

Hidegen, ih. & froid; froidement. 

Hidegenyv, fn. colle à bouche, f. 

Hileges, mn. un peu froid, frais. 

Hidegitni, cs. refroidir, réfrigerer. 

Hideglelés, fn. fièvre, f. 

Hideglelôs, mn. /ébrile ; —, fn. fébri- 
cilant, m. 

Hidegség, fn. froid, m.; indifférence, 
/., froideur, f. [chalcur. 

Hidegülni, k. se refroidir, perdre sa 

Hidegtalpu, mn. insensible. 

Hidegveriték, fn. sueur froide, f. 

Hidegvérü, mn. flegmatique, froid. 

Hidegvérüség, fn. sang-/roid, fleg- 
me, M. 

Hidegvett, mn. gelée, transi. 

Hidfô, fn. {éle de pont, [. 

Hidgerenda, fn. travon, m. 

Hidfv, fn. arche, f. 

Hidläb, fn. pulee, f. 

Hidlalni, es. planchcier. 

Hidl4s, fn. planche, f. 

Hidläsolni, cs. plancheier. 

Hidverô, fn. pontoner, m. 

Hiedékeny, mn. credule; — ség, fn. 
credulite, f. 

Hiedélem, fn. conviclion, persuusion, 
confiance, f., ferme espoir, m. 

Hiéna, fn. Miêne, f. 

Hig, mo. liquide, fluide. 

Higany, fn. vi/-uryent, mercure, m. 

Higanykénet, fn. cindbre, m. 

Higanymalom, fn. moulin à umnal- 
gamer, m. 

Higanyos, mo. mercuriel. 

Higanyozui, cs. unulyamer. [vole. 

Higeszü, mn. taconsideére, léger, fri- 

Higgadäs, fn. diminution de l'épais- 
seur, f., déluyement, m. 

Higygadni, k. s'éclaircir, se clarifier. 

Higgadt, mn. {qui a le caractère) posé; 
sensé; grave; mür; rassis. 

Higgasztani, cs. clarifier ; atténuer (un 
fluide); rarefier ; delayer. 

Higités, fn.rarefaction, clarification, f. 

Higitni, cs. ruréfier ; deluyer. 

Higsäg, fn. liquidité, fluidité, ſ. 

Higulni, k, se liquéſier. 

Higviricz, fn. reglisse, f. 

Higviricznedv, fn. jus de reglisse, m. 

Hihetetlen, mn. —ül, ih. 2ncroyable 
(nent). (semblance, f. 

Hibhetetleuség, fn. tincredibilité; invraï- 


Hih 


Hihetô, mn. vraisemblable, croyable. 
Hibetôleg, ih. vratsemblablement.. 
Hibetüség, fn. vraisemblance, f. 

Him, fn. méle (des diverses espèces 
d'animaux), m.; broderie, ſ. —, mn. 
mêle, masculin. 

Himba, fn. balançoire, f. 

Himbâ!ôdui, Himbälédsau (:K°. k. se 
balancer. 


Himboly, fn. ricin,m.; —olaj,tu h»:1-! 


de ricin, f. 

Himelni-hâmolni, k. /atre des excuses 
insuffisantes. : [/leurs. 

Himes, mn. fleuri; orne de fleurs; à 

Himetlen, mu. qui n'est pas orne; sans 
broderie ; sans détour. 

Himezés, fn. broderie, f.; —nélkül, 
sans délour. [detour. 

Himezetien, mn. franc; ouvert, sans 

Himezgetni, cs. broder ; orne. 

Himezni, cs. broder ; orner. 

Himezni-hâmozni, cs. faire des e.rcu- 
ses insuffisantes. 

Himgalamb, fn. pigeon mdle, m. 

Himf, fn. mnûle, m. 

Himi, mn. mddle, masculin. 

Himlô, fn. petite vérole, f. : 

Himlühely, fn. murque de petite vérole, 

Himlôbelyes, mn. marqué de pelile ve- 
role, grêle. 

Himmuoka, fn. broderie, f. 

Himno, fn. hermaphrodite, m. 

Himpellér, fn. homme inepte, m. 

Himpék, fn. fumeur molle aux genoux 
des chevaux, f. 

Himpor, fu. poussière des fleurs, f. 

Himportok, fn. anthère, f. 

Himség, fu. masculinite, f. 

Himnszäl, fn. étanuines, [. pl. 

Himszarvas, fn. cerf mdéle, m. 

Himtü, fn. aiguille à broder, f. 

Himvariäs, fn. broderie, f. 

Himvarré, fn. brodeur, m.; — nõ, fn. 
brodeuse, f. 

Himzet, fn. broderie, f. 

Himzô, fn. brodeur, ni. — nô, fn. bro- 
deuse, f. 

Himzô, mo. à broder. 

Himzorâma, fo. méêlier ; tambour, m. 

Himzôtü, fn. atguille à broder, f. 

Hinär, fn. varech, m. 

Hini, cs. appeler qn.; invoquer (le 
témoignage de qce.); inviter qu. (à 
Passer chez soi, à diner, à prendre 

le thé etc.): provoquer qn. (en duel); 
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être appelé (ar tel vutel nom), avoir 
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ou porter tel ou tel nom ; hogy hijik 
Ont? comment vous appelez-vous? 


TI 


n 


H 


signifier ; minek hijak ezt magyarult ‘+ 
qu'est-ce que ce mot sigrufie en 


hongrois ? 

Hinui, cs. 68 k. croire. 

Hinta, fn. balançoire, f. 

Hintälni, cs. bulancer. 

Hintälédni (ik), k. se balancer 

Hinteni, cs. épandre, jeter, répandre 

t{irtezni, CS. asperger. 

Hintezô, fn. aspersoir, m. 

Hiuté, fn. carrosse, m., calèche, f. 

Hintéssfj, fn. soupente, f. 

Hir, fn. réputation, renommée, [.; aris, 
avertissement, m.; nouvelle, Li re 
meur, f., bruit, m.; as a bire, le brui 
court, on dif que... Imenl, m 

Hfradäs, fn. annonce, f., avertisre 

Hiradé, fn. celui qui annonce. 

Hirdetmény, fn. unnonce, f.; édit, æ. 

Hirdetni, cs. annoncer, publher. 

Hirdetvény, fn. affiche, f. 

Hirelni, cs. répandre, propager ſun 
bruit); asthirlik, on repand le bruil 
on dit que... 


f. | Hires, mn. célêbre. 


Hiresedni (ik), k. se rendre célèbre. 

Hiresftni, cs. rendre célèbre. 

Hiresség, fn. celébrite, f. 

Hiresülui, k. ]. Hiresedui. 

Hiresstelni, Hireszteni, cs. publier, 
répandre, divulguer. 

Hirevessett, mu.nal-fame; discredite. 

Hirbajô, fn. barque d'avis, /. 

Hirharang, fn. bavard, rapporlenr, n. 

Hirbarangolni, cs. divulguer, publier 
partout. 

Hirhedni (ik), k. 1. Hiresedni. 

Hirhedt, mn. fameux. 

Hirhord6, Hiihorduzé, fn. rapporteur, 
m. sycophante, m. 

Hirlap, fn. journal, m., gazelle, f. 

Hirlelni, cs. 1. Hirelni. 

Hirlemény, fn. programme, m. 

Hirmény, fn. rumeur, f. 

Hirmondé, fn. #7essayer, m. 

Hirnév, fn. repulation, renommée, f. 

Hirnôk, fn. messager ; héraul; envoyé; 
parlementaire, m. 

Hirnôkpâleza, fn. caducce, m. 

Hirsügé, fn. rapporteur, m. 

Hi:szomj, fn. œubition, f. 

Hirszomjas, mn. anbilieuzx. 

Hirtelen, mn. rapide; précipité; 
brusque ; subit. 
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Hinelenkedés, fn. précipitalion; élour- 
derie, f. 

irielenkedni (k), k. metre trop de 
précintation à faire, à dire ge. 
irtelenség, fn. brusquerie; précipi- 
lation; rapidité, f. 

irtelenül, ih. inopinément; brusque- 
ment, soudain. . 
irrégy, fn. avidite de gloire, ambition, 
irvivô, fn. messager, m. 

ist, Hiszen, îh. sans doute, bien, 
pourlant. 

iszek-egy, fn. crédo, m. 

igzékeny, mn. creédule. 

issékenység. fn. credulité, f. 

it fn. foi; croyance, f.; 1. Fskü. 
itâgisat, fn. article de foi, m. 
ithajnok, fn. défenseur de la fui, m. 
Lien fn. augment de dot; présent 


de noces, m. 

itbisom£ny, fn. fidei-commis, m. 
Hitburgésäg, fn. sé/e pour la foi, m. 

iWdüh, fn. fanalisme, m. 

itegetni, cs. faire de fausses pro- 
4 messes; payer qn. de belles pro- 


itel, fn. crédit, m.; ſoi, f. 
iteles, mn. digne de foi; authentique; 
aecredité. 
itelesités, fn. légalisation, f. 
itelesitni, cs. viser; accrediler; lé- 
goliser. 
NHielesseg, fn. authenticito, /. 
‘Hitelezmény, fn. delle active, f. 
‘Hitelezni, cs. créditer. 
itelesd, fn. créancier, m. 
Hitelhiâny, fn. discredil, m. 
Hitelkôuyv, fn. /ivre de compte, m. 
Hitellevé], fn. lettre de crédit, f. 
Hiteltetni, cs. «ssermenter. 
Hitdvény, fn. lettres de créance, f. pl. 
Hitelrélog, fn. kypothèque, f. 
iHites, mn. juré, assermenté. J/. 
| Eitestére, fn. époux, mari, m. épouse, 
|H£essegett, mn. parjure. 
Hisen, mn. sans/ot ; perfide ; incre- 
dule ; infidèle. : 
Hitetlenség, fn. infidélité; incrédulite, 
Hitetlenül, ih. perfidement. 
Hitetni, es. faire croire. 
, mn, persuasif; {rompeur, il- 
huoire. 
Hitestetés, fu. serment, m.; confir- 
mahon par serinent, J. 
âs, fn. aposlasie, f. 
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Hithagy6. fn. apostat, m. 

Hitkényszerités, fn. contrainte en ma- 
tière de foi, f. 

Hitkôvet, fn. apôtre, m. 


lHitien, mn. sans foi. 


Hitlenség, fn. incredulite, f. [/. 
Hitletétel, fo. prestation de serment, 


[. | Hitrege, fn. mythe, m. 


Hitrogetan, fn. my/holagie, f. 

Hitregészet, fn. mythologie, f. 

Hitsorsos, fn. coreliyionnaire, m. (mm. 

Hitszakadäs, fu. apostastie, f.; schisme, 

Hitszegés, fn. violation de la foi(jurée, 
conjugale etc.); félonie; trahison, 
f., parjure, m. 

Hitszego, mn. félon, parjure ; traître; 
perfide. ln. 

Hitsz6nok, fn. prédicateur, précheur, 

Hittan, fn. {4eologie, f. 

Hittanu, fn. maortur (de la foi), m. 

Hittudor, fn. docteur en thealogie, m. 

Hittudés, fn. (Leologien, m. 

Hitvalläs, fn. profession de for, f. 

Hitväoy, mo. bas, vil; qui ne vuul rien. 

Hitvänysag, fn. chose vile, /. 

Hitvânyul, ib. »”1al; chelivement. 

Hitvestärs, 1. Hitestärs. 

Hitvizsgâälat, fn. ixquisilion, f. 

Hiü, mn. tnulile, vain; frivole. 

Hiüsâg, fu. vanité, f. 

Hiüsitni, cs. rendre vain ou inutile, 
faire echuer ; renverser ; déjouer. 

Hidz, fn loup-cervier, lynæ, m. 

Hiüzmacska, fn. chal-cervier, m. 

Hiv, mn. fidèle; —, fn. croyant, 

dèle, m. 

Hivalkodäs, fn. paresse, otsivete, f. 

Hivalkodni (ik), ik. étre oësif; ne pas 
travailler. 

Hiväs, fn. appel, m., invilation, f. 

Hivatal, fn. o/fice, mn. 

Hivatalbeli, mn. o/ficiel, d'office. 

Hivatalbeli, fn. fonctionnaire, m. 

Hivatalnok, fn. fonctionnaire, offi- 
crier, m. 

Hivatalos, mn. officiel ; invite. 

Hivatalos, fn. employe, fonctionnaire, 
officier public, m. 

Hivatalosztäly, fn. departement, m. 

Hivatalszoba, fn. bureau, m. 

Hivatäs, fn. vocation, mission, f. 

Hivatkozäs, fn. cifalion, f. 

Hivatkozni (ik), k. se rapporter, se 
référer à ...; en appeler, s'en rup- 
porter, s'en remellre au Jugement, â 
lu decision de qu. 


Hiv 


Hivatlan, mn. — ul, ih. sans y avoir 


ele invité ; de son propre mouvement. 

Hivatni, cs. mander qn. chez sos. 

Hiven, ib. fidélement. 

Hives, mn. frais, rafraîchissant. 

Hivesedni (ik), k. re/roidir, rafra$chir. 

Hivesitni, cs. rafraîchir. 

Hivesitô, mn. ra/fraîchissant; refri- 
gerant; frais. 

Hivesség, fn. fraîcheur, f. frais, m. 

Hivesülni, 1 Hivesedni. 

Hivni, 1. Hini. ſnoces, m. 

Hivogaté, fn. celui qui convie aux 

Hivô, mn. croyant, fidèle; —, fn. 
croyant, fidèle, m. 

Hivôleges, mn. crayable. 

Hivsäg, fn. vante, f. 

Hivség, fn. fidelite, f. 

Hivséges, mu. fidèle, loyal. (ide. 

Hivtelen, mn. snfidele; déloyal, per- 

Hivtelenség, fn. infidélité ; perfidie, ſ. 

Hivtelenül, ih. inſidèlement; perfide- 
ment. 

Hizakodni (ik), k. s'engraisser. 

Hizalmas, mn. nourrissant. 

Hizelegni, Hizelgeni, k./lulter, cajoler. 

Hizelgés, fn. flulterie, adulation, f. 

Hizelgo, mn. flattrur; —, fn. /flalteur,m. 

Hizelkedés, fn. flnl/erie, f. 

Hizelkedni (ik), k. /latter. 

Hizelkedd, mn. /lalteur. 

Hizelkedve, ih. d'une manière flatteuse. 

Hizlilâs, fn. engraissement, m. 

Hizlalni, cs. engraisser. 

Hizlalt, mn. engraisse. 

Hizni (ik), k. s'engraisser, 

Hizé, mn. destiné à étre engraissé, 
d'engrais. 

Hiz6, fn. cochon gras ou engratssé, m. 

Hizémarha, fn. bélail gras ou en- 
graisse, m. [graissée, m. 

Hizôsertés, fn. cochon gras ou en- 

Hizott, mn. gras, engraisse. 

H6, fn. neige, ſ. mois, m. 

Hôlisz. ho/ä! he! 

Hébortos, mn. capricieux. 

Hébortoskodni (ik), k. faire du bruit. 

Hébortossäg, fn. caprire, m. 

H6, fn. castor, bievre, m. 

Héda, fn. foulque, f. 

Hôdftni, cs. conquérir; faire la con- 
quête de . .., subjuguer, assujellir. 

Hédité, fn. conquérant, m. 

Hédlak, fn. habitation du castor, f. 

1T4dol4s.fn soumission, f hommaye,.m. 

\ulat, mn. hommage; dévouement,m. 
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Hôdolni, k. rendre hommage ; se s0w 
mettre. | 

Hédoltatni, LL Hôditni. 

Hôdony, fn. castoreum, m. 

Héduilni, 1. Hédolni. 

Hôdüreg, 1. H6dlak. 

Hôfajd, fn. perdrix de neïge, f. 

Hôfuvat, fn. neige menue (poussée pa 
le vent), f. 

Hôfuvatag, fn. amas de neige acciÿ 
mulee par le vent, m. } 

Hôgôrgeteg, fn. avalanche, f. î 

Hogy? ih.conunent ; à quel prix ; co 
bien ; —, ksz. que, afin que, afin 
pour, pour que. à 

Hogyan? ib. comment? 

Hogyanlét, fn. etut de la sante, mè 
manière d'étre, circonstance, f. h 

Hogylét, L Hogyanlét. ; 

Hogysem, ih. pour, pour que, de que. 

Hô6bharmat, fn. gelée blanche, f., frè 
mas, m. 

Hôbhér, fn. bourreau, m. 

Héhérpallos, fn. glaive du bourreau, 

Hohôtiss 010! 

Hojsza, fn. pétrel, m. 

Hojszogatni, cs. chasser, pousser. 
H6ka, fn. pelote, étoile, f., chanfr 
blanc; cheval qui a la pelole, m. 
Hokadzani (ik), k. s’assouptr. 4 
Hol? ih. où? hol...hol, tantôt … 


tantôt. 
[.: arpent (de terrel | 


nn... 


Hold, fn. lune, 
juchart, m.; pelote, éloile, [., char 
frein blanc, m. 

Hoïldas, mn. lunalique; somnambule 
qui a la pelote. 

Holdassäg, fn. mal de lune, m. 

Holdfogyatkozäs, fn. eclipse de l 
lune, [. 

Holdfogyta, fn. déclin de la lune, m. 

Holdforgäs, fn. cours de la lune, m. 

Holdkép, fn. carte sélenographique, | 

Holdkér, fn. somnambulisme, m. 

Holdkéros, mn. somnambule, lunatiqui 

Holdleiräs, fn. description de la lune 
seléenograplhie, f. 

Holdnegyed, fn. — de la lune, n 

Holdtänyér, fn. disque de la lune, m. 

Holdtôlte, fn. pleine lune, f. 

Holdujuläs. fn. nouvelle lune, f. 

Holdväitoz4s, fn. phase, f. 

Iloldvilâg, {n. lumière de la lune, f. 

Ho:dvilâgos, mo. éclaire par la lune 

Hollét, fn lieu dre séjour, m. 

Hollé, fn. corbeau, m. 


Lol 
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‘olléfekete, mn. no comme un cor- 
beau. (beaux, m. 
ollékârogâs, fn. erassemcent des cor- 
ollévarju, fn. — — — 
olmi, fn, quelque; —, mn. bagage, 
Mi, def ré effets, m. Pris - 
olnap, fn. le lendemain ; —, m. de- 
nain ; —i, mn. de demain. 
vlnapozni, es. différer. 

olnaputän, ih. aprés-demain. 
vlnaputéni, mn. d’après-demain. 
vlott, ksz. bien-que, quoique. 

olt, mn. mort; — au, ih. mort. 
oltalag, fn. cryple, f. 

oltaszat, fn. momie, f. 

ol enyv, fn. asphalte, m. 

oltfene, fn. sphacèle, m. 

oltgüres, fn. spasme lonique, m. 
oltig, fn. fusqu’à la mort. 

oltiglan, jh. durant vie. 

oltiglani, mn. à vie, viager. 

oltszén, fn. charbon éteint, m. 
oltszin, fn. péleur mortelle, f. 
olttenger, tn. mer forte, [. 

olttest, fn. corps mort, m. 

oltetem, fn. ganglion; suros, m. 
Olyag, fn. vesicule; cloche, /. 
6lyagkô, fn. pierre dans la vessie, f. 
6lyagos, fn. couvert de vesicules etc.; 
vésiculaire. 

6lyagosftni, cs. faire élever des clo- 
ches. {urinaire, f. 
Olyagsérv, fn. hernie de la vessie 
6lyagtapasz, fn. emplélre vésicant, 
vesicalotre, m. 

omély, fn. obscuritô, f. 

vmélyogni, k. s'obscurcir. 

omaâlyos, mn. obscur. 

omélyositni, cs. rendre obscur, ob- 
\scurcir. 

omélyosodni (ik), k. s'obscurcir. 
omälyossâg, fn. obscurite, ſ. 
omälyosulni, 1. Homélyosodni, 
ombär, 1. Hambâär. 

omlitni, cs. marcotter. 

jumlftväny, fn. marcotte, f. 

omlok, fn. front, m.s frontispice 
(d'un temple etc.), m. {ion, f. 
omlokirés, Homlopirat, fn. inscrip- 
vmlokkôtô, fn. bandean qui ceint 
le front, frontal ; diadème, m.; fron- 
teau, m. 

-omlokszorité, fn. /rontal, fronteau.m. 
-omlokzat, fn. façade, [.; frontispice, 
-vmok, fn. sable, mn., arène, [.  {[m. 
lumokfôld, fu. terrain sahlonevz. m. 


Homokéra, fn. sable, sablier, m. 
Homokos, mn. sablonneuxr ; sableux. 
Homoktorläs, Homloktorlzt, fn. bane 
de sable, banc, m.; amas, monceuu 
de sable ; ensablement, m. 
Homor, fn. concavite, f. 
Homortükôr, fn. miroir concave, m. 
Homoré, mn. concave ; —s4g, fn. con- 
cavité, [. 
Homp, fn. motte de terre, motte de 
gazon, f.s colline limitrophe, f. 
Hon, fn. patrie, {., pays natal, m. 
Hôn, fn. aiselle, f. Im. 
Hônal, Hônalj, fn. creux de l'aisselle, 
Hônap, fn. mots, m. 
Hônapi, fn. mensuel. 
Hônapos, mn. d'un mois ; mensuel. 
Hénapozni, cs. dif]rrer. 
Honäruläs, fn. {rahison 
patrie, f. : 
Honärul6, fn. fraîlre à son pays, m. 
Honbâra’, fn. ami de la patrie, m.  [f. 
Honcsoktürâs, fn. {aupinée, laupinicre, 
Honf, fn. patriote, m. 
Honfias, mn. patriotique. 
Honfijog, fn. indigenat; droit de ci- 
toyen; droit de bourgeoisie, m. 
Houfisâg, 1. Honfiusäg. 
Honfiui, mn. patriotique. 
Honfiusäg, fn. patriotisme, m. 
Honfiusftas, {n. naturalisation, f. 
Honfiusftni, cs. conferer à qn. les 
droils de bourgcoïsie, naturaliser qu. 
Honfôldi, mu. originuire du pays ; in- 
digène. | patrie. 
Honi, mn. national, de la ou de sa 
Honjog, fn. droit de naturalité; in- 
digenat, m. [sor. 
Honn, ih. au logis, à la maison, chez 
Honnan, Honat, Honnét, ih. d'où; 
de quel côté. [pays. 
Honolni, k. étre chez soi, habuter le 
Honos, mn. qui est chez soi, qui est né 
dans le ou qui habite le pays. 
Honositfs, fn. naturalisation, f. 
Honositni, cs. naturaliser qn.; accli- 
mater. {chimatement, m. 
Honosodäs, fn. naturalisation, f.; ac- 
Honosodni(ik),k.se /aire naturuliser; 
s’acclimater. 
Honosulni, 1. Honosodni. 
Honpolgär, fn. ciloyen, m. 
Honszeretet, fn. amour de la patrie, m. 
Hontalan, mu. sans patrie; exrpatrie. 
Hontäârs, fn. concitoyen, m. [gre, f. 
Honvägy, fn. mul du pays, m., nostul- 
a 


v 


envers la 


Ion 
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Honvéd, fu. milice du pays, [,; défen- 


seur de la patrie, m. 

Honvédelem, fn. defense ide la patrie, f. 

Honvédelmi,mn.de la défense de patrie. 

H6omliäs, fn. avalanche, f[. 

Héôümleteg, fn. lavange, avalanche, f. 

Hôpéns, fn. salaire mensuel ; mots, m. 

Hôpihe, fn. flocon de neige, m. 

Hopores, fn. bosse, inegalité, f. 

Hoporcsos, mn. rabouteux, inégal. 

Hoporji, fn. — as, mn. 1. Hoporcs, Ho- 
porcs0s. 

Hoppt isz. 4op! 

Hoppanni, k. tomber en bas. 

Hoprongyos, mn. déguenillé. 

Hordani, cs. porler. ſm. 

Hordär, fn. homme de service, porteur, 

Hord-er6, fn. portee, f. 

Hord6, fn. {onneuu ; porteur, m. 

Hordészagu, mu. gui sent le füt. 

Hordoszsgatni, cs.porter en divers lieux. 

Hordozkodäs, fn. deloyement, m. 

Hordoskodni (ik), k. demnenager. 

Hordozni, cs. porler autour. 

Horgacs, fn. pelil crochet, lacet, m.; 
agrafe, f. | 

Horgacsolni, cs. agra/fer; arcrocher; 
broder ou travailler à laigurile; 
faire du filet. 

Horgadni, k, se courber, s'inflechir. 

Horgany, fn. zinc, m. 

1lorgas, mn.zaunt de crachets, crochu; 
courbe, infléchr. 

Horgasitni, cs. courber, inflechir. 

Horgaslibu, mn. caygneur. 

Horgasodni (ik), k. se courber, s'in- 
flechir. 

Horgassig, fn. courbure, f. 

Horgäsr, fn. pécheur à la ligne, m. 

Horgäszfäs, Horgäszat, fu. peche à la 
lingne, f. 

Horgäszni, cs. pécher à la ligne. 

Horgfsztani, cs. courber. 

Horgiszvessz0, fn. perche, gaule, f. 

Horgolni, cs. saisir, allirer ou fixer à 
l'aide d'un crac ; travailler où broder 
à l'aiguille; faire du filet. 

Horgony, fn. ancre, f.; —t ereszsteni, 
jeter l'ancre: —on âllani, étre à 
l'ancre: —t szcdui, lever l'ancre. 

Horgonyäg, fn. bras d'anc.e, m. 

Jliorgouyc:iga, fn. cabestan, m. 

lorgonyduüez, fn. jas m. 

Horgoujegy, fn. anarque, Fonre, f. 

Poigonylyuk, fn. œtllet où trou d'an- 
ur'e, Dh 
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Horgonyozni, k. mouiller, ancrer. 
Horgonypéns, fn. droil d'ancrage m. 
Horgonyszär, fn. scape, f. - 
Horgonytalan, mn. qui a perdu ses 
ancres. 
Horgonyväâm, fn. droit d'ancrage, m. 
Horgonyvesztett, 1. Horgonytalan. 
Horgonyvetés, fn. anarrage, m. 
Horgonyzéhely, fn. rade, f. 
Horgos,mn.muni d'un crochet; crochx 
Horgozni, 1. Horgolni. 
Horguini, k. se courber. 
Horgyika, fn. baril, m. 
Horhos, fn. passage étroit 
montagnes), défilé, m. 
Hôrihorgas, mn. huut enjambé, haut 
monté, 
Horkanni, Horkantani, Horkolni,k : 
ronfler. 
Horn, fn. enfaille, f. 
Hornyolni, cs. entuiller. 
Horuyolé, fn. entailloir, m. 
Hornyozni, cs. entailler. 
Horog, fn. croc, crochet; hamegçon 
m.. agra/e, f. 
À 


Horogszeg, fn. clou à crochet, m. 
F 


(dans les. 


Horogzsineg, fn. liune, f. 
Horogtü, fn. aiguille à tambour, 
crochet, m. 
Horony, fn. entfaille, f. 
Horonygyalu, fn. feuillere!, m. 
Hvrpadäs, Horpadék, fn.ex/oncement, 
aplatissement, m. ; 
Horpadni, k. s’en/oncer, s'aplatir. 
Horpadozni, k. peu à peu s’enfoncer. 
Horpasztani, cs. ex/oncer, aplalir. 
Hortyogäs, fn. ronflement, m. 
Hortyogni, k. ron/ler. 
Hossz, fn. longeur, f. 
nn ib. en longueur; le lon 
de... 
Hosszabb, mn. plus long. 
Hosszabbitani, cs. allonyer; prolonger 
Hosszabbitâs, fn. allongement, pra 
longement, m., prolongation, f. 
Hosszabbodni (ik), —ulni, k. s'al 
longer ; se prolonger. 
Iosszacska, mp. #x peu long. 
Hosszadalinas, mn. diffus, prolixe. 
Hosszadalmassäig, fn. prohirité, f. . 
Hosszadalum, fn. lungue durce, f. 
Hosszallaui, es. {rouver ge. longue. 
Hosszan, ih. /onguement. 
ILossz:8, mn. de longue duree; prolixe 
Husszassig, fn. longueur, f. 
Hosszasitni, cs. allonger. 


— 
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l 
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Hos 

Hosszasodni (ik), — asulni, k. s'al- 

| longer; se protonger. 

Hosszatt, il. Le /ong de ... 

Hosssitni, cs. a{longer ; prolonger. 

Hosszmérés, fn. longimélrie, f. J/. 

Hosszmérték, fn. mésure de longueur, 

Hosszü, mn. long. 

Hosszüdad, mn. ablong. 

Hosszüfarkä, mn. d longue queue. 

Hosszkäs, mn. un peu ed allongé. 

Husszékaru, mn. gui a les bras longs, 
G bras longs. 

Hosszéläbu, mn. kaut enjambé; lonyi- 
pêède; qui a les jambes longues. 

Hosszésâg, fn. longueur, f. 

Hosszuszäru, mn. 1. Hosszülâbu ; longi- 
prhole. 

Hôssém, fn. régles, [. pl. 


Hôsiné, mn. blanc comme la neige. 


P 


Hova? ih. où ; de quel côte. 
Hovabamaräbb, ih. au plus lt. 
Hôviräg, fn. campane blanche, f., 
perce-neige, m. 
Hoz, nb. d; chez; vers. 
|Hozatol, fn. transport, m. , 
Hézivatar, fn. neige fine (poussée par 
le vent), f. 
Horni, es. porter, mener, conduire ; 
| itéletet —, juger (de qc.); kérdésbe 
—, meltre en question; zavarba —, 
mettre dans l'embarras; mettre en 
. désordre. (pt. 
Hozomäny, fn. dot, f.; les apports, m. 
Hüzuhatag, fn. avalanche, f., cboule- 
ment de neiges, mn. 
Hozréadni, es. ajouter ; allier. 
Hizzéférhetlen, mn. inaccessible ; 
. #ég, fn. inaccessibilile, [. 
Hozifoghatatlan, mn. comparable. 
H'rrâfoghat6, fn. comparable. 
Huzifogni, cs. mettre la main à 
l'unrre. 
Huzijäruläs, fn. accès, m. 
 Hotéjärulni, k. se joindre à qce.; se 
!_ ire de la partie; y acceder. 
NHöualatni, es. y étre, s'en occuper 
Usduwnent, 
“äsz6lni, k. adresser la parole à 
fa; se mêler de la conversation, se 
Hononcer dans une cause. 

Euritéte], fn. addition, adjonction, f. 
tivolé, mn. appartenant; con- 
table: —, fn, appartenance, f. 

iâvetés, fn. conjecture, ſ. 


‘tévetni, K. conjecturer; presu- 
Der. 
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Hozzävetôleg, ih. probablement; d'une 
manière hypothétique. 


{ Hozzävonäs, fn. attraction, f. 


16, fn. chaleur, ſ. —, mn./rès-chaua. 

Hôanyag, fn. calorique, m. 

Hôkhurut, fn. coqueluche, quinte, f. 

Hôükkenni, K. étre frappé, s'elonner. 

Hôkkenteni, cs. elonner. 

Hôlgy, fn. jeune femme, jeune fille, 
dame, demoiselle, f. 

Hôülgymenyét, fn. Lermine, f. 

Hômérséklet, fn. femperature, f. 

H6mutaté, fn. {Lermoscope, m. 

Hômpülygetni, 1. Hempelygetni. 

Hôpersenet, fn. echauboulure, échauf- 
[ure, f., bouton, m. 

Hôpôres, fn. verrue, f., poireau, m.; 
—Üs, mn. verruqueur. 

Hôrcsôk, fn. kamster, m.; — 58, mn. 
enclin à la colère, irrilable, cole- 
rique. 

Hôrcsôküsküdni (ik), k. étre erflamme 
de colère. 

Hôrgeni, k. réler. 

Hôrgés, fn. r'dl/ement, réle, m. 

Hôrôgni, k. rler. 

Hôrp, fn. gorgée, f., coup, trait, m. 

Hôrpenteni, k. borre un coup. 

Hôrpügetni, Hôrpôlgetni, Hürpülni.cs. 
boire lentement ou avec délices, 
humer. (épique. 

Hôs, fn. héros, m.; —, mn. hero que; 

Hôsdal, fn. ode hero que, f. 

Hôsi, mn. Leroïque: —1leg, ih. he- 
roiquement; en heros. 

Hôskoltemény, fn. poëme épique, m., 
epopee, [. 

Hôsu6, fn. héroïne ; amazone, f. 

Hôsség, fn. Acroisme, m. 

Hôsszellem, fn. esprit héroique, he- 
rotsne, M, 

Hôsszivü, mn. Lero que. 

Hôstét, Hüstett, fn. eæploit, m., action 
heroique; prouesse, f. 

Hudcsap, fn. cathcter m. 

Hudcs0, fn. uretre, f. 

Hudhélyag, fn. vessie urinaire, f. 

Hudvezéd, fn. ureleère, m. 

Hug, fn. sœur (qui est plus jeune que 
mot); sœur cadelte, f. 

Hugy, fn. urine, /. 

Hugyär, fn. flux d'urine, m. 

Hugyedény, fn. urinal, m. 

Hugyeroltetés, fn. dysurie, f[.  [seur. 

Hugyos, fn. pisseur, m.$ —, mn. pis- 

Hugyozni (ik), k. uriner. 
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Huugyrekedés, fn. relention d'urines, [. 
Hugyületék, fn. sédunent urinaire, m. 
Huhogâs, fn. hurlement, m. 

Huhogni, k. hurler. 

Huhogébagoly, fn. Auhule, f. 

Hujja! iss. he/ ça ça! 

Hujjogatni, k. pousser des cris de joie. 

Hujjogtani, cs. pousser; chasser; 
presser. 

Hujjongatni, Hujjâkolni, k. pousser 
des cris de joie. 

Hulla, fn. corps mort, m. 

Hulladék, fn. déchet, m., rognures, f. 
pl., relaille, f., copeau, m., décom- 
bres, m. pl. 

Hulladékfa, fn. abatis, m. 

Hullém, fn. vague, [., flot, m., onde, f. 

Hullâmär, fn. /lur, m. 

Hullémos, mn. qui /orme des vagues ; 
ondoyant ; soulevé, agite; honleux. 

Hullémozni, k. rouler des vagues ; on- 
doyer ; étre agité ou houleux, fluiter, 
voguer. [rn. 

Hullâmtorläs, fn. falaise, f.; brisant, 

Hulléwzat, fo. brisant, mn. 

Hulläémgani (ik), k. 1. Hullämozni. 

Hullémzés, fu. ondoiement, m., fluc- 
tuation, f. 

Huilani, k. tomber en bas. 

Hulasztani, cs. laisser lomber succes- 
sivement. 

Hullatag, mn. qui fombe aisément, fra- 
gile, caduceÿ —s4g, fu. caducite, f. 

Hullatni, cs. laisser tomber. 

Hullékony, mn. caduc. 

Huilernyd, fn. parachüle, m. 

Hullogatni, cs. laisser lomber. 

Hullôrostély, fn. kerse, f. 

Humor, fn. Aumeur, f[.; — os, mn. 
facétieux, plaisant. 

Hunnyäsz, mn. sournois ; silencieux ; 
soumis. 

Hunuyészkodni (ik), k. se ren/ermer 
dans un silence ; se soumettre. 

Hunyni, k. és cs. /crmer les yeux. 

Hun;ogatni, k. cl/igner. 

Hunyor, fn. racine slernutaloire, f., 
hellebore, m. (nent, m. 

Hunyorräs, Hunyorgatis, fn. cligne- 

Hunyorgatni, k. clignoter. 

Hunyoritäs, fn. cliynement, m. 

Honyoritni, cs. c'iqner l'œil, faire 
signe du con de l'œil. 

Hunyorogni, k. cliynoter. 

Huppanni, k. fomber en bas. 

Hür, fn. corde, f. 


Hurékolni, k. /atre des efforts pour ÿ& 
eæpectorer. 

Hurcsolkodés, fn. demenagement, m. :: 

Hurosolkodni (ik), k demenager, :: 
changer de demeure. 

Hurczolni, cs. traîner, entraîner 

Hurgya, mn. précipite, 

Hurgyÿälkodni (ik), k. précipiter. 

Hurgyasäg, fn. précipitation, [. [m. 

Hurka, fn.sauvcisse, f.; véres—, boudin, 

Hurkabél, fn. boyau à boudins, à sau- 
cisses, m. 

Hurkolat, fn. nœud, m. 

Hurkolni, os. nouer, former un nœud. 

Hurnyagyapju, fn. avalhes, f. 

Hurnyäzni, cs. echarner. 

Hurogatni, cs. réprimander. 

Hurok, fn. piege, lacs, lacet, mn.; em 
bâches, f. pl.; nœud, ui. 

Hüros, mn. qui a des cordes, à cordes. 

Hürosmadér, fn. grive, f. 

Hürosrigé, fn. merle commune, mn. 

Hürozni, cs. mettre des cordes à un 
instrument, monter. 

Hürokka, fn. rouel, m,. 

Hurokkolni, k. glougouter (se dit d'un 
dindon). 

Hurut, fn. catarrke, m., toux, f. 

Hurutläz, fn. fièvre catarrhale, f. 

Hurutolni, k. {ousser. 

Hurutos, mn. catarrhal. 

Hüs, fn. chair ; viande, f. 

Husâng, fn. rondin, m. 

Husângolni, cs. rondiner. 

Hüsäros, fn. boucher, m. 

Huüsärszabâs, fn. {axe de la viande, f. 

Hüsétel, fu. viande, {., mets ou plat de 
viande, m. 

Hüsétido, fn. charnage, m. 

Hüsevo, mn. carnassier, carnivore. 

Hüsevôünap, fn. jour gras, charnage, m, 

Hôshagyôkedd, fn. mardi gras, m. 

Hüslé, fn. bouillon, mm. 

Hüsleves, fn. polaye gras, m.; soupe 
grasse, [. 

Hüsolni, cs. écharner. 

Hüsolé, fn. echarnoir, m. 

Hüsos, fn. charnu. 

Husvét, fn. Pâques, f. pl. 

Husvéthét, fn. semaine de Péques, f. 

Husvéthétfô, fn. lundi de Pdyues, f. 

Husvéti, mn. pascal; de Püques. 

Hüsvéti bârâny, fn. agneau pascal, »n. 

Juüsz, mn. vingt. 

Huszad, fn. vingylime, mm. (mors). 

Huszadik, mn. vinghème; ving£ (cu 
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Hussan, ih. vingt. 

Husrär, fn. houssard, m. — os, mn. à 
la hussarde. 

Hussérdiâksâg, fn. latin de cuisine, m. 

Huszas, fn. (chiffre de) vingt, m.; pièce 
de 20 kreutsers, f. 

Huszéves, Huszévü, mn. qui a vingt 
ans, de vingt ans, d’une vingtaine 
d'années. 

Husritni, es.{dcher, animer (les chiens). 

Hauts, fn. fonderte, forge, f. [m. 

Hutamester, fn.inspecleur de fonderte, 

Husakodni (ik).k.s’e{endre, s'allonger'; 
se refuser à qge.; opposer un refus. 

Huzam, fn.{rat!; coup, m., cours, cou- 
rant de l'air; tirant d'eau, m. 

Husamos, mn. de longue duree. 

Husamossäg, fn. longue duree, f. 

Husés, fn. action de tirer f., tirage 
(d'une lotterie etc.), m., traction, f., 
trail, coup; passage (des oiseuux),m. 

Husat, fn. passage, m., mouvement, 
cours, courant de l'air ; tirant d'eau, 

(Husavons, fn. tracasserie, f. 

'Huzdogäini, cs. 1. Huzgälni. 

Husglni, cs. lirailler ; traîner çà et là. 

Husni, cs. tirer; altirer ; traîner; en- 
traîner ; remorquer ; allonger, pro- 
longer (la durée de ge.); mettre (en 
bouteilles); faire le tirage (d'une 
lotierie); tracer (une ligne); jouer 
fune pièce); harangot —, sonner, 
meltre en branle les cloches. 

‘Hurnihalssztani, cs. {'aîner en lon- 

.… futur ; retarder, differer. 

Huznivonni, cs. tracasser ; trafner çà 
et là; tirailler. 

Huzédés, fn. allongement, m. 
Huréäni (ik), k. s'étendre, s'allonger; 
traîner en longueur ; se prolonger. 

‘Husogäélni, 1. Huzgäini. | 

Hw6hil6, fn. chulon, traîneau, m. 

Huzow, 1. Huzam. 

Huzérüd, fn. bielle, f. 

Ha, mo. fidèle ; loyal ; dévoué; exact. 

Hatér, fn. fief, m., fcodalité, f. 

Fatéradé, fn. cens di pour un fief, m. 

Hautéres, fn. vassal, kommager,; feu- 

| dulaire, m. 

Hätéri, mn. féodal. 

Ha érjog, fn. droit féodal, m. 

‘Huüiérnik, fn. 1. Hübéres, fn. 

Hübérür6kôs, fn. héritier féodal, m. 

Hüäbérôrükség, fn. succession féodale, f. 

Hüäbérôrdkülés » fn. suceession fco- 


sf. 


f 
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Hübérur, fn. seigneur féodal, suse- 
rain, m. 

Hübér-utôd, fn. successeur feodal, m. 

Hüledék, fn. gelée, ſ. corps mort, m. 

Hüledezés, îÎn. consternation, per- 
plexité, f. 

Hüledesni, k. demeurer tout interdit. 

Hüledezô, mn. deconcerte ; perplexe. 

Hülemedni (ik), k. s'élonner. 

Hülepedni (ik), k. se ra/rafchir; se 
refroidir. 

Hülés, fn. refroidissement; rafrai- 
chissement, m. 

Hüini, k. se rafraîchir; se refroidir. 

Hüllô, fn. amphibie, reptile, m. 

Hülye, mn. s{upide; imbécile ; —, fn. 
balourd, m. 

Humt ies. hem!/ 

Hüs, mn. frais ; rafrafchissant. 

Hüség, fn. fidélité ; loyauté, f. 

Hüsôges, mn. fidèle, loyal, dévoué ; 
exact. 

Hüsitni, cs. rafraîchir. 

Hüsitô, mo. rafraîchissant; réfriye- 
rant, frais. 

Hütelen, mn. perfide ; infidèle. 

Hütelenség, fn. infidélité ; perfidie, f. 

Hütelenül, ih. i1/idèlement. 

Hüteni, cs. ra/fraïchir ; refroidir. 

Hütés, fn. rafraïchissement, refroi- 
dissement, m.; réfrigération, [. 

Hüt6, mn.ra/frafchissant ; réfriyerent. 

Hütôedény, fn. réfrigerant, m., pipe, 
cuve guilloire, f. 

Hütôgetni, cs. rafraîchir. 

Hütôkäd, fn. cuve guillotre, f. 

Hütôüzni (ik) k. se rafraîchir. 

Hüvely, fn. fourreau (d'épée),m.; étur, 
m., capsule, [.; gousse, cosse, f 

Hüvelyes, mn. leégumineux ; —vete- 
mény, fn. légume, m. 

Hüvelyezni, cs. der la gousse. 

Hüvelyk, fn. pouce ; doigt le plus gros 
du pied, m. 

Hüvelykmérték, fn. mesure d'un pouce 
ou par pouces, f. 

Hüvelyknyi, mn. /arge d'un pouce, de 
la largeur d'un pouce, un pouce de 
large ; de l'épaisseur d'un pouce. 

Hüvelyktyü, fn. poucier, m. 

Hüves, mn. frais. 

Hüvesedni (ik), k. se refrordir, se ru- 
fratchir. 

Hüvesitni, cs. refroidir, rafrafehrr. 

Hüvesitô, mn. rafratchissant; refri- 
gérant ; —, fn. rafraïchissant m. 
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Hüvesség, fn. fraîcheur, f., frais, &. | Hüvôsitni, 1. Hüvesftni. 


Hüvesülni, 1. Hüvesedni. Hüvôsseg, 1. Hüvesség. 
Hüvitni, 1. Hüteni. ‘ Hüvülni, k. se refroidir, se rafrai- : 


Hüvit8, mn. ra/rafchissant. [sonner. 


chir. « 
Hüvôs, mn. frais; — re tenni, empri- : 


I. 


Iblany, fn. tode, m., rodine, f. Idétlen, mn. peu mffr; vert; preme : 
Ibolya, fn. violette, ſ. giroflée, f. ture; cru; inlempesti[; mal placé ? 
Ibolyakék, mn. violet. hors de saison; avorté; —, fn.er - 
Ibolyaszin, fn. couleur violette, f. fant ou part difforme, m. 
Ibrik, fn. pof, m., buire, f. Idétlenség, fn. enopportunité; male - 
Iccze, fn. mesure d'un litre, f. dresse, f. 
Iczegni, k. vaciller, branler, chanceler.|Idétlenszülés, fn. fausse couche, |, 
Jd4bb, ih. plus proche ; plus près. avortement, m. {avorton.n 
Idâig, ih. jusqu'ici. Idétlenszülôtt, fn. part premalturé, : 
Iddogälni, k. és cs. boire. Idevalé, mn. d'rer, de ce lieu. 


Ide, ih. ter, le ce côté; auprès ; — oda,|Idezârt, mo. ci-joint. ; 
—stova, çà el là ; —haza van, il est  Idézés. fn. citation, f., mandat de con- : 
ches lui. parilion, m. ù 

Idébb, ih. 1. Idabb. Idézet, fn. citation (d'auteur), allégr : 

Ideg, fn. nerf, m. lion (d'un passage), f. : 

Idegbaj, fn. affection nerveuse, f. Idézmény, fn. citation, alleégation, f. 

Idegen, mn. é/ranger; d'autrui; in-|Idézni, cs. mander, citer ; alleéguer. 
connu; mal affeciionné; —, fn.|Idézo-jel, fn. guillemets, m. pl. ,or 
étranger, m. glets, m. pl. {a 

Idegenedni (ik), k. s’aliener de... Idézvény, fn. mandat de comparition 

Idegenftni, cs. alener. Idom, fn. forme exterieure, configure : 

Idegenkedni (ik), k. (161, tôl), avoir de| lion, figure, façon, f. 
l’antipathie pour... Idomâr, fn. dresseur, m. 

Idegenség, fn. arersion, f. Idomiassâg, fn. formalité, f. 

Idegenülni, 1. Idegenedni. Idomftni, cs. /ormer, façonner: : 

Idegerosito, mn. fonique. dresser. 

Ideges, mn. nerveux; — ség, fn. ner= Idomos, mn. bien-fait. 
vostte, f. Idomtalan, mn. informe, difforme. 

Idegliz, fn. fiévre nerveuse, f. Idomtalan:âg, fn. difformite, f. 

Idegrendszer, fn. sys/ème nerveux, m. Idomulés, fu. formation, ſ. | 

Idegzet, fu. systéme nerveux, m. Idomuini, k. se /ormer. 

Idei, mn. de cette année. Idomzat, fn. configuration, symétrie,|. 

Ideig,ih.provisotrement ; eey —, quel-|Id6, fn. lemps, m. 
que temps; sok —, pendant assez |Idüelôtti, mn. premalure. 
ingtemps ;ÿ —6râig, pour peu de|Iäôfolyäs, fn. cours du temps, m. 
temps. {éntérim, m.|1düjârâs, fn. lemps, m., lempérature,i 

Ideiglen, ib. pronrsoirement ; —eg, fn. |Idôjärtâval, ih. avec le temps. 

Ideiglenes, mn.tn{érimaires provisoire, |T46j68, fn. prophète du temps, m. 

Ideigleni, mn. passager ; dj hémère.  |Idükor, fn. dye, m., époque, f. 


mme 


Idciglenség, fn. vrterun, m. Idokôz, fn. espace de temps; inlcr: 
Ideigturté, mn. femporaire, éjhéméère,|  vaile, m. 
passager. Idôküzben, ih. en altendant. 
Idején, ih. à temps ; de bonne heure. |Ydôleges, 1. Ideigleni. 
Idejénérô, mn. premalure, précoce. Idômérô, fn. chronomètre, m. 


Lljénvalé, mu. qui arrive de bonne|Idümérték, fo. mesure du temps; cee 
Leure. dence, f.; lemps, rhythme, m. 
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ulté val, ih. avec le temps. {fois. 
sént, ih. de temps en temps; par- 
y, În. temps, m. [ 
ont, fn.moment, terme, m. epoque, 
nd, fn. ordre chronologique, m. 

, mn. dge. 

ofi, Idüsbik, fn. senieur, doyen, m. 
üdni (ik), k. vieillir. 

s6g, fn. ge avancé, m. 

zak, fn. époque ; periode, f. 

z\ki, mn. periodique. 

zuk nként, ih. periodiquement. 
zâmitäs, fn. chronologie, f. 
zä&molé, fn. chronologiste, m. 

an, fn. chronologie, f. Im. 
Gltôs, fn. amusement, passe-lemps, 
.51to, mn. amusant. 

udomény, fn. chronologie, f. 

cu dés, fn. chronoloyiste, m. 
v&ltozäs, fn. changement du lemps, 

+ varialion atmosphérique, f. 

vel, ih. avec le lemps. 

vesztegetô, fn. faineéant, m. 

vesztés, fn. perte de temps, f. 

vetés, fn. chronologie, f. 

veto, fn. chronologiste, m. 

ni, k. tarder, être longtemps à 

entr, S'arréler. 

ait, mn. chronique. 

v, Stb. 1. Üdv, stb. 

abb, mn. plus jeune; moins Agꝙé, 

cadet ; puîne. 

as, mn. jeune, juvenile, de jeune 

homme ; de jeune femme. 

lasszony, fn. madame, f. 

jasztani, [fjftni, cs. rajeunir. 

jodni (ik), k, se rajeunir. 

jonez, fn. jeune homme, m. 

jonezi, mn. juventle; de jeune homine. 

jonezsâg, fn. adolescence, f. 

jonta, ih. dans la jeunesse, etant 
jeune. 

fju, mu, jeune, juvenile ; —, fn. jeune 
homme, adolescent, m. 

fjuan, ih. élunt jeune. 

fjudad, mn. jeune, juvénile. 

fjudni (ik), k. se rajeunir. 

fjui, mn. juvrnile, de jeune homme. 
fusâg, fn. jeunesse, f. 

B. Dr. jusque, jusques, jusqu’à. 

va, fu. joug, m. 

Kâs, mn. de trait. 

Kâs 16, fa. cheval de trait, m. 

[v4s ôkôr, fn. bœuf de labour, m. 

ÿaz, mo. w@, vertlable ; reel; sin- 

cère ; fidèle; uem igas? n'est-ce pas 


Iga 


vrai? igaz-e? n'est-ce-pas?; juste, 
légitime; —, fn. vérité, [., vrai, m.; 
raison, [., droit, m. 5 

Igazân, ih. vraünent, en vérité; sin- 
cèêrement, franchement. 

Igazelmü, mn. loyal. 

Igazelmüség, fn. loyaute, f. 

Igazgatäs, fn. direction; administra- 
tion, f.; —i, mn. administratif. 

Igazgatäsméd, fn. gouvernement, m. 

Igazgatni, cs. diriger ; gouverner ; ad- 
ministrer 

Igazgat6, fn. directeur; administrateur, 
m.;ÿ —, mn. dirigeant, gouvernant; 
—i, mn. directorial. [rn. 

Igazgatésâg, fn.drection, f., directorat, 

Igazhitü, mn. orthodoxe; —ség, fn. 
orlhodorie, f. 

Igazi, mn. vrai, verilable. 

Igazftani, es. dresser ; regler; diriger; 
mettre en ordre; améliorer; corriger; 
rectifier; amender. 

Igazläs, fn. justification; défense; 
verificalion, f. 


Igazlelkü, mn. loyal; intègre, brave. 


Igazlelküleg, in. loyalement ; honnéte- 
ment. [droiture, f. 
Igazlelküség, fn. loyauté; integrite, 

Igazmondäs, fn. verile, f. 

Igazmondé, mn. veridique ; —sâg, fn. 
véridicite, f. 

Igäzni, cs. mettre au joug; subjuquer. 

Igazodni (ik), k. s'orienter ; s'accum- 
moder. 

Igazoläs, 1. Igazläs. 

Igazolhatlan, mn. inercusable. 

Igazolhaté, mn. excusable. 

Igazolni, cs. justifier, disculper, veri- 
fier; — magât, se justifier, se dis- 
culper ; se leyitimer. 

Igazolväuy, fn. certificat, m., légiti- 
mation, f. 

Igazsâg, fn. verile, realite; justice, 
legitimilé (ex. d'une prétention); 
équité, impartialité, ſ. Te 

Igazsâgos, mn. juste, legilime, equi- 
table. 

Igazsâgosan, ih. avec justice, leyitime- 
ment, équitablement, conformement 
à la justice. — 

Igazsäyszeretet, fn. amour de la vérité; 
amour de la justice, m., equie, 
loyauté, f. 

Igazsigszereté, mn. véridique; juste, 
impartial. V 

{gazsägtalan, mn. injuste, inique. 


# 
JA 


injustice , 


Iga 

Igarsägtalansäg, fn. ini- 
quite, J. / pl. 

Igazségügy, fn. affaires de justice, 

Igazsägügyminisster, fn. minisire de la 
justice; garde des sceaux, m. 

Igazszinü, mn. vraisemblable : — ség, 
fn. vraisemblance, f. 

Igazezivü, mn. probe, loyal, intègre, 
honnête, droit ; —ség, fn. droiture, 
probite, "loyauté, inlégrilé, f. 

Igaztalan, mn. contraire à la verite} 
injuste; —säg,fn.faussete; injustice, 
[., tort, m. 

Igazvalläsu, mn. or/hodoze. 

Ige, fn. verbe, m. 

Igehbajlitäs, —hajtogatis, fn. conju- 
gaison, f. 

Igehatärozé, fn. adverbe, m. 

Igen, ih. out ; très. 

Igenelui, cs. dire ou, affirmer. 

Igenis, ih. oui, sans doute. 

Igenleges, mn affirmant, affirmatif. 

Igenlés, fn. a/firmalion, f. 

Igenlô, mn. a//firmali/. 

Igenszé, fn. consentement, m. 

1gény, fn. prétention, f. 

Igényelni, cs. pretendre ; réclamer qe. 

Igénytelen, mn. sans prelention; mo- 
deste ; — ség, fn. modestie, /. 

Igényteljr 8, mo. prelentieur. 

Igérés, Igéret, fn. promesse ; première 
offre, 

Igérkezni (ik), k. s° engager. 

Igérni, cs. promettre; s'engager à; 
offri ir, faire une offre. 

Igérd, fn. offrant, m. 

Igérvény, fn. promesse, f. 

Igézés, fn. ensorcellement, enchante- 
ment, m. {mer 

Igézni, cs. ensorceler, enchanter, char- 

Igézô, mn. charmant, enchanteur. 

Igtatni, cs. enregistrer ; insérer; in- 
slaller. 

Igtat6, fn. greffier, m. 

igy. ih. ainsi, de cette manière. 

Igyekezés, Igyekezet, fn.efforts, m.pl., 
assiduité, f. 

Igyekezni (ik), k. s'eforcer, lâcher; 
s'appliquer ; faire des e forts. 

Igyekezô, mn. assidu, applique. 

Igsekszeni, |. Icyckezni. 

Tgyekvô, L Igyekezo. 

gyen, ih. ainsi, de celte manière. 

Ih, 1. Jub. 

Ihar, fn. érable, m. 

Thäâsz, 1. Juhäsz. 
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Ihatatlan, mn. qu n'est pas —R 


ou potable. 
Ihatnâm, — n4l, — n6k, j'af soi/, in as 
sorf il a soif. 
Ihat6, mn. potable. 
Iblelés, fn. inspiration, f. 
Ihlelni, cs. inspirer. 
Ihlet, fn. inspiration, f. 
Ihletés, fn. enspriration, f. 
Ihletni, cs. inspirer. 
Ihogni, k. rire. 
Jhol, Ihon, ih. voici ! voild { 
1j, fn. are; flèche, f. 
ijas⸗. fn. archer, m. 


ljedékeny, mn. timide, peureuxr; —s4, 


fn. timidité, f. 
Ijedelem, fn. frayeur, alarme, f. 
ljedelmesség, fn. timidité, f. 
Ijedés, fn. frayeur, f., 
reur, 
Ijedni, k.s ‘effrayer. 


effroi, m., (er. 


Ijedôs, mn. timide ; ombrageux (se an 


d'un cheval). 
Ijedösség, fn. fimidité, f. 


Tjedség, fn. frayeur, f., effroi, F 


terreur, f. 
ljeszteni, cs. frapper de terreur; cf 
[rayer ; intimider. 
Ljesztgetni, 
ment. [éourru, mn 
Ljesztô, mn. effrayant; —, fn. moin 
Iker, fn. jumeau, m. , jumelle, f. 
Ikertestvér, fn. frère jumeau, m., sœÛ 
jumelle, f. lu. 
Ikra, fn. œufs de poisson, m. pl; moliel 
Ikrâs ha}, fn. poisson œuve ou ovifert. 
poisson femelle, m. 
Tkrek, fn. t. jumeaux, m. pl. 
Iktatés, fn. enregistrement, m., inser 
tion ; installation, f. 
Iktatni, es. enregistrer ; 
slaller. 

Iidom, fn. prudence, f. 

Ildomatlan, mn. imprudent. 

Iidomos, mn. prudent; —sâg, fn. pro 
dence, [. 

Illa, fn. refuge, asile, m., retraite, f. 

Illanni, Illantani, k. échapper. 

Illat, fn, odeur suave, embaumee, |. 
parfum,m.; —4rus, fn. parfumeur, 1. 

Illatlan, mn. sans odeur, inodore. 

Lilatos, mn. odorant; parfume; 
senleur. 

Illatozni, cs. exhaler (des particule: 
odorartes); —, k. (ik), émaner, sc 
répandre en odeurs, embaumer l'air. 


insérer $ in- 


d' 


cs. effrayer continueilk 


\ 


Ill 
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4 Mhtsser, fn. parfum, m. 
[llatsrerése, fn. parfumenur, m. 
sl Iledék, fn. convenance, decence, f. 
Iledékeny, mn. accommodant; obli- 
geant, complaisant, 
Iledékenység, fn. complaisance ; hu- 
seur accommodante, f. 
Medelem, fn. decence, f. 
Illedelmes, mn. convenable, décent. 
[legetni, es. adapter à . .., ajuster. 
Îllem, fn. convenance, décence, f.; dé- 
corum, m. 
Illemes, mn. convenable, décent. 
Illendé, mn. bienséant, convenable, 
décent ; dé, merité; compétent. 
Illend£en, Illendôleg, ih. convenable- 
pe décemment; düment; comme 
aul. 

À Ilendôség, fn.bienséance, convenance, 
décence, f., bon ton, m.; chose qui 
est due à qn., f. 

{ Illeni (ik), k. convenir, étre conve- 
nable, être séant ; s'accorder, cadrer 
ec... 

lllés, fn. bien-séance, f. 
l'leszkedni (ik), k. s'accommoder à .…. 

: Uessteni, cs. adapter; ajuster; con- 

.. {ormer. 

‘ filesstgetni, 1. Illeszteni. 

: [leték, fn. droit, m., taxe, contribu- 
lon, [., salaire, honoraire, contin- 

| ÿeni,m., compelence, f. 

Detékes, mn. compétent. 

 Tletéktelen, mn.— ül, ih. indé (ment); 

| tic Lu ; incompéleni, incompétem- 


Ihetés. fn. attouchement, m. 

Istetlen, mn. intact; sans y toucher. 

Illedlen, mn. inconvenant, mal-séant, 

, décent. 

Litlenkedni (ik). k. se conduire in- 
décenment. [cence, f. 

 Tislencég, fn. inconvenance; inde- 

| Lslentl, Îh. indeécemment. 

. Hiemény, fn. compétence, (reine 

| l 


+ 


geni, m. à qn. 
| Neici, cs. toueher; concerner ; dre 
t0, mn. compélent ; touchant, cun- 
ternant ; di 
Ltileg, ih. relativement à ...; quant 
px» POur ; respectivement. 
sig, * compeélence, ſ. chose qui 
J 22 
Luidés, fo. dm 
Ren!, m. 
kédni (ik), k. s'émoyvoir. 


ofion, ſ., attendrisse- 


| 


1116, mn. volatil. 

1118, mn. juste; convenable, séant; 
adapte. 

Illéen, Illëleg, ih. convenablement, 
decemment; comme il faut. 

ILôség, fn. decence, f., bon ton, m., 
convenance, f. 

Ily, Ilyen, mn. tel, telle; pareil, pa- 
reille. (espèce. 

Ilyenféle, mn. de tels, d'une pareille 

Ilyenfélekép, — en, ih. {ellement. 

Ilyenkor, ih. à ce (emps. 

Îlyes, mn. d'une pareille espèce. 

Ilyetén, 1. IIy. Ilyen. 

Ilyképen, ih. /e//ement. 

Ilykor, 1. Ilyenkor. 

Ilymédon, ïih. (ellement, 
manière. 

Im! isz. vorct{ voila! 

Ima, fn. prière, oraison, f.; —künyv, 
fn. livre de prières, m. 

Imâdandé, mn. adorable. 

Imâdäis, fn. adoration, f. 

Imédkozäs, fn. prière, f. 

Imâdkozni (ik), k. faire sa prière. 

Imédni, cs. adorer. 

Imädé, fn. adoraleur, m. 

Imäñdsäg, fn. prière, oraison, f. ſm. 

Imâdsägoskônyv, fn. havre de prières, 

Imahéz, fn. église, f. 

Imânez, fn. rosaire, m. 

Imaterem, fn. ora/atre, m. 

Ime! isz. voici! voilà ! 

Imént, ih. {out recemment. 

Imhol! isz. voici! voili! 

Imide, ih. rer ; —amoda, ęd et là. 

Imigy, ih. {e/lement; —amugy, super- 
ficiellement. 

Imilyen, 1. Ilyen. 

Iminnen, ih. d'ici. 

Imitt, ih. en ce lieu; ic; ci; vorcr: 
vorlà ; —amott, par-ci, par-là; ça 
etlè;iciet là. 

Immér, ih. dejd ; enfin. 

Immel-émmal, ih. #onchalamment; 
superficiellement. 

Immost, ih. à l'énstant. 

In, fn. {endon, nerf, m. 

Inas, mn. fendineux; nerveux (se dit 
d'un bras elc.); tenace, coriace (se 
dit de la viande). 

Inas, fn. serviteur, domestique, valet, 
laquais ; apprenti, m. 

Inasév, fn. annee d'apprentissage, f. 

Inaskodni (ik), k. servir comme vulet; 
étre en apprentissage. 


de telle 
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Inaszakadt, mn. perclus, paralytique ; | Ing&s 6ra, fn. pendule, f. 


— sâg, fn. paralysie, f. 

Inasat, fn. musculature, f. 

Incselkedés, fn. four malin, mauvais 
(our, m.; laquinerie ; agacerie ; pro- 
vocalion, f. 

Incselkedni tik}), k, agacer, harceler; 
daquiner ; intriguer. 

Inczenbincz, mn. mignard. 

Inda, fn. branche, main (de vigne), 
vrille, f.; tige sarmenteuse, f. 

Indäs, mn. branchu; grimpant: sar- 
menteur ; rampant. 

Indäzni, cs. epamprer. 

Indigo, fn. sindigo, m. 

Indftani, es. mettre en mouvement; 
émouvoir ; exciler (ex. l'adiniralion). 

Indité, mn. mourant, excitant. 

Indité, fn. auteur, m. 

Inditvény, fn. motion, f. 

Indéhäz, fn. debarcadère, m., station, 
gare, f. ltiver. 

Indok, fn. motif, m.; — olni, cs. mo- 

Indulés, fn. depart, m. 

Indulat, fn. émotion; passion, [.; em- 
porlement, m.; inclination; diposi- 
lion, f. 

Indulatlan, mn.— ul, ih. sans éprouver 
la moindre émotion ; froid (emeni). 
Indulatos, mn. —an, ih. passionné 

(ment); emporté, avec emportement. 

Indulatoskodni (ik), k. s'emnporter. 

Indulatossäig, fn. violence, impéluo- 
site, f. 

Indulatsz6, fn. interjeclion, f. 

Indulékony, mn. sensible; incitable ; 
irritable ; —sâg, fn. sensibilité, irri- 
tabilite, f. 

Indulni, k. se mettre en chemin, s'en 
aller, partir; se mettre en marche. 
Indulé, mn. partant; —, fn. marche, f. 

Ing, fn. chemise, f. 

Inga, fn. pendule, m. 

Ingadozäs, fn. balancement, m., vacil- 
lation, f.; fluctuation; oscillations, 
[. pl. 

Ingadozatlan, mn. —ul, ih. sans 
mouvement, immobile, inebranlable 
(ment). (/luctuer. 

Ingadozni, k. vaciller; chanceler ; 

Ingadozé6, mn. vacillant, chanceiunt; 
incertain; changeant. 

Ingalj, fn. chemise de dessous, f. 

Ingani, k. vaciller; chanceler; branler; 
osciller. [f. pl. 

‘nuäs, fn. vacillation, f., oscillations, 


Ingatag, mn. vacillant, chancelant: 
inconstant : —sâg, fn. inconsiance; 
versalilé, ⸗ 

Ingatlan, mn. immobile; immobilier. 

Ingatlansäg, fn. biens-fonds, inmeu- 
bles, m. pl.; immobile, f. 

Ingatlanul, ih. sans mouvoir. 

Ingatni, cs. agiler; mettre en mouve- 
ment ; ébranler. 

Ingbodor, 1. Ingfodor. 

Ingelô, fn. chemiselle, f. 

Inger, fn. excilation, stimulation; irrt 
tation, f.; charme, m. 

Iugerelhetô, mn. irrifable ; — ség, fn. 
irrilabilité, f. 

Ingerelni, cs. stimuler ? irriter. 

Ingerkedés, fn. {aquinerie; agacerie, |. 

Ingerkedni (ik), k. agacer, taquiner. 

Ingerkedô, mn. taquin. 


Ingerlékeny, mn. irritable, — ség, in. 


trrilabilite, f. 

Ingerlés, fn. #rilalion ; excilafrion, f. 

Ingerld, mn. stimulant, excitant; al- 
trayant ; séduisant. 

Ingerlôs, mn. trrilable; — ség, fn. irri- 
labrlité, f. 

Ingertelen, mn. exempl d'irrilalion; 
sans charmes, sans allraits. 

Ingerülni, k. s'writler. 

Ingerült, mn. irrilé; —ség, fn. es- 
aspéralion, f. 

Ingfodor, fn. jabot, m.; manchelte, f. 


| Ingmâäsa, fn. ca/eçons, m. pl. 


ne man. vacillant, chancelant; mo- 

ile. 

Ingésäg, fn. biens mobiliers, m. pl 

Ingôsitni, cs. mobiliser. 

Ingoväny, fn. pré marecageuz, m. 

Ingovänyos, mn. marecageux. 

Inguj, fn. manche de chemise, f. 

Ingujfodor, fn. manchette, f. 

Ingväll, fn. corset, m. 

Ingyen, mn. és ih. gratuit (ement); 
gratis, pour rien. 

Ingyenétkezés, fu. {able gratuite, f. 

Ingyenvalé, mn. gratuit. 

Iokäbb, ih. plus volontiers, micuz; 
plutôt; mind —, de plus en plus. 

Innemû, mp. fendineur. 

1nnen, ih. d'ici, en; de là; par là; 
c'est pourquoi; voilà pourquoi: —, 
nb. de ce côlé-ct, en-deçà, par- 
degęd. 

Innensô, mn. qui est de ce côté-ci, ri 
lérieur, qui esl en degü. 


in 


inentél, ib. à l'avenir, désormais. 
inenvalé, mn. de ce lieu ; d'ici. 
hnep, sth. 1. Ünnep. 

anét, 1. Iunen. 

hni, k. és cs. boire; prendre (un verre 
de vin elc.). 

nnivalé, mn. polable. 

nogni, k. J. Ingani. 

npôk, fn. vessigon, ergol, m. 
nrângés, fn. suubresauls des tendons, 
m. pl. ; 
nség, fn. calamilé, misère, détresse, 
uséges, mn. calamiteux, pénible. 
uségeskedni (ik), k. souffrir des pri- 
valions. 

uszaggatäs, fn. douleurs rhumafis- 
males ; douleurs arthritiques, f. pl. 
uszakadäs, fn. paralysie, f. 
nszôükelés, fn. 1. Inrängâs. 

ntegetni, k. clignoler des yeur; fatre 
des signes (à qn. de la main etc.); 
—, C8. exhorter. 

nteni, k. cligner les yeux; —, cs. 
faire signe (à gn. de la main); ex- 
horter ; avertir. 

ntés, fn. clin d'œil ; signe, geste, avis, 
avertissement, m.; admonilion, ſ. 
nteto, fn. admonileur, m. 

ntézés, fn. direction; gestion; con- 
duite, f.; traite, f. 

ntézot, fn. institut, établissement, m., 
fondation, f. 

ntézett, fn. celui sur qui l’on a tiré 
une lettre de change.  {postilion, f. 
ntézkedés, fn. arrangement, m.; dis- 
ntézkedni (ik), k. prendre des mesu- 
res, faire des préparatifs, les dispo- 
sthons pour qe. 

ntézmény, fn. institution, f. 

ntézni, cs. diriger (le mouvement de 
gc.); adresser (la parole, une lettre 
à qn.); régler (ses affaires); tirer 
(une leltre de change sur qn.). 
[ntézd, fn. tireur, m 

intégvény, fn. lettre circulaire; traite, 
Intézvényes, fn. remelleur, m. 
[ntézvényezés, fn. {raile, f. 
Intézvényezni, cs. {irer (une leltre de 
change sur qn.). 
Intü, mn. qu avertit; montiloire; —, 
, fn. montleur, admontteur, m. 

[ny, fn. gencive, [.; palais, goût, m. 
Inybetü, fn. {eitre palatale, f. 
Inydaganat, fn. lampas, m. 
Iuyrothadés, fn. stomatite ulcereuse, 
| gangréneuse, scarbulique. 
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Iusipoly, fn. fistule dentaire, f. 

Ip, Ipa, fn. beau-père, m. 

Ipallani, cs. pallier, déguiser, celer. 

Ipar, fn. #ndustrie, f. 

Iparad6, fn. impôt sur les patentes, m. 

Ipariskola, fn. ecole d'industrie ; école 
des arts et metiers, f. 

Iparkodni (ik), k. s'appliquer à ...; 
avoir soin. 

Iparkodé, mn. industrieur; assidu, 
applique; ditigent; laborieux. 

Iparlovag, fn. aventurier, m. 

Iparmü, fn. produit de l'industrie, m. 

‘lparos, mn. tadustrieuxr; —, fn. in- 
dustriel, m. , 

Iparszabadsig, fn. hberte de l’industrie, 

Ipartauoda, fn. école des arts etmeéliers, 
école polytechnique, f. 

Iparüzd, mn. industriel. 

Ir, fn. Jrlandais, m. 

Îr, fn. onguent, m.; pommade, f.; 
baume, m. 

Iracs, fn. paslel, m. 

Iralmi, mn. {tératre. 

Iralom, fu. lt'érature, f. 

Irly, fo. style, m. 

Iralytan, fn. art d'écrire, f. 

Iram, fn. renne, f.; fuite, f. 

Iramhaj6, fn. corvette, f. 

Iramlani (1x), k. courir. 

Iramlés, mn. glissant. 

Iramodés, fu. course precipitée, f.; 
saccade, f. 

Iramodni (ik), k. courir avec une 
grande célérité. 

Iramos, mn. rapide. 

Iramszän, fn. /raïneau de course, m. 

Iramszurvas, fn. renne, f. 

Irânt, nh. envers, pour; à l'éyard 
de ..., par rapport &..., concer- 
nant. 

Irâuy, fn. direction ; tendance, f. 

Irânyäban, ih. vis-d-vis, en fuce de. .., 
à l'opposite de... | 

Jiänyozui, cs. és k. diriger; viser; 
orienter. 

Irénytü, fn. aiguille aimantée, bous- 
sole, f., compas, m. 

Irâuyzäs, fn. direchon, visée, f. 

Lâänyzat, 1. Irâny. — 

Irâs, fn. action, ſ., ou urt d'écrire, m.; 
écrilure, f. F 

Irâsban, ih. — beli, mu. par ecrit. 

Iräsdij, fn. droit de copisle, d'expé- 
dition ou d'enregist ement,m. 

Léahba, fn. faute d'écriture, /- 
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Irâsmesterség, fn. art d'ecrire, m. 

Irâsmôd, fn. style, m. 

Irâstudé6, fn. scribe, m. 

Iräsz, fn. ecrivain, m. 

Irat, fn. écrit, m., écriture, f. 

Irattâr, fn. archives, [. pl. 

Iratt&rnok, fn. archiviste, m. 

Irdogälni, cs. écrivailler. 

Iregni-forogni, k. se donner de la 
besogne. 

Irgalmas, mn. miséricordieux. 

Irgalmasbarâtok, —szüzek, fn. t. fré- 
res misericordieux, de la charite, m. 
pl., sœurs de la charité, filles de la 
J. pl., miséricorde. 

Irgalmassäg, fn. miséricorde, pilié, 
charité, f. 

Irgalmatlan, mn. —ul, ih. cruel (le- 
ment); impitoyable (ment); sans 

_commiséralion, sans pilie. 

Irgalmatlansâg, fn. dureté, rigueur im- 

pitoyable ; cruauté; barbarie, f. 


Îrmag, fn. rareté, f. /. 

Irmw6d, Irmodor, fn. manière d'ecrire, 

Irnok, fn. copiste ; greffier, m. 

Ir6, mn. celui qui écrit; —, fn. écri- 
van; auleur, m. 

Ir6, fn. lait de beurre, vabeurre, m. 

Irôasztal, fn. {able à écrire, f., bureau, 
secrélaire, comptoir, m. 

Iroda, fn. cancellerie, f., bureau, m.; 
comploir, m. 

Irodalmi, mn. littéraire. 

Irodalom, fn. littérature, f. 

Irogatui, cs. écrivatller. 

Iréeszkëüz, fn. ecritorre, f. 

Irôi, mn. litéraire ; d'auteur. 

Iromäny, fn. ecrit, m. 

Irén, fn. crayon, m. 

Ironga, fn. glissoire, f. 

Irongälni, k. glisser. 

Irosvaj, fn. beurre, m. 

Irôszer, fn. 1. Lréeszkdz. 

Irészoba, 1. Iroda. 


Irgalmazni, k. (nak, nek), avoir pilié|Irôtoll, fn. plume à écrire, f. 


ou compassion de gn. 

Irgalom, fn. maisericorde, pitié, com- 
passion, f. 

Irha, fn. corion, chorion, m.; cuir 
hongroye, m. 

Irhagyärtis, fn. hongroyage, m. Im. 

Irbatimär, fn. Longroyeur, hongrieur, 

Irbon, tn. {l’)/rlande; —i, mn. d'Ir- 
lande. 

Iridom, fn. style, m. 

Irigy, mo. envieux, jaloux. 

Irigyelni, cs. (vkit v. vmit vkinek v. 
vkitôl), exmer ge. à gn.; étre envieux 
ou jaloux (ex. du bonheur de qn.). 

Irigyen, ih. avec ou par envic; d'un 
œil jaloux. 

Irigykedés, fn. envie, f. 

Irigykedni (ik), k. avoir ou ressentir 
de l'envie. 

Irigyked0, mn. envieur. 

Irigylendé, mn. digne d'envie. 

lrigylés, Irigylet, fn. envie, f. 

{rigyletes, mn. digne d'envie. 

Irigylô, fn. envieuæ, m. [/. 

Irigység, fn. envie; jalousie ; rivalité, 

Irigytelen, mn. —ül, ih. sans étre 
envi£. 

Irigyül, {h. avec envie. 

Irka, fn. cahier, m. 

Irkafirka, fn. griffonnage, m., écriture 
rllisible, f. 

Irkilni, cs. £crirailler. 

Trlap, fn. papier, m. 


Irtani, cs. arracher qe. du sol; déra- 
ciner, extlirper ; éherber. 

Irtâs, fn. exhirpation, f., défrichement, 
m.; champ defriché, m., terre dé- 
frichee, f. | 

Irt6, fn. extirpateur, défricheur, m. 

Irtogatni, cs. exlirper, eclaircir (petit 
à petit). /. 

Irtéhéboru, fa. guerre exlerminatrice, 

Irtékapa, fn. houe, f.: hoyau, sar- 
cloir, m. 

Irtoll, fn. plume à écrire, f. 

Irtoväny, fn. {erre défrichée, f. 

Irtôzâs, Irtôzat, fn. horreur, abomi- 
nalion, execralion, f. 

Irtézatos, mn. horrible ; —s4g, fn. hor- 
reur, alrocile, f. 

Irtézkodni (ik), k. J. Irtézui. 

Lrtôzni (ik), k. (t61, töh, frissonner, 
fremir d'horreur, avoir des frissons; 
avoir un sentiment mêlé de repuy- 
nance et de crainte. 

Irtéztaté, mn.—lag, ih. horrible (ment). 

Irtôztatésäg, fn. horreur; chose hor- 
rible, f. (rougir. 

Irulni-pirulni, k. changer de couleur, 

Irva, ih. par ecrit ; écrit. 

Is, ksz. aussi; 6n —, 8 —, mor aussi 
bien que lui. 

[skâtula, fn. boîte, f. 

{skola, fn. ecole, f. 

[skolai, mn. d'école, de l'école, sco- 
lastique ; — lag, ih. scolastiquement. 


Iskulâs, mn. scolastique ; d'écolier ; 
ccolier ; — an, ih. scolastiquement. 
Iskolssseres, Iskolaszerü, mn. sco- 


Isten, fn. Dicu, m.: —nekil soit/ 
—hozzäd 1! adieu ! 
Istenasssony, fn. déesse, f. 
Istenelni, cs. déifier ; idolérrer. 
Istenes, mn. craignant Dieu, Dpieuæ ? 
religieux. 
Istenesitni, cs. detfier. 
Istenesség, fn. crainte de Dieu, ptété, 
dévotion, f. 
Istenesülni, k. dcifier. 
Istenezni, es. déifier. 
Istenfeledés, fn. smprete, /. 
Istenfelodòô, mn. pie. 
Istenfélés, fn. cainte de Dieu, f. 
Istenfé16, mn. pieux ; reliyicux. 
Istenhivô, fn. deiste, m. 
Isteni, mn. de Dieu, divin ; —leg, ih 
en Dieu ; divinement. 
Istenimédés, fn. «doration de Dieu, f. 
Isteniség, fn. divinité, /. 
Isteni szolgälat, fn. service ou ‘culte 
leueretlenül, ih. sans étre connu ÿ n-| divin; culte ; office, m. 
cognilo. [/. |Tstenfteni, cs. défier : faire l'apothéose 
Ismeretség, fn. connaissance, liaison,| ou le panégyrique de . .. 
Smergetni, cs. faire la connaissance Istenftés, fn. déification, apolheose, f. 
CEE Isteni tisztelet, fn. culte, m. 
snerkedni, Ismerkezni (ik), k. faire | Tstenkâromlés, fn. blasphème, m. 
où lier connatssance avec . .. Istenkéromlé, mn. blasphém uloire ; 
f-merni, es. connuître. —, În. blasphemateur, m. 
suerûs, mn. connu; —, fn. Personne |Istenlés, fn. apothéose, f.; idoldirie, f. 
de connaissance, connaissance, f.; |Istennô, fn. déesse, f. 
ami, m. Isten-nyila, fn. éclair, m., foudre, [. 
Tsmersseni (ik), k. étre reconnaissable. Istenség, fn. Divinité, déité, f. 
lamert, mn. connu. 1stentagadäs, fn. athéisme, m. 
“nertetni, es. fatre connaître. Istentagad6, fu. athée, m. 
‘nertetüjel, fn. marque distinctive. f.,|Istentelen, mu. vnpte ; scélérat. [f. 
caractère, indice, crüérium, m. Istentelenség, fn. impiete : perverse, 
“mervény, fn. certificat, m. Istentudomäny, fn. (héologie, f. 
snét, ih. dereche , de nouveau, en-|Istentud6s, fn. théologien, m. 
core. Istenülés, fn. déïfication, apotheose, f. 
Isnételés, În. répétition ; reprise, f. ; | I8za, fn. buveur, biberon, turoyne, m. 
Téuné, m.; recapitulalion, J Iszasâg. fn. ivrognerie, f. 


0 
J 
J 
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— fn. vacances, f. pl. 

lskolaügy, fn. affuires de l'école, des 
écoles, f. pl. 

Iskolésni, cs. aller à l'école. 

fekolästatni, cs. envoyer (les enfants) 
à l'école. 

Islang, fn. tremblant, m. 

Isme, fn. connaissance, science, f. 

lsnég, 1, Igmét. 

Ismerés, Ismeret, fn. connaissance, 
science, f. 

Ismeretes, mn. connu ; lameux, re- 
nommé, célèbre : familier. 

Isntretesség, fn. notoriété ; célebrite ; 
connaissance, f. 

sueretlen, mn. inconnu; —ség, fn. 
élal ignore ; incognito, m. 


fnftelni, cs. repéler, réilerer; reé-|Iszak, fn. besace, f, bissae, porte- 
füRer, récapituler. thanleau, m.ÿ; valise, sacoche, — 
Snételve, ih. /erativement. tvrogne, m. 
Ienétlet, L Ismétlés. Iszäkos, mn. ivrogne. 
“41. fn, économe, m. Iszäkoskodni (ik), k. torogner. 
<‘Htly, L Kérhéz. Iszamlani, Iszamodni (ik), k. glisser. 
- "A6, fa. éfable, f. Iszap, fn. limon, m., bourve, vase, 
5 "dilébér, fn. loyer pour une table, m.|  fange, f. | 
F4lÿpéns, fn. élablage, droit d'at- Iszapodni (ik), k. déposer du linon. 
!, leche, m. Iszapos, mn. limoneuxr; vuseux; 
“és, fn, nourriture du bétail dans boueux. [lu boue. 
‘": éhnbles, f. Iszaposodni (ik), k. ére obstrué par de 
—1. Ami, x. établer. Iszkäba, fn. erampon; harpon, m. 
4,1 Grémol. Iszkâbälni, cs. craruponner. 
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Iszkôdni (ik), k. s'en aller. 

Iszogatni cs. boire copieusement. 

1szomkôrâsz, fn. ivrogne, m. 

Iszony, fn. aversion ; horreur, f. 

Iszonyat, fn. Lorreur, f. 

Iszonyatos, mn. horrible, épouvan- 
table; affreux; — sg, fn. atro- 
cite, f. 

Iszonyitni, cs. -//rayer, épouvanter. 

Iszonykodni (ik), k. avoir un senti- 
ment mêlé de répugnance et de 
crainte. 

Iszonyodäs, fn. horreur ; abomination, 
aversion, [. 

Iszonuyodni (ik), k. (t6l, tôl) avoir ge. 
en horreur, en aversion. 

Iszonyu, mn. horrible; —an, ih. Aor- 
ridlement. 

Iszonyulag, ih. Aorriblement. 

Iszonyusâg, fn. chose horrible, f. 

Tszos, mno.ivrogne ; — sâg, fn. ivrogyne- 
rie, [. 

Ital, fn. boisson, f.; beuvage, m. 

Italka, fn. potion, f, {mn. 

Italpénz, fn. tmpôt sur les boissons, 

Itat4s, fn. abreuvement, m. 

Itatni, cs. donner à boire, faire boire; 
abreuver (des animaux); percer (8e 
dit du papier}. 

Itat6, fn. abreuvoir, m; —, mn.—hely, 
fn. abreuvoir, n.; — papirus, fu. pa- 
pier gris, m.* — vâlu, fn. auge, f. 

Itatés, mn. qui absorbe l'humidité. 

Itcze, fn. mesure d'un litre, f. 

Itélet, fn. jugement, m.; sentence. f. 

Itéleterd, fn. force, puissance de ou 
du jugement, f[. À 

Itélethozäs, Itélethozatal, fn. decision, 

Itéletuap, — napja, fn. le dernier juge- 
ment, m. 

Itélni, k. juger de gc.; porter ou 
asseoir un jugement sur qc.; cri- 
liquer ; censurer ; oda —, adjuger. 

Itélübir6, fn. juge, m. 

Itélüero, fu. jugement, m. 

Itéloszék, fn. ibunal, m. 

Itélotehetség, fn. jugement, m. 

Itéez, fn. crilique ; censeur, m. 

Itészct, fn. crilique ; censure, f. 

Itészeti, mn. cruique, de critique. 

Itlan, mn. sans avoir bu. 

Itt, ih. en ce lieu; ici, ct; voici, voila. 

Ittas, mu. ivre; enivré, aviné ; pris de 
vin ; gris. 

Ittasodni (ik), k. s'enivrer ; se griser. 

Ittassâg, fn. ivresse, f., entvrement, m. 
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Ittasulni, 1. Ittasodni. 

Ittaska, mn. gris. 

Itten, ih. ice. 

Itteni, mn. d'ict; de ce lieu. 

Itthon, ih. à la maison, au logis, che: 
s0t, y. 

Ittlét, În. presence, f. 

v, fn. arc, m.,s arche (d'un pont}; | 

feuille (de papier), f. 

Ivadék, fn. /rai; frein; alevin, now- 
rain, m.; descendance ; postcrile, |. 

Ivar, fa. organ sexuel, m. 22 

Ivés, fn. action de boire; deglutation 
des liquides, [.; boisson; ivrogne 

, vie, J. 

Ivés, fn. frai, m. 

Ivbolt, fn. vodle en plein cintre, f. 

Ivcsarnok, fn. arcade, f.; berceau, n. 

Ivded, mn. en arc, en arcade. 

Ivenként, ih. en arc; par feuilles. 

Îves, mn. courbé en arc ; arqué. 

Îvezet, fn. arcade, voûle de plein 

, cintre, f. | | foto. 

Ivnagysäg, fn. foho, m.; —u, mn. in- 

Ivuegyed, fn. feuille in-quarto, /. 

Ivni (ik), k. frayer. 

Ivnyi, mn. ſolio. 

1v6, fu. buveur, m. | 

Ivoda, fn. chambre de cabaret, f. 

Ivogatni, 1. Iszogatui, | 

Ivôpohr, fn. verre à boire, m. 

Ivôs, mn. buvable. | 


Ivôtärs, fn. biberon, compagnon bor 
teille, m. 

Ivrét, fn. ſolio, infolio, m. 

Ivszelet, fn. fierceret, lierceron, m. 

Ivszôkés, fn. courbetle, f. 


ht. 


, 
, 
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i 
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L 


} 
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fvülés, fn. jarrel d'une voñte, m. à 


fvülni, k. s'arquer. 


Ïz, fn. saveur, f., goût, m. artirulalion, ;: 


f., article, m., jointure; phalange, 
[.; degré (de parenté), m.; generu- 


lion, f.; particule; molécule, [.; fois. À: 


reprise, f. . 
Izacs, fn. guède, f., pastel, m. 
Izé, fn. chose, f., objet. : 
Izegni-mozogni, k. aller çà et là: 
aller et venir. ! 
Izeledni (ik), (ba, be), avoir du qoiil 
pour ... 
Izelgetni, cs. savourer. 
Izelni, cs. goûter, déguster ; eprouver. | 
Izélui, es. faire. 
Izenet, fn. message, m. 


T 


l 


d 


76 


Lengetni, Izennni, cs. /uire dire; 
hadat —, declarer la guerre. 
renként, ih. par articles, par join- 
tures ; pièce par pièce. 

Les, mp. qui a bon goût, savoureux, 
sapide. 

esftni, 08. assaisonner. 

-esség, fn. bonne saveur, sapidite, f. 
etien, mn. qui manque de saveur, 
insipide, —* 

tetlenedni (ik), k. perdre sa saveur. 
Letlenftni, cs. priver de saveur; rendre 
insipide. 

retlenkedés, fn. /aduise; fadeur; 
querelle, f. 

:etlenkedni (ik), k. se quereller. 
tetlenség, fn. insipidile, fadeur, f. 
etlenül, ih. sans gotl. 

‘evesztett, mn. prive de saveur; in- 
sipide. 

gâga, mn. dtigieux: contrariant; 
—, fn. contrariele, f. 

uäégâäskodni (ik). k. susciter des 
troubles ; créer des emharras. 
galom, fn. mouvement, m., agitation, 
ernotion, f. 

gâr, fn. agitateur, insligateur, m. 
gâs, fn. mouvement, m. 

gatäs, fn. excifalion, instiyulion, 
agilation, f. [agater. 
gatni, cs. inciler, erciler; trriler ; 
gat6, fn. agilateur, m.; —, mn. ex- 
citant, stimulant ; irritant. 

gatott, mao. irrité, —sâg, fn. irri- 
Lalion, f. 

gékony, mn. irriable. 

‘hajläs, fn. jointure, f. 

iben, ih. sur-le-champ, vite. 

land, tu. /s/ande, f. 

lelni, cs. goé/er, déguster , éprouver. 
Jleni (ik), k. étre au goût de... 


n.; dégustation, f.; savourement, m. 
éstelen, mn. sans goût; insipide ; 
disgracieux ; — nl, ih. sans goût. 
léstudomäny, Izlottan, fn. sc/ence 
du beau, esthetique, f. 
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dés, fn. got; sentiment esthetique, !I7z6dni, 1. Izzanni. 
:Izz614z, fn. suelle miliatre, 


72 


Îzlet, fn. saveur, f., goäl, m. 

Izletes, mn. savoureux. sapide ; plein 
de got, gracieux, élégant. 

Izletesen, ih. savoureusement; avec 
goût. 

Izletesség, fo. goût agréable, sapi- 
dite, f. 

Izmos, mn. musculaire; musculeuxÿ 
robuste. 

Izmositni, cs. corroborer. 

Izmosodni (ik), k. devenir robuste, ac- 
quérir de l'embonpoint. 

Iznossâg, fn. robusticite, f. 

Izogni, k.vactller, branler ; chanceler; 
se MmOuvOIr, Se remuer. 

Izom, fn. muscle, m. 

Igraelita, fn. /sraelite, Juif, m. 

Iztelen, mn. insripide, fade. 

Iztelenség, fn. tnsipidité, fadeur, f.; 
absence de goäi, f. 

Izülés, Izület, fn. articulation, f. 

Izülni, k. se joindre, s'articuler. 

Izzadäs, fn. sueur, f.; aclion per 
spirante (de la peau), f. 

Izzadék, fn. sueur, f. 

Izzadni, k. suer. 

Izzadozni, k. suer continuellement.’ 

Izzadsig, fn. sueur, f. 

Izzadsâgtôrlo, fn. suatre. m. 

Izzadt, mn. couvert de sueur. 

Izzadtsâgnajté, mn. sudorifique. 

1zzanni (ik), K. étre r'ougi au feu, étre 
incandescent. 

Izzasztani, cs. provoquer la sueur; 
faire rougir au feu. 

IzzasztÔ, fn. sudorifique, m.: —, mn. 
qui provoque la sueur, sudorifique. 
Izzasztépor, fn. poudre sudorifique, f 

Izzasrtészoba, fn. étuve, f. 

1zz-fürd6, fn. bain d'eture, m. 

1zz6, mn. chauffé, rougi au feu, in: 
candescent. 


Izzômeleg, fn. extrémement chaud, 
brilant. 
Izzôtüz, fn. braise, f. 


Jac 
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Jâczint, fn. jacin'he, hyacintkhe, f. 

Jäczintkô, fn. kyacinthe, f. 

Jâhor, fn. érable, m. 

Jajt iss. ah! ahi! helas! 

Jajditni, vh. (magât}), Jajdulni, k. 
s'ecrier, jeler les hauts cris. 

Jajgatäs, fn. cris lanem'ables, cris de 
douleur, m. pl. 

Jajgatni, k. se plaindre, se lamenter. 

Jajkiâltäs, fn. cri de douleur, mn. 

Jajongani, 1. Jajgatni. 

Jajos, mn. lamentable ; plaintif. 

Jajpanasz, fn. {amentation, f. 

Jajsz6, fn. cri de douleur, m. 
Jajveszékelni, k. serepandre en lamen- 
lations. 
Jajveszéklés, fn. cris lamentables,m.pl. 

Jalap, fn. jalap, m. 

Jämbor, mn. probe; pieux, devot; 
calme, tranquille ; doux. 

Jâämborsäg, fn. piété, ſ. calme, m.; 
modéralion; patience, f. 

Jancsär, fn. janissatre, m. 

Januarius, fn. janvier, m. 

Järadék, fn. rente, ſ. quote-part, f. ; 
accessoire, m.s part, f., contin- 
gent, m. 

Jârand6-rész, Jâärandésäg, fn. part, f., 
contingent, m. 

Jâräs, fn. marche (à pied), f.; district, 
arrondissement, canton, tour, m. 

Järat, fn. marche, excursion, f. 
voyage, m. 

Jâratian, mn. #npracticable ; peu fre- 
guente, desert ; peu versé; etranger 
& gc.; inexperimente. 

Jâratlansäg, fn. sinexpérience; im- 
perilie, f. C 

Jâratni, cs. faire venir gc.; — — 

Jâratos, mn. où l’on peul marcher; 
Jracticable ; fréquenté ; —nak lenni 
valahov&, frequenter, hanter (une 
personne ou une maison); versé, 
exercé, experinente. 

Järatossäg, fn. erpertence, f. 

Järda, fn. {rotloir, mn. 

Järdalat, fn. four, m.; procession, f. 

Järdalni, k, se promener, chemincer. 


Järdogélni, k. aller partout; se pro- 
Inener. 


Jârhatatlan, mn. #mpracticable. 

Jârhaté, mn. practicable. 

Järkäläs, fn. marche, promenade, f. 

Järkälni, k. aller partout, se promener. 

Jérmos, mn. —ÿükür, fn. bœuf de la- 
bour, m. 

Jérmü, fn. voiture, [., chariot, m. 

Järni, k. marcher; aller à pied: étre 
entratné, semouvoir ; courir; tânczot 
jérni, danser ; Grt jarni, patrouiller; 
jol vagy roszul —, rencontrer bien ou 
mal}; az nem jârja, cela ne va pas. 

Järni-kelni, k. aller et venir; se pro- 
mener. 

Jär6, mn. celui qui marche; —keli, 
passant: —k-keldk, les allants et 
les venants. 

Jârôhid, fn. pont volant, m. 

Jäârom, fn. joug, m. . 

Jaromany, fn. salaire, honoraire, m. 

Jérôr, fn. patrouille, f. 

Jârszalag, fn. hsière, f. 

Jäârt, mn. —ut, un chemin três-battr, 
très-fréquenté, m. 

Järtas, mu.verse, exerce, experinente. 

Jârtasség, fn. experience; habilite. 
facilite, [., savoir-faire, m. 

Jârtatni, cs. conduire par la lisière (un 
enfant); promener gn. 

Järtaté, fn. lisière, f. 

Järulék, fn. accessoire, m. 


Jat 


Järulni, k. (hos, hez), s'approcher . 


de ...; survenir; se joindre, s'ajouter 
(à cela); s’y joindre : acceder. 
Jâruinok, fn. surnwumeératre (dans un 
bureau), m. 
Jérväny, fn. épidemie, f. 


.|Järvänyos, mn. épidémique. 


Jäszol, fn. mangeoire, f. 

Jäszolrâcs, fn. rd{elier, m. 

Jészolrägé, fn. cheval qui a le tic, 
liqueur, m. 

Jâszpis, fn. jaspe, m. 

Jâték, fn. jeu, m. 

Jâtékdüh, fn. fureur, manie du jeu, f. 

Jâtékos, fn. joueur, sn. [le jeu, m. 

Jâtékpéns, fn. argent de jeu ou pour 

Jâtéksser, fn. joujos ; cnfoutilliye, mn. 

Jétékszin, fn. theédtre, m.; —i, mo 
théâtral. 
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léktérs, fn. compagnon de jeu, par- 
naire, M. 

szadozni (ik), k. jouer. 

szani (ik), k. és cs. jouer; toucher 
du piano); executer un morceau (sur 
n instranent). 

szâs, fn. jeu, m. [jouant. 
szi, mn.—szian, ih. qui joue, en 
8z6, mn. qui joue ; —, fn. joueur, m. 
szodomni (ik), k. jouer. 

sz6szf0, fn. eclai chaloyant, m., re- 

lets variés, m. pl. 

sz68zinü, mn. chatoyant ; miroitant, 

hangeant. 

I8zétârs, fn. compagnon de jeu, m. 

s2va, ih. en jouant. 

radalmas, fn. bénéficié, prebendé, 

-, mn. avantageux, profitable. 

radalmazäs, fn. dotation, f. 
radalmazni, Cs. doler. ; 
radalom, fn. benefice, m., prébende, 
rak, fn. t. biens, m. pl. 

als, Javalat, fn. approbation; pro- 
osüton, motion, f. 

ralni, os. approuver; faire une 
notion, une proposilion; conseiller, 
‘ecommander. 

7asläs, fn. conseil, m. 

aslat, fn. proposition, motion, f. 
asolni, cs. conseiller; faire une 
nolion. { parer. 
zÎtani, cs. améliorer; corriger ; re- 
vitäs, fn. amelioralion, correction; 
‘éformation, f., amendement, f. 
viték, fn. correction des épreuves, [. 

viték{v, fu. epreuve, f. 

vitgatni, cs. 1. Javitani. 

vor, fn. érable ; élan, m. 

vorfa, fn. érable, m. 

vorszarvas, fn. elun, m. 

vos, fn. charlatan, m. 

voslés, fn. char/alanerte, /. 

vosolni, k. faire le charlatan. 

vulâs, fn. amélioration, f., reélablisse- 
ment(ex. de la sante),m.; conversion 
(ex. d'un pécheur), f. 

vulni, k. se corriger, devenir meil- 
leur, s’amender ; se porter mieux, se 
rétablir (se dit dun malade). 

— * — ss — 
8. fn. glace, f.; e, [.; — esixk, i 
yréle, M tombe dela gréle. 

gesap, fn. chandelle de glace, f. 
‘&csaps, fn. dommage causé par la 

gréle, -- 

‘rdora, . 1. grélon, m. 


J égdarab, fn. gla ñ, M. 

Jegecs, fu. cristal, m. 

Jegecsedés, fn. cristallisation, f. 

Jegecsedni, —esedni (ik), k. eréstal- 
liser. 

Jegecsesfteni, os. faire cris{alliser. 

Jegeczisme, fn. cristallonomie, f. 

Jegedés, fn. cristallisation, f. 

Jegedni, k. eristalliser; se glacer. 

Jegély, fn. alcyon, m. 

Jegenye, fn. peuplier, m.; —fa, fn. 
peuplier, m. 

Jeges, mn. de glace, glacial, glacé. 

Jegesedni (ik), k. se glacer. 

Jegesftni, cs. convertir en glace. 

Jégesd, fn. (emps de grêle, m., tem- 


péte, À. ou orage accompagné (e)} 
de grêle, m. 


Jegestenger, fn. mer glaciale, f. 


f[.|Jegesülni, k. se glacer. 


Jegeszteni, cs. convertir en glace; 
faire cristalliser. 

Jéghegy, fn. montagne de glace, f., 
glacier, m. [glace. 

Jéghideg, mn. froid comme de la 

Jégkär, fn. 1. Jégesar4s. 

Jégmedve, fn. ours Lblane, m. 

Jéguyiläs, fn. gélipure, f. 

Jégpincze, fn. glacière, f. 

Jégszakadäs, fn. debdcle, f., débécle- 
ment, m. [on 

Jégszem, fn. grain de grêle, grélun, 

Jégszivü, mn. glacé. 

Jégtenger, fn. mer glaciale, f. Im. 

Jégtorläs, Jégtorlat, fn. banc de glace, 

Jégtôrô, fn. brise-glace, m. 

Jégverem, fn. glacière, f. 

Jegy, fn. signe, m., marque, f.; billet : 
présent de fiançailles; présent de 
noce, m.; elat de fiances, m. 

Jegyajändék, fn. present de noce, m. 

Jegybenjä16, mn. fiancée. 

Jegyes, mn. signe, marqué; —, fn. 
fiancé (e), m. et f. | 

Jegyetlen, mn. qui n'est pas marque. 

Jegyezni, cs. marquer, siqner. 

Jegyuyürû, fn. anneau nuplial, m. 

Jegypéns, fn. present de noce, m. 

Jegyruba, fn. habit de noce ou nuptial, 
m., robe nupüale, f. 

Jegy:'itôvas, fn. /er rouge, m. , 

Jegytelen, mn. qui n'es! pas marque. 

Jegyväitäs, fn. fiançailles, ſ. pl. 

Jegyzék, fn. note, remarque; liste, [.; 
rôle, m.; catalogue, m.; spécification 
f.; tarif, m. 

10 
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Jegyzemények, fn. t. annotulions, f. pl. 

Jegyzés, fn. action de marquer; note, 
remarque, f. 

Jegyzet, fn. nole, remarque, f. 

Jegyzetjel, fn. signature, f. 

Jegyzo, fn. notaire, greffier, m. 

Jegyzôkünyv, fn. registre; procès- 
verbal, m. 

Jegyzôség, fn. nolariat, m. 

Jégzaj, in. glace mouvante, f. 

Jégzâätony, fu. banc de glace, m. 

Jéyzuzé, fn. brise-glace, m. 

Jel, fn. signe, signal, m., marque, [.; 
symplôme, m. 

Jeladés, fn. signal, m. 

Jelbeszéd, fn. langage mimique, lan- 
gage par signes, m.; puntomime, f. 

Jelelni, C8. murquer, siyner. 

Jelelô, fn. marqueur, m. 

Jelelükar6, fn. piquet, jalon, m. 

Jelelt, fn. candidat, m.; 
marque. 

Jelen, mn. présent; acluel; —, fn. 
temps actuel, present, m.; — ben, ih. 
a présent. 

Jelenés, fn. apparition, comparution, 
[.; phénomene, m., vision, ſ. fan- 
tôme, m.; scène, f. 

Jelenct, fn. phénomène, m.; scène, f. 

Jelengetni, cs. annoncer successive- 
ment; —, vh. se manifester; se ré- 
véler. 

Jelenid6, fn. {{emps) present, m. 

Jelenkezni (ik), k. se maniſester. 

Jelenkor, fn. époque actuelle, f. 

Jelenleg, ih. à présent ; —i, mn. actuel, 
présent. 

Jelenlét, fn. presence, f. 

Jelenulévô,mn.present, actuel; existant. 

Jelen nem levo, mn. absent. 

Jelennen, jh. à present. 

Jelenni (ik), k. paraître, apparaître. 

Jelenség, fn. indice ; presage, augure: 
symptôme ; phénomène, m. /. 

Jelenték, fn. signification importance, 

Jelentékeny, mn. sigrificatif, impor- 
tant, considérable; —ség, fn. im- 
portance, f. 

Jeleutéktelen, mo. tnsignifiant, de nulle 
imporlance. 

Jelent»ni, cs. annoncer; rapporter $ 
indiquer; signifier. 

Jelentés, fn. annonce ; declaration, f.; 
rapport, m.; relation, f.; significa- 
tion, f., sens (d’un mot), m. J/. 

Trlentéstétel, fn. rapport, m., relation, 


>» mn. 


Jelentctien, mn.—lenül, îh. sans 
avoir élé annonce, sans se fatre 
annoncer. 

Jelentgetni, cs. annoncer successive- 

Jelentkezni (ik). k. s’annoncer. 

Jelentô, fn. indicateur, rapporteur, nm. 
—, mn. indicatif; qu annonce; 
signicalif; signifiant:  importanl 
considerable. : 

Jelentoôm6d, fn. indicalif, m. 

Jelentôs, mn. important, considerabit. 

Jelentôség, fn. importance, const 
quence, f. 

Jelenvalé, mo. présent ; assistant. 

Jelenvalésäg, fn. presence, f. 

Jeles, mn. insigne; excellent; eminent 

Jelesen, ih. préferablrment; parti 
culièrement, principalement. 

Jelesség, fn. excellence, f. 

Jelesül, ih. 1. Jelesen. 


Jelfejtés, fn. interprétation des signes; : 


astrologie, f[. 


{[ment. 


| 


Jelfejtô, fn. interprète des signes; . 


augure, devin, m. 
Jelige, fn. devise, f. 
Jeliräs, fn. kieroglyphe, m. 


Jelkép, fn. symbole, emblème, m; 


allegorte, f. 


Jelképes, mn. symbolique, embleme 


tique ; allégorique. 
Jelképileg, ih. par allégorie. 
Jelleg, fn. empreinte, f., coin, m. 
marque, [., caractère, m. 
Jellem, fn. caractère, m. 
Jeliemes, mn. caractéristique. 
Jellemezni, cs. caractériser. 


Jellerrajz, fn. description du carac 


têre ; caractéristique, f. 
Jellemtelen, mn. qui manque de ca 

ractère, sans caractère. 
Jellemvonñs, fn. trart de caractère, m 
Jellemzet, fa. caractéristique, f. 
Jellemzetes, mn. caracieristique. 
Jellemzô, mn. caracteris{ique. 


Jelmez, fn. costume, m.; —e8, mn. 


coslumé; — ni, cs. coslumer. 
Jelmondat, fn. devise, f. 
Jelnév, fn. raison; mot d'ordre, m. 


Jelsz6, fn. mot de ralliement; mol. 


d'ordre, m. 


Jeltuz, fn. /anal, m. [mn 


Jelv, În.narque, f.; indice; caractère 


Jelvény, fn. symbole, m. 

Jelvények, fn. t.tnsignes, m. pl., de- 
coralions, f. pl., symboles, m. pl. 

Jelves, mn. symbolique. 


En 


t 
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vileg, ih. symboliquement. . 

eni, C8. noter, marquer. 

268, fn. signal, m. 

zet, fn. signature, f. 

ri venez! : 
rcze, fn. femelle (de diverses espèces 
l'oiseaux); poulette, f. 

rke, fn. agneau femelle, m. 

zus, tn. Jesus, mm. 

, mo. bon; —, fn. bien, m. 

ikarat, fn. bienveillance, f. 

karatu, mn. bienveillant; affec- 
ionne. 

kar6, mn. bienveillant; —, fn. 
Jairon, protecteur, m. 

bb, mn. meilleur ; droit. 

bbacaka, mn. un peu meilleur. 
bbacskân, ih. un peu mieur. 

bbadän, ih. pour la plupart. 

bbâgy, fn. sujet; vassal; colon, m. 
bhâgys4g, fn. des colons, m. pl 
bban, ih.mteux; plus; plus forle- 
nent. 

bhâra, ih. pour la plupart. 

bbfelé, ih. à droite ; sur la droite. 
bbféle, mn. d'une meilleure qualité. 
bbhfelo1, Jobbfelül, ih. à droite, sur 
‘4 droite. 

bbik, mn. meilleur. 

bbitâs, fn. anclioration, correction, 
“eparulion, f.; amendement, m. 
bbftgatni, cs. améliorer successive- 
nent. 

bbitmäny, fn. amendement, m. 
bbitni, cs. rendre meilleur, areliorer 
ex. {es mœurs), amender, bunifier 
lex. un terrain); réparer; rajuster 
ex. un habit). 

bbkéz, fn. main droite, f. 

bbra, ih. à droite. 

bbrél, ih. du côte droit. 

bbuläs, fn. amnelioration ; conversion 
(ex. d'un pécheur), f.; rétablissement 
(ex. de la santé), m. 

’bbulni, k. devenir meilleur ; s'amc- 
liorer, s'amender, se corriger; se 
porter mieux (se dit d'un malade); 
se radoucir (du temps). 

eska, mn. passable ; — kân, ih. pas- 
sablement. 

jerkülc:û, mn. a des bonnes 
mœurs, décent ; vertueux. 

Sérzelmü, mn. bteninlentionne; loyal; 
—86g, fn. loyauté, f. 

‘fajta, mn. de bonne espèce. 

iféle, mn. de bonne qualité. 


De un + — — — — — — 


| 


Jôfurmän, iu. passubiement. 
Jog, fn. droit, titre, m.; raison, f. 
Jogâäsz, fn. jurisconsulle, légiste, ju- 
riste, m.; eludiant en droit, m. 
Jogészat, fn. science du droit ou des 
lots, jurisprudence, f. 
Jogczim, fn. {itre, m. 
Jogos,mn.con/urme au droit, légitime; 
— au, ih. légitimement. 
Jogositani, cs. au/oriser. 
Jogositatlan, mu. guin’est pas autorise 
à gc., incompétlent. 
Jogositott, mn. autorise, ayant droit. 
Jogossig, fn. légilimite, f. 
Jogosult, mn. aulorisé ; — s4g, fn. au- 
lorisation, f.; droit, pouvoir, m. 
Jogszerü, mn, légitime; —)\eg, ih. 
légiimement ; — sêg, fn. légitimité, [. 
Jogtalun, mn. tlegitime; —säg, fn. 
ulcgalité, ſ. — ul, ih. illégalement. f. 
Jogtau, fn. {aile de jurisprudence, m. 
Jogtanär, fn. professeur en droit, m. 
Jogtanulé, fn. étudiant en droit, m. 
Jogtudomäny, fn. jurisprudence, f. 
Jogtudor, fu. docteur de la loi, m. 
Jogtud6s, fn. jurisconsulte ; juriste, m. 
Jéhirü, mn. de bonne réputation. 
Jéhiszemü, mn. de bonne foi. 
Jôhiszemüség, fn. bonne for, f. 
Jéillatu, mu. d'une odeur agreable. 
Jéindulatu, mn. bienveillant, affec- 
lionne. 
Jéizlésü, Jéizleti, mn. de bon goût. 
Jéizü, mn. savoureux, sapide. 
Jôizüen, ih. savoureusement. 
-Jékedvü, mu. de bonne humeur. 
'Jokedvüeég, fn. gaité, hilurite, f. 
Jékor, ih. d lemps, en lemps opportun: 
au moment voulu; à propos. 
Jékura, in, assez grand. 
Jokori, mn, de bo: n°: heure. 
Jôkorra, ih. à lemyrs. 
J6l, ih. bien; correctement; justement, 
Juste ; comme àl faut. 
Jéielkü, mu. consctencieux; de bonne 
foi; de consc'ence. 
Jôlelküen,-- küleg, ih. consctencieuse- 
ment; de bonnur foi 
Jélelküség, fn. bonne for, f. 
Jélét, fn. salut, bien, bien-étre, m., 
prospérile, f. 
J6.lakâs, fn. rassasiement, m. 
Jéllakni (ik), k. satisfaire son appetit, 
munyer jusqu'à salirle. 
Jéllakott, mn. rassasté; —eâg, fn. 
rassasiement, m.; saliete, f. 


19* 


J6l 


Jéllebet, ksz. quoique, bien que. J/. 
Jllét, fu. sante, f., bien-être, m., aise, 
Jénemü, mn. de bonne qualité. 
Jony, fn. bon, m. 
Jéraval6, mn. honnéle, brave. 
Jéreményü, mn. qui donne ou sur quoi 
l'on fonde de grandes espérances. 
J68, fn. devin; prophète; diseur de 
bonne aventure, m.; —, mn. pro- 
phétique. 

Jésâg, În. bonté, f. 

Jôsägos, mn. rempli de bonté. 

Jésâgossâg, fn. bonte, f. 

J6sda, J6shely, fn. oracle, m. 

J6släs, fn. divination ; prophelie, f. 

Jôslat, fn. prophétie, prédiction, f. 

J6816, fn. devin ; prophète, m. 

Jésolmäny, fu. prediction, prophétie, f. 

Jôsolni, cs. deviner; prédire; pré- 
sager ; prophétiser. 

Jôsvesszô, fn. baguette divinatoire, f. 

Jôssäg, fn. bien, m., propriete; pos- 
session, fortune (immobilière); fek- 
vöô —, biens - fonds, m.pl., terre; 
ferme, f. 

Jészägbirtokos, fn. proprietaire d'une 
terre, m. 

Jészagu, mn. d'une odeur agréable. 

J6szäntäbél, ih. volontairement, de bon 


ré. 

sé serivel, ih. à l'amiable. 

Jôszerü, mn. de bonne qualité. 

Jészivü, mn. bon; charitable. 

Jészivüség, fn. bonté}; bonhomie, f. 

Jôtéllani, k. se constituer yarant, 
donner caution, répondre pour gn.; 
garantir la vérité ou le succès de qe. 

Jôtâlläs, fn. garantie, f. 

Jétällé, fn. garant, m. 

Jétékony, mn. bienfaisant, charilable; 
salutaire. À 

Jétékonysäg, fn. bienfaisance; charité, 

Jôtermészetü, mn. d'un bon naturel. 

Jétermetü, mn. bien-fait. 

Jôtét, Jôtétel, Jôtétemeny, Jétett, fn. 
bonne action, bonne œuvre, f., bien- 
fait, m. 

Jôtevé, mn. bienfaisant, charitable ; 
salutaire ; —. fn. bienfaiteur, m. 

Jôtevüség, fn. bienfaisance; charité, [. 

Jéthivo, fn. oplimisle, m. 

Jévälhagyäs, fn. approbation, f. 

Jôvähigyni, cs. approuver. 

Jôva, il, beaucoup ; — nagyobb, beau- 
coup plus grand. 

Jéviseletü, mu, de bonne conduite. 
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Jévolta, fn. bonte, f. 
Jézan, mn. sobre; qui n'est pas ivre; 
qui a la téte à lui, dégrise ; sense. 

Jézanész, fn. bon sens, m. 

Jézanftni, cs. ddgriser ; mettre, amener 

. à La raison. 

Jézanodni (ik), k. se degriser. 

Jôzanon, ih. 1. Josanul. 

Jésansäig, fn. sobriéte, [., bon sens,n 

Jôsanul, ih. sobrement: sensement; 
raisonnablement. 

Jôzanuini, L J6zanodni. 

Jôdôgéini, k. venir, arriver successive 
ment; aller et revenir. 

Jôni, k. ventr, arriver ; hasa —, rentre 
à la maison; méregbe —, entrer « 
colère ; sokba —, cofter cher. 

Jonni, 1. Jôni. 

Jüsste!l viens! 

Jôttment, fn. aventurier, vagabond, mn. 

Joüvedék, fn. contributions, taxes, 
prestations, f. pl. 

Jôvedelem, fn. revenu, m.,rentes, {. pl, 
rentrée, f. 

Jôüvedelmes, mn. profitable. 

Jôvedelmetlen, mn. qui n'est pas prof- 
table. 

Jôüvedelmesni, cs. rapporter, produire. 

Jüvedelmesô, mn. profitable ; d'un bos 
rapport. {avenir, n. 

Jovendë, mn. futur, à venir: —, fn 

Jovendôben, ih. d l’uvenir, desormais; 
dorénavant. 

Jôvendôlés, fn. divination, prédiction, 
prophelie, f. 

Jôvendôini, cs. deviner; prédire, pré- 
sager, prophetiser. 

Jovendôl6, mu. prophétique ; —, fn. 
diseur de bonne aventure; devin; 
prophète, m. 


Jüvés, fn. venue, arrivee, f. 

Jovés-menés, fn. l'aller et le venir. 

Jôüvet, fn. venir; relour, m. 

Jüvet, ih. en venant; en retournant. 

Jévetel, fn. arrivée, venue, f.; avene- 
ment (du Messie), m. {on. 


[mn : 
[.|Jévendüség, fn. postérité, ſ. avenir, 


— = 


Jovevény, fn. nouveau venu ; étranger, : 


Jôvê, mn. qui vient; à venir, futur. 
Jové-menÿ, fn.les allants et les venants, 


m. pl. 
Jovôüség, fn. postérité, f. 
Jub. fn. mouton, m., brebis, f. 
Juhakol, fn. éfable à moutons, berge- 
rie, [., bercail, m. 
Juhur, fn. érable, m. 


{Jah 


Jubésr, fn, berger, m. ſm. 
| Jubâsbojtär, fn. jeune pétre ou berger, 
Juhéssbunda, fn. fourrure de peau de 

moulon, f. 
:{ Juhéssgazda, fn. maître berger, m. 
Jubésskodni (ik), k. servir comme 
berger, [se calmer. 
Juhészodni(ik), k. s’adoucir, s'apaiser, 
| Jubbérény, fn. agneau femelle, m. 
Juhfejôte, fn. bergerie, f. 
Juhnyéj, fn. troupeau de moutons ou 
e brebis, m. 
dubasirés, fn. tonte, f. 
Jubayirôollé, fn. forces, f. pl. 
Jubrekess, fn. pare de moutons, m. 
Juhsajt, fn, fromage de lait de brebis, m. 
Julerâúm, fn. {otal des moutons, m. 
Jübtanya, fn. bergerie, f. 
dübtartés, fn. entretien des moutons 

où des brebis, m. 

Juhtej, fn. ait de brebis, m. 
Jubtenyéaztés, fn. éducation des mou- 

{ons, f. 

Jun, fn. beurre de lait de brebis, m. 
Jijb} ouf! 

Julius, fn. juillet, m. 

Junius, fn. juin, m. 

Jus, fn. L Jog. | 

dütalék, fn. part ; quote-part ; quolite, 
ſ. contingent, m. 
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Jutalmas, mn. d'un prir raisonnable 


Kac 


ou modéré ; avantageux. 
Jutalmatlan, mn. —ul, ih. sans re- 
compense. 
Jutalmazés, fn. récompense, rémune- 
ration, f. 
Jutalmazatlan, mn. —ul, ih. sans ré- 
compense. lnérer. 
Jutalmazni, cs. récompenser, rému- 
Jutalom, fn. récompense, f., prix, m. 
Jutalomdij, fn. prix, m. 
Jutalomfelelet, fn.prèce qui a remporté 


le pri, f. 

Jutalomjäték, fn. benefice de représen- 
tation, m. 

Jutalomkérdés, fn. question proposée 
pour le prix, f. : 

Jutalomosztés, fn. distribution des prix, 

Jutânyos, m. 1. Jutalmas. 

Jutni, k. arriver, parvenir (@ qq. en- 
droit ou à gg. but); atteindre (ex. le 
but); nem jut eszembe, je ne trouve 
pas le mot, il ne me revient pas à 
l'esprit; tomber en partage; avoir, 
recevoir, Obtenir sa part; echoir 

n. 

Juttatni, cs. faire parvenir qe. à qn.; 
faire part de ge. à qn.; eszébe —, 
faire souvenir qn. de gc.; rappeler 


ge. à qn. 


K. 


Kiba, mn. sribéctle, stupide. 
\ Kibasäg, fn. imbccillité, stupidilé, f. 
Ï abét, fn. redinyote, [.; surtout, m. 
| Kibits, fn. éfourdissement, m., stupé- 
faction, f. 
| Mbitni, cs. éfourdir, stupéfier ; éblouir 
_MR.; séduire. [peur, /. 
“tulés, fn. étourdissement, m., slu- 
‘ bulni, k. étre étourdi. 
Lbultsg, fn. étourdissement, m., 
| iapeur, fe 
: Kat, fn. branche, main (de vigne), 
| _"ille, f., bras (de houblon), m. 
Mega, sa, fn. canard, mn. 
| lesni, es. chasser aux canards 
‘avages. 
Lusér, fn. canard, m. 
singatni, k. faire les yeux; jeler 
Us œillades; regarder amoureuse- 
eu! ; clignoter. 


Kacsintani, k. eligner l'œil; regarder 
amoureusement. 

Kacska.ing6, fn. crochel; ornement, 
m.; — s, mn.qui à la forme d'une 
recherche affectée; — zni, es. faire 
des crochets; faire des ornements 
de mauvais gôut. 

Kacs6, fn. man ; menotlle ; palle, f. 

Käcsogni, k. barboter. 

Kacsos, mn. éranchu. 

Kaczagâäny, fn. peau de tigre ou de 
leopard, f. 

Kaczagäs, fn. rires prolonges, m. pl., 
grands éclats de rire, m. pl. 

Kaczagni, k. és cs. éclater de rire ; rire 
à gorge déployée. 

Kaczaj, fn. rire, ris, m.; —t ütni, rire 
aux éclats. | 

Kaczér, mn. coquet, minaudier. 

Kaczérkodni (ik), k. cogueter. 


Kac 


Lo0 | 


Kai 


Kaczérsäg, fn. coguetterie, f. 

Kâd, fn. cuve, f.; fürdbü —, haïgnoire, f. 

Kédär, fn. {onnelier, m. 

Kädärfa, fn. matrain, merrain, m. 

K&'ärsâg, fn. mélier de tonnelier, m., 
tonnellerte, f. 

Kaffugatni, Kaffogni, k. c/rver des 
dents ; parler de grosses ‘ent à qn. 

Kagyl6, fn. mollusque testaceé, e »quil- 
lage, m.; coquille, conque, ;. 

Kagyl6mü, fn. coquillage, m. 

Kagylôteknô, fn. coquille, conque, f. 

Kajân, mn. envieux, jaloux; ran- 
cuneuæ. 

Kajânkodni (ik), k. chercher à nuire 
secrèlement. 

Kajânsfig, fn. envie, jalousie ran- 
cuneuse, f. 

Kajänul, ih. avec ou par envie. 

Kajdacs, fn. perroquet, m. 

Kujdéini, k. crrer. 

Kajdfszat, fn. cri, m., clameur, f. 

Kajfos, mn. arrogant. 

Kajla, mn. à cornes recourbées. 

Kajsza, mn. l. Kajla. 

Kajszi, mn. — baraczk, fn. abricat, m. 

Kâka, fn. jonc, m. 

Kakäâlni, k. faire caca. 

Kakas, fn. cog, m.; —harcz, fn. com- 
bat de cags, m. 

Kakaska, fn. petil cog, cochet, m. 

Kakassarkantyu, fn. éperon ou ergot 
de cog, m. 

Kakassz6, fn. chant du coq, m. 

Kakastaréj, fn. créle de coq, f. 

Kakasülô, fn. #irant; juchoir, per- 
choir, m. | 

Kakasviadal, fn. combat de cogs, m. 

Kakasvitorla, fn. grrouetle, /. 

Kâkogni, k. eroasser. 

Käâkombäk, fn. gri/Jonnage, m. 

Käkombäâkom, fn. bouffonnerte, f.; 
griffonnage, m. 

Kakuk, fn. coucou, m. 

Kakukfü, fn. serpolet, m.; kerti ka- 
kukfü, {Aym, m. (f. 

Kakukvirâg, fn. cardamine des pres, 

Kalabäini, cs écorcher une lanque. 

Kalñcs, fn. pain au lait, pain mollet ; 
yéteau, m. 

Kaläcatészta, fn. péle de géleau, m. 

Kalamäiis, fn. encrier, m, 

Kalamñsz, fn. graisse à graisser les 
roues, [., vieuc-0ing, m. 

Kilân, L Kunäl. 

Kalund, fn. aventure, f. 


Kalandor, fn. aventurier, m. 

Kalandori, mn. aventureur. 

Kaiandorkodni (ik), k. chercher les 
aventures, courir les aventures. 

Kalandos, mn. aventureux. 

Kalandoskodni, 1. Kalandorkodni. 

Kalandossâg, fn. singularité, extra- 
vagance, bizarrerie, {. 

Kalandozni (ik), k.errer,vaguer; par- 
courir en aventurier. 

Kaiangya, fn. reilloite, f. 

Kalap, fn. chapeau, m. 

Kalapécs, fu. marteau, m. 

Kalapäcsolni, cs. battre à coups 1h 
marteau ; marteler. 

Kalapñcsütés, fn. coup de marteau, « 

Kalapälni, l. Kalayäcsolni. 

Kalapos, fn. chapelier, m. 

Kalapszorité, fn. ruban de chapeau, m. 

Kalm4âb, fn. chou-rave, chou de 
Siam, m. 

Kalész, fn. epi, m. 

Kaläszat, fn. glanage, m. 

Ksl4szfej, fn. ept, m. 

Kaläszkossorü, fn. guirlande d'epis, /. 

Kaläszodni (ik), k. monter en épi. 

Kaläszolni, cs. y/aner. 

Kalészos, mn. sie. 

Kaläszos dni (1k), k. monter en épi. 

Kalfäszszâlka, fn. barbe des epis; 
chenevatte, f. 

Kaläszszedés, fn. gl/anage, m. 

Ka'âszszcd0, fn. glaneur, m. 

Kalauz, fn. guide, conducteur; pilote. 
lamaneur, m. 

Kalauzkodui (ik), k. servir come 
guide etc. 

Kalauzsäg, fn. pilolage, m. (mn. 

Kalendâriom, fn.almnanach, calendrier, 

Kaliba, fn. cabane ; chanmière, f. 

Kalimpäzni, k. balancer les pieds. 

Kalit, Kalitka, fn, cage, f. 

Kaïllani, cs /ouler. 

Kallantyü, fn. {ourniquet, m. 

Kallés, fn. /oulure, f., foulage, m. 

Kallatlan, mn. qui n'es{ pas {oule. 

Kallé, fn. moulin à fouler, m., fuulerte, 
[.; foulon, m. 

Kalléf6ld, fn. terre à foulon, f. 

Kaïllés, fn. /oulon, m. 

Kalmär, fn. marchand, commerçant, m. 

Kalmärbaj6, fn. vaisseau marchand, m. 

Kaimärhäz, fn. maison de commerre, f. 

Kalmäri, mu. marchand, mereantile. 

Kalmärkodni (ik), k. lenir wemagyasin, 
une boutique. 


k 
“4 


n 


il Kal | 


Kälmos, fn. acore,m m. 


Kaloda, fn. billot, m.; —dâba zârni, 


garrolter qn. 
Kalodâsni, cs. garroiter. 


Kaléz, fn. flibustier ; pirute, corsaire, 
capre ; écumeur de mer, forban, m. 
Kalézhaj6, fu. vaisseau arme en course, 


corsaire, capre, m. 


Kalézkodäs, fn. piraterie; course (de 


corsaire), f. 


Kalézkodni (ik), k. faire la course. 


:6zlâs, fn. course, f. 
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Kalmârlegény, fn. commis, m. 
Kalmärsâg, fn. classe commergante, ſ. 


K:lpag, fn. bonnet fourre, m. 


Kälyha, fn. poële, m. 


Kélyhacserép, fn. carreau, m. 
Kälyhalyuk, fn. bouche du poêle, f. 
Kä'yharâcs, fn. garde-feu, m. 


Kélyhaszäÿ, 1, Kâlyhalyuk. 
Kalyiba, 1. Kaliba. 


Kimara, fn. chambre, f.; yarde- 
manger, m. {resor, m., administra- 


lon du trésor, f. 
Kimarai, mn. camneral. 
Kamarâs, fn. chambellan, m. 


Kamaratiazt, fn. o/ficier de la chambre 
(des domaines des finances), m. 
Kamasz, fn. lourdaud, rustre, m.; —, 


mn. rusire, grossier. 


Kimat, fn. in{érét, m.. rente, [. 
Kamatläb, fn. {aux ; denier, m. 
Kamatolni, k. rapporter des intérêts. 
Rmitos, mn. qui rapporte des intérêts, 


d interét. 
Kimatozni, 1. Kamatolni. 


Kimatszelvény, fn. coupon d'intérêt, m. 


mfor, fn. camphre, m. 
Linforos, mn. camphré, 
Kinforozni, cs. canpArer. 


Kinforszesz, fn. a/coo! camphré, m., 


tau-de-vie camphrée, [. 
Lmnogni, k. frotter. 


fimp6, fn. croc, crochet, hamegon, m. 
ampôs, mn. crochu; en forme de 
eroe elc.; recourbée à la manière d'un 


_trochet. 

Vüra, fn, ]. Kamara. 
aduka, fn. canelot, m. 
hnva,]. Kava. 


— 


animaux), M. 


hi, fn. cyillère, f. 


duzsa, fn. capuchon, capuce, m.; 
” —Zñis barât, fn. capucin, m. , 
. | " fo. mâle (des diverses espèces 


— 


Kanalas gém, fn.souchet,m.; spatule, f. 
Kanâidad, mn. en forme de cuillère. 
Kanäifej, fn. cutlleron, m. 

Kanältart6, fu. passe-cuiller, m. 

Kanâri madär, fn. serin de Canarie, 
canari, m. 

Kan4sz, fn. porcher, m. 

Kanaväsz, fn. canevas, m. 

Kancsal, mn. louche. 

Kancsalftni, k. converger (se dit des 
deux yeux); loucher; étre aticint de 
strabisme. 

Kancsalsäg, fn.convergence des globes 
oculaires, f., strabisme, m. 

Kance6, fn. cruche à vin, f. 

Kancesuka, fn, Anoui, m. 

Kancsukäzni, cs. donner le knout. 

Kancza, fn, cavale, jument, [., cheval 
femelle, m. 

Kanczacsiké, fn. poulin femelle, m., 
pouliche, f. 

Kanczadszvér, fn. mule, f. 

Kanczaszamér, fn. dnesse, bourrique, f. 

Kandallé, fn. cheminée, f. 

Kandi, mn. curieux. 

Kandicsälni, Kandikälni, k. regarder. 

Kandisâg, fn. avidile de voir, f. 

Kandiszekrény, fn. chambre obscure 
portalive, oplique, f. 

Kandiszn6, fn. sanglier, m. 

Kandur, fn. chat (mile), malou, m. 

Kaneb, fn. chien m&le, m. 

Kanikula, fn. canicule, f. 

Kankalék, fn. basenle (d'un puits), f[. 

Kankarik, 1. Kankalék. 

Kank6, fn. gonarrhée, chaude-pise, f. 

Kankus, fn. moine bourru, m. 

Konkutya, fn. chien mâle, m. 

Kanmacska, 1. Kandur. 

Kanna, fn. pot, m., buire, f. 

Kannagyärt, fn. potier d'élain, m. 

Kannamos6, fn. préle, f. 

Kan6cz, fn. mecle, f. 

Kanéczbot, fn. bLoute-feu, m. 

Kanonok, fn. chanoine, m. 

Kanonoksäg, fn. canonicut, m. 

Kanôt, 1. Kanocez. 

Kaupulyka, fn. cog d'Inde, dindon, m. 

Kanta, fn. eruche, f. 

Kantär, fn. bride, f. 

Kantärozni, cs. meltre la bride à un 
cheval; brider. 

Kautârszir, fn. rénes, [. pl. 

Kantärszij, fn. rênes, f. pl. 

Käntor, fn. chantre, preécenteur, m.; 
quatre-temps, me. pl. 


— 


Kan 
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Kap 


Käntorbôjt, fn. jeñne des quatre- 
lemps, m. | 

Kénya, fn. milan, m. 

Kanyargatni, cs. {ourner en rond, en 
cercle. 

Kanyargat6, fn. disque, m. 

Kanyarg6, mn. sinueux. 

Kanyarftni, cs. donner une forme si- 
nueuse à qe. 

Kanyaré, fn. verole, f. 

Kanyarodâs, fn. sinuostile, ſ., tournant, 
détour (ex. d'une rue), m. 

Kanyarodni (ik), k. se tourner. 

Kanyarogni, k. serpenter. 

Kanyarulat, LL. Kanyarodés. 

Kanyarulni, k. se {ourner. 

Kanyarvas, fn. branche (d'épée); sous- 
garde {de fusil), m. 
Kanyulni, 1. Konyulni. [/. 
Kapa, fn. honue, f.; hoyau, m.; pioche, 

Kâpa, fn. pommeau de la selle, m. 

Kapacs, fn. houe à deux fourchons, f. 

Kapadohäny, fn. nicotiane rustique, 

Kapälâs, fn. /abour (ex. de la viyne),m. 

Kapäini, cs. houer (ex. la vigne); ser- 
fouir (les plantes, les choux); labou- 
rer laterre avec la houe ; dechausser 
(ex. un arbre). 

Kapar4szni, k. graller, remuer la terre 
avec les pieds ou avec les pattes. 

Kapargatni, cs. amasser (en grattant, 
ou avec rapacilé). 

Kaparitni, cs. altraper , prendre, es- 
camoler. 

Kaparni, cs. graller, remuer la terre 
avec les pieds ou avec les pattes; 
fouir, creuser ; amasser en gratlanlt; 
ramasser (ex. de l'argent). 

Kapäs, fn. laboureur ; journalier, m. 

Kapäsbér, fn. journee, f. 

Kapaszkodni (ik), k. grimper, gravir ; 
monter (en s'aidant des mains et des 
pieds). 

Kapaszkodé, fn. chemin escarpe, m. 

Kapatos, mn. gris. 

Kapecs, |. Kapocs. 

Kapcsoläs, fn. jonclion; action d'a- 
grafer, f. 

Kapcsolat, fn. union ; jonclion, f. 

Kapcesolék, fn. incluse, f. 

Kapcsolkodni (ik), k. s'unir. 

Kapcsolmany, fn. incluse, f. 

Kapcsolni, cs. joindre ensemble: 
réunir; annerer, allacher; cran- 
ponner * agrafer. 

Kapcza, fn. chausette. ſ., chausson, m. 


Kapczéskodni (ik), k. enfreprendre. 

Kapdosni, k. porter la main de côle et 
d'autre pour saisir qe. 

Kaphat6, mn. à avoir. 

Kapitäny, fn. capilaine, m. 

Kapitânysâg, fu. charge, f. ou grade 
de capitaine, m. ‘ {éraper. 

Kapkodni, k. chercher à saisir, à at- 

Kâplâu, fn. chapeluin, m. 

Käplér, fn. eaporal, m. 

Kapni, cs. 68 k. recevoir, avoir; 
toucher (de l'argent); recevoir (un 
coup de feu), Âre alleint, frappé 
per un coup de feu); obtenir (la per- 
mission); prendre, altraper, gagner 
(une maladie); trouver, attraper, 
prendre ; saisir. 

Kapocs, fn. agrafe, f petit crochet, 
m., pelile agrafe f.; crampon, m. 

Käpolua, fn. chapelle, f. 

Kaponya, 1. Koponya. 

Kapor, fn. anet felide, m. 


[.|Kap6s, mn. recherche; couru. 


Käposzta, fn. chou, m. 

Käposztafej, fn. pomme de chou, f. 

Käposztakert, fn. jardin potager, m. 

Käposztatorzsa, fn.caudex, irognon,n. 

Kappan, fn. chapon, m. 

Kâprâzat, fn. fantasmagorte, fascina- 
lion, illusion, fausse apparence, [. 

Käpräzni (ik), k. briller; etinceler; 
papilloter ; kâprâzik a szemem, (es 
yeux me papillotent. 

Käprâzolat, fn. Käprâäzat. 

Käprâ4zolni, cs. aveugler, éblouir ; fas- 
ciner ; tromper. 

Käprâztatni, cs. aveugler, éblouir. 

Käpri, fn. cépre, f. 

Kapros, mn. prepare d'anet. 

Kapta, fn. forme, f. 

Kaptafa, fn. forme (de soulier), f. 

Kâptalan, fn. chapitre, m. 

Käptalanbeli, fn. capttulant, capitu- 
laire, m. 

Kaptâr, fn. ruche, f. 

Kapu, fn. porte, f., portail (d'un pa- 
lais), m., porte cochère (d'une mai- 
son), f.; fényes v. magas —, la su- 
blime Porte, la Porte Oltomane. 

Kapubälvâny, Kapufa, Kapufél, Kapu- 
félfa, fn. jambage d'une porte, mn. 

Kapukulcs, fn. clef de porte, f. 

Kapuôr, fn. garde de la porte, f. 

Kapupérz, fn. droit d'entre, m. 

Kapns, fn. portier ; conc.erge, m. 

Kapusikâtor, fn. por/e-cochère, f. 
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puszérny, fn. battant, vantail, m. Kardlaposni, cs. adminisirer des coups 


pussin, fn. porte-cochère, f. de plat d'epe. 

put, fn. redingote, f., surtout, ca-|Kardos, mn. armé d'un sabre; que- 
or, m. (f.| relleur. 

pugärés, fn. fermeture de la porte, | Kardoskodés, fn. dispute animée, f. 
pusat, fn. portail, m. Kardoskodni (ik), k. se disputer, se 
pzsi, mn. avide de bien. : quereller. 

\pzsiség, fn. avidite, f. Kardpenge, fn. lame d'épée, f. 


r, fn. bras, m.; état (d'une chose),| Kardvägâs, fn. coup de sabre, m. 
n.; les états (d'un pays), m. pl.; | Kardvas, fn. lame d'épée, f. 
* m.; faculté (ex. de médecine, | Karéj, fn. chanteau (de pain); are cir- 


le droit), f.s chœur, m. culaire, m. 
ir, fn. dommage, détriment, préju- | Karéjos, mn. courbe en arc. 

lice, tort, m. Karékesség, fn. bracelet, m. Im. 
rabély, fn. carabine, f. Karének, fn. chant en chœur; chœur, 
rabélyos, fn. carabinier, m. Karévekes, Karéneklô, fn. choriste, m. 
râcson, fn. noël, m. Karfa, fn. parapetl (d'un pont), m., 
râcsonéi, fn. vicille de noël, f. rampe (d'un escalier); barrière (d'un 
râcsoneste, fn. nuit de noël, f. fossé); balustrade, f., garde - fou; 
Tâcsonhava, Karäcsonh6, fn. dé-| appui (ex. d'une chaise), m. 

embre, m. Karfal, fn. appui de fenêlre; accoudoir, 
râcsonhét, fn. semaine de noël, f. m., balustrade, f., barre d'appui 
râcsonnap, fn. jour de noël, m. (d'un escalier), f. 

râcson @nnepe, fn. /éte de no.l, f. |Karfelkôto, fn. écharpe, f.,bandage, m. 
rafiua, fn. carafe, f. Karfol, fn. chou-fleur, m. 

raj, fn. 1. Karéj. {m. | Karhatalow, fn. 1. Hatalomkar, 

ralébi, fn. chou-rave, chou de Siam, | Kârhozat, fn. damnalion, f. 

ram, fn. 1. Karima. Kärhozatos, mn. condamnable; dam- 
râúm, fn. cabane, f. nable, fort blémable. 

râsz, fn. carassin, m. Kérhozni (ik), k. étre condamne. 

rât, fn. carat, m. Kärhozott, mn. condamne ; damne. 
atlan, mn. sans perte; indemnise ; | Kärhoztatni, cs. condamner ; damner. 
indemne. Karicsälni, k. créleler (se dit des 
iratlanités, fn. indemnité, f.; deédom-| poules). 

magement, m. [aiser. | Karika, fn. cercle, rond; dismre, m. 
iratlanftni, cs. dédommager, indem-|Karikagyürü, fn. anneau, m., bague, f. 
trattyolni, k. bavarder, caqueter. Karikäini, k. {ourner en cercle. 
uâtyolni, k. crier, crételer /se dit | Karikäs ostor, fn. /ouet de chasseur, m. 
des poules). Karima, fn. bord; rebord {d'une table 
travan, fn. caravane, f. etc.),m., tranche, f., cordon, grénrtis 
rbonez, fn. bracelet, m. (d'une monnaie); tour (d'un puits); 
tresu, mn. svelle, elanceé. limbe (du soleil), m. 

tresusag, fn. formes svelles, [. pl.,| Karimäzni, cs. fatre un bord. 

épance de la taille, f. Karmantyu, fn. manchon, m. 

rez, fn. éraflure, ſ. droits du pas-|Karmazsin, mn. cramoisi. 

leur, pl. m. Karmelita, fn. carme, m. 

MCzugni, k. griſfonner. Kârmentes, mn. sans perle ; indemne. 


ATCzolâs, fn. égralignure : eraflure;  Kärmentesités, fn. indemnile, [.; de- 

Pelile incision, scartfication ; l‘yère| dommagement, m. 

écorchure, [.; griffonnage, m. Kârmentesitni, cs. dédommager, in- 

arczolni, cs, faire une égratignure d|  demniser. 

ge. éVratigner; scarifier; griflonner.| Kâärmentd, fn. baquet sous la broche 

ArCstü, fn. pointe, éc oppe, f. d'un tonneau, m.; lèchefrite, f. 

and, fn. sabre, m., épée, [., glaive, m.|Karmester, fn. maître de chapelle, de 
musique, m. 


ardesapäs, fn. coup d’epée, m. | 
Mdeviszér, fn. fourbisseur, n. Karmolni, cs. griffer, égraligner. 


34 — 


Kar 


Karniol, fn. cornaline, f. 

Kar6, fn. pieu, poteau, pilotis; palis ; 
pires échalas (ex. d'une vigne), m. 

Karôfej, fn. couronne du pieu, f. 

Kârogâs, fn. cris rauques (du corbeau), 
m. pl., croassementi, m. . 

Kârogni, k. croasser. 

Karültve, ih. bras dessus, bras dessous. 

Karoly, fn. eperv'er, m. 

Karom, fn. griffe, serre, f. 

Käromkodäs, fn. b{aspheme, m. 

Käromkodni ik), k. blasphemer. 

Kâromläs, fn. blasyheme, m. 

Käromolni, k. blasphrner. 

Karénya, fn. caravane, f. 

Karôrépa, fn. nanvt, mn. 

Käros, mn. nuisible, préjudiciable ; 
dommageable. 

Käñrositni, cs. nuire, faire du tort, 
causer du dommage à qn. 

Kärosodni (ik), k. recevoir du dom- 
mage; perdre, étre en souffrance 
dans une affaire. 

Kärosulni, k. 1. Kârosodni. 

Karézäs, fn. pilotage, m. 

Kar6zat, fn. pilotage, m., palée, palis- 
sade, palangue, f. 

Karézni, es. garnir de pieux, piloter, 
palissader ; échalasser (ex. une 
vigne). 

Kärürôm, fn. joie maligne, f. 

Käâiôrvendô, mn. qui se réjouit du mal 
d'autrui; malin; malicieux. 

Karperecz, fn. bracelet, m. 

Kärpit;fn. rideau, m., toile (duthéâtre); 
lapisserte, f. 

Kârpitolni, cs. faprsser. 

Kärpitos, fn. {apissier, m. 

Kärpitozat, fn. fenture, f. 

Kärpitozni, cs. /apisser. 

Karpélya, fn. écharpe, [., bandage, m. 

Käârpôtiäs, fn. r-paration du dommaye, 

[., dédommagement, m.,indemnite, f. 
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Kai h 
Kärtolni, es. carder. k 
Rarton, Kärton, fn. {foile de) coton,n 
Kârtya, fn. carte (de jeu), f.; kärtÿ\ y 
o8ztani, donner les cartes; kärtÿätt] 
vetni, tirer les cartes, dire la bonre 
aventure d'après l'inspection duÀ } 
cartes. } 
Kärtyäs, fn. joueur aux cartes m. ß 
Kartyavar, fn. chimère, ſ., chdleaua| } 
Espagne, m. 
RKäãrtyavetônò, fn. tireuse de caurtes, } 
Kärtyäzni, k. jouer aux cartes. k 
Kärvallés, fn. perte, f. | 
Kärvallott, mn. qui a fait une perle. |} 
Karvaly, fu. epervier, m. À 
Karvas, fn. brassard (d'une armurth | 
m.; Crin-CTin, M. 
Karvezér, fn. chorège, choryphee,n Ï: 
Karvitorla, fn. voile carrée, grande 
voile, f. 
Karzat, fn. galerie, f. Ë 
Karzene, fn. plein-chant, m. k 
Kas, fn. kocsikas, banne, f.; méhka,)} 
‘ruche, f. 
Kasa, fn. bouillie, f.; gyümülcs-,|} 
marmelade, f. : 


Käsahimlo, fn. pourpre, m. F 
Kâsaküteg, fn. pourpre, m. N 
Kastély, fn. chdleau, m. ik 
Kastélynagy, fn. chdlelain, m. E 
Kasza, fn. /aux, f. 1 
Kaszab, fn. sabre, m. la 


Kaszabolâs, fn. massacre, m. 
Kaszaholni, cs. mass cerer, sabrer. 
Kaszäls, fn. fauchage, m. ï 
Kaszälni, cs. /ancher. [pre, m 
Kasz4lô, fn. faucheur, m.; prairie, [j : 
Kaszamüves, fn. {aë/landier, m. : 
Kaszanyel, fn. manche de faux, m. : 
Kaszñrnya, fn. caserne, f. 

Kaszäs, fn. ſaucheur. m. 

Kaszäésbér, fn. fauchage, m. 

Kasznr, fn. maître des greniers, m. 


Kärpôtiék, fn. dédommagement, m.,\Kaszt, fn. castle, f. , 


indemnile, f. 

Karszék, fn. fauteuil, m. 

Kartâcs, fn. cartouche chargee de 
mitraille, [. 

Kartalan, mn. sans bras. 

Käârtalanitis, Kärtalanitni, 1. Käérat- 
lanit4s, Käratlanftni. [rn. 

Kartäm, Kartâmasz, fn. bras de chaise, 

Kärtékony, mn. nurs/ble. 

Kärtérités, fn. 1. Kärpôtläs. 

Kärtevô, mn. rursible. 

Kärtifio}, fn. chou-fleur, an, 


Kasztadi6, fn. noir angleuse, f. 

Katakolni, k. /aire du bruil. 

Katäng, fn. chicoree, f. 

Katängkôré, fn. chicoree sauvage, f. 

Katangolni, k. se promener (sans bu 
arrélé). : 

Katapila, fn. homme effemine; (âle- 
poule ; gouverné par sa fenMe, m. 

Kâté, fn. catechisme, m. 

Katholikus, fn. catholique. | | 

Katlan, fn. chaudron, m.; cralere (d'us 
volcan), m. 


—, simple soldat, m. 
Kstonaällités, fn. recrutement, m. 
‘| Katonaélet, fn. vie de snldat, vie mili- 
laire, f. 
Katonai, mn. militauire. 
Katonarend, fn. eat militaire, m. 
Katonés, mn. so/datesque. 
Katonssäg, fn. soldats, m. pl., milice, 
armée, f. (parade, f. 
Katon&edi, fn. exercice (militaire), m.; 
Katonäskod4s, fn. service militaire, m.* 
ne de soldat, f. [mnee. 
Kitonäskodni (ik), k. servir dans l'ar- 
Katonaszedés, fn. 1. Katonaâllitäs. 
| Katonaszegüdés, fn. engagement d'un 
soldat, m. 
Katonaszokés, fn. habitudes, mœurs 
| _mliaires, f. pl. [m. 
Kitonaszolgälat, fn. service militaire, 
Katonatanÿzés, fn. cantonnement, m. 
Katonatärs, fn. frère d'armes, m. 
Katonatiszt, fn. officier, m. 
Katonatürvény, fn. {oi militaire, f. 
Katonaügy, fn. affaires militaires, f. pl. 
Kitrâny, fn. goudron, m. 
Kitrényolni, cs. goudronner. 
Katréez, fn. cage, f. 
‘ Katulya, fn. boite, f. 
| Kanlyafedé], fn. couvercle de boîte, m. 
Katus, Katuska, fn. 1. Katapila. 
Xcyangolni, k. se promener sans but 
| arrélé). 
Kätyu, fn. mare, f.; bourbier, m. 
: Riva, fn. balustrade d'un puits, f., 
bord, m. 
Kivarés, fn. remuage, m. 
Kavarék, fn. mélange, m. 
Hivargatni, cs. remuer. * 
kivarni, c8. remuer. 
Mirarodni (ik), k. se méler de qe. 
ssvarogni, k. fourbillonner. [line, f. 
“trés, mn.borde; —szokuya, fn. crino- 
, * “azni, cs. border; garntr ; fermer. 
‘Are, fn. café, m. 
À cha⸗, fn. café, m. 
Lréorlô, fn. moulin à cafe, m. 
Lits, fn. cafetier, m.; —, mn. de café, 
€ café. 
“rézni, k. prendre du café, m. 
: Lies, fn. gravier, m. 
anesolni, cs. sabler. 
"808, mn. graveleur. 
Fal, fn, meule (de foin); tas, m. 
Ma, fn. chaudière, f. 
tir, fn. casoar, m. 
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Katona, fn. so/dat, militaire, m. ; küz | Kebel, fn. sein, m.; poitrine, f. 


Ked 


Kebelezni, cs. incorporer. 

Kecs, fn. charmes, m. pl., gréces, f. 1! , 
amabilité, f. {rrant. 

Kecsdüs, mn. plein de charmes ; «hur- 

Kecsege, fn. es{urgeon, m. 

Kecsegtetés, fn. promesse — 

| Ù yn. 

Kecsegtetni, cs. fuire espérer à 

Kecses, 1. Kecsdüs. 

Kecske, fn. chèvre, f.; — lab, fn. pied 
de chèvre ; chevalet, m. 

Kecskebak, fn. bouc, m. 

Kecskebôr, fn. peau de chèvre, f. 
chevrolin, m. , 

Kecskefaj, fn. espèce, race de chèvres, 

Kecskefi, fn. cherreau, cabri, m. 

Kecskefuüz, fn. marsault, m. 

Kecskepäsztor, fn. chcvrter, m. 

Kecskerägé, fn. fusain, m. 

Kecstelen, mn. suns charmes. 

Kecsteli, mn. 1. Kecsdüs. 

Keczele, fn. {ablier, m. 

Keczmeregni, k. s'entraîner pénible- 
ment. 

Kedd, fn. mardi, in. 

Kedély, fn. qualités du cœur, f. pl., 

Csensibilité de cœur, ſ., dine, f., sentr- 
ment, m. Laumeur, f. 

Kedélyällapot, fn. disposition d'esprit, 

Kedélyes, mn. bon, doux, suare. 

Kedélyesség, fn. douceur (aes sentx- 
ments, du caracière), f. 

Kedület, fn. {emperament, m. 

Kedv, fn. joie, gate, ſ., humeur ; dis- 
posilion d'esprit, envie, [., gout, 
plaisir, m. F 

Kedvderitô, mn. divertissant;: plai- 
sant, égayant. | 

Kedvelés, fn. prédilection, f., guit, 
m., passion, f. 

Kedvelni, es. aimer, cherir; trourer 

. plaisir & qe. 

Kedvel6, fn. amant; ami; amateur, m. 

Kedvelt, mn. aûnée, chéri; recherche, 
demandé. 

Kedveltetni, cs. faire aimer. 

Kedvelteto, mn. armnable. 

Kedvencz, fn. favori, m., favorite, f.; 
enfant chéri ou géié, m. 

Kedves, mn. aimé, cheri, agréable, 
aimable, charmant; favorr, favorite. 

Kedves, fn. amant, m., amante, mui- 
tresse ; inclinalion, f. 

Kedvesen, ih. agreablement: avec 
plaisir. | 


» 


Ked 
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Keh 


Kedveskedés, fn. complaisance, f.; | Kegyelmed, nm. vous. 


bon office, service, m. 

Kedveskedni (ik), k. rendre service à 
gn.s avoir de la complaisance pour 
gn.s se rendre agreable à gn. 

KedveskedÜ, mn. obligeant, complai- 
sant. 

Kedvesség. fn. gréces, f. pl., charmes, 
m. pl.; amabilite, f. 

Kedvetlen, mn. de mauvaise humeur ; 
chagrin; abattu; mal dispose; mo- 
rose. [courage. 

Kedvetlenedni (ik), k. s’al{erer; perdre 

Kedvetlenftni, cs. iadisposer ; troubler 
la sérenité de...; abattre le cou- 
rage de qn. 

Kedvetlenkedni (ik), k. semélancolicr. 

Kedvetlenség, fn. mauvaise humeur, 
[ chagrin; décourayement ; des- 
agrement, m. 

Kedvetlenül, ih. avec humeur, à contre- 
cœur ; désagreéablement. 

Kedvezés, fn. complaisance, f. 

Kedvezet, fn. faveur, f. 

Kedvezmény, fn. faveur, grâce, f. 

Kedvezni,cs.(vkinek),/avoriser, avan- 
tager gn.; épargner, ménager. 

Kedvezô, mn. favorable, propice. 

Kedvezoleg, ih. favorablement. 

Kedvhiâny, fn. apathie, indolence, f. 

Kedvmutatäs, fn. demonstration de 
Joie, f. 

Kedvtelés, fn. amusement, plaisir, m. 

Kedvtôltés, fn. rejouissance, f., diver- 
tissement, m. 

Kedvtôlto, mn. amusant. 

Kedvtülsâg, fn. insolence, f. 

Kedvü, mn. dispos, en humeur; j6, 
ross —,) de bonne, de mauvaise hu- 
meur* Vig —, ga, joyeux; jovial, 
gaillard, 

Kefe, fn. brosse, f[., vergeltes, f. pl. 

Kefekôt6, fn. brossier, vergelier; fabri- 
cant de brosses, m. 

Kefélni, cs. brosser, vergeler; de- 
crolter. 

Kefeseprô, fn. houssoir, m. 

Kegy, fn. grâce; clémence; misrri- 
corde; charité, f.; bonnes gräces, 
f. pl., faveur, f. 

Kegyadomäny, fn. gratification, f. 

Kegydij, fn. pension, f. 

Kegyed, nm. vous. 

Kegyelem, fn. grâce, f., pardon, m.; 
— dfj, — péuz, fu. pension, f. 


Kegyelet, fn. prete, ſ. 


Kegyelmes, mn. clément; gracieux; 
benin; —uram! votre Excellence! 
—en, Îh. gracieusement. 

Kegyelmesség, fn. grdce, clémence, f.; 
6 kegyelmessége!t son Excellence! 

Kegyelmesés, fn. pardon, m., gréce, 
amnistie, f. 

Kegyelmezni, k. accorder sa gréce i 
gn.; pardonner à qn.; faire grâce |i 
un criminel), gracier, amnislier; 
avoir pihe de qgn. 

Kegyelni, cs. juvoriser qn. 

Kegyelô, fn. fauteur, m. 

Kegyencs, fn. favori, m. 


Kegyes, mn. charitable, clement; pro É 
pice, gracieux; bénin; indulgen; : 


bienveillant, humain, doux ; pieur. 
Kegyes alapitväény, fn. 


pieuse, [. à 
Kegyeskedni (ik), k. daigner, bie 


vouloir; faire le dévot. 
Kegyeskedo, fn. faux devot, m. 


fondalios | 


Kegyesség, fn. grâce, clémence, cha- : 
rite, bonté; aindulgence, bienruil- : 


lance ; piete, dévoñon, f. 
Kegyeszivü, mn. berin, charitable. 
Kegyetlen, mn. cruel, inhumain. 


rte 


Kegyetlenkedés, fn. conduite barbart, - 
Kegyetlenkedni (ik), k. sevir (conir : 


3 se conduire avec cruauté, c 
arbare. 


Kegyetlenség, fn. cruauté, barbarie: 


ferocite; sauvagerie, f., pro 
sauvage, m. 


Kegyetlenül, {h. cruellement, sans pilie. 


Kegyistennë, fn. Gréce, f. 
Kegymutatäs, fn. /aveur, f. 
Kegypénz, fn. pension, f. 
Kegyszürâs, fn. coup de grâce, m. 
Kegyszüsz, fn. Gréce, f. 
Kegytelen, mn. disgracieux. 
KegytelenQl, ih. disgracieusement. 


Kewyteli, Kegyteljes, mn. 7/cin de 


grâce ; gracieux, clement. 
Kegyür, fn. patron, m. 
Kegyüri, mn. patronal. 
Kegyüri jog, fn. patronage, m. 
Kegyürsâg, fn. patronage, m. 


Kegyvadäszat, fn. eaplation de brier- | 


vetllance, f. 


Kebh, fn. {our — (deschevaux),[.. 


Kehécselni, Kehegni, 
lousser. 


Kehely, fn. coupe, f., calice, m. 


k. foussoler, : 


Ta 


Kehes, mn. pousstf; —ség, fn. pousse. 


IKéj 
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Kéj, fn. plaisir, agrément, m.; délice, 
| m., volupté, f. 
-|Kéjde, fn. lieu de plaisance, m. 
 IKéjdés, mn. plein de délices, délicieux. 
Kéjelegni, k. prendre plaisir à qe.; 
|  s'enivrer de plaisirs. 
Kéjélet, fn. vie passée dans les plaisirs, 
vie joyeuse, [. 
Kéjenes, fn. homme voluptueux, liber- 
tin, débauche, m. 
Kéjérzet, fu. sentiment délicieux, m.; 
sensation enivranle, f. 
Kéjes, mn. délicieux. 
Kéjgyônyôr, fn. volupté, f. 
Kéjhaj6, fn. barque, gondole, f.; 
yackt, m. 
K éjhâs, fn. maison de plaisance, f. 
Kéjhely, fn. lieu de plaisance, m. 
Kéjkastély, fn. chdteau de plaisance,m. 
Kéjkert, fn. jardin de plaisance ; parc, 
M. {rent, f. 
Kéjkocsizäs, fn. excursion d'agré- 
Kéjlak, fn. pavillon, m. 
Kéjleény, fn. fille de joie, femme 
publique, 
Kéjmémoros, mn. ivre de joie. 
Kéjüzôn, fn. transport, elan de joie, 
m., exlase, f. lsirs. 
éjtelen, mn. sans joie, vide de plai- 
éjteli, Kéjteljes, mn. plein de délices, 
délicieux. 
Kéjtuz, fn. feu de réjouissance, m. 
Kéjutazäs, fn. voyage d'agrément, m. 
Kéjvadäsz6, mn. voluptueux. 
ék, mn. bleu; azur. 
Kékalmés, mn. gris pommelé. 
ékelleni (ik), k. se colorer en bleu. 
ékell6, mn. bleudtre; azsurin, tirant 
sur le bleu. 
ékeny, fn. cobalt, m. 
ékes, mn. 1. Kékell6. 
ékesedni (ik), k. devenir bleudtre. 
Kékfestô, fn. teinturier en bleu, mn. 
Kékfoltos, mn. {acheté de bleu. 
Kékiteni, es. bleuir, mettre au bleu; 
passer au bleu (le linge). 
Kékft6, fn. couleur bleue (tirée du co- 
balt, du saphir), f. 
Kékkôr, fn. maludie bleue ; cyanose, f. 
Kékkô, fn. lapis lazuli, m. 
Kékie, fn. cyanite, ſ. 
Kékieny, fn. cyane, f. 
Kék15, mn. 1. Kékellë. 
Kéksav, fn. acide prussique, m. 
KRék-éy, fn. bleu, m. 
Kékülni, k. devenir bleu. 


Kelebéläini, k. réder ; errer, vaguer. 

Kelend6, mn. en usage, en circulation; 
couranl; en vogue, de bon débit. 

Kelendôség, fn. cours ; débit (ex. d'une 

- marchandise), m. 

Kelengye, fn. dot, f. 

Kelentyü, fn. anse ; oreille, f. 

Kelep, fn. cliquette, f. 

Kelepcze, fn. pieye, m., trappe, f., 
traguel, m. 

Kelepczéini, k. fendre, dresser un 
piége, une trappe. [yucter. 

Kelepelni, k. cliqueter; craquer, cra- 

Kelepelô, fn. claquet, traquet (de mou- 
lin); hochet (jouet d'enfants), m.; 
claquebois, m. 

Kelés, fn. {ever (du soleil etc.), m.; 
abces ; ulcère, m. 

Keléses, mn. ulcere. 

Keleszteni, cs. faire lever la pâte. 

Keleszto, fn. levain, ferment, m. 

Kelet, fn. debit (d’une marchandise); 
cours (d’une monnaie); m., date, [.; 
levant, orient, est, m. {d'est. 

Keleti, mn. à l'est; oriental ; de l'est ; 

Keletindia, tn. /es Indes orientules, les 
grandes Indes, f. pl. 

Keleti tenger, tn. {a mer ballique. 

Keletkezni (ik), k. naître, prendre 
naissance, prendre origine; se fur- 
mer ; venir, proventr ; resuller. 

Keletlen, mn qui ne sevend pas; sans 
levain ; sans étre levée (de la pâte). 

Keletnek, ih. vers l'est. 

Keletre, ih. à l'est; vers l’est. 

Kelevény, fn. abcès ; ulcère. m. 

Kelevész, fn. lance, f.; epieu, m. 

Keïlfej, fn. pomme de chou, f 

Kelkäposzta, fn. chou, m. [quis, on. 

Kellék, fn. chose necessaire, f., re- 

Kellem, fn. grâce, f., charme, m.+ 
douceur, amenité, suavité ; amubi- 
lite, [. [charmes. 

Kellemdäs, mn. plein de gréces, de 

Kellemes, mn. gracieux, charmant, 
agreable. 

Kellemesftni, cs. rendre agréable. 

Kellemesség, fn. améntlé, suavite ; 
amabilité, f. 

Kellemetlen, mn. — ül, ih. desagreuble 
(ment); fdcheux; disgracieux ; de- 
plaisant. 

Kellemetlenség, fn. désagrement, m., 
chose desagréable, adversité, f. 

Kellemô, mn. gracieux. 


| Kellewutele, mn. plein de grâces. 


Kel 


Kcll ni, k. devoir, falloir; étre neces- 


suire ; plaire (à qn.). 

Kellet, fn. nécessite; chose qui est 
due à qn., f. 

Kelleténtül, ih. au delà de ce qui est 
di, outre mesure. 

Kolletlen, mu. qu'on n'aime pas ; des- 
ayréables fâcheuxz, contrariant; 
tnportun ; odieux, onéreux ; super- 
flu ; inutile. 

Kelletlenül, ih. de mauvaise humeur, 
à contre-cœæur. 

Kelld, man. propre, approprié, con- 
venable ; dû ; requis ; opportun. 

Keliôen, Keliékép, Keliôleg, ih. dé- 
ment; convenablement; en règle; 
bien. 

Reliue, fn. matière ; étoffe, f. 

Kelmed, 1. Kegyelmed. 

Kelni, k. se lercr; lever; se venire, 
se débiler; étre daté. 

Keld, mn. levant; qui se lève; 1. 
Ke!end6. 

Kelteni, cs. éveiller ; courer (des œufs). 

Keltezni, cs. dater; késobb —, post- 
duter. 

Kcltò, fn.rerveilleur,m.; —6ra, fn. hor- 
loge à reveil, f. 

Kelyh, 1. Kehely. 

Kéin, fn. espion ; observateur attentif; 
serulaleur, m. 

Kémelni, cs.espionner; épier; queller; 
explorer qge.; s'enquéerir de qe. 

Kéimélni, 1, Kimélni. 

Keinencze, fu. four; fourneau, m.; 
— fiék, fn. carreau de poterie, m.; 
-— 824), fn. bouche, gueule de four- 
neau, {. 

Kemény, mn. dur; pénible, rude; 
cruel; rigoureuc; rigide; austère ; 
undurci, sérêre. 

Kémény, fn. tuyau, m., hotte de che- 
mince; chennnee, [. 

Keményded, mu. un peu dur. 

Kem:uyedés, fn. endurcissement, m. 

Keméuyedni (ik), k. durcir, se durcir 
endurcetr. 

Keményen, ih. durement ; sévèrement; 
avec riqueur. 

Keményes, mn. duriuscule. 

Keményhéjä, mn. qui a la croûle, 
l'ecorce dur. 

Keményiteni, cs. durcir ; {ramper (ex. 
l'acier); empeser le hnge. 

Keményitetlen, mn. qui 


t n'esl pas 
empese. 
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Keményitd, fn. amidon, m. 

Keménykedni (ik), k. se durcir; en- 
durcir ; étre dur envers qn. 

Keményoyaku, mn. —— obsline, 
enléle. 

Keménység, fn. dureté, ſ. rigueur, f. 

Kéményseprô, fu. ramoneur, m. 

Keményszékü, mn. qui à le ventre dur 
ou resserre, conshpe. 

Keményszéküség, fn. constipation, f. 

Keményszeni (ik), 1. Keménÿedni. 

Keiménuyszivü, mn. dur, npitoyalh, 
insensible; —ség, fn. dureté üt 
cœur, f. 

Kéménytisstité, 1 Kéménysepro. 

Keménytülni, k. I. Keményedui. 

Keményväszon, fn. {oile gomimée, f. 

Kémneskedni (ik), k. espionner. 

Kémkedés, fn espionnage, m. 

Kémkedni (ik), k. espionner. 

Kémwle, fn. épreuve, f. 

Kémlielni, cs. épier, guetter, explorer 
ge.; s'enquérir degc.; faireuneie 
connaissance, aller la decou- 
verle (de l'ennemi). | 

Kémlelüdni (ik), k. espionner. 

Kémlés, fn. espionnage,m.; recherche; 
exploration ; observation, f. 

Kémld, fn. observateur, scrututeur, m m. 

Kén, fn. soufre, m. [/rrère, . 

Kénakna, fn. minière de soufre, sox : 

Kénbänya, 1. Kénakna. 

Kéncsip, fn. soufre pour soufrer les 
tonneaux, m. 

Keud, nm. vous. 

Kendelicze, fn. änotte, f. 

Kendepir, fn. carmin, m. 

Kender, fn. chanvre, m.; —, mu. de 
chanvre. 

Kenderäztatäs, fn. rourssage, m. 

Kenderästaté, fn. routotr, m. 

Kenderbärsony, fn. peluche, f. 

Kenderfold, fn. champ seme de chan: 
vre, m., chenevière, f. 

Kendericze, fn. linot, m. 

Kendermag, fn. chenevis, m. 
Kendermagos, mn. pointille ; mon: 
chete ; tacheté. 

Kendertermesztés, fn. 
chanvre, f. 

Kendertil6, fn. brisotr, m. 

Kendertilolé, fn. briseur, teilleur, m. 

Kendert6, fn. rouloir, m.- 

Kendertüiés, fn. leillage, m. 

Kendertôürô, fn. brisoir, m. 

Kendô, fn. pièce de toile, f.; asstal — : 


culture uſa 


servielle, ſ. t5r61kôz0 —, essuie- 

main, M. 

endüszer, fn. cosmelique, m. 

endüzni, cs. farder. 

endüzkedni (ik), k. mettre du fard. 

enedék, fn. graisse, f., onguent, m. 

enedékes, mn. onctueux. 

enegetni, cs. gr'aisser, huiler; oindre 

(successivement). 

énégeny, În. ether sulfurique, m. 

éues, mn. su/fureux. 

enés, fn. graissage, m., onction hui- 

leuse, f. 

énes6, fn. vi/-argent, mercure, m. 

enet, fn. onguent, m.; utolsô -, ex- 

trême onction, f. 

onetes, mu. onc{ueux; plein d'onction. 

enetlen, mn. qui n'a pas éle enduit 

de graisse ou d'huile. 

cuetolai, fn. saintes huiles, f. pl. 

énezni, C8. soufrer, ensoufrer; 

mecher {un tonneau). 

énezet, fn. soufre pour soufrer les 

tonneaux), m. 

Cengyel, fn. étrier, m. 

engyelfuté, fn. coureur, m. 

Cengyeltart6, fn. porte-étriers, m. 

{ergyeltelen, mn. sans étriers. 

Rengyelvas, fn. elrier, m. 

énkoh, fn. fonderie de soufre, f. 

énkô, fn. soufre, m. 

énkôves, mu. su//ureux. 

énxôvezni, cs. sou/rer, ensoufrer. 

énlap, fn. soufre pour soufrer les 

lonneaux, m. 

énmäj, fn. sulfale de polasse, m. 

enni, C8. graisser ; Ogidre, huiler. 

enô, fn. celui qui graiÿse, qui applique 

des onguents. | 

euovcs, fn. graisse, onguent, m.; 

pommade, f. 

Senbesos, MN. ONCIUEUT ; VISQUEUT. 

endfenu0, fu. charlatan, m. 

denökés, fn. couteau à ctendre g#., m. 

énsav, fn. acide sulfurique, m. 

\tnsavas, mn. sul/fule. 

\-nszeritni, }. Kényszeritni. 

\éut, Dr. conne ; par. 

‘ny, fn. vo/onte illünilé, [., arbitraire, 

bon platsir, m. 

\inyelem, fn. commodité; aise, f. 

\-nyelmes, mn. commode, aise. 

ényelmesen, ih. commodement, aixe- 

L,ment; avec commodité, à l'aise. 
‘nyelmesség, fn. commodite ; aise, f. 

Kényelmetien, mn. inconmodo,. in- 
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comfnr'able; —ség, fn. incummo- 
dité, f. 

Kényén, ih. à l'aise. 

Kenyér, fn. pain, m 

Kenyérbél, fn. mie «le pain, f. 

Kényére, ih. d'après son bon plaisir. 

Kenyeres, mn. à pain. 

Kenyerezni, k. manger du pain. 

Kenyérkereset, fn. gayne-pain, m. 

Kenyérmorzsa, fn. miette, f. 

Kenyérsütô, fn. boulanger, m. 

Kenyértelen, mn. sans pain. [?n. 

Kenyérveszteget0, fn. coleur de pain, 

Kényes, mn. déticat, perilleux; fier, 
orqgueillenx. 

Kényesedni (ik), k. contracter des 
habitudes de mollesse ou des goûts 
difficiles à satisfaire ; se yâler. 

Kéuyeskedni (ik), k. a/freter. 

Kényesség, fn. affectation ; fierté, f. 

Kényeztetni, cs. amolhr ; géter. 

Kéuykegy, fn. discretion, f. 

Kényitélet, fn, arbitrage, m. 

Kényszeredni (ik), k. étre forcé on 
contraint. 

Kényszergetni, cs. forcer. [/. 

Kényszerités, fn. contrainte ; conction. 

Kéuyszeritlen, mn. és ih. sans con- 
trainte ; à volonté ; libre (ment). 

Kényszeritni, cs. /orcer ; conjurer, ad- 
Jurer qn. 

Kényszerü, mn. con/raint, force. 

Kényszerülve, ih. forcement. 

Kényszerüség, fn. necessilé urgente. 
contrainte, f. 

Kénytelen, mn. involontaire; con 
traint, forcé. 

Kénytelenités, fn. contrainte, f. 

Kéuytelenitni, cs. /orcer. 

Kénytelenség, fn. contrainte ; necrs- 
site, f. 

Kénytetni, cs. forcer. 

Kényür, fn. despole, usurpaleur, ly- 
r'an, M, [rannie, J. 

Kényuralom, fn. despolisme, m., l4- 

Kényüri, mn. — urilag, ih. despotique 
(ment). 

Kép, fn. image, f.; tableau, m.; figure; 
effigie, [.; portrait, m.; peinture, [.; 
visaye, m., face, f. 

Képäros, fn. narchand d'images, m. 

Képbeszéd, fn. langage symbolique, m. 

Képbetü, fn. Areroylyphe, m. 

Képesarnok, fn. galerie, f[., salon de 
tableaux, m. IM. 

Képdülés, fn. assuul livré aux images, 


Kép 


claslte,m . 

Kepe, fn. {as de gerbes, m. 

Képelni, cs. — 

Képes, mn. de lableauæ; figuré, métau- 
vhorique; symbolique; capable, apte. 

Képesint, ih passablement ; avec me- 
sure, avec moderathion. 

Képesitni, cs. rendre apte à gc.; habi- 
liter. (habilité, [. 

Képesség, fn. capacite, f., talent, m.; 

Képességtelen, mn.incapable; inhabile. 

Képest, nh. (hos, bez), d’après; se- 
lon, suivant, conformément à ; sous 
le rapport de; en égard à ; en com- 
paraison de. 

Képezde, fn. établissement pour l'eédu- 
cation ou pour l'enseignement de la 
Jeunesse, m. 

Képezni, cs. /ormer ; cultiver (l'esprit). 

Képfaragés, fn. sculpture, f. 

Képfarag6, fn. sculpteur, m. 

Képgyüjtemény, fn. collection de 
tableaux, [. 

Kepiczkélni, k. (a hôban), se faire un 
chemin à travers la neige. 

Képimädäs, fn. culte des images, m., 
iconoldlrie, f, 

Képimädé, fn. iconolätre, m. ſm. pl. 

Képirâs, fn. peinture, f.; hiéroglyphes, 

Képir6, fn. peintre, m. 

Képirôsäâg, fn. peinture, f. 

Képiréskodni (ik), k. se livrer à la 
peinture. 

Képjelirat, fn. kiéroglyphes, m. pl. 

Képleg, ih. au figure, fiqgurément. 

Képleges, mn. figure, métaphorique. 

Képlet, fn. formule, f., siyne ou sym- 
bole qui représente une chose, m. 

Képmäs, fn. inage, ressemblance; 
conie, f. 

Képmäsoläs, fn. copre, f. 

Képmäsolni, cs. copier. 

Képmetsz0, fn. sculpteur, m. 

Képmutatäs, fn. Lypocrisre, f. 

Képmutaté, mn. hypocrite, feint; —, 
fu. Aypocrite, m. 

Képnyomat, fn. empreinte, f. 

Képnyom6, fn. ouvrier en ouvrage de 
bosse, de relief, m. luncdges, m. 

Képrombolâäs, fu. assaut livre aux 

Képtaläny, fn. rébus, m. 

Képtan, fn. iconologie, f. 

Képtär, fn. galerie de tableaux, f. 

Képtelen, mn. informe, difforme, mon- 
strueux; absurde, insense; extra- 
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Képdül6, fn. briseur d'images, icono- 


Rép 


I 
t 


vagant; incapable de. .., inhalile; 

à ; tneple. Î 

Képtelenség, fn. difformité; absurdité; ! 

incapacité, ; tnhabilite ; ineptie, [. 

Képtelenül, ih. sans raison, follement : 

Képterem, fn. salle de tableaux, f. 

K épviselés, fn. représentation, f. 

Képviselet, fn. assemblée represe 
lative, representation, f. ! 

Képviseleti, mn. de representalin! : 
represenlalif. 

Képviselni, cs. représenter qu. lie ! 
lieu de qn.; défendre qn. dE 

Képviselô, fn. representant; deéſer 
seur, m. 

Képvonâs, fn. trait du visage, m. 

Képzékeny, mn. facile à forme, : 
flexible, docile. 

Képzelegni, k. vivre dans le mont : 
idéal; se repuître de chünères a : 
d'illusions ; réver, extravaguer. 

Képzelem, Képselet, fn. idee, fantaisi, : 
chimère, imagination, f. 

Képzelgés, fn. faintatsie, f. | 

Képzelkô, fn. celui qui se cree (: 
chinères; réveur; hypocondne 

e, m. ) 

Képzelhetetlen, mn. inimaginable, * 
concevable: dont on ne peut pas 4 : 
faire une idee. ‘ 

Kéyzelhetd, fn. #naginaire. 

Képzelméss, fn. homme bizarre, far : 
lasque, m. 

Képzelmi, mn. imaginaire. 

Képzelni, k. s'imaginer ge.; se faire * 
une idée de ...; se persuader. |!f : 

Képzelôdés, fn. fantaisie, imagination, 

Képzelüdni (ik), k. s’inaginer luutes 
sortes de choses; se faire des 1! 
lusions. 

Képzelderô, fn. faculté d'imaginer, 
imagination, f. 

Képzeloskôdni (ik), k. 1. Képzelüdni. 

Képzelütehetség, fn. 1, Képzelde:0. 

Képzelt, mn. imaginqgire. 

Képzemény, fn. Kipzelem. 

Kéyzeményes, mn. imaginaire: fan- 
lasque. ['ure. /. 

Képzés, fn. formation ; éducation, cul- 

Képzet, fn. idee, notion, image, f. 

Kcpzetes, mn. imaginaire. 

Képzett, mn. tns/ru; qui a cullive 
son esprit et façonné ses mœurs. 

Képzettség, fn. education, culture, |. 

Képzô, mn. de formation, d'éducation; 
plastique. 


IREP 


|Kémèae, fn. formation, f. 
* Képsédni (ik), k. se former. 
Képz6erô, fn. puissance formatrice, f. 
‘TKérdegélni, cs. prier à diverses re- 


prises. 

Kérdeni, cs. demander à qn., interroger 
gn., questionner qn. 

Kérdés, fn. inlerrogation, demande, 


— À 

Kérdéses, mn. douteux, problematique. 

Kérdetien, mn. —#ül, ih. sans étre 
demande ; sans demander. 

X érdesés, fn. question, demande, inter- 
rogalion, f. 

Kérdeskedni (ik), ik. demander après 

gn. ou gc.; informer ou s'enquérir 


e. 
Kérdéni, cs. demander à qn., inter- 
roger, questionner gn. 
Kérdesé, fn, Donne mn. 
Kérdezôleg, ih. en manière de question, 
en questionnant. 
Kérdesôskôdés, fn.recherche, [.; ren- 
seignement, m. 
Kérdesôskôdni (ik), k. prendre des in- 
formations ; s'informer. 
K'érdeztetni, cs. faire demander. 
érd6, mn. in{errogatif, — live. 
 Kérdüjel, fn. porn! d'interrogation, m. 
érdôleg, ih. 1. Kérdezôüleg. 
érdôpont, fn. inlerrogatoire; point, 
article de l’interrogaloire, m. 
érdve, 1. Kérdezôleg. 
éredzeni, Kéredzkedni (ik), k. de- 
mander, prier d'accorder. 
éreg, În. écorce, f. 
éregetés, fn. collecte, quéle, f. 
éregetni, cs. qué'er (des aumônes); 
ler mendier, demander l'aumône ; 
faire une collecte (en faveur de qn. J. 
regetô, fn. mendiant, queux, m. 
regfa, fn. lièᷣge, m. 
rk, mn. rond, circulaire, orbi- 
Marre. 
- ték, fn. roue, [., rouet (à filer), m.; 
ouelle (d'une charrue), f. 
© kabroncs, fn. bande de roue, f. 
-tékâcs, fn. charron, m. 
‘ékagy, fn. moyeu, m. 
e'kded, mn. arrondi, rondelet. 
+kdedség, fn. rondeur ; rotondite, f. 
“kedui (ik), k. naître, prendre 
assance ; venir, provenir, arriver; 
‘sulier ; s'élever; se former. 
ken, ih. rondement; frunche- 
sen! ; nel. 


— — "pins 
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Kerekes, mn. rond, circuluire, sphe- 
rique ; —, fn. charron, m. 

Kerekezni, cs. rouer. 

Kerékfal, fn. jante, f. 

Kerékforgäs, fn. {our d'une roue, m. 

Kerékgyârt6, fn. charron, m. ſm. 

Kerékgyärtémunka, fn. cliarronnage, 

Kerékheveder, fn. bande de roue, f. 

Kerekfteni, cs. arrondir ; gironner. 

Kerekités, fn. arrondissement, m. 

Kerékkôtés, fn. enrayure, f. 

Kerékkôto, fn. chien, m. 

Keréklânez, fn. chaîne à enrayer, f. 

Kereklevelü, mn. ro{undifolie. 

Kerekmondat, fn. periode, f. 

Kerékmotéla, fn. rouet 
guindre, m. 

Kerékmozgony, fn. rouage, m. 

Kerékmäü, fn. routge, m. 

Keréknyom, fn. orhière, f. 

Kerékrokka, fn. rouet à filer, m. 

Kerekség, fn. rondeur, rotondite, f. 

Keréksïn, fn. bande de roue, f. 

Kerékszeg, fn. clou à bande, m. 

Kerékt:1lp, fn. jante. f. 

Keréktalpvas, fn. bande de roue, f. 

Keréktengely, fn. essieu; arbre, m. 

Kerékväâgäs, fn. ornière, [. 

Kerékvas, fn. bande de roue, f. 

Kerékzet, fn. ronge, m. 

Kérelem, fn. prière, demande ; suppli- 
cation, pélition, f. 

Kérelemiräs, fn. supplique, f. 

Kérelemkép, ih. ex forme le prière. 

Kérelemlevél, fn. supplique, f. 

Kérelmes, fn. petitionnaire, m. 

Kérelmezni, k. pelitionner. 

Kérelmezo, fn. pelitionnarre, m. 

Kerengeni, k. 1. Keringeni. 

Kerep, fn. claquet, traque! (de moulin); 
hochet joue d'enfants), m.; casta- 
gnelle des Espagnols, f. 

Kerepelni, k. cliqueter, claqueter. 

Kerepl6, fn. 1. Kerep. 

Kereplye, fn. crécelle, f. 

Kereplyézni, k. sonner la crécelle. 

Kérés, fn. prière, f. 

Keresdegéini, cs. chercher partout. 

Kereset, fn. demande, requéle ; plainte 
(en justice); action} cause, f., pro- 
cès, m.; gain, profit, m.; acquisi- 
lion, [.; metier, m.; profession, f. 

Keresetforrâs, fn. ressource. f. 

Keresetlevél, fn. plainte, demande ju- 
diciaire, [. 

Keresetm6d, fn.occupulion, profession, 


11 


bobiner ; 


Ker 


f., état, mélier, m.; industrie 
- branche d'industrie, f., moyen 
d'existence, m. . fete. 
Keresetnélküli, mn. sans profession, 
Keresett, mn. cherche, recherché ; af- 
fecte ; etude. 
Keresgélni, cs. chercher partout. 
Kercsgetni, cs. rechercher. 
Kereskedelem, fn. commerce, m. 
Kereskedelmi, mn. de commerce, du 
commerce, commercial, mercantile. 
Kereskedés, fn. négoce, trafic, com- 
merce, M. 
Kereskedési, mn. 1. Kereskedelmi. 
Keieskedni (ik), k. faire un commerce 
de ge.; vendre qr.; faire des affaires 
sur qe. lenir un magasin, une bou- 
ique ; exiger ge. de qn. (7. 
Keresked0, fn. commerçant, marchand, 
Kervskedôhajé, fn. navire ou vaisseau 
marchand, m. [/. 
Kereskedüh4z, fn. maison decommrrcee, 
KereskedGhely, fn. place, f. [tile. 
Kereskedôi, mn. #archand, mercan- 
Kereskedükônyv, fn. hvre de com- 
merce, m. 
Kereskedolegény, fn. commis, m. 
Kereskedoség, fn. corps des mar- 
chands : commerce, m. 
Kereskedôtäârs, fn. assortie, m. 
KereskedOtâreasig, fn. soctete de com- 
merce, compagnie, associalion, / 
Kereskedôüvärus, fn. ville marchande, f. 
Keresmény, fn. gain, profit; acquét.m. 
Keresni, es. chercher; quéter, [ureter; 
dbriguer qe.; gagner (ex. de l'ar- 
gent); acquerir. 
Kereso, fn. acquéreur ; chercheur, m. 
Kérész, fn. éphrmére, f. 
Kereszt, fn. croix, f.; crucifir, m.; las 


de plusieurs gerbes, m.; keieszue. 


fesziteni, eruci/ier. 
Keresztajindék, fu. présent de bap- 
téme, m. 
Keresztanya, fn. marraine, ſ. 
Keresztatya, fn. parrain, m. 
Keresztbarâzda, fn. si{ontraversier, m. 
Keresztie, Kercsztben, ih. ex croix, 
de travers, transversalement, 
Keresztesont, fn. Sacrum, ni. 
Keresztelend6, fn. enfant qui est pré- 
seuté au buptême, m. 
Keresztelés, fn. bapiéme, m. 
Keresztelkedés, fn. baplee, m. 
Kercszteikedni (ik), k. étre baptisé, se 
convertir. 
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; Keresztelnui, C8. bapliser; marquer: 


d'une croix. 


Keresztel0, fn. celui quibapiise; —szent 


Jânos, saint Jean Baptiste. 


Kervsztelükô, fn. bassin des fonts de 


Lap'ême, m.; fonts de buptéme, fonts 
bapl'ismaux, m. pl. | 
Keresztel0kônyv, fa. baptisatre, m. 


Ker! 
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Keresztelükut, fn. fonts de bapiéne, 


fonts baptismaux, mn. pl. (in. 
Keresztelolevél, fn. extrait baplisturre, 
Keresztény, fn. chrétien, m. 
Keresztényi, mn. chrelien. 
Kereszténység, fn. chrélienté, ſ. 

christianisme, m. [CArist, m. 


Kereszténytârs, fn. frère en Jesus 


Keresztes, mn. croise. 
Keresztesbarât, fn. {rinilaire, m. 
Kereszteshâboru, —had, fn. croisade. 
Keresztespôk, fn. araignée porte- 
croix, f. 
Keresztesvitéz, fn. croisé, m. 
Keresztezni, C8. marquer d'une croix. 
Keres-tfa, fn. bois en forme de cro:t. 
bois croise, m.; bois de la vrue 
croix, arbre de la croix, m.; croiz 
de bots, f. 
Keresztfal, fn. mur de traverse, m. 
Keresztfiu, fn. filleul, m. 
Kereszthärtya, fn. dinphragme, m. 
Kereszthuzâs, fn. ligne transversale.lf. 
Keresztiga. fn. fléau (d'une balance), 
Keresstjä: 48, fu. croisade, f. 
Keresztjârôhét, fn. semaine des rogu- 
lions, f. 
Keresztkoma, fn. compère, m. 
Keresztkomaasszony, fn. conunère, f. 
Keresztkôtés, fn. bande croisée, {, 
contrevent, m. 
Keresztkôt0, fn. traverse, f. 
Keresztleäny, fn. filleule, f. 
Keresztlevél, fn. extrait de baptème, m 
Keresztuév, fn. nom de baptème, m. 
Keresztorru, fn. oiseau crucirostre, 
bec-croisé, m. /. 
Reresztpôk, fn. araignée porte-crotæ. 
Keresztrefeszités, fn. cruciſiement, m. 
Kcresztség, fn. buplème, m. 
Keresztségismételô, fn. anabaptiste, m. 
Keresztszelemen, fn. traverse, f. 
Keresztüt, fn. chemin croise, m., tru- 


verse, f. 
Keresztutcza, fn. rue en Pen 
Keresztül, ih. à /ravers (le, la), au 
travers de; —esni valamin, venir à 
bout de ge.; avoir surmonté qe. 


cer 


eresztül-kusul, ih. er fous sens. 
eresztvarris, fn. couture en croix, f. 

Leresztvitéz, fn. croise, mn. 

‘eresztviz, fu. eau baplismale, f. 

eresztvonal, fn. {igne transversale, f[. 

eresztyén, 1. Keresztény. 

eret, fn. bordure, f., cadre, m. 

éret, fn. 1. Kérelem. 

éretlen, mu. sans avoir ele prié. 

éretni, Cs. fuire prier, faire de- 
mander. 

erevet, fn. canape, divan, m. 

erge, mn. qui «a le tournoiement. 

erge-juh, ih. brebis sujette au tour- 
notïement, [. 

ergekôr, Kergeség, fn. {ournoiement, 
tournis, m. 

érges, mn. rerélu d'une écorce; 
cortiqueux; couvert de durillons ; 
calleux. 

érgesedni (ik), k. se couvrir d'une 

‘écorce où de durillons. 

‘orgeség, l. Keræckor. 

\érgesség, fn. caliosite, f. 

ergeteg, fn. 1. Kergekôr. 

ergetni, c8. chasser, poursuirre. 

eringeni, k. {ournoyer; circuler; 
danser une valse, val.er. 

eringô, fn. valse, [.; —tjâ&rni, danser 
une valse. 

eringôr, fn. ronde, f. 

eriték, fn. clôture, haie, ſ. palis, m. 
erfteni, cs. exiclore; procurer; faire 
de maquereau ou la maquerelle. 

lerités, fn. clôture, haie, [., palis, m.; 
maquercilage, m. 

erito, fn. naquereau, m. 

eritôné, fn. maquerelle, f. 

üérkedékeny, mn./an/faron, m.; —ség, 
| fu. vantlerie, jactance, f. 

érkedi, fn. Lubleur, faux brave, m. 

éikedni (ik), k. se vanter. 

.érkedô, ma. /fanfaron; —, fn. fan- 
faron, m. 

:erlelhetlen, mn. — ül, ih. ::rrorable 
(ment); infletible (ment). 

‘érlelhetlenség, fn. in/lexihihité, f. 

:érlelni, cs. adoucir, apaiser, caler. 

<ermes, fn. kermès, m. 

<érui, Cs. prier qn. de gc., demander 
qe. à 7 lin. 

érö, fn. qui recherche en mariage, 

Céroleg, ih. par prière, en priant. 

térôlevél, fn. demande écrile, suppli- 

ue, f. 
érôdzeni (ik), k.remdcher ; ruminer. 


2 — — 

Kérôdrés, fn. rumination, f. 
Kér::4z0, mn. rwminant. 
Kérotäâis, fn. concurrent, compeliteur, 


rival, m. 


Kérüzküdni (ik), k. prier gn. de donner 


la permission de . ... 


Kert, fn. jardin, m. 
Kertägy, fn. planche, couche, f. 
Kertelés, fn. clôture, haie, f., pulis, 


enclos, mn. 

Kertelni, cs. clore de haïes, de puliis- 
sades ; enclore. 

Kertész, fn. jardinier; horticulteur ; 
fleuriste, m. Lure, f. 

Kertészet, fu. jardinage, m.; horticul- 

Kertészkapa, fn. sarcioir, m. 

Kertészkedni (ik), k. servir comme 
jardinier ; faire métier de l'horti- 
cullure. 

Kertészség, 1. Kertészet. 

Kerthäz, fn. parillon, m. 

Kerülé:, fn. delour; chemin délourné, 
m., voie indirecte ; diyression, diva- 
gation, f. 

Kerület, fn.1. Kerülés; rondeur ; éten- 
due, circonference, peripherie, ſ., 
tour, circuit (d'une ville); rayon, nt, 
enceinte, f.; cercle, departement, 
district, m. 

Kerületi, mo. de district. 

Kerülgetni, cs. aller tout autour de..., 
faire le tour de... 

Kerülni, k. ſuire un détour; parvenir 
à qge.; tomber (ex. entre les mains de 
l'ennemi); donner (ex. dans un 
piege): (ba, be), couter : faire le tour 
de ; eviler; —, cs. fuir (ex. la muu- 
vaise socicté). 

Kerülô, fu. delour, m.; qurle de 
champs, garde-bois, gurde-forét; 
garde-chasse ; tour, m. 

Kérvény, fn. supplique; pelilion, [. 

Kérvényezés, fn. prliion. f. 

Kérvényezni, cs. petilionner. 

Kérvényez0, fn. prelilionnaire, mm. 

Kés, fn. couteau, m. 

Kese, mn. buriole. 

Késedelem, fu. retard, delai, m. 

Késedelmes, mn. lent. 

Késedelmesstg, fn. lenteur, f. 

Késedelinezés, fn. lemporisation, len- 


leur, f. 
Késedelmezni (ik), k. {emporiser, lar- 
der. Qu pl 


Késedelmi-kamat, fn. frais de returd, 
Késedezui (ik), k. fenporiser, tarder. 
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Késedesô, fn. {emporiseur, cunclateur; 
retardataire, m. 

Kesedni, Keshedni, Kessedni, k. s'user. 

Késefa, fn. palonnier, m. 

Kesely, mn. bariolé. 

Keselyü, fn. vautour, m. 

Késengeni, k. {emporiser, tarder. 

Keser, fn. amertume, f. 

Keseredés, fn. aigreur, irrilation, f. 

Keserédes, mn. doux nuance d'amer ; 
—, fn. douce-amère, f. 

Keseredni (ik), k. derenir amer; s'ai- 
grir, s'irriler. 

Keseregni, k. s'affliger, s'attrister de 
ge.; regretter vivement, pleurer qn. 
ou {a perte de qn. 

Kesergés, fn. a/fflic'ion profonde, f. 

Kesergetni, cs. a/fliyer, attrister. 

Kesergô, mn. altriste, plonge dans le 
deuil. 

Keserfteni, cs. rendre amer; altrister; 
troubler; aigrir, exaspérer ; irriler. 

Keserkedni (ik), k. 1. Keseregni. 

Késérni, 1. Kisérni. 

Kesernye, mn. amer. 

Kesernyés, mn. un peu amer. 

Kesernyésség, fn. amertume, f. 

Keserü, mn. umer; —en, ih. amêre- 
ment. 

Keserülni, k. se repentir de ge. 

Keserüs, mn. un peu amer. 

Keserüség, fn. amertume, f. J/. 

Keserv, fn. peine, a/ffliction, douleur, 

Keserves, mn. a/ffligeant, deésolant ; 
triste; pénible; —en, ih. amére- 
mené. [sation, f. 

Késés. fn. sejour ; retard, m., lempori- 

Késfok, fn. dos d'un couteau, m. 

Késél, fn. tranchant de couteau, m. 

Keskeny, mn. efroil. 

Keskeny: dni (ik), k. devenir étroit, se 
resserrer ; se relrecir ; perdre de sa 
largeur, de son ampleur. 

Keskenyen, ih. ctroilement. 

Keskeuység, fn. étroitesse, f. 

Keskenyülni, 1. Keskenyedni. 

Késlelui, Késleltetni, cs. retarder, re- 
tenir ; arréler, empécher. 

Késmüves, fn. coulelier, m. 

Késmüvesség, fn. coutellerie, f. 

Késni (ik), k. s'arréter; séjourner; 
tarder; az 6râiu kcsik, ma montre 
relarde. 

Késûü, mn. {ardif; relardé; (saison) 
avance. {{ard. 

Kés0n, ib. tard; tardivement; en re- 


Késtetni, cs. re{arder, retenir ; arréler. 
Késtok, fn. éfui à couteaux, m. 
Késtokmâäny, fn. coutelière, f. 
Késvâgés, fn. coup de couteau, m. 
Késvas, fn. lame de couteau, f. 


FA a 


Kész, mn. prét ou preparé (à faire | 
ge.), prompt, disposé (à rendre ser- 
vice); achevé, fini, prét; comptant, | 


effectif (se dit de l'argent). 


Készakarat, fn. bonne volonté, prompti- : 


tude, f. 
Készakaratos, mn. fait à dessein. 


Készakarattal, ih. à dessein; de gaîté 


de cœur ; exprès. 


Készakaratu, mn. pré, empresse, dis- | 


posé à ; officieux, obligeant. 


Késsakarva, ih. avec intention, à des- 


sein, avec prémeditation, exprès. 

Keszeg, fn. able, m., ablelte, f. 

Készen, ih. pré. 

Készenlétel, fn. disposition, f. 

Készfizetés, fn. payement en valeurs 
effectives, m. 

Késsités, fn. preparation, f. 

Készitetien, mn. qui n'est point pre- 
paré; brut. 

Készitgetni, cs. preparer. 

Készitmény, fn. produit, m. 

Készitni, cs preparer, appréler; 
fabriquer ; composer. 

Készftô, fn. auteur; fabricateur, m. 

Készlet, fn. provision, /. [{ant, m. 

Készpénz, fn. argent comptant, comp 

Készség, fn. étal de ce qui est prét, m.: 
promptilude ; bonne volonte, f. 

Késséges, mn. empressé, dispose à; 
officieux ; obligeant, serviable. 

Készszolgilatu, mn. 1. Készséges. 

Késztetés, fn. contrainte, f. 

Késztetni, cs. contraindre; fvrcer; 
engager. 

Készülés, fn. preparation, f. 

Készület, fn. appareil,m.; instruments, 
m. pl; préparalif, m. 

Készületlen, mn. qui n'est pas pré- 
paré; sans preparation. 

Készülgetni, k.se preparer successive- 
ment; faire les préparatifs succes- 
sivement. 

Készülni, k. étre prepare, confectionne 
etc. 1. Készitni; se preparer, s'ap- 
préler; prendre des mesures, faire 
des preparalifs, les dispositions 
pour qe. 

Készülô, mn.—lüben v. készül6 félben 
lenni, étre sur le point de (partir etc.) 
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Két, mn. deux. Kétnejüség, fn. bigamte, f. 
Kétannyi,_ mn. deuæ fois autant, le|Kétnyelvü, mn. à double langue. 

double Kétnyüstôs, mn. à deuæ fils, à deux 


Kételni, cs. douter de ge. poils. 
“[ Kétéletü, mn. amphibie. Kétpont, fn. deuæ points, m. pl. 
 Kételgeni, k. douters hésiter. Ketrecz, fn. cage, f. 
Kételgés, fn. doute, m.; hésitation, in- Kétrét, ih. au ou en double. 
certitude, f. Kétrétegü, mn. de deux couches, lits 
Kételkedni (ik), k. douter de ge.; étre] ou bancs. 
dans le doute. (sceptique. | Kétrétü, mn. plie deuæ fois. 
Kételkedô, mn. qui doute; dubitatif, | Kétrüpü, mn. diptère. 
Kétéltü, mn. amphibie. Kétség, fn. doute; scrupule, m.:s — be 
Kétélü, mn. à deux tranchants, à horni, révoquer en doute; —be esni, 
double tranchant. se désespérer. 
Kételviség, fn. dualisme, m. Kétségbeesés, fn. désespoir, m. 
Kétely, fn. doute ; scrupule, m. Kétséges, mn. douteux ; incertain. 
Kétértelmü, mn. à double eniente,| Késégeskedés, fn. doute; scrupule ; 
équivoque, ambigu ; louche. scepticisme, m. 
Kétértelmüség, fn. ambiguïté, amphi-|Kétségeskedni (ik), k. étre en doute 
bologie ; équivoque, f. ou en suspens. 
Kétes, mn. douteux, incertain ; proble- | Kétségtelen, mn. Aors de doute ; indu- 


malique. bitable, sans doute. 
Kéteskedni (ik), k. douter ; hésiter. Kétsodratu, Kétsodru, mn. à deux fils. 
Kétesség, fn. incertitude, f., etat in-|Kétszakos, mn. partagé en deux. 


décis, m. Kétszälu, mn. à deux fils ou poils. 
Kétfelé, ih. en deux. Kétszem, fn. as, m. 
Kétféle, mn. de deux sortes, espèces Kétszer, ih. deux fois. {(m. 
ou façons; (enfants) de deux lits. | Kétszeres, mn. double ; — büza, meteil, 
Kétfelô1, ih. de deux côtes. Kétszerezni, cs. doubler, redoubler. 
Kétfogatu, mn. attelé de deux chevaux. | Kétszeri, mn. repelé, reïlere. 
Kétfogu, mn. bidente. Kétszersült, fn. biscuit, m. 
Kétfonalu, mn. à deux fils. Kétszerte, ih. du double. 
Kétfontos, mn. de deux livres. Kétszert, mn. double. 
Kétforintos, fn. pièce de deux florins, f. Kétszinkedni (ik), k. simuler. 
Kétfälä, mn. g deux anses; à deuxr|Kétszinü, mn. de deux couleurs, hypo- 
oreilles. crile, simule. 
Kétfüvü, mn. qu’on fauche deux fois |Kétszinüleg, ih. d’une manière hypo- 
par an. crile. [/einte, f. 
Kétgarasos, fn. pièce de deux gros, f. | Kétszinüsée, fn. hypocriste ; fausseté; 
Kéthas4bu, mn. à deux colonnes. Kétszinüskôüdni (ik), k. Simuler. 
Kéthimes, mn. qui a deux élamines; |Ketté, ïih. en deux; l’un de l'autre, 
diandre, diandrique. l'un loin de l’autre. 
Kétigäs, mn. à deux chevaux. Kettedrét, fn. ſolio, m. 
Kétkedés, fn. doute, m., dubitation, | Ketten, ïh. deux. 
hésilation, f. Kettenként, ih. deux à deuæ; par 
{ Kétkedni (ik), k. douter, hésiter. paires. 
| Kétkedô, mn. gui doute; dubitatif,| Kettes, mn. double. |deux. 
sceplique ; scrupuleux. Kettesével, ih. par paires; deux à 
Kétképen, ih. de deux manières. Kett6ô, mn. deux. {paires. 
Kétlaku, mn. amphibie. Kettônként, ih. deux à deux; par 


Kétlen, mn. hors de doute, indubitable. | Kettôs, mn. double; —, fn. duo; nombre 
Kétleni (ik), k. douter que, douter si;| deux; jumeau, m. 


mettre en doute ge. Kettüsen, ih. doublemeut; en double. 
Kétlés, fn. action de réboquer en doute. | Kettôshangz6, fn. diphihongue, f. 
Kétlovu, mn. à deur chevaux. Kettôsftni, cs. doubler. 


Kétnejü, mn. bigame. Kettôspont, fn. deux points, m. pl. 


| 


—— — —— 


Ket 


Kettôsviadal, fn. duel, m. 

Kettôzni, cs. doubler. 

Kettüzet, fn. doublement, m. 

Kettozôtt, mn. double. 

Kettoztetni, cs. redoubler 

Kettyenni, k. faire fic tac; donner des 
coups de bec ou de pic. 

Kettyenteni, cs. faire claquer. 

Kétujjnyi, mn. de deux pouces. 

Kétülésü, mn. à deux sièges. 

Ketyegni, k. /aire tic lac. 

Kéve, fn. gerbe, f. 

Kevély, 
arrogant; allier; fier. 

Kevélyedni (ik), k. s'enorgneillir. 

Kevélykedni (ik), k. éfre fier, se con- 
duire fièrement. 

Kevélység, fu. Jierle, f., orgueil, m.; 
arroyance, [. 

Kaveredni (ik), k. se méler; s'im- 
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Kéz, fn. main, f. 
Kézadäs, fn. coup de main, m. 
Kézbesiteni, cs. remettre, rendre, dé- 
livrer en mains propres. ; 
Kézbesités, fn. remise, 
livraison, f. 
Kezdegetni, cs. commencer à diverse 
| reprises. 
lKezdemény, fm. commencement, mn: 
| inratiative, f. (entame 
| Kezdeni, cs. commencer, entrepreniie 
Kezdet, fn. commencement; début, 1 


delivrance, 


in. orgueilleux; hautain,|Kezdetben, ih. au commencement, d'e 


bord. 

Kezdô, fn. commençant, debutant 
auteur (d'une querelle); entrepre 
neur, M. 

Kezdôohetü, fn. lettre initiale, f. 

RKezdödni (ik1, k. commenrer. 

Kezebeli, mn. ce qui est cn main. 


PRET RE 


miscer dans qe.; s'engager; s'em-|Kezelés, fn. manipulation; maniemei 


barquer (dans une mauvaise affaire). 
Keveregni, k. kevereg a gyvmrôm, 


(ex. des armes); gestion, administre 
lion, f. 


j'éprouve un dégoût; j'ai mal au )Kezelésm6d, fn. procede, m. 


cœur. {rirture, f[. 
Keverék, fn. melange; compose, m.; 
Keverés, fn. mir/ion, [., melange, m. 
Kevergetni, er. méler ; remuer. 
Keverni, cs. remuer; mêler, mélanger; 

mirlionner. 

Keverü, mn. Keverôüre szintani, biner. 
Keverüdzeni (ik), k. se méler. 
Keverôfa, fn. bouloir, m. 


Kezelni, cs. #nanipuler; manier; «4 | 
ministrer; exercer (ex. des fort : 
tions). [a * 

Kezes, fn. répondant, garant; otarr, 

Kezeskedni (ik), k. garantir qe. rr. 
pondre de... 

Kezesség, fn. caution ; garantie, f. 

Kezestärs, fn. co-oblige; garant, m 
ou caulion solidaire, f. | 


Keverükanäl, fn. cuiller (à remuer), ſ. Kézfej, fn. carpe, m. 


Kevert, mn. »”éle, mélange, mixte. 
Kevés, mn. peu de ...; 


Kavesbitni, cs. dininuer ; reduire. 
Kevesbülni, k. diminuer ; s'amoindrir. 
Kevesebb, mn. #o0indre ; moins. 
Kevesebbedni (ik), k. s’amnoindrir. 
Kevesebbitni, cs. diminuer. 
Kevesebbség, fn. minorite, f. 


Kevesedni (ik), k. se restreindre; di-| Kézirat, fn. manuscrit, m. 


minuer ; s'amoindrir. 

Keveselni, cs. faire peu de cas de qe., 
croire que qe. —— 

Kevesen, ih. peu d'hommes, un petit 
nombre de personnes. 

Kevesftni, cs. diminuer, reduire. 

Kevéssé, ih. peu, un peu. 

Kevésstg, fn. pelitesse, f[., petit nom- 
bre, peu, m. 


Kézfodor, fn. manchette, f. 


en petit nom- | Kézfogâs, fn. fiançailles, f. pl. 
bre; rare; une petite quantité de...|Kézfog6, fn. fiançailles, f. pl. 


Kézhezadé, fn. porteur, m. 

Kézhezazolgäläs, fn. 1. Kézbeszités. 
Kézi, mn. de main, manuel. : 
Kézij, fn. arbatëte, f. i 
Kézijas, fn. archer, m. [plume f., 
Kézirés, fn. écriture de La main de qn…, 


Kézizület, fn. poignet, m. ! 
Kéj6s, fn. chiromancien, m. : 
Kézjéslat, fn. chiromanetie, f. 
Kezken6, fn. mouchoir, m. 

Kézmäs, fn. facsrmile, m. 

Kézmunka, Kézmü, fn. fravail dri 
mains ; ouvrage de main; travail ot 
ouvrage manuel, m. - 

Kézmügyär, fn. manufacture, f. 


Kevésszavu, mn. avare de paroles; |Kézmüiskvla, fn. ecole d'industrie; 


laconigque. 
KRevizni, Cu. engerber. 


école des arts et métiers, f. 
Kézinütan, fn. lechnologie, f. 


b 


e, Kéz 


[Kézmüves, fn. artisan ; ouvrier, m. 


Kéztô, fn. carpe, poignet, m. 


{Késtorlô, fn. essuie-main, m. 


Kéztusa, fn. mélee, f. 

Keztyü, fn. gant, m. 

Keztyüs, fn. fabricant de gants, gantier, 
m.; —, mn. qui porte des gants, qui 
a des gants aux mains. 

Keztyüsség, fn. ganterte, f. 


FKézvs, fn. fers, m. pl, menotlles, 


manicles, [. pl. 

Késvonäs, fn. paraphe, m. 

Kézzelfoghaté, mn. palpable, evident, 
manifeste. 

Ki, nm. qui? qui, que, lequel, la- 
guelle ; —, isz. hors d'ici! —, ïh. 
dehors. 

Kiabälni, K. és cs. crier. 
Kiäbiândulni, k. se détromper. 
Kisdäs, fn. dépense, ſ. frais, m. pl.; 
edition, publication (d'un livre); 
distribution (des lettres à la poste); 
Evraison, extradition; expedition ; 
émission (des papiers-monnate), f. 
Kiadmény, fn. expedition ; dépêche, f. 
Kiadni, cs. depenser, débourser (de 
l'argent); donner (un ordre), distri- 
buer (les lettres arrivées au bureau 
des postes); jouer (une carte); étre 
lediteur de...; expédier; faire 
l'extradition; emettre (des papiers- 
monnaie); rendre (l'âme). 

Kiadé, fn. distributeur; depensier ; 
délivreur; libraire-editeur;  em- 
ploye, m. 

Kiakarni, k. vouloir sortir. 

Kialjazni, cs. rebulter, rejeter. 

Kialkudni, cs. convenir du prix de qe.; 
accorder. 

Kiâllani, k. s'avancer. sortir (ex. des 
rangs); faire saillie, être proeminent: 
enjamber; —, cs. souffrir, endurer 
(ex. une peine); supporter (ex. des 
fatigues); passer (ex. un examen). 

Kiâlâs, fn. saillie, proéminence ; pro- 
tuberance, f. 

Kiâ'lhatatlan, mn. insupportable. 

Killftani, cs. exposer ; mellre en ue; 
delivrer, donner (ex. une leltre (de 
change); produire. 


Killitâs, fn. exposition; production, /. 


Kigltani, cs. és k. crier ; appeler. 

Kiältése, fn. cris, m. pl. 

Kislté, fn. erreur, criard, m.; —, mn. 
criant : tranchant, dur. [f. pl. 

Kiltozäs, fn. criaillerie, f., clameurs, 
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Kib 

Kiâltozni, k. je/er, pousser des cris. 

Kigltvény, fn. proclamalion, f. 

Kialunni, k. s'eleindre; cesser de 
bräler: cs. oublier ou faire passer 
en dormant ; magât—, dormir assez. 

Kiapadni, k. {arir. 

Kiapasztani, cs. dessecher, tarir. 

Kiâradni, k. se déborder; s’epancher. 

Kiârkolni, cs. creuser un fossé. 

Kiaszni (ik), k. se dessécher, devenir 
aride; se consumer, déperir leute- 
ment. 

Kiaszott, mn. desseche, sec, aride; 
maigre, décharne. 

Kiâtkozäs, fn. excommunication, f. 

Kiâtkozni, cs. excommunier, analhe- 
maliser. 

Kiavulni, k. vieillir, s'user; devenir 
obsolète ; passer de mode. [sant. 

Kiâzni(ik), k.se defacher en s'amollis- 

Kiäztatni., cs. anollr el tirer; tremper 
pour détacher ; detremper ; dessaler 
(les harengs). 

Kibéczézni, cs. {racer, marquer par 
des jalons ; jalonner. 

Kibékôzni, cs. déchaîner : ler les ſors. 

Kibeszélhetlen, mn. incſſable, incx- 
primable. 

Kibeszélni, cs. divulquer >; achever de 
parler, finir son discours. 

Kibicczenni, k. sortir en trebuchant. 

Kibilincselni, cs. dechaîner, ôter les 
fers. 

Kibillenni, k. sortir en trébuchant. 

Kibocsâtani, cs. larsser sortir ; émettre 
(un ordre); donner (ex. une lettre de 
change). [de change. 

Kibocsäté, fn. celui qui tire une lettre 

Kibogozni, es. dénourr, détacher. 

Kiboltozni, es. vod'er. 

Kibontakozni (ik). k. se tirer d'embur- 
ras ; se dégager. 

Kibontani, cs. Gler l'enveloppe, dere- 
lopper, déméier. 

Kibontogatni, cs. developper succes- 
sivement. [{on. 

Kibotozni, cs. chasser à coups de bd- 

Kitütfenteni, cs. dire sollement qe. 

Ki! nnui, k. sortir en jaillissant, 


Kil. ni ik), k. emigrer; quitter 
son juys, s'exmpalrier. 

Kibujdos6, fn. emigrant, m. 

Kibukkanni, k. revenir à la surface; 
se montrer à la surface: poindre. 
naître, sortir (ex. du brouillard). 


Kib 

Kibukni (ik), k. tomber dehors. 

Kibéni, k. se glisser dehors; s°e- 
chapper. [devoiler. 

Kiburkézni (ik), k. se developper, se 

Kibutorozni, cs. amneubler. 

Kibévni (ik), k. L Kibéni. 

Kicsalni, cs. faire sortir par qq. appt; 
engager gn. à sortir ; obtenir, escro- 
quer par finesse. 

Kicsapni, cs. expuiser, exclure qgn. 
(d'une société); —, k. faire une sor- 
tie; déborder, se deborder (se dit 
d'une rivière); s’élancer en flammes; 
ezxtrava , se livrer à des excès, 
à des débauches. 

Kiscap6, mn. extravagant; déborde, 
dissolu, debauche. 

Kicsapongâs, fn. dissolution, débauche, 
f.; exces, m., extravagance, f. 

Kicsapongni, k. ertravaguer ; se livrer 
à des excès. 

Kicsapongé, 1. Kicsap6. 

Kicsavarni, cs. arracher une chose de 
force en la tournant ou en la tor- 
dant; tirer dehors avec un treuil ; 
tordre (pour faire sortir l'eau), ex- 
primer, presser, pressurer. 

Kicsavarolni, cs. dévisser, desserrer 
la vis. 

Kicserélni, cs. donner en echange; 
échanger, changer, troguer. 

Kicserepesedni (ik), k. se gercer. 

Kicserepezni, cs. couvrir de tuiles. 

Kicsevegni, cs. ébruiter, divulguer en 
bavardant. 

Kicsi, mn. pelit. 

Kicsid, mn. petit; mexsquin. 

Kicsigäzni, cs. retirer à l'aide d'un 
quindal. 

Kicsike, mn. frês-pelit. 

Kicsin, 1. Kicsiny. 

Kicsinälni, cs. finir, achever; déler- 
miner, convenir de qe. 

Kicsinglt, mn. ez— dolog, c’est une 
affaire arrêtée, finie, achevee, de- 
cidee ; c'est chose certaine. 

Kicsioy, mn. petit, mince, menu; 
exigu; de pelite laille; peu élevée; 
court. 

Kicsinyded, mao. {rès-pelit. 

Kicsinyedni (ik), k. se rapelisser, s'a- 
moindrir, diminuer. [petite. 

Kicsinyelleni, cs. croire que ge. est 

Kicsinyftni, cs. rapetisser ; diminuer ; 
amoindrir, amincir. 

Kicsioyito 826, fn. diminutif, m. 
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Kie. 

Kicsinyke, mn. érês-pelit. 

Kicsinység, fn. petitesse; bagatelle, 
minulie, f. 

Kicsinyszivä, mn. pusi/lanine. 

Kicsinyszivüség, fn. pusillanimite, f. 

Kicsinyülés, fn. rapetissement; amoir 
drissement, m.; diminution, f. 

Kicsinyülni, k. se rapetisser; s'ami 
cir; diminuer. 

Kicsipdelni, cs. arracher (avec le bit 
des doigts). 

Kicsipkézni, cs. denfeler. 

Kicsipni, cs. 1. Kicsipdelni. 

Kicsir&zni (ik), k. commencer à ge 
mer, pousser le premier germe. 

Kicsoda, nm. qui? 

Kicsorbulni, k. s’ebrecher. 

Kicsordulni, k. se deborder. 

Kicsorogni, k. degoulter. 

Kicsüdülni, k. sortir par torrents. 

Kicsucsorodni (ik), k. éfre proëminen! 
se projeter. 

Kicsüfolni, cs. se moquer, se rire à 
gn.; persiffler gn. : 

Kicsukni, cs fermer la porte à qgn.,"t 
pas laisser entrer gn.; mettre ç 
dehors. 

Kicsusszanni, k. s'échapper (en gl : 
sant), glisser (ex. de la main). à 

Kicsuszamodni (ik), k. sortir (du che- 
min) en glissant; glisser. 

Kicsûszni, k. sortir en rampant; st 
glisser dehors, échapper. 

Kiczégérezni, cs. efaler. [vades. 

Kidaczolni, cs. obtenir par des br«i- 

Kiderftni, cs. rasserener (en pari. à 
ciel); égayer ; éclatreir ; expliquer. 

Kiderülni, k. s'éclaireir ; se remeltre 
au beau (se dit du ciel). 

Kideszkäzni, cs. revétir de planche:: 
plancheïer. 1e 

Kidolgozäs, fn. {ravail, m.; élaboration, 

Kidolgozni, es. fravailler à ge.; mettre 
par écrit ; rediger. 

Kidôlni, k. {omber dehors; s'abaltre; 
succomber, perir. 

Kidônteni, cs. renverser. 

Kidéczolni, cs. rerétir de planches (ex 
un puits). 

Kié? nm. de qui? 

Kiegészedni (ik), k. étre complété. 

Kiegészités, fn. complement ; supplé. 
ment, m. 

Kiegéssitni, cs. compléter ; suppleer. 

Kiegészité, mn. complémentaire, sup- 
plementuire. 


Kie 


Kiegészitôréss. fn. partie constituante, 
intégrante, f. 

Kiégetni, cs. faire consumer par le 
feu l'intérieur de qe. (pour creuser 
ou pour nelloyer); briller $ purger, 
vider, dessecher par le feu; caute- 
riser (une plaie, une dent). 

Kiegyenesftni, cs. redresser ; rectifier; 
aligner. 

Kiegyengetni, cs. rendre plan ou egal, 
aplanir, égaliser. 

Kiegyenitni, cs. dresser, mettre droit. 

Kiegyenliteni, cs. égaler, égalhser; 
aplanir (une affaire); accomoder (un 
différent). 

Kiegyenlités, fn. accommodement (d'un 
différend), m.; égalisation (des par- 
ties); compensation (des frais), [. 

Kiegyezkedni(ik),k.s’arranger; tran- 
siger ; s’accorder (avec gn. sur gc.); 
convenir de qe. 

Kiehüni, k. prendre faim, prendre 
appetit. 

Kiejteni, os. laisser tomber ouéchapper 
de sa main); articuler (les lettres, 

s syllabes), prononcer; proférer. 

Kiejtés, fn. prononciation; énoncia- 
tion, f., accent, m. 

Kielégités, fn. payement ; assourvisse- 
ment, m.; satisfaction, f.; contente- 
ment, m. 

Kielégiteni, cs. contenter, salisfatre ; 
assouvir (une passion); payer tout. 
Kiemelkedni (ik), k. s'élever, se dresser 

(au-dessus de); étre proëminent. 

Kiemelni, cs. /aire sortir (en soule- 
vant), tirer, retirer (ex. une voiture 
enfoncé dans un creux): relever; 
aider qn. à sortir (ex. d'un trou); 
appuyer (ex. sur un argument). 

Kiengedni, k. degeler, se drgeler. 

Kiengeszteni, cs. deyeler. 

Kiengesztelni, cs. reconcilier. 

Kiengesztelüdni (ik), k. se réconcilier 
(avec gn.). 

Kiereszkedni (ik), k. se repandre. 

Kiereszteni, cs. {aisser sortir, laisser 
s'écouler ; livrer passage à ; laisser 
passer ; faire sortir ; reldcher, élur- 
gtr, deteler les chevaux. ; 

Kiérni, k. s'élendre au dehors ; aboutir 

Kiérzeni (ik), k. avoir un goût pre- 
dominant. 

Kies, mn. agreable, doux, plaisant, 
bean ; bel. 

Kiesedni (ik), k. s'emnbellir. 
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e 
Kif 
Kiesftni, os. embellir. 

Kiesni (ik), k. fomber dehors (de la 
fenêtre, hors de la voiture); échip- 
per (de la mémoire); perdre (le 
souvenir de ... 

Kiesség, fn. amenite, f. 

Kieszkdzlés, fn. enfremise, médiation ; 
intercession, intervention, f. 

Kieszkôzôlheté, mn. qui peut étre 
effectue. 

Kieszkôzôlni, cs. arranger, procurer, 
amener (par son entremise, par sa 
médiation); obtenir à force de solli- 
cilations. 

Kietlen, mn. désert ; inculte. 

Kietlenség, fn. désert, m. 

Kifakadni, k. percer (se dit del'abcrs); 
s'épanouir (se dit des boutons); bour- 
geonner (se dit des arbres); faire 
explosion; sourdre, jaillir. 

Kifakadozni, 1. Kifakadni. - 

Kifakasztani, cs. soulever qn., exciter 
la colère de gn. 

Kifâradni, k. se fatiguer. 

Kifârasztani, cs. fuliquer. 

Kifecsegni, cs. divulquer, ébruiter mn 
jasant, en bavardant. 

Kifejezés, fn. expression. f.; terme, me. 

Kifejezésteli, mn. plein d'expression, 
expressif; énergique. 

Kifejezhetlen, mn. t#erprimable. 

Kifejezni, cs. exprimer. 

Kifejleni (ik), k. se derelopper, se 
deplier, se déployer; s'élaler, s'é- 
panoutr. 

Kifejlés, fn. developpement ; denoue- 
ment (d'un drame), m. 

Kifejleszteni, cs. developper. 

Kifejloüdés, fn, 1. Kifejlés. 

Kifejlôdni (ik), k. 1. Kifejleni. 

Kifejtegetni, cs. débrouiller, Fclaireir 
(ex. une question compliquée; ex- 
poser, faire voir, développer (ex. un 
système). 

Kifejtekezni (ik), k. se degager; se 
tirer (ex. d'emharras). 

Kifejteni, cs. d'coudre, défaire: de- 
tortiller, débrouiller; (hüvelybôl) 
écosser, écaler; magũt —, se lirer 
(d'embarras); éclaircir (une question 
compliquée); exposer; developper 
(un système, les facultés, les forces). 

Kifejtés, fn. deploicment (de forces mi- 
litaires), développement, m., exposi- 
tion détaillée, f. 

Kifejtozni (ik), 1 Kifejtekezni. 
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Kih 


Kifelé, ih. vers Le dehors. 

Kifeledni, es. omettre, passer par 
oubli. 

Kiferdftni, cs. éculer (les souliers). 

Kiférni, k. pouvoir sortir ; —egy sor- 
ban, entrer dans une ligne. 

Kifeselni, k. se decoudre; s’epanouir. 

Kifesleni (ik), k. se decoudre. 

Kifessiteni cs. étendre ; écarquiller (les 
jambes); déployer en tendant; ouvrir 
par force. 

Kificzamitäs, fn. {uœation, f. 

Kificzamftni, ce. {urer. 

Kificzamodäs, fn. /uralion. f. 

Kificzamodni (ik), k. se /urer (le bras 
elc.), se demettre (le pied etc.). 

Kifizetni, cs. payer d ..., payer tout; 
salisfaire, acquitter ; solder, régler 
(un compte). 

Kifowäs, fn. objection; exception; 
réplique, f., preterte, m. 

Lo es tirer dehors ; dételer, dler 
le joug aux bœufs ; soustraire d'une 
somme; —, k. (on, en), se rendre 
maître de qc.; l'emporter sur qn. 

Kifogyasztani, cs. priver, depouiller 
(ex. de moyens d'existence); eépuiser, 
vider. 

Kifogyhatatlan, mn. inépuisable. 

Kifogyni, k. s'épuiser, finir (en parl. 
d'argent); commencer à manquer ; 
— (bél, bôl), se dépourvoir, étre dé- 
pourvu, dénue (ex. d'argent). 

Kifolyäs, fn. écoulement, m., eémana- 
tion, f.; décharge, f., égout, m., em- 
bouchure, ouverture, f. 

Kifolyni, k. s'ccouler; s'échapper; 
se deborder; sortir er coulant; 
eémaner. ; 

Kiforditni, cs. {ourner (un habit); ren- 
verser. 

Kifordulni K. se {ourner vers le dehors; 
sortir ; tomber (ex. de voiture). 

Kiforgatni, cs. {ourner (au dehors); 
faire sortir en tournant; déplacer ; 
déconcerter qn. 

Kiforrni, k. cesser de fermenter; de- 
border en fermentant. 

Kifosstani, cs. (b6l, bül), priver, dr- 
pouiller ; écaler ; peler ; ecosser (des 
pois), cerner (des noïx). 

Kifosstogatni, os. depouiller succes- 
sivement. 

Kifürkésezni, os. se livrer à une re- 
cherche aprro/ondie ; scruter ; son- 


labarieuses ; chercher à pénétrer les 
secrets do qn. 

Kifütyôlni, es. si/fler qn. en public; 
accueillir qn. par des coups de sifflet, 

Kifüuzni, cs. delacer, desserrer. 

Kigâzolni, k. {raverser, passer à gue; 
se tirer d'embarras. 

Kigyla, fn. serpentine, f. 

Kigy6, fn. serpent,in.; —alaku, — dad, 
mo. serpenliforme. 

Kigy6dzani (ik), k. serpenl/er. 

Kigyôdzäs, fn. serpentement, m. 

Kigyôgyulés, fn. guérison radicale, f. 

Kigy6gyulni, k. guérir à fond. 

Kigy6zni (ik), k. serpenter. 

Kigyéladni, Kigyüini, k. s'e-flun- 
mer, s'embraser, prendre feu; s'é-. 
chauffer. : 

Kihägis, fn. excès, m., transgression, 

Kihâgni, k.descendre{(ex.de carrosse), 
meltre pied à terres; débarquer; 
outre-passer, transgresser ; se livrer 
à des excès. 

Kihagyni, cs. {aïsser dehors ; omettre, 
passer (ex. un mot), élider (ex. une 
voyelle). 

Kihajtani, cs. expulser; plier en de- 
hors ; —, k. bourgeonner (se dit des 
arbres). [hors. 

Kiballani (ik). ik. étre entendu au de- 

Kihallgatés, fn. audition (des témoins), 
[., examen, m. 

Kihallgatni, cs. couler jusqu'à la fin; 
écouter avec allention; prêter l'o- 
r'eille ; interroger, ouir (des témoins); 
exdniner. 

Kihatni,® sortir en perçant ; pénétrer 
au dehors; opérer, agir, produire de 
l'effet; se règandre. 

Kihat6, mn. effièace, actif; agissant; 
cxtensif. | 

Kihatolni, k. se er un passage, 
sortir avec effort + tirer d'affaire, 
d'embarras. ae 

Kihäzasitni, cs. marier; aver; équipen 
établir (un fils). 

Kihegyezni, cs. rendre où NX; effiler; 
aiguiser; affiner, a ler (ur®Tayon). 

Kiherélni, cs. chétrer. ù 

Kihfni, cs. fatre sortir (à force t 

peler qn.); appeler qn.; dire à , 


ou prier qn. de sortir; provoquer a; 


combat, appeler en duel ; 


XRXX 
(une carte). — 


3 


Kihirdetés, fn. publieation; propres 
proclamation de mariage, f 


e- 


der gn.; decouvrir par desrecherches| 


We ———— 


nirdetni, cs. faire connaître, publier 
les bans de mariage, notifier; an- 
noncer, proniulguer ; proclamer. 
hirdetô, fn. crieur, m. 
hiresstelni, 98. ebruiter, divulguer ; 
disséminer, propager (un bruit). 
ihirlelni, cs. devulguer. 
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(se dit d'un, fleuve); sortir de a: terre, 
pousser, lever: —valaki ellen, se 
déchaïner contre qn. 


Kiképezés, fn. développement, m., in- 


struclion, sulture, f. 
Kiképezni, cs. developper; former 
l'esprit. 


ihivés, fn. appel, m., provocation, f.,| Kikérdezni, ce. questionner, examiner. 


défi, m. 
ih{v6, fn. provocaleur, m. 
‘ihivélevéi, fn. cartel, m. 


K:keresés, fn.recherche, fouille, visite, 
perquisition, f. 
Kikeresett, mn. choisi; exquis. 


cihozni, cs. apporler, amener; porter | Kikeresni, cs. chercher une chose entre 


dehors ; conclure, inféerer. 

ihüzni, ©s. éirer dehors; faire sortir 
| (à force de tirer); extraire, arracher 

(ex. une dent); truiner, differer. 
Kihuz6, fn. armotre à tiroirs, f. 
Kihuzôfiôk, fn. tirorr. m. 
Fihüvelyezni, os. écosser, écaler. 


plusieurs el l'en retirer: chercher 
partout}: fouiller, fureler, fire une 
perquisition. 

Kikergetni, cs. faire sortir, 
expulser; debrsquer, 
l'ennemi). 

Kikerics, fn. colchisue, m. 


chasser ; 
deluger (ex. 


Kiiguzitni, es. corriger; donner ordre Kikerftni, cs. arro “dir; trouver. 


| de sortir; 
| conduit dehors. 
Giigazodni (16), Kiigazulvi, k. s’y re- 
| connuitr e ; trouver la sortie, l'issue; 
| retrouver le chemin: 
<iindulni, 
| marche, s° mettre en mouvement. 
Kiisgmerni, cs. {rouver, 
| entre plusieurs ; apprendre à con- 
naître. 


Kijärâs, fn. sortie, f.; issue, f. 


montrer le chemin qui| Kikerülni, cs. tourner, 


eluder (une 
difficulté); dépasser (une voiture); 
évier la rencontre de qn.; eriler qu. 
ou gc.; —, k. (bôi, bol), su/Jire. 
Kikesedni, k. se découdre. 


k, sortir; se meltre en|Kikészülui, k. se preparer de sortir. 


Kiki, ni, chacun, tout le monde. 


reconnaître | Kikiältani, k. crier (par la fenétre); 


annoncer publiquement par des cris; 
proclamer. 


Kikiältväny, fn. proclamation, f. 


Kijérni, k. aller dehors, sortir; —, c8.|Kikopni(ik), k. étre troué par l'usage; 


| élargir (les souliers) en mar chant ; ; 
| creuser (des orniéres) avec une —* 


mener. 

eu ib. plus en dehors. 
ijegyezni, cs. murquer, designer ; 

transcrire. 


(bôl, bôl,, &re depourvu, denue (ex. 
d'argent). 


| dure en charriant; —, vh. se pro-|Kikotorni, cs. tirer de la lerre en grat- 


tant; deterrer. 
Kikotrédni (ik), 
Kikottyantani, 

en bavardant. 


k. sortir; decamper. 
cs. ébruiler, divulquer 


Kijelelni, cs. marquer une chose élue ; | Kikôlteni, cs. couver. 
| jalonner; presenter qn. pour une |K* kAltüzKôdni (ik), k. déménager, 


| charge; mettre en avant. 
Kijelelt, fn. candidat, m. 
— cs. déclarer (ex. sa no- 
lonté); revéler. 
Kijelentés, fn. déclaration ; revelation, 


changer de demeure. 
Kikôltôüzni (ik), k. migrer, quiller son 
pays ; s'e:paltrier. 


[/. | Kikôltôzo, fn. emigrant, me. 


Kikôpedni (ik), k. s'écaler, se peler. 


Kijézanodni (ik), Kijézanulni, k. se dé- Kikôtés, fn. abord, m ; réserve, f. 


griser. 
Kijutui. k. avoulir à ; en avoir sa part. 
Kikauyaritni, cs. échancrer; — 
dehors. 

Kikapni, cs. arracher ; 
X. faire des excès. 
Kikap6, mn, dissotu. 
Kikelet, fu. prinlernps, m. 

Kikelni, k. sortir (de son lit), déborder 


; emporter; —, 


Kikôtni, cs. stipuler, reserver; —, k. 
aborder, prendre terre. 


lancer |Kikôto, fu. port, havre, mn. 


Kikurkäseni, cs. éruiner avec prine, 
furete». [fouryon. 

Kikuruglyäsni, cs. tirer dehors avecun 

Kikutatni, es. fouiller; fureter; visiter; 
faire une perquisition {domiciliaire); 
tro er avec peine. 
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Kiküld 
puter ; déléguer. 

Kiküldôttség, fn. depulation, f. 

Kikürtôlni, cs. divulguer. 

Kiküssôbôlni, cs. expulser, exclure qn. 
(d'une societe); éliminer. 

Kiküzdeni, cs. gagner avec peine, ob- 
tenir par ses efforts; emporter de 
haute luite. 

Kiläbolni, k. se tirer d'affaire. 

Kilapitni, cs. aplatir, élendre les pla- 
ques de cuivre. 

Kilapulni, k. s’aplatir. 

Kilâtäs, fn. vue, perspective, chance, 
[.; aspect, m. 

Kilâtni, k. voir. 

Kilétszani (ik), k. étre visible; sortir 
(de la poche). 

Kilelni, cs. trouver la sortie, l'issue; 
kilelte Ôt a hideg, la fièvre l'a pris. 

Kilencz, mn. neuf. 

Kilenczed, fn, neuvième, m. 

Kilenczedfél, mn. huit et demi. 

Kilenczedik, mn. neuvième ; neuf (du 
mots). 

Kilenczedszer, ih. neuvièmement. 

Kilenczen, ih. neuf. 

Kilinczes, fn. neu/, m. 

Kilenczféle, mn. de neuf sortes. 

Kilincznapos, mn. de neuf jours. 

Kilenczszer, ih. neuf fois. 

Kilenczszeres, mn. neuf fois autant, 
nonuple. 

Kilenczven, mn. quatre-vingt-dix. 

Kilenczvenedik, mn. quatre - vingt- 
dixième. 

Kilenczvenes, fn. nonagenaire, m. 

Kilépni, k. sortir. 

Kilincs, fn. loquet, m., cadole, f. 

Kilincsfej, fn. poignée, coquille (de 
loquet), f. 

Kilincsnyom6, fn. 1. Kilincsfej. 

Kilocscsanni, k. étre epanche. 

Kilocscsantani, cs. repandre, epancher 
(inutilement). 

Kilocsogatni, 1. Kilocscsantani. 

Kilocsogni, cs. redire, rapporter qe. 

Kilôvelni, K. sortir avec tnmpéluosite; 
s'élancer; sortir en jaillissant ; 
Jaillir. 

Kimagyaräzni, cs. s'expliquer au sujet 
de gce., déclarer nettement sa pensée. 

Kimaradni, k. rester dehors; ne pas 
venir, tarder à ventr, à revenir ;j ne 
pas comparaître, faire défaut. 

Kimarulni, k. se {uxer. 


172 
es. ordonner de sortir; de-|Kimélés, Kimélet, fn. ménagements; 


“ 


Kin 


cgards,m.pl., douceur, moderation,f. 

Kiméletes, mn. doux, modéré. 

Kiméletlen, mn.—tül, jh. sans mé- 
nagement, sans pitié, impüoyable 
(ment). 

Kimélni, cs. menager, épargner; ne 
pas prodiguer ; laisser intact ; avoir 
des ménagements pour gn.; garder 
des menagements avec qn. 

Kimenet, Kimenetel, fn. issue, f., de- 
bouché (d'un défile), m.; fin (ex. d'un 
mois); terminaison (ex. d'un mot), 
f.; dénouement, succès, événe- 
ment, m. 

Kimenitni, cs. {uxer. 

Kimenni, k. sortir (à pied). 

Kimenteni, cs. sauver gn. de . . .; dis- 
culper, excuser qn. (auprès de qn.). 

Kimenüini, k. se luxer. 

Kimerithetetlen, mn. inéputsable. 

Kimerftni, cs. epuiser ; pousser à bout 
(la patience de gn.). 

Kimeritô, mn. explicite, détaillé. 

Kimérni, os. mesurer; loiser; vendre 
en detail. 

Kimért, mn. mesuré; précis. 

Kimerülni, k. s'épuiser. 

Kimivelni, cs. former, perfectionner, 
cultiver. 

Kimondani, cs. prononcer; exprimer 
(les sentiments elc.); énoncer; ne 
pas dissimuler. 

Kimondés, fn. prononciation, énoncia- 
lion, [.$ accent, m. 

Kimondhatlan, mn. —ul, jh. inerpri- 
mable, ineffable, indicible ; infini 
(ment). 

Kimozditni, cs. deplacer; mettre en 
mouvement. 

Kimozdulni, k. guiller sa position, se 
mettre en mouvement. 

Kimulés, fn. mort, f., décès, m. 

Kimulni ( k), k. s'évanouir; deceder, 
mourir. 

Kimult, mn. decéde, défunt. 

Kimutatés, fn. renseignement (qu'on 
donne); renvoi, m. ; 

Kimutatni, cs. fournir à qn. des ren- 
seignements sur gc.; convaincre gn. 
de gc.; demontrer gc.; fournir les 
preuves de qe. 

Kimüvelni, cs. perfectionner, cultiver. 

Kin, fn. {orture, f., peines, f. pl., tour- 
ments, m. pl. [r. 

Kina, tn. Chine, [.; —, fn. quinquina, 


Kinai, tn. Chsnois ; —, mn. chinois. 

‘| Kinâl£s, fn. offre, f. 

Kinflkosni (ik), k. s’0/frir à faire qo., 
se présenter, se monirer. 

Kinâini, os. offrir. 

Kincs, fn. éresor, m. 

Kincshâs, Kincstär, fn. trésor, m.. 
tresorerie, chambre du trésor, f., 


échiquier, m. l'échiquier, m. 
Kincstérjegy, fa. billet du trésor où de 


Kincstärnok, fn. trésorier, m. 

Kinevetni, cs. se rire, se moquer de 
gn.; couvrir gn. de ridicule. 

Kinevesés, fn. nominañion, promotion 
(à une charge), f. 

Kinevesni, cs. conférer une dignité à 
gn.s nommer qn. à une charge. 

Kinézés, fn. air, m.; vue, f. 

Kinésni, k. regarder dehors de ou 
par; —, cs. choisir en regardant. 

Kinlédni (ik), k. se {ourmenter, se tor- 
turer l'esprit. 

Kinn, ib. dehors, en dehors, au de- 
hors ; dans les pays étrangers. 

Kinnlevê, mn. qui est dehors ; qui est 
dé, arriéré; —kbvetelés, une dette 
aclive, une créance. 

Kinos, mn. penible ; douloureux. 

Kinozni, cs. {ourmenter ; martyriser. 

KinOni, k. se contrefaire, devenir bos- 
su; achever sa croissance; grandir 
de manière à ne pouvoir plus mettre 
ses habits; sortir (en croissant); 
croître, pousser. 

Kinôvés, fn. ercroissance, exostose ; 
bosse, difformite, déviation, f. 

Kinpad, fn. ckevalet, m. 

Kinssenvedés, fn. souffrances, peines 
ou douleurs, f. pl.; passion, f. 

Kintorna, fn. vielle, f. 

Kintornäini, k. vieller. 

Kinvallatés, fn. torture, f. 

Kinzäs, fn. {ourment, m., torture, f. 
Kinzé, mn. penible, douloureux, acca- 
blant ; —, fn. bourreau; fleau, m. 
Kinzôsser, fn. appareil de torture, m. 

‘ Kinyerni, cs. oblenir à force de solli- 
citations ; procurer, obtenir qe. à qn. 
 Kinyilatkozni (ik), k. se manifester; 
se révéler. 
Kinyilatkoztatäs, fn. declaration, mani- 
festation ; révélation, f. 
 Kinyilatkostatni, cs. déclarer, mani- 
fester ; révéler. 
Kinyfini (ik), k. s'ouvrir. 
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Kinadék, fn. qunine, 7 Kinyomés, fn. pressurage, m. — 


Kinyomatni, os. faire imprimer. 

Kinyomni, cs. exprimer (le suc); im- 

mer (des livres etc.); empreindre. 

Kinyomulni, k. se frayer un passage, 
sortir en pénétrant à travers. 

Kinyugodni (ik), k. se reposer, se de- 
lasser ; reposer suffisamment. 

Kinyujtani, cs. tendre dehors, étendre, 
allonger ; étirer (ex. le fer); tendre, 
faire passer ge. par gq. ouverture. 

Kinyujtézni (ik), k. s'elendre, s'al- 
longer. 

Kinyujtézstatni, cs. étendre. 

Kinyügôzni, cs. débander (les che- 
vaux). sarcler. 

Kinyüni, cs. arracher (des herbes); 

Kiokni (ik), k.(b6l, bôl), desapprendre, 
oublier. 

Kioldani, cs. délier; denouer, détacher. 

Kioltani, cs. éteindre. 

Kiomlani (ik), Kiomolni, k. sortir, 
s'écouler à flots ou par torrents, 
s'élancer au dehors avec Pimpétuo- 
sité d'un torrent. 

Kiosonni, Kiosontani, k. échapper. 

Kiôblftni, cs. nettoyer en lavanl; gueer, 
aïguayer (le linge). 

Kiôlteni, cs. elendre, alonger. 

Kiômleni (ik), k. se deborder. 

Kiônteni, cs. épancher ; —, k. se de- 
border. 

Kiôrôkitni, cs. desheriter, exhercder. 

Kiôzônleni (ik), k. 1. Kiomlani. 

Kipânyväzni, cs. meltre les chevaux 
au piquet. ir. 

Kiparancsolni, cs. donner ordre desor- 

Kipârlani (ik), k. sortir en pourrts- 
sant. lprrer. 

Kipärologni, k. s’evaporer; trans- 

Kipattogni, k. sauler dehors. 

Kipäzsitozni, cs. gazonner. 

Kipéczézni, cs. jalonner, tracer. 

Kipederni, Kipederitni, cs. relever en 
cirant, redresser, retrousser (la mou- 
stache). 

Kiperegni, k. sauter dehors. 

Kipersenni, k. se couvrir des efflores- 
cences. 

Kipihegni, vh. — magât, cesser de 
souffler; reprendre huleine; s'é- 
brouer (8e dit du cheval). 

Kipisszegetni, cs. s://ler, huer gn. 

Kipélyäzni, cs. {er l'enveloppe; dé- 
mailloter (un enfant). 

Kiporozni, cs. épousseler (un habit). 


Nip 


Kipôtlis, fn. compensation, f. 

Kipôtolhatlan, mn. irréparable ; qu'on 
ne peul remplacer. 

Kipôtolni, cs. remplacer ge. par ge.; 
compenser. 

Kipuhatolni, cs. dér9e-71" »ar des re- 
cherches laboriersr:. 

Kipusztitni, cs. extrrper. 

Kipusztulni, k. étre détruit, étre anr'anti. 

Kiragadni, cs. arracher. 

Kiragasztani, cs. afficher. 

Kirakäs. fn. exposuion, f. 

Kirakat. fn. {able d'elalage, f. 

Kirakni, ce. elaler, exposer en vrnte, 
mettre dehors; decharger, débar- 
quer ; plaquer ; kôvel —, paver. 

Kirakodni (ik), k. dépaqueler, dé- 
baller; décharger, debarquer, dés- 
embarquer. 

Kirâly, fn. roi, m. 

Kirälyfeli, mn. royaliste. 

Kirälyi, mn. de roi, du roi, royal. 

Kirâlyilag, ih. en rot, comme un roi, 
royalement. 

Kirälylak, fn. résidence royale, f. 

Kirälyné, fn. reine, [.  : 

Kirâlypärti, fn. royaliste, m. 

Kirälysâg, fn. royaume, m. 

Kiräudftni, cs. luxer. 

Kirânduläs, fn. excursion; luvalion, f. 

Kirfndulni, k. faire une excursion; se 
luxer. 

Kirängatni, cs. arracher. 

Kirântani, cs. arracher ; tirer dehors ; 
frire, faire frire. 

Kirekeszteni, cs. meltre dehors et fer- 
mer la porte; exclure, bannir d'une 
societé; fermer la porte sur qn. ou 
a qn. 

Kirekoszts, mn. exclusif; —1leg, ih. 
erclusivement. 

Kirini, k. contraster; sc faire remar- 
quer ; dominer les autres couleurs. 
Kirobanés, fn. sortie (dans un siege), f. 

Kirohanni, k. sortir brusquement. 

Kirontani, k. sortir en rompant (son 
enveloppe, ses digues etc.); sortir 
avec tmpeéluosile. 

Kirügni, cs. ruer, regiünber {se dit des 
chevaux). : 

Kis, mn. pelit. 

Kisafa, fn. palonnier, m. 

Kisajâtitâs, fn. expropriation, f. 

Kisajâtitui, cs. exproprier. 

Kisajtolni, os. pressurer; exprimer 
tout le suo. 
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Kisâmnfäzni, cs. meltre sur la forme. 
Kisâros, fn. detaillant, petit con- 
merçant; mercier, m. | 

Kisusszony, fn. demoiselle, mademoi- 
selle, f.; —hava, —h6, fn. Ac! 
mois d'aoët, m. [on 

Kisded, mn. pe/it; —, fn. petit enfant. 

Kisdedôvé-intézet, fn. salles d'asyl 
jour la première enfance, f. pl. 

Kisebb, rain. plus petit: plus mince, 
moïndre. 

Kisebbedés, fn. rapetissement, m. 

Kissebbedni (ik), k. se rapelisser. 

Kisebbités, fn. rapetissement, amain- 
drissement, m.; diminution (de vo- 
lume); détraction, atténuation, /. 

Kisebbitni, cs. rapelisser ; düninuer; 
alténuer ; déprecier. 

Kisebbitôüveg, fn. microscope rex 
verse ; miroir concave, m. 

Kisebbség, fn. minorité, f. 

Kisebbülés, 1. Kisebbedés. 

Kisebbülni, 1. Kisebbedni. 

Kisebesedni (ik), k. se hlesser, s'e- 
corcher, s'exæcorier (les pieds eir.) À 
force de marcher ou à force de 
coucher. 

Kisebesitni, cs. blesser, écorcher. 

Kisebesülni, k. 1. Kisebesedni. 

Kisefa, fn. palonnier, m. 

Kiseffs, fn. cheval de volée, m. 

Kiselejtelni, Kiselejtesni, cs. rebuler, 
rejeler. 

Kischmü, mn. pusillanime. 

Kiselmüség, fn. pustillanimité, f. 

Kiséielni, vs evperinenter. 

Kiséret, fn. écompagnenient, m.; con- 
duite ; suite, [., cortège, m., escorte, 
f., convoi, m. 

Kisérlet, fn. expérience; épreuve, [.; 
—i, mn. expérimental. 

Kisérni,cs.accompagner, conduire, re- 
conduire; assister; escorter, con- 
voyer ; suivre qn. 

Kiséro, fn. celui qui accompagne qn. 
compagnon ; guide, conducteur ; as- 
srslant, m. 

Kiaérteni, cs. (enter. 

Kisértet, fn. {entation, f.; revenant, m. 

Kishas, fn. bas-ventre, m. 

K'ishitü mn. qui manque de confianct'; 
timide. 

Kisirt, mu. rouge de pleurs. 

Kiskalinär, fn. 1. Kisâros. 

Kiskereskedés, fn. commerce en détail, 
pelil commerce, m., mercerte, f. 


Kiskereskedoü, fn. delailleur, m. 

Kiskoru, mn. mineur. 

Kiskorusâg, fn. minorité, f. 

Kislelkü, mn. pusillanime. 

Kislelküség, fn. pusillanimité, f 

Kispap, fn. clergeot, m. 

Kispénz, fn. denare, m. 

Kispercz, fn. seconde, f. 

Kisszerü, mu. pelil, mesquin. 

Kisuj, fn. petit doigt, m. | 

Kisüini, k. cuire assez, bien cire; 
rôlir, se rôlir suffisamment ; étre de- 
couvert. 

Kisvârosi, mn. pe{il, mesquin, provin- 
cial, qui sent le petit bourgeois. 

Kiszabaditni, cs. delivrer; sauver; 
rendre à la hberte. 

Kiszabadulni, k. se délivrer, se sauver. 

Kiszabni, cs. couper, tailler ; fixer. 

Kiszällani, k. sortir en volant; des- 
cendre (ex. de carrosse); débarquer; 
sortir (d'un bateau), mettre uied à 
terres. 

Kiszällftni, cs. débarquer. 

Kiszâmitni, Cs. calculer ; constater par 
le calcul; compter. 

Kiszämiälni, cs. 1. Kiszämitni. 

Kiszärasztani, Kiszâritni, cs.dessécher, 
larir ÿ consumer, Cpuiser. 

Kiszedni, cs. prendre, lirer hors d'un 
lieu; tirer, Gter, prendre, relirer de 
gc.; choisir, élire ; égrener. 

Kiszegezni, cs. attacher, afficher; 
planter, arborer (un drapeau); dres- 
ser (les canons). 

Kiszellüztetni, cs. aérer, renouveler 
l'air ; exposer à l'air, éventer. 

Kiszemelni, cs. choisi parmi un grand 
nombre. 

Kiszenvedni, k. cesser de sou/]r tr. 

Kiszépitni, Cs. enbellir. 

Kiszidui, es. reprimander, gronder 
beaucoup. 

Kiszikkadni, k. tarir, devenir sec. 

Kisziuelui, cs. colorier, enlumniner. 

Kiszolgâini, k. achever son service ; 
n'être plus capable de servir; étre 
use, invalide. 

Kiszolgält, mu. énerile ; usé. 
Jszolgâltatni, cs. faire l’exætradition. 
“esliluer; udninistrer (des sacre- 
uents); se dessaisir, livrer (ex. à 
l'ennent). [de sortir 

Kszôlitni, cs. appeler gn.; dire à qn. 
Kiszorftni, Cs. déplacer (en poussant); 
déloger (d'une position). 
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Kiszorulni, k. étre déplace ou déloye. 

Kiezôkni (ik), k. s'esquiver (furtive- 
ment), s'éclipser; disparaître ; s'é- 
chapper. 

Kiszteni, Kisztetni, cs. contraindre ; 
forcer ; engager. 

Kitagadni, cs. excommunier; deshé- 
riter ; exhéreder. 

Kitakarni, cs. decouvrir. 

Kitakarftni, cs. vider. 

Kitakarodni (ik), k. s’en aller, décam- 
per. lcouport. 

Kitakarodzani (ik), k. se mettre à dé- 

Kitalélni, cs. deviner; trouver la sortie, 
retrouver le chemin. 

Kitâlalni, es servir la table. 

Kitannlni, cs. terminer ses éludes; 
étudier gn. à fond ; finir son appren- 
tissage: scruter; —, k. desappren- 
dre, oublier. 

Kitapogacn:, cs. sonder. 

Kitärni, c8. ouvrir. 

Kitartani, es. supporter jusqu'au boul; 
souffrir; entrelenir; tendre, pré- 
senter par gq. ouverture. (lien, m. 

Kitartâs, fn. perséverance, f.; entre- 

Kitârulni, k. s'ouvrir. 

Kitâtni, es. tenir (la bouche) ouverte ; 
bayer. 

Kitelhetôkép, Kitelhetôleg, ih. de (mon, 
son, leur) mieu.r. 

Kitelni, (ik), k. étre fini; être passe; 
(belüle, — bôl, — bô1) suffire; (tule) 
élre capable de . . 

Kiterftni, cs. étendre; secouer (le linge 
mouillé). 

Kitéritni, cs. defourner (les chevaur) 
pour faire place. 

Kiterjedni, Kiterjeszkedni (ik), 
s'etendre. 

Kiterjeszteni, cs. c/endre. 

Kiterjesztés, fn. ex/enston, f. 

Kitérni, k. se détourner; faire place; 
eviter, éluder (une question). 

Kitétel, fn. e:cpostion,; destitution; 
expression, f. 

Kitetszeni (ik), k. étre clair, évident; 
ressortir, résulter evidemment de 4e. 

Kitiltani, es. expulser, bannir, exiler, 
proscrire. 

Kitôdulni, k, sortir à flots. 

Kitolni, cs. pousser dehors; crever 
(ex. les yeux). 

Kitôiteni, cs.verser (dehors); répandre, 
épancher : remplir un vide ; dechar- 
ger {sa emlère sur qn.). 
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Kitomni, os. rembourrer, feutrer, 
remplir; ssalm£val —, enpuiller ; 
gyapjuval —, ouater, matelasser. 

Kitôrés, fn. ruplure ; sortie; évasion ; 
éruption, f. 

Kitôrni, os. faire sortir en romnant. 
en brisant; détacher avec effort ; 
casser (ex. les dents); ébrecher (un 
couteau); édenter (un peigne, une 
scie); —, k. sortir par eruplion; 
percer (8e dit d’une dent); éclater. 

Kitôrôlni, os. {orcher, essuyer, effacer 
(ex. une écriture); s'essuyer (les 
yeux). 

Kitudni, cs. apprendre, savoir; de- 
couvrir, venir à savoir ; déshériler. 
Kitudédni (ik), k. éfre decouvert ou 

divulque ; percer au jour. 

Kitürni, cs. deyravoyer; délerrer ; 
dechausser. 

Kitünni (ik), k. ressortir, résulter evi- 
demment de qge.; semanifester; écla- 
ter dans ; briller au-dessus de... en 
rayonnant, en brillant d'un vif éclat. 

Kitün6, mn. émnent, haut, supérieur * 
rare: singulier; marquant; — eg, 
ib. éminemment. 

Kitüntetni, cs. fraer avec distinction, 
distinguer ; magât —, se distinguer. 

Kitürés, fn. perseverance, f. 

Kitüuzni, cs. arborer (un drapeau); 


tracer, marquer (un champ) par des' 


jalons; jaivnner (une aliée), fixer; 

piquer, contre-pointer. 

. Kiülô, mn. procminent. 

Kiüritni, cs. vider. 

Kiütés, fu. eranthème, m., efflores- 
cences (sur lu peau). 

Kiütni, cs. faire sortir, emporter, faire 
sauler en frappant ou par un coup ; 
—. k. éclater. 

Kivallani, cs. avouer, con/fesser. 

Kivallâs, fu. aveu, m., confession, f. 

Kivallatni, cs. amener qn. à faire 
l'aveu de qge.; faire avouer ge. à qn. 

Kiväini (ik), k. se séparer des autres ; 
se distinguer ; contraster. 

Kiv4l6, mn. peu commun; rare; sin- 
gulier. 

Kivälogatni, cs. choisir parmi un 
grand nombre; trier (ox. des len- 
tilles). 

Kiv4lôlag, ib. singulièrement. 

Kivält, ih. surlout, principalement. 

Kivältani, cs. délivrer en rachetant ; 
racheler, dégager, retirer (un objet 


engagé; rançonner (un prisonnier); 
libérer (un conscril, un débiteur). 

Kivältkép, —en, ih. principalement; 
avant toutes choses. 

Kivältképenvalé, mn. principal. 

Kivältsâg, fn. privilège, m. 

Kivältsâglevél, fn. privilège, m. 

Kivältsâgolni, cs. accorder des privi- 
lèges. 

Kivâltsâgolt, — gos, mn. privilegie. 

Kivänés, Kivâänat, fn. désir ; souhait; 
vœu, m., prélention, demande, f[. 

Kivänatos, mn. desirable. 

Kivâncesi, mn. curieux, indiscret. 

Kivänosisäg, fn. curiosité (indiscrèle); 
indiscrelion, f. 

Kivändorolni, k. emigrer. [ge. 

Kivânkozni (ik), k. desirer vivement 

Kivänni, cs. désirer, souhaiter; exiger 

Kiväosäg, fn. désir, m. 

Kivânsägos, 1. Kivânatos. 

Kivänssorogni, k. se traîner dehors. 

Kivänt, mn. desire. 

Kivântato mo. requis, necessaire. 

Kiväntatésâg, fn chose nécessaire, |. 

Kivâsni (ik), k. é/re troue. 

Kivégezni, cs. meltre à mort; exr- 
cuter ; luer. Im. 

Kivégzés, fn. exécution, f., supplice, 

Kivenni, cs. excepler ; entendre, dis- 
linguer. 

Kiverekedni (ik), Kivergôdni (ik), k. 
sortir avec effort; se lirer d'affuire, 
d'embarras. 

Kiverni, cs. chasser à coups de béton; 
converlir en monnaies, monnayer. 

Kiveszni, k. deperir. 

Kiveszteni, cs. exlerminer, extirner. 

Kivétel, fn. exception; exem, : 

Kivételes, mn. ce qui fait exr. | 
la règle; rare; singulier; - :1, "1 
par exception. 

Kivetés, fn. répartition (des ÿ:”':.' 

Kivetkesés, fn. deshabilleme: 

Kivetkôsni (ik), ik. se desha:: 

Kivetkôstetni, cs. deshabil -: .: 

ouiller. 

Kivetni, cs. jeter dehors; :: 
faire la répartition (des imp: : 

Kivetô, mn. superflu, inutile; r 

Kivéve, Kivévén, ih. exceplé,  :. : 
sauf, à la réserve. TR 

Kivezetni, cs. conduire dehor: : - - 

Kivihetetlen, mn. inexecula!:. :. 
practicable ; —66g, fn. impo ti 
d'exécuter go. ou d'execulic:: ;. 
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Kivibetô, mn. exécutable; faisable, 
practicable. 

Kivilégités, fn. illumination, f. 

Kivilägitni, cs. illuminer; —, k. re- 
pandre au dehors son éclat; econ- 


duire qu. 

Kivilâglani (ik), k. étre clair, évident ; 
ressortir, résulier évidemment de 
ge.; 1. Kivilägitni, k. 

Kivilägosftni, cs. éclairer ; illuminer. 

Kivilégosodni (ik), k devenir clair, 
s'éclairoirs se débrouiller ; percer à 
Jour. 

Kivini, cs. vent à bout de gc.; l'em- 

rter de haute lutte. 

Kivioni, cs. porter dehors ; exporter ; 
executer, effectuer. 

Kivitel, fn. execution; exporlalion, 
traite, sortie, f. 

Kivitelvâäm, fn. droit de sortie, m. 

Kivonés, fn. extraction, soustraction, f. 

Kivonat, fn. extrait, m. 

IKivonni, cs. extraire ; soustraire. 

Kivôlgyelni, cs. excaver; creuser; 
canneler. . 


Kivül, ih. dehors (on, en), hors de, au, 


dehors de; outre; kétség —, sans 
doute; —rô], ih. de dehors, par de- 
hors; exterieurement ; —tudni, sa- 
voir par cœur. 
Kizablâzni, cs. débrider. 
Kisérés, fn. exclusion; expulsion; ex- 
communication, f[. 
Kizérni, os. exclure; excommunier ; 
fermer la porte sur qn. ou à qn 
Kixér6, man. exclulusif ;: — lag, ih. ex- 
clusivement. 
Kisérélagos, mn. exclusif. 
Kizôldelleni (ik), Kizüldüini, k. verdir. 
Kizsékmänyolni, cs. vider la bourse à 
ou de gn. 
Kissebelni, cs. vider la bourse à gn. 
Kléris, fn. corai/, m. 
Klastrom, fn. couvent; monastère ; 
cloître, m.; —i, mn. claustrale ; 
— ilag, Îh. d'une manière claustrule. 
Kobak, fn. gourde, f. 
Kébor, mn. errant, vagabond; —, fn. 
vagabond, m. 
Kiborgé, mn. errant, vagabond. d 
| Kéborläs, fn. vagabondaye, m. 
{ Kéborogni, Kéborolni, k.errer, vaguer, 
‘ vagabonder. 
Kobos, fn. {yre, f. 
Koecranäs, fn. choc, collision, con- 
lestation, f., conflit, m. 
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Kocosanni, k. se heurler. 

Koccsantani, cs. /rapper à la porte; 
choquer, heurter (l’un contre l'autre). 

Kôcsag, fn. héron, m. 

Kôcsagforgé, fn. bouquet de plumes di 
la queue du heron, m. 

Kôcsagos, mn. enivre. 

Kôcsagosodik, k. s'enivrer. 

Kôcsagtoll, fn. plume de héron, f. 

Kocsân, fn. fige, f. 

Kocsi, fn. voulure, f., chariot; char: 
carrosse, m. 


: Kocsiajt6, fn. portière, f. 


Kocsial, fn. {rain de carrosse, m. 

Kocsiderék, fn. corps de carrosse, m. 

Kocsihâgesé, fn. botte du carrosse, f. 

Kocsikas, fn. banne, f. 

Kocsikäzni, k. mener un carrosse; 
aller en voiture. 

Kocsioldal, fn. ridelle, f. 

Kocsis, fn. cocher, m. 

Kocsiszin, fn. hangar, m.: remise, f. 

Kocsiüt, fn. grande route, [., grand 
chemin, m. 

Kocsizâs, fn. voiture, f. 

Kocsizni, k. aller en vorture. 

Kocsma, fn. faverne, [., cabaret, m. 
Kocsmajog, fn. droit de vendre à pot 
et à pinte ; droit de tenir caburet, m. 

Kocsmäros, fn. cabaretier, m. 

Kocsmäroskodnf stb. 1 Korcsmärus- 
kodni stb. 

Kocsouy, fn. /rognon, m. 

Kocsonya, fn. gelée, f. {rn. 

Kôcz, fn. éloupe, ſ. calfat, calfatagr, 

Kocza, fu. cochon femelle, truie, [.; 
—, mn. prive de mére. 

Koczintani, cs. és k. heurter, choquer. 

Kéczipor, mn. miscruble. 

Koczka, fn. de {à jouer); cube, hex :- 
êdre, dé, m.; chance, f., sort, m. 

Koczkajâték, fn. Jeu de des, m. 

Koczkaläb, fn. pzed cube, m. 

Koczkalepény, fn. gaufre, f, 

Koczkäs, mn. en ou & pelits carreau; 
échiquete. 

Koczkäzni (ik), k. jouer aux des; —, 
cs. couper, disposer qe. par pelils 
carrés. 

Koczkäztatni, cs. risquer. 

Koczôdäs, fn. querelle, dispute, f. 

Koczédni (ik), k. guereller, gronder. 

Koczogni, k. /rapper, heurter ; trotter. 
aller au trot. 

Koczogtatni, cs. /rapper à la porte. 

Kéczos, mn. relu ; mesquin. 


12 


Kod_ 


Kodécsulni, cs. créleler. 

Kédorgé, mn. errant, vagabond. 

Kôdorogni, k. errer, vaguer, vaga- 
bonder. [sarde, f. 

Kofa, fn. revendeuse; fruitière ; pois- 

Kéficz, fn. bouillie à l'eau, f. 

Koh, fn. fonderie ; fournaïse, f. 

Koba, fn. pierre à feu, pierre à fusil, 
[., caillou à feu, m. 

Koh&sz, fn. forgeur ; fondeur, m. 

Koh, fn. fonderie, f. : 

Koholés, fn. forge; invention, — 

Kobolmany, fn. invention, fiction; 
fable, f. 

Koholni, cs. forger; tnvenier ; fauri- 
quer, forger (ex. des mots, un men- 
songe), controuver. [qué. 

Koholt, mn. invente, controuvé, fabri- 

Kôka, fn. fourchon; loupet, m. 

Kô6käilni, cs. bédionner, rosser. 

Kokärda, fn. cocarde, f. 

Kékäzni, cs. Aouspiller. 

Kôkusdié, fn. coco, m. 

Kôkusfa, fn. cocotier, m. 

Kôkusolai, fn. Auile de coco, f. 

Kolbäsz, fn, saucisse, andouille, f. 

Kolbésztôlt6, fn. boudinière, f. 

Kolcsag, fn. heron, m. 

Xoldulas, fn. action de mendier ; 
mande importune ; gueuserte, f. 

Kolduigatni, Koldulini, cs. »xendier, 
gueuser, demander l'aumêne. 

Koldus, fn. mendiant, gueux, m. [f. 

Koldusasszony, fn. mendiante, queuse, 

Koldusbot, fn. bd/on de mendiant, m.; 
— ra jutni, étre reduit à la mendicite. 

Koldussäâg, fn. mendicité, gueuserte, f. 

Koleda, fn. collecte, f. 

Koledäini, k. guéler des aumênes, faire 
une collecte. 

Kolibri, fn. colibri, m. 

Kôlika, fn. co/ique, f. 

Kollér, fn. cLarron, m. 

Kolomp, fn. grelot, m., sonnaïille, f. 

Kolompär, fo. /erblantier, m. 

Kolompér, Kclompir, fn. pomme de 
terre, f. 

Kolompolni, k. sonnatller. 

Kolompos, fn. sonnailler, chocheman ; 
chef d'émeute, m. 

Kolonez, fn.pendeloque, [.,pendant,m. 

Kolosma, fn. present de buptéme, m. 

Kolostor, fn. couvent; monustère; 
clottre, m. 

Kôlya, fn. litière, f. 

Koma, fn. parrain; compère, m- 


de- 
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Kou 

Komasäg, fn. comperage; comme- 
rage, m. ; 

Komasssony, fn. marraine ; commière, 

Komäzni (ik), k. (val, vel), jatre un 
peu trop le familier. È 

Komlé, fn. Aoublon, m. 

Komlékert, fn. houblonnière, f. 

Komlôtermesztés, fn. culture du hou- 
blon, f. 

Komoly, mn. grave; serieux ; impor- . 
tant ; — an, ih. sérieusement. 

Komolyitni, cs. rendre serieux. 

Komolysâg, fn. gravile, f., serieux, m. 

Komondor, fn. chien de berger, m. 

Komor, mn. obscur, tlénebreux ; som- 
bre ; triste, morne ; morose. 

Komoritni, cs. assombrir. 

Komorkedvü, mn. mnelancolique. 

Komorkedvüséy, fn. melancolie, |. 

Komorkodni (ik), k. se melancolier. 

Komorkér, — sâg, fn. kypocandrie, |. 

Komorkéros, mn. Lyponcondriaque. 

Komorna, fn. fille de chambre, |. 

Komornok, Komoruyik, fn. valet de 
chambre, m. 

Komorodni (ik), k. s’assombrir. 

Komorogni, k. se mélancolrer. 

Komorsâg, fn. humeur sombre, melan- 
colique ; froideur, sécheresse, [. 

Komorüi, ih. d’une manière fort pa 
aimable; sèchement. 

Komp, fn. bac, m., traille, f. 

Komppéns, fn. bachotage, m. 

Koncz, fn. os à moëlle; morcear; 
assemblage de 24 feuilles de papier, 
m., main, f. 

Konczoläs, fn. massacre, m., morcelle- 
ment, m. {morceler. 

Kanczolni, fn. massacres, sabrer; 

Kondés, fn. porcher, m. 

Kondér, fn. casserolle, f. 

Kondfitni, cs. sonner, mettre en branle 
(les cloches). ; 

Kondor, mn. crepn, frise, boucle, 
moutonne. , 

Kondorhsju, mn. au cheveux boucles, ; 
crépus elr. 

Kondoritni, es. /riser, créper. 

Kondorodni(ik),k.se/friser,secrisper, , 
se moulonner. 

Konduini, k. sonner, rendre un son. 

Kongani, k. rendre des sons ; sonner, ! 
resonner. 

Kongäs, fn. resonnement, m. | 

} 
| 


Kongatni, cs. faire resonner. 
Koukuly, fn. ivrate, f. 


Kon 


Konok, mn. obsiiné, entéle. 

Konoksäg, fn. obshination, f.; entéle- 
menl, m. 

Konokul, ih. obstinement. 
Konstantinäpoly, tn. Constantinople, 
m.; —i, mn. constantinopolitain. 
Kontär, fn. bousilleur ; charlatan, m. 

Kontärkodäs, fn. bousi/lage, m. 

Kontärkodni (ik), k. bousiller, fuire de 
mauvais ouvrage. [rn. 

Kontäérmü, Kontärsäg, fn. bousillage, 

Kontatäs, fn. ins{iyalion, f. 

Kontatni, cs. revolter. 

Kontat6, fn. agitateur, instigateur, m. 

Kontogatni, cs. revolter. 

Konty, fn. bonne, 1n.; toupet, m. 

Konyha, fn. cuisine, f. 

Konyhadiäksäg, fn. latin barbare, m. 

Konyhalé, fn. cheval de trait, m. 

Konyhapeszér, fn. garçon de cuisine, 
mdurntiton, m. 

Konyhas6, fn. sel de cuisine, m. 

Konybatartfs, fn. menage, m. 

Konyitni, cs. baïsser (ex. la téle); 
plier, courber ; flechir. 

Konyulni, k. se baisser, se courber. 

Konyult, mn. courbe. 

Kopäcs, fn. brou (de noir), m. 

Kopäly, fn. léle chauve, f. 

Kopâncs, fn. brou, m. 

Kopär, mn. degarni, denue (d'arbres, 
de verdure), nu; stérile. 

Kopér vidék. fn. contree, campagne 
plate ou rase, pays sterile, unifurme, 
triste, mort. C. 

Kopärsäg, fn.1. Kopär vidék; stérilité, 

Kopäs, fn. usure, delérioralion, f. 

Kepasz, mn. chauvre, glabre, depilé, 
decalve. 

Kopaszftni, cs. rendre chaune. 

Kopaszmentség, fn. excuse vaine, f. 

Kopaszo:lni (ik), k. devenir chauve; 
se peler. 

KopaszsÂg, fn. caluitie; absence de 
poils, nudité’; chaurete, [. 

Kupasztani, L Kopaszitui; plumer (ex. 
un otseau). 

K'passulni, 1. Kopaszodni. 

Kôpé, fn. gaillard, éle, m. 

Képékodni (ik), k. plaisanter. [f. 

Kôpéség, fn. petite malice, espicylerte, 

Kopintani, Cs. frapper leycérement;, 
donner sur les doigts à qu. 

Kopja, fn. pique, f. 

Kupjäs. fn. jriquier, m. 


Koylaläs, fu. abstinence, f. 
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Kopilalni, k. sou/Jrir, endurer la faim; 
jeäner. [ner qn. 
Koplaltatni, cs. laisser ou faire jeu- 
Kopai (ik), k. s'user. {rant, m. 
Kopé, fn. chien de chasse, chien cou- 

Kopogäs, fn. ballement, m. 

Kopogatni, Kopogni, k. frapper (ex. 
la porte); faire du bruit, du fracas. 

Kopogôtermesz, fn. perce-bois, m. | 

Kopogtatni, k. és cs. frapper, heurter. 

Kopoltyu, fn. branche, ouie, f. 

Kopolya, fn. mare, ſ., bourbier, m. 

Koponya, fn. crâne, m. 

Kopors6, fn. cercueil, m., bière, f. 

Koporséko, fn. pierre lumulaire, tombe, 
[., sarcophage, m. 

Kopott, mn. use. 

Koppadni, k. se peler, s'user. 

Koppanni, k. rendre un son, faire du 
bruit (en tombant). 

Koppantaui, cs. /rapper legèrement ; 
donner sur les doïgts à qn. moucher. 

Koppanté, fn. moucheltes, f. pl. 

Koppasztani, cs. plumer(ex.unoisean); 
depouiller. 

Koptatui, cs. user, géler, ruiner (une 
chose en s'en servant). 

Kor, fn. dge; lemps, m.; epoque, f.; 
—, nh. à; uyvlez 6rakor, à huit 
heures. 

Kér, mn. malade; —, fn. maladie, f. 

Kora, mn. premature. 

Koräbban, mn. plus 161. 


Koraeszü, mn, prudent comme un 
vieillard. J/. 
Kôrâgy, fn. lil de malade, m. maladie, 


Korall, fn. corail, m.: — ſogas, fn. 
pêche du corail, [.; —fog6, fn. co- 
railleur, mn. 

Koräân, ih. de bonne heure, 161, avant 
le temps, avant l'&ye, prématurc- 
ment. 

Korânér&, mn. hd/if. 

Korântsem, ih. point du fout; aurune- 
ment; rien moins que; à s'en faut 
beaucoup. 

Korâuvaié, mn. prématurée, hi; 
— sâg, fn. prémalurile, hélivete, f. 
Korâny, fn. malinee, [.; matin, m.; 

pointe du jour, f. 

Kôéranyag, fn. malière morbifique, f. 

Korasäg, fu. premalturile, hdlivelé, ſ. 

Kéräsz, fn. glaneur ; grapilleur, m. 

Kéräszni, cs. és k. glaner; grapiller » 
errer, vUqUer. 

Koraszülés, fu. accouchement précoce 


ou premaluré; avortement, m., fausse 
couche, f. 

Koratelt, mn. échu. 

Korbâcs, fn. fouet, m., eravackhe, f. 

Korbesolni, fn. /ouetter ; flageller. 

Korcs, fn. bdtard ; metis ; hybride, m.; 
—, mn. degénéré; abdlardi; —faj, 
fn. espèce bétarde, f.; monstre, m. 

Korcsma, 1. Kocsma. 

Korcsmäroskodni (ik), k. lenir caba- 
ret. (esse, f. 

Korcsmärosné, fn. cabarelière, [.; h6- 

Korcsmäzni (ik), k. frequenier les ca- 
barets. 

Korcsoiya, fn. patin, m.* poulain, m. 

Korcsolyäs, fn. palineur ; encaveur, m. 

Korcsolyäzni, fn. paliner; descendre 
ge. à la cave. 

Korcsoly4z6, fn.patineur; encaveur,m. 

Korcsosodni (ik), —osulni, k. degene- 
rer, s'ab&tardir. 

Korczogni, k. #14cher ; ronger. 

Korda, fn. cordelière, f. 

Kordé, fn. charrette, voilure à limons, 
[., fourgon, m. 

Kordoväuy, fn. maroquin, m. 

Korfonyäini, k. cuire avec malpro- 
preté ; étre mauvais cuisinier. 

Kôrgerj, fn. miasme, m. 

Korhadni, k. se putréfier, pourrir ; se 
carier ; être rongé par le temps. 

Korhadt, mn. putréfié, pourri; carie ; 
friable ; qui menace ruine. 

Korhasztani, cs. rendre friable par la 
pulrefaction. 

Korhatag, mn. friable, cassant; fra- 
ge; pourri; carrié; qui menace 
ruine. 

Kéihatärzat, fn. diagnose, f. 

Kôrh4z, fn. maison de santé, ſ., h6pi- 
tal, m. 

Korhely, mn. negligent; paresseux; 
debauché; libertin. (dereglee. 

Korhelykedni (ik), k. mener une vie 

Korhelység, fn. neyligence, paresse ; 
deébauchez dissolution, f.; liberti- 
nage, m. 

Korhelyül, ih. d'une manière deréglee, 
dissolue, dans la débauche. 

Korholni, cs. reprendre, relever ; ré- 
primander, censurer. 

Koriândrom, fn. coriandre, m. 

Kôrisme, fn. diagnose, f. 

Kôrjärväny, fn. eprdéimie, fn. 

Kôrjel, fn. symptôme, m. 

Korlât, fn. enceinte; barrière; barre, 
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-_[., bornes, limites, f. pl, frein, m.; 
parapet (ex. d'un pont), m.; ballus- 
trade, f. 

Korlâtlan, mn. sans bornes, illimitée; 
effréne ; absols. 

Korlétlansäg, fn. absence de barrières 
ou de bornes ; licence ; étendue illi- 
mitée, [. 

Korlätlanul, ib. d’une manière absolue. 

Korlâtnok, fn. chancelier, m. 

Korlâtolni, cs. barricader; borner, 
limiter, restreindre, modifier. 

Korlâtolt, mn. Amite borne, modifie; 
— sûg, fn. restriction, f. 

Korlâtosni, 1. Korl&tolni. 

Korlâtosäs, fn. restriction, f. 

Korlâtor6, mn. restrictif, limitatiſ. 

Korlâtozott, mn. limité, borne. 

Korlâtozva, ih. d'une manière restric- 
live, avec restriction, avec reserve. 

Kormâäny, fn. gowvernail, lünon, m.; 
gouvernement (d'un élat); règne; 
régime, m. (ment, [. 

Kormänyalkat, fn. forme de gouverne- 

Kormänycsin, fn. coup d’etal, m. 

Kormänyférfi, fn. homme d'élat, m. 

Kormânylapât, fn.gouvernail, timon,m 

Kormänyos, fn. prlote, mn. 

Kormânyozäs, fn. conduite (d'un vais- 
seau), [., mamement du gouvernail; 
gouvernement, m. 

Kormânyozni, cs. gouverner, conduire 
(unvaisseau); manier (ex.un cheval,; 
gouverner. 

Kormânyozé 1. Kormänyr6. 

Kormänypälcza, fn. sceptre, in. 

Kormänyszék, fn. gouvernement, di- 
caslère, m. 

Kormänytan, fn. politique, f. 

Kormänytärs, fn. corregent, m. 

Kormänytudomâny, fn. pokiique, f. 

Kormänyz6, fn. gouverneur, m. 

Kormos, mn. enduit, noirei de suie. 

Kormosftani, cs. noircir de suite. 

Kormozni, cs. noircir de suie. 

Kornyadni, Kornyadosni, k. é/re ma- 
ladif. 

Kér6, fn. arbrisseau, m. 

K6roda, fn. 1. K6rhäz. 

Korogai, k. gronder, murmurer. 

Korom, fn. suie, f., noir de fumée, m. 

Koromnemü, mn. f#/iyineuz. 

Korona, fn. couronne, f. 

Koronaherczeg, fn. prince royal, m. 

Koronajavak, fn. domaine de la cou- 
ronne, m. 


Kor : 

Koronaôrôklés, 
trône, f[. 

Koronäs, fn. couronné. 

Koronâgzäs, fn. couronnement, sn. 

Koronäzani, cs. couronner. 

Korong, fn. {our (des potiers), m. 

Koronként, ih. de lemps en temps; 
périodiquement ; —i, mn. périodique. 

Koros, mn. dye ; vieux. 

Kôros, mn. »2aladif. 

Korosodni (ik), k. vieillir. 

Korossäg, fn. dyje avance, m. 

Korpa, fn. son, m. 

Korpafejü, fn. homme stupide, m. 

Korpakenyér, fn. pain de recoupe, m. 

Korpés, mn. qui contient du son. 

Kôrsäg, fn. mal caduc, m. —0s, mn. 
épileptique. 

Kors6, fn. crucke, f. 

Korssak, fn. epoque, période, f. 

Korszellem, fa. esprit d'une époque, 
du siècie, m. 

Korszert, mn. —en, — leg, ih. selon 
l'esprit de l'epoque ; opportun. 

Kértan, fn. D atholane ; nosologie, f 

Kortérs, fn. contemporain, mn. 

Kortévesztés, fn. anachronisme, m. 

Kortudomäny, fn. chronologie, f. 

Kortudés, fn. chronologue, m. 

Korty, fn. gorgee, f. 

Kortyândi, fn. ivrogne, m. 

Kortyantani, cs. avaler. 

Kortyogni, k. avaler ; glouylouter. 

Kortyonként, ih. par gorgees. 

Kortyozni 1. Kortyogni. 

Kos, fn. belier ; declic, mouton, m. 

Kosär, fn. panier, m. 

Kosärbôüleso, fn. manne d'enfant, f. 

Kosäifoné, fn. vannier, mn. 

Kosjel, fn. belier, aries, m. 

Kosiatni, k. s’accoupler; élre en rut. 

Koslaté, mn. en rul, en chaleur. 

Késtolés, fn. degustation, f. 

Kostolni, cs. goûter, déguster. 

Kosz, fn. escarre, leigne de la téle, ou 
du cuir chevelu, f. 

K6-za, mn. errant, vagabond. 

K6sz4l4s, fn. vagabondage, m. 

Készéini, k. errer, vaguer. 

Kossoru, fn. anneau, cercle, m., cou- 
ronne, [. 

Kossorus, mn. couronné (de fleurs). 

Koszoruzat, fn. entablement, m.; eor- 
mche architravée, f. 

Koszorusni, cs. couronner {de fleurs); 
enlourer, ceindre de guirlandes. 
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fn. succession au|Kossoruzott, mn. couronné (de fleurs). 


Kov 


Kossos, mn. qui est affecte de leigne, 
leigneux ; couvert d'escurres. 

Koszosodni (ik), k. étre affecté de 
teigne, se couvrir d'escarres. 

Koszperd, fn. estoe, m. 

Koszt, fn. alimentation ; table, nourri- 
ture, pension, f. 

Kosztos, fn. pensionnaire, m. 

Kôta, fn. note, /. 

Kôtis, fn. battoir, maïllet, m. 

Kotkodäcsolni, k. créleler. 

Kotlani (ik), k. couver (des œufs). 

Kotläs, fn. incubalion, f. 

Kotläs ideje, couvaison, f. 

Kotl6, Kotlés tyuk, fn. couveuse, f. 

Kotnyeles, mn. {rop curieux. 

Kotnyeleskedni (ik), k. se méler de 
toutes choses. 

Kotnyelesség, fn. indiserétion, f. 

Kotonozni, k. 1. Kotorésni. 

Kotorâ&zni k. {aper de la 
fouiller dans ou parmi ge. 

Kotorni, cs. graller, remuer la terre 
(avec les pieds ou avec les pattes); 
faire sortir lu bourbe ; debourber (un 
port de mer). 

Kotrôdni (ik), k. s'en aller au plus 
vite ; decamper. 

Kottyanni, k. glousser. 

Kôtyagos, mn. pris de vin. 

Kôtyavetye, fn. vente à l'enchère; lici- 
tation ; subhastation, f. 

Kôtyavetyéini, cs. vendre à l’encan ou 
à l'enchère; liciter. 

Kotyfity, fn. nus arde, chiquenuude, f. 

Kotyogni, k. glouglouter; celigueter, 
claqueter ; babiller ; caqueter, juser, 
bavarder. 

Kotyog6, mn. — malom, fn. moulin à 
claquets, m. 

Kôtyomfitty, mn. inutile. 

Kotyvasztani, cs. cuire mal, étre mau- 
vais cuisiner. 

Kova, fn. carllou (à feu), m. 

Koväcs, fn. forgeron, m. 

Kovâcsmubhely, fn. /orge, f. 

Koväcsolhaté, mn. /orgeable. 

Kovâcsolni, cs. forger; faire, fabri- 
quer en forgeant, façonner au mar- 
leau. Im. 

Kovaäcssag. fn. mélier de forgeron, 

Kovafüid, fu. ferre silicee ou siliceuse, 

. [ceuse. 
Kovakô, fn. pierre silicée ou srli- 
Koväiyogni, k. errer, vaguer. 


main » 
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Kovanemü, mn. siliceuæ. 

Kovész, fn. levain, m. | 

— cs. ajouter du levain à la 
pâle. 

Koväszos, mn. prepare avec du levain. 

Koväsztalan, mn. sans levain, asyme. 

Kozma, fn. (goût ou odeur de) bräle, 
roussti, ni. 

Kozmäis, mo. qui sent le brälé, le roussi, 

ui a un goùl de brûle. 

Ko, fn. pierre, f. 

K6b, fn. cube, m.; —, mn. cubique. 

Kôbaj, fn. affection calculeuse, f. 

Kôbalzam, fu. naphte, f. 

KObänya, fn. carriére, f. 

Kôbül, fn. baquet ; cuvier, m. 

Kübôs, mn. cubique. 

Kocsatorna, fn. evier, m. 

Kôücsôg, fn. pot au lait, m. 

Kôczôle, fn. tablier; devantier, m. 

Köd, fn. brouillard, m.; brume, f. 

Küdmen, Kôdmôn, fn. casaquin de 
fourrure, m. 

Kôdüs, mn. nebuleux ; brumeux. 

Kôdüsôdni (ik), Kôdôüsülni, k. favre 
du brouillard ou de la brume. 

Koedény, fn. vases, m.pl., ou vaisselle 
de gres, gresserie ; fuïence, f. 

Küôfarag6, fn. {ailleur de picrres, m. 

Kôfejtés, fn. carrière, f. 

Küfejto, fn. carrier, m. 

Kôgyanta, fn. bitume, m. 

Koh, Kôhécselni stb., 1. Keh, Kehé- 
cselni stb. 

Kôhajitäs, fn. jet ou coup de pierre, m. 

Kühenteni, k. fousser. 

Kôhôgni, k. f{ousser. 

Kühüzés, fn. {oux, f. 

KÔiräs, fn. inscription sur picrre , in- 
scriplion lapidaire, f[. 

Kôirat, fn. l{hographie, f. 

Koir6, fn. thoyraphe, m. 

Kôükény, fn. nerpr'un, m.; prune sau- 
vage, f. 

Kôükénybokor, fn. prunellier, prunier 
sauvage, m. 

Kükényszem, fn. œil bleu fonce, m. 

Kokeiftés, fn sur de cloture, in. 

Kôlcsôn, fn. emprunt, prél, m.; —aûni, 
préler ; — venni, emprunler. 

Kôlesbnadis, fn. pré1, m. 

Kôlcsünadé, fn. préleur, m. 

Kôülcsôünképen, ih. & credit. 

Kôlesônkérd, fn. emprunteur, m. 

Kôlesünkünyvtâr, fn. cabinet de lec- 
lure, m. 


182 


Ko 


Kôlesbnôs, mn. reciproque ; muluel. 

Kôlosôünôsség, fn. réciprocité, f. 

KéülcsbnOsés, fn. emprunt, pré, m. 

Kôlcsünüzni, cs. (vmit vkitôl), emprun- 
ter ; (vmit vkinek), préter. 

Kôlcsünvétel, fn. emprunt, m. 

Kôlcsünvevo, fn emprunieur, m. 

Kôlcsünsô, fn. préteur, m. 

Kôldôk, fn. ombilie, nombril, m. 

Kôü1d6kkôt0, fn. bandage ombilical, m. 

Kôüidôüksérv, fn. hernie ombilicale, f. 

Kôüldükszinér, fn. cordon ombilical, m. 

Kblen, fn. asbeste, m. 

Kôles, fn. millet, m. 

Kôlesbimlô, fn. pourpre, m. 

Kôleskäsa, fn. bouillie de millet, f. 

Kôlesmag, Kôlesszem, fn. grain de 
mil, m. [m. 

Kôlônez, fn. billot; tronchet, tronçon, 

Kôit. mn. donne ou fait (ex. à Paris. 

Kôültekezni (ik), k. depenser, débourser 
(de l'argent); démenager. 

Kôltelem, fn. poesie, f. 

Kéltemény, fn. poëme, m.; poesie, 
fiction, f. 

Kôlteni, cs. éveiller ; couver (les œufs): 
imaginer; inventer; dépenser, de- 
bourser (de l'argent). 

Kôltés, fn. fiction; dépense, f. 

Kôltész, fn. poêle, m. 

Kültészet, fn. poesie, f.; —i, mn. 
poetique. 

Kôültészettan, fn. science de la poesie, 
[.. art portique, m. 

Kôlitô, fn. poète; dépensier, m. 
Kültüi, mu. poelique; — leg, ih. poeli- 
quement, d'une manière poétique. 

Koltviség, fn. poësie, f. 

Kôltôünce”, fn. poëlereau, m. Ù 

Kôlitôtt, mn. invente, controuvé, fein!; 
fictif ; imagine, suppose. 

Kôltôzés, fn. déménagement, m., mi- 
gration, f[. 

Kültozkôdés, fn. 1. Kôltüsés. 

Kültüzkôdni (ik), k. déménager; s'rn 
aller, partir; quitter le pays, emayrer. 

Kôltôzni (ik), k. 1. Kôltüskoüdni. 

Kôltüzohal, fn. poisson de passagr, 
emigrant ou erralique, m. 

Kôültüzômadär, fn. otseau de passage. 
emigrant ou erralique, m. {rl 

Kültség, fn. frais, m. pl., dépenses. f. 

Kültséges, mn. couteux, dispendienr. 

Kôltségmentes, mn. —en, ih. erempi 
de frais, sans frais. 

Kôltségvetés, fn. évaluation, estimation 
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get, m. 

Kôiykes, mn. qui a fait des petits. 

Kôlykesni (ik), k. faire ‘des petits, 
mettre bas. 

Külyôk, fn. jeune animal, petit, m. 

Kôiyü, fn. prlon, m. 

Kôlytüsni, cs. piler. 

Kômény, fn. carvi; cumin, m. 

Kômetsezet, fn. gravure sur pierre, f. 

Kômetszô, fn. lapidaire; graveur en 

erres fines, m. 

Kômüves, fn. 1açon, m. 

Kümüvesmunka, fn. maçonnerie, f. 

Kômüvesség, fn. maçonnerie, f. 

Kônem, fn. espèce de pierre, f. 

Kônemü, mn. pierreuz. 

Kôueny, fn. hydrogène, m. 

Kônny 1. Kôny. 

Kônnyebbedés, fn. soulagement, m. 

Kônnyebbedni (ik), k. aller mieux, se 
porter mieux (se dit d'un malade); 
se sentir (le cœur leger ou) soulage, 
respirer. 

Kônnyebbitni, cs. rendre moins pe- 
sant, alléger, soulager; faciliter ; 
décharger. 

Künnyebbség, fn. soulagement, m. 

Kônnyebbülni 1. Künnyebbedui. 

Künnyed, mn. léger; — en, ih. legère- 
ment. 

Künnyedkén, ih. {éyérement. 

Künnyelmü, mn. leger, étourdi. 

Kônnyelmüség, fn. légèreté, élourde- 
rie ; inconsideralion, f. 

Kônnyen, ih. légèrement; facilement, 
aisement, sans peine. 

Kôünnyenhivô, mn. credule; —ség, fn. 
crédulite, f. 

Künnyenvevés, fn. indolence, f. 

Konnyftni, cs. alléger ; soulager ; faci- 
hter ; décharger ; rendre léger. 

Künnyü, mn. leger, prompt, agile ; ex- 
péditif; aisé; facile; soulage, exempt 
de soucis. 

Künnyüdség, fn. légèreté; facilité; 
aisance ; agilite, [. 

Künnyülés, fn. soulagement, m. 

Künuyülni 1. Künnyebbedni. 

Künnyülovus, fn. chevau-leger, m. 

Kénnyäség, fn. légérelé, fucilite, 
aisance, agilité, f. 

Küntôs, fu. Labit, m., robe, f. 

Küntôsdfj, fn. droit d'élole, m. 

Kbny, fn. /arme, /. 

Künycsepp, fn. larme, /. 
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Kôünyes, mn. mouillé de larmes. 
Kônyezrfi (ik), k. verser des larmes. 
Kônyhullatäs, fn. /armoïement, m.; 
pleurs, m. pl. 
Kônyomat, fn. lithographie, f. 
Kônyomda, fn. imprimerie lithogra- 
phique, f. 
Kônyomdäsz, fn. lithographe, m. 
Künyôk, fn. coude, m. | 
Kôünyôkbütyôk, fn. olecrane, m. 
Kônyôkl0, fn. accoudoir, m. 
Kônyôkôlni, k. s'arcouder; —, cs. 
(kônyükkel megtaszftani), coudoyer 


gn. 

Kôünyôr, fn. compassion ; pitié, f. 

Künyôrgés, fn. prière fervente, suppli- 
cation, f. 

Kôyôrôügni, k. prier avec soumission, 
supplier, tnplorer. 

Künyôrtelen, mn. — ül, ih. smpr'oyable 
(ment); dur(ement); cruel(lement); 
sans commiséralion, sans pilié. 

Kônyôrülés, fn. pilie, f. 

Kônyôrület, fn. compassion, pilié, mi- 
sericorde, f. 

Kônyôrületes, mn. compatissant; mx- 
sericordieux ; — ség, fn. pilie, f[. 

Kôünyôürületien, mo. — ül, ih. I. Künyôr- 
telen, mn. — ül, ih. 

Kônyôrületlenség, fn. dureté, rigueur 
tmpitoyable ; cruauté; barbarie, f. 

Kônyôrülni, k. fon, en), avoir pitié, 
compassion de qn. [mes, m. pl. 

Kônyôüzôün, fn. flots, torrents de lar- 

Kôünyü, fn. larme, f. 

Kônyv, fn. livre, m.; —nélkül tudni, 
savoir par cœur. 

Kôünyväros, fn. librutre, m. 

Kônyvârosbolt, fn. 7nagasin de livres, 
m., boutique de libraire, librairie, /. 

Künyvelés, fn. fenue des livres, ſ. 

Kônyvelô, fn. {eneur de livres, m. 

Kônyves, mn. qui a des livres, qui aime 
les livres. 

Kônyvész, fn. bibliographe, m. 

Künyvészet, fn. bibliographie, f. 

Kényvférezel6, fn. compilateur, m. 

Kônyvisme, fn. bibliographie, f. 

Kônyvismerô, fn. bibliographie, m. 

Künyvkereskedés, fn. commerce de 
livres, m.; librairie, f. 

Künyvkeresked6, fn. libraire, m. 

Kônyvkôtô, fn. relieur, mn. 

Kôünyvlajstrom, fn. liste de livres, f. 
calaloque, m. 

Kôünyvayelv, fn. langage écrit, m. 


Kôünyvnyomda, fn. imprimerie, f. 

Kônyvnyomdäss, fn. imprimeur, lypo- 
graphe, m. 

Kônyvpolez, fn. tablettes, f. pl. 

Künyvsajté, fn. presse d'imprimerie, [. 

Kônyvtém, fn. pupitre, m. 

Kônyvtär, fn. bibliothèque, f. 

Kônyvtärnok, fn. bibliothécaire, m. 

Kônyvtarté, fn. /ablettes, f. pl. 

Kônyvvezetô, fn. {eneur de livres, 
comptorisle, m. 

Kônyvvitel, fn. {enne des livres, f. 

Kônyvvivô, 1. Künyvveseto. 

Kôünyvvizsgâlat, fn. censure, f. 

Kônyvvizsy4l6, fn. censeur, 1. 

Kôp, fn. crachat, m. 

Kôpezôs, mn. ramasse, trapu. 

Kôpdôsni, k. és cs. crachoter. 

Kôpedék, fn. crachat, m. [f. 

Kôpedelem, fn. chose digne de mépris, 

Kôpeny, Küpenyeg, fn. manteau, m. 


Kôpés, fn.spulation,/f., crachotement,m.' 


Kôpeszteni, cs. caler, écosser; de- 
pouiller ge. de... 

Kôpkôdni, k. és cs. crachoter. 

Kôpni, cs. cracher. 

Kôplâda, Kôpoléda, fn. crachoir, m. 

Kôpor, fn. sablon, m. 

Kôporond, fn. gravier, m. 

Kôpôüly, fn. ventouse, f. 

Kôpôlyüzni, cs. appliquer des ven- 
louses ; venlouser. 

Kôüpôls vas, fn. scarificaleur, m. 

Küpônyeg, fn. manleau, m. 

Kôpü, fn. baril pour battre le beurre, 
m.s baralte, f.; ruche, f. 

Kôpülni, cs. battre du beurre, baratter. 

Kôpül6, fn. baratte, f. 

Kôpülôfa, fn. ribot. m. 

Kôr, fn. cercle; rond, m.; sphère (ex. 
d'activité), ſ. sein (ex. de la fa- 
malle), m. 

Kôr:igasz, fn. lithocolle, f. 

Kôrakäs, fn. {as, monceau de pierres 
ou de decombres, m. 

Kôralaku, mn. circulatre ; cercle. 

Kérbeszéd, fn. chrie, f. | 

Kôrded, mn. circulaire; cercle. 

Kôrély, fn. rotonde, /. 

Kôrének, fn. ronde, f., rondeau, m., 
chanson à la ronde, f. 

Kôréteg, fn. assise, f. [f. 

Kôrfal, fn. mur de clôture, m.; enceinte, 

Kôrforgäs, fn. circulation; rotation; 
volle, f. 

Kôrfuttatfs, fn. volte, f. 
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Kôrirat, fn. inseription (autour d'une 
médaille etc.); légende (d'une mon- 
naïe); devise (d'un ordre); circu- 


are, [. 

Kôris, fn. frêne, m. 

Kôrisbogér, fn. canthartide, f. 

Kôritni, cs. enceindre ; compasser. 

Kôritô, fn. compas, m. 

Kôrkerek, mn. orbiculaire. 

Kôrkôr, fn. ellipse, f. 

Kôrkôrôs, mn. elliptique. 

Kôrlap, fn. plan circulaire, m. 

Kôrmenet, fn. procession, |. 

Kôrmetlen, mn. sans ongles. 

Kôrmondat, fn. période, f. 

Kôrmülni, cs. blesser avec la griff. 
griffer, égratigner. 

Kôürmônfont, mn. concis. 

Kôrmôs, mn. onguicule. 

K6rmôsni 1. Kürmôlni. 

Kôrnegyed, fn. quart de cercle, m. 

Kôrnyék, fn. environs, alentours (ex 
d'une ville), m. pl.; site, m. 

Kôürnyezet, fn. encein/e, ſ. entouri 
m. pl., suite, [., entourage, m. 

Kôrnyesni, cs. enlourer. 

Kôrnyftni, cs. en{ourer. 

Kôrnyül, ih. autour de. 

Kôrnyülällés, fn. circonstance, [. 

Kôrnyülällésos, mn. circonstanciel. 

Kôrnyülmény, fn. circonstance, [. 

Kôrnyülmetélés, fn. circonciston, f. 

Kôrnyülmetéini, cs. crconcire. 

Kôrôm, fn. ongle, m.; griffe ; serre, |, 
sabot, m., corne (du pied), f. 

Kôürümméreg, fn. panaris, m. 

Kôrômssakadäésig, ih. jusqu'au dernir 
point. aise. 

Kôürômszakaszté, mn. d'/ficile, mak 

Kürômvas, fn. lire-balle, m. 

Kôrômsséini, Kôorômzsôlni, es. griffer: 
egraligner. 

Kôrôs, mn. circulaire. 

Kôrôskôrül, ih. d l'entour, tout aulour. 

Kôrôtt, nh. aulour de. 

Kôrüzni, cs. entourer. 

Kôrôztetni, cs. faire circuler. 

Kôrrajs, fn. contour, m. 

Kôrrendelet, fn. circulaire, f. 

Kôrszak, fn. periode, f.; —i, mn. 
périodique. 

Kôrszél, fn. peripherte, f. 

Kôresin, fn. amphithedtre, m. 

Kôrtäânesz, fn.ronde, f., branle, m. 

Kôrte, fn. porre, f. 

Kôrtefa, fn. poirier, m. 


Kôür 


Kértefont, fn. romaine, /. 

Kôrtve, Kôrtvély, fn. poire, f. 

Kôrûül, nh. autour de; à peu prés; 
prés de; vers; sur. 

Kôrülällani, cs. en(ourer, cerner; —, 
k. étre placé tout autour de. 

Kôrülérkolni, cs. entourer d'un fossé. 

Kôrül-bel@l, ih. environ, à peu près; 
vers; sur. 

Kôrület, fn. périphérie ; enceinte, f. 

Kôrülfekvô, mn. situé autour de ou 
dans les environs ; environnant. 

Kôrülfoglalni, cs. entourer d'un bord, 
d'un cadre, d'une clélure. 

Kôrülfogni, es. entourer, enceindre; 
enlacer de ses bras, embrasser ; en- 
tourer de filets, de piges. 

Kôürülfolyni, cs. couler autour de, tour- 
ner, entourer, cerner (en coulant); 
embrasser, élreindre de ses flots. 

Kôrülirfs, fn. périphrase, circonlo- 
cution, f. 

Kôrülirat, fn. inscriplion (à la marge 
d'une médaille); legende (d'une mon- 
rate), /. 

Kôrülirni, cs. écrire, inserire ge. autour 
ou à la circonférence de; exprimer 
ge. par une circonlocution; circon- 
scrire. 

Kôrüljärni, cs. faire le tour de, tourner 
en marchant. 

Kôrüllevô, mn. qui entoure, présent ; 
assistant. 

Kôrülmény, fn. circonstance, f. 

Kôürülményes, mn. croeonstanciel. 

Kôrülményesség, fn. ampleur, lon- 
gueur, prolirilé, f. 

Kôrülmetélés, fn. circoncision, f. 

Kôrûlmetélni, cs. circoncire. 

Kôürülnézés, fn. vue (sur ce qui en- 
toure); circonspection, f. 

Kôrtlnézni, k. regarder autour ou 
derrière soi. [de. 

Kôrültéborozni, es. camper lout autour 

Kôürülvenni, cs. environner, entfourer, 
ceindre ; enceindre ; circonrentr. 

Kôrvonal, fn. lyne cireulare, f., 
rayon, M. 

Kôrvonalozni, cs. conlourner yc. 

Xürzet, fn. enlours, m. pl. 

Küs6, fn. sel fossile, ou rupestre, sel 

emme, M. 
, fn. roche, f. 

Xssén, fn. charbon de terre, m., 
houille, f. 

Küszikla, fn. rocher, m. 
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EXGsziklas, mn. plein de rochers. 
Kôazirt, fn. rocher abrupte, écueil, 
roc, mi. [re. 
Kôsziv, fn. cœur deroche ou de bronse, 
Kôszivü, mn. dur ; impitoyable, insen- 
sible ; — ség, fn. durete de cœur, f. 

Kôszméte, fn. groseille verte ou 
blanche, f. {{ation, f. 

Koôszônés, fn. remerciment , m.; salu- 

Kôüszônet, fn. gratitude, f., gré, m.; 
remerciment, m. 

Kôüszôngetui, k. saluer qn. à diverses 
reprises. [qn. 

Kôszôünni, cs. remercier; —, k. saluer 

Kôüszônteni, k. saluer qgn.; féliciter. 

Kôszôüntés, fn. sal/utation, /.; son sou- 
khait, m.; félicitation, ſ. 

Kbszôntetni, cs. Kôszôntetem (vki âl- 
tal egy harmadikat), fariles-lui mes 
compliments. 

Küszôntô, mn. de felicitation ou de 
congratulation. 

Kôüszôrük0, fn. pierre à aigutser, f. 

Kôszôrületlen, mn. non a/ffile; non 
poli; non taille; brut. 

Kôüszôrüini, cs. polir (ex. du marbre); 
lailler (ex. des pierres, des rerres 
de lunettes); emoudre, aïquiser, 
affiler. 

Kôszôrüs, fn. polisseur; tailleur (sur 
cristaux etc.); emouleur, m. 

Kôszvény, fn. douleurs rhumaltismales, 
f. pl, arthrite goutteuse, goutte, ſ. 
kéz—,chtragre, /. \4b --, podagre,f. 

Kôszvényes, mn. goutleux, arlhrilique. 

Kôteg, fn. ballot, m. 

Kôtekedni (ik), k. {aquiner, railler ; 
chercher des querelles. 

Kôtekedô, fn. querelleur, 
railleur, m. 

Kôtél, fn. corde, f., cordage ; câble, m. 

Kôtelék, fn. bande. f., lien; ligaments 
bandage, m., écharpe, f.; bandeau 
{pour couvrir les yeux), m. 

Kôtelem, fn. devoir, n., obligation, f. 

Kôteles, mn. oblige (à tel service etc.); 
sujet à ... 

Kôtelesség, fn. deroir, m., obliyution, 
f.;ÿ —i, mn. conforme à son devoir. 

Kôtelességmulasztñs, fn. oubli des de- 
voirs, m. —8Z210, mn. prevaricaleur, 

Kôtelességszegés, fn. violation du de= 
voir, f.; —8zegü, mn. contre le de- 
voir. 

Kôtelezés, fn. obligation, f. 

Kôütelezett, mn. obligé; —sûg, 


laquin, 


fn. 


Kôt 
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obligeance ; obligation, [., engage- 
ment, m. 

Kôtelezmény, fn. obligation, f. 

Kbtelezni, cs. obliger. 

Kôütelezô, mo. obhgeart; obligatoire; 
—, fn. obligation, f. 

Kôtelezvény, fn. obligation, f. 

Kôtélgyärté, fn. cordier, m. 

Kotéigyärtéhelg, fn. corderte, f. 

Kôtélh4lé, fn. rets, filet, panneau, m. 

Kôtéljér6, fn. funambule, acrobate, 
saltimbanque, m. 

Kôtelüzkôdui (ik), k. 1. Kôtekedni. 

Kôütéltânczos, fn. danseur de corde, 
m.; 1. Kôtéljäré. 

Kôtélverô, fn. cordier, m. 

Kotély, fn. obligation, f., devoir, m. 

Kôtélzet, fn. cordages, m. pl. 

Kôtény, fn. tablier ; deévantier, m. 

Kôtés, fn. ligature, f., botlelage, m., 
reliure (d'un livre), f.; contrat, 
pacte; traité; accord, m.ÿ conven- 
hon, [.; tricolage, m. 

Kätet, fn. volume, tome, m.; trousse 
(de linge, de cordages ete.), f.; botte 
(de foin, d'allumeltes, de soie), [.; 
paquet, m. 

Kôtetlen, mn. qui n'est pas lié ou relié; 
— beszéd, fn. prose, f. ) 

Kôthely, fn. port, havre, m. 

Kôtige, fn. copule, f. 

Kôtjel, fn. trait d'union, tiret, m. 

Kôütlevél, fn. obligation, f. 

Kôtm6d, fn. mode subjonctif, m. 

Kôtni, os. lier, nouer ; relier (un livre); 
faire, contracter (ex. une alliance); 
tricoter. 

Kôt6, mn. qui sert à lier ele.; —, fn. 1. 
Kôtelék. 

Kôtüczérna, fn. fil à tricoter, m. 

Kôtüdés, fn. taguinerte ; raillerte, f. 

Kôtôüdni (ik), k. (val, vel), railler, plai- 
sanler qn. 

Kôtôfék, fn. bridon, filet, m. 

Kôtôgerenda, fn. architrave, ſ., ban- 
deau, m., traversine, f. 

Kôtôgetni, cs. {ricoter. 

Kôtühely, fn. port, havre, m. 

Kôtôlék, fn. 1. Kôtelék. 

Kôtôülänez, fn. chaine à enrayer, en- 
rayure, f. 

Kôtôtt, mn. lié’ ete.; —beszéd, mèlre, m. 

Kôtôt{, fn. aiguille, broche à tricoter. 

Kôtovas, fn. crampon, m. 

Kôtüzgetni, cs. punser, bander. 

Kôtôzkôdni (ik), k. se L'ousser. 


Kôtbzni, es. panser, bander. 

Kôtszer, fn. appareil de pansement, m. 

Kôtsz6, ih. copulalive, f. 

Kotve,.ih. he, relie; avec peine, diffr 
cilement. 

Kôtvény, fn. con/rat, pacte; traile; 
accord, m.; convention, f. 

Kôvâgés, fn. carrière, f. 

Kôvägé, fn. carrier, m. 

Kôvecs, fn. gravier, m. 

Kôvecses, mn. graveleu. 

Küvecsezni, cs. sabler. 


Kôvér, mn. gras; graisseux, adipruz. 


Küvérecske, mn. grasse!. 
Kôvéredni (ik), k. s'engraisser. 
Kôüvéres, mn. grasset. 
Kôvéritni, cs. engraisser. 


Kôüvérség, fn. graisse, f., gras, m, — 


matière grasse, [. 
Kôves, mn. pierreux. 
Kôvesedni (ik), k. se petrificr. 
Kôvet, fn. député; envoye, ambassa- 
deur, m. 
Kôvetelés, fn. demande, prétention; 
créance, valeur due, f. 
Küvetelmény, fn. delle active, f. 


Kôvetelni, cs. exiger ge.; prélendrei 


gc.; commander. 

Kôvetelô, fn. prétendant, m.; --, mn. 
prétentieux. 

Kôvetelt, mn. prétendu. 

Kôvetendô, mn. digne d'imitation. 

Kôvetés, fn. #nilalion; observal:or. 
exécution ; succession, suile ; dépre- 
calion, excuse, f. 

KôvetkezendÜ, mn. suivant. 

Kôvetkezés, fn.suile; conséquence, |. 
effet, résultat, m. 

Kôvetkezéskép, ih. par conséquent. 
Kôvetkeget, fn. consequence, con- 
clusion, f. | 
Kéôvetkesetes, mn. conséquent, logique: 
riche en conséquences; —en, ih. 
conséquemment ; —8ég, fu. conse- 

quence, f. 


te 


— 


Kôvetkezeties, mn. successif; —0D, 


ih. successivement. 

Kôüvetkezetlen, mn. tnconsequenf; 
—ség, fn. inconséquence, [.; —ü1, 
ib. d'une manière inconseéqaente. 

Kéüvetkezmény, fn. suite, f', effet, re- 
sultat, m., conséquence, f. ; 

Kôvetkezni (ik), k. suivre gn., succeler 
à gn.; étre l'effet ou le résklial dr. 
s'ensuivre. (conséquent. 

Kôvetkezô, mn. suivant; — leg. il. 74’ 


+ 


induire. | 
vetien, mn. dépourvu de pierres. : 
6vetni, cs. suivre qn.; succeder à 


Kôzbeszéd, fn. langage de la vie com- 
mune, m.; locution familière, /. 


gn.; obéir à...; se confurmer à...; | Küzbevetés, Kôüzbevetni 1. Küsben- 


anuler qgn.; faire ses excuses; de-| jârâs, Kôzbenjärni. 

mander pardon. Këzbirtok, fn. possession commune, f. 
üvetô, fn. smitaleur; partisan; ad-|Kôzbirtokos, fn. ec o-possesseur, m. 
hérent; seclateur; confessioniste ; | Küzbocsâänat, fn. amnistie generale, ſ. 
disciple ; successeur, m. Kôüzé, uh. parmi, au milieu de, dans. 
üvetség, fn. ambassade, légation, [. | Kôzegyen, fn. parallèle, f. 

ovéväläs, fn. petrification, f. Kôüzegyenes, mn. parallèle. 

vvévälni, k. se convertir en pterre,|Küzel, mn. és ih. rapproché, proche, 
se petrifier. près; voisin, contigu, attenant; —, 
ovévält, mn. pétrifie ; fossile. fn. proximite, ſ. voisinage, m., en- 
ôvezés, fn. lapidation, f.; parage,| virons, m. pl. 

carrelage, m. \ pavé, | K üzeledés, fn. approche, f.,rapproche- 
ôvezet, fu. pavé, m.; —len, mn. non| ment, m. 

üvezett, mn. pave, carrele. Küzel-dni (ik), k. approcher, s'ap- 
üvezetväm, fn. pavage, m. procher, se rapprocher de gn. ou ge. 
ôvezni, cs. lapider ; paver, car: cler.| Küzelegni, Kôüzelgetni, Kôzelgeni 1. 
(ôvezô, fn. paveur, carreleur, m. Kôzeledni. J/. 
— fn. goujon, m. (potsson). Küzélet, fn. vie commune, vie ordinaire, 
üvitni, cs. convertir en pivcrre, pelri-| Küzelfthetô, mn. accessible, abordable. 
(/ication, [. | Küzelitni, es. approcher, avancer ; —, 
k. s'approcher, se rapprocher de gn. 


| fier. 


Gvület, fn. corps pélrifie, m., pelri- 


6vülni, k. se convertir en pivrre, se| ou de qe. 
|pétrifier. Küzelitô, mn. approchant, approæi- 
malif; —1leg, ih. approrimatlive- 


ôvült, mn. petrific; fossile. 
162, fn. asnfervalle; entre-deux, m.;| ment. 
petite rue; rucile, [.; semmi —ôüm|Küzcllâtäs, fn. myopie, vue courte, f. 


| vele, je n'ai aucun rapport avec lui; |Küzel 416, mu. qu a la vue courte, 
|—re bocsätani, /aire connaîlre au|  myoye. 


publie, divulguer ; — 76 teuni, |Kôzellét, fn. proximite, f. 
Küzellevb, mn. qui se trouve à pru de 


| publier. : 
‘6z, MD. commun; Ordinaire; jour-| distance ; rapproché, proche, pres; 
nalier, vulgaire; familier; publies roisin, contigu, attenant. 
generalement reçu. Küzelrôl, ih. de près. 
ôzakarat, fn. unaninmile, f. Kôzelség, fn. prorimilé, f. 
ü7akarattal, ih. d’une seule voix. Küzember, fn. sunple soldat, m. 
üzakuratu, mn. unanime. Kôüzép, fn. milieu; centre, m.; —, mn. 
üzbe, ih. au onilieu;ÿ —s76lani,| moren, central. 
— vâgni, 2nlerrompre le discours |Küzépär, fn. prix moyen, m. 

le gr. Kôüzépen, ib. dans le milieu; au milieu. 
zbejônni, k. Mtervenir. Küzepett, ih. au milieu de... 
7bejôvet, Küzbejôvetel, fn. inter- Középfal, {n. mur naloyen, m. 
ention, tnlerposilion, f.; arrivée | Küzépfoldi, mn. méditerrane. 

ex. du mauvars lemps), J. Kôzérige. fn. verbe neutre, m. 

ben, ih. au onilieu; durant, pen-| Küzépkereszt, fn. croix de conmman- 
arté. deur, f. 

benjérâs, fn. irtervention, inter-|Kôzépkor, fn. moyen dye (hist.); dye 
*SsiOn ; méÉdialion, entremise, f. moyen, m. 

benjärni, k. servir de médiateur; |Küzéppont, fn. point central, centre 


dercéder, solliciter. ms —i, mn. central. 
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Kôzéprend, fn. classe moyenne ou 
mitoyenne, f. 

Küzépsô, mn. moyen. 

Kôzépszert, mu. #ediocre, moyen. 

Kôzépszerüleg, —sserûn, ih. médio- 
crement. 

Kôzépszerüség, fn. médiocrité, f. 

Kôséptenger, fn. {la mer) Afediter- 
ranee. 


Kôséptermetü, mn. d’une taille, d'une 


ra 


grandeur moyenne. 
Kôüzépuj, fn. doigt du milieu, m. 
Kôzéput, fn. milieu, jusle milieu, m. 
Kôüzépvonal, fn. ligne intermediaire, f. 
Kôzértelem, fn. unanümile, ſ. 
Kôzértelmiség, fn. civilisation d'un 
pays, f. (unanimement. 
Kôzértelmü, mn. unanime; —leg, ih. 
Kôzfal, fn. mur mitoyen, m. 
Kôzhasznu, mn. d'une uililité generale 
ou publique; —sâg, fn. utilité pu- 
blique,"f. 
Küzhaszon, fn. utilité publique, f. 
Kôzhatalom, fn. pouvoir de l'etat, m.: 
autorité publique, f. 
K6zbely, fn. lieu commun ou public, m. 


. Kôzhir, fn. bruit, m.$ —hirré tenni, 


publier. | 
Kôüzibe, ih. parmi, au milieu, dans. 
Kôzj6, fn. bien publie ; salut public, m. 


Kôzjog, fn. droit public, m. 


Kôüzjovedelem, fn. finances, f. pl. 

Kôzkatona, fn. simple soldat, m. 

Kôüzkonyha, fn. gargote, f. 

Kôzle, fn. petit rue ; ruelle, f 

Kôzlegeld, fn. pélurage de la com- 
mune; pélurage commun où com- 
munal, m. 

Këziegény, fn. stnple soldat, m. 

Kôzlekedés, fn. communication, f. 

Kôzlekedni (ik), k. aller el venir; avoir 
des rapports (avec qn.); commercer 
avec commerce. 

Kôüzlékeny, mu. communicalif. 

Kôzlemény, fn. communication, f. 

Kôzlés, fn. communication, f. 

Kôzlüny, fn. organe, m. 

Kôzmondäs, fu. proverbe, adage, m. 

Kôzmunka, fn. {ranauæ publics, m. pl. 

Kôznap, fn. jour de la semuine, jour 
ordinaire, m. Lraultitude, f. 

Kôznép, fn. bas peuple, m.; foule, 

Kôüznév, fn. 10m commun, m. 

K6zëlni, cs. communique; faire part 
à qn. de ge. (ce, f. 

Kôzômb, fn. indifférence, insouctan- 


Kôzômbôs, mo. indiſférant. î 

Kôsômbôsség, fn. indifférence, [. î 

Kôs6nû6s, mn. commun; —, ih. ex 
commun; —ség, fn. communaute, [: 

Kôzônség, f{n. public, m. ; 

Kôüsbnséges, mn. commun; ordinaire, 
genéralementreçu ; vulgatre, trivial»: 
familier ; public. 

Kôzônségesen, ih. communément, ordi- : 
nairement, le plus souvent. - 

Kôzôünségesitni, cs. généraliser. | 

Kôzôny, fn. indifférence, f. - 

Kôz6nyôs, mn. rudifferent, égal ; — en. 
ih. avec indifference; —ség, fn. L 
Kôüsombôüsség. 

Kôzôs, mn. commun. 

Kôzôsen, ih. en commun, en société. 

Küzüskôüdni (ik), k. avoir de relations 
avec gn. 

Küzüsség, fn. communauté, f. 

Kôzôüsülés, fn. commerce inlinme, m ; 
relations familières, [.pl.; communi- 
cation, f. {ge 

Kézôstülni, k. avoir de relations avec 

K6zôtt, nb. parmi, au milieu de; dans 
le ou au nombre de; entre. 

Kôzpapir, fn. papiers publics, effets 
publics, m. pl. 

Kôzparancs, fn. édit, m. 

Kôzpénzügytau, fn. finances, [. pl. 

K6zpont, fn. point central, centre, m. 

Kôponti, mn. central. [fraliser. 

Kôzpontositani, cs. concentrer; cen- 

Kôzrend, fn. ordre publie, m. 

Kôsrendbeli, —rendü, fn. Lomme du 
peuple, m. 

Küzriadal, fn. generale, f. 

Kôüzség, fn. commune ; municipalité, f.: 
—i, mn. comnnunal, de la commune. 

Kôzssellem, fn. esprit public, ne. 

Kôzt, nb. 1. Küzôtt. 

Kôztalp, fn. seconde semelle, f. 

Kôztärs, fn. conciloyen, m. 

Kôüztärsasig, fn. république, —i. mn. 
républicain. [valle, pr. 

Kürztér, fn. place publique, f.; änte-r- 

Kôztudomés, fn. notoriété, publicité, 
[.; —u, mn. publie, notoire. 

Kôüzügy, fn. chose publique, f., intér ét 
general, m. 

Këzül, nh. de; (d')entre. 

Kôzvélemény, fn. opinion publique, f. 

Kôüzvetetlen, mn. —ül, ib. tumnediat 
(ement); direct(ement): —s6g, fn. 
tmmedialion, f. 

Küzvetott, mn. médiqt, indirect. 


Ro⸗ 

XG2 votſtés, fn. médiation, f. 

Kôzvetitni, cs. mediatiser. 

Kôzvetitô, fn. médiateur, m. 

1Kôsvetlen, 1. Küzvetetlen. 

Kôzvetoleg, Kôzvetve, ih. sndirecte- 
ment, médialement. 

Kôssétenni, cs. publier. 

Krajozär, fn. kreutser, m. 

Kréta, fn. craie, {,; crayon, m. 

Krétanemü, mn.crayonneux; crayeux; 
crélacd. (quis, m. 

Krétaraÿs, fn. dessin crayonne; cro- 

Krétfs, mn. erayeux, crelace ; couvert 
de craie. {de la craie. 

Krétäani, es. blanchir: ou marquer avec 

Kristäly, fn. cristal, m.;s —, mn. de 
cristal » cristallin. 

Kristâlyodäs, fn. cristallisation, /. 

Kristälyodni (ik), k. prendreune forme 
de cristal, cristalhser. 

Kristälyos, mn. cristallin. 

Kristälyozni, cs. cristalliser. 

Kristély, fn. elystère, larvement, m. 

Krisztus, tn. Christ, Jesus-Christ, m. 


Küb6, fn. farceur, bou/ffon, m. 

ucsma, fn. bonnet fourré, m. 

uczk6, fn. lieu cache, réduit (obscur, 

cache); repli — coin, m. 

uczor, fn. serpelle, {. [croupir. 

uczorodni (1k), k. se blotur, s'ac- 
uczorogni, k. se blothir; vivre pe- 
niblement ; étre dans la misère. 

udarcz, fn. honte, [., echec, m. 

ufr, fn. courtier (de marchandises); 

entremetleur; censal; revendeur ; 

fruitier, m. 

ufârkodés, fn. courfage, m.; pelit 
cononerce, M. 

‘uférkodni (ik), k. faire le revendeur, 
la revendeuse ; rendre à petite me- 
sure, à petit poids. 

\ugli, fn. quille, f. 

\uglizni, cs. jouer aux quilles. 

ukacz, fn. ver, m. 

os, man. rempli, qui fourmille 

_evers ; véréux. 
ukaczosodui (ik), k. se remplir de 

vers. [/ler. 

ukk,fn.son faible, m.; —anni, k.sou/- 
ukorékolés, fn. chant du cog, coque- 
neo, m. [cog), coqueriquer. 
worékolni, k. chanter. (conune le 
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Küp 


Kukoricza, fn. maïs cullivé; blé de 
Turquie, m. 

Kukoritni, cs. courber; —, k. chanter 
comme le coq. 

Kukorodni (ik), k. se courber; se 
tordre (se dit d’un ver elc.); se blot- 
tir, s'accrournir, 

Kukorogni, k. se {apir. 

Kuksolni, k. se blottir, s'accroupir; 
se cacher. 

Kukta, fn. garçon de cuisine, mar- 
nulton, mn. 

Kukucsälni, Kukucsklni, k. regarder; 
voir ; guigner yc. 

Kulacs, fn. 1. Csutora. 

Kulcs, fn. cle/, f. 

Kulcsär, fn. portier ; gebher, m.; som- 
melier, m. 

Kulcsärkodni (ik), k, servir comme 
portier, geëlier ou sommelier. 

Kulcsärsâg, fn. sommellertie, f. 

Kulcsfej, fn. anneau de clef, m. 

Kulcslik, Kulcslyuk, fn. {rou, pertuis 
de la clef; trou de la serrure, m. 

Kulcsolni, cs. serrer. 

Kulcsolédni (ik), k. se resserrer. 

Kulcsszär, fn, canon de La clef, m. 

Kulcstaraÿ, Kulcstoll, fn. pannelon, m. 

Kulimäsz, fn. vieux-oing ; cambouis, m. 

Kullancs, fn. zuile ; tique, [. 

Kullogni, k. froller; marcher furtive- 
ment. 

Kunkogni, k. caqueter. 

Kunkor, fn. {ournesol, m. 

Kunkorék, fn. {four de) sptre, f. 

Kuukoritni, cs. tordre, rouler en 
spirale. 

Kunkorodni (ik), k. se fortiller (autour 
de la perche); se filer (autour de la 
rame); ramper, grimper, monter en 
spuale; se tordre. 

Kuuyh6, fn. cabane, cahute, hutte, 
maisonnelle, bicoque ; chaumière, f. 

Kunyorälni, k. prier instamment; 
mendier. 

Küp, fn. cône, cornet, m.; dûme, m., 
coupole, f. 

Kupa, fn. bocal, m., coupe, f. 

Kudacz, fn. anas, las, monceau (ex. 
de pierres), m. 

Kupak, fn. couvercle, m. 

Küpcsiga, fn. escaryol conoïde, m. 

Kuüpdad, mn. conoïde. 

Kupecz, fn. enfremetteur, censal, m. 

Küpfôdél, fn. dôme, m., coupole, f. 

Küphely, fn. quillier, m. 


Küp_ | 


Küpjâték, fn. jeu de quilles, m. 

Kuporgatni, Kuporftni, Kuporni, cs. 
ramasser. [pt. 

Kuporodni (ik), k. se blottir ; s’accrou- 

Küpos, mn. conique. 

Küpozni, cs. jouer aux quilles. 

Küpszelet, fn. sec{ion conique, f. 

Küptetô, fn. déme, m., coupole, f. 

Küpvonal, fn. parabole, f. 

Küpvonalos, mu. parabolique. 

Kurafñi, fn. parllard, fornicateur, pu- 
tassier, m. 

Kurjautani, cs. s’ecrier. 

Kurjongani, Kurjongatni, k. pousser 
des cris de joie. 

Kurkälni, Kurkäzui, 
fouiller. 

Kurranni, Kurrantani, Kurrogni, k. 
gronder, murmurer. 

Kurrogékolty, fn. colte, m. 

Kurta, mn. court: bref; raccourci. 

Kurtacsô, fn. carabine (courte), f. 

Kurtakigy6, fn. frail, m. 

Kurtakocsma, fn. cabaret, m.; gar- 
gote ; laverne, [. | 

Kurtély, fn. carabine, f. 

Kurtälyos, fn. carabinier, m. 

Kurtänu, ih. court. 

Kurtasäg, fn. brièvele, f. 

Kurtitâs, fn. raccourcissement, m.; 
abreviation, f. 

Kurtitni, cs. raccourcir; abreger; 
couper ; rogner (ex. les ailes d'un 
oiseau). 

Kurtka, fn jaque, f. 

Kurtulni, k. devenir plus court, perdre 
de sa longueur. 

Kurucz, fn. nom qu'on a donne à des 
insurgents sous Räkôczy; —, mn. 
complique, intriqué. 

Kurugiya, fn. réble, m. 

Kurukuru, fn. grimpereau, m. 

Kuruttyolni, k. coasser. 

Kurussolâs, fn. charlatanerte, f. 

Kuruzsolni, cs. faire le charlatan. 

Kuruzsolé, fn. charlatan, m. 

Kurva, fn. pulaine, f. 

Kurvalak, fn. bordel, m. 

Kurvélkodäs, fn. fornicalion, pail- 
lardise, f. 

Kurvälkodni (ik), k. paillarder. 

Kurväs, mo. —— 

Kushadni, Kuszadni, k. 
s’accroupir. 

Kuszadék, fn. brouillement, entor- 
tuillement, m. 


cs. fureter, 


se blottir, 
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Kil 


Kuszäini, cs. mettre en désordre [se di | 
de fils etc.); brouiller, confondre, 
méler ; entortiller. ] 

Kuszälédni (ik), k. s'entortiller; se | 

J 


confondre, se compliquer. 

Kuszi, fn. pelit chien, m. 

Küszkapocs, fn. croc, crampon 
laché aux souliers), m. 

Kuszk6, fn. 1. Kuczké. 

Küôszni (ik), k. grimper. 

Küäsz6, mn. grimpant. 

Készp6zna, fn. mt de cocagne, m. 

Kusztora, fn. couteau de poche,m.  : 

Küût, fn. puits, m.: 8zôko —, fontains 
[., jet d'eau, m. , 

Kutacs, fn. cautère, fonticule, m. 

Kutasz, fn. sonde, f. 

Kutaszolni, cs. sonder. 

Kutatäs, fn. recherche; fouille, f. 

Kutatni, os. fureler, fouiller; creust 
(pour découvrir un filon); faire du 
fouilles. 

Kütforris, fn. Kûtfô, fn. source, f. 

Kütfur6, fn. drague, f. 

Kütgém, fn. bascule d'un puits, f. 

Kütkäva, fn. balustrade. d'un puits, |. 

Kütpârkâny, fn. tour, m. 

Küts6, fn. se/ de fontaine, m. + 

Kuttogni, k. marcher doucement, #7 
glisser. 

Kutya, fn. chien, m. 

Kutyabôr, fn. peau de chien ; lettres de 
noblesse, f. 

Kutyahév, Kutyahô, fn. canicule, [. 

Kutyälkodni (ik), k. se conduire d'unt 
manière basse. 

Kutyapeczér, fn. valet de chien, m. 

Kutyasâg, fn. four de fripon, m., ur 
famie, f. 

Kuty6, fn. petit chien, m. 

Kutyorék, fn. ligne recourbée, [.. 
parapkhe, f. 

Kuvarcz, fn. 1. Kudarez. 

Kuvass, fn. chien-loup, m. 

Kuvik, fn. e/fraie, f. 

Küb, fn. 1. Kôb. 

Kücsôg, fn. fronteau, frontail, m 

Kikleni (ik), k. muer. 

Küklés, fn. mue, f. . 

Kül, mn. exterieur ; étranger, eæolique 
(plante); du dehors. 

Külärok, fn. fosse extérieur; avanl- 
fossé, m. ’ 

Külbâstya, fn. ouvrage avance, m. 

K'llemény, fn. RU À 

Küldeui, cs. envoyer ; expédier. 
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# 
1Kül 
IKüldés, fn. envoi, m., expédilion; 
«| mission, f. 

Küldetés, fn. mission, f. 

[Küldime, fn. remise, f. 

Küldo, fn. expéditeur ; commettant, m. 

Küldôtt, fn. député}; envoye ; delegue; 
commissaire ; messager ; erprés, M: 

Küldôttség, fn. deputation, f. 

Küldôzgetni, Küldôzni, cs. envoyer à 
diverses reprises. [/utier. 

Külekedni (ik), Külekezni (ik), k. 

Kület, fn. exlerieur, m. 

Käülfal, fn. rempart extérieur, m. 

Külf6ld, fn. pays etranger, m. 

Külfôldi, mn. éfranger, exotique 
{plante); forain ; du dehors ; —, fn. 
etranger, m. 

Külfôldiesen, ih. à {a manière des 
étrangers. 

Külhon, fn. 1. Külfold. 

Küljebb, ih. p/us en dehors. 

Külleges, mn. extensif. 

Küllépesô, fn. perron, m. 

Küllô, fn. rais, rayon, m.; pie, m. 

Külme, fn. extérieur, m. 

Külômb, Külômbôzni (ik) 1. Külônb, 
Külônbôzni (ik). 

Külôn, mn. séparé, particulier, singu- 
lier, spécial ; à part. 

Kflôn, ih. séparement. 

Külônb, mu. metlleur, préferable ; 
superieur; —en, ih. au reste; du 
reste ; d’ailleurs, autrement, sinon ; 
sans cela; suns quoi. 

Külônbféle, mn. divers ; different. 

Külônbféleség, fn. varieté, diversité, f. 

Külünbôzés, fn. différence ; diversité ; 
variéle, j. 

Külünbôüzni (ik), k. (t61, t61), étre dis- 
linet, différer de gc.; se distinguer. 
Külünbôz6, mn. différent ; divers ; dis- 
linet, hétérogène; —1leg, ih. diffé- 

_remment, diversement. 

Kilônbôzôség, fn. différence, f. 

* ônbôüztetés, fn. distinction, f. 

Külünbôztetni, cs. distinguer, discer- 
ner, différencier ; deméler. 

K:lünbség, fn. différence, f. [me 

Kilônez, fn. original; esprit bisarre, 

Küônezkôdés, fn. bisarrerie, f. 

Kiülônezség, fn. bisarrerie, idiosyn- 

Taie, fe 

Külônfaju, mn. 


hétérogène, étranger. 

Kilônféle, mn. divers, différent. 

Külônfélekép, —képen, ih. dverse- 
ment ; d'une manière variable. 
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Küs 
Külôünféleség, fn. varieté, diversite, f. 
Külônitni, cs. separer ; deméler. 
Külônkôdni (ik), k. chercher à se six- 
gulariser par des caprices bisarres ; 
avoir des vues singulières relative- 
ment à qc. (re. 

Külôünkôdo, fn.original; esprit bisarre, 

Külônkülôn, ih. un à un; séparément; 
isolement: 

Külônleg, ih. Separéêment. 

Külônleges, mn. separr, spécial. 

Külünnemü, mn. he/érogene. 

Külônôdni (ik), k. se separer. 

Külônôs, mn. separe, particulier, sin- 
gulier, spécial; à part; extraordi 
naire, étrange, bizarre. 

Külônôsen, ih. séparement, parlicu- 
lièrement, en particulier, à part ; sin- 
gulièrement, principalement, spé- 
cialement, surtout. 

Külünôsség, fn. sinaularite; bisarre- 
rie; particularité; étrangelé; ori- 
ginalité, f. 

Külônôzni, cs. srparer. 

Külônség, fn. différence, f. 

Külônszenv, fn. allopathie, f. 

Külônszer, fn. (remede) specifique, m. 

Külônvälni, k. se scparer. 

Külônvält, mn. separe. 

Külônyg, fn. individu, m. 

Külônzeni (ik), k. différer de qe.; se 
distinguer. 

Külônzet, fn. difference, ſ. [rieur, m 

Külrész, fn. face exterieure, [.; exté. 

Külsâucz, fn. rempart exlcrieur, m. 

Külség, fn. exterieur, mn. 

Külso, mn.L Kül. 

Külsokép, Külsôleg, ih. ex/erieure- 
ment, à l'extérieur, au dehors. 

Külsôség, fn. exterieur, dehors, m 
apparence, [. 

Külszerü, mn.externe; formel ; —ség 
fn. formalite, f. 

Käülszin, fn. apparences, f. pl 

Külterj, fn. extension, f. 

Külterjes, mn. exlensif. 

Külväros, fn. faubourg, m. 

Külzelés, fn. differentiation, f. 

Külzelni, cs. d/Jerencier. 

Künn, ih. 1. Kinn. 

Kürt, fn. cor, m. 

Kürthang, fn. son d'un cor. 

Kürto, fn. cheminee, f. 

Kürtülni, es. sonner du cor. 

Kürtsz6, fn. son d'un cor. 

Küszôb, fn. seuil, m. 


Küt 


Küteg, fn. exanthème, m. 
‘ Küzdelem, fn. lulte, f., combat, m. 

Küzdeni, k. combattre, lutter corps à 
corps ; se battre contre qn. 

Küsdés, fn. lutte, ſ., combat, m. 

Küsdhely, fn. lieu du combat, m., 
arène, lice; barrière, f. 

Küzdô, mn. combattant, militant. 

Küszdôhely, fn. 1. Küzdhely. 
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Küsdôkeztyü, fn. ceste, m. 

Küsdôtér, fn. 1. Küzdhely. 

Küzküdés, fn. lutte, [., combat, m. 

Küzkôdni (ik), k. lutter, se débattre 
(contre la misère). {mn 

Kvâärtély, fn. quarher, 

Kvärtélyozni, cs. loger, mettre en quar- 
tier ou en logement. 


L. 


La, iss. votot/ voilà! 
Läb, fn. pied, m. 


Lâbadäs, fn. rétablissement, recouvre-|Laboda, 


ment de la santé, m. 

Läbadni, k. se relever, se remettre (se 
dit d'un malade). 

Lâbadozni, k. se relever, se remettre. 

Lâäbadozé, mn. convalescent. 

Lâbalhatatlan, mn. non gueable. 

Lâbalhaté, mn. gueable. 

Lébalj, fn. marchepted, escabeau, m. 

Lâballé, fn. escabeau, m. 

Läbalni, k. aller à pied; guéer. 

Labances, fu. nom donné à des — 
tassins allemands à l'époque de la 
guerre civile au XVIII. siècle en 
Hongrie. 

Labancznép, fn. so/datesque, f. 

Lâbas, mn. qui a des pieds; —, fn. 
poéle, [.; \äbas j6szâg, lâbas marha, 
bestiauzx, m. pl. 

Läbatlan, mn. sans pieds. 

Läâbazat, fn. predestal, m. 

Labbeli, fn. chaussure, f. 

Läbcsont, fn. os de la jambe. m. 

Labda, fn. balle, f. 

Labdacs, fa. pilule, f. 

Labdarecze, fn. raquetle, f. 

Labdaverô, fn. palette, f. 

Labdazâs, fn. jeu de paume, m 

Labdäzni (ik), k. jouer à la balle ou à 
la paume. 

Lâbfej, fn. coude-pied, tarse, m. 

Läâbfejhât, fn. coude-pied, m. 


Läbhegy, fn. {arse, m.; poinie des 


pieds, f. 
Läbikra, fn. mollet, m. 
Lâbité, fn. pedale, f. 
Läbk6szvény, fn. podagre, f. 
Läbmosékô, fn. pierre-ponce, f. 


Lébnyom, fn. {race (d'un pied), f. 
ves{ige, m. 

fn. épinard, m. 

Labodézni, k. louvoyer. 

Lâbolni, k, aller à pied ; guéer. 

Läbpont, fn. nadir, m. 

Lâbravalé, fn. caleçons, m. pl. 

Lébszär, fn. jambe, f.; — csont, fn. o⸗ 
de la jambe, m.;ÿ —tôrés, fn. /rac- 
ture de la jambe, f. 

Lâbsezék, fn. escabeau, m. 

Läbezfj, fn. fire-pied, m. 

Lä&bt6, fn. echelle, f. * 

Lâbt6, fn. farse, m. 

Lâbuj, fn. doigt du pied, m. 

Lâbvis, fn. bain de pieds, m. 

Lâbzsâk, fn. chausson, m. 

Lacsak, fn. boue, f. 

Lacsakos, mn. boueux. 

Laczikonyha, fn. gargote, f. 

Laczikonyhfs, fn. chercheur ae fran 
ches lippées, m. 

Läda, fn. caisse, [., coffre, bahut, m. 

Lädd1 Lâddsza! isz. voës ! voyez! 

Ladik, fn. nacelle, barque, [., canot, m 

Lâdika, fn. casselte, f. 

Ladikäzni, k. se promener en bateau. 

Lafancz, mn. deguenillé; —, fn. chij- 
fon, haillon, m. 

Lafatolni, es. manger avec voracite on 
d'une manière indécente. 

Lafolni, 1. Lafatolni. 

Lagzi, fn. 1. Lakzi. 

Lôgy, mn. mou, mol; tendre ; mallet; 
doux ; flexible ; indulgent. ‘ 

Lâgyan, ih. mollement; arec douceur$ 
tendrement ; arec indulgence. 

Lâgyék, fn. hypocondre, flanc, m.g 
région inguinale, aine, f. 

Lâgyéksérv, fn. hernie inguinale, f 


5 
k. 


“ 


logement, lo gis, | 


âgyhéju, mn. recouvert d'une enve- 


loppe molle ou flexible. 
âgyitani, cs. amollir ; mitiger ; atlen- 
drir. pied mou. 


âgykôrmü, mp. gui a le sabot ou le 

âgymeleg, mn. un peu chaude, lem- 

peré; tiède, atiëdi:; —en, ih. {iède- 
ment; avec liédeur. 

âgymelegség, fn. tiedeur, f. 

âgység, fn. mollesse; souplesse; 
douceur ; tudulgence, f. 

âgyssivü, mn. {endre, sensible ; com- 

patissant; —ség, fn. sensibilité, 
tendresse, f. 

âgyulni, k. s’amollir, s'attendrir ; 
cèder, diminuer, s'adoncir ; dégeler. 

ajha, mn.irerte, paresseux, indolent: 

nonchalant : (che ; fainéant. 

1jhâlkodni (ik), k. faineanter. 

ajhâr, fn. paresseux, m. [{ise, f. 

ajhasâg, fn. inertie, paresse, fainéan- 

ajhulni, k. devenir paresseux; tomber 

dans l'inertie. 

ajstrom , fn. liste, f., catalogue, in- 

deæ, registre, m. : 

ajstromozni, cs. enregistrer. 

ajstromozé, fn. registrateur; greffier; 

archiviste, mn. 

ajstromozéhivatal, fn. greffe, m. 

ajt, fn. fonneau d'eau, mn. 

ajtorja, fn. echelle, f. 

ak, fn. séjour, m., demeure, resi- 

dence, f.; domicile, m. 

1ka1dalom, fn. noce, f. 

ikâs, fn. demeure, habitation, resi- 

dence, [.; domicile, séjour; loge- 

ment, m. 

1kat, fn. serrure, f. 

akatlan, mn. inhabite. 

skatos, fn. serrurier, m. 

‘akatossäg, fn. serrurerie, f. 

-akbér, fn. loyer ou prix de locution}; 

uslensile, m. 

akhatatlan, mn. inhabitable. 

-4khaté, mn. Aabitable. 

akbés, fn. maison; habitation, ſ. 

manorr, 7. 

akhely, fn. demeure, habitation, rési- 

dence, f., domicile, séjour, manoir, m. 

‘kka, fn. vernis, m. 

‘kkozni, cs. vernir. 

Fatmérozni (ik), k. faire un bon re- 

Pas, faire bonne chère, banqueter. 
mateve, fn. chèvre d’Angora, f. 

— fn. gomme-laque en tablet- 
8 


* Je 


Lakni (ik), k. demeurer (en, dans, à); 
loger ; étre domicilié, avoir son do- 
maicile, résider ; —, cs. habiter (qqe. 
lieu, une ville); jol —, satisfaire son 
appétit, manger jusqu'à satiété. 

Lak6, mn. Aubitant, demeurant, rési- 
dant ; —, fn. habitant, m. 

Lakodalmas, mn. nuptial, de noces. 

Lakodalmaskodni (ik), k. faire une 
noce. 

Lakodalmi, mn. nuptial, de noces. 

Lakodalom, fn. noce, f. 

Lakôhely, fn. 1. Lakhely. 

Lakolni, k. (vmiért), eæpier. 

Lakoma, fn. repas splendide, solennel; 
banquet, grand diner ; régal, m. 

Lakomäzâs, fn. banquet, regal, grana 
repas, m., gogatlle, f. 

Lakomäzni, k. faire un bon repas, 
bien diner, faire bonne chère, ban- 
queter. 

Lakos, mn. demeurant, habitant ; loge, 
domicilié, établi. 

Lakos, fn. habitant, m. 

Lakossâg, fn. inco/at, m.; totalité des 
habitants, f. (queier. 

Lakozni (ik), k. demeurer, loger ; ban- 

Lakszoba, fn. chambre, pièce, [., ap- 
partement, m. 

Laktanya, fn. caserne, f. 

Laktärs, fn. co-locataire, m. 

Lakzi, fn. festin de noces, m. 

Läm iss. voici! voilà! 

Lâma, fn. lama, m. 

Lämpa, fn. lampe ; lanterne, f. 

Lâmpñs 1. Lämpa. 

Lâmpértos, mn. qui a l'oreille dure. 

Lâncsa 1. Lândzsa. (rn, 

Lânez, fn. chaîne, f.; arpent (de terre), 

Lânczgyürü, fn. anneau, chainon, m. 

L'inczkészitô, fn. chafnelier, m. 

Lânczolat, fn. chaîne, f. 

Lânczolni, cs. attacher (avec une 
chaîne); enchaîner. 

Länczos, mn. chaîne; — lobogoôs par- 
bleu! dame! 

Lâncsozni, cs. 1. Lânczolni. 

Länczszabäly, fn. régle de chunette, f. 

Lânczszem, fn. chaînon, anneau, M. 

Lândzsa, fn. /ance, f. 

Lândzsäs, fn. lancier, m. 

Lang, fn. alcohol, m. 

Lâng, fn. flamme, f.; —ot vetni, jeter 
des flammes; —ba borulni, s'en/flam- 

Lâängadozni, k. flamber. (ner. 

Lângelme, fn. yeure, mn. 
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| Lupitni, cs. ap/atir ; lammer; carreler;.. 


Längelinü, mn. de genre. 
Lângelmüség, fn. g-nte, m. 
Lângész, fn. grnie, m. 
Lângeszû, mu. de genre. 
Laängeszuség. fn. genie, m. 
Lângitni, cs. flamber. 
Lâängmadär, fn. flammant, bécharu, m. 
Lângolni, k. jeter des flammes, flumber. 
Lângos, fn. galette, f.; —, mu. onde. 
Lâängozni (ik), k. flamber. 

Lângvirâg, fn. phlox, m. 

Langy, mn. un peu chaud, tiède, tem- 
pere ; —, fn. {iédeur, f. 

Langyasftni, Langyftauil. Langyosftani. 

Langyos, mn. {iède, lemprre. 

Langyositani, cs. rendre tiède, alticdir. 

Langyosodni (ik), k. devenir tiède, 
s'alliédir. 

Langyossâg, fn. fiedeur, f. 

Langyulni, k. s'alliédir. 

Längzat, fn. flamme, f. 

Lank, mn. /dcke, las. 

Lankadni, k. s'affaiblir. 

Lankadsäâg, fn. lassitude, f. 

Lankadt, mn. /aligue, las, languis- 
sant. 

Lankasztani, cs. lasser, fatiguer. 

Lânna, fn. lame, f 

Lant, fn. luth, m., lyre, f. 

Lantolni, cs. jouer du luth. 

Lantos, mn. /yrique; —, fn. joueur de 
luth, m. 

Lautsâm, fn. barre, f. 

JLantverd, fn. joueur de luth, m. 

Lâny, fn. fille, f. 

Lanyba, mu.un pen chaud, tiède, tem- 
pere; —es0, pluie fine, f. 

Lanyhasig. fn. {irdenr, ſ. 

Lauyhäu, ih. feédement. 

Läânyka, fn. petite fille, f. 

Lap, fn. plaque, lame, f., plat, m.; 
paye, [.; biseau(ex. d'unecogynre), m. 

Läp, in. merais ,; pre marccayeuxr, m. 

Lapadui, k. s’affaisser (8e dit d'une 
tumeur). 

Lapäly, fn. plaine, plate campagne, 
grande étendue d'un terrain uni, £. 
Lapäiyos, ma. plat, égal, uni, aplani, 

plain. 

Lapâäny !. Lapäly. 

Lapät, fn. pelle ; pale, f, plat(de rame 
etc.), m.; palette, aube, f., aileron, 
alichon (d'une roue), m. 

Lapâtolni, cs. {ravuiller, enlever, net- 
loyer, amasser avec la pelle. 

Tapiczka, fn. spalul. : balte, f. 


Jas: 


cadelter ; battre (de l'or). | 

Lapoczka 1. Lapiczka. A 

Lapoczkäzni, cs. frapper avec la butte. 

Lapos, mn. plat ; aplali. 

Lâpos, mn. narécageux. 

Laposgiliszta, fn. ver salilaire, lenta, m. 

Laposftni, cs. ap/atir. 

Laposoduni (ik), k. s'uplatir. 

Laposorr, fn. res plat; camard, m. 

Laposorru, mn. camu, à nez plut. 

Lapossäg, fn. plat, m., platitude, f. 

Lapostetü, fn. #70rpion, mn. 

Laposvas, fn. soc, mn. 

Lapozäs, fn. pagination, f. 

Lapozni, cs. feuilleter (ex. un lvrr}s. 
nuwuneroter les payes (d'un liore). 

Lapôr, fn. réclame, f. | 

Lappadni, k. s’affaisser (se dit d'uw 
tumeur). 

Lappagnil. Lappingani. 

Lappag6 1. Lappantyu. 

Lappancs, fn. trappe, f. 

Lappangani, k. se lenir secret, étre 
cache, : 

Lappangâs, fn. recélement, m. 

Lappangé, mn. lent, furtif; cache, 
clandestin. 

Lappangôr, fn. patrouille, f. 

Lappangva, ih. c/andestinement, à la 
derobee ; d'une manière occulte. 

Lappanui, k. se lenir secret, être caché. 

Lappantyu, fn. {éle-chèvre, crapaxc 
volant, m, 

Lapszäm, fn. nombre de la page, ne. 

Lapszämuzni, cs. numeroler les pare: 
d'un livre. 

Lapu, fu. glouleron, m., bardane, f 

Lapulni, k. s’aplatir. 

Lärma, fn alarme ; alerte, f.; tumnlte. 
bruit; fracas, m. 

Lärmäs, mn. bruyant, tumulluenur. 

Lärmäzni, k és cs. faire du brut 
crier. La 

Lârmäzé, fn. crieur, criard; criailleur 

Lârva, fn. masque, m., larve, f. 

Lasnakolni, cs. rosser. 

Lasponya, fn. néfle, f. 

Lassacskän, ih. /entement; peu à pen. 

Lussan, ih. bas; doucement; à vor. 
basse. 

Lassanként, ih. peu à peu. 

Lassinlassan, ih. successiormenf, 
à peu; par deyres, petit à petit. 

Lassitui, cs. re/arder, ralentir. 

Lassü, mu. lent; tardif. 
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— un. un peu lent. Lâtszuni (ik). k. dre visible; (nak, 

assud, Lassédad, mn. léger, doux. nek)—, avoir tel ou tel aspect ; avoir 

Assddai (ik), k. Lassülni, k. se ra-| l'air de ..., paraître, sembler. 
Lâtszat, fn. apparence, [.; résultat, m. 


leulir. 
dite fn. lenteur, f. Lätszatos, mn. apparent, visible. 
t, fn. demi-once, f. Lâtazatra, ih. à vue. 
+, fn. vue, f.; —ra, à vue; — utan Latszog, Lâtszeglet, n. angle risuel,m. 
30 napra, d 80 jours de vue. Läâtszer, fn. instrument d'optique, m. 
tâs, fn. vue, vision, f. Liâtszertan, fn. oplique, f. 
tasitni, cs, vidimer. Lâtsr6, mn —lag, il. apparent, vi- 
tat, fn. apparence, ſ. résultat, m. stble ; apparemment, visiblement. 
tatlan, mn. —ul, ih. sans étre vue ; | Lâttamozni, cs. vidiner. 
inapergu. Lâttan, fn. oplique, [.; —i, mn. optique. 
tazni, CS. vidimer. Lâttat, fn. resullat, m. 
tcsô, fn. lunelte, f., télescope, m. Lättatni, cs. laisser voir, fatre voir. 
ter0, fn. facultés visuelles, f[. pl., | Lâttâv, fn. distance visuelle, portée de 
— /. la vue, f. 
thatär, fn. horizon, m. Lâttér, fn. champ de vision, objectif 
hthatatlan, mn. —ul, jh. tnuisible| (ex. d'un telescope), m. 
l{ment}s — sâg, fn. inrisibilité, ſ. Lâtv4lté, fn. lettre de change à vue, f. 
Athatô, fn. visible ; apparent. Lâtvâny, fn. vision, f.; aspect, spec- 
Athatésâg, fn. visibilite ; apparence,f.| tacle, m. 
ätideg, fn. nerf visuel, m. Lätvonal, fn. ligne visuelle, f. 
atin, fn. és mao. latin DR Latyak, fn. /luque, [., bourbier, m. 
Ltinsâg, fn. latinité, f. Latyakos, mn. marccageuxz; fangeur. 
âtkôr, fn. Aorison, m. Lâva, fu. lave, f. 
âtlelet, fn. parère, m.; expertise, ſ., Läz, fn. fièvre, [., mouvement fébrile, 
rapport (ex. de médecine legale), m.| m., réaction fébrile; affection /e- 
âtmäny, fu. aspect; spectacle, m.,| brile, f. 
apparition, vision, / Laza, mn. peu cohérent, peu serré, 
atmanyos mü, fn. pièce à effet, f. lâche; (terrain) léger, meuble; brun- 


âtmü vész, fn. oplicien, m. lant, vacillant. 

‘étui, es. vor; (hoz, hez), avoir soin |Lazacs, fn. saumon, m. 

| de ge. Lâzadés, fn. sedition, revolte, rebellion, 
‘âtnok, fn. voyant; clairvoyant; vi-| rnsurreclion; mutinerie, f. 
sionnaire ; prophèle, m. [(ment).|Läzadni, k. se révolter. [rn. 
âtnoki, mn. — lag, ih. prophetique | Läzad6, fn. rebelle, insurge, faclieux, 
4t6, mn. voyant. Lâzas, mo. /ébrile. 

hiogatäs, fn. misite, frequentation; | Läzasztani, cs. soulever, revolter, 
epreuve, f. ameuter, exciter, pousser à la ré- 


itogatni, cs. aller voir qn., rendre  volte. 
visite à qn., faire une visite à g7.; | Läzaszté, mn. révoltant. 
visiter (ex. ses chefs, les malades|Täzbeteg, mn. malade de la fièvre, 
eic.)}; éprouver. alteint de fièvre, fiévreux, fébricitant. 
tolgatni, cs. peser à diverses re-|Lâzits, fn. agitation, f. 


prises ÿ examiner altenlivement. Läzitni, cs. 1. Läzasztani. 
tolni, cs. peser. Läzit6, mn. revollant; —, fn. agitateur, 


insligateur, mn. 


omäny 1. Lâtmäny. 

omâs, fn. vue, vision, f. Läzongani, k. étre seditieux, étre en 

omäsosni, C8. vidimer. élu d'insurrection ; fermenter. 
Lâzongäs, fn. sedil.on, revolte, rebel- 


or, fn. coquin; larron, m. 
orkodni (ik), k. brigander. lion, insurrection ; fermentation, f. 
os, mn. gui pêse une demi-once.  |Läzos 1. Lâzus. 

ont, fu. point visuel; point de|Läzroham, fn. accès du fièvre, m. 
e, mn. Lâztan, fn. pyretologie, f. 

ugâr, fn. rayon visuel, m. Lazurkék, mu. asureé. 
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Lasurk6, fn. azur, lapis laauli, m. 

Le, ih. vers le bas, en bas; à bas; 
plus bas ; de haut en bas, d'en haut; 
du haut (ox. de la tour). 

Lé, fn. bouillon, m.; sauce ; soupe, f[.; 
suc, M. 

Leadni, cs. {endre, faire passer qe. à 
gn. qui est en bas. : 

Lefgazni, cs. effeuiller. 

Leâgazni, (ik), k. {irer son origine de, 
provent, descendre (ex. de telle ou 
telle race). 

Lealacsonyitni, cs. dégrader ; ravaler; 
avilir, ravihr, rabaisser ; déprécier. 

Lealacsonyodni (ik), k. se degrader, 
s'avilir, s'abaisser. 

Lealfzni, cs. kumulier, abaisser; dé- 
grader. 

Leäldozni (ik), k. s’abaisser, des- 
cendre, disparaître sous l'horison, 
se coucher. 

Lealjasftni, os. 1. Lealacsonyfitni. 

Lealkonyodni (ik), K. 1. Leäldozni. 

Leällazni, k. degourmer. 

Leälorezäzni, Cs. démasquer. 

Leäny, fn. fille, f 

Leänyasszony, fn. demoiselle, f. 

Leânyäg, fn. ligne feminine, [. 

Le&nybéka, fn. graissel, m. 

Leänyi, mn. d’une jeune fille; virginal. 

Leänyka, fn. pelile fille, f. 

Lefnykérés, fn. recherche en mariage 
par l'entremise d'un tiers, f. 

Leänykérô, fn. celui qui demande une 
personne en mariage pour un aulre. 

Leânykor, fn. état de demoiselle ou de 
vierge, m. 

Leñnynézô, fn. epouseur, m. 

Leânyos, mn. virginul. 

Leänyz6, fn. fille, f. 

Leapadni, k. baisser (se dit des eaux); 
perdre son embonpoint. 

Leärboczozni, cs. demdler. 

Leäsni, cs. enfouir, enterrer. 

Lebbenni, k. s’elever. 

Lebbenteni, cs. soulever légèrement, 
soulever le coin de, lever un per. 

Lebegni, k. planer, flotter (dans l'air); 
se balancer (dans l'air); étre sus- 
pendu rn l'air; voltiger ; passer d'un 
pas leger. 

Lebeg6, fu. anapesle, m. 

Lebegtetni, cs. agiler (ex. le drapeax 
dans sa main); balancer (qn. sur 
une corde). 

Lebeny6, fn. fanon (du bænf), m. 


rasoir, 
Lebernyeg 1. Lebenyô. 


de ge. 
Lebetegedés, fn. accouchement, m. 


accoucher. 


Lebetegedni. 

Lebke, mn. léger, volage ; flottant. 

Lebocsätani, cs. /aisser ou faire des- 
cendre. | 

Lebocsétkuzni (ik), k. se laisser des- 
cendre (ex. dans un puils); s'abatitre 
(se dit d'oiseaux). 

Lebontani, cs. abaltre, démolir. 

Leboritni, cs. renverser; couvrir qc. 
de qe. 

Leborotvälni, cs. Oler ou enlever en 
rasant. 

Leborulni, k. se prosicrner devant qn. 


Lebotolni, cs. ébrancher. {re 

Lebukni (ik), k. {omber en bas ou du 
haut de; se baisser (pour eviter un 
coup de feu etc.); plonger. 


submerger. 
Lebzselni, k. /aineanter. 
Lebzsi, mn. /aineant. 


k. {omber ou descendre sur, frapper 
une maison ou un arbre (se dit du 
tonnerre). 

Lecsapôdui (ik), k. se fermer. 

Lecsapolni, cs. faire la ponction à un 
hydropique ; saigner un élang. 

Lecsatolni, cs. deboucler. 

Lecsavarolni, cs. devisser; Gler en 
devissant. 

Lecsendesedni (ik), k. s'apaiser, se 
calmer; céder, diminuer. 

Lecsendesftui, cs. apaiser, calmer. 

Lecsendesülni, 1. Lecsendesedni. 

Lecsillapitni, os. calmer, apaiser; 
assouvir. 

Lecsillapodni (ik), Lecsillapulni, k. 
s’apaiser ÿ se calmer. 

Lecsipni, cs. ôter en pinçgant ; emporter 
à coups de bec. 

Lecsorogni, k. découler. 

Lecsunyitni, cs. salir, souiller. 

Lecsüszni (ik), k. glisser en bas. 

Lécz, fn. /aite, f. 


Lebetegedni (ik), k. tomber malade; . 
Lebetegszeni (ik), Lebetegülni, k. L 


Lebotoläs, fn. elayage, ébranchement, . 


Lebuktatni, cs. je{er en bus ; renverser . 
(gn. d'une position élevée); plonger, . 


Lecsapni, cs. abaltre; assommer; —,. 


Leberetvälni, es. ôter, enlever avec le 


Lebeszélni (r6l, rôl), cs. dissuader qn. | 
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ILéczelni, ce. latter. 
Lécseset, fn. lattis, m. 
Léczesni 1. Lécselni. 
Lecrke, fn. leçon, f. 
Lecrkézni, cs. criliquer d'un lon pré- 
ceploral, réyenter ; morigener. 
Ledér, mn. /éger, volage, inconstant. 
Ledérség, fn. légèreté, inconstance, f., 
esprit nolage, m. 
edérül, ih. à /a légère. 
Lednek, fo. orobe, m. 
edôfni, cs. abaitre en piquant; tuer 
{ex. d'un coup de poignard); poi- 
gnarder ; renverser (d'un coup d'e- 
pee). [se coucher. 
edolni, k.s'ecrouler, tomber enruine; 
edônteni, cs. abattre, démolir; ren- 
verser. 
eégetni, cs.reduire en cendres, brûler 
de fond en comble. 
eégett, mn.bräle, consume par le feu. 
eégni, k. dre dévoré par l'incendie, 
étre ruine par un incendie. 
-eélni, cs. passer (en vivant); s'user. 
eend6, mn. & venir, futur. 
eengedés. fn. rabais, m. 
eereszkedés, fn. condescendance, f.; 
desernie, f. 
eereszkedni (ik), k. descendre. 
eereszked&, mn. condescendant! ; a/f- 
fable. 
cereszteni, cs. laisser ou faire des- 
cendre; baisser; detrousser; des- 
cendre dans la fosse (ex. un corps 
mort). 
eérni, k. s'étendre 
descendre jusqu'en 
le sol, etc. 
efiradni, k. se donner ou prendre la 
peine de descendre. 
efarolni, k. glisser en arrière. 
efâtyolozni, cs. dévoiler. 
cfegni, k. pendiller. 
-fegyverezni, Lefegyverkeztetni, cs. 
desarmer. 
efegyverzés, fn. désarmement, m. 
e‘ejezés, fn. décupitation, f. 
“fjezni, es. decuyniter, décoller. 
efejteni, es. decoudre; tirer, faire 
sorlir, faire écouler ; distiller. 
elelé, ih. en bas, en descendant; vers 
le bas, de haut en bas. 
tfslezni 1. Leflüzni. 
fstteni, cs. peindre ; décrire. 
efentyũ, fn. pendeloque. 
€‘tyegni, k. pendiller. 


jusqu'en bas; 
as; alteindre 


Lefizetés, fn. paiement définitif, ac- 


quil, m. 

Lefisetni, cs. payer peu à peu; payer 
entièrement. 

Lefoglaläs, fn. satsie, f., arrét; se- 
questre (d’un bien); embargo, m. 

Lefoglalni, cs. faire arrél sur ge.; 
saisir gc.; mellre un embargo sur 
les navires. 

Lefogni, cs. jeter à bas ou à terre, 
terrasser; abattre, renverser; de- 
primer? bérébôl —, relenir sur les 
gages. 

Lefvlyäs, fn. decoulement, écoulement, 
m., descente, ſ. progrès, m., suite 
(d'une histoire etc.), f. 

Lefolyni, k. découler ; s'écouler (se dit 
d'un liquide et du temps). 

Lefordftni, cs. renverser ; traduire. 

Lefordulni, k. {omber en bas; des- 
cendre. 

Leforgäs, fn. écoulement, cours, m., 
marche (du temps), f. 

Leforgatni, cs. renverser l'un après 
l'autre. 

Leforogni, k. s’écouler, passer (se dit 
du temps); rouler du haut en bas; 
rouler jusqu'au bout. 

Lefôlôzni, cs. écrémer. 

Lefozni, cs. /«ir: une deroction. 

Lefüni, es. sou/fler, ôter en soufflant. 

Lég, fn. air; az, m. 

Legaläbb, ih. au moins, du moins. 

Legals6, mn.in/érieur,infinme, derniers 
le plus bas. 

Legalul, ih. au plus bas; tout en bas. 

Legazemberezni, cs. donner à qn. le 
nom de fripon. 

Legâzolni, cs. renverser, ecraser (avec 
son cheval), fouler (aux pieds). 

Légcsaô, fn. {uyau par lequel passe 
l'air; conduit de l'air où acrien, m.; 
trachée-artère, trachee, ſ. 

Legelés, fn. pacaye, m. 

Legelészni, Legelni, k. paître; brouter 
l'herbe ; p&turer. 

Lege'6, fn. pélurage, pacage, pétis, mn. 

Legelül, fn. depuis le ou du commence- 
ment ; par les premières parties, par 
des premiers elements. 

Legelôszôr, ih. premtérement. 
Legelso, mn. premier ; —ben, ih. pre- 
mièrement, d'abord. J 
Legeltetni, cs. ſuire paitre; repaitre 

(ex. ses regards de qc.). 

Legenda, fn. /egende, f. 


Leg 


Legény, fn. jeune homme, garçon, m. 
Legényes, mn. d {a manière d'un 
garçon. 
Legényke, fn. petit garçon, m. 
Legénykor, fn. etat de garçon, m. 
Legénység, fn. troupes, {. pl.; equ- 
page, m. im. 
Legénytärs, fn. compagnon, camarade, 
Légfolyam, fn. courant d'air, m. 
Légforgatyü, fn. ventilateur, mn. 
Legfôbb, mn. le plus haut; suprême ; 
principal. 
Legfô'ebb, ib. fout au plus. 
Léghaj6, fn. ballon arrostatique, m. 
Léghajés, fn. acronaule, m. 
Léghatlan, mn. hermeïique. 
Léghusam, fn. vent coulis. m. 
Leginkäbb, ih. pour la plupart; prin- 
cipalement. 
Légiszonyos, mn. aerophobe. 
Légjäräs, fo. courant d'air, m. 
Légekerül6, mn. aérophobe. 
Legkevesbbé, ih. pornt du tout. 
Lé:kôr, fn. atmosphère, f. 
Légmentes, mn. kermetique. 
Légmérô. fn. aromèêtre; gazomètre ; 
baromètre, m. 
Légnedmérô, fn. kygromètre, m. 
Légnentü, fn. sylphe, m., sylphide. f. 
Légnemü, mn. aëeriforme. 
Legott, Lrgottan, in. sur le champ. 
Legôrnyedni, k. se courher. 
Légsulymérô, fn. baromètre, m. 
Légszesz, fn. gas, m. 
Légezeszmérd, fu. gasomètre, m. 
Légszivattyu, fn. w”“achine vneuma- 
tique, f. 
Legtübbnyire, ih. le plus souvent. 
Légtükrôzet. fn. mrrage, m. 
Légtüinde, fn. sylphide, f. [EZTR 
Légtünemény, fn. phenomène,méteure, 
Légutazäs, fn. aeroslalique, f. 
Legutols6, mn. dernier de tous. 
Legutolszor, ih. à /a fin, enfin. (raie 
ment ; le dernier; en dernier lien. 
Légvär, fn. chdteau en Espagne, w. 
Legvégsô, mn. dernier. 
Légy, fn. mouche, f. 
Légycsap6, fn. {ue-mouches, m. 
Legyesgetni, cs. pallier. 
Legyesni, cs. faire du vent avec un 
evenlail, éventer. 
Legyerô, fn. éventail; éventoir; émou- 
choïir, m. 


Légyfog6, fn. lézard muscieape ; gobe- 
mouches, mm. 
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Legyinteni, cs. toucher; frapper lé 
gerement. ù 

Légykap6, fn. gobe-mouches, m. 

Légyott, fn. rendez-vous, m. 

Legyüsni, cs. vaincre ; l'emporter sw; 
surmonter (un obstacle). 

Légyveszto, fn. poudre aux mouches, 

Léha, mn. négligent, indolent. 

Lehämozni, cs. peler, ecorcer ; dehaæ 
nacher. 

Lehangolni, cs. baisser (un instrumet 
de musique, une corde); indisposr 
gn. {sur ge. 

Lehänyni, cs. jeler en bas; vonr 

Léhasäg, fn. négligence ; indolence.f. 

Lehelés, fn. respiration, f. 

Lehelet, fn. haleine, f., souffle, m. 

Lehelai, k. respirer, souffler. 

Lebetetlen, mn. possible. 

Lehetetlenség, fn. imposstbilite, f. 

Lehetlenftni. cs. rendre impossible. 

Lehetni, k. fre possible ; se pouror;. 
lehet, c'est possible, cela se peu; 
c'est practicable. 

Lehetô, mn. possible ; —leg, ih. axtat 
qu'il est possible. 

Lehetüség, Lehetség, fn. possibilite.f. 

Leheiséges, mn. possible. , 

Leheveredni (ik), Lebeverni, k. s'e- 
tendre sur ... 

Lébh6, fn. ent(onnotr, m. s 

Lehônaini, cs. rejelonner. i 

Lehordani, cs. porter en bas; démol} 
reprimander qgn. sévèrement. : 

L hntô, fn. vaurien, m. F 

Leiräs, fn. enpie, description, K 
signalement (d'un voleur etc.), m.' 

Leirat, fn. rescrit ; mandat, m. 

Leïthatatlan, mn. qu'on ne peut 
crire, indefinissable. 

Leirni, ce. copier, rendre par l'« 
ture ; decrire. 

Leñ6, mn. descriptif; —, fn. copt 

Lejärat, fn. échéance, f. 

Lejärni, k. descendre à pied; pass 
s'en aller; s'écouler (se dit duteu: 
echoir. 

Lejärt, mn. échu, expire. 

Lejebb, mn. plus bas; —i, mo. 
férieur. 

Lejebbités, fa. dryradation, f. 

Lejebbftni, cs. deyrader. 

Léjé 1. Léh6. 

Lejôni, k. venir en bas; descen 
venir d'en ltuut. 


ejteni, k. pencher, incliner; danser |Lélekfurdalâs, fn. frouble de la con- 


d'un pe léger, sautiller. 
ejtes 1. Lejtos. 
ejtô, fn. pente, descente; décliviteé 
(d'un terrain); danse, [. 
ejtüs, mn. penchant, qui va en pente; 
— ség, fn. déclirile, f. | 
Lék, fn. frou fait dans la glace, m. 
{Lekncsozni, cs. rejelonner. 
Lekacsagni, cs. se rire, se jouer de... 
ekantär sni, cs. debrider. 
ekaszabolni, os. abattre (d'un coup 
ou d coups de sabre); sabrer, mas- 
sacrer. 
ekaszälni, ce. faucher. 
ekelui, k. descendre. 
ekenyerezni, cs. gagner qn. pour soi, 
corrompre qn. 
eképezni, cs. »nou/er, modelcr. 
ékesz, fn. {répan, mn. 
ekiältani, k. crier de haut en bas. 
ekonyului, k. s’incliner, se baisser. 
ekopni (ik), k. s'user. 
eksppadni, k. perdre les poils ou les 
cheveux; se peler, s'user; se de- 
plumer. 
-Lekoppasztani, cs. deplumer. 
ekünyôkülni, k. s'appuyer sur le 
14 coude, s'accouder. 
ekôüpni, es. cracher sur... 
ekôütelesés, fn. obligation, ſ., engage- 
ment, mm. 
ekôtelesett, mn. obligé. 
ckôtelezni, cs. obliger, engager à ge. 
ekôtelesve, 1h. oblige. 
ekôtés, fn. engrgement! par écrit, m. 
kôtni, cs. assurer ge. à gn. par £cri!, 
ngager, hypothequer ge.; panser ; 
bander (ex. les yeux à qn.); faire la 
ligature (d'une artère); achever en 
incolant. leronnir. 
ekukorodni (ik), k. se blottir, s'ac- 
él, fn. alcool, alcoolat, m. 
elânezolni, cs. enchaîfier d gc.; 
meltre aux fers. 
elappadni, k. s'affuvsser (se dit d'une 
lumeur. 
elapulni, k. se bloltir, s'accrouptr. 
eldfj, fn. récompense, f. - 
elegelni, cs. brouter, paître entière- 


nent. 

€lek, fn. ne, f., esprit, m.; courage, 
cœur, m.ÿ conscience, ſ. revenant, 
mn, {f. 
1lekébrenség, fn. présence d'esprit, 
élekeid, fu. Ju, ce ie l'esprit, m. 


science, m., remoräs. m. pl. 
Lélekhäborgés, fn. inguirtude de l'es- 
pri, agitation, f. 
Lélekharang, fn. cloche, [., glas (fu- 
nèbre), m. 
Lélekkôltüzés, fn. migration de l'âme 
ou des Anies, f. 
Léleklâté, fn. visionnaire, m. [f. 
Léleklyuk, fn. souprrail, m., ventouse, 
Lélekmardosäs, fn. remords, m. pl. 


Léleknyugalom, fn. {ranquilhte de 
l'âme, [. 

Lélekszakadva, ih. essoufflé, hors 
d'huleine. 


Léiektan, fn. psychologie, f.; —1i, mn. 
psychologique. [celle, f. 

Lélekveszto, mn. pénible; —, fn. na- 

Lélekzeni (ik), k. respirer, souffler, 
prendre haleine. 

Lélekzés, fn. respiration, f. 

Lélekzet, fn. haleine; respiration, f., 
souffle, m. 

Lelemény, fn. invention; decouverte ; 
trouvaille, f. 

Leleményes, mn. inventi/. 

Leleményesség, fn. espri! inventif, m. 

Lelencez, fn. enfant trouve, m. 

Lelenczhäz, in. maison des enfants 
trouvés, f. 

Leleplezni, cs. depouiller une chose de 
son enveloppe ; dévoiler, développer. 

Leleplezés, fn. dévoilement; developpe: 
ment, Me 

Lelerd, fn. facullé d'inventer, f. 

Lelkesa, mn. plein d'esprit, spirituel : 
ingenieur. 

Lelkesedés, fn. enfhousiasme, m. 

Lelkesedett, mn. erulle. 

Lelkesen, ih. arec espril; 
mantère spirituelle. 

Lelkesîtni, cs. animer; ranimer, en- 
courager; enthousiasmer, eculler. 

Lelkesülni, K. s’antner, s'enthou- 
stasiner. 

Lelkesültség, fn. 1. Lelkesedés. 

Lelkész, fn. pasteur des âmes, père 
spirituel; prétre ; curé (catholique); 
ministre (protestant), nm. 

Lelkés7ség, fn. charge d'dmes, charge 
de pasteur, f. 

Lelketicn, mn. inanimeé; sans âme, 
froid; privé ou dépourvu d'esprit ; 
sans conscience ; de mauvaise ſor. 

Lelketlenség, fn. manque de con- 
science, m.; mauvaise fui, Î. 


d'une 


Lel 
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Lelki, mn. immatériel, spirituel; de 
l'âme ; moral. 

Lelkibarât, fn. am intime, m. 

Lelkiismeret, fn. conscience, f. 

Lelkiismeretes, mn. consciencieur ; de 
bonne for. 

Lelkiismeretesség, fn. delicatesse de 
conscience, probilé, f. 

Leikiismeretlen, mn. sans conscience. 

Lelkiiemeretlenség, fn. manque de 
conscience, in. 

Lelkikép, Lelkileg, ih. spsriluellement, 
moralement. 

Lelkipäsztor, fn. pasteur des âmes, 
père spirituel, m. 

Lelkülel, fn. caractère. m. 

Lelni, cs. trouver ; arriver. 
Lelohadni, k. s'affaisser a dit d'une 
tumeur); s'éleindre graduellement. 

Lelombozni, cs. effeuiller. 

Leltär, fn. inventaire, m. 

Leltérozks, fn. redaction d'un inven- 
aire, f. 

Leltérozni, cs dresser, faire l'inven- 
taire (des biens de qn.); inventorier. 

Leltgyermek, fn. evfant trouve, m. 

Lemaradni, k. rester en bas; tomber 
en bas. 

Lemarasstalni, Lemarasztani, cs. con- 
damner à... 

Lemäsolni, cs. copier. 

Lemiszui, k. descendre en rampant. 

Lemenni, k. descendre. 

Lemerftni, cs. {remper; faire des- 
cendre, plonger dans; ôter de des- 
sus (en parl. d'un liquide). 

Lemetszeni, cs. rouper, empuler. 

Lemez, fn. plaque, lame, f. 

Lemezelni, cs. y/uquer. 

Lemezftni, cs. uplulir : laminer. 

Lemezkalapäcs, fn. flatoir, rechaus- 
soir, m. 

Lemondani (r6l, rôl}, K. contremander; 
refuser, renoncer à ...; abdiquer. 

Len, fo. lin, mn. 

Lenäâztatäs, fn. romissage, m. 

Lencse, fn. lentille, f. 

Lencséded, mn. lenticulaire. 

Lenuditni, cs. sneltre en mouvement, 
ébranler ; pousser légèrement. 

Lendület, fn. mouvement vibratoire, m. 

Lenésni, k. regarder en bas; —, cs. 
regarder qn. avec dedaïn. 

Lenf6ld, fn. linière, f. 

Lenge, mn. plant ; flexible : volage. 

Lengedezui, k. souffler (se dit du 


vent); venter; flotter (se dit d'un 
drapeau). 

Lengedi, fn. dactyle, m. (pros.). 

Lengeni, k. 4— (se dit du ven); 
flotter (dans l'air); étre balancé où 
ballotté (ex. par les flots). 

Lengeség, fn. inconstance; hume 
volage, f. 

Lengeteg 1. Lenge. 

Lengetni, es. balancer doucement. 

Lengô, mn. flottant. 

Lengyelfürt, fn. plique polanaise, f. 

Lenmag, fn. graine de lin, f. 

Lenmagolaÿ, fn. hurle de lin. f. 

Lenu, ih. dessous ; en bas, par lebu; 
au fond de. | 

Lenni,k.étre.exister; se faire, devens. 

Lenolaj, fu. huile de lin. [. 

Lent 1. Lenn. 

Lentermesztés, fu. culture du lin, f. 

Lentetni, k. #archer lentement. 

Lentil6, fn. echanvroir, m. 

Lény, fn. étre, m. 

Lenyakazni, cs. décapiler, décoller. 

Lényeg, fn. essence; substance, [; 
fond, m. — 

Lényeges, mn. —en, ih. essentiel 
(lement); réel; constitutif; fonde 
mental; capital; inteyrant. 

Lenyomat, fn. empreinte; copie, [; 
tirage. m.; épreuve de tirage, ſi 
exemplaire, m. 

Lenyomni, cs. déprimer; inmprunet, 
empreindre; lirer copie, lirer, Cai- 


quer. 
Lénytan, fn. ontologie, f. 
Lenyugodni (ik), k. aller se coucher. 
Leokädni, cs. nomir sur qe. 
Leoïldani, cs. délier : détacher; ôter. 
Leopärd, fn. {eopard, m. 
Leüldôsni, cs. {tuer l'un apres l'autre. 
Leëlni, cs. {uer, égorger, abattre (‘li 
betail). [glu, /. 
Lép, fn. rate, f.; rayon de miel, n: 
Lepârolni, os. distiller. 
Lépcsô, fn. escalier ; 
pied, m. 
Lépcsôfordulé, fn. palier, repos, m. 
Lépcesünként, ih. pur deyres, par gri° 
dation ; graduellement. nes 
Lépesüzet, fn. gradalon, f., degres," 
Lépdegélni, Lépdelni, k. marcher ! 
pas mesurés. 
Lepedô, fn. drap de lit, linceul, m. 
Lépegetni 1. Lépdegéini. : 
Lepel, fn. couverture, [.; voile, 1. 
J 


degré, marcht 
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Lepény, fn. géleau (d'une forme ruine), tomber (de feiblesse); crou- 


aplatie), m. 

Lepénysütô, fn. pétissier, m. 

lépes, mn. enduit de glu, glué. 

Lépés, fn. pas, mn ; demarche, f.; —t, 
in. ax pas, pas à pas. 

Lépesmés, fn. miel en rayon, m. 

Lépezni, cs. gluer. 

Lepirongatni, cs. réprimander. 

Lepiszkolni, cs. oufrager, tinjurier, 
couvrir d'opprobres. 

Lepke, fn. papillon, m. 

Lépkôr, fn. maladie hypocondriaque, 
[3 — 08, mn. Aypocondriaque. 

Lepleg, fn. couverture, f.; voile, m. 

Leplezet, fn. vorle, m. 

Leplezetien, mu. — al, ih. ouvert 
(ement); à decouvert. 

Leplezni, os. vorler, couvrir. 

Lépmés, fn. miel en rayon, m. 

Lepni, cs. couvrir ; surprendre. 

Lépni, k. faire un pas; faire des pas, 
narcher à pas mesurés ; mnnter. 

Leporozni, cs. époudrer, épousseter, 
housser. [bas. 

Lepottyanni, Lepotyogni, k. fomber en 

Lepôkni, cs. cracher sur. 

Léptetni. cs. aller au pas; faire aller, 
conduire ou mettre un cheval au pas. 

Lerakodâs, fn. dechargement, m. 

Lerakodni (ik), k. decharger, dépa- 
queler. | 

Lerakod6, fn. dechargeur, m.; lieu de 
décharge, m. 

Lerombolni, cs. demokr. 

Lépsejt, fn. a/veole, cellule, f. 

Lépsérv, fn. hernie de la rate ; spleno- 
cèle, f. 

Lépszer, fn. médicament splenique. m. 

Lepusk4zni, cs. luer d'un coup Le fusil. 

Lépvesszô, fn. gluau, m. 

Lépvész, fn. Aypocondrie, ſ., mal de 
rale, m. [netique. 

L'pvészes, mn. Aypocondriaque, sple- 

Leragadni, k. s'allacher, se coller, 
tenir à... ; adhérer ; étre collé; —, 
cs. arracher de dessus. 

Lerajzolni, cs. depeindre ; copier. 

Lerakni, cs. decharger; mettre bas; 
mettre à terre; deposer; répri- 
mander gn. 

Lerogyni, k. {omber ; succomber. 

Leréni, cs. payer, acquitler, rembour- 
ser une dette. 

Lerontani, cs. demolir. 

Leroskadni, k. {omber (subitement en 


der, s'ecrouler, s'abattre; succomber. 
Leroväs, fn. deduction, f.; — ul, ih. à 
comple de... fr. 
Les, fn. embuscade, embâche, [., afliüt, 
Lesdekleni (ik), k. se lenir en embus- 
cade. [cendre. 
Lesegitni, cs. aider quelqu'un à des- 
Lesekedés, Leselkedés, fn. enbêches, 


f. pl. 

Lésekédni, Leselkedni (ik), k. gueller, 
épier qn. ou qe., se lenir auæ aguels. 

Lesh4l6, fn. refs. filel, panneau, m. 

Leshely, fn. aſſũt, m. 

Lesimulni, k. s'aplatir; se coucher 
sur de rentre (se dit du chien). 

Leskedni (ik), 1. Lesekedni.  {[kedni. 

Leskélini, Leskelüdni (ik), 1. Lese- 

Lesni, cs. se {enir cache pour sur- 
prendre qn.; se lenir aux aguels ; 
guelier, epier gn. 

Lesponya, fn. néfle, f. [abimer. 

Lesülyeszteni, cs. enfoncer; plonger; 

Lesüppedni, k. s'en/oncer. 

Lésürü, fn. suc epaissi; rob, m. 

Lesütni, k. envoyer des ou ses rayons 
en bas; —, cs. baisser (les yeux, 
la tête). 

Leszakadni. k. se déchirer, se separer 
avec déchirure ; s'enfoncer (en rom- 
pani); se rompre, se cusser; s'e- 
crouler, s'abimer, fondre (en parl. 
de la terre, d'une maison elc.); 
tomber en ruines. 

Leszällani, k. descendre (ex. de che- 
val); mettre pied à terre; voler en 
bas ; se percher (se dit des oiseaux); 
baisser de prix; se coucher (se dit 
du soleil). 

Leszällitni, cs. duninuer le prir de; 
réduire (ex. les contributions); trans- 
porter en bas. 

Leszämitni, cs. deécompter, déduire. 

Leszâmitolés, fn. escomyile. m. 

Leszämitolni, C8. escompter. 

Leszâämlilni, cs. décompter, deduire ; 
defalquer (les frais). 

Leszâmoini, cs. déduire ; escompter. 

Leszärmazis, fn. descendance: ori- 
gine ; dérivation, f. (cendre. 

Leszärmazni, k. {irer son origine, des- 

Leszavazni, cs. l'emporter sur qn. à la 
plurulite des voix. 

Leszedni, cs. éter, prendre, lever : dé- 
pendre, détacher; gyümülcsot —, 
euetllir doc fruits. 
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Lesserszämosni, cs. deharnacher. 

Lessivärogtatni, cs. distiller ; filtrer. 

Lessokni (ik), k. (r6l, rôl), se desac- 
coulumer. 

Leszoktatni, cs. deshabituer qn. de qe. 

Leszélni, cs. déprécier qn., parler mal 
de qn., déblatérer contre qn. 

Lét, fn. exislence, f. 

Letagolni, cs. abattre ; assommer. 

Letakarodni (ik), k. descendre. 

Létalap, fn. essence ; substance, f. 

Létalapos, mn. 1. Lényeges. 

Letartani, k. se diriger en bas. 

Letartôstatni, os. retenir, empécher ; 
saisir qe., faire arrél sur ge.; arréter, 
apprrhender qn. au corps. 

Létel, fn. ertstence, f. 

Letelepedni (ik), k. s’e/ablir, se fixer, 
se domicilier ; s'asseoir. 

Leteuni, cs. mettre bas, mettre à terre; 
déposer; quilter (le deuil); prêter 
(serment); destiuer gn. 

Letenye, fn. litanies, [. pl. 

Létesitni, cs. e/Jectuer, réaliser ; venir 
à bout de... | 

Létesülni, k. se réaliser. 

Letét, fn. dépôt, m., garde, f. 

Letétel, fn. dépôt; déposition, desti- 
lution, f. 

Letétemény, fn. depét, m. 

Letéteményes, fn. depositaire, m. 

Letétôr, fn. garde; gardien, dépesi- 
laire, m. 

Letéttär, fn. caisse de dépôt, f. 

Letevô, fn. celui qui met en dépôt; 
déposant, m. 

Létezés, fn. existence, f. 

Létezni (ik), k. exister, étre. 

Létezd, mn. existant. 

Letiltani, ce. inhkiber ; défendre, inter- 
dire ; prohiber. 

Letil'4s, fn. inkibilion, défense, pro- 
hibilion, interdiction, f[., inter- 
dit, m. 

Letipratni, cs. renverser qn. en allant 
à cheval. 

Letisztâni, cs. copier ; payer entlière- 
ment une dette. 

Letisztitni, cs. essuyer, nettoyer. 

Létmü, fn. organe, m. 

Letorkolni, cs. rabaltre le ton de gn. 

Letôrôlni, cs éler, enlever, nelloyer 
en lorchant; lorcher; essuyer; ef- 
facer. 

Létra, fn. échelle, f. 

Lérafog, fn. échrlon, m. 


Létréss, fn. partie constituante, inté. 
grante, ſ. élément, m. 
Létssâm, fn. é!at ; personnel, m.; lota- 


lité des animaux qui sont sur pied 


(dans un domaine), f. 
Létszer, fn. organe. m. 
Létszeres, mn. organique. 
Létsseresftni, cs. organiser. 
Lett-dolog, fn. fart, m. 
Letürni, cs. détrousser, rabattre (les 
bords de). 
Letüzni, cs. affacher avec l'aiguille. 


| Leültetni, cs. /aire asseair. 


Leütni, cs. abattre; assommers; baisser 
(la téte); —, x. tomber ou descendre 
sur, frapper nne maison ou un arbre 
(se dit dx tonnerre). 

Levâgni, cs. éter en coupant; abattre 
d'un coup de sabre ; abattre à coups 
de hache, emporter, enlever avec la 
hache. 

Leväini (ik), k. se detacher de ge. 

Levegô, fn. air, m. 

Levél. fn. feuille; feuille (de paprer), 
[., feuillet (d'un livre), m.s lettre, 
épilre, f. 

Levélarany, fn. or en feuilles; or er 
paillettes, m. 

— fn. grenouille verte, rar 
nelle, f. 

Levélbélyeg, fn. timbre de lettre, timbre 
de la poste, m. 

Levélbér, fn. por! de lettre, m. 

Levéldfj, fn. port de lettre, m. 

Levéldüs, mn.riche en feuilles; feuille, 
touffu. tes. 

Leveledseni (ik). k. pousser des feuil- 

Leveles, mn. garni de feuilles. 

Levelesedni (ik), k. pousser des feuilles. 

Leveléss, fn. puceron, m. 

Levelesés, fn. correspondance, f. 

Levelesni, cs. échanger des lettres, 
entrelenir correspondance avec gn., 
correspondre. 

Levelezô, mn. correspondant. 


Levelesôükônyv, fn. recueil de lettres | 


( pour servir de modèles); épisto- 

aire, m. 

Levélhord6, fn. porteur, distribuleur 
de lettres, facteur (de poste), mn. 

Levéliré, fn. auteur d'une lettre, m. 

Levelke, Levéike, fn. petite feuille ; 
pelite lettre, f., billet, m. 

Levélposta, fn. poste aux lettres, |. 

Levélszin, fn. feutllée, f. 

Levéltär. fu. archires, f. pl. 


— — 
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Lev 


Lôc 


Levéltärnok, fn. archiviste, garde des|Likacsos, mn. perce de trous, troue; 


archives, m. 

Levéitäska, fn. porte-feuille, m. 

Levéltetü, fn. puceron, m. 

Levélvältsâg, fn. port de leitres, m. 

Levélvivô, fn. porteur de lettres, m. 

Levendula, fn. /avande, f. 

Levenni, cs. Aler, delacher; enlever, 
amputer ; faire le portrait de qn. 

Leventés, mu. ckevaleresque. 

Levente, fn. champion, chevalier, m. 

Leverni, cs. abattre; enfoncer; piloter; 
battre la terre; jeter à bas ou à 
terre ; renverser. 

Levertség, fu. abattement, accable- 
ment, decouragement, m.. tristesse, [. 

Leverve, ih. aballu ; décourage ; triste. 

Leves, mn. plein de suc ou de sève, 
succulent!; juteux ; fondant; —, fn. 
soupe, [., potage, m. 

Leveseskanâl, fn. cuillère à soupe, f. 

Levesség, fn. abondance de sucs, de 
sève ou de jus, f. 

Levétetni,cs.—magât, se faire peindre, 
faire faire son portrait. 

Levetkezni (ik), k. se déshabiller ; 6ter 
ses habits. 

Levetkeztetni, cs. déshabiller gn., dier 
les habits. 

Levetni, cs. jeter à bas ou par terre; 
abattre ; Éer (ses habits). 

Levinni, cs. porter en bas. 
Levonñs, fn. soustraction, déduction, 
[., rabais, décompte, m., retenue, f. 
Levonni, cs. déduire, rabattre, sous- 
traire d'une somme; relenir sur les 
gages. 

Levô, mn. éfant, existant. 

Lezrolâäs, fn. séquestration, f. 

Lezärolni, cs. ségnestrer. 

Lézengeni, k. vivre peniblement ; trat- 
rer une vie languissante. 

Liba, fn. oison, m ; personne niaise, f. 

Libatop, fn. ansérine, f. 

Libazôld, mn. jaune verdétre. 

Liberia, fn. livree, f. 

Liberiâs, mn. qui porte la livrée. 

Libues, fn. vanneuu, m. 

Lidérez, fn. /eu — [eu volage, ar- 
dent, m.; cauchemar, m. 

Liget, fn. bocage, bosguet, parce, m. 

Lihegni, k. haleter, souffler; étre 
essou/fflé. 

Lik, fu. (rou, m.; ouverture; cavité; 
forure (d’une clef), f. 


Likacs, fn pore; perluie, m. 


poreux; spongieux ; foramine; ſo- 
ramineuz. 

Likas, mn. {roxe. 

Likasodni (ik), k. étre troue. 

Likasztani, cs. {rouer. 

Lila, fn. las, m. 

Lilaszinü, mn. lilas, bleu clair. 

Liliom, fn. /is, mn. 

Limba, fn. balançoire, escarpolette, f. 

Limbâini, Limbäzni, k. és ce. se bu- 
lancer ; balancer. 

Limlom, fn. choses inutiles, [. pl. 

Lineäâzni, cs. {racer des lignes sur; 
rayer ; réyler. 

Lipe, fu. papillon, m. 

Liszt, fu. furine, f[. 

Lisztenyv, fu. colle de farine, f. 

Lisztes, mn. /urineux ; furinace. 

Lisztes-zs4k, fu. sac à /urine ou plein 
de farine, m. 

Lisztezni, cs. enfariner. 

Lieztféreg, fn. ver de furine, m. 

Lisztgombôez, fn. boulette de furine, f. 

Lisztläng, fn. fleur de furine, f[. 

Litania, fn. /ianie /. 

Lity-loty, mn. inutile ; —, fu. lavure, f. 

Lityeg-lotyogni, k. branler. 

Liu, Livé, fn. entonnoir, m. 

L6, fn. cheval, m.; hâtas —, cheval de 
selle, m.; igâs —, cheval de trait, m. 

Lob, fn. inflammation, déflagration, f. 

Lôbälni, cs. balancer ; branler. 

Lobbauékony, mn, i7flammable. 

Lobbanni, k. s'enflanuner lout à coup. 

Lobbantani, cs. enflammer; szemére 
lobbantani vkinek vmit, reprocher 
gc. à qn. 

Lobbantyü, fn. mousquet ; dard, m. 

Lobicskolni, k. battre ou remuer l'eau; 
gargouiller, barboter (des canards). 

Lobléz, fu.fièvre inflimmatoire, f. 

Lobogni, k. flamber ; flamboyer ; flot- 
ter (se dit d'un drapeau elc.). 

Lébogär, fn. {aon (des chevaux), m. 

Loboké, fn. drapeau, pavillon, eten- 
dard, m., enseigne, bannière, f. 

Lobor, fn. pyramide, f. 

Lôbors6, fn. vesce, /. 

Loccsauni, k. se remuer. 

Loccsantani, cs. verser, répandre. 

Locsadék, fn. rinçure, f. 

Locsfecs, fn. cuquel, babil, jargon, m., 
caunuserie, [. 

Lôvsiszir, fu. marchand de chevaux ; 
maquignon, 1. 


ee RO 7 me _ eu 
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gn.; redire. 

Locskasâäg, fn. loquacilé, indiscrétion, 

Locskolni, k. remuer l'eau. 

Locskos, mn. sa/e. 

Locsogni, k. babiller, jaser, caqueter. 

Locsolni, cs. asperger, arroser d'eau. 

Locspocs, fn. /laque, f., bourbier, m. 

Locspolni, k. remuer l’eau. 

Lôcza, fn. banc, m. 

Lôditni, cs. pousser, 
pulsion. 

Lôdulni, k. s'en aller. 

Lôfej, fn. téle de cheval, f. 

Lôfuttatâs, fn. course de chevaux ; 
steeple-chase, m. 

Lôga, fn. pendule, m. 

Lôgatni, cs. brandiller. 

Lôgäzni, cs. dbrandiller; —, k pen- 
diller. 

Lôgga, fn. balançoire, f. 

Lôgni, k. pendre. 

Lôgony, fn. pendule, m. 

Lôgonyéra, fn. pendule, f. 

LÔy6s, fn. personnage accessoire, se- 
condaire ou subalterne, in. : 

Lôu6szij, fn. soupente (d'une voiture), 

Lohadni, k. s'a/faisser (se dit d'une 
Inmmeur). 

Léhâtas, mn. (homme) à cheval. 

Lôhâton, ih. à cheval. 

Lébher, fn. trefle, m. 

Lôherélô, fn. châtreur, m. 

Lôka, fn. petit cheval, m.; banc, m. 

Lôkereskedô, fn. marchand de che- 
vauxr, M. 

Lôkôtô, fn. voleur de chevaux, m. 

Lom, fn. rélille, guenille, bagatelle, f. 

Tomb, fn. /euillage, m. 

Lombos, mn. couvert de feuillage. 

Lombosodni (ik), k. pousser des 
feuilles. 

Lombozat, fn. feuillage, m. 

Lombozni, cs. couvrir de feuillage. 

Lombtalan, mn. sans feuilles, défenille. 

Lomha, mn.paresseux, indolent; lâche, 
fainéant ; lent. 

Lomhasâg, fn. paresse, lenteur, f. 

Lomhulni,k, derenir paresseux, perdre 
son ressort ou son aclivilé, 

Lompos, mn. vé{u avec une extreme 
négligence. 

Lomszekér, fn. cariot de bagage, m. 

Lomtär, fn. décharge, f. 


Lényom, fn. coup de pied de cheval, m. 
Lo; 4s, fn. vo/, m. 


donner Pim- 
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Locskälkodni (ik), k. parler mal de|L6patk6, fn. fer de cheval, m. 
fi Lopni, cs. voler. 


Lov ! 


Lop6, fn. voleur, m.; siphon, larron,m. 

Lopôdsani (ik), k. S'introduire furtive- 
ment, se glisser, s'insinuer dans qe. 

Lopogatni, cs. voler à diverses re- 
prises. 

Lopôtok, fn. calebasse, f.; siphon, 
larron, m. 

Loppal, ih. clandestinement, à la dé- 
robee ; d'une manière acculle, f. 

Lopva, ih. /urtivement. 

Loränt, fn. col//ation, f. 

Lérom, fn. patience, f. . 

Lostolni, k. écornifler. 

Lôszemezilva, fn. brunelle, f. 

Lôszerssâm, fn. Aarnats, m. 

Lôszôr, fn. crin, m. 

Lôtakarmäny, fn. fourrage, m. 

Lôtäp, fn. fourrage, m. 

Lôtäsfutés, fn. l'aller et le venir, m. 

Lôtetü, fn. {aupe-grillon, m. 

Lôtni-futni, k. courir ęd et là, courir 
partout. 

Lottyanni, k. faire du bruit (se dit d'un 
corps mou, quand il tombe). 

Loty6, fn. putain, f. 

Lotyogni, k. babiller. jaser, caqueler. 

Lovacska, fn. pelil cheval, m. 

Lovag, fn. cavalier ; chevalier, m. 

Lovagessküz, fn. équipage d'un cheval 
de selle, harnais, m. 

Lovagi, Lovagias, mn. chevaleresque. 

Lovagiasan, ih. avec une courtoisie 
chevaleresque, courtoisement. 

Lovagiassäg, fn. courtoisie chevale- 
resque, f. 

Lovagilag, L Lovagiasan. 

Lovasjâték, fn. fournor; carrousel., m. 

Lovaglés, fa. équilaliun, f., exercice d 
cheval, m. 

Lovaglôhely, fn. manege, m. 

Lovagolhaté, ma. propre à étre monte. 

Lovagolni, k. aller à cheval; étre 
monté sur un cheval. 

Lovagrend, fn. ordre équestre; ordre 
de chevalerie, m. 

Lovagsäg, fn. chevalerie, f. 

Lovagszerszâäm, fn. Marnais, m. 

Lovagterem , fn. salle de ceremonte, f. 

Lovagül, ih. vaillamment; courtloisr- 
ment. /. 

Lovagvessz6, fn. houſssine, crapache, 

Lovakaroô, fa. etrille, f. 

Lovarda, fn. école d'équitation, f. 
manege, m. 


Lov 


Lovas, mn. (qui est monle) à cheval; 
—, fn. cavalier, m. 

Lovascsata, fn. combat de cavale- 
rie, M. 

Lovaskapitäny, fn. capilaine de ca- 
valerie ; chef d'escadron, m. 

Lovasôrs, fn. garde de cavalerie; ve- 
deite, f. 

Lovassäg, fn. cavalerie, f. 

Lovasszäzad, fn. escadron, m. 

Loväsz, fn. palefrenier; piqueur; 
jockey ; groom, m. 

Lovâssinas, fn. palefrenier, m. 

Lovâäszmester, fn. écuyer, m. 

Lovatlan, mu. sans cheval; demonté. 

Lôverseny fn. course de chevaux, f. 

Lôcs, fn. ranche, f. | 

Löeslab, fn. jambe courbe, incurvee, [. 

Lôcsläbu, mn. cyrneuzx. 

Lôodôrôgni, k. réder, errer, vaguer, 
vagabonder. 

Lüdüzés, fn. tiraillerie, f. 

Lôdôzni, k. tircdiller. 

Lôfegyver, fn. arme à feu, f. 

Lübely, fn. tir, mn. 

Lükdôsni, cs. pousser (ex. avec la 
main, du coude). 

Lükés, fn. coup, choc, m.; percussion; 
secousse, poussee, [. 

Lôkni, cs. pousser, donner l'impulsion 
à gc., chasser (une balle etc.); frap- 
per (ex. avec lu main, du cuude); 
jeter, projeter, lancer. 

Lôküpak, fn. capsule, {. 

Lômentes, mn. —en, ih. couvert, à 
l'abri des balles; hors de la portée 
du fusil. 

Lôni, cs. tirer. 

Lüpor, fn. poudre, f. 

Lôre, fn. (vin de) pressurage, m. 

Lôrés, fn. meurtrière ; embrasure, f. 

Lészer, fn. rznunilions, [. pl. 

Loszerszsekér, fn. caisson, mn. 

Lôtetni, cs. bombarder. 

Lôuseb, fn. coup de feu, m., plaie 
d'arme à feu, f. 

Lôtyogni, k. vaciller. 

Lôvedék, fn. projectile, trait, m. 

Lüveg, fn. arme à feu (d'un yros ca- 
libre), bouche à feu, pièce (d'ar- 
tllerie), [., canon, m. | 

Lüvelleni (ik), k. jaidlir; saillir ; 
s'elancer. 

Lüvés, fn. 4r; coup de fusil, m., 
charge (d'une arme à feu); portee 
(d'une urme à feu), [., coup (de feu), 
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m., impression, trace d'une bulle, f[.; 
trou creuse par un boulet, m. 

Lôüvésnyire, ih. à portee du fusil, du 
canon. TA 

Lôvéstäv, fn. portée d'une arme à feu, 

Lôvéss, fn. tireur, m. 

Lôvet, fn. charge, f. 

Lôüvonal, fn. direction d'un projectile, 
ligne de projection, f. 

Lôüv6, fn. {ireur, m. 

Lôvôcs 1. Loveg. 

Lôvôide, fn. tir, m. 

Lôüvôldüzni, cs. {irailler. 

Lôvôldôüztetni, cs. bormbarder. 

Lucskos, mn. boueuc; bourbeux}; 
sale. 

Luczerna, fn. luserne, f. 

Lud, fn. ote, f. 

Ludacska, fn. petite ote, f. 

Ludläb, fn. patte d'ote, {. 

Ludél, fn. étable aux vices, mue, f. 

Lüg, fn. lessive, f. 

Lugas, fn. berceau, m. 

Lügnemü, mn. u/calin. 

Luügony, fn. sel liziviel ou alcalin, m. 

Lügozni, cs. mettre à la lessive; les- 
siver. 

Lügs6 1, Lũügony. 

Luk, fn. 1. Lik. 

Lukacsolni, cs. percer de trous, trouer. 

Lukacsos, mn. {roué, percé; poreux. 

Lukas, mn. {roue. 

Lukasztani, cs. {rouer, percer. 

Lusta, mn. paresseux. 

Lustälkodni (ik), k. s'abandonner à 
la paresse. 

Lustân, ih. d'une 
seuse. 

Lustasig, fn. paresse, inertie, f. 

Lustos, mn. boueux ; bourbeux; sale; 
obscene. 

Lustulni, k. se livrer à la paresse, 
mener une vie paresseuse OU OtsTre. 

Luteränus, fn. /utherien, m.s —säg, in. 
lutheranisme, ne. 

Lüktetni, k. battre, palpiler (se dit du 
cœur, elc.). 

Lyâuka, 1. Leân; ka. 

Lyäuy, 1. Leâny. 

Lyuxgatni, cs. {rouer, percer. 

Lyuk, fn. {ou, m.; ouverture; cavile'; 
{orure (d'une clef), f. 

Lyukacs, fn. pore, m. 

Lyukacsolni, cs. {rouer, percer. 

Lyukacsos, mn. {rour, perce; poreux; 
— sâg, fn. porusilé, f. 


manière pares- 


Lyu 


aiguille). 
Lyukas, mn. froue. 
Lyukasstani, cs. {rouer, percer. 
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Lyukalni, cs. percer le chas (d'une |Lyukaszt6, fn. emporle-pièce, [.} 


Mag 


pergçoir, poinçon, m. 
Lyukgatni, cs. {rouer. 
Lyukvâgé, fn. besaiguë, f. 


2 


M. 


Ma, ih. aujourd'hui, 

Mâcsik, fn. vermicelle, m. 

Mucska, fu. chat, m , chatte, f. 

Macskamajom, fn. marmot, In. 

Macskazene, fn. charivarti, mn. 

Madär, fn. oiseau, m. 

Maiärfrus, fn. oiselier, m. 

Madaräsz, fn. oiseleur, m. 

Madarszis, — 8zat, fn. otsellerie, [. 

Madär$, fn. petit oiseau, oisillon, m. 

Madärhüsü, mn. maigre. 

Madérijesztô, fn. epouvantail, m. 

Madärismero, fn. orntthologiste, m. 

MadärjÔs, fn. augure, m. 

Madärjôslat, fn. divination par le vol 
elec. des oiseaux, f. 

Madärka, fn. pelil oiseau, oisillon, m. 

Madérkôltüzés,fu.passage des oiseaux, 

Madärlép, fn. glu, f. [rn. 

Madärorr, fn. bec, m. 

Madärsip, fn. appeau, m. 

Madärsrét, fn. cendree, dragee, cendre 
de plomb, f. 

Madé18z6, fn. voir, f., cri, chant d'un 
otseau, ,; pipée, [. 

Madärtan, fn. orntthologie, f. 

Madärtenyésztés, fn. nichoir, m. 

Madiäcz, fn. matelas, m. 

Madzag, fn. ficelle, f. 

Mag, fn. graine, semence, [.; grain, 
sperme; blé de semence, m., noyau 
(ex. de prune, de cerise), m.; elite 
(ex. de l'armée); substance, quintes- 
sence, |. 

Maga, mn. méme : seul ; vous. [l' ge. 

Magabir6, mn. qui est dans la force de 

Magafitogtatis, fn. jac{ance, f. 

Magahâänyaveti, Magahäny, fn. fan- 

_ faron, m. 

Magahittség, fn. presomplion, f. 

Magajôszântâbél, ih. volontairement, 
spolanement. 

Mayakényén, ih. d'après son bon plai- 
sir; — nevelt gyermek, enfant yéle. 

Magän, ih. séparément; —, mn. sépare, 
isole ; prive; particulier. 
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Magñoällô, mn. qui subsiste par soi- 
même ; indépendant; isolé; - sg, 
fn. indépendance, f. 

Magâänbeszéd, fn. rnonologue; soli- 
loque, m. 

Magändal, fn. s0/0, m. 

Magänhangzé, fn. voyelle, f. 

Magânjaték, fn. solo, m. 

Magânjog, fn. droit particulier, m. 

Magänkodni (ik), k. vivre en parti- 
culier ; mener une vie privée. 

Magâulag, ib. en particulier. 

Migânlét, fn. solitude, f., isolement. m. 

Mogânos, mn. séparé, solitaire, seul, 
isole; relire; privé, particulier; 
solo 

Magânosan, ih. en particulier. 

Maginoskodni, 1. Magânkodni. 

Magäntâucz, fn. so/0, m. 

Magäny, fn. solitude, retraite, ſ. lieu 
solitaire, desert, retiré, m. 

Magänyélet, fn. vie retirée, vie sui- 
taire, [. 

Magäuyos, mn. soliaire, seul, retire. 

Magânyoskodni (ik), 1. Magânkodui. 

Magänyossäg, fn. 1. Magäny. 

Magänyzô, fn. personne privée, f. 
particulier. m. [émnent. 

Magas, mn. Aaul ; élevé; éminent, pro- 

Magasan, ih. Aaut. 

Magasbitani, cs. élever. 

Magasdad, mn. nn peu haut. 

Magasitni, cs. élever. 

Magaslat, fn. saillie, éminence (de 
terre); hauteur, f., plateau, m. 

Magassäg, fu. élevalion, hauteur, ſ. 
Allesse, llautesse, f. 

Magasulni, k. s'élever. 

Maguasztalés, fn. élage, m.; louange, 
[.; panegyrique, m. 

Magas7talni, cs. eralter, glorificr > 
vanter. 

Magasztaltsâg. fn. gloire, /. 

Magasztos, mn. eleve, sublime. 

Magatartäs, fn. {enue, habitude, f., 
port, maintien (du corps), m. 


+ ee, 


Mag 


Magaveti, fn. fan/faron, m. —ség, fan- 
faronnade, f. 

Magaviselet, fn. conduite, f. 

Magl6, fn. truite, f. à 

Mäglya, fn. bâcher, m. 

Mâgnis, fn. mugnat, m. 

Mâgnes, fn. aimant, mn. 

Méguestü, fn. aiguille ainantee, f. 

Magos, 1. Magvas. 

Magômlés, fn. pollufion, f. 

Magômlesztés, fn. onanisme, m. 

Magrejtô, fn. péricarpe, m.; capsule, f. 

Magszakadäs, fn. exlinclion, f. 

Magszem, fn. graineisolee, [., grain, m. 

Magtär, fn. grenier (à blé), m. 

Magtalan, mn dépourvu d'enfants, 
sans enfants; dépourvu de graines 
ou de noyau, sans noyau. 

Magvas, mo. qui a du noyau; qui porte 
des graines. 

Magvaskender, fn. chanvre femelle, f. 

Magvasodni (ik), k. produire, rendre 
de la graine, grener, grainer. 

Magvatlan, mn. depourvu de graines 
ou de noyau. 

Magvavälé, mn. qui peut étre séparé 
du noyau. 

Magvazni (ik), k. monter en graine. 

Magzani (ik), k. produire de la graine; 
monler en graine. 

Magszat, fn. fruit, m. 

Magzatelhajtäs, fn. avortement (pro- 
voqué par des moyens arlificiels), m. 

Magyal, fn. houæ, m. [grois 

Magyar, tn. //ongrois; —, mn. hon- 

Macyarfäin, ih. franchement; avec 
droiture ; laconiquement. 

Magyar&zäs, fn. exposition, explica- 
tion, interprétation, f. 

Magyaräsat, fn. explication, f. 

Magyarâzgatni, cs. expliquer; com- 
mentler. 

Magyaiâzhaté, mn. explicable. 

Mayyaräzni, cs. expliquer; interpréter, 
commenter. 

Magyarorszäg, tn. (la) Hongrie. 

Magyaros, mn. Aongrois; — an, ih. à 
la manière hongroise. | 

Maholnap, ih. d'aujourd'hui à demain; 
dans quelque temps, prochainement, 
sous peu. 

Mahomedän, mn. mahomelan. 

Mahomedhitü, fn. mahomelan, m. 

Mah6ni, fn. bots d’acajou, m. 

Mai, mn. d'aujourd'hui; —idüben, de 
ROs jours; — napon, aujourd'hui. 
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Mäig, ih. jusqu'à ce jour-ci. 

Mäj, fn. fhie, mn. 

Mujd, ih presque, à peu près, peu s'en 
faut ou peu s'en est fallu que...; 
dans peu de temps, bientôl. 

Majdao, 1. Majd. 

Majdnem, ih. presque, près de ; à peu 
près, environ, peu s'en faut, ou peu 
s'en est fallu que ... 

Mäjkér, fn. maladie du foie, f. 

Mäjkéros, mn. malade du ſoie. 

Majmoläs, fn. manie d'üniler, de copier 
servilement ; singerie, [. 

Majmolui, cs. singer, contrefaire. 

Mujmolé, fn. untlateur, m. 

Majmozni, 1. Majmolni. 

Majom, fn. singe, m.; —, mn. de singe. 

Major, fn. melairie, f.; 1. Ornagy. 

Majoränna, fn. marjolaine, f. 

Majoros, fn. melayer, m. 

Majorsäg, fn. nelairie, f.; bien allodial, 
m.; volaille, f. 

Majorsägi, mn. a/lodial. 

Mäjos, mn. de foie. 

Mäjsärga, fn. cheval baï clair, m. 

Mijsorvadäly, 1. Mâjvéss. 

Mâjszin, fn. couleur du foie; coulrur 
— .5 —ù, mn. couleur de 

ote. 

Majszolni, cs. mdonher. 

Mâjus, fn. (mois de) Mai, m. 

Mäjvész, fn. maladie du foie, f. 

Mäjvészes, mn. 4/ade du foie. 

Majsolni, cs. m4cher. 

Mâk, fn. pavol, m. 

Mukacs, mn. entéle. 

Makacskodni(ik), k. insiſter opinifiré- 
ment sur qc., s'obsliner. 

Makacssâg, fn. opinidirelé inflexible; 
contumace, [. 

Makacsül, ih. opiniétrement. | 

Mâkfej, fn. féte ou capsule de pavot, f. 

Makk, fn. gland, m. trefle, m. 

Makkalaku, mn.en forme de gland; 
glandiforme. 

Makkol4s, fn. glandee; paisson; pu- 
nage, ni. 

Makkoltatni, cs. envoyer à la glandée, 

Makkpénz, fn. panage, m. 

Makktermô, mn. y/andiféère. 

Makktyü, fn. prépuce, m. 

Mäâkmag, fn. graine de pavot, f, 

Mâknyi, mn. fort petit. 

Makogni, k. glapir : souffler. 

Mäkony, fn. oprum, on. 

Mäkonyszer, fn. optat, m. 


Mik 

Mäkos, mn. suupoudre de graine de 
pavot; —szürke, mn. méle. 

Mékozni, cs. saupoudrer de graine de 
pavot. 

Makranczos, mn. capricieux : entéle. 

Makranczoskodni (ik), k. éire capri- 
cteur, avoir des caprices. 

Makranczossâg, fn. Aumneur capri- 
cieuse, [., caprices, [. pl. 

Mâkszem, fn. *emence de pavot, f. 

Mäkviräg, fn. coquelicot, m. 

Malacz, fn. cochon de lui, m. 

Malaczozni (ik), k. faire des pelits, 
cochonner. 

Malaczsäy, fn. cochonnerie, f. 

Malaszt, fn. gréce, f. 

Maläta, fn. malt, m., drèche, f. 

Milâtäzni, cs. faire du malt. 

Mälésezäju, fn. bLadaud, m. 

Mâlha, fn. bagage, m., hardes, ſ. pl., 
effets, m. pl. 

Mäihäslé, fn. cheval de bé, m. 

Mälhaszekér, fn. chariot de bagage; 
fourgon, m. 

Mälhäzni, cs. emballer, empaqueter. 

Mâilani (ik), k. se putrefier; se dé- 
composer; pourrir; Lomber en dis- 
solution ; étre ronge par le temps. 

Malmosdi, fn. /ouble moulinet, m. 

Malna, fn. framboise, f. 

Mäâinabokor, fn. framboïsier, m. 

Mälnaeczet, fn. vinaigre framboisé, m. 

Mäinalé, fn. jus de framboises, m. 

Malom, fn. moulin (ex. à eau, à vent, 
à vapeur); moulinet, m. 

Maloiugât, fn. bdtardeau, m. 

Malomjäték, fn. #1oulinet, m. 

Malomkerék, fn. roue de moulin, f. 

Malomko, fn. meule, f. 

Malomkôübänya, fn. meulière, f. 

Malompénz, fn. mouture, f. 

Malomrész, fn. monture, f. 

Malonväâm, fn. mouture, f. 

Malozsa, fn. raisin sec, raisin passé, m. 

Mälva, fn. auve, f. 

Mäilvarézsa, fn. alcee-rose, guimauve- 
rose, [. 

Mana, fn. 1aman, f. 

Mamlasz, fn. badaud, m. 

Miammogni, k. mAcher. 

Mämor, fu.zvresse, [., enivrement, m. 

Mäimorité, mn. enivrunt. 

Mämoros, mn.ivre, gris. 

Mâmorosodui (ik), k. s'enivrer, se 
gyriser. 

Mandola, fn. amande, f. 
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Mar 


Mângolni, cs. calandrer (le linge). 

Mängolé, Mângorl6, fn. rouleau, m., 
calandre, f. . 

Mängorolni, !. Mângolni. 

Mankoô, fn. bequille, f.; —n järmi, 
marcher avec des ou à l'aide de be- 
quilles. 

Manna, fn, manne, f. 

Man6, fn. demon, m.; mi a—, que 
diantre ! 

Mar, ib. deja. 

Mara, fn. givre, m. 

Mara, ib. pour aujourd'hui. 

Maradand6, mu. durable, fixe : perma- 


nent, constant; —sâg, fn. durée, 


stabilité; constance, f. 

Maradäs, fn. demeure. f., séjour, m. 

Maradék, fn. reste; restant; résidu, 
m.; débris (d'un diner), m. pl.; sur- 
cesseur, m., descendance; poslé- 
rile, f. 

Maradhatatlan, mn. inquiet. 

Maradni, k. rester. 

Maradozni, k. maruuder. 

Maradoz6, fn. maraudeur, m. 

Maradväuy, 1. Maradék. 

Marakodâs, fn. querelle ; rire, f. 

Marakodni (ik), k. se chamailler; se 
quereller. 

Marakod6, mu. querelleur ; hargneuz. 

Mars, fn. morsure, f. 

Marasztalni, Marasstani, cs. relemr; 
prier qn. de rester; condamner à. 

Maraté, mu. caustique, corrosif. 

Marczangolni, cs. déchirer, dilacerer 
(les chairs de . . .). 

Marczipän, fn. 1assepain, m. 

Mârczius, tn. {mois de) Mars, m. 

Marczoua, mu. sauvage; féroce, 
martial. 

Marczongani, Marczongatni, Marcron- 
golni, cs. déchirer. 

Mardosäs, fn. corrosion, f.; a lelkiis- 
meret —a, remords, m. 

Mardosni, cs. ronger. 

Mardos6, mn. gui ronge, rongeur. 

Marék, .fn. poignée, f.; le creux de la 
main. 

Märga, fn. marne, f. 

Mâérganemü, Maärgäs, mn. marneux. 

Märgâzni, cs. engraisser de murne, 
marner. 

Marha, fn. gros beélail, m. 

Marhacsapâs, fn. chemin pour le betail, 

Marhadôg, fn. episuotte, f. 

Marhbahus, fu. bæu/, du bœuf. 
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arhajärés, 1. Marhacsapäs. 

arbhatenyésstés, fn. educafñion des 
bestiaux, [. [vente du bétail, f. 

arhavésär, fn. marche au betail, m., 

arhavéss, fn. épesoolie, f. 

âriskép, fn. waage de Notre-Dame, f. 

frianap, fn. jour de féle de la Ste. 
Vierge, m. 

arj. fn. collet de bœuf, m. 

arjftni, cs. {uxer, disloquer, demettre. 

arjélni, k. se luxcer. 

arjulés, fn. {uxulion, f. 

ârka, fn. marc, m. 

arkâszni, Markoläszni, cs. porter la 
main sur qe., toucher qe. 

arkolat, fu. poignée d'épée, f. 

aikolni, cs. saisir gc. 

arkos, mn. /ort, robuste. 

arkot#nyos, fn. vivandier, m. 

arkotänyoskodni (ik), k. /atre Ie me- 

lier de vivandier ou de vivandière. 

arkotényosné, fn. vivandière, f. 

arkotänyossäâg, fn. mnelier de vivan- 

dier ; quartier des vivandiers, m. 

armota, fn. marmolie, f., loir, m. 

ârna, fn. barbeau, m. 

arni, es. mordre; piquer (la jangue). 

ar6, mn. mordant, piquant. 

arok, fn. le creux de la main; une 

poignée. 

ar6ka, fn. mordelle, f. 

aroknyi, mn. une poignée. 

ar6s, mn. mordant; piquant; har- 
gneuz. [se/, m. 
ar6s8zer, fn. moyen causlique, corro- 
ars, fn, *#arche, f. 

arsolni, k. marcher. 

art, fn. côle, [. 

artalék, fn. proie; prise, f. 

ârtalék, fn. sauce, f. 

artalékhaj6, fn. prise, f. 

artalécz, fn. pirate; corsaire, fli- 
bustier, m. 

ärtani, cs. plonger, immerger ; trem- 
per, gyorgyât —, fondre des chan- 
delles. [sauce, f. 

ârtâs, fn. immersion; trempe, [.; 

lârtir, fn. martyr, m. —omsäg, fn. 
martyre, M. 

(artius, tn. {mois de) Mars, m. 

lârtogatni, cs. plonger à diverses re- 

es. 

larulâs, fn. {uæation, f. 

farélni, k. se uxer (le bras etc.); se 
démettre (le pied). lmarbro. 
Grvény, fn. marbre, m.; — mn. de 


Mârvânyfejtés, fn. extraction du mar- 

Mârvânyos, mn. marbré, leore, f. 

Mârvânyuzâs, fn. marbrure, f. 

Märvânyozat, fn. ouvrage de marbre,m. 

Mârvânyozni, cs. marbrer. 

Mârvânyozé, fn. marbreur, m. 

Mârvényozott, mn. marbre. 

Mârvânysimité, fn. marbrier, m. 

Mâs, mn. autre; —, fn. autrui, m., 
autre chose, ſ. copie, [.; nincs mâsa, 
il n'a pas son rival: c'est chose 
toute. 

Mäsfél, mn. un et demi. 

Misfelé, ih. ailleurs, d'un autre côte. 

Mâsféle, mn. autre, hétérogène. 

Mäsfelôl, ih. d’un autre côte, de l'autre 
côte, d'autre part. 

Mâshol, ib. ar{leurs, quelque autre part 

Méshonnan, ih. d'ailleurs, de quelque 
autre part. [part. 

Mâshovä, ih. ailleurs, quelque autre 

Mäsik, mn. autre ; second, deuxième. 

Mâsitäs, fn. changement, m. 

Mâsithatatlan, mn. — ul, ih. énvariable 
ſment). 

Mâsithaté, mn. qui peut étre change. 

Mâsitni, cs. changer? altérer ; varier. 

Mäsként, Mfskép, Mâsképen, ih. autre- 
ment; différemment. 

Maskara, fn. maxque. m. 

Mâskor, ih. jadis, autrefois. 

Mâsnemü, 1, Mä-'éle. 

Misod, mn. secund, deuæième. 

Mâsodfü, mn. de deux ans. 

Mäsodik, mn. deuxième, second. 

Mäisodkezes, fn. arriére-garant, m. 

Mäsodlat, fn. duplicalta, double, m. 

Mäâsodpercz, fn. seconde, f. 

Mâsvdszor, fn.deuxiemement, seconde- 
ment; en deuxième lieu. 

Mâsodunoka, fn. arrière-pelit-fils, m.y 
arrière-pelile-fille, f. 

Mâsoläs, Mâsolat, fn. copre, f. 

Mâgulni, C8. copier. 

Mâsol6, fn. copistle, m. 

Mâsonnan, ih. 1. Mâshonnan. 

Mässalhangzd, fn. consonne, f. 

Mässzor, ih. aulfre/fois. 

Mäsutt, ih. 1. Mâshol. 

Maszat, fn. immondvces, salelés, or- 
dures, f. pl. 

Maszatoln), cs. salir. 

Maszatos. mn. sale, souille, boueux. 

Mäszkäin:, k. ramper çà et là. 

Maszlau, fu. dature, /.; morceau em- 
poisonné, m. 
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Mäszni (ik), k. ramper. 

Môâtka, fn. fiancee, f. 

Mâtkés, fn. fiancée, m. 

Mâtkäsulni, k. é/re fiancé 

Mâtkäzni, cs. se promettre à qn. 

Mâtôl, ih. de ce jour. 

Matôla, fn. devridoir, m. 

Matélälni, ce. devider. 

Matrâcz, fn. matelas, m. 

Matring, fn. écheveau, m. 

Matréz, fn. matelot, m. 

Mäz, fn. vernis, m.; couverte, [.; émail, 
mn.; glace, [.; glacis, m. 

Mäzolâäs, fn. barbouillage; ouvrage 
malpropre, mal fait, incorrect, m. 
Mâzolni, cs. barbouiller, bousiller ; 
griffonner ; enduire d'un vernis etc.; 
vernir. lm. 

Mâzol6, fn. barbouilleur; bousilleur, 

Mâzos, mn. vernisse, [rn. 

Mézsa, fn. poids de cent livres, quintal, 

Mâzsabér, fn. droit de pesage, m. 

MAzsahivatal, fn. douane, f 

Mâzsâlni, cs. peser. ſm. 

Mâzsamester, fn. iuspecteur des poids, 

Mâzsânyi, mn. /ourd de cent livres. 

Mäzsâs, mn. de cent livres. 

Mâzsatartô, fn. soutien, pivot de la 
balance, f. 

Mécs, fn. veilleuse, f. 

Mécsbél, fn. mérhe, f. 

Mecsct, fn. mosquree, f. 

Mecsevéez, mn. /aible. 

Meddig, ïh. combien de temps, quelle 
est la duree de...;: combien de 
chemin, @ quelle distance, jusqu'où. 

Medd6, mn. s{érile ; infructueux. 

Meddôség, fn. stérilité, [. 

Medencze, fn. cuvette, [., bassin, m. 

Meder, fn. lit d'un torrent ou d'un 
fleuve, m. 

Medgy, 1. Meggy. 

Medve, fn. ours, m. 

Medvefi, fn. ourson, m. 

Medvefôka, fn. ours marin, m. 

Medvész, fn. mencur d'ours, m. 

Medveszelindek, fn. boule-doque, m. 

Medvetalp, fn. patte d'ours, f. 

Medvevadäszat, fn. chasse à l'ours, f. 

Medvevezetô, fn. meneur d'ours, m. 

Meg, kss. el; én — 6, moi et lui. 

Még, ih. encore. 

Megabrakolni, cs. donner à manger 
aux chevaux ; donner à gn. une volée 
de coups de béion. 

Megaczéluzni, cs. acerer. 
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Megadni, cs. rendre; restituer; fuire! 
larestitulion de . ..; payer; serendre 
(ex. à l'ennemi); se soumettre, api 
tuler; admeltre qe.; rendre justice” 


Meg dérni, K. — valamiért, porler la 
peine de gc.; payer Les frais ou li 
folle enchère. 

Megadéztatni, cs. charger d'impir, 
imposer qn. 

Megâgyazni, cs. munir d'un ſut; —, 1. 
faire, accommoder le fit. 

Megajändékozni, cs. faire présent à, 

Megakadni, k. resfer enfonce; sur: 
réter (dans la boue), s'embourbe- 
perdre le fil de son discours, hesitn. 
demeurer interdit ; rester allache a 
suspendu à ; s'attacher à. | 

Megakasztani, cs. ermpécher (le monre- 
ment); arréler ge. 

Megaläzai, cs. Awmnilier : abaisser. 

Megalkudni (ik), k. {omber d'accoril. 

Megällani, k. s'arréler; ne pins 
avancer; —, C8. {enir ferme, rest" 
maître (ex. du champ de batailk: 
szavât —, {enir sa parole; meg nen 
âllhatja a nevetést, #/ ne peut s'em- 
pécher de rire. , 

Megällapitni, cs. delerminer; cu- 
sliltuer, constater. , 

Megäillapodäs, fn. arréêt, immobilit. 
f.; détermination, résolution, |; 
accord, m. : 

Megäilapodni (ik), k. s’arréler; être 
slalionnaïire, five ou immobile; s'a- 
paiser, se calmer; se resoudre, s 
déterminer ; lomber d'accord; cur- 
venir de qe. 

Megâlläs, fn. halte, f. | 

Megällitni, cs. arréler, empécher. 

Megaludt, mn. coagule ; caille; caille 
boté; qui a tourne. 

Megalunni (ik), k. se prendre ſen 
masse), se coaguler; se caïller ‘se 
dit du lait, du sang); se cailleboler; 
tourner (se dit du lait). | 

Megalutni, cs. coaguler, faire cailler; 
faire tourner. 

Megaratni, cs. finir la récolte. 
Megbabäzni (ik), k. accoucher (d'a 
fils. d'une fille). 
Megbabonäzni, cs. 

chanter. 

Megbânés, fn. repentir, regret, m. 

Megbänni, cs. se repentir de gce.r rr- 
greller ge. 


ensorceler, en 


; AE 

À Meghäntaui, 

JA blesser. 

À Megbântés, fn. o//ense, f. 

Megbénulni, k. é/re atteint de paralysie. 

Megbetegedni (ik), k. tomber malade. 

Megbicsaklani (ik), k. se donner une 
enlorse à... 

Megbicsakolni magât, s'opinidirer à 
soutenir ou à faire qe. 

Megbirälni, cs. critiquer, censurer. 

Megbirni, cs. pouvou supporter. 

Megbirés, fn. delegation, commission, 
[.; ordre, m. 

Megbizhaté, mn. sfr, qui mérite toute 
confiance. 

Megbisni, cs. charger qn. de gc.; donner 
une commission À qn. 

Megbizni (ik), k. (ban, ben), se fier 
entièrement à gn. 

Megbizô, fn. commettant, delégant, 
mandant, m. 

Megbisott, fn. commis, agent ; manda- 
taire; commissaire, m. 

Megbocsätani, cs. remeltre (un peché); 
pardonner ge. à gn. {rn. 

Megbocsâtâs, fn. remission, ſ., pardon, 

Megbocsäthatatlan, mn. impardon- 
nable. 

Megbocsâthat6, mn. pardonnable, ré- 
misstible. 

Megboldogulni, k. mourir. 

Megboldogult, mn. feu, défunt. 

Megboszulni, cs. venger. 

Megbukni (ik), k. se ruiner; tomber, 
faire faillite ; étre renversé ; tomber 
en disgrâce, déchoir; passer mal 
son eramen. 

Megbuktatni, cs. renverser, ruiner. 

Megbüvôini, cs. ensorceler, enchanter, 
charmer. 

Megcsalatkozni (ik), k. se tromper, se 
faire illusion. 

Megcsalni, cs. tromper; duper. 

Megcsalôdni (ik), k. se tromper, se 
faire illusion. 

Megcsapni, cs. frapper, battre, per- 
cuier; donner ou administrer des 

| coups de béton à gn. 
Megeselekedni (ik), cs. faire. 

4 Megcsipni, cs. pincer; piquer; mordre; 

attraper. 

4 Megcsodéilni, cs. admirer. 

Megcséfitni, cs. maltraiter. 

derrière 


Negégni, k. brdler. 
Negegyezni, k. {omber d'accord ; s'ac- 


cs. offenser, choquer, 
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corder avec qn. sur ge. convenir 


e gc. 

— (ik), k. s'accorder$ étre 
d'accord: sympaihiser. 

Megegyezüleg, ih. d'accord. 

Megegyeztetni, cs. meltre d'accord} 
concilier. 

Megéhezni (ik), k. Megehülni, k. 
prendre —— appeélit. 

Megejteni, cs. déshonorer (une fille); 
rendre enceinte. 

Megélni, k. demeurer en vie; —, cs. 
alleindre(ex.sa cinquantième année); 
voir, assisler (ex. à la realisation 
d'un projet). 

Megelégedés, fn. contentement, m. 

Megelégedetlen, mn. meécontent, mal- 
content. [de ge. 

Megelégedett, mn. content; satisfait 

Megelégelui, cs. avoir assez de qc. 

Megelégitni, cs. contenter, salis{uire. 

Megelégszeni, Megelégedni (ik), Meg- 
elégüini, k. &re content ou sulis- 
fait de qn. ou de ge.; se contenter de 

c.; avoir assez de gc. 

Megélni, 1. feljebb Megejteni utân. 

Megelüzni, cs. devancer qn.; qagner 
des devants sur qn.; l'emporter sur 
gn. à la course; prevenir les désirs 
de gn.; prevenir qe. 

Megelüzô, mn. prevenant, obligeant : 
préventif. [gn. 

Megemberelni, cs. avoir confiance en 

Megemberesedni (ik), k. entrer dans 
l'âae viril. 

Megengedni, cs. permettre ; admettre, 
conceder, accorder (une assertion); 
pardonner. 

Megént, 1. Megint. 

Megérni, cs. 1. Megélni, cs.; valoir son 
prir; —, k. avoir assez de qe.; — 
(ik), k. nulrir. 

Megeredni, k. commencer à couler; 
pousser des racines, prendre racine. 

Megeresz eni, cs. reldcher; détendre 
{une corde); desserrer (une vis). 

Megcrezni, cs. sentir gc.; pressentlir ; 
s'apercevoir de qe. 

Mezérkezés, fu. arrivee, venue, f., 
arrivage (des marchandises), m. 

Megérkezui (ik), k. arriver. 

Megérni, 1. feljebb Megént utäu. 

Megerôltetés, fn. effort, m.; tension 
d'esprit, f. 

Megerôltetni, cs. forcer; oulrer; lour- 
menter. 
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Megérteni, cs. enlendre, comprendre. 
Megérzékitni, cs. rendre sensible. 
Megesett, mn. (fille) rendue enceinte. 
Megeshetô, mn. possible. 

Megesketui, cs. assermentler une per- 
sonne, lui faire préler serment; 
donner la bencdiction  nuptiale, 
marier. 

Megesküinni (ik), k. jurer ; préler ser- 
ment; se marier {à l'église). 

Megesleg, ih. 1. Megint. 

Megesni (ik), k. arriver. 

Megest, 1. Megint. 

Megetetni, cs. donner à manger à ; 
empoisonner. 

Megett, nh. derrière. [rouvrir. 

Megfakadni, k. s'épanouir, percer, se 

Megfakasztani, cs. percer un abcès. 

Merzfejteni, cs. rendre intelligible, eæ- 
pliquer, éclaircir; déchiffrer; re- 
soudre un problème. 

Megfekszeni (ik), k. éfre juste (se dit 
d'un habit); chausser bien; joindre; 
peser sur (l'estomac). 

Megfeledkezni, Megfelejtkezni (ik), k. 
(r6!, rôl), s'oublier. 

Megfelelni, k. repondre à... 

Megfenekleni (ik), k. échouer. 

Megférni, k. (val, vel), s'accorder 
avec qn.; (ban, ben), avoir assez 
d'espace. 

Megfes/ftni, cs. forcer; tendre forte- 
ment (ex. une corde). 

Megfészkelni magät, vh. se fixer; 
s'etablir. 

Megfizetni, cs. payer. 

Megfoghatatlan, mn. —ul, ih. incon- 
cevable (ment). [préhensible. 

Megfoghaté, mn. concerable, con- 

Megfogni, cs. prendre, saisir ; appre- 
hender (ex. un malfuiteur); conce- 
voir, comprendre ; terndre. 

Megforditni, cs. {ourner, faire tourner. 

Megfosztani, cs. priver, depouiller qn. 
de gce.; plumer. 

Mezfuladui, k. étouffer, étre suffoque ; 
perdre la respiration. 

Meggondoläs, fn. deliberalion, re- 
flexion, considération, f. 

Meggondolatlan, mn. trreflechi, incon- 
sideré; élourdi; —sâg, fn. élour- 
derie ; légèreté, f. 

Meggondolatlanul, ih. é/ourdiment. 

Meggondolni, cs. réfléchir sur qe.; 
prendre en considération. 

Meggondolt, mu. re/lechi, cuconspecl; 
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prudent; bien déliberé — 
circonspection, f. 
Meggy, fn. grioile, f. 


Meggyalâzni, cs. injurier, outrager, * 


couvrir d'opprobres, de honte. 

Meggyükerezett, mn. enracine. 

Meggyôkerezni (ik), k. pousser des ra- 
cines, prendre racine, s'enraciner; 
s'invélerer. 

Meggyôzni, cs. vaincre; surmonter, 
triompher de...; supporter (ex. 
des fatigue); convaincre, persuader. 

Meggyôzôdni (ik), k. étre convaincu, 
si ; s'assurer (de la verité de 

c.). 

— cs. bien petrir. 

Meghäborodni (ik), k. se troubler; 
(elméjében), perdre la raison. 

Meghäborodott, mn. qui a l'esprit de- 
rangé. ſm. 

Meghagyäs, fn. commission, f., ordre, 

Meghagyni, cs. laisser (de reste); 
charger gn. de qe. commander, or- 
donner. 

Meghajolni, k. se plier; s’incliner, 
[uire une révérence. 

Meghaïjtani, cs. plier; courber; (ma- 
gât), s'inchiner ; outrer, surmener. 
forcer (un cheval); purger, evacurr. 

Meghaladni, cs. surpasser ; accomyjlir, 
dépasser (ex. sa 20 e année, etc.). 

Meghallani, cs. entendre; our; —(ik), 
k. étre entendu ou ouf. 

Meghallgatlan, mn.—ul, ih. sans avr 
clé entendu ; sans entendre gn. 

Meghallgatni, cs. donner audience à 
qn.; écouter qn.; préler l'oreille; 
entendre, exaucer. 

Meghalni, k. mourir. 

Meghälni, K. passer la nuit. 

Meghänyni, cs. jeter çà et là; —vetni, 
ezaminer allentivement. 

Meghasonlani (ik), k. se diriser; se 
désunir ; se brouiller avec qn. 

Meshasonliâs, fn. dissidence, division, 
[.; dissentiment, m., discorde ; 
brouille, f. 

Meghatalmazäs, fn. delégation de pou- 
voir, aulorisation, procuration, f., 
mandat, m. 

Meghatalmazni, cs. donner plein pou- 
voir à qn.; donner procuration, au- 
toriser. 

Mechatalmazé, fn. constituant, m. 

\ieghatalmazott, fn. procureur, man- 
dulatre, agent, representant, m. 
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d'un lieu); firation (du prix), de- 
finition (du sens d'un mot); indica- 
lion; précision, f. 

Teghatérozni, cs. déterminer, preciser 
une chose. 

Meghatni, cs. faire impression sur ; 

toucher, émouvorir ; affecter. 

Meghaté, mn. louchant; qui produit 

une impression profonde. 

Meghäsasitni, cs. marier. 

Meghäsasodni (ik), k. se marier. 

Meghfni, cs. inviler. 

Meghinni, cs. ajouter foi à qe. croire. 

Meghinteni, cs. répandre (de la poudre) 

sur, jeler sur...; couvrir de, par- 

semer; saupoudrer (avec de la farine, 

| avec du poivre, elc.). 

Meghitelesftni, cs. légaliser. 

Meghiteltetni, cs. assermenter. 

Meghitt, mn. in{one, de confiance. 

Meghbittség, fn. intimité, familiarite, 

[.; présomption, suffisance, f. 

Meghiusodni (ik), k. échouer. 

Meghiväs, fn. irvtlation, f. 

Meghôditni, cs. conquerir, faire la 
conquête de; subjuguer, assujeltir, 
asservir, soumettre. 

Meghôdolni, k. se soumettre; rendre 
hommage à gn. 

Meghoit, mn. mort, defunt. 

Meghozni, cs. r'anener ; rapporter. 

Meghôkkenés, fn. mouvement de sur- 

| prise, m. 

Meghôkkenni, k. Alre frappe, s'étonner 

| de gc.; hésiter; s'arréter; dresser 
les oreilles ; ouvrir de grands yeux. 

Meghusni, cs. {endre (ex. une corde); 
meltre en branle (ex. les cloches); 
tirer (les cheveux à qgn.); fatiguer, 
épuiser; duper gn.; magât meghuzni, 
mener une vie r'elirée. 

Meghülés, fn. re/roidissement, m. 

Meghülni, k. se refroidir. 

Meghütés, fn. rafraîchissement ; re- 
froidissement, m. 

Meghütni, cs. rafraîchir, refroidir; 
magât —, se refroidir. 

Megigäzni, cs. subjuguer. 

Megigérni, cs. promeltre. 

Megigézni, cs. ensorceler, enchanter. 

Megihletni, cs. souffler à, sur ...; in- 
sptrer. [drissement, m. 

M'gilletôdés, fn. émotion, f., alten- 

Meginduläs, fn. départ, m.; emotion, 

{., attendrissement, m. 
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Meghatärozis, fn. détermination (ex.| Megindulni, k. se meltre en mouve- 


Meg 


ment; se mellre en voyage; se mettre 
en marche; s’emouvoir, s'ultendrir. 

Megingatni, cs. ébranler. 

Meginui (ik), cs. boire tout; (magât), 
s'enivrer. 

Megint, ih. de nouveau, encore (une 
fois), derechef. 

Mégis, kss. pouriant, cependant, toute 
fois, néanmoins ; donc, non obstant 
cela, malgre cela. 

Megismerés, fn. reconnaissance (ex. 
d'une ecriture); connaissance (ex. 
d'un délit), [.; aveu,m., confession, [. 

Megismerni, cs. reconnaîlre ; avouer. 

Megjärni, cs. parcourir (en voyageant 
ex. un pays); penelrer dans l'inté- 
rieur; —, k. être faisable, practi- 
cable, possible, permis ; aller, reus- 
sir, élre passable, supportable, 
passer. 

Megjâtszani, cs. railler, plaisanter qn. 

Mezjegyezni, cs. retenir, garder gc.en 
memoire ; noler ; marquer. 

Me-jegyzés, fn. remarque; désigna- 
lon, f. 

Megjelenés, fn. apparition; présen- 
lalion ; comparution, f. 

Meyjelenni (ik), k. apparaître, pa- 
raître; se présenter; compuraître. 
Megjelenteni, cs. annoncer; rapporler. 

Megjôüni, k. arriver, venir. 

Megkaparitni, cs. amasser ; ramasser; 
altraper ; obtenir. 

Megkapatni, cs. donner à manger aux 
bêtes. 

Megkapni, cs. saisir, prendre; al- 
(raper ; recevoir, oblenir. 

Megkâratlanitni, cs. sndemniser qn. 
de qe. 

Megkarczolni, cs. egratigner. 

Megkärosftni, cs. causer du dommage 
à qn. 

Mezkärosodni (ik), Megkarosulni, k, 
recevoir du dommage; étre endom- 
mage; perdre. 

Megkedvelni, cs. prendre gn. en amiliè, 
concevoir de l'affection pour qn., 
s'attacher à gn. 

Megkedveltetni, cs. magât —, se faire 
aimer. 

Megkegyelmezés, fn. pardon, 
gräce, amnistie, f. 

Megkegyelmezni, k. accorder sa grâce 
à qn., pardonner à qn.; faire grâce 
(à un criminel); gracier, anuistier. 
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Megkenni, cs. enduire gc. de graisse ; 
graisser ; huiler ; oindre. rando. 

Megk‘rdeni, Megkérdezni, cs. 
gc. à qn. consulter qn. sur ge 

Megkeresni, cs. chercher à trouver ; 
requerir; gagner (de l'argent, sa 
vie). ltiser. 

Megkeresztelkedni (ik), k. se faire 

Megkeresztelni, es. bapliser. 

Megkéretni, cs. demander en mariage. 

Megkergetni, cs. meltre en fuite, 
chasser. 

Megkeritni, cs. trouver ; découvrir ge. 
(après une recherche penible); pro- 
curer; séduire. 

Megkérlelni, os. 
calmer. 

Megkérlelôdni (ik), k. s’adoncir, s'a- 
paiser, se calmer; céder aux prières. 

Megkérni, cs. prier qn. d'accorder gce.; 
engager, inviter; rechercher une 
fille en mariage; faire la recherche 
d'une fille. 

Megkerülni, cs. faire le tour de ; tour- 
ner; se mouvoir autour de; —, k. 
étre retrouvé. 

Megkisérteni, cs. essayer ; lenier (ex. 
la fortune); induire en tentation; 
éprouver, expérimenter. 

Megkivânni, cs. désirer vivement par 
instinct, convoiler gc.; souhailer; de- 
mander, prétendre, exiger. 

Mogkiväntaté, mn. necessaire, requis: 
—s4g, În. chose necessaire, f. 

Megküpdôüsni, Megkôpni, os. cracher 
sur. 

Megküssünés, fn. remnerciment, m. 

Megkôszônni, cs. remercier; refuser 
arec politesse. 

Megkôszônteni, cs. féliciter ; souhaiter 
(ex. la bonne année à qn.). 

Megküszôntés, fn. congratulalion, 
félicitation, f., compliment, m. 

Megkôtni, es. lier, nouer; enrayer 
(une roue). 

Megküvetés, fn. deprécation,eæcuse, f. 

Megkôvetni, cs. demander pardon. 

Megkôvitni, cs. petrifier. 

Megkôvülni, k. se petrifier. 

Megküldeni, cs. envoyer, adresser qc. 
d qn.; éxpédier; faire passer, trans- 
meltre. 

Megkülônbôstatés, fn. distinclion, f. 

Megkülônbôztetui, cs. dis/inguer, dis- 
cerner ; différencier. (lutte. 

Meyküzdeni, k. dulier, soutenir une 


de- 


bap- 


adoucir, apaiser, 
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Meglâäboini, ce. passer à gué; marche 


pur. 

Meglakolni, k. (vmiért), faire pénitence 
de qc., porter la peine de ge. 

Meglâtés, fn. vue, f. 

Meglätni, cs. voir; apercevoir, dé- 
couvrir. 

Meglâtogatäs, fn. visite, f. 

Megliätogatni, cs. rendre visite à ga, 
visiler; fréquenter. | 

Meglâätszani (ik), k. étre visible; de 
ventr visible. 

Meglehetni, k. pouvoir étre, pourou 
se faire, étre possible. 

Meglehetôs, mn. —en, ih. supportable, 
tolérable ; passable (ment). 

Megleini, cs. frouver (aprés des re- 
cherches); retrouver. 

Meglenni, k. étre là, y étre; étre pre- 
sent; exisler; y avoir; se fauve, 
avoir lieu, se realiser; étre trouvé; . 
étre achevé, fini, prét. 

Megiepés, fn. surprise, f.$s coup de 
nain, M. 

Meglepetés. fn. surprise, ſ. embarras, . 
m.; confusion, perplesile, f. 

Megliepni, cs. surprendre; attaquer à 
l'mproviste; tenter un coup & . 
main. 

Meglepô, fn. surprenant; frajpani. 

Meglett, mn. adulle ; fait, fins, achrerr. 

Meglevô, mn. présent ; exislant; donl 
on dispose; en provision; en re- 
serve. 

Meglôni, cs. atteindre qn. d'un con 
de fusil; blesser, tuer gn. 

Megmagyaräsäs, fn. explication, [. 

Megmagyarâshatatlan, mn. inegpii- 
cable. 

Megmagyarfsni, cs. exphquer. 

Megmaradni, k. demeurer (jusqu'à la 
fin); rester, persister ; être de reste. 

Megmisfthatatlan, mn. invariable, fixe, 
irrévocable. 

Megmñsitni, cs. changer; alterer. 

Megmâszni, cs. grimper au haul de..; 


gravir. 
Megmenekedni (ik), Megmenekülni,k. 
(t61, tô1), se délivrer ; se sauver, s'é 
vader, s'échapper. 
Megmenteni, cs. sauver, délivrer. | 
Megmentés, fn. délivrance, f[. ! 
Megmerftni, cs. remplir (en puisan!. 
Moymerülni, k. devcnir plein. 
Megmondani, os. dire. 
Megmotszanni, k. bouger. 
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egmusträini, cs. passer (des lroupes) 
en revue, faire la revue de. 

Megmutatäs, fn. démonstration, f. 

fegmutatni, cs. prouver, demontrer ; 

| montrer. 

egnémftni, cs. /rapper de mutisme. 

degnémulni, k. devenir muet; élre 
frappe de mutisme ; se taire subile- 
ment, demeurer interdit. 

egnevezés, fn. denominalion; de- 

| signalion, f. 

\egnevezni, cs. designer, indiquer, 
déterminer ; faire connaître, publier 
le nom de qn. [rniner. 

legnézni, cs. regarder, voir; eræa- 

legnöni, k. grandir, s'accroïtre, gros- 
sir; achever sa croissance; par- 
venir à l'&ye adulle; atteindre loule 
sa grandeur. 

Megnôtt, mn. adulte. 

\Megnyfini (ik), k. s'ouvrir. 

Megnyirni, cs. fondre (ex. des mou- 
tons): couper, tailler (ex. les che- 
reux); rogner (les ailes d'un oiseau). 

Megnyités, fn. ouverture, f. 

Megnyitni, es. ouvrir. 

\Megnyitôbeszéd, fn. discours d'ouver- 
ture, d'entrée, d'inauguration, m. 

Meunyomni, cs. presser (ex. un eponge, 
un citron). 

Megnyomorodni (ik), k. se rabougrir ; 
tomber en pauvreté. 

Megnyugodni (ik), k. se reposer; re- 
poser suffisamment; (ban, ben), se 
tranquiliiser ; se rassurer; se con- 
soler ; (on, en), en rester là, y ac- 
qu'escer, s'en lenir là. 

Megnyugtatäs, fn. action de tranquil- 
liser, etc., de quiftancer, f. 

Mesnyugtatni, es. tranquilliser, calmer, 
apaiser, rassurer ; quillancer. 

Megnyugväs, fn. repor; ncytirsce- 
ment, mn. 

Megnnjtani, es. elendre, allonger; 
élirer (un metal). lent, m. 

Megnujtés, fn. exlension, f.; allonge- 

Megoldani, cs. dégager; délier; re- 
lâcher ; dénouer ; résoudre. 

Megoldhatatlan. mn. inso/uhle 

Megoldéazani (ik), k. se détacher. 

Megoldozni, 1. Megoldani. 

Mexolvasni, cs. lire ; compiler. 

Mégolyan, mn. encore une fois plus. 

Megénozni, cs. étamer; blanchir (le 
ler etc.). 

Megorrolni, cs. prendre mal. 
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Megôvni, os. préserver qn. de ge. 
meltre en garde contre ge. 

Mezbülni, os. fuer ; égorger. 

Megüntôzni, cs. verser, jeler de l'eau 
sur... arroser, 1no0nder. 

Megôrizés, fn. proleclion, défense; 
garde, conservation, f. 

Megôrisni, cs. vei/ier sur, garder; 
conserver; preserver de qe.; pru- 
téger, defendre. 

Megéôrülni, k. (nak, nek), prendre plari- 
sir, avoir plaisir à qe.; êlre fort aise, 
étre charme. 

Megôrülni, k. fomber en démence, 
perdre la raison. 

Megôrzés, 1. Megürizés. 

Megôssüini, k. blanchir. 

Megpanaszolni, cs. envier ge. à gn.; 
accuser. 

Megparancsolni, cs. enjoindre, donner 
un ordre formcel à qn., commander, 
ordonner. 

Mégpedig, ksz. encore, de plus, par- 
dessus ; méme ; et qui plus est. 

Megpenditni, cs. sonner, faire sonner; 
soulever une question. 

Megpendülni, k. sonner; résonner. 
relen'ir. 

Megpénzelni magât, vh. s'enrichir. 

Megperelni, cs. tnlenter un proccs 
contre qn. 

Megpergetni, cs. farre tourner en rond; 
—àa dobot, battre la caïsse. 

Megperkelni, cs. griller, rétir, brûle 
(ex. du café). 

Mergperzselni, cs. flamber, bréler (ex 
les cheveux). 

Megpeselni, cs. pisser, uriner sur... 

Megpillantani, cs. apercevoir. 

Megpillantis, fn. enr. f., aspect, m. 

Megpiritni, cs. rôtir {du puin), brütler 
(ex. du café); jaire rouyir qn. {dr 
honte ou de pudeur). 

Megpirongatäs, fn. reprimande, f. 

Megpirongatni, cs. faire lu leçon à gr.; 
réprimander. 

Megpirulni, k. rouxsir. 

Megpukkanni, k. crever (de deprt ; 
étouffer (de rire). 

Megragadni, cs. empoigner; saisir : 
profiter (ex. d'une occasion); —, k. 
se coller, adhvrer, être collé. 

Megrâgni, cs. rongyer. 

Megrakni, cs. charger : étriller, rosser. 

Megrakodni (ik), k. charger {une voi- 

ture). 
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Megrâändfitni, os. commencer à tirer; 
mettre en branle. 

Megräéndulni, k. se luxer. 

Megräntani, cs. tirer à. 

Megrekedni, k. s'arréler; ne plus cir- 
culer ; s'enrouer. 

Megrémftni, cs. epouvanter, effrayer. 

Megrémüini, k. s'épouvanter, s'ef- 
frayer. 

Megrendelés, fn. ordonnance; com- 
mande, commission, f.; ordre, m. 
Megrendelni, cs. commander; com- 

mettre ; ordonner. 

Megrenditni, cs. ebranler. 

Megrendülni, k. s’ebranler. 

Megrettenés, fn. effroi, m., epouvante, 
terreur, [. 

Megrettenni, k. s'epouranter. 

Megrettenteni, cs. épouvanier, ef- 
frayer. 

Megrezzenni, k. fressaillir, étre saisi 
(de frayeur); s'effrayer. 

Megrerzenteni, cs. faire peur à; in- 
timider. 

Megrikatni, cs. faire pleurer. 

Megrohanfs, fn. attaque, f., choc, 
assaul, m. 

Megrohanni, cs. attaquer, livrer un 
assaut ; envahir (un pays). 

Megromlani (ik), k. se géler ; se cor- 
rompre ; se deteriorer, s'altérer. 

Megromlottsäg, fn. corruplion; de- 
pravalion, f. 

Megrôni, cs. llémer; réprimander, 
censurer ; dénoncer à la séverite de 
la critique. 

Megrontani, cs. ꝗdter, détériorer; 
vicierÿ endommager; corrompre, 
ruiner, dépraver ; troubler (la joie 
de gn.). 

Megrovés, fn. reprimande ; repréhen- 
sion, [., blâme, m. 

Megrügzeni (ik), k. s'enraciner ; s'in- 
veléerer. [fion, f. 

Megrôvidités, fn. abréviation, reduc- 

Megrôüviditni, cs. accourcir, raccour- 
cir ; abréger, réduire. 

Megrôvidülni, k. se raccourcir, s'a- 
bréger. 

Megrugdalni, cs. donner, porter un 
coup ou des coups de pied à gn. 

Megrugdosni, cs. 1. Megrugdalni. 

Megrugni, cs. 1. Megrugdalni. 


Megrutitni, cs. defiqurer, déparer ; 
souiller, salir. 
Megrutulni, k. ex/ardir. 
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MegsajnAlni, cs. plaindre gn.; avor 
pitie, compassion de qn.; s'apiloyer. 
Megsäntitni, cs. estropier. 
Megsäntulni, k. éfre alleint de clas-: 
dication. j 

Megsegitni, os. aider. 

Megsejditni, cs. pressentir: se ressen- 
{ir d'une chose. | 

Mégsem, ksz. ne... pas... pourtant 
ne... pas encore. 

Megsérteni, cs. blesser ; leser; offer 
ser ; injurier, Oufrager. 

Megsértés, fn. lésion, violation ; bles 
sure; offense; insulle, injure, [: 
outrage, affront, m. 

Megsikamlani (ik), k. glisser; sortr 
(du chemin) en glissant. 

Megsiketedni (ik), Megsiketülni, k 
s'assourdir. à 

Megsiketitni, cs. assourdir. | 

Megsiklani (ik), k. g/isser. : 

Megsinleni, cs. se repentir de gc.,re 
greller ge. 

Megsiratni, cs. pleurer, deplorer ge. 

Megsokallani, cs. tenir pour beaucoup, 
pour eæcessi{. 

Megsôzés, fn. salaison, f. 

Megsézni, cs. saler. 

Megsügni, cs. chuchoter. | 

Megsubintani, cs. donner un coup de 
fouet, d'étrivières etc. à qn. 

Megsujtani, cs. {oucher, frapper. Ù 

Megsulykolni, cs. battre avec le bat 
toir; aplanir. 

Megsüketftni, cs. assourdir. 

Megsüketüni, k. s’assourdir. 

Megsülni, k. rétir, se rôtir suffisam- 
ment; cuire. [paissi. 

Megsürüdni (ik), Megsärülni, k. s'& 

Megsütni, cs. rOuir, cuire; hdler le 
peau (se dit du soleil). 

Megsüvegelni, cs. saluer 
le chapeau). 

Megszabni, cs. découper; coxper;; 
tailler ; déterminer ; fixer, assigner. 

Megszabaditäs, fn. délivrance, ſ. aj- 
franchissement; degagement, m:; 
exemplion, dispense {d'une obl- 
gation), f. 

Megszabaditni, cs. délivrer ; affran- 
chir, rendre à la liberté ; dispenser; 
hberer ; dégager. 

Megsrabadulés, fn. délivrance etc.; 
libération, décharge (d'une dette). f.. 

Meuszabadulni, k. se délivrer; s'af- 
franchir ; se sauver ; se dégager. 
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gn. (en étant, 


— 1 feljebb Megszabadftäs 

_ elôtt. 

Megszagolni, cs. flairer ; s'apercevoir 
du stratagème. 

Megszakadni, k. se déchirer, se rom- 
pre, se briser; crever; étre inler- 
rompu. [fuile. 

Megezaladni, k. s'enfuir, prendre la 

Megszalasztani, cs. mettre en fuite; 
chasser. 

Megszällani, k. descendre, se coucher; 
—, C8. inveslir, cerner (ex. une 
place); porter le siéye (ex. devant 
une ville); assaillir, fondre sur, en- 
vahir (un pays, elc.); s'abaitre (se 
dit d'oiseaux); s'elablir. 

Megszalonnäzni, cs. larder; entre- 
larder ; piquer. 

Megszämiéini, cs. compiler un à un. 

Megszämozni, cs. marquer de chiffres; 
numeroter (les pages d'un livre). 

Megazâänäs, fn. pitié, compassion, mi- 
sericorde, f. 

Megszânni, cs. avoir pilie ou compas- 
sion de gn.; s'apitoyer. 

Megszedni, cs. cueillir, achever de 
cueillir, —, vh. s'enrichir, s'en- 
graisser, s'emplumer. 

Megszegni, cs. entamer (avec le cou- 
teau); outre-passer; transgresser 
(un précepteetc.); enfreindre (ex. sa 
parole, la loi etc.). 

Megszégyenités, fn. action de con- 
fondre qn., f. 

Megszégyenitni, cs. rendre qn. hon- 
(eux, confus, confondre qn.; hu- 
milier gn.(en le surpassant); couvrir 
de honte. 

Megszégyenüilni, k. éfre confondu, 
étre humilié. 

Megszelidités, fn. apprivoisement, m. 

Megszelidftni, es. dompler, appri- 
voiser. 

Megszelidülni, k. s’appriroiser. 

Megszemlélés, fn. rue; visite, inspec- 
hon, [.; examen, m. 

Megsremlélni, cs. examiner attentive- 
ment, visiter, faire inspection de. 

Megssentelés, fn. bénédiction, f.; 
sacre, m.; consécration, f. 

Megszentelni, cs. bénir sacrer (ex. un 
évêque ; consacrer ; sanctifier. 

Megszenvedni, cs. folérer; souffrir ; 
—, k. porter la peine de qe. 
fegszeppenni, k. reculer (brusqu-- 
men, ox. de frayeur). 
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Megszeretni, cs. prendre qn. en amilie, 
s'attacher à gn. 

Megszerezni, cs. procurer; faire ac- 
quisition de...; acheter. 

Megszidni, cs. gourmander. 

Megszélalni, k. faire entendre sa vois; 
élever sa voiz. 

Megszôlés, fn. propos malveillant : 
jugement fdcheux, m., médisance, Fe 

Megszélui, cs. parler mal de qn., me- 
dire de qn. 

Megszolgäini, cs. mériter; rendre un 
service en échange d'un autre. 

Megaszôlitäs, fn. allocution, f. 

Megszôlitui, cs. adresser la parole à 
gn.; aborder, haranguer gn. 

Megszoritni, cs. comprimer; serrer 
(avec force); restreindre. 

Megszorulni, k. étre dans l'embarras; 

tre en peine. 

Megszôkés, fn. évasion, fuite, f. 

Megssôkani (ik), k. s'enfuir, échapper; 
deserter. 

Megszôktetni, cs. aider gn. à s'enfuir. 

Megszôrôsüdni (ik), k. se couvrir de 
poils. 

Megszurâs, fn. piqûre, f., coup (d'ai- 
guille, d'épée, etc.), m., ponction, f. 
Megszürni, Cs.enfoncer, faire pénétrer, 
plonger (un corps pointu dans qe.), 
piquer qgn.; percer de part en part; 

ponctionner. 

Megszülni, cs. mettre au monde, donner 
le jour à ...; accoucher (d'un en- 
fr). 

Megszüntetés, fn. cessation; suspen- 
sion; suppression, abolition, ubro- 
galion ; cassation, f. 

Megszüntetni, cs. suspendre; faire 
cesser, abolir; casser (une sen- 
tence). 

Megszüretelni, os. (achever de) cueillir 
du raisin, vendanger. 

Megszürkülni, k. se déteindre, prendre 
une couleur équivoque (se dit d'une 
etoffe, etc.); grisonner (se dit des 
cheveux, etc.). [ment, m. 

Megtagadäs, fn. refus; dem; renie- 

Magtagadni, cs. refuser, denier; renier 
(ex. sa foi); dementir. 

Megtagadé vilasz, fu. refus, m. 

Megtakargatni, Megtakaritni, Megta- 
karni, Cs. épargner, économiser, 
mettre à part. 

Megtimadés, fn. attaque, f., choc, 
assaut, m., charge, f. 


Megtâämadhaté, mn. altaquable. 

Megtämadni, cs. attaquer; assaillir, 
fondre sur... 

Megtémasstani, cs. appuyer, élayer, 
élangonner. 

Megtanftni, cs. apprendre. 

Megtanulés, fn. etude, f. 

Megtanulni, cs. apprendre. 

Megtartani, cs. relenir, conserver, 
garder; maintenir; sauver (la vie à 

n.); —, k. durer. Igc. 

Megtartôzkodni (ik), k. s’accrocher à 

Megtartéztatni, cs. relenir; arréler ; 
empécher de...: magâät — vmitül, 
s'abstenir, s'empécher de ... 

Megtébolyodni (ik), k. {omber en de- 
mence ; perdre la raison. 

Megtekinteni, cs. regarder, voir, en- 
visager; exœtniner, visiler,inspecter. 

Megtekintés, fn. regard, m., vue; vi- 
sile, inspection, f., examen, m. 

Megtekerni, cs. {ourner, faire tourner; 
tordre. | 

Megtenni, cs. faire ; effectuer. 

Megtépni, cs. Aouspiller : plumer. 

Megteremni, k. croftre;  vegeter, 
pousser ; —, cs. produire. 

Megtérés, fn. conversion, f. [m. 

Megterhelés, fn. chargement excessif, 

Megterhelni, cs. surchurger ; accabler 
(d'affaires). 

Megtérités, fn. conversion ; bonifica- 
on; compensalion, f.; renbourse- 
ment, m. 

Megtéritni, cs. convertir; bonifier; 
rembourser ; compenser. 

M gtérni, k.se convertir; se corriger; 
avoir place; vivre en bonne intelli- 
gence arec gn. 

Megtért, fn. converti; proselyte, m. 

Megtérülni, k. étre bonifié ou restitue; 

tre relrouvé. 

Megtestesedui (ik), k. prendre de l'en- 
bonpoint. 

Megtestesités, fn. corporificalion, in- 
carnalion; persontficalion, f. 

Megtestesitni, cs. corporifier; incar- 
ner, personnifier. 

Megtestesülés, fn. incarnalion, f. 

Megtestesüini, k. s'ircarner. 

Megtestesült, mn. z7curné; en per- 
sonne, lui-même, elle-même. 

Mergtetézni, cs. mettre en las, entasser: 
combler. 

Mergtetszeni (ik), k. étre clair, évidents 
ressarhirde...; (nak,nck), plaire à qn. 


— N — 
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 Mogtisstelés, fn. #ommage, respect, 
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honneur rendu à qn., m. 
Megtisztelni, cs. honorer qn. de ge., 
témoigner du respect, faire hsnneur 


Megtoldani, cs. ajouter une pièce à 
ge.; rapiecer; rallonger; augmenter. 

Megtolulni, k. s'attrouper ; se serrer; 
se presser. 

Megtorlasstani, cs. barricader. 

Megtorlasztäs, fn. barricade, f. 

Megtorolni, cs. user de représailles. 

Megtôppedni, k. se dessecher. 

Megtôrpülni, k. se rabougrir; s'élioler. 

Megtréfälni, cs. plaisanter, railler qn.; 
s'amuser de gn. 

Megtudni, cs. apprendre, savotr. 

Megugatni, cs. aboyer contre ou après. 

Megugrani (ik), k. s'évader (d'une 
prison), se sauver, échapper. 

Megugratni, cs. /atre sauter, faire 
courir, chasser. 

Megujftni, cs. renouveler. 

Megujulni, k. se renouveler. 

Megunni, vh. s'ennuyer; —, cs. se 
lasser, se dégoäier, se rebuter de ge. 

Megunatkozni (ik), k. s’ennuyer. 

Megül, nb. de derrière. 

Megülni, k. se lenir assis: —, cs.se 
tenir (bien, mal) à cheval; celebre 
(une féle). 

Megütni, cs. frapper; baitre; sur- 
couper (une carte); megütni a mér- 
téket, étre assez yrand pour atteindre 
la mesure requise. 

Megütkôzés, fn. choc; scandale, m., 
surprise, [.; engagement, m., ac- 
tion, f. 

Megütkôs=ni (ik), k. (ban, ben) heurter. 
donner contre, chopper (ex. du pie 
contre une pierre); étre choque; se 
scandaliser de gce.; étre frappé, em- 
barrassé; s'étonner ; livrer bataille, 
se battre. 

Megütôdni (ik), k. heurter, donner 
contre ; se scandaliser. 

Megvagdalni, c+. hacher; donner des 
coups d'élrivières à g'.; fouelter; 
persifler qn. 

Megvägni, cs. donner un coup (de 
sabre etc.) à qn.; frayper gn.; scier, 
fendre (du bois); magât —, se blesser 
d'un coup de (hache, etc.). 

Megvakulni, k. devenir aveugle, perdre 
la vue. 

Megvälni (ik), k. (t61, tôl), se séparer 


Meg 


de gn.; renoncer à qe.; se montrer ; 


se manifester. 

Megvallani, cs. avouer, confesser; 
convenir de ge. 

Megvälogatni, cs. éplucher (des poïs, 
des lentilles). 

Megvältani, cs. délier, dégager, rache- 
ter, délivrer, sauver. 

Megvältäs, fn. rédemption, f., rachat, 
m.: délivrance, f. 

Megvälthaté, mn. rachetable. 

Megvälté, fn. rédempteur, sauveur ; 
libérateur, le Christ, m. 

Megvan, ind. prés. 3. pers. du v. Meg- 
lenni. 

Megvârakortatni, cs. faire attendre. 

Megvarâzsolni, cs. ensorceler, en- 
chanter. 

Mezvârni, cs. attendre qn. ou gce.; at- 
tendre jusqu'à la fin de ge.; choisir 
(son temps). Iinge. 

Megvasalni, cs. ſerrer, repasser le 

Megväsärolni, cs. acheter. 

Megvehetetlen, mn. imprenable; in- 
ezpugnable ; incorruptible. 

Megvehetô, mn. corruptible ; venal. 

Megvehetôüség, fn. corruplibilité ; vé- 
nalité, f. 

Megvendégelés, fn. fraitement, m. 

Megvendégelni, cs. traiter gn. en hôle, 

regaler qn. 

Megvenni, cs. acheter ; se faire payer. 

Megvérezni, cs. blexser qn. 

Megverni, cs. béionner, rosser ; battre. 

Megveszés, fn. rage, hydrophobie, f. 

Megvessett, mn. enraye, se sd 

Megvessni, k éfre atteint de rage. 

Megvesstegetés, fn. corruplion, f. 

Megvesztegethetlen, mn. incorrup- 
tible. {f. 

Megvesztegethetüség, fn.corruplibilité, 

Meuwvesztegetni, cs. corrompre, subor- 
ner {les lemoins). 

Megvétel, fn. aclitat, m. 

Megvetemedni, Megvetemülni, k. se 
dejeter. [ject. 

Megvetend&, mn. méprisable; vil, ab- 

Megvetés, fn. mépris; dedain, m. 

Megvetni, cs. mepriser ; poser, placer; 
as — —, faire le li. 

Megvetôleg, ih. avec mépris, avec 


dédain. 
Megviaskodni (ik), k. se battre contre 
gn.; se battre (ensemble). 
Megvilägitni, cs. i/luminer. 
Megvilägositni, cs. éclairer. 


Méh 


 Megvfoi, k. se battre contre qn.; se 
battre (ensemble); lutter contre gn. 
ne cs. apporter; porter ge. 


Mogriradni , cs. se faire jour; com- 
mencer à pondre. 

Megviselni, cs. porter (un habit), user 
en portant; megviselte a betegséig, 
da maladie l'a fort affaibli, épuisée. 

Megvitatni, cs. discuter, debaltre qe. 

Megviväs, fn. lutle, f., combat, m. 

Megvivoi, 1. Megvini. 

Megvonni, cs. (t61, tül), retirer, sous- 
traire, enlever, retrancher ge. à qn.; 
priver qn. de qe.; magât—, se retirer 
(ex. du monde). [qu. 

Megzälogolni, cs. saisir les meubles de 

Megzavarni, cs. {roubler ; confondre. 

Megzôrgetni, cs. faire du bruit en se- 
couant qe.; ou en frappant à qe. 

Megzüdulni, k. commencer à sonner 
bruire ; retentir rir. 

Megzüzsni, cs. broyer; fraisser; meur- 

Megzsebelni, cs. voler qn. {[gner. 

Megzsugorgatni, — gorftni, cs. epar- 

Megy, prés. de l'ind. 3. pers. sing. du 
v. Menni. 

Megye, fn. comitat, comité, m.; egy- 
hâzi —, diocèse; borne; limite, 
frontière, f. 

Megyebeli, mn. du comitat; du dio- 
cèse ; ne dans le méme comitat, habi- 
tant du même comitat. 

Megyei, mn. du comitat. 

Megyen, |. Megy. 

Megyés, mn. diocesain ; — püsp5k, fn. 
(évêque) diocésain, m. 

Megyézni, cs. borner, aborner un 
champ. 


[.|Méh, fn. abeille ; matrice, f. 


Méhbaj, fn. dérangement de la ma 
trice, am.; phenomènes hystériques, 
m. pl. 

Méhbefogadäs, fn. vonceplion, f. 

Méhcsipés, fn. piqure d'abeille, f. 

Mébhe, fn. abeille, [. 

Méhes, fn. ruchcr, m. 

Méhész, fn. gardien d'abeilles, m. 

Méhészet, fn. education des abeilles, f. 

Mehetni, k. pourvoir aller. 

Méhgôrcs, fn. crampe, contraction 
spasmodique de la matrice; crampe 
ou convulsion hysterique, f. 

Méhgôüresüs. mn. Ayslerique. 

Méhgüymôles, fn. /ruil, Jætus, m. 

Mébhhéz, fn. rucher, m. 
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Méhkaptär, Méhkas, Méhkelencze, fn. 


ruche, f. 

Méhkosär, Méhkôpt, fn. ruche, f. 

Méhmagsat, fn. embryon, m. 

Méhraj, fn. essaim, jel d'abeilles, m. 

Méhrajzés, fn. sorhe d'un essaim, des 
essains, [. 

Méhtartés, Méhtenyésztés, fn. éduca- 
tion des abeilles, f. | 

Mekegni, k. crier (se dit de la brebis, 
et de la chèvre). 

Mekkora, mn. de quelle grandeur, hau- 
teur, largeur etc.; a—, iel grand 
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Ma, mn. melancolique, sombre, 
morne ; —8âg, fn. melancolie, f. 

Méläzni, k. se melancolier. 

Meleg, mn. chaud; —, fn. chaleur, f.; 
chaud, m.; — van, il fait chaud}; 
— em van, j'ai chaud. 

Melegägy, fn. couche, f. 

Melegedni (ik), k. se chauffer. 

Melegen, ih. chaudementt. 

Meleghäz, fn. serre, orangerie, f. 

Melegitni, cs. chauffer. 

Melegitô, fn. bassinoire, f.,rechaud,m. 

Melegség, fn. chaleur, f. 

Melegszeni (ik), k. se chauffer. 

Melegülni, k. s'echau/[er. 

Melencze, fn. cuvette, {., bassin, m. 

Melengetni, cs. /omenter. 

Mell, fn. poitrine, f.; blanc d'une 
volaille, m.; mamelle, f., sein, m. 
Mellbaj, fn. mal de poitrine, m., af]ec- 

hion de poitrine, f. 

Mellbodor, fn. {our de gorge ; jabot,m. 

Meilé, nh. à réle, pres, auprès de. 

Melléällani k. se joindre &@ qn., aller 
joindre qn.; passer du côte de qn. 

Melledni, Melledzeni (ik), k. perdre 
les plumes. 

Melledzô, fn. pottrail, m. 

Meilék, fn. Duna melléke, paysage 
situé près de Danube; tenger mel- 
léke, paysage marilime, littoral, ni. 
—, mn. /ateral; secondaire ; acces- 
soire ; collateral. 

Mellékäâg, fn. branche collaterale, f.; 
branche, f., ou rameau secondaire, 
m.; digne collatérale, f. 

Mellékajt6, fn. porte voisine, f. 

Mellékelés, fn. anneæion, jonction, f. 

Mellékelni, cs. ajouter, joindre, an- 
nerer. 

Meliékes, mn. secondaire, accessoire; 
—, en, ih. 2rncidemment. 
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Mellékésség, fn. accessoire ; objet se-' 


condauire ou indif]erent ; incident, m. : 
È 


Mellékétel, fn. kors-d'œuvre, m. 
Mellékhäs, fn. maison voisine, f. 
Mellékfs, fn. goût hétérogène, m. 


Melléklet, fn. pièce ajoutée; supplé- — 


ment (d'un journal), m. 

Melléknév, fn. adjectif, m.; epithèle, [. : 

Mellékezoba, fn. chambre adjacente, 
contiguë, ou voisine, f. 

Melléktôrténet, fn. action incidente, ſ. 
incident, m.$s épisode, f. 

Melléküt, fn. chemin detourne, m. 

Mellékutcza, fn. petite rue, f. 

Mellékvonal, fn. virgule, ſ., comma, m. 

Mellelô, fn. pourpoint ; devantier, m. 

Mellény, fn. gilet, m. 

Mellérendezett, mn. coordonné. 

Melles, mn. mamelu. 

Mellesleg, ih. ex passant. 

Mellesleges, mn. secondaire, acces- 
soire. 

Melleszteni, cs. plumer (un oiseau). 

Mellett, nh. à côte de, près, auprés 
de, chez; avec, malgré; sous; à, au. 

Melletti, mn. adjacent. 

Mellféjés, fn. mal de poitrine, m. 

Mellfuré, fn. vilebrequin, m. 

Melifüz6, fn. corset, m. 

Mellhäriya, fn. plévre, f. 

Mellhértyalob, fn. pleuresie, pleurite, f. 

Mellkép, fn. buste, m. 

Mellôl, nb. de côte de, d'auprès de. 

Mellüzhetô, mn. dont on peut se 
passer. 

Mellüzni, es. mettre de céte, à l'écart; 
néyliger, oublier ge. ou gn. 

Mellpéuz, fn. medaille, f. 

Mellszobor, fn. buste, m. 

Mellszorongäs, Mellszorul4s, fn. op- 
pression de la poitrine, suffoca- 
lion, f. 

Melltakar, fn. pourpotnt, m. 

Melltü, fn. brocle, f. 

Mellüreg, fn. cavité de la poitrine, f. 

Mellvas, fn. corps de cuirasse, pla- 
stron, m. 

Mellvéd, fn. parapel, m. 

Mellvért, fn. cuirasse, f. 

Méltalinas, mn. équitable, juste; rai- 
sonnable. 

Méltalmatlan, mn. nique: —sâg, fn. 
tniquilé, ſ. 

Méltalom, fn. équité, f. 

Méltfn, ih. jus/ement. 

Méliâuy, fn. éguite, f. 
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“]Mélténylani, cs. approuver, {rouver 
+} juste ; apprécier (le merite, la valeur 
+, degn. ou de gc.). 
Méltânyläs, Méltänylat, fn. approba- 
lion, appréciation ; estime, f. 
Méltényolni, 1. Méltänylani. 
Méltänyos, mn. équiluble, juste; rai- 
sonnable. 
Mélténytalan, mn. —ul, ih. peu équi- 
table (ment), injuste, inique; sans 
équite; avec injuslice; —sâÂg, fn. 
tnjustice ; imiquilé, f. 
Méltatäs, fn. esfune, f. 
Méltatlan, man. indigne; —kodni (ik), 
k. (vkin), se conduire peu equitable- 
ment à l'égard de gn.; —sâg, fn. in- 
dignité ; injustice ; iniquilé; —ul, ih. 
intliqnement. 
Méltatni, cs. (vkit vmire), juger, esti- 
mer, repuler qn. digne de gc.; daigner 
(ex. saluer qn., parler à qn.). 
Mélt6, mn. digne (de gc.). 
Méltékepen, Méltélag, ih. dignement. 
Méltôsäg, fn. dignité, f. 
Méltésigos, un. plein de dignite; il- 
lustre. 
Méltostatni (ik), k. daigner.. 
Mely, a —, nm. quel, quelle; lequel, 
laquelle, qui, que. 
M1 mp. —— bas, très-bas ; —, 
fn. profondeur, f. 
Mélyelmü , mn. doué de grande pro- 
fondeur de pensée; profond ; philo- 
sophique. 
félyelmüség, fn. profondeur, pene- 
tration d'esprit, f. 

élyen, ib. profondement; au cœur, 
au fond de qc. 
lélyfelhang, fn. hautle-contre, f. 

Mélyhang, fn. basse, f. 

Melyik. nm. quel, quelle; lequel, la- 
quelle. 
félyftni, es. approfondir ; creuser. 

Mlyméré, fn. sonde, f. 

V'élység, fn. profondeur, f., abîme, m. 

Mélységes, mn. sans fond. 

M élytisztelet@, mn. {reés-exlime. 

Méiyät, fn. chemin creux, m.; ravine, 
[.; défilé; ravin, m. 

‘Min, fn. éfalon, m. 

Véncsik6, fn. poulain mâle, m. 

Mendegélni, k. aller lentement. 

Mendemonda, fn. verbiage, barar- 

dage, m. LE 

‘Menedék, fn. refuge, asile,m., relraite, 

Menedékes, mn. penchant; incliné. 
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Mlen 

Menedékhely, fn. refuge, asile, m., re- 
traite, f. 

Menedéklevél, fn. sauf-condui!, m. 

Menekedés, fn. délivrance ; fuite, f. 

Menekedni, Menekszeni (ik), k. se 
sauver, s'enfuir ÿ se réfugier. 

Menekülni, k. éigrer. 

Menektlt, fn. érugré, m. 

Menekvés, 1. Munekedés. 

Menekvu, fn. réfugie, m. 

Menés, fn. marche (à pied), f. 

Ménes, fn. haras, m. 

Meneszteni, cs. rrpedier. 

Menet, fn. marche, f. 

Menet, ib. en y allant. 

Menét, 1. Menyét. 

Menetel, fn. marche; progression, f. 
cours, progrès, m.; manière dont 
une chose s'est passé, f. 

Meneteles, mn. penchant; 
oblique. 

Menetjegy, fn. laisse:-passer, permis 
ou acquit de transit, m. 

Mengyen, 1. Megy. 

Menhely, fn. 1. Menedékhely. 

Menftni, cs. luxer. 

Ménlé, fn. etalon ; cheval entier, m. 

Mennél, fh. plus... plus; plus... 
mieux; d'autant plus ... que; — in- 
k&bb, —jobban, plus ... plus. 

Menni, k. aller; marcher ; monter, se 
monter; faire une certaine somme. 

Menny, fn. ciel, m. 

Mennybeli, mn. céleste. 

Mennybemenetel, fn. ascension (de 
Jesus- Christ); assomtion (de la 
S'ainte-Vierge), f. 

Mennydôrgés, fn. {onnerre, m. 

Mennydôrgo, fn. {onnant, m. 

Mennydürü:ni, k. {onner. 

Mennyei, mn. cleste ; divin. 

Mennyezet, fn. voile céleste, f., fir- 
mament; baldaquin, dais (d'un 
trône); plafond, m. 

Mennyi, mn. combien. 

Mennyiben, ih. en {ant que. 

Mennyiféle, mn. de combien d'espèces. 

Mennyin, ib. à quel prie. 

Mennyire, ih. jusqu'où; aulant que, à 
ce que (ex. je suis). 

Menuyiség, fu. quantite, f. 

Mennyiségtan, fu. alhcmatiques, f. pl. 

Mennyiszer, ih. combien (de fois). 

Mennyko, fn. foudre, f. 

Mennykôcsapäs, fn. coup de tonnerre, 
coup de foudre, m. 


inchine ; 


Mel 


— — eut mme 


Menuykobiuit6, fu. paralunnerre, m. 
Menunyküoütés, fn. coup de tonnerre, m. 
Mennykôvezni, k. /oudroyer. 
Mennyorszäg, fn. ciel, paradis, m. 
\ Men, mn. celur qui marche. 
\Ment, mn. degage, exempt, quitte, 
libre. 

Menta, fn. menthe, f. 

Mente, fn. pehsse, f. 

Mentegetni, cs. disculper, excuser qn. 
(auprès de gn.). 

Mentegetüzés, fn. action de s'excuser, 

Mentegetüzni (ik), k. s'ercuser. 

Mentekezés, fn. subler/uye, m. 

Mentekezni (ik), k. s'cxcuser, 

Meuteni, cs. sauver; preserver; ex- 
cuser. 

Mentes, 1. Ment. 

Mentesitni, cs. exempter gn. (ex. de la 
conscriplion); degager; delivrer ; 
assurer; affranchir (une lettre). 

Mentesség, fn. innnunilé, franchise, ſ., 
privilège, Me 

Menthetetlen, mn. qui ne peut étre 
sauve; inexcusable; —ül, jh. sans 
remède; dans un elal desespere ; 
sans excuse. 

Menthetô, mn. qui peut étre sauve ; 
excusable. 

Mentô, fn. libérateur, m. 

Mentôl, îh. plus... plus; moins ... 
moins. 

Mentüszer, fn. amulelte, f. 

Mentség, fn. excuse, [.; sublerfuge, 
m.; échappaloire, ressource, f. 

Menülés, fn. /uxation, {. 

Menülni, k. se {urer. 

Meny, fn. belle-fille, f. 

Menyassrony, fn. fiancée, promise, 
prélendue, fulure; épouseée; jeune 
mariee, f. 

Menyecske, fn. jeune mariée, f. 

Menyecskés, mn. qui sied à une jeune 
mariee, [. 

Menyegz0, fn. noce, f., noces, f. pl. 

Menyegzdi, mn. nuplial, de noces. 

Menyét, fn. belette, f. 

Menyhal, fn. lotte, barbote, f, 

Mércze, fn. mesure, f., minol; selier ; 
boisseau, m. échelle, f. 

Mérdegélni, cs. peser avec soin; me- 
surer. [a pre. 

Meredek, mn. roide; escarpe; abruyte; 

Meredekség, fn. roïdeur; pente ab- 
ruple, [., escarpement, m. 

Meredés, fn. action de se rordir, [. 


Ait: 
Mercdezni, Meredui, k. devenir r 
se roidir ; s'engourdir. 
Meredt, mn. roide ; rigide ; inflexible; 

dressé; engourdi; immobile; fire 
(se dit du regard). 

Méreg, fn. poison, toxique ; venin (ex. 
d'une vipère), m.; colère ou rancune 
violente, f.; —drâga, d'un prir 
eæorbilant. 

Meregetni, cs. puiser. 


otde, 


(rer. 


[/. | Méregetni, cs. peser avec soin, mesu- 


Méregkeverés, fn. preparation de breu- 
vages empoisonnes, ſ. venefice, mn. 

Méregkeverd, fn. emj:oisonneur, ui. 

Méregyen, fn. symetrie, f. 

Méregyenes, mu. symelrique. 

Merengeni, k. s'en/oncer, s'engager 
dans les profondeurs de, se plonger; 
réver. 

Merengés, fn. réverie, f. 

Merengô, mn. réveur. 

Merény, fn. entreprise hasardeuse, f.; 
coup de main, m.; tentative, [.; at- 
lentat, m. 

Merényelni, cs. hasarder. 

Merénylet, 1. Merény. [on 

Merés, fn. action d'oser, f.; puisuye, 

Mérés, fn. nesurage, m. 

Merész, mn. hard, use ; audacieux. 
Merészelni, cs. hasarder, risquer; 
oser; tenter ; avoir l'audace de... 
Merészen, ih. hardiment, audaciense- 

ment. 

Merészkedni (ik), k. se Aasarder ; 
avoir l'audace de... 

Mereszkedni (ik), k. s'éfendre, s'al- 
longer ; (ra, re), regarder fixement. 

Merészlet, fn. entreprise hasardense, 
[.; —es, mn. hasardeux. 

Merészség, fn. audace, hardiesse, f. 

Meresztenui, cs. rotdir, engourdir: 
szemét — vmire, regurder fisement : 
avoir les yeux fixes sur qe. 

Méiet, fn. naine [. 

Méretlen, mn. sans avoir ete mesuré 
ou pesé, 

Merev, mn. roide, rigide ; dressé : ùn- 
mobile ; fire (se dt du regard). 

Merevedett, 1. Merev. 

Merevedni (ik), k. se roidir, s'en- 
gourdir. 

Mereven, ib. firement ; obstinément. 

Merevén, ih. entierement, totalement. 

Merevenfitni, cs. roidir. 

Merevenség, fn. rorleur, f. 

Merevülni, k. roidir, se r'uidir. - 


4 


—— — 2 0 ,... 


Mer 


Merevültség, fn. cafal-psre, f. 

Mérfôld, fn. lieue, f.; mille, m.s — mu- 
tat6, fn. colonne milliaire, ſ. échelle, 
f.s — osslop, fn. colonne milliaire, f. 

Mérgedni (ik), k. neki —, se melfre en 
colère ; s'irriter. 

Mérgelôdni (ik), k. se chagriner, se 
fdcher, étre en colère. 

Mérges, mn. veneéneux; venimeur ; 
toxique ; empoisonné ; profondément 
aigrt; trrile. 

Mérgesedni (ik), k. emptrer (se dit de 
plaies). 

Mérgesen, ih. en colère. 

Mérgeskedni (ik), k. é/re en colère. 

Mérgesség, În. propriétés veneéneuses, 
venimeuses ou {oxiques, ſ. pl; ma- 
hgnité (ex. de principe morbide); 
malice ; aigreur, f. 

Mérgezni, cs. empoisonner; envenimer. 

Mérgezô, fn. empoisonneur, m. 

Mérhetetlen, mn. incommensur able ; 
immense, infini; —s6g, În. immen- 
sité, [. 

Mérhetô, mn. mesurable, commensu- 
rable ; —ség, fn. mensurabilité, f. 

Meritni, C8. puiser. 

Meritô, mn. à puiser. 

Meritvedény, fn. pot à puiser, m. 

Meritôkanél, fn. cusller à puiser, à 
servir, ou d pot, f. 

Meritokerék, fn. roue à puiser, à 
élever l'eau. 

Meritôomuü, fn. godet, chapele’ m. 

Mérkôsni (ik), k. se mesurer nec qn. 

Mérleg, fn. balance, f.; bilan, m. 

Mérlegcsésze, fn. plaleau, m. 

Mérlegelni, cs. peser ; balancer. 

Mérieghivatal, fn. bureau de la balance 

publique, m. 

Mérlegiga, fn. fléau de la balance, m. 

Mérlegmester, fn. inspecteur de la ba- 
lance ou des poids, m. 

Méilegnyelv, fn. languelle, aiguille 
(d'une balance), f. 

Méilegpénz, fn. droit de pesage, m. 

Mérlegrud, fn. fleau de la balance, m. 

Mérlegserpenyo, fn. plateau, m. 

Mérlegtarté, fn. soutien, pivot de la 
balance, m. (rage. 

Merni, cs. puiser; oser; avotr le cou- 

Mérni, cs. mesurer ; peser. 

Mérnôk, fn. ingenieur ; géomètre, m. 

Mérnôkikar, fn. corps du génie, m. 

Mérnôokség, fn. géométrie ; geodeste, [. 

Mér6a, fa. sonde, f., plomb, in. 


- 


- 


Mer 

Merd, mn. roide. 

Méro, fn. mesureur, peseur, m.; mninol; 
sélier, m. Ini. 

Mérôasztal, fn. planchette, ſ. buffet, 

Merôben, ih. entièrement. 

Merüedény, fn. pot à puiser, m. 

Merôen, ib. firement. 

Merôholt, mn. raide mort. 

Mérôlänez, fn. chaîne d'arpenteur, f. 

Merôn, 1. Meröen. 

Mérôpézna, fn. verge, perche, f. 

Mérôserpenyÿ, fn. plaleau d'une ba- 
lance, m. 

Merôsüket, mn. complètement sourd. 

Merôvak, mn. complétement ureuyle. 

Mérôvesszô, fn. béton d'arpenteur, m., 
mesure ; jauge, f. 

Mérôzsineg, fn. corde d'arpenteur, J. 

Merre, ih. oꝝ. 

Mérsékelni, cs. moderer ; tempere 

Mérsékelt, mn. modére ; tempére. 

Mérsékheltség, fn. noderalion; lemye- 
rance ; sobrielé, f. 

Mérséklés, fn. moderalion, f. 

Mérséklet, fn. modération, lemperance; 
sobriéle, frugalite, f. 

Mérsékletlen, mn. 2modéerr ; intem- 
pérant; — sig, fn. intempeérance, ſ. 
--ül, ih. sans modération. 

Mérséklett, mn. modérée; tempéré. 

Mert, ksz. car, parce que. 

Mért, mn. mesure, pesé; — ? ih. pour- 
quot ? 

Mértan, fn. geormetrie, f.; — i, mn. 
geométrique ; — ilag, ih. geomelri- 
quement. 

Mérték, fn. mesure, f. 

Mértékes, mn. nelrique; —en, ih. avee 
mesure, avec muderulion. 

Mértékfôlôtt, ih. excessivement. 

Mértékfôlôtti, mn. demnesuré, exorbi- 
lant; excessif. 

Mértéklet, fn. sobriete, frugalite; 
temperancc; modération, /. 

Mértékletes, mn. modere, frugal, lem- 
perant, modeste; —en, ih. avec 
modération; moderement, frugale- 
ment. 

Mértékletesség, fn. sobriété, fruyalits; 
temperance ; modération, f. 

Mértékletlen, mn. nmodere; inlempé- 
rant, excessif. 

Mértékletlenkedni (ik), k. 
à des excès. 

Mértékletlenség, fn. inlemperance, [.; 
excès, m. 


se livrer 


Mér 


Mértékletlenül, Îh. sans modération ; 
à l'excès, m. 

Mértéktan, fn. prosodie, f. 

Mértéktelen, 1. Mértékletien. 

Mértéktéli, 1. Mértékfolôtti. 

Mértfdld, 1. Mérfôld. 

Merülni, k. s'enfoncer. 

Mérv, fn. mesure; proportion, f. 

Mese, fn. fable, f. 

Meseiré, fn. fabuliste, fablier, m. 

Mesélgetni, Mesélni, cs. conter des 
fables. 

Mesélô, fn. conteur, m. 

Mesés, mn. fabuleux. 

Mesgye, fn. dérayure ; raies lisière, f. 

Messids, fn. Wessre, m. 

Messze, mn. eloigne; lointain; —, 
ih. loin. 

Messzelâtäs, fn. presbyopie, f. 

Messzelét6, mn. presbyte. 

Messzely, fn. selier, m. 

Messreség, fn. distance, f., eloigne- 
ment, lointain, m. 

Messzi, 1. Messze. 

Messzire, ih. à une grande distance. 

Messzirôl, Messzül, ih. de loin. 

Messzünnen, Messzünnet, ih. de loin. 

Mester, fn. maître, m. 

Mesterdfj, fn. droit de maîtrise, m. 

Mesterember, fn. artisan, ouvrier, m. 

Mesterfogis, fn. coup de maître, m. 

Mestergerenda, fn. architrare, f. 

Mesteri, mn. digne d'un maître, par- 
fait, achevée. 

Mesterileg, ih. en maître; avec un art 
consormine. 

Mesterjog, fn. maitrise, f. 

Mesterkedni (ik), k. s'e/Jorcer. 

Mesterkéloetleu, mn. suuple, naturel, 
naïf; sans recherche. 

Mesterkéini, cs. ra/finer sur un ou- 
vrayge. : 

Mesterkélt, mn. affecté, mantére. 

Mesterkéz, fn. main de maître, f. 

Mesterlegény, fn. garçon de smelier, 
compagnon, M. 

Mesterné, fn. muîtresse, ſ. 
Mesterség, fn. art, m.; adresse, f.; 
artlifice ; mélier, m.; profession, f. 
Mesterséges, mn. artificiel; —en, ih. 
artificiellement. 

Mesterül, ih. en maître, avec un art 
consomme. 

Mész, fn. chaux, f. 

Mészärläs, Mészñrlat, fn. massacre, 
carnage, m., boucherie, ſ. 
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Mészärolni, cs. massacrer; sabrer, 
égorger, abattre. 

Mészéros, fn. boucher, m. 

Mészäroskutya, fn. métin. 

Mestäroslegény, fn. compagnon bou- 
cher ; élalier, m. 

Méssärossäg, fn. metier de boucher, m. 

Mésszérssék, fn. efal, m., boucherte, f. 

Mésségetés, fn. calcination, cuile de 
la chauz, f. 

Mészégetô, fn. chaufournier, m.; four 
à chaux, chaufour, m. [chir. 

Messelni, cs. enduire de chaux, blan- 

Messelô, fn. brosse à blanchir, f. 


| 
| 
| 


Messes, mn. qui contient de la chaux, 


calcaire, calcifère; couvert, sali de 
chaux. 


Meszesni, cs. mettre en chaux; enduire : 
de chaux; enchaussumer, enchaus- 


sener. 
Meszezühord6, fn. enchaux, enchant- 


sumoir, m. 
Mészfoltos, mn. couvert, sali de chaux. 
Mészfdld, fn. lerre, f., lerrain cat 
caire, m. 
Mészgodôr, fn. bassin à chaux, m. 
Mészk0, fn. pierre à chaux, pierrt 
calcaire, f. 
Mészkübânya, fn. carrière de pierre 
à chaux, f. (re. 
Mészlé, fn. plain, m.; lait de chaus, 
Mésznemü, mn. calcaire. 
Mészvakolat, fn. enduit de chaux, m. 
Mészviz, fn. eau de chaux, f. 
Metéini, es. couper par tranches min- 
ces; tailler délicatement; façonner 
avec le couteau, hacher, trancher. 
Metélit, fn. nouille, f. 
Métely, fn. douve du foie, f.; con- 
tagion, infection, f. [f. 
Meténg, fn. languette, f[., pervencke. 
Metszeni, k. couper; étre tranchan!; 
avoir le fil ÿ —, CS. couper, trancher, 
tailler, inciser, graver en bois, sur 
de l'acier. | 
Metszés, fn. frait du couteau, m., in- 
cision; coupure, taillade; entaille, 
coupe (ex. des cheveux); gravure {en 
bois, etc.), f. 
Metszet, fn. segment, m., coupe. sec- 
tion ; gravure, f. 
Metszetrajs, fn. profil, m. 
Metsz8, mn. tranchant; piquant. 
acerbe, acrimonieut. {n. 
Metsrôdeszka, fn. failloir : tranchoi, 
Metssüfog, fn. dent incisive, f. 


Rs — —— 


Met 


Netsz6kés, fn. coupoir; couperet; 
ciselet, mn. 
Metszösajtô, fn. presse à rogner, f. 
MetszGsser, fn. ins{rument “ couper, à 
(aller, m. 
Mes, fn. couverture, enveloppe, f. 
Méz, fn. smiel, m. 
Mexei, mn. champétre; rural; rustique. 
Mezeigazda, fn. économe, m. 
Mereigasdasâg, fn. économie rurale, f. 
Mezeimunka, fn. labourage, m. 
Mézes, mn. mielleux. 
Méseshetek, fn. belles semaines, f. pl. 
Mézeskalâcs, fn. pain d'épices, m. 
Mézeskaläcsos, fn. pain-d'épicier, m. 
Mézesmadzag, fn. ap/pél, m. 
Mézezni, cs. emmmieller. 
Mézga, fn. gomme, f. 
Mézganemü, mn. gommeur 
Mézgäs, mn. gonunenux. 
Mézgâzni, Cs. gommer. 
Mezitelen, ron. nu; —ség, fn. nudite, 
f.; —1, ih. nu, en deshabille. 
Meziti&b, ih. nu-pieds, les pieds nus. 
Mezitläbas, mn. dechausse. 
Mezitlen, 1. Mezftelen. 
IMezitlenftni, cs. denuer. 
Mezitlenség, fn. nudité, f. 
Mezitlentil, 1. Mezftelentül. 
Mézsnemü, mn. mielleuæ. 
Mezô, fn. champ, m., terre (cultivée), 
[.; terrain, m.; campagne, f. 
lezôség, fn. champs, m. pl., plate 
campagne, [. 
fezôväros, fn. bourg, m., bourgade, f. 
Mézpilis, fn. nectaire, m. 
lézsejt, fn. cellule, alveole, f. 
leztelen, mn. #70; —itni, cs. denuer ; 
—8ég, fn. nudilé, [.; —ül, ih. nu, en 
déshabille. 
Hi, nm. quoi? que? ce qui; ce que; 
quel, quelle ; combien ; nous. 
häkolas, fn. miaulement, m. 
l'âäkolni, k. miauler. 
“!att, nh. à cause de... 
Miatyénk, fn. pale-nétre, palier, m., 
oraison dominicale, f. 
Mbenlét. fn. etat (des choses), m. 
“:esoda, nm, quoi? que ? 
Miceodäs, nm. de quelle espèce ou sorte 
Re manière. 
idün, ksz. où, quand, lorsque, pen- 
dant 


ue. 


Mielôtt, ib. avani que, avant de, plutôt. 


Mienk, nm. nofre; le nôtre ; à nous. 
Miért? ib.pourquot; par quelleraison ? 


225 


Min 


Miféle, nm. quel, quelle, quels, quelles ? 
de notre condition. 

Mig, Migien, ih. durant, pendant 

e...; lant que; jusqu'à ce que 

Le vienne, je sois arrive). 

Mibhelyest, Mihelyt, Mihent, ksz. aussi- 
tôt que. 

Mihôk, fn. balourd; borgne, m. 

Miként, Mikép, Miképen, ih. comme, 
comment; tel que, ainsi que. 

Mikor, Mikoron, ih. guand; à quelle 
heure ; de lemps de ..., alors que. 

Mikorra, ih. quand. 

Milét, 1. Mibenlét. 

Millio, Milliom, fn. million, m. 

Milliomos, fn. stllionnaire, m. 

Millye, fn. boîte, f. 

Mily? nm. quel, quelle, quels, quelles ; 

. combien ÿ de quelle espèce, ou sorte 
ou maniere. 

Milyen, 1. Mily. 

Milyenség, Milység, fo. qualité, f. 

Mimelés, fn. mimique, f. 

Mimelni, cs. titer ; contrefaire. 

Mimész, fn. mime, m.; —et, fn. mimi- 


que, J. 
Mimjiték, fn. mime, m. 
Mim6d, Mimédon, ïh. de quelle 


manière ; pur quels moyens. 

Minap, Minapäban, ih. {out recemment, 
dernièrement, l'autre jour. 

Mind, mn. fout, tous, tous ensemble ; 
—, ksz. aussi bien que; et... et; 
nonsrulement ...mais ausst. 

Mindaddig, ih. aussi longlemps que, 
jusqu'à ce que. 

Mindamellett, kss. malgre tout cela. 

Mindannyi. mn. fous. 

Mindannyiszor, Îh. chaque fois, toutes 
les fois (que je le vois). 

Mindazonäital, ksz. foutefois; nean- 
moins ; nonobstant (ces difficultés). 

Mindeddig. ih. jusqu'ici. 

Mindég, 1. Mindig. 

Mindegy, mn. fout autant, tout un, la 
même chose ; égal, indiffrrent. 

Mindeuyik, mn. /{ous, tous ensemble; 
chacun; l'un et l'autre. 

Mindegyie, ih. continuellement. 

Mindegyütt, ih. {ous ensemble. 

Mindekkoïig, ih. jusqu'ici. 

Minden, mn. chaque, tout, loule; cha- 
cun, chacune : —, fn. univers, m. 

Mindenes, fn. /acloton, m. 

Mindenestül, jh. /ous sans exceplion; 
avec tout son bagage. 
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Mindenfelé, ih. vers fous rôles. 
Mindenféle, mu. de tuules sortes; 
—kép, ih. en {outes manières. 
Mindenfelôl, ih. de tous côtes. 
Mindenfelül, ih. partout, en tous lieux. 
Mindenhaté, mao. foutpuissant. 
Mindenhatôsâg, fn. {oulepuissance, f. 
Mindenhol, ih. partout, en tous lieux. 
Mindenhonnan, ih. de fous côtes. 
Mindenhovd, ih. partout. 
Mindenidôn, ih. en {out temps. 
Mindenik, mn. fous, {ous ensemble; 
chacun; l'un et l'autre. 
Mindenkép, ih. en {outes manières. 
Mindenki, nm. cLacun, tout le monde. 
Mindenkor, ih. toutes les fois ; chaque 
fois ; en tout temps ; toujours. 
Mindenkorra, ih. pour toujours, à 
jamais. 
Mindenlât6, mn. qu? voit tout. 
Mindennap, ih. {ous les jours, chaque 
Jour. 
Mindennapi. mn. «de tous les jours; 
quotidien ; ordinaire, commun. 
Mindennapos, mn. guofidien. 
Mindennemü, mn. de loutes espèces. 
Miudenség, fn. univers, mn L/. 
Mindenszentek napja, fu. {a Toussaint, 
Mindentud6, mn. qui sait tout. 
Mindentudôsäg, fn. omnniscience, f. 
Mindenünnen, il. de {ous côtes. 
Mindenütt, ih. partout. [/out. 
Mindenütt-jelenlevô, mn. present par- 
Mindenütt-jelenvalésig, fn. {oute-pre- 
sence, f. 
Mindenüvé, ih. partout. 
Mindétig, Mindig, ih, {oujours, con- 
slamment; en tout temps. 
Mindjärt, ih. aussutot, à l'instant, 
Miudkét, mn, l'un et l'autre. 
Mindketten, ih. Minukettoô, mn. {ous 
les deux, l'un et l'autre. 
Mindnyäjan, ih. tous ensemble. 
Mindürükké, ih, dans tous les siècles ; 
loujours, constamment. 
Mindôssze, ih. le {out ensemble. 
Mindszent, fn. {a Toussaint, [. 
Mindszenthava, Mindszenth6, fn. {mots 
d')oclobre, m. 
Minduntalan, ih. à fout moment. 
Mindvégig, ih. jusqu'à la fin. 
Minek? ih. d quoi; pourquoi ?P 
Minekelôtte, ksz. avant que, avant de. 
Minekokâért, ih. à cause de cela, pour 
cela. . (puisque. 
Mivskuténa, ksz aprés que ; parceque, 
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MA 


moins... 


Minél, ih. plus ... plus; 
moins. 

Minélel6bb, ih. au plutôt. 

Minélfogva, ih. en consequence, par 
conséquent. 

Minemü, mn. de quelle espèce. 

Minemüség, fn. qualue, f. 

Mink, nm. nous. 

Miomagunk, nm. nous-mêmes. 

Min, mn. quel, quelle, quels, quelles ; 
de quelle qualité. 

Minôdség, fu. qualité, f. 

Minôsitni, cs. qualifier. 

Minôsitvény, fn. a pee f 

Mint, ksz. comme ; (el... que. 

Minta, fn. module; forme, moule: 
modèle, m.; matrice, [.; patron, m.s 
exemple, m. 

Mintagazdasâg, fn. economie rurale 
qui peut servir de modèle, f 

Mintakônyv, fn. /ormulatre, m. 

Mintametsz0, fn. fuiseur de formes, 
de moules de bois, m. 

Mintäsz, fn. ouvrier qui jette en moule, 
qui modèle ; gaufreur, m. 

Mintäzni, cs. former; modeler, fagun- 
ner; mouler. 

Mintegy, ih. environ, à peu près. 

Mintha, kaez. comme si. 

Minthogy, ksz. parce que, puisque ; à 
cause de. 

Mintlét, fn. état de la santé, m.; 
manière d'être, f. 

Mintsem, Mintsemhogy, kss. plutfl 

ue, 

Mani, 1. Miäkolni. 

Miokért, ih. pourquoi, pour ou par 
quelle raison. | 

Mivlta, Miôta, ksz. depuis ; dés ; de- 
puis quand? 

Mireny, fn. arsente, m. 

Mirba, fn. »#2yrrhe, f. 

Mirigy, fn. glande, f.; bubon de tr 
pesle, m. 

Mirigyes, mn. glanduleux, scrofuleur.. 

lirtus, fn. marte, m. * 

Mise, fn. messe, ſ. fekete —, requierns. 
m. {» 

Miseâldozat, fn. sacrifice de la messe 

Misebor, fn. vin d'oblalion, m. 

Miség, fn. essence, substance, nature, 

Misemondékünyv, fu. missel, on. 

Misemondéruba, fn. chasuble, f. 

Misézni, k. dire {a messe. 

Miutân, kss. aprés que; parce que 
puisque. 
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Miv, 1. Mü. [e. 
Mivel, kss. parce que, puisque; cause 
Mivelés, Mivelni, 1. Müvelés, Müvelni. 
Mivelhogy, 1. Mivel. [ség. 
Mivelt, Miveltség, 1. Müvelt, Muüuvelt- 
Mivesnap, fn. jour ouvrable, jour 

ouvrier, nt 

Mivolt, fu. efat (des choses), m., ma- 
nière d'étre; nalure, essence (d'une 
(chose), f. 

Mocczanni, cs. se remuer ; bouger. 
Mocsär, fn. marais ; bourbier, m. 
Mocsäros, mn. marécageux. 

Mécsing, fn. {endon, n.; —os, mn. 
tend.neux. 

Mocskitni, cs. saker; souïller, tacher. 
Mocskolés, fn. souillure, f. 
Mocskoilni, 1. Mocskitni. 

Mocskolédni (ik), k. se salir (aise- 
ment); outrager, injurier (qn. par 
des paroles). 

Mocskos, mn. sale; souillé; malpro- 
pre ; boueux. 

Mocskosodni (ik), k. se salir. 
Mocskossäâg, În. malpropreté, [.; sa- 

lete, f. [tache, /. 

Mocsok, fn. saleté, ordure; souillure, 

Mocsoktalan, mn. immnacule; sans 
tache. 

Môd, fn. façon, manière, [., usage, 
coutume, mode, m.; mélhode, [.; 
moyen; exzpeédient, m., mesure, [.; 
possibilité ; fortune, f. 

Médfôlôütt v. Médnélkül, k. outre me- 
sure. [sure. 

Môdjâval, ih. modérement; avec me- 
Modor, fn. manière, f. 

Modoros, mn. maniere. . 

Médos, mn. qui a de bonnes manières, 
poli; civil, honnéle; opulent; — an, 
ih. poliment. 

Médositni, cs. modiſier, amender. 
Modosicväny, fn. amendement, m. 
Môdossäg, fu. politesse, f. 

Modrozni, cs. ra/ffiner. 

Môdszer, fn. methode, f. 

Médszeres, mu. —en, ih. meétliodique 
(ment). 

Méôdtalan, mn. tmmoderé; —sâg, fn. 
üinmoderalion, f. {rosite, [. 

Mogorva, mn. morose, —sûg, fn. mo- 
Mogyor6. fn. noiselle, aveline, f.; —bo- 

kor, fn. coudraiïe, f. 

Mogyorôfa, fn. noiselier, m. 

Mogyorôvesszd, fn. baguelte de cou- 
drier, f. 


Mor 


Mob, fn. mousse, f. leoussu, 
Muohlepte, fn. couvert de mousse, 
Mohnemü, mn. mousseur. 

Moh6, mn. pressé, précipile; vorace. 

Moh6kodni (ik), k. manger avec vora- 
cile. 

Mohôn, ih. en grande héle, précipi- 
lamment; avec voracitlé. 

Mohos, mn. moussu. 

Mohôsäg, fn. précipitation ; voracite, f. 

Mohosodni (ik), Mohosulni, k. se cou- 
vrir de mousse. 

Mokäâny, mn. grossier; tmpoli, rusli- 
que ; rusé, fin. 

Mékäzni (ik), k. foldtrer. 

Mokogni, k. broncher. 

Môékus, fn. ecureutil, m. 

Molnñr, fn. méunier, m. 

Molnärlegény, fn. garçon meunier, m. 

Molton, fn. molleton, m. 

Moly, fn. {eigne ; mile ; blatte, f. 

Molyette, mn. ronge ou endommagée 
par les teignes. 

Monda, fn. tradition, f. 

Mondani, cs. dre. 

Mondés, fn. l'action de dire, les pa- 
roles, f. pl. 

Mondat, fn. proposition; phrase; 
période, f.; parole mémorable, sen- 
tence, [., aphorisme, passage (biuli- 
que, etc.), m. 

Mondat-tan, fn. syn/are, f. [ses. 

Mondogatni, cs. dire à diverses repri- 

Mondôka, fn. paroles, f. pl, discours 
adressé à qn., m. 

Mondola, fn. amande, f.; —, mn. d'u- 
mandes. 

Mondolafa, fn. amandier, m. 

Monoru, mn. ovale. 

Monostor, fn. monastère, m. 

Monyas, fn. éfalon, m. 

Mopsz, fn. mopse, doguin, m. 

Mér, fn. Maure, nègre, m.; moire, f.s 
bauge, [.; torchis ; bousillaye, m. 
Moraj, fn. #nurmure ; bourdonnement ? 

bruit, m. 

Moräl, fn. morale, f. 

Morez, mn. sauvage, féroce, martial. 

Mord, mn. morne, laciturne, chagrin, 
sombre. 

Mordäly, fn. pistolet de poche, m. 

Môrfal, fn. mur de bauge, de torchis, 
de boussillage, m. 

Morgñs, fn. bruit sourd et tremblant; 
grognement, yrondement; mur- 
mure, m. 
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Morg6, mu. grondeur ; morose. 

Morgolédni (ik),k."”urmurer; gronder. 

Méring, fn. dot, m. 

Mormicsolni, k. parler à voir basse. 

Mormogés, fn. les murimures, m. pl. - 

Mormogni, k. murmurer; gronder (se 
dit de l'ours); fredonner, grommeler 
(de la voir humaine); se plaindre 
entre les dents, grogner, gronder. 

Mormolni, k. murmureor. 

Morogni, 1. Mormogni. 

Mortäly, fn. mortier, m. 

Morzsa, fn. mie (de pain), f., peu de 
chose, un brin, m. 

Morzsalék, fn. assemblage de sub- 
stances émiettées, m., débris, m. pl. 

Morzssalékony, mn. facile à s'émietler. 

Morzsäini, cs. énter, émieller. 

Morzsilôdni (ik), k. s'emtier, s'emiellier. 

Morzsäuyi, mn. {rès pelit ; petit comme 
un brin. 

Morzsika, fn. mielle, ſ., un brin, un 
grain, m. 

Morzsolni, cs. émier, emielter. 

Morzsolédni (ik), k. s’emter, s'emietter. 

Mosadék, fn.lavures; inmondices, f.pl. 

Mosakodni (ik), k. laver, se laver. 

Mosäs, fn. lotion, f.; lavage; blanchis- 
sage; SavoOnnage, M. 

Mosäâsbér, fn. blanchissage, m. 

Mosatlan, mn. —ul, ih. non lave ; sale. 

Mosdani (ik), k. se laver. 

Mosdatlan, mn. sans s'étre lave; im- 
pur ; tinmonde ; obscène. 

Mosd6, mn. qui se lave. [f. 

Mosdéasztal, fn. {able à laver; toilette, 

Mosdéedény, fn. lavoir, m. 

Mosdéviz, fn. eau (à laver), f. 

Moshat6, mn. qu' on peut laver. 

Musiek, fn. lavures ; tinmondices, f. pl. 

Mosni, cs. laver; blanchir; écurer (ex. 
la vaisselle); baigner (ex. le bord 
d'une riviére, elc.). 

Mos6, mn. gui lave; —, fn. laveur ; 
blanchisseur, m. 

Moséasszony, fn. laveuse, blanchis- 
seuse, f. 

Mosôbér, fn. blanchissage, m. 

Mosôdézsa, fn. euvier, mn. 

Moséfü, fn. préle d'hiver, f. 

Mosogatni, cs. nettoyer en lavant. 

Mosoly, fn. sourire, souris, m. 

Mosolygâs, fn. sourtre, m. 

Mosolyodni (ik), k. sourire. 

Mosolyogni, k. sourire. 

Mosôné, fn. laveuse ; blanchisseuse, f. 
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Moséteknÿ, fn. auge à laver, f.; lavoir, 
baquet, m. 

Most, ih. à présent, présentement, 
maintenant; cette fois. 

Mostan, Mostan4ban, 1. Most. 

Mostani, mn. ce, celle ; actuel, present. 

Mostanig, ih. jusqu'à présent. 

Mostanrsa, ih. pour le moment, quant à 
présent. 

Mostoha, mn. froid, injusle, avare, 
cruel, disgracieux ; —VLâtya, bean- 
frère, m.; —apa, beau-père; —anya, 
belle-mère ; —testvérek, frères, m. 
pl. et sœurs de lits différents, f. pl. 

Mostoha, fn. beau-pere, m., belie- 
mère, f. 


LL... 


Mostohän, Îh. en belle-mère ; defavo- 


rablement. 

Mostohasäg, fn. defaveur, disgräce, . 

Moszat, fn. alque, f. 

Motéla, fn. devidoïir, m. 

Motélälni, cs. dévider (du fil). 

Motorkälni, K. {aper (de la main). 

Motozäs, fn. visite; fouille; perqui- 
silion, f. 

Motozni, cs. fouiller ; fureter ; visiter; 
— (ik), k. se crever de manger (se dit 
de brebis). 

Motos6, fn. visiteur, m. 

Motring, fn. ccheveau, m. 

Motszanni, k. bouger. 

Motyogni, k. grommeler, marmoller 
entre ses dents ; lambiner. 

Mozaik, fn. mosaique, f. {. 

Moszaikfestés, fn. peinture en mosaique, 

Mozaikmü, fn. mosaïque, f.  [(ment). 

Mozdithatlan, mn. — ul, ih. tonobrle, 

Mozdftni, cs. deplacer, mouvoir, re- 
muer; meltre en mouvement, en 
aclion. 

Mozditô, mn. qui fait agir: locomoii/. 

Mozdony, fn. {ocomotive, f. 

Mozdulâs, fn. mouvement, m. 

Mozdulatlan, mn.—ul, ih. sans moure- 
ment, immobrle, calme; —säâg, fn. 
immobilite ; firilé, f. 

Morduihatlan, mn. immobile. 

Mozdulni, k, se mouvow, se remuer: 
bouger. 

Mozgalmas, mn. agile. 

Mozgalom, fn. mouvement; remne- 
ment; agitalion, revolle, f. 

Mozgäs, fn. mouvement, exercice, m. 

Mozgatag, mn. mobile ; —sâg, fn. mo- 
bilité, f. 

Mozgatäs, fn. remuage, mn. 


Moz 


Mozgatni, cs. remuer. 

Mozgékony, mn. z10bile; alerte, vif; 
—säg, În. mobilité ; vivacité; volu- 
bilite (de la langue), f. 

Mozgé, mn. mobile ; mouvant. 

Mozgolôdni (ik), k. se mouvoir avec 
vivacité, s'agiler; étre en mouve- 
ment. 

— fn. mobile, m. 
ozgôvâtétel, fn. mobilisation, f. 

Mozoghaté, mn. mobile. 

Mosogni, cs. se mouvoir, se remuer, 
se donner, faire de l'exercice. 

Mozzanat, fn. moment, m. 

Mozzanni, k. faire un petit mouvement, 
bouger. 

Mozsâr, fn. mortier, m. 

Mozsârägyu, fn. mortier, m. 

Mozsärkôtis, fn. pilon, m. 

Mozsärtôrd, fn. pilon, m. 

Môgé, nh. derrière. 

Môglet, fn. fond, enfoncement, m. 

Môgôtt, nh. derrière. 

Mügül, nh. de derrière. 

Mubar, fn. fenouil, m. 

Mukk, fu. son faible; grognement, m. 

Mukkanni, k. faire entendre un faïble 
son, souffler. {s/abilité, ſ. 

Mulandé, mn. passager ; —sâg, fn. in- 

Mulasztani, C8. manquer, négliger ; 
laisser échapper. 

Mulasztäs, fn. omission; negligence ; 
perte de temps, f. 

Mulat, fn. muldlre, m. et /. 

Mulatag, mn. éphémère. 

Mulatés, fn. conversalion, f.; amuse- 
ment, enlrelien, m.; sejour (pro- 
longé), m. 

Mulatkosni(ik),k.s’entretenir; causer, 
converser ; s'amuser. 

Mulatni, cs. entrelenir; amuser; di- 
verlir ; —,k. s'amuser; se divertir; 
s’arrêler ; séjourner. 

Mulatôhâz, fn. maison de plaisance, f. 

Mulatéhely, fn. lieu de plaisance, m. 

MulatOkastély, fn. chdleau de plai- 
sance, m. lan. 

Mulatékert, fn. jardin de plaisance, 

Mulatékdr, fn. cercle, m. 

Mulatozäs, 1. Mulatés. 

Mulatozni, 1. Mulatni. 

Mulatsäg, fn. plaisir, divertissement ; 
amusement, m., récréation, f[. 

Mulatsâigos, mn. amusant. 

Mulattatni, cs. amuser. 

Mulutiut6, 1. Mulatsfigos. 
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Mulékony, mn. passager; —sâg, fn. 
instabilité, [. 

Mulhatatlan, mn. —ul, ih. imman- 
quable (ment). 

Müûlni (ik), k. {se) passer, s'en aller; 
s'evanouir; s’'effacer; s'éleindre; 
s’ecouler (se dit du temps); rajtam 
ne muljék, {a faute n'en sera pas 
à mot. 

Mulé, mn. passager; — lag, ih. pas- 
sagèrement. | 

Mült, mn. passe; dernier; —, fn. le 
passé, m., prélerit, parfait. 

Mültévi, mn. de l'annee passée ou 
dernière. 

Mülva, nh. két nap —, au boul de, 
après deux jours ; deux jours après. 

Mulya, mn. maladroit; —, fn. balourd, 
lourdaud, m. 

Mümia, fn. momie, f. 

Mumus, fn. moine bourru, m. 

Munka, fn. fravail, labeur, ouvrage, 
m., besogne, [.; fatigue, peine, qui 
resulle du travail; ouvrage, m. 
œuvre, [.,travail(ex. d'un auteur), m. 

Munkabér, fn. récompense du travail, 
f., salaire, m., façon, main d'œuvre, /. 

Munkabir6, mn. apte au travail. 

Muukälat, fn. {ravail; ouvrage, m.; 
œuvre, [.; oprration, f. 

Munkälkodni (ik), k. {ravailler; ope- 
rer ; agir. 

Munkälni, cs. /ravailler; opérer; agir; 
ldabourer, cultiver. 

Munkälôdés, fn. peine, f.; travail, 
effort, m. 

Munkälédni (ik), k. 1. Munkälkadni. 

Munkäs, mn. /aborieuxr; —, fn. tra- 
vailleur, ouvrier, m. 

Munkässâg, fn. assiduité, application, 
diligence, activite, f. 

Munkatärs, fn. co{laborateur; com- 
pagnon de travail, m. 

Munkäâtlan, mn. ivaclif; oisif; in- 
occupe. 

Munkätlans4g, fn. #nactivilé ; inaclion, 
[.; loisir, m. 

Munkäâtlanul, ih. dans l'inaction ; dans 
le désœuvrement; sans occupation. 

Murmutér, fn. murmotte, f., loir, m. 

Murok, fn. carotte, [. 

Murva, fn. gravier, m. 

Muselin, fn. mousselne, f. 

Muskatal, fn, »#uscaf, m.; — körte. fn. 
poire musquée, muscadelle, / 

Mugkatéros, fu. mousqueluire, m. 
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Muaslicza, fn. mouche des celliers, [. 

Must, fu. mnoûl, vin doux, m. 

Muastér, fn. moutarde, f. 

Mustisü, mn. qui a un godt de mofl. 

Mustoini, cs. pressurer, fouler la ven- 
dunge. 

Mustolôfa, fn. pilon, m. [m. 

Mustra, fn. modèle, exemple, patron, 

Mustrabirka, fn. brebis separee, f. 

Mustrakônyv, fn. échantillon, m. 

Musträini, cs. passer en revue, faire la 
revue de, inspecler. 

Musskoini, Mussolini, cs. pressurer la 
vendange. 

Mutatäs, fn. production, presentation, 
exhibition, f. 

Mutatkozni (ik), k. se montrer; se 
manifester; paraître, se mettre en 
evidence. 

Mutatlanul, ih. sans avoir été montre. 

Mutatni, cs. montrer, faire voir; in- 
diquer; démontrer. 

Mutat6, fn. indicateur, m., aiguille (qui 
tourne sur un cadran, etc.), ſ., style 
(d'un cadran sulaire); index (d'une 
boussole), m. 

Mutatônevinäs, fo. pronom demonstra- 
tif, m. 

— fn. indicateur, index, m. 

Mutatväny, fn. échantillon, m.; pro- 
duction, f. [ve, 

Mutatvänyiv, Mutatvänylap, fn. epreu- 

Mutogatni, cs. nontrer. 

Muzeum, fn. musée, m. Im. 

Musulman, fu. musulman, malioméêtan, 

Muzsika, fn. musique, f.; 1. Zene. 

Muzsikai, mn. »usical, de musique. 

Muzsikälni, k. /aire de la musique. 

Muzsikäs, fn. sausicien, m.: violon; 
ménetrier, m. 

Muzsikaszerz0, fn. compostleur, m. 

Muzsikaszé, fn. musique, f. 

Mü, fn. ouvrage, m., œuvre, f. 

Müalkat, fn. #1ccanismne, m. 

Müärus, fn. marchand d'estampes, m. 

Mübarât. fn. ant des arts, amateur, m. 

Mübirflé, Mübirô, fn. juge en fuit 
d'art, m. 

Muücsarnok, fu. cabinet, m., collection, 
f., ou musee d'objets d'art, m. 

Müegyetem, fn. école polytechnique, 

.$—1, mn. polytechnique. 

Müertô, fn. expert, connaisseur (en 

fait d'art), m. 


Müérzet, fu. gente pour les arts, goût 
d'artiste, m. 


Müfestô, fn. teinturier du grand teint, m. 

Muübhajlam, fn. {alent, goût d'artiste, m. 

Mühely, fn. atelier, laboratoire, m., 
officine, f. 

Muüipar, fn. industrie, f. 

Mükedvel6, fn. amateur, dilettante, m. 

Muükereskedés, fn. commerce d'objets 
d'art, m.; boutique d'estampes, de 
tableaux, /. {urages d'art, m. 

Mükereskedô, fn. marchand d'ou- 

Mükészftmény, fn. produit de l'art, 
m.; œuvre d'art, [. 

Mükiällités, fo. exposition des pro- 
duits de l'art, f. 

Mükbdés, fa. fonction, f. 

Mükôdni (ik), k. foncl'ionner, opérer, 
agir, produire de l'effet. 

Mükôr, fn. sphère d'activité, f. 

Mülovag, fn. voltigeur (à cheval). 

Münyelv, fn. langaye, m., vu nomen- 
clature technique, f. 

Müszabäly, fn. rêyle de l'art, f. 

Müszabälyos, mn. {echnique, conforme 
aux règles de l'art. 

Muüszer, fn. instrument, m. 

Muüszerkezet, fn. mécunisme, m. 

Müszé, fu. {erme technique, terme de 
l'art, m. 

Müszorgalom, fn. industrie, f. 

Mütan, fn. fechnologie, f. 


f.|Mütani, ma. {echnique. 


Mütanilag, ih. en {ermes ou par des 
procédés techniques. J/. 
Mütar, fn. collection d'ouvrages d'art, 

Müũtars, fn. confrère d'art, m. 

Mütérsasäg, fu. confraternité d'a:t, 
f.; corps d'artistes, m. 

Müterem, fn. atelier, m. 

Mütermék, fn. produit de l'art, m. 

Mütét, fu. operation, f. 

Mütevô, fn. operaleur, m. 

Muütüzs, fn. boutique d'estampes, de 
tableaux, [. 

Mt, fn. chaussée, f. 

Müügyesség, fn. Labilete, dertérité, f. 

Müvelés, fn. culture, cultivatñion, ſ. 

Müvelet, fn. ac/ion, praligue, opé- 
ralion, f. 

Müveletlen, mn. inculle, sans culture : 
incivilise ; rustique, grossier ; —s6g, 
fn. absence de civilisation, rudesse 
de mœurs ou de caractère, f.; —t&1, 
ih. sans culture, avec brutalite. 

Müvelhetö, mn.cul tivable. 

Müvelni, cs. faire, agir, s'occuper de 
ge, travailler ; la bourer, cultivere. 
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former, façonner (ex. un jeune 
homme), civiliser. 

üvelödni {ik), k. se former, se per- 
fectionner, culliver son espril, se. 
civiliser. 

üvelt, mn. cultive, police, civilise. 
üveltség, fn. civilisation, f. 

uvész, fu. artiste, m. 

uvészet, fn. art, m., arts, m. pl. 
uvészeti, mn. de l'art, des arts. 


1 


Müvészetkedvelô, fn. amateur des 
(beaux-) art;, m. 

Müvészi, mn. artiste; d'artiste. 

Müvészileg, ih. en artiste. 

Muüvészkedni (ik), k. exercer un art. 

Müvésztâis, fn. confrère d'urt, m. 

Müvezet, fn. mecantsme, m. 

MüvezetO, fn. conducileur des tra- 
vaur, M. 

Muüzet, fn. /16canisimne, mn. 


N. 


4d, fn. roseau, jonc, m.; canne, /. 

al4ly, fn. sangsue, f. 

ad4lyozni, cs. appliquer des sang- 
sues à qn. 

âdas, mn. qui contient des, garni ou 
couvert de roseaur; —, fu. lieu 

planté de roseaux ou de cannes, m.; 
touffe de roseaux ; cannaïe, f. 

âdfedéi, fn. doit de roseaux, m. 

âdi-bika, fn. bulor, m. 

idmés, fn. sucre de canne, m. 

âdor, fn. palaltin, m. 

4dori, mn. palatin, palatine. 

4dorispân, 1. Nâdor, 

idorsâg, fn. palatinat, m. 

âdpâleza, fn. canne, f. 

äâdparipa, fn. dada, cheval de ba- 
taille, m., marolte, f., (objet de) 
prédilection, f. 

Adra, fn. matrice, f. 
adrâg, fu. pantalon, m. 
chausses, [. pl. 

adrâgolni, cs. rosser. 

adrâgos, mn. culotte. 

adrâgtalan, mn. sans culotte. 

adrâgtarté, fn. bretelles, /. pl. 

adragulya, fn. afrope, belladonna, f. 

âdsip, fn. chalumeau, m. 

4d8 41, fn. roseuu, m. 

âdszék, fn. chaise de roseau ou 
canne, chaise natlee, f. 

lagy, mn. grand, gras. 

agyauya, fn. grand'-mère, aïeule, f. 

\agyanyai, mn. —lag, ih de la ou en 
grund'-mère. 

\agyapa, 1. Nagyatya. 

\agyärä, mn. d'un prix clrve, cher. 

\'gyasszony, fn. Votre Dame; AMa- 
dame, f. 

\agyasszouynapja, fn. gssompliun, f. 


$ culotte, f.; 


Nagyatya, fn. grand-père, aïeul, m. 

Nagyatyai, mn. —lug, ih. de ou en 
grand-père. 

Nagybâtran, ih. /rés-courageusement. 

Nagybâtya, fn. oncle, m. 

Nagyÿbélü, mn. qui mange beaucoup, 
vorace. 

Nagyboldogasszony-napja, fn. assomp= 
lon, f. 

Nagybôjt, fn. caréme, m. 

Nagybritannia, tn. Grande-Bretagne, f. 

Nagycsôtôürtôk, fn. de Jeudi Saint, m. 

Nagydad, mn. grandelet. 

Nagyehetô, fn. Aomme vorace, ylon- 
ton, goulu, m. Lrie, [. 

Nagyehetôüség, fn. voracile, gloutonne- 

Nagyérdemü, mn. d'un haut vu d'un 
grand mérite. 

Nagyeszü, mn. plein de talents. 

Nagyfejedelem, fn. grand-duc, m. 

Nagyfejedelemség, fn. grand-duche.m. 

Nagyfejedelmi, mn. de grand-duc, 
grand-ducal. 

Nagyfejü, mu. qui a la téle grande, 
grosse où forte. 

Nagyfuvezér, fn. generalissime, m. 

Nagyfülü, mn. qui a les oreilles lon- 
gues ; oreillaridl. 

Nagyhasu, mn. enceinte, 
grosse ; pleine. [ 7. 

Nagyhatalmassis, fn.grandepuissance, 

Nagyhatalmu, mn. ({res-puissant. 

Nagyherezeu, fn. grand-duc, m.; --i, 
mu, grand-ducal; —s8ég, fn. yruid- 
duché, m. 

Nagvhét, fn. senaine sainte, f. 

Nagyhétfô, fn. lundi saint, m. 

Nagyÿhirü, mn. trés-célébre. 

Nagyidô, fn. {emps arancé, m. 

Nagyihat, fu. iwrugne, m. 


veniru ; 


Nag 


Nagyitäs, 
exæageralion, f. 

Nagyitni, cs. agrandir ; exagerer. 

Nagyitott, mn. exageére. 

Nagyitôüveg, fn. ver grossissant, mi- 
croscope, ni. loupe; lentille, f. 

Nagyiv6, fn. tvrogne, m. 

Nagykedd, fn. mardi sarïnt, m. 

Nagykegyelmü, mn. 7rês-(racteux. 

Nagykereskedés, fn. commerce en 
gros; grand ou haut commerce; 
maasin en gros, M. 

Nagykereskedô, fn.grossier, marchand 
en gros, m., grand négociant; com- 
merçanl; commerçant en gros, m. 

Nagykereszt, fn. grande-croix, f. 

Nagykor, fn. dye avancé, m. 

Nagykoru, mn. majeur. 

Nagykorusäg, fn. majorile, f. 

Nagykôvet, fn. ambassadeur, m. 

Nagylelkü, mn. genereux, maynanime; 
—leg, ih. généreusement ; —ség, fn. 
génerosile, magnanimile, f. (f. 

Nagyméltésâgod, fn. votre Excellence, 

Nagymester, fn. grand-maître, m. 

Nagymise, fn. messe haute, grande 
messe, f. 

Nagynehezen, ih. avec peine, avec une 
extrème difficulté. 

Nagynéne, fn. {ante, f. 

Nagynevü, mn. {rés-celèbre, illustre. 

Nazynyelvü, mn. /an/aron. 

Nagynyolczad, fn. grande octave (dans 
les orgues), f. {rr. 

Nagynyolczadrét, fn. grand in-octavo, 

Nagyobb, mn. plus grand, majeur. 

Nagyobbacska, mn. un peu plus grand. 

Nagyobbadän, Nagyobbâra, ih. en 
grande partie, en majeure parte; 
pour la plupart. 

Nagyobbitäs, fn. agrandissement, gros- 
sissement, m. 

Nagyobbitni, cs. agrandir; grossir ; 
augmenter la grandeur de... 

Nagyobbodni (ik), k. s'agrandir ; aug- 
menter de volume, grossir. 

Nagyobbrészint, ih. ex majeure partie; 
pour la plupart. 

Nagyobbulni, 1. Nagyobbodni. 

Nagyocska, mn. grandelet. 

Nagsoltär, fn. grand autel, mn. 

Nugyolvasottsägu, mn. qui a de la! 
lecture, qui a beaucoup lu; verse 
dans la littérature, lettre. 

Nagyon, ih. fort, très, beaucoup, 
bien, | 
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fn. agrandissement, m.;|Nagyothallani, k. avoir mauvaise ouie, . 


Nap: 


avoir l'oreille dure. a 
Nagyothallâ&s, fn. dureté d'oreille, f. 
Nagypenték, fn. vendredi saint, m. | 
Nagyprépost, fn. prevôt du chapitre, 

m.; — sag, fn. prévôté d'un cha- 

pitre, f. Ine. 

Nagyrabecstlés, fn. estime, ſ. respect, 

Nagyrabecsülni, cs. esfimer beaucoup 
gn. ou gc. 

Nagyratartani magât, porter le nez 
haut; avoir de grandes prétentions. 

Nagyratôrô, mn. ambitieux. 

Nagyravâgyäs, fn. anbition, f. 

Nagyravägyni, k. nourrir des projets 
ambtilieux. 

Nagyravâägy6, mn. ambihieux. 

Nagyreményü, mn. qui donne de 
grandes esperances. 

Nagyréssint, ih. pour la plupart. 

Nagyriadal, fn. generale, f. 

Nugysäd, fn. (czim), Monsieur: Ma- 
dame. | 

Nagysäg, fn. grandeur, étendue; lar- 
geur ; ampleur, f. 

Nagysâägod, fn. (czim), Afonsteur ; 
MWadame. 

Nagysägos, mn. grandiose; illustre. 

Nagysokâra, ib. après assez longtemps. 

Nagyszämu, mn. nombreux. 

Nagyszemü, mn. qui a de grands yeur; 
à gros grains. | 

Nagyszerü, mn. grandiose; ma- 
jestueux; —1leg, ih. grandement ; 
—ség, fn. grandeur, f. 

Nagyszivü, mn.magnanime ; —]leg, ih. 
magnanimement; — ség, fn. magna- 
ninilé, [. 

Nagyszombat, fn. samedi saint, m. 

Nagyszülék, fn. t. aïeuls, aïeux, m. pl 

Nagytehetségü, mn. richement dote. 

Nagytekintélyü, mn. trés-honorable. 

Nagytiszteletü, mn. vernérable, très- 
révérend. 

Nagytudomänyu, 
dorcte. 

Nagyulni, 1. Nagyobbodnti. 

Nagyur, fn. grand-seigneur : 

Nagyvezér, fn. grand-visir, m. 

Näâl, —nél, nh. auprès de, prés de. 
près, chez, parmi, dans, sur, à, Par 
sous ; que (dans les comparaisons ). 

Nankin, fn. nanquin, m. 

Nap, fn. soleil; jour, m., journée, f. 

Napa, fn, belle-mère, f. 

Napälds- * fn. coucher du soleil, m. 


mn. frês-savant ; 


[2n. 
Sultan, 


—— 


Napbér, fn. journée, f. 

Napcs6, fn. kélioscope, m. 

Napdfj, fn. journee, f. 

Napellenzë, fn. parasol, m. 

Napéjegyen, fn. eguinore, m. 

Napernyô, fn. parasol, m. 

Napestig, ih. du malin au soir, depuis 
le matin jusg'au soir. 

Napfény, fn. carte, lumière du soleil, 
[.$ soleil, m.; splendeur du soleil, ſ. 
—re hozni v. deriteni, mteltre au 
jour; renéler. 

Napfogyatkozäs, fn. éclipse de ou du 
soleil, f. 

Napfolt, fn. facule, f., macules, taches 
sur le disque du soleil, [. pl. 

Napfordité, Napfordulat, fn. so/stice ; 
point solsticial, m. 

Napforgäs, fn. révolution du soleil; 
période solaire, f. [nee, f. 

Naphossz, fn. longuenr du jour ; jour- 

Napi, mn. —— du jour ; diurne; 
du soleil, solaire. 

Nâpicz, mn. mince. 

Napjñban, ih. /e jour. Im. 

Napjôvet, Napkelés, fn. lever du soleil, 

Napkelet, fn. levant, orient, est, m. 

Napkeleti, mn. 1. Keleti. 

Napkôzben, ih. durant la journee. 

Naplemenet, fn. coucher du soleil, m. 

Naplesi, fn. /aineant, m. 

Naplé, fn. journal, m. 

Naplop6, fn. /arneant, m. 

Naplékônyv, 1. Naplé. 

Napmérô, fn. heliomètre, m. 

Napnyugat, fn. coucher du soleil; cou- 
chant; occident; ouest, m. 

Napnyugati, mn. occidental, d'occi- 
dent» d'ouest. 

Napnyugvâs, fn. coucher du soleil, m. 

Naponként, ih. de jour en jour ; jour- 
nellement; lous les jours, chaque 
jour, par jours. 

Naponkénti, mn. journalier, de chaque 
jour, de tous les jours ; quotidien. 

Naponta, ih. de jour. 

Napôra, fn. cadran solaire, m. 

Napos, mn. soleillé; (qui a une duree 
de tant) de jours ; qui se repèle tous 
les (2. 3. etc.) jours. 

Nappal, îh. de jour; le jour; au grand 
jour; en plein jour; —, fn. temps 
du jour, m. 

Nappali, mn. du jour, diurne. 

Nappallani (ik), k. Nappalodni (ik), k. 
4e faire jour. 
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Nappéns, fn. journee, [. 

Napraforg6, fn. tournesol, m., helio- 
trope, m. 

Naprendsser, fn. syslème solaire, m. 

Napsâg, fn. jour, m. 

Napsugär, fn. rayon du soleil, m. 

Napszäm, fn. journée, f. 

Napszâmos, fn. journalier, m. 

Napszürés, fn. coup de soleil, m., side- 
ralion, siriuse, f. 

Naptär, fn. ahnanach, calendrier, m. 

Naptéritô, fn. {ropique, m. 

Napüt, fn. écliptique. f. 

Napvilâg, fn. lumière du soleil, f.; 
soleil, grand jour, m,; —ra j0ni, 
voir le jour, naître; système plane- 
aire, m. 

Napvirâg, fn. helianthe, m. 

Narancs, fn. oranue, f. 

Narancasfa, fn. oranger, m. 

Narancshâz, fn. orangerte, f. 

Narancshéj, fn. écorce d'orange, f. 

Narancskert, Narancsos, fn. oran- 
gerte, f. 

Narancssärga, mn. orange. 

Narancsviz, fn. orangeude, f. 

Närezis, fn. nas cisse, f. 

Naspolya, fn. néfle, f. /. pl. 

Nâsz, fn. mariage, m., noce, f., noces, 

Nâszid, fn. corvelte, f. 

Näszajândék, fn. present de noces, m. 

Nâszanya, fn. mêre de l'épousée, f. 

Nâszatya, fn. pére de l’épousée, m. 

Näszdal, Nâszének, fn. chanson nup- 
tiale, [.; eépithalame, m. 

Nâszisten, fn. //ymen, m. 

Nâszkoszoru, fn. couronne nuptiale. f. 

Nâszleñny. fn. compagne de la fiancce, 
première demoiselle d'honneur, f. 

Näszlegény, fn. premrer gargon, m. 

Nâsznagy, fn. /emorn, m. 

Nâsznap, fn. jour nuplial, m. 

Näsznép, fn. personnes qui assistent à 
la noce, f. pl. 

Naszpolya, fn. nefle, f. 

Nâszruha, fn habit de noce ou nupliul, 
m.; robe nupliale, f. /. 

Nâszünnep, fn. celrbration du mariuge, 

Näszvendég, fn. ronvié aux noces, mn. 

Näszvers, fn. poëme, m., couplelts de 
noces, m. pl. 

Nâtha, fn. rhune, m. 

Nâthahurut, fn. /fiévre catarrhale, 
grippe, f. : 

Näth4s, mn. enrhume. 


Nâthäsodni (ik.), k. s'eurhumer. 


Ne 


Ne, ih. ne, ne pas, ne point; —, isz. 
voici! voila! 

Nedély, fn. humeur, f. 

Nedv, fn. suc; jus (ex. de viande, 
d'herbes), m.; humidité, f. 

Nedves, mn. Aumide. 

Nedvesedni (ik), k. devenir ou étre 
moutlle ou trempe. 

Nedveshideg, mn. /roïd et humide. 

Nedvesités, fn. humnectation, f., ar- 
rosage, m., mouillure (du papier), 
trempe, f. 

Nedvesitni, cs hwnecier; tremper, 
mouiller. 

Nedvesség, fn. humidité, f. 

Nedvesülni, 1. Nedvesedni. 

Nedvetlen, mn. dépourvu de sève; 
desséche}; sec. [mouiller. 

Nedvezni, os. Aumecler; lremper, 

Nefelejts, fn. myosote, myosolis, m., 
oreille de souris, f. 

Negéd, fn. arrogance ; affectation, f. 

Negédelni, cs. a/Jecter. 

Negédes, mn. a/ffecle ; arrogant. 

Negédeskedni (ik), k. se condutre ar- 
rogaminent. . 

Negédesség, fn.arrogance; affectaliun, 

Negédség, fn. arrogance, f. 

Negély, 1. Negéd. 

Negélyezni, cs. a/fecter. 

Néger, fn. noir, nègre, m. 

Négy, mn. quatre. 

Negyed, fn. quar!; quartier (ex. d'une 
pomme, d'une ville); quarteron (quart 
de livre), m.; trois mois, m. pl., tri- 
mestre, m. 

Negyedelni. cs. parlager en quatre ; 
ürer (un criminel) à quatre À ns 

Negyedes, fn. inspecteur du quartier, 
quarlenier, m. 

Negyedévi, mn. frimestriel; de quatre 
ans, quadriennal. 

Negyedfél, mn. (rois et demi. 

Negyedfont, fn. guarleron, m. 

Negyedfü, mn. de quatre ans. 

Negyedhang, fn. quart de ton, m. 

Negyedik, mn. quatrième, le quatre 
(du mois). 

Negyediksser, ih. gua/riéemement, en 
quatrième heu ; à la quatrième fois. 

Negyed-kôtet, fn. {ivre in-quarto, m. 

Negyed-lap, fn. page in-quarto, f. 

Negyedlevél, fn. quart d'une feurlle, mn. 

Neuyedl8, fn. quart de cercle, m. 

Negyednapi, un. qu se répète tous les 
quatre jours, L 
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Negyednapos, mn. de guatre jours. 
Negyedéra, fn. quart d'heure, m. 


Neg 


À 


Negyedrész, fn. quart, quartier, m., : 


quatrième partie, f. 
Negyedrét, fn. in-quarto, m. 
Negyedszer, 1. Negyediksser. 
Négsen, ih. quatre. 
Négyen-négyÿen, ih. quatre à quatre. 
Négyenként, ih. d quatre. 


Négyes, mn. quadruple, gualerne, qua- : 


J 


lernaire; —, fn. le quatre ; qualuor, 


m.; (voilure) à quatre chevaux, m. 


Négyféle, mn. de quaire sortes, espé- : 


ces ele. 


Négyfélekép, Îh. de quatre manières : 
\ 


differentes. 


\ 


À 


Négyfelé, ih. en quatre (portions); | 


vers quatre câtes. 


rouen Négyfogatu, mn. allelé 


atre chevaux. 


e 
Négyfoga, mn. à quatre denis ; quadri 


denté. 
Négyh6napi, mo. gui se répèle lous les 
quatre mots. 
Négyÿhônapos, mn. de quatre mois. 
Négykézläb, ih. d guatre pattes. 
Négykésre, ih. à quatre mains. 
Négykesü, mn. quadrumane. 


Négyläbu, mn. d quatre pieds; qut- 


drupêde. 
Négylovas, Négylovu, mn. à gualre 
chevaux. 
Négynyüstôs, mn. à quatre torons. 
Négyérai, mu. de quatre heures. 
Négy6ränyi, mn. à la distance de 
quatre heures. 
Négyrét, ih. en quatre ; in-quurlo. 
Négyrétü, mn. guadruple. 
Négyszälu, mn. d quatre fils ou {orons. 
Négyszem, fn. quatre, m. 
Négyszer, ih. quatre fois. | 
Négyszeres, mn. quadruple ; —en, ib 
en quatre. 
Négysserezni, cs. qguadrupler. 
Négyszerte, ih. quatre fois. ; 
Négyszeri, mn. réitéré quatre fois, 
quadruple. 
Négyszôg, fn. carré, quadrangle, qua- 
drilatère ; tétragone, m. 
Négyszôgités, fn. guadraiure, £. 
Négyszügitni, cs. carrer; equarrir. 
Négyssôgiet, 1. Négyszôg. 
Négyszôgletes, Négyszigletli, 
carré, quadrangulaire. | 
Négys'ôgü,wu carre. quudrun yuduire 
Negyvenu, mu. quarante. 


mt. 
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‘egyvened, fn. guaranlième partie, [. 
‘egyvenedik, mn. quarauntièême. 
egyvenes, fn. quadragénaire, m. 
egyvennapi, mn. de quarante jours ; 
quadragésimal. 

égyzet, fn. équarrissement; carré, m. 
égysetités, fn. qguadrature, f. 

éha, ih. quelquefuis, parfois; de 
temps en lemps. 

éha-néba, ibh. de temps à autre. 
“hanapjân, ih. jadis. 

‘hai, mn. feu. 

‘bény, mn. —an, ih. quelques, quel- 
ques-uns. 

5h&nyszor, ih. quelquefois, parfois. 
‘héz, mn. pesant, grave, pondérable; 
difficile ; onereux. 

hezbedni (ik), k. s'aggraver. 
‘hezbülés, fn. aggravement,m.; exa- 
serbalion, f. 

bezbülni, k. s’aggraver. 
hezebbedni (ik), k. Nehezebbülni, 
Nehezedni (ik), k. s’aggraver. 
hezék, fn. drachme, f. 

hezen, ih. pesamment; avec peine, 
lifficilement, ne . . . guère. 

hézfejü, mn. peu docile. 

hézhallés, fn. durele d'oreille, f.; 
-u, Mn. qui a l'ouïe dure. 

hezftés, Îu. aygravement, m. 
hezftni, cs. aggraver ; rendre plus 
{ifficile ou plus pénible. 

hezkedni (ik), k. peser sur; gra- 
iter. Irusss. 
héskés, mn. lourd, pesant, embar- 
hézkes, mn.enceinte, grosse; —ség, 
n. grossesse, {. 

hézk6r, fn. mal caduc, haut mal, m., 
pilepsie, f. 

hézkéros, mn. épileplique. 
1ézlovassâg, fu. cavalerie pesante, 
rosse cavalerie, [. 

16znyavalya, fn. 1. Nehézkôr. 
aéznyavalyés, mn. epileplique. 
1ézség, fu. pesanteur, gravilé, lour- 
eur, [., poids, m.; difficulté, f.; 
pilepsie, f. 

1é7séges, mn. epileplique. 

reztelés, fn. dépit, chagrin, m. 
reztelni, k. se fécher, prendre mal. 
1éztestü, mn. corpulent. 

1ezülui, k. peser sur, accabler. 
rézvizelés, fn. dysurie, f. 

:0gy, ksz. à fin que ne. 

— Xéhott, ib. par-ci, par-là, çà 
. a. 


Neked, nm. £e, à foi. 

Nekem, nm. 1e, à mot. 

Neki, nm. lui, à lui; à elle. 

Nekik, nm. d eux, leur ; à elles. 

Nektek, nm. à vous, vous. 

Nekünk, nm. à nous, nous. 

Nélkül, ph. sans ; kônyv — tudni, sa- 
voir par cœur. [on 

Nélkülôzés, fn. privation, f., manque, 

Nélkülôzhetlen, mn. i#7dispensable, de 
première necessilé, necessaire. 

Nélkülüzhetlenség, fn. besoin impe- 
rieur, m., necessile absolue, f. 

Nélkülôzhetô, mn. dont on peut se 
passer, superflu. 

Nélkülôzhetôüség, fn. tnutilité, super- 
fluite, f. 

Nélkülôznf, cs. re privé, manquer, 
étre dépourvu d'une chose; se pusser 
d'une chose, se priver de ge. 

Nem, ih. 70n, non pas; ne, ne pas; 
pas, point. 

Nem, fn. genre, sexe, m. 

Néma, mn. uet, frappe de mulisme. 

Némabarât, fn. canaldule, m. 

Nemakaräs, fn. action de ne pas 
vouloir, f. 

Némajâték, fn. pantomime, f. 

Némaség, fo. mutisme, silence, m. 

Nembeli, mn. sexuel ; genérique. 

Némber, fn. /emune, [.; —, ih. mn. de 
femme. 

Nemde? ih. n'est-ce pas ? 

Némely, nm. quelque, quelqu'un; quel- 
ques-uns. 

Némelykor, ih. quelquefois, parfois. 

Nemes, mn. noble; genereux; pre- 
cieux; —, fn. gentilhomme, noble, 
cavalier, m. 

Nemesasszony, fn. femme noble, “pouse 
d'un gentilhomme, f. 

Nemesbitni, cs. ennoblir; ameliorer, 
perfectionner. 

Nemesbülni, k. s’ennoblir ; se perfec- 
tionner. 

Nemesedni (ik), k. s’anoblir. 

Nemesember, fn. getilſtonuue, noble, m. 

Nemesen, ih. n0blement, avec noblesse. 

Nemesi, mn. nobrilier, nubiliaire. 

Nemesités, fn. ennoblissement, m., 
perfectionnement; anoblissement, m. 

Nemesitni, cs. exnoblrr, ammeliorer, 
perfectionner ; anoblir. 

Nemeslak, fn. chëleau, m., où maison 
de gentilhonune, [. 

Nemeslelkü, mn. génereux, nable; 


—leg, ih. généreusement, noble- 

ment; —s6g, fn. noblesse de cœur 

ou de sentiment, générosité, [. [pl 

Nemesievél, fn. lettres de noblesse, f. 

Nemesség, fn. noblesse, ſ. ordre de 
la noblesse, m. 

Nemesszivü, mn. 1. Nemeslelkü. 

Nemesszivüség, fn. 1. Nemeslelküség. 

Nemesülni, k. s’anoblir; s'ennoblir, 
se perfectionner. 

Német, tn. Allemand, —@1, ih. alle- 
mand : en allemand; németül beszél, 
il parle allemand. 

Németalfôld, tn.{/es) Pays-bas, m. pl.; 
—i, mn. des Pays-bas ; —i, fn. ha- 
bitant des Pays-bas. 

Németbirodalom, tn. Germanie, f. 

Németes, mn. —en, ih. à {a manière 
des Allemands. - 

Némethon, fn. Allemagne, f. 

Németorszäg, fn. Allemagne, f. 

Németség, fn. Allemands, m.pl.; ger- 
manisme, M. 

Németszüvetség, 
germanique, f. 

Németül, ih. a/{emand. 

Nemez, fn. feutre, m. 

Nemi, mn. sexuel, generique; —0sz- 
tôn, fn. instinct sexuel, amour phy- 
sique, m. [ peu. 

Némi, mn. quelque, quelque peu, un 

Némikép, Némiképen, Néinileg, ih. ex 
quelque sorte, tant soil peu. 

Némitni, cs. faire taire, frapper de 
mulisme. ; 

Nemküjlônbség, fn. difference sexuelle, 

Nemleg, ih. négativement. 

Nemleges, mn. negatif; —ség, fn. 
negation, f. 

Nemszé, Nemszécska, fn. article, m. 

Nemtelen, mn. ignoble ; qui n'est pas 
noble ; —ùl, ih. d'une manière igno- 
ble, avec un manque de noblesse. 

Nemtô, fn. genie lutélaire, m. 

Némuläs, fn. perte de la parole, f. 

Némulni, k. devenir muet; étre frappé 
de mulisme}: se taire (subitement). 

Nemzedék, fn. generation, f. 

Nemzeni, cs. engendrer, procreer. 

Nemzés, fn. procréation, generalion, f. 

Nemzet, fn. nalion, f. 

Nemzetes, mn. noble (titre). 

Nemzeti, mn. national. 

Nemzetiesen, ih. nal{ionalement. 

Nemzetiesitni, cs. rationaliser. 

Nezemtileg, ih. na/sonalement. 


fn. confederation 
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Nsmzetiség, fn. nationalité, f. 
Nemzetôr, fn. garde national, m. 
Nemsetôrség, fn. garde nationale, f. 
Nemzetség, fn. famille, lignée, race, fi. 
Nemsetségfa, fn. arbre genealogique,: 
m. (logique). 

Nemsetségi, mn. de famille; genea-! 

Nemsô, mn. qui procrée; de la géne-. 
ration; générateur. [{on, f. 

Nemzôdés, fn. procréation, généra- 

Nemzôrész, Nemzôtag, fn. organe 
sexuel, organe de la génération, m., 
organes génitaux, m. pl. 

Nemzôtehetség, fn. faculté de la gene- 
ration, vertu genéralive, f. 

Néne, fn. sœur, f. 

Nénike, fn. petite sœur, f. 

Nép, fn. peuple, m. F 

Népdal, fn. chanson populaire, f. 

Népes, mn. /rês-peuple, populeux. 

Népesedés, fn. population, f. 

Népesedni (ik), k. peupler. 

Népesftés, fn. population, f. 

Népesitni, cs. peupler. 

Népesség, fn. population, f. 

Népestlni, 1. Népesedni. 

Népfülkelés, fn. ban general, m., lerce 
en masse, f. {f. 

Népfôülség, fn. souveraineté du peuple, 

Népgyülés, fn. reunion populaire, f. 

Néphit, fn. croyance vulgaire ou po- 
pulaire, f. 

Népi, mn. populaire. 

Népisme, fn. ethnologie, f. 

Népjog, fn. droit des gens, droit inter- 
nalional, m. 

Népképviselet, fn. representation na- 
tionale, f. L/. 

Népkôltôzés, fn. migration des peuples, 

Népmonda, fn. {radition popularre, f. 

Népség, fn. peuplade; population, 
foule, f. 

Népszâm, fn. population, f. 

Népszerü, mn. populaire; leg, ih. 
populairement; —ség, fn. popu- 
larite, f. 

Népszerütlen, mn. populaire. 

Néyszerütlenftni, cs. depopulariser. 


Népszerütlenség, fn. impopularité, f. 


Népszokâ4s, fn. sage populaire, m. 

Néptanoda, fn. ecole populaire, f. 

Néptelen, mn. dépeuple. 

Néptelenftni, es. deépeupler. 

Népuralkodâs. Népuralom, Népuras£ g 
fn. domination, f., gouvernement «44 
peuple, m., démocratie, f. 


ép 

\épüri, mn. démocratique. 
ess, fn. bruit léger, m. 
ess0 ! isz. /enes, liens ! —itt a pénzed, 
tenez, voilà votre argent! 

esselni, cs. flairer, halener. 
Nesrezni, k. faire du bruit. 

esztek 1 isz. {enes / 

etov&bb, fn. non plus ultra, m. 

[Név, fn. nom, m. 

Nérbecsülés, fn. honneur fait à une 
lettre de change, m. 

{\érbeli, mn. nominal. 

Nerekedés, fn. croissance, f. 
-Nerekedni (ik), k. 1. Nüvekedni. 
\evelés, fn. éducation, ſ. bonnes 

manrères, ſ. pl.; accroissement, m., 

augmentalion, f. 

\evelésbeli, Nevelési, mn. d’educalion, 
Le l'éducation. 
Neveléstan, fn. pédagogie, f. 

\eveletlen, mn. sans éducation; dont 
l'éducation n'est pas achevée, en bas 
dge ; qui manque de tact et de poli- 
lesse; —46g, fn. manque d'educa- 
ion, In. 

\evelkedni, 1. Nüvekedni. 

Nevelni, cs. faire l'éducation de. ..; 

, élever (un enfant, des bestiaux). 

Nevelô, fn. institulur, gouverneur, m. 

\evelGanya, fn. mèêro nourricière, se- 
conde mère, f. 

Nevelôatya, fn. père nourricier, se- 
cond pêre, m. 

\evelôintézet, fn. établissement d'edlu- 
cahon,m.,pension, [.,pensionnat, m. 

\evelôné , fn. gouvernante; instilu- 
trice, /. 

Nevendék, mn. croissant, qui grandit; 
—, În. élève, m.; —pap, fn. semina- 
risle, m. 

Névérték, fn. raleur nominale, f. 

\eves, mn. célèbre, renommée; —ség, 
fa. célébrité, f. 

Nevetés, fn. rire, ris, m.; risce, [. 

\evetlen, 1. Névtelen. 

Nevetni, k. és cs. rire. 

Sevetôs, mn. qui à envie de rire. 

Nevetség, fn. rires prolongés, m. pl.; 
ridicule, m., ridiculité; chose qui 
fait rire, f. 

Nevetséges, mn. qui fait rire ; ridicule; 
bouffon ; —en, ih. d faire rire ; ridi- 
culement. 

1 Kevetségesség, fn. ridicule, m., chose 

, PE fait rire. 

, Nevezés, fn. deénominatr - ” 
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Nevezet, fn. nom. 

Nevezetes, mu. cé/êbre, renomme ; re- 
marquuble ; notable. 

Nevezetesen, fn. nommement; pour en 
citer les noms; à savoir; c'est- 
à-dire. 

Nevezetesség, fn. célebrité; renommée; 
curiosile ; 1mporlance, f. 

Nevezetlen, mn. nnommé, innominé ; 
— ül, ih. sans nom. 

Nevezgélni, Nevezgetni, os. nommer à 
diverses reprises. 

Nevezhetlen, mn. ineæprimable, in- 
effable, indicible. 

Nevezhetô, mn. erprimable. 

Nevezni, cs. donner un nom à qn.; 
donner à gn. ou à qgch. le nom de; 
nommer, appeler ; nommer & un em- 
plot etc. [rn. 

Nevezô, fn. dénominateur, nominulif, 

Névhatärozé, fn. preposition, f. 

Névjegy, fn. parafe, m., griffe, f. 

Néviegyzék, fn. liste, f[., rôle, m. 

Névieg, ih. nommement; —es, mn. 
nominal. 

Névmäs, fn. pronom, m. 

Névmutatô, fn. article, m. 

Névnap, fn. /éle, f. 

Névrag, fn. suffire, m. 

Névsor, fn. liste, f., rôle, m. 

Névazerint, ih. normwnement, arec de- 
signañon par son nom; —i, mn. 
nominal, 

Névsez, fn. nom, mn. 

Névtelen, mn.aronyme; — ül, il.sans 
nom; anonymement. 

Névuté, fn. pos/posilion, f. 

Névünnep, fn. /éle d'une personne, f. 

Névvers, fn. acrosliche, m. 

N — MD. nonmèé, surnonmmeéê AU NO 

Cse 

Nézdegéini, Nézegclni, Nézgélni, k. 
és cs. regarder autour de soit; con- 
sidérer (attentivement avec les yeux); 
examiner, visiler. 

Nézegetni 1. Nézdegélni. 

Nézelüdni (ik), k. chercher ge. (des 
regards), chercher à decouvrir gc. 

Nézés, fn. contemplation, f. 

Né’et, fn. vue, opinion, ſ. avis, senti- 
ment, m. 

Nézgelni, 1. Nézdegélni. 

Nézlelni, cs. eœaminer atlenlivement, 
visiter, regarder, contempler. 

Névlet, fn. contemplation, intuition, 

nn tnluilive, [.; —i, mn. intuitif. 


INOvY+: 


— 


Nézni, k. és cs. regarder, contempler 
gn.; considérer attentivement. 

Néz0, fn. spectateur, m. 

Nézôhely, fn. scène, f.; theédire, mn. 

Nézôjâték, fn. spectacle, drame, m. 

Nézôleges, mn. contemplatif. 

Nézôszin, fn. scène, f.; thedtre, m. 

Nézpont, fn. point de vue, m. 

Nézve, Kksz. et re), à l'égard du. ..; 
relativement à . .. 

Nilisz, vois / voici! voila! 

Nill6, fn. hippopotame, m. 

Nincs, Nincsen, k. il n'est pas; je n'ai 
pas, tu n'as pas, il ou elle n’a pas ; 
nincsenek, ils ou elles ne sont pas; 
nous n'avons pas, elc.; nincs pénze, 
il n'a pas d'argent. 

Nini! iez. vors ! voyez! 

Nôdftni, 1. Nôgatni. 

Nôgatni, cs. pousser, presser qn.; ex- 
cer, animer qn. à qc.; piquer (un 

: cheval). À 
oha, ksz. guoïique, bien que. 

Nohât, Le * 

Nos!isz. eh bien! 

Noszai Nossa rajtal! iss. a/lons ! alles! 
du courage! 

Noszitni, Noszogatni, Noszolni, 1. N6- 
gatni. 

Noszpolya, 1. Naszpolya. 

Nôta, fn. chanson, melodie, f.; air, [.; 
morceau de musique, m. 

Novella, fn. nouvelle, f. 

November, fn. Vovembre, m. 

No, fn. femme ; épouse, compagne, f. 

Nôdôgéini, k. croî/re, grandir (insen- 
siblement). 

Nôféltés, fn. jalousie, f. 

Nôi, mn. feminin ; de femme. 

Nôintézet, fn. établissement de fem- 
mes, M. 

Nônem, fn. sere féminin; féminin, m. 

Nôni, k. croître, grandir ; végeter. 

Nôrablés, fn. rapt, m. [re 

Nôrâk, fn. cancer de ou à la matrice, 

Noôrubha, fn. habit de femme, m., robe, f. 

Nös, mu. »narie. 

Nôsîitni, cs. marier, épouser. 


Nôsparäzna, fn. adulière, m.; —sâg,| 
fn. adultère, m. 
Nôstény, fn. /emelle, f. | 
Nôsülni, k. se marier. | 

Nôszemély, fn. /emme, fille, f. 

Nôszülni, k. se marier. 

Nôtelen, mn. cé/ibalarre. 

Nôtelenség, fn. célibat, m. 

Noôtestvér, fn. sœur, f. 

Nôtlen, 1. Nôtelen. 

Nôvedék, fn. accroissement ; m., aug- 
mentalion, f. 

Nüvekedés, fn. accroissement; crue 
(des eaux), f. 

Nôüvekedni (ik), k. croître, s’accroîttre, 
grandir. 

Nôvelde, fn. établissement d'cduca- 
lion, m.s inslitulion, pension, f. ; 
pensionnat, m. 

Nôvelni, 1. Nevelni. 

Nôüvendék, 1. Nevendék. 

Nôvény, fn. plante, [., vegetal, m. 

Nôvényélet, fn. vie des vegetaux, vie 
végétale, végélation, f. 

Nôüvényész, fn. bolaniste, m. 

Nôvényészni (ik), k. herboriser. 

Nôvénygyüjtemény, fn. collection 
d'herbes, [., herbier, m. 

Nôvénygyüjtô, fn. kerboriseur, m. 

Nôvényhäz, fn. serre, f. 

Nôvényisme, fn. phylologie, botanique, 

à nisle, m. 

Nôvényismerô, fn. herboriste, bota- 

Nüvénynemü, mn. vegetal. 

Nôüvényorszäg, fn. régne vegétal, mn. 

Nôüvényrajz, fn. botanique, phytono- 
mie, [. - 

Nôvénytan, mn. pylolagie, botanique, 

Nôüvénytär, fn. Lerbier, m. 

Nôvénytudomäny, fn. 1. Nüvénytan. 

Nôvényzet, fn. plantes, ſ. pl.; vege- 
tation, f. 

Nôvér, fn. sœur, f. 

Nôvés, fn. accroissement, m; craëis- 
sance ; vegélalion ; crue; tuille. f. 
Nôveszteni, cs. faire croilre, laisser 

cruître. 

Nôüvevéuy, 1. Noüvény. 


Ny. 


Nyafogni, k. parler d'un ton pleu- 
reur. ter. 
Nyaggatni, cs. »1ar/yriser; tourmen- 
Nyäj, fo. {roupeau, m. 
Nyâjas, mn. a4iable, bienveillant, 
gracieux, affable, agréable. 
Nyâjaskodäs, fn. caresses, ſ. pl. 
Nyäjassäg, fn. a/fubilite, f. 
Nyak, fn. cou, col, mn. 
Nyakas, mao. obstine, opinidtre. 
| Nyakasan, ih. obstinement. 
Nyakaskodni(ik), k. insister opiniéitre- 
ment sur qc.; s'obstiner. 
Nyakasodni (ik), k. devenir opinidtre, 
prendre de l'entélement. 
Nyakassâg, fn. opimiâlrelé, obstination, 
[., entéêlement, m. 
Nyakazni, cs. décoller. 
Nyakbodor, fn. /raise, cravale, colle- 
relte, f. 
Nyakcsigolya, fn. vertèbres du cou, 
vertèbres cervicales, f. pl. 
| Nyakdisz, Nyakékesség, fn. collier, m. 
Nyakfäjäs, fn. douleurs au cou, [. pl. 
Nyakkendô, fn. fichu, chale, m.; cra- 
vate, collerette, f. 
Nyakkôtô, fn. cravate, f.; col, m. 
Nyakläncez, fn. chaîne; chaînette, f. 
Nyaklé, Nyakleves, fn. soufflet, m. 
Nyakl6, fn. licou, m. 
Nyakunütés, fn. soufflet, m. 
Nyakperecs, fn. vertebres du cou, f. pl. 
Nyakrafüre, ih. en grande hâle, pre- 
cipitanment, en desordre. 
Nyakravalé, 1, Nyakkütô. 
Nyakrész, fn. pièce du cou, f.; collier 
(ex. du bœuf), collet, m. 
Nyakszegd, mn. dangereux, périlleur. 
INyakszirt, fn. nugue, f., cou; chi- 
1 gnon, m. 
Nyakszirtcsont, fn. occ'pilal, m. 
; Nyakszorité, 1. Nyakküto. 
. Nyaktilô, fn. gurllatine, f. 
: Nyaktilézni, cs. guillotiner. 
Nsaktô, 1. Nyakszirt. 
Kyaktôrés, fn. achon de se casser ou 
de se rompre le cou, f. 
Nyaktôrô, 1. Nyakssegô. 
Nyakvas, fn. carcan, m. 
Nyâl, fn. salive, bave, f. 


Nyalâb, fn. petit paquet; fascicule, m 
liasse (d'actes), Î 

Nyaläbolni, cs. empaqueter. 

Nyäladzani (ik), k. saliver,; baver (se 
dit d'un enfant). 

Nyalakodni (ik), k. lécher. 

Nyalänk, mn. /riand; yourmand. 

Nyalänkodni(ik), k. #anyer par frian- 
dise; manger, entamer qe. à la de- 
robée; goûler secrètement; aimer 
les friandises ; étre frund. 

Nyalanksag, fn. morceau friand, m., 
friandise, f[., bon morceau, m.; 
friandise, gourmandise, f. 

Nyéléradés, fn. salivalion, f. 

Nyâlas, mn. couvert ou rempli de bare, 
baveux. 

Nyaldoiälni, cs. {echcr. 

Nyalka, fu. propret , m.* —, mn. elé- 
gant; — än, ih. élégamment. 

Nyâlka, fn. mucosité, [., flegme, m.; 
bave, f. 

Nyâikaléz, fn. fièvre muqueuse ou 
piluiteuse, [. 

Nyâlkäs, mn. muqueuæ. 

Nyalkasâg, fn. élégance, f. 

Nyäikäsitni, cs. donner lieu à une 
accumulation de mucosites. 

Nyâikäsodni (ik), k. se remplir, se 
charger de mucosites. 

Nyälkässäg, fn. mucosité, f. 

Nyalni, cs. lécher. 

Nyal6, fn. qui lèche. 

Nyalogatni, ce. {echer. 

Nyäâlôzôn, fn. salivation, f. 

N;:âmândi, mn. stnple, niats, n'qaud. 

Nyâmmogni, k. claquer des lèvres ou 
de la langue en mangeant. 

Nyär, fn. ele, m. 

Nyaralni, k. passer l'été (dans gge. 
heu). [ane 

Nyaralé, fn. maison d'éte, f pavillon, 

Nyaranta, ih. au lemps d'ele. 

Nyârelô, fn. Juin, mois de Juin, m. 

Nyärfa, fn. peuplier, m.; rezgo —, 
tremble, m. 

Nyärfordulé, fn. so/stice d'été, m. 

Nyargaläs, fn. course au galop, ga- 
lopade, f. 

Nyargalni, k. aller au galop, galaper. 
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Nyargaléez, fn. renne, f. Nyelvbeli, mn. du langage; de style; :: 


Nyargalézni (ik), k. galaper. de langue; de linguistique ; gram- .: 
7 Ngârh6, fn. Juillet, mois de Juillet, m.| matical. : 

Nyâri, mo. d'ete : estival. Nyelvbetü, fn. lettre linguale, [. — 

Nyârias, mn. d’elé; —an, ih. comme | Nyelvbotläs, fn. faute de langue, f. 4 
en éle. Nyelvbuvär, fn. inguiste; élyrno- 

Nyârs, fn. broche, f. logiste ; philologue, m. 

Nyäârsalävalé, fn. leéchefrite, f. Nyelvcesap, fn. luette, f. ’ 

Nyärsalni,cs./ranspercer d'une broche,| Nyelvded, mn. en forme de langue. 
embrocher. Nyelvejtés, fn. dialecte, m. 


Nyärsforgaté, fn. {ourne-broche, m. Nyelvértô, fn. connaisseur d'une 
Nyärsläb, fn. /releau ou chenet de] langue, m. 
broche, m. Nyelves, mn. qui a de la langue. à 
Nyârstart6, 1. Nyarslab. langue; bavard, babillard; indiscret. 
Nyavalya, fn. maladie, affection, f.;| Nyelveskedni (ik), k. bavarder; jascr. 
mal caduc, haut mal, m., épilepste, f. Nyelvesség, fn. loguacite ; ocre 
Nyavalyäs, mn. alteint d'une maladie. tion, f. 


Nyavalyatôrés, fn. mal caduc, haut| Nyelvéss, fn. philologue, linguiste, 1n. 


mal, m., épilepsie, f. Nyelvészet, fn. phrlologie; lingnursti- 
Nyavalyatôrôs, mn. épileptique. que, f. (guistique. 
Nyavalygäs, fn. état maladif ou de|Nyelvészeti, mn. philologique; lin- 

soufJrance, m. Nyelvetlen, mn. dépourvu de langue. 
Nyavalyg6, mn. maladif. Nyelvhasonlat, fn. analogie des Iun- 
Nyavalyogni, k. étre d'une mauvaise| ques, f. 

sante, traîner. Nyelvhiba, fn. faule ou erreur de lan- 


Nyävogäs, fn. miaulement, m., ge-| que, f. 
missements, sons plaintifs, m.pl.; | Nyelvieme, fn. connaissance d'une 
vagissement (d'un nouveau-né), m. langue, f. 
Nyävogni, k. miauler ; gemir. Nyelvjavité, fn. reformateur d'une 
Nyefegni, k. parler d'un lon pleureur.| langue, m. 
Nyeggetni, cs. martyriser, tourmenter; | Nyelvkülônôsség, fn. idiotisme, m. 


faire crier. Nyelvmester, fn. maître de langue, m. 
Nyegle, mn. quiressemble à du charla-| Nyelvmüszer, fn. organe de la pu- 
lanisme. {ron.| rale, m. : 
Nyeglélkedni (ik), k. /aire le fanfa-|Nyvlvronté, fn. corrupleur ou eécor- 

Nyegleség, fn. charlatanerie, [. choeur d'une langue, m. 

Nyekegni, k. crier. Nyelvsajâtsäg, fn. idiolſisme, m. 

Nyekeregni, 1. Nyekegni. Nyelvszabäly, fn. régle d'unc langue ; 

Nyekgetni, 1. Nyeggetni. règle grammaticale, f. 

Nyel, Nyél, fn. manche (d'un couteau,| Nyelvazabâlyos, mn. correct ; —sâg, 
elc.),m.; hampe {d'un pinceau, elc.),| fn. correction, f. ; (or. 
[.; bois (d'une lance, etc.), m. Nyelvszellem, fn. gente de la langue, 

Nyeldeklô, fn. pharynær, m., arrière-| Nyelvszokâs, fn. usage, m. 
boucle, f.; æsophage, m. Nyelvtan, fn. grammaire, [. 

Nyeles, mn. à «anche, emmanche. Nyelvtisztité, fn. spatule (dont on se 

Nyelés, fn. deglutition, f. sert pour récler la langue), ſ. pu- 

Nyelet, fn. gorgee, ſ., coup, trail, m.;| Triste, mn. 
electuaire, m., confection, f. Nyelvtudomâäny, fn. philologie: lin- 

Nyeletlen, mn. sans manche, dce-|  guistique; science des langues, f. 
manche. Nyelvtudés, fn. philologue ; linguiste 

Nyelezet, fn. garniture, f. m. [gisine, m. 


Nyelezni, cs. munir d'un manche, eic.; | Nyelvujités, fn. neologie, f.; neéolo : 
emmanchcer. Nyelvujité, fn. néologue, m. 

Nyelni, cs. avaler; engloutir, en-|Nyelvzavar, fn. confusion des langues 
gouffrer (dans son gosier). Babel, f. 

Nyelv, fn. langue, ſ. langage, m. Nyenyere, fn. vielle, f. 


\ye_ 


yenyerés, fn. vielleur, m 
yenyerézni, k. és cs. vreller. 
yereg, fn, selle, ſ. sillet (ex. d'un 
violon), m. 

yeregfa, fn. arçon ; bois, dont on fait 
des arçons, m. 

yeregfô, fn. pommeau de la selle, m. 
yereggyärt6, fn. se/lier, m. 
yeregheveder, fn. sangle, f. [m. 
yeregkâpa, fn. pommeau de la selle, 
yeregkocasi, fn. char-d-banc, m. 
yeregszân, fn. fraîneau à bancs, m. 
yeregszerszâm, fn. harnaïs, m. 
yeregtakar6, fn. couverture de selle ; 
housse, [. 

yeregtäska, fn. sacoche, f. 
yeregtôrés, fn. loup, m. 

yerekedés, fn. avidité du gain ou du 
lucre, cupidité ; usure, f[. 

yerekedai (ik), k. exercer l'usure; 
préler à usure; agioter ; tirer usure 
de ge. | : 

yereked6, fn. usurier, agioleur, m. 
yeremény, fn. gains, mm. pl.: qain, 
profit, m. 

yerés, fn. gain, m. 

yereség, fn. gain, profit, lucre, avan- 
{age, m. 

yereséges, mn. profitable, lucratif, 
avantageux. 

yereségvâägy, fn. avidite du gain ou 
du lucre, cupidité; passion de s'en- 
richir, [. 

yerész, fn. spcculateur, m. 
yerészkedés, fn. speculation, f. 
yerészkedni (ik), k. speculer sur qc.; 
faire des spéculations. 

yergeletien, mn. —ül, jh. qui n'a pas 
été selle; sans selle ; à poil, à cru. 

yergelni, cs. seller (le cheval), mettre 
la selle à (un cheval). 

yerges, mn. selle; —, fn. cheval de 
selle, porteur, m. [n. 
sergeslé, fn. cheval de selle, porteur, 
yergezni, 1. Nyergelni. 

yerités, fn. Aennissement, m. 

yeritni, k. és cs. Lennir. 

yerkém, fn. spéculateur, m. 
yerkémkedni (ik), k. speculer sur qe.; 

faire des spéculations. 

yerkémilet, fn. spéculation, f. 

yerni, cs. faire qq. gain ou gg. profil; 
gagner, profiter; triompher; gagner 
(au jeu); gagner (un pari), gagner 
(du temps). agné. 

erß, mn. celui qui gagne ou qui a 
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Nyers, mn. cru, brut; inculle, rude 


Nyi 


» 


sauvage. 

Nyersen, ih. crément ; rudement ; avec 
brutalité. 

Nyerseség, fn. crudilé; grosstèretés 
rudesse de mœurs ou de caractère; 
brutalité, f. 

Nyertes, mn. celui qui gagne ou qui a 
gagné. 

Nyertes, fn. joueur ou speéculuteur heu- 
reuxæ, m. personne fuvorisee par le 
hasard, f.; vainqueur, triomphuteur, 
m.; carte, {., ou billet qui gayne, m.s 
lauréat, m. 

Nyervâgy, 1. Nyereségvägy. 

Nveivägy6, mn. avide de gain. 

Nyervény, fn. billet gagnant, m. 

Nyesdelni, cs. {uiller (ex. un arbre); 
tondre (ex. une haïe). 

Nyesegélni, 1. Nyesdelni, 

Nyesés, fn. coupe, taille, f. 

Nyesni, cs. couper, reltrancher ; tailler 
(ex. un arbre); tondre (ex. une 
hare). [re 

Nyesükés, fn. drayoire, f.; écharnoir, 

Nyesolék, fn. ramilles, [. pl. 

Nyest, fn. martre, fouine, f. 

Nyestmenyét, fn. fouine, /{. 

Nyifa, fn. nasillard, nasilleur, m.s 
—hang, fn. son nasul, mn. 

Nyifogni, k. avorr la voix nasillarde, 
nasiller ; glapir. 

Nyihelüdzeni, Nyihelüzni (ik), k. se 
frotter. 

Nyihogâs, fn. hennissement ; rire, m. 

Nyihogni, k. hennir, rire à gorge dé- 
ployee. (bauder. 

Nyikäcsolni, k. glapir, japper, clu- 

Nyikkanni, k. rendre un son pleureur. 

Nyikkantani, cs. /atre crier. 

Nyikorogni, k. craquer (se dit p. ex. 
d'une roue, de bottes); crier (se dit 
d'une porte); gemir. 

Nyil, fn. flèche, [.; trait, m.; isten 
uyila. foudre, f. 

Nyiladék, fn. ouverture, f.; orifice, m., 
fente, f. (rélique, m. 

Nyilaläs, fn. point de côté ; point pleu- 

Nyilamlés, fu. pleuresie, f[. 

Nyilas, fn. archer, m. 

Nyilâs, fn. ouverture, [.; orifice, m.s 
fente, f. 

Nyilatkozä&s, fn. declaration; mani- 
festation, f. 

Nyilatkosat, fn. declaration, f., manx- 
feste, m. 
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—* 
Nyargaloez, fn. renne, f. Nyelvbeli, mn. du — de — * 


Nyargalôzni (ik), k. galoper. de langue; de linguistique ; gram- 
Nyârh6, fn. Juillet, mois de Juillet, m.| matical. 


Nyäri, mn. d'ete ; estival. Nyelvbetü, fn. lettre linguale, f. 
Nyärias, mn. d'été; —an, ih. comme | Nyelvbotläs, fn. — langue, f. 

en été. Nyelvbuvär, fn. linguiste; élymo- 
Nyârs, fn. broche, f. logiste ; philologue, m. 
Nyäârsalävalé, fn. /echcefrite, f. Nyelvesap, fn. luelle, f. 


Nyärsalni,cs./ranspercer d'une broche, 
embrocher. 
Nyärsforgaté, fn. {ourne-broche, m. 
Nyärsläb, fn. treleau ou chenet de 
broche, m. Nyelves, mn. qui a de la lang ue. 2 
Nyärstarté, 1. Nyarslab. langue; bavard, babillard; ind 
Nyavalya. fn. maladie, affection, f.; | Nyelvesk  k. bavarde RE 
mal caduc, haut mal, m., epilepste, ſ. Nyelve ei 
Nyaval;äs, mn. alleint d' une maladie. | tion, 
Nyavalyatôrés, fn. mal caduc, haut| Nyelt 
mal, m., epilepstre, f. 
Nyavalyatôrüs, mn. épileplique. 
Nyavalygäs, fn. eélat maladi + 
souf]rance, m. D 
Nyavalyg6, mn, ma ladif. 
Nyavalyogni, k. étre d 
santé, traîner. 
Nyäâvogäs, fn. miattt 
missements , SO 
vagissement (d! 
Nyävogni, k. mil 
Nyefegni, k. pt 
Nyeggetni, cs 
faire crieræ 
Nyegle, mn. 
lanisme. 
Nyeglélke 
Nyeglesé 


Nyelvded, mn. en forme de langue. 

Nyelvejtés, fn. dialecte, m 

Nyelvérto, fn. connaisseur d'uné | 
langue, m. 


vielleur, m. Nyers, mn. cru, brut; inculle, rude, 


— $ Cs. veller. sauvage. 

J €, Sillet (ex. d'un Nyersen, ih. crément ; rudement; avec 
— arcon : bo; |. brutalité. * 3, 

t P] des arco ns, sk ÿ 001s, dont on fait| Nyerseség, fn. crudité; grossièreté; 


Nyeregfs rudesse de mœurs ou de caractère; 
reregs Le à SN da de la selle, m.\ brutalité, f. 

ire der, fu del se Nyertes, mn. celui qui gagne ou qui a 
mk 6 » /. m. gagné. 

7h + Lt — 52 de la selle, | Nyertes, fn. joueur ou spécululeur heu- 

ân, fn. traine sue m. reux, m.; personne favorisée par le 

Persz4m, fn. or bancs, m. hasard, [.; vainqueur, triomphuteur, 
Aigoe, : AT ais, m. m.; carle, ſ., où billet qui gayne, m.ÿ 

Dpoc.: Ouverlure de selle :| lauréat, m. 

a, Nyervâgy, 1. Nyereségvâgy. 
Nvyeivâgy6, mn. avide de gain. 
Nyervény, fn. billet gagnant, m. 

ou du | Nyesdelni, cs. {ailler (ex. un arbre); 
tondre (ex. une haïe). 

Nyesegélni, 1. Nyesdelni, 

Nyesés, fn. coupe, taille, f. 

Nyesni, cs. couper, retrancher ; Lailler 
(ex. un arbre); tondre (ex. une 
haie). {mn 

Nyesükés, fn. drayoire, f[.; écharnoir, 
vesülék, fn. ranulles, [. pl. 

aartre, fouine, [. 

fn. /ouine, [. 

basillard, nasilleur, m.ÿ 

son nasal, m. 

avoir la voix nasillarde, 

apir. 

, Nyihelüzni (ik), k. se 


. hennissement ; rire, m. 

. hennir ; rire à gorge dé- 
[bauder. 

» k. glapir, japper, clu- 

, k. rendre un son pleureur. 

ni, Cs. faire crier. 

mi, k. craquer (se dit p. ex. 

oue, de bottes); crier (se dit 

porte); gemir. 

Do. flèche, [.; trait, m.; isten 

à, foudre, f. 

Idék, fn. ouverture, [.; orifice, m., 

nle, [. (retique, m. 

P'ilaläs, fn. pornt de côté ; point pleu- 

à yilamlés, fn, pleurésie, f. 

& BRBR. fn. archer, M. , 

€ ip, ae ouverture, f.; orifice, m.ÿ 

V:| ente, f. 

er|Nyilatkozäs 


fn. declaration; mani- 


#4 — {n. déclaration, [., mani- 
gné. 

1 esle, m. 

qui al / 16 
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Nyilatkosni (ik), k. declarer, exposer| Nyir, fn. bouleau, m. 


publiquement sa pensée), s'expliquer 
(ex. devant le public); apparaître, 
se manifester, se declarer. 

Nyilatkostatés, fn. revelalion, f. 

Nyilatkostatni, cs. manifester ; révéler. 

Nyilatkosväny, fn. manifeste, m. 

Nyilazni, cs. darder un trait; enclouer 
(un cheval). 

Nyilhuzäs, fn. {rage au sort, m. 

Nyilni (ik), k. s'ouvrir. 

Nyilként, ih. comme une flèche, avec 
la rapidité d'un trait. {on 

Nyillôvés, fn. coup d'arc ou de flèche, 

Nyilongani, k. é{re largement ouvert, 
étre béant. 

Nyilsebes, mn. —en, jh. comme une 
flèche, avec la rapidité d'un trait. 

Nyilt, mo. ouvert. 

Nyiltan, ih. /ranchemeut, ouverlement; 
sans réserve, sans arrière-pensee. 
Nyilteszü, fn. esprit clairvoyant, per- 
spicace, pénétrant; homme intelli- 

gent, esprit lucide, m. 

Nyiltlevéi, fn. {ettres palcntes, f. pl.; 
palente, f. 

Nyiltség, fn. franchise, sincerile, f. 

Nyiltszivü, mn. /ranc, sincère, ouvert, 
ingenu, candide, naïf. 

Nyiltszivüség, fn. franchise; sincé- 
rite ; candeur, f. 

Nyilvän, ib. publiquement, en public, 
devant le public ; évidemment, mans- 
festement, notoïrement. 

Nyilvänitni, cs. #antfester; révéler ; 
publier ; declarer. 

Nyiivänodni (ik), k. se révéler. 

Nyilväuos, mn. public; patent; ex- 
près; —an, ih. publiquement; en 
puble, devant le pubac; expresse- 
ment. 

Nyilvänosftni, 1. Nyili4nftni. 

Nyilvänossäg, fn. publicite, [. 

Nyilvânsâg, fn. évidence, f. 

Nyilväuségos, mn. visible, clair, cvi- 
dent, manifeste, patent, noloire; de- 
clare, ouvert. 

Nyilvânulés, fn. mantifestalion, f. 

Nyilvânulni, 1. Nyilvänodui. 

Nyilvänvalé, 1. Nyilvâäusigos. 

Nyilvânvalésäg, fn. evidence, f. 

Nyilvänyitni, 1. Nyilvänftni. 

Nyilvesszd, fn. trait, m., flèche, f. 

Nyilvetés, fn. {rage au sort, m. 

Nyilvonés, fn. {rage au sort, m. 

Ngilzäpor, fn. pluie de flèches, f. 
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Nyiradék, Nyirés, Nyir6, L. Nyiredék, 
Nyirés, Nyird. 

Nyirbälni, cs. rogner (dx papier); 
tailler (ex. an arbre); tondre (ex. 
une haie). 

Nyiredék, fn. copeau, m.; rognure, 
relaille, [.; —gyapju, fn. bourre la- 
nice, f. 

Nyiregetni, cs. {ondre (successivement). 

Nyires, fn. forét de bouleaux, f. 

Nyircs, fn. {onte, tonture, f[. 

Nyiretlen, mn. qui n’est pas {ondu. 

Nyirettyù, fn. archet de violon, m. 

Nyirettyürântâs, —vonés, fn. coup 
d'archel, m. 

Nyirfa, fu. bouleau, . 

Nyirfajd, fn. cog des bois, m.; pouie 
des bots, f. 

Nyirfaseprô, fn. balai de bouleau, n. 

Nyirfavis, fn. suc de bouleau, 1». 

Nyirgalôcsa, fn. agaric colonne, m. 

Nyirics, fn. suc de bouleau, mn. 

Nyirkälni, 1. Nyirhâloi. 

Nyirkos, mo. Aumide ; glissant. 

Nyirkossâg, fn. kunidite, f. 

Nyirlé, fn. suc de bouleau, mn. 

Nyini, cs. /ondre (ex. des mouton 
un chien, le drap); tailler, cout 
(ex. les cheveux). 

Nyirogui, k. yrest{lonner. 

Nyirô, fn. {ondeur, m. 

Nyissälni, cs. gdler, defigurer (ea 
coupant). 

Nyitäny, fn. ouverture, f. 

Nyitäs, fn. ouverture, [. 

Nyitni, cs. ouvrir. 

Nyitédni (ik), k. s'ouvrir. 

Nyitogatni, cs. ouvrir (successire- 
ment). mA. 

Nyitésser, fn. frousscau de crochets, 

Nyitva, ih. ouvert. 

Nyiväcskolni, Nyiväcsolni, Nyivi- 
kolni, Nyivogni, k. glapir, jan 
clabauder ; miauler ; pleurer, pleur* 
nicher. 

Nyolcz, mn. huit. 

Nyvlezad, fn. huitième, m.; octare, fs 
—fél, mn. sepf el demi; —ik, me. 
huitième; —küôtet, fn. (volume) in- 
oclavo, m.; —levél, fn. feuille in- 
oclavo, f.; —rész, fn. huitième, m. 

Nyolozadrét, fn. in-octavo, m. 

Nyolczadszor, ih. Autfiemnemen!; en 
huitième lieu. 

Nyolczau, ih. huit. 


Nyo 


Nyolcsannyi, mn. Auf fois aulant. 

Nyolcsas, mn. oc{uple; —, fn. le nombre 
huit, m. 

Nyolczféle, mn. Nyolczfélekép, ih. de 
Ruit sortes, de huit manières. 

Nyolcsfogatu, mn. & liuit chevuux. 

Nyolcsnapi, mo. de huit jours. 

Nyolesszor, ih. huit fois; —oros, mn. 
octuple. 

Nyolozszôg, fn. oclogone, m. 

Nyolcsszôgletü, mn. octogone. 

Nyolcsvan, mu. gualrerinyls. 

Nyolcsvanad, mn. qguutrevinglième. 

Nyolczvanas, fn. oc{oyenaire, m. 

Nyolcsvanéves, mn. oc{oyenaire. 

Nyom, fn. enpreinte (du pied), trace 
(d'un pied), [., vestige, m.; pisle 
(d'un cerf, etc.), voie (d'une béle), 
[., sillage, m.; orniere, f. 

Nyomadék, fn. energie, emphase, [.; 
—08, mn. énergique, emphalique. 

Nyomag, fn. cauchemar, m. 

Nyomakodni, k. penétrer. 

Nyomantyä, fn. {ouche (d'un piano, 
etc.), f. 

Nyomäs, fn. pression; compression, 
oppression, [. 

Nyomasztani, cs. peser sur. accabler. 
Nyomaszté, mn. pesan!; eélouffanl; 
accablant ; (impôt) lourd, écrasant. 

Nyomat, fn. empreinte, f. 

Nyomaték, fn. /orce, vigueur, énergie, 
[.; —08, mn. énergique, vigoureux ; 
expressif; pesant; important: —osan, 
ih. energiquement, avec force. 

Nyomban, ih. sur-le-champ. 

Nyomda, fn. änprimertie, f. 

Nyomdäsz, fn. wuprineur, {ypo- 
graphe, m. 

Nyomdészat, fn. imprimerie, typo- 
graphie, f. 

Nyomdatulajdonos, fn. cLef d'une ün- 
primerie, m. 

Nyomdogälni, cs. presser, pressurer. 

Nyomdok, fn. trace, f., vestige, m. 

Nyomdosni, cs. presser. 

Nyomerd, fn. /crce de presser; force 
d'expansion, f. 

Nyomintani, cs. presser légèrement. 

N yomkodni, es. presser. 

Nyommasztani, 1. Nyomasstani. 

Nyomni, cs. presser; peser sur, ac- 
cabler ; pousser, presser, serrer gn. 
(ex. contre le mur); peser, éire du 
poids de ...; imprimer ; a 2z610t —, 
fouler la vendange. 
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Nyomogatni, cs. presser. 

Nyomor, fn. calamite, misère, f. 

Nyomorék, fn. komme infirme, contre- 
fait, estropie, invalide, m. 

Nyomorgés, fo. vie penible, pénurie, 
[.; état chétif, pitoyable, m. 

Nyomorgatäs, În. oppression, f. 

Nyomorgatni, cs. /ourmenter, opprimer, 
presser, pressurer. 

Nyomoritni, cs. rendre misérable. 

Nyomorkodni (ik), 1. Nyomorogni. 

Nyomorodani (ik), k. rabougyrir; s'ape 
pauvrir ; tomber duns l'indigence. 

Nyomorogni, k. vivre pentblement: 
étre dans le besoin ou duns la de- 
tresse. ù [n. 

Nyomortärs, fn. compagnon de misère, 

Nyomoruan, ih. ”userablement. 

Nyomérüd, fn. arbre, m. 

Nyomoruit, mn. z#iserable. 

Nyomorultan, ih. ziserablement. 

Nyomorultsâg, fn. pauvrele extrême, 
misère, mesquinerie, f.; état chélif, 
pitoyable, sm. 

Nyomorusäg, fn. misère, f. 

Nyomorusâgos, mn. userable. 

Nyomos, mn. importunt. 

Nyomossäg, fn.snportance, f. 

Nyomozäs, fn. recherche, perquisition, 
enquéle, f. 

Nyomozatlan, mn. qui n'a point éle 
exanine. 

Nyomozgatni, cs. poursuivre les tra- 
— de ge.; se livrer à la recherche 

e qe. 

Nyomosni, cs. suivre les traces ou la 
piste de, quéler (une bête); chercher 
à decouvrir qn. ou gc.; s'enquerir, 
rechercher qn. ou ge. 

Nyomorzélevéi, fn. signalement, mn. 

Nyomozôszék, fn. fribunal de l'inqui- 
stulion, m. 

Nyomtalan, mn. — ul, ih. qui ne laisse 
ou n'a laissé aucune (race; sans 
laisser de trace. mn. 

Nyomtatäs, fn. npression, ſ. tiruge, 

Nyvmtatäsbér, fn. salat'e de l'impri- 
meur, m. 

Nyomtatäshiba, fn. faute d'impressiun, 
erreur lypographique, f. 

Nyomtaték, fn. reéjouissance, f. 

Nyomtatni, cs. imprimer. 

Nyomtaté, fn. imprimeur, lypograpkhe, 


16° 


Nyo 


m.; —{esték, fn. couleur,encre d’im- | Nyugossni (ik), L Nyugodni. 


primerte, ſ. vernis, m. 

Nyomtatväny, fn. ecrit, m., ou pièce 
imprimee, f., imprime, m. 

Nyomulâs, fn. penetration, f. 

Nyomulni, k. pénétrer. 

Nyossolya, fn. bois de lit, m. 

Nyoszolyéleäny, fn. demoiselle d'hon- 
neur, f. 

Nyügdécselni, k. roucouler ; gemir. 

Nyôgdelni, k. roucouler ; gémir. 

Nyôgés, fn. gemissement, m. 

Nyôgni, k. gemir. 

Nyôni, cs. arracher (des herbes). 

Nyüszôrgés, fn. gemnissements, m. pl. 

Nyüszôrôgni, k. gémir, pousser des 
hurlements plaintifs. 

Nyueägy, fn. lit de repos, canape, 
divan, m. | 

Nyugällapot, fn. repos, m.; retraile, f. 

Nyugalmas, mo. franquille; cabne; 
paisible; —an, ih. {ranquillement ; 
patsiblement. 

Nyugalmassäg, fn. tranquillité, f., 
calme, repos, m., quiélude, f. 

Nyugalmazäs, fn. retraite, f. 

Nyugalmazni, cs. meltre qn. à la re- 
traie; accorder la retraite à qn.; 
penstionner. 

Nyugalmazott, mn. en retraile. 

Nyugalom, fn. repos, m.; tranquillité ; 
retraite, [. liser, f. 

Nyugasztaläs, fn. action de tranquil- 

Nyugasztalni, cs. {ranquilliser, calmer, 
apaiser, rassurer. 

Nyugasztani, 1. Nyugasztalni. [on 

Nyugat, fn. couchant; occident; ouest, 

Nyugati, mn. occidental, d'occident ; 
d'ouest; —, fn. habitant de l’occi- 
dent, m. 

Nyugdij, fn. pension, retraite, f. 

Nyugdijas, mn. en relraile. 

Nyugdijazni, cs. pensionner. 

Nyughatatlan, mn. inquiet ; agile. 

Nyughely, fn. heu de repos, m.s re- 
(raile, ſ., asile, m.; tombeau, m.s 
tombe, f. 

Nyugnap, fn. jour de repos, m. 

Nyugodalmas, 1. Nyugulmas. 

Nyugodalom, 1. Nyugalom. 

Nyugodni(ik),k.sereposer; se coucher 
(50 dit du soleil). 

Nyuxodt, mn. tranquille ; cabne ; pai- 
stble; reposé; —an, ih. trangaille- 
ment; paisiblement. 

Nyug6ra, fn. heure du repos, f. 
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Nyugosztalni, Nyugosstani, cm iasser 
reposer qgn. Où qo., uccurder du re— 
pos à gn.; reposer (ex. l'esprit). 

Nyugot 1. Nyugat. 

Nyugpénz, fn. pension, f.; —es, mne 
pensionne. 

Nyugpont, fn. point d'appui, m. 

Nyugsäg, fn. repos, mi. 

Nyugszani (fk), 1. Nyusodni. 

Nyugta, fn. quiliance, f. 

Nyugta, Nyugtod, Nyugtom, fson, ton, 
mon) repos ; nincs nyugta, i{n°a pas 
du repos. 

Nyugtalan, mn. qui n'a point de repos, 
sans repos ; agile ; inquiet. 

Nyugtalanités, fn. achion d’inquieter, f. 

Nyvgtalanitni, cs. inquiéter ; alarmer, 
agiter. 

Nyugtalankodâs, fn. inguietude, f. 

Nyugtalankodni (ik), k. s'irquiéler. 

Nyugtalansäg, fn. inquiétude, f. 

Nyugtalanul, ib. sans repos. 

Nyugtatni, cs. {ranquilliser, calmer, 
apaiser ; quitlancer. (tance, f. 

Nyugtatô, mn. calmunt,; —, fn. quit- 

Nyugtatvâny, fn. guillance, [. 

Nyugtatvänyozni, cs. quilluncer. 

Nyugton, ih. franguillement. 

Nyugvâs, fn. repos, m. 

Nyugvô, mn. qui repose, en repos, 
calme, quiescent. 

Nyujtani, cs. (endre,présenter; donner, 
fournir ; eélendre, allonger. 

Nyujtâs, fn. action de tendre, ad- 
ministralion ; extension, dilatation, 
f., allongement, m. 

Nyujtékony 1. Nyujthat. 

Nyujtékonysäâg 1. Nyujthatésâg. 

Nyujthatô, mn. dilatable, expansible, 
crlensible, ductile ; malleable. 

Nyujthatôsig, fn. dilatabilile , expan- 
sibililé ; extensibilité, ductilité, f. 

Nyujt6. fn. rouleau, m.s —deszka, {atl- 
loir & nouilles, à vermicelles, à ma- 
caroms, m. 

Nyujtogatai, cs. tendre à diverses re- 
prises ; élendre successivement. 

Nyujtézkodni (ik), k. s'étendre, s'al- 
longer. 

Nyujt6zni (ik), k. 1. Nyujtézkodni. 

Nyujtéztatni, cs. élendre, allonger. 

Nyuül, fn. lièvre, m. [re 

Nyülajk, Nyülajak, fn. bec-de-lièrre, 

Njulänk, mu.svel(e, elunce ; —sâg, fu. 
/urmes svelles, [. pl., taille élancée, f. 


PLATE 


Nyu 


Nyuläszat, fn. chasse du lièvre, f. 

Nyulbôr, fn. peau de lièvre, [: 

Nyulcsapa, fn. piste, passée du lièvre, f. 

Nyulcsüd, fn. saut de lièvre, m. 

Nyulékony, mn. erpansible, exten- 
sible, ductile : —s4g, fn. dilatabilite, 
expansibilité, eætlensibilité, ducti- 
lite, f. 

Nyélni, k. élendre la main pour saisir 
ou toucher gce.; (boz, hez), porter la 
main à ge., saisir ; toucher go. 

Nyulni (ik), k. s'éfendre, arriver (jus- 

‘à); se dilater; s'élargir; s'al- 
onger. 

Nyülés, mn. (—bor), vin gras, m. 

Nyûlpecsenye, fn. lièvre rôti, m. 

Nyuisrét, fn. pelite dragee, [., menu 
plomb, m. 

Nyulszivtü, mn. {inide, metliculeux, 
podtron; —sé6g, fn. timidité, f. 


—⸗ 


de mn. vieux, ancien, antique ; usé. 
4ros, fn. antiquaire, m. 

bégatni, cs. se plaindre, se lamenter. 
Obon, fn. once, f. 

Obsit, fn. conge, m. 

Obsitos, fn. velcran, m. 

Obuväér, fn. antignaire, archéologue, m. 
Ocsélkodni (ik). k. crifiquer. 

Ocsärlés, fn. critique minutieuse ou mal 
fondée ; detraction, f. 

)csérl6, fn. detracteur, m. 

ES cs. critiquer, déprécier. 


————— — — *5* SP 0 ——— — — — 


Ocska, mn. vieux ; use, 
Ocsmâny, mn. boueux, sale, vilain; 
laid, difforme ; immoral, obscène. 
Ocsmâényftni, cs. sa/ir ; défigurer. 
Ocsménysäg, fn. salelé, luideur, ob- 
scénite, méchanceté, [. 
Ocs6dni (ik), k. se réveiller, revenir (à 
soi-même), reprendre connaissance. 
Oerũ, fn. —— mi. 
‘ietober, fn. Octobre, m. [/a ; y. 
6da, ih. vers ce lieu-là, là, en ce lieu- 
:Üda, fn. ode, /. 
dabb, ih. plus loin. m. 
(dsengedés, fn. cession, ſ., abandon, 
Udsengedni, cs. laisser, abandonner, 
ceder ge. 
dahagyni 
deserter, se séparer de. 
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[2 
. C8. guitier; abandonner;, 


Okl 


Nyulvâny, fn. allongement, m. eonti- 
nualion, f. . 

Nyulzsir, fn. graisse ; axonge de lièvre, 

Nyuszt, fn. martre, f. 

Nyüzâs, fn. action d'écorcher, f. 

Nyurzga, mn. maigre. 

Nyüzni, cs. écorcher (ex. un cheval); 
maltraiter. 

Nyüzé, fn. écorcheur, m. 

Nyû, fn. ver, m.; ascaride, m. 

Nyüg, fn. enfraves, [. pl., liens, m. pl. 

Nyügôüzni, cs. mettre des entraves à, 
entraver. 

Nyügvas, fn. fers aux pieds (d'un eri- 
minel), ceps, m. pl. 

Nyüni, cs. user. 

Nyüves, mn. vereur. 

Nyüzsôgni, k. fourmiller 

Nyüzzôgni, k. nasiller. 


O. 


Odahaza, ih. à la maïson, chez soi. 

Odäig, ih. jusque la. 

Odaitélni, cs. adjuyer qe. à qn. 

Odavalé, mn. y demeurant, y présent ; 
de cet endroit-l&; du pays; de la 
localité (dont il s'agit); y. 

Odébb 1. Odäbb. 

Odivatu, mn. passé de mode. 
don, mn. anlique. [grotte. f. 

Odu, fn. creux, m., cavité; caverne; 

Odvas, mn. creux, cave. 

Oht isz. ah! 

Ohajtani, cs. désirer ardemment ge. 

Ohajtis, fn. desir, m. 
hit, mn. orthodore. 

OK, fn.cause ; raison, ſ. sujet, motif: 
principe, m.; Occasion, ſ. argu- 
ment, in. faute, [. 

Okäâdäs, fn. vomissement, m. 

Okädai (ik), k. voir. 

Okadat, fn. motif, m. 

Okadatolni, cs. moltirer. 

Okadatolt, mn. motive. 

Okellenes, mn. #rralionnel, 

Okfejto, mn. pragmalique. 

Okirânyos, mn. z'alionnel. 

Okirat, fn. pièce, f., acte. document ; 
titre; diplôme, m.; charte, f. 

Oklevél, fn. document ; diplôme, m. 

Oklevéltan, fn. diplomatique, f. 


Ok 


Okmény, fn. 1. Okirat. 

Okmäânyolni, cs. yrouver par des docu- 
ments, pièces en main. 

Okulni, cs. accuser qn. de ge., re- 
procher,ünputer qe. à qn. prelezter. 


. 


kortan, fn. archeologie, f. 

Okos, mn. ini{elligent ; prudent. 

Okosan, ih. prudemment. 

Okosdi, Okoska, mn. prudent. 

Okoskodâs, fn. raisonnement, m. 

Okoskodni (ik), k. raisonner; sub- 
liliser. 

Okossäg, fn. prudence, f. 

Okozis, fn. productivn, f. 

Okozat, fn. resultat, effet, m. 

Okozni, cs. causer; impuler gc. à qn. 

Okszeres, mn. 7 ationnel. 

Okszertü, mn. conforme à la raison, 
raisonnable ; rationnel. 

Okszerüleg, ib. raisonnablement. 

Ovtalan, mn. #rraisonnable, prive de 
raison; absurde; déraisonnable; 
—sâg, În.snprudence, folie, [.; —ui. 
ih. cuprudemment ; follement. 

Okatäs, fn. enseignement, m.; instruc- 
tion, f. 

Oktatni, cs. ins/ruire, enseigner. 

Oktaté, mn. instructif. 

Oktat6, fn. snstiluleur, m. 

Oktondi, mn. niais, sol; —säg, fn. 
simplicité, f[. 

Okul, ih. comme raison, pour raison. 

Okulni, k. devenir sage ; s'insiruire. 

Okvetetien, Okvetlen, mn.ésih. in- 
faillible (ment); immanquable (ment). 

Okvetetlenül, Okvetlenül, ih. 1. Ok- 
vetetlen, il. 

O1, fn. éfable. f. 

Ulaj, fn. Aurle, f. [/. 

Olajäg, fn. branche d'olivier ou d'olive, 

Olajbugy6, fn. olive, f. 

Olajbogyôdad, mn. en forme d'olive, 
olivaire ; olivifurme. 

Olajbogy6-s87in. fn. couleur d'olive, [.; 
—àù, mn. olivdtre, olivace. 

Olajfa, fn. olivier, m. 

Olajfesték, fn. couleur detrempee et 
broyee avec de l'huile. f. 

Olajfestés, fn. J einture à l'huile, f. 

Olajmalom, fn. moulin à l'huile, m. 

Olajos, mu. huileur; —ku1s6, fn. 
cruche à l'huile, f. lAuileuse, f. 


Olajuzés, fu. action d'huiler; onction Oïldani, es délier ; détacher ; dénouer; 


Olajozui, cs. hutler. 
Olajszio, fn. couleur à l'huile, f.; —0, 
mn. o/jvdire ; olivagé. 
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Olajütô, fn. pressurenr d'huile, huilier: 
pressoir aux olives, m. | 

Oläikodni (ik), k. réder autour. 

Olass, fn. Italien, m.; —, mn. d'lalie; 
italien. 

Olaszfal, fn. paravent, m. 

Olaszfedél, fn. foit plat, m., plate- 
forme, f. 

Olaszgeszstenye, fn. marron, m. 

Olaszhon, Olaszorszâäg, fn. (l") [lalie,f. 

Olaszképossta, fn. choux frises, m. pl. 

Olcs6. mu. à bon marche, à bas prir; 
à bon compte, peu dispendieux. 

Olcsôbb, mn. meilleur marche, mains 
dispendieux. 

Olcsédni (ik), k. baisser (de prix). 
Olcsésäg, fn. bon marche, bon compile, 
bus prix, m., baisse (de prix), f. 

Olcsulni 1. Olcsédni, 

Oldal, fn. cété; pan, m.; page, {; 
flane, m. 

Oldalas, mn. qui a des côtés; lateral; 
—, fu. cételettes, f. pl. 

Oldalaslag, ih. latéralement: —0s, m. 
latéral. 

Oldalborda, fn. côte, f. 

Oldalcsapäis, fn. coup oblique, m. 

Oldalcsont, fa. côte, f. | 

Oldaldarab, fn. pièce latrrale, |: 
flanchet, m. 

Oldaifijäs, fn. douleur au côte, f., ru 
de côte, m. 

Oldalkép, fn. vue de côté, f.; profs m. 
Oldalnyilalas, fn. potnt de côte; pui 
pleuretique, m.; pleurésie, f. | 

Oldalogni, k. pencher (à druile ou a 
gauche) en marchant. 

Oldalozni, k. flanquer. 

Oldalürôkôüs, fn. Aeritier collateral,:*. : 

Oldalraÿs, fn. profil, m. 

Oldalrél, ih. de côte. 

Old ilsralonna, fn. flèche de lard, [. 

Otdalszoba, fu. chambre à côte 1 
voisine, [. 

Oldaissuräs, fn. 1. Oldalnyilalés; eu.- 
dans le flanc, m. 

Oldaït, ih. vers le côté; à côté; lat 
ralement ; à part. Le. 

Oldaltämadés, fu. attaque par le flan. 

Uldalväst, ih. vers le côte, de côte; 1 
côte ; latéralement. 

Oldalvonal, fn. ligne latéral, f. 


défaire, dissoudre, déelayer, re- 
soudre ; absoudre. (resolu. 
Oldatian, mn. qui n'a pas éle dissous 0 


La 


dhatatlau,mn.indissoluble,insoluble. 
Ahat6, mn. soluble. 
dédni (ik), k, se détacher, se denouer, 
se défaire; se dissoudre, se fondre, 
se résoudre. {[solutif, m. 
.észer, fn. moyen fondant ou re- 
.dozäs, fn. dénouement (d'un nœud), 
ma.; absolution, f. 
.dozni L, Oldani. 
‘eander, fn. nerion, m. 
116. fn. ciseaur, m. pl., pince, serre 
(d'une écrevisse), f. 
llôfa, fn. chevron, m. 
y stb. 1. Oly stb. 
imos, mn. péombeé; plombifère, charge 
de plomb. 
imosni, cs. garnir, couvrir, méler de 
plomb ; plomber. 
lon, fn. plomb,m.; —, mn. de plomb. 
lomforrasstäs, fn. soudure de plomb, f. 
lommäüves, fn. ouvrier en plomb, 
plombier, m. 
lomôntés, fn. fonderie en plomb, 
plomberie, f. 
lomôntô, fn. fondeur en plomb, 
plombier, in. 
lomüntômühely, fn. plombertre, f. 
Italmazni, cs. proteger, defendre, 
mettre à couvert. 
italom stb. 1. Otalom stb. 
ltani, cs. (tüzet, meszet), éleindre (le 
feu, la chaux); (820mjat), apaiser, 
calmer, éteindre, étancher (la soif); 
(himlôt), inoculer (la variole), vac- 
ciner; (fât), enter, grefler (ex. une 
branche ou un œil de pêcher sur un 
nier. 
tér, fn. autel, m. 
itérissentség, fn. eucharistie, 
Saint Sacrament, m. 
itérkép, fn. {(ableau d'autel, m. 
Itérszerek, fn. parement, ornement 
d'autel, m. 
Itarteritõ, fn. nappe d'aztel, f. 
itäs, fn. exlinclion, f.; inoculation, 
vaccination; ente, greffe, f. 
)Itatian, mn. non eleint, mal éteint; vif. 
)1t6é, mn. dont on se sert pour élein- 
dre, elc.; —, fn. inoculaleur; vac- 
cinateur, m. 
)Itéâg, fn. greffe; ente, f. 
Jitogatni, cs. éfeindre; vacciner; enter 
l'un après l'autre). 
)Itékés, fn. grefJoir, entoir, écusson- 
noir, M. 
Mtokup, fn. éleignoir, m. 


lo 
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Oly 
Oltôtapass, fn. empléire d'enie, m. 
Oltoväny, fn. jeune ente, f. 

Olvadés, fn, — (ex. des neiges); 
fusion (ex. des métaux), f. (À 

Olvadék, fn. fonte, fusion, liquéfaction, 

Olvadékony, mn. fusible ; liquefiable ; 
—#sâg, fn. fusibilite, [. 

Olvadhatatlan, mn. tnfusible; - s4g, 
fn. infusibilite, ſ. 

Olvadhaté 1. Olvadékony. 

Olvadni, k. se fondre; se liquefier ; 
entrer en fusion. 

Olvadosni, k. se fondre, se liquefier 
successivement. 

Olvasäs, fn. lecture : numération, f. 

Olvasismôd, fn. leçon, variante, /. 

Oilvasatlan, mn. —ul, ih. non lettre, 
illettre, qui n'a point cultive son esprit 
par la lecture; qui n'a pas ete lu, 
sans étre lu, sans lire ge. ; qui n'est 
pas compté ; sans compiler. 

Olvasgatni, cs. lire. 

Olvashatatlan, mn. illisible, indeckif- 
fruble ; innombrable : —sâg. fn. rn- 
possibilité de lire, de déchiffrer qce.; 
tllisibilité ; quantité innombrable, in- 
numérabilité, [. | 

Olvashaté, mn. —lag, ih. hsible; li- 
siblement. 

Olvasmény, fn. lecture, f. 

Olvasani, cs. lire ; coinpter, nombrer. 

Olvas6, fn. lecteur, m.; rosatre, cha- 
pelet, m. 

Olvasékônyv, fn. livre qui enseigne la 
lecture, abecedaire ; livre de lecture, 
livre amusant, m. 

Olvasott, mn. gui a de la lecture, qui a 
beaucoup lu; versé dans la httéra- 
ture, lettre; —sâg, fn. lecture, f. 

Olvasstani, cs. liguéfier, fondre ; faire 

, fn. liquefaction, fonte; 
fusion, f. 

Olvassthatatlan, Olvaszthatlan, mn. 
infusible ; —s4g, fn. infusrbilite, [. 

Olvaszthatô, mn. fusible, liquéfiable. 

Olvaszté, mn. fondant; —. fn. fon- 
deur; fourneau de fusion ou de 
forge. m.; fournaise, f. 

Olvasztéedénÿ, fn. creusel, m. 

Olvasztéhäz, —hely, —huta, fn. /on- 
derie, f. 

Olvasztékanfl, fn. cuiller à fondre, f. 

Olvasztéüst, fn. fondoir, m.; fosse, f. 

Oly, olyan, mn. {el, telle, pareil, pa- 
reille, semblable. 


UF 


Oiyankor, ih. alors, quand. 
Olyféle, mn. d'une pareille espèce, de 
tels, de pareils. 
Olykép, ih. d'une telle façon; telle- 
ment, de telle sorte. 
Olykor, ih. par/fots. 
Olymédon, ib. 1. Olykép. 
Ombtboly, fn. algue, f. 
Omladék, fn. ruine, f., debris, m. pl. 
Omladékony, mn. gui est prés de {om- 
ber en ruine ; caduc. 
Omladni, Omladozni (ik), k. {omber en 
ruine. 
Omiadvâny 1. Omladék. 
Omlani (ik), k. {omber en ruine; s'e- 
crouler, s'ebouler. 
Omlés. fn. écroulement, éboulement, m. 
Omlatag 1. Omiladékony. 
Omléféiben, mn. qui menace ruine. 
Oml6s, mn. bien cuil; très-mür; fon- 
dant. 
molni }. Omlani. 
n, fn. étain, m.; —, mn. d'elain. 
narany, fn. or de mosaïque, m. J/. 
nbânya, fn. mine ou minière d'étuin, 
német, fn. vieux allemand, germani- 
que ; teulonique, tudesque. 
"ee fn. jaguar, m. 
nmüves, fn. polier d'etain, m. 
Onnan, ib. de (à; de ce côte-là. 
Onnanvalé, mn. de cet endroit-la. 
Onnat, Onnét. 1. Onnau. 
noka 1. Unoka. 
nos, mn, efame; blanchi. 
noz4s, fn. efamage, blanchiment, m. 
nozat, fn. élamure, f. 
nozni, cs. éfamer; blanchir (le fer, 
etc.). (27. 
Onverô, fn. ba/teur d'étain en feuilles, 
Ontani, cs. verser (ex. son sang pour 


qn.). | 

Ontâs, fn. effusion, f. 

Opäli, fn. opule, f. 

Opera, fn. opéra, m. 

Operahäz, fu. opera, m. 

Optika, fn. oplique, f. 
ra, fn.(torony —), Morloges (szoba —), 
pendule ; (zseb—), montre, [.; (nap 
—),cadran(solarre, etc.), m.; heure, 
rabillego, fn. balancier, m. 
rakerék, fn. roue de cadran, f. 
rakôr, fn. cercle horaire, m. 
rakulcs, fn, clef de montre, f. 
ralénerz, fn. chaîne de montre, f. 
ramutatô, fn. arquille (d'une montre, 
elc.), [.; style (d'un cadran solaire),m. 
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Oramü, fn. rouages (d'une montre 
etc.), m. pl 
ramüves, fn. horloger, m. 
Orangutfng, fn. orang-outang, m. 


Urn 


{ 


rânként, ih. d'heure en heure ; toutes : 


des heures; à toute heure; —i, mn. 
i se fait ou doit se faire toutes les 

heures, d'heure en heure ; horaire. 
râänyi, mn. d’une heure. 

Ôrés, fn. horloger, m.; — sâg, fn. hor- 
logerite, f. 

Oraûtés. fn. son de cloche ou coup 
de marteau, m. 

Orbânez, fn. erysinèle, m. 

Orbänczos, mn. érysipelaleuæ. 

Orbarlaug, fn. {antère, caverne, [., ou 
repaire de voleurs, m. 

Orcza, fn. visage, m., face, figure, f. 

Orczapirulés, fn. rouyeur, f. 

Orczâtlan, mn. impudent ; effronte. 

Orczâtlankodni (ik), k. se conduire 
effrontement. 

Orczâätlansäg, fn. effronterie, f. 

Orczâtlanul, ih. avec effronterie, sans 
honte, sans pudeur. 

Orczimbora, fn. complice de voleur, m. 

Orditäs, fn. rugissement, m. 

Orditni, es. rugir ; hurler. 

Orfészek, fn. repaire de brigands, m. 

Orgazda, fn. receleur, m. 

Orgona, fn. orque, m., orgues, [. pl. 


Orgonacsin&lô, fn. facteur d'orgues, m. . 


Orgonafa, fn. lilas, m. 

Orgonafüv6, fn. souffle! d'orgue, m. 

Orgonalila, fn. lilus, m. 

Orgonälni, k. és cs. jouer de l'orgue, 
des orgues. 

Orgonamü, fn. orgue, m. 

Orgonanyom6, fn. souffleur 

Orgonäs, fn. organiste, m. 

Orgonasfp, fn. {uyau d'orgues, m. 

Orgonaszekrény, fn. 
ques, m. 

Orgonaszé, fn. son de l'orgue, m. 

Orgonaszin, fn. /ilas, m. 

Orgonaszinü, mn. lilas. 

Orgonézni, cs.jouer, toucher de l'orgue, 

Orgonista, fn. organiste, m. 

Orgyilkoläs, fn. assassinat, m. 


{/. |Orgyilkolni, cs. assassiner. 


Orgyilkos, fn. assassin, m. 
Orgyilkossäg, fn. assassinat, m. 
Orgyilkosul, jh. en assassin. 


cabinet d'or- à 


Im. 
d'orgues, 


Orgyülevész, fn. voleurs, brigands, | 


mm. pl. 
Orhal, fn. poisson vorace, m. 


Î 
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rhe'y, fn. repaire de brigands, m. 


Ors6, fn. fuseau (pour dévider le fil, 


riâs, fn. geant; colosse; titan, m.; 
—, mn. de géant, gigantesque; co- 
lossal; —i, mn. gigantesque, colos- 
sal. ltor, m. 

Oriâskigyé, fn. boa devin, boa constric- 

Orkân, fn. ouragan, m. 

Orkulcs, fn. fausse clef, f. 

Orlak, fn. repaire de brigands, m. 

Ormadér, fn. oiseau de proie, m. 

Ormâny, fn. {trompe {de l'éléphant), f. 

Orm6, fn. 1. Orom. 

Ormos, mn. à piynon; crenele; caréne. 

Ormosat, fn. créneau, pignon, m. 

Ormosni, cs. creneler. 

Orom, fn. pignon; fronton; sommet 
(d'un mur ou d'un toit); crenean; 
pinacle ; faîle, comble, m. (/. 

Oromecserép, fn. faflière, [., enfafteau 

Oromvitorla, fn. voile de perroquet, f. 

Oross, tn. /fusse, m.; —hon, —orszag, 
fn. (la) Russie, [. 

Oroszlân, fn. lion, m. 

Oroszläneb, fn. chien-lion, m. 

Oroszlänféka, fn. phoque à crinière, m. 

Oroszlänsziv, fn. cœur de lion, m. 

Oroszkodni (ik), k. faire ge. furtive- 
ment. 

Orozni, cs. voler, dérober ; soustraire. 

Orozva, ih. de guet-apens; en assas- 
sin ; furtivement. 

Orr, fn. nes, m.; mufle; bec; rostre; 
groin, m. 

Orratlan, mn. qui n'a pas de nez. 

Orrbetü, fn. lettre nasale, f. 

Orresipteto, fn. moraïlles, [. pl. 

Orrezimpa, fn. carlilage du nez, m. 

Orrcsont, fn. os du nez, os nusal, m. 

Orrfék, fn. muserolle, f. 

Orrfintorgatäs, fn. ricanement, m. 

Orrhang, fn. son nasal, m. 

Orrhât, fn. dos, m., ou face dorsale 
du nes, f. 

Orrhegy, fn. bout du nez, m. 

Orrlyuk, fn. narine, f. 

Orrék, mn. qui a le nez gros. 

Orrulni, es. prendre ge. en mauraïse 
part. 

Orrondi, mn. qui a le nez gros. 

Orrott, ih. sur le nez. 

Orru, mn. qui a le nez conforme de 
telle ou telle manière. 

Orrüreg. fn. cavité du nez, fosse na- 
sale, f. 

Orrvérfolyas, fn. saignement dunez,m. 

Oreâg, fn. vol, m. 


. 
’ 


elc.), m.; bobine; sepoule, [.; époul- 
lin, m. cannelle, [.; recueilloir, m., 
échiynole, f. 

Orszäg, fn. royaume; empire; règne; 
pays; etat, m. 

Orszägbeli, mn. du pays. 

Orszägférfi, fn. homme d'état, m. 

Orszägfuté, fn. vagabond, m. 

Orszâgeyülés, fn. diète, f. 

Orszägisme, fn. geographie, f. 

Orszâ£gkertül6, fn. vagabond, m. 

Orszâglär, fn. ministre, m. 

Orszägläs, fn. règne, m.; regence, f. 

Orszâglästan, fn. politique, f. 

Orszägnagy, fn. magna, m. 

Orszâägnok, fn. diplomate, m. 

Orszägolni, k. régner. 

Orszägos, mn. qui concerne le pays ou 
l'etat, du pays, d'état; publique; 
—es0, fn. pluie générale où univer- 
selle, [.; —väsäâr, fn. foire, f. 

Orszägrondijei, fn. t. les elatx, m. pl. 

Orszâgszerte, ih. partout dans le pays. 

Orszägüt, fn. route publique, grande 
roule, f[., grand chemin, mn. 

Ortanya, fn. repaire de brigands, m. 

Orv, fn. voleur, m. 

Orvadäsz, fn. braconnier, m. 

Orv-âllat, fu. antmal rapace, m. 

Orv-ir6, fn. plagiaire, m. 

Orvos, fn. medecin, m. _ 

Orvosi, mo. de medecine; medicinal ; 
medical. 

Orvoskovâcs, fn. marechal ferrant, m. 

Orvosläs, fn. guérison ; cure, [.s traile- 
ment (curalif), m. 

Orvoslat, fn. remede, m. 

Orvosolhatatlan, mn. incurable. 

Orvosolhaté, mn. guérissable. 

Orvasolni, cs. guérir ; remédier (à une 
incommodite). 

Orvossäg, fn.remede, medicament, m., 
médecine, [. 

Orvosszer 1. Orvossäg. 

Orvostanär, fn. professeur en méde- 
cine, m. {on. 

Orvostanulé, fn. étudiant en medecine, 

Orvostudomfny, fn. sctence medicale, 
medecine, f. [rn. 

Orvostudor, fn. docteur en medecine, 

Orzani, cs. roler. 

Orzé, fn. voleur, m. 
sâg, fn. antiquité, f. 

Osâgârus, fn. antiquatre, m. 

Oskola 1. Iskola, 


Oso 
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Osonni, Osontani, k, échapper; s'e- 
vader. 

Ostäbla, fn. damier, m.; —jâték, fn. 
jeu de dames, m. —karika, fn. dame, 
f., pion, m. 

Ostébläzni, k. és cs. jouer aux dames. 

Ostoba, mn. s{upide, sol. 

Ostobälkodni (ik), k. /aire des sot- 
lises. 

Ostobân 1. Ostobäul. 

Ostobasäg, fn. stupidité; bélise, sot- 
tise, f. 

Ostobäskodani 1. Ostobäikodni. 

Ostobäul, ih. s'upidement. 

Ostor, fn. fouet, m., cravache, f.; fleau, 
m.; —Csapés, fn. coup de fouet, m.; 
—hegy, fn. {ouche, f. 

Ostornyal, fu. manche de fouet, m. . 

Ostorozni, cs. fouelter, flageller. 

Ostorpéns, fn. guides (pour un postil- 
lon), m. pe 

Ostorszfj, fn. lanière d'un fouet, f. 

Ostorvâägés, fn. coup de fouet, m. 

Ostrom, fn. siege, mn. 

Ostromärok, fn. tranchée, f., ap- 
proches, f. pl. 

Ostromläs, fn. assaut, m. 

Ostromlé, mn. assaillant ; d'assaut. 

Ostromolni, cs. assieger (ex. une ville), 
porter le siege (ex. devantune ville); 
obseder, importuner qn. 

Ostromzäz, fn. blocus, m. 

Ostromzsäk, fn. sac à feu. m. 

Ostya, fn. hostie, ſ. oublie, f.; pain à 
cacheler, m. 
szabâsu, mn. passe de mode. 
szerü, mn. anfique. 

Oszlani (ik), k. se diviser; se par- 
tager; se separer; se dissoudre. 

Oszlâs, fn. division ; résolution, f. 

Oszlatni, es, resoudre; dissoudre. 

Oszlaté, mn. dissolvant} resalutif. 

Oszlop, fn. colonne, [.; pilier, m., pile 
{d'un pont), ſ. —bolt, fn. arcade, 
f.; —csarnok, fn. portique, m.; —-de- 
rék, fn. fit de colonne, m.; —fej, 
—f6, fn. chapiteau, m.; —folyts6, 
fn. colonnade, [.; —gyâm, fn. pilier, 
m.; —kôz, fn. entre-colannement, 
m.; —l4b, fn. p'edestal,n.,base de la 
colonne, f.; —mü, fn. colonnude, [.; 
—orom, fn. frise, f. 

Oszlopozni, cs. munir de colonnes. 

Oszlopsor, fn. colonnade, |. 

Oszloptulap, fn. npicdestal, mn. 

Osslopzat, fn. colonnade, f, 


Oszolhatlan, mn. sudivisible; — sâg, 
fn. indivisibilité, [. 

Oszolhaté, mn. dvisible; —sûg, fn. 
divisibilité, f. 

Oszolni, k. 1. Osslani. 

Osztadék, fn. quote-part; quotité, f. 

Osztalék, fn. doidende, m. 

Osztäly, fo. partage, m.; division, sec- 
tion ; classe, ſ. département, m. 

Osztélyonként, ih. par divisions. 

Osztélyos, mn. copartageant. 

Osztélyosäs, fn. classification, f. 

Osztâlyosni, cs. classer. 

Osztâlyréss, fn. portion d'une succes. 
sion, f., partage, m. 

Osztâlyzat, fa. classification, [. 

Osztân 1. Azutân. 

Osztani, cs. diviser; partager; srpa- 
rer; faire le partage de...; donnez 
les cartes, faire (les cartes). 

Osztés, fn. division; séparation, f., 
parlage — biens, eto.), m., distri- 
bulion, f. 

Osxtatlan, mu. indinis ; indivise; non 
divisé; entier ; unanime. 

Osstatlanul, ih. sans étre divise ou 
sans se diviser ; par indivis. 

Oszthatatlan, mn. indivisible ; impar- 
tageable, impartible ; —ul, ih. sndi- 
visiblement. 

Oszthaté, mn. divisible ; partageable 

Oszthatésâg, fn. divisibilité, f. 

Osztmâny, fn. guofient, m. 

Oszté, fn. celui qui divise, etc.: auteur 
d'un partage; divisenur, m. 

Osztogatni, cs. distribuer. Imn. 

Osztôjel, fn. {trait de séparation; tinet, 

Osztott, mn. divisé, partagé, séparé. 

Osztozäs, fn. partage (des biens), mn. 

Osztzatlan, mn. indivis; —ul, ih. par 
indivis. 

Osztozkodni, Osrtosni (ik), k. partager. 

Oszträk, fn. Autrichien, in. | 

Osztrâikorszäg, fn. #utriche, f. 

Osztriga, fn. Anitre, f.; —äros, fn. 
marchand d'huitres’ —bârka, fn. 
pare aux huîtres, mÿ —héj, fn. 
écaille d'huître, f.; —kosâr, fn. 
cloyère d'huîtres, [.; —kô, fn. ostra- 
cile, m. 

Osztrigäsz, fn. pécheur d'huîtres, m. 

Osztrigäszat, fn. péchr des huîtres, f. 

Oeztrigateknë, fn. éraille d'huftre, f. 
ta, nh. depuis ; des. 
talmatlan, mo. sans proteclio+, sans 
defense, sans appui. 


Ota 

Otalmazés, fn.’protection, défense, f. 

Otalmazni, cs. protéger, defendre; 
mettre à couvert, à l'abri. 
talmazé, fn. protecteur, m.; —, mn. 
qui protège ; abritant. 
talom, fn. abri, m., garantie ; sauve- 
garde; protection, défense; tutelle, f. 

Otromba, mn. grossier ; maladroit. 

Otrombälkodni (ik), k. se conduire 
grossièrement. 

Otrombân, mo. grossièrement. 

Otrombasg, fn. grossièrelé, f[.; mal- 
adresse, f. | 

Otrombäul, ih. grossiérement; avec 
maladresse, qgauchement. 

Ott, Ottan, ih. là ; y. 

Ottani, mn. y present, y demeurant, de 
cet endroit-la ; y. 

Otthon, ih. à {a maison, ches soi. 

Otthonka, fn. habit de maison, m. 

Otthonos, mn. qui est chez s0i; versé 
dans ge. 

Otthonrél, ih. de chez soi, de sa patrie, 
de sa famille. 

Ottiéc, fn. présence, f., séjour à... 

Ottlevô, mn. y present, y demeurant. 
tvar, fn. escarre ; leigne de la tête ou 
du cuir chevelu, f. 

Qivarse, ma. leigneux. f{eigne. 
tvarasodni (ik), k. étre affecté de 
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Okr 
— fn. cautèle, précaution, f. 
vakodâs, fn. precaulion, cireonspec- 
lion, f. 
Ovakodni (ik), k. (t61, tôl), se garder, 
se préserver de... 
vakodé, mn. circonspect, precuu- 
tionne ; prudent. 
vâs, fn. proles{ations; réclamation ; 
protét, m. 
vat, fn. cautèle, précaution, f. 
vaték, fn. reserve, réservation, f.; 
caulèle, précaution, f. 
vatékos, mn. prévoyant; —an, ih. 
avec ctrconspeclion. 
vatoläs, fn. proté!, m. 
vatolni, cs. protester une lettre de 
change. 
vitos, in. —an, jh. 1. Ovatékos, 
vatékosan. 
vai, cs. meltre en garde contre gc., 
préserver, garantir de qe. mettre À 
l'abri; protéger, défendre. 
Ovoda (kisdedévé internet), fn. salles 
—*5 pour la première enfanre, 
. pl. 


ns fn. preservatif, m. 

vôszer, fn. mesures préventives ou 
préservatrices, f. pl. 

Ozsonna, fn. collation, f. 

Ozsonnäzni, k. collationner. 


Ô és ©. 


Ô, nm. il, lui; elle. 

Oblitui, cs. laver (en agitant), écurer 
(ex. la vaisselle); rincer (ex. la 
bouche); aïgayer, queer (ex. le 
linge); dégorger (ex. la laine). 

Oblôs, mn. concave. 

Oblôsség, fn. creux rond, m., conca- 
vite, [. 

Obol, fn. concavité; sinuosite, [., golfe, 

. n., baie, [.; sinus, m. 

(cs, dcse, fn. puine, cadet, m. 

Usyeledni (ik), k. s'ergager (dans gce.); 
se méler de qe. 

Oggelegni, k. se promener (sans but 
arrélé), fldner. 

Ok. t. nm. ils, elles ; eux. 

OÜklelni, cs. frapper des cornes. 

Okielëdni (ik), k. se livrer un combat 
d coups de cornes ou de téle, cusser ; 
—Ÿs, mo. qui frappe des cornes, 


Okléss, fn. boxeur, m. 

Oklésskedni (ik), k. se boxer. 

Oklôs, ma. qui u le poignet fort. 

Oklizés, fn. coup de poing, m. 

Oklôzkôdai (ik), k. se boxer; se battre 
à coups de paing. {poëna. 

Jklüzni, cs. donner des coups de 

Ok16z0, fn. boreur, m. 

Okôl, fn. main fermée, f., poing, m. 

Okôljog, fn. droit du plus fort, m. 

Okôlnyi, mn. gros comme le poing. 

Okôlviadal, fn. combat à coups de 
poing; combat du ceste ; pugilat, m. 

Okôr, fn. bœuf, m. 

Okôrnyäl, fn. filandres, f. pl. 

Okôrszem, fn. œil de Aa roile= 
let, m.; —szilva, fn. impériale, f. 

Okrésez, fn bouvier, m. 

Okrôs, mu. qui q des bœufs; attelé de 
bœu/fs. 


O1 

Ol, fn. brasse; toise; corde; voie, f.; 
sein, M., genoux, m. pl. 

Oildüklés, fn. massacre, m. 

Üldëklüangyal, fn. ange exlermina- 
teur, m. lsiner. 

Üldôkëini, cs. massacrer, luer ; assas- 

Oleb, fn. chien mignon, bichon, ba- 
bichon, m., babicke, f. 

Ôlelés, fn. embrassement, m. 

Ôlelgetni, cs. embrasser à diverses 
reprises. 

Olelkezés, fn. embrassement, m. 

Olelkezni (ik), k. s'enbrasser.. 

Olelni, os. embrasser. 

Oles, mn. de la longueur d'une brasse 

. ou d'une loise. 

Ôlés, fn. tuerie, [.; homicide, m. 

Olezni, cs. entoiser ; corder. 

Oifa, fn. bois de moule, de corde, m. 

Olni, cs. {uer ; abattre (du betaï!). 

Olnyi 1. Oles. 

016, mn. qui Iue, meurtrier. 

Olôgetni, cs. {ner l'un après l'autre. 

Olteni, cs. endosser (ex. un habit); 
prendre (ex. le deuil); (a tübe czér- 
nât —), enfiler; faire des points (de 
coulure); piquer, poinler; avancer 
(la langue hors de la bouche), tirer 

. ({a langue). : 

Ültés, fn. pornt de couture, m. 

Oîtésenként, ih. par points. 

Oitôny, fn. habillement, vétement, ha- 
bil, n.; mise, loilette, f. 

Oltôruha, fn. robe à manches, f. 

Oltôzde, fn.cabinet de toilette, vestiaire, 
m.; sucrislie, f. 

Oltüzék, fn. costume, m., toilette, f. 

Oltôzés, fn. action de s'habiller. 

Oitôzet, fn. habillement, veélement, 
habit, m. 

Oltôzetien, mn. non habille; en des- 

_ habillé ; en néylige. 

Oltôzkôdni (ik), Oltüzni (ik), k. s'.a- 
biller, se vélir, faire sa toilette; 
(nak, nek), prendre l'habil de...» 
se traveslir, se déguiser (en frmme, 
elc.). 

Ré , Mn. —s70ba, fn. cabinet de 
loilette, m. 

Ültôrtetni, cs. habiller, vétir: (nak, 
nek), fraveslir, déguiser; donner 
l'habit (à un religieux). 

Olyv, fn. buse, f. 

Omiedezés, fn. effusion, [., épanche- 
ment, mn. 

edni, Omledezni(ik),k.s’épancher, 
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s'épandre, se répandre; 
rayonner ; couler avec rapidité. 
Ümlengeni 1. Omledni. 
Omleni (ik), k. 1. Omôülni. 


‘t 


coulant), embouchure (d'un fleire 
danx la mer), f. 

Omilesrteni, cs. épancher, épandre, ré- 
pandre ; verser à grands flots. 

Omnlesztés, fn. débordement ; degorge. 
ment, épanchement, m. 

Omdini, k. se décharger, se dégorger, 
entrer (brusquement ou à flots); se 
précipiier dans ... 

n, nm. méme; de ou par soi-mére: 
indépendant; spontané; auto ...; 
vous. 

Onakarat, fn. spontaneile, f. 

Onakaratu, mu. qui n'obeit qu'à 5 
propre volonté, difficile (à gourer- 
ner), indocile. 

Onâlläsu, mn. indépendant. 

Onällé, mn. indépendant; autonome; 
—lag, ih. independamment. 

Onäilésâg, fn. indépendance, ſ. uu- 
tonomie, f. 

Onbecslés, fn. estüne de s01-méme, [. 


Onbizodalom, fn. confiance en sx . 


méme, [. 

Ondicséret, fn. louange de soi-même, ! 

Onelégedett, mn. qui se suffit à so- 
méme; suffisant; —s6g, fn. suff- 
sance, [. 

OÜnelégült, mn. content de soi-mémr: 
—ség, fn. conlentement de soi-méne, 

Onéletiräs, fn. autobiographie, ſ. |m. 

Onéletiré, fn. aulobiographe, m. 

Onelmü, mn. celui qui raisanne, qu 
juge par lui-meme; (esprit) inde- 
pendant: —s6ég, fn. independancr 

. de la pensée, f. 

Onerejü, mn. independant. 

Onérzés, Onérset, fn. sentiment de so 
dignité, m. 

OÜneszü, mn. fndocile, tenace; opi- 
nidtre, entélé; obstiné, capricieuz ; 
bisarre; —ség, fn. entélement, mn. 

Onfejt 1. Onessü. 

Onfejüség 1. OÜneszüség. 

Onfentartés, fn. conservation de sai- 
méme, (ma, sa) propre conservulion, 

Onfertôrés, fn. onanisme, m. if. 

Onfertôzô. fn. onaniste, m. 

Ongyilkolés, fn. suicide, m. 

Ongyilkos, fn. suicide, m. 

Ongyilkossäg, fn. suicide, »: 


QE 
émaner, 
| 
Omlés, fn. degorgement, m., entrée (en 


| 
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JOnhasanũ, mn. in{éressé. 

“{ Onbaszon, fn. inlérét personnel, m. 

Ÿ Onhatalmu, mn. arbitraire ; —lag, in. 
de sa propre autorité; arbitraire- 
ment. 

itt, mn. presomplueux, 

Onhittkég, 
sance, f. 

Onigazgatäs, fn. autonomie, f. 

Onigazsäg, fn. ariome, m. 

Onindultäbél, ih. de son propre mouve- 
ment, spontanément. 

Ünismeret, fn. connaissance de soï- 
méme, f. 

Ünjogu, mn. libre de ses actions. 

Onkény, fn. volonte (illimitée), f., libre 
arbitre, gré, m.; arbitraire; bon 
plaisir ; despotisme, m. 

Ünkényes, mn. —en, ih. spontané 
(ment), arbitraire (ment). 

Üukényesség, fn. spontanéité, f[.; arbi- 
traire ; despotisme, m. 

Ünkénykedni (ik), k. agir arbitraire- 

. ment. 

Ünkényleg, ib. —es, mn. 1. Onkényes. 

{Onkényt, ih. spontanément; de bon 

| gré; de lui-même. 

.Üuktnytelen, mn. — ül, ih. involon- 

+ taire(mment); sans le voulotr. 

: Onkénytes, mn. —en, ih. volontaire 

\ (ment); spontané{ment); de bon gré; 
—, fn. volontaire, m. 

Üukényti, mn. volontaire, spontané. 

Onkényü, mo. arbitraire, despotique. 

Onkényüség, fn. arbitraire, despo- 
lisme, m. 

Ünkormänyzat, fn. autonomie, f. 

Oumaga, nm. lui-même; elle-même. 

Oumegtagadäs, fn. abnegalion, f. 

‘Üumegtartéztatäs, fn. astinence, f. 
Ünmérséklés, fn. empire sur soi-même, 
m. Inel, m. 

Quõôsség. fn. égoïsme ; intérél person- 

Onszeretet, fn. amour de soi-méme, 
amour-propre, in. 

Üntelék, fn. liquide qu’on verse, m. 

Onteni, cs. verser ; Pndee (du plomb); 

jeter en moule, fondre (des cloches, 
des canons). 
ntés, fn. aclion de verser, elc.; 
fonte ; fonderie, [. 

tet, fn. fluide qui estversé; mélal 
en fusion ou fondu, m. 

OntetezS, mD. qui se complaft en soi- 
méme; vanileux; capable; —leg, ih. 
ucec complaisance; d'un a'r capable. 


suffisant. 
În. présomplion, su/fi- 
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Ord 
Ont, fn. fondeur, m. 
Ontôde, fn. fonderie, f. 
ntôgetni, cs. verser successivement. 
Ontôminta, fn. moule, m. 
Ontômühely, fn. fonderie, f. 
Ontôtt, mn. de la fonte; —betük, let- 
tres, f., caractères de fonte, m. pt. 
Ontôtt-vas, fn. /er de fonte, m. 
Ontôrés, fn. arrosement, m. 
Ontézgetni, Ontôzni, cs. arroser, 
abreuver, repandre de l'eau (sur 
gn.); mouiller (qn. ). 
ntôüz0, fu. «rrosoir, m. 
Ontudat, fn. conscience du mot, f. 
Ontudatlan, mn.—ul, ih. suns con- 
naïssance, privé de connaissance ; 
—sâg, fn. perte de connaissance, f. 
Üntudatos, mn. dont on a connuis- 
sance. 
Ontvény, fn. /dnte, f. 
Onur, fn. autocrate, m. 
Onuralkvdfs, fn. aulocratie, f. 
Onuralkod6, fn. autocrate, m. 
Onurasäg, Onursäg, fn. aulocratie, f. 
nvakitäs, fn. illusion qu’on se fait à 
soi-même, f[. 
nvédelem, fn. de/ense de soi-même, f 
Onviselet, fn. conduite, f. 
Onzés, fn. eyoisme, m. 
Onzéstelen, mn. desinteressé. 
Ouzetlenség, fn. desinteressement, m. 
Gnzb, fn. egoiste, m. 
r, fn. garde, f.; sentinelle, [.; veil- 
leur; garde (de nuit); gardien, sur- 
veillant, m. 
Orälläs, fn. poste, m. 


Or4llé, mn. qui a ou qui commande la 
garde; (officier, etc.) de gurde; —, 
fn. sentinelle, f. 

Orangyal, fn. ange lutelaire, 
gardien, m. 

Érbutyka, fn. guérite, f. 

Ordiszlet, fn. parade, f. 

Ordôg, fn. diable, démon, Satan, m. 

Ordôgfaj, fn. engeance du diable, f. 

Ordügi, mn. diabolique. 

Ordügidézés, fn. erorcisme, m. 

Ordügidézô, fn. erorcisle, m. 

Ordôgôs 1. Ürdüngôs. [/arre, f. 

Ordügtég, fn. diablerie; maudite af- 

Ordügüzés, exorcisme, m. 

Ordügüzd, fn. exorciste, m. 

Ordüngôs, mn. possede (du diable), 
démoniaque ; —, fn. necromancien, 
magicien, m. 


ange 
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Ürdüngôsség, fn. obsession (du démon), Orleni, cs. Moudre. 


diablerie, f. 
Jreb, fn. chien du logis, m. 


gros. 
Oreganya, fn. grand'mnère, f. 
Oregatya, fn. grand-père, m. 
Üregbedés, fn. augmentalion, 
croissement, 1. 
Üregbedni (ik), k. augmenter, s’ac- 
croître. 
Üregbéres, fn. maître-valet, m. 
Oregbiré, fn. maire de village, m. 
Oregbités, fn. augmentation, f., ac- 
croissernent, m. 
Oregbitni, cs. augmenter, accroître. 
Oregbülni 1. Oregbedni. 
Oregedni (ik), k. vieillir, commencer à 
vieillir. 
Oreges, mn. un peu vieur, vieillot. 
Oregfürész, fn. grande scie, f. 
Üreghegedü, fn. basse de violon, f., 
violon de haute-contre, m. 
Üreghorgony, fn. seconde ancre, f. 
Oregitni, cs. vieillir. ; 
Oregség, fn. dge avancé, m., vieillesse, 
Oregssemü, mn. à gros grains. 
Oregszeni (ik), k. 1. Oregedni. 
Oregülni I. Oregedni. 
Orgrôf, fn. margrave, m. 
Orhad, fn. garde. f. 
Orhaj6, fn. palache, f. 
Orhâz, fn. corps de garde, m.; qué- 
,rue, f. 
Orhely, fn. poste, m. 
Drizés, fn. action de garder, f. 
Orizet, fn. garde, surveillance, garni- 
son, f. 
Orizetlen, mn. —ül, ih. sans garde, 
sans surveillance, sans defense. 
Orizkedni (ik), k. se garder. 
Orizni, cs. garder, surveiller, veiller 
sur. 
Orjré, fn. patrouille, f. 
Orjongeni, k. étre en fureur. 
rjôngés, fn. delire furieux, m. 
Orkertlés, fn. ronde, f. 
Orkincs, fn. talisman, m. 
Orkiséret, fn. escorte, f., convoi, m. 
Orküdés, fn. veille, vigilance, f. 
rküdni (ik), K. veiller sur gc.; sur- 
. veiller qe. 
Oiteméuy, fn. moulure, [. 


f. ac- Ô 


rlés, fn. moulure, f. 
rletni, cs. fatre moudre. 


rletpéns, fn. mouture, /. 

rmester, fn. sergent-major, maréchal 

des logis, m. 

)rnagy, fn. major, m. 

Ôrôk, mn. éternel; perpétuel ; hérédi- 
taire; —, fn. héritage, m.; — be fo- 
gadni, adopter qn.; —be fogadäs, fn. 
adoption, f. —be fogadott, mn. 
adoptif. 


Orü 


F 
Üreg, mo. dgé, vieux, vieille; grand,|Griet&, fn. chaland (d'un meurier), m. 


— 


Ord xven, Ih. d'une manière heredi- | 


taire ; héréditairement. 

OÜroketlen, mn. sans héritiers. 

Orôkhagy6, fn. estateur, m. 

Orôkitni, cs. éferniser, immorlaliser. 

Orükjog, fn. droit de succession, droù 
d'heredite, m. 

Orôkjôszâg, fn. bien heéreditaire, pain 
moine; héritage, m. 

Ürôkké, ih. éternellement, perpétuelle- 
ment; toujours, constamment ; —vx 
16, mn. elernel; —valésäg, fn. eler- 
nite, f. 

Orôkleni (ik), x. s'élerniser. 


Ürôklés, fn. succession, dévolution,f; 


—i, mn. héreditaire. 

Orôklét, fn. éternité, [. 

Orôklétü, mn. éternel. 

Orôkl6, mn. héréditaire ; éternel. 

Orôklôtt, mn. kereditaire. 

Orôkosstäly, fn. partage, m. 

Orôkôdés, fn. succession, f. 

Orôkôdni (ik), k. #eriter. 

Orôkëlhetô, mn. capable de ou apte ê 
succéder ; successible ; héréditaire. 

Ürôkélni, cs. heriter. 

Orôkôült, mn. heréditatre. 

Orôkôn, ih. éfernellement, toujours; 
—0r6kké, dans lous les siècles, «au? 
siècles des siècles. J 

Orôkôs, mn. éternel, perpétuel, heré 
ditaire; —,fu. hériier,m.; —târs, ſa. 
coheritier, m. 

Orôkôsen, ih. éternellement, toujours; 
heréditairement. 

Orôkôsi, mn. d'héritier. 

Orôkôsitni, cs. élerniser. 

Orôkôsüdés, fn. succession, f. 

Orékésüdni (ik), k. hërier; se per- 
péluer. 

Oiükôsség, fn. qualito d'une chose 
heréditaire, f. 


14 Oro 
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Ürôküsülni 1. Ürükôsôdni. 

Ürükre, ih. d jamais, pour toujours. 

Orôkrész, fn. heritage, partage, m. 

Orôkség, fn. éternité, [.; hérilage; 
patrimoine, m.; succession, f. 

Ürôkségi, mn. héréditaire. 

Ürôkséglesô, fn. eapiateur, m. 

Orükségül, ih. en herilage, par suc- 
sesston. 

Orôkülni, k. herier; se transmettre, 

. se communiquer. 

Orôkvétel, fn. vente à perpeluite, f. 

Orôkz6ld, fn. plante toujours verte, f., 
languette, joubarbe, lierre, per- 
venche, [.; buis, m. 

Orôlni, es. moudre. 

Orôlés, fn. mouture, f. 

Üréltetni, cs. /atre moudre. 

Orôltetô, fn. chaland (d'un meunier), m. 

Orüm, fn. joie, [., plaisir, m. 

Orômanya, fn. 7ère de la jeune 

_mariée, [. [sce, mn. 
rômapa, Orômatya, pére de l'épou- 

Orômdal, fn. chanson joyeuse ; hymne 
de joie, f. 

Ürômest, ih. avec plaisir, très-vo- 
lontiers. 

Ürômestebb, ih. plus volontiers, mieux; 
plus-tôt. 

Ürômév, fn. jubile, m. 

Orômhäborité, mn. qui trouble la joie. 


, Ürômittas, mn. ivre de joie, transporté 


LL 


⸗ 


de bonheur. 

Ürômittassäg, fn. transport, élan de 
joie, m., eælase, |. 

Ürômmämor, fn. 1. Orômittassäg. 

Orômnap, fn. jour de rejouissance, de 
Joie, m1. 

Ürômrivalgäs, fn. cris de joie, m. pl. 

Orômtelen, mn. vide de plaisirs, sans 
joie; —ül, ih. sans joie. 

Orômteljes, mn. joyeux. 

Orômtüs, fn. /eu de joie, m. 

Oiômzaj, fn. cris de joie, sp. pl. 


; Ürpompa, fu. parade, f. 


t Urs, fn. poste, m., garde, f. 
Orség, fn. garnison ; garde, f. 
. Orsereg, fn. garde ; yarnison, [. 
Orszellem, fn. genie lutélaire, m. 
| Urszem, fn. palrouille, f. 
 Giszemkedni (ik), k. patrouïiller. 
| Orszemle, fn. revue, f. 
rszent, fn. pairon, m. 
Ü:6z6, fn. mot d'ordre, m, 


| 


Oss 

Ortanya, fn. grande-garde, f. 

Ortorosy, fn. échauguetle, ſ., donjon; 
phare, fanal, m. 

Ortüs, fn. feu de bivouac, m. 

Orülés, fn. perte de la raison, f. 

Orülni, k. (nak, nek), causer de la joie 
ou faire plaisir à gn. 
rülni, k. {omber en démence, perdre 
la raison. 

Orüt, mn. alleint de denence, manta- 
que; insensé, fou; —s6g, fn. «lie- 
nañon(mentale); extravagance, de- 
mence, f., delire, m. 

Orv, fn. collier d'épines, collier (de 
, cerlains oiseaux), m.; prétexte, m. 
Orvaltss, fn. descente (de la garde), f. 
Orvendeni, k. Orülni. | 
Orvendetes, mn. gai, joyeuæ, heureux. 
Orvendezés, fn. jubilation, f., applau- 
dissements, cris d'allégresse, mn. pl., 

réjouissance, f. 

Orvendezni, k. se réjouir. 

Orvendesô, mn. joyeux, gai. 

Ürvendertetni, es. causer de la joie ou 
faire plaisir à qn. 
rvéuy, fn. {ourbillon; tournoiement 
(de l'eau), m.; abîme; gouffre, pré- 
cipice, m. 

Orvezetô, fn. qui conduit au poste la 
garde. 

Orvidék, fn. frontière militaire, f. 

Orvonal, fn. cordon, m. 

Orvôs galamb, fn. pigeon à cravale, 

. m., tourterelle à coller, f. 

Orvôs s6lyom, fn. faucon à collier, m. 

Orzemény, fn. chose qui a te confie à 

, (a garde de qn., dépôt, m. 

Orz0, fn. garde, gardeur, gardien, m. 

Os, fo. aieul, m. 

Osanya, fn. aïeule, f. 

Jsanyag, fn. malière première, f. 

Oserdô, fn. forét primitive, f. 
si, mn. palernel, maternel; patrie 
monial; ancien, antique. 

Oskor, fn. munde primitif, m. 

Oslaké, fn. premier habitant, abori- 

, yêne, m. 

Osléuy, fn. étre premier ou precxistant 
à loute autre chose, m. 

OÜsmerni, Üsmérni 1. Ismerni. 

Osnyelv, fn. {angue primitive, f. 

Gsproba. Gôsszamproba, fn. preuve de 

. noblesse, f. 

Ossze, ih. ensemble. 


Oss 
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Osszreadés, fn. addition, f.; (cérémonie 
du) mariage, mi. 

Osszeadni, cs. additionner; unir par 
le lien conjugal, coinjondre; marier. 
sszeaggatni, cs. reunir (par des points 
d'aiguille); coudre (ensemble). 

OÜssseakadni, cs. se rencontrer; 
heurter. 

Osszeakasstani, cs. joindre, lier, at- 
tacher ensemble. 

Ossseaklälni 1. Osszeaggatni. 

Osszeñllani, k. se reunir, s'unir, s°as- 
socier; se consliluer en sociele: se 
coaguler, se cailler (se dit du lait). 

Osszeällitäs, fn. rapprochement, ar- 
rangement, m. 

Osszeällitni, cs. ranger. 

Osszeäzui (ik), k. devenir ou étre 
mouille où trempe. 

Osszebarâtkozni (ik), k. se lier d'amitié. 

Osszébb, ih. plus rapproché. 

Osszebékéltetni, Üsssebékftni, cs. re- 
concilier. 

Osszebeszéini, k. convenir de ge.; 
comploter. 

Osszebonyo 6dni (ik), k. s'entortiller, 
se compliquer. 

Osszecsapni, cs. battre, claquer (des 
mains, elc.); reunir, joindre (en frap- 
pant); —, k. se réunir sur (lu léle de) 
gn., passer sur qn.; fondre sur qn.; 
se prendre corps à corps; croiser 
de fer. 

Osszecsékolni, cs. baïsolter. 

Osszecsoportozni (ik), k. s'attrouper. 

Osszecsodülni, k. s'attronper, sereunir, 
s'assembler (en grand nombre). 

Osszecsünyitni, cs. sa/ir, souiller. 

Osszecsunyulni, k, se salir. 

Osszedagadni, k. s'enfler, se gonfler. 

Osszedarabolni, cs. mettre en pièces ; 
depécer. 

Üsszedobolni, cs. assembler au son du 
tambour, battre le rappel. 

Osszedülni, k. s'abattre; tomber en 
ruines; s'ecrouler. 

Osszedéini, cs. dévaster; 
ruiner. 

Osszeégetni, cs. réduire en cendres ; 
incinérer ; se Lräler (la main, elc.). 
Osszeégni, k. étre brille, étre consumé 

(par le feu). 

sszeewyezés, fn. accord, m., concor- 
dance, harmonie, f. 
sszecgyezni, k. s’accorder; 
d'cccordÿ eoncorder. 


se 


désoler, 


étre 


Üssseegyestetni, ce. (faire) accorder ; 
concilier; collationner {des écrits); 
raccorder. 

Osszeérni, k. se {oucher per ses k- 
miles, confiner. 

Osszeesketés, fn. (cérémonie du) ma- 
riage, m. 


mariage, conjoindre. 

Ossseesküvés, fn. conjuration, f. 

Osszeesküvô, fn. conjuré, m. 

Osssefaggatni, cs. {orlurer, martyriser. 

Ossseférerelni, cs. rewnir (par des 
points d'aiguille), coudre (ensembie); 
compiler. 

Osszeférni, k. étre ble avec..; 
vivre en bonne intelligence avec qu 

Osssefoglaläs, fn. jonetion; union; 
liaison, f. 

Osssefuglalni, cs. joindre (ensemble). 

Osssefogédzani, —fogézkodni (ik), k 
se prendre ou se tenir par la ma. 

Osszeforradni, k. se cicatriser, # 
fermer. 

Osszeforrasstani, cs. fermer (en cies- 
trisanl); cicatriser, guerir; souder 
(en baltant à chaud), corroyer. 

Osszeforrasstés, fn. cicatrisation ; S5ot 
dure, f. 

Ossseforrni, k.se cicatriser, se fermer, 

se souder (en croissant ou par l'effa 

d'un travail organique). 

Osszefutkérosni, —futkosni, cs. par 

courtr. 

Osssefutni, k. accourtr en foule ; s'el- 

trouper ; se coaguler ; —, cs. par- 

courir. 

Ossrefüggés, fn. cohésion ; suile; cos- 

tinuile, enchaînement, m. 

sszefüggni, k. avoir de lu coherenee. 

de la cohésion ; s'enchaîïner. 

sszeg, fn. montant, lotal, m.; somme 

totale; quotite, /. 

Osszeges, fin. sommaire; —en, ib. 

sommairenent; en masse. 

Osszcgesitni, cs. sommer. 

Osszegazolni, cs. appeler gn. fripon. 

Osszegäzolni, cs. renverser, écraser 

(avec sa voiture vu avec son cheval); 

écraser, detruire (en marchant des- 


sus). 
Osssegôngydigels.. cs. plier, rouler 
ensemble; pelotonner ; réunir dans 
un paquet: mellre sous enveloppe. 
Osazegyilkolni, k. #7assacrer, tuer. 


| 
R 


} 


1|Osszeesketni, cs. donner la bénediction , 
nuptiale (à un couple), unir pur le 


Js8 
)sszegyégyulni, k. se cicalriser, se fer- 
. mer. {petrir. 
)sszegyärni, cs. méler en petrissant; 
)sssegyüjteni, cs. assembler, rassem- 
bler; reunir; convoquer; rallier; 
._ faire une collecte. 
)sssegyülni, k. s'assembler; se réunir, 
_s'atirouper, se rallier; s'accumuler. 
)sszegyuürni, cs. bouchonner. 
)sssehéäboritni, cs. brouiller. 
)sszehéborodni (ik), k. se brouiller. 
)sszehajtani, cs. rapprocher, faire 
converger, joindre en pliant; plier, 
ployer (une feuille de papier, etc.); 
rouler; (chasser pour) reunir, ras- 
_ sembler. 
)sssehajtogatni, cs. pher (ex. une 
 dettre). 
sssehangsani (ik), k. s’accorder ; étre 
d'accord; concorder ; harmonier. 
sszehangzés, fn. accord, m., concor- 
dance, harmonie, [.; concert, m. 
sszehangz6, mn. concordant; d'ac- 
cord; harmonieux; d'une concor- 
dance parfaite. 
883 adni,k. se déchirer; se briser; 
se rompre; s'user. 
sszehasogatni, cs. fendre. 
'8szehasonlités, fn. comparaison; col- 
lation, f. 
sssehasonlitni, cs. comparer ge. à qc.; 
meltre en parallèle ; conférer; col- 
dationner (des écrits, etc.). 
sszohatni', cs. agir ensemble; oo- 


operer. 
8szeilleni (ik), k. se convenir; sym- 
pathiser. 

sszeirâs, fn. conscriplion, [., inven- 
taire, m. 

isszeirni, CS. inven(orier. 

sszeir6, fn. conscripleur, m. 

‘sszeirott, Osszeirt, fn. conscrit, m. 

‘sszejârni, Cs. parcourir. 

sszejoni, k. se réunir, s'assembler ; 
se rencontrer, se lrouver, se voir. 

‘#&ssejüvetel, fn. reénwnion; entrevue; 
assemblee; rencontre (inattendue), 
{.3 conventicule, m. 

Isszekapni, k. (val, vel), se brouiller 
avec qn.; en venir uuæ MANS OU auæ 
prises; —, cs. (parvenir à) réunir. 

:sssekapcsolni, cs. joindre ; agra/fer. 

)s8zekapkodni, cs. ramasser à la hdle. 

)sssekelni, k. se marier. 

‘sszekeresni, cs. ramasser, rassem- 
bler ; chercher partout. 
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Üsssekoocsanni, k. se rencontrer (avec 
force); s'entrechoquer, se heurter. 
Üsssekôtni, cs. ler, attacher (emsem- 

ble); réunir ; nouer. 

Osszekôttetés, fn. connexion ; liaison, 
[.; rapports, m. pl. 

Osszselänczolni, cs. réunir, joindre avec 
des chaînes; mettre à la m&ne 

. chaîne. 

Osszeleg, ih. {ous (ensemble). 
sszemenuni, k. se resserrer, se fron- 
cer; düninuer, se fondre; se cailler 

_ (se dit du lait). 

Üsszem.,cskolni, cs. salir, souiller. 

Osssenôni, k. se joindre (en crois- 
sant). 

Ossseolvasstani, cs. unir, allier par la 


fonte. 

Osszeomlani (ik), Üssseomolni, k. s'a- 
battre, tomber en ruines ; s'ecrouler. 

Osszeblelni, cs. embrasser. 

Üssseblelkezni (ik), k. s'ermbrasse 

Osszepérositni, cs. accoupler. 

Üsssepérosodni (ik), —sulni, k. s'àc- 
coupler. 

Osssepattanni, k. se crever. 

Ossseragadni, k. étre colle ou ag- 
glutine. 

Ossseragasstani, cs. reunir; coller 
(ensemble), agglutiner ; conglutiner; 
joindre. 

Ossrerégni, cs. diviser (avec les dents); 
mdcher; détruire (en rongeant); 
éroder, corroder. 

Ossseréani, cs. réunir (en agilant); 
secouer vigoureusement. 

Osszerogyni, k. {omber en ruine ; s'af- 
faisser ; s'écrouler. 

Ossserombolni, cs. démolir. 

Ossreromlani (ik), —romolni, k. se 
géter ; se corrompre; s'alierer. 

Osszerontani, cs. gdier ; corrompre. 

Osszeroskadni, k. s'abaltre; s'écruu- 
ler; tomber en ruines ; s'affaisser et 
tomber. 

Osszes, mn. fout, tout entière, tous en- 
semble ; total. 

Osszeség, fn. tout, total, ensemble, m., 
somme, f.; totalité, masse, f. 

Osszeséges, mn. 1. Üssses. 

Üssseséggel, Üsssesen, ih. {ous ensem- 

._ ble, lous réunis, tous à la fois. 

Osszeseregleni (ik), k. s’al({rouper, se 
rassembler. 

Osssesitni, cs. sommer; réunir (les 
parcelles disversées). 
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Osssevélogatni, cs. rassembler (era À 
choisissant); chercher. « 

Osszeväsérlés, fn achat, m. 

Üsszeväsérlé, accapareur, m. 

Üsszeväsärolni, cs. acheter (plusieurs 
choses) à la fois ; accaparer. 

Üsszeverekedni (ik), k. se battre. 

Osssevérezni, cs. ensanglanter. 

Üsssevergôdni, k. se réunir pénible- 
ment. 

Osssevessitni, os. brouiller, désunir. 

Osssevessni, k. se brouiller (avec gn.). 

Üsszevetni, cs. jeter ensemble ou péle- 
méle ; comparer. | 

Osssovisssa, ih. péle-méle ; confuse- 
ment. 

Osszesavarni, cs. confondre. 

Üsszezavarodni, k. se confondre, s°'em- 
brouiller. 

Osszesdrdtini, k.se brouiller (avec gn.). . 

Osszesudftni, cs. ameuter. 

Osssezéduini, k. s'ameuter : s’at- 
trouper. 

Osszezézni, cs. écraser. 

Üsssezsarolni, cs. «masser par l'usure. 

Osssitni, cs. sommer ; additionner. 

Üssspontos, mn. concentrique ; —ftani, 
cs. concentrer: — ſts, fn. concen- 
tration, centralisation, l. 

OÜsvény, fn. sentier, m. 

Osviläg, fn. monde primitif, m. 
sz, fn. automne, m. 

Oss, mn. gris. 

Oszellik, k. l'automne commence. 

Osrelô, fn. septembre, m. 

Oszhaju, mn. grison. 

OÜszhang, fn. accord, m.; harmonie, f. 

Üsshangos, mn. harmonique : —an, ih. 

harmoniquement. 


Osssestlni, k. avoir (le visage, etc.), 
brélé (par); rôtir trop. 
Osszeszaggatni, cs. dilacérer ; lacérer; 


user. . 

Osssessémléini, cs. compter tout; ad- 
ditionner. 

Üsszeszémolés, fn. addition; somma- 
tion ; supputation, f. 

Ossseszämoini, cs. additionner; som- 
mer; suppuler. 

Üsszeszeresni, cs. réunir par ses écono- 
miess amasser; faire un couple (de 
deux amants, ele.). 

Osszeszorftni, cs. presser, serrer (pour 
réunir, pour diminuer le volume de 
gc.); comprimer ; tenir joint. 
sszessorulni, k. se serrer réciprogne- 
ment; se presser. 

Osszeszovetkezni (ik), k. s'allier. 

Osszesrärni, os. méler (en filtrant); 
a levet, comploter. 

Osszetagolni, cs. rosser. 

Osssetakaritni, cs. arranger; meltre 
en ordre. 

Osszetalälkozäs, fn. rencontre (for- 
tuile), [. 

Osszetalélkosni (ik), k. se rencontrer. 

Osszetérsasftni, cs. associer. 

Üsszetartani, cs. lenir joint ; —, k. être 
unis par l'esprit de corps. 

Osssetartäs, fn. maintien de l'union, 
esprit de corps, m. 

Osssetartozni (ik), k. appartenir l'un 
à l'autre. 

Osssetépni, cs. déchirer ; dilacérer. 

Osszetétel, fn. cop 

Üsszetiporni, es. écraser, détruire (en 
marchant dessus). 

Üsssetôrni, cs. écraser; casser, bri- 
ser ; — (ik), k. se briser, se rompre. 

Ossrettkozés, fn. rencontre (violente), | Oszhangzani (ik), k. s’accorder. 
f., choc, m.; collision, f.; conflit, m. Oszhangszat, fn. accord, m. 

Osszettkôsni (ik), k. se rencontrer |Oszh6, fn. octobre, m. 


(avec force); étre contigus (l'un à|6,, à : J 
l'autre); se toucher ; livrer bataille. Que s Dante mn, quomnal, d'ex 


Ossseñtni, os. pousser l'un contre| 5; fn. colchi que d'automne, f. 


l'autre, choquer ; concasser ; battre, : 
laquer (des mains, elc.); joindr Oszinte, mn. sincère, franc; —s16g 
claquer (des mains, etc.); joinre les franchise, sincerité, f. ' 


(en frappant); dresser; —, k. coïn- — 
cider. PARUS | Oszintén, ih. sincèrement, franche- 
ment. 


Osszevägni, cs. couper (en morceaux); 
tailler (en pièces); trancher; —, k. Osslet, fn. somme tolale, f., montant, 
roïncider. total, m. {grison. 

Osszevalé, mn. appartenant à la méme |Oszszakällu, mn. qui a la barbe grise, 
catégorie, etc.; homogène; homo-|Osstôke, fn. soc de charrue), m. 
nyme. Osztôn, fn. #npulsion, f.; instinct, m. 


Üsz 


Osztôndfj, fn. bourse, f. . 

Osstôndijas, fn. boursier, m. 

Osztôndsni, cs. Stimuler. 

Üsztônszer, fn. excitant, stimulant, 
trrilant, m.; —ü, mn. insfinclif; 
—üleg, ih. inslinctivement. 

Üsztônzés, fn. impulsion, incitation, f. 

Osztôvér, mn. maigre, décharne. 

Osztôvéredui (ik), k. maigrir. 

Osztôvéritni, cs. amaigrir. 

Osztôvérség, fn. maigreur, f. 

Oszuté, fn. zovembre, m. 

Oszülni, k. grisonner, blanchir. 

Üssve, stb. |. Ossze, stb. 

Üszveg, fn. 1. Oszlet. 

OUszvér, fn. mulet, m., mule, f. 

Ut, mn. cinq. 

Oten, ih. cing. 

Otféle, mn. de cinq sorles ou manières 

ou fagons. 

Otleni (ik), k. (ba, be), pénétrer ; 
tomber ou venir dans l'esprit; aper- 
cevoir ; saule' aux yeux. 

Otlet, fn. idée subite, pensée, f. 

Otôd, fn. cinquième, quint, m. 

Otédik, mn. cinquième; cinq (du mois). 

Utodikszer, ih. cinquième fois. 

Otôdrész, fn. cinguième, quint, m. 

Otédszôr, ih. cinquièémnement, en cin- 

._ quième lieu. 

Otos, mn. — de cinque; —, fn. 

_ de nonibre ou le chiffre cing, m. 

Otrétü, mn. qui a cinq plis. 

Utszôglet, fn. pentagune, m. 

Otszôgü, mn. quinguangulaire. 

Dtsôr, ih. cing fois. 

Utssôüri, mn. qui se fait cing fois, 
quintuple. 

JDtszôrds, mn. quin/uple. 

Utssôrüzni. cs. quinlunler. 

Utven, mn. cinguante. 

Otvened, fn. cinquantième, m.; —ik, 
mn, cinguanlième, 
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Otvenféle, mn. de cinquante sortes. 
Otvôs, fn. orfèvre, bijoutier; ouvrier 


Pad 


en argenlerie, m. 


Otvéset, fn. a/hage, m. 


Otvôzni, cs. aloyer, allier. 

Ov, fn. ceinture : zone, f. 

Ovedxeni 1. Ovezni. 

Ové, mn. le sien, la sienne; à lui, a 
elle. [ceindre, 

Ovezni, cs. entourer d'une ceïniure, 

Oz, fn. chevreuil, m.; chevrelte, f. 

Osbak, fn. chevreuil, m. 

Osborju, fn. petit chevreuil, faon de 
chevretle, m. 
zczomb, fn. cuisso! de chevreuil, m. 

Ozf, Ozgida, Ozoll6, 1. Üzborju. 

Ozôn, fn. flots, m. pl., courant, m., 
ondes, f. pl, nat on, f., torrent, 

.n.; abondance, f.; déluge, m. 

Ozônleni (ik), k. fatre flot; s'agiter; 
gone ; coûler avec rapidité ou à 

ofs. | 

Ozünlés, fn. cours rapide, m.; agi- 
lation, f. 

Ozünnel, ih. par torrents. 

Ozônülni, cs. répandre des torrents. 

Ozônviz, fn. déluge, m. 

Ozônvizelôtti, mu. antédiluvien. 

Ozôünvizi, mn. diluvien. 

Ozszinü, mn. fauve. 

Oztehén, fn. chevrelle, f. [f. 

Ozvadässat, fn. chasse aux chevreurls, 

Ozvegy, fn. veuf, m.; veuve; donui- 
rière, [. /. 

Orvegyäilapot, fn. veuvage, m., viduile, 

Ozvegyév, fn. an de viduite ou de 

. deuil, m. 

Osvogylak, fn. domicile affecté au 

. douaire, m. 

Ozvegység 1. Ürvegyällapot. 

Ozvegytartäs, fn. douaire, m. 

Ozvegyülni, k. devenir veuf ou veuve. 


P. 


Pacsirta, fn. alouelle, f. 


Pâcz, fn. macéralion: corrosion ; eau 
sauce du 
[f. | Pad. fn. banc, m. 


forte, f.; tan; confit, m.; 
tabac, f. 


Pâcsolni, cs. caulériser, mortifier ; 
corroder; mariner; lanner; saucer 
(le tabac). 


l'aczal, fn. tripes, [.pl., tripe, tripaille, | Padhât, fn. dossier d'un banc, m. 
Pacskâzni, k. (on, en), se moquer de qn.|Padläs, fn. grenier ; plafond, m. 
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Padläsolni, os. plancheier. 

Padlässzoba, fn. chanbre au grenier, 
f., — m., chambre en gale- 
tas, f:. 

Padlat, fn. plafond, m. 

Padlé, Padlédesska, fn. planche, f., 
plancher, m. 

Padlôkocska, fn. carreau; parquel, m. 

Padlézat, fn. lambrissage, m. 

Padlézni, cs. plancheïer. 

Pagony, fn. /oré!, f. 

Péholni, cs. battre, rosser. 

Päholy, fn. loge, f. 

Paizss, fn. bouclier, m. 

Paizsdad, mn. en forme de bouclier ; 
scutiforme. 

Pajzshordozé, fn. ecuyer, m. 

Pajzsos, mn. couvri, armé d'un bouclier. 

Pajkos, mn. pétulant ; —an, ih. petu- 
lamment. 

Pajkossäg, fn. petulance, f. 

Pajta, fn. grange, [.; —fia, fn. las, m., 
lassière, [. 

Pajtäs, fn. camarade, compagnon, m. 

Pajtäskodni (ik), k. étre camarade. 

Pajtâssäg, fn. camaraderie, com- 
pagnie, f. 

Pajtaszer, fn. {as, m., lassière, f. 

Pajzén, mn.pélulant; —ul, ib. pelu- 
lamment. 

Pajzänsäg, fn. pétulance, f. 

Pakolni, cs. emballer, empaqueler ; 
meltre en paquel; encaisser; enca- 
quer ; meltre qe. dans sa malle. 

Pala, fn. schiste, m.; ardoise, f. 

Palacsinta, fn. vmnelette (faite avec de 
la farine), f. 

Palaczk, fn. bouteille, [.; flacon, m ; 
carafe, f. 

Palafejtés, fn. ardoisière, f. 

PalakO 1. Pala. 

Palänk, fn. estacade, pakssade, [.; 

” cloison de planches, f. : 

Pulänkkerités, fu. cloison de planches, 

Palänkolat, fn. palissade, f. 

Palénkolni, ce. clére de planches, de 
palissades. 

Palâäukozni 1. Palänkolni. 

Palänksôvény, fn. échalier, m. 

Paläst, fn. manteau, m. 

Palästolni, cs. pallier, voiler, déguiser. 

Palasesk, fn. 1. Palaczk. 

Palatäbla, fn. {uble, tablette ou feuille 
d'ardoise ; ardoise en table, f. 

Palatyolni 1. Pitypalatyolni. 

Palavessr5, fn. crayon d'ardoise, m. 
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Pâleza, fn. bdion (court el mince), m. 
canne, f. 

Pâlezaütés, fn. coup de bélon, m. 

Pâlczäzni, cs. bdionner. 

Pälezika, fn. petit béton, m., pelite 
canne, badine, f. 

Paléta, fn. palette, f. 

Pélinka, fn. eau-de-vie, f. 

Pélinkafüzés, fn. distillerie, f. 

Pâlinkafozo, fn. dis'illateur, m. 

Pâlinkäzni, k. boire de l’eau-de-vie. 

Pâllani (ik), k. pourrir, se putrefier ; 
se décomposer (sous l'influence de 
l'air); se réduire en poussière ; étre 
ronge par le lemps. 

Pallér, fn. polisseur, brunisseur ; re- 
passeur ; finisseur, m. 

Pallérozäs, fn. polissure, f. 

Pallérozatlan, mn. n0n poli. 

Pallérosni, cs. polir. 

Pallérosott, mn. poti; police, civilise. 

Pallé, fn. planche (de bois), [., ais, 
m., plancher; poleau, m.; planche 
épaisse, f. 

Pallos, fn. glaive de la justice ; glaive 
du bourreau, f. 

Pallézat, fn. boiserie, ſ. lambris, m., 
plancher, m. 

Pallézni, os. plancheïer. 

Pâlma, fn. palmier, m., palme, f. 

Pélinaâg, fn. branche, f., ou rameuu 
de palmier, m., palme, f. 

Pâlinafa, fn. palmier ; datlier, m. 

Pâlmagyümôles, fn. dalle, f. 

Palota, fn. palaïs, m. 

Pâlya, fn. carrière, f. 

Pâlyabér, fn. prix (du combat), m. 

Pâlyafutâs, fa. course de chevaux, 
carrière, f. 

Pâlyafut6, fn. coursier ; coureur, m. 

Pélyahäz, fn. débarcadère, m., station, 
gare, f. ; 

Pâlyairat, fn. pièce qui a remporte le 
prix, f. 

Pälyaür, fn. garde, m. lm. 

Pâlyati:s, fn. colléque, m. { concurrent, 

Pâlyatér, fn. carriere, arene, f. 

Pâlyaudvar, fn. 1. Pâlyahäz. 

Pélyäzäs, fn. concurrence, f. 

Pâlyäzat, fn. course de chevaux ; con- 
currence, f., concours (de comprti- 
teurs pour la méme placc), mn. 

Pélyéäzni, k. concourir (pour une 
place), faire concurrence (à gn. pour 
une place). 

Pâlykzé, fn. concurrent, mn. 


Pam 
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Pamacs, fn. pinceau, m., brosse (de 


barbouilleur), f., doroir (de bou- 
langer), m. 

Pamacsolni, cs. enduire de..., peindre, 
peinlturer. 

Pamat, fn. paquet, m. 

Pamlag, fn. canapé, divan, sofa, m.; 
otitonmane, f. 

Pampuska, fn. beignet, m. 

Pamut, fn. co{on, m. 

Pamutfa, fn. colonnier, in. — snüvet, 
fn. éloffe de coton, f., cotonnade, 
cotonnine, f. [gn.), m. 

Panasz, fn. plainte, ſ. grief (contre 

Panaszkodni (ik), k. se plaindre. 

Panaszlés, fn. action de se plaindre, f. 

Panaszl6, fn. plaignant; accusateur, m. 

Panaszlott, fn. defendeur, m. 

Panaszolkodni (ik), k. se plaindre. 

Panassolni, cs. se plaindre de ge.; 
accuser qc. à gn. 

Panaszos, mn. p/aintif. 

Panaszos, fn. plaignant ; accusateur, m. 

Panassss6, fn. voir plaintive, f. 

Panasstétel, fn. plainte, ſ., grief, m. 

Pânczél, fn. cuirasse, f. 

Pânesélos, mn. cuirassé. 

Pânczélozni, cs. cuirasser. 

Pandur, fn. agent de la justice, m. 

Pangani, k. s{/agner. 

Pangäs, fn. s{agnalion, f. 

Pânt, fn. crampon, m. 

Pântolni, cs. cramponner. 

Pântlika 1. Szalag. 

Pintolédni (ik), k. quereller. 

Pap, fn. prélre; curé (catholique); 
ministre (protestant), m. 

Papa, fn. papa, pêre, m. 

Pâpa, fn. pape, m. 

Papagäly, fn. perroquet, m. 

mo. du pape, papal; ponti- 

cal. 

Pâpakôvet, fn. internonce, m. 

Pâpalevél, fn. bref, m. 

Pâpasäg, fn. papauté, [.; pontificat, m. 

Pâpussem, fn. lunettes, [. pl. 

Papi, mn. du clergé, clérical; éccle- 
staslique. 

Papirend, fn. ordre écclésiastique ou 
clerical; clergé, m. 

Papir, fn. papier, m. 

Papirfa, fn. arbre papyrifère, m. 

Papiros 1. Papir. 

Papirtolesér, fn. cornet (de papier), m. 

Pâpista, fn. papisle, m. 

Pâpistasäg, fn. papisme, m. 


Pâpistaszinü, mn. péle. 

Papkormäny, fn. Mierarchie, f. 

Paplak, fn. presbytère, m. 

Paplan, fn. courte-pointe, f. 

Paplanos, fn. courle-pointier, m. 

Papnevelde, fn. séminaire, m. 

Papoläs, fn. predicalion, f. 

Papolni, es. précher ; sermonner. 

Papos, mn. de prélre; de la prétraille. 

Papramorg, fn. eau-de-vie, f. 

Paprika, fu. poivre, m. 

Paprikâsui, cs. assaisonner de poivre, 
poivrer. 

Papsâg, fn. clerge, m. 

Papsajt, fn.naure à re rondes, f. 

Papszentelés, fn. ordination, [. | 

Papucs, fn. pantoufle ; mule (du pape), 

Papuralkodâs, fn. hiérarchie, f. 

Pâr, fn. paire, f., couple, m. et f.; 
luplicata, double, m. 

Pâra, fn. légère vapeur, f., exhalai- 
sons, f. pl., vapeur (hwnide), f.; 
âme d'un animal, f.; sregény —1 
pauvre diable! 

Parâdé, fn. parade, f. 

Parâdézni, k. faire parade ou osten- 
tation (de yge.y. 

Paradicsom, fn. paradis, m. 

Dr pes fu. pomme de para- 

is, J. 

Paradicsomi, mn. de paradis. 

Paradicsommadär, fn. paradisier, m. 

Parafa, fn. hege, m. 

Paraj, fn. epinard, m.; mauvaise herbe, 
vraie, f. 

Pârâllani (ik), k. s'evaporer. 

Pârälni, cs. préparer à la vapeur; 
braiser. 

Parancs, fn. ordre, commandement, 
mandat, m.; ordonnance, f. 

Parancsnok, fn. commandant, chef, mn. 

Parancsoläs, fn. ac/ion de commander, 

Parancsolat |. Purancs. {/. 

Parances :Ini, cs. ordonner, commander. 

Parancsolélag, ih. imperiensement. 

Parancsol6-méd, fn. #nperalif, m. 

Parancaür, fn. ordonnance, f. 

Parancaürtiszt, fn. a/ficier d'ordon- 
nance, m. 

Parancssz6, fn. commandement, m. 

Parâäny, fn. atome, m. 

Paränyi, mn. excessivement pelil ou 
peu; exigu; —sâäg, fn. pelitesse, 
exiguite, [. 

Pâraräny, fn. symelrie, f.; —08, mn. 
synérique. 


Pâr 
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dârâäs, mn. vaporeux. 


Parasztember, fo. paysan, m. 
Parasztkocsi, fn. chariot! à ridelles, m. 


Parasztné, fn. femme de paysan, pay- 


sanne, [. 
Parasztnép, fn. paysans, m. pl. 
Parasztnô, fn. paysanne, f. 
Parasztos, mn. rusfique; grossier ; 


—an, ih. d {a paysanne, rustique- 


ment. | 
Parasztsäâg, fn. corps de paysans, m. 
Parasztszokäs, fn. mœurs rurales ou 
champêtres, f. pl. 
Paraszttelek, fn. mefairie, ferme, f. 
Paraszttusk6, fn. rustre, palot, m. 
Parasztul, ih. d /a paysanne, rustique- 
ment. | 
Parasztulni, k. contracter des manières 
rusliques. 


{ster. 
Parasst, fn. paysan, m.; —, mn. gros- 


Pârlat, fn. distillation, f. 

Pârlé, fn. distillateur, m. 

Pârlôtist, fn. vessie distillatoire, f., 
alambie, m. 

Pârna, fn. coussin, m. 

Pârnahéj, fn. {aie (d'oreiller), f. 

Pârnanyereg, fn. panneau, m. 

Pâérnâsni, cs. malelasser, rembourrer. 

Pârnassék, fn. chaise rembourree, f. 

Pârnazsäâk, fn. paillasse, valise de lit, f. 

Paréka, fn. perruque, [., tour de che- 
veux, m. 

Parékaläb, fn. {éle à perruque, f. 

Par6k&s, fn. perruquier, m. 

Pârolni, cs. produire de la vapexr; 
preparer à la vapeur ; braiser. 

Pârologni, k. s'évaporer. 

Pâronként, ib. deux à deux; per 
paires. 


[san, m.\Pâros, mn. pair, accouple. 


Parasztviselet, fn. habillement de pay- Pârosités, fn. appariement, acconple- 


Pâratlan, mn, pair. 

Pâräsat, fn. évaporualion, f. 

Parâzna, mn. lasci/; —, fn. forni- 
caleur, m. 

Parâznälkodni, k. paillarder. 

Pargsnasâg, fn. lascivelé ; luxure, f. 

Pâräzni (ik), k. s'evaporer. 

Parâzs, fn. charbons ardents, m. pl. 

Pârbaj, fn. duel, m. 

Pârbeszéd, fn. dialogue, m. 

Pârdal, fn. duo, m. 

Pârducz, fn. panthère, f. 

Paréj, fn. 1. Para). 

Pärgolni 1. Pârälni. 

Pârhangos, mn. à deux voiz. 

Pârhuzaw, fu. parallèle, f. 

Pérhuzamos, mn. parallèle. 

Paripa, fn. cheval de selle, m. 

Paripäsni, k. aller ô cheval. 

Péris, tn. Paris, m. 

Pärftni, cs. accoupler ; apparter 

Parittya, fn. fronde, f. 

Paritty4&ez, fn. /rondeur, m. 

Parittyäzni, cs. /ronder. 

Pârizs, fn. Paris, m.; —i, mn. parisien. 

Pârk4ny, fn. bord, m.; moulure, f. 

Pârkânyzat, fn. moulure, f. 

Parket, fn. futaine, f. 

Parlag, fn. pièce de terre inculle, f. 

Parlagi, mn. champêtre, rural ; inculle, 
sans cullure ; grossier. 

Parlagon, ih. sans cullure. 

Pârlani 1. Pâiâllani. 

Pârlés, fn. evaporalion ; distillation, 

Pârlasztani, os. distiller. 


ment, m. 

Pârosftni, cs. accoupler ; apparier. 

Pârosodés, fn. action de s'apparier. 

Pârosodni (ik), Pârosulni, k. s'appa- 
rier ; s'accoupler. 

Part, fn. bord ; rivage, m.; colline, f. 

Pârt, fn. parti, m., adhérents, part- 
sans, m. pl., faction, secte, f. 

Pârta, F couronne virginale; virgi- 
nilé, f. 

Pârtatilan, mn. impartial ; neutre. 

or fn. neutralité; impartia- 
ile, f. 

Pârtatlanul, ib. inpartialement. 

Pértäsat, fn. moulure, [. 

Partbirtokos, fn. —— de la 
rive; seigneur qui a droil d'epave, m. 

Pârtdüh, fu. fureur des factions, f. 

Pértfé], fn. partisan ; adhérent, m. 

Pârtfogäs, fn. protection, /. 

Pâärtfogé, fn. protecleur, m. 

Pâärtfogoläs, fn. protection, f. 

Pârtfogolui, cs. proteger. 

Pärtfogolt, fn. protege, m. 

Pârtfogéôsâg, fn. patronage, m. 

Parthaj6, fn. cabotier, m. 

Parthaj6s, fn. caboteur, m. 

Parthajézäs, fn. cabotage, m. 

Pârthfv, fn. partisan, m. 

Parti, mn. de rivage. 

Partjog, fn. droit de rivage, m. 

Partlakos, fn. habitant de la côte, 1tes 
côtes, riverain, m. 


f:|Partmellék, fn. paysage maritime, m.; 


—i, fn. river ain, nm. 


k.. à 


*7 


Pér 
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Pértolés, fn. protection, f.; appui, m. 

Pértolni, es. protéger; —, k. deserter 
son parti; aposlasier. (/ueux. 

Partos, mn. couvert de collines, mon- 

Pértos, fn. partisan, m. —, mn. par- 
dial; factieuz. 

Pârtoskodni (ik), k. se /aire un part; 
se révoller. 

Pârtossâg, fn. parlialite, f. 

Partôr, fn. garde de la côte; guet des 
côles (de la mer), m. 

Partôrhaj6, fn. garde-côte, m. 

Partôrség, fn. garde de la côte, f. 

Partraszäilâs, În. abord, arrivage, m.; 
descente, f. 

Pârtssellem, fn. esprit de parti, m. 

Pértütés, fn. revolte, rebellion, sedi- 
tion, f. Im. 

Pâitütô, fn. rebelle, seditieuæ, revolté, 

Partvâm, fn. quayage, m. 

Partvidék, fn. contrée qui borde une 
rivière, elc., f. 

Pârulni 1. Pérosodni. 

Pârvers, fn. distique. m. 

Pârvetés, fn. rafl, f. 

Pârviadal, fn. duel, m. 

Pârvivé, fn. duellisie, m. 

Pârzani 1. Pârosodni. 

Pârzés, fn. appartement, 
ment, m. 

Paskoini, cs. donner des coups de patte 
ou des claques. 

Pass, fn. rafle, f. 

Passogatni, k. c/aquer des mains. 

Pâstétom, fn. pélé, m.; —mü, fn. 
pdtisserie, [.; —attÿ, fn. palissier, m. 

Passat, fn. immondices, salelés, [. pl. 

Paszatolni, cs. sadir ; souiller. 

Passita, fn. repas de baptéme, m. 

Passomän, fn. galon, m.; (resse, f., 
passement, m.; —csinélé, fn. passe- 
mentier, m.; —ozni, cs. galonner. 

Pâssta, fn. fait, m., ligne; raie; 
barre, f. 

Pâszténként, ih. par traits ; par lignes; 
par endroës ; par zones. 

Pâsstäsesô, fn. pluie partielle, ou par 
zones, |. 

Péssternak 1. Passtinäk. 

Pasztinék, fn. panais, m. 

Päâsztor, fn.pdlre ; pasteur,m.; —, mn. 
de pâtre; pastoral; champêtre ; bu- 
colique. 

Päszstorbof, fn. houlelte, f. 

Pâsstordal, fn. chant, m., ou chanson 
pastoral(e), ſ. pastourelle, f. 


accouple- 


Pâsztori, mn. pas/oral; —lag, ih. 
comme un pâtre ; en pâtre. 

Pâsstorkodâs, fn. vie pastorale, vie de 

dire, f. 

Pâsztorkodni (ik), k. mener #ne vie de 
pdtre ; étre pûtre. 

Pâsstorkôltemény, fn. poëme bucok- 
que, pastoral, m.; églogue, idylle, f. 

Passtorléany , fn. jeune fille qui garde 
des troupeauæ; paslourelle; fille 
d'un pdire, f. 

Pâsztoros, mn. — — auæ mœurs, 
aux usages de pâtres. 

Pâsztorsip, fn. chalumeau ; pipeau, m. 

Pâsztortarisznya, fn. yanelièr'e, f. 

Paszuly, fn. /éve, /. 

Pata, fn. corne du pied, ſ., sabot, pied 
de cheval, m. 

Patâcs, fn. rn7aréchal ferrant, m. 

Patacsorba, fn. seine, f. 

Patafekély, fn. javart encorne, m. 

Patahänté, fn. paroir, boulair, m. 

Patahasadék 1. Patacsorba. 

Patahäz, fn. vitre, /. 

Patak, fn. ruisseau, m. —1, mn. de 
ruisseau. 

Patäs, mn. ongle. 

Pataszor, fn. encastelure, /. 

Pataväj, fn. cure-pied, rogne-pied, m. 

Patécs, fn. peléchies, [. pl. 

Patika, fn. pharmacie, f. 

Patikâs, fn. apothicaire, m.; —sâg, fn. 
pharmacie, f. 

Patkäny, fn. ral, m. 

Patkänyfogé, fn. ratière, f.; preneur 
de rats, m. 

Patkânyméreg, fn. mort aux rats, f. 

Patk6, fn. /er de cheval ; fer à cheval; 
fer (dont on garnit les talons des 
bottes), m. 

Patkolâs, fn. ferrure, f. 

Patkolni, cs. ferrer un cheval. 

Patkészeg, fn. clou à ferrer, m. 

Patkôvas, fn. fer à cheval; fer de 
cheval, m. 

Patriarka, fn. patriarche, m. 

Patriarkasâg, fn. patriarcat, m. 

Pattanfs, fn. son d'un corps qui rebon- 
dit, m., explosion, f.; boulons (sur 
la peau), m. pl. 

Pattanni, k. bondir, rebondir ; rendre 
un son; faire explosion; éclater ; 
lôra —, s'élancer sur son cheval. 

Pattantani, cs. faire claguer; décharger 
— fusil); faire éclater; rompre, 

riser violemment (une corde). 


Pat 


PattantyGs, fn. canonnier; artilleur, 
m.; —4g, fn. artillerie, f. 

Pattogatni, cs. faire claquer ; faire des 
décharges; rétir, brüler des pape- 
tons de maïs. 

Pattogni, k. éclaler par intervalles; 
craquetler ; décrepiter. 

Pattog6, mn. qui éclate, éclatant, ful- 
minant. 

Patvar, fn. querelle, f. 

Patvarkodni (ik), k. quereller. 

Patvarkod6, fn. querclleur, m. 

Patyôka, fn. frontal, m. 

Paty6kâlni, ce. s’envelopper. 

Patyolat, fn. batiste, [.; —, mn. de 
batiste. 

Pâva, fn. paon, m.; —, mn. de paon. 

Pâviân, fn. babouin, m. 

Pazar, mn. prodigue ; somplucux. 

Puzarfény, fn. {ure, m. 

Pazarläs, fn. prodigalite, f. 

Pazarl6, fn. prodigue, m. 

Pazarolni, cs. prodiguer, dilapider. 

Pazarul, ih. avec prodigalité. 

Pâzsit, fn. gazon, m. 

Pâzsitszék, fn. banc de gazon, m. 

Pézsitszolet, fn. parterre de gazon, m. 

Pâzsitszelü, fn. coupeur de gazon, m. 

Pocsenye, fn. rôti, r'6, m. 

Pecsonyeforgaté, fn. (ourne-broche, m. 

Pecsét, fn. cachet, sceau, scellé, m.; 
tache, f. 

Pecsétagyag, fn. terre sigillee, f. 

Pecsételés, fn. apposition d'un sceau, f. 

Pecsételni, cs. cachelter; sceller; ap- 
poser le scellé. 

Pecsétes, mo. gui présente des taches. 

Pecsétezni, cs. {acher, maculer. 

Pecsétgyürü, fn. anneau à cacheter, m. 

Pocsétnyomé, fn. cachet, m. 

Pecsétôr, fn. garde des sceaux, m. 

Pecsétviasz, fn. cire à cacheter, à 
sceller, [. 

Peczek, fn. garrot, m.; ardillon (d'une 
Ponte mn. 

Pecszér, fn. valet de chien, m. 

Pécrézni, cs. {racer. 

Peczk, fn. bouchon ; (ampon, m. 

Peczkelni, cs. écarter (largement); 
boucler. {'ourner. 

Pederitni, Pederni, cs. {ourner; fuire 

Pedig, ksz. néanmoins, toule/ois, pour- 
tant; még —, et qui plus est. 

Pediglen 1. Pedig. [coton, m. 

Pehely, fn. plume tendre, f., duvet; 

l'ej, mn. (eheval) bai brun. 


264 


Pen 


Pék, fn. boulanger, m. 
Péklegény, fn. garçon boulanger, m. 


Pékmesterség, fn. métier de boulanger, : 


m.; boulangerie, [. 
Példa, fn. eremple, m.; példânak 
okäért, példäul, par exemple. 
Példaadäs, fn. eremple, m. 
Példabesséd, fn. proverbe, adaye; 
diction, m.; —i, mn. proverbial. 
Példakép, fn. modele ; type ; idéal, m. 
——— (ik), k. ſatre allusion 


c. 

Példamese, fn. parabole, f. 

Példâny, fn. modèle, eremple ; erem- 
plaire, m. 

Példänyirat, fn. écriture modele, f., 
modele d'écriture, exemple, m. 

Példänykép, fn. modèle; type; tdeul, m. 

Példés, mn. — 

Péidâsan, ih. d'une manière exem- 
plaire. 

Példâtlan, mn. —ul, ib. sans exemple. 

Példäul, ib.par exemple. 

Példäsat, fu. parabole ; allusion, f. 

Példfsatos, mn. —an, ih. parabolique 
(nent. 

Példézgatni. Példäzkodni (ik), k. ſaire 
allusion à qe. 

Példäzédni (ik), L. Példäzgatni. 

Pele, fn. loir, m. 

Pelengér, fn. carcan, poteau, m. 

Pelenka, fn. lange, m., braie, f. 

Pelikân, fn. pehican, m. 

Pelye 1. Pele. 

Pelyh 1. Pehely. 

Pelyhedzeni (ik), k. se garnir de duvet. 

Pelyhes, mn. garni de duvet, duveteuz; 
colonneux. [vet. 

Pelyhesedni (ik), k. étre couvert de du- 

Pelyhezni, cs. couvrir de duvet: —{ik), 
k. se garnir de duvet. 

Pelyva, fn. balle, f. 

Pemet, fn. ecouvillon, m.; —elni, cs. 
ecouvillonner. 

Pendel, fn. chemise de dessous, f. 

Penderitni, cs. {ourner ; faire tourner. 

Penditni. cs. faire sonner. 

Peudüini, k. sonner, linter. 

Penész, fn.moisissure, chancissure, f. 
moisi, m. MUCOr, M. 

Penésazedni (ik), k. se couvrir de moi- 
sissure, (se) moisir ; (se) chancir. 
Penészes, mn. couvert de moisissure ; 

moisi, chanci. 
Penészesedni 1. Penésszedni. 
Penéssesség 1. Penéss. 


Pen 


Penészüilni 1. Penészedni. 
_{ Penge, fn. lame, f. 
. | Pengeni, k. sonner, tinter. 
‘} Pengés, fn. son, m. 
Pengetni, cs. /atre sonner gc.; toucher 
(ex. la harpe). 
Pengë, mn. sonnant; —, fn. molette 
{d’'éperon), . argent comptant, m. 
Penna, fn. plwne à écrire, f. 
Péntek, fn. vendredi, m.; nagy —, fn. 

vendredi saint, m. 

Pénz, {n. monnaie, [., espèces, f. pl., 

argent, m. 

Pénzalap, fn. fonds, m. 

Pénsâll:pot, fn. finances,.f. pl. 

Pénzarany, fn. or de ducal, m. 

Pénzbecs, fn. raleur des monnaies, f. 

Pénsbirség, fn. amende, f. 

Pénses, mn. d'argent ; riche. 

Pénzetlen, mn. sans argent ; —s6g, fn. 
manque, m., Où diseite d'argent, f.; 
—%!, ib. sans argent. 

Pénzfaj, fn. espèce (d'argent), f. 

. Pénsfolyam, fn. cours, mn. 

Pénsayüjiemény, fn. cabinel, m., ou 
collection de médailles, f. 

Pénshamisitô, fn. faux monnayeur, m. 

. Pénsjog, fn. droit de battremonnaie, m. 

Pénzläb, fn. litre des monnaies, m. 

Pénzszedés, fn. quéle, collecte, f. 

Pénzszomj, fn. avtdite pour l'argent, 
soif de l'argent, f. 

Pénzszomjas, mn. avide d'argent. 

Pénztan, fn. #*wmismalique, f. 

Pénztér, fn. caisse, f.; —hiâny fn. 
déficit, m. 

Pénztärnok, fn. caissier, m. 

Pénztelen, mn. sans argent. 

. Pénstôssér, fn. banquier; changeur, m. 

‘ Pénzstudés, fn. numnsmale, mi. 

t Pénzügy, fn. finances, f. pl. 

| Pénsügyi, mn. financiel, financier ; de 

‘ finance. 

| Pénsügyigazgatäs, fn. administration 

des finances, f. — 

: Pénzügyminister, fn. ministre des fe 
nances, m.; —ium, În. ministère des 
finances, m. 

Pénsügytudomäny, fn. science des fi- 
nances, [., finances, [. pl., économie 
politique, f. 

Péorz let, — affaire d'argent, f. 

Pénzvägy, fn. dprele à l'argent, f. 

Pénzvälté, fn. changeur, m. 

Pépsverde, fn. monnaïe, f., hôtel de la 
monnaie ou des monnaies, m. 


1 
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Pénsverés, fn. monnayuge, m. 

Pénsverés joga, fn. droit regalien de 
battre monnaïe, m. 

Pénzverd, fn. monnayeur, m. 

Pénsverühäs 1. Pénzverde. 

Pénzverôhivatal, fn. chambre des 
monnaies ; administration des mon- 
naïies, f. (on. 

Pénzvizsgälés, fn. essai des monnaies, 

Pénzvizsgälé, fn. essayeur, m. 

Pép, fn. bouillie (alimentaire); mar- 
melade (ex. de pommes); crême, f[.; 
rob, m.; pâle, f.; colle de farine, f. 

Pépezni, os. coller. 

Pepecselni, k. farre la petite besagne 
du menage. 

Per, fn. procès, m.; différend, m. 

Peralku, fn. {ransaction, /. 

Perez, fn. minute, f. 

Perczegni, k. faire lic-tac ; pétiller. 

Percsenet, fn. moment, n.; minule, f., 
instant, m. 

Perczeutés, fn. oscillation, vibration 
{d'une pendule), ſ. 

Perczmutat6, fn. aiguille des minutes, f. 

Perditni, cs. /ourner, faire tourner. 

Perdülini, k. /ourner en rond. 

Perecz, fn. craquelin, m. 

Pereczvas, fn. /ers (aux mains), m. pl.; 
menotles, manicles, f. 

Peregni, k. (ourner (en cercle ou en 
rond); faire entendre un son en tour- 
nant; ronfler. 

Perelni, k. étre en procès avec gn.; 
quereller. J/. 

Pereputy, fn. parenté; coterie, cligue, 

Peres, mn. lfigieu:r ; contentieux. 

Peresfél, fn. partie, f. 

Peresdolog, fn. objet d'un différend ; 
point en lilige ; point controverse, m. 

Pereskedni (ik), k. platder; étre en 
procès (avec yn.). 

Pereszlen, fn. moulinet, m. 

Perfolyam, Perfolyamat, fn. procé- 
dure, f. 

Pergamen, fn. parchemin, m. 

Perge, mu. spiral ; spiriforme. 

Pergedezni, k. grésiller. 

Pergelni, cs. torrefier, rôtir, bräler (ex. 
du café). 

Pergetni, cs. faÿr'e tourner avec vitesse. 

Pergetyü, fn. {oupte bourdonnante, f. 

Pergôfur6, fn. urille, f., trepan à ar- 
chet, m. 

Pergôkalit, fn. pilori, m. 

Pergôrokka, fn. ruuet (à filer), m. 


Per 


Perje, fn. ( pont — à pani- 
e, : - 
, M. 


cule ou panicul 


Perjel, fn. pri 
Perjelség, * priorat, prieuré, m. 


Perkä|, fn. bouracan, m. 

Perkâta, fn. entonnoir, m. 

Perkelni 1. Pergelni. 

Perkôltség, fn. frais de procès, dé- 
pens, m. pl. 

Perlekedés, fn. plaidoirie, f. 

Perlekedni (ik), k. étre en procés. 

Permet, Permeteg. fn. pluie fine, f. 

Permetezni, k. ?/ fai! une pluie fine. 

Pernye, fn. cendres légères, f. pl.; 
flammèche, f. 

Pervorvoslat, fn. moyen de droit, moyen 
judiciaire ; moyen légal, m. 

Perpatvar, fn. querelle, dispute, f. 

Perrendtartés, fn. procedure, f. 

Persedék, fn. éruption à la peau, f., 
exanthème, m. 

Persely, fn. sachet, m., bourse pour la 
quéle dans l'église, [.; tronc des au- 
mônes, m. 

Persenés 1, Perseodék. 

Persze, ih. naturellement. 

Pervâta, Pervéta, fn. retraite, f. 

Perzselni, cs. brfller ; flamber. 

Perzsszag, fn. bréle, roussi, m. 

Perzsszagu, mn. qui sent le brélé. 

Pesgelni, cs. pisser. 

Peshedni, k.é{reen stagnation, stagner; 
croupir. 

Pest, tn. Pest. 

Pesti, mn. de Pest. 

Pestis, fn. peste, /. 

Peszér, fn. valet de chien, m. 

Peszméte, fn. groseille verte, gadèle, f. 

— fn. fille qui de “un en- 

ant, f. 

Petäk, fn. pièce de sept kreutsers, f. 

Petärda, fn. petard, m. 

Pete, fn. œuf, m. 

Petéded, mn. ovale ; oviforme 

Petefészek, fn. ovaire, m. 

Petrencze, fn. veilloite, f. 

Petrezselem, fn. persil, m. 

Pettegetett, mn. moucheté ; marqueté ; 
tacheté. 

Pettegetni, cs. moucheler ; marqueter ; 
tacheter. 

Petty, fn. moucheture; tavelure, f.; 
point, m. 

Pettyes, mn. 1. Pettegetott. 

Pettyezni 1. Pettegetni. 

l'ettymenét, fn. genelle, f. 
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l 
Pil |: 
Petyegni, k. babiller. | 
Petyhedni, k. se relécher ; mollir. 
Petyhedt, mn. reldcké ; détendu ; mou. \ 
Petyhüdni ({k), k. l. Petyhedni. 
Petyhüdtség, fn. reldchement, m. | 
Petymeg, fn. furet, m. 
Pessdüini, cs. /aire effervescence ; [er- 
menter, bouillir. 
Pezsegni, k. fermenter, bouillir, faire 
effervescence; pétiller; mousser; 
former une écume ou des gouitelettes 
perlées ; briller ; faurmiller de ge. 
Pezagés, fn. effervescence, f.; pétille- 
ment; fourmillement, m. 
Pezsgô, mn. boxillant, effervescen!; 
—, fn. vin de Champagne, m. 
Pessgôpor, fn. poudre e/fervescente, |. 


Pézsma, fn. muse, m.; —, mn. masque. 


|Pézsemafü, fn. geraine musquée, f. 


Péssmahôd, fn. rat musque, piloris, m 

Pézsmäiy, fn. musc, m. 

Pézsmaszag, fn. odeur de muse, f. 

Piacs, fn. marche, m.; place, f. 

Piaozi, mn. du marché. 

Picsogni, k. p{eurer. 

Piczi, Picsike, Piosin, Picesinke, mn 
exigu ; mince, Menu. 

Picsiny, mn. 1. Piczi. 

Pihal iss. f/ fi donc! 

Pihe, fn. duvet, m. 

Pihegni, k. respirer avec effort ; sos/- 
fer; haleter; ronfler (se dit ds 
cheval). 

Pihekônnytü, mn. léger comme du duvet. 

Pihenés, fn. cesse, f.; repos, m. 

Pibenni, k. reposer, se reposer. 

Pihenënap, fn. jour de repos; jour de 
séjour, m. 

Pihentetni, cs. laisser reposer ; accor- 
der du repos à gn.; reposer (ex. 
l'esprit). {n. 

Pihessakâll, Pihessôr, fn. duvet, colon, 

Pikkely, fn. écaille (de poisson), f. 

Pikkelyded, mn. en forme d'écailles. 

Pikkelyes, mn. écailleux. 

PikÔs, mn. gris. 

Pilis, fn. {onsure, couronne, [.; mec 
laire, m. 

Pilla, fn. paupière, — 

Pillanat, fn. regard, coup d'œil; mo- 
ment, instant, m. 

Pillangani, k. briller; étinceler ;ÿ pa- 
pilloter. 

Pillangé, fn. papillon, m. 

Pillangéestat, fn. parllette{d'argent). /. 

Pillangélemes, fn. paillette (d'or), f. 


il 
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illantani, k. jeter un coup d'œil, re- 
garder. 

illantés, fn. clin d'œil; moment, in- 
stant ; regard, coup d'œil, m. 

'illaszôr, fn. cl, m. 

ille, fn. papillon, m. 

illogatni, Pillogni, k. cligner , ciller, 
chgnoter. 

'ilula, fn. Ha 

imasz, fn. lourdaud, rustre, m.; —, 
mn. lourd, grossier ; —ul, ih. gros- 
siérement ; lourdement. 

imp6, fn. potentille, f. 

incze, fn. cave, f.; —ablak, fn. sou- 
pirail, m.; —bogär, fn. armadille 
ordinaire; cloporte, f.; —lyuk, fn. 
souptrail, m.; —mester, fn. Somme- 
lier ; cellerier, m. 

inczér, fn. sommelier ; garçon (d'une 
grande auberge), m. JC. 

inczetok, fn. cantine ; cave portalive, 

inczetorok, fn. échappée, f. 

ingalni, cs. peindre. 

iuka, fn. {ampon, m.; cheville, f. 

int, fn. mesure de deux litres, f. 

intér, fn. tonnelier, m. 

intérmunka, fn. fonnelage, m. 

inty, fn. pinson, m. 

i6cza, fn. sangsue, f. 

iom, fn. sonde, f. 

ipa, fn. pipe, f. 

ipaagyag, fn. argile ou (erre à pipe, 
argile blanche, f. 

ipacs, fn. coquelicot, m. 

ipasyujt6, fn. fidibus, m. 

'ipälui, Pipäzgatni, Pipäzni, cs. fumer 
{du tabac). 

ipâs, fn. fumeur (de tabac), m. 

'ipaszär, fn. (uyau de pipe, m.; —\äbu, 
mn. qui a les pieds menus. 

ipaszôval, ih. en fumant. 

ipaszurk4l6, fn. cure-pipe, m. 

'ipatajték, fn. ecwmne de mer, f. 

’ipatisztité, fn. cure-pipe, m. 

ipatülté, fn. fampon (4 pipe), m. 

ipaväjé, fn. cure-pipe, m. 

ipézni 1. Pipéini. 

ipere, fn. parure, f.; — Aru, fn. affi- 
quels, m. pl.; —4&rusnô, fn. mur- 
chande de modes, modisie, /. 
’iperés, mn. paré. 

’iperevägy, fn. manie de la parure, f. 
Piperészkedni (ik), K. se parer (avec 
recherche). 

Piperézni, cs. parer, orner. 

Piperkôcz, fn. propret, m. 


Pipis, Pipiske, fn. alouette pipi, f. 

Pipitér, fn. camomille, f. 

Pir, fn. rougeur, f. 

Piripio, fn. guépier, m. 

Piritni, cs. rissoler, roussir; rôtir (du 
pain), griller ; bréler (ex. du cafe); 
roussir (ex. de la farine dans du 
beurre). 

Piritott, mn. grille ; rôti. 

Pirkadni, k. rougir ; roussir. 

Pirék, mn. rougedire; roussélre; — 
fn. pivoine, m. 

Pirongani, k. rougir. 

Pirongatäs, fn. reprimande, f. 

Pirongatni, cs. réprimander qgn. 

Pirongatézni (ik), k. gronder. 

Pironkodni (ik), k. rougir. 

Piros, mn. rouge; rose; rosé; ver- 
meil. 

Pirositni, cs. {eindre en rouge, rougir. 

Pirosité, fn. fard rouge, m. 

Piroska, mn. rougéalre. 

Piroslani (ik), k. se {eindre en rouge, 
rougir. 

Pirosodni (ik), k. 1. Piroslani. 

Pirospej, mn. (cheval) fauve tirant sur 
de roux, alezan. 

Pirossäg, fn.rougeur, {., rouge; incar- 
nal; vermillon, m. rousseur (ex. des 
cheveux), f. 

Pirossärga 1. Pirospej. 

Pirosszürke, mn. (cheval) rouan. 

Pirosvérü, mn. à sang rouge. 

Piruläs, fn. rougeur, f. 

Pirulni, k. raugir, avoir honte; roussir. 

Pisälni, k. és cs. pisser. 

Piskolcs, fn. antumoine, m. 

Piskôta, fn. biscuit, m. 

Pislantani 1. Pillantani. 

Pislogatni, k. chignoter. 

Pislogni, k. cligner (l'œil); ciller ; re- 
pandre une faible lueur ; bräler sans 
flamme; couver (ex. sous les cen- 
dres); étre près de s'éteindre. 

Pisszegetés, fu. s1/flement, m. 

Pisszegetni, Pisszegni, k. si/fler. 

Pisszenni, k. bouger. 

Pisze, mn. —orr, fn. nez obtlus, nez 
camus, m. 

Pisszeorru, fn. canus, m., camuse, f.; 
camard, m., camarde, f. 

Piszkafa, fn. fourgon, m. 

Piszkâälni, cs. arranger (le feu); re- 
muer qgce.; curer (les dents). 

Piszkitni, cs. salir ; souiller ; noïrceir. 

Piszkolni, cs. sadr, souiller; maculer, 


polluer; outreger, injurier, couvrir 
d'opprobres. 

Piszkolôdni (ik), k. se salir ; outrager. 

Piszkos, mn. sale; sowlle:; malpro- 
pre; sordide. 

Piszkosodni (ik), k. Pisskosulni, k. 
se sahr. 

Piszle, fn. des lèvres renversees, f. pl. 

Piszmogni, k. {ravailler lentement. 

Piszok, fn. salete, immondice, ordure ; 
crasse, f., souillures, [. pl.; outrage, 
affront, opprobre, m.; infamie, /. 

Pisztoly, fn. pistolet, m. 

Pisztolylüvés, fn. coup de pistolet, m.; 
portée de pistolet, F 

Pisztolylüvész, fn. pistolier, m. 

Pisztolytok, fn. fourreau de pistolet, m. 

Pissträng, fn. truite, /. 

Pitizäini, k. boire copteusement. 

Pittyedni, k. se renverser. 

Pittyedt, mn. renversé. 

Pittyegetni, Pittyenni, k. cl/aquer. 

Pittyeszteni, cs. renverser les lèvres. 

Pittypalatty, fn. cri de la caille, cour- 
caillet, m.; —olni, k. crier (se dit de 
la caille). 

Pitvar, fn. porche, m. 

Pityegni, k. piauler, pioler. 

Pityer, fn. alouette, f. 

Pityeregni, k. pleurer; piailler. 

Pitymallani (ik), k.poindre; pitymallik, 
le jour commence à poindre. 

Pitymallâs, fn. crépuscule du matin, m. 

Pitypalaty 1. Pittypalatty. 

Pizang, fn. banane, f.; —fa, fn. ba- 
nanier, M. [f. 

Pizse, Pizsele, fn. poulet, m., poulette, 

Plajbâss, fn. céruse, ſ. crayon, m. 

Planéta, fn. planète, f. 

Plénta, fn. plante, f. 

Plânté&läs, fn. plantation, f. 

Plântäini, cs. planter. 

Plebänia, fn. paroisse, f. 

Plebäânos, fn. pasleur, cure, m. 

Pléh, fn. fer blanc, m.; platine d'une 
serrure, f.; —, mn. de fer blanc. 

Pletyka, fn. parlage ; commerage, ba- 
vardage, m. 

Pletykäini, k. faire des commerages. 

Pocsék, fn. are, f., bourbier, m.; 
—kä tenni, ruiner, détruire, aneéantir. 

Pocsékolni, k. crolter ; salir. 

Pocsékos, mn. boueux, sale. 

Pocséta 1. Pocsék. 

Pocrkolni, cs. croiler, salir; - , k. 
battre ou remuer l'eau. 


Poeskolédni (ik), 1. Poeskolni, k. 

Pocskos 1. Pocsékos. 

Pocsolga, fn. mare, f., bourbier, m. 

Pocsolyés, mn. .marécageuæ. 

Pocsos 1. Poeskos. 

Pocs, fn. rat d’eau, m. 

Pécs 1. Polez. 

Poczak, fn. panse, f. 

Poczakos, mn. qui «a de l’embonpoïnt y 
qui porte, pleine, grosse. 

Poezik 1. Pocs. 

Poczok l. Poczsak. 

Poczos, mn. pleine. 

Podygsz, fn. bagage, m., hardes, f. 
pl., effets, m. pl. 

Podva, fn. pourriture {du bois); rer- 
mouxlure ; carie (des arbres), f. 

Podväés, mn. vermouly ; mouline. 

Pof, fn. joue, f.; soufflet, m.; vkit 
pofon csapni, Qtni, verni v. vâgui, 
appliquer des soufflets, souffleter. 

Pofa, fn. joue, f. 

Pofacsont, fn. os zygomalique, 0e 
molatre, mn. 

Pofadék, fn. côtes. m. pl. 

Pofäs, mn. na/flé, joufflu. 

Pofitos, mn. ma/ffle, joufflu. 

Poflé, Pofleves, fn sou/flet, m. 

Pofôk, fn. jou/fflu, maffle. 

Pofon, Pofoncsapäs, Pofonütés, Po- 
fonvâgés, fn. soufflet, m. 

Pofozkodni (ik), k. appliquer des sonf 
flets (mutuellement). 

Pofosni, cs. sow/ffleter. 

Pofszakâl, fn. favoris, m. pl. 

Pogécsa, fn. géteau,m. . 

Pogäny, fn. tdolétre, païen, m. — 
mn. paien; gentil; mécreant, impie 

Pogânysäg, fn. paganisme, u.; païens 
peuples paiens, m. pl, gentilite, f. 

Pogâänytéritô, fn. missionnaire, m. 

Pogânyul, ih. en païen j comme 4 
païen ou comme des païens. 4 

Poggyâss 1. Podgyäsz. 

Poggyäszkocsi, —szekér, —— 
fn. fourgon, m. 

Poh, fn. abdomen, mn. 

Pohânka, fn. ble sarr asin, ble noir. 

Pobâr, fn. verre (à boire); gobelet, 
coupe, f., bocal, m. 

Poharazni, k. gobelotter. 

Pohärnok, fn. échanson, m.; — sâg, 
échansonnerie, [. | 

Pohérszék, fn. armoïre pour les verr 

Pohasztani, cs. bosseler. 

Poh6k, mn. pansu. 


0h 


ohos, mn. ventru ; qui a l'embonpoint. 
ohoseâg, fn. embonpoint, m. 
6k, fn. araignée, f. 
6ka, fn. poule d'Inde; dinde, f., 
dindon, m. | 
6ékakakas, fn. coq d'Inde, m. 
6kh4l6, fn. toile d'araignee, f. 
Poklos, mn. {éprenæ. 
‘lPoklossäg, fn. lêpre, f. 
okol, fn. enfer, m. 
Pokalbeli, mn. in/ernal; d'enfer. 
Pokolfaj, fn. engeance infernale, f. 
okolraszällés, fn. descente aux en- 
fers, f. 
Pokolvar, fn. furoncle, m. anthrux, 
charbon, m. 
okrôos, fn. housse, couverture, f. 
6la, fn. maillot, m.; bandage, m.: 
ligature, bande à saigner, f. 
Péblui, cs. emmatllotter. 
iPoles, fn. chantier, m.; lablette, f., 
rayon, panneau, m.; de gré, M. 
olgâr, fn. bourgeois ; citoyen, m. 
Polgérasssony, fn. bourgeoïse, f. 
Polgâärember, fn. bourgeois, m. 
Polgäri, mn. bourgeois, civique ; civil; 
‘ —lag, ih. bourgeoïsement; civile- 
, ment. 
IPolgârisultaig, fn. civilisation, f. 


NZ fn. droit de bourgeoisie ; 


i 


indigénat; droit de citoyen, m. 
(Polgärkatonasâg, fn. garde civique, f. 
Polygâärmester, fn. bourgmestre ; maire, 

consul, m. 
lPolgérnë, fn. bourgeoise, f. 
Polgärosftni, os. civiliser. (7. 
Polgärosodäâs, fn. culture ; civilisation, 
‘Polgärosodni (ik), k. se civiliser. 
Polgärrend, fn. état de bourgeois, m., 

bourgeoisie, [.; tiers élat, m. 
—— fn. bourgeoisie, f. 
‘Polgärtärs, fn. concitoyen, m. 

Politia, fn. police, f. 
sPotitika , fn. politique, [.; —i, mn. 
"? politique. 
litikus, fn. politique, m. 
loska, fn. punaise, * 

oloskés, fn. rempli de, infecté par les 

punaises. 

olosana, Polozsnak, fn. nichet, mn. 

ya, fn. 1. P6la. 

Jadal, fn. chansonnelte pour endor- 
mir les enfants qu'on berce, f. 

yélni 1. Bolalni. 
6lyäzni, cs. 1. Polalni. 

lyva, fn. balle (d'avoine, etc.), f. 
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Polyväs, mn. méêle, plein de balle. 

Pompa, fn. pompe, magnificence, f.; 
—nap, fn. jour de gala, m. 

Pompäs, mn. POnIeRS magnifique, 
superbe, splendide. 

Pompésan, ih. pompeusement, magni- 
fiquement. [rade. 

Pompäskodni (ik), k. briller: faire pa- 

Pompâäzni, k. briller ; faire parade. 

Pondré, fn. larve (de diverses insectes), 
[.; ver, m. 

Pondr6s, mn. plein de vers ; véreux. 

Pongyola, fn. neglige, m. 

Pongyolén, ih. en neglige. 

Pont, fn. point, m. 

Pontatlan, mn. ineæœact; — sûg, fn. in- 
exactitude, f.; —ul, ibh. sans eracti- 
tude. pres 

Pontban, ih. à l'instant, dans le mo- 

Pontolni 1. Pontosni. 

Pontos, mn. ponctuel, exact, precis ; 
ponctué; —an, ih. ponctuellement, 
exæactement, précisement; —vesâg, 
fn. ponctualité, exactitude, f. 

Pontosäs, fn. ponctuation, f., pointil- 
dage, m. Liller. 

Pontozni, cs. poncluer ; pointer; poin- 

Pontozémodor, fn. gravure pointillée, f. 

Pontozott, mn. ponctue ; pointille. 

Pontvessz6, fn. point el virgule, m. 

Ponty, fn. carpe, f. 

Ponyva, fn. grosse loile, f. 

Por, fn. poussière ; poudre, f. 

Pér, fn. paysan, m. Im. 

Porarany, fn. sable d'or; sable dore, 

Pér&z, fn. {corde par laquelle on 
conduit) guide, retraite; laisse, f., 
trail, m. 

Porez, fn. cartilage, m. 

Porczellän, fn. porcelaine, f.: —, mn. 
de porcelaine. 

Porczelläncsiga, fn. porcelaine; co- 
quille de Venus, [. ; 

Porczellänfüld, fn. {erre à porcelaine, 

Porczika, fn. particule, molecule, f. 

Porcsogatni, cs. faire craquer (sous 
les dents). 

Porezogni, k. craquer. 

Porczogôs, mn. curlilagineux. 

Porczos, mn. car/ilayineux. 

Pérdagäly, fn. oryuceil rustique, m. 

Pérdal, fn. chanson rustique, f. 

Pérdülyf 1. Pérdagäly. 

Pré, fn. poireau, porreau, m. 

Porfelleg, fn. nuage de poussière, m. 

Pérfelség, fn. ochlocratre, f. 


Por 


Porfir, fn. porphyre, m. 

Porforgatag, fn. tourbillon de pous- 
stere, m. 

Pérgôg, fn. orqueil ruslique, m. 

Porhadni, k. se réduire en poussière ; 
élre rongé par le temps. 

Porbanyé, mn. ({errain) léger, meuble, 
mouvant; —sâg, fn. légerete, f. 

Porhasstani, cs. reduire en poussière. 

Porhon, fn. anthère, f. 

Porhulni, k. é/re décompose par l'air, 
tomber en efflorescence. 

Péri, Pôrias, mn. rusfique; grossier, 
impoli, inculle, rustre. 

Pris, fn. boraz, m. 

Porkoläb, fn. geélier ; preévôl, m. 

Porladék, fn. menu gravois, m. 

Porladozni, Porlani (ik), k. s’en aller 
en poussière. 

Porlasztaui, cs. reduire en poussière. 

Pérläzadäs, fn. revolte de paysans, f. 

Porlékouy, mn. /riable, cassant ; fra- 


ile. 

pénliest, fn. folle-farine, f. {f. 

Porlél. Porlékony ; —sâg, fu. friabilite, 

Pérnép, fn. populace, f., menu peuple, 
bas peuple, vulgaire, m. 

Pérnépi, mn. populaire, bas, grossier. 

Pérnd, fn. paysanne, f. 

Pérnyelv, fn. {angage du bas peuple, 
patois, m. 

Porolni, cs. soulever ou faire de la 
poussière. 

Porond, fn. gros sable, gravier, m. 

Porondlak6, fn. glareole, f. 

Porondôra, fn. clepsydre, m. 

Poroudos, fn. sablonneuzx ; sableux. 

Porondszem, fn. grain de sable, m. 

Poronty, fn. engeance, f. 

Poros, mn. couvert de poussière. 

Porosodni (ik), k. se couvrir de pous- 
sière. 

Poroszka, fn. bidel, m. 

Poroszkâlni, k. aller au trot. 

Porcszkateve, fn. {(romadaitre, m. 

Poroszl, fn. U'aban, m. 

Porozni, cs. couvrir de poussière ; 
poudrer; jeter du sable, de la poudre 
sur une écriture; —, k. dégager de 
la poussière; s'elever sous forme de 
poussière ; futre de la poussière. 

Porvzgatni, C8. épousseler, epoudrer. 

Pôrrend, fn. {ul des paysans, m.; les 
paysans, m. pl. 

Pérsâg, fn. gens de village, m. pl. 

Porszem, fn. atome, m. 
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Portart6, fn. pulverin, m. : 

Portâl, fn. portail, m. 

Portéka, fn. marchandise, [. 

Pértelep, fn. terre d'un paysan, f. 

Portok, fn. arthère, f. 

Portülôk, fn. pulverin, m. 

Portyäszni, k. faire des incursions ; 
Pousser une reconnaissance; par- 
courir un pays en partisans; faire 
une guerre de partisans. 

Pôrul, ih. rusliquement; — jarni, ren- 
contrer mal. 

Péruralkodés, Péruralom, Pérurasäg, 
fn. ochlocrate, f. 

Pérviselet, fn. costume ruslique, 1. 

Porzani (ik), k. /aire de la poussière. 

Porz6, fn. sable (à poudrer), m., 
poudre, f. 

Porzétart6, fn. poudrier, m. 

Poshadék, fn. eau slagnanite; flaque : 
d'eau, f., marais, m. 

Poshaduj, k. éfre en slagnution, sta- 
gner ; croupir ; se géter. 

Poshadt, mn. pourri, corrompu, gété ; 
—sâg. fn. pourriture, infection, f. 

Poshatag. mn. ponrru, corrompu, gélte, 
carie; pultride. . 

Possadni |. Poshadni. 

Posta, fu. poste, f. 

Postabélyeg, fn. {nbre, m. 

Postabér, fn. port de lettres, m.; frais 
de poste, m. pl. 

Postacséza, fn. calèche ou chaise de 
poste, f. 

Postafogat, fn. attelage de poste, m. 

Postafüldkép, fn. carte des postes, f. 

Postagalamb, fn. pigeon courrier, m. 

Postahaj6, fn. paquebot, m. 

Pos‘ahäz, fu. poste, [. 

Postahely, fu. poste, [., relais, m. 

Postal.ivatal, fn. bureau des postes, mm. 

Postajegy, fn. efiquelte, f. 

Postajig, fn. droit d'entretentr des 


posles. m. 
PostakiadÔ, fn. comunis de poste, m. 
chariok, 
k 
ni 


* 


Postakocsi, fn. diligence, f., 
de poste, mn. 
Postakocsis, fn. postillon, m. 
Postakürt, fn. cornet de postillon, m. 
Postalegény, fn. postillon, mi. ’ 
Postal6, fn. cheval de poste, m. | 
Postamester, fn. maître de poste, m 
Postasip, fn. cornet de postllon, in. 
Postatiszt, fn. officier ou comenis « 
poste, m. [des postes, » 
Postaut, fn. grande route, [., chemii 


8 Pos 
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É Postaügy, fn. affaires concernant les | Pottyantani, cs. laisser tomber. 


postes, f. pl. 
Postavältés, fn. relais, m. 
{ Posvadni 1. Poshadni, 
Posvâny, fn. marais ; marécage, m. 
Posvényos, mn. maréeageux. 
. | Possméh, fn. bourdon, m. 
| Possté, fn. drap, m. 
:] Posztéros, fn. marchand drapier, m. 
Posstôfeszité, fn. chdssis, in. 
| Posstégyär, fn. fabrique de draps, f. 


Posstékereskedés, fn. commerce dei 


draps ; magasin de draperie, m. 


Potyka, fn. carpe, f. 

Potyogni, k. {omber en bas. 

Posdorja, fn. chénevoîte, teille, f. 

Pozdorjäs, mn. {eigneuæ. 

P6zns, fn. perche, f., piquet (d'arpen- 
teur, etc.); mél (de tente), m. 


Pôznaseprü, fn. Aoussoër, m. 


Pozsär, fn. carpe, f. 

Pozsgäs, mn. jou/flu. 

Pôdôritni, Pôdôrni, cs. tourner, faire 
tourner. 

Pôf, fn. su/ffisance, f. 


Posstékereskedô, fn. marchand de!Pôüfeteg, mn. polype, m. 


draps, 1. 
Possténemt, mn. drape. 
Posstényirô, fn. /ondeur de drap, m. 
Posst6s, fn. drapier, m. {n. 
Posstésboilt, fn. magasin de draperie, 
Posstôszéi, fn. lisière {du drap), f. 
Pôt 1. Pôtlék. 
; Pétdfÿ, fn. supplément, m. 
Pôtérték, fn. equivalent, m. 
Pôteskü, fn. serment suppletif, m. 

! Pôtkôültség, fn. supplement, m. 

: Pôtläs, fn. complément; supplément, 
m.ÿ COImpensalion, /. 

. Pôtlék. fn. complément ; supplément ; 
#npôt additionnel, m.; augmentation 
d'appointements, de gayes, f. 

Pétlékadé, fn. taillon, m. 
Pétléklé, fn. remonte, f. 
P6tl6, mn. complémentaire, supple- 
mentaire ; suppletif. 
Pétiéhit, fn. serment suppletif, m. 
Pétlélag, ih. supplétotrement. 
Pétolbatlan, mn. —ul, ih. trreparable 
(ment); qu'on ne peut remplacer ; 
—säg, fn. wnpossibilite de reparer 
“re perle, ou de remplacer gn. 
Pétolni, cs. compleïer ; suppléer ; rem- 
placer ge. par ge.; substituer une 
chose à une autre ; compenser. 
i Potom, Fra * ne durs — inulile ; 
émsignifiant; (pri) bas, vil. 
Potoms4g, fn. peu de chose, m., baga- 
telle, minutie, f. 
Pétpénz, fu. supplément, m.; augmen- 
tation d’appointement, f. 
Potroh, fn. abdomen, gros ventre, m., 
pense, f. 
Potrohos, mn. qui a un gros ventre, 
ventiru. 
Fôteser, fu. surrogal, succédané, m. 


| Püfetegnemü, mn. polypeux. 


Pôffedni, k. se gonfler ; s'enfler ;: étre 
gonfle ou distendu. 

Pôffedék, fn. enflure, f. 

Pôffedt, mn. gonflé, enflé. 

Pôffeszkedés, fn. orgueil, m., su/fi- 
sance, f. 

Pôffeszkedni (ik), k. s'enfler. 

Pôffeszkedô, mn. enflé, gonflé; or- 
gueilleux. 

Pôfôügni, k. bourillonner. 

Pôk, fn. salive ; bave, f. 

Pôükesésze, fn. crachoir, m. 

Pükdôsui, k. és cs. cracher (souvent); 
crachoter. 

Pükdôüzni, k. és cs. cracher (souvent). 

Pôükedelem, fn. abouminanon, aversion, 
[.; 88 —, c'est abominable. 

P6kés, fn. expecloration, sputation. 
fs crachotement, m. 

Pôkfog6, fn. erachoir, m. 

Pôkhendi, fn. fanfaron, m. 

Pôkläda, fn. crachotr, m. 

Pôkni (ik), k. és cs. cracher. 

Pôre, mn. en chemise; pôrére vetkezni, 
se meltre en chemise. 

Pôürge 1. Perge. 

Pôrgetyü 1. Pergetyü. 

Pôürgôrokka 1. Pergürokka. 

Pôrkôcze, fn. creton de lard, m. 

Pôrkôlni, cs. griller, rélir, bréler (ex. 
du café); braiser. 

Pôrkôlodni (ik), k. sécher, étouffer de 
chaleur ; se rôtir ; être bréllé, bruler. 

Pôrkôlthüs, fn. viande braisce, f. 

Pôrû.ui 1. Perelni. 

Pôrôly, fn. marteau de forge, mn. 

Pôrsenés 1. Persenés. 

Pôrzsülni !. Perzselni. 

Püszméte, fu. groseille verte, gadèle, 


» fu. motexpletif, m.; cheville, f.| f[.; —bokor, fn. grosseillier épineux, 


Pottyanni, k. fomber. 


gadelier, m. 


Pôt 
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Puh 


Poôttügetett, mn. pointillé : mouchete. 

Pôttôgetni, cs. pointiller ; mouckcter ; 
tacheter. lm. 

Pôttôn, fn. petit homme, bout d'homme, 

Pôtyügni 1. Petyegni. 

Préda, fn. proie, capture, f., butin, 
m.; prise, ſ. prodigue, m. 

Prédéini, cs. piller ; prodiguer. 

Prédikéczi6, fn. sermon, préche, m., 
prédication, f. 

Prédikäini, cs. précher. (en. 

Prédikâtor, fn. predicateur ; précheur; 

Prém, fn. bordure de peau, fourrure, 
pelleterre, f. 

Prémes, mn. garni de fourrure. 

Prémezni, cs. border, garnir de four- 
rure; chamarrer. 

Prémzet, fn. bordure; garniture (cha- 
marree), f. 

Prépost, in. prévét, m. 

Prépostsäg, fn. prenôté, f. 

Prés, fu. pressoir, m.; presse, f. 

Préselni, cs. pressurer ; presser. 

Présh4z, fn. pressotr, m. 

Présmitälni, k. causer ; babiller, jaser, 
caqueler. 

Pribég, Pribék, fn. fransfuge, m.; 
vaurien, m. 

Primäs, fn. primat, m. 

Prior, fn. prieur, m. 

Prôba, fn. essai, m., épreuve, f.; 
preuve; marque, [., chiffre (sur le 
mélal), m.; temoignage, m. 

Prébako, fn. pierre de touche, f. 

Prôbélat, fn. essai, m., épreuve, f. 

Prôbâlgatni 1. Prôbâilni. 

Prôbâlni, cs. essayer; tenter (ex. la 
fortune); éprouver ; cxpérünenter. 
Prôbâlt, mn. experimente; bien ap- 
pris; versé; expert; éprouvé; à 

l'épreuve. 

Prôbamérleg, fn. balance d'essai, f. 

Prébanyomat, fn. épreuve, f. 

Prébés, mn. à l'épreuve ; marqué d'un 
chiffre. 

Prôbatégely, fn. coupelle, f. 

Prébatét, fn. eœamen, m.; épreuve, f. 

Prôbatü, fu. aiguille d'essai, ſ., tou- 
chau, m. 

Professzor, fn. professeur, m. 

Prôfont, fn. pain de munition, m.; 
—häz, fn. 4agasin de vivres, m.; 
étape, f. 

Profész, fn. prevét; sergent à ba- 
guette, m. 

Prôkâtor, fn. avocat, m. 


|Puhogatni, cs. anollir successir 


Prékâtorkodni (ik), k. exercer la pra- 
fession d'avocat ; étre avocat. 

Protestäläs, fn. protét, m. 

Protestäini, k. protester. 

Protestäns, fn. protestant, m.; —, mn. 
prolestant. 

Prôza, fn.prose, f.; —i,mn. prosaique; 
— ir6, fn. prosaleur, m. 

Prücsük !. Tücsôk. 

Prüsssenni, Prüssrenteni, k. éfernuer. 

Prüsskôini 1. Tüsszkôüini., 

Psst!iss. sf! he! 

Pucsor, fn. andouille à la couenne, f. 

Pudva, fn. pourriture (du bois): ver- 
moulure; carie (des arbres), f. 

Pudväs, mn. vermoulu ; mouline. 

Puff! iss. ponf! —,fn. coup, m.; gour- 
made, * coup de poing, m. 

Puffadék, fn. pneumalose, f[. 

Puffadni, k. s'enfler, se gonfler ; bou/- 


fir. lmenl. 
Puffadosni, k. s'enfler successive- 
Puffadt, mn. enfle. 
Puffadtsäig, fn. enflure, f.; ventosie, 
[., vent, m. | 
Puffanés, fn. coup, m. 
Puffanni, k. faire pouf. 
Puffané, fn. petit mortier, m. 
Puffasskodâs, fn. orgueil, m. x 
Puffasskodni (ik), k. se bou/fir de va- : 
nité, s'enorgueillir. 
Puffasstani, cs. en/ler, gonfler. ; 
Pufogatni, cs. gourmer, battre. 
Pufogni, k. faire pouf. 
Pufolni, cs. donner des bourrades À ; 
gn.; bourrer qn. 
Puba, mn. mou, mol; tendre (se dit 
du bois, etc.); effemine. 4 
Puhécska, mn. un peu mou; mollasse. j: 
Puhadni, k. s'amollir, s'attendrir; } 
mollir. ni 
Puhäikodni (ik), k. s'effeminer,; étre 
effeminé ; mener une vie effémince. 
Puhén, ih. mollement, tendrement. 
Puhäny, fn. mollusque, m. 
Puhasäg, fn. mollesse ; tendresse, ſ. t 
mœurs efféminees, [. pl. 
Puhasztaui, cs. anollir ; attendrir. 
Puhatolni, cs. chercher à deconvri 
gn. ou gc.; s'enquerir, recherch 
1. OU qe. 
Puhatolédni (ik), k. s'enguérir. 
Puhitäs, fn. amo/hissement ; ramoliss 
ment, mm, 


Pubhitni, cs. amoikr, attendrir. 


= 
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— — — — 
ulâs, fn. amolliſssenment, ramollisse- 
ment, m. llir. 
ubulni, k. s’amollir,s'attendrir ; mol- 
ukkadni, k. se rompre, éclater avec 
bruit ; crever (ex. de dépit); étouffer 
(ex. de rire). — 
ukkanni 1. PukKkadnii. 
ukkantani, cs. faire éclater. . [bruit. 
ukkasstani, cs. faire eclater. avec 
ya, mn. pusillantime, décourage ; 
—, fn. homme mou, effemine; homme 
peureuæ; poltron, m m. 
lyka, fn. poule d'Inde, dinde, f., 
dindon, m. 
lykagunér, fn. coq d'Inde, m. 
uncs, fn. ponche, m. 
ip, fn. bosse, f. 
upa, fn. chrysalide, 
pâsni (ik), 
chrysalide. 
pos, mu. bossu. 
iposkodni, k. se pavaner. : 
üposodni (ik), k. prendre un ac- 
croissement vicieux, se contrefaire ; 
devenir bossu. 
urdé, Purgyé, fn. enfant d'un Bo- 
hémien, m. 
urha, fn. pourriture, f. 
urhäs, mn. pourri. 
ka, fn. fusil, m. 


nymphe, f. — 
k. se transformer en 


P 


Puskaserpenyé, fn. bassinet, m. 


Puskaszerszâm, fn. batterie (d'un fusil). 
f.; platine (de carabine), f. 
Puskasz6, fn. coup de fusil, m. 
Puskatôltés, fn. cartouche, charge, f. 
Puskatôltô, fn. porte-arquebuse, m.; 


_ clef, f.: . NE 
Puskatusa, fn. crosse de fusil, f. 
Puskatüs, fn. mousquelerie , ; fusile 
 lade, f. 


Puskayessz6, fn. baguette, f. 
Puskäzäs, fn. {ir à la carabine, m. 
Puskézni, cs. tirer. : 
Pusspân, Pusspâng, fn. buis, m 
mn. de buis. 
Pussta, fn. desert ; solitude, [.; landes, 
[.pl., steppe; savane, f.: —, mu. 
désert; inculte, sans culture; dé- 
daissé; seul, simple, pur. 
Pusstai, mn. du desert. 
Pusztän, ih. dans l'abandon}; seule- 
ment. : | 
Pusztasäg, fn. desert, m.; savane, f., 
vide, Mn. 
Pusstitäs, fn. devastation, f. 
Pusztitni, cs. devaster. 
Pusstuläs, fn. ruine, f. 
Pusstulni, k. é{re détruit; s'en aller; 
uacamper. 
Putri, fn. hab 


M — 


x 


itatiun souterraine, /. 


uskañgy, fn. crosse de fusil, f., ſut Putton, fn. hotte, f.; —nal, une hottée. 


(d'un fusil), m. 
ukañgymüves, fn. armurier, équi- 
+: Peur, monteur, m. 
vuskacsô, fn. canon (d'un fusil), m. 
ukamüves, fu. arguebusier, -armu- 
rier, In. 
Puskamüvesség, fn. ar uebuserie, f. 
uskapor, fn. poudre, }. 
Yuskaporcsinälé, fn, poudrier, m. 
skapormalom, fn. moulin à — 
m. ldrier, m. 
skaporos, mn. à poudre;—, fn. pou: 
uskaportär, fn. magasin à poudre, mn. 
ukaränté, Puskaravasz, fn. déclic, mn. 
kis, fn. arquebusier, m. 
kasérkäny, fn. chien, m. 


Puttonhordé, fn. Aolteur, m. 
Puttonos, fn. Aotteur, m. 
Puzdra, fn. {rousse, f. 
Pézon, fn. saguebule, trompe, f. 
Püukôsd, fn. pentecôle, féte de la pente- 
côle, f. —hava, — h6, fn. Mai, mn. 
Pünkôüsdi kirélysâg,. fn. domination 
peu durable, f. ——— 
Pünkôsdi r6zsa, fn. pivoine, f. 
Püspôk, fn. évéque, m. 
Püspôkfalat, fn. croupion, m. 
Püspôki, mn. épiscopal. 
Püspükmegye, fn. diocèse, f. 
Püspôükpäleza, fn. crosse, f. 
Püspôkség, fn. évéche; épiscopat, 


m. 
Püspüksüveg, fn. mitre, f. 


Ra, uh. sur; vers ; pour. 
Ra, ibh. d, an, dla; sur; dessus; y; 


surplus, m. réjouissance, f. 

Réadni. és. mettre (un habit); donner 
par-dessus le marché; y mettre de 
l'importance. 
Râakadni, k. {rouver, rencontrer par 
hasard. | 
Rââllani, k. se placer, se mettre des- 
sus ; donner son consentement, con- 
sentir à qe. 

Hab, fn. esclave; serf, m.; prisonnier, 
captif, detenu, m. 

Rabarbara, fn. rAubarbe, f. 

Rabâros, fn. marchand d'esclaves ; 
négrier, m. é 

Rabasszony, fn. esclave, f. 

Rabbi, fn. rabbin, m. 

Rabelmü, mn. —leg, ih. servile (ment). 

Rabelmüség, fn. servilité, [. 

Râbeszélés, fn. efforts de persuasion, 
conseils ; encouragements, m. pl. 

Râbeszélni, es. persuader à qn. de 
faire qe. 

Râbeszéid, mu. persuastif. 

Habhäs |. Foghâs. 

Rabiga, fn. joug, m. 

Rabilag, ih. servilement. 

Rabirni, os. décider, déterminer gn. à 
faire ge. 

Râbisni, cs. confier; donner com- 
mission à qn.;ÿ commellre gn. pour 


faire ge. 
Rablanos, fn. chaîne, f., fers, m. pl. 
Rabläs, fn. brigandage, larcin ; vol à 
main armee, m. 
Rablé, fn. larron, brigand, m. 
Rabléhaj6, fn. corsaire, m. 
Rabmunka, fn. {ravat! d'esclave, m. 
Rabn6, fn. eso/ave, f. 
Rabolni, cs. brigander, voler à main 


de... : 
Räadâs, fn. addition, f., PS ; 


arm Ce 

Râboritni, cs. mettre un couvercle sur; 
couvrir ge. de. 

Räborulni, k. embraser qn.; couvrir 
de son corps. 

Raboskodés, fn. captivité, détention, f. 

Raboskodni (ik), k. {re en prison, étre 
détenu. 


Raboskodé, mn. vaptif, détenu, incar- 
cére ; emprisonné. 

Rabsâg, fn. captivité, détention, f. 
Raberolga, fn. esclave, serf, m.; 
— Aros, fn. 1. Rabros. | 
Rabszolgai, mn. servile ; —lag, ih. en 

esclave servilement. 

Rabszolgakereskedés, fn. commerce 
d'esclaves, m.ÿ traite des nègres, f. 

Rabssolgälat, fn. service d'esclave, m. 

Rabssolgasäg, fn. esclavage, m., servi- 
tude, f. 

Rabtärs, fn. coprisonnier, co-detenxu. 
compagnon de captivité, m. 

Rabtartäs, fn. alimentation des prison- 
niers, f. 

Rabul, ih. en prisonnier. 

Rabvältäs, fn. rédemption (des captifs 
elc.), rançonnement (d'un prison- 
nier), m. . 

Râcs, fn. treillis, grillage, m., grille 

Râcsa, fn. reseau; rels, m. 

Râcsalsku, mn. freilhissé; en reseau, 
A claire-voie. [écrevisses. 

Râcsäzni, k. pécher ou prendre des 

Râcsolni 1. Râcsosni. 

Räâcsos, mn. freillisse. 

Râcsozat, fn. grillage; treillage ; 
treillissage, treillis, m., estacade, 
palissade, f. 

RAcsoïni, cs. griller, treillisser. 

Râcsrud, fn. barreau, m. 

Rad6, fn. guerelleur, m. 

Radéskodni (ik), k. quereller. 

Râeinlékezni (ik), k. se souvenir ou se 
ressouvenir de qe. 

Râérés, fn. loisir, m. 

Räérni, k. avoir du ou le lemps, avoÿ 
des loisirs; n'être pas pressé: ne 
pas presser. 

Râfisetni, cs. faire un versement comn- 
plémentaïre. 

Râfogés, fn. impulalion fausse, suppo- 
sition gratuite, ſ. reproche Fu 
défaut imaginaire, 11. 

Râfogni, cs. attribuer où émpute 
faussement ; viser à qn.; astreindre 
obliger ; porter à, pousser à. 

Râforditani, cs. appliquer, employer: 
consacrer qe. à qc., dépenser g« 
pour ge. ou en ge. ! 


, 


à 


Rag 


Rag, fn. suffire, m. 

Ragadni, k. tenir (8e dit d'une matiere 
visqueuse); adherer, se coller ; s'at- 
tacher ; être collant, visqueuxæ ou ad- 
hési[; —, cs. tirer fortement; en- 
traîner ; emporter ; arracher. 

Ragadé, mn. adhesif, collant; con- 
tagienz ; rapide ; inpétueuz. 

Ragadomäny, fn. rapine, proie, f., 
butin, rapt, ravissement, m. 

Ragad6s, mn. glutineux, visqueux ; 
gluant; contagieux. 

Ragadôsâg, fn. contagion, f., principe 
contagieux, m. 

Ragadôssâg, fn. wiscosile; lenacité 
(ex. de la poiz), f. 

Ragadozfs, fn. rapine, rapacite, f. 

Ragadosni, cs. ravir, Gler. 

Ragadozé, mn. rapace. 

Ragadvény, fn. 1. Ragäly. 

Ragadvânyos ]. Ragélyos. 

Râgalmas, mn. calomnieux ; diffama- 
toire; — an, ih. ca/omnieusement ; 
— sâg, fn. médisance ; causticité, [. 

Rigalinazäs, fn. calomnie, [. 

Râgalmazni, os. calomnier. 

Râgalmazé, fn. és mn. méêclisant, ca- 
ldonmmiateur, m. 

Râgalom, fn. calomnie, /. 

Ragäly, fo. contagion, /. 

Ragélyos, mn. contagieux. 

Râg&s, fn. masticalion; corrosion; 
colique, f. 

Ragass, fn. ciment, m. 

Ragaszkodfs, fn. attachement, m. 

Ragaszkodni (ik), k. s'attacher ; per- 
séverer, persister (dans son senti- 
menl). 

Ragassolni, cs. cénenter. 

Ragaszos, mo. péleux. 

Ragasstani, cs. /uire tentr (au moyen 
d'une substance collante), coller (ex. 
un placard sur le mur); joindre, 
ajouter. 

Ragaszték, fn. appendice, f. 

Ragaszt6, mn. collant. 

Räâgcsäini, Râgdalni, Râgdogâini, cs. 
ronger. 

Räâgfog, fn. dent mdchelière ou mo- 
laire, f. 

Rägicsäini, Râgicskälni, cs. ronger. 

Râgizom, fn. masséler ; muscle masti- 
caleur, m. 

Raglap, fn. placard, m., affiche, f. 

Râgni, os. #dcher ; ronger ; mordre; 
piquer, écorcher (la langue). 
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Râgôdni {ik), k. csonton —, ronger 


Ra) 


xn os; valamin —, ra/ffiner sur qe. 

Ragosäs, fn. composition, alhance des 
mots, [. 

Ragosni, cs. décliner, conjuguer, for- 
mer des mots etc. au moyen des 
suffixes. 

Râgszer, fn. maslicaloire, m. 

Ragtapasz, fn. empldire adhésif, col- 
lant, agglutinatif. 

Ragya, fn. marque de petite verole, f.; 
nielle; rouille, [.; pluie en plein 
soleil, f. 

Ragyäs, mn. marque de petite verole; 
grélé ; rouille, nielle. 

Ragyogäs, fn. ecla! (ex. du soleil); 
brillant, luisant, poli (ex. d'une lame 
de verre ou de metal); lustre (ex. 
d'une éloffe), m.; splendeur (ex. dn 
soleil), f. 

Ragyogni, k. briller, luire, reluire, 
resplendir ; éclater ; rayonner. 

Ragyog6, mn. lisant; brillant, écla- 
tant ; poli; reluisant. 

Ragyogvâny 1. Ragyogés. 

Râhagyni, cs. conceder, accorder, ad- 
mettre ; laisser, céder qe. à gn. 

Râhajtani, os. plier, faire pencher par- 
dessus Cu ; Pousser vers, contre; 
faire aller, (re avancer, presser, 
piquer (un cheval, etc.). 

Râije:zteni, k. rn/rn1der. 

Râilleni (ik), k. s'adap/er, s'ujuster. 

Réismerni, k. reconnaître. 

Raj, fn. essaun (d'abeilles, etc.), jet 
d'abeilles, m. 

Râja, fn. raie, f, 

Rajka, fn. serpenteau, m. 

Rajk6, fn. en/ant d'un Bohernien, m. 

Rajongani, k. extravaguer, réver. 

Rajongäs, fn. exaltation, f.; réves, m. 
pl.; extravagance, f. 

RajongÔ, mn. ex/{housiasle, romanes- 
que ; fanatique. {saims. 

Rajosni, k. essainer; voler par es- 

Rajrüppentyü, fn. serpenleax, m. 

Rajt. îh. sur, dessus; au-dessus (de...); 
par-dessus ; y. 

Rujta! iss. allons allez ! du courage! 

Rajtakapés, fn. surprise, f. 

Rajtakapni, cs. altraper, surprendre. 

Rajtalenni, k. s'e/forcer, avoir soin. 

Rajtaütés, fn. surprise, allaque im- 
prévue, f. 

Rajtavalé, fn. pièces de vétement, qu'on 
a sur son corps, /. pl. 


18° 


Ra nn 276 Rân 


Raÿjz, fn. dessin, croquis, m., délinéa- 
tion, ſ. plan, m. — 

Rajzani (ik), k. essaimer. 

Rajzat, fn. essaim, m. ſm. 

Rajzeszküz, fn. étui de mathematiques, 

Rajziskola, fn. ecole de dessin, f. 

Rajzlecske, fn. leçon de dessin, f. 

Rajzmester, fn. naître d- dessiner, 

‘maître de dessin, m. 

Rajzmesterség, fn. art de dessiner, m. 

Rajzoläs, fn. dessin, m.; peinture, f. 

Raÿjzolni, cs. dessiner. 

Rajzolé, fn. dessinateur, m. 

Rajzôn, fn. crayon, m. 

Rajzpapiros, fn. papier à dessiner, m. 

Rajzszén, fn. charbon de saule, crayon 
de charbon, m. 

Rajzsser 1. Rajzeszkdz. 

Rajztäbla, fn. {able ou planche à des- 
siner, [. 

Rajztanité, fn. maître de dessin, m. 

Rajztanoda 1. Rajziskola. 

Rajztoll, fn. plume à dessiner, f. 

Rajzväzlat, fn. contour, m. 

Rék, fn. écrevisse, [.; cancer; chan- 
cre, M. 

Rakäs, fn. action de poser, etc.; mise, 
f., placement; posage, m., pose, f.; 
anas, las, monceau (ex. de pierres), 
m.; pile (ex. de livres, de bois, d’ar- 
gent), f. 

Rakiska, fn. petit monceau, m. 

Rakäsolni, cs. mettre en petits las ou 
en pelits monceaux, amonceler ; em- 
piler (du bois), entasser (des mar- 
chandises); engerber (des tonneaux) 

Rakass, fn. caisse, f. — 

Räkäss, fn. pécheur de l'écrevisse, m. 

Râkäszat, fn. péche aux écrevisses, f. 

Räkäszni, k. pécher ou prendre des 
écrevisses. 

Rékenni, cs. étendre un corps gras 
sur qe. 

Rakéta, fn. fusée, f. 

Râkfekély, fn. w/cère cancéreux, m. 

Râkfene, fn. af//ection cancéreuse, f. 

Räkfenés, mn. cancéreuz. 

Rakhaj6, fn. vaisseau de transport, m. 

Rakbely, fn. endroit de chargement, 
entrepôt, m.; douane, [.; embarca- 
dère, debarcadère, m. 

Rakhelybér, fn. loyer de magasin, 
magasinage, m. 

Râkiâltani, k. crier à gn.; brusquer, 
rudoyer, rabrouer gn. 

Rakléda, fn. caisse, . 


Rakmü, fn. mosaïque, f. 

Râknemti, mn. cancereux. 

Rakni, cs. mettre, placer, poser, 
ranger (en posant), arranger ; falat 
—, élever un nur; fészket —, faire 
son nid; türet —, faire du feu. 

Rak6, fu. chargeur, m. 

Rakoda, fn. endroit de chargement, m. 

Rakodés, fn. chargement, m. 

Rakodni (ik), k. charger ; decharger. 

Rukodéhely 1. Rakhely. 

Rakogatni, cs. ranger (en posant). 

Rakoïni, cs. empaqueter. 

Räkollé, fn. pince d'ecrevisse, f. 

Rakomäny, fn. charge, f. 

Rakoncza, fn. limons, m. pl., arbre du 
traîneau, m. 

Rakonczâtlan, mn. effrenés — kodni 
(ik), k. eætravaguer ; se livrer ũ des 
excès. 

Rakosgatni, cs. ranger, arranger. 

Rakoszik 1. Rakodni. 

Rakott, mn. —an, ih. charge. 
Râkôszônteni, cs. porler une santé, un 
toast à gn.; botre à la santé de qn. 
Räkôtni, cs. a/{acher sur ge. en liant; 

imposer qge. à qn. 

Rakszekér, fn. chariot de bagage, m. 

Raktâr, fn. magasin; dépôt; entre- 
p6!, m. 

Raktärdij, fn. magasinage, m. 

Raktärnok, fn. mugqusinier, m. 

Râlesni, k. epier, gueller qn. 

Râma, fn. cadre, m., bordure, f.; 
himzô —, metier ; chéssis, m. 

Râmaradni, k. echotr, lomber en hért- 
tage. 

Râmäzni, cs. encadrer. 

Râmenni, k. #ettre le pied sur, monter 
sur; assaillir gn.; monter ; se mon- 
ter ; faire une certaine somme. 

Ränez, fn. pli, m., plissure, [., sillon, 
m., ride, [. ; 

Râuezigäini, cs. tirailler; traîner; tirer. 

Ränczos, mn. plissé ; ride. 

Räncsositni, os. plier ; plisser ; rider ; 
sillonner. 

Ränczosodni (ik), k. se rider » se 
froncer ; ränezosodik, les rides com- 

mencent à lui venir. 

Rândftni, cs. mettre en mouvement en 

tirant; tirer. 

Râudulés, fn. excursion, f. 

Rândulni, k. se rendre. 

Râudulé, fn. excursion, f.,  petut 
voyage, m. 


{ 
kan 
Rang, fn. rang, m.; dignite, m. 
Rängani, k. se convulser. 
Rângâs, fn. convulsion, [. 
Rângatag, mn. convulsif. 
Rängatni, cs. liraillor, traîner, en- 
traîner, tirer. 
Rângatôzâs, fn. convulsion, f. 
Râ&ngatézni (ik), k. se convulser. 
Rangsor, fn. reglement des rangs, m. 
Rangurasäg, fn. oligarchie, f. | 
Rântani, cs. {irer fortement; entraîner; 
bräler ou rousstir de la farine, frire, 
faire frire. 
Rântäs, fn. fraction, f. 
Räntott, mn. /rit. — 
Rantotta, fn. omelette, f. 
Râolvasni, k. lire un passage à gn. pour 


le réfuter ; exorciser. 


Râparancsolni, cs. commander, or- 
donner ; enjoindre. 

Raponcs, fn. raiponce, /. | 

Râr6, fn. cheval moreau, m.; milan 


des marais, m. 

Résa, fn. ras, m. 

Râspolni, cs. récler. 

Räspoly, fn. line, ſ. carreau, m. 

Räspolyosni 1. Râspolni. 

Résütni, cs. empreindre une murque 

avec un fer chaud); répandre une 
eur, une clarté sur ge.; éclairer. 

Râsza, fn. plant, m. 

Râssâllani, k. voler par-dessus; echoir, 
tomber en partage. 

Râssânni, k. destiner à gc., à un cer- 
tain usage ; — magât, se decider, se 
déterminer. 

Részsedni, cs. tromper, duper qn. 

Râssoritni, os. presser, serrer contre ; 
contraindre à ... 

Râszorulni, k. (ra, re), avoir besoin de 

. ou de gc. 

Rässtkôr, fn. mal hypocondriaque, m., 
hypocondrie, f. 

Räsztkros, mn. kypocondriaque. 

Râtämadni, k. allaguer; rabrouer qn. 

Râtémasstani, CS. appuyer contre. 

Râtart6s, mn. plein d’orgueil ou d'arro- 
gance ; arrogant. : 

Râtolni, cs. fermer; pousser (le ver- 
rou, elc.); ünposer gc. à gn.; forcer 

prendre. 
Râtukmälni, Râtuszkolni, cs. forcer à 
— ; faire accepter de force. 
anni, k.se lasser, se dégoäier, sere- 
buter de ge. 
Räâuseitui, cs. animer les chiens. 
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Râütni, k. es os. frapper sur, fixer 
une chose sur une autre en frappant; 
assaillir, attaquer ; ressembler à. , 

Ravasz, mn. rusé, astucieux; —, fn. 
pêne, m.;. détente (d'une arme à 
feu), f. : 

Ravaszdi, fn. fine mouche, f.; gail- 
lard rusé, m. 

Ravaszsäg, fn. ruse, finesse ; asluce, 
adresse (subtile), f, artifice, m. 

Ravaszul, ih. as{ucieusement. 

Ravatal, fn. {ombeau; cénotaphe, m. 

Râvenni, cs. meitre, prendre (un 
habit); persuader, engager qn. à 
faire 1e 

Rézkodâs, fn. secousse, f.; tremble- 
ment, ébranlement, m. 

Rézkodni (ik), k. frembler; étre frappé 
d'une émotion subie et profonde. 
Raskodtatni, cs. frapper dune émotion 

subite et profonde ; ébranler. 

Räsni, cs. secouer ; ébranler ; cahoter. 

Râzogatni 1. Rézni. 

Réz6s, mn. raboteuæ. 

Reä 1. Râ&. : . 

Rebegés, fn. balbutiement, m. 

Rebegni, k. balbutier. > 

Rebesgetni, cs. repandre un bruit ; az 
rebesgetik, hogy, le bruit court ou 
fait courir le bruit, on dit que; on 
parle de... 

Reccs! iss. crac! 

Reccsenés, fn. craguement; coup, 
éclat, m. : 

Reccsenni, k. éclater avec fracas; 
craquer. 

Reccsenteni, cs. faire éclater, faire 
craquer. 

Recsegés, fn. craquemen!, m. 

Recsegni, k. craquer. 

Recze, fn. réseau; rels; filet; pan- 
neau ; rélicule, m. 

Récze, fn. canard, m. . 

Recsés, mn. reliculaire ; 
réliforme. 

Redô, fn. pli, m., phissure, f[., ride, f., 
sillon, m. 

Redüny, fn. jalousie, f. 

Redôe, mn. qui a des plis, plisse, ride, 

Redôsftni, cs. rider, sillonner. 

Redôsôdni (ik), k. se rider, se rata- 
liner. 

Redôtlen, mn. dépourvu de plis, 
lisse, deridé. 

Redôzet, fn. jet d'une draperie, m. 


réliculé ; 


Redôzni, cs. plisser (ex. une robe), 


Red 
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froncer (ex. une chemise), rider (le 
front), froncer (le sourcil). 

Redv, fn. pourriture (du bois); ver- 
moulure ; carie, f. , 

Rodves, mn. pourrt; carie ; vermoulu. 

Redvesedni (ik), k. se vermouler; se 
puirefier; pourrir, se pourrir, se 
carier. 

Redvesség, fn. pourriture; rermou- 
lure ; carie, f. 

Reformatio, fn. reé/ormation, f. 

Roformatus, fn. réformé, m. 

Reg, fn. matin, m.; malinee, f. 

Rég, ih. longtemps; pendant ronge 
temps; longuement; —6ta, ih. de- 

. puis longtemps, il y a long temps. 

Rege, fn. fable, [., conte, mn.; mythe; 
tradition, f. 

Regedal, fn. ballade, f. 

Regélni, cs. conter des fables, fuire 
des contes. 

Régen, ih. depuis longtemps, il y a 
longtemps. 

Régenmuit, fn. plus-que-par/fait, m. 

Régente, Régenten, ih. jadis; ci- 
devant. 

Regény, fn. roman, m. 

Regénydal, fn. romance, /. [que. 

Regényes, mn. romanesque ; romanti- 

Regényszerü, mn. romanesque. 

Regés, mn. fabuleux ; mythique. 

Regészet, fn. 1y/holagie, f. 

Regéezeti, mu. — loin. 

Regézni 1. Regéini. 

Reggel, fn. malin, m., malinee, ſ. —, 
ih. au malin. 

Reggeledni (ik), k. il commence à 
{aire jour. ; 

Reggeli, mn. du mutin. 

Regyeli, fn. déjeÿne, dejeüner, m. 

Reggclisni, k. és cs. dejeiner. 

Régi, mn. ancien; antique; use; in- 
velere; ct-devant. 

Bégies, mn. antique ; du vieux temps; 
—en, ib. à l'antique. 

Régimédi, mn. passe de mode, qui n'est 
plus de saison. 

Régiség, fn. antiquité, anctennele 
(d'une famille, d'un droit); vetusté 
(ex. d'un monument), f. 

Régiségéros, fn. antiquaire, bouqui- 
nisle, mn. [/ogue, m. 

Régiségbuvér, fn. anfignaire, archeo- 

Régiségtan, fn. archeologie, f. 

Régissahâsu, mn. passe de mode, qui 
est à la visille mode. 


Régôta 1. Rég. 

Reguls, fn. régle, f. 

Reguläzni, cs. regler. 

Rejleni (ik), k. éfre caché. 

Rejtek, fn. coin, reeoin; reduit (se—= 
cret), m.$ retraite, cachelte, f. 

Rejtekezni (ik), k. se cacher. * 

Rejtekhely, fu. 1. Rejtek. 

Rejtelem, fn. secret, mystère, m. 

Rejtély, fn. emiyme, ſ. —es, mn. Enig= 
malique. 

Rejtemény, fn. secret; arcane, m. 

Rejteni, cs. cacher. 

Rejtett, mn. cache. 

Rejtettsz6, fn. énigme, f. 

Rejtezni (ik), Rejtôsni (ik), k. se 
cacher. 

Rejtvény, fn. euigsne, f. 

Rekedés, fn. ralentissement, m.; s1a- 
gnation ; action de s'enrouer., f. 

Rekedni, k. s'urréter; slagner ; s'en- 
rower. 

Rekedt, mn. s{agnant ; enroué ; —ség, 
fn. enrouement, m. 

Rekegés, fn. coassement, nm. 

Rekegni, k. coasser. 

Rekess, fn. expace clos, m.; barri- 
cades, f. pl.; parenthèse, f. 

Rekeszrôd , fn. barre {de séparation 
dans une ecurice etc.), f. 

Rekeszteni, cs. inlercepier (un pas- 
sage); fermer ; clore ; barricader. 

Rekeszték 1. Rekess. 

Rekettye, fn. osier rert, saule-nain, m. 

Rekkenni, k. s'arré{er, stagner. 

Rekkenô, mn. d'une chaleur etouf-.: 
fante, etouffant. "3 

Rém, fn. fantôme ; spectre, un. 

Rémalak, fn. 1. Rém. 

Rémäâllat, fn. monstre, m. 

Remegés, fn. tremblement; frisenne-: 
ment; frémissement, 11. , 

Remegui, k. trembler ; fremir. 

Remek, fn. che/-d'œxvre, mn. 

Remekelni, cs. /uire un chc{-d'œuvre. 

Remcki:6, fn. auteur classique, nr. 

Remekmuü, fn. chef-d'œuvre, m. 

Remekül, ih. en maîlre; avec une rar 
perfection. 

Remélni 1. Reményleni. | 

Renélheto, mn. —leg, ih. coæwe o 
espère. 

Remény, fn. espérance, f., espoir, m. 

Reményelni, cs. esperer. 

Reményhagyott, mn. sans esperan 
desespére. 


Rem 


Reménykedni ({k), k. prier avec in- 
slance, supplier, ünplorer. 

Reményleni, cs. esperer. 

Reménység, fn. espérance, f. 

Reménytelen, mn. sans espérance, 
désespére. 

Beményteljes, mn. plein d'espérance. 

Keményvesstett 1. Reménytelen. 

Rémester, fn. inspecteur, intendant du 
port, m. 

Remete, fn. ermile, m.s —, mn. sok- 
taire, d'ermite. 

Remetehäs, fn. ermilage, m. 

Remetelak, fn. ermt{age, m. 

Remetés, mn. éremilique. 

Remeteség, fn. ermilage, m. 

Remetéskedni (ik), k. mener une vie 
solitaire. 

Rémitni, cs. ferrifier ; effrayer ; épou- 
vanter. . blement. 

Rémitô, mn. {errible; - log, ib. {erri- 

Rémkép, fn. fantôme, m. 

Rémleni (ik), k. sembler. 

Rémrendszser, fn. {errorisme, m. 

Rémség, fn. horreur, f.; —es, mn. 
horrible. 

Rémülés, fn. frayeur, f., effroi, m. 

Rémület. fn. e/Jroi, m.:; — es, mn. ter- 
rible, horrible. 

Rémületesség, fn. horreur, f. 

Rémülni, k. s'e/frayer. 

Rend, fn. ordre, m.; rangée, f., rang, 
m.; ligne; fauchee, f. 

Rendhessedés, fn. arrangement, m. 

Rendbonté, fn. guerelleur; perturba- 
teur (du repos public); brouillon, m. 

Rendek, fn. t. efats, m. pl. 

Bendelés, fn. disposition ; ordonnance, 

.; mandement, m. 

Rendelet, fn. ordre; édit, décret, m.; 
ordonnance (d'un médecin), f.; com- 
munde, f. mn, 

Rendelkezés, fn. disposition, f., ordre, 

Rendelkezhet6, mn. disponible; — ség, 
fn. disponibilité, f. 

Rendelkezni (ik), k. prendre des me- 
sures, faire les dispositions; disposer 
(de ge.); avoir ge. à sa disposition; 
faire un testament. 

Rendellenes, mn. contraire à l'ordre. 

Rendelmény, fn. 1, Rendelet. 

Rendelményesni, cs. commander ge. 
d, chez gn. 

Rendelni, cs. ordonner, commander ; 
disposer. 

Bendeltetés, fn. deshnation, f 
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Rendelvény, fn. décret, m. 

Rendes, mn. régulier; réglé; ordi 
naire ; normal ; singulier ; étrange. 

Rendesen, ih. réguhérement: ordi. 
nairement ; singulièrement. 

nr fn. régularité; ponctua- 

ile, [. 

Rendetlen, mn. désordonne: confus ; 
irrégulier ; anomal. 

Rendetlenkedni (ik), k. mener une vie 
désordonnee ou dereglée. 

Rendetlenség , fn. désordre, dérange- 
ment, m., confusion, f. 

Rendetlenül, ih. sans ordre, confuse- 
menti, en désordre. 

Rendesés, fn. arrangement, m.: or- 
ganisation, /. 

Rendezet, fn. arrangement, ordre, m. 

Rendesetien, mn. désordonné; mal 
arrange. 

Rendesett, mn. regle. 

Rendesni, cs. ranger, régler. 

Rendesô, fn. régisseur, m. 

Rendbagyäs, fn. irrégularités; ano- 
malie, f. 

Rendbagy6, mn. wregulier ; anomal. 

Rendike, fn. pomillot, m. 

Rendfithetetien, mn. — ul, ih. inébrun- 
lable(ment); —ség, fn. fermeté, con- 
stance inébranlable, f. 

Rendftni, cs. ébranler. 

Rendjel, fn. ordre, m. 

Rendkeresrzt, fn. croix ; décoration, f. 

Rendkiväl, ih. —i, mn. eætraordinaire 
(nent). 

Rendkivüliesség, fn. nature insolite; 
singularité ; rareté, f. 

Rendkivüliség, fn. sin té, f. 

Rendkôveto, mn. regalier. 

Rendosstäly, fn. categorie, f. 

Rendôr, fn. sergent de police, m.; 
—bistos, fn. commissaire de police, 
m.; —{6nôk, fn. directeur de polce, 
m.; —hbivatal, fn. bureau de police, 
m.; —i, mn. de police; —ség, fn. 
police, [.; —tiszst, fn. officier de la 
police, m. 

Rendszabäly, fn. régle d'un ordre, f.; 
mesure, [.; —sat, fn. règlement, m. 

Rendszabés, fn. mesure, f.; precepte, 
m.; instruction, règle, f[.; ordre, 
m.; ordonnance, f.; slaltul, régle- 
ment, m. 

Rendszalag, fn. ruban (d'un ordre); 
cordon, m.; decoration, f. 

Rendssäm, fn. sombre snal, u 


Ré 


Rendsrer, fn. système, m.; —es, 
systémafique;, —esen, ih. 

{ systématique ; 

—6sni, CS. syslématiser. 


Rendsserint, ih. ordinairement; à 
M. ordinaire ; 


l'ordinaire; —\i, 
régulier. 
Rendsserû, mn. conforme à l'ordre... 


Rendtartés, fn. ordre, m.; discipime, f. 
Rendtarté, mn. gui ane l'ordre; 


eæact; ponctuel. 


Rendületien, mn.—4], ih. sans étre 
fn. fermeté, con- 


ébranlé; —ség, 
- sance inébranlable, f. 
Rendülni, k. étre ébranleé. 


Renegni, Rengedezni, 
trembler ; branler. 


Rengés, fn. tremblement ; éCbranle- 


ment, m. _ 
Rengeteg, mn. immense ; trop grand. 
Rengetni, es. balancer, bercer. 
Renyhe, mn. paresseuæ, faincant. 


Renyhélkedni (ik), k. mener ane vie 


Paresseuse ou otsive. | 
Renyheség, fn. paresse, f. .. 
Renyhülni, k. se livrer à {a paresse. 


Répa, fn. rave, f.; — mag, fn. semen- 


ces de rave, f. pl.; — magolaj, fn. 
huile de navette, f. 

Repcse, fn. colza, m. é 

Repdesni, Repdezni, k. voleter. 

Repedék, fn. déchirure ; ruplire ; 
fente ; fissure, [.; — eny, mn. qu'on 


peut fendre, qui a de la propension 


Le 


crevasse ; fissure. 

Repedés 1. Repedék. 

Repedezett, mn. /endillé, crevasse. 

Repedezni (ik), k. se fendiller ; se cre- 
uasser. 

Repedni, k. se déchirer, se rompre, 
se briser; se fendre ; se crevasser ; 
éclater. 

Repedt, mn. /endu; crevassé; — pa- 
tâju, qui a l’ongle ou le sabot fendu. 

Repesni 1. Repezni. 

Repeszteni, cs. fendre ; dechirer, rom- 
pre, briser violemment. 

Repezni, k. voleter ; tressuillir (se dit 
du cœur). l'air). 

Renpitni, cs. légbe —, faire sauter (en 

Repkény, fn. glecome, m.;ÿ —borostyän, 
fn. herre, laurier, m. . 

Reprꝑpui, k. prendre sa volée, s'en- 
voler. | | — 


à se fendre; —es, mn. fendillé; 


—esftni, 


Imi. 
Rendvitéz, fn. chevalier (d'un ordre)., 
Rengeni, k. 


—— 


de 
Résii 
Reppenteni, es. faire voler. CR 
Repülés, fn. vol, m., volée, f. k 
Repülni, k. voler ; prendre son vol. |! 
Repülô, mn. volant. * 
Bepülôhid, fn. pont volant, m. 
Rés, fn. bréche ; ouverture, f.; échap- 
pat + i 
Rest, mn. sseuz, fainéant. 
Restolkedni (ik), k. s'abandonner à la 


paresse. 
mr » ©. dépiter, — 
ernier point); piquer: fdcher: re- 

—— point); Puqu sh ; 

Resten, ih. nonckalamment. 

Restség, fn. paresse, f. 

Restülni, k. devenir paresseux. 

Réss, fn. partie 
part, f.; tome (d'un Ouvrage); frag- 
ment, m.; partie, [. 


- pour ma part; quant à mot... 

Részarâny, fn. symétrie, [.; — 08, mn. 
symétrique. 

Részecske, fn. parcelle, particule, f. 

Résreg, mn. ivre. gris. 

Részegedni (ik), k. s'enivrer, se griser. 

Részegen, ih. ivre; gris; dans un état 
d'ivresse. 

Részeges, mn. ivrogne. 

Részegeskedni (ik), k. avoir l’Aabitude 
de boire avec excès. 

Réssegitni, os. enivrer. 

Részegitô, mn. enivrant. 

Részegség, fn. ivresse, [.: enivrement, 

m.; ivrognerie, f. 

Részegszeni (ik), Részegülni, k. !. 

Részegedni. 


‘[Besrelék, fn. fmaïlle; raclure ; rt- 


pure; chapelure, f. 
Resselés, fn. /‘mure ; action de racker, 
Resselni, cs. kmer ; racler ; réper. 
Részelni, cs. détailler. 

Resselô, fn. rdpe, f.; carreau, m. 
line, /. ; : lge. 

Részeltetni, cs. faire participer gn. à 

Réssenként, ih. par portions ⸗var 
fragments ; en parties. 

Részes, mn. participant de ge.; qui 
participe à qe.; —, fn. co-intéresse: 
e0-parlageant, m. 

Részesftni, cs. 1. Régseltetni. 

Részestärs, fn. co-intéressé; co-par- 
lageant, mn. 


Részesüini, k. participer à qe. 
Részesülô, mn. participant de 


— —— —— 
Participe à qe.; —, fa. —— —* 


d'un tout), portion; 


Részemrël, ih. de mon céte, je...; ! 


| À 


Î 


contrarier (ax 


? 


5 
“ 


el 
1 
1 


Rés 
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<észint, ih. er partie. 

Lészjészäg, fn. parcelle, f. 

teszketeg, mn. fremblant. 

Leszketegség, Reszketés, fn. /remble- 
ment, m. 

eszketni, k. {remnbler. 

Lészleg, ih. en partie, par portions ; 
— es, mn. partiel. 

r ésslet, fn. detail, m.; partie, portion, 
fs quote-part, ſ., —enként, ih. par 
portions. 

+ észsletes, mn. détaille ; circonstancie; 
—en, ih. en detail; —sé6g, fn. ac- 
cumulation de détails; ampleur ; 
proliæité, f. | 

éssletezni, cs. détailler ; spécifier. 

 éssrehajlés, fn. partialite, f. 

 észrehajlatlan, mn. impartiul; —s4g, 
fn. tnpartialité, [.; — ul, ih. vapar- 
tialement ; avec tnpartialité. 

 6szrehajlô, mn. partial. 

 észszerint, ih. en parlie. 

-észtârs, fn. co-intéressé; co-par- 
lageanl, m. 

, 6és3vény, fn. action, f.; —es, fn. 
actionnaire, m.; —tôrsasâg, fn. s0- 
ciété d'actionnaires, f. 

682 vét, fn. iniérél, m.; compassion, 
condoléance, ſ. regrets, m. pl. 

,éssvétlen, mn. és ih. sans inlerél ; 
insensible (ment). 

,éssvétlenség, fn. indifférence, f., 
manque d’intérét, m. 

,6szvevô, mn. qui prend ou qui mar- 
que de l'intérél à qn.; sensible à qe.; 
—leg, ih. avec intérét; affectueuse- 
ment. 

ét, fn. prairie, [.; pré, m.; pli, m., 

 plissure, f. 

Gtog, fn. couche ; assise ; assielte, f.; 
dit, strate, m. —es, mn. sétratrfie ; 
empile, entassé; disposé par cou- 
ches; lamellé; foliace; feuilletée ; 
—ezni, Cs. /iler ; —zet, fn. strate, m. 

étek, fn. raifort, m. 

 ételni, cs. plier. :* : 

_étes, fn. ꝓdte feuilletée, f. 

-etesz, fn. barre, f., verrou, m.; lar- 
gette, f. | 

eteszelni, cs. barrer ; verrouiller. 

etesz-zâr, fn. serrure à pêne, f. 

,éti, mn. des prés, prairial. 

.étike, fn. farlouse, f. 

 étség, fn. prairies, f. pl. 

ettegés, fn. tremblement, m., crainte, 
eur, f. J 


Rettegni, k. avoir peur de gn.; crain- 


dre, redouter gn. ou ge.; trembler. 

Rettenetes, mn. formidable, terrible ; 
—en, ih. ferriblement; —ség, fn. 
terreur, epouvante (ex. que répand 
le nom de qgn.), renommée formi- 
dable ; gravité, f.; caractère redou- 
table (ex. d'une épidémie), m. | 

Rettenhetlen, mn. inéfrepide; —s6g,fn. 
intreépidité, f. J —ül, ih. hardiment, 
sans crainte. 

Rettenni, k. s'epouvanter, s'effrayer, 
se frapper de ge. 

RE no ous , C©s. effrayer; faire peur 


Rettentô, mn. formidable, terrible; 
— en, — leg, ih. terriblement ; —s6g, 
fn. {erreur ; gravité, f. 

Retyegni, k. bavarder, caqueter. 

Retyerutya, fn. bavardage, comme- 
rage, m. 

Retyerutyâlni, k. bavardrr. 

Rév, fn. passage, trajet, m.; port de 
mer, de rivière, etc.; havre, m. 

Révbér, fn. {ransport; droit d'an- 
crage, m. 

Révész, fn. passeur, bachoteur, m. 

Révgât, fn. môle, im., jelee, f. 

Révhely, fn. abord, atterrage, m. 

Révhorgony, fn. ancre à demeure ; 
ancre d'amarrage, f. 

Révkalauz, fn. pilote, lananeur, m. 

Révpart, fn. rade, f. 

Révpénz, fn. ancrage, m. 

Revväros, fn. port, m. 

Réz, fn. cuivre, m. 

Rézarany, fn. {ombac, m. 

Rezeda, fn. reséda, m. 

Rezegni, k. frembler ; osciller ; vibrer. 

Rezes, mn. qui conlient du cuivre ; 
cuprifère. 

Rezesedni (ik), k. se convertir en 
cuivr'e. 

Rézfonäl, fn. fil de cuivre, m. 

Rezge, mn. tremblant, vibrant; os- 
cillant. 

Rezgeni 1. Rezegni. 

Rezgenyärfa, fn. tremble, m. 

Rezgés, fn. éremblement, m., vibra- 
tion, f. | 

Rezgetü, Rezgetyü, fn. aiguille trem- 
blante, [., tremblant, m ; aigrette, f. 

Rézlap, fn. plaque, lame, planche, f., 
plat de cuivre, m. 

Rézmetszés, fn. gravure, 
graphie, mi. 


chaleo- 


Réz 
Résmetsset, fn. gravure, [. 

Rézmetsz0, fn. graveur; 
graphe, m.. ; 

Rézmetszvény 1. Rézmetsset. 

Résnüves, fn. chaudronnier:, m. 

Résnemü, mn. cuivreuæ. [douce, f. 

Résnyomat, fn. impresſsion en laille- 

Réznyom6, fn. vuprimeur en laïrlle- 

douce, imprimeur d'eslampes, m. 

Résônto, fn. fondeur en cuivre, m. 

Rézrossda, fn. vert-de-gris naturel,m. 

Résserpenyü, fn. casserolle, f. 

Rézsodrony, fn. 1. Résfonl, 

Résssin, fn. couleur de cuivre, f. 

Réstébla 1. Rézlap. 

Réstényér, fn. bassin, m.; cuvelle, f. 

Rezsenni, k. se lever avec frayeur, 
brusquement en sursaut; commen- 
cer à trembler, tressaillr. 

Reszonteni, cs. faire lever gn. en l'ef- 
frayant; effaroucher; éveiller en 
sursaul. 

Rézs, fn. fente, félure ; lésarde, f. 

Rézsut, ih. diugonalemeni; oblique- 
ment; — os, mn. diagonal; inchne; 
oblique. 

Rézsutt 1. Rézsut. 

Riadal, fu. reveil, m., alarme, f. 

Riadni, k. s'effrayer ; s'ecrier ; reten- 
tir, résonner. 

Riad, fn. reveil, m., alarme, f. 

Riaszkodni (ik), k. brusquer, rudoyer, 
rabrouer gn. 

Riasztani, cs. insptrer une vive früyeur, 
effrayer, alarmer ; lerrifier. 

Ribancz, fn. chiffon; haillon, m.; —0s, 
mn. dechire. 

Ribiszke, fn. grosseille, f. 

Rideg, mn. soli/aire ; —en, ih. soli- 
tairement; —]legény, fn. Aomme 
isole, nun marié, vieux garçon, m.; 
— ség, fn. solitude, [., isolement, m. 

Rifolni, cs. meltre en lambeaux, lace- 
rer. Ini. 

Rig6, fn. grive, f.; fekete —, fn. merle, 

Rigolya, fn. querelle, f. [f. 

Rigolyés, fn. querelleur, m.; —, mn. 
querelleur. 

Rigya, in. bourgeon (de feuille); œil, 
m.; gemme, f. 

Rigyäzni (ik), k. bourgeonner. 

Rikâcsoini, k. pidiller. 

Rikatni, cs. /awe pleurer. 

Rikkantani, k. jeler un cri. 

Rikogatni, k. crier. leris. 

Rikoltani, k. s'ecrier, jeter les huut 


chalco- 
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Rikoltosni, k. crier, criailler. 

Rim, fn. rime, f.; vers rimé, m. 

Rima, fn. prostituee, f. 

Rimânykodés, fn. prière fervente, sup- 
plication, f. 

Rimänykodni (ik), k. prier avec in- 
slance, supplier, inplorer. 

Rimelni, cs. rùner. 

Rimelô, fn. rimeur, m. 

Rîmes, mn. rime. 

Rfmetlen, mn. non-rimé 

Rimesni, os. rimer. 

Rimgeni (ik), k. rimer. 

Rimfaragé, fn. rimeur, rünatlleur, mn. 

Ringadozni, k. se balancer ; se bercer, 

Ringani, k. osciller, vibrer; se ba- 
lancer, étre balance. 

Ringatni, cs. bercer; balancer douce- 
ment; branler. 

Ringy6, fn. prostituée, [. 

Riugyrongy, fn. vélille, bagatelle, f.; 
gueur; gredin, m.; —, mn. reduit 
en lambeaux, Jéchire. 

Rini, k. pleurer. 

Riogatni, cs. pousser des cris. 

Ripacs, fn. marque de — verole, f.; 
— 08, mn. murqué de pelite vérole ; 


gr. . 

Rip, Ripôk, fn. rustre, m. 

Ris, fn. ris, on. 

Riskâsa, fn. ris, m.; boutlhe de ris, f., 
riz au lait, m. 

Risleves, fn. polage au riz, 2. 

Rispélinka, fn. arack, m. 

Riszälni, es. lacerer. 

Ritka, mn. peu serré, lâche; rare; 
— an, ih. rarement; —sâg, fn. ra- 
relé, f. 

Ritkfitni, cs. ce ; éclairci- (une 
forét); rendre plus rare. 

Ritkului, K. deventr plus rare. 

Rityegni 1. Rotyogni. 

Rivacs, fn. gréle, f.; — 08, mn. grêle 

Rivalgani, k. crier, criailler. 

Rivalkodni (ik), 1. Rivalgani. 

Rivances 1. Rivacs. 

— action de pleurer, ſ. pleurs, 
m. pl. 

Rivogaini 1. Rivgatni. 

Rizma, fn. rame, f. 

Rizs 1. Ris, 

Robaj, fn. bruit, m. ; 

Robbanni, k, approcher, passer 
bruit ; faire du bruit. — 

Robbantani, cs. Jaire sauter » 


ai 
eclater. * 


Ÿ | Rob 


283 


Ron 


Robogni, k. faire du bruit; craquelcr. 

Robot, fn. corvée, f. 

Robotmentes, mu. exempt de corvees. 
# | Robotoläs, fn. corvee, f. 

Robotulni, k. faire corvee. 

Robotos, mn. suje{ à des corvees, cor: 

veable. - 

Rocska, fn. bague, m. 

Roggyanni, k. s'abaitre; tomber en 
ruines ; s’ecrouler. 
— Gk), k. s'abattre ; s'écrouler; 
tre renverse ; se renverser. 
Rohadni, k. se putréfier ; se pourrir; 
se géter ; se eorrompre ; se carier. 
Rohadt, mn. pourri, corrompu, géié ; 
‘| patride. 
Roham, fn. affaque, f., choc, assaut; 

‘| accès, m., alteinte (d'une maladie), 

. parozisme, m. | 
Robamlépés, fn. pas de charge, m. 
Rohange, fn. course précipite; at- 

lague, [., assaut, m. 

Rohanni, k. courir avec une grande 
célérité ; se précipiter. 

Rohasstani, cs. puiréfier, pourrir. 

Robatag, mn. putride, pourri, corrom- 
pa, gâle. 

} Rojt, fn. frange, [.; —kütô, fn. fran- 

gter, m.; —08, mn. frangé; —osodni 

Gk), k. s'effiler; —ozni, cs. garnir 

de franges. 

Rôka, fn. renard, m. 

Rékabarlang, fn. {errier du renard, m., 
renardière, f. 

Rékafogô, fn. piège que l'on dresse 
pour prendre des renards, m., 
chausse-trape, f. 

R6kagôdôr, fn. fosse pour prendre des 
renards, f. 

Békalyuk, fn. fanière du renard, re- 
nardière, f. 

Rôkaprém, fn. fourrure de peau de 
renard, f. 

IRôkfszat, fn. 1. Rékavadäszat. 
Rékassinü, mn. roux ; roussétre. 
[Rokavad£szat, fn. chasse aux re- 
| nards, f. 


+ 


‘Rékaverem 1. Rékagüdôr. 

‘Eékézni, k. chasser. le renard, aux 
renards. 

Eukka, fn. rouet (à filer), m. 

Rokkanni, k. éfre éretnté; élre épaule; 
étre près de sa chute; menacer 
PAIne. 


Rokkant, mn. dreinté; qui est près de 
lomber en ruine ; caduc ; invalide. 

Rokkantani, cs. éreinter ; épauler. 

Rokon, mn. parent; —, fn. parent, m.; 
— értelmü, mn. synonyme ; — érzés, 
fn. sympathie, f.; —érzetü, mn. 
symnpathique ; —i, mn. —ilag, ih. de 
parent; de parenté; en parent; 
— Îtni, os. unir par les liens de la 
fraternité; allier; — sg, fn. pa- 
renlé; analogie, f.; :—ssenv, fn. 
sympathie, [.; —srenvesni, k. syn- 
pathiser; —szenvü, mn. sympatht- 
que. 

Rokonzs6, fn. synonyme, 1. 

Rokonul, ib. Rokonilag. 

Rokonulni, k. se her, s'unir avec; 
s'amalgamer. 

R6I, nb. de, de chez; du, de la, des ; 
du haut de ge.; de haut en bas, 
d'en haut. 

Rom, fn. ruine, f., débris, m. pl. 

Româänoz, fn. romance, f. 

Rombolni, cs. détruire, ruiner; dé- 
molir ; renverser ; subvertir. 

Romladék, fn. ruine, f. 

Romladozni (ik), k. se rompre, tomber 
en ruine; se délabrer. 

Romland6, mn. destructible; péris- 
sable ; —sâg, fn. destructibilite, f. 
Romlani (ik), k. se gdler; corrom- 
pre; se ruiner; étre géie ou cor- 

rompu. 

Romlés, fn. action de se gdter, etc.; 
déterior ation ; corruption ; ruine, f. 

Romlatlan, mn. qui n'est pas corrompu 
ou altéré; —sâg, fn. absence de 
corruplion ; intégrité, f. 

Romlék, fn. debris, m. pl. 

Romlékony, mn. sujet ? s'alierer ; ou- 
vert à la corruption; —sâg, fn. cor- 
ruplibilité, f. 

Romlott, mn. gdte ; altére; corrompu. 

Romlottsäg, fn. corruplion; depra- 
valion, f. 

Romolhatlan, mn.incorruplible; —säg, 
fn. incorruptibilite, f. 

Romolni 1. Romlani. 

Réna, mn. plat; plan; plain; —sâg, 
fn. plate ou rase campagne, plaine, f. 


Roncsa, fn. pelard, m. 


Roncsär, fn. bLombardier, m. 
Roncsolni, cs. delruire ; briser. 
Ronda, mn. sale; souill”; malpro- 


pre. 
Bondén, ih. malproprement. 


Ron 
ordures, |. pl., crasse, f. 

Roudftni, cs. salir ; souiller. 

Rondulni, k. se salir. 

Rongälini, cs. détériorer. 

Rougy, fu. lambeau, chiffon, m. 

Rongyollani (ik), k. se déchirer; s'user. 

Rongyolni, cs. {acéerer. 

Rongyos, mn. déchiré, chiffonné; —an, 
ib. en lambeaux. 

Rongyoskodni (ik), k. étre mal habille. 

Rongyosodni (ik), k. se dechirer, 
s'user. 

Rongyszedô, fn. chiffonnier, m. 

Rôni, cs. faire une incision ou une en- 
taille à, inciser, entailler, entamer 
avec le couteau ; imposer. 

Rontani, cs. géler ; ruiner. 

Ropogäs, fn. craquement; fracas, m., 
décrépitation, — 

Ropogni, k. 
craquer. 

Roppadni, k. craquer. 

Roppanni, k. craquer. 

Roppant, mn. grand; colossal; im- 
mense. 

Roppantani, cs. faire craquer. 

Roppasztani 1. Roppantani. 

Roskadni, k. s’ecrouler; tomber (vio- 
lemment, lourdement), tomber en 
ruine. 

Roskadozni, k. s'abattre; tomber en 
ruines, s'ecrouler. 

Roskadt, mn. caduce ; delabre. 

Roskadtsâg, fn. caducité, f.; délabre- 
ment, 1. {certe f 

Roskatag, mn. caduc; — sâg, fn. cadu- 

Rossz, mn. »#7aurats. 

Rosszakarat, fn. malveillance, f. 

Rosszakaratu, Rosszakaré, mn. rnal- 
vetllant, 

Rosszalâs, fn. desapprobation, impro- 
balion, f., désaveu, blême, m. 

Rosszalni, cs. desapprouver, tmpron- 
ver ; desavouer ; bldmer. 

Rosszasig, fn. mauvaise qualite; mu- 
lice ; maliynité : perversité, f. 

Rosszhirü, mu. df/fumé ; malfumé. 

Rosszindulatu, mn. malicieux. 

Rosszftni, cs. delcriorer. 

Russzkedv, fn. muuvaise humeur ; ku- 
meur sombre, [.: chagrin, m.: —ù, 
mn. de mauvaise humeur; sombre, 
chagrin. 

Rosszkor, ih. mal à 
fem Y- 


éclater avec fracas, 


propos, à contre- 
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Rondasâg, fn. immondices, saletes,|Rosszlelkü, 


Roz! 
mn. »nalveillant: mali- 
cieux; sans conscience; de mau- 


vaise foi; —1leg, ih. malicieusement; 
malignement; sans conscience ; — 
ség, fn. malice; méchanceté, f., 
manque de eonscicnce, m., mau- 
vatse foi, f. 

Rossztermészet, fn. mauvaise nature, 
malignité, f.; —1, mn.smalin ; mali- 
cieux, mechant, mauvais. 

Rosszül, ih. mal. 

Rosszullét, fn. sndisposifion, f. 

Rosszulni, k. se géler. 

Rost, fn. fibre ; grille, f. 

Rosta, fn. crible ; tamis, m. 

Rost&lgatni, Rostälni. cs. {amiser. 

Rostély, fn. grille (de feu, à charbon, 
etc.), f., grid ; grillage, treillis, m.; 
—0s, ma. grillé: —08, fn. viande 
grillée, f. 

Rostélyozat, fn. treillage, grillage, m. 

Rostélyozni, cs. garnir d'un treillis ; 
treillisser. 

Rostélyrud, fn. barreau, m. 

Rostollani (ik), k. s'e/filer. 

Rostolni, cs. effiler. 

Rostos, mn. filamenteux ; filandreux ; 
fibreux. 

Rostozni |. Rostolni. 

Rosz 1. Russz, | 

Rothadäs, fn. pourriture, f. 

Rothadni, k. se pourrir; sc géler ; se 
corrompre. 

Rothadt, mn. pourri, corrompu, gâlé. 

Rothasztani, es pulrefier, pourrir. 

Rothasztôlâz, fn. fièvre putride, f. 

Rothatag 1. Rohatas 

Rotyogni, k. monter, s'élever en bouil- 
lant. (balancer. 

Rovancs, fn. balance, f. —olni, cs. 

Rovar, fn. insecte, m. 

Rovarevük, fu. t. insectivores, m. pl. 

Rovartan, fu. insectologte, f. 

Rovis, fn. taille, f.; compte, m. 

Rovat, fn. enfaille, entaillure, f.; ru- 
brique, f. 

Rovaték, fn. incision, entaille, f. 

Rovatékozni, cs. créneler ; denteler. 

Rovätk l. Rovaték. 

Rvitkolni, cs. canneler. 

Rovâtkolt, mn. crénelé} entaille. 

Rovatolni, cs. noter, marquer >; coter. 

Rovatozni, cs. coter. 

Rovni 1. Rôui. 

Rozga, mn. mal assuré; chancelan!t 
brunlant; tremblotant; estropte. 


* 


Roz 
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Rôüv 


Rozmär, fn. morse, cheval martin, m. 

Rozmarin, fn. romarin, m. 

Rozogni, k. vaciller, branler; chan- 
celer. | [l{er. 

tozzanni, k. {omber en ruine; s'écrou- 

Rozzant, mn. qui est pres de tomber en 
ruine ; caduc. 

Rozs, fn. seigle, m. 

Rézsa, fn. rose; roselte, f. | 

Rô’sagyémänt, fn. dinnant roselte, 
m., rose, f. 

Rézsapiros, mn. rose ; rose; vermeil. 
Rézs4s, mn. paré, semé, jonche de 
roses. 
Rôzsaszin, fn. couleur de rose ; teinte 

rosée, f.; —Ù, mn. rosé. 

Rézsato, fn. roster, m. 

Rézsavis, fn. eau de rose, f. 

Rozsda, fn. rouille, f. 

Rozsdällani (ik), k: se rouiller ; s'en- 
rouiller. 

Rozsdés, mn. routlle, enrouille. 

Rozsdäsodni (ik), Rozsdäsulni, k. se 
rouiller ; s'enrouller. 

Rozsnok, fn. ivraie, f.; brome, m. 

Rozs6lis, fn. rossolis, mn. 

Rozsefold, fn. champ semé de seigle, m. 

Rozsdara, fn. blé égrugé, m. 

Rozskalâsz, fn. épt de ble, m. 

Rozskenyér, fn. pain de seigle, m. 

Rozeliszt, fn. — de seigle, f. 

Rozspâlinka, În. eau de vie de grains, f. 

Roôf, fn. aune, f. [cochon). 

Rôüffenni, k. grogner {se dit du cri du 

Rôfôgés, fn. grognement, m. 

Rôfôgni, k. grogner. 

Röfös, mn. large ou de la largeur 
d'une aune, d'une aune de largeur. 
Roôfôsäru, fn. marchandise qui se vend 

à l'aune ou en détail, f. 

Rôfôskalmär, fn. detailleur, marchand 
en détail, rn. 

Rôfôskereskedés, fn. commerce, m., 
ou vente à l’aune, [.; commerce en 
detail, m. 

Rüg, fn. motte (de terre); glébe, f. 

Rôgozukor, fn. cassonade, f. 

Rügeszme, fn. idée fire, f. 

Rogôs, mn. raboteux ; inégal; couvert 
de molles. 

Rôgtôn, ih. soudainement, subitement; 
a l'ünproviste. 

Rôügtônész, fn. iëmprovisateur, 14. 

Rôgtônds, mn. soudain ; subit. 

Rügtônbzui, cs. improviser. 

Rôgtôndzve, ih. à l'improviste. 


Rôgtônzés, fn. improvisation, [. 
Rôgtônzd, fn..improvisaleur, m. 
Rügtônzôtt, mn. improvisé. 
Rôgzeni (ik). k. se yrwmeler ; s’agglo- 
mérer; s'enraciner, s'invélérer. 
Rôügzeszme, fn. idée fire, f. 
Rôgzôtt, mn. enraciné, inveléré. 
Rôhej, fn. grands eclats de rire, m. pr 
Rôhügni, k. rire d’une manière indé- 
cente. | 
Rüpdôüsni, k. voleter, voltiger. 
Rôperû, fr. force centrifuge, f. 
Rôperômu, fu. machine à voler, f. 
Rôpet, fn. vol, m , volée, ſ. rüptében, 
au vol, de volée. 
Rôpirat, fn. brochure, f., pamphlet, 
m., publication périodique, f. | 
Rôpitni, cs. faire voler; faire sauter 
(ex. en l'air). | 

Rôpke, mn. volatil; fugitif; fugace. 

Rôpkôdni (ik), k. voleler, voltiger; 
tourbillonner (dans l'air, se dit d'in- 
sectes). 

Rôpôsni 1. Rüpkôdni. 

Rôppenni, k. prendre son vol. 

Rôppentyü, fn. raquette; fusée, f. 

Rôpten, ih. au vul, de volee. 

Rôptenlôvo, fn. fureur au vol, m. 

Rôptetni, cs. faire voler. 

Rôüpülés, fn. vol, m., volee, f. 

Rôpülni, k. voler; prendre son val; 
levegübe —, sauler en l'air. 

Rôst 1. Rest. 

Rôt, mn.rouge-brun; rembruni; mor- 
dore : —vad, fn. béles fauves, f. pl. 

Rôvid, mu. court, bref. 

Rüvidesô, fn. carabine (courte), f. 

Rôvided, mn. court, bref; —en, ih, 
bref; brièvement ; court. 

Rôvidedni (ik), k. devenir plus court, 
se raccourcir. 

Rôviden, ib. ex peu de mots, briève- 
ment; succinclement. 

Rôvidfarku, mn. brevicaude. 

Rôvidités, fn. raccourcissement, m.; 
abréviation, f.; —i jel, fn. srgre 
d'abréevtation, m. 

Rôviditmény, fn. abrévtation, f. 

Rôviditni, cs. raccourcir ; abreger. 

Rôviditôüjel, fn. signe d'abreviation, m. 

Rôvidke, mn. trés-court. 

Rôvidi&bu, mn. qui a les jambes cour- 
les ; brevipède. 

Rôvidlâtäs, fn. vue courte; myopie; 
vue bornée, f. {(bornee. 

Rôvidlaté, mn. myope; qui a la vue 


Rôüv 


Rüvidieg, ih. brriévement, bref; suc- 
cinclement; —es, mn. court; suc- 
cinct. 

Rôvidlet, fn. abrégé; résumé, m. 

Rôvidpuska, fn. carabine, f. 

Rôüvidség, fu. briévete, mn.; desavan- 
lage, m. 

Rôüvidülni, k. devenir plus court, se 
raccourcir. 

Rôzse, fn. ramilles, ſ. pl.; fascine, f. 

Rüzsegât, fn. /ascinage, m. 

Rubel, fn. rouble, m. 

Rubin, fn. rubis, m. 

Rucza 1. Réoze. 

Rüd, fn. perche; gaule, f.; bélon, 
brancard, m.; barre; tringle, f.; ti- 
mon (d'une voiture), m. m. 

Rüdarany, fn. or en lingots, en barres, 

Rudas, mn. {cheval du timon) timo- 
nier, m. 

Rudaslé, fn. timonier, m. 

Rudazat, fn. barres, [. pl., tirants ho- 
rinsontaux (d'une machine hydrau- 
lique), m. pl. 

Rüdezüst, fn. argent en barres, en 
lingots, m. | 

Rûdkarika, fn. anneau de la chaîne 
de timon, m. 

Rüdvitorla, fn. voile carrée, grande 
voile, f. 

Rugalmas, mn. élastique; —sâg, fn. 
elasticite, ſ. 

Rugalom, fn. élasticité, [., ressort, m. 
Rugany, fn. ressort, m.; —0o8. mn. 
élastique ; — ossâg, fn. élasticité, f. 
Rugäe, fn. coup de pied; regimbe- 

ment, m. 

Rugaszkodni (ik), k. courir (avec une 
grande célerite); s'enfuir. 

Rugdalui, cs. donner, porter des coups 
de pied à gn.; ruer, regimber (se dit 
des chevaux). 

Rugdalôdni, — l6dzani, —1l6zni (ik), 
— dusni, k. ]. Rugdalni. 
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Rugékony, mn. élastique; —sâg, fn. 
élasticite, [. | 

Rugerô, fn. force elaslique, [. 

Ruggyanta, fn. caout-chouc, m. 

Rügni, k. és cs. donner un coup de’ 
pied; ruer, regimber; monter, se 
monter, faire une cerlaine somme. 

Rug, fn. ressort; motif, mobil, m. 

Rugony, fn. ressort, m. 

Rug6s, mn. rueur; elasiique; à res- 
sorts; — sûg, fn. élasticité, [. 

Rugétoil, fn. ressort, m. 

Rugtatni, cs. faire sauter. 

Ruba, fn. habit, m.; robe, ſ. 

Ruhakefe, fn. brosse, f. 

Ruhaszekrény, fn. armoire, 
robe, f. 

Ruhatär, fn. garde-robe, f. 

Ruhézat, fn. habillement complet, >». : 
habits, vélements, m.pl., garde-robe, 
[.. équipement, m. 

Ruhäzatlan, mn. —ul, ih. sans vé’e- 
ments; déshabille; nu. 

Ruhäzkodni (ik), k. s'habiller, se vétir; 
meltre ses habits. 

Ruhäzni, cs. vétir, habiller ; équiper, 
monter. 

Rum, fn. rum, rhum, m. 

Rôt, mn. laid; méchant ; affreux. 

Ruta, fn. rue, f. . 

Rütitni, cs. defigurer. 

Rütsâg, fn. laideur, f. 

Rütul, ib. de’establement. 

Rütulni, k. se déformer. 

Rügy, fn. bourgeon,m.;æil, m.; gemme. 
[., germe, m. 

Rügyes, mn. qui porte des bourgeons ; 
gemmifère. 

Rügyezni (ik), k. bowrgeonner. 

Rübh, fn. gale, scabies, f. 

Rühedni, k. étre alleint de la gale. 

Rühes, mu. galeux. 

Rübôlôüdni (ik), k. se gr'uller. 

Rüpô, Rüpôk, fn. rustre, m. 


garde- 


S. È 


8, kez. el. 

SAfâr, fn. éconame, m. 
Sâfärkodâs, fn. administration, f. 
Sâfärkodni (ik), k. administrer. 
Sâfârsig, fn. economat, m. 


Sâfräny, fn. safran, m.; — os, mn. sa-|Sajâtitni, cs. s'approprier. 


frané; — ozni, cs. safraner. 


Sâfrânysârga, mn. sa/raneé. 

Bajât, mn. propre ; —, fn. propriete, 

Sajâtilag, ih. en propre, comme 
proprielé. 

Sajâtitäs, fn. appropriation, f. 


Sajâtjog, fn. droit de propriété, we. 


nn, SA; T7 J AD à 


287 


Sâp 


à. Sajätképen, ih. ——— Justement. | Salakulni, k. se scorifier. 


Sajâtlag, ih. d'une manière particu- 


Salâta, fn. salade ; laitue, f. 


hère ; exprès ; proprement ; en pro-| Salétrom, Salitrom, fn.salpétre, nitre, 


pre; —0os, mn. propre, particulier ; 
véritable ; spécifique ; — osan, ih. 1. 
Sajétlag. 
Sajätlanul, ih. improprement. 
Sajâtnemü, mn. propre} singuher. 
Sajétnév, fn. non propre, m. 
‘| Sajâtolni 1. Sajâtftni. 
Sajâtos, fn. propriélaire, m. 
Sajätsâg, fn. propriete, [.; — os, mn. 
propre ; caractéristique. 
Sajétsserü, mn. siagulier; —en, ih. 
singulièrement. 
| Sajâtul, ih. ex propre. 
Sajdftni 1. Sejdftni. 
Sajgis, fn. douleur, f. 
Sajg6, mn. doulor "eux. 
Sajka, fn. nacelle, barque, gonudole, f. 
Sajkés, fn. gondolier , rameur, mate- 
dot, m. 
Sajkäzni, k. naviguer dans une barque. 
Sajnälat, fn. compassion, condoleance, 
f.; regret, m. 
Sajnélatos, mn. regrettable. 
Sajoéikodni, Sajnälkosni (ik), k, 
plaindre qn. de gce.; avoir pitié, com- 
passion de gc.; s'apitoyer sur ge. 
Sajnâini, cs. avoir pitié, compassion de 
gn.; plaindre qn. de gc.; regretter, 
déplorer qc.; se repentir de gc.; (tql. 
t6l), envier ge. à qn. 
Sagnos, mn. regrettable; deplorable ; 
pénible ; — an, ih. péniblement. 
Sajogni, k. causer de la douleur 
Sajongani 1. Sajogni. 
Sajt, fn. fromage, m. 
Sajtar, fn. boisseau, m., cuve, [. 
Sajtféreg, Sajtkukacz, fn. ver de fro- 
mage, m. 
Sajté, fn. pressoir, m.; presse, f. 
Sajtolatlan, mn. sans apprét. 
Sajtolni, cs. pressurer, presser; catir 
(du drap, ete.). 
Sajtos, mn. casceux. [. 
Sajtészabadsäg, fn. liberté de la presse, 
Sak4l, fn. chacal, m. 
Sakk, fn. échecs, m. pl., échec, m. 
Sakkozni, k. jouer anxx échecs. 
Sakktäbla, fn. échiquier, m. 
| Sal, fn. châle, m. 
Salak, fn. restes, m. pl.; he, f.; fretin, 
m.; scorie, f. 
falakos, mn. qui contient des scories. 
crasseuzx ; impur. 


m.;s —füz68s, fn. salpétrière, f[.} 
—nemû, mn. de salpétre ou de nitre; 
nireuxz ; —08, mn. qui contient du, 
charge de nitre ; nitreuæ ; — sav, fn. 
acide nitrique, m. 

Sallang, fn. frange, f. 

Sallangos, mu. /range. 

Sâmfa, fn. embauchoir, m.; forme, f. 

Sâmfâsni, cs. monter sur la forme. 

Sâncz, fn. reéfranchement, fort, m.; 
redoute, ſ. rempart; remblaiï; boule- 
vard, m.; fosse, f. 

Sânczäs6, fn. ptocheur ; lerrassier, m. 

Sânczkar6, fn. palissade, f. 

Sänczmester, fn. inspecteur de rem- 
part, m. 

Sânczmunka, fn. travail aux fortifi- 
cations; retranchement, m.; brou- 
ette, f. 

Sânczolat, fn. retranchements, m. pl. 

Sä&ncsolni, cs. /ravailler à un re- 
tranchement ou auz fortifications. 

Sâuczrés, fn. ruplure d'une digue ou 
d'un rempart; bréckhe, f. 

Sanda, mn. louche ; qu louche. 

Sandalogni, k. /oucher. 

Sandasig, fn. strabisme, m. 

Sandikälni, Sandftni, k. /oucher. 

Sank, fn. depôt, sédiment, m. 

Sannyadni, k. se fletrir, se faner. 

Sannyasztani, cs. /létru, faner. 

Säânta, mn. boileux; estropie (de la 
jambe); atteint de claudication. 

Sântasäâg, fn. claudication, f. 

Sântikäini, k. boiter, clocher. 

Säntitni, k. boiter, clocher. {catton. 

Säntulni, k. étre alteint de claudi- 

Sanyar, fn. calamité, misère; peine, 
[ ; lourment, m. I. 

Sanyargatäs, fn. ac/ion de martyriser, 

Sanyargatni, cs. {ourmenter. 

Sanyaritni 1. Sanyargatni. 

SanyarkodMi, — rodni (ik), —rogni, . 
mener une vie miscrable. 

Sanyarü, mn. mriserable, calamileuz ; 
soucieux; —sâg, fn. prafonde mi- 
sère, f., peine, Î. 

Sâpadäs, fn. blémissement, m. 

Säâpadni, k. blémir, pélir. 

Säpadozni, K. pélir. * 

Sâpadsâg, fn péleur, Po 

Sapadt, mn. bléne, pâle. 

Säpasztani, cs pdlir. 


Säp 


Säpitni, Sâpitozni, 
plaindre. 

Sapka, fn. bonnet, m. 

Säpkér, fn. chlorose, J. 

Sâpogni, k. barbater (se dit des oies). 

Séppadni, Säppasztani 1. Sâpadni, 84- 
passtani. 

Sâr, fn. fange ; boue, croite, f. 

Sarabolni, cs. /aucker. 

Baraglya 1. Saroglya. 

Sércsa, fn. foulque, poule d'eau, f 

Särcsatorna, fn. cloague, m. 

Bares, fn. contribution, f 

Särezipô, fn. claque, galoche, f. 

Sarczolni, cs. mettre à contribution, 
imposer des contributions à... 

Sârga, mn. jaune. 

Särgacsukor, fn. sucre candi, m. 

Sârgadinnye, fn. melon sucré, m. 

Sârgakér, fn. jaunisse, [., iclère, m 

Sérgakéros, mn. ic{érique. 

Särgalés, fn. — aune, J. 

Sargâllani (ik), k. étre jaune. 

Sârgapej, fn. bai chétain, bai doré. 

Sérgarépa, fn. carotte, /. 

Sérgaréz, fn. cuivre jaune, laïton, m.; 
— müves, fn. dinandier, m. 

Sérgarigé, fn. merle dore, m. 

Sérgäs, mn. jaundtre ; blond. 

Sérgasäg, fn. jaunisse, [., iclère, m. 

Sérgasik, fn. chinquant d'or, m. 

Sârgaszilva, fn. grosse prune jaune, f: 

Särgazbld, mn. jaune tirant sur de vert. 

Särgany, fn. urane, m. 

Sârgitni, cs. J'auntr. 

Sérgulni, k. jaunir. 

Sarj, fn. rejet, rejeton ; descendant, m. 

Sarjadék, fn. rejelon, descendant, m.; 
jeune génération, f. 

Sarjadni, k. pousser des rejelons. 

Sarjadzani (ik), l. Sarjadni. 

Sarju, fn. second fauchage; regain, 
refoin, m. 

Sark, fn. {alon, m.; gond {d'une porte), 
m.; pôle, m. 

Sarkaläs, fn. incitation, f., 
ment, m. 

Sarkalat, fn. aiguillon, m.; chose car- 
dinale, f.; — 08, mn. cardinal. 

Sarkallani (ik), k. étre fonde sur qc.; 
se fonder, s'appuyer sur qe. 

Sarkalni, cs. pousser, encourager. 

Surkantyu, fn. eperon, m. 

Sarkantyämüves, fn. éperonnier, m. 

Sarkantyüs, mn. éperonné; —, fn. 
cparonnier, M. 


k. se lamenter, se 


Bhcourage- 
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Sarkantyütaraj, fn. molelle, f. 
Barkantyüsni, cs. 


Sârkéoy , +. Lagon, m.; mégôre, f, 


Sarkesi IIag, fn. ou polaire, f. 
Sârkefe, fn. décrottoire, f. 

Sarkkôür, fn. cercle polaire, m. 
Sarkpont , fn. nadir, m. pivot; tou 


Sârlani (ik), k. 
S&rl6, mn. en chaleur. 


Sarl6s, mn. 1. Sarlédad. 


Sarlésni, cs. couper avee 


das | 
donner de l'épéron, ‘| 
stimuler : 
chien ÿ cerf-volant, m. 


rillon, m., patte des rais, f. 


Sarkszñm, fn. nombre cardinal, m. 
Sarksreg, fn. cheville pour le talon, f. 
Sarkvas, fn. 


gon 
Sarkviräg, fn. pied d'alouelte, ». 


d (d'une porte), m. 


nge, f. : 
tre en chaleur. 


Sarl6, fn. petite faux, faucille, ſ. fav | 
cillon, m. 


Sarlédad, mn. qui a la forme d'une, fn . 


forme de ou de faucille. 


Sarlésboldogasssony , fn. visitatios . 
la Vierge, f. 

Sarlészârny, fn. nageoire falciformæ, 
f.; —as, mn. (poisson) qui a la 
nageoïres falciformes. ‘ 

da fou, 

faucher. ! * 

Sérgalinké6, fn. merle doré, m. | 

Sârmény, fn. embérise, f., ortolaa 
jaune, m. 

Saroglya, fn. fréteau ; chevalet, m. 

Sarok, fn, coin, m. 

Sarokdües, fn. pilastre cornier, m. 

Sarokhäz, fn. maison du corn où 
forme le coin, ou placée au coin fa 

Hetts grare 
aro , Înu. pierre d'encot 
pierre de refend, f. 

Sâros, mn. fangeux, boueux, sale. 

Särositni, cs. crotler, sakr. 

Sérosodni (ik), k. se crofter. 

Sârozni, cs. croller, salir. 

Särozédni (ik.), k. se crotter. 

Sérssalonka, fn. bécassine, f. 

Särtyük, fn. becassine, f. 

Saru, {n. soulier, m., boîte, f. 

Saruszfj, fn. courroie de soulier, f. 

Sarutalp, fn. semelle, f. 

Sarutlan, ih. nu-pieds. 

Sas, fn. aigle, m. et f. 

Sâs, fn. lateke, f. 

Sasf, fn. aiglon, m. | 

Béska, fn. sauterelle, f. 


| 
Sas 
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SaskeselyQ, fn. vautonr, m. 
Sasorr, fn. nes aquilin, m. 
Sâtén, fn. Satan, diable ; démon, m. 
Sâtäni, fn. safanique. 
Satnya, mn. vi; chetif; étiole. 
Satnyulni, k. déperir; s'étioler; se 
détériorer. 
Sator, fn. fente, f. 
Sâtorcsin4l6, fn. fabricant de tentes, m. 
Sâtorfa, fn. arbre d'une lente, m. 
Sâtoros, mn. couvert de toile, m.; 
— Gnnep, fn. /éte des tabernacles, Î 
Satu, fn. pressoir, m. 
Sav, fn. substance acide; aigreur ; 
acidite, f., acide, m. 
Jâv, fn. raie; strie, f. 
Javany, fn. 1. Sav. 
Javanyftatlan, mn. sans levain. 
Javanyftni, os. rendre aigre, aigrir ; 
vinaigrer ; acidifier. 
Javanyité, fn. ferment, m. 
javauyodni (ik), k. devenir aigre, 
s’aigrir, fermenter. 
lavanyu, mn. acide; 
acétcuz. 
avanyulni, k. 1. Savanyodni. 
avanyus, mn. acidule ; acidulé, aigre- 
let ; acescent; suret. 
avanyusâg, fn. aigreur; acidité; 
dpreté; verdeur (ex. du vin), f. 
avanyuvis, fn.ean acide, ou acidule, ſ. 
avassäg, fn. acidité, f. 
avast6, fn. lac salant; marais sa- 
lant, m. 
avitni, cs. oxider. 
avité, fn. oxigène, m. 
avé, fn. petit lait, m. 
évolni, cs. rayer; s{rier. 
évoly, fn. raie; strie, f. 
âvolyos, mn. rayé, strié ; moïré. 
avés, mn. gui conlient du petit lait, 
sereux ; clair. 
ivos 1. Sâvolyos. 
so, kss. ni... non plus. 
eb, fn. plaie, blessure; vitesse, f. 
.sbbalssan, fn. baume vulnéraire, m. 
sbes, mn. blesse ; excorie; écorche ; 
rapide ; accéléré; fréquent (se dit du 
pouls); prompt. 
sbesedni (ik). k. Alre blesse ; se bles- 
ser, s'ecorcher, s'excorier (ex. les 
jambes en allant à cheval). 
sbesen, ih. rapidement. 
sbesftni, cs. blesser. 
sbedér6, mn. léger d la course, agile. 
sbeslovés, fn. charge précipitée, J. 


aigre; sur; 


Sebesnyelvû, mn. qui a une grande 
volubiité de langue ; —s6g, fn. volu- 
bilité de langue, f. L. 

Sebesség, fn. vitesse, vélocité, célérite, 

Sebesülni, k. 1. Sebesedni. 

Sebesvâägtatva, ih. d toute bride, à bride 
abattue ; au grand galop. 

Sebéss, fn. chirurgien, m. 

Sebésset, fn. chirurgie, f. 

Sebéssi, mn. —leg, ih. de ou en chi- 
rurgien, chirurgical. 

Sebészség 1. Sebészet. 

Sebésstudomäny, fn. science chirurgi- 
cale, ſ. traité de chirurgie, n. 

Sebesni, os. blesser. 

Sebfü, fn. vulnératre, f. 

Sebhedni (ik), k. étre blessd. 

Sebhedt, mn. blesse. 

Sebhely, fn. cicatrice, f.; —es, mn. 
marqué de cieatrices. 

Sebhetetlen, mn. inru/nrrable ; — sig, 
fn. invulnérabilité, f[. 

Sebhetlen 1. Sebhetetien. 

Sebfr, fn. onguent vuinéraire, mn. 

Sebkenôcs 1. Sebfr. 

Sebkôtés, fn. bandage, appareil (le 
pansemen!); pansement, m. 

Bebkutass, fn. sonde, f. 

Sebläz, fn. fièvre traumatique, f. 

Seborvos 1. Sebész. 

Sebtében, Sebten, ih. soudainement, 
subilemen!t; vile, promptoment, sur 
le champ. 

Sebseni, cs. blesser. 

Segéd, fn. secours, m.: aide; assis- 
tance, [., appui, m.; assistant, ad- 
joint; adjutant, aide-major, aiïde- 
de-camp, officier d'ordonnance ; 
commis ; complice, m. 

Segédbir6, fn. assesseur, m. 

Segéddij, fn. bourse, f. 

Segéddfjas, fn. boursier, m. 

Segedelem, fn. secours, m.; aide ; as- 
sistance, f., appui, m., coopéra- 
tion, f. 

Segedelmes, mn. pré! à secourir, se- 
courable. 

Segedelmi, mn. subsidiaire. 

Segédeszkôz, fn. moyen expédient; 
remède, m.; ressource, ſ. moyen 
subsidiaire, m. 

Segédforräs, fn. ressource, f. 

Segédige, fn. verbe auxiliarre, m. 

Segédkedni (ik), k. assister ga. 

Segédkész, fn. secours, m. 

Segédlelkész, fn. chapelain, m. 
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Segédsser, fn. moyen, expédient; re- 
mède, m.; ressource, f., moyen sub- 
stdiaire, m. 

Begédtanité, fn. sous-précepieur, m. 

Segédtärs, fn. aide ; complice, m. 

Segédtisst, fn. adjudant, m. 

Segédtudomäny, fn. science auxilrarre, 

Segélni, cs. aider qgn.; secourir, as- 
sister gn. 

Segély, fn. secours, m., aride, as- 
sislance, f. (side, m. 

Segélypénz, fn. secours d'argent; sub- 

Segélytelen, mn. sans secours; —s6g, 
fn. manque de secours, m.; —{@l, ih. 
sans secours. 

Segg, fo. cul, cu, derrière, m. 

Segitni, cs. aider gn.; secourir, as- 
sister qn.; (on, en) préler secours ; 
aider, secourir gn.; remédier. 

Segitô, fn. aide; coopérateur, m. 

Segitség, fn. secours, m., aide, as- 
sistance, f. 

Sehol, Seholsem, ih. nulle part; en 
aucun lieu. In. 

Sehonnai, fn. aventurier; vagabond. 

Sehonnan, Sehonnét, ih. de nulle part. 

Sehovi, ih. nulle part ; en aucun lieu. 

Sejdités, fn. pressentiment, m. 

Sejdftni, cs. pressenhr. 

Sejt, fn. cellule ; alvéole ; vacuole, f. 

Sejtalaku, mn. celluleux ; cellukforme; 
alvéohforme. 

Sejtelem, fn. pressentinent, m. 

Sejteni, cs. pressentrr. 

Sejtes, mn. celluleuz ; alvéole. 

Sejtesmés, fn. rayon de miel, m., gau- 
fre de miel, f. 

Sejtés, fn. pressentiment, m. 

Sejtszxôüvet, fn. tissu cellulaire, m. 

Sekély, mn. bas, peu profond; qué- 
able; superficiel; — ség, fn. faible 
profondeur, bassesse, f., abaisse- 
ment, m. 

Sekrestye, fn. sacristie, /. 

Sekrestyés, fn. sacris!ain, in. 

Selejt, fn. rebut; frotin, m.; marchan- 
dises de rebut, f. pl. 

Selejtéru, fn. rebut (des marchan- 
dises), m. 

Selejtelni, cs. frier. 

Selejtes, mn. de rebul ; mauvais. 

Selejtgyüngy, fu._perle tmparfaite, 
loupe, f. 

Selyem, fn. soie, f.; —, mn. le soie. 

Selyemosipke, fn. dentelle de soie, 
blcxde, f. 
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Selyemgubé6, fn. cocon de ver à soie, m. : 
Selyemgyär, fn. fabrique, manufacture :: 
étoffes de soie, f. — 
Selyemnemü, mo. s js satiné. 
Selyemtenyésrtés, fn. culture, eéduca- 
tion des vers à soie, f. 

Selymes, mn. soyeuxr ; satiné. 

Selyp, fn. gui siMe en parlant. 

Selypegés, fn. sifflement; begaye- 
ment, M. 

Selypegni, k. siffler; bégayer. 

Selypes, mn. begue. 

Selypitni 1. Selypegni. 

Sem, kss. ni. ., non plus; ni... ni... 

Semhogy 1. Hogysem. 

Semleg, ih. neutfralement; —es, mn.. 
neutre; —esîtni, cs. neutraliser; 
— esség, fn. neutralité, f. 

Bemmedni, k. s’engourdir. 

Semmi, mn. rien; —, fn. le rien. le 
néant; —féle, mn. aucun, mal: —hAzi, 
fn. aventurier, vagabond; — kép, in. 
aucunement; nullement; paint du 
tout ; — nemü, fn. aucun, nul. 

SemmirekellG, mn. qui ne vaut rien, 
inulile; —, fn. vaurien, m. 

Semmirevalô, mn. gui ne vout rien; 
indigne; abject; inutile; —, fn. 
vaurien, m. 

Semmis, mn. saxs effet. 

Semmisedni (ik), k. 1. Semmistülni. 

Semmiség, fn. nullité, f.; le rien, m. 

Semmisftni, cs. annuler ; aneantir, 

Semmisüini, k. s’évanoutr. 

Semmités, fn. andantissement, m.: an- 
nihilation ; cassation, f. 

Semmitevô, mn. faineant. 

Semmitudé, mn. ignorant. 

Semmüunen, ih. de nulle part. 

Senki, Senkisem, mn. #u{ (homme), 
ne... personne, aucun (ne . . .}, 
ne ...pasun (seul), ne... aucun. 

Sennyedék, fn. gale ; —es, mn. galdenx 

Senyv, fn. efat maladif, m., anir 
mile, f. 

Senyvedni, k. frafner une exristene: 
maladive, languir ; s'engour dir. 

Seperni, cs. balayer; nettoyer > 
moncr. 

Sepredék, fn. balayures, ordures, f. pt 
lie (ex. de la populace), f. 

Sepregetni, cs. balayer. 

Sepregetô, fn. balayeur, m. 

Seprés, fn. balayage, m. Un 

Seprô, fn. balai; bo: balayeu. 

Seprôkôto, fn. faisew de balais. 222 
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Seprü, fu. ke (ex. de vin, de bière), [.; 
alai, m. 
Seprüs, mn. qu: contient de la lie. 
September, fn. septembre, m. 
"Ser, fn. bière, f. 
Serczegni, k. pétiller. 
Sercségér, fn. enseigne à bière, f. 
Serczibere, fn. birambrot, m. 
Serdületlen, mn. wnpubôre. 
Serdülni, k. grandir ; se developper. 
Serdült, mn. qui a grandi; adulte ; 
— ség, fn. puberte, f. 
Sereg, fn. grand nombre, m.; foule, f., 
troupe, [.; armée, f. | 
Seregély, fu. efourneau, m.; —szürke, 
fn. cheval gris tfsonné, gris lour- 
dille, m. 
Seregenként, ih. ex masse. 
Sereghajté, fu. le dernier. 
Seregleni (ik), k. se reunir, se rallier ; 
se grouper. 
Sereglés, fn. reunion en bandes, f., at- 
L'oupement, m. 
Seregtüs, fn. décharge, f. 
Sérelem, fn. o/fense, insulte, injure, 
[.; détriment, préjudice, tort, m. 
Sérelmes, mn. préjudiciable, désavan- 
lageux. 
erény, mo. assidu; empresse; dili- 
gent ; prompt, vif, alerte; —en, ih. 
assidument; vite; —kedés, fn. «p- 
plication, f.; effort, soin, m.; —ked- 
ni (ik), k. s'appliquer ; s'attacher à 
ge.; —ség, fn. assiduité; prompli- 
lude, vitesse, f.; —tül, ih. assidu- 
ment ; vile. 
Serény, fn. crinière, f. 
Seres, mn. d bière ; — pohâr, fn. verre 
d bière, m. [v. 
Serét, fn. plomb, m., dr'agée ; cendrer, 
Serezni, k. boire de la bière. 
Serfôsés, fn. brasserie, f. 
Serfôs6, fn. brasseur, m. 
Serfoz6h4z, fn. brasserie, f. 
Serke, fn. œuf de pou, m., lente, f. 
gerkedezni, k. jaillir, sortir en jaillis- 
sant. 
Serkedni, k. sortir (en pousse ou en 
Jet); percer la terre, naître, pousser. 
Serkenni, k. s'eveiller, se réveiller ; 
reprendre sa vivacile. 
Serkenteni, cs. éveiller, reveiller; ex- 
ciler, animer. 
Berkentés, fn. incitation, f., encourage- 
ment, m. reprises). 
Serkeutyetui, «8. exciter (à diverses 
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Serkent8, mn. encourageant. 

Sérkôt6, fn. bandage, brayer, m. 

Serleg, fn. gobelet, m., coupe, f.; 
bocal, m. 

Serpenyë, fn. poéle, f.; plateau (d'une 
balance), m. 

Serpeuyds, fn. poélier, m. 

Serpenyü 1. Serpenyd. 

Serseprü, fn. levure, lie de la bière, f 

Sérszorité, fn. bandage, brayer, m. 

Serte, fn. sote (de cochon), f. 

Sértegetni, os. blesser ; leser ; violer ; 
offenser ; — 

Sérteni, cs. 1. Sértegetni. 

Sertés, fn. cochon, porc, m. 

Sértés, fn. lésion, violation; blessure, 
offense; insulle, injure, f., af- 
front, m. 

Serteseprü, fn. Aoussoïr, m. 

Sértetlen, mn. — ul, ih. qu n'a point 
éte blesse ou léseé; intact; entier ; 
sain el sauf; — ség, fn. integrile, f. 

Sértbetetlen, mn. — ül, jh. invioluble 
(ment). 

Sérthetlenség, fn. inmo/abilite, f. 

Sértô, fn. offensant, insultant, in- 
jurieux ; choquant. 

Sérüdni (ik), k. 1. Sérülni. lnie, f. 

Sérülés, fn. blessure; descente, her- 

Sérülni, k,. étre blesse; s'avarier. 


Sérült, mn. blesse; endommage ; 
avarie}; atteint d'une lesion or- 
ganique. 

Sérültség, fn. lésion (exterieure), 


maladie (chirurgicale); descente, 
hernie, f. 

Sérv, fn. infirmtté du corps ; hernie, f. 

Sérvkôtô, fn. bandage, brayer, m. 

Séta, fn. promenade. /. 

Sétabot, fn. badine, f. JC/. 

Sétahajôzâs, fn. promenade en béleau, 

Sétahely, fn. promenade, f. 

Sétakocsizâs, fn. promenade en car- 
rosse, f. 

Sétâläs, fn. promenade, f. 

Sétälgatni, Sétâlni, k. se promener. 

Sétalovaglés, fn. promenade à cheval, 
cavalcade, f. lm. 

Sétäny, fn. promenade, ſ., promenoir, 

Setét 1. Sütét. 

Sétikälni, k. se promener. 

Sietés, fn. Hdte ; précipilativon, f. 

Sietni, k. se Adivr ; se presser ; se de- 
pécher. 

Sietô, mn. presse, prompt, précipite; 
pressant, urgent. 
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1e 
Bietôleg, {b. site, en Adle. à la hdie. 
Bietos, mn. pressant, urgent. 
Sietség, fn. hdte, précipitation, [.; 
— es, mn. pressant. 
Siettetés, fn. accélération, f. 
Siettetni, cs. MAdter, presser, accélérer; 


pousser. 

Sietve, ih. à /a hd!te. 

Bigér 1. Sügér. 

Siheder 1. —— — 

Sik, mn. plat, éga ain ; ÿ 
fn. plaine, plate — ne, [., plan, 
m.; lieu du combat, champ de ba- 
taille, m. 

Sikälni, cs. lisser ; polir ; frotter avec 
de la cire. 

Sikamlani (ik), k. sortir en glissant ; 
glisser. 

Sikamlés, mn. glissant; lubrique, las- 
cif, obscène. 

Sikamlésäg, fn. {ubricite ; lasciveté, f. 

Sikamodni (ik). k. glisser. 

Sikamos, mn. ghssant ; lubrifié. 

Sikérlô, fn. frotiteur; frolloir, m.; 
— ruba, fn. frottoir, m. 

Sikärolni, cs. lisser ; polir ; frotler. 

Sikâtor, fn. pelile rue, ruelle, [., inter- 
siice entre deux murs, m.; allée, [., 
conduit, corridor, m. 

Siker, fn. resultat, m.; suile, [.; suc- 
cds; effet, m. 

Sikér, mn. bas, peu profond; yuéable; 
(assiette) plate. 

Sikeres, mn. efficace ; actif; —en, ih. 
efficacement. 

Sikeresftni, cs. effectuer. 

Sikeretien, mn. —ül, ih. sans effet; 
inefficace ; vain (ement). 

Sikeretlenftni, cs. /aire cchouer, neu- 
traliser les efforts de. 

Sikeretlenség, fn. inefficacité, J. 

Sikeritni, cs. effectuer. 

Sikerület, fn. succès, m. 

Sikerülni, k. réussir. 

Siket, mn. sowrd. 

Siketftni, cs. priver de l'ouïe, frapper 
de surdité. 

Siketnéma, mn. sourd et muet. 

Siketség, fn. surdité, f. 

Sikeiüini, k. étre frappe de surdité. 

Sikfüld, fn. plate campagne, [.; pays 
plat, m. 

Sikitni, k. s'écrier. 

Sikkasztani, Cs. soustraire (par un 
acie d'infidélité); détourner; sup- 
primer (frauduleusement). 
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Sikkasstés, fn. soustraction ; suppres- 
sion (d'une lettre, ete.), f. 

Siklani (Îk), k. gässer. 

Siklé, mn. glissant. : 

Sikmesô, mn.plate campagne, f.; champ 
ouvert, m., plaine, campagne, f. 

Bikolni, cs. hisser ; polir; rendre glis- 
sant ; lubrifier. | 

Sikoltani, k. s’écrier. 

Sikoltés, fn. cri, m. 


glace). 
Sikos, mn. glissent; lubrifié; onc- 
tueux; —sâg, fn. lubricité (d'une 


surface), f. | 

Sfkség, fn. plaine; surface plane, f. 
plan, m. 

Sila, mn. qui a la vue cowrte. 

Silény, mn. de pex de valeur; mes- 
vais; vil; chetif; — odni (ik), k 
se détériorer ;ÿ —s4äg, fn. insign- 
fiance, infériorité, f.; — 01, ih. mal; 
chélivement; —ulni, k. se dété 
riorer. 

Silasâg, fu. xyopie, vue courte, /. 

Sima, mn. lisse, poh ; glabre. | 

Simasäg, fn. éfal de ce qui est ln‘? 
poli; poli, m., glabreite, f. ; 

Simftani, cs. lisser, polir ; palher. 

Simitatlan, mn. qui n'a pas été pol. 

Bimfté, fn. polisseur ; planeur ; kissot, 
polissorr, n.; — vas, fn. fer à por, 
à lisser. | 

Simogatni, cs. passer doncement ls 
main par-dessus qc.; caresser, flalr ‘ 
(de la main). 

Simulékonÿ, mn. plant; flezsblk; 
souple ; docile ; complaisant. ” 

Simuini, X. se serrer, se coller cart : 

en pliant; se plier (ex. à le 
volonte de qn.). 

Siu, fn. bande, [., cercle de fer, mi :: 
rail, m. 

Sinos, Sincsen, k. n'éfre ni...ni..4 
ne pas étre non plus; n'avoir nm. 
ni...$ A? pas avoir non plus. J 

Sinelni, cs. embattre (une roue). 

Sing, fn. aune, [. | 

{ 
{ 


Sinkoffäini, Sinkopäini, cs. dissigæ 
par la débauche. , 

Sinleni (ik), k. anguir. \ 

Sinlés, Sinlôdés, fn. état maladi/,m. 
infirmilé ; langueur, |. 

Sinlôdni (ik), k. frafner une existence}, 
maladive, languir. 


Sin 


293 


dog 


Sini8d8, mn. maladif; infirme; lan- 

ssant. | 

Sintér, fu. ecorcheur, m. 

Sfp, fn. tuyau (d'orgue, étc.); chalu- 

| A. e cornemuse); fifre; sif- 

t, m. 

Sipka, fn. calotte ; casqueite, f. 

Sipkäs, fn. fabricant de calottes, de 
bonnets, de casquettes, bonnetier, m. 

Sipläda, fn. orgue portatif, mn. 

Sfpolni, cs. siffler. Leuæ. 

Sfpoly, fn. ſistule, f.; —os, mn. fistu- 

Sipos, fn. siffleur ; fifre, m. 

Sfr, fn. fosse, tombe, f tombeau, m. 

Siralmas, mo. pioyable, déplorable ; 
—an, ib. miserablement. 

Siralom, fn. plaintes, lamentations, 
[. pl.s —v0lgy, fn. vallée de misère 
ou de larmes, f. 

Siräly, fn. hirondelle de mer, f. 

Sirénkosés, fn. pleurs, m. pl., larmes, 


f. pl. 

Sirénkosni (ik), k. pleurer. 

Sfrés6, fn. fossoyeur, m. 

Siratandé, mn. deplorable. 

Siratatlan, mn. —ul, ih. sans * 
p c. 

Biratni, cs. déplorer ; se lamenter — 

Sfrbesséd, fn. sermon sur la tombe, m. 

Sfrbolt, fn. cryple ; catacombe, f. 

Sfresarnok, fn. cafacombes, f. pl. 

Sirdogâäini, k. pleurer, pleurnicher. 

Sfrdomb, fn. {ombeau, m. 

Sfremlék, fn.{ombeau, mausolée, monu- 
ment ; sépuicre, m. 

Sirének, fn. canfique funébre, m. 

Sfrhalom, fn. {fombeau, m. 

Sfrhely, fn. {eu de sépulture, m. 

Sfri, mn. du tombeau, sepulcral. 

Sfrirat, fn. inscription sepulcrale, épi- 
taphe, f. 

Sfrkert, fn. cünetière, m. 

Sirkô, fn. pierre sepulcrale; pierre 
tumulaire, f. 

Sfrni, k. pleurer ; verser des larmes. 

Sirverem, fn. {ombe, fosse, f. 

Sirvers, fn. épitaphe, f. 

Sisak, fn. casque, armel; cabassel ; 
pot (en téle), m.; chapiteau, m., 
chape, f. 

Sisakos, mn. armé d'un casque; à 
casque ; casque. 

— ———— fl. 

Sisaktaréj, fn. plume, f. ou panache 
de casque, m. 

Sisakvirâg, fn. aeoni!, m. 


Sisegni, Siseregni, k. petiller ; siffler 
(se dit d'un fer ardent qu'on plonge 
dans un liquide); bouillonner. 

Sisterékelni 1. Sisegni, Siseregni. 

Sivalkodés, fn. Aauts cris, m. pl. 

Sivalkodni (ik), k. jeler des hauts cris. 

Sivâny, mn. desert, vide, inculle, de- 
sole; use; —homok, fn. sable mou- 
vant, m. À 

Sivär, mn. sans culture ; desert; soh- 
laire ; - sâg, fn. solitude, [., désert, 
m., landes, f. pl. 

Sivatag, mn. desert; inculle; —, fn. 
désert, m., solitude, f., landes, f. pl., 
sleppe ; savane, f. 

Sivitni, k. si/fler. 

Sivé, mn. st/flant. 

Sivôhomok 1. Sivänyhomok. 

Skarapna, fn. scorpion, m. 

Skarlât, fn. écarlate, [.; — bogér, fn. 
cochenille, f.; —piros, mn. rouge 
d'ecarlate; rouge comme écarlate 
ou comme de l'écarlate; —szint, 
mn. écarlate. 

Skéfiom, fn. /i! d'or, filet d'or, m. 

Skorpi6, fn. scorpion, m. 

Sneff 1. Szalonka. 

86, fn. sel, m. 

S6akna, fn. nine de sel; saunerie, 
saline, f. 

Sobanya, fn. mine de sel, f. 

Sôdar, fn. jambon, m. 

Sodor, fn. folyam sodra, courant, fil 
d'un fleuve, m.; kiesni a sodrabol, se 
decontenancer, se déconcerter. 

Sodorgatni, cs. {ordre l'un après 
l'autre. 

Sodorftni, cs. {ordre. 

Sodcrni, cs. {ordre , retordre (du fil); 
doubler (de la soie); mouliner; 
corder ; entraîner ; emporter. : 

Bodrâs, fn. {ordage; doublage; mou- 
linage, m. 

Sodr6, fn. {ordeur de fil, retordeur, 
moulinier ; moulinet, m., machine à 
retordre le fil, f. 

Sodrôfa, fn. rouleau, m. 

Sodrong, fn. fil metallique, fil d'archat, 
fil de fer, de cuivre, etc. m.; — mü, 
fn. filigrane, m.; —râcs, fn. (reillis 
de fil d'archal, m. 

Sodrérokka, fn. guindre, m. 

Séfôzés, fn. saunerie, saline, f. 

S6f826, fn. saunier, m. 

Sôgor, fn. beau-frère, m. 

Ségorassszony, fn. belle-sœur, f. 
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[ 
| 


Sôgorosodni (ik) , k. Ségorosuini, k. 
s'allier ; s'apparenter. 


Sôgorsâg, fn. alliance, parenté, affi- |80 


nité, [. [{emps. 
Soha, Sohasem, ih. jamais; en aucun 
Sohaj, fn. soupir, m. 
Sohajtani, k. soupirer. 
Sohajtés, fn. soupir, m. 
— fn. soupirs, géomiſsements, 
mir 


m. pl. 
Sohajtozni, k. pousser des soupirs, ge- 
Séhäz, fn. depôt du sel, m.; gabelle, f. 
Sôhivatal, fn. bureau du sel, m., ad- 
mainistration des salines, f. 

Sok, mn. beaucoup; bien; plusieurs; 
grand nombre. 

Sokä, Sokäig, ih. longtemps; pendant 
longtemps, longuement. 

Sokadalmas, mn. — nép, fn. personnes 
qui viennent au marché ou à la foire 
vu qui en reviennent, [. pl. 

Sok om, fn. marche, m. 

Sokalaku, mn. multi/orme ; — sâg, fn. 
multiphoité des formes, FA 

Sokullani, os. frouver exorbitant. 

Sokan, ib. en grand nombre ; beaucoup 
(de gens). 

Sokäâra, ih. longtemps après ; enfin. 

Sokasäg, fn. multitude, f.; grand nom- 
bre, m., masse, f. 

Sokasit4s, fn. augmentation, |. 

Sokasftni, cs. augmenter, multiplier. 

Sokasodäs, fn. augmentation, [., ac- 
croissement ; redoublement, m., mul- 
hiplication, [. 

Sokasodni, Sokasulni, k. augmenter, 
s’augmenter, s'accroître, croître, se 
multiplier. (vent. 

Sokat, ih. beaucoup; longtemps ; sou- 

Sokâtart6, mn. de longue duree. 

Sokatéré, mn. precieur. 

Sokbeszédü, mn. loquace : —ség, fn. 
loquacité, f. 

Sokérdemü, mn. plein de merite. 

Sokértelmü, mn. équivoque ; ambigu. 

Sokfejü, mn. qui a plusieurs téles, 
polycephale. 

Sokfelé, ih. à plusieurs côtes ; en plu- 
sieurs parties. 

Sokféle, mn. de plusieurs espèces ; 
divers; —hkép, ïih. de plusieurs 
manières; —ség, fn. multiplicité ; 
diversité ; variele, f. 

Sokférjü, mn. po/yandrique ; —ség, fn. 
polyandrie, f. 

Sukhîmes, mn. po/yandre. 


Sokhéru, mn. pourvu de cordes nom- 
breuses ; polychorde. 
kistenhivés, fn. polytkeisme, m. 
Sokistenü, fn. po/ytheiste, m. 
Sokistenüség, fn. polythéisine, m. . 
Sokjelentésü, mn. qui a plusieurs sens. 
Sokkal, ih. beaucoip; de beaucoup. 
Sokläbu, mn. pourvu d'un grand nom- 
bre de pieds, polypode. 


.|Soknej®, mn. po/ygame ; polygyne. 


Soknejüség, fn. posarse. : 
Soknemäü, mn. de plusieurs espèces. : 
Soknevü, mo. multinome, polyonyme. 
Soknôs 1. Sokneïjt. 

Sokoldalu, mn. multilatère, polyèdre; 
polygone. 

Sokrendbeli, mn. divers. 

Sokrétü, mn. mulliple. 

Sokszäru, mn. mullicaule, mullitige. 

Sokszavu, mn. riche en mots; verbes. 

Sokssemû, mn. po/yophthalme; po- 
lyops; polysperme. 

Soksrerk, mo. multiple. 

Sokszinü, mn. multicolor,; —ség, fa 
variété des couleurs; bigarrwr: 
polychromie, f. 

Sokszor, ih. bien des fois, souvent. 

Sukszori, mo. reiereé; frequent. 

Sokszoros, mn. multiple : multiplie. 

Sokszorossâg, fn. multiplicite; dire 
site; variété, f. 

Sokszorosäs, fn. multiplication, |. 

Sokszorosni, cs. #ultiplier. 

Sokszoros6, fn. zaultiplicateur, m. 

Sokszorta 1. Sokszor. 

Sokszôg, fn. polygone, m.; —4ü,u 
polygone ; multangule. 

Soktagu, mn. pourvu de beaucos} i 
membres ; polysyllabe. 

SORA Et: mo. doue de belles gt 

ités. 

Soktudäs, fn. polymathie, f. : 

Soktud6, fn. polymathe, m.; —, 
— sait beaucoup. 

Séküût, fn. fontaine salee, [ ; puit: 
lant, m.; —mester, fn. inspecl 
des bermiers, m. 

Solymäér, fn. Solymäsz, fn. faucon: 

Solymässat, fn. /auconnerie, cha 
l'oiseau, f. 

Sélyom, fn. faucon, m. 

Som fn. cornouille, f. 

Somfa, fn. cornouiller, m. 

Somma, fn. somme, [. 

Sommés, mn. sommatre;; eæped 
— an, ih. sommairemen 


9 


NOM 
ment; —odni (ik), k. faire une 
somme, s'accumuler. 

Sommäsni, cs. somnmer, addilionner. 

Sompolyogni, k. marcher doucement, 
{urtivement. 

Sônemt, mn. salin. 

Sonka, fn. jambon, mn. : 

Sonkoly, fn. rayon de cire, m., gaufre, 

Sényalaté, fn. /éche-sel, m. 

Séolda, fn. flux ou fondant salin, m. 

Sopänkodni (ik), k. se /amenter. 

Sor, fn. rangee, f., rang, m.; série; 
file (ex. de soldats); enfilade; 
suite ; ligne, [., tour, m. 

Sorakosni (ik), k. se ranger, former 
des rangs. 

Sordék, fn. coin, m. 

Sorezred, fn. régiment de ligne, m. 

Sorhadak, fn. t. {roupes de ligne, f. pl 

Sorhaj6, fn. vaissean de ligne, m. 

Sorjegysék, fn. catalogue, m. 

Sorkatonasäg, fn. froupes de ligne, 
f. pl 


Sortivait, mon. extraordinaire. 

Sorkôzi, mn. inlerlinédire. 

Sorlôvés, fn. /eu de peloton, m. 

Sormenet, fn. procession, f. 

Sorolni, cs. ranger. 

Sorompé, fn. enceinte; barrière; barre 
(ex. d'un tribunal), f. 

Sorompés, fn. bdcleur, m. 

Sorompésni, cs. /dcler. 

Soronként, ih. par rangs; par lignes; 
par séries ; ligne pour ligne. 

Soros, mn. disposé par rangs ou par 
series. 

Sorozés, fn. classification, f. 

Sorozat, fn. serie; classe; classi- 
fication, f. 

Sorosni, cs. ranger ; classer. 

Sors, fn. sort; lot, m., destinée, f., 
destin, m. 

. Sorshusäs, fn. frage, m. 

Sorajäték, fn. loferte, f., loto, m. 

Sorsjegy, fn. billet de loterie, m. 

Sorsoläs, fn. {rage (au sort), m. 

Sorsolni, k. /irer au sort. 

Sorsos, fn. compagnon, m. 

Sorsozni, k. {rer au sort. 

Sorsrendelet, fn. destin, m. 

Sorszâäm, fn. nombre ordinal, m. 

Sorsvetés, fn. firage au sort, m. 

Sortânez, fn. danse, f. 

Sortüselés, fn. décharge, f. 

— fn. consomption, phthi- 
sie, /. 
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Sorvadni, k. se consumer, dépérir 
lentement. 

Sorvasstani, cs. consumer, épuiser. 

Sorsat, fn. classe, classification, sé- 


rte, [. 

Sorzéjegyzék, fn. états, contrôles, m. 
pl.; ordre des rangs, m. 

863, mn. sale ; sahn. 

Sésav, fn. esprit de sel, acide hydro- 
chlorique, m. 

Sôsavas, mn. Aydrochlorate. 

Séska, fn. oseille, f. 

Séssâg, fn. salure, f. 

Sôtalan, mn. non salé; sans sel. 

Sétart6, fn. saloir, m.; salière, f. 

Sôtisst, fn. employé de l'administration 
des salines, m. 

Sôtisztség, fn. bureau du sel, m., ad- 
ministration des salines, f. 

Bot6, 1. Sotu. 

Sotu, fn. pressotr, m. 

Séügy, fn. sahnes, f. pl.; administra- 
tion des salines ; saunerite, f. 

Sovény, mn. maigre ; —ftni, cs. amai- 
grir ; —kodni, — odni (ik), k. #ar- 
grir; —sâg, fn. maïigreur, f.; —ul, 
ih. avec parcimonie; —ulni, k. 
maigrir. 

Sovâér, mn. avide, désireux. 

Sovärgâs, fn. désir ardent, m.; avi- 
dite, f. 

Sovärgé, mn. avide de ge.; acharne. 

Sovärogni, k. desirer ardemment qe.; 
soupirer après qc. 

Sôvis, fn. eau salée; saunure, f. 

Sézäs. fn. salaison, f. 

Sésatlan, mn. non salé. 

Séani, cs. saler ; mariner ; mettre duns 
la saumure. 

Somdr, fn. dartre volante, f[., éry- 
thème, m., éruplion urticaire, f., 
lichen, m. 

Sôpôrni, os. balayer; neltoyer; ra- 
moner (ox. une chemince). 

Sôpredék, fn. balayures, ordures, f. 
pl.; lie (de la populace), f. 

Sôprô, fn. balaï; houssoir, m. 

Sôr, a. à. t. ]. Ser, 8. a. t. 

Soôre, fn. bétail gras ou engraisse, m. 

Sôrény, fn. criniere; jube (du lion), f.; 
— 8, Mn. pourvu d'une crinière. 

Sôrét 1. Serét. 

Sôrte, Sôürtés, 1. Serte s. a. t. 

Sôt, ih. plutél, au contraire ; el méme. 

Sôtét, mn. {enebreux; opaque; su 
bre, obscur. 
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Sôtétbarna, mn. brun foncé. 

Sôtétedni (ik), k. commencer à faire 
obscur, à faire nuit, s'obseurcir. 

Sütételmü, mn. frise, mélancolique, 
sombre, morne; —ség, fn. humeur 
sombre, mélancolie, f. 

Sôtéten, ih. obscurement. 

Sütétes, mn. un peu lénébreux. 

Sôtét-este, fn. nuit sombre, (enebreuse, 
notre, [. 

Sütétftni, ces. rendre obscur ou foncé, 
obscurcir. 

Sôtétkék, mn. bleu foncé. 

Sôtétpej, mn. (cheval) baï obscur. 

Sütétpiros, mn. rouge fonce. 

Sôtétsérga. mn. jaune fonce. (rite, f. 

Sôtétség, fn. tenèbres, f. pl., obscu- 

Sôtetssürke, mn. gris-fonce, gris brun, 
gris de minime. 

Sôtétülni 1. Sütétedni. 

Sôtétvôrüs, mn. rouge fonce. 

Sôütétzôld, mn. vert fonce. 

Süvény. fn. haie morte, f., clayon- 
nage, m. 

Süvényélni, Süvényezni, cs. enclore, 
clore, fermer d'une hate. 

Spanyolviasz , fn. cire à cacheter, à 
sceller, f. 

Spârga, fn. asperge, f. 

Spärhal, fn. brême, f. (poisson). 

Spékelni, cs. larder; entrelarder; 
piquer. 

Spékelôtü, fn. /ardoire, f. 

Spinât, fn. epinards, m. pl. 

Spongyia, fn. eponge, f. /. 

Srét, fn. plomb, m., dragée; cendrée, 

Srôf, fn. vis, f. 

S16folni, cs. visser. 

Staféta, fn. es{a/ffette, f. 

Stuikus, fn. s{oïcien, m. 

Stola, fn. etole, f. 

Sti4zsa, fn. garde, m. 

Sthäzsélini, k. étre de garde; étre au 
guet; veiller ; garder qn. ou ge. 

Strucz, Struczmadär, fn. autruche, f. 

Stylus, fn. style, m. 

Suba, Subicza, fn. fourrure de pay- 


san, f. 
Sudamlani (ik), k. passer légèrement, 
rapidement. 

Sudér, fn. sommet d'un arbre ; bout du 
fouet, m.; —, mn. élance; svelte. 
Sugalés, fn. inspiration; suggestion, f. 
Sugalat, fn. incitation, impulsion, in- 

spwralion, f. 
Bugalni, cs. suggérer, inspirer ge. à 
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— — (ex. de mauvais con- 

seils). 

Sugalom, fn. inspiration, f. 

Sugér, fn. rayon; trait de lumière; 
dard (du soleil); jet (d'eau), m.; —, 
mo. svelle ; élance. 

Sugärkôr, fn. couronne rayonnante, 
aureole, [., nimbe; cercle radie, m. 

Sugärlani (ik), k. rayonner; jeler, 
darder des rayons; briller; m- 
roiter ; étre radieux. | 

Sugäros, mn. rayonné ; radiée; rayon- 
nant. 

Sugérosni, cs. rayonner; répandre 
(avec ses rayons). 

Sugärtôrés, fn. réfraction, [. 

Sugärsani (ik), k. rayonner. 

Sugärsäs, fn. royonnement, m. 

Sugärsé, mn. rayonnant. 

Sugis, fn. inspiration, f. 

Sugdosni, k. parler à voix basse, 
chuchoter. 

Sugdosni 1. Sugdosni. 

Sugni, cs. souffler aux oreilles. 

Sug6, fn. sou/fleur, m. 

Subancs, fn. jeune homme. garçon, m. 

Suhâng, fn. verge, f. 

Suhanni, k. glisser, passer rapidement. 

Suhantani, cs. /ancer un coup de fouet. 

Suhintani, cs. jeter, lancer. 

Suhintäs, fn. jet, m. 

Suhftni 1. Suhintani. 

Suhogñs, fn. doux murmure, frémisse- 
ment (ex. de l'air), m. 

Suhogni, k. murmurer, fremir, vibrer. 

Suhog6, fn. fouet, m. 

Sujtani, cs. /rapper ; lancer, jeter. 

Sujtäs, fn. action de lancer. f.; cor- 
donnet, m.; —0s, mp. bordé de lisé- 
rés, chamarrédepassements; —osni, 
cs. passementer. {/. 

Suly, fn. poids, m., pesanteur; gravité, 

Sulyegyen, fn. équilibre, m.; —1it, fa. 
balancier, m. 

Sulyegyenréd, fn. balancier, m. 

Sulyegyentudomäny, fn. slatiqne, f. 

Sulyero, fn. pesanteur, gravitation, f. 

Sulyiräoy, fn. perpendicularué, f[.; 
— lag. ih. perpendiculatrement. 

Sulyiränyos, mn. —an, ih. perpendi- 
culaire(ment). 

Sulykolni, cs. a//ermir (la terre, ete.), 
rendre (la terre) dure et compacte, 
aplanir (ex. une alleé) avec une batte. 

Sulykosni, cs. battre, frapper avec le 
batioir, le maïllet, la batte. 
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Bulymérték, fn. pords, m. Sutu, fn. 1. Sajto; — Ini, 1. Sajtolni. 
Sulyok, fn. baltoir, maïllet, m., batte, ſ. Sügér, fn. perche, f. (poisson). 
Sulyom, fn. echarbot, m., maere,|Süheder, fn. jeune homme, garçon, m. 

mdele, f. Süker L Siker. 
Sdlyos, mn. pesant, grave, pondé-|Süket 1. Siket. 

rable; accablant; difficile; rigou-|Süi, fn. porc-épie, m. 

reux; —an, ih. gravement; griève-|Süldiszné, fn. herisson., m. 

Süldô, fn. jeune cochon au dessous 


ment. 
Sélyosbitni, os. aggraver. d'un an; marcassin ; levraut, m. 
Sélyosbulni, k. s'aggraver. Sületien, mn. qui n'est pas cuil, cru : 
Sélyositäs, fn. aggravement, m. fade, insipide ; —s6g, fn. fadaise, f. 
Sülyosftni, cs. aggraver. Sall6, fn. sandre, brochet-percke, m. 
Sélyosodni (ik), k. s’aggr'aver. Sülni, k. cuire, frire; rôlir, se rÜtrr. 
Sélypont, fn. centre de gravité, m. Sült, fn. ré, rôt, m. 
Sûlyteher, fn. lest, m. Süly, fn. scorbul, m. 
Summa, fn. 1. Somma. Sülyedni, k. s’abaisser lentement el en 
Sunka 1. Sonka. ligne perpendiculaire; s'enfonrer ; 
Sunngogatni, Sunnyogni, k. clignoter;| aller au fond; couler à fond {se ait 
faire le sournois. d'un vaisseau); s'affaisser (se dit 


Sunydorkodni(ik), k. faire le sournois.| d'un édifice); descendre de sa hau- 
Supra, fn. fouet, m. teur ; decliner ; s'abaisser. 


Suprâlni, Suprikälni, cs. fouelter. Sülyeszteni, cs. /aire descendre, abais- 

Buramlani (ik), k. glisser, passer lé-| ser; plonger; enfoncer; couler à 
gèrement ou rapidement. fond. 

Surlé, fn. préle des champs, f. Sülybs, mo. scorbutique. 


Surlécsutak, fn. torchon à frotter, m. |Sümbles 1. Szembles. 
Surlôédäs, fn. ———— m., friction, Sundor, fn. flagorneur, m. 


.s différend, m., dispute, f. Sündôrküdni (ik), k. /lagarner. 

Surlédni (ik), k. étre froisseé (contre | Sündbrôgni, k. flugorner. 

gc.); se frotter, s'altaquer à gn. Süppedék, fn. marécage, m. 
Surlôfä, fn. préle, f. Süppedékes, mn mnarecageux. 
Surlérongy, fn. torchon à frutler, m. |Süppedés, fn. affaissement ; enfonce- 
Surléruha, fn. frottoir, m. Lm.| ment, m., descente, f. 
Suroläs, fn. frottage (ex. du plancher), | Süppedni, k. s'enfoncer ; s'affaisser. 
Surolni, cs. frotter. Süppedezni, k. s’a/ffaisser lentement. 
Surranés, fn. glissement, m. Sürge, mu. mobile; actif; vif. 
Surranni, k. glisser, passer rapide-|Sürgés, fn. activite, f., empresse- 

ment. ment, m. 


Susogäs. fn. chuchotement (continuel); | Sürgeség, fn. activite, agilite, [.  |m. 
murmure (ox. du vent dans le feul-|Sürgés, fn. activite, [., empressement, 


lage), m. Sürgetés, fn. sollicitation, /. 
Susognui, k. chuchoter ; murmurer. Sürgetni, cs. Adler, presser, solliciter. 
Susongaui, k. chuchoter. Sürgetô, mn. pressant, urgent. 
Sustorékolni 1. Sustorogni. Sürgôini, cs. Adler, presser. 
Sustorgäs, fn. pelillement ; sifflement; |Sürgol6dni (ik), k. se mouvoir avec 
bouillonnement, m. rivacile. 
Sustorogni, k. péliller; siffler ; bouil-|Sürgôny, fn. estaffette ; depéche, f. 
lonner. {sourd, m. Surgôs, mn. pressant, urgent. 


Suttogäs, fn. chuchotement; bruit | Süritui, cs. condenser. 

Suttogni, k. chuchoter ; parler sourde-|Sürôgni 1. Surgolödni. 
ment ; se parler à l'oreille. Sürü, Sürü, mn. dense, épais; serré; 

Suttom, fn. coin, récotn, réduit secret,| —,fn. epaisseur d'un bois, [., hallier, 
m.; cachette, f. taillis, m. 

Suttongani 1. Suttogni. Sürüdni ik), k. s’épaissir. 

Suttony, fn. 1. Suttom; —ban, en se-|Sürüen, ih. /reguemmnent; souvent; tont 
cret, à la dérobée; en cachette. prés. 


our 

Sürüfésü, fn. peigne relroit, m. 

Sürülni, k. s’epaiseir. 

Sürün, ib. {ouf près. 

Sürüség, fn. densité, ſ. rapproche- 
ment, m., épaisseur, [. 

Sürüsôdni (ik), k. s'epaissir. 

Sürüssita, fn. crible, tamis fin, m. 

Süstôrôgni, k. craqueter ; peliller. 

Süsn, mn. simple, niais, sot. 

Süûtemény, fn. péfisserie, f. 

Sütés, fn. euisson (ex. du pain), m.; 
friture (ex. de poissons elc.), f. 

Sütot, fn. egy —kenyér, une four- 


— — 


nee, f. 

Sütni, k. luire, ceclairer, briller, 
rayonner; —, 08. cuire, faire cuire 
(ex. du pain, de la pétisserie); frire, 
faire frire (ex. du poisson); rôtir; 
bélyeget sütni valakire, marquer 
d'un fer chaud, fletrir; stygmatser. 

Sütô, fn. boulanger, m. 
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Siüh4s, fn. boulangerie, ſ. fournil,m. 

Sütôkemencse, fn. /our, m. 

Sütôrâcs, fn. gril (a rétir), m. 

Sütôs=soba, fn. fournil, m. 

Sütôteknô, fn. kuche, f., pctrin, m. 

Süûüveg, fn. calotte, casquette, f., cha- 
peau, m. | 

Süvegcsisma, fn. bottes de feutre, f. pl. 

Süvegosukor, fn. sucre en pain, m. 

Süvegelni, os. saluer qn. en se décnu- 
vrant. 

Sûveges, fn. fabricant de caloites, de 
casqueltes, m. 

Süvegposst, fn. feutre, rm. 

Süviftni 1. Süvôlteni. 

Süvôlteni, os. si/fler; hwrler : gémir, 
brutre, mugir (se dit du vent). 

Süvôltés, fn. si/flement; hurlement; 
mugissement, m. 

Süvôltô, mn. st/flant; —, fn. pivoine, 
m. (oiseau). 


Ssabad, mn. libre, dégagé, exempt; 
franc; volontaire, spontané; per- 
mis; licite; —, fn. le plein air; le 
milieu des champs. 

Szabadakaratu, mn. qui veut hbrement; 
volontaire; spontane; —lag, ih. 
spontanément. 

Szabadalmas, mn. privilégie. 

Szabadalmazni, cs. privilégier. 

Szabadalom, fn. privilège, m. 

Szabadék, —0s, 1. Szabadalom, — mas. 

Szabadég, fn. —alatt, en plein air, d 
la belle étoile. 

Szabadélet, fn. vie independante, /. 

Szabadelmü, fn. esprit libre, esprit 
philosophique, m.; —, mn. hberal; 
— ség, fn. libéralisme, m. 

Szabaditni, cs. delivrer; affranchir ; 
libérer ; dégager. 

Szabadfté, fn. hberateur, m. 

Ssabadftväny, fn. lettre de franchise, f. 

Szabadkozäs, fn. refus ; deni, m. 

Szabadkozni (ik), k. se refuser (à qe.), 
— ge. à qn.; opposer un ou des 
rejus. 

Szabadkémüves, fn. /ranc-maçon, m.; 
— #6g, fn. franc-maçonnerie, f. 

Szabadon, ih. hbrement, franchement ; 


sans entraves ; sans empéchements; 
sans obstacle. 

Szabadonbocsâtäs, fn. mise en liberte, 
[., affranchissement, m. 

Szabadonbocsätni, ts. a/franchir qn., 
rendre à la liberté, émanciper gn. 

Szabados, mn. /licencieur; déréglé, 
desordonne; affranchi: émancipé; 
—, fn. exempl, caporal, m.: —sâg, 
fn. licence, [. 

Ssabadség , fn. hberte, franchise; li- 
cence (poetique), f ; congé, m.; —le- 
vél, fn. congé, m.; — 08, mn. con- 
gédie. 

Ssabadssellem, fn. esprit kbre ; esprit 
philoso — m. 

Szabadul n. délivrance, f. 

Szabadulni, k. s'affranchir; se dé- 
livrer. | 

Szabély, fn. règle, maxime, f., pre. 
ceple, m. 

Szabélyellenes, mn. irrégulier. 

Szabâlyos, mn. réyrlier ; — an, ih. re- 
gulierement ; — sâg, fn. régularité, f. 

Szabälyvzés, fn. regularisahon, f. 


Szabälyozni, cs. régler; régulariser; ‘: 


réglementer. 
Ssabâälysserü, mn. régulier; —en, ih. 


: 

\ 
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régulièrement; — leg, ih. regulière- 
ment; —s6g, În. régularité, f. 

Szabälytalan, mn. irrégulier; —säg, 
fn. irrégularité, f.; — ul, ih. irregu- 
lièrement. 

Ssabâlyzat, fn. réglement, m. 

Szabés, fn. decoupure ; laille ; coupe ; 
fagon, f. — 

Ssabatos, mn. correct; précis ; exact; 
— sg, fn. exactitude ; precision, f. 

Szabdalni, cs. mettre en pièces, mor- 
celer, diviser ; dépécer. 

Szablya, fn. sabre, m. 

Szabni, cs. façonner (en coupant), de- 
couper ; couper ; lailler ; fixer. 

Szabô, fn. tailleur (d’'habits), m.; 
— asztal, fn. établi, m. 

Szabôdni (ik), 1. Szabadkozni. 

Szabôlegény, fn. garçon tailleur, m. 

Szabémester, fn. maître tailleur, m.; 
— ség, fn. méfier de tailleur, m. 

Seabômunka, fn. ouvrage de tail- 
leur, m. 

Szabésäg 1. Szabômesterség. 

Szabott, mn. fix. 

Szäcska, fn. petite bouche, f. 

8Sz4d, fn. bondon, m.; bonde, f. 

Szädlôfa, fn. bondon, mn. 

Szädolni, cs. bondonner. 

Szag, fn. odeur, f. 

Szagatlan, mn. inodore, sans odeur. 

Szaggatäs, fn. douleurs dechirantes, f. 
pl., déchirements, m. pl. 

Szaggatni, cs. déchirer ; dilacerer. 

Szaglälni, Ssaglälédni (ik), k. flairer. 

Ssaglani (ik), k. repandre une odeur, 
sen!lir. 

Szaglés, fn. olfaction, f. 

Szagolgatni, cs. flairer. 

Szagolni, cs. sentir; flairer ge.; re- 
spirer l'odeur de qe. 

Szagos, mn. qui repand de l'odeur ; 
odorant; parfune ; odoriferant, de 
senteur. 

Szagos 8z010, fn. (raisin) muscal, m. 

Szagtalan, mn. inodore, sans odeur. 

Szäguldani, k. courir au galop, à bride 
abattue, ventre d terre; faire des 
courses. 

Szäguld, fn. partisan, m.; — had, fn. 
corps de partisans, mn. 

Széguldozés, fn. courses, f. pl. 

Szäguldozni, k. ſaire de courses. 

Széguldoré, fu. partisan, m. 

Szäj, fn. bouche, f[.; orifice ; trou d'un 
bondon, m., bonde, /. 
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Szâjas ember, fn. Aommne bruyant ou 
turbulent ; fanfaron, m. 

BSzâjaskodni (ik), k. criailler ; brailler. 

Szäjcsukulés, Szâjgôres, fn. constric- 
lion de la bouche, f., serrement con- 
vulsif des méchotres, m. 

— fn. lovre, f. 

Ssajha, fn. pufain, [. 

Sz4jhôs, fn. fanfaron, m. 

Szâjiz, fn. got, m. 

Szajk, fn. casse-no1ïr, m. 

Ssäjkosér, fn. muselière, f. 

Ssäjongani, k. badauder. 

Szäjongé, fn. badaud, 11. 

Szajpadlés, fn. palais, m. 

Szâäjtâti 1. Szâjongé. 

Ssak, fn. section, f.; branche, f.; 
métier, m. 

Szakécs, fn. cuisinier, m. 

Szakäcskodni (ik), k. faire le cuisinier. 

Szakâcskônyv, fn. livre de cuisine, ou 
sur l’art du cuisinier, m. 

Szakäcsmesterség, fn. art du cuisinier, 
art culinaire, m., cuisine, f. 

Szakéosné, fn. cuisinière, f. 

Szakâcssâg 1. Szakâcsmesterség. 

Szakadär, fn. schismatique, 
dent, m. 

Szakadés, fn. déchirure, rupture, f.; 
schisme, m.; dissidence, discorde, f. 

Szakadatlan, mn. —ul, ih. non infer- 
rompu, sans inlerruplion; continu, 
sans discontinuer; continuel(lement); 
sans cesse. 

Szakadék, fn. déchirure, rupture, f.; 
bras (d'une rivière), m.; guépe, f. 
Szakadékony, mn. qu se dechire 

(aisément. 

Ssakadhatatlan, mn. qu'on ne peul pas 
déchirer. 

Szakadni, k. se déchirer, se rompre; 
s'user. l'uent. 

Ssakadozni, k. se dechirer successive- 

Szakadozott, mn. dechire; rompu; 
lacere. 

Szakajtani, Szakajté 1. Szakasztani, 
Szakassté. 

Szak4ll, fn. barbe, f.; —as, mn. barbu; 
—atlan, ma. sans barbe; imberbe ; 
— ver, fn. barbier, m. 

Szakass, fn. section, {.; paragraphe, 
m.; file, colonne, f[., peloton, m. 

Szakaszonként, ib. par paragraphes ; 
par colonnes. 

Ssakasstani, cs. déchirer; gyümülesüt 

—, cueillir des fruits. 


dissi- 
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Bsakassté, fn. sébile où l'on met la|Ssällandé, mn. ge doit éehkoir en par- 


péle petrie, f. 


tage ; —sâg, fn. kerilage, m. 


Szakasstott, mn. déchiré: —apja, #/|Ssällani, k. voler ; fel —, monter, s'é- 


ressemble parfaitement à son père. 

Szakértô, fn. eonnaisseur ; homme spé- 
cial, expert, m. 

Szakismeret, fn. connaissances spe- 
ciales, f. pl.; —ismerô, fn. connais- 
seur, M. 

Szakitni, cs. dechirer. 

Szakma, fn. partie, profession, [., mé- 
lier, m., specialite, f. 

Szakmäny, fn. corvée, f.; — os, mn. 
corveable ; — 08, fn. eorveieur, m. 

Szakosstäly, fn. section, f. 

Szakosni, cs. classer. 

Szaktudomény, fn. science cultivée pro- 
fessionnellement, f. 

Szaktud6s, fn. savant de profession, m. 

Szâl, fn. fil, m. 

Szäla, fn. salle, f. 

Szalad, fn. malt, m. 

Szaladér, fn. autruche, f : 

Ssaladés, fn. course, f. 

Ssaladgäini, k. sourtr ęd et là 

Szaladni, k. courir. 

Szaladozai 1. Szaladgâlni. 

Szalag, fn. ruban, m. 

Szälag, fn. fibre, f. 

Szalagos, mn. orne de rubans. 

Szalagozni, cs. orner de rubans. 

Szalakôts, fn. rollier, m. 

Szalamandra, fn. salamandre, f. 

Szalamia, fn. se/ ammoniac, m. 

Szälankozui (ik), k. 1. Sséllongani. 

Szâlas, mn. e/filé; fibreux ; filamen- 
teur; —erd0, bois de haute futaie, 
m., futaie, LÉ: 

Ssalasztani, cs. mettre en fuite ; laisser 
échapper. 

Szälerd0, fn. fufaie, f. 

Szälfa, fn. bots du tronc; bois de tige; 

” bois de brin; arbre ou bois de flot. 
tage; bois flotte, m. 

Szälhaj6, fn. radeau, train (de bois), m. 

Szälhid, fn. pont à radeaux, m. 

Szâlingozni (ik), k. 1. Széllongani. 

Szälirényos, mn. —an, jh. de droit fil. 

Szâlka, fn. /ragment (d'une chose 
fendue), éclat; chicot (de bois), m., 
esquille (osseuse, etc.); aréte (des 
poissons), f. 

Szäâlkäs, mn. e/filé en pointe; qui a 
beaucoup d'arétes. 

Szâlladék, fn. précipité, m. 

dci 


S-illadni, k. se précipiter. 


lever; hausser ; augmenter de prit; 
le —, descendre ; (hoz, hes), entrer, 
descendre (dans une auberge); aller 
PA M prendre logement, s'installer 
(chez gn.). lin. 

Szâlläs, fn. quartier; logement, logis, 

Szälläsbér, fn. loyer, m. 

Szâlläsolni, k. can{onner. 

Szällésozni, cs. cantonner; loger, 
nettre en quartier ou en logement. 

Szâlldogéini, k. voleter. 

Széllékony, mn. volatil: —sâg, fn 
volatilité, f. 

Szällernyô, fn. parachute, m. 

Szâllités, fn. envoi, m., expedition, f., 
transport, m.; —bér, fn. frais de 
transport, m. 

Szällitmäny, fn. {ransport, m. 

Sz4llftni, os. expédier, transporter. 

Szâllté, fn. expéditeur, commission- 
naire (de marchandises), m.; —haj6, 
fn. vaisseau de transport, m. —1\e- 
vél, fn. reçu, m. 

Sz4llé, fn. hdte, étranger, mn. 

Szâlioda, fn. Abel, m. 

Széllomäny, fn. caducite, f. 

Szällomäsosni, k. s/alionner. 

Szâllongani, k. voleler, valtiger ; tour- 
billonner (dans l'air, se dit d'in- 
sectes). 

Sr&llés, mn. dru. 

Ssalma, fn. parlle, f., chaume, m. 

Ssalmassä], fn. parle, /., chalumenn, m. 

Szalmaväs, fn. Àomme de paille ; épou- 
vantail, m. 

Szalmazsék, fn. païllasse, f. 

Szâlnyi, mn. mince comme un cheveu. 

Szalonka, fn. bécasse, f. 

Ssélonként, ih. fil à fil. 

Ssalonna, fn. lard,m.: —bôr, 
couenne du lard, f. 

Ssalonnâs, mn. entrelarde. 

Ssâlssalma, fn. longue paille, f. 

Sxâm, fn. nombre; chiffre, m.; quan- 
tité, ſ. compte, m. 

Szâämadés, fn. compile, mn.; reddition 
d'un compte, f. 

Brémadé, fa. rendant, m. 

Szâmadoini, k. rendre compte ou ses 
comptes. 

Ssaméär, fn. ne, m., dnesse, f. 

Sramaras, fn. nier, m. 

Szamarasni, cs. appeler qn. dre. 


fn. 


— — 


| 
| 


| 


Sza 


‘801 


824 


Ssamärhurut, fn. touæ quinteuse, f. 
Ssamärkodni(ik), k. se conduire comme 
an Üne ; commettre des bétises. 
Bsamärsäg, fn. dnerie, bétise, f. 
Ssamärul, ih comme ur ne. 
Ssématlan, mn. — ul, ih. innombrable 
(ment); sans nombre. 
Ss4mbetü, fn. chiffre, m., lettre nume- 
rale, f. 
Ssémfeletti, mn. surnwméraire. 
Ssämfitni, es. compter; calculer; —, 
k. faire nombre, compter. 
Ssâmftäsihiba, fn. erreur de calcul, f. 
Szémjel, fn. chiffre, m.; —ezni, cs. 
chiffrer. 
Ssâmkiüsni 1. Ssémkivetni. 
Ssémkivetés, fn. bannissement, m.; 
déportation; proscriplion, [.; eæil, m. 
Ssâmkivetett, mn. banni, exilé; pro- 


sert: déporté. 

Srmk{vetni, cs. bannir, exiler; pro- 
scrire; déporter. 

Ssémkônyv, fn. livre de compte, m. 

Ssâmila, fn. mémoire, m., nole; carte 
(d'un restaurateur), [., compte, m. 

Ss4mlakônyv, fn. livre de compte, m. 

Ssämiâlâs, fn. numeéralion, ſ. dénom- 
brement (de peuple), m. 

Ssémlâlatlan, mn. quin'es{ pas compté; 
sans cornpler. 

Sz#émlâlhatian, mn. —ul, ih. innom- 
brable (ment). 

Ssämläini, os. compiler; nombrer; 
supputer. [m. 

Ssémi4lô, fn. compleur; numéraleur, 

Szâmlap, fn.cadran (d'une horloge), m. 

Ssämnév, fn. mo! nunéral, nombre, m. 

Ssam6csa, fn. fraise, f. 

Ssâmolni, cs. compter ; calculer. 

Ssâmos, mn. —an, ih. nombreux, en 
grand nombre. 


{ 
Ssâmra, ih. font —, rôf —ra érulni, 
vendre au poids, à l'aune. 


—sâg, fn. charge de receveur; re- 
celle; chambre des finances, f. 

Szâmtétel, fn. poste, m. 

Szâämtudomäny, fn. arithmetique, f. 

Szâmtudés, fn. arithméticien, m. 

Szâmüsés 1. SsÂmkivetés. 

Ssâmüzni 1. Ssémkivetni. 

Szâmuüuzôtt 1. Srémkivetett. 

Szâmvétel, fn. audition de compte, f. 

Szâmvetés, fn. arithmétique, f ; calcul; 
compte, m.; suppulalion, f. 

Szâämveto, fn. calculateur, m. 

Szâmvetôkôünyv, fn. livre d'arithkméti- 
que, m. 

Szâmvevo, fn. oyant, m. 

Szämvevôhivatal, fn. 
comples, {. 

Szâmrvitel, fn. tonue des livres, f. 

Ssâmvivé, fn. (eneur de livres, m.; 
—s6g, fn. comptoir, m. 

Srémvissgâlat, fn. revision, f. 

Szâmvirzsgälé, fn. reuiseur, m. 

Szan, fn. frafneau, m. 

Szänakosäs, fn. compassion ; pitié, f. 

Szänakosni (ik), k. avoir pitié, com- 
passion de qn. 

Ssânalom, fn. compassion; pitie, f. 

Srânandé, mn. digne de compassion ; 
regrettable ; déplorable. 

Ssânés, fn. compassion, f.; regret, m. 

Szanaszét, ih. eparpille ; ; 


chambre des 


tsperse; 
répandu çà et là ; vaguement. 

Szânat, fn. compassion; pitié, f. 

Szénatos, mn. Szänand6. [but, m. 

Szändék, fn. inlention, f.; dessein, 

Szändéklott, mn. prémedite. 

Szändékolni, cs. avoir en vue, se pro- 
poser qe. 

Ssândékos, mn. fait à dessein, prémé- 
dite; — an, ih. à dessein, avec in- 
tention; avec prémédilation; eæ- 
près ; —sâg, fn. préméditalion, f. 

Szândékozni (ik), k. avoir le projet de. 

Szândéktalan, mn. — ul, ih. sans des- 
sein; sans prémeditation; fortuil 
(ement). 


Szémsserint, ib. par le nombre, numéri- |Szândok 1. Szändék. 


quernent. 
Ssämezé, fn. mot numeral; nombre, m. 
Ssémtalan, mn. —s%0r, —ul, jh. in- 

rombrable(ment), sans nombre. 
Ssâmtan, fn. arithmétique, /. 
Saamtani, mn. arithmétique. 
Sxémtartés, fn. comptabilité, f. 
Szâmtarté, fn. agen! de complabilité, 

comptable; teneur de livres, m.; 


Szänka, fn. (traîneau, m. 

Szänkäzäs, fn. promenade, f., voyage 
en traîneau, mn. 

Szankasni, k. aller en traîneau. 

Szâuké 1. Szânka. | 

Ssânni, cs. plaindre gn. de qe., avoir 
pitié, — de qo, (nak, nek), 
destiner à qe., à un cerlain usage; 
destiner qe. à qn.; (ra, re), se décider 
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sc délerminer, se résoudre à ...; 
(t61, tôl), envier gc. à gn. 

Szantalfa, fn. santal, m. 

Szântalp, fn. arbre du {raïneau, m. 

Szântani, cs. remuer (la terre) avec la 
charrue, labourer. 

Szântés, fn. /abourage, m. 

Szäntäsvetés, fn. agriculture, [., labou- 
rage, mn. | 

Szänthaté, mn. labourable. 

Szânt6, fn. laboureur, m. 

Szäntéfôld, fn. terre labourable, f., 
champ labouré, champ, m. 

Szâäntogatni, cs. /abourer. 

Szântôka, fn. /arlouse, f. 

Szântôvas, fn. soc (de charrue), m. 

Szântôvetë, fn. laboureur, m. 

Srântssändék, fn. propos délibéré, m.; 
-Kal, ib. à dessein ; de propos deli- 
béré; exprès ; —0s, mn. fait à des- 
sein, premedué ; — osan, ib. à des- 
sein ÿ de propos délibéré ; exprès. 

Szapora, mn. fertile; fecond; vite, 
Lresle, rapide. 

Szaporâu, ih. vite; avec vitesse. 

Szaporasâg, fn. fertilité, fécondite ; 
vilesse, f. 

Szaporätlan, mn. :n/ertile, infecond ; 
lent; tardif. 

Szaporftni, cs. augmenter, multiplier. 

Szaporodés, fn. accroissement, m. 

Szaporodni (ik), k. augmenter, s'aug- 
menter, s'accroître; se multiplier ; 
s’accumuler. 

Szappan, fn. savon, m. 

Szappanfôzés, fn. fabrication du sa- 
von; fabrique de savon, savonnerie, f. 

Szappanfôz0, fn. fabricant de savon, 
savonnier, M. 

Szappanos, fn. savonnier, m.; —, mn. 
de savon; savonneuz; — sag, fn. 
metier de savonnier, m. 

Szappanozäs, fn. savonnage, m. 

Szappanozni, C8. savonner. 

Szapu, fn. cuvier, m. 

Szapulni, cs. mettre à la lessive, les- 
siver. 

Szapulé, — sajtâr, fn. cuvier, m. 

Szar, fn. excrements, m. pl. 

Szâr, fn. {uyau (ex. de pipe), m.; tige 
(creuse des plantes graminées), f., 
tuyau; brin (ex. de paille); chau- 
me, nt. 

Szarabanka, fn. huppe, f. 

Szärad4s, fu. dessechement, m.; dessi- 
cahon, [. 
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SzAradni, k. secher; se fletrir; s'e 
maigrir. 

Szâradt, mn. sec; — ; hdle. 

Szäradtan, ih. séchement ; à sec. 

Szâras, mn. gui a des liges. 

Ssârasodni (ik), k. pousser des tiges. 

Szârasztani, cs. sécher ; lorrefier. 

Szâratlan, mn. sans {ige. 

Szâras, fn. {erre ferme, {., continent, 
m.; —, mn. sec; aride; dessèche; 
maigre, décharné; —beteg, mn. 
phthisique ; — betegsëg, fn. phihsie, 
[.; dessechement, m.; — dajka, fn. 
bonne, [.; — föld, fn. terre ferme, 
f., continent, m.; — f0ldi, mn. conti- 
nental. [continent. 

Szârazon, ih. séchement ; à sec; sur le 

Szârassäg, fn. sécheresse, J. 

Szârcsa, fn. poule d'eau, /. 

Szârcsont, fn. peroné; tibia; canon 
(chez le cheval, etc.), m. 

Szärdella, fn. sardine, f. 

Szârhus, fn. mollet, m. 

Szärfitni, ca. sécher ; lorrefier. 

Szarka, fn. pie, f.; —14b, fn. delphi 
nelle, {. 

Szârkapocs 1. Szärcsont. 

Szârmazés, Szârmasat, fn. descen- 
dance, origine, f. : 
Szârmazék, fn. descendant ; dérive, m. 
Szérmazni (ik), k. descendre; pro- 
venir, tirer ou prendre sa source; 

avoir son origine. 

Szérmaztatäs, fn. déduction; deriva- 
tion d'un mot, f. 

Szérmastatni, cs. dériver, fat'e dérirer 
(un mot); faire descendre (ex. l'ori- 
gine de qn. d'un ancétre). 

Szarui (ik), k. chier. 

Szâérny, fn. aile, [.; battant, ventai 
(d'une porte, d'une fenétre), m. 

Szärnyalni, k. voler. 

Szârnyas, mn. pourvu d'ailes, aile; —, 
fn. volaille, f. 

Ssérnyasajté, fn. porte à deux buttauts, 
f., volet (d'une armoire), m. 

Ssârnyasällat, fn. volaille, f. 

Szârnyasasztal, fn. {able pliante, f. 

Szârnyasegér, fn. chauve-souris, f. 

Szârnyaszegett, mn. perclus d'une aile, 
des ailes ; abattu. 

Szérnyatlan, mn, sans ailes ; inatlé. 

Szârnylegény, fu. chef de file, m. 

Szârogatni, cs. secker; essorer. 

Szaros, mn. merdeuæ. 

Szaru, fn. corne, f. 


«3 


| 
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Ssarufa, fn. chevron, m. 

Ssaruhärtya, fn. cornée, /. 

Ssarumü, fn. ouvrage à corne, m. 

Ssarumüves, fn. cornetier, m. 

Ssarv, fn. corne, ſ., cornes rameuses 
(du cerf), f. pl. | 

Ssarvas, fn. cerf, :h.; —, mn. pourvu 
de cornes, à cornes, cornée; — hiba, 
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Ssâsan, ih. cent; — ként, ih. par cen- 
laines. 

Sséssanuyi, mo. cent fois autant. 

Ssâsas, fn. cent, mn. 

Szsâsféle, mn. cent et cent choses; de 
cent espèces. 

Szâsläbu, fn. c/oporte, m. 

Ssâzlevelü, fn. rose à cent feuilles, f. 


faute grossière, [.; —bika, fn. cerf| Ssâsszor, ih. cent fois. 


mêle, m.; — bogr, fn. cerf-volant, 
m.; —borju, fn. jeune cerf, faon, m. 

Szarvasgomba, fn. truffe, f. 

Szarvasmarha, fn. bé/es à cornes, f. pl. 

Sszarvasssaru-lél, fn. esprit volatil de 
corne de cerf, m. 

Ssarvas-ssarv, fn. corne de cerf, f.; 
ramure, [. 

Szarvatlan, mn. sans cornes. 

Szarvazat, fu. cornes, f. pl.; bois, m., 
ramure, f. 

Szarvorru, fn. rHtnoceros, m. 

Szatécs, fn. pelit commerçant, mar- 
chand détaillant; mercier, m. 

Sszatécskuodni (ik), k. /atre un petit 
commerce ou un commerce en de- 
tail; vendre en détail ; détailler. 

Szattyän, fn. #aroquin, m.; — 08, fn. 
maroquinier, m. k . 

Szatyär, mn. lubrique, lascif, obscène. 

Szatyor, fn. panier, m.; vén —, vieille 
femme, f. 

Szavacska, fn. pelit mot, m. 

Ssavahihetô, mn. digne de foi. 

Ssavalés, fn. déclamation, f. 

Ssavalni, cs. déclamer. 

Szavalé, fn. déclamateur, m. 

Szavatarté, mn. —ember, un homme 
de parole. 

Ssavatolni, cs. se rendre caution de 
‘gc., constituer garant de; répondre 
pour gqc. 

Szavatos, fn. garant, répondant, m., 
caution, f.; —säg, fn. caution, ga- 
ranlie, [. 

Bzavazäs, fn. action de voter, f., 
vole, m. 

Szavazat, fn. vorx, [., suffrage, m. 

Szavazni, Cs. voler. 

Ssâz, mu cent, 

Szâzad, mn. ceutième; —, fn. siècle, 
in. subdivision d'un bataillon ; com- 
pagnie, [.; escadron, m. 

Szäzadik, mn. centième. | 

Szésados, mn. centenaire; seculaire ; 
—, fn. centumvir ; capilaine, m. 

Szâzalék, fu. pour cent, m. 


Ssésss30or0s, mn. centuple ; —an, ih. au 
centuple. 

Szâzssorozni, cs. centupler. 

Ssäzszorszép, fn. pédyuerelte vivace, 
petite marguerite, f. 

Szâsszorta, ih. cent fois. 

Szebb, mn. plus beau. 

Szebben, ih. mieux. 

Szebbftni, os. enbellir. 

Ssebbüilni, k. s'embellir. 

Szecska, fn. paille hachée, f. 

Ssecskametszo, fn. hacheur, m. 

Szecskavâgé, fn. hachoir, m. 

Szedegélni, Szedegetni, cs. eplucher ; 
recueillir. 

Szédelegni, k. avoir, éprouver des ver- 
tiges ; errer, réder. 

Szedelék, fn. collection, ſ. recueil,m.; 
compilation, f. 

Szédelgeni 1. Szédelegni. 

Szédelgés, fn. vertige, tournoiement de 
tête ; elourdissement, m. 

Szédelgôs, mn. qui fait tourner la téte, 
etourdissant. 

Szeder, Szederj, fn. baie de ronce, f.; 
mûre, [. 

Szederfa, fu. mürier, m. 

Szederjes, mn. bleu de tournesol. 

Szederkék, mn. 1. Szederjes. 

Szedés, fu. quéte ; collection ; récolte ;' 
composilion; cueillette, vendange, 
[., triage, m. 

Szedett-vetett, mn. —nép, {roupe in- 
disciplinee, troupe de vagabonds, m. 

Szédftni, cs. donner des vertiges. 

Szédité, mn. qui donne des verliyes, 
qui fait tourner lu léle; étourdis- 
sant. 

Szedni, os. cueillir ; recueillir ; couper 
(ex. des raisins); vendanger ; re- 
colter (ex. des fruits); faire une 
collection de...; composer (une 
page, elc.). 

Szedô, fn. glaneur; coupeur; ven- 
dangeur ; compositeur (d'imprime 
rte), typograyphe, m. 

Szcdôkanäl, fn. grande cuiller, f. 


Sze 


Ssedôvonass, fn. réglette, [. blancs, 
m. pl, filet, m. 

Szedte-vette ! iss. 70rbleu! 

Srédülés, fn. vertige, lournotement de 
téte ; étourdissement, m. 

Ssédületes, mn. qui donne des ver- 
tiges, qui fait tourner la téte; étour- 
dissant. 

Ssédülni, k. avoir, éprouver des ver- 
tiges; étre pris d'un ou de ver- 
lige (a). 

Szeg, fn. clou ; angle, m. 

Szegcsipô, fn. tire-clou, m. 

Szegcsipteto, fn. fer à river, m. 

Szegdelni, cs. couper, trancher. 

Szegecs, fn. clou rive ; rivel, m. 

Szegecselni, cs. river. 

Ssegély, fn. bord, m.; bordure, garni- 
ture, [.; coupure, [ 

Szegélyesni, cs. ourler ; garnir de qe.; 
border de gc.; galonner, chamarrer. 

Szegélyzet, fn. garniture, bordure, 
chamarrure, f. Im. 

Szegény, mn. pauvre; —, fn. pauvre, 

Szegényded, mn. pauvre; —en, ih. 
pauvrement. 

Szegényedni (ik), k. s’appauvrir. 

Szegényes, mn, pauvre. 

Szegényftni, cs. appauvrir. 

Ssegényke, mn. pauvre. 

Szegénykedni (ik), k. vivre dans l'in- 
digence. 

Bzegénység, fn. panvrete, ſ. les puu- 
vres, m. pl 

Szegényül, ih. pauvrement. 

Szegényülni, k. s'appauvrir. 

Bzegés, fn. actinn de couper; action 
d'ourler ; violation, f. 

Szegezés, fn. action de clouer, f.;: point 
de côté; point pleuretique, m. 

Szegezni, cs. clouer ; donner ou causer 
un point (de côté, etc.) ou des points; 
étre poignant (se dit d'une douleur); 
tourner, diriger; croiser la baïon- 
nelle; ellene — magât vkinek, re- 
sister, s'opposer. 

Szegfü, fn. girofle ; œillet, m. 

Szegfübors, fn. grrufle, clou de gi- 
rofle, m. 

Szeghetetlen, mn. invioluble. 

Szeglet, fn. angle saillant, coin (ex. 
d'une maison, d'une rue), m.; carnc 
(ex. d'une pierre, d’une table), f.; 
angle rentrant, m.; encoignure, f.; 
coin (ex. d'une chambre), m. 

Bzegletes, mn. qui a des cornes; an- 


304 


Sze 


guleux; angule; angulaire; à cornes, 
cornu. 

Szegletezni, cs. failler à angles ou à 
facettes, équarrir (ex. une pierre); 
facetter. 

Szegméay, fn. segment, m. 

Ssegmüves, fn. cloutier, m. 

Szegni, cs. couper (ex. du pain); violer, 
enfreindre ; ourler; border de gc.; 
galonner ; chamarrer. 

Ssegô, fn. secante, f. 

Szegôdés, fn. engagement, m. 

Szegôdni (ik), k. s'engager. 

Szregüdség, fn. engagement, m. 

Szegrôülesett, mn. fout neuf. 

Szegrôülvégrôl, ih. de {ous côtés. 

Szegülni, k. resisler, s'opposer; se 
roidir. 

Szegy, fn. pottrine, /. 

Szégyelleni 1. Szégyenelni. 

Szégyen, fn. honte; eur, f.; ou- 
trage; affront, m.; infamie, f. 

Szégyenelni, cs. avoir honte. 

Szégyenitni, cs rendre gr. honteux, 
confus, confondre gn.; accabler qn. 
de honte. 

Sségyenkedni (ik), «. avoir Lonte ; 
rougir. (28. 

Szégyenkë, fn. polean, carcan, pilori, 

Szégyenleni 1. Sségyenelni. 

Szégyenlés, Szégyenlet, fn. Jonte; 
pudeur, f. 

Szégyenlôs, mn. pudique; —ség, fn. 
pudicite ; pudeur, f. 

Szégyenpad, fn. poteau, carcan, m. 

Szégyenpir, fn. honte, pudeur, f.; 
rouge, m. 

Szégyenülni, k. rester confondu. 

Sségyenvalläs, fn. kumiliation, honte, 
confusion, f. 

Sregyfej, fn. poitrine de bœuf, pièce 
tremblante, f. 

Szék, fn. chaïse, [.; siège (à dos), m. 

Székäcs, fn. pigeon collier; ra- 
mer, m. 

Bzék4llô (legény), 
boucher ; élalier, m. 

Székelni, k. sieyer ; résider. 

Ssekér, fn. voiture, f.; chariot (à ri- 
delles), m. 

Szekercze, fn. hache, cognee, [. 

Szekéremel6, fn. crie, m. 

Szekeres, fn. voiturior, m1. 

Szekereskedni (ik), k. voitwrer. [m. 

Szekeresés, fn. voiure, f.; charriage, 

Szekeresni, k. aller en voiture 


fn. compagnon 
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Szekérgyärté, fn. charron, m. 
Szekérkas, fn. banne, /. 


 Ssekérkenô, fn. graisse à graïsser les 


il 


roues, f., vieil oing, m. 

Ssekérnyom, fn. frace, voie (d'une 
voiture), ornière, f. 

Ssekéroldal, fn. ridelle, f. [/. 

Ssékerôltetés, fn. {enesme, m., épreinte, 

Ssekérrüd, fn. {imon, m. 

Szekérût, fn. grande roule, f. 

Székesegyh4z, fn. cathédrale, église 
cathédrale, f. 

Székestemplom 1. Ssékesegyhäs. 

Székfü, fn. camosmille, f. 

Ssékhely, fn. residence, ſ. siége (d'un 
——— m. 

Székkar, fn. bras (d'un fauteuil), m. 

Szekrény, fn. armoire, f. 

Széks6, fn. soude, f. 

Székväros, fn. residence; ville princi- 
pale, capitale, f. 

Szél, fn. vent, m.; apoplexie, f. 

Szél, fn. bord; rebord, m.; marge 
(d'un livre, d'une page), f.; garni- 
ture; lisière; frontière, [.; confins, 
m. pl.; largeur, f. 

Szélcsap6, fn. fanfaron; 
charlatan, m. 

Szélcsend, fn. calme, m.; bonace, f. 


faiseur ; 


‘ Szélcsendes, mn. calme. 


Szeldelni, cs. couper par tranches 
minces; trancher. 
Szeldelô, fn. écuyer tranchant, m. 


. Szeleberdi 1. Sseleburdi. 


Szeleburdi, mn. léger et bavard, evente, 
évaporé; —, fn. (éle évaporée : téte 
effervescente, f.; —säg, fn. blague, 
fanfaronnade, f.; —burdiskodni (ik), 
k. blaguer, gasconner. 

Széledesni, Széledni, k. se séparer ; se 
disperser ; se dissiper. 


_ Sselelni, cs. vanner; —, k. laisser 


passer l'air ; faire du vent. 

Szelelô, —lyuk, fn. soupirail, m. 

Szelemen, fn. arélier, m. 

Szelencze, fn. tabatière : bonbonnière, 
[.: seringat, syringalhilas, m. 

Szelentyü, fn. soupape, f.; ventila- 
leur, 1. 

Szelep, fn. soupape, f. 

Szeles, mn. venieur; agilé (par des 
vents); léger et bavard evenle, eva- 
pore. (rent. 

Széles, mn. large; — en, ih. /arge- 

Szélesedni (ik), k. s'élargir. 

Szélesitni, cs. faire large. 


Szeleskedni (ik), k. se presser trop. 

Szelesség, fn. étourderie, f., manque 
de réflexion, m. 

Szélesség. fn. largeur; latitude, f. 

Ssélessteni, cs. disperser ; dissiper. 

Sselet, fn. coupure ; tranche, [., sey- 
ment, m. 

Szeletelni, cs. couper par tranches 
minces. 

Szeletke, fn. petite tranche, f. 

Szeleverdi 1. Szeleburdi. 

Szelezni, cs. faire du vent. 

Szélezni, cs. faire un bord; faire la 
lisière à une pièce de drap. 

Szélfodor, fn. /albala, m. 

Szélfog6, fn. ventilateur; soupirail; 
volant (de la sonnerie); paravent. m. 

Szélhajté, fn. fanfaron, m. 

Szélhési, fn. blagueur, m. 

Szélhüdés, fn. apapleæie; paralysie 
(des membres), f. 

Széihüdni (ik), k. étre frappe d'apo- 
plexie; élr'e prive de l'usage de secs 
membres. 

Szélhüdség, fn. paralysie (des mem- 
bres), f. 

Széihüdt, mn. paralysé (desmembres); 
perclus ; paralytique. 

Sselid, mn. apprivoise; doux. 

Szeliden, ih. doucement. 

Szelidités, fn. apprivoisement, m. 

Szelidithetetlen, mn. #7 domplable. 

Szeliditni, 08. apprivotser ; dompler 

Szelidség, fn. douceur, f. 

Szelidüini, k. s'apprivoiser. 

Szelindek, fn. dogue, m. 

Szélirâny, fn. direction du vent, f. 

Széliräs, Szélirat, fn. note margi- 
nale, f. 

Szélkakas, fn. cog, m.; girouclle, f. 

Szélkelep, fn. moulin à vent, m. 

Szélkerülô, mn. qui craint le vent. 

Szélkôr, fn. preumatose, f. 

Szélkéros, mn. atteint de pneumatose. 

Szélkérsâg, fn. preumalose, f. 

Szélkôr, fn. rose des vents ou du com- 


as, [. 

Sélapda, fn. ballon, m. 

Szélledni, Szélleszteni 1. Széledni, 
Szélerzteni. 

Szellem, fn. sens, esprit (ex. des lois), 
m.; espril; génie (ex. d'une langue, 
d'unenalion),m.; revenant; genie,m. 

Szellemdrs, mn. plein d'esprit. 

Szellemetlen, mn. privé ou dépourra 
d'esprit. fade. 
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oo = 
Szcilomi, mn. spirituel; de l'esprit,| Szembe, Îh. aux yeuz, en face; à la 

intellectuel; —1eg, ih. spirituelle-| rencontre de, vis-à-vis. 

ment. Ssembeñllitäs, fn. confrontation, f. 
Szollemiség, fn. spiritualité, f. Szembeällitni, cs. confronter. 
Szellemrokonsäg, fn a/finite ou ana- Szembehünyva, ib. les yeux fermes ; 

logie d'esprit, [., accord des idées, m. à tions. | : 
Szellemtan, fn. preumatologie, f. Ssembekütôsdi, fn. colin-maillard, m., 
Ssellentyü, fn. soupape, f{.; ventila- chiyne-muselle, f. 

teur, m. Szembeszôk0, mn. frappant. 
Srellô, fn. souffle (léger), m. Szenibetüno, mn. évident, frappant; 
Szell6s, mn. exposé a l'air ; aéré. considérable, notable; —1eg, ib. 
Szellôzni, cs. donner de l'air; —, x. évidemment ; notablement. 

prendre l'air ; être exposé à l'air ou Szemosÿ, fn. lunetle (à longue vue), f; 

traversé par de l'air. télescope, m. 
Szellôztetni, cs. exposer à l'air, aérer, ——— se 4 

éventer; ventiler; soulever légère- Szemecs ” n. pell de * 

ment, soulever le coin de. pi > fn. ga — me — 
Széllyedni, Széllyeszteni 1. Bæéledni, aise ue PL ES à 
Mau semé, 5. personne, ſ. personne 
ÿzelni, cs. couper, trancher. un 7: 
Szélokozé, * venteux, flatulent. Személyes, mn. —en, ih. personnel 


=: : à (lement). 
ee fn. carabine, ſ., ou fusil à Személyesités, fn. personnification, /. 
9 4 


Szélroham, fu. coup de vent, m. re DR GREEN Te 
— mo. ——— dernier ; qu est Sremélyesség, fn. personnalité, f. 

€ pius en dehors. Személyi, mn. personnel; de la per 
Szélsôség, fn. extremile, f. Et h ? È 


l .,| sonne; individuel. 
Széiszorulâs, fn. flaltuosité, venlosilé,|Sremélyiség, fn. individualité; per- 
f.; vent, m.; flalulence, f. 


sonnalilé; personne, f.; obscrra- 
Srélszünet, fn. came, m.; bonace, f. tions qui s'adressent à la personne, 
Széltében, ib. partout; en lout lieu; 


. pl 

. «u large. | ——— stb. 1. Személyesités. 

Szélütés, fn. apopleie, f. __ |Személynôk, fn. president de le co 

Szélütôtt, mn. upoplectique; paralise, 
privé de l'usage de ses membres ; 
perclus ; paralytique. 

Szélüsô, mn. carminatif. 

Srélvész, fn. tempête, [., orage, m. 

Bzélvészes, mn. orageux. 

Ssélvirâg, fn. anémone des bois, f. 

Szélvitorla, fn. girouctte ; flouelle, f. 

Szélvoual, fn. aire, f., air, rumb de 
vent; trait du compas, m.; direction 
du vent, m. 

Szélvonat, fn. vent-coulis, m. 

Szélzet, fn. bordure, f. 

Szem, fn. æil, pl, yeuæ; bouton; 
bourgeon; œil, m., gemme, {s 
points (ex. d’un dé), m. pl., maille 
(d'un ouvrage tricole), f.; chaînon, 
anneau (d'une chaîne), m.; grain 
(ex. d'orge, de ris, de raisin, elc.), 
m., papelons (de mais), m. pl. 

Bzembaj, fn. mal aux yeux, m. 


royale, mn. 
Személység, fn. personnel, m. 
Személytelen, mn. impersonnel. 
Személyvälogatäs, fn. partialile, {. 
Személyviselô, fn. lieutenant; rew 
plaçant ; représentant, m. — |n 
Személyvonat, fn. {rain de voyageurs. 
Személyset, fn. personnel, m. 
Szemenszedett, mn. chotsi. 
Szemer, fn. grain, m. 
Szemeregni, k.{omber en petits grains. 
Szemérem, fn. pudicite ; pudeur, f. 
Szeméremtag, fn. organes sexuel: 
m. pl., pudendun, m. 
Szeméremtest, fn, parties honteuscs, 


. pl. regni. 
Szemergélni, Szemerkélni 1. Sxeme- 
Szomérmes, mn. pudique; —en, il 

pudiquement; —86g, fn. pdicile: 
pudeur, f. 
Szemérmetcs 1. Szcmérmes. 


Ld 


pa 
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dze 
$zemérmetlen, mn. —ül, ih. sans pu- 
deur ; —s6g, fn. impudence, f. 
Ssemes, mn. qui a des yeux ; adroit ; 
attentif; circonspect; pourvu de 
grains, à grains; granulifère. 
Szemesedni (ik), k. grener, grainer. 
Ssemesség, fn. vigilance; aîtention, /. 
Szemész, fn. oculiste, médecin ocu- 
biste, m. —et, —s6g, fn. ophthal- 
mologie, f. 
Ssemet, Szemét, fn, balaynres, ordu- 
res, [. pl.; — domb, fn fienter, m. 
Szemezni, os. isoculer. 
Szemfijäs, fn. mal aux yeux. m., oph- 
thabnie, f. 
Ssemf4j6s, mn. qui a mal avr yeux. 
Ssemfény, fn. prunelle, punille de 
: Ssemfényvesstés, fn. illusinn; pres- 
:_ fige, m., jonglerie, f. 
Ssemfényvesstô, fn. junglrur presti- 
digilateur, magicien, n ; —, mn. 
fantasmagorique ; magiyne. 
Ssemfod él, fn. Ip mor{uaire. me. 
Ssemfüles, mn. aftenhf. 
Szemgoly6, fn. globe de l'wil, æ. 


‘Ssemgôdôr, fn. orbite de lil, eavile 


+ 
La 


orbitaire, f. 

iSsemgyôüngy, fn. perle de compte, f. 

|Ssemgyünyôür, fn. plaisd des yeux, m. 

1 Szemhéj, fn. paupière, f. 
Szemhunyorités, fn. chin l'ail w. 
Ssemideg, fn. muscle de l'unl ‘# 
Szemkôzt, ih. vis-d-vis. 
Ssemkôzti, mn. opposé. 

| Ssemlätomäst, ib. evidemment, nsible- 

ment. 
|ssemie, fn. inspecñon, vu; revue; 


m.; délices des yeux, f. pt. 
Szemlélet, fn. contemplation, f. 
Ssemlélgetni, os. con‘iderss allen- 

livement. ltion. 
SaomléelIhetöôß, mn. acresnêle d l'intui- 
Ssemiélkedés, fn. confenylation ; spé- 

culation, f. 

Ssemlélkedni (ik), k. row intuitive- 
ment; spéculer. [culatif. 

Ssiemléikedô, mn. conmfemplatif; spe- 

Szemlélni, cs. examiner allentivement: 
faire la revue de. 

Ssemlé18, mn. contemplatif; intuitif; 

—, fn. observaleur, m. 

Ssomlélôdés, fn. spéculation ; conlem- 
plation ; inhrifion, [. 


Î ertise, f. 
EE fn. plaisè des yeux, 
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Szemlélôdni (ik), k. regarder autour 
de soi; spéculer ; voir intuitivement. 

Szemlélôdô, mn. contemplatif, spe- 
culatif. ’ 

Szemlesés, fn. fausse complaisance, f. 

Szsemlesi, fn. omme servile, m. 

Szemletér, fn. place de revue, f. 

Szemling, fn. saumon, m. 

Szemlob, fn. inflammation de l'œil, 
des yeux, f. 

Szemmellâthaté, mn. visible, evident. 

Szemmérték, fn. estimation à vue 
d'œil, f.; coup d'œil, m. 

Szemôk, mn. qui a de grands yeuæ. 

Szembôles, fn. papille, f. 

Szemôldôük, fn. sourcil, m. 

Szempilla, fn. paupière, f. 

Szempillanat, fn. clin d'œil, moment, 
instant, m. 

Szempillanatnyi, mn. momentauné. 

Szempillantés, Szempillantat 1. Szem- 
pillanat. 

Szempont, fn. point de vue, m. 

Szemre, ih. apparemment. 

Szemrehânyäs, fn. reproche, m. 

Szemreoltani, cs. inoculer. 

Szemazôr, fn. cl, mn. 

Szemssür, mn. frop vif, éclatant. 

Ssemtanu, fn. femoin oculaire, m. 

Szemtelen, mn. éhonte ; impudent ; in- 
solent, ünpertinent ; effronte. 

Szemtelenkedni (ik), k. avoir le front, 
l'effronterie, l'audace de, oser. 

Szemtelenség, fn. effronterte, f. 

Szemtelenül, ih. efrontement; sans 
pudeur. 

Szemtompasâg, fn. faiblesse de vue, 
vue faible, myopie, f. 

Szemtôl-szembe, ih. en face. 

Szemügy, fn. vue, f.; —re venui, sou- 
mettre ge. à la vue ; fixer ses regards 
sur qn. [n. 

Szemüveg, fn. lorgnelte, f.; oculaire, 

Szemvaj, fn. chassie, f. 

Ssemvéd, fn. garde-vue, m. 

Szemvég, fn. coin de l'œil, m. 

Szemvétel, fn. achat à La main, m. 

Szemviläg, fn. vue, f.; œil, m. 

Ssemviz, fn. eau pour les yeux, f. 

Ssemvonal, fn. ligne visuelle, f. 

Szemzeni (ik), k. tomber à petites 
gouiles. 

Szén, fn. charbon, m.; eleven —. 
braise, [. [nage, m. 

Széna, fn. foin, m.; — gyüjtés, fn. /a- 

Ssénâs, mn. charge de foin, à foin. 


20° 
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Szénatakaritäs, fn. fanage, m. 

Szende, mn. douæ; —dén, ih. avec 
douceur ; tranquillement. 

Szender, fn. sommeil (léger), m. 

Szenderedni (ik), k. s'assoupir. 

Szenderegni, k. dormir d'un sommeil 
léger; dormir à peine. 

Szendergés, fn. doux sommeil, m. 

Szenderitni, cs. assoupir. 

Szenderülni, k. s'assoupir. 

Szendeség, fn. douceur, f. 

Szénégetés, fn. chauffage œec du 
charbon, m. carbonisation du bots, f. 

Szénégetd, fn. charbonnier, m. 

Széncley, fn. oxide de carbone, m. 

Szenelni, cs. bräler du charbon. 

Szenel6, fn. brasier, réchaud, m.; che- 
minée, ſ., foyer, fourneau à vent, m. 

Szenes, mn. noïrci; qui contient du 
charbon; aux charbons. 

Ssenesedni (ik), k. se reduire, se can- 
vertir en charbon, carboniser. 

Szenesülni, k. 1. Szenesedni. 

Szénités, fn. carbonisation, f. 

Szénftni, cs. carboniser. 

Szennafa, fn. sené, m. séné. 

Szennalevéi, fn. du sene, des feuilles de 

Szenny, fn. immondice, sulete, ordure; 
tache ; souillure, ſ. opprobre, m. 

Ssennyes, mn. sale; souilld; cras- 
seux ; malpropre ; inmonde. 

Szennyesedni (ik), k. se salir; se 
noircir. 

Szennyesen, ih. malproprement. 

Szennyesftni, cs. salir, souiller ; noir- 
ctr.. ; 

Szennyesség, fn. malproprete; salete, 

Szennyesülni 1. Szennyesedni. 

Szennyetlen, mn. pur, &réprochable ; 
probe, honnéte. 

Szennyezni, os. salir, souiller ; noircir. 

Szénolt6, fn. etouffoir, m. 

Szénpor, fn. poussière de charbon, [.; 
poussier, m.; poudre de charbon, f. 

Szénsav, fn. acide carbonique, m. 

Szent, mn. saint; sacré; —, fn. un 
S'aint. 

Széntakarit6, fn. {isonneur ; réble, m. 

Szont-Andrâshava, fn. Vovembre, m. 

Szent-Antal tüse, fn. érysipèle gan- 
yréneux, m. 

Széntarté, fn. brasier, rechaud, m. 

Szentatyäk, fn. t. les saints pères, m. pl. 

Szentbesréd, fn. sermon, préche, m., 
prédication, f. 

Szentegyh&z, fn. église, f. 
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Széntelenftni, cs. décarburer. 
Szentelés, fn. consecration; bénédie- 
tion, [.; devouement, m. 
Ssenteletien, mn. qui n'es{ pas beni ou 
consacré. 
Szentelni, cs. bénir ; sacrer ; devouer; 
dedier ; sanctifier. 
Ssentelô, fn. aspersoir, m. 
Ssenteltvis, fn. éax bénite, [.; — tarti, 
fn. benitier, m. 
Ssontes, mn. saini; sacre. 
Ssentesités, fn. sarclion, f. 
Szentesftni, cs. sanchfier; justifier; 
sanctionner. 
Ssentesftvény, fn. sanction, f. 
Ssenteskedés, fn. piete affectée, f. 
Ssenteskedni (ik), k. faire le dévot. 
Szentesked5, mn. bigot, dévot, cagot 
Ssentetlen, mn. pro/ane ; impie, mor 
dain. (sami, 
Ssentetlenitni, cs. pro/faner (une cho: 
Szent-fold, fn. (la) Terre-Saïinte; (k 
Palestine. 
Ssent-Gydrgyhava, fn. avril, mn. 
Ssentirés, fn. {a sainte Keriture,1t 
Bible. 
Szentitni, os. canoniser, sanclifier. 
Ssentivänalma, fn. pomme figue, pas 
pomme, f. 
Ssent-Ivân-bava, fu. juin, x. 
Szent-Jakab-hava, fn. juillet, mn. 
Szentjänosbogars, fn. ver ou caleopi# 
luisant, lampyre, m. 
Ssentjänoskenyere, fn. caroube, 
rouge, m. 


[. | Ssentkép, fn. image d'un saint, f. 


Ssentlélek, fn. le Saint-Esprit. 
Ssent-Mihälyhava, fn. Septembre,n 
Ssentmihälylova, fu. crotére, bière. 
Szentolaj, fn. chréme, m. | 
Ssentség, fn. saintele, ſ. sacrament.…: 
Szentséghäs, fn. {abernacle, m. 
Ssentségtarté, fn. osiensotr, m. 
Ssentségtelen, mn. profane, à 
mondain. 
Szentségtelenités, fn. pro/anation, | 
Szentségtelenftni, os. profamer ( 
chose sainte). 
Szentségtürés, fn. sacrilège, m. 
Szenségtôrô, fn. spohateur d'uneeg! 
Ssentszék, fn. consistoire, m. 
Szentszéki, mn. du consisioire. 
Ssenttl, ih. d'une manière sainte 
sacrée ; saintement ; solenn 
Ssentvacsora, fn. [a sainte cône, 
murion, f. 


[83e 


309 


Sze 


Szentlés, fn. carbonisation, f. 
[Szent@tini, k. se convertir en charbon. 
Ssenvedelem 1. Szenvedély. 
{Ssenvedelmes 1. Szenvedélyes. 

Ssenvedély, fn. passion, /. 
Ssenvedélybecs, fn. valeur imaginaire, | 
Ssenvedélyes, mn. passionne; —en,. 
ih. passionnement; —ség, fn. ca- 
ractère passionne ; emporlement, 1. 
Szsenvedés, fn. souffrance, 
frances, peines ou douleurs, f. pl., 
affection, f. 
Szenvedetes, mn. passif. 
Szenvedhetetlen, mn. insupportable, 
irtolérable ; — s6g, fn. impossibilité 
de supporter ou de tolérer qe.; — ül, 
ib. insupportablement. 
Szenvedhetlen 1. Szenvedbetetlen. 
. Szenvedheté, mn. {olerable, suppor- 
: table; passable; —leg, ih. passable- 
, men. 
| Szenvedni, k. souffrir, pétir, endurer 
du mal; —, ce. suffrir (ex. de la 
soif); endurer, subir (ex. une peine); 
tolerer. 
Szenvedô, mn. souffrant; patient; 
passif ; lolerant ; —leg, fn. passive- 
. ment; —leogesség, fn. passivité, f. 
 Ssenvelegni, k. a//ecter. 
_Ssenvelgés, fn. affectation, f. 
Szenvhiäny, fn. apathie, f. 
| Szénvoné, fn. réble, m. 
: Szép, mn. beau, bel; —, fn. beau, m. 
, Ssépanya, fn. bis-aïeule, f. 
: Ssépapa, fn. bis-aïeul, m. 
Szépecske, mn. joli. ; 
Srepegni, k. avoir peur. 
| Ssépelgeni, k. cajoler. 

‘ Ssépen, ib. bien. 

Ssépészet, fn. esthctique, / 

Ssepeszürke, fn. cheval gris mou- 

de, m. 

Szépfesto, fn. leinturier du grand leint, 
m.; —56g, fn. grand teint, bon ou 
haut teint, m. 

Sséphang, fn. euphonte, f. 

Széphaugu, mn. euphonique. 

Szépirés, fn. calligraphie, f. 

Szépir6, fn. calligraplhe, m. 

Ssépités, fn. ibel issement, m.; pal- 

n, f[. 

Ssépitni, cs. embellir, pallier. 

$zépitô, mn. d'embellissement ; —, fn. 

‘. | qu embellit qe. 

_.[Ssépitôsser, fn. cosmétique, m. 

SzépitÜtapass, fn. mouche, /. 


4 4 


.$ souf-; 


Szeplô, fn. éphélides ; taches de ruus- 
seur, [. pl.; tache; souillure, f. 

Szeplôs, mn. marque d'éphélides ou de 
taches de rousseur ; tache, souille. 


[f. | Szeplüsitni, cs. {acher, sosiller; salir, 


polluer ; deshonorer. 
Szeplôtelen, mn. sans tache, pur ; im- 
maculé ; — ség, fn. purete, f. Ini. 
Szépmüäâros, fn. marchand d'estampes, 
Szépnem, fn. beau se.re, m. 
Szeppenni, k. devenir inguiel; com- 
mencer à s'inquieler où à se troubler. 
Sseppenteni, cs. faire peur à qn. 


Szépség, fn. beaute, f.; —es, mn. 
beau, bel. 

Széptan, fn. esthetique, f.;s —i, mu. 
esthelique. 


Szépülni, k. s'embellr. 

Szer, fn. matière, f.; materiel; moyen; 
expvedient ; remède, m. ln. 

Szeräros, fn. »“aterialiste ; droguiste, 

Sserda, fn. mercredi, m. 

Szerecsen, fn. Maure, nègre, m. 

Szerecsendi6, fn. muscade, [.; —fa, fn. 
muscadier, m.; —virâg, fn. fleur de 
muscadicr, f. 

Szerecsenn6, fn. négresse, f. 

Szerecsenorszâg, fn. pays des Maures, 
ou des nègres, m., Ethiopie, f. 

Szerek, fn. t. drogues, f. pl. 

Szerelem, fn. anour, m. 

Szerelemdalos, fn. {roubadour, m. 

Szerelmes, mn. amoureux; — en, ih. 
amoureusement, 

Szerelmeskedés, fn. amour peu sé- 
rieux ou frivole, m., amouretle, f. 
Szerelmeskedni (ik), k. farre l'amour ; 
avoir des amourettes; caresser ; 
avoir commerce avec une personne. 

Szerelmesség, fn. {empeérament amou- 
reuæ, m. 

Szerelmetes, mn. awnable ; bien aime. 

Szerelmi, mn. d'amour; amoureux ; 
érolique. 

Szerencse, fn. bonheur, m.; fortune ; 
chance, ſ., accident heureux, ha- 
sard, m. 

Szerencsefi, fn. enfant de la fortune; 
homme de fortune, m. 

Szerencsehôs, fn. aventurier, m. 

Szerencsekivänat, fn. bon souhait, m.; 
felicitation, congratulation, [., com- 
pliment, m. 

Szerencséltetni, cs. hasarder, risquer ; 
faire honneur à gn. 

Sserencsés, mn. Xeureux; fortune ; 
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— en, ih. henrensement, avec bon- 
heur ; sans accident. 

Szerencsésitni, cs. rendre heureux, 
fortune. 

Szerencsétloen, mn. malheureux; in- 
fortune; —ség, fn. malhenwr, m.; 
— al, ih. malheureusement; avec 
malheur ; mal. 

Szerencsevadéss, fn. aventurier; che- 
valier d'industrie, m. 

Szerént 1. Szerint. 

Szerény, mn. 10deste; modéré} dis- 
cret; —ség, fn. modestie, discrétion, 
f.; —A1. ih. modestement. 

Szerénytelen, mn. — ül, ih. immodeste 
(ment); indiscret; indiscreètement ; 
—ség, fn. inmodestie; indiscrée 
tion, f. 

Szerep, fn. réle (d'un acteur, etc.), m. 

Szerepelni, k. jouer un rôle. 

Szeretet, fn. amour, m.; prédilection ; 
passion; affection sincère ; charité 
(chrétienne), f. 

Szcretetlen, mn. dyr ; insensible ; —- 
ség, fn. absence d'attachement, d'a- 
mour; durelé; insensibilité, f.; 
— 01, ih. avec dureté; froidement; 
impitoyablement. 

Szeretetremélté, mn. digne d'étre aime, 
aimable ; —sâg, fn. amabilite, f. 

Szeretett, mn. aime. 

Szeretkesés, fn. amour peu sérieux ou 
frivole, m., amourelle, [. 

Szeretkezni (ik), k. faire l'amour, faire 
l'amoureux. 

Szeretni, cs. aimer; chérir; affec- 
tionner; —, k. (ba, be), devenir 
amoureux de qn. 

Sreretô, fn. amant; amoureux; ami; 
amateur, mn. aunantÿ 
amant. 

Szerezni, cs. procurer ; causer ; acqué- 
rir $ composer (un ecrit, etc.). 

Szerfolôtt, ih. outre mesure; exces- 
sivement ; —i, mn. demesure; exor- 
bitant; outre; —iség, fn. exorbi- 
lance, énormile, [.; excès, m. 

Szerfü, fn. herbe médicinale, f. 

Szerint, nh. con/ormement dd; selon, 
suivant le ou la; d'après; à la 
manière de... 

Szerintes, mn. conforme à ... 

Szerkeszteni, cs. rédiger. 

Szerkesstés, fn. rédaction, f. 

Szerkesztb, fn. rédacteur, m.; — ség, 
fn. rédaction, f. 


m.; , 


Szerkezet, fn. construclion ; construc- 
ture, conformation, f.; système, m. 

Szerkonyha, fn. laboratoire, m. 

Szerkoväcs, fn. faillandier, m. Ian. 

Szermester, fn. maître des cérémovretes. 

Szerszäm, fn. instrument; outil; appa- 
reil, m.; uslensile, m. 

Szertäri, mn. o/fficinal. 

Ssertartés, fn. ceremnonie, f.; rit, rite, 
m.; solennilé, f. 

Szerte, ih. frepandu) çà el là ; partout. 

Szertelen, mn. demesure, exorbitant ; 
—ség, fn. exorbitance, f.; excès, 
m.; —Ül, jh. excessivement. 

Szerteszét, ih. ęd ef {à ; partout. 

Ssérü, fn. aire, grange, f. 

Szerv, fn. organe, m. 

Szerves, mn. organique. [/. . 

Szervesés, Sservezet, fn. organisation, 

Szervezni, cs. organiser. | 

Servezô, fn. organisaleur, m. 

Szervi, mn. organique. 

Szersék, Szerzelék, Ssersemény, fn. 
acquisition, f. 

Szerzeni |. Szerezni. 

Szerzés, fn. acquisiion; fourniture; 
production, f. 

Szerzet, fn. ordre (monastique), m. 

Szerzetes, mn. monacal; monastique; 
—, fn. moine, religieux, m. — élet, 
fn. vie monacale où monastique, [.; 
— rend, fn. ordre monacal on n0- 
naslique, m.; —ruha, mn. Labit de 
l'ordre; habit religieux; habit re- 
gulier, m.; —ség, fn. etat mona- 
cal, m. 

Szerzetfô, fn. provincial, m. 

Szerzett, mn. acgurts. 

Szersettärs, fn. hôte, m. 

Szersô, fn. acquéreur ; auteur ; fonda- 
teur, inslituleur, m. 

Szerzodés, fn. contrat, pacte; traite; 
accord, m.; convention, f. 

Szerzôdési, mn. contractuel; conven- 
tionnel; —1leg, ih. conventionnelle- 
ment; selon les conventions. 

Szerzodni (ik), k. (val, vel), contracter. 
faire un contrat. 

Szerzodôfél, fn. contractant, m., partie 
contractante, f. 

Szerzodvény 1. Szerrddés. 

Szerzôség, fn. qualité d'auteur, f., état 
d'auteur, m. 

Szerzôtärs, fn. co-acquereur, m. 

Szcsz, fn. esprit (ex. de vin, etc.); 
principe gaseuxz, m.; vapeur, f.. 
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gaz; alcool, alcoolat, m.; préte:rte ; 
subterfuge, m. 

Sseszély, fn. caprice, m. 

Szeszélyes, mn. capricieux ; —ség, fn. 
humeur changeante, capricieuse, f. 

Sze8zes, mn. spirilueux. 

Szeszesség, fn. spirituosité, [. | 

Szesztelen, mn. prive ou dépourv 
d'esprit. 

Szét ...,de...,dis...di... 

Szétbontani, cs. décomposer; résoudre; 
detortiller ; demolir. 

Szétdarabolni, cs. mettre en pièces; 
dépecer ; démembrer, distraire. 

_ Szétfejteni, cs. défaire, decoudre. 

Szétfoszlani (ik), k. s'écailler, s'exz- 
folier ; se disperser ; se dissiper. 

Szétfoszlatni, cs. enlever par feuilles. 

Szétfutni, k. se disperser (en courant). 

Széthânyni, cs. disperser ; jeter pêle- 
méle, jeter gà et là. 

Széthelyezni, cs. loger, mettre en 
quartier ou en logement ; séparer en 
posant. 

Jzétkergetni, cs. séparer en poussant, 
disperser. 

3zétmenni, k. se séparer; se dis- 
soudre ; diverger. 

Szétnézni, k. regarder lout autour de 

Soi. lnouer. 

32étoldani, cs. délier ; détacher; de- 

‘zétomlani (ik), k. tomber en ruine ou 
en poussière ; se dissoudre. 

izétpattanni, k. se crever, éclater; 
faire explosion. 

izétpattantani, cs. faire éclater ; faire 
sauler ; crever. [sière. 

izétporlani (ik), k. s'en aller en pous- 

‘Zétpukkanni, k. crever, se crever. 

zétrekeszteni, cs. séparer (des pri- 
sonniers). 

zétrombolni, cs. detruire, ruiner ; 
demnolkr. {rant). 

zétszaladni, k. se disperser (en cou- 

zéts zasztani, cs. disperser. 
zétszedni, cs. separer en posant, de- 
rnOZUerT. 

zétugrasztani, cs. dissiper. 

zétvélni, k. se séparer; se disjoindre. 

zétverni, cs. séparer à coups de 
béton. [sauter. 

zétvettetni, cs. faire éclater; faire 

‘Zétzavarni, cs. disperser. 

sétzzni, es. /fracasser; ccraser; 

pulvériser. 

siâcs, fn. copeau, m., planure, f. 
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Ssidalmazfs, fn. injures, invectives, f. 
pl.; — zui, cs. oulrager, injurier. 

Szidalom, fn. calomnie ; injure, f. 

Ssidés, fn. reprimande, /. 

Szidni, cs. réprimander. 

Sziget, fn. fle, [.; —beli, mn. insulaire. 

Szigetelni, cs. isoler. 

Szigeteltség, fn. isolement, mn. 

Szigetes, mn. entrecoupe d'un grand 
nombre d'îles. 

Szigeti, mn. rnsulaire. 

Szigettenger, fn. archipel, m. 

Szigony, fn. harpon ; trident, m. 

Szigonyäsz, fn. harponneur, m. 

Szigonyäszni, cs. Aarponner. 

Szigonyozni, cs. harponner. 

Szigor, fn. rigueur, f. 

Szigoru, mn. rigoureux; —an, ih. t# 
vérement ; —sâg, fn. rigueur, f[. 

Szfj, fn. courroie, f. 

Szijazat, fn. courroies, [. pl. 

Szijgyärté, fn. ceinturier, m. 

Sszik, fn. sous-carbonate de soude, m., 
soude, f. 

Szikany, fn. natron, m. 

Szikâr, mn, menu, effilé, maicre; 
— sâg, fn. faille élancée et maigre. 

Szikkadni, k. {artr, devenir sec. 

Szikkasztani, cs. dessécher, tarir, 
mettre à sec. 

Szikla, fn. roche, f., roc; rocher, m. 

Ssiklak, fo. pierre de rocher, f. 

Sziklanemü, mn. qui tient de la roche; 
petreuz. [(leux, 

Sziklés, mn. plein de rochers ; rocail- 

Sziklavér, fn. place forte sur une mon- 


tagne, f. 
Sziklazâtony, fn. banc ou récif de 
rochers, mn. JC. 


Szikra, fn. élincelle, ſ. petite portion, 

Szikräzni, k. elinceler, briller; scin- 
tiller. 

Szikrâzé, mn. scintillant, petillant. 

Szfks6, fn. soude, f. 

Szil, fn. orme, m. 

Szilaj, mn. sauvage, non apprivoisé ; 
féroce ; farouche ; effrene. 

Szilajftni, cs. effaroucher. 

Szilajodni (ik), k. s'effaroucher ; s'em- 
porter (se dit d'un cheval, etc.). 

Szilajség, fn. sauvagerie, f.; fureur; 
fougue, f 

Szilajul, ih. avec une fougue indomp- 
table; sans frein ; furieusement. 

Szilécs, fn. planure, f. 

Szilänk, fn. copeau, m. 
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solide ; constant, perseverant. 

Ssilärdftni, os. consolider. 

Szilârdsäg, fn. solidité, consistance ; 
constance, fermeté (de caractère; 
perseverance, /. 

Szilérdul, ih. fermement; avec con- 
stance. 

Szilas, fu. 1. Szilerdô. 

Szilerdü, fn. /orét d'ormes, ormaïe, f. 

Szilfa, fn. orme, m. 

Szilke, fn. pof, m., coupe, lasse, f[.; 
demi-minot, m. 

Szilva, fon. prune, f.; —fa, fn. prunier, 
m.; — mag, fn. noyau, m., ou amande 
de prune, f. 

Szilvés, fn. prunelare, f. {/. 

Szilvaszak, fn. »27armelade de prunes, 

Szimatolni, cs. flairer, halener, avoir 
le vent de qc. 

Szin, fn. couleur, f.; apparence, f.; 
prelezxte, m.; surface; partie supe- 
rieure ; tej —, créme, f.; le plus par- 
fait, le plus beau, ou le plus fin 
(d'une chose); eéchoppe, remise, [.; 
hangar, m.; scène, f. 

Szinarany, fn. de l'or massif, m. 

Szinbor, fn. vin de mère-goulte, vin de 
première cuvée, m. 

Szindalnok, fn. chanteur, m.; —nô, fn. 
cantatrice, f. 

Szindarab, fn. prèce de thelre, f. 

Szinehagyott, mn. décolore. 

Szfnelni, cs. colorier ; feindre. 

Szînes, mn. colore, de couleur. 

Szinesitni, cs. colorier, enluminer. 

Szineskedni (ik), k. /are l'hypocrite ;: 
se déguiser, feindre. 

Szinoskedü, mu. Aypocrite, simule, 
feint, faux. 

Szfnesüini, k. se colorer. 

Szinéss, fn. acteur, arliste (dramati- 
que); comédien, m. 

Szinészet, fu. art dramatique, m. 

Sziuészn6, fn. actrice; comcdienne, f. 

Szinetlen, mn. sans couleur ; decolore; 
— aul, ih. sans couleur. 

Szinetlenftni, cs. decolorer. | 

Szinerés, fn. coloration; enluminure. [. 

Szineget, fn. /einte, ſ., coloris, m.;, 
nuance (de couleur), f. 

Szinerni, cs. colurer, colorier, en- 
luminer. 

Szinezô, fn. enlumineur, m. 

Szinezüst, fn. argent vierge, m. 

Szfnfal, fn. coulisse, f. 
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Szilérd, mn. compacte, serré, ferme, | Szinfogâs, fn. prétexte, m. 


N 1 
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Szinfôld, fn. terreau, m. 
Ssfnhalott, min. mort en a 
—, fn. homme frappé 

apparente, m. 

Szinh&z, fn. thedtre, m. . 

Szfnhely, fn. scène, ſ. théâtre, m. : 

Szfni, mn. (hediral; dramatique ; 
scénique. 

Szfujéték, fn. spectacle, m., pièce de 
theâtre, [., drame, m.; répresenta- 
tion, f. 

Sziujâtezé 1. Szinéss. 

Szinkô1tô, fn. poëte, ou auteur drama. 
lique; dramatiste, dramaturge, m.; 
—i, mn. dr'amalique. 

Szinkôr, fn. amphtthettre, m. 

Szinleg, ih. pour la forme; — es, mu. 
apparent ; simule; feint. 

Szfnlelés, fn. disstnulalion, feinte, f. 

Szfnlelni, Szfnleni, cs. v/fecter, simuler, 
feindre. 

Szinlelt, mn. ſeint. simule. 

Szinlelve, ih. avec une apparence de... 

Szinlés 1. Szinlelés. 

Szinlett 1. Szinlelt. 

Szinméz, fn. miel le plus pur, miel 
choisi, miel vierge, m.: fleur du 
miel, f[. | 

Szfnmust, fn. mere-goutle, f. 

Szianmutatäs, fn. dissimulatinn, feinte ; 
hypocrisie, f. 

Szinmutaté, fn. hypogrite, m. 

Szfnmü, fn. pièce de thcdtre, f., on- 
vrage, m., composition dramatique, 
f.; —i, mo. dramatique. 

Szfnmütan, fn. art dramatique, ne. 

Szinmüvéss, fn. artiste dramatique, 
m.; — et, fn. art dramatique, m. 

Szfnolaj, fn. huile vierge, /. 

Szfnoldal, fn. fleur, f. 

Szfnpad , fn. scene, f.;. —eld. fn. pro- 
scénium, M. 

Szinre, ih. apparemment. 

Szinréz, fn. cuivre de roselte, m. 

Szinsajt, fn. fromage à la crême, rn. 

Szint |. Szinte. 

Szintakkor, ih. précisément er» 
temps-là. : 

Szintan, fn. traite des couleurs, rm. 

Szfintänez, fn. ballet, m. 

Szintannyi, mn. fout autant. 

Szintaz, mn. le même. 

Szinte, ib. presque; à peu près; pr. 
cisement, justement, même. 

Szintekkor, ih. cefle-fois-ci. 


arence ÿ 
une mort 


ce 
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Szfntelenftni, cs. decolorer. 
Szfnetlenség, fn. péleur, f. 

Szintén 1. Szinte. 

Szintennyi, mn. fout aulant. 

Ssintér 1. Szinhely. 

Szintez, mn. /e méme. 

Szintigy, ih. de méme, pareillement. 


celui-ci). 


celui-là). 
Szintügy, ih. de méme; pareillement. 
Bzinû, mn. de couleur. [f. 


Jésus-Christ), f. 
Szinvas, fn. /er affine, m. Im. 
Szinvegyités, fn. mélangqe de couleurs, 
Szinvegyület, fn. coloris, mn. 
Ssinvesztett, mn. décolore. 
Ssinvonal, fn. niveau, m. 
Ssinzet, fn. coloris, m. 
Ssipa, fn. biberon (des insectes lépi- 
optères); rostre, rostelle, siphon- 
cule (des insectes hémiptères, etc.), m. 
Szipäkolni, k. sucer ; priser. 
Szipat, fn. prise, f. 
Ssiporka, fn. etincelle. bluette, f. 
Szipôrkäsni (ik), k. éfinceler ; petiller. 
Szippantani, cs. priser. 
Szippantat, fn. prise, f. 
Szirom, fn. pelale, m. 
Szirontäk, fn. renoncule, f. 
Szironybôr, fn. parchemin, m. 
Szirt, fn. écueil; roc; cou, m. 
Szirtes, mn. plein de rochers. 
Szirtfok, fn. banc de rochers, m. 
Sziszegés, fn. si/flements, mn. pl.; chu- 
choterie, f. 
Szissegni, cs. chuchoter ; siffler. 
Sziszeregni, k. gerntr. 
Ssita, fn. crible ; lamis, m. 
Szitakôt6, fn. /abricant de cribles, m. 
Szitéini, cs. {amiser ; cribler. 
Ssitäs, fn. fabricant de cribles, m. 
Szitaszüvet, fn. élamine, f. 
Szftatni, cs. boire, percer (se dit du 
papier). 
8zitkozôdäs; fn. b/asphème, m. 
Szitkosédni (ik), k. maudire qn.; blus- 
phéèmer. 
Szitni, cs. sow/fler (le feu): —, k. (hoz, 
hes), étre dévoue à ... 
zitogatni, cs. souffler (le fr-' 
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Szitok, fn. malédichon, imprécation, 
Szintelenedni (ik), k. perdre la couleur. 


Szfutelen, mn. sans couleur; decoloré. 


Szintily, mn. jus{ement lel (comme 


Szintoly, mn. précisement tel (comme 


Ssfnület, fn. coloration, teinte, nuance, 
Szinvéltoz#s, fn. {ransfiguration (de 


Bzi 


[.; blasphème, m. 

Szftôvas, fn. lisonnier, m. 

Szitty6, fn. jonc, m.; —s, mn. plern, 
couvert de joncs. 

Sziv, fn. cœur, m. 

Szivacs, fn. éponge, f. 

Szivacsos, mn. spongieux. 

Szfvaggäly, fn. angoisse, f.; serrement 
de cœur, m. 

Szivâny, fn. {rompe, f. 

Szivar, fn, cigare, m. 

Szivârogni, k. degoutter; transsuder, 
suinler. 

Szivarosni, k, fumer (de la cigarette). 

Szivarszopéka, fn. porle-cigare, f. 

Szivârväny, fn. arc-en-ciel, iris, mn. 

Szivâs, fn. succion ; absorption, /. 

Szivat, fn. /rait, m. 

Szivatyu, fn. pompe aspirante; machine 
hydraulique, f. 
Szivatyuceô, fn. pis{on; appareil de 

pompe, m. 

Szivatyurüd, fn. verge de pompe, f.; 
piston, m. 

Szivatyuzni, cs. pomper. 

Szfvbänat, fn. peine de cœur, f. 

Szivbeli, mn. cordial. IPI. 

Szivbillentyü, fn. valvules du cœur, f. 

Szfvburok, fn. pericarde, m. 

Szivbwokviz, fn. serosilé contenue 
dans le péricarde, f. 

Szivded, mn. qui a la forme d'un cœur. 

Szivdobogâs, fn. battements du rœur, 
m. pl., palpitations, f. pl. 

Szivelfogédäs, fn. saisissement 
cœur, m. 

Szfvelni, cs. aûner, cherir, affectionner 
.ÿ tolérer, souffrir, supporter. 
Szivély, fn. tendresse ou sensibilité du 

cœur, f. 

Szivélyes, mn. doux, tranquille ; —en, 
ih. doucement; —ség, fn. douceur 
des sentiments, f. 

Szfvemelô, mn. qui élève le cœur ; 
noble ; sublime. 

Szivemésztô, mn. qui brise, qui déchire 
le cœur. 

Sziverôsités, fn. corroboration, f. 

Sziverüsitô, mn. confortant, cordial. 

Szfves, mn. cordial; obligeant, com- 
plaisant. 

Szfvesen, ih. cordialement; très-vo- 
lontiers ; de grand cœur. 

Szfveskedni (ik), k. avoir La bonté ou 
l'obligeance. 


de 
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Szivesbrômest, in. três-volontiers, de | Szobrâsz, fn. sculpteur; slatuaire, m. 


grand cœur. JC. 

Szivesség, fn. cordialité: complaisance, 

Szivetien, mn. qui manque de cœur, 
sans cœur; insensible. 

Szfvetlenség, fn. absence de cœur ; in- 
sensibilité, f. 

Szfvfâjdalom, fn. douleur, f., crève- 
cœur, chagrin, m. 

Szivfülcse, fn. oreillette du cœur, f. 

Szivedddr, fn. creux de l'estomac; 
epigastre, m. 

Szivhärtya 1. Szivburok. ‘ 

Szivhaté, mn. qui (ouche au cœur ; tou- 
chant, attendrissant. 

Sziv6, mn. qui suce ; asprran!; absor- 
bant; suceur; —, fn. siphon, lar- 
ron, m. [sorber. 

Szfvogatni, cs. sucer; aspirer, ab- 

Szivôka, fn. siphon, larron, m. 

Szivôkés, fn, plane, f. 

Szivômä, fn. pompe aspirante, f. 

Szivornya, fn. siphon (pointu), tdte- 
vin, M. (cite, 

Szivés, mn. fenace; —sâg, fn. {ena- 

Szivôszék, fn. bec-d'-4ne, m.; selle à 
tailler, f. 

Szivürvendeztetô, mn. qui réjouit, qui 
récree le cœur. 

Szivrebat6, mn. fouchan!, attendrissant. 

Szivszakadva, ih. ardemment, avec la 
plus vive impatience. 

Szivszakaszt6, mn. qui dechire le cœur, 
déchirant. 

Szivszorulâs, fn. serrement, saisisse- 
ment de cœur, m. 

Szivtelen 1. Szivetlen, 

Szfvtelenül, ih. sans cœur, insensible- 
ment. 

Szivüreg, fn. ventricule du cœur, m. 

Srivvâgy, fn. desir ou souhait du 
cœur, M. 

Sz6, fn. not; lerme, m.; parole, f[.; 
discours, m.; voix, f. 

Széalkat, fu. Structure des mots, con- 
struction, /. 

Széazonsäg, fn. fautologie, f. 

Szoba, fn. chambre; piece, [.; apparte- 
ment, M. [brière, f. 

Szvbaleäny, fn. fille de chambre, cham- 

Szvbaürzô, fn. casanier; sédentaire ; 
reclus, m. 

Szobatudés, fn. savant de cabinet, m. 

Szôbeli, mn. oral; verbal. 

Sz6beszéd, fn. discours, m. ; 

Ssobor, fn. statue; colonne statuaire, 


Szobrâszat, fn. art de seulpter, m.> 
sculpture, f. 

Szobrozat, fn. figures, /. pl., orna- 
ments de sculpture, m. pl.; colon- 
nade, f. [jaserie, f. 

Sz6csaplär, fn. jaseur, m.; —sâg, fn. 

Szôcsavarés, . aliération du sens 
d'un mot, des mots; interprétation 
perfide, f. 

Szôcska, fn. petit mot, m., particule, f. 

Szôcsù, fn. {tuyau vocal; porte-voix, m. 

Szôdagäly, fn. bouffissure (du style), 
[.; galimatias pompeux; phebus;: 
pathos, m. 

Széejtés, fn. prononciation; énoncia- 
lion, [.; accent, m. 

Szôfarag, fn. néologue, m. 

Szôfejtegetés, fn. éfynologie, f. 

Szôfejtegetd, fn. efymnoloyiste, m. 

Szôfogadés, fn. obeissance, f. 

Szôfogadatlin, mn. desobeissants — 
sâg, fn. desobcissance, f. 


[.\Sz6fogadé, mn. obéissant. 


Széhagyomäny, fn. tradition (orale), f. 

Szôhelyezés, fn. arrangement, in., 
combinaison des mots, f. 

Sz6hô8, fn. fan/faron ; faux brave, m. 
Sz6jârâs, fn. façon de parler (sncciale 
ou particulière); locution; phrase, f. 
Szôjâték, fn. jeu de mots; rebus, ca- 

lembour, m.; équivoque, f. 

Szukâs, fn. habilude, coutume, f.; 
usage, m. 

Szokäsos, mn. habituel; usuel; usite ; 
en usage, d'usage. 

Szokatlan, mn. tusolile; inusité: 
étrange; contraire à l'usage ; —sâg, 
fn. sinquiarité ; rareté, [.; — ul, ih. 
contre l'habitude ; singulièrement. 

Szokni {ik}, k. avoir l'habitude ou étre 
dans l'habitude de ...; (hoz, hez), 
s'habiluer vu s'accoulumer & gc.; se 
faire à qe. 

Szoknya, fn. jupe, robe de femme, f. 

Szokott, mn. habituel, accoutume, or- 
dinaire; reçu; usilé; usuel; en 
usage ; d'usage. 

Székôuyv, fn. vocabulaire; diction- 
naire ; lexique, m. VA 

Szôkôtés, fn. construction, f.; syntaxe, 

Széküzben, ih. ex parlant. 

Szoktatni, cs. accontumer qn. à qe. 

Szôkurtitäs, fn. syncope, f. 

Szélalkozni (ik), k. s’aboucher, con 
ferer avec gn. sur gce.; disputer. 


Sz6 | 


Szélalni, k. commencer à parler. 

Sz6lam, fn. phrase, f.; élocution, f. 

Szélamiani, k. commencer à parler. 

Szélâs, fn. action de parler ; parole, f. 

Szôläsméd, fn. façon de parler ; lacu- 
{ion ; phrase, f. 

Szélâsszabadsâg, fn. liberte de la pa- 
role, f. ; 

Szolga, fn. serviteur; domestique, vulet, 
laquaïs ; ministre, m. 

Szolgai, mn. servile; de valet; — lag, 
ib. en valel ; servilement. 

Szolgaisâg, fn. servitude, f.; escla- 
vage, m.; {me basse, vile, f. 

Szolgakenyér, fn. pain qu'on gagne en 
servant un maître, m. 

Szôlgälat, fn. service, m.; emploi, of- 
fice, m., charge, fonction, f. 

Szolgälatbér, fn. récompense du ser- 
vice, [., gages, m.pl., salaire, m. 

Szolgâälatdfj 1. Szolgälatbér. 

Szolgälatos, mn. serviable, officieux, 
obligeant, complaisant; — sâg, fn. 
empressement à servir, m. 

Szolgälatrakéss, mn. pré cu prompl à 
rendre service. 

Szolgälattalan, mn. hors de service, 
sans emploi. 

Szolgâälattétel, fn. service, office, m. 

Szolgaleñny, fn. servante, /. 

Szolgâälmény, fn. prestation, f. 

Szolgäini, k. servir ; —, es servir qn.; 
vissza —, resliluer. 

Szolgélô, fn. servante, f. 

Ssolgalom, fn. servitude, f. 

Szolgäléskodni (ik), k. servir comme 
domestique. 

Szolgâltatés, fn. livraison, f. 

Szolyältatni, cs. livrer ; rendre. 

Szolgasäg, fn. servitude, f., esclavage, 
m.; domestiques, gens, m. pl.; do- 
meslicilé, f. 

Szôlitni, cs. appeler. 

Széôlni, k. és cs. sonner; résonner ; 
retentir ; parler ; étre adressé. 

Szélészerv, fn. organe de la parole ou 
de l'articulation de la voix, m. 

Szombat, fn. samedi, m. 

Szombati, mn. de samedi. 

Szomij, fn. soi/, [. 

Bzomjan, ih. ayant soi/. 

Szomÿjas, mn. qui a s01/, aliere. 

Szomjaszni (ik), k. avoir soif; —, cs. 
avoir soif de qc. 

Ssomjusâg, fn. soif, f. 


Sszomjusni 1. Ssomjasni. 
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Szomjuztatni, cs. faire souffrir de 
da soif. 

Ssomor, fn. fris(esse, [. 

Szomorfuz, fn. saule plenureur, mn. 

Szomorgani |. Szomorkodni. 

Szomorgatni, cs. froubler, affliger, at- 
trister, contrister. 

Szomoritni l. Szomorgatni. 

Szomorjâték, fn. tragédie, f. 

Szomorkodäs, fn. a/fliction. tristesse, f. 

Szomorkodni (ik), k. s'a/fliger, s'ut- 
trister de qe. 

Szomorodni (ik), k. s’assombrir. 

Szomorogni 1. Szomorkodni. 

Szomoru, mn. a//ligé, triste; affligeant. 

Szomoruan, ih. /r'istement. 

Szomorujâték, fn. tragedie, f. 

Szomorusäâg, fn. fristesse, f. 

Szomszéd, fn. voisin, m.; —, mn. vor- 
sin; —asszony, —né, fn. vorsine, 
/. — 08, mn. voisin; —sâz, fn. vor- 
sinage, M. 

Szémutaté, fn. {able des mots, f. 

Szonett, fn. sonnel, m. 

Szônok, fn. orateur, m. 

Szôuoki, mn. d’oraleur ; oratoire, 

Szônoklat, fn. oraïsan, f., sermon, nm. 
art oraloire, m.; eloquence, f. 

Szônoklattan, fn. rhelorique, f. 

Szônokclni, k. prononcer un discours 
(en public), parler ; précher. 

Szônvkszék, fn. tribune (d'oratenr), f. 

Szôényomozés, fn. éfymologie, f. 

Szényujtés, fn. cremnent, m. 

Szopäs, fn. succion, f. 

Szopni, cs. sucer le sein (de sa mère 
ou d'une nourrice), prendre le sein ; 
teter. 

Szopôka, fn. anche, f. 

Sz6pompa, fn. {uxe de mots, m. 

Szop6s, mn. {enfant) qui telte, (enfant) 
à la mamelle. 

Szoptatäs, fn. allaitement, m. 

Szoptatni, cs. allaiter; donner le sein à. 

Szoptatôdajka, fn. nourrice, /. 

Szoptatészilke, fn. biberon, m. 

Szérâcs, fn. grille, f. 

Szérakäs, fn. construction, f. 

Szérakozäs, fn. distraction, f. 

Szérakozni (ik), k. se distraire. 

Szôrakogott, mn. distrait. 

Szôrâs, fn. action de vanner; action 
d'epandre, dispersion, dissémina- 
lion, f[. 

Szôrend, fn. construction (des mots), f. 

Szorgalmas, mn. assidu, appliqué ; 
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diligent; —an, ih. assidument, avec 
application. 

Szorgalmaskodni (ik), k. s'appliquer, 
s'ctudier, s'attacher à qe. 

Bsorgalmassäg, fn. assi/urté; diligence; 
activité ; industrie, f. 

Srorgalmatlan, mn. qui manque d'ap- 
plication, ou d'assiduite ; — sag, în. 
tnapplication, f. 

Szorgalmatos |. Szorgalmas. 

Szorgalmasni, cs. pousser, poursuivre 
(une affaire); solliciter qn. à faire 
ge.; solliciter ge. 

Szorgalmasé, fn. sollicileur, m. 

Szorgalom, fn. assiduite, diligence, 
application, ſ. activité, f., sèle, m.; 
industrie, f. 

Ssorgolni, os. pousser, presser qn.; 
exciter, animer qn. à qe.; solliciter 
qn. ou ge. 

Szorgos, mn. pressant, urgen!; plein 
d'attention ; soigneux ; vigilant. 

Szorgossig, fn. wrgence, vive inslance, 
[.; atllention, exaclitude scrupu- 
leuse, f. 

Szorftni, cs. presser ; serrer. 

Szorftkozni (ik), k. se borner, se re- 
streindre, se réduire àd...; se serrer. 

Szorité, mn. fchose) qui presse ou À 
l'aide de laquelle on presse: astrin- 
gent; obstructif; —, fn. ceinture, f. 

Szérni, cs. jeter, repandre ; disperser; 
disseminer ; joncher ; vanner. 

Sz6r, fn. vanneur, m. 

Szérukonsäg, fn. affinite des mots, pa- 
ronomasie, f. 

Szérôlapât, fn. pelle à vanner, f. 

Szér6lszÔra, ih. mot pour mot, mot 
à mot. 

Szurongani, k. se rapprocher, se ser- 
rer ; étre tourmente. 

Szorongäs, fn. multitude {de personnes 
qui se pressent les unes les autres), 
foule, presse, f.; situation pénible ; 
affliction, [., tourment, m. 

Szorongatäs, fn. action de presser, [.; 
situation pénible, [.; lourment, m.; 
affliction, f. 

Szorongatni, cs. presser, serrer ; tour- 
menter. 

Szorung6, mn. inquiet ; craintif. 

Szoronkodni (ik), k. étre en peine. 

Ssoros, mn. étroit, resserré; serré ; 
—, fn. lieu ou passage étroit; dé- 

_ filé, m. {ment. 

Szorosan, ih. eéfroitement ; rigoureuse- 
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Ssorosût, fn. pas, defilé, m. 

Szôrtsäg, fn. éparpillement, m.; dis- 
persion, f. 

Szortyogni, k. rexi/ler. 

Ssoruläs, fn. éfrecissement, m.; en- 
gouement; tnfarclus, m.; conslipa- 
tion, f. lin. 

Szorulat, fn.pas, défilé; detroit, canal, 

Ssorulni, k. se refrecir; se resserrer; 
étre serré ou pressé; étre dans 
l'embarras; (ra, re), ævoir besoin 
de qc. 

Ssorult, mn. — fllapot, sifwation pe- 
nible, f.; —säâg, fn. situation pe 
nible; affliction; nécessite urgente, f. 

Szérvänyos, mn. sporadique. 

Sz6s, mo. loquace ; abondant en mots. 

Sz6szaporitäs, fn. prokiæité, diffusion, 
[.; verbiage ; galimatias, m. 

Szészaporit6, fn. Adbleur, m. 

Szészärmastatés, fn. dérivation, éty- 
mologie, f. 

Szôszâtyär, fn. Adbleur, m. lm 

Szôssegés, fn. manquement de parole, 

Ss68s0g6, mn. qui man ou qui s 


manqué à sa parole, infidèle a 


promesse), felon. 

Szôszék, fn. chaire, tribune (d'ors . 
teur), f. 

Sz6szerint, ih. —i, mn, kftéral{emen!): 
mot à mot} textuel (lement). 

Szôsserkezet, fn. construction, f. 

Sz68z6lâs, fn. infercession, f. 

Sz6s82616, fn. intercesseur, sollicite: 
médiateur ; orateur, m. 

Szôtag, fn. syllabe, f. | 

Szétagolni, os. syllaber. 

Szôtagvonäs, fn. accentuation, f. | 
Szôtalan, mn. prive de l'usage de k : 
parole; interdit, muet; taciture; 
silencieux; —sâäg, fn. absence d 
la parole, f.; mutisme, m.; tacitw 

nile, [. 

Szôtalanul, ih. sans articuler une seuk 
parole. 

Szôtär, fn. dictionnaire; lexique, n. 
—irâs, fn. lericographie, f.; —ir,. 
fn. lericographe, m. 

Ss6tlan 1. Ssétalan. 

SzÔval, ih. de vive voir; en pes d 

Ssôvältäs, fn. échange de mois, m. 
discussion —— — $ llter-. 
cation * elle, f.; réplique, f. 

Szovâta 1. —— — 

Szôviräg, fn. fleur, [., ou ornament dr 
rhelorique, m. . 
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Srôvita, fn. dispute, [. 

Sz6zat, fn. voir, f.; appel, m. 

Szôzatos, mn. sonnan!; relenhissant ; 
resonnant ; sonore. [on 

Szézene, fn. musique vocale, f.; chant, 

Ssoôcske, fn. locuste verrucivore; saute- 
relle, f. 

Ssôdôgéini, cs. tisser. 

Srôg, fn. angle saillant, coin, m.; 
angle rentrant, coin, m., encoignure, 
f.; clou, m.; —, mn. (d'un brun) 
chétain. 

Szôgecs 1. Szegecs. 

Ssdgecselni ]. Szegecselni. 

Szôgelet, fn. angle saillant, angle ren- 
trant, coin, m.; encoignure, f. 

Szôgelleni (ik), k. sat/lrr. 

Szôglet, fn. angle saillant, angle ren- 
trant, coin, m.; encoignure ; —dücz, 
fn. pilastre cornier, m.; —es, mn. 
angule, angulaire; anguleux; à 
cornes, cornu; maladroit ; —esség, 
fn. maladresse, f. 

Szôgletezni, cs. éguarrir. 

Szôgleth4äzs, fn. maison du coin ou 
forme le coin, ou placée au coin 
deux rues), f[. 

Szôgletkô, fn. pierre d'encoiynure ; 
pierre de refend, f. 

Szôgletmérték, fn. equerre, f. 

Szôgmérés, fn. goniometrie, f. 

Szôgmérô, fn. gontomètre, m. 

Ssôgsârga, mn. saure; —, fn. «lesan 
brälé, m. 

Srôgszinü, mn. cAdiain. 

Szôkese 1. Szôkcs0. 

Ssoôkoselni i. Szrôkdécselni. 

Szôkesô, fn. sauterelle, f. 

Szdkdécselni, Szôkdelni, k. sautiller. 

Szôkdôsni, k. sautiller ; échapper. 

Szôke, mn. blond ; —, fn. blondin, m., 
blondine, f. 

Szôkelleni (ik), k. jailhir, sortir (en 
jæœilhssant). 

Szôkés, fn. saut, m.; fuile, deser- 
ion, f. 

Szôkevény, mn. fugilif ; —, fn. fugilif; 
deserteur ; transfuge, m. 

8z6kkenni, k. sautiller ; hkausser. 

8sôkni (ik), k. sauter, bondir ; jailhr ; 
s'enfuir, déserter. 

8z0k6, fn. ramnbe, m. 

S8zokôcsont, fn. astrayale, m. 

8:6k86v, fn. année iniercalaire ou bis- 
sezxtile, f. 

826% 6kût, fn. fontaine, f. 


317 


für 


SZ 


Szôkônap, fn. bisserte, jour inter- 
calaire, m. 

Ssôkôtt, mn. — katona, deserteur, m. 

Szôktetni, cs. faire sauter ; faire jail- 
lir ; favoriser la fuite de gn. 

Szokülni, k. blondir. 

8z6116 1. Ssô16. 

Ss616, fn. raisin, m.; vigne, f. 

8s616bimb6, fn. bouton, bourgeon de 


vigne, m. 

Sa616fe, Sz61ôfürt, Szôlügerezd, fu. 

: grappe de raisin, f. 

S2016hegy, fn. vigne, f.; vignoble, m. 

Szôlôhegység, fn. vignobles, m. pl. 

Sz01016, fu. jus de raisin, m.; sève de 
la vigne, f. [f. 

Szôlômüvelés, fn. culture de la vigne, 

Szolomüves, fn. vigneron, m. 

Sz6l0nedv, fn. jus de raisin, m. 

Szdl0sgazda, fn. vigneron, m. 

Sz0108zem, fn. bare, f., ou grain de 
raisin, m. 

Sz616t6, fn. cep de vigne, m. 

Szdlôvesszô, fn. vigne à vin, f., cep de 
vigne; sarment, m. 

Szômülcs, Szômélesd, Szömöres, fn. 
verrue, [.; poireau, m. 

Szômüresôs, mn. verruqueux, 

Szômôürüdni (ik), k. se ratatiner. 

Sz0ni, cs. lisser. 

Szônyeg, fn. faprs, m., lapisserie, f. 

Szonyeges, fn. fapissier, m. 

Szonyegezni, cs. {apisser. 

Szônyegszôvo, fu. lapissier, m. 

Szônyegzet, fn. fapisserie ; lenture, f. 

Szôr, fn. poil, crin, m. 

Szorderékalj, fn. mutelas ou sommier 
de crin, m. 

Szôretlen, mn. prive de poils; — ec. 
fn. absence de poils, f. 

SzOrkalap, fn. chapeau de feutre, m. 

Szôrny, fn. monstre, m. 

Szôrnyedni, k. s'e/frayer. 

Szôrnyen, ih. horriblement. 

Szôrnyoteg, fn. monstre, m. 

Szôrnyftni, cs. e/frayer. 

Szoôrnyü, mn. korrible ; monstrueux. 

Szôrnyükôdni (ik), k. étre saisi d'hor- 
reur en présence de qe. conunettrr 
des actes lerrifiants. 

Szôrnyüség, fn. Aorreur, enormitce ; 
atrocite, f. 

Szôrûs, mn. poilu. 

Szorüsbaraczk, fn. péche, f. 

Szôrüsôdni (ik), k. se couvrvr 
poils. 


de 
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Szôrüsvad, fn. béles à poil, bétes|Szürâs, fn. action de piquer; pigire, 


velues, f. pl. 

Szôürüsni, cs. couvrir de poils. 

Szürp, fn. sirop, m. 

Szorpenteni, cs. siroter. 

Szôrpôgetni, cs. siroler. 

Szôrpôülni, cs. siroler ; buvotier. 

Szôrszil, fn. un poil, n.; —hasogatäs, 
fn. chicane sur les mots ; pedanterie, 
f.; —hasogaté, fn. eéplucheur de 
mots, nt. 

Szürszôvet, fn. elamine ; haire, f. 

Szôsz, fn. etoupe, f. 

Szôszhaj, fn. cheveux blonds, m. pl. 

Szôszke, mn. blond, 

Szüszürdgni, k. pousser des gemisse- 
ments. 

Szôüvedék, fn. fissure ; texture, f. 

Szôveg, fn. fexle, m.; livret (d'un 
opera), m. 

Szôvemény, fn. (chose tissee), tissu, m. 

Szüvet, fn. lissu (ex. de soie), m., 
eloffe ; tissure, texture, f. [f. 

Szovetgyär, fn. manufacture d'etoffes, 

Szôvetkezés, fn. union, associalion, 
societe, f. 

Szovetkezett, mn. con/ederé. 

Szüvetkezni (ik), k. S'ullier, se confe- 

.  deérer ; s'associer. 

” Szüvétnek, pacs m. 
Szovetség, fn. ligne, confederation, al- 
lance, coalition, f. 

Szôvetséges, mn. confedeéré; —, fn. 
allié, confedéré, m. 

Szôvetségi, mn. federal, federatif. 

Szôvetségronté, mn. qui rompt l'al- 
liance. 

Szôvevény, fn. tissu, m.; complicalion, 
[.; —es, mn. complique. 

Sz0vô, fn. tisserand, m. 

Szovodni (ik), k. étre lisse; se com- 
pliquer. 

Szdvôszék, fn. métier (de tisserand),m. 

Stambul, tn. Constantinople, m. 

Szüû, fn. arlison, m.; blalte, f. 

Szüette, mn. (bois) carie. 

Szuka, fu. chien femelle, m., chienne, f. 

Szundikälni, k. sommeiller. 

Szûnyadni, Szünyadozni (ik), k. som- 
meiller. 

Szunydikélni, k. Sommeiller. 

Bzünyog, fn. cousin, moucheron, m.; 
mouche, f. 

Széuyoghälé, fn. cmouchette, f. 

Szüuyokäini, k. sormetiller. 

Szürâgta, mn, carie. 


[., coup, m.; douleur poignante, [.; 
point (de côte, eto.); picotement, rn. 
Ssurdalni, cs. piquer (souvent); pi- 
coter ; pointer. 

Ssurdék, fn. lieu cache; coin, m. 

Szurdogäilni 1. Szurdalni. 

Szurkâini ]. Ssurdalni. 

Ssurkolni, cs. poisser ; empoisser. 

Szurkos, mn. poisseuT; porssé — 
fenyü, fn. sapin rouge, m. 

Ssurkosni, cs. poisser. 

Ssürni, cs. piquer. 

Szûr6, mn. piguant; poignant ; —, fn. 
poinçon, m. 

Sséréfegyver, fn. arme à pointe, f. 

Szurok, fn. poix, f. - 

Ssurokégetô, fn. preparaleur de la 
poir, m. poisserie, J. 

Ssurokfâklya, fn. {orche, f. 

Ssurokkorom, fn. noir de funee, m. 

Ssuroknemü, mn. poisseux. 

Szurokszén, fn. jats, m. 

Szurony, fn. baïonnette, /. 

Szurôpenge, fn. lame d'estoc, f. 

Ssür6s, mn. piguanl; poignant; api 
cule; épineux. 

Ssurtos, mn. sale ; souille. 

Szusszanni, k. respirer bruyamment. 

Szusz, fn. respiration, f., essoufle- 
ment, mn. 

Szuszri, Szussimuszi, mn. inerte. 

Szuszogni, k. souffler ; haleter. 

Szutykos, mn. sale ; souille. 

Szuücs, fn. pelletier, fourreur, mn. 

Szücsäru, fn. pelleterie, fourrure, f.: 
—kereskedés, fn. commerce de four- 
rures, m., pelleterie, [.; — keres- 
Kedô, fn. marchund pelletier, fouwr- 
reur, m. 

Szücsmesterség, fn. pelleterie, four- 
rure, [. 

Szücsportéka 1. Szücsäru. 

Szücsség, fn. pelleterie, fourrure, [. 

Szügy, fn. poitrine (d'un veau, etc.), 


[., poitrail (d'un cheval); paleron,m. . 


Szügyel0, fn. pottrail, m. 

Szügyhäm 1. Szügyelô. 

Szügylânes, fn. reculement, m. 

Szük, mn. étroit, resserre, serré; rare, 
peu fréquent ; stérile. 

Szüken, ih. efroitement, miserable- 
ment. 

Szükidô, fn. cherte; diselte, f. 

Szükités, fn. éfrécissement, sn. 

Szükftni, es. étrécir ; resserrer. 
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9 Szû 


Ssükkeblt, mn. pen genereux ; — ség, | Szünedesni (ik), k. cesser. 


fn. manque de génerosite, m. 
Szükkezü, mn. mesquin, avare. 
Szükkôrÿü, mn. borne. 

Szükmarku, mn. mnesquin; — lag, ih. 
mesquinement. 


Szünés, fn. cessation, f. 
Szünet, fn. cessation; (etat de) repos 


m.; pause, [.; repos, m. 
Szünetelni, k. faire une pause; se 
reposer. 


Szükmellü, mn. gui a la poitrine étroite; | Szünetenként, ih. par intervalles. 


qui a la respiration génee ; —s6g, fn. 
asthne, mm. 

Szukôlkôdés, fn. penurie; indigence ; 
paurrele, f. 

Ssüukôlkôdni (ik), k. manquer de ge. 

Szükség, fn. nécessité; indigence, 
misère, f. 

Szükségelni, cs. avoir besoin de qe. 

Szükséges, mn. nécessaire; requis ; 
— ség, fn. nécessite, f. 

Szükségkép, ih. necessairement. 

Szükséglet, fn. ce dont on a besoin, m. 

Szükségtelen, mn. qui n'est pas néces- 
satire; superflu. 

Szüktermés, fn. mauvaise récolte, f. 

Szükülés, fn. refrecissement, m. 

Szükülni, k. se refrecir ; se resserrer. 

Szüle, fn. {a mère ; le père. 

Szülék, fn. t. parents, mm. pl. * 


Szünetjel, fn. pause, f. 

Szünetlen, mn. icessant; —ül, ih. 
sans intermission. 

SzünidO, fn. feries; vacances, vaca- 
tions, [. pl., repos (après le tra- 
val), m. 

Szünjel, fn. pause, f., repos, m. 

Szüunap, fn. jour de repos, m. 

Ssünnapok, fn. t. feries, vacances, 
vacalions, f. pl. 

Szünni (ik), k. cesser. 

Szünéra, fn. heure de repos, f. 

Szüntelen 1. Szünetlen. [/oi). 

Szüntetni, cs. faire cesser ; abolir (une 

Szür, fn. manteau de paysan, m. 

Szürcsôlni, cs. buvotter. 

Szürdügélni, cs. passer (une liqueur 
par un filtre); filtrer, couler. 

Szüredék, fn. liguide filtre, m. 


Ssülei, mn. paternel; maternel; pairi- | Szürenkedni, Szürenkezni (ik), k. 


monial. 


distiller. 


Szülemény, fn. production, f., prodint; | Szüret, fn. vendange, f. 


fruil; parl!, m. 
Szülemleni (ik), k. naître. 
Szülés, fn. «ccouchement, m. 


17. 


Sztretelés, fn. vendange, f. 
Szüretelni, cs. vendanger 
dange. 


faire ven- 


Szüleség, fn. fourrage, m.; provision, | Szüretelü, fn. vendangeur, m. 


Szüléssz, fn. accoucheur, m. 


Szüretkor, Îh. au lemps des vendanges. 


Ssüléaset, fn. science obstctricale, ob-|Szürke, mu. gris, gris cendré; —, fn. 


stetrique, f.; art des accouchements, 
art o0stctrical, m. 
Szülészség 1. Ssüûülésset. 
Szuületés, fn. naissance, /. 
Sztületéshely, fn. Heu nalal, m. 


cheval blanc, m. 
Szürkeh‘lyog, fn. cafaracte, f. 
Szürkeprém, fn. petit gris, m. 
Szürkés, mn. grisdtre; tirant sur le 
gris. 


Szüäletésuap, fn. anniversaire ou jour | Szürkitni, cs. rendre gris. 


de la naissance, m., fête, f. 
Születésü, mn.ne (à), natif (de). 
Szuületni (ik), k. naître, étre ne. 


Szürkület, fn. crepuscule du soir, m. 
Szürkülni, k. grissonner, blanchir; 
commencer à faire sombre. 


Szülni, cs.accoucher d'un enfant,mettre|Szürni, cs. passer (une liqueur par un 


au monde un enfant. 
Szulô, fn. la mère; le père. 
SZül0k, fan. t. parents, m. pl. 
Szülôfold, fn. patrie, [. 


filtre); filtrer, couler. 
Szürd, Szüro, fn. couloire; passoire, 
[., filtre, couloir, m. 
Szürôgetni, cs. filtrer. [/. 


Szülôi, mn. paternel; maternel; patlri- | Szürok0, fn. filtre, m., pierre poreuse, 


monral. 
Szülôilen, mn. prive de ses parents, 
orphelin. 
Szûlôtt, mn. ne, 
Szül06väres, fn. ville natale, f. 
Szülssék, fn. chuise à accoucher, f 


Szüroruha, fn. drap (qui sert a filtrer), 
nm. [chausse, /. 

Szür0zsâk, fn. sac (à fllrer), m.; 

Szütyd, fn. havresac, m. 

Szüz, mo. chasle, pudique, pur ; —, fn 
vierge, f. 


— 


Srizanys, fn. la Vierge. 
Szüzen, ib. chastement. 
Szüzeség, fn. chasteté; virginité, f. 
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Szüzkoszoru, fn. couronne virginale, a 
Szüzleény, fn. vierge, pucelle, f. 
Szüzleänyi, mn. virginal. 


,, 


Szüzi, mn. vérginal, de vierge ; chaste.|Szüz-Mâria, fn. la Vierge Marie, la 


Szuziosen, îib. 


vicrye. 


comme une OU en 


mère de Dieu. 
Szüzviasz, fn. cire vierge, f. 


Szüziség, fu. retenue, réserve, modestie |Ssüsvirâg, fn. lis, m. 


virginale, f. 


T. 


Tâbla, fn. {able f.; cour de justice, [., 
tribunal, m. 

Tâblabiré, fn. assesseur, m. 

Téäblai, mn. de la cour (de justice). 

Tâblapapir, fn. carton, m. 

Täblés, mn. en fableltes ; lambrisse ; 


parquete. 

Tâbläsat, fn. lubleau (statistique, elc.), 
m.; boiserie, f. 

Tâbor, fn. camp, m., campagne, f.; 
armée, [. 

Tâbori, mn, de campagne, de guerre. 

Tâborkar, fn. efat-major, m. 

Tâborkérhäs, fn. hôpital ambulant, m., 
ambulance, f. 

Tâbornagy, fn.marechal de camp, feld- 
marechal. 

Tâbornok, fn. general, m. 
Tébornokkar, fn. corps des génerauæ ; 
état-major général de l'armée, m. 
Tâbornokné, fn. générale, femme de 

général, f. 


Tâbornoksâg, fn. generauxz, m. pl., 
— de généraux, m.; genera- 
at, m. 


Tâborozäs, fn. campement, m., cam- 
pagne, f., expédition militaire, f[.; 
operations (militaires), f. pl. 

Tâborozni, k. camper. 

Téâborër, fn. bivouac, m. 

Tâéborôv, fn. écharpe, f. 

Tâborszem, fn. posle avancé, avant- 
poste, m. 

Tâborszer, fn. altirail de campagne, m. 

Taborszeruagy, fu. general d'artille- 
rie, Mi, 

Tâborzene, fn. musique militaire, f. 

Tacsé, fn. (chien) basset, m.; vilain, m. 

Tâcza 1. TAlcza. 

lafota, fn. {uffelas, m.; —, mn. de 
laffetas. [m. 

Tasr, fn. membre; associé, compagnon, 


Tâg, mn. spacieux, ample ; large. 

Tagadés, fn. négation; dénégation, f.; 
refus ; démenti, m. 

Tagadhatlan, mn. qui n'est pas niable; 
évident; —sâg, fn. évidence, f. 
— ul, ih. sans doute; incontestable- 
ment. 

Tagadni, os. nier ; démentir ; réfuser; 
dénier. 

Tagad6, mn. négalif ; qui nie, qui rent 
ge. ou qn.; qui refuse. ” 

Tagadélag, ih. negañivement; —ut, 
mn. négatif. 

Tagalkat, fn. structure (des membres), 

Tâgan, ih. largement. 

Tâgas, mao. large, spacieux, ample. 

Tagasitni, cs. e/argir, dilater. 

T'égassig, fn. ampleur, largeur, f. 

Taghordozäs, fn.maintien, port, n. 

Tâgités, fn. “largissement; reldchr 
ment, nt. 

Tâgitni, cs. dilater ; —, k. céder. 

Tagjértatis, fn. 1. Taghordosäs. 

Taglalat, fn. analyse, f. 

Taglalni, cs. démembrer ; analyser. 

Taglejtés, fn. geste, m.; gesticulr 
lion, f. 

Tagolni l. Taglalni. 

Tagolé, mn. analytique. : 
Tagonként, ih. par articles ; pièce p«, 
pièce; (tous les membres) un & vr 

ou separement. 

Tagos, mn. pourvu ou 
membres, articulé. 

Tagszaggatâs, fn. douleurs rhunahs- r 
males ; douleurs arthritiques, ſ. pl { 

Tagtârs, fu. membre (d'une sociele): 

associe ; compagnon, m. \ 


— 
nm 
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Tâgulés, fn. élargissement; reldche- 
ment, m. 

Tâgulai, k. se dilater ; se détendre; it 
relâcher ÿ; se débander. 


bau, d ce temps. 
ajbéss, mu. sünple, niaïs, sot. 
jbesséd, fn. dialecte ; idiome, m. 
jék, fn. 1. Täj. 
fjékozni, cs. orienter; —, k. s'o- 
nenler. 
fjfestmény, fn. paysage, m. 
äjfestô, fn. peintre de paysages, pay- 
sagisle, m. 
ijirés, fn. {opograpkhie, f. 
sjkép, fn. paysage, m. 
sjkoncz, fn. {ortue, f. 
ajkos, fn. torlue, f. 
ajkosteknô, fn. ecaille, f. 
âjnyelv, fn. dialecte ; idiome, m. 
#jaz6, fn. terme provincial, m. 
éjss6lam, fn. provincialisme, m. 
ait, fn. écune ; écume de mer, f. 
ték, fn. écume; mousse, ſ. venin, 
| n.; dune de mer, f. 
ajtékk6 1. Tajtkô. 
ajtékos, mn. écumeur ; couvert d'é- 
CHINE ; MOUSIEUT ; SDUNEUT. 
sjtékozni, cs. faire mousser; des- 
pumer. 
iajtékpipa, fn. pipe d'écume de mer, f. 
fâjtéksani (ik), k. écuner; mousser; 
baver. 
litéks6, mn. qui écume; mousseux, 
écumneuzæ :; spumeux. 
ajtfüld, fn. écume de mer, f. 
lajtkô, fn. pierre-ponce, f. 
fajinemü, mn. écumeur ; spumeusæ. 
Fk, fn. bout, m. ï 
akâcs, fn. fisserand, m. 
l'akécssäg, fn. art de tisser, métier de 
‘ lisserand, m., tisseranderie, f. 
, fn. action de couvrir; ré- 
colte, f. 
‘karatlan, mn. découvert; ouvert; 
nu ; —ul, jh. à découvert; à nu. 
akarék, fn. épargne, f. 
karékos, mn. ménager, économe ; 
Parcimonieux ; frugal. 
arékosan, ih. économiquement ; 
urec parcimonie. 
karékoskodni (ik), k. vivre avec 
conomie. [m. 
arékossâg, fn.économie, f., menage, 
arékpapiros, fn. papier d’'enve- 
e, M. À 
arékpénstär, fn. caisse d’epargne, 
aréktäzhely, fn. foyer éconont- 
» M. 


ij, fn. environs, alentours, m. pl.; 
paysage, m.; région, f.; es idôtäj- 


cs. 


Takargatni, cacher ; 


économiser. 

Tukarftani, os. économiser; nettoyer, 
ranger des objets pour gugner de 
l'espace; arranger; meltre vn ordre; 
enterrer (unmort); ssénât—, faucher 
et faner les foins, faner. 

Takaritmâny, fn. épargne, f. 

Takarmäny, fn. fourrage, m., man- 
geaille, f. 

Takarményosni, cs. donner à manger. 

Takarni, cs. couvrir ; envelopper. 

Takar6, fn. couverture ; enveloppe, f., 
lapis, m., housse, f. 

Takarodâs, fn. depart, m.; retraile, f.; 
engrangement, m. 


couvrir; 


Takarodni (ik), k. s'en aller au plus 


vile; décamper ; engranger. 
Takarodé, fn. retraite, [. 
Takar6dzani (ik), k. se couvrir; s'en- 
velupper. 
Takaros, mn. joli, net. 
Takarossäâg, fn. nelleté, f. 
Takarzni (ik), 1. TakarOdsani, 
Taknyos, mn. morveur. 
Takony, fn. morve; mucosite, f. 
Takonypéez, fn. morveuæ, m. 
l'ékosni, cs. rapiécer. 
Taksa, fn. face, f. 
Tâi, fn. pla!, mn. 
Talaj, fn. plancher, m.; terrain, sol, 
m.; — koczka, fn. parquet, m. 
Talélékony, mu. inventé}. 
Talélékonysäg, fn. esprit inventif, m. 
Talâlhaté, mn. à /rouver ; trouvable. 
Talâlka, fn. rendez-vous, m. 
Talélkosés, fn. rencontre ; 
dence, f. 
Talälkozni (ik), k. se trourer, se r'en- 
contrer. 
Talälkozé, fn. rendez-vous, m. 
Tulélmény, fn. invention; découverte ; 
trouvaille, f. 
Talâlmänyos 1. Talälékony. 
l'alâlni, cs. trouver. 
l'âlalni, cs. dresser, servir (le dfner:). 
Tal4lô, fn. celui qui trouve ou qui a 
trouve qe. 
Tâlaléasstal, fn. d'essoir, mn. 
Talélomra, ih. au hasard. 
Talälés, mn. invenlif ; —mese, fn. 
énigme, [.; —sâg, fn. Talälékonysäg 


cotnci- 


f.|Talältatni (ik), k. se Irouver. 


Talältatô, mn. qui se (rouve. 
Talältcycrmek, fn. enfant trouvc, m 
Talén, ih. peut-étre. 
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Taliny, fn. énigme, [. 

Talényos, mn. énigmalique. 

Talap, fn. piedesial, m.; base, f. 

Talappérkény, fn. mouéure de la base; 
corniche du piédestal, f. 

Tâlas, fn. {ablettes à vaisselle, f. pl.; 
buffet, m. 

Täleza, fu. lasse, f. 

Talicska, fn. brouette, f.s —khs, fn. 
brouettier, m. 

Taliga, fn. brouette ; charrette, f. 

Taligés, fn. brouettier ; charretier, m. 

Taligéelé, fn. limonier; cheval de 
charrette, m. 

Taligassekér, fn. fourgon, m. 

Taligäsni, k. broueller; —, cs. char- 
rier. 

Talizmân, fn. talisman, m. 

Tallér, fn. cu, thaler, m. 

Tâinyalé, fn. lèche-plat, pique - as- 
sielle, m. 

Talp, fn. plante du pied, f.; semelle ; 
sandale, f.; jante (d'une roue), f.; 
piédestal; radeau, train (de bois 
flotté), m.; base horisontale, f., 
sol. m. 

Talpalni, cs. mettre des semelles à...; 
ressemeler; —, k. aller ou marcher 
à pted; s'en aller. (roue. 

Talpazni, cs. mettre des jantes à une 

Talpbôr, fn. cuir fort, gros cuir, m. 

Talphaj6, fn. {rain (de bois flotte), m. 

Talpkereskedés, fn. cornmerce de bois 
flotte, m. 

Talpkô, fn. pierre fondamentale, f.; 
socle, m.; base, f. 

Talppont, fn. nadir, mn. 

Talpusztat, fn. flotleur, conducteur 
d'un radeau, m. 

Tâltarté 1. Tâlas. 

Tâältos, fn. mage, m.; —16, fn. cheval 
aile, Pégase, m. 

Talyiga 1. Taliga. 

Tâlyog, fn. abcès, m. 

Tâm, fn. pupitre, m. 

Tâmadés, fn. origine ; commencement, 
m.; révolte, f.; soulèvement, m.; at- 
laque, f. 

Tâmadék, fn. é/ançon ; chevalet, m. 

Tâmadni, k. prendre origine ; firer son 
origine; provenir; xe lever, s'élever; 
allaguer. 

Tâmadé, mn. naissant; assaillant ; 
ofensif; —, fn. assaillant, agres- 

eur, m. mn. o/Jensi/. 

Vämadélag, ih. —— — 


+ 


%- 
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Ti 
Tâmass, fn. Xanpon ; chevalet; appu. 


pupitre, m. 

Tâmassfal, fn. soubassement, fond: 
ment, 8. 

Témasskodés, fn. action de s'appuye. 

Tâmasskodni (ik), k. s'appuyer. 

Tâmasspont, fn. pont d'appui, m. 

Témasstani, cs. appuyer; produire 
ezcuer. 

Tâmassték, fn. appui; soutien, m. 

Tâmassté, fn. efresillon, m. 

Tâmgerenda, fn. soufien, support! (c 
bois), m.; lambourde, f. 

Témogatni, cs. sontenir, appuya 
étançgonner ; motiver. | 

Tâmolygés, fn. chancellement, sm. 

Tâmolyogni, k. chanceler. 

Tâmpont, fn. point d'appui, m. 

Tan, fn. doctrine, science, f. 

Tân 1. Talân. : 

Tanécs, fn. conseil, avis, m. assen 
blée du sénat, f., conseil, m.;: musè 
cipalité, f. 

Tanéosadis, fn. conseil, se. 

Tanâcsad6, mn. consultatif; —, f 
conseiller, m. [a 

Tanâcsbeli, fn. senaleur,m.; magisiré 

Tanäcskodäs 1. Tanâcskoszäs. 

Tanâcskodni 1. Tanécskosni. 

Tanñcskosñs, fn. consullation;s con 
férence, f. 

Tanécskozmäny, fn. conference, /. 

Tanâcskosni (ik), k. lenir conseil, ⸗ 
consulter ; delibérer. 

Tanâcslés, fn. conseil, m. 

Tanécslô, mn. consultatif. 

Tanâcsnok, fn. conseiller, senateur 
magistral, m. 

Tanâcsolni, cs. conseiller, recom 
mander. 

Tanâcsos, mn. conseille par la pra 
dence, expédient ; à propos; —, fr 
conseiller, sénateur ; mugistrat, m. 

Tanâcstartäs, fn. consultation, f. 

Tanâcsülés, fn. séance du sénat, f. 

Tanakodäs, fn. consultation, délibers 
tion, f. 

Tanakodni (ik), k. consulte; --nfére 

Tanâär, fn. professeur, m. , 

Tanâri, mn. pro/fessr’al. 

Tanärsäg, fn. pro/cssorat, m. J 

Tânez. fn. danse, f. 

Tânczestély, fn. soirée dansante, f. 1 

Tânczmester, fn. maître de danse, rà° 

Ténczmulatség, fn. societe dantard- 
[.; bal, m. : 


is 


Tân 
Tâncesolni, k. és cs. danser. 
Tâncsos, fn. danseur, m.; danseuse, 
[.; —, mn. qui aime la danse. 
Tâncsterem, fn. salle de danse, f. 
Téncsvigalom, fn. bal, m. 
Tanitâs, fn. enseignement, m., instruc- 
ton ; leçon, f. 
Panitéadf, fn. apprentissage $ pension 
(dans un collège), f. 
Tanitésméd, fn. méthode, f. 
lanitgatni, cs. enseigner (successive- 
+ ment). 
lanithatlan, mn. indocile. 
Fanitmâny, fn. précepte, m.; doc- 
_ trine, f. 
TFanftni, cs. enseigner, apprendre ; in- 
struire qn. 
fanité, fn. precepleur, maître; insti- 
_ tuteur ; professeur, m. 
’anitéi, mn. pro/fessoral. 
*anitôéterem, fn. salle, f. 
. Janitvény, fn. écolier ; disciple, élève; 
_ apprenk, m. 
. ‘anoda, fn. école, f. 
_‘anogatni, cs. dresser. 
‘anonos 1. Tanitväny. 
_ Mntorgâs, fn. chancellement, m. 
_£ntorgé, mo. chancelant ; vacillant. 
Antorithatlan, mn. —ul, ih. inebran- 
: dable(meni). 
Antorithatlansag, fn. fermeté, con- 
. stance inébranlable, f. 
_'ântorftni, cs. dbranler. 
‘ântorodés, fn. chancellement; faux 


pas, m. 
. ‘&ntorodni (ik), k. chanceler el tomber. 
fântorogni, k. chanceler; se tenir 
mal sur ses jambes. 
,'&ntorogva, ih. on chancelant; à pas 
” chancelants. 
‘anu, fn. témoin, m. 
‘anubizonysäg, fn. {émoin; lemoi- 
_gnage, n. m. 
‘anulés, fn. élude, ſ. apprentissage, 
‘anulatlan, mu. non (eltre; ignorant; 
sans érudition. 
‘anulatlansäg, fn.nanque d'erudition, 
m.$ ignorance, f. 

'anulékony, mn. docile’ —sâg, fn. 
docilité, F. , | 
lanulgatni, cs. apprendre, éludier 

{successivemenl). 
lanulmäny, fn. éludes, f. pl. 
lanulmänyosni, cs. dtudier. 


l'anulni, cs. apprendre, étudier ; étre 


en appremiussage. 
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Tap 


Tanulé, mn. éfudiant ; à étudier; d’e- 
tude; —, fn. étudiant, m. 

Tanulôév, fn. année d'apprentissage, 

,; années d'étude, f. pl. 

Tanulélevél, fn. certificat d'appren- 
tissage, m. 

Tanulésxoba, fn. chambre, f. ou cabi- 
nel d'étude, m. 

Tanulôtérs, fn. condisciple, m. 

Tanulsâg, fn. instruction: leçon, ſ. 
— 08, mn, instructif. 

Tanult, mn. gui a fait ses études ; (un 
homme) de lettres ; savant. 

Tanultség, fn. érudihion, ſ., savoir, m. 

Tanusâg, fn. témoignage, m. 

Tanusitni, cs. cerhfier, attester par 

erit. [tion, f. 

Tanusitväny, fn. certificat, m. atlesta- 

Tanuskodni (ik), k. fémoigner, at- 
tester ; servir de témoin; rendre té- 
moignage ; déposer en justice. 

Tanuvalläs, fn. déposiion d'un le- 
moin, f. 

Tanuvallatäs, fn. audition des témoins, 
ſ. interrogatoire, m. 

Tanuvallomäs, fn. 1. Tanuvallés. 

Tanya, fn. cantonnement: lien de se- 
jour,m.; auberge, ſ. logis, logement; 
gîle, lit; hameau, m.$ métairie, f. 

Tanyäzni, x. étre en cantonnement ; 
étre logé (chez gn.); camper; sée- 
journer, demeurer (dans un endraïit). 

Tânyér, fn. assiette, [.; disque; pla- 
leau, m. [assielte, m. 

Tânyérnyalé, fn. lêche-plat, pique- 

Tânyértarté, fn. buffet, m. 

Tânyérvirâg, fn. soleil, hélianthe, m. 

Tap, fn. nourriture, f., aliment, m. 

Tapadékony, mn. — ; visqueux. 

Tapadni, k. se coller ; s'attacher; être 
collant. 

Tapadé, mn. glutineux ; visqueuæ. 

Tâpanyag, fn. substance alimentaire, f. 

T'apassz, fn. bauge, f.; torchis ; bousil- 
lage ; emplätre, m. 

Tapaszfal, fn. mur de bauge, m. 

Tapaszolni, cs. forcher ; appliquer des 
empldtres (sur gge partie). 

Tapasstalis, fn. experience, [. 

Tapasztalâsi, mn. acquis par l'expe- 
rience ; empirique. 

Tapasztalat, fn. expérience, épreuve, f. 

Tapasztalati, mn. experimental; em- 
pirigue. 

Tapasstalatlan, mn. qi es! dépourvu 
d'expérience, sans expérience; pes 


ai° 


Tap 


versé (dans); —sâg, fn. inezpe- 
rience, f. ve, 

Tapasstalmény, fn. expérience, epreu- 

Tapasstalni, cs. apprendre (par ex- 
périence), — ; Cæpérunenter ; 
trouver gc. à gn. 

Tapasstalt, mn. insfruif par l'expe- 
rience; expérimenté: versé; ex- 
pert; —sâg, fn. expérience, f. 

Tapasstani, cs. coller; torcher. 

Tapasztés, fn. action de coller, f.; jet 
enduit (de torchis), m. 

Tapassték, fn. bauge, f.; torchis, m. 

Tapaszté, fn. matiere collante, f.; 
bousilleur, m. 

T'apintani, os. toucker, {dier, palper. 

Tapintat, fn. (act; jugement exquis, m. 

T'apintatlan, mn. qui manque de lacet ; 
— sâg, fn. defaut de tact, m. 

l'âpintézet, fn. pension, f. 

Tapinthaté, mn. palpable. 

Tâpla,'fn. aliments, sm. pl, nourri- 
ture, f. 

Tâplâlés, fn. alimentation, nourriture, 
[.; entretien, m. 

Tâplélat, Täplélék, fn. aiment, m. 

Täplälékony, mn. nufriff ; —sâg, fn. 
qualiles nutritives, [. pl. 

Tâplaleves, fn. consomme, m. 

Tâplâlkozni (ik), k. se nourrir. 

Tâplâlmäny, fn. aliment, m. 

Tâplâälni, cs. alimenter, nourrir. 

Tâpl4lé, mo. nutriif; nourrissant; 
qui nourrit. 

Tâplälôintézet, fn. efablissement des- 
finé à assurer la subsistance ; asile, 
m.; — de) refuge, ſ. hospice 
(de la vieillesse, etc.), m. 

T'iplâlés, mn. nutrili/f. 

Taplé, fn. agartic, amadou, m.; fon- 
gosité, f. 

Taplôs, mn. /ongueux. 

Tapodat, fn. pas, m. 

Tapodni, cs. marcher swr gc.; fouler 
aux pieds. 

Tapogatni, cs. {dler, palper ; toucher ; 
téionner (ex. dans les ténèbres); 
marcher à tétons; taper (de la main). 

Tapogni, k. #archer à pelits pas. 

Tapogaté, fn. antenne, f. 

Tapogatédzani (ik), k. sonder le ter- 
rain; marcher en (étonnant. 

Tapogatézni 1. Tapogatédsani. 

Taposni, cs. marcher sur gc.; fouler 
aux pieds; fouler (la vendange); 
donner des coups de pied à gn. 
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f.|Taps, fn. c 
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Taposé, fn. ſoxlexr, m. — 
ement de mains, m. 
applaudissements, m. pl. es 
Tapsoläs 1. Taps. . 
Tapsolni, cs. cl/aguer des mains ; bath. 
des mains, applaudir. : 
Tapsoncz, fn. claqueur, m. 4 
Tâpszer, fn. aliment, m. | 
Tar, mn. chauve; glabre; —, fn. p 
chauve, f. J 
Tér, fn. dépôt; entrepôt; magasä 
m.; collection, f. ‘ 
Taraczk, k. chrendent 
mortier; petard, m. 
Taraj, fn. créle de cog, f. 
Tarajos, mn. créfe. 
Tarând, fn. renne, m. et f. 
Tarattyé, fn. friperie, f. 
Tarattyüs, fn. fripier, m. 
Tarattyusäg, fn. /riperte, f. 
Târcsa, fn. rond, disque (du sol 
etc.); blanc, but (où l'on tire), mn. : 
Târcsalüvés, fn. jeu de l’arquel 
tir au blanc, m. . 
Tärosa, fn. porte-feuille, m. . 
Taréj 1. Taraj. 
Tarfejt, mn. chauve. . 
Targoncsa, fn. brouette, f. ‘ 
Targonczâs, fn. brouettier, m. ns 
Targonczäsni, os. brouettcr. 


» M; obusiet 


+ 
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Tärgy, fn. objet ; sujet (ex. de cumcdà 


de poème, etc.), m., matière, [. 

Tärgyalâs, fn. discussion, /. 

Târgyalni, cs. discuter, traiter. “ 

Târgyazni, cs. avoir pour sujel; uvol 
en vue. 

Târgybeli, mn. objectif. 

Târgy, —ias, —ilagos, mn. objectif. 

Târgyilagossäg, fn. objectivite, f. 

Térgymutat6, fn. {able des maiière: 
[.. index, m. 

Târhéz, fn. magasin; entrepôt; arst 
nal, m. {# 

Tarhely, fn. espace prive de cheveus 

Tarissnya, fn. sac (portatif de voyt 
geur), canapsa, m., besace, f. 

Tarka, mn. multicolore, panackhe; b: 
garré ; tachete. 

Tarkabarka, mn. bigarré. 

Tarkacsfkos, mn. raye de diverses co 
leurs, panaché. 

Tarkällani (ik), k. présenter une v 
rielé des couleurs. 

Tarkâlni, cs. barioler, bigarrer. 

Tarkapeÿ, fn. cheval pie, bai, 2. 


|Tarkasäg, fn. bigarrure, f. 


k6, fn. nuque, f. 
kony, fn. estragon, m. 
lat, fn. exposihion, f.; bazar, m. 
lô, fn. chaume, m., éleule, esteuble,f. 
rlésat, fn. glane, [. : 
mésni, cs. chaumor, glaner. 

es. ouvrir. 
mok, — mester, fn. tresorior, m. 
rogatni, cs. Ouvrir à diverses re- 


frues. 

rogaté, fn. trompette, f. 

rok, fn. {arof, m.; —jâték, fn. ia- 
nés, m. pl: —kärtya, fn. rarots, 


rokosni, k. jouer aux ’arots. 
Srolni, cs. rendre shauve ; dévaster. 
. fn. compagnon, collégue, as- 
ocié, confédére, camarade; membre 
d'une sociélé), sociélaire, m. 
#rsadalmas, mn. sociable. 
adalom, fu. societe (civile, politi- 
qe, elc.), f. 
rsâg, fn. chauveté, f. 
rsaigani, k. converser (avec gn.). 
algâs, fn. conversation, f. 
slkodés, fn. conversation, f. 
or (ik), k. converser (avec 
salkodé, mn. sociable; —, fn. 
homme de compagnie, d'un com- 
ce (agreable, elc.), m.; —né, fn. 
‘Pompagne, dame de compagnie, f. 
alogni 1. Târsalgani. 
as, mn. sociable; social. [rie, f. 
z, fn. societe; reunion; cote- 
sâgos, mn. sociable. 
gtalan, mn. peu sociable; in- 
ciable ; solitaire. 
ftni, os. mettre ensemble; as- 
nbler ; associer ; grouper. 
skôr, fn. cercle, m., reunion, as- 
tblée, societé, f. 
uini, k. se joindre à qn.; s'as- 
cer avec gn. 
fini 1. Térsasitni, 
5, fn. compagne, f. 
ly, fn. sabre-tache, f. 
ulat, fn. association; sociéte, f., 
"ps, m. corporalion, f. 
ulini 1. Térsasulni. 
ér, fn. voiture chargee de mar- 
andises, [.; caisson; chariot de 
age, M. 
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Tar 

Târt, mn. ouvert. 

Tartalék, fn. reserve ; retenue, f. 

Tartaléksereg, fn. corps de réserve, m. 

Tartaléktôke, fn. fonds de réserve, m. 

Tartalmas, mn. subs/antiel; riche, 
abondant; instructif. 

Tartalmagni, cs. conlenr. 

Tartalom, fn. contenu, m., sujet d'un 
ecrit, m., teneur \d'une lettre); valeur 
intrinsèque, f.; titre (ex. de l'or), 
aloi, m. 

Tartély, fn. reservoir, m. 

Tartam, fn. durée, f.; — cs, mn. du- 
rable ; solide ; permanent. 

Tartani, cs. fenir; relenir, soulenir ; 
arréler; contenir; —, k. durer, tenir; 
(t61, t61), craindre, appréhender ge.; 
avoir peur de ge 

Tartés, fn. action 
tion; durée, f. 

Tarthatlan, mn. insoulenable. 

Tarthaté, mn. soutenable ; tenable. 

Tarthatôsâg, fn. consistance, soli- 
dite, f. 

Tart6, mn. qui lient, qui soutient ou qui 
relient; —, fn. soutien; reservoir, 
m.; bretelle ; pince, pinceite, f. 

Tartogatäs, fn. conservation, f. 

l'artogatni, cs. conserver. 

Tartomäny, fn. campagne; province, f. 

Tartomänygyülés, fn. assemblée des 
élats (d'un pays), diète, f. 

Tartomânyi, mn. de province, pro- 
vinctal. 

Tartés, mn. —an, ih. durable ; stable ; 
solide(ment); —sâg, fn. duree; 
stabilité, solidité, f. 

Tartozandé, mn. appartenant. 
Tartozäs, fu. devoir, m., obligation, f.; 
dette passive, f.; restant, reste, m. 

Tartozék, fn. appartenance, f. 

Tartézkodäs, fn. réserve ; retenue, f.; 
sejour, m., demeure, f. 

Tartéskodni (ik), k. mettre de la ré- 
serve dans sa conduite; séjourner, 
demeurer ; se retenir. 

Tartézkod6, mn. reserve’; retenu ; peu 
communicatf ; demeurant. 

Tartézkodva, ih. avec réserve; avec 
précaution; délicatement. 

Tartozni (ik), k. devoir, falloir: étre 
contraint, tenu, obligé, forcé d... : 
devoir ; avoir des dettes ; (hos, hez), 
appartenir à ge.; (ra, re), regarder, 
concerner. 

Tartozé, mn. appartenant ; (qui est) dé. 


de tenir; sustenta- 


Tar 


Tartéztatni, os. reienir ; arréler ; em- 
pécher de ...; retarder ; magât —, 
s'abstenir, s'empécker (de rie, cte.); 
se contenir. 

Tartosväny 1. Tartosék. 

Tâérulni, k. s'ouvrir. 

Târva, ih. ouvert. 

l'âska, fn. petit sac, m. 

Tassigälni, es. pousser ça et id. 

Tassitni, cs. pousser, donner l'impul- 
sion à gc. 

Tat, fn. gat, m. 

Tâtani, cs. ouvrir. 

Tatér, fn. Tarture, m. 

Tat-érbocs, fn. md{ d'artimon de fou- 

ue, m. ares, [. 

Tatérjérés, fn. expédition des Tar- 

Tatärka, fn. ble sarrasin, ble noir, m. 

Tatärorssâäg, fn. T'artarie, f. 

Tatéros, mn. far!are, de T'artare. 

Tatérosan, ih. en Tartare. 

Tatarosni, cs. rétablir (les chemins); 
.radouber (un vaisseau). 

Tatbal, fn. babord, . 

Tâtogatni, cs. és k. tenir la bouche 
ouverte. [étre beant. 

Tâtongani, k. é/re largement ouvert, 

Tâtong6, mn. beant. 

Tâtva, fh. ouvert; beant. 

Tâtväny, fn. crevasse, f.; gouffre, 
abime, m. 

Tatvitorla, fn. voile d'artimon, f. 

Tar, fn. distance, ſ. lointain, m. 

Taval, ih. l'annee passée ou dernière. 

Tavali, mn. de l'annee passée ou der- 
nière. 

Tavass, fn. printemps, m. 

Tavasselô, fn. (mois de) Mars, m. 

Tavaszh6, fn. (mois d') Avril, m. 

Tavaszi, mn. prinlanier, vernal; —, 
fn. bles de mars, m. pl. 

Tavaszkor, ih. au prin{emnps. 

Tavassut, fn. ſmois de) Mai, m. 

Tâvosô, fn. télescope, m. 

Tavi, mn. des lacs ; d'élang. 

Tâvirâis, fn. telegraphie, f. 

Tâvirat, fn. fele, 


lle, m. 

spective, f. 
Tâvol, fn. slance, [., lointain, m. 
Tâvol, ih. lois; —, mn. éloigné, loin- 
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Tévoldad, mn. un peu éloigné. . 

Tävoli, mn. éloigné, lointain ; reculé: 

Tävolftni, es. éloigner. 

Tâvolkôs, fn. distance, f., espacene: 
(des colonnes); intervalle, m. ‘ 

Tâvollét, fn. absence, f. 

Tévollevô, mn. absent; éloigne; n 


cule. 

Tâvolodni (1k), k. s'éloigner. | 

Tâlvolr6l, ih. de loin ; — sem , ih. pe 
le moins du monde. 

Tévolség, fn. distance, f., éloign 
ment; lointain, m. 

Tâvolvalé, mn. éloigné, lointain. 

Tâvozäs, fn. éloignement; écart 
ment, m. 

Tâévosni (ik), k. s'éloigner ; s'absente 

Tâvoztatés, fn. éloignement ÿ écurf 
men, m. 

Tâvostatni, os. eloigner. 

Te, nm. fu, loi. * 

Tea, fn. (A6, mn. 

Teâzni, k. prendre du the. 

Téboly, fn. égarement, dérangema 
d'esprit, m.; démence, f. 

Tébolyda, fn. maison des alicnei 
maison des fous, [., petites Raison 


44 


. pl. 
Tébolygâs, fn. égarement, m. 
Tébolygé, mn. errant, vagabonx 

aliene. 

Tébolyodés, fn. démence, alienatio 

Tébolyodni (ik), k. fomber en 
mence ; perdre la raison. / 

Tébolyodott, mn. atteint de demene 
maniaque ; insense, fou. 

Tébolyogni, k. aller ç@ et là, rrre 
vaguer. : 

Teendô, fn. chose qu'on & à fai 
occupation, affaire, f. 

Tégely, fn. creuset, m. 

Tegez, fn. carquois, m. 

Tegezni, cs. {utoyer. 

Tégla, fn. brique, f. 

Téglaégetés, În. cutle (de briques), ; 

Téglaégetô, fn. briqueticr, m. 

Teglaégetô (hely), fn. brigueterse, f 

Tégläs, fn. maître briquetier, m. 

Téglassin, fn. couleur de brique 
briquelée, [.; — 4, mn. briqueté. 

Téglavas, fn. fer à repasser ; 
reau, m. 

Téglavetô, fn. celui qui façonmse 
briques; briquetier, m.; (— he 
briqueterie, f. 

Téglérui, cs. repasser (le Erg 


| je coulures). 
gläsÔvas, fn. 
reau, m. 
egnap, ih. hier; —elôtt, ih. avant- 
hier; —elôtti, mn. d’avant-kier. 
Tegnapi, mn. de {a veille, d'hier. 
fehat, kss. ainsi donc; par conséquent. 
ehén, fn. vache, f. . 
ehenes, fn. vacher, m. 
ehenéss, fn. vacher, m. 
ebenéssleäny, fn. vachère, /. - 
Peher, fn. charge; cargaison, f.; far- 
deau, faiæ; poids ; laste, m. 
eherhordé, fn. porte-faix, m. 
ehetetlen, mn. #upuissan!; incapable; 
peu fortune, sans fortune ; indigent ; 
À impolenl; inerte; —ség, fn. im- 
T puissance; incapacité, f[.; mangue 
de fortune, m. 
ebetien 1. Tehetetlen. 
ehetni, cs. pouvoir, étre en état de 
(faire). [aise. 
ehetôés, mn. fortune , riche ; opulent, 
hetôség, fn. activite, f. 
ehetÜsség, fn. aisance, f. 
ehetség, fn. pouvoir, m., puissance, 
force, faculté, [.; moyens, m. pl.; 
capacité, f., talent, m. 
Hebetséges, mn. * a la force de; en 
élat ou capable de ...; plein de 
{alents. 
ej, fn. lait, m. 
ejelni, k. fournir du lait. 
ejes, mn. de lait; au lait; laiteux ; 
lacté; — asezony, fn. laitière, f.; 
bal, fn. poisson mdle ou laïite ; 
—leény, fn. laitière, f. 
ejfel, fn. crême, f. 
ejfog, fn. dent de lait, dent de la pre- 
miere dentition, f. 
ejſol, fn. crême, f. 
jgyomor, fn. caillette, f. 
tjkék, mn. bleu lirant sur le blanc, 
bleudtre, glauque. 
jlés, fn. fièvre de lait, f. 
jleves, fn. soupe au lait, f. 
jnemü, mn. larteux ; lactée. 
jolté, fn. caille-lait, m. 
orvosläs, fn. cure, f., traitement par 
Île lait ou par le laitage, m. 
‘ Whille, fn. pellicule (qui se forme sur 
le lait}, f. 
fn. créme douce, f. 
+ fn. créme douce; couleur de 


fer à repasser; car- 
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passer le carreau sut . Le rabattre | Tejüt, fn. voie lactée, galaæie, f. 


Tek 


Tejverôdéssa, fn. baril pour battre le 
bourre, m., baratte, f. 

Teke, fn. globe, m., boule, sphère ; 

balle (de pistolet, de fusil, [.; boulet 

Lex , M.; bille (de billard); 

ille, f. 

Tekealsku, mo. spherique; globuleux ; 
globiforme. 

Tekebot, fn. queue (de billard), f. 

Tekeféreg, fn. vo/vace, m. 

Tekehal, fn. orbe, boursouflu, m. 

Tekejiték, fn. jeu de quilles, m. 

Teken6 1. Teknô. 

Tekeôr, fn. marqueur, m. 

Tekercs, fn. rouleau, m.; torche, f. 

Tekercsdohâny, fn. tabae en rou- 
leaux, m. 

Tekercséini, cs. {ordre continuellement 
ou à diverses reprises. 

Tekercsrägé, fn. ressort spiral, m. 

Tekeredés, fn. {our ; delour ; contour ; 
repli, m.; sinuosité, f[.; lotir de 
spire, m. 

Tekeredni (ik), k: se {ordre; se tortiller. 

Tekeregni, k. se (ordre; se tortiller; 
réder, errer, fldner. 

Tekerék, fn. (chose lordue, enlacé); 
tours (ex. en spirale), m. pl.; filet,m. 

Tekergetni, cs. rouler; enrouler ; en- 
velopper $ tordre, tortiller. 

Tekerg6, mn. errant, vagabond. 

Tekergôdseni (ik), k. se tordre; se 
tortiller; se rouler en spirale ; s'en- 
rouler. 

Tekerftni, cs. {ordre. 

Tekerni, cs. ordre, rouler en spirale. 

Teker0, mn. qu: tord, qui sert à tordre. 

Tekerdosiga, fn. guindal, guindas; 
engin ; cabestan, m. 

Tekerôsip, fn. orgue d'Allemagne, m. 

Tekerôsni 1. Tekergodzeni. 

Tekerület, fn. {our ; détour ; repli, m.* 
tour de spire, m.; rampe, f. 

Tekertiletes, mn. anfraclueux ; 
nueuz. 

Tekerülpi 1. Tekeredni. 

Tekervény, fn. courbure (décrite par), 
[.; pas de vis; filet de vis, m.; de- 
tour, cireuil, m.; digression, f. 

Tekervényas, mn. coxrbe ; {tordu ; con- 
tourne; lortu ; tortueux. 

Tekervényüt, fn. detour, m. 

Teketôria, fn. façons, cérémonies, for- 
malités, [. pl.; compliments, m. pl. 

Tekoetriés, mn. cérémontieus. 


Tek 


Teketérifsni , k. faire des cremonies. 
Tekésni, k. jouer à la boule, aux 


vs 

Tekintély, fn. consideration, {.; rang, 
crédit, m.$ aulorite, f. 

Tekintélyes, mn. considerable, inmpor- 
tant. [ner. 

Tekinteni, cs. és k. regarder ; concer- 

Tekintet, fu. regard, coup d'œil; air, 
m.; vue, ſ. rapport, m.; considé- 
A » fn rang, credit, m. auto- 
rité, f. | 

Tekintetes, mn. considérable, respec- 
table; (titre d'honneur) Monsieur, m. 

Tekintet nélkül, ih. sans aucun égard 
pour ; sans acceplion de personnes. 

Tekintgetui, cs. regarder autour de soi. 

Tekintve, ih. en considération de, en 
egard à ...; à l'égard de...; vu... 

Teknô, fn. auge. jaite, f.; stût8 —, 
huckhe, ſ. petrin, im. maie, f.; ventre 
(d'un navire), m.; coquille, conque, f.; 
bouclier, m., carapace, f., plastron, 
chaperon, m. 

Teknôs-fllat, fn. mo/lusques testacés; 
crustacés, m. pl. m. 

Teknôsbéka, fn. tortue, f chélonien, 

Tékozläs, In. prodigalite ; dissipation; 
dilapidation ; profusion, [., luxe, m. 

Tékozlé, mn. prodigue; dépensier ; 
—, fn. prodigue, dissipaleur, m. 

Tékozolni, cs. prodiguer, dissiper ; 
dilapider. 

T'él, fn. hiver, m. 

Tele, mn. plein, rempli; comble, com- 
blé ; replet. 

Telek, fn. ferrain, sol: fonds; em- 
placement (pour une maison), m. 

Telckadé, fn. contribution foncière, f. 

Telekkôünyv, fn. cadastre, m.; livre ou 
registre des hypothèques, m. 

Telsini, k. passer l'hiver ; hiverner. 

Télelô, fn. (mois de) Décembre, m. 

Teleltetés, fn. conservalion, /., entre- 
tien pendant l'hiver, m. 

Teleltetni, cs. conserver, entrelenir 
pendant l'hiver. 

Telep, fn. e/ablissement ; domicile, m.; 
colonie, f. 

Telepedés, fn. action de s'établir, f. 

Telepedni (ik), k. s'efablir, se fixer, 
se domicilier. 

Telepftni, cs. 
coloniser. 

Telepitvény 1. Telep. 

Telepsseni 1. Telepedni. 


établir; domicilier ; 
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| Tel: 


Település, fn. établissement, m. 

Települni 1. Telepedni. 

Telesdedteli, mn. {ouf plein. 

Teleség, fn. plenitude, f. 

Teletszaka, ih. en Aiver, 
l'hiver. 

Televény, fn. ferre végétale, 
franche, [.; humus, terreau, m. 

Televér, mn. (cheval) de race. 

Telhetetlen, mn. insatiable ; —s6g, fn. 
avidité, voracite insatiable, f. 

Telhetô, mn. possible. 

Télh6, fn. (mois de) Janvier, m. 

Teli, mn. plein, rempli; comble, com 
blé; bien garni; replet, couvert. | 

Téli, mn. d'Aiver ; hivernal. 

Telid, mn. plein ; rempli. 

Teliden-teli, mn. {rop plein. 

Teliség, fn. plenitudé, f. 

Telivér, mn. de race. 

Telj, fn. plénitude, f. 

Teljes, mn. plein, plenière ; complet ; 
enter ; parfail ; total ; absolu. 

Teljesedés, fn. aceomplissement, m., 
réalisation, f. 

Teljesedni (ik), k. se realiser, s'ac- 
complir. 

Teljesen, ih. plein, pleinement. 

Teljeserejü, mn. qui a la plénitude de 
ses forces. 

Teljesértékü, mn. d'ane valeur pleine 
el entière. 

Teljeshangu, mn. sonore; harmonieux. 

Teljeshatalmu, mn. qui a plein pouvoir. 

Teljeshatalom, fn. pouvorr, m., pou- 
voirs, m. pl. 

Teljesités, fn. accomplissement, un.. 
realisation; exécution ; consomma- 
lion ; preslalion, £ 

Teljesitni, cs. renplir, accomplir ; réa- 
liser ; accompkr. 

Teljeskor, fn. majorité, f. 

Teljeskoru, mn. majeur; —sâg, fn. 
majortlé, f. 

Teljesmértékü, mn. qui a le por: 
voulu, de poids. 

Teljesség, fn. plénitude, [., (état) con 
plet, m., intégrité, f. 

Teljességgel, ih. absolument. 

T'eljesssému, mn. complet ; au complet 

Teljesülni 1. Teljesedni. 

Teljhatalom, fn. pouvoir, plein pou 
voir, mn. 

Telni (ik), k. s'emplir, se remplir, de 
venir plein ; passer, s'en aller, s'°e 
couler (se dit du temps); — (bé: 


pendan). 


terre 


Ta 399 Tép 


bôl), ‘être suffisant, suffire à qc.; | Tengerssinü, mn. vert de mer, glauque. 
—(t61, t61), pouvoir ; #tre en état de; | Tengerszoros, fn. détroit, canal, m. 


étre capable de ...; couter. Tengertuli, mn. d’outremer; transat- 
Télut6, fn. (mois de) Février, m. lantique. 
Telve, ih. plein. Tengerzôld, mn. vert de mer, glauque. 
Teméntelen, Temérdek 1. Tômény-|Tengés, fn. vie vegélative, f. 

telen, Tümérdek. Tengôdni 1. Tengeni. 


Tometés, fn. enterrement, m., ſuné- Tenk 1. Tünk. 
railles, obsèques, f. pl., pompe fu-|Tenmagad, Tennenmagad, nm. {oi- 


nèbre, f. méme. 
Temetésdfj, fn. drott mortuaire, m. Tenni, cs. faire ; mettre, placer, poser; 
Temetési, mn. d'enterrement; funèbre; | signifier. 
funéraire. Ténta, fn. encre, f. 
Temetkesés, fn. enterrement, m.; in-|Tény, fn. faif (accompli), m. 
hkumation, sépulture, f. Tényâllés, fn. etat, m., histoire (d'un 
Temetkezni (ik), k. é{re enterré. fait), f., fait, m. 
Temetni, cs. enterrer; inhumer; en-|Tenyér, fn. plat, m., ou paume, face 
sevelir. palmaire de la main, f. 
Temeté, fn. cimetière; lieu de repos,m.|Tenyeres talpas, mn. robuste. 
Temjén 1. Tomjén. Tenyészbarom, fn. animuuæ destinés à 
Templârius, fn. (empher, m. faire race, m. pl. 
Templériusrend, fn. ordre des tem-|Tenyészés, fn. croissance ; végétation; 
pliers, m. propagation, f. 
Templom, fn. temple, m., église, f. Tenyészet, fn. végelalion, f. 


Templomatya, fu. pêre de l'église, m. |Tenyészeti, mn. vegelatif. 
Ténferegni, k. sc vaulrer dans la Tenyészni, k. croître, s'accroître, vé- 


ange. geler ; pousser ; se reproduire. 

Tengelicse, fn. chardonnercet, m. Tenyészteni, cs. continuer ou propager 

Tengely, fn. essieu; axe; fuseau à| ou perpeluer (une espèce) en plan- 
meule, m.; tige, f. tant ; élever, nourrir (des bestiaux, 

Tengelyszeg, fn. esse, f. elc.); cultiver (des végétaux). 

Tengelyvas, fn. happe, plaque de|Tenyésztés, fn. education des (be- 
frotiement, f. sliaux), [.; entretien, m.; culture; 

Tengely végezeg, fn. 1. Tengelyszeg. propagation, f. 

Tengeni, k. vegéler; subsister avec|Tényezô, fn. auteur (d'une action); 
peine. multiplicateur, produisant, m. 

Tenger, fn. mer, f., ocean, m Tényleg, ih. réellement; en realité; 

T'engerész, fn. marin, m. par des faits ; comme un fait; —es, 

Tengerészet, fn. marine; science, [.,| mu. réel; fondé sur des faits; his- 
ou arl nautique, m. torique ; actif. 

Tengeri, mn. de mer, marin; mari-|Tépâzni, cs. houspiller, tirailler. 
êime ; —, fn. maïs, m. Tépdelni, cs. tirer (par les cheveux, 

Tengeribaraczk, fn. abricot, m. elc.), tirailler. 

Tengeriborju, fn. veau marin, m. Tepeczkelni, k. marcher peniblement. 

Tengorikô, fn. «igue-marine, f. Tépegetni, cs. tirer; lirailler; hous- 

T'engerinyäl, fn. {apin, m. Ptller ; lacérer. 

Tengerirék, fn. Aomnard, m. Tépelôdés, fn. recherehes minutieuses 

‘T'engeristen, fn. Veplune, m. el pénibles, f. pl. 

Tengerisz6l6, fn. groseille, f. Tépelôdni (ik), k. se mettre en peine 

Tengerjäré, fn. voyageur sur mer, na-| (de qgce.); se creuser l'esprit. 
vigaleur, marin, mn. Tepertô 1. Tôpürtô. 

Tengermellék, fn. /it{oral; paysage |Tepertyü, fn. creton de lard, m. 
maritone, m. Tépet, fn. charpie, f. 

Tengernagy, fn. amiral, m. Tepiczkéini, k. se deémener; se tré- 


‘LC'engersik, fn. miroir, m., ou surface| mousser; fréliller (se dit d'un pois- 
polie de la mer, f. son). 


Tép 
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ls, des 
autre); 


Tépni, cs. {irer, arracher (des 
cheveux, etc., l'un après 
houspiller ; lacërer. 

Tepsi, fn. poéle à frire, [.; —14b, fn. 
pied plat, m.; — labu, mn. à pieds 
plats. 

Tér, fn. espace, m., place, [.; champ; 
marche, m. 

Terass, fn. {errasse, f. 

Térd, fn. genou, m. 

Térdbôk, fn. M ete, f. 

T'érdelni, k. étre à genoux. 

Térdensllé, mn. à genoux ; agenouillé. 

Térdenällva, ih. à genoux. 

Térdepelni 1. Térdelni. [m. 

Térdhajlés, fn. jarret, espace poplité, 

Térdhajtäs, fn. infleæion du genou, 
génufezxion, f. 

Térdkalacs, fn. rotule, f. 

Térdkép, fn. fableau qui ne représente 
une personne que jusſsqu' auæ genouæ. 

Térdssalagrend, fn. ordre de la jar- 
relière, m. 

Teréc:elni, cs. causer, jaser. 

Terefere, fn. bavardage, m. 

Tereferélni, k. bavarder. 

Teregetni, cs. éfendre, déplier, dé- 
ployer ; étaler. 

Tereh 1. Teher. 

Terelni, os. diriger (les mouvements de 
gc.); mener, amener. 

Terem, fn. salle, f., salon, m. 

Teremni, cs. porter, produire, rap- 
porter (des fruits); —, k. croître; 
vegéler ; se presenter, paraître. 

Teremteni, cs. creer; produire, faire 
naître. 

Teremtés, fn. creation ; créature, f. 

Teremtette! iss. morbleu! 

Teremtettésni, k. b/asphemer. 

Teremtmény, fn. ereature, f. 

Teremtô, fn. créateur, m.; —, mn.crda- 
teur ; productif. 

Terengettét! isz. morbleu ! 

Terepély, Terepélyes, mn. étendu, re- 
pandu; spacieux, ample; —estég, 
fn. étendue, f[. 

Téres, mn. spacieuz; —s86g, fn. es- 
pace, m. 

Térés, fn. retour, m.; conversion, f. 

Terh 1. Teher. 

Terhelés, fn. chargement, m. 

T'erhelni, cs. churger. 

Terhelô, fn. sangle, f. 

Terhes, mn. chargé; onéreux; en- 
ceinle, grosse. 


Terhesedés, mn. eoneepfion, /. ag- 
gravement, m. 

Terhesedni (ik), k. devenir enceinte; 
+s'aggraver. 

Terhesség, fn. grossesse, f. 

Terhesülni 1. Terhesedni. 

Terime, fn. volume, m. 

Teriték, fn. garniture de linge de table, 
[.; couvert, m. 

Térités, fn. action de tourner; action 
de convertir; compensation, f.; dé- 
dommagement, m. 

Téritgetni, es. faire des proselytes. 

Térithetetien, mn. inconverfissable. 

Téritmény, fn. compensation, [., équi- 
valent; dédommagement, m. 

Teritni, cs. couvrir (la table de la 
nappe); mettre le couvert; élargir, 
étendre, deployer ; étaler. 

Téritni, cs. fowrner; detourner ; con 
verlir ; compenser. 

Teritô, fo. couverture, f. 

Téritô, Ÿn. convertisseur, missionnaire, 
propagandisie, m. 

Téritvény, fn. certificat, reçu (qu'on 
délivre) en échange, m.; (lettres) re- 
versales, [. pl.; quillance (recipro- 


Teedék , fn. ctlendue (d'un corps); 
extension, f. 

Terjedékeny, mn. expansible, exten- 
sible ; —ség, Ÿn. ezpansibililé ; ex- 
tensibilité, f. 

Terjedelem, fn. étendue ; extension, f. 

Terjedelmes, mn. éfendu, umple; vaste; 
diffus, prolixe. 

Terjedés, fn. expansion; étendue ; di- 
mension, exlension, f. 

Terjedesni (ik), k. s'elendre; se ré 
pandre. 

Terjedni, k. s'étendre; se répandre; 
se propager. 

Terjedt, mn. dendu; large, ample; 
vaste; —s6g, fn. état d'une chose 
qui est étendue, mn. 

Terjék, fn. thériaque, f[. 

Terjengeni, k. s’e/endre ; se répandre; 
se propager. 

Terjeszkedni (ik), k. s'étendre; se re- 
pandre ; se propager. 

Terjessteni, cs. élargir, étendre, dé- 
ployer; étaler; propager ; exposer 

la vue, représenter; exposer (ses 
raisons, elc.). : 

Terjesstés, fn. eætension ; divulgation, 
publication ; propagation, f. 


Tér 
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Térkép, fn. carte géographique ou de 
geographie, f.; — — , fn. 
ailas, m. 

Térk0s, fn. infervalle, m. 

Termék, fn. production, [.; produit, 
m., produi!s du sol, m. pl.; cru, m. 

Termékarany, fn. or nalif, m. 

Termékeny, mn. fertile ; fecond; pro- 
ductif. 

Termékenyftni, cs. /éconderÿ fertiliser. 

Termékenység, fn. fertilité, fecon- 
dité, f. 

Termékéres, fn. metal cru, m. 

Terméketlen, mn. snferlil, in/econd. 

Terméketlenség, fn. infertilité, [. 

Termékkénkô, fn. soufre vierge, soufre 
nalif, nt. - 

Termékrés, fn. cuivre natif, m. 

Termelék 1. Termék. 

Termelés, fn. production, f. 

Termelni, cs. produire (par la culture 
du sol). 

Termény, fn. 1. Termék. 

Terményezni, cs. produire. 

Termés, fn. croissance; végelation ; 
produetion, f.; produit; cru, m. 

Terméskô, fn. pierre sortie d'une car- 
rière, [.; moëllon, m.; pierre de 
taille, f. 

Termessz, fn. perce-bois, n. 

Természet, fn. nature, f. 

Természetbuvér, fn. naturaliste, phy- 
sicien, m. 

Terméssetelleni, mn. —ellenileg, ih. 
contraire (ment) à la nature. 

Terméssetes, mn. de la nature; natu- 
rel; — en, ih. nal/urellement ; — ség, 
fn. naïveté, ingenuite, f. 

Terméssetfolôtti, mn. surnaturel. 

Természetgyüjtemény, fn. cabinet 
d'histoue naturelle, m., collection 
d'objets d'histoire naturelle, f. 

Terméssethä, mn. naturel, vrai, vi- 
vant. : 

Termésseti, mn. de la nature, naturel; 
—leg, ih. naturellement. 

Terméssetisme, fn. connaissance de la 
nature ; physique, f. 

Terméssetjog, fa. droit de nature, droit 
naturel, m. 

Terméssetleirés, 
relle, f. 

Terméssetlen |. Terméssetelleni. 

Természetienség, fn. chose contraire 
à la nature; attitude contrainte, f. 

Terméssetrais, fn. histoire naturelle, {. 


fn. hislioire natu- 


Terméssetszerinti, Termésretssert 
mn. conforme à la nature, naturel. 
Terméssettan, fn. physique, f.; —i 

mn. de physique. 

Terméssettär 1. qi Dé tp 

Természettudomäny, fn. physique, f. 

Természettudés, fn. (savant) natura- 
liste, m. 

Természetvizsgälé, fn. na!uraliste, 
physicien, m. 

Termeszteni, cs. produrre (par la cul- 
ture du sol); cultiver (des végetanz). 

Termesstés, fn. duction; culture, f. 

Termesztmény, In. produchon, ſ. pro- 
duit, m. m. 

Termesztô, fn. producteur, cultivateur, 

Termet, fn. faille; structure; confor- 
mation (d'une personne ou d'un ani- 
mal), f. 

Termetes, mn. hauf, grand. 

Termett, mn. qui a produit (des fruits 
en abondance; —ség, fn. /ertilite, 
fécondité, abondance, f. 

Termë, mn. fructifère, productif. 

Termôfa, fn. arbre fruitier, m. 

Térnagysâäg, fn. étendue carrée; atre, f. 

Térni, k. (ba, be), frouver place dans 
°.., y avoir asses d'espace ...; 
descendre (ex. dans une auberge); 
se lourner, se diriger ; se convertir. 

Térôrnagy, fn. major de la place, m. 


Térparancsnok, fn. commandant de 
place, m. 

Terpeszkedni (ik), k. écarqguiller (les 
jambes). 


Terpetin, fn. {érébenthine, f.; —olaj, 
fn. huile ou essence de tereben- 
thine, f. 

Térség, fn. espace, m.; grande eten- 
due de terre unie, surface, plaine; 
aire, f. 

Tértan, fn. geometrie, f. 

Térti-vevény, fn. recepissé, reçu, m. 

Terület, fn. plaine, [.; plan, m.; terri- 
loire, m.; —i, mn. {errilorial. 

Terüini, k. s’é/endre ; se répandre. 

Térülni, k. retourner ; étre restitué, ou 
compensé. 

Terv, fn. projet ; dessein ; plan, m. 

Terveset 1. Terv. (jeter. 

Tervezni, cs. /urmer le projet de, pro- 

Tervkohol6, fn. faiseur de projets, m. 

Tervnélküliség, fn. manque de plan, m. 

Tervraÿs, fn. délineation, f. 

Tésbarât; Tésbarâtné, fn. ami, m., ou 
amie qu'on luloie, f 


Tes 


Tespedés, fn. 


sta 


nation, f. 
Tespedni, k. éfre en stagnation; 
slagner. 


Tespedség, fn. s/agnation, f. 

Test, fn. corps, m 

Testalkat, fn. con/ormalion du corps, f. 

Testalkotäs, fn. cons'iution, com- 
pleæion, f. 

Testalkotmâny, fn. complexion, f. 

Teställâs, fn. figure du corps; laille, 
structure, stature, f. 

Testälni, os. {ester. 

Testamentom, fn. {estament, m. 

Testes, mn. corpulent. 

Testesedni (ik), k. prendre du corps, 
de Pembonpoint. 

Testesftni, cs. douer d'un corps. 

Testesség, fn. enbonpoint, m., corpu- 
lence, f. i 

Testesülés, fn. incarnalion, /. 

Testesülni, k. s'incarner. 

Testestilt, mn. incarne. 

Testetlen, mn. sncorporel ; —edni (ik), 
k. se dégager du corps. 

Testetlenség, fn. incorporalite, f. 

Testetlenülni 1. Testetlenedni. 

Testgyakorlés, fn. exercice qum- 
naslique. 

Testi, mp. corporel; du corps; sen- 
suel; — leg, ih. corporellement ; 
—s6ég, fn. corporéile ; sensualité, f. 

Testmértan, fn. s/eréometrie, [. 

Testôr, fn. garde du corps; garde 
royal, etc., m. 

Testôrség, fn. garde du corps ; garde 
royale, f. 

Testôrsereg, fn. 1. Testôrség. 

Testazin, fn. incarnat, m. 

Testszinä, mn. couleur de chair. 

T'estület, fn. corporalion, [.; corps, m. 

T'estvér, fn. frére, m.; sœur, f.; en- 
fants des mêmes parents, frères et 
sœurs, m. pl.; —, mn. germain. 

Testvératyafiak, fn. t. cousins ger- 
mains, m. pl. 

Testvéresftni, cs. resserrer les nœuds 
de la fraternite. 

Testvérestlni, k. s'unir dans un senti- 
ment d'amour fraterncl, fraterniser. 

Testvéri, —ies, mn. —iesen, ih. /ra- 
ternel(lement); en frère (s) et en 
sœur(s). 

T'estvériesség, fn. union fraternelle, 

T — — 

rileg, ih. en frère: ens | 
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Testvériség, fn. 1. Testvériesség. 
Testvérsseretet, fn. amour d’un frère 
ou d'ane sœur, amour fraternel, 2. 

Testvérülni 1. Testvérestini. 

Tesz, Tessen, pres. ind. 8. pers. sing. 
du v. tenni. 

Teszetosza, mn. malaudroit. 

Téssta, fn. péle, ſ. mets de farine, m. 

Tésstäs, mn. pdleux ; empété; —, fn. 
mets de farine, m. 

T'ésstasütemény, fn. pétisserie, ]. 

Tét, Tétel, fn. action, f.; fait; ere. 
m.; mise (d'une somme d'argent à la 
loterie, etc.), proposition; thèse, f.; 
— 608, mn. postfif; —péns, fn. 
mise, [. 

Tetem, fn. totalité des membres, f., 
squelelle, m., ossements, m. pl. 

Tétemény, fn. action, f., fait, m.; 
thèse, [.; —es, mn. posih/f. 

Tetemes, mn. —en, ih. important., con- 
siderable ; considérablement. 

Tetemesség, fn. importance, [. 

Tetemetlen, mn. incorporel; —s6g, 
fn. incorporalite, f. 

Tetemhäz, fn. ossuatre, m. 

Tetemkorom, fn. noir d'ivoire, m. 

Tetetni, cs. faire faire; feindre, si- 
muler. 

Tetézet, fn. comble, m. 

Tetézett, mn. comble. 

Tetésni, os. surcharger, charger, com- 
bler (gn. de bienfaits). 

Tetézve, ih. charge, comblé. 

Tétlen, mn. snachif; —s6g, fn. inaoti- 
vilé ; inaction, f.; —1!, ih. dans lPin- 
action. 

Tétova, ih. ęâ et là; de côté et 
d'autre. 

Tétoväzäs, fn. hésilation, irrésolution, 
indecision, f. 

Tétovézni, k. chanceler ; hésiter. 

Tetô, fn. sommet; comble (ex. d'œn 
édifice), m.; toit, m.ÿ couverture, 
[.; couvercle (ex. d'une boîte, d'un 
vase), m. 

Tetôgerinesz, fn. sonunel d'un toit, ne. 

Tetôpont, fn. point vertical, senith : 
point culminant, sommet; comble 
(ex. de la gloire), m. 

Tetôzés, fn. culmination, f. 

Tetôzet, fn. toit, m., couverture, f. 

Tetôzni, cs. en{asser, amasser, amon- 
celer; empiler; combler; couvrir 
(une maison); culminer. 

Tetsxékeny, mn. coguef ; minaudier 


Tet 


Tetssékenység, fn. desir exagéré, m., 
ou mamie de plaire, coguetterie, f. 

Tetsrelgeni, k. cogueter. 

Tetszelgés, fn. coguelterte, f. 

Tetsselgô, mn. coguet. 

Tetsselkedés, fn. {terie, f. 

Tetsselkedni (ik), k. cogueter. 

Tetsseni, k. plaire à qn.; paraitre, 
sembler. 

Tetssés, fn. plaisir ; bon plaisir; gré, 
agrément; goût, m., volonté, f.; ap- 
plaudissement, m., approbation, f. 

Tetsseskedni (ik.), k. cogueler. 

Tetsset, fn. apparence, / 

Tetssetes, mn. qui plaft, agréable; 
recherché, en vogue; apparent; 
—ség, fn. agrément, charme, m.; 
complaisance, [.; apparence, f. 

Tetssetôs, mn. obligeant, complai- 
sant; —s6g, fn. grdce, f., agré- 
ment, m. 

Tetszhalott, mn. mort en apparence. 

Tetssô, mn. qui plaft; agréable; à 
volonté; apparent; —leg, ih. ap- 
paremment. 

Tetszvâgy, fn. manie de plaire, co- 
quelterie, f. 

Tett, fn. action, f.; fait; acte, m. 

Tetterô, fn. energie (d'action), f. 

Tettes, fn. auteur (d'une action, d'un 
crime), coupable, m. 

Tettetés, fn. dissimulation, feinte, f. 

Tettetett, mn. sinule, feint. 

Tettetni, os. feindre (des mes 
qu'on n'a pas), simuler (une action); 
affecter de ... 

Tettkéss, mo. préf à agir. 

Tettleg, jh. Tottloges, mn. rée/(le- 
ment); par des faits. 

Tettssomÿ, fn. besoin d'action, m., 
activité ardente; ardeur, impétuo- 
sité, f. 

Tet@, fn. pou, mn. 

Tetves, mn. pouilleux. 

Tetvesség, fn. maladie pediculaire, 
phthiriase, phithiriasis, f. 

Tetvezni, os. épouiller ; ôter les poux. 

Tév, fn. méprise, erreur, ſ., égare- 
ment, m. 

Teve, fn. chameau, m. 

Tévedeg, {n. labyrinthe, m. 

Tévedés, fn. rise, erreur, ſ. égare- 
ment, m.; mésinlelligence, f. 

Tévedni, k. errer. 

Tevékeny, mn. actif; —ség, fn. acti- 
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Til 
Tévely, fn. méprise, erreur, f., égare- 
ment, m. [rn. 
Tévelyedés, fn. égarement ; errement, 

Tévelyedni (ik), k. s'egarer. 

Tévelyegni, k. aller ga et là, errer, 
vaguer. 

Tevepärduecs, fn. girafe, f. 

Tevés, fn. action, f. : 

Tévessteni, os. mn (complète- 
ment); se tromper (de chemin, elc.). 

Tévesstett, mn. mmanqué. 

Téveteg, mn. erronne, inexact, faux. 

Tevê, mn. celui qui fait ete., |. Tenni. 

Tevô, fn. /aiseur ; pointeur, m. 

Tevôleges, mn. posifif. 

Tévtan, fn. doctrine erronée, hercti- 
que, f.; faux dogme, m.; hérésie, f. 

Tévut, fn. faux chemin, égarement ; 
erreur, [.; écart, m. 

Tésni, cs. fuloyer. 

Thea, fn. {he, m. 

Ti, nm. vous. 

Tibézni, cs. {irer, liraïller ; houspiller. 

Tied, Tiéd, nm. le tien, la tienne. 

Tieid, nm. les tiens. 

Tioitek, nm. les vôtres. 

Tietek, nm. le, la vôtre; à vuus. 

Tigris, fn. ligre, m. 

Tigrislé, fn. zêbre, m. 

Tik 1. Ti, és Tyôk. 

Tikhür, fn. mouron, m. 

Tikkadni, k. perdre ses forces, se 
lasser, s'affaiblir, s'epuiser. 

Tikkadsâg, fn. épuisement, lassitude, f. 

Tikkadt, mn. las, fatigué. 

Tikkasztani, Ca. a//aiblir, lasser. 

Tikkasztô, mn. etou/ffant. 

Tikmony, fn. œw/f de poule, m. 

Tilalmas, mn. tendu ; interdit, pro- 
hbe ; illicite. 

Tilalmasni, cs. défendre, interdire ; 
prohiber. 

Tilalom, fn. défense, prohibition; 
interdiction: inhibition, ſ. interdit, 
m.; suppression (d'un journal, etc.), f. 

Tilalomfa, fn. colonne, f{., poteau d'une 
varenne, m. 

l'ilalomparancs, fn. interdit, m. 

Tilinké, fn. fldte champétre, ſ. pi- 

eau, m. que, 

Til6, fn. échanvroir ; brisoir, m., mac- 

Tilélni, cs. briser, broyer, macquer (le 
chanvre, le lin). 

Tilos, mn. 1. Tilalmas. 

Tilos, fn. terrainreserve pour la chassr. 

m., varenne, [. 


Til 


Tiltakosés, fn. proleslation; récla- 
mation, f. . 

Tiltakosni (ik), k. prolester. 

Tiltani, cs. défendre (ge. à qn.), inter- 
dire, prohiber. 

Tiltott, mn. Tilalmas. 

Timér, fn. corroyeur ; lanneur, m. 

Timérbak, fn. chevalet, m. 

Timârkés, fn. boulotr, m. 

Timérség, fn. tannerie, /. 

Tims6, fa. alun, m.; —f020, fn. alu- 
nier, M. 

Timsénemt, mn. alumineuz. 

l'imsés, mn. alumineux. 

Timsésni, cs. ajouter de Pulun, aluner. 

Tinmagatok, Tinnenmagatok, nm. 
vous-ménes. 

Tinnhal, fn. fhon, mn. 

T'iné, fn. jeune bœuf, bouvillon, m. 

Tinta, fn. encre, /.; —féreg, fn. seiche, 
sèche, f. 

Tintés, mn. faché d'encre ; à encre. 

Tintésüveg, fn. bouteille d encre, f. 

l'intatarté, fn. encrier, m. 

Tipegni, Tipegtopogni, k. faire des 
petits pas, lrépigner ; piétiner. 

Tipesni, Tipesnitaposni, k. faper du 
pied. 

Tipicskelni 1. Tipegni. 

Tiporni, os. “marcher (sur gc.); fouler 
(auæ pieds); piétiner ; fouler (la ven- 
dange, ete. J. 

l'iprés, fn. /oulage, m. 

Tipratni, cs. faire fouler ; renverser, 
ecraser (avec son cheval; avec sa 
voiture). 

Tiricselni, k. jaser (se dit du chant des 
peliles especes d'oiseaux). 

Tisst, fn. nehonnëre. agent; offi- 
cier; tniendant, m.; office, m.; 
charge, f[.; emploi, mn.; fonction, f.; 
devoir, m., obligation, f. 

Tissta, mn. pur; neltoye; blanc. 

Tisztälni, cs. depurer, purger ; affiner. 

l'isztén, Îh. purement ; nellement ; ab- 
solument. 

Tisstés, mo. propre, net; clair ; eclair- 

: —, fn, clatrière (dans une ſo- 
rél), f. 

Tisstasäg, fn. pureté, nellelé; pro- 
preté, f. 

Tisstétalan, mn. impur,; immonde; 
malpropre; —1tni, cs. souiller, salir; 
infecter (ex. l'air); —s4g, fn. im- 
purele, malpropreté, f.; immondices, 
f. pl; —ul, ih. ma/proprement. 
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Tis 

Tisstftlan 1. Tisstâtalan. 

Tisstésni, cs. mettre une écriture au 
net, copier le brouillon d'un écrit. 

Tisstés6, fn. copiste, m. 

Tisstbeli 1. Tissti. 

Tiszteoske , fn. jeune officier; petit 
emploi, m.; petite charge, f. 

Tisstelogni, k. faire honneur à qn.; 
saluer, faire le salut militaire. 

Tisstelendô, ma. vénerable ; réverend; 
— séged, fn. votre reverence, [. 

Tisstelés, fn. venération, f. 

Tisstelet, fn. révérence, vénération, 
[.; respect, honneur, m.; isteni —, 
service ou culte divin, office, m. 

Tissteletbeli, mn. d'honneur, hono- 
raire; —csim, fn. titre d'honneur, m. 

Tiszteletdfj, fn. honoraïire, m. 

Tissteletes, mn. vénérable ; révérend ; 
—ség, fn. imtégrité d'une répute- 
tion, f. 

Tiszteleti 1. Tissteletbeli. 

Tissteletlen, mn. wialhonnéte ; indé- 
cent; irrespeclueux; irreveérent; 
— ség, fn. irrévérence, f.; —üùl, ih. 
trrespeclueusement; avec un manque 
de respect. 

Tiszteletteljes, mn. plein de respect. 

Tisztelettétel, fn. {émoignage d'estime, 
hommage, respect, honneur, m. 

Tisztelkedni (ik), k. aller faire la re- 
verence à gn.; faire honnenwr à qn.; 
faire le salut militaire. 

Tisztellenes, mn. contraire au devoir, 
contre le devoir. 

Tisztelni, cs. Aonorer, respecter, vene- 
rer, revérer. 

Tisztelô, fn. adorateur; ædmirateur ; 
partisan, mn. 

Tisztelt, mn. estimable; respectable, 
venerable. 

Tisstes, mn. honnéle, décent; veénc- 
rable, respectable. 

Tisstesség, fn. konnételé ; décence, f.; 
décorum, m. 

Tisztességes 1. Tisztes. 

Tisstfoledés, fn. oubli des devoirs, m. 

Tisstfeledô, mn. qui est oublieux de 
ses devoirs. 

Tiszti, mn. d'office; officiel; d'offi- 
cier ; du magistrat. 

Tisstikar, fn. magistrat, m. 

Tisstitni, cs. purifier (ex. l'air); net- 
toyer ; decrotter ; monder ; purger. 
Tisstité, mn. qui purifie; depuratifs 

purgatif; abstersi. 


Tis 

Tisztmulasztés 1. Tisztfelodés. 

Tisztmulaszté 1. Tisztfeledô. 

Tisztogatni, cs. nettoyer; monder ; 
purger ; curer. 

Tisztogaté, fn. nelloyeur, cureur, m. 

Tisztség, fn. office; magistrat; place, 
f., ou poste, m., ou charge d'hon- 
neur, ſ. dignite, [., honneur, m. 

Tissttérs, fn. collègue, m. 

Tissttart6, fn. bailli, m. 

Tisztujités, fn. élection (des magi- 
strats), f. 

Tisstulés, fn. clarification ; défecation, 
f.; havi—, menstrues, f[. pl., flux 
menstruel, m. 

Tisstulni, k. se parier s s'éclaircir ; 
se remettre au beau (se dit du ciel). 

Tisstulôhe)y, fn. purgatotre, m. 

Tisztvälasstés 1. Tisstujités. 

Tisstviselô, fn. fonclionnaire; ma- 
gistral, m.; —ség, fn. magistrat, m. 

Titkér, fn. secrétaire, m. 

Titkolés, fn. recelement, m. 

Titkolni, cs. celer, cacher. 

Titkoléd£s, fn. action de garder le 
secret (sur une chose), f. 

Titkolôdni, Titkolédzani (ik), k. se 
cacher (vis-à-vis de gn.). 

Titkolt, mn. caché, secret. 

Titkon , ih. en secret, secrètement ; en 
cachette. 

Titkos, mn. infime, prive, cache, de- 
robé, secret; clandestin; mystérieux, 
mystique ; occulte. 

Titkosan 1. Titkon. 

Titkosszer, fn. arcane, m. 

Titkostanâcsos, fn. conseiller intime 
ou privé, membre du conseil prive 
(d'un prince), m. 

Titkozat, fn. myslicisme, m. 

Titok, fn. secret, m. 

Titokban 1. Titkon. 

Titoknok, fn. secretaire, m. 

Titoknoksâg, fn. secrelariat, m. 

Titoktartés, fn. discrelion ; reserve, f. 

Titoktarté, mn. discret. 

Titokteli, Titokteljes, mn. mysterieux, 
mystique. . P 
Tivornya, fn. orgie, f.; salurnales, 

Tivornyäsni, k. /atre débauche. 


Tised, fn. dime, f., décimes, [. pt.; 
dirième, m., dixième partie, f. 

lisedelni, cs. lever la dime ou les 
dîmes ; démer ; déciner (ex. un r'égi- 
men!). - 
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Tob 


— 
— 


Tizedelô, fn. dimeur, m. 

Tizedes, mn. décimal, décimable. 

Tizedik, fn. dirième ; dix (du mois). 

Tizediksser, ih. diriemnement. 

Tisedmentes, mn. erempt de lu dime. 

Tizodrész, fn. dixième, m., dixième 
partie, f. 

Tisedszedô, fn. dimeur, m. 

Tizedsser, ih. dixiemement ; 
dixième lieu. 

Tizenegy, mn. onse; — edfél, mn. dix 
el demi; — egyedik, mn. onsieme. 

Tizenhârom, mn. freise. 

Tizenhat, mn. seize. 

Tisenhatodrét, fn. in-seise, m. 

Tizenhét, mn. dix-sept. 

Tizenkét, mn. douze. 

Tizenkettedik, mn. douzième; (le) 
douse (du mois). 

0 


en 


Tisenkettedrét, fn. in-douze, m. 

Tisenkettô, mn. douse. 

Tizenkilencs, —en, mn. dix-neuf. 

Tizennégy, mn. —en, mn. quatorze, 

Tisennyolcs, — an, mn. dix-huit. 

Tizenôt, —0ten, mn. quinze. 

Tizes, fn. {le chiffre) dir; membre du 
conseil des dix; décemvir, m.; —, 
mn. décimal. 

Tisféle, mn. dix (choses, ete.) diffé- 
renl(e)s; de dix espèces, sortes ou 
manières. 

Tizkrajczsäros, dix 
kreulzers, /. 

Tisparancsolat, fn. decalogue, m., dix 
commandements de Dieu, m. pl. 

Tissser, ih. dix fots. 

Tizszerezni, cs. decuple; dix fois au- 
tant ; —esen, ih. du, au —— 

Tizszerezni, cs. augmenter du décuple; 
décupler. 

Tizsseri, mn. repele dix fois. 

Tissserte, ih. dix ſois. 

T6, fn. lac ; étang, m.; halas —, vivier, 
m., piscine, f[. 

Téâlläs, fn. fondrière, f. 

Tobak, fn. fanneur, corroyeur, m. 

Tobâk, fn. {tabac à priser, m. 

Tobâkolni, cs. prendre du tabac, 
priser. 

Tobâkolé, Tobâkos, fn. priseur, mn. 

Toborzani, k. és cs. {chercher à) en- 
gager (qn. pour le service militaire), 
enréler ; recruter. 

Toborzäs, fn. enrélement, engage- 
ment; recrulement, m. 

Tobors6, fn. enréleur, m.; —hely, fn. 


fn. pièce de 


T6 


—tiszt, fn. officier derecrutement, m. 

Tobosz, fn. boite, f. 

Tobzôdäs, fn. débauche, f. 

Tobsôdni (ik), k. faire débauche. 

Tobz6d6, fn. somme debauche ; homme 
crapuleux, m. 

Tôcsa, fn. flaque, mare, f., bour- 
bier, m. 

Técska, fn. petit lac; petit étang, m. 

Tôdulfs, fn. foule, presse, /. 

Tôduilni, k. accourir en foule; s'at- 
trouper. 

Tohonya, mn. paresseuæ. 

Téi, mn. du lac, d'elang. 

Tojäs, fn. œuf, m.. ponte, f. 

Tojâsdad, mo. ovae. 

Tojâsvs, mn. préparé aux œu/s. 

Tojäs sérgäja, —széke, fn. jaune 
d'œuf, moyeu, m. 

Tojni (ik), k. és cs. pondre des œufs. 

Tojé, mn. ovipare (par oppos. à vivi- 
pare). 

Tojomäny, fn. œu/, m. 

Tojés, mn. ovipare ; —tyäk, fn. poule 
qui pond, pondeuse, f. 

Tok, fn. elui (ex. de lunettes), fourreau 
(ex. — , M., gaîne (d'un 
poignard); gousse, coque; glume, 
balle; capsule, ſ., seste; esturgeon 
(genre de poissons), m. 

Toka, fn. double menton; barbillon 
charnu (du cog), m. 

Téka, fn. petit lac, m. 

Tokäâs, mn. qu a deux mentions; 
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lément; appendice, 
m., annexe; allonge, f. 

Toldani, cs. ajouter une pièce à qo.; 
rapiecer ; mettre une allonge à gc.; 
rallonger ; ajouter ge. à la fin (ex. 
d'un écrit); ajouter, contribuer (à 
une dépense, elc.). 

Toldés, fn. raptécement, rapteécetage, 
m., addition, f. 

Toldat 1. Toldalék. 

Toldozni, cs. rapieceler. 

Toldulni 1. Tôdulni. 

Tolékony, mn. mobile. 

Toll, fn. plume, [., plumage (d'un 
oiseau); plumet (de chapeau), m.; 
ulume /à éeritre), [.; style, m.; res- 
sort, m 

Tolléros, fn. marchand de plumes (à 
ecrire); marchand plumassicr, mn. 

Tollas, mn. emplune; penne ; couvert 
ou garni de plumes. 

Tollasftni, os. emplumer ; empenner. 

Tollasodni (ik), k. s'emplumer, s'ene- 
penner. 

Tollatlan, mn. dépourvs de plumes; 
déplumé ; t né; impluné. 

Tollasat, fn. plumage. m. 

Tollasni, cs. emplumer, empenner ; 
garnir ou orner de plumes. 

Tollbokréta, fn. {ou/fe, f., ou bouquet 
de plumes; plumel, m.; kuppe, f., 
panache, m.; agrette, f. 

Tollfosztäs, fn. ép/uchure de plumes, f. 

Tollharcz, fn. yuerre lilléraire, npote- 
mique, f. 


— galamb, fn. pigeon grand-gosier | Tollhegy, fn. bec de plume, mn. 


ou grosse-gorge, M. 

Tokcsinâlé, fn. /abricant d'etuis, m. 

Tokfedél, fn. chaperon, m. 

Tokgyärt6, fn. fourrelier ; 

Tokly6, fn. agneau d'un an, im.; —türü, 
fn. agneau chdtré, m. 


gaînier, m. | 


Tollhiba, fn. faute d'écriture vu de 
copiste, f. 

Tollhôs, fn. fanfaron, m. 

Tollhusés, fn. {rai de plume, parapkhe: 
cadeau, m. 

Tollikés, fn. cani/, m. 


T1 (tôl), nh. de, de chez; d'auprés ; | Toilnok, fn. greffier, m. | 
dès, depuis; par; du, de la, des ;|Tollrajz, fn. dessin à la plume, ne. 


de la part de ; à force «de. 
Tolakodäs, fn. presse; 
foule, f.; importunite, f. 


multitude, 


Tolirântäs 1. Tollbuzés. 
Tollseprô, fn. plumail; houssoër 
plumes, m. 


Tolakudni (ik), k. se presser ; accourir | Tollszér, fu. {uyau de pee mn. 


en foule; s'introduire avec impor- 
tunile, se fourrer (partout, etc.). 

Tolakod6, mu. importun; —sûg, fn. 
importunilé, f. 

Tolakosni (ik), k. approcher, s'avancer 
vivement. 

Toläs, fn. action de pousser, 


loldalag, fn. supplément, =. 


poussee, 


Tolltaraj, fn. 4uppe, 
aigretle, f. 

Tolltarté, fn. étui à plumes, m. 

Tollu, Tollé 1. Toll. 

Tollvivé, fn greffier, m. 


-ÿ Panache, re. ; 


. | Tollvonés, fn. 1. l'ollhuzfs. 


Tolmécs, fn. interprète, lruchcman, se 
Tolmäcsolés, fn. interprétation, f 


kb: #5. F- XT E 
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Tolmäcsolni, cs. inferpréler. 

Toini, cs. pousser; (faire) ghsser. 

Tolé, fn. pousseur, m. 

Toléablak, fn. {//enétre à) coulisse, f. 

Tolôfiôk, fn. tiroir, m., layette, f. 

Tolôka, fn. brouelle, f. L/. 

Tolongäs, fn. multitude, foule ; presse, 

Tolésär, fn. verrou, m.; targette, f. 

Tolu 1. Toll. 

Tolulni, k. étre pressé ; |. Tédulni. 

Tolvaj, fn. voleur; larron, m.; —, mn. 
furtif. [f. 

Tolvajkodés, fn. /arcin, vol, m.,nolerie. 

Tolvajkodni (ik), k. faire le metier de 
voleur, vivre en voleur. 

Tolvajkodé, mn. exclin ou adonne 
au vol. 

Tolvajkaulcs, fn. crochet, m. 

Tolvajoini, cs. voler ; derober. 

Tolvajsig, fn. vol, m. 

Tolvajôt, fn. chemin derobée, défendu 
ou détourné; faux-fuyant, m. 

Tolvajvadäsz, fn. braconnier, m. 

Tombolni, k. frapper la lerre des 
pieds; lempéler; pousser des cris 
de joie ou d'allegresse ; bondir (de 
joie). 

— fn. mnduline, f. 

Tompa, mn. épointé, émousse ; oblus; 
sourd. 

Tompaelméjü, mn. hebeté; stupide; 
idiot. [see. 

J'ompalätäsu, mn. qui a la vue émous- 

l'ompaorru, mn. qui «a le nez camus. 

Tompasäg, fn. élal de ce quiest epointe, 
emousse, oblus, sourd, m.; hebétude 
intellectuelle ; stupidite, f. 

Tompaszüglett, mn. obtusangle ; ob- 
tusangule. 

Tompak, fn. {ombac, m. 

Tompitni, cs. émousser; s'epointer ; 
user; agacer je dents); hebcter 
(l'esprit) ; affaibli. 

Tompor, fn. anche, f. 

Tompulni, k. s'emousser; épointer ; 
s'user ; s'affaiblir. 

Tonna, fn. {onneau; baril, m., tonne ; 
futaille, f. 

Topân, fn. brodequins, m. pl., bot- 
nes, f. pl. 

Topés, fn. {opase, /. 

Topogni, k. pieliner ; lrepigner. 

Topoly, fn. peuplier blanc, m. 

— k. frapper la terre du 

ed. 

Tôr, fn. repas, m. 
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Torbonosa, fn. brouette, f. 

Torbonosâs, fn. brouettier, m. 

Torkolat, fn. pharynæ, m., arrière- 
gorge, Î[., gosier, m.; ouverture 
(d'une —— embouchure, ſ., en- 
tree, gorge (d'une vallée), ſ. orifice 
(d'un creux), m., bouche, f. 

Torkonfojtés, fn. étranglement, m. 

Torkos, mn. vorace ; gourmand; glou- 
ton, goulu. 

Torkoskodni (ik), k. manger beaucoup, 

Torkoslâz, fn. boulimie, [. 

Torkossâg, fn. voractte, gourmandise; 
gloutonnerite, f. 

Torladék, fn. accumulation, f.; en- 
tassement, m.; agglomération, f. 

Torlani (ik), k, s'accumuler, s'auy- 
menter, s agglomerer. 

Torlâs, fn. accumulation, f.; repre- 
sailles, ſ. pl., talion, m. 

Torlasz, fn. abbatis d'arbres, m., 
barrière; barricale, f. 

Torlassolni, cs. éarricader. 

Torlasstani, cs. accumnuler, entasser, 
amasser, amonceler. 

Torlat, fn. banc de sable; ensablement 
(dans une rivière), m. à 

Torlédäs, fn. accumulation, f.; en- 
tassement, m.; agglomération, f. 

Torlédani 1. Torlani. 

Torma, fn. cochlearia, m. 

Tornéez, fn. ves{ibule; porche; par- 
vis ; corridor, m. 

Tornyos, mn. muni, surmonté, flanque 
d'une tour ou de tours; eleve comme 
une tour ; enlasse, amoncele. 

Tornyosodni (ik), k. s'élever comme 
une (our. 

Tornyozni, cs. munir d'une lour ou de 
tours; élever en forme de tour; 
amonceler, entasser. 

Toroczk, fn. scortes, f. pl. 

Torok, fn. gorge, gueule, ſ., pharynx, 
m., arrière-bouche, f.; goster; ori- 
fice, m.; embouclure ; bouche, f. 

Torvkbetü, fn. lettre gulturale, f. 

Torokcsap, fn. epiglolte, f. 

Torokfäjäs, fn. douleurs à la gorge, 
[. pl., mal de gorge, m. 

Torokgyik, fn. angine, f. 

Torokgyuladäs, fn. inflammation de la 
gorge, f. f. pl. 

Torokmirigy, fn. glandes du larynx, 

Torokvis, fn. eau f. ou liguide pour 
gargariser, pour laver la gorge, gar- 
garisme, m. 


Tor 
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Torolni, cs. revendiquer ; user de re- 
presailles. 

Torongy, fn. condylome, m. 

Torontälpék, fn. {arentule, f. 

Torony, fn. tour, ſ. clocher; donjon, 
m.; —irânt, {out droit. 

Toronyosslop, fn. obelisque, m. 

Torozni, k. faire bonne chère, ban- 
queter, faire gogaille, [. 

Torta, fn. {arte ; tourte, f. 

Tortyogni, k. faire du bruit (se dit d'un 
corps mou quand on le manie ou 
quand on marche dessus). 

Tors, mn. defiguré. 

Torsalak, fn. caricature, f. 

Torsankodni (ik), k. s'opposer, re- 
sister à ...; regimber. 

Torzsitni, cs. defigurer ; grimacer. 

Torzkép, fu. caricature, f. 

Torzonborz, mn. Aouspille. 

Torzea, fn. {ige, f.; caudeæ; trognon 
(de chou, etc.); spadice, m. 

Torzsalkodni (ik), k. guereller, dis- 
puter. 

Toszsni, Toszogatni, cs. pousser. 

Tôt, fn. Slave ; Esclavon, m. 

Tôtorssäg, fn. E'sclavonie, f. 

Totyogni, k.{raîner la jambe, marcher 
lourdement. 

Tova, ih. loin ; éloigné, distant; en. 

Tovaällani, k. s'en aller. 

Toväbb, ih. plus loin; ullérieure- 
ment; en. 

Tovâbbé, ih. u{erteurement ; plus, de 
plus, en outre, puis, après, après 
cela, ensuite. 

Toväbbad, ih. plus tard; posterieure- 
ment ; ultérieurement. 

Toväbbi, mn. ultérieur; autre; nou- 
veau; — parancsolatig, jusqu'à nou- 
vel ordre. 

Tovaszäilitäs, fn. (transport, m. lter. 

Tovaszällitni, cs. expedier ; transpor- 

T6, fn. tige (d'un végelal), f., tronc 
(d'un arbre); pied (d'un tronc, d'un 
arbre), m., souche, f.; pied (d'une 
montagne), m.; proæimile, [,; voisi- 
nage, m. 

Tôbb, mn. plus de ...; de plus ; plu- 
sieurs ; divers ; davantage. 

Tôbbé, ih. plus ; davantage; de nou- 
veau. 

Tôbben, ih. plusieurs. 

Tôbbes, mn. #ulfiple ou composé; — 
fn. pluriel, m. 

Tôbbféle, mn. de plusieurs espèces. 


» 


Tôbbi, fn. le reste (des hommes, etce.), : 
les autres ; —, mn. de reste, restant. : 
Tôbbire, ih. au reste; dureste; d'ail- : 
leurs. 


verses reprises. 
Tôbblet, fn. surplus. 
Téôbbnyire, ih. pour la plupart; ordi- 
nairemenl ; le plus souvent. 
Tôbboldalu, mn. sultilatère; varié; 
étendu. 
Tôbbség, fn. pluralité; multiplicite ; 
majorité, f. 


‘| Tôbbszert, mn. nultiple ; composé. 


Tôbbszôr, ib. plusieurs l'ave- 
nir. [quent. 

Tôbbszôüri, fn. retlére, répete , 

Tôbbszôrftni, cs. multiplier. 

Tôbbszôrés, mn. multiple ; répété ; re- 
double. 

Tôbbszôrüzés, fn. multiplication, f. 

T'ôbbszôürôsni, cs. multiplier. 

Tôbbszôrte 1. Tübbszèr. 

Tôbbülni, k. se multiplier. 

Tôbetô, fn. lettre radicale, f. 

Tôbôr, fn. cratère, m. 

Tôcsavar, fn. culasse, f. 

Tôcsér 1. Tôlcsér. 

Tôczimer, fn. armes de famille, f. pl. 

Tôgy,fn.pis (ex. devache),m.,tétine, f. 

Tôbajtäs, fn. sobole ; pousse radicale, 
[.; surgeon, m. 

Tôhataros, mn. adjacent, contigu. 

Tôk, fn. courge ; calebasse, [., p“pon, 
m.s lesticule ; carreau, m. 

Tôke, fn. tronc; billot; tronchet ; 
tronçon; capital, m. 

Tôkehal, fn. morue (sechee), f., stock- 
fisch, m.; morue (vivante), f. 

Tôkélet, fn. reso{ulion, détermination, 
decision, ſ. perfection, f. | 

Téôkéletes, mn. parfait; accompli; 
complet ; total: entier. UM. 

Tôkeletesedés, fn. perfectionnement, 

Tôkéletesedni (ik), k. se perfectionner 

Tôkéletesen, jh. parfaitement. 

Tôkéletesités, fn. perfectionnement, ne. 

Tôkéletesitni, cs. per/ectionner. 

Tôkéletesség, fn. per/ection ; 

rite, f[. 

Tôkéletesülni, k. se perfectionner. 

Tôkéletlen, mn. wapar/ait; incozrrs- 
plet; —s6g, fn. imperfection, ſ. —ux, 
ib. impur ſaitement, incomplètement. 

Tôkélleni, Tükélni, vh. (nagât ra, 


inte- 


- 


Tôk 
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re), se résoudre, se déterminer, se 


decider. 
Tokéit, mn. resolu, déterminé. 
Tôkéltség, fn. résolution, f. 
Tôkély, fn. perfection, f. 


Tôkélyes, mn. parfait; — en, ih. par- 


faitement. 


Tôkélyesbülni, Tôkélyesedni (ik). k. 


se perfectionner. 


Tôkepéns, fn. capital, m.; — pénzes, 


fn. capitaliste, rentier, m. 

Tôkfej, fn. stupide, sot, m., béle, ſ., 
idiot, m.; —Ù, mn. stupide. 

Tôkfiké, fn. esprit borne, imbetcile, 
soit, m. 

Tôkkobak, fn. gourde, f. 

Tôkmag, fn. pepin, m. 

Tôkds, mn. kernieux. 

Tokôsség, fn. hernie scrolale, f. 

Tôksérv, fn. hernie scrotale, oschéo- 
cêle, f. 

Tôksacsk6, fn. poche tesliculaire, f. 

T61 1. Tél. 

Tôlcsér, fn. enlonnoi, m.; cornet 
(acoustique); cratère, m. 

Tôleséralaku, mn. en enionnoir, in- 
fundibuliforme. 

Tôlcséres, Tôlcserded, mn. 1. Tül- 
cséralaku. 

Tôlevel, fn. feuille radicale, f. 

Tôlgy, fn. chéne, m. 

Tôlgyerdd, Tôlgyes, fn. forét de ché- 
nes; chénate, f. 

Tôigyfa, fn. chéne ; Lois de chêne, m.; 
— erdo |. Tôülgyerdo. 

Tôlt, mn. plein, rempli; replet. 

Tôitelék, fn. liquide qu'on verse ; rem- 
plissage, m.* farce, f. 

Tôltelékbor, fn. vin de remplage, m. 

Tôltelékser, fn. bière de remplage, f. 

Tôlteni, cs. rendre plein, emplir, rem- 
plirs charger, bourrcr (ex. une 
pipe); farcir (ex. un poulet); verser 
(ge. dans un vase); charger (une 
arme à feu); faire une digue; em- 
ployer, passer (le temps à yc.); 
boszujât—, se venger deqn.; prendre 
vengeance; kedvét — valumiben, 
avoir plaisir à qc. [yousse, f. 

Tôltény, fn. cartouche ; (4&zjyu —), gar- 

Tôltés, fn. remplissage, remplage (ex. 
d'un tonneau), m.; farcissure (ex. 
d'une pièce de volaille); farce; ac- 
üon de verser; action de charger, 
de bourrer (une pipe); charye (d'une 
arme à feu); cartuuche; yuryousse; 


buttage, m., digue, f., chemin sou- 
tenu par une levée, m. 

Toltésfôld. fn. lerreau, m. 

Téltéstarté, Tültéstok, fn. giberne, f. 

Tôltésut, fn. chaussee, f. f. 

Tôltet, fn. charge (d'une arme à feu), 

Tôltetlen, mn. qui n'a pas ete rempl, 
charge, etc. 

Tôltôgetni, cs. remplir successivement. 

Tôltôtt, mn. empli, rempli, plein; 
farci; charge. 

Tôltôvesszo, În. baguctte, f. 

Tômb, fn. groupe, m. 

Tômbesftni, Tombôzni, cs. grouper. 

T'ômedék, fn. bourre ; vivelle, f. 

Tômedékszôr, fn. bourre, f. 

Tômeg, fn. masse; foule, f.; —, mn. 
massif. 

Tômeges, mn. massif; lourd, d'un 
grand volume; —en, ih. en masse, 
par masses ; en grande quantité. 

Tôményitni, cs. concentrer. 

Tüménytelen, mn. ##n70mbrable. 

Tômérdek, mn. enorme; immense; 
— ség, fn. quantile innombrable, 
enormilé, f. 

l'ômés, fn. action de bourrer, etc., f.; 
tamponnement ; calfatage, m. 

Tômetlen, mn. qui n'a pas elé bourre. 

Tômjéu, fn. encens, m. 

Tômjénezni, cs. encenser l'autel; —, 
k. briller de l'encens (sur l'autel de), 
donner de l’encens à, encenser gn. 

Tômjénezô, fn. encensoïr, m. 

Tômjénfüstolô, fn. encensoir, m. 

Tômjénmillye, Tômjéntarté, fn. na- 
velle, f. 

Tômjény 1. Tômjén. 

Tômkeleg, fn. labyrinthe, m. 

Tômlo, fn. outre, [.; luyau, m.; man- 
che à eau, f. 

Tômlôez, fn. cachot, m.; geôle, pri- 
son, f. [cierge, m. 

Tômlôczmester, fn. geôlier; con- 

lümlôcztarté, fn. geélier, concierge ; 
prevôl, m. | 

Tômmértan, fn. s'éreomélrre, f. 

Tômni, cs. bourrer; remplir; mate- 
lasser ; charger (une pipe); battre 
(la terre), affermir (la terre); ap- 
pdler (une oic); fermer (en bour- 
rant); boucher ; calfater. 

Tômnyomat, fn. s{erecotypte, f.; stereo- 
{ypage, m.; —olni, cs. s{ercolyperÿ 
—u, mn. sééreolype. 

l'ümnyvmtatäs, fu. s{ercoltypie, f. 
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Tômoôdni (ik), k. s'affermir. 

Tümür, mn. massif; compacl; concis; 
ramassé. 1 

Tômôtt, mn. bourré, rempli, etc.; 1. 
Tômni, dense, compacte ; concis. 

Tômôttség, fn. densité ; concision, f. 

Tômôtt-testü, mu. ramasse, trapu. 

Tônk, fn. once (d'un arbre); stipe, 
m.; faillite, bangueroute, f. 

Tônkôly, fn. epeautre, m. 

Tonyelv, fn. langue mére ; langue pri- 
milive, [. 

Tôpéns 1. Tôkepéns. 

Tôpôr, mn. ride, ratatiné. 

Tüpôrôdés, fn. resserrement, raccour- 
cissement (avec formation des rides); 
froncement; racornissement, m.; 
crispalion, |. 

Tôpôrôdni (ik), k. se ratatiner ; se ra- 
cornir; se crisper; se gresiller; se 
recrogueviller. 

Tôpôrüdôtt, mn. ralatineé; racorni, 
gressillé ; recroqueville. 

Tôpôrt8, fn. creton de lard, m. 

Tôppedni, k. se ralatiner; se fletrir ; 
se dessecher. 

Tôppessteni, cs. dessecher. 

Tôprengeni, k. étre en peine de...; 
se lourmenter, s'inguieler. 

Tôprengés, fn. anæielte, f. 

Tôprenkedés 1. Tôprengés. 

Tôprenkedni (ik), k. 1. Tüprengeni. 

Tôprenkedé, mn. craintif, timide. 

Tôr, fn. poignard, m., dague, [., stylet, 
m.; piege, lacs, lacet, m., embüche, f. 

Tôrde, fn. bocard, m. [pl. 

Tôrdelék, fn. /ragment, m., débris, m. 

Tôrdelni, os. reduire en petits frag- 
ments. 

Tordelëdzeni (ik), k. se rompre, se 
briser successivement; se detacher. 

Tôredék, fn. fragment, m.; rapsodie, f. 

Tôredékeny, mn. cassan!; fragile ; 
— ség, fn. fragilité, f. 

Tôredékes, mn. fragmentaire; apho- 
rislique. . 

Tôredelem, fn. penitence, repentance, 

l'ôredelmes, mn. —en, ih. pré! à faire 
penitence, penilent. 

Téôredelmeskedni (ik), k. /aire pen:- 
tence. 

Tôredelmesség, fn. penitence ; contri- 
lion ; repentance, f. 

Tôredezett, mn. brisé, casse. 

T'éredezni (ik), k. se rompre, se briser 
:uCCessivement; se deltucher. 
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Torox. fn. balle ſMavoine, etc.); mens 
paille, f.; paillons, bourriers, m. pl. 
Tôrekedés, fn. effort, mn. 
Tôrekedni (ik), k. s'eforcer. 
Türékeny, mn. fragile ; cassant ; frie- 
ble ; — ség, fn. fragilité, f. 
Tôrekessni, Tôreksseni (ik), k. s'e/- 
forcer. {pl. 
Tôrekvés, fn. tendance, {., efforts, m. 
Tôrés, fn. action de rompre, elc.; rup- 
ture, ſ. bris, m,; fraction, f[.; ces- 
sure, brisure, ſ. broiement, m. 
Tôretlen, mn. —@l, jh. dont on n'e 
pas brise le cachet, sans decacheter; 
non broyé; non fraye; imprach- 
cable ; rude, nouveau. 
Tôrhetetlen, mn. — ul, ih. invincible 
(ment); indomptable. : 
Tôrkôly, fn. drague, f.; marc (de 
raisin), mn. 
Tôrlekesni (ik), k. s'essuyer. 
Tôrlekezô, fn. essuie-main, m. 
Tôrlés, fn. action d'essuyer, f[.; effaes 
men, m.; abolition, abrogation, [. 
Tôrleszkedni(ik), k. se serrer contreg. 
Tôrlessték, fn. annuité, f. 
Tôrlessteni, cs. amortir (une dette); 
éteindre (ses dettes). 
Tôrlesstés, fn. amorlissement (de le 


dette publique), m.; eætinction de : 
alap , fn. fonds, n. à 


dettes, fi —i 
caisse d'amortissement, f. 

Torlô, fn. chiffon pour essuyer, ter 
chon ; bauchon (le paille), m. 

Tôrlodni, Tôrlôdseni (ik), k. s'effacer. 

Tôrlôgetni, cs. dler, enlerer, netloyr 
en torchant; lorcher ; essuyer; ef: 
facer. 

Tôrlôkendô, fn. essuie-rnain, mi. 

Tôrlorongy, Tôrlôruha, fn. cAiffon, m. 

Tôrni. cs. rompre, casser, briser; 
pulveriser. 

Tôrni (ik), k. se rompre, se briser,st 
casser; se fracturer (se dit de l'os, 

Téôrô, fn. pileur ; broyeur ; prlon, m. 


[.|\Tôrôdés, fn. soin, souci; sentimer 


douloureuæ, m.; meurtrissure, |; 
epuisement, m., lassitude, f. 

Tôrüdni (ik), k. étre meurtris (pou 
avoir été entasses les uns sur le: 
ae étre froissé; s'épuiser à 
travailler; (val, vel), se meitre « 
peine, se soucier de gc.); prendt 
inter à ge.; (hos, hes, neki-} 
s’habiluer ou s'accontumer à ge; 
faire à gc. 


_N 


T'ôr 


Tôrôdütt, mn. (qui es!) meurtri; qui a 
des plis; se; froissé; contrit ; 
pénetré de douleur ; douloureux, at- 


triste. 

TOrok, fn. Twre, Musuiman, Oltoman, 
Osmanli, m.; —, mn. Turquie, 
ture, ottoman. : 

Tôroôkbüsa, fn. ble de Turquie, maïs, m. 

TOrokkô, fn. turquoise. ſ. 

Tôrôkorssâg, fn. Turquie, f., Empire 
turc ou ofloman, m.; Porte otto- 
mane, f. 

Tôrükôs, mn. d /a turque. 

Tôrôkség, fn. nationalité turque, f.; 
esprit turc; islamisme, m.; Tures, 


m. pl. 
T'ürôkssilva, fn. prune-datte, f. 
Tôrôktl, ih. {ure; d [a turque. 
Tôrôlgetni, cs. nettoyer en torchant, 

torcher, essuyer ; effacer. 

Tôrôlhetetien, mn. ineffaçable; in- 
délébile. 

Tôrôlkôüzni (ik), k. essuyer. 

Tôrdiküsô, —kendé, fn. essuie-main,m. 

Téôrôlini, cs. nettoyer en larchant; tor- 
cher ; essuyer ; effacer ; rayer ; abo- 
tir, abroger (une loi). 

Tôrôs, mn. qui se brise facilement ; 

ragile, cassant. 

Tôrôs, mn. pourvu d’un poignard. 

Tôrôtt, mn. brise, casse, rompu ; pilé; 
concassé; broyé; bocarde ; où l'on 
marche beaucoup, frequente. 

Tôrôvas, fn. pilon de fer, m. 

Tôrpe, mn.nain; mignon; de pygmee; 
—, fn. nain; pygmée, homme en mi- 
nialure ou mignon m. 

Tôrpeség, fn. nainisme, m. 

Tôrpitni, cs. former du naïnisme; em- 
her le developpement de ... 
Tôrpüini, k. se rabougrir ; se retrécir. 
Türt, mn. brise, rompu, ete., 1. Tordtt. 

TOrtan, fn. dioptrique, f. 

Tôrténelem, fn. histoire, f. 

Tôrténelmi, mn. Aislorique ; — leg, ih. 
historiquement. 

Toôrténéss, fn. historien; 

raphe, m. 

Tôrténésset, fn. Ais{oriographie, f. 

Tôrténet, fn. accident, hasard; événe- 
ment, m.s hisloire, f. 

Tôrténetbeli, mn. accidentel : fortuit ; 
uetbôl, ih. ortuitement. 

Tôrténetbuvér, fn. his{orien, m. 

Tôrténetes, mn. accidentel, fortuil ; 
—(n, par hasard; fortuite- 


historio- 
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Tor 
ment, accidentellement ; — ség, fn. 
hasard, accident, m. 

Torténeti, mn. kistorigue ; — leg, ih. 
historiquement. 

Tôrténetiräs, fn. 1. Tôrténészet. 

Tôrténetiré, fn. historiographe, m. 

Tôrténetisme, fn. histoire, f.; notions 
historiques, f. pr 

Tôrténetke, fn. Aistorielte, /. 

Tôrténetraÿjz, fn. histoire, f. 

Tôrténettudomäny, fn. connaissance 
de l'histoire, connaissance ou science 
historique, f. 

Tôrténettudés, fn. homme versé dans 
l'histoire, historien, m. 

Tôrténetvizsgälé, fn. historien, m. 

Türténhetô, mn. qui peut se faire ; qui 
peut se passer; — ség, fn. possi- 
bilité, eventualite, [. 

Torténni (ik), k. se faire, arriver, se 
passer ; avoir lieu. 

Tôrtént, mn. fait, fini, achevé. 

Tôrténtdolog, fn. chose faite, f., fait, 

[/. 


m. : 

Tôrtirés, fn. écriture en grosses leltres, 

Tôrtszâm, fn. sombre rompu ou frac- 
tionné, m.; fraction, f. 

Tôrülkôsni, Tôrülni 1. Toôrôlküsni, 
Tôrôlni. 

Tôrvebab, Toôrveborsé, Torvelencse, 
etc., fn. purée de fèves, de pois, de 
lentilles, etc., f. 

Tôrvény, fn. loi, f.: —t ssolgéitatni, 
rendre la justice. 

Téôrvényadé, fn. législateur, m. Im. 

Tôrvénycsavaré, fn. robin, chicaneur, 

Tôrvényelleni, mn. illegal, coutraire à 
la loi ou aw.r lois ; défendu. 

Tôrvényes, mn. légal, légitime ; jurids- 
que. judiciaire ; —en, ih. également, 
égiltimement ; par voies judiciaires ; 
en légiste. 

Tôrvényesftui, cs. (eyttimer. 

Tôrvényesség, fn. légalité ; légitimite ; 
justice, f. 

Tôrvényfolyamat, Toôorvényfolyäs, fn. 


marche, f., ou cours de la justice, 
m., procedure, f. 
Tôrvényhatôsäg, fn. jurisdiction, 


justice, compétence, [., ressorl, m.; 
tribunal competent, m. 
Tôrvényhozés, fn. législation, f. 
Tôrvényhoz6, mn. législatif; —, fn. 
législateur, m. 
Tôrvényhozésâg, Türvényhozôtest, fn. 
corps législatif, m., législature, f. 


Tor 


molion, f. | 

Tôrvénykar, fn, faculle de droit, f. 

Tôrvénykedni ({k), k. plaider, étre en 
proces. 

Tôrvénykezés, fn. procedure; admi- 
nistration de la justice, [.; —i, mn. 
judiciaire; juridique; qui concerne 
la procédure ou l'administration de 
la justice. 


Tôrvénykesni (ik), k. plaider, étre en | 


procès. 

Tôrvénykônyv, fn. collection, /., ou 
système de lois, code, m.; lois, [. pl. 

Tôrvénynap, fn. jour d'audience, 
terme, m. 

Tôrvénynélküli, mn. qui manque de 
lois, sans lois; sans youvernement'; 
anarchique ; —ség, fn. absence de 
lois ; anarchie, f. 

Tôrvényszabta, mn. con/furme aux lois, 
légal, légitime. ; 

Tôrvényszeyés, fn. violation (des lois), 

Tôrvényszego, fn. violateur (des lois), 
m.s —, mn. contraire à la loi; —leg. 
ib. en violant la loi. 

Tôürvényszék, fn. cour de juslice, f., 
tribunal, m.; —i, mn. judiciaire. 

Tôrvényszéki tanfcsnok, fn. conseiller 
de justice ou d'un tribunal, m. 

Tôrvényszerü, mn. conforme aux lois, 
legal, légitime, loyal; —1\eg, 1h. le- 
galement ; — ség, fn. légalite, légiti- 
mile, loyaute, f[. 

Tôrvényszerzd, fn. législateur, m. 

Tôrvényszolga, fu. huissier, m. 

Tôrvényszolgäitatés, fn. adminisſtru- 
tion de la justice, f. 

Tôrvényszolgältaté, fn. justicier, m. 

Tôrvényszünet, fn.vacalions, vacances 
(des tribunaux), feries, [. pl. 

Tôrvénytär, fn. collection de lois, f.. 

Tôrvénytelen, mn. i/{egal ; illégitime ; 
défendu; naturel, bâtard, illégitime. 

Türvénytelenkedni (ik), k. violer les 
lois. Luite, f. 

Tôrvénytelenség, fn. illeégalite, illégitr- 

Tôrvénytelenül, ih. illegalement. 

TOôrvénytudäs, fn. science des lois, 
jurisprudence, f. 

Tôrvénytudé, mn. verse dans la science 
des lois; —, fn. jurisconsulte, le- 
gisle ; juriste, m. 

Tôrvénytudomény, fn. jurisprudence, 

. mn. 

Tôrvénytudor, fn. docteur en — 


— 


Mürvényjavaslat,. fn. projet de loi, m., 


Tri 


Tôrvénytudés, fn. jurisconsulle, lé- 
giste ÿ juriste, m  .. 

Tôrvényrér, fn. séquestre, m. 

Tôrzs, fn. (tronc; elal-major, m. 

Tôrzsanys, fn. mére prünilive, aïeule, f. 

Tôrzsapa, Türzsatya, fn. pére d'une 
race $ le premier d'un nom, m.; 
souche,f. * 

Téôrssôk , fn. fonc, m.; tige, f.: bloc 
(de bois), m. 

Tôrzsôkôs, mn. muni d'une tige ligneuse 
ou d'un tronc ; radical. | 

Tôrzsôktelen, mo. qui mangue de tige, 
sans tige; acaule. 

Tôrzssz6, fn. mot primitif ou radical, 
m.; racine, f. 

Tôrstiszt, fn. o/ficier d'état-major, m. 

Tos, mn.muni d'une tige ou d'un tronc; 
* gy ô Keres, radical. 

Tôszäm, fn. racine d'ur nombre, [. 
nombre cardinal, m. 

TÜsz6, fn. mot primitif on radical, m.; 
racine, f. 

Tôves, mn. muni d'une tigre : pourrs 
d'un grand nombre de dacines Al 
ih. entièrement, totalement. 

Tôvis, fn. épine, {.; piquant, aiguillon; 
chardon, m. 

Tôvisbokor, fn. buisson dpineux ; bus- 
son d'épines, m. 

Tôvises, mn. d’épines ; épineux ; arme 
d'aiguillons ou de piquants ; herissé; 
aiguillonné; —diszn6, fn. pore- 
epic, n.; —hal, fn. poisson aïguit- 
lonne, épineuæ, m. 

Tôvisetlen, mn. dépourvu d'aiguillons 
ou de piquants, sans épines. 

a mn. 1. Tôvisetlen. 

Tözeg, fn. tourbe, f.; — 486, fn. 
sonne Occupee à l'extraction de la 
tourbe; —f5ld, fn. terre tourbeuse, 
/.. — tourbeuæ, m. 

‘TÔzs, fn. commerce, négoce, trafic. 

Tôzsde, fn. bourse, f. — — 

Tözsér, fn. commerçant, marchand: 
negociateur, m. 

Trâgâär, mn. obscène, sule que ; 
lubrique, lascif. — 

Trâgérkodni (ik), k. faire des plai- 
santeries obscènes. 

Trégérség, fn. obsceénite; lubricite; 
lascivete, f. lm. 

Trâgya, fn. fiente, [.; fumier, engrais, 

Trâégyäs, mn. enfume, engraïisse. 

Trâgyäzäs, fn. engraissement, 1. 

Trâgyäzni, cs. enfumer, engrasise 


Tré 


(avec du fumier), fumer (un champ) 
par le parcage. 

Trécselni, k. causer, jaser. 

Tréfa, fn. plaisanterie; raillerie, [.; 
tréfän kivül, raillerie à part. 

Tréfabeszéd, fn. plaisanterie, f. 

Tréfélkodni (ik), k. plaisanter, railler. 

Tréfälni, k. plaisanter. 

Tréfälôdés, fn. plaisanteries, f[. pl.; 
badinage, m. 

Tréf&lédzani (ik), k. 1. Tréfélkodni. 

Tréfâs, mn. plaisant, comique, gai; 
foldtre; drôle; badin. 

Tréfasäg, fn. plaisanterie, f. 

Tréfésan, ih. en plaisantant. 

Trilla, fn. trille, m. 

Trillä&zni, k. fredonner; chantonner, 
grisoller (se dit de l'alouette); faire 
un tremblement sur (une nole). 

Trombita, fn. trompelte, f.; trom- 
bone, m. 

Trombitélni, k. sonner (de la trom- 
pette); —, cs. jouer sur la trompelle; 
emboncher la trompelte. 

Trombitâs, fn. trompette ; trompetlisle; 
tromboniste, m. —, mn. pourvu 
d'une ‘rompelle. 

Trombitass6, fn. son, bruil de lrom- 
pelle, m. [{ourne, f. 

Tromf, fn. triomphe, f.; atout, m.; 

Tron. fn. trône, m. 

Trücsôk 1. Tücsôük. 

Trüsszenni 1. Tüsszenni. 

Tuba, fn. pigeon, m. 

Tubaréssa, fn. /{ubereuse, jacinthe des 
Indes, f. 

Tubi, Tubicsa, Tubika, fn. petit pigeon, 
pigeonneau, m.; tubicsäm, mon amie, 
ma mignonne. 

Tuosat, fn. dousaine, f. 

Tudakolés, fn. demande; recherche ; 
information, f. 

Tudakolni, cs. Tudakolédni (ik), k. 
chercher à découvrir qn. ou qe.; 
s'enquérir, s'informer de,rechercher 
gn. ou ge.; demander après qn. 
ou gc. 

Tadékos, mn. indiscrel ; — sâg, fn. in- 
discrétion, f. 

Tudakozäs, Tudakozôdäs 1. Tudakolés. 

Tudakozni 1. Tudakolni. 

Tudakozédni (ik), k. 1. Tudakolni. 

Tudakozéintézet, fn. 
dresse, m. 

Tudalékos, mn. pédante. 

Tudalon, fn. connaissance, |. 
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Tudnivägy6, 


bureau d'a- 


Tél 


Tudés, fn. savoir, m.; science, con- 


naissance, f. 


Tudat, fn. connaissance, f. 
Tudatés, fn. notification, ſ. avis, m. 
Tudatlan, mn. ignorant; illettré; —sâg, 


fn. ignorance, [.; —ul, ih. sans le 
savoir ; insciemment ; sans erudition. 


Tudatni, cs. notifier. 
Tudni, cs. és k. savoir (hos, hes), étre 


verse dans qc. 


Tudniillik, ih.{d)savoir ; c'est-à-dire. 
Tudnimélté, mn. digne d'être su. 
Tudnivâgyäs, fn. désir de savoir ou 


d'apprendre, m.; curiosité, f. 
mn. impalient d'ap- 
prendre ; ardent à l’élude ; curieux. 


Tudnivalé, mn. ce qu'on doit savoir 


nécessairement; —, ih. cela s'en- 
tend; c'est bien entendu; si fait, 
sans doute ; —, fn. notice, note, f. 


Tudomäny, fn. connaissance, f.; sa- 


voir, m.; érudition; science; in- 
struction, f. 


Tudoménybeli, mn. scientifique. 
Tudamänyos, 


mn. erudit, savant; 
docte; lettre; scientifique; lilté- 
raire; —sâg, fn. érudition, f.; sa- 
voir, m. 


Tudomés, fn. notion, connaissance, 


science, f.; —omra, que je sache. 


Tudomésul, ih. pour servir d'avis. 


Tudor, fn. docteur, m.; —s4g, fn. doc- 
torat, m. 


Tudés, mn. érudit; savant; docte; 


lettre; —, fn. savant; érudit ; homme 
de science ; liltérateur, m. 

Tudôsitâs, fn. avertissement, avis, m.; 
information, relation, nouvelle, f.; 
—ul, ih. pour servir d'avis. 

Tudésitni, os. donner avis (de qe. à 
gn.); avertir, informer; faire savoir 

(ge. gn.). 

Tudôsité, fn. rapporteur, correspon- 
dant, réferendaire, m. 

Tudésitvény, fn. lettre d'avis, f. 

Tudéssäg, fn. profession d'homme de 
science; classe, [. ou corps des sa- 
vanis, mn. 

Tudtul 1. Tudomäsul. 

Tudva, ih. sciemment. 

Tudvalevô, mn. notoire, public, connu; 
parvenu à la connaissance. 

Tél, ih. de l'autre câlé, de là, au delà; 
par le haut; —, nh. de ce côté-là, 
au-delà, par-delà, de delà, outre, de 
l'autre côté; au-dessus. 


Tul 
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Tür 


Téladni, k. (on, en), se défaire, se de- 
barrasser, se décharger de ge.; aban- 
donner la possession d'une chose; 
valakin —, donner congé, congédier, 
chasser gn. 

Tulajdon, mn. propre; à moi, à lui, à 
elle, etc.ÿ particulier; —, fn. qua- 
lité ; propriete, [.; propre, caractère, 
attribut; bien propre, m. 

Tulajdoni, mn. de propriele; — sâg, 
fn. particularité, [., caractère, trait, 
nm. ou marque caractéristique, f. 

Tulajdonitäs, fn. tnpulalion; attribu- 
tion ; appraprialion, f. 

Tulajdonitni, cs. attribuer, adjuger, 
impuler ge. à qn. (justement. 

Tulajdonkép, —képen, ih. proprement; 

Tulajdonnév, fn. nom propre, m. 

Tulajdonos, fn.proprietaire,m.; —s4g, 
fn. propriété, f. 

Tulajdonsâg, fn. qualite; propriété, [.; 
attribut, caractère, m. 

Télélni, cs. survivre à gn. où à qc. 

Tülérni, k. és cs. s'étendre au delà de 
gc., dépasser, excéder (la longueur 
de ge.); —, (ik), k. dépasser le terme 
de sa maturité. 

Tülesni (ik), k. tomber au delà de ge.; 
venir à boul de qge.; finir; surmonter. 

Téifelül, ih. de l'autre côté, au dela. 

Tülhâgni, k. és cs. monter par-des- 
sus; franchir (en montant), passer ; 
surmonter; transgresser(un preceple, 
elc.; enfreindre, violer (la loi, etc.). 

Télhaladni, k. és cs. depasser; sur- 
passer (gn. en gc.); l'emporter sur; 
outre-passer, exceder. 

Téli, mn. gui est au-deld, de l'autre 
côté; ultérieur. 

Tulipän, fn. {ulipe, f. 

Tüljârni, k. devancer, dépasser qn.;: 
prendre, gagner les devants sur qn. 

Tûikeni, k. franchir, passer. 

Télkôltség, fn. surerogalion, f. 

Télnan, ih. de l'autre côte. 

Télnyom6, mn. préponderant. 

Téluyomésäg, fn. preponderance, f. 

Télnyélni (ik), k. 1. Tülérni. 

Tulok, fn. jeune taureau, jeune bœuf, 
bouvillon, nt. 

Télontél, ib. au delà de ce qui est ne- 


cessaire, plus qu'il n’est besoin. plus! 


qu'il ne faut. 

Tülozni, cs. eragerer, outrer. 

Tulsäg, fn. exageration, f., excès, m.; 
extravagance, [.; —08,mn. exagéré; 


excessif; extravagant; — osan, ib. 


Le 
& 


à l'excès, excessivement; eætrava- : 


gamment; — oskodâs, fn. exagera- 


hion, eætravagance, f.; —-oskodni, : 


Gk), k. exagerer. 

Tulsé, mn. qui est au delà, de l'autre 
côte. {poids, m. 

Télsély, fn. excès ou ercedant de 

Télszäérnyalni, cs. l'emporter sur . .. 

Tültenni, k. (vmin), passer par-des- 
sus; —(vkin), l'emporter sur; sur- 
passer qn. en qe. 

Tüélterhelni, cs. su'charger. 

Tülvilâg, fn. l'autre monde, m. 

Télvinni, cs. pousser, porter ge. ou les 
choses trop loin; dépasser les li- 
mites ; aller trop loin ; exagérer. 

Télvitt, mn. exagere, outre. 

Tuùlzas, fn. exageration, ſ., excès, m.; 
eæaltation, f. 

Tulzott, mn. eragére, outre ; exalté. 

Ténan 1. Télnan. 

Tunya, mn. paresseux, indolent. 

Tunyälkodni (ik), k. s'abandonner à 
la paresse. 

Tunyân, ih. d'une manière paresseuse, 
avec paresse ; ldchement. 

Tunyasâg, fn. paresse, [. 

Tuuyulni, k. devenir paresseux. 

Térâs, fn. fouille(s), f. (pl.); vakan- 
dok —, {aupinée, laupinière, f. 

Turba, fn.porle-manleau,m.; valse, f. 

Turbân, fn. (urban, m. 

Turbékoläs, fn. roucoulement, m. 

Turbékolni, k. roucouler. 

Turbikolni, k. agiter (de l'eau); 
troubler. 

Turbokl6, fn. frouble-eau, m. 

Turbolya, fn. cer/feuil, m. 

Turdogälni, cs. fouiller; faire des 
fouilles. 

Turészni 1. Turdogäini. 

Turfa, fn. {ourbe, f.; — lap, fn. tour. 
bière, f. 

Turha, fn. flegme, m. 

Turkâlni, k. és cs. fouiller. 

Tûrni, cs. bouleverser ; remuer; creu- 
ser ; fouiller. ſm. 

Turo. fn. caillé épurée ; fromage mou, 

Tüûrédzani (ik), k. se convertir en fro- 
mage, se coaguler; se caïller; 
lourner. 

Türérâcs, fn. elaie (suspendue ponr y 
sécher le fromage mou), f. 

Tüôros, mn. excorié, écorche (se dit 
d'un cheval). 


Tür 


Türés, mn. caseeux. 

Türésajt, fn. fromage mou, fromage à 
la pie, m. 

Türositni, cs. blesser, ecorcher (un 
cheval en le montant). 

Türosodni (ik), k. étre écorché. 

Tuürésodni (ik), 1. Térédzani. 

Turzani, cs. creuser (pour decouvrir 
un filon); faire des fouilles. 

Turzäs, fn. fouissement, m. 

Tus, fn. toast, m. crosse (ex. de fusil); 
encre de Chine, f. 

Tusa, fn. lutte, f.. combat, m. 

Tusak, fn. bloc ; billot, m. 

Tusakodäs, fn. lutte, f. 
Tusakodni (ik), k. combattre, luller 
corps à corps ; lulter, combattre. 
Tusézni, k. combattre, lutter corps à 
corps. 

Tusfesték, fn. encre de Chine, f. 

Tusk, fn. billot ; tronchet; bloc /ex. 
de marbre, de fer), m.; homme gros- 
sier, mn. 

Tusolni, cs. dessiner, peindre au lavis; 
laver (avec de l'encre de Chine). 

Tûsz, fn. otage, m. 

Tuszkolni, Cs. pousser; ref —, im- 
poser ge. à qn. 

Tuszli, fn. manchon, m. 

Tutaj, fn. radeau, train (de bois), m. 

Tutajmester, fn. in{endant du flottage, 
des radeaux, m. 

Tutajos, fn. flotieur, conducteur d'un 
radeau, m. 

Tutajozni, cs. faire flotter, flotter 
du bois. | 

Tutajrév, fn. place pour le bois flotte, 
[.; port de fotage, m. 

Tutuläs, fn. Aurlement des loups, m. 

Tutulni, k. hurler, pousser des hurle- 
ments. 

Tutyma, mn. nasillard. 

Tézok, fn. ou{arde, f. 

Tü, fn. aiguille, f.; gombos —, épingle; 
broche, f. 

‘lücsinälô, fn. fabricant d'aiguilles ou 
d'épingles, aiguillier ; épinglier, m. 

Tücsôk, fn. grillon, m.; cigule, f. 

‘Tüded, mn. qu «a la Dors d'une 
aiguille, aiguillé; aciculé; acicu- 
laire. 

Tüdé, fn. poumon, m. 

Tüdôgyuladés, fn. inflammation du 
poumon, f[. 

Tüdôkér, fn. phthisie pulmonaire, f. 

‘L'üdôkéros, mn. phthisique. 
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Tüdôkérsäg, fn. phthisie pulmonaire, f. 
Tudôlob, fn. 1. fudégyutadés. 
Tüdôvéss 1. Tüdôkér. 

Tüdôvészes, mn. 1. Tüdôkéros. 

Tüdzeni, cs. piquer, contre-pointer. 

Tüfok, fn. trou d'aiguille, chas, m. 

Tükôr, fn. miroir, m. 

Tükorboritäs, fn. ébamage de glaces, m. 

Tükôürlemes, fn. /ain, m. 

Tükôürmäs, fn. étumure, f. 

Tuükôrtan, fn. catoptrigue, f. 

Tükôrüveg, fn. verre fin; cristal, m.; 
glace (du miroir), f. 

Tükrôdzeni (ik), k. se peinare (se dit 
d'images); étre réflélé ou reproduit 
(par ge.). 

Tükrôs, mn. orne de glaces, à glaces. 

Tükrôzés, fn. reflexion, f.; A Ni m. 

Tükrôzni, cs. À as (une nage, etc.). 

Tüled! isz. Aurhau (à droite)! 

Tülevél, fn. feuille aciculaire, f. 

Tülevelü, fn. arôres à feuilles acicu- 
laires, m. pl. 

Tüll, fn. fulle, m. 

Tülôk, fn. corne, f. 

Tülôkded, mn. corniforme. 

Tümives, fn. aiguillier ; épinglier, m. 

Tünde, mn. passager; éphémère ; qui 
lient de la féerie; charmant, plein 
de gréces. 

Tündér, fn. /ee, f. 

Tündéres, mn. qu tient de la féerie. 

Tündéri, mn. charmant, enchanteur, 

Tündérkastély, fn. c4dteauenchante,m. 

Tündérkedés, fn. /éerie, f. 

Tündérkert, fn. jardin enchanté ; jar- 
din magique, ravissant, m. 

Tündérorszäg, fn. féerte, f. 

Tündérrege, fn. conte de fees, m. 

Tündérség, fn. féerie, f. 

Tündérvär 1. Tündérkastély. 

Tündérvesszô, fn. baguetle magique, f. 

Tündérvilég, fn. feerte, f. 

Tündôkitni, cs. faire briller, [urre 
reluire. 

Tündôkleni (ik), k. briller; luire, re- 
luire, resplendhr. 

Tündôklés, fn. splendeur, f.; rayonne- 
ment, mn. {{ant. 

Tüudôkl®, mn. {uisant ; brillant ; ecla- 

Tünedezni, k. disparaître. 

Tünékeny, mn. qui disparaît, défail- 
lant ; fugace ; évanescent. 

Tünemény, fn. apparition, ſ. fan- 
tôme, m.; termésseti —, phéno- 
mène, m. 


Tünés, fn. apparition, [. 

Tünet, fn. apparition ; apparition d'un 
revenant; vision, f. —— 

Tunle, fn. blende, f. 

Tünni (ik), k. frapper la vue, étre vi- 
sible, paraître; szembe —, sauter 
aux yeux ; faire sensation. 

Tünôdés, fn. méditation, f., recherches 
minulieuses et pénibles, ſ. pl., peine, 
[.; souci, m. 

Tünôdni (ik), k. méditer sur gc.; se 
creuser l'esprit ; être en peine de qe. 

Tüntetés, fn. demonstration, f. 

Ttintetni, cs. montrer, témoigner. 

Tüpérna, fn. coussin à coudre, car- 
reau, M. 

Türedék, fn. retroussis, m. 

Türedelem 1. Türüdelem. 

Türékeny, mn. patient; résigné ; lolé- 
rant; — ség, fn. palience ; resigna- 
lion ; tolerance, f. 

Türelem, fn. patience ; tolerance, f. 

Türelmes, mn. patient; resigne ; tole- 
rant: —en, ih. patiemment, avec 
patience; avec resignalion; —ség, 
fn. resignation ; tolerance, f. 

Türelmetien, mn. tmpalient; intole- 
rant; —kedni (ik), k. s'impalienter; 
—ség, fn. tmpalience; intolérance, 
fs —ül, ih. avec impatience; avec 
intolérance. 

Türemleni (ik), k. se retrousser. 

Türés, fn. 1. Türelem; retrousse- 
ment, m. 

Türet, fn. rouleau, m. 

l'ürhetetlen, mn. —ül, ih. insuppor- 
table(ment); (d'une manière) intole- 
rable. 

l'ürhetetlenség, fn. wnpossibilite de 
supporter ou de tolérer gc.; anti- 
patlhie invincible (que qn. ou ge. in- 
spire), f. 

Türhetô, mn. —en, - képen, —leg, ih. 
tolérable, supportable, passable 
(ment); ne pas trop mal. 

Türkôlni, cs. Türkôlodzeni (ik), k. 
frapper des cornes. 

Türkôüzni (ik), k. se relrousser, re- 
trousser (ex. sa robe); neki —, se 
mettre à faire ge. 

Türni, cs. souffrir, supporter, endurer 


(ex. l’adversité, la douleur); tolerer; |Tüzelbszer, fn. com 


retrousser, relaper ; replier. 
Türô, mn. souffrant. 
Türôdelem 1. Türelem. 
Türôdelmes L Türelmes. 


Türôdelmesség 1. Türelmesség. 

Türbdzeni (ik), k. se retrousser re- 
trousser (un habit). 

Türtôzkôdni, Türtozni (ik), k. Tür- 
tôztetni, vh. s'abstenir, s’empécher 
(ex. de rire, de danser); avoir ou 
prendre patience, patenier; at- 
tendre. 

Tüske, fn. épine, f.; aiguillon, pi- 
quant, m.; aréle (ue poissons), f. 
Tüskebokor, fn. arbuste epineux; burs- 
son cpineux; hallier ou bouisson 

d'epines, m. 

Tüskés, mn. epineux ; herisses aiguil- 
lonné; qui « beaucoup arêtes ; 
—ällat, fn. animal hérissé de pi- 
quants; aiguillonne; épineux ; —- 
csiga, fn. rocher, m. 

Tüsszenni, Tüsszenteni, k. efernuer. 

Tüsszentôpor, fn. sternulatoire, m. 

Tüsszentés, fn. é/ernument, m. 

Tüsszôgni, k. élernuer à diverses re- 
prises. 

Tüstént, ih. aussi (61, sur-le-champ, à 
l'instant même, tout de suite, tout à 
l'heure. [ses. 

Tüszkôini, k. élernuer à diverses repri- 

Tüsz0, fn. ceinture ; gibecière, f. 

l'üszôgés, fn. eternuments, m. pl. 
Tüszürés, fn. pigüre, f.; point d'ai- 
guille, d'épingle, m. 

Tüszü, fn. gibecière, f. 

Tütartô, Tütok, fn. efui à aiguilles, 
atguillier, m. 

Tüz, fn. feu, m. incendie; embrase- 
ment, mn. 

Tüzällé, mn. qui résiste au feu, in- 
combustible. 

Tüzdelni, cs. piguer; contrepointer ; 
larder ; entrelarder ; piquer. 
Tüzdelôszalonna, fn. {ard à larder, 
lardon, m. 

Tüzelék, fn. combustible, m. 

Tüzelés, fn. chauffage; entretien du 
feu, m.; décharge, f. 

Tüzellenzô, fn. ecran; garde-feu, m. 

Tüzelni, k. entretenir le feu; brûler 
(ex. du bois); faire feu, tirer ; —, cs. 
enflammer, animer, encourager, ex- 
citer (gn. à qe.). | 

,Tüzelô, fn foyer, m.; cheminée, f. 

bustible , bois de 
chauffage, m. 

Tüzér, fn. artilleur, canonnier, m. 

Tüzérség, fn. artillerie, f. ſm. 

Tüsértanya, fn. parc, train d'artillerie, 


r 
Tüz 
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Tüzes, mn. qui est en feu, igne, ar- ‘Tüzkär, fn. dommage causé par un in- 


dent, enflanune, embrasé ; rougi par 


la chaleur ; flamboyant; vif, ardent, 


cendie, m.; — mentesités, fn. assu- 
. rance contre les incendies, f. 


brülant, passionne ; (vin) qui a du Tüzkô, fu. pierre d feu, pierre à fusil, 


+ feu, spiritueux, genéreux. 
Tüzesedni (ik), k. éfre rougi au feu, 
élre rouge (de chaleur), étre en igni- 


f., caillou à feu, m. 
Tüzküz, fn. infervalle entre deux mai- 
Sons voisines ; tour de chat, m. 


tion, étre ardent; neki —, étre en- Tüzlérma, fn. crt au feu, m. 


flamme ou transporte (ex. de co- 
lère). 

Tüzesen, ih. en feu, en flamme; ar- 
demment, avec feu; vivement. 

Tüzesftni, cs. ænflanuner. 

Tüzeskedni (ik), k. s’échau/fer, s'em- 
porter. 

Tüzesrôka, fn. renard charbonnier, m. 

Tüzesség, fn. chaleur; ardeur, f. 

lüzfal, fn. mur miloyen, m. 

l'uzfecskendü, fn. pompe à feu, f. 

l'üzfegyver, fn. arme à feu, /. 

lüzfény, fn. lueur ou clarte du feu, f., 
eclat du feu, m. 

lüzfogé, fn. pincettes, [. pl. 

lüzfolt, fn. marque que laisse une 
brûlure ; tache {de couleur) de feu, f. 

l'uzgyik, fn. salamandre, f. 

°üzhény6, mn. qu: crache des flammes; 
— hegy, fn. volcan, m. 

‘üzharang, fn. {ocsin, m. 

‘üzhely, fn. foyer, m. 

‘üzifa, fn. bois de chauffage, m. 

‘üziméd6, fn. ignicole; pyralätre, m. 

‘üziszony, fn. crainte du feu, pyro- 
phobie, f. 

‘üz;iték, fn. feu d'artifice, m. 

‘üzjâtékos, fn. arlificier, m. 


| Tüzmentes, mn. qui resisle au feu ; as- 
| sure contre les incendies. 

Tüzmüvész 1. Tüzjâtékos. 

 Tüzmüvészet, fn. pyrolechnie, f. 

Tüznemü, mn, gw ressemble au feu, 
igne. 

Tüzni, cs.piquer; attacher; contre- 
pointer ; fixer. 

Tüzokäd6, mu. qui crache ou qui vomit 
ou qui jelle des flammes; —hegy, 
fn. volcan, m. 

Tüzoltécséklya, Tüzoltéhorog, fn. croc 
à feu, m. (/aufiler. 

Tüzôgetni, cs. piquer, contre-pointer; 

Tüzôr, fn. garde du feu au camp, m. 

Tüzpiros, mo. rouge comme le feu, 
rouge ardent; rouge-ccarlale ; igni- 
codore. 

Tüzszer, fn. munition, [. 

Tüzszerszäm, fn. fusil, briquet, m. 

Tüzszité, fn. a{tisonnoir, m. 

Tüztakarft6, fu. fisonneur ; r'éble, m. 

Tüztarté, fn. chau/fJerelte, [.; chauffe- 
pieds, couvet, m. 

Tüztelep, fn. batterie, [. 

l'üzvész, fn. incendie, embrasement, m. 

Tüzzaj, fn. cri au feu, m. 

Tüzzâpor, fn. pluie de feu, f. 


Ty. 


‘yäk, fn. poule, f.; hislalt —, pou- 
larde, f[.; —4sz, fn. poulailler, m.; 
— fi, fu. petit d'une poule, poulet, m., 
poulette, [.; —ketrecz, fn. cage aur 
poulets, [.; — mell, fn. blanc de pou- 
let,m.; —mouny, fn. œuf de poule, m. 


Tyükôl, fn. poulailler, m. 

Tyuükszem, fu. cor (au pied); œil de 
perdriz, m. 

Tyükülo, fn. juchoir, perchoir, m. 

Tyükväsär, fn. marché à la voluille, 
mn. 
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Uborka, fn. concombre, m. Udvartelek, fn. chdteau de gentilhomme 

Udvar, fn. conr ; basse-cour, f. ou seigneurtal, m. 

Udvarbiré, fn. juge de la cour, m. Ugar, fu. /riche, jachère, [.; —, um. 

Udvari, man. de la cour ; de cour ; des| en friche, en jachère. 
cours; de courtisan. Ugarlés, fn. cassaille, f. 

Udvarias, mn. courtois, poli, civil ; | Ugarolni, cs. jachérer. | 
galant; —au, ih. couwrioisement, | Ugaron, ih. en friche. en jachère. 
poliment; avec politesse, avec ur-|Ugarssäntés, Ugartôürés, fn. cassaillk, 
banite. [.; premier labour, mn. 


Udvariaskodni (ik), k. faire des poli- | Ugatäs, fn. aboi, aboiement, m. 
tesses à qn.; dire à qn. des choses | Ugatni, k. aboyer. 
aimables, obligeantes ou des galan- | Ugorka, fn. concombre, m.; —salita 
teries. I. fn. salade de concombres, f. 
Udvariassäg, fn. cowrtoisie, politesse, | Ugorni 1. Ugrani. IL 
Udvariatlan, mn. discourtois ; ünpoli; | Ugiâläs, fn. sautillement, fretillemen!. 
—s4g, fn. manque de politesse, m. VUgralni, k. sautiller: bondir (ex. de 
Udvarilag, ih. à {a manière de lacour;| joie); fretiller; rebondir, ricocher 


1. Udvariasan. (se dit d'une balle, etc.); sauter in 
Udvarisäg 1. Udvariassäg. dit d'insectes, etc.). 
Udvaritanicsos, fn. conseiller de la Ugrândosni (ik), k. Ugrâéint. 

cour ; conseiller aulique, m. Ugrani (ik), k. !. Ugrâlni. 
Udvarkodni (ik), k. /aire la cour à,|Ugrâs, fn. bondissement ; saut, m. n 

courtliser. Uugrasstani, cs. faire sauter. 
Udvarlis, fn. service, m.; visite, f. Ugratni, os. 6s k. faire sauter; fat 
Udvarlé, fn. galant, m. galoper. 


Udvarmester, fn. in{endant {d'un ch4-|Ugrifüles, fn. sauteur, jeune étourdis. 
teau royal, etc.), gouverneur; major-|Ugré, fn. sauteur, cavalier (ax je 
dome (de la cour de Rome, d'Es-| d'échecs), m. —, mn. sautillex, 
pagne, etc.), m.; 6 —, fn. grand-| bondissant. 
maître de la cour ou de la ma'son du | Ugrôes, fn. arlequin, m. 
roi, elc., m; précepleur (des en-| Ugroëv, fn. 1. Sx6kü6v. 
fants d'une grande maison), gouver- | Ugrôküt, fn. 1. SzikOküût. 


neur (d'enfants), m. Ugréaap, fn. 1. Ssôkôünap. 
Udvarnagy 1. Udvarmester. Ugrés, mn. qui a l'habitude de sou, : 
Udvarnép, fn. maison, cour, suile, f. sauteur ; saltigrade. 
Udvarnok, fn. gentilhomme de la cour; | Ugrosni 1. Ugräini. 
courlisan, m. Ugy, ÜUgy, ib. tellement que; airs! 
Udvarolni, k. rendre visite à qn.; pre-| comme. ! 


senter ses hommages, ses respects à | Ugyÿ4m! iss. sans doute, oui, certe. 

gn.; rendre ses devoirs; faire la] Ugyan, kes. à la vérité, il est vrai qu. 

cour à gn., courliser. en effet, cerles, sans doute |. : 
Udvaroncs, fn. Aomme de cour, cour-| maïs); donc. 

tisan; homme du monde, homme de | Ugyansakkor, ih. précisément à la mnt 

lact, m. épugue ou en ce lemps-là. 
Udvarsserü, mn. —leg, ih. à {a manière | Ugyanannyi, mn. {out aulant. 

de la cour; d'aprés l'étiquette de la| Ugyanas, mn. le méme ; ditto. 

cour. Ugyanasért, ih. pour cela méme, pr 
Udvartartés, fn. cour, f. cisement pour cela. 
Udvartartési kültségek, fn. t. lisle ci-| Ugyanasonos, mn. identique; - 

vile, f. fn. identité, [. 


Ugy 

Ugyanis, kss. à savoir; c'est à dire ; 
pour en ciler les noms. 

Ugyanitt, ih. précisement en ce méme 

, lieu; précisément en ce lieu-ei. 

Ugyannyira, ih. fant. (droit. 

Ugyanoda, ih. Id méme, au méme en- 

Ugyanonnan, Ugyanonnét, ih. de {à 
méne, du méme lieu. 

Ugyanott, ih. /d même. 

Ugyanugy, ih. de méme. 

Ugy de, kss. or. [n'est-il pas vrai ? 

Ugy-e? Ugy-e-bâr? n'est-ce pas? 

Ugyis, ih. sans que. 

Ugymint, fh. à savotr. 

Ugynevesett, mn, ainsi nomme. 

Uj, fn. doigt (de la main et du pied), 
m.; manche, [.; pouce, m. 

Uj, mn. nouveau; neuf. 

Ujalni, cs. doigter, toucher (un instru- 
ment); jouer des doigts. 

Ujan, Ujantan, ih. nouvellement, ré- 
cemment; fraîchement; à neuf; 
la mode. 

Ujantyu, fu. doigt de gant, doigtier, m. 

Ujas, ma. pourvu de doigts, à doigts, 
au doigt; à manches; — fn. veste, 
eamisole, [.; gilet (ex. de flanelle); 
casaquin, m. 

Ujaskestyü, fn. gant à doigts, m. 

Ujasruha, fn. robe d nanches, f. 

Ujatlan, mn. sans doigt; sans manches. 

Ujb6l, ih. de nouveau. 

Ujdad, mn. en forme de doigt; digiti- 
forme ; digité ; digitale. 

Ujdivatu, mn. d {& mode; selon le 
dernier goût. 

Ujdondéss, fn. nouvellisie, m. 

Ujdonség, fn. nouveaule ; nouvelle, f. 

Ujdonujÿ, mn. fout neuf. 

Ujesztend8, Ujév, fn. nouvel an, m.; 
(jour de) la nouvelle annee, [., jour 
de l'an, m. 

Ujévi ajändék, fn. éfrennes, [. pl. 

Ujévi kôüszôüntés, fn. souhait, m.; féli- 
citation à l'occasion de la nouvelle 
année, [. 

Ujhäszas, mn. qui s'es! marie nouvelle- 
ment; —, În. nouveaux marie, m. 

Ujhold, fn. nouvelle lune, f. 

Ujités, fn. innovation; reforme ; nyelv 
—, fn. neologie, neologisme, mn. 

Ujftni, os. /aire des innovations, in- 
nover; reformer qc. 

Ujjâték, fn. jeu de doigts, m. 

Ufÿjongani, Ujjongatni, k. pousser des 


erss de joie ou d'allegresse, 
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Uïjju! iss. Ag! pd! çà! 

Ujmise, fn. prémices, [. pl. 

Ujnyi, mn. de la largeur ou de l'épais- 
seur ou de la grosseur, ou de la 
longueur du doigt; d'un pouce. 

Ujolag, ih. de nouveau ; encore. 

Ujon, Ujonan, ih. de nouveau. 

Ujonez, fn. recrue, f., conscrit; novice, 
m.; —4llités, fn. recrutement, mn.$ 
—0sâs, fn. recrutement, m.; enrÛle- 
ments, mm. pl.; —osni, cs. faire des 
recrues ou des enrôlements; lever 
(des recrues); recruter. 

Ujonnan, ih. de nouveau; nouvelle- 
ment ; récemment. 

Ujonssülôtt, mn. nonveau-ne. 

Ujonti, mn. nouveau, frais, récent. 

Uira, ih. de nouveau; encore. 

Ujrakäs, fn. doigte, m. 

Ujrakeresztelés, fn. second bupième, 
m., rebaplisalion, f. 

Ujrakeresztelô, fn. rebaptisant, ana- 
baptiste, m. 

Ujsäg, fn. nouveauté; nouvelle, f.; 
Journal, m.; gasette, feuille (pério- 
dique), f. 

Ujsâghordé, fn. co/porteur, distribu- 
teur, facteur d'un journal; colpor- 
teur de nouvelles, journal vivant, m. 

Ujsägiré, fn. journaliste, mn. 

Ujsâgkiadés, fn. bureau de journal, m. 

Ujsâgkiadéhivatal, fn. bureau d'un 
journal, mn. 

Ujsäglap, fn. feuille (isolce), [., numero 
d'un journal, m. 

Ujsâgvadisz, fn. homme avide d'ap- 
prendre des nouvelles, m. 

Ujsâgvägy, fn. avidite d'apprendre de 
nouvelles choses ou des nouvelles, f. 

Ujsâgonkapés, fn. recherche avide des 
nouvelles, f. [vente. 

Uijtalélmânyu, mn. nowvellement in- 

Ujulés, fn. renouvellement; rafrai- 
chissement, 51. 

Ujulni, k. se renouveler ; se rafraïchir. 

Ujvilâg, fn. nouveau monde ou conti- 
nent, m., Amérique, f. 

Umakk, fn. aspic, m. 

Unadalmas, mn. ennuyeux ; fdcheux. 

Unadalom, fn. ennui, m. 

Unakodni, Unakosni, Unaïlkosni (ik), 
k. s'ennuyer. 

Unalmas, mn. ennuyeur ; f4cheux. 

Unalmaskodni (ik), k. éfre ennuyeuæ 

Unalmassäzy, fn. ennui, m. 

Unalom, fn. ennui, mn. 
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Unuatkozés, fn. ennui; dégoût, m. 

Uuatkozni (ik), k. s’ennuyer. 

Uuatkozott, mn. dégotfte; ennuyé (de 
gc.); blase (sur qgc.). 

Undok, mn. laid; difJorme; vilain ; 
obscène ; degottant. 

Undokitni, cs. {acher, souiller ; salir, 
contaminer. 

Undoksäg, fn. {aideur; mechancete ; 
ordure, saleté, f.; obscénité, f. 

Undor, fn. {endance au vomissement, 
nausée, f.; dégodt, m., aversion, f. 

Undoritni, cs. inspirer du dégoût. 

Undorité, mn. degoäitant; nauséeux ; 
détestable. 

Undorodäs 1. Undor. 

Undorodni (ik), k. éprouver du dégoût 
pour qc.; y reépugner. 

Unni, cs. se degouter de ge.; —, vh. 
s’ennuyer. 

Unoka, fn. peliüt-fils, m.; petite- 
fille, /. 

Unokagyermek, fn. cousin germain, 
m.; cousine germaine, f. 

Unokahug, fn. nièce, f. 

Unokaleäny, fn. arrière-petite-fille, f. 

Unokaôcs, fn. neveu, m. 

Unokatestvér, fn. cousin germain, m. 

Unszoläs, fn. i#s{ances, [. pl., impul- 
sion, incitation, f. 

Unszolni, cs. pousser, presser qn. 

Unt, mn. ennuyé de gc.; blasé sur ge. 

Untalan, ib. sans cesse; mind —, con- 
tinuellement, sans cesse. 

Untatäs, fn. ennui, m. 

Untatni, cs. ennuyer. 

Untaté, mn. exnuyeuæ. 

Untig, ih. jusqu'à satiété. 

Ur, fn. chef; maître; proprietaire ; 
patron, m.; Souverain; Maître; 
Seigneur; seigneur, sieur, mon- 
seigneur, monsieur; mari; éPOUT, M. 

Uracs, fn. petit monsieur ; petit-maître, 
dandy, m. 

Uradalmi, mn. seigneurial. 

Uradalom, fn. domaine (d'un seigneur), 
n., terre seigneuriale, seigneurie, f. 

Uralgani, k. commander en maître ; 1. 
Uralkodni, 

Uralkodäs, fu. domination : souverai- 
nele, [.; règne; regime, m. 

Uralkodni (ik), k. duminer, régner; 
commander {ex. aux passions. 

Uralkodnivägy6, mn. gui est domine 
pur le désir de commander; ambi- 
licuæ. 
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Uralkod6, fn. souverain, prince (fe- 


Urv: 


gnant); régent; dominateur, m.; —. - 
dominant; prédo-:: 


fasnille 


mn. 7égnanl; 

nunant. 
Uralkodécsaléd, fn. dynastie, 

regnante, f. ‘ 
Uralkodéhä&z, fn. dynastie, f. 


Uralkodéné, fn. souveraine, régente ; : 


princesse (régnante). 
Uralkodôtärs, fn. co-regent, m. 


Uralni, cs. reconnaître qn. comme : 


maître; être soumis au pouvoir de qn. 
Uralum, fn. domination, f., 
m.; propriéle, f. 
Uras, mn. de gentilhgmme, noble. 
Urasan, ib. en seigneur, noblement. 
Urasäg, fn. grand personnage, m.. 


monseigneur, m.; füldes —, seigneur - 


foncier, m. 


— 


à 


pouvoir, 


à 


Urasäghäz, fn. maison seigneuriale, :: 


[.; hôtel; château, m. - 


Urasägi, mn. seigneurral. 
Urasztala 1. Urvacsoräja. 


Uratlan, mn. sans mnaflre; délaisse, * 


abandonné ; épave. 
Urbér, fn. corvée, f. 
Urbéri, mn. de corvee, corvéable. 


Urdalni, cs. dominer, cornmander (ex. :: 


une Aer 
Urdolga, fn. service d'un maitre, m.; 
corvée, {. - 


ë 


à 


18 


= 


Urfi, fn. jeune gentilhomme ; fils de 


gentilhomme ; jeune noble, m. 
Urhôlgy, fn. dame, f. 
Uri, mn. sergneurial; noble ; magni 
fique, splendide. 

Urias 1. Uras. 
Uriaskodni (ik), k. jouer 
u grand seigneur. 

Urilag, ih. en seigneur. 


Urimédsäga, fn. »raison dominicale, [. : 


Urirend, fn. haute noblesse, f. 

Uristen, fn. Dieu, notre Seigneur. m. 

Uiiszék 1]. Urszék. 

Urjôvetel, Urjüvetele, fn. avent, mn. 

Urlak, fn. residence d'un seigneur, f. 
château, m. 

Urnap, fn. féle du Saint-Sacrament, 
Fêéte-Dieu, f. 


Urné, fn. maîtresse ; patronne, f. | 


Urn6, fn. dame, madame, f. 
Urodalom 1. Uradalom. 

Urszék, fn. tribunal seigneurial, m. 
Urszolgälat 1. Urdolga. 


le, trancher : 


Urvacsoräja, fn. sainte Cône, con- L 


nmunion, f. 54 


ne 


Urv 


Urvétele, fn. communion, f. 

Uszadék, fn. alluvion, [.; flottage, en. 

Uszadékfôld, fn. alluvion, f. 

Uszadékjog, fn. droit d'alluvion, m. 

Uszäly, fn. queue (traînante d'une 
robe), f. 

Uszâlyhordozé, fn. porte-queue, m. 

Uszälyruha, fn. robe trafnante, f. 

Uszâälytarté, Uszälyvivo 1. Uszäly- 
hordos. 

Ussam, fn. nageoire, [.; bras (de la 
baleine), m. pl. 

Uszda 1. Uszoda. 

Uszdogäini 1. Uszkäini. 

Ussftni, cs. exciler à la poursuite, 
haler; exciter, animer (deux per- 
sonnes l'une contre l'autre). 

Usskälni, k. {s'amuser à) nager. 

Uszkér, fn. barbet, m., caniche, f. 

Uszkoräini 1. Uszkäini. 

Uszni (ik), k. nager; flotter sur l'eau. 

Usz6, mn. nageant ; flottant ; à nager; 
de natation ; —, În. nageur ; homme 
exercé à la nage, m. 

Ussoda, fn. école de natation, f. 

UszOhärtys, fn. palame, m. 

UszOhélyag, fn. vessie, f. 

Uszôiskola 1. Uszoda. 

Uszélâb, fn. palte nageuse, f.; pied 
palme, m 

Usz6mész6, mn. anphibie. 

Uszony, fn. nageoïre, f. 

Usz60v, fn. ceinture à nager; na- 
geotre, f. 

Uszészärny, fn. nageotre, f. 

Uszottfa, fn. bois de flottage, m. 

Usztatäs, fn. flottage, m. 

Usztatni, cs. {farre) flotter (du bots); 
laver (à grande eau); aiguayer, 
baigner (des chevaux, elc.). 

Usstaté, fn. qué, abreuvoir, m. 

Usztatottfa, fn. bots flotte, m. 

Ut, fn. voie, route, f., chemin, m.; 
passage, m. 

Utäiäs, fn. detestation, horreur (de 


qc-}, f. — 
Utälat, fn. abomination, aversion, f. 
Utflatos, mn. defestable. 
Utälatoskodni (ik), k. detester gn. 
Utälatossäg, fn. objet d'horreur; ca- 
ractère odieux, m. 
Utâlikodni (ik), 1. Utélatoskodni. 
Utalni, cs. renvoyer gr. d...; se rap- 
porter, se referer à ge. 
Utäini, cs. detester. 
Utälsâg, fn. horreur, 
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abomination, | 


ut 


aversion, f.; être dégoütant, exe- 
crable, m. (assrgnat, m. 

Utalväny, fn. assignalion, [.; mandat; 

Utalvänyozni, cs. assigner. 

Utän, ih. après; d'après, selon: —, 
nb. après ; à la suite; plus tard, 

Utânkeltezni, cs. post-dater. 

Utänképezés, fn. imitation, f. 

Utänmetszeni, cs. crrrefaire; repro- 
duire (avec le ou ax burin); calquer. 

Utânmetszés, Utânmetszet, fn. culque, 
m. ) —— (d'une gravure, 
etc.), f. 

Utännyomat, fn. (réimpression illicite), 
contrefaçon, f. 

Utäânnyom6, fn. contrefacteur, m. 

Utânnyomtatni, cs. contrefaire. 

Utfinnyomtaté, fn. contrefacteur, m. 

Utänozäs, Utänozat, fn. smitation; 
copie, f. 

Utänozhatlan, mn. inimitable. 

Utänozni, cs. imiter. 

Utänoz6. fn. wnitateur, m. 

Utänozott, mn. imite, factice. 

Utänzat, fn. #mitalion ; copie, f. 

Utas, fn. voyageur ; passager, m. 

Utasitäs, fn. instruction, injonction, f.; 
ordre ; enseignement, m. 

Utasitni, cs. adresser, renvoyer (qn. à 
gn.); diriger, instruire, enseigner qn. 

Utäsz, fn. pionnier, m. 

Utazäs, fu. voyage, m.; —i, mn. de 
voyage. 

Utazäsir6, fn. auteur d'une relation de 
voyage ; voyageur auleur, m. 

Utazni, k. voyager; faire voyage; 
faire un voyage; faire des voyages. 

Utaz6, mn. qui voyage; voyageur ; de 
voyage; —, fn. voyageur; pas- 
sager, m. 

Utazôsereg, fn. caravane, f. 

Utbaigazitäs, fn. indication (du che- 
min), f., redressement, m. 

Utban 1. Utkôüzben. 

Utcsinaläs, fn. construction, répara- 
lion des chemins, des routes, des 
chaussees, [. 

Utesa, fn. rue, f. 

Utezacsatorna, fn. évier, m. 

Utczakoptat6, fn. flaneur, m. 

Utczarak6, fn. paveur, m. 

Utfelvigyäzé, fn. inspecteur des che- 
mins ou des chaussees ; voyer, m. 

Uti, mn. des chemins; de voyage; 
— kôültség, fn. frais d'un royage, 
m. pl., viatique, m.; —türs, fu. cow- 


Utk 
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Uzs 


pagnon de voyage, m.; —tôrsasäg, | Utélisst, fn. grosse farine, [. 


fn. compagnie de voyage, f. 

Utkerülô, fn. voyer, m. 

Utkô, fn. pave, m.; dalle (ex. d'un 
trottoir), f.; carreau, m. 

Utkôvesés, fn. pavage; carrelage, m. 

Utkôvesô, fn. paveur ; carreleur, m. 

Utkôsben, ih. chemin faisant; en 
chemin. : 

Utlevél, fn. passe-port, m. 

Utméd, fn. vote, f.; moyen, erpe- 
dient, m. 

Utmutatfs, fn. indication (du chemin); 
démonstration, f.; enseignement, m. 

Utmutaté, mn. celur qui montre le che- 
min; —, fn. guide; poteau, m., co- 
lonne itinerare, [. 

Ut6, mn. postérieur ; placé en arrière; 
dernier ; qui succède ; suivan! ; sub- 
séquent; consécutif ; —bânat, fn. re- 
pentir tardif, m. 

Utôbb, ih. plus tard; dans la suite; 


postérieurement ; térieurement. 
Utôbbi, mn. posferieur, suivant; con- 
séculif. 


Utôcsuapat, fn. arrière-garde, f. 

Ut6d, fn. successeur ; descendant, mn. 

Utôdicsôség, fn. gloire (posthume ou 
auprès de la postérité), f. 

Utôétek, fn. dessert, m. 

— fn. douleur qui succède 

c. 

Utégondolat, fn. arrière-pensée, f. 

Utôhang, fn. retentissement, m. 

Utôhangzat, fn. résonunement, m. 

Utéharczvonal, fn. arrière-garde, f. 

Utbiräs, Utôirat, fn. pos{scriptum, m. 

Ut6iz, fn. arrière-goût, m. 

Utéjäték, fn. petite pièce, farce, / 

Utôkor, fn. postérité, [. 

Utékültség, fn. subrécot, m. 

Utél. ih. derrière; en arrière; sur le 
derrière ; à suite, à la fin; —,fn. 
extrésnilé, fin, f., bout, m.; dernière 
chose ; partie postérieure, f. 

Utolag, ih. plus tard, postérieurement; 
— 08, mn. suppléloire; subséquent ; 
conseculif. 

Utélérni, cs. atteindre, joindre, re- 
joindre ; épzszel —, comprendre. 


Utoljära, ih. d {a fin; enfin; finale- 
ment: pour la dernière fois ; en 
dernier lieu. 

Utois6, mn. dernier; —itélet, {e der- 
nier jugement, m.; —kenet, l'ex- 
tréme onction, f.; —, fn. dernière 
chose, [. 

Utolszor, ih. derniérement, pour la 
dernière fois. 

Utémunka, fn. travail subséquent, 
postérieur, m.; copie, f. 

Utonällés, fn. vol sur les grands che- 
mins ; brigandage, m. 

Utonäilé, fn. voleur de grand chemin, 
brigand, m. 

Uténüvés, fn. recru, m. 

Utérag, fn. suffixe, m. 

Utôraj, fn. second essai, m. 

Utôsereg, fn. arriere-garde, f. 

Utoszlop, fn. colonne itinéraire, f. 

Utészülôtt, mn. posthume. 

Utôtag, fn. finale terminaison, f. 

Utévéd, fn. arrière-garde, f. 

Utôviläg, fn. postérile, f. 

Utôr, fn. garde du chemin, m. 

Utpéns, fn. viatique, m. 

Utrak6, fn. paveur, carreleur, m. 

Utravalé, fn. vialique, m. 

Uttatarozés, fn. reparation des che- 
mins, [. 

Utügyelô 1. Utfelvigyésé. 

Utvâm, fn. peage (sur les routes); 
passage ; barrage, m., barrières, 


. pl. 

Utvâmos, fn. péager, m. 

Utveseték, fn. viaduc, m. 

Uzsona, fn. godier, m.; collation, f. 

Uzsora, fn. usure, f., inlérét usu- 
raire, m. 

Uzsorälkodés, fn. acte, prét usurarre ; 
métier d'usurier, m., usure, f. 

Uzsorälkodni (ik), k. Ussoräini, k, 
exercer l'usure. 

Uzsorâs, fn. usurier, m8. —, mn. usu- 
raire. \ 

Uzsvräskodés 1. Ussor&lkodäs. 

U:sorâskodni 1. Uzsorâlkodni, 

Uzsoräskodé 1. Ussoräs. 


— 


Üdi 
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Ügy 


ŸÙ és V. 


Ddités, fn. soulagement, rafraîchisse- 
monl, 111. 

Îditni, cs. soulager ; rafraîchir ; for- 
lifier ; récréer ; restaurer. 

(d6 1. Id6. 


création, [. [/orces. 
l'dülni, k. se rétablir, reprendre ses 

Udv, fn. bonheur, salut, m.; béatitude, 
félicite éternelle, f. 

Cdvlelde, fn. /#/alhalla, m. 

Cdvlôvés, fn. salve ; bordée, f. 

ldvôüs, mn. salutaire. 

Cdvôsség 1. Üdv. (taire. 

Udvôsséges, mn. bienheureux ; sulu- 

Udvôzfitni, cs. sauver (l'éme de...); 
rendre heureux. 

Üdvôzitô , fn. sauveur, m.; le Christ ; 
—, mn. gui procure le salut elernel, 

_ qui sauve l'âme. 

ÜUdvôz légyt isz. je vous salue ! je vous 
présente mes salutations! 

Üdvôzlés, fn. action de saluer, f. 

Üdvôziet, fn. salut, m., salutation, f.; 
compliment, m. 

C'avôzôlni, cs. saluer (qn.). 

Üdvôzülés, fn. sanctification, f. 

Üdvôzület, fn. béatitude, félicité éter- 
nelle, f. 

Üdvôztini, k. passer au séjour des 
bienheureux, sauver son Ame. 

Üdvôzült, mn. bienheureux ; feu, de- 
funt. 

leetés, fn. trot, m. 

l'getni, k. aller au trot, trotter. 

Ugeto, fn. trotteur, m. 

Ugy, fn. affaire; chose, f.; fait, m., 

_ cause, ſ. sujet, m. 

Ugybaj, fn. peine, f. 

Ugybarât, fn. partisan; homme avec 
lequel on est lié pour des affaires, 
correspondant, mn. 

l'ygydôntô, mn. décisif. 

Ugyefogyott, mu. indigent; neécessi- 
teux ; pauvre; malhabile, maldroit ; 
gauche. 

Ügyefogottsäg, fn. “lat nécessiteux,m., 
indigene, pauvrele ; nécessite ; mal- 
habileté, maladresse, gaucherie, f. 

Ügyekezés, fn. efforts, m. pl. 


fn. rétablissement, m.: re-|Ù 


Ügyekezet, fn. assiduité, application, 
._ diligence, f.; efforts, m. pl. 
Ügyekezni (ik), k. faire des efforts, 
s'efforcer ; tacher ; s'appliquer, s'a- 
donner, se livrer à ge. 

gyekezô, mn. assidu, applique ; dili- 
._ gent, studieux. 

Üeyekszeni (ik) 1. Ügyekezni. 
Uuyelés, fn. soin, souci, m.; surveil-. 
lance, f. 

Ügyelet, fn. soin, m., inspection, f. 
ÜUgyeletes, mn. soigneuz. 

Ügyelui, k. avoir ou prendre soin de 
..., prendre garde à ..., surveiller 
gn.; faire atlention à gce.; se soucier 


e qe. 
Ügyelô, fn. inspecteur; surveillant ; 
gardien; intendunt, m.; — ség, fn. 
intendance, f. 
Ügyes, mn. exercé, habile, adroit ; 
capable; instruil; intelligent ; qui a 
du suvoir-faire. 
Ügyesen, ih. adroitement. 
Ügyesség, fn. adresse, dextérité, habr- 
lilé, capacit* f.; savoir-faire, ta- 
lent, m. 


Ügyész, fn. avocat, procureur, m. 


Üuyészdfj, fn. honoraire de l’avo- 
cal, m. 
Ügyészkedni (ik), k. exercer la pro- 
{ession d'avocat. {/. 
Ügyészség, fn. profession d'avocat. 
Ügyetlen, mn. —ül, ih. sna{hkabile 
(ment), maladroit(ement), gauche 
(ment); avec gaucherte. 
Ügyetlenség, fn. malhabileté, malu- 
dresse ; gaucherte, f. [proces. 
Ügyevesztett, mn. qui a perdu son 
ÜUgyfél, fn. partisan ; adhérent, m. 
Ugyfolyam, fn. cours d’une affaire, m. 
Ugy gazgato, fn. procureur, m. 
Ügylet, fn. affaires, [. pl., ctablisse- 
ment (industriel ou commercial), m., 
. profession, [., etat, métier, m. 
Ügyÿuôk, fn. agent; avocut, avoue; 
chargé d'affaires, m. 
Ügynükség, fn. agence, f. 
Ügy véd, fn. avocat; avoué; procureur; 
mandataire, représentant, m.; —sûg: 
fn. profession d'avocat, /. 


28 


Ügy 
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[Tr — — 


Üst 


Üyyvesstes, mn. qui a perdu son pro-| plançon, plantard; provin, m.; L 


s 
res. 


ltetmény. 


‘wyvezetô, fn. agent; gérant; man-|Ültetvényäg, fn. bouture, f. 
dataire ; administrateur, facteur, m. Ultetrényes, fn. planteur, m. 
Ouyviselet, fn. agence; adininistra-| Ülve, äh. assis; —maradni, rester 


tion ; gerance, f. 


assts. 


Cuyviselô, fn. chargéd'affaires, agent; | Ümeg, Omog, Üng 1. Ing. 


avocat; procureur, m.; —ség, fn. | Ù 
| Ünnepelni, 


uycnce, [. 

f'gy vitel, fn. regie, f. 

Ugyvivô, fn. 1. Ügyviselô. 

Ük, fn. bis-a'eule, f. 

Üldeni 1. Üldëzni. 

Didés 1. Üldozés. 

Uldôgélni, k. se {enir ussis. 

Uldôzés, fn. poursuile ; persécution, f. 

Üldüzui, cs. poursuivre ; perscculer. 

Û14620, fn. persécuteur, m. 

Üledék, fn. depôt; sediment; fèces, 

__f. pl; précipite, m. 

Ülep, fn. anus, fondement; derrière ; 

._ siége, m.; fesses, [. pl.; 1. Üledék. 

Ülepedett, mn. gui s'est dépose, clari- 
fé; posé; sensé; grave; mür; 

_ rassis. 

Ulepedni (ik), k. se déposer, se rus- 
scoir ? se reposer; se précipiler au 
fond. 

Üilepitui, os. faire asseuir, rasseurr, 
laisser reposer, clarifier (le vin, etc.); 

. précipiter {ex. une base). 

Mepilni 1. Ülepedni. 

Ulepvéay, fn. alluvion, f. 

Ülés, fn. position (d'une personne as- 
sise); station assise ; vie sédentarre; 
place, f., siège, m.; séance; au- 

_dience ; session, f. 

Üleszteni 1. Ülepftni. 

Ület 1. Ülep. 

Ülni, k. étre assis, se tenir assis ; étre 
placé; étre juché ou perche (se dit 
des oiseaux); —, cs. célébrer (une 
féte). 

Üluôk, fn. assesseur, m. 

Ü16, fn. enclume, [.; —,mn. sédentaire. 

Ul6hely, fu. place, f. 

UI6tôke, fn. brllot, m. 

Ülovas, fn. enclume, f. 

Ültetmény, fn. plantation, f.; plantage, 
m.; colonte, /. 

Ultetményezni, cs. planter (ex. une 

.riqne). 

Ültetményezd, fn. planteur, m. 

Ültetui, cs. asseoir, mettre (qn. sur 
qe.); planter. 

Ültetvény, fn. bouture, f.; plant ; 


* 


nnep, fn. jour de fêle, m.; fête, f. 

cs. celébrer, solenniser 
(une fête); féter. | 

Ünnepély, fn. solennité; célébrité, f. 

Ünneypéiyes, mn. solennel ; pompeuzx ; 
—en, ib. solennellement; avec 
pompe ; —8ég, fn. solennité, pompe, 
[.; eclat, m. 

Ünuepest, fn. veille d'une fête, f. 

Ünnepi, Ünnepies, mn. de fête; so- 
lennel. 

Ünnepiség, fn. solennite ; féle, f. 

Ünneplés, fn. solennisation, celebra- 
lion, f. 
nnepnap, fu. jour de féle, m. 

Ünô, fn. veau femelle, m.; faon de 
biche ou de chevretle d'un an, m. 

Ür, fn. espace vide, vide, m.; vacuité, 
f.; calibre, m. 

Üreg, fn. creux, m.; cavité, f. 

Üregelni, cs. creuser ; caver. 

Üreges, mn. creux, cave. 

Üres, mu. vide; vidé ; évacué ; vacant; 
(heure) de loisir. 

Ürcsedui (ik), k. se vider; se désem- 
plir ; devenir vacant. [uon, f. 

Üresités, fn. action de vider, evacua- 
resftui, C8. vider ; cvacuer. [/. 

Üresség, fn.vide, m.; vacuile; vacance, 

Üresülni 1. Üresedni. 

Üresült, mu. vacant. 

Ürge, fn. souslik, sisel, m. 

Üritni 1. Ürcsftni. 

Ürmérték, fn. mesure de contenance, 
de capacite, f. 

Ürmôs, fn. — 

Ürôm, fn. absinthe, 

Ürpôt, fn. quadratin, m. 

ÜUrü, fn. moulon, m. 

Ürügy, fn. prélerte, m. 

Ürügyôlni, cs. prélexter. 

Ürülni 1. Drescani. 

Ust, fn, chauilicre, f.; chaudron, m. 

Ustdob, fn. —— 

Üstfultozé, fn. chaudronnier ambulant, 
drouineur, m1. 

Üstgyärté, Üstkéuzito, Üstmüves, fn 
chaudronnier, m. 

Üstôk, fn. {oupet, m. 


— 


Üst 

Üstôkôs, fn. comète, f. 

Üszô, fn. veau femelle, m. 

Üszôg, fn. carie, nielle; rouille (des 

. bles); gangrène, f. 
Üszügüs, mn. frappé de gungrene, 
. gangrenëé; rouille, niellé. 

Üszôk, fn. {ison, brandon, m.; braise, 
[.; sphacèle, mn. 

Osztôke, fn. soc, M. 

Üsztôkélni, cs. presser, piquer. 

Üteu, fn. batterie, [. » 

Ütein, Ütény, fn. mesure ; cadence, f. 

Ütér, fn. artère, f. 

Ütés, fn. coup (de marteau, etc.); éclat 
(de tonnerre, etc.), m.; battement, 
m., pulsation (d'une artère, etc.); (au 
jeu des cartes) main, levée, f. 

Ütkôzés, fn. rencontre (violente), f., 
choc, m.; collision, f., conflit, m. 

Ütkôüzet, fn. bataille, f.; —beli, mn. 
de bataille; —hely, fn. champ de 
bataille, m. 

Ütkôüzni (ik), k. liprer bataille; (ba, 
be), heurter, donner contre, chopper 
(ex. du pied contre une pierre); 
heurter, choquer (ex. la raison les 
mœurs); caramboler; s'offenser, 
étre choqué. 

Ütleg, fn. coup (de poing, etc.}, m. 

Ütlegezni, cs. battre, rosser, bélonner, 
donner des coups de poiny. 

Ütui, cs. frapper, battre; sonner (se 
dit de l'horloye); (ba, be), faire une 
u'ruplion, une invasion dans ou en, 
envahir (ex. un pays); (ra, re), res- 
sembler à. 

Utö, fn. battant, m. 

Ütôdui (ik), k. keurler, donner contre, 
chopper (ex. du pied contre une 
A à 

Ütôgetni, es. porter des coups à ... 

Ütôkärtya, fn. carte qui prend les 
autres, [. 

Ütôkos, fn. mouton, m. 

Ütomü, fn. sonnerie, f. 

Ütoéra, fn. horloge ou montre son- 
nante ; pendule a sonnerie, f. 

Üveg, fu. verre, m.; bouteille, f.; fla- 
con, m.; carafe, f.; —, mu. de verre; 
vitre, vilreux. 

Üvegajt6, fn. porte vitree, f[. 

Üvegalmäriom, fn. armoire vitrée, /. 

Üvesäros, fn. verrier, marchand ver- 
rier, M. 

Üvegéru, fn. verrerie, f. 

Üveges, fn. vitrier, m.; —, mn. vitre, 
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vitreuz; —ség, fn. metier de vi- 
trier, m. 

Üvegezni, os. garnir de vitres. 

Üvegféle, mn. vitreux. 

Üvegfonal, fn. fil de verre; verre étre 
en fil, m. 

Üveghäz, fn. serre, f. 

Üveghuta, fn. verrerte, f. 

Üvegkarika, fn. disque de verre, car- 
reau de vitre, m. 

Üvegkünny, fn. {arme batavique ou de 
verre, [. [rn. 

Üvegmäz, fn. enduit vitreux, émail, 

Üvegmüves, fn. verrier, m. 
vegnemü, mn. vilreuæ. 

Üvegoida, fn. /lux, fondant, m. 

Üvegéra, fn. horloge d'eau ; clepsydre, 
[.; hkydroscope, m. 

Üvegpalaczk, fn. bouteille, f., flacon, 
im. carafe, f. 

Üvegpohär, fn. verre, m. 

Üvegszék, fn. armoire pour tes ver- 
res, /{. 

Üvogszekrény, fn. armoire vitrée, f. 

Üvegszinü, mn. de couleur de verre, 
glauque. 

Üvegtäbla, fn. table de verre, f., plat 
de verre, m.; tringlelte, f. 

Üvegtajt, fn. graisse, axonge de verre, 
[.; fiel ou sel de verre, sous-carbo- 

_nate de soude, m. 

Üvôlteni, k. Aurler, pousser des hurle- 
ments (se dit par ex. des loups, des 
hibous); gemir (se dit par ex. du 
vent}; siffler. 

Üvüités, fn. hurlement, gémissement ; 
sifflement, m. 

Üzekedni (ik), k. étre en chaleur (se 
dit des vaches). 

Üzemény, fn. poursuite 

Uzenet, fn. message, m. 

Üzeuni, cs. donner avis ; annoncer. 

Üzér, fn. courtier de change, agent de 
change, m. 

Üzérkedni (ik), k. faire des affuires de 
change, d'escomple, de bourse ou de 
banque, négocier des fonds, spéculer 
sur les fonds publics elc.; fuire 
valoir son argent. 

Üzés, fn. poursuile, f. 

Üzlet, fn. occupation, profession, f.. 
aff'uires, f pl, commerce, m., in- 
dustrie, f. 
zni, CS. faire courir, donner la 
chasse à, chasser; poursuivre; s'oc- 
cuper de gc.; excrcer (un art etc. 


23° 


d'une affuire, 
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comme sa profession); faire un com- 
merce, elc.). | | 
Üzô, mn. qui chasse, qui poursuit, 


elc.;ÿ —be venni, se meltre ou étre 
: la poursuite de; donner la chasse 


V. 


Vacsora, fn. souper, m. 
Vacsuoräini, k. és cs. souper. 


Vadäszlak, fn. maison d'un chas- 
seur, [. 


Vaczkor, fn. pomme silvestre ou sau-| Vadäs-legény, fh. garçon chasseur, m. 


vage, f. 

Vaczkos, mn, ramassé, trapu. 

Vaczogäs, fn. c'aquement, m. 

Vaczogni, k. claquer (des dents). 

Vad, mn. sauvage; —, fn. gibrer, m.; 
vendison, /{. 

Vad, fn. accusation; delation, deénon- 
cialion; inculpation, incrimination, f. 

Vadällat, fn. béte sauvage, f. 

Vadalma, fn. pomme silvestre ou sau- 
vaye, f. 

Vadas, Vadaskert, fn. pare, m. 

Vâädaskodni (ik), k. accuser; denoncer. 

Vadäsz, fn. chasseur, veneur, m. 

Vadäszäs, fn. chasse, f. 

Vadäszat, fn. chasse, venerie, f. 

Vadäszatérto, mn. habile, verse dans 
la vénerie ou dans la chasse; qui 
entend bien la venerie; qui est bon 
chasseur ou veneur. 

Vadäszati, mn. de chasse. 

Vadäszatjog, fn. droit de chasse, m. 

Vadäszeb, fn. chien de chasse, m. 

Vadäszeszkü7, fn. équipage de chasse, 
mn. [chasser. 

Vadäszgatni, k. passer le temps à 

Vadäszhälô, fn. rets, filel; panneau, 
m.; toiles, [. pl. 


Vadäszmadär, fn. oiseau de vol, m. 

Vadäszni, k. és cs. chasser ; donner la 
chasse à; courir. 

Vad4szos 1. Vadäezi. 

Vadäszsâg, fn. fout ce qui concerne la 
chasse, m.; vencrie, À 

Vadäszsz6, fn. terme de chasse, m. 

Vadäsztarisznya, fn. gibecière; car- 
nassière, [. [sière. f. 

Vadäsztâäska, fn. gibecière; carnas- 

Vadäsztilos, fn. {err'ain réserve pour la 
chasse, m. varenne, f. 

Vadbors6, fn. orobe, m. 

Vadcseresznye, fn. merise, ſ. —fa, 
fn. merisier, m. Ius. 

Vaddiszu6, fn. sanglier; marcassin, 

Vadember, fn. sauvage, m.; — majum, 
fn. somme des bois, satyre, 1. 

Vademe, fn. laie, f. 

Vadfa, fn. satuvageon, m. 

Vadfôld, fn. terre inculle, f. 

Vadgalamb, fn. ramier, m. 

Vadgesztenye, fn. marron d'Inde, m. 
—fa, fn. maronnier d'Inde, m. 

Vadhajt6, fn. batteur, traqueur, m. 

Vadhus, fn. venaison, ſ. sphacèle, m. 

Vädirat, fn. plainte, demande judi- 
ciaire, f. [vage. 


Vadâszhaté, mn. qui peut étre chasseé| Vaditni, cs. cffaroucher ; rendre sau- 


vu couru. 

Vadäszhéz, fn. maison d'un chasseur ; 
maison de chasse, f. 

Vadäszhivatal, fn. charge d'un offi- 


Vadiz, fn. goul sauvagin ou de venui- 
son, m. 

Vadkan, fu. sanglier, m. ln. 

Vadkär, fn. dyût causé par le gibier, 


cier de la vénerie, f.; département | Vadkecske, fn. chamoïs, m. 
de la chasse, des chasses ou de la) Vadkürte, fn. poire saurage, f. 


vencerie, m. 

Vadäszi, mn. conforme à l'usage des 
chasseurs; à la façon des chas- 
seurs; comme un chasseur; —]lag, 
ih. en chasseur. 

Vadäszkerület, fn. chasse, enclave, 
enceinte, f.; domaine, m. 

Vadäszkés, fn. couteau de chasse, m. 

Vadäszkutya, fn. chien de chasse, m. 

Vadészkürt, fn. cor de chasse, m. 


Vâädlat 1. Väd. 

Vâdlevéi, fn. plainte, demande judi- 
ciaire, f. 

Vâdlé, fn. accusalcur ; délateur, m. 

Vâädlôirat 1. Vädlevél. 

Vadlopés, fn. braconnage, m. 

Vadlop6, fn. braconnier, m. 

Vâdlôtärs, fn. complaignant, m. 

Vâädlott, fn. accuse, inculpé, m.; —târs, 
fn. coaccusé, m. 
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Vadlud, fn. oie sauvage, f. 

Vadmacska, fn. chat sauvage, m. 

Vadmébh, fn. abeille sauvage, f. 

Vadmester, fn. maftre de chasses, 
veneur, m. 

Vadnyon, fn. vote, piste, f. 

Vadéoz, fn. ivrare des bles, sisanie, f. 

Vadôka |. Vaczkor. 

Vâdolés, fn. accusation, f. 

Vädolni, cs. accuser qn. de gc.; re- 
procher ge. à qn.; denoncer, in- 
culper, incriminer qn. 

Vadolajfa, fn. ohvier sauvage, m. 

Vädolkodni 1. Vâädoskodni. 

Vadon, fn. lieu, pays, m., contrée sau- 
vage, inculte, [., desert(e), f.; de- 
sert, m.; —, mn. desert; inculle ; 
solitaire. 

Vadones, fn. homme sans culture, m. 

Vadonsäg, fn. desert; lieu sauvage, 
mn.; sauvagerie, f. 

Vadorv |. Vadlop6. 

Vadorzäs 1. Vadlopés. 

Vädoskodni (ik), k. aimer à dénoncer. 

Vadükôr, fn. buffle du Cap, m. 

Vâdpont, fn. chef d'accusation, m. 

Vadsäig, fn. /erocité; barbarie; sau- 
vagerte, f. 

Vadsült, fn. réli de venaison, m. 

Vadszag, fn. sauvagine, odeur de béle 
fauve, f. 

Vadszamér, fn. Ane silvestre, m. 

Vadtanya, fn. reposee, f. 

Vadtolvaj 1. Vadlup6. 

Vadui, ih. sauvage ; à l'etat de nature; 
inculte. Lee. 

Vadulfs, fn. relour à l'elal sauvage, 

Vadulni, k. s'effaroucher, s'emporter; 
prendre des allures sauvages. 

Vädviszonzés, fn. recrimination, f. 

Vägâny, fn. ramnure (entre les muscles 
fessiers), [.; rail, m. 

Vâgâäs, fn. achion de trancher, de frap- 
per, etc.; laille; coupe, coupure, f.; 
coup (ex. de sabre, de hache, ctc.; 
blessure, plaie produite par un coup 
de sabre, elc.), f.; rail, m.; taillis, 
m.; coupe; asstelle de vente, f. 

Vâägaték, fn. coupure, incision, /. 

Vagdalék, fn. paille hachée, f. 

Vagdalkosni (ik), k. agier le sabre ; 
distribuer des coups de sabre à droite 
et à gauche; persifler qn. 

Vagdalni, cs. couper (en morceaux); 
tailler (en pièces); découper; tran- 
cher: hacher (ex. de la viande); 


frapper de grands coups sur ; fouct- 
ter; donner des coups de bec; 1 
Vagdalkosni. 

Vagdosni 1. Vagdalni. 

Vägfog, fn. dent incisive, f. 

Vägni, cs. couper, trancher; tailler ; 
inciser ; frapper ; becqueter. 

Vâg6, mn. franchant; à trancher, à 
couper; —bârd, fn. hachette, /.; 
hachereau, m.; —desska, fn. /ailloir. 
hachoir, tranchoir, m.; —%kés, fn. 
couperet, hachoir; couteau de boi- 
cher, m.; —legény, fn. compagnon 
boucher ; etalier, m.: — marha, fn. 
bêtes de boucherie, f. pl., bétail, m.; 
— pad, fn. hachoir, m.: —srék, fn. 
etal, m., boucherte, tuerre, f.; —szer, 
fn. outils de boucher, m. pl; —tüke, 
fn. hachoir ; tronc, billot, m. 

Vägott, mn. coupe; laillé; haché. 

Väâgôvas, fn. coupoir, m. 

Vâgta, fn. galop, m. 

Vâägtatäs, fn. action de galoper, course 
au galop, galopade, f. 

Vâgtatni, k. aller au galop, galoper. 

Vagy, ksg. ou, ou bien; autrement; 

... VASY, OU...O0u; soil... 


Vägy, fn. désir, souhait, m.; envie; 
avrdite, f. 

Vâgyakodäs, fn. desir, m. 

Vâgyakodni, Vâgyakozni (ik), 1. VA- 
gy6dni. 

Vägyâs, fn. desir, m. 

Vagylag, ih. a//ernativement ; disjonc- 
livement. 

Vâgyni (ik), k. desirer ardemment. 

Vigy6, mn. avide. 

Vâgyôdäs, fn. desir impatient, m. 

Vägyôdni (ik), k. désirer ardemment 
qe, soupirer agrès qe. 

Vagyon, pres. ind. 38. pers. sing. du r. 
Lenni, 

Vagyon, fn. bien, m., prapriéle':; pas- 
session; fortune, ſ., moyens, mn. pl. 
Vagyonad6, fn. tupôt sur les fur- 

lunes, m. 
Vagyonäillupot, fn. etat de fortune, m. 
Vagyonbeli, mn. qui @ rapport à la 
fortune. 
Vagyonbukott, fn. banqgueroutier, m. 
Vagyonos, mn. opulent, à son uise; 
fortune, riche. 
Vagyonodni (ik), k. s'enrichir. 
Vagyonossäg, fn. asance, f. 
Vagyonsäg, fn. {out ce qu'on possède. 
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Vagyontalan, mn. sans fortune; peu 


fortuné; —säg, fn. absence (de 
moyens d'existence), f., dénue- 
men, m. 

Vâgytérs, fn. compélileur; concur- 
rent; rival, m. 

Vaj, fn. beurre, m. 

Vajas, mn. {preparé) au beurre; en- 
duit de beurre, beurre. 

Vajazni, cs. preparer au beurre; en- 
duire de beurre ; beurrer. 

Vajda, fn. voyvode, m. 

Vajdasig, fn. dignité de voyvode, f.; 
palatinat, m. 

Vâjdogäini 1. Väjkälni. 

Väjfur6, fn. {ariére, f. 

Vajh 1 isz. ah! 

Vajhal isz. ah! que...; 
Dieu que . .. 

Vajjon 1. Valjon. 

Väikälni, k. és cs. creuser, fouiller 
(souvent ou l{ong-lemps). 

Vajkôürte, fn. beurre, mn. | 

Vajnemü, mn. butyreux, bulyrin; 
butyracé. 

Väjni, es. creuser, caver; fouir ; curer 
(les dents). 

Vajrénye, fn. œufs au beurre, m. pl. 

Vâjt, mn. creuse; cave; miné. 

Vajudâs, fn. douleur puerpérale ou 
d'accouchement, f. [fant). 

Vajudni (ik), k. étre en travail (d'en- 

Vajudé, mn. qui est en mal d'enfant ou 
en travail. 

Vajuszni 1. Vajudni. 

Vak, mn. aveugle ; — ablak, fn. fausse 
fenétre ; niche, f.; —ajt6, fn. porte 
feinte, fausse porte, f. 

Vakand, fn. taupe, f.; —&sz, fn. tau- 
nier, m. 

Vakandok 1. Vakand. FA 

Vakandturâs, fn. (aupinée, laupinière, 

Vakaräs, fn. action de gratter, f. 

Vakaräszni, k. és cs. graller (conti- 
nuellement). 

Vakarcsiini, cs. graller. 

Vakarék, fn. réclure, f. 

Vakarékiräs, fn. griffonnage, m. 

Vakarni, cs. gratter, récler; eégra- 
figner; se gratter (ex. les oreilles); 
étriller. 

Vakaré, mn. celui qui gratle, etc. 

Vakaré, fn. graltoir, m. ʒ étrille, f. 

Vakarôdzani (ik), k. se gratter. 

Vakbél, fn. cœcun, m. 

buzgalom, fn. bigoterie, f. 


plaise à 


Vakbusg6, mn. bigot: —eâg, fn. bi- 
goterie, f. 

Vakhir, fn. fausse alarme, f. 

Vakhit, fn. bigoterte, f. 

Vakitäs, fn. aveuglement, éblouisse- 
ment, m.; berlue, ſ. fascinalion, 
duperie, f. 

Vakitni, cs. rendre aveugle, aveugler 
(gn.); crever les yeux à qn. ʒ aveugier, 
eblouir : fasciner, tromper. 

Vakité, mn. eblouissant. 

Vakjâték, fn. jeu de hasard, in. 

Vakkig : 6, fn. orvet, m. 

Vaklärina, fn. fausse alarme, f. 

Voklôvés, fn. coup de feu en l'air ou 
sans balle, m. 

Vakmerész 1. Vakmero. 

Vakmerd, mn. {emeraire; — on, ih. 
avec temeéritlé, lémeérairement. 

Vakmerëkôdni (ik), k. avoir le front, 
l’effronterie, l'audace de, oser. 

Vakmeroôn ih. 1. Vekmerôen. 

Vakmerüség, fn. femerite, folle auduce, 
f., courage imprudent, m. 

Vakmerôsküdni l. Vakmerôküdni. 

Vakogni, k. voir mal. 

Vakoläs, fn. action de crepir, de ra 
valer, f. 

Vakolat, fn. cerepissure, f.; ravulr- 
ment * morlier, ciment, m. 

Vakolni, cs. ravaler, erépir (un mur). 

Vakol6, fn. fruelle, f. 

Vakolôkanâl, fn. truelle, f. 

Vakon, ih. en aveugle, les yeux ſer- 
mes ; à tétons, aveuglément, à l'a 
veugle. 

Vakoskodni (ik), k. voir mal. 

Vaksäâg, fn. absence de la vue ; cécite, 

[.; aveuglement, m. 

Vakseb, fn. confusion, f. 

Vaksi, mn. qui a la vue faible ; myope. 

Vakszem, fn. {empe, f.; —csont, fn. 0: 
temporal, m. 

Vakszoba, fn. alcove, f. 

Vaktäban, ih. aveuglement. 

Vakulni, k. devenir aveugle, perdre ls * 
vue, étre frappe de cécité. 

Vakuteza, fn. impasse, f. 

Vakütés, fn. contustion, f. 

Val 1, Vel. 

Vala, #nparfait ind. 3-e pers. sing. (: 
v. Lenni. (US 

Väladék, fn. sécrétion, f.; précipit. À 

Valaha, ih. jamais; un jour, ja: 
autrefois, il y a long-temps. 

Valahäny, mn. fous sans excephor; 
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e... 

Valahényssor, ksz. aussi souvent, cha- 
ue fois, loules les fois que (ex. je 
e vois). 

Valahära, ih. d la fin, enfin. 

Valahogy, Valahogyan, ih. en quelque 
manière que ce soit; par hasard. 

vou ih. quelque part, en quelque 
teu. 

Valahonnan, Valahonnét, ih. de quel- 
que part, de quelque lieu. 

Valahovä, ih. queique part, en quel- 
que lieu. 

Valaki, mn. guelqu'un. 

Vâlalni 1. Vâllalni. 

Väâlalkosni 1. Vâilalkozni. 

Valameddig, ih. aussi long-lemps que; 
tan! que. 

Valamely, mn.guelque ; —ik, mn. quel- 
qu'un; l'un de... 

Valamennyi, mn. fous sans exceplion. 

Valamennyire, ih.en ge sorte, en qe 
manière ; tant soil peu. 

Valamennyisser 1]. Valahänyszor. 

Valamerre ]. Valahovä. 

Valami, mn. quelque chose, une chose. 

Valamig, Valamiglen, 1. Valameddig. 

Valamiként, Valamikép, Valamiképen, 
ksez. en quelque manière que ce soil; 
par hasard; comme, de méme que, 
ainsi que. 

Valamikor, ih. jamais; autrefois, ja- 
dis, il y eut un temps, où. ..; aussi 
souvent, chaque fnis, toutes les fois 

ue. 

vVslamint, kss. comme, de méme que, 
ainsi que. 

Valamivel, ksz. un peu. 

Välâs, fn. séparation; désunion; dis- 
jonction; désagrégation, f. 

Vâlasz, fn. reponse; replique, riposte, 
[.; lieu, point de separation, m. 

Välaszfal, fn. zur de séparation ou de 
refend; mur mitoyer, m. 

Välaszirat, fn. lettre en reponse, re- 
ponse, f. 

Välaszolni, cs. repondre, reépliquer, re- 
partir ; riposter. 

Vâlasztani, cs. choisir; élire (un ro, 
elc.); séparer; désunir; désassortir; 
dépareiller. 

Yälasztis, fn. choïr, m.; oplion elec- 
tion (d'un magistrat, elc.), [.; sépa- 
ration; désunion ; disjonction ; dés- 
agrégahon, f. 


pe grand que soit le nombre| Vâlasztäsi, 


mn. d'élection; électif; 
électoral; —jog, fn. droit d'élection 
ou de suffrage, droit électoral, m. 

Vâlaszték, fn. cloison, separation, f.; 
choix, triage, m.; —0os, mn. choisi, 

Vâlaszthatäs, fn. cligibilrté, f. 

Vâälaszthatatlan, mn. inéligqible. 

Vâlaszthaté, mn. eligible; —sâg, fn. 
pouvoir electif; droit d'élection, m.; 
eligibilité, f. 

Välasztmäny, fn. comité, m.; com- 
mission, f. 

Välaszt6, fn. electeur, m.; —, mn. qui 
choisit; électeur; qu separe; de 
séparalion. 

Vâälasztôfejedelem, fn. prince electeur, 
m.s —86ég, fn. électoral, m.; —üclmi, 
mn. électoral. 

Vâlasztégyülés, fn. assemblee, [., col- 
lège électoral(e), m. 

Vâälasztéjegy, fn. bulletin, m. 

Välasztéjel, fn. marque, f., trait de se- 
paration où d'union; tirel, m.; di- 
vislOn, [. 

Vâlas-téjog, fn. droit d'élection ou de 
suffrage, droit électoral, m. 

Vâlasztoképesség, fn. pouvoir electif ; 
droit d'election, m. 

Välasztott, mn. chotsi, élu ; —bir6, fn. 
arbitre, arbitraleur, m. 

Vâlasztôviz, fn. eau forte, f., acide ni- 
trique dilué, m. 

Vâlaszut, fn. chemin qui sépare ; che- 
min fourchu ; carrefour, m. 

Välaszvonal, fn. ligne de separation 
ou de demarcation, f. 

Välhatatlan, mn. inseparable. 

Valjon? ih. s1? 

Väll, fn. épaule; aisselle, f.; corset; 
corps de jupe; casaquin, m. 

Vällalat, fn. extreprise, [. 

Vâllalkozäs, fn. entreprise, f. 

Vällalkozni (ik), k. entreprendre; 
prendre sur soi, tenter. 

Vällalkozé, mn. entreprenant; hardi; 
—, fn. entrepreneur, m. 

Vällalni, cs. 1. Vällalkozni; assumer lu 
responsabilité, répondre de ge. 

Vallani, cs. deposer verbalement {de- 
vant le tribunal); avouer; faire 
l'aveu de qe. (ra, re), accuser, char- 
ger qn. par ses aveux; kâärt —, 
éprouver un dommage ; szégyent —, 
recueillir de la honte de qe.; ne sor- 
tir d'une affaire qu'à sa honte; be- 
csületet —, redirer de la gloire de gr. 
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Vällas, mn. large, carré des épaules. Valo, fn. élre, m.; nature réelle, véri- 
Vallâs, fn. confession, f., aveu, m.;| table, intime; essence, substance, f.ÿ 


religion, f. verité, réalité, [.; vrai, m. 
Valläsbeli, mn. ce qui concerne la re- | Valôban, fh. vraiment ; en vérité, veri- 
ligion, de religion, religieux. tablement. 
Valläsdolga, fn. pornt de reliyion; cas|Valôdi, mn. reel; effectif; veritable ; 
de conscience, m. authentique, légitime; — lag, ih. 
Valläsfelekezet, fn. part religieux,| vraiment; réellement; sincèrement. 
m., secte, f. Val‘disäig, fn. qualité de ce qui est 
Valläsi L Valläsbeli. véritable: pureté; légitimité; au- 


Valläsos, mn, religieux; —sâg, fn.| thenticite; vérite, f. 
sentiments religieux, m. pl; piété; |Nä&logatäs, fn. action de choïsir entre 
exactitude religieuse, f. plusieurs, [.; choix, triage ; assorti- 
Vallâstalan, mn. wreligieur; —sûg,| ment, m. 
fn. trehigion, f.; — ul, ih. irréli- Vâälogatni, cs. chotïsir entre plusteurs ; 
gieusement. I. élire; assortir ; trier, séparer ; étre 
Vallästan, fn. doctrine d'une religion,| délicat ou difficile à satisfarre. 
Vallästanité, fn. calechiste, m. Välogaté, mn. delicat, épineuæ, sca- 
Vallästétel, fn. déposition (devant le| breur; electique. 
tribunal); profession de foi, f. Välogatott, mn. choist; eæquis; d'élite. 
Vallästevô, fn. confesseur, m. Valéjäban, ih. en effet: reellement; 
Valästürelem, fn. {o/erance, f. . enverile ; effectivement ; assurement. 
Valläsvita, fn. polémique (sur les dog-|Välélevél, fn. lettre de divorce, f.; acte 
mes, sur des points de religion), f. de repudiation, m. 
Vallatés, fn. interrogatoire ; examen, | Valésäg, fn. existence, réalité, ſ. fait, 
m. {/otre.| m.; vérité, f.; vrai, m.; authenticité, 
Vallatni, cs. faire subir un interroga-| f.; étre, m. 
Vallatô, fn. in{errogateur, eramina-|Valéséggal, ih. réellement; effective 
teur ; inguisileur, m. ment; en effet ; en verile. 
Vallatébir6, fn. juge d'instruction, m. | Valôsigos, mn. réel; effectif ; positif ; 
Välibojt, fn. nœud d'épaule, m.; épau-| actuel; vrai, veritable; doué d'un 


lette, f. {rr.| corps, incarné; en personne, lui- 
Vâllesont, fn. os de l'épaule; omoplate,| même, elle-méme. 
Valljon, 1. Valjon. Valésitäs, fn. realisalion, f. 
Välikulcs 1. Vällperecz. Valésithatlan, mn. inerecutable ; im- 
Väll-lap, Väll-lapoczka, fn. (emberé),| practicable. 

omoplate ; (&laté), paleron, m. Valôsitni, cs. realiser. 
Vallomäny, fn. confession, f., aveu, m. Valosodni (ik), Valésulni, K. se rea- 
Vallomäs l. Vallomäny. liser; se confirmer; se montrer 
Vâllperecz, fn. os de l'aisselle, m.,| comme vrai. 

clavicule, f. Valészinü, mn.—leg, ih. vraisemblable 
Vâlirojt, fn. epaulette, f. (ment), probable(ment); —ség, fn. 
Vâllszfj, fn. bandoulière, f. {/.| vraisemblance, probabilité, appa- 
Vällvas, fn. epaultère (d'une cuirasse),| rence de verité, f. 
Vâllvéd, fn. epaulement, m. {re | Valôszinütlen, mn. invraisemblable; 


Vällvonitäs, fn. Aaussement d'eépaules,|  — ség, fn. invraisemblance, f. 

Välmény, fn. separation, secrétion;|Valéôtlansâg, fn. inexactitude : faus- 
ecrerélion, [. selé, f[.; mensonge, m. 

Välni (ik), k. se separer; (ra, re), ser-| Vâlpont, fn. point de separation ou de 
ui à qc.; (v4, vé), se changer, sel divergence, m. 
transformer, se convertir en ge.;|Vürokonsâg, fn. conformité, f. 
étre réduit en ge.; devenir. Välsâg, fn. crise, f. 

Valé, mu. réel; vrai, veritable; (ra, | Välsägos, mn. critique, de la crise; dé. 
re), propre ou aple à ge.; fait pour| cisif; délicat. 
qe.ÿ (bé, bôl), fait de; qui est, qui| Vältakozni (ik), k. al{erner avec ge: 
“e frouve ; silue. faire tour à tour ge. 
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Val 

Vâltakozva, ih. alternativement. 

Vältani, cs. changer; echanger; re- 
lever (les sentinelles); dégager (ex. 
un objet engage). 

Vâltig, ih. sans cesse, incessamment. 

V4lté, mn. qui change; —, fn. lettre 
de change, f.; changeur; banquier, m. 

Valtoadossag, fn. delle fondée sur une 
lettre de change, f. 

Vältogatni, cs. changer, echanger ; 
varier, allerner, croiser (les rimes); 
dégager (successivement). 

Vältogaté, mn. allernatif, périodique. 

Vältogatva, ih. al{ernativement. 

Väitôgazdasäg, fn. cullure où les 
camps reposent allernalivement, f. 

Väitéjog, fn. droit du change, m. 

Väitôkelet, fn. cours du change, 
change, m. 

Väâltôkémiet, fn. arbitrage, m. 
Vaitôképesség, fn. droit de faire des 
lettres de change, m. 

Vältôkereskedés, fn. 
compte, m.; banque, f. 

Vaältékereskedo, fn. cambiste, chan- 
geur ; banquier, m. 

Vältélâz, fn. fièvre intermittente, f. 

Vältélevél, fn. lettre de change, /. 

Vâlté6väs, fn. protél, m. 

Väiltépénz, fn. argent de change, m. 

Vältôtôrvény, fn. partie du code com- 
mercial qui s'applique aux lettres de 
change, f.; —szék, fn. tribunal qui 
connaît des affaires de change, tri- 
bunal de commerce, m. 

Vältottgyermek, fn. enfant suppose, m. 

Vältôügy, fn. plainte, action en matière 
de change, f. 

Vaâltôüzér, fn. cambiste, banquier, m. 

Vâitozandé, mn. variable ; changeant; 
inconstant; —sâg, fn. mutabilite ; 
instabilité, f. 

Vältozäs, fn. changement, m.; indis- 
position, f. J/. 

Vältozat, fn. changement, m.,variation, 

Vältozatlan, mn. —ul, ih. qui n’a point 
changé, sans élre changé; sans 
changement ; toujours le même. 

Väitoratos, mn. dvers; different; 
varié, diversifié; — sâg, fn. vartele, 
diversité, f. 

Vältozékony 1. Vältozandé. 

V'ältozhatatlan, mn. — ul, ih. immud- 
ble, invariable (ment), inaltérable ; 
—sûg, fn. invariabilité: immuta- 
bilite, f, 


change; es- 
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Vâältozhatlan 1. Vâltozhatatlan. 

Vältozni (ik), k. changer ; varier ; (vi, 
vé), se changer, se transformer. 

Vältoz6, mn. variable; changeant; 
alternatif. 

Vâltoztatäs, fn. changement, m.; mu- 
lation; permulation; métamorphose; 
variation ; alternation, f. 

Väitoztatni, cs. changer; permuler ; 
altérer; méelamorphoser; varier ; 
convertir, transformer. 

Vältsâg, fn. rachat, m.; reédemplion 
(des captifs), f.; somme de rachat; 
rançon, [. 

Vältsâgbér, Vältsâgdfj, fn. rançon, f. 

Vältva, ih. alternativement. 

Välu, fn. auye, f. 

Välvonal, fn. ligne de separation, f. 

Välyog, fn. brique crue, f. 

Vâm, fn. douane, f.; péage, droit, m., 
droits (d'entrée, etc.), m. pl, tran- 
sil, m. 

Vâmalatti, mn. sujet aux douanes. 

Vämegyesület, fn. #nion douanière ou 
des douanes, f. 

Vämhäz, fn. douane, f.; péage, m. 

Vâmhivatal, fn. douane, f., péage, m.s 
administration des douanes, f.; 
charge, f., emploi dans les doua- 
nes, m. 

Vâmjegy, fn. billet d'acquit de douane; 
(acquit de) transit, m. 

Vâmjegyzék, fn. tarif, m. 

Vâämjog, fn. droit de douane, m. 

Vâmkôteles, mn. sujet aux douanes. 

Vâmlevél, fn. acquit de la douane; 
transil, mn. 

Vâmmentes, mn, —en, ib. exempt de 
douanes ou de péage; sans payer la 
douane. 

Vâmmentesség, fn.eremption de doua- 
nes ; libre entree, f. 

Väâmos, fn. douanier, péager, m. 


f.\Vä&moszlop, fn. poteau de péage, m. 


Vämür, fn. douanier, inspecteur des 
douanes à cheval, m. {rn. 
Vämrend, fn. reglement des douanes, 
Vâmrendszer, fn. système douanier, m. 
Vâämszabäly, fn. reglement des doua- 
nes, M. 
Vâämszedô, fn. receveur ou percepteur 
de la douane ; péager ; publicain, m. 
Vâmszüvetség, fn. 1. Vâmegyesület. 
Vämtiszt, fn. employé; commis, pre- 
pose de la, à la douane; douanier,m. 
Vâmtisztség 1. Vâmhivatal. 


Vâm 
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Var 


Vaämüugyeolò, fn. inspecteur des doua- 
nes, M. [Lenni. 

Van, pres. ind. 3. pers. sing. du v. 

Vändor, fn. voyageur (à pied); péle- 
rin, 18.$ —, mn. ambulant: voya- 
geur; nomade; pélerin; de passage; 
emigrant. 

Vfndorbot, fn. béton de voyageur, 
bourdon, m. 

Vândoregér, fn. surmulot, m. 

Vändorév, fn. tournée (des com- 
pagnons), f. lin. 

Vândorgalamb, fn. pigeon de passage, 

Vâändorherny6, fn. chenille procession- 
naire, f. 

Vândorkünyv, fn. livret, m. 

Vändorlés, fn. migration; peregrina- 
lion, f.; voyage; tour; pélerinage, 
m.; lournee, f. 

Vândorlé 1. Vâändor. 

Vândorlékôünyv, fn. livret, m. 

Vândorlôlegény, fn. compagnon (de 
melier) qui voyage, m. m. 

Vândormadäér, fn. oiseau de passage, 

Vändorolni, k. voyager (à pied); aller 
en pèlerinage; faire un ou le pèle- 
rinage ; ki —, émigrer. 

Vändorsäska, fn. saulerelle de pas- 
saye, [. 

Vanilla, fn. vanille, f. 

Vânkos, fn. coussin ; oretller, m. 

Vänkoshéj, fn. /ate (d'oreiller), À 

Vänkosszék, fn. chaise rembourrée, f. 

Vänszorogni, k. se traîner (penible- 
ment). 

Vânyolni, cs. fouler. 

Vänyolé, fn. foulonnier, m.; foulerie, 
f.; —malom, fn. moulin à foulon, m. 

Var, fn. crofile, f. 

Vär, fn. place forte, place, forteresse; 
citadelle, f.; fort; château, m. 

Vâracs, fn. fort, m. 

Varacskos, mn. verruqueuæ, — béka, 
fn. crapaud, m. 

Vârad, fn. fort, m. 

Varadzani 1. Varasodni. 

Vârakozäs, fn. action d'attendre, at- 
tente, [. 

Vârakozni (ik), k. (ra, re), attendre 
(qn. ou apres gn.); rester dans l'at- 
tente de qe. 

Värakoztatni, cs. farre attendre. 

Värandé, mn. à attendre. 

Vârandés, mn. proche de son terme. 

Vârandésäg, fn. expectalive, f. 

Värârok, fn. fosse du chéteau, m. 


Varas, mn. couvert de crofiles : —b6ka, 
fn. crapaud, mn. 

Vârés, fn. attente, |. 

Varasodni (ik), k. se cicatriser. 

Vârasztani 1. Väratni. (temps. 

Värat, fn. allenie, f.; certain (laps de) 

Väratlun, mn. inattendu ; — ; im- 

evu; inesperé; —ul, ih. sans s° 
——— ; sans qu'on l'ait — 
inopinement ; à l'improviste. 

Vâratni, cs. faire allendre. 

Varazni (ik) 1. Varasodni, 

Varäzs, fn. charme, ; effet magique ; 
enchantement ; maléfice, mn. 

Varäzsige, fn. formule magique ou 
d'enchantement; tneantation, f.; 
abracadabra, m. 

Varäzskôür, fn. cercle magique, m. 

Varäzslat, fn. e/fet magique ; enchante- 
ment, m.s sorcellerie; féerie, f.; 
tour de magie, m. 

Varézslô, mn. enchanteur; —, fn. 
magicien; sorcier; enchanteur ; en- 
sorceleur ; thaumaturge, m. 

Varézsn0, fn. magicienne, enchante- 
resse ; sorcière; fée, f. 

Varäzsolni, cs. exercer la magie ; faire 
des charmes ou des enchantements ; 
user de charmes ou de maléfices. 

Varäzsszer, fn. chirme; moyen en- 
chanteur ou magique, m. Im. 

Värbir6, fn. juge-chételain, chdteldin, 

Vâärbürtôn, fn. cachot souterrain d'un 
château, m. 

Varczogatni, cs. faire craquer, cro - 

Varczogni, k. craquer (sous les dents). 

Värda, fn. fort, m. 

Värépités, fn. construction d'une for- 
teresse ; fortification, f. 

Värerosség, fn. fortification, f. 

Värfal, fn. bastion, m. 

Värfok, fn. redoute, f. 

Varga, fn. cordonntier ; boitier, m. 

Vargacser, fn. {an, mn. 

Vargafesték, fn. noër à souliers, m. 

Vargagyüszü, fn. dé, m. 

Vargakapta, fn. forme, f. m. 

Vargakés, fn. {ranchet, emporte-pièce, 

Vargamesterség, fn. metier de cordon- 
nier, m., cordonnerie, f. Im. 

Vargamühely, fn. atelier de cordonnier, 

Vargasäg, fn. cordonnerie, f. 

Vargâäskodni (ik), k. racommoder des 
souliers; faire le métier de cordon- 
nier. 

Vargaszeg, fn. brochette. f. 
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Vär ondvisel3, fn. intendant d'un ch&-|Vârosnegyed, fn. quartier, m. 


leau, m. Värostanâcs, fn. conseil municipal, m. 
Vârgrôf, fn. bourgrave, m.; —sâg, fn. | Värornagy, fn. major de la place, m. 
bourgraviat, m. Värorség, fn. garnison, f. 


Värhegy, fn. montagne couronnée d'un Vârôrtorony, fn. echauguelte, f. 
château, [. Värrab, fn. condamné à la brouette, 1 

Värhübér, fn. fief mouvant d'un ch&- | NVarrés, fn. action, f., ou art de coudre, 
teau; château donné en fief, m. ‘m.] m., couture ; (sebész.) suture, f. 

Vârhübéres, fn. vassal d'un château, \Varrat, fn. couture ; sulure, f. 


Varju, fn. corneille, f. Varratlan, mn. qui n'est pas cousu. 

Värkapitâny, fn. capitaine, gouverneur, | Varrdogälni 1. Varrogatni. 
commandant du chéieau, m. Varrni, Cs. coudre. 

Vârkäâpolna, fn. chapelle du chéteau, ſ. Varr6, mn. qui coud, cousant; à coudre; 

Värkapu, fn. porte du château, f. qui fait metier de coudre. 

Vârkert, fn. jardin du chéteuu, m. Varréasszony |. Varrénô. 

Värkormänyzé, fn. gouverneur, com- Varrôeszküz, fn. necessaire, m. 
mandant d'une place forte, m. Varrogatni, cs. coudre. 

Värkôrnyék, fn. ressort, m.; banlieue, f. | Varréiskola, ih. école où l’on enseigne 

Varla, fn. quarts, m. (. | ou apprend la couture, f. 


Vârlak, fn. bourg (imperial de Vienne), | Varromäny, fn. chose cousue, f. 
: Värmegye, fn. comilal, comté (nom de Varrénô, fn. couturière, [. 
| chacun des principaux districtes en|Y;rgn, fn. filet, épervier ; ableret, m. 
Congres on. Värsik, fn. glacis, m. 
| — n. glacis, m. | Värta, fn. échauguette, [.; donjon, m. 
, Värmunka, fn. (ouvrage de) fortifica- Virtatni, cs. faire attendre. 
j tion, f.; vérmunkära itélni, condam- Virtatva, ih. kevés —, en peu de temps; 
n, ner aux travaux publics où à lu 4 bout de gg. temps. 
|  drouelle. : , Värtér, fn. esplanude, f. 
Varmi, fn. fortification, f. Värtômlôcz 1. Värbôrtôn. 
Varnagy, fn. gardien, intendant, châte- Vartyogäs, fn. coassement, m. 
lain, concierge du château, m.  |Yartyogni, k. coasser. 
Varnagysag, fn. chélellerie, concier- Värüreg, fn. casemale, f. 
— f. —— Väârviväs, fn. Sièêge, m. 
Värni, os. és K. d ae re — Värviv6, fn. ussiégeant, m. 
Värnoktest, fn. corps du genie, m. Värvivôsereg, fn. armée de siège 
Väromäny, fn. expeclalive, survivance,|  ,yrnée assiégeante, f. É 
— 35 — * 
f.5 —08, In. Survivancier, expec-| D fn for m. ; —, mn. de fer. 


tant, m. Vasaläs, fn. action de garnir de fer ; 


Vâros, fn. ville; cité; place, f.; — i | 
, * MS garnitine de fer, ferrure; action de 
mn. de (la) ville; des villes; cita repasser (le linge), f. ? 


. din ; urbain ; municipal; communal. : / 
! Vâärosbeli, mn. de ville; —, fn. Aabi- Vasalni, cs. garnir de fer, ferrer ; re- 
tant d'une ville ; citadin, m. passer (le linge); rabattre (les cou- 
| Vâroshäz, fn. Aôlel de ville, m. tures). 
> Värosi, mn. qui appartient à la ville ; | Vasal6, fn. fer à repasser; carreau, 
\ urbain; citadin; de ville; —, fn.| m.; —nyelv, fn. carreau d'un fer à 
habitant d'une ville, citadin, m. repasser, m. 
Varosias, mn.—asan, ih. à la manière| Vâsär, fn. marché, m.; foire, f. 
(des habitants) des villes; comme|Väsirfia, fn. foire, f. | 
dans les villes; en bourgeois. Väsrhet, fn, semaine de foire, f. 
j Värosilag, ih. à la manière (des habi-|Väsärjog, fn. privilège d'avoir un 
 tants) des villes; comme dans les| marché ou une foire, m. 
villes ; en bourgeoïs. Väsärläs, fn. action d'acheter, f. 
“+ Vâroska, fn. pelle ville, f. Väsärlat, fn. achat, marché, m.; em- 
Väroskapitâny, fn. capitaine de la! plette, f. 
garde urbaine, m. Väsärl6, fn. acheteur ; chaland, m. 
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Vasärnap, fn. dimanche, m.; —, ih. le 
dimanche. 

Vasärnapi, mn. de, du dimanche. 

Vasärnapouként, fh. de {ous les di- 
mnanthes. 

Väsñrolhaté, mn. mis en vente, à vendre. 

Vâsärolni, cs. faire l'acquisition de …, 
acheter, faire emplette de. 

Väsâros, fn. personnes qui viennent au 
marché ou à la foire ou qu'en re- 
viennent, [. pl.; commerçants ; ache- 
teurs, m. pl. 

Vasäros, fn. marchand de fer, ferron- 
nier, m. —bolt, fn. (magasin de) 
quincaillerie, f[.; —sâg, fn. commerce 
ou {rafic de fer, m. [ 

Vâsärsâtor, fn. boutique, loge, échoppe, 

Vasäru, fn. /ai/landerie ; quincaillerie, 

Vasärus 1. Vasäros. 

Vasas, mo. garni de fer, ferré; qui 
contient du fer, ferrugineux; cui- 
rassé; —, fn. cuirassier, m. 

Vasazäs, Vasazat, fn. garniture de fer, 
ferrure, f. 

Vasazni, cs. garnir de fer, ferrer. 

Vasbânya, fn. mine de fer, f. 

Vasderék, fn. cuirasse, f. 

Vasderes, fn. cheval blanc méle de gris 
de fer ; (cheval) cap de more, m. 

Vasdorong, fn. barre de fer, f. 

Vasdrôt, fn. fl de fer, m. 

Vasérez, fn. sine de fer, f., mineral 
de fer, m. 

Vasérezkô, fn. mène de fer, f. 

VaserOsségü, mn. fort comme dn fer. 

Vasfejtés, fn. mine de fer, f. 

Vasfejü, mn. entéle, obstine. 

Vasfonal, fn. fil de fer, mn. 

Vasgyür6, fn. fier-a-bras, fanfaron,m. 

Vashämnor, fn. forge, f. 

Väsitni, cs. user ; émousser. 

Vaskeménységü, mn. dur comme du 
fer. (2. 

Vaskoh, fn. forge, /., fourneau de forge, 

Vaskos, mn. muscle: ramasse; ro- 
buste. 

Vaskô, fn. mineral de fer, m. 

Vasläb, fn. trepied, m. 

Väslainf 1. Väsitni. 

Vaslemez, fn. fer en lames, en feuilles, 
m.; tôle, f. 

Vaslevéi, fn. tôle, f. 

Vasmacska, fn. ancre, f.; chenet, lan- 
dier, m. 


Vasmü, fn. /errure, f[.; ferrements, 
fers, m. pl 


Vasmüves, fh, taillandier; forge 
ron, ne. 

Visnemü, mn, gw ressemble au fer, 
ferr'anginenx. 

Väsni (ik), k. s'user ; s'émousser. 

Vâsolni 1. Vâsftni. 

Vasorrümagnyité, fn. gros-bec, m. 

Vâsott, mn.use; emoussé; pétulant; 
— 8âg, fn. petulance, f. 

Vaspälysa, fn. chemin de fer, m. 

Vaspânezél, fn. cuirasse, f. < 

Vaspléh, fn. tôle, f. 

Vaspor, fn. limaille de fer, f. 

Vasrud, fn. barre de fer, f. 

Vassalak, fn. mdche/fer, m., battitures; 
paillette de fer, f. 

Vasszer, fn. remède de fer ou ferru- 
gineux, m. 


[/. | Vasszerszâm, fn. outils de fer, m. pl. 


Vasszikra, fn. bluelte de fer, f. 

Vastag, mn. epais ; gros ; volumineur; 
corpulent; bas, grave (se dit d'un 
son, d’une voix). | 

Vastagbél, fn. gros intestin, m. î 

Vastagitni, cs. épaissir. : 

Vastagocska, mn.#n peu gros Ou épais, | 
replet ; dodu. : 

Vastagodni (ik), k. s'épaissir; denenirs 
gros el gras, engraisser. 

Vastagsâg, fn. épaisseur, grosseur; 
corpulence, f., embonpoint;: vo-. 
fume, m. 

Vastagsip, fn. clarinette, f. | 

Vastagulni 1. Vastagodni. 

Vastartalmu, mn. qui contient du fer; 
ferrugineux ; martial ; ferrifère. 

Vastartalom, fn. parties ferrugineuse 
d'un corps, [. pl. 

Vastôr, fn. chausse-trape, f. 

Väsulni, k. s'emousser; s'user. 

Vasvägôpôrüly, fn. coupoir, mn. 

Vasverd, fn. mateleur, forgeron, m. 

Vasverôte, fn. forge de fer, f. 

Vasvés0, fn. ciseleur, m. 

Vasvesszô, fn. barre de fer, f. 

Vasvilla, fn. fourche, f. * 

Väszon, fn. toile, f. 

Väszonâros, fn. »7archand de toiles, 
totlier, linger, m. 

Väszonäru, fn. {orlerie, f. 

Vészonkôpôünyeg, fn. surlout, m. 

Väszonportéka, fn. lotlerre, f. 

Vâszonszôvü, fn. tisserand, m. 

Véz, fn. charpente osseuse, f., sy# 
lette, m.; carcasse, f. 


Fr 


Vasall, fn. vassal, m. 


Väz 


Väzlat, fn. plan, m., Renograpites 
tableau, abrégé, m.; croquis, m.; 
esquisse, ébauche, ra 

Väzlatos, mn. esquisse. 
âzolat 1. Vâzlat. 

Väzolni, cs. esquisser, 
crayonner. 

Vecsernye, fn. vépres, [. pl. 

Véd, fn. protection ; de: defense, 
tutelle, sauvegarde, [.; protecteur ; 
défenseur ; retranchement; rempart: 
parapel, m. 

Védâllapot, fn. efat de defense, m. 

Védangyal, fn. ange tutelaire, ange 
gardien, m. 

Védanya, fn. patronesse; protectrice, 

Védasszony 1. Védanya. Ine. 

Védbeszéd, fn. — gie, [.; plaidoyer, 

Veddegélni, cs. acheter; prendre à 
diverses reprises. 

Védelem, fn. protection garde; de- 
fense, tutelle, sauvegarde, f.; abri, 
astle, refuge, m. 

"Védelmezés, Go. protection ; défense, f. 

Védelmesni, cs. protéger, defendre ; 

— (ex. une thèse); plaider (une 


ebaucher, 


ö— ——— —— * À 


cause). 

édelmezÿü, fn. défenseur ; protecteur, 
Di.ÿ —, MN. qui pr otège ; protecteur; 

protectrice; tulélaire ; abritant; 
leg, ih. en prole! yeant, comme pro- 
lecteur; par manière de défense, 
pour se defendre. 

Védelmi, mn. de défense, défensif. 

Védener, fn. protege ; client, m. 

Védenczség, fn. clientèle, f. 

Veder, fn. seau à l'eau; godet, m.; 
urne, [. 

Védernyÿô, fn. parachtlte, m. 

Véderüsség, fu.bastion,rempart, boule- 
vard, m. 

Védés 1. Védelmezés. 

Védes2küz, fn. moyen de defense, m. 

Védetlen, mn. sans armes, sans de- 
, fense; L désarmé ; ; —ség, fn. manque 
Y d'armes, m.; absence de moyens de 
défense, [.; état désarmeé, m. 

Védett, mn. abrite, protégé par . .., à 
l'abri de . . .; protégé. 

Védfal, fn. mur de defense ; rempart, 
boulevard, ni. 

Védfegyver, fn. arme defensive, f., 

= 
moyen de defense, m. 

Védfrigy, fn. alliance defensive, f. 

Védgât, fn. dique, [.; rempart; man- 
telet, m.; écluse, f. 
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Védhaj6, fn. vaisseau d'escorie, m. 

Védhimlô, fn. vaccine, /. 

Védintéret, fn. préparatif de défense, 

Védirat, fn. écrit apologéti e, M, 
apologie, defense (ecrite), f 

Védiré, fn. apologiste, m. 

Védisten, fn. dieu lutelaire, m.; - nõ, 
fn. déesse tutélaire, f. 

Védjog, fn. droit de protection ou de 
patronage ; protectorat, m. 

Védkalap, fn. bourrelet, m 

Védkincs, fn. palladium, m. 

Védkiséret, fn. escorte, f. 

Védkosär, fn. gabion, m. 


f.|Nedleni (ik), k. perdre les plumes ; 


muer, étre en mue; perdre le poil, 
se peler. 

Vedlés, fu. mue, f. 

Védlet, fn. 1. Védelem. 

Védlevél, fn. (lettres de protection, 
[. pl.; sauf-conduit, m. 

Védni 1. Védelmezni. 

Védmü, fn. retranchement ; 
parapel, m. 

Védnôk, fn. protecteur; défenseur; 
Patron; suserain, m.; —8ég, fu. pa- 
tronage, protectorat, m. 

Védok, fn. argument, m. 

Védo, fu. défenseur ; apologiste ; pro- 
lecteur, m.; —, mn. qui protège; 
protecteur; protectrice; lutelarre ; 
de défense, défensif ; abritant ; apo- 
logetique; —1leg, ih. 1. Védelmezüleg. 

Védüleges, mn. défensif. 

Védôr, fn. sauve-garde, f. 

Védpéns, fu. #:pôt de domicile, d'hu- 
bitation, mn. 

Védrâcs, fn. sarrasine ; herse, f. 

Védrend, fn. efat militaire, m. 

Védsânez, fn. reltranchement, m. 

Védség, fn. palronage, m. 

Védsipka, fn. bourrelet, m. 

Védszellem, fn. gente tulelaire, m 

Védszent, fn. patron, m. 

Védszer, fu. movyen de defense; pre- 
servalif, m. 

Védsz6 1. Védbeszéd. 

Védszôénok, fn. défenseur; 
apologiste, nm. 

Védszôvetség, fn. alliance défensive, f. 

Védtorony, fn. donjon, mn. 

Védür, fn. protecteur ; patron; suse- 
rain, mi. 

Védutlevéi, 
port, m. 

Védv, fn. argument, m 


rempart ; 


avocat, 


fn. sauf-condui!, passe- 


Véd 


Védvân, fn. droit protecteur, m. 

Védvonal, fn. ligne de défense, f. 

Vég, fn. extrême limite ; extremité, f., 
bot, m.; fin; terminaison, f.; —, 
mn. |. Végsô. 

Végabroncs, fn. dernier cerceau, som- 
mer, M. 

Végakarat, fn. les dernières volontes, 
f. pl., le testament, m.; —ilag, ih. 
par testament. 

Végbél, fn. {rntestin) rectum, organe 
défécateur, boyau culier, m. 

Végbeszéd, fn. dernier discours, m. 

Végbetü, fn. {/eltre) finale, f. 

Végbevitel, fn. execulion, réalisation, 

Végbucsu, fn. éternel adieu, m. 

Végcsapat, fn. arrière-garde, f. 

Végezél, fn. but final, m.; fin, f. 

Végelintézés, fn. decision définitive, f. 

Véges, mn. limité, borne, fini; — ség, 
fn. qualite de ce qui est borné (dans 
le temps ou dans l'espace). 

Végesvégül, ih. à la fin. 

Végeszakadatlan, mn. infini; sans fin. 

Végetlen, mn, 1afini; sans fin; sans 
bornes ; —s6g, fn. infinite, [.; — ül, 
ib. sans fin ; ue ; infinunent. 

Végett, nh. d cause de...; pour ; afin. 

Végozés, fn. achèvement, m., terminai- 
son, conclusion, fin, f.; arrélé, m.s 
resolution, f. 

Végezet, fn. arrélé, m.; résolution, f. 

Végezetlen, mn. ineæecule ; inacheve ; 
—ül, ih. sans avoir pu mettre à exe- 
eulion son projet ou realiser son 
dessein. ſmont. 

Végezetre, ih. à [a fin; enfin; finale- 

Végezetül, ih. à La fin, finalement ; au 
bout du compte. 

Végezni, cs. finir, achever, terminer, 
cesser gc.; mettre fin à qe. venir à 
bout de gc.; en finir; conclure, ar- 
réter, déterminer; décider; décerner, 
decreter ( judiciairement). 

Végezodni 1. Végsodui. 

Véghatärozat, fn. arrêt définitif, m.; 
résolution définitive, f. [ pl 

Véghely, fn. frontière, f.; confins, m. 

Véghetetlen, mn. n/fint; —ség, fn. in- 
finite, f.; —ül, ib. infiniment. 

Véghezviheté, mn. exécutable; fai- 
sable, practicable. 

Véghezvitel, fn. exccution, réalisation, 
[., achèvement, m. 

Végie, ib. jusqu'à la fin; d'un bout à 

‘utr'e. 


366 


Veg 


Végintézet, fn. lestament, m. 

Végintézeti, mn. (es{amentaire. 

Végintézo, fn. {estateur, m. 

Végitélet, fn. sentence définitive, f.; 
atrét final, m. * 

Végképen, ih. entiérement, totalement. 

Véglet, fn. eætréême, m. 

Végok, fn. cause finale, f. 

Végôüsslet, fn. total, m. 

Végpont, fn. point final, m. 

Végre, ih. à la fin; enfin, finalement; à 
en dernier lieu. 

Végrehajtani, cs. executer ; effectuer. 


[/. | Végrehajtäs, fn. execution; consom- 


mation, f.; —i, mn. exécutif; d'exé- 
culion. 

Végrehajté, mn. exécutif; —, fn. exé- 
culeur', m. 

Végrendelet, fn. festament, m. 

Végrendeleti, mn. festamentairc. | 

Végrendelkezni (ik), k. aire un teslu- 
ment. 

Végrendelkez0, fn. festaleur, mn. 

Végrim, fn. rime finale, f.; refrain, m. 

Végromlés, fn. fin; ruine, f. 

Végsd, mn. final, dernier, extrême. 

Végszämadäs, fn. compte final, m. 

Végsz6, fn. épilogue, m.; peroru-; 
son, f. 

Végszôtag, fn. finale terminaison, f. 

Végtelen 1. Végetlen. 

Végtére 1. Végre. 

Végvär, fn. forteresse située sur le 
frontière, place frontière, f. 

Végveszedelem, Végveszély, fn. fin; 
ruine ; exlrémile, f. 

Végs6s, fn. arrété, m., résolution; dé- 
cision, f. 

Végzet, fn. terminaison, désinence, [; : 
destin, m.; vicissitude, f.; sort, m. 

Végzetlen 1. Végezetlen. 

Végzôdni (ik), k. se ferminer, finr, 
cesser. : 

Vegy, fn. mélange, amalgame, m. 

Vegyes, mn. mélé, mélange; mx 
tionne: mixle; —iratok, fn. mur * 
cellanees, m. pl. 

Vegyesülni 1. Vegyülni. 

Vegyész, fn. chünisle, m. 

Vegyészet, fn. chimie, f. 

Vegyiték, fn. melange; composé, m: 
mitlure, f. 

Vegyités, fn. action de méler, mirction* 
{.; mélange, nm. à 

Vegyitetlen, mn.—ül, ih. gui x'es!p# 
mél ; sans mélange. 


—— —— — vw: — — — 


Veg 
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Vegyithetetlen, mn. tmmiscible ; —ség, | Velôs, mn. moclleux ; énergique. 


fn. immiscibilite, f. 

Voegyftni, cs. méêler, mélanger; allier 
(ex. des metaux). 

Vegyrész, fn. ingrédient, m.; parties 
d'un mélange, f. pl. 

Vegytan, fn. chimie, /. 

Vegytani, mn. chimique; — lag, ih. 
chimiquement. 

Vegytudomänyg, fu. 1. Vegytan. 

Vegytudés, fn. chimiste, 1. 

Vegyület, fn. nelange; compose, m,; 
mixture, f. 


Vegyülni, k. se méler de gc.; étre mêlé 


avec ge., s'ajouter à ge. 

Véka, fn. boisseuu, mi. 

Vékony, mn. mince, tenu; fin, menu, 
subtil, svelte; —, fn. region lom- 
baire, [.; lombes, reins, m. pl., 

anc, M. 

Vékonybôr, fu. peau mince, fine, f. 

Vékonyfäjäs, fn. douleur lombaire, f. 

Vékonyitäs, fn. action d'aminetr, f. 

Vékonyitni, cs. amincir ; diminuer l'é- 
paisseur de. 

Vékonyodni (ik), k. s'arninceir. 

Vékonysäg, fn. minceur; gracilite, 
finesse, [.; peu d'épaisseur, m.; te- 
nuilé ; subtilité, f. 

Vékonytestü, mn. qui a le corps mince, 
la taille gréle. 

Vékonyulnil. Vékonyodni. 

Vel, nb. avec; d; de; moyennant, au 
moyen de. [r. 

Velebänfs, fn. maniement ; traitement, 

Vélekedés, fn. avis, m., opinion, f. 

Velekedni (ik), k. penser, croire; 
opiner. 

Vélelem, fn. présomplion, f. 

Vélelmezni, k. presumer. 

Vélemény, fn. opinion, f. 

Véleményeszni, cs. émettre un avis. 

Vélés, fn. presomplion ; opinion, f. 

Véletes, mn. présume; pulatif. 

Véletlen, mn. és ih. #7espere ; invpine 
(ment); —, fn. hasard; accident, m.; 
fortune, ſ. sort, m. 

Véletlenség, fn. Lasard, m. 

Véletlenül, ih. inopinement. 

Vélhetô, mn. presumable. 

Velin, fn. papier velin, m. 

Vélni, k. éfre de l'avis ou d'avis ; 
)enser ; croire; opiner. 

Vel6, fn. moëlle, f. 

Velôuemü, mu. qui est de lanature de 
La moëlle, medullaire. 


Vélt, mn. prétendu ; répute ; putalif. 

Vemhes, mn. pleine, grosse, qui porte. 

Vembesni (ik), k. mettre bas {un pou- 
lain), pouliner ; énvnner. {rn. 

Vén, mn. dge; vieux ; —, fn. vieillard, 

Vendég, fn. Ale, convive, convié, 
étranger, m. 

Vendégelni, cs. recevoir des hôtes. 
donner un repas. 

Vendégeskedés, fn. bonne chère, f. 

Vendégeskedui (ik), k. faire un bon 
repas, diner, faire bonne chère; 
banqueter. 

Vendéufal, fn. paravent, m. 

Vendégfogadé, fn. Adtellerie, auberge, 
[., hôtel, m. 

Vendégfoyad6s, fn. aubergiste, hü- 
telier, hôte; traiteur, restaurateur, m 

Vendéghaÿj, fn. perruque, [., lour de 
chcreux, m. 

Vendégjog, fn. droit de l'hospitalité, 
m.; lois de l'hospitalité, f. pl. 

Vendéglô, fn. hélellerie, auberge, f. 

Vendéglös, fn. éraileur, restaurateur, 
m. [n. 

Vendégsèg, fu. repas, diner, banquet, 

Vendégszerep, fn. rôle que joue un 
acteur étranger, m. 

Vendégszeretet, fn. hospitalite, f. 

Vendégszereto, mn. hosyrulier. 

Vendégszoba, fn. chanbre ou salle 
pour les étrangers, pièce, commune, 

Vendégtärs, fn. convive, m. 

Véndel, fn. baril, m. 

Vénes, mn. un peu vieux, vieill't. 

Vénhedés, fn. vieillissement, m 

Vénhedni (ik), k. vieillir ; commencer 
à vieillir. 

Vénheszni 1. Vénhedni. 

Vénhessteni, cs. vieillir. 

Vénitni, cs. vicillir. 

Venni, cs. prendre; saisir; s'emparer 
de; s'approprier; enlever; ôter; 
accepter ; recevowr (ce qui est trans- 
mis); achetcr. 

Vénség, fn. vieillesse, [.; ge senile, m. 

Vénülni, k. raecillir, commencer à 
vieillir. 

Vény, fn. récipe, m. 

Venyige, fn. branche, f.; sarment, cep 
de vigne $ bois de la vigne, m. 

Vér, fu. sang, m.; parenté, [., sang, m. 

Véräldosat, fn. sacrifice, m., ou vic- 
time de propiliution, f. 

Véralkat, fn. {emperament, m 


Vér 


ue. lnel. m. 
Vérbfr6, fn. juge de sang, juge crimi- 
Vérbirôsäg, fn. jusfice criminelle, f[. 
Vérboszü, fn. vengeance qu’on tire 

d'un meurtre, f. 

Vérboszulé, fn. garant du sang, ven- 
geur d'un meurtre, m. 

Vérbôség, fn. efal plethorique, m., 
pléthore, polyhémie, f. 

Vércse, fn. cresserelle, f., emouche!, 1m. 

Vérecsik, fn. rate sanglante ou ecchy- 
mosée, f. 

Verdegéini, cs. /rapper ; battre. 

Verdesni, cs. agiter les ailes. 

Vérdfj, fn. prix du sang, m. 

Véreb, fn. braque, m., et f.; homme 
sanguinaire, m. 

Veréb, fn. moineau, mn. [pl. 

Véredény, fn. vaisseaux sangufns, m. 

Veregetni, cs. frapper ; battre. 

Verejték 1. Veriték. 

Verekedés, fn. batterie ; querelle, rixe, 
f.; chamaillis, m. 

Verekedni (ik), k. se battre (ensemble); 
se battre (en duel, à l'epee, au pisto- 
let); se chamailler. 

Verekedô, fn. spadassin, bretteur, fer - 
railleur, duelliste, m. 

Vérelfolyäs, fn. perte de sang, f. 

Verem, fn. fosse, f.; —bürtôn, fn. 
cachot (souterrain), m. 

Véren, fh. sur le fait, en flagrant delit. 

Vérengezés, fn. massacre, m. 

Vérengezni (ik), k. verser, répandre 
du sang. 

Vérengesd, mn. sanguinaire, cruel. 

Vérér, fn. veine, f. 

Veres, mn. rouge. 

Verés, fn. action de frapper; fusti- 
gation; bastonnade, f.; battement, 
m.; pulsalion, palpitation, f.; coup, m. 

Véres, mn. sanglant; lache, soutille 
de sang. 

Veresbegy, fn. rouge-gorge, mn. 

Veresedni (ik), k. devenir rouge, 
rougir. 

Vereség, fn. defaite, déroute, f. 

Vereselleni (ik), k. devenir rouge, 
rougir. 

Vereses, mn. rougedtre. lblane. 

Veresfehér, mn. rouge tirant sur de 

Veresfestô, fn. {einturier en rouge, m. 

Veresfogoly, fn. perdrix rouge, f. 

esfoltos, mn. {acheté de rouge. 
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Vereshagyma, fn. orgnon, m. 
Vereshaju, mn. roux ; rousseau. 
Véreshurka, fn. boudin, m. 

Veresitni, cs. colorer ou teindre en 
rouge, rougir. 

Veresrézmüves, fn. fondeur en cuivre, 
en bronze, m. 

Vereseärga, mn. rouge firant sur le 
Jaune ou nuance de jaune; rouge 
avec un reflet jauntre ; roux ; rous- 
sûtre ; fauve ; briqueté. 

Veresség, fn. rougeur, f., rouge, m.; 
rousseur {ex. des cheveux), ñ 

Veretlen, mn. qui n'a pas elé battu, 
etc. (1. Verni); non monnayc, en 
barres. 

Véretlen, mn. vide de sang, exsangne; 
dépourvu, prive de sang. 

Vérevesztett 1. Véretlen. 

Vérezni, cs. ensanglanter, lacher de 


sang. 

Vérfertôzés, fn. inceste, m. 

Vérfertüzô, fn. és mn. inceslueux, (mn). 

Vérfolyäs, fn. flux de sang, m. 

Vérfolyäsos, mn. qui a une perte de 
sang. 

Vérforgäs, fn. circulation du sang, f. 


Vérfürdô, fn. effusion de sang, f.; 


massacre, m. 

Vergodés, fn. agitation, f.s frétille- 
ment, m.$ÿ efforts ünpuissants, m. pl. 

Vergodui (ik), k. (ât—), penétrer à 
travers en travaillant ou avec peine; 
traverser péniblement; fretiller (se 
dit d'un poisson). 

Vérhânyäs, fn. vomissement de sang,m. 

Vérhas, fn. diarrhée sanguinolente ; 
dyssenterite, f. 

Verhenyeges, mn. rougeûtre, rous- 
sûlre. (on. 

Vérhugyozäs, fn. pissement de sang. 

Veriték, fn. sueur, {ranspiration, f.; 
— e8, mn. suanlt. 

Veritékezni, k. suer. 

Veritékezô, mn. qui sue, en sueur. 

Vérkeresztség, fn. bapléme de sang, m. 

Vérkeringés, fn. céculation du sang, f. 

Vérkorona, fn. couronne du martyre, f. 

Vérkô, fn. sanguine, heémalite, f. 

Vérkôpés, fn. crachement de sung, m.; 
hemoptysie, f. 

Vérmenyegsd, fn. St.-Barthelemi, ma- 
tinées parisiennes, f. (pl.). 

Vérmes, mn. chez qui le sang sura- 
bonde, qui regorge de sang , plétho- 
rique ; — ség, fn. pléthore, f. | 
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Vérmogyor6, fn. noiselte de Lombar- 
die, aveline, f. 

jVerni, es. frapper; battre; choquer; 
cogner; palpiter (se dit du cœur); 
sonner (se dit de l'horloge); falba 
sseget —, faire pénétrer, chasser, 

| enfoncer un clou {à coups de mar- 
teau) dans le mur. 

Vérokä dés 1. Vérhânyés. 

Véromlés, fn. perte (de sang) fou- 
droyante, es Et E 

Vérontfs, fn. effJusion de sang, [.; 
massacre, M. 

Verd, mn. gui frappe, qus palpite, etc.; 
frappant, palpttant 

Verodni (ik), k. (hos, hez), hewrter, 
choquer, battre ge. 

Verôfa, fn. batloir, m. 

Verôfény, fn. soleil radieux, beau 
soleil, grand soleil, coup de soleil, 
m.; —es, mn. éclairé par le snleil. 

Verôkos, fn. mouton, m. 

“erü6ra, fn. horloge ou montre son- 
nanie ; pendule à sonnerie, f. 

Vérôsôn, fn. flot de sang, torrent de 


sang, m. 

Vérpad, fn. échafaud, m. 

Vérpallos, fn. glaive exæterminateur, 
m.; arme du carnage, f. 

Vérparäsna 1. Vérfertüzo. 


” Vérpatak, fn. flot de sang, torrent de 


sang, M. 
Vérpénz, fn. priz du sang, m. 


 Vérpiros, mn. rouge de sang, rouge 


comme du sang. 

Vérpôkés 1. Vérküpés. 

Vérrokon, fn. proche parent, m. 

Vérrokonsâg, fn. consanguinité, f. 

Vers, fn. vers ; couplet, m.; strophe, f. 

Vérsavé, fn. partie aqueuse ou sereuse 
du sang, serosité, ſ. serum, m. 

Vérség, În. consanquinile, f. 

Verselés, fn. versi/ication, f. 

Verselni, k. versifier. 

Versel5, fn. versificaleur, m. 

Versenezni 1. Versenyezni. 

Versengeni, k. se dispuler qe. (ex. la 
palme); disputer qe. à qn. (se) faire 
une guerre de (mots etc.). 

Versengés, fn. dispules, f. pl. 

Versenkedni (ik), 1. Versengeni. 

Verseny, fn. combat,in., lutte. [.; con- 
cuurs, m.ÿ concurrence; dispute, 
emnlation ? rivalité, f. 

Verseuyesui, k.rivaliser (ex. de glaire); 
disputer (ex. de talent avec yn.); dis - 


puter le prix ou la palme à gu.; faire 
concurrence à gn.; entrer en concur- 
rence. 

Versenytârs, fn. rival : émule ; conour- 
rent (pour le priz de la ——— m. 

Versenyzés, fn. concurrence; emula- 
tion; rivalité, f. 

Vérsenyv, fn. scorbut, m. 

Versezet, fn. poime, m, 

Versezni 1. Verselni. 

Versnem, fn. genre de vers, m. 

Versszak, fn. s{rophe, f. 

Versszerzô, fn. versificaleur, m. 

Vérszinü, mn. de la couleur de sang. 

Vérszomij, fn. sot/ de sang; cruuule, f. 

Vérszomjas, mu. sanguinaire. 

Vérszopô, mn. gui suce le sang, san- 
guisuge ;? —, {n. homme sanguinaire, 
buveur de sang, tigre, m. 

Vert, mn. baltu; defait. 

Vért, fn. cuirasse, f.; harnais, m.; 
ecu ; ecusson, m. 

Vértanu, fn. martur. m. 

Vértekecs, fn. globules de sang, m. pl 

Vértelen ]. Véretlen. 

Vértermôdés, fn. sanguification, f. 

Vértes, mn. cuirassé; —, fn. cutus- 
sier, M. 

Vértezet, fn. harnais, m., armure, f. 

Vértesni, cs. armer d'une cuirasse, 
cuirasser. 

Vértgât, fn. ravelin, m. 

Verthab, fn. créme foueltée, battue, f. 

Vertpénz, fn. nonnate, f. 

Vérvägy, fn. avidite de sang, cruauté, f. 

Vérvercs 1. Vérpiros. 

Vérvesztés, fn. perte de sang, f. 

Vérzeni(ik), k. perdre du sang, saigner 
(ex. du nez). 

Vérzés, fn. saignement, m. 

Vérzd, mn. saignant, sanglant. 

Vésdegéini, cs. ciseler, graver (conti- 
nuellement). 

Vese, fn. rein; rognon, m. 

Vesealaku, mn. rexiforme. 

Vesefa, fn. anacarde, anucardrier, m. 

Vesefäjäs, fn. douleurs aux reins, [. pl. 

Vesehus, fn. rognon, m. 

Vesekér, fu. maladie des reins, f. 

Vesek6, fn. calcul renal, m. 

Vésemény, fn. gravure, f. 

Vesepecsenye, fn. longe de veau, f. 

Veseporond, fn. grauiers nephretiques, 
mn. pl., gravelle, f. 

Vésés, fn. gravure, f. 

Vesesült, fu. longe de veau, f. 
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Vésni, cs. fravailler, fagonner avec le 
ou au ciseau; ciseler; graver. 

Vésnôk, fn. graveur, m. 

Ves0, fn. ciseau; potngon; fermotr ; 
ébauchoir, m. 

Vesezô, fn. verge ; baguette; houssine, 
[.; virgule, ſ. comma, m. 

Vesszôfutés, fn. action de passer par 
les verges ou par les baguettes; 
peine des verges ou baguettes, f. 

Vesszünyaléb, fn. faisceau de verges, m. 

Vesszôseprô, fn. fouet, m. 

Vesszospont, fn. point et vir M. 

Vesss0z5s, fn. fustigation, f. 

Vesss6sni, cs. fouetter, fustiger ; battre 
à coups de verges. 

Vésü, fn. ciseau, m. 

Vesz, ind. pres. 3. pers. sing. du y. 
Venni. 

Vész, end. pres. 8. pers. sing. du v. 
Vesant. 

Vész, fn. (empéle, f.; orage, m.; ruine, 
perte, f.; danger, per, de jp m. 
Veszedelem, fu. danger, péril, risque ; 
désastre ; malheur, m. | 
Veszedelmes, mn. dangereux, peril- 


Veszedelmeztetni, cs. hasarder, ris- 
quer ; eæposer. 

Vésredzett, mn. qui s'est enduro aux 
perils. 

Veszejteni 1. Vosgftni. 

Veszekedés, fn. querelle(s), f. (pl.); 
rire ; batterie, f.; chamaillis, 1. 

Veszekedni(ik), k. ferrailler; batailler; 
se chamailler ; quereller. 

Veszsekedô, mn. querelleur; —, fn. 
querelleur, m. 

Veszékelni, k. se lamenter. 

Veszély, fn. 1. Vessedelem. 

Vessélyes, mn. 1. Veszedelmes. 

Veszélyesség, fn. danger, peril, m. 

Veszélyeztetni, cs. meltre en danger ; 
exposer au péril. 

Veszélytelen, mn. exempt de péril, 
sans danger. 

Veszendd, mn. perissable ; caduc. 

Vészes, mn. orageuz ; plein de danger; 
funeste. 

Veszsett, mu. perdu, ruiné; hydro- 
pate ;ÿ —s6g, fn. rage, hydropho- 


e, f. 

Vészfuvé, fn. celui qui sonne l'alarme, 
alarmiste, m, 

Vészhalél, fn. peste, f. 

Véazharang, fn. (ocstæ ; beffroi, m. 
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Vetélkedë, mn. qui rivalise, émnule, ri- 


Vet 


Veszitni 1. Veszteui. 

Véssjel. fn. signal de détresse, m.: 
alarme, f. l 

Vészj6sl6, mn. qui annonce la tempête. 

Vészlôvés, fn. coup de détresse, 
signal, m. 

Vészmadér, fn. goiland; — m. 

Veszni, k. se perdre; périr; étre at- 
teint de rage ou d'hydrophebie. 

Veszüdés, fn. {ourment, m., peine, f. 

Veszôdni (ik), k. se tourmenter. 

Vessüdség, fn. {ourment, m.; peine, f.; 
—6s, mn. penible ; fatigant. 

Vesst, {n. ruine, perte, f. 

Vesnteg, ih. tr lement. 

Vesztegelni, k. étre tranquille: faire 
la quarantaine. 

Vesstagotés, fn. dissipation ; dilapida- 
tion, [.; luxe; gaspillage, m.; cor- 
ruplion, subornalion, f. 

Vesztegetni, os. dissiper: dilapider; 
gaspaller ; corrompre, suborner. 

Vesztegetb, fn. — dépensier; 
corrupleur, soborneur, m. 

Vessteglés, fn. immobilité ; tranquil- 
lité; — f. 

Tesstegiôhés, fn. quarantaine, f. 

Veszteni, cs. perdre ; exécuter. 

Vesstes, mn. gui perd on qui a perdr 
ge.; defait. 

Vesstés, fn. perte: exécution (de lc 
peine capitale), f. 

Vessteség, fn. perte; deperdition, /. 
déchet, m. 

Vesztô, mn. qui perd. 

Vesztôbärd, fn. hache du bourreau, /. 

Vesstôhely, fn. lien du si CS, M. 

Vesstôpad, fn. echa/faud, w. 

Vét, fn. 1. Vétel. 

Vetegetni, os. semer. 

Vétegetni, k. faillir, pecher. 

Vétek, fn. péché, m.; faute; coulpe: 
action coupable, f. 

Vetekedés, fn. dispute ; émulation, f. 

Vetekedni (ik), k. se disputer ge. (ex. 
la palme); disputer gc. (à qn.), ri- 
valiser. 

Véteksuly, fn. noids des péchés, n. 

Vétekuül 1. Vétkül. 

Vétel, fn. action d'acheter, f.; achat, 
marché, m.; acquisition, f.; rèce 
tion (d'une chose), f. 

— 


Vetélkedés, fn. éœulation, f. 
Vetélkedni (ik), k. rivakser. 


| 
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Vetélni, k. avorter. 

Vetélô, fn. navelte, f. 

|, Vételpéns, fn. argent dépense pour 

l'achat de gc.; prix (d'achat), m. 

| Vetélytärs, fn. emule, rival; concur- 
rent, m. 

Vetemedni (ik), k. (ra, re), donner 
dans (une mauvaise affaire, elc.); 
concevoir (une idée); avoir la har- 
diesse ou l'audace de ... 

Vetemény, fn. herbe potagère, [.; le- 
gume, m.; — es kert, fn. polager, m. 

& Veteményezni, k. semer. 

Veteménymag, fu. graines, semences, 


——— os. (ra, re), séduire, induire 
(à mal, en erreur). 

Vetemülni 1. Vetemedni. 

Véteni, k. faillir; errer, se tromper, 
se méprendre; pécher (contre); se 
rendre coupable de ge. 

Vetés, fn. jef ; coup (isolé), m.; action 
de semer, semailles, f. { pl.). 

Vétés, fn. faute; culpabilité, [.; man- 
quement ; péché, 1. 

Vetet, fn. jet, coup, m. 

Vetetlen, mn. qui n‘a pas élé ense- 
mencé. 

Vetett, mn. ensemencé. 

Vétkelni, cs. accuser gn. de qgc.; im- 
pules ge. à gn. 

Vétkes, mn. coupable; pécheur; charge 
de pêches. 

Vétkesitni, cs. 1. Vétkelni. 

Vétkesftni, cs. Vétkelni. 

Vétkesség, fn. culpabilité, f. 

Vétketlen, mn. exempt de peche. 

Vetkezés, fn. action de pecher, f.; 
manquement à ses devoirs, m.; 
transgression de la loi divine ou 
morale, f. 

Vetkezetien, ih. sans étre déshabille. 

Vétkezetlen, ih. sans avoir commis 
aucun péché. 

Vetkezni (ik), k. se déshabiller ; ôler 
ses habits. — 

Vétke=ni (ik), k. pécher; commettre 
un ou de(s) peché(s), une ou des 
faute(s); se rendre coupable, man- 
quer à. [/ette, f. 

Vetkesbasstal, fn. {able de nuit; toi- 

Vetkezôdni (ik), k. se déskabiller. 

Vetkeztetni, cs. déshabiller qn. 

Vétkül, ih. —tulajdonitani, attribuer, 
smputer à gn. la faute de ge. 

Vétlen, mn. innocent; non coupable. 


Vétlenség, fn. innocence, non-culpa- 
bilite, f. 

Vétlevél, fn. récépissé, reçu, m. 

Vetni, cs. jeler ; semer; keresstet —, 
faire la croïz. 

Vétni 1. Véteni. 

Vetnivalé, fn. graine que l'on sème, 
semence, f. 

Veto, mn. FE sème; —, fn. semeur, m. 

Vetôdni (ik), k. étre jeteÿ arriver par 
hasard ou fortuitvment. 

Vetdeke, fn. semoir, m. 

Vetôgép, fn. machine à semer, f., se- 
moir, M. 

Vetôhäl6, fn. épernier, m. 

Vetôlapât, fn. pelle à exfourrer, f., 
pelleron, m. 

Vetomag, fn. 1. Vetnivalé. 

Vetrecze, fn. fricassee, f. 

Vétség, fn. meprise, erreur, faute ; in- 
advertance, ſ. peche ; délit, m. 

Vett, mn. achete ; reçu. 

Vetettni, cs. jaire sauter (ex. en l'air); 
faire somer. 

Vevény, fn. réce»usse; reçu, m. 

Vevés, fn. achat, m. 

Vevô, fn. acheteur ; 

Veséd, fn. guide, Â 

Vezekleni, k. faire penitence ; expier. 

Vezeklés, fn. penitence ; eæpialion, f. 

Vezényelni, cs. commander. 

Vezénylet, fn. commandement, m. 

Vesér, fn. commandant; chef; géné- 
ral, m. [rn. 

Vezérbot, fn. baton de commandement, 

Vesérecsillag, fn. etoile conductrice ; 
étoile, f.; guide, m. 

Vezércsikk, fn. premier article (d’un 
journal), m. 

Vezérelni, cs. commander, étre à la 
tête, être le chef (d'une armée); con- 
duire, mener ; guider. 

Vezérelv, fn. principe, m. 

Vezérfonal, fn. fil; guide, m. 

Vezéri, mn. de commandement. 

Vezérige, fn. texte, m. | 

Vesérkar, fn. efat-major, x. 

Vezérkutya, fn. limier, m. 

Vezérlés, Vezérlot, fn. commandement, 
m., conduite, f. [duit. 

Vezériô, mn. qui commande, qui con- 

Vezérség, fn. commandement; corps 
des generauzx, m., géneralat, m. 

Vezérszô, fn. preface, f. 

Vezértuüs, fn. fanal, m. m. 

Vezsérürü, fn. c{ocheman; sonnailler, 
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chaland, m. 


Vez 

Veseték, fn. lisière; laisse, f. 

Vesetéklé, fn. cheval de main, m. 

Vesetéknév, fn. nom de famille, m. 

Vezetés, fn. action de mener; con- 
duite, [. 

Vezetgetni, cs. mener, conduire, pro- 
mener gn. (aulour de); conduire qn. 
en divers lieux. 

Vezetni, os. mener, conduire, guider 
(ex. un aveugle); servir de guide ; 
commander, être à la téte. 

Vezetô, mn. celui qui conduit, etc.; —, 
fn. conducteur, guide, m. 

Vézna, mn. decharné, maigre. 

Véznasäg, fn. maigreur, f. 

Vésnitni, cs. rendre maigre, faire 
maigrir, maigrir. 

Véznulni, k. devenir maigre, maigrir. 

Viadal, fn. luite, [., combat, m. 

Viadalbfr6, fn. juge, arbitre du com- 
bal; juge du camp, m. 

Viaskodäs, fn. action de lutter; lutte, 
[.; combat, m. 

Viaskodni (ik), k. combattre, lutter 
corps à corps; se battre contre gn. 

Viaskod6, mn. combattant. | 

Viasz, fn. eire, f.; —, mn. de cire. 

Viaszgyertyu, fn. c'erge, m.; bougie, f. 

Viaszkép, fn. image, figure de cire, f. 

Viaszképmüvész, fn. modeleur en 
cure, m. 

Viaszkorong, fn. pain de cire, m. 


Viasznemü, mn. qui ressemble à de la 


cire; ceroïde. 
Viasznyomat, fn. empreinte sur de la 
cire, [. : (etc.). 
Viaszolni, cs. cirer; frotter (un parquet, 
Viaszos, mn. cire, enduit de cire; 
— väszoun, fn. foile cirée, f. 
Viaszozni, cs. cirer, enduire de cire. 
Viaszsärga, mn. jaune de cire. 
Viaszszappau, fn. savon de cire, m. 
Viaszszin, fn. couleur de cire, f. 
Viasztapasz, fn. emplélre de cire, m. 
Viasztekercs, fn. bougie (en rouleau), f. 
Vicsorgatni, cs. grincer les dents. 
Viczkandozni (ik), 1. Ficzkändozni. 
Vidim, mn. gat; joyeux ; jovial. 
Vi âmftni, cs. cgayer. 
Vidâmité, mn. qui rgate. 
Vidäémodni (ik), k. s'égayer. 
Vidämon 1: Vidamul. 
Vidämsäg, fn. gaïte, joie, hilarité, f.; 
enjouement, m. 
Vidémul, ih. gafment, joyeusement ; 
rlaisamment. — — 
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Vidémulni, k. s'égayer. 


Vidék, fn. environs, alentours (ex. 


Li 
] 


d'une ville), m. pl.;ÿ pays, m.; con- ; 


trée, [.;j campagne; province, f.s 
site, m. | 
Vidftni, cs. cgayer. 

Vidor 1. Vidam. 

Vidra, fo. loutre, f. | 

Vidrafogâs, fn. chasse aux loutres, f. 

Vidulés, fu. équiement, m. 

Viduini, k. s'egayer. 

Vig, mn. gai; joyeux; plaisant; di- 
verlissant. 

Vigadés, fn. divertissement, m., re 
jouissance, f. 

Vigadni, k. se réjouir. 

Vigadé, fn. rejouissance, f. 

Vigadosni, k. se réjouir. 

Vigalom 1. Vigadés. 

Vigan, ih. gaîmen!/, joyeusement. 

Vigané, fn. robe (de fenune), f. 

Vigasz, fn. consolation, f. 

Vigasztalés, fn. consolation (qu'on 

onne), f. | 

Vigasstalhatlan, mn. inconsolable ; — 
sâg, fn. dissolation, f.; — ul, ih. in- 
consolablement. : 

Vigasstalni, cs. consoler. 

Vizasstalé, fn. consolateur ; paraclet, 
m.; —, Mn. consolant ; rassurant. 

Vigasztalédni (ik), k. se consoler. 

Vigelmü, mn. qui a l'humeur gaie ou 
cenjouee. 

Vigelmüség, fn. caractère gat ou en- 
joué, m., gaîle d'esprit, de cœur, 
belle , [., esprit javial, m. 

Vigjâték, fn. comédie, /. 

Vigsâg, fn. enjouement, divertisse- 
ment, m.; gaîlé; joie ; allégresse, f. 

Vigsägos, mn. plaisant, divertissan! ; 
comique. 

Vigyäzäs, fn. allention, 
rigtlance, f. 

Vigyäsat, fn. al{ention, [.; soin, m.; 
vigilance ; précautivn, f. 

Vigyäzatlan mn. inal{entif; inconsi- 
deré; —sâg, fn. mangue ou defaut 
d'attention, m., inattention, f.; man- 
que de circonspection ou de pre- 
voyance, m. 

Visyäzatlanul, ih. inat{entivement ; tn. 
considérement. 

Vigyézékony, mn. attentif ; soigneux ; 
vigilant; —sâg, fn. attention, f.; 
soin, m.ÿ vigilance, f. 

| k. és os. faire altention @ 


.$ soin, m.; 


| 
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gn., à gc.; prendre 5 à gc., à 
gn., surveiller qn.; étre attentif où 
vigilant, veiller. 

Vigyéz6, mn. attentif, vigilant ; circon- 
spect; précautionnr' avise; pru- 

ent; —, fn. surveillant, gardien; 

. intendant, m. 

Vigyästalan 1. Vigy4zatlan. 

Vigyorogni, k. rire indecemment. 

Vihar, fn. /empéle, f., orage ; vent im- 
pétueux, m. 

Viharos, mn. oragéux ; impélueut. 

Viharzani (ik), k. /atre un orage, une 
tempéte ; être orageuz. 

Viharzäs, fn. mouvement tumultueux, 
m.; violence de la tempête, f. 

Viharz6, mn. inpélueux ; drageux. 

Vihely, fn. salle d'escrime; palestre, |. 

Vihogni, k. rire indecemment. 

Vikesztyü, fn. gant bourré, m. 

Vilacs, fn. phosphore, m. 

Vilâg, fn. monde, univers, m.; lu- 

_ mière, f. . 

Vilégalkotmäny, fn. s{ructure, f., me- 
canisine de l'univers, m. 

Vilâgbiré, fn. dominaleur, maître, 
souverain de l'univers, m. 

Vilâgegyetem, fn. univers, m. 

Viligellenzô, fn. garde-vue ; écran, m. 

Vilägesemény, fn. évenement qui influe 
sur les, qui change les destinées du 
monde ; fait historique, m. 

Vilägfi. Viläfia, fn. Aomme du monde ; 
mondain, m. 

Vilaghirü, mn. dont la célebrite a fait 
le tour du monde, célèbre ; fameux. 

Vilâgi, mn. seculier; laïque ; lempo- 
rel, mondain ; profane. 

Vilâgiasftani, cs. séculariser. 

Vilâgilag. ib. d’une manière mondaine, 
seculière, . 

Vilägisäg, fn. mondanite, f. 
Vilâgitäs, fn. illumination, [.; eclai- 
rage, m. 
Vilâgitni, cs. #/luminer: éclairer; 

rayonner, vu répandre de la Iumièræ 
Vilâgité, fn. porte-lumière, m. 
+ Vilégkerül6, fn. vagabond, m. 
ilâgkor, fn. ère, F 
Viläglani (ik),k.rayonner,ourepandre 
de la lumière, briller, luire. 
Vilâglâäs, fn. rayonnement de la lu- 
mière, M. 
-Vilägleirñs, fn. cosmographie, f. 
Vilägleir6, fn. cosmographe, m. 
Vilégnézet, fn. manière d'envisager le 


monde; vue relative au commerce 
des hommes, vue ou maxüne prali- 


que f. 

Vilagodni (ik), k. à se fait jour; le 
jour commence & poindre. 

Vilägolni, k. rayonner, ou repandre 
de la lumière, éclairer, briller, luire. 

Vilägos, mn. clair ; Iumineux ; éclaire; 
— an, ih. clairement. 

Vilägosbarna, mo. brun-clair, baï-clair 
(se dit des chevaux). 

Vilégosités, fn. : {umination, f. ; éclai- 
rage,m.; etphoation, f.; éclaircisse- 
ment, m. ‘ 

Vilâgosftni, cs. éclairer, illuminer ; et- 
pliquer, éclaircir. re. | 

Vilâgoskék, mn. bleu clair. 

Vilâägosodäs, fn. éclaircissement, m.; 
culture (de l'ésprit), f. 

Vilégosodni (ik), k. s'éclaireir; s'eclai- 
rer; vilâgosodik, il se fail jour, le 
jour commence à poindre ; le temps 
s'éclaircil. 

Vilâgospej, mn. bai-clair. 

Vilâgossâg, fn. lumière; clarte ; luct- 
dite, f. 

Vilägossârga, mn. jaune clair. 

Vilägpolgär, fn. citoyen de l'univers, 
cosmopolite, m. 

Vilâgpolgäri, mn. de cosmopolite; 
—lag, ih. ex cosmopolite. 

Vilägpolgärsäg, fn. cosmopolitisme, m. 

Vilâgrendszer, fn. système de l'uni- 

‘ vers, univers. mn. | 

Vilägsark, fn. pôles du monde, m. pl. 

Vilägsugär, fn. rayon de lumière, m 

Vilâgszerte, ih. dans tout le monde ; 
partout; en tout lieu. 

Vilägtäj, fn. region du monde, f. 

Vilägtalan, mn. prive de lumière, sans 
huntière ; ténébreux ; aveugle ; —sûg, 
fn. aveuglement, m., cécité, f. 

Vilâgtan, fn. cosmologie, f. 

Vilâägtengely, fn. are du monde, m. 

Vi'ägtenger, fn. ocean, m. 

Vilâägtôrténet, fn. histoire du monde, 
histoire universelle, f. 

Vilägulni 1. Vilägosodni. 

Vilany, fn. phosphore, m. 

Vilâr, fn. lustre, m. 

Villa, fn. fourchette, [.; fouwrchon, m. 
Villâdad, mn. qui a la forme d'une 
fourche, fourche, bifurque. 
Villafarku, mn. pourvu d'une 

fourchue, fercifére. 

Villäm, fn. éclair, m.; foudre, f. 


queuc 


Vil 

Villämhätité, fn. conducteur de la 
matière electrique, de la foudre, pa- 
raionnen e. m. 

Vill&mlani (ik), k. éclairer, faire des 
éclairs ; —\âs, fn. fulguration, f. 

Villämsugâr, fn. frait de foudre, m. 

Villanés, fn. fulguration, J. 

Villanni, k. reluire, briller; flam- 


boyer. | 
Villany, fn. électricité, f.; fluide élec- 
e, m. ; 

Villanyerômü, fn. machine électrique, 

Villanÿyép 1. Villanyeromü. | 

Villanymérô, fn. clectromètre, m. 

Villanyos, mn. electrique, electrise ; 
— sâg, fn. electricite, f. 

Villanyozni, cs. électriser. 

Villäs, mp. qui forme ou qui porte une 
fourche ; fourchu. 

Villézni, cs. saisir d l'aide d'une 
fourche ou d'une fourchette. L. 

Villogäs, fn. fulyuration; coruscation, 

Villogni, k. reluire, briller. 

Villongani, k. étre en discorde. 

Villongés, fn. différend, m.; dissidence, 
discorde (qui règne entre . ..), f. 

Vimester, fn. naître d'armes, m. 

Vimesterség, fn. escrime, f. 

Vinczellér, fn. vigneron, m. 

Vini, k. és cs. combattre, lutter corps 
à corps ; se battre contre gn.; manier 
l'épée, faire des armes, escrimer. 

Vinni, cs. porter (sur ses épaules, etc.); 
apporter (ge. à qn.); transporter, 
conduire (en voilure); conduire, 
mener (en prison); mettre (son fils 
à l'école). 

Vinnye, fn. forge à fer, f. 

Vinuyogni I. Vihogni. 

Viola, fn. violette, [. 

Violakék, mn. violet, de couleur vio- 
lette. llette, f. 

Violaszin, fn. violet, m., couleur vi0- 

Viôra, fn. leçon d'escrime, f. 

Vioskola, fn. salle d'armes, f. 

Vipenge, fn. fleuret, m. 

Vipera, fn. vipèére, f. 

Viporafajzat, fn. engeance de vipère, f. 
Viradés, fn. pointe du jour, aube du 
jour, f.;s —kor, à la pointe du jour. 

Viradat 1. Viradäs. 

Viradni, k. se faire jour; (commencer 
à) poindre [se dit du jour). 

Virâg, fn. fleur, f.; (a Poron), moisis- 
sure, mousse, f. 

Virägbimb6, fn. bouton de fleur, m. 
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Virâgeserép, fn. pot à fleurs; bou- 
quelier, m. 

Virâgesésse, fn. cakce, m. 

Virâgdés, mn. riche en fleurs, plein 
de fleurs. 

Virâgedény L. Virâgcsérép. 

Virâägfüzér, fn. couronne de fleurs, 
guirlande, ſ. feston, m. 

Virâghét, fn. semaine sainte, f. 

Virägkâäposzta, fn. chou-fleur, m. 

fn. gofft pour les 
fleurs, m._ 

Virégkedvel6, fn. amateur de fleurs, m. 

Virâgkebely, fn. calice, godet, pé- 
rianthe, m. [terre, m 

Virâgkert, fn. jardin fleuriste, par- 

Virâgos, mn. fleuri; plein de fleurs ; 
couvert de fleurs, chanci, moisi (du 
vin); — käposzta 1. Virégkäposstsa. 

Virâgosodni (ik), k. se couvrir de 
fleurs, (se) motsir, (se) chancir (du 
vin). 

Virâgozni, cs. orner de fleurs; —,k. 
fleurir, étre en fleur. 

Virégssäl, fn. une fleur. 

Virâgssär, fn. tige d'une fleur, f. 

Virâgszedés, fn. récolte de fleurs, f. 

Virâgtalan, mn. sans fleurs ; dépourvu 
de fleurs. : 

Virâgtenyéestés, fn. culture — 

Virigvasérnap, fn. dimanehe des ra- 
meauxz, in. ꝓdques fleuries, f. pl. 

Virägzani (ik), k. fleurir, étre en fleur. 

Virâgsäs, fn. fleuraison, floraison, f. 

Virgzé6, mn. fleurissant; florissant; 
en fleur, fleuri. 

Virâny, fn. champ fleuri, m. 

Virényos, mn. fleuri. 

Virasztani, cs. és k. veiller. 

Viraszté, mn. qui veille. 

Virgâcs, fn. verges, {. pl., fouet, m. 

Virgâäcsolni, cs. donner le fouet (à un 
enfant), baltre à coups de verges, 
fouetter. 

Virgäs 1. Virgâcs. 

Virgoncs, mn. agile, vif. 

Virgonczsâg, fn. vivacité, f. 

Viritni, k. fleurir, étre en fleur; se 
colorer en vert ; verdir. 

Virité, mn. fleurissant ; florissant ; en 
fleur ; fleuri ; verdoyant, 

Virradäs 1. Viradés. 

Virulni ]. Viritni, Virâgosni, k. 

Virulé 1. Virité. 

Viselet, fn. costume, m.; vélements, 
m. pl.; mode, f.; conduite, f. 


— — — 


name — 
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viaeinetlon, mn. qu'on ne pout porter. 


Viselni, cs. porter (un habit); sup- 
porter; —, vh. se eonduire. 


* 


1 : Viselô, mo. qui porte, etc. 


 Viselôs, fn. enceinte, grosse. 
Viselüeség, fn. grossesse, f. 


- Viselt, mn. use. 


+ 


+ 
1 


Viseltetni (ik), k. (vkihes v. vki irânt 
— val —vel), professer tel ou tel 
sentünent envers qn. 

Visitni, k. jeter ou pousser des cris 
perçants, criailler (d'un ton aïgu). 
Visk6, fn. kutte de paysan, cabane, 

chaumière, f. 


 Visssa, ih. en arrière; derrière soi, à 


+ 


reculons; en reculant; de retour; 
en échenge; —, iss. arrière! recu- 
les! retires-vous! —, fn. visszäja 
vminok, revers (ex. d'une éloffe); 
dos, verso (d'une feuille de pa- 
pier), m. 

Visssaadni, cs. rendre; resliuer ; 
donner de retour (de l'argent). 

Visszaällités, fn. rélablissement, m., 
restauration ; restitution, f. 

Visssaâliftni, os. remettre; rétablir; 
restaurer. 

Vieszäbb, ih. p/us en arrière. 

Visssabessélni, k. contredire, contra- 
rier gn. 

Visszadôfni, cs. rendre un coup. 

Visssadôlni, k. retomber. 

Visszsaélés, fn. abus, m. 

V.sazaélni, k. (val, vel), abuser, me- 
suser de qc.; profaner (ex. le nom 
de la Divinite). 

Visszaomlékezés, fn. reminiscence, /[., 
souvenir, M. {air de ge. 

Visssaemlékesni (ik), k. se ressouve- 

Visszaemlékestetni, cs. rappeler les 
souvenirs de qn. sur ge. 

Visssaesni (ik), k. retomber; avoir, 
prouver une recidive ouune rechule. 

Visesafelé, ih. en arrière ; à reculons, 
en reculant. 

Visssafényleni (ik), k. é/re r'eflété par. 

Visszafizetés, fn. remboursement, m.; 
revanche, [. 

Visszafizetni, cs. rembourser ; récom- 
penser ; prendre sa revanche. 

Viassafoglalni, os. reconquerir ; réoc- 


cuper qe. 
} Vissszafordulni, k. se retourner. 


Visssahangsani (ik), k. resonner, ré- 


tentir ; sonner mal, étre dissonnant| 


ou discordant. 


Viessahatés, fn. réaction, f.; contre- 
coup, m. 

Visssahatni, k. reg (sur ge.). 

Visssahaté, mn. réactif ; de réaction; 
retroaclif ; réfléchi (du verbe). 

Visssahini, cs. rappeler; reroquer; 
faire revenir gn. 

Visszahiväs, fn. rappel, m.; reévo- 
cation, f. pe 

Visssahoshatlan, mn. trreparable; sans 

Visszahoshaté, mn. reparable. 

Visssahôkkenni, k. reculer (d'effroi). 

Visszainditni cs. mettre en marche pour 
relourner. 

Visszainduini, k. se mettre en marche 
pour relourner; commencer sa re- 
traite. 

Visszairat, fn. rescrit, m. 

Visssaitéini, cs. adjuger go. à gn. 

Visszajôvet, ih. chemm faisant; en 
chemin. 

Visszajôvetel, fn. retour, m. 

Visszakeblézes, fn. réunion, f. 

Visssakeblesni, cs. reéuntr, réjoindre. 

Visszakerftni, cs. chercher à ravotr. 

Visszakérni, cs. redemander. 

Visszakerüini, k. (s'en) retourner ; re- 
venir ; rentrer ; élre retrouve. 

Visszakészülni, k. /aire ses préparatifs 
pour relourner. 

Visszakiâltani, cs. rappeler (en criant. 

Visszakivânni, os. souhaïler le retour 
de qn.; regretter (le temps passé); 
redemander ; réclamer. 

Visssalépés, fn. pas en arrière, m.; 
retraite ; demission ; retractation, f. 

Visszalôkés, fn. coup qu’on rend, m., 
riposte, [.; repoussement, mn. 

Visszalôkni, cs. repousser. 

Visszamenés, fn. retour, m. marche 
rétrograde, f. 

Visssamenetel, fn. retour, m. 

Visszamend, mn. retrograde. 

Visszanézni, k. regarder, jeter un re- 
gard en arrière. 

Visssanyomni, Os. refouler, repousser; 
Jaire reculer. 

Visszaparancsolni, cs. donner l'ordre 
de relourner. 

Visssapattanäs, fn. rebondissement, 
m.; bricole, f. mn. 

Visszapillantäs, fn. regard en arrière, 

Visszapôtlis, fn. restitution, f.; rem- 
boursement, m.; reproduction, f. 

Visszapôtolni, os. restituer; rembour- 
ser ; reproduire. 


Vis 


Visssarändulni, k. retourner (en voi- 
ture). 

Visszarintani, cs. {irer en arrière. 

Visszérél, ih. à l'envers; de travers; 
à rebours. 

Visssés, mn. con/raire ; adverse; ab- 
surde. 

Visszäshangu, mn. discordant. 

Vissz4ssâg, fn. adversite, f., incon- 
venient, m.; contrariéle, ſ., absur- 
dite, f. [gn. 

Visszaszôini, k. contredire, contrarier 

Visszassolgälni, cs. rendre un service; 
rétribuer ; restituer. 

Visezasz0kni (ik), k. relourner (en 
fuyant). 

Visszatartéstatni, cs. relenir ; arréler ; 
empécher (de . ..). 

Visszatenni, cs. remettre qe. à sa place. 

Visszatéritni, cs. restituer; rembour- 
ser; dedommager (qn. de ge.); ré 
parer; bonifier; recondure; ra- 
mener. 

Visszatérni, k. (s'en) retourner; re- 
venir ; étre de retour. 

Visszotétel, fn. action de remettre gc. 
a sa place ; reduction, f. 

Visszatetaseni (ik), k. deplaire; o/f- 
fenser, blesser, choquer. 

Visszatctszés, fn. deplaistr, mécon- 
lentement, m.; aversion, f. 

VisszatetszÔd, mn. deplasant, des- 
agréable; qui exprime le mecontenie- 
ment. 

Visszatorlani, cs. rendre la pareille; 
relorquer; prendre sa revanche; 
user de represailles. 

Visszatorläs, fn. revanche, f., repré- 
sailles, /. pl.; talion, m. 

Visszatorolni 1. Visszatorlani. 

Visszatükrüdgeni (ik), k. se reflechir, 
se refleter, se mirer (dans gc.). 

Visszatükrôzni, cs. refléter. 

Visszautasitäs, fn. renvot; refus, m. 

Visszautasftni, cs. montrer le chemin 
(à qn. qui s'en retourne); renvoyer ; 
faire signe à gn. de reculer; re- 
fuser. 

Visszautazäs, fn. retour, m. 

Visszautasni, k. {se mettre ou étre en 
voyage pour s'en)retourner; revenir. 

Visszaütni, cs. rendre les coups, ri- 
poster. [ment, m. 

Visssaüzés, fn. répa/sion, /.; refoule- 

Visszavéltani, cs. dégager; retirer 
(des effets engagés). 
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Visssavältés, fn. degagement; re- 
trail, m. 

Vis:zavenni, cs. reprendre; relirer. 

Visszavétel, fn. reprise, ſ. désaven, 
m. reltractation, — ; rachat, m. 

Visssavonäs, fn. discorde; reévoca- 
tion, retractation, f. 

Visszavonni, cs. relirer, porter en ar- 
rière ; révoquer, rétracter. 

Visszavon6, mn. discordant}; en dis- 
corde. 

Visszavonulfs, fn. retraite (ex. d'une 
armée), ſ. retraite, vieretiree, f. 
Visssavonulni, k. se retirer ; se retirer 
(dans la solitude, etc.); mener une 

vie reliree. 

Visszavonultsäg, fn. vie retirée, f. 

Visszonozni ]. Vissonosni. 

Visz, ind. prés. 8. pers. sing. du +. 
Vinni. 

Visza, fn. revers (d'une éloffe); dos, 
n.; pile, f. | 

Viszälkodés, fn. discorde, dissidence; 
querelle ; controverse, f. 

Viszälkodni (ik), k. vivre en discorde; 
vivre mal avec gn. (ex. avec sa 
femme); se ——— 

Visrälkodé, mn. discordan!; en dis- 
corde ; querelleur. 

Vissälni, Cs. (ordre, retordre (du fil). 

Viszälé, fn. g«iadre, m. 

Viszäly, fn. discorde, dissidence, f.; 
contrariété; adversité, f. 

Viszôs 1 Visssés. 

Viszen 1. Viss. 

Viszfény, fn. reflexion, reverberation, 
f.s reflet(s), m. (pl.). 

Viszfénytan, fn. catoptrique, f. 

Viszfuvar, fn. charge en retour, f.; 
port de retour, m. 

Viszhang, fn. relenlissement; réper- 
cussion; reflerion, [., ou renvos du 
son; écho, m. 

Visshangosni, cs. refentir ; resonner ; 
renvoyer, répercuter le son; étre 
renvoye ou repercule (se dit du son). 

Viszshangtan, fn. catacoustique, [. 

Viszhangzani (ik), k. résonner, re- 
lentir. 

Viszbangzat, fn. résonnance, f. 

Viszkereset, fn. droit de reprise; re- 
cours, m. 

Viszketeg, mn. qui démange, pruri- 
gineuz ; pruriteux : —, fn. prurit, m. 


Vissketeges, mn. prurigineænx ; pruri- 
leux. 


EE 
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— fn. prurit, m. 
Vissketés, fn. démangeaison, ſ. pru- 
. rit, m. 
 Viszketni, k. demanger; sentir un 
prurit (ex. at nes). 
: Viszon, (en compos.) en échange ou 
en r'elour ; reciproque. 
Viszongés 1. Visz4&lkudés. 
Viszouhat£s, fn. effet, m., action réci- 
progue, [. 
Viszonigéret, fn.contre-promesse, pro- 
messe reciproque, f. 
Viszonké1dés, fn. demande par laquelle 
on répond {à une question), f. 
Viszoukereset, fn. reconvention, {. 
Viszoukeresztelkedo, fn. un anabup- 


diste. 
Viszoukôvetelés, fn. reconvention ; 
prétention  reciproque; prétention 


opposee, f. 

Viszonlâtäs, fn. revoir, m. [/. 

Viszonlâtogatäs, fn. visite réciproque, 

Viszonos, mn. réciproque, respectif, 
mutuel; —an, ibh. réciproquement, 
mutuellement. [f. 

Viszonossäg, fn. réciprocité, mutualile, 

Viszonozäs, fn. action de rendre; re- 
ponse, répartie ; réplique, [. 

: Viszonozni, cs. rendre ; répondre ; ri- 

poster. 

Viszont, ih. réciproquement, mutuelle- 
ment; de part et d'autre; de nou- 
reau, encore. 

Viszontagsig, fn. contrariéte; adver- 
silé, f. 

Viszonzani ]. Viszonozni. 

Viszony, fn. rapport(s), m. (pl.); pro- 
portion ; relalion ; liaison, f. 

Viszonylag, ih. — os, mn. relalif; re= 
lativement; —ossâg, fn. correla- 


lion, f. 

Viszonylani (ik.), k. se rapporter à …, 
avoir tel ou tel raport (avec qce.); 
étre en proportion de; étre à. 

Viszonylat, {n. rapport, m.; relalion; 
corrélation, f. 

Vissonyos, mn. reciproque, muluel; 
relatif; —sâg, fn. réciprocité, mu- 
tualité ; correlation, f. 

Viszonyulni, k. se rapporter à. 

. Vita, fn. différend, m., contestation, [.; 
debat, m.; dispute, [.; litige, m.; 
controverse ; polémique, f. 

Vitäs, mn. contestable, controversé, 
contesté; en lilige, lüigieuæ; con- 
tentieuz. 


Vitatérgy, fn. question controversée, 
[.; point contreverse, m. 

Vitatkozäs, fn. dispule, dissertation, f. 

Vitatkozni (ik), k. disputer, débattre ; 
soutenir (une thèse); polémiser. 

Vitatkozô, fn. dispuleur ; ergoteur, m. 

Vitatlan, mu. incontesté. 

Vitatni, cs. combattre, contester ; dise 
culer; débattre qgc.; assurer; de- 
fendre (une opinion). | 

Vitäzni, k. disputer; debattre; pole- 
miser. 

Vitel, fn. action de porter, f.; 1. Vinni. 

Vitelbér, Viteldfj, fn. {salaire pour la) 
voiture, f., port, transport, m.; frais 
de transport, m. pl. 

Vitelkôltség, fn. frais de transport, 
m. pl. 

vitér,, fn. heros; chevalier, m.; —, 
mn. vaillant; brave; courageux ; 
héro que. 

Vitézen 1. Vitézül. 

Vitézi, mn. héroïque, vaillant; — leg, 
ib. en heros ; héroïguement. 

Vitézôv, fn. écharpe, f. 

Vitézrend, fu. ordre de chevalerie, m. 

Vitézség, fn. valeur; bravoure, rvuil- 
lance, f. 

Vitézül, ih. vai/lamment; bravement ; 
valeureusement ; avec bravoure. 

Vitorla, fn. voile ; girouette ; flouette, f. 

Vitorlafa, fn. vergue, antenne, f. 

Vitorlakakas, fn. girouelle, f. 

Vitorlakar, fn. vergue, f. 

Vitorlakôtél, fn. bras, mn. 

Vitorlarud, fn. vergue, f. 

Vitorlarudalô, fn. ruban, m., cargue, f, 

Vitorlés, fn. voilier, m.; —, mn. à 
voiles. : 

Vitorlasor, fn. ligne de roule, f. 

Vitorlâtlan, mn. sans voiles. 

Vitorlaväszon, fn. loile à voiles, f. 

Vitorläzat, fn. voilure, f., voiles, f. pl. 

Vitorläzni. k. faire voile; aller à la 
voile ; cingler ; faire route. 

Vityillô, fn. cabane; chaumière, f. 

Viväs, fn. luile, f., combat, m.; es- 
crime, f.; siège, m. 

Vivmény, fn. acguél, conquét, m. 

Vivni 1. Vfui. 

Vivnok, fn. maître d'armes, m. 

Viv6, fn. combattant; jouteur ; escri- 
meur; asstegeant, m. 

Vivôbärd, fn. hache d'armes, f. 

Vivécsel, fn. attaque simulee, feinte, [. 

Vivôdui (ik). k. {ufter, combattre. 


Viv 


Vivôfogs, fn. coup de maître, m. 

Vivéhely, fn. carrière, lice, f. 

Vivéiskola, fn. salle d'armes, f. 

Vivôkard, fn. fleuret, m. 

Vivôkestyü, fn. gant bourré, m. 

Vivômester, fn. maître d'armes ou 
d'escrime, m. 

Vivôpenge, fn. rapière, f.; fleuret, m. 

Vivésänes, fn. tranchee, [., approches, 


f. pl ; 

Vivôszäl, fn. rapicre, {. 

Vivôugrâäs, fn. saut en arrière, grand 
saul, m. F 

Vivô, mn. qu porte $ —, fn. porteur, m. 

Vivôssék, Ta, chose à porteurs, f.; 
brancard; palanquin, m. 

Vis, fn. eau, f., eaux, f. pl. 

Visa, {n. grand esturgeon, m. 

Vizahélyag, fn. vessie nalatoire du 
grand esturgeon ; colle de poisson, 
ichthyocolle, f. 

Vizahôlyagenuyv, fn. colle de poisson, 
ichthyocolle, f. 

Vizakna. fn. fosse remplie d'eau ; fon- 
drière; citerne, f.; puits d'extrac- 
lion des eaux, m. 

Vizälläs, fn. hauteur de l’eau (d'une 
rivière, etc.); fondrière, f. 

Vizällé, mn. d l'épreuve de l'eau; im- 
perméable. 

Vizany, fn. Lydrogène, m. 

Vizär, fn. inondation, ſ., déluge; de- 
bordement ; torrent, m. 

Vizaränyos, mn. —an, ih. horizon- 
tal(ement). 

Vizaränytan, fn. kydrostalique, f. 

Vizärkoläs, fn. ( art) hydraulique, f.; 
aqueduc, m.; conduite d’eau, f. 

Visärok, fn. fosse qui sert à conduire 
l'eau, m., tranchee ; rigole; saignee, 

Vizbefojtés, fn. noyade, f. 

Vizbefuladäs, Vizbefuläs, 
lasztâs 1. Vizbefojtis. 

Vizbehaläs, fn. noyade, f. 

Vizbeli, mn. agualique. 

Visbedlés, fn. noyade, f. 

Vizbeveszés 1. Vizbehaläs. 

Vizeg, fn. phlyctène, vesicule, f. 

Vizelés, fn. action d’'uriner, émission, 
évacuation des urines, f. 

Vizelet, fn. urine, f. 

Vigelethajtô, mn. diurelique. 

Vizeletssorulâs, fn. refention d'urines, 
f., empéchement qui s'oppose à l'ex- 
crétion de l'urine, m. 

Vigelleni 1. Vizelni. 


L/. 
Vizbefu- 
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Visellenes, mn. d l'épreuve de l'eau, 
imperméabio. 


Visolni, k. uriner, pisser. 


Vizelôbely, fn. pissoir; lieu où l’on É 


puise de l'eau, m. 


Vizelôh6lyag, fn. vessie ou poche uri- — 


naire, vessie, f. 
Vizelôzug, fn. pissoir, m. 
Vizeny, fn. gonflement hydropique, m. 
Vizenyôs, mn. rempli d'eau, aqueux ; 
humide, sereuz. 


LL e * » . (4 { 
Vizenyosség, fn. aguosite ; serosie, f. 


Vizépités, fn. construction dans l'eau 
ou destinée à résister à l’eau, f.; 
architecture hydraulique, hydroteck- 


nie, f. 

Vizépitéss, fn. architecte hydraulique, 
m.; — et, fn. architecture hydrauli- 
que, hydrotechnie, f. 

Visér, fn. veine d'eau, f. 

Vizeresz, fn. suiygnée, écoulement, m., 
dérivation des eaux, f. 

Vizer0tan, fn. kydrodynamique, f. 

Vizes, mn. agueux; humide; séreuxz; 
méle de l'eau, trempe; d'eau, de 
l'eau, à l’eau. 

Vizesedni (ik), k. étre pénétré d'humi- 
dité, devenir humide, mouille ou 
trempe. j 

Vigesen, ih. trempe. 

Vizesés, fn. chute d'eau, cascade, ca- 
taracte, f.; saut (d'une rivière, 
elc.), m. 

Vizeset, fn. pente (de la rivière), f. 


_ 


— — 


En 


{ 


Î 
Vizesetmérô, fn. niveau (d'eau); niveau 


hydraulique, m. 

Vizesitni, cs. arroser (d'eau); mouiller; 
tremper. 

Vizespohér, fn. verre d eau, m. 

Vizesség, fn. 
aquosité ; serosile, f. 

Vizesülni 1. Visesedni. : 

Vizesüveg, fn. bouteille, carafe d'eau, 

Vizesziù, mn. imbecile ; hebete ; niais. 

Vizetlen, mn. depourvu d'eau; sec. 

Vizezni, cs. méler de l'eau (dans ou 
avec le vin), couper, tremper (son 
vin); humecter; mouiller; arroser 
(d'eau); tremper. 

Vizfakadäs, fn. source (d'eau), fon- 
laine, f. 


ss. nm 


qualités agueuses, f. pl; : 


Vizfog6, fn. cierne, f.; reservoir : 


(d'eau), m. 
Vizfolyas, fn. 
(de l'eau), m. 


courant, écoulement 


Vizforgatag, fn. trombe, [., siphon, m. : 


4 
— 
À 


orräs, fn. source (d'ean), fon- 
ane, f. 
gy6gyités, fn. cure, f., traitement 
par l’eau, m. 
ta, fu. superficie dé l'eau; éten- 
due ou nappe d'eau, f. 
batlan, mn. à l'épreuve de l'eau, 


Ehimlô, fn. varicelle vésiculeuse, 
tymphati ue ou crisialline, f. 
&bord6, fn. porteur d'eau, sh. 
i, mn. aqualique. 
iribeteg 1. Vigkôros. 
zibika, fn. butor (d'Europe), th. 
iborju, fn. salaïandre aquatique, f. 
zileäny, fn. Naiade, Nereide, f. 
zilé, fn. hi — m. 
tzimadér, . Oiseau joue , M. 
izipuska, fn. pompe à feu, * 
iairâny, fn. entraînement, m., direc- 
ton, [., cours de l'eau, m. ſm. 
——*—— fn. niveau à bulle d'air, 
ſairanyos, mn. horizontal. 

isisza, fn. buveur d'eau, abstème, m. 
iziszony, fn. crainte ou horreur de 
l'eau, hkydrophobie, f. 

(zityék, fn. poule d'eau, f. 
fzjératian 1. Vizhatlau. 
{zkér, fn. dégél, dommage causé par 
l'eau dr par des inondations, m.; 
avarie, f. 
irkereszt, fn. jour des Kois; les, 
Rois, in. pl; Épiphanie, f. 


miguade, f. 

i:kér, fn. hydropisie, f. 

izkôros, fn. Aydropique, m. 

iskérsäg, fn. Aydropiste, f. 
fzkérsâgos, mn. Aydr —— 
ialecsapolas, fn. décharge, J. 

izlék, fn. dalot, m 

imagasesg, fn. —— des eaux, 
[.; niveau de l'eau, m. 

fzmelléki, fn. riverain, m. 

imelletti, mn. qui habite près de 
l'eau, sur les bords de l'eau, de la 
rinière, du lac, etc. 

{zmértan, fn. Aydrometrie, f. 
zmosäs, fn. endroit où la rivière a 
mine ses bords, m. 

izmoztan, fn. Aydrodynamique ; hy- 
draulique, F 

fzmû, fn. machine hydraulique, f.; 
£ bétiment dans l'eau, m. 

Nizmütan, fn. hydrolechnique, f. 

| Yinyugtan, fn. Aydrostatique, f. 


TRS nee rer 
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Visomiäs, fn. chuté d'eau, — 
cataracte, f.; sant (d'une rivière), m 
Visoszläs, fn. separation (d'une fleuve, 
ét. en deut ou plusieurs bras), f. 

Visosilop,; fn. colonne d'eau, f. 

Vizontô, fh. verseau (signe du 30- 
diagte), m. 

Vi2626n, fn. déluge, m 

Vizrekesz, fn. Aie, digue (de sépa- 
ralton), f. teser voir (d'eau), m., ct- 
terne, [. 

Vizrekesztés, fn. action de séparer, 
d'arrêter, de détourner les eaux, f. 

Vi-sodra, fn. entraînement, cours de 
l'eau, M. 

Vizslytan, fo. — — 

Vizszakadäs 1. Vizesés. 

Vizszin, fn. couleur d'eau, couleur 
glauque ; ——— f; sérface ou 
superficie de l'eau, f. 

Vizszinmérés, fn. art de niveler, ni- 
vellement, m. 

Vizszint, ih. à fleur d'eau; de niveau; 
horizontalement. 

Vizszintezni, cs. niveler. 

Vizssivattyu, fn. pompe hydrauli- 
que, f. 

Vizszüuke, fn. munque d'eau, m. 

Viztan, fn. kydrologie, f. 

Viztarté, fn. réservoir (d'eau), m.; ei- 
terne, f. 

Viztolul4s, fn. {orrent, m. 

| Viztorlés, fn. amas d'eau, m 


izkészlet , ‘fn. provision d'eau; Vizsga, mn. scrulaleur; —, , fn. cxa- 


men, m. 
Vizsgäläs, fn. action d'examiner, f. 
Vizsgälat, fn. examen, m.; recherche ; 

inquistlion, f. 

Vizsgâlhatatlan, mu. inscrutable. 

Vizsgäini, cs. examiner, rechercher ; 
sonder ÿ faire l'instruction de. 

Vizsgäl6, fn. examinaleur ; scrutaleur; 
vertficaleur, m. 

Vizsgâälôdés, fn. recherche ; s eæplora- 
tion ; observation (attentive); recon- 
naissance, [. 

Vissgälôdni (ik), k. faire des recher- 
ches (pour savoir ge.); explorer; 
sonder ; faire une reconnaissance. 

Vissgasâg, fn. désir de rechercher, 
besoin ou esprit d'investigation, m 

Vizsla, fn. chien de quéte ; brae, M. 
braque, f.; limiter, m. 

| Voks 1, Szavazat. 

Volt, mn. qui a été; fn. essence, 
substance; ; « manière d'être, f. 


Vol 


Voltaként, Voltakép, Voltaképen, ih. 
proprement. 

Vonaglaui (ik), k. se convulser ; étre à 
l'agonie ou agonisant, ayoniser. 

Vonagläs, fn. convulsion ; agonie, f. 

Vonakodäs, fn. refus ; deni, m. 

Vonakodni (ik), k. se refuser (à ge.); 
refuser (ge. d gn.); opposer un ou 
des refus. 

Vonakozni 1. Vonakodni. 

Vonal, fn. ligne, /. reglet, m. 

Vonalos, mn. qui u des lignes ; rayé. 

Vonalozni, cs. trdcer des lignes sur, 
rayer ; régler. 

Vonaloz6, fn. regler; 
traçoir, m. 

Vonés, fn. traction, ſ. linéament (de 
da physionomie); trait (de plume, du 
caractère, elc.), m.; ligne; raie; 
strie ; virgule, [., trait d'union, tiret; 
sillon, m. 

Vonäsolni, cs. marquer de lignes fines 
ou de pelits traits. 

Vonäsolt, mn. linéolé; strié; lirel- 
leux ; raye. 

Vonäsos 1. Vonâsolt. 

Vonass, fn. régle, f. 

Vonat, fn. extrait, m.; train, m.; 1. 
Vons. [m. 

Vonatkosés, fn. relation, {+ rapport, 

Vonatkosni (ik), k. se referer, se rap- 
porter à ge. 

Vonatkosz6, mn. se rapportant à..., 
relatif à... 

Vonatkuzélag, ih. relativement à ..., 
par rapport à 

Voncezolni, cs. {raîfner, entraîner. 

Vonékony, mn. dilatable ; extensible. 

Vonhangszer, fn. instrument à ar- 
chet, m. 

Vonftés, fn. hurlement, m. 

Vonftni, os. vâllat—, Aausser les 
épaules; —, k. hurler, pousser des 
hurlements. 

Vonni, cs. (ver; atlirer; amener; 
traîner ; entraîner ; remorquer. 

Von, mn. gut {tre, etc.; —, În. archet 
de violon, m.; crochet, m. 

Vonédni (ik), k. se (ransporier ; aller; 
Passer ; se mouvoir; se diriger. 

Vonogatäs 1. Von Kodũs. 

Vonogatni, cs. {irer. 

Vonéhid, fn. pont-levis, m. 

Vonékés, fn. plane, f. 


ñre- ligne, 
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Yonémarha, fh. béle de trait, f. 
Vonészék, fn. bec d'âne, m. 
Vonasolni, cs. fraîfner ; entraîner. 
Vont, mn.krée; élire; —cs5vû fegyve:;: 
arquebuse rayée, f. | 

Vontarany, fn. or filé, m. 

Vontatäs, fn. fraction, f.; trait (d'une 
voiture, etc.); kalage, m.; remorgué 
(d'un navire), f. 

Vontatni, cs. faire tirer, lraïîner, en- 
traîner la voiture; remorquer (un: 
navire). Û 

Vontat6, mn. qui tire, de trait. 

Vontat6kôté], fn. (cdble de) remorque, 
[., câbleau, m.; eincenèêle, f.; trait; 
combleau, m. 

Vontatva, ih. lentement. 

Vonuini, k. se transporter; aller; 
passer; se mouvoir; se diriger. 
marcher ; flotter ; defiler. 

Vonzalinas, mn. a{{raclif; attirant. 

Vonsalom, fn. :nclination; affection! 
sympathie, f. | 

Vousani, cs. altirer, attraire. | 

Vonzerô, fn. force, vertu altractie' 
attraction, f. | 

Vonzédäs, fn. snchnalion, affection; 
sympathie, f. 

Vonzôdni (ik), k. affectionner mn. 
pure de l'affection ou de l'ami 

Vinci, k. craquer (sous les denis. 

V6, fn. gendre, beau-fils, m. (a 

Vôcsôg, Vücsôk, fn. colymbe,plongreor,, 

Vodôr 1. Veder. 

Véfél, fn. premier garçon, m. 

Vôlegény, fn. fiancé, prelendu, fut. 
époux ; jeune marie, m. 

Vôigy, fn. vallee, f[.; val, m. | 

Vôlgyelni, cs. canneler; entailiæ; 
jabler. lu 

Vôülgyelôfur6, fn. tariore, f.; evidor, 

Voôlgye!ügyalu, fn. mouchelte, doucint., 

Voôlgyelükalapäcs, fn. suage,m. || 

Volayelüvésü, fn. gouge, f. feramoir à 
nez rond : goujon, m.$ rondelle, |. 

Vürheny, fn. (fievre) scarlaline, [. { 

Vôrds 1. Veres. 

Vdroösbegy 1. Veresbegy. ‘ 

Vürüshagyma 1. Vereshagyma. 

Voôrzse, fn. nasse de fond, f. 

Vuilkân, fn. nolcan, m. 

Vulkännemü, mn. volcanique; plu 
lonien. | 


— avoine, f. 
ni, k. manger trop; faire de-|Zajg6, mn bruyant. 
——— manger avec voracilé ou  Zajjég, fn. glace mouvante, f., gla- 


d'une manière indecente. 
béléhideg, fn. boulimie, f. 


Im. 

— Zabdercse, fn.gruau d'avoine, 
bfüld, fn. champ semé d'avoine, m 
bgyermek, {n. enfant illégitime, na- 
lurel, bétard, m. 

abkenyér, fn. pain d'avoine, m. 

bla, ner Zabola, Zabolâzni. 
ablé, fn. auge, /. 

abols , fn. brise f., mors, frein, in., 
embouchun e. Î. 

abolâtian, mn. sans bride, débride ; 
sans frein ; effrene. 

bolâtlansäg, fn. licence [efrénée), f. 

Zabolétlanul ih. sans bride; sans 
frein. 

Zaboläsni, cs. mettre la bride (à un 
cheval, etc.); brider; refrener ; 

dompter. 

labos, mn. mélé avec l'avoine; d’a- 
voine ; à l'avoine ; nourri d'avoine. 

taceké, fn. petit sac; sachet, m.; 
bourse ; poche, f. 

Zacsk6s, mn. qui fait des poches. 

Zacsk680k , fn. t. aninaux à bourse, 
marsupiaux, m. pl. 

Lacsk6spôk, fn. araignée, porte-sac, f. 

Lädor, fn. querelleur, m. 

Zafir, fn. saphir, m. 

Zagyva, fn. mélange, m.; —, mn. méle, 
mélangé. 

Tagyvéläs, fn. action de méler, f., mé- 
lange, m. 

Zagyvalék, fn. mere galimatias, m 

Jagy vélni, cs. mnéler ; melunger. 
Laha, fn. ardeur de bestomac, f f. 
Lai, fn. aunulte, bruit; fracas, m.; 
emeule ; alarme, fs glace(s) flot- 
F8 glaçons, m. pl. 

Zajda, fn. Aavre-sac, mn. 

ZLajdftni, cs. revoller, ameuter. 
Zajduini, k. quereller. 

*Lajgani L Zajogni. 

jé ajgés, fn. action de faire du bruit. /. 

—2 m. 


zélogssorsôdée, fn. contra! pignoratif 
Î 


Zajgatni, cs. révolter, ameuter. 


gons, m. pl. 


| Zajlani (ik), k. charrier des glaçons 
RES mn. rassasié (à l'excés), sa- | 


(se dit d’un fleuve), flotter sur 
{se dit des glapons). 

Zajogni, k. faire du bruit, du tapage ; 
tempéter ; élre dans une grande agi- 
lation, flotter. 

Zajongani 1. Zajogni. 

Zajongäs, fn. bruit sourd, confus et 
intense, bruit (des vagues), m. 

Zajong6, mn. bruyant. 

Zajos, mn. bruyant; lumultueux ; ora- 
geux; turbulent. 

Zajtalan, mn. sans bruit, tranquille. 


eau 


Zaklités, fn. veæalion (s) ; ;ÿ tribula- 
tion(s), f. pl. 
Zaktlatni, cs. pousser, presser qn.; 


dourmenter, vexer. 

Zälog, fn. garantie, sfreté, [.; ingé —, 

gage; nantissement, m.; singatlan —, 
ypothèque, f. 

Zâloghäz, fn. mont-de-piele, m. 

Zäloghivatal, fn. {ombard, m. 

Zälogjäték , fn. jeu au gage louche, m. 

Zälogjegy, fn. reçu de nantissement, m. 

Zälogjog, fn. droit d'hypotheègue, m.; 
—i, mn. Lypothécaire. 

Zälogjészâg, fn. {erre engagée, f. 

Zâälogképen, ih. par engagement; hypo- 
thecairement. 

Zäloglevél, fn. contrat pignoratif ; reçu 
de nantissement, m. 

Zâälogoläs, fn. saisie (mobilière, im- 
mobilière) , saiste-excculion, saisie- 
gagerie, [. 

.|Zälogolni, os. saïsir qe. pour gage 
de ...ÿ se saisir, se nanlir de qe. 
Zâlogolé, fn. celui qui saisit, saisis- 

sant, nm. 

Zälogos, mn. engagé. 

Zälogosdi, fn. jeu du gage (touché), m 

Zälogositâs, fn. enga — —— me. hy- 
pothèque, ve 

Zâälugositni, cs. engager ; , hypothéquer. 

Zälogpénz, fn. somme prétée sur 
gages, J. [re 
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Zalogul, ih. 1. Zälogképen. Zérni, cs. serrer ; fermer ; clore ; ter. 
Zalogvôtel 1. Zälogoläs. miner, conclure (un discours). : 


Zälogvevô, fn. créancier nanti ou en- 
gagiste, m. 

Zamat, fn. arome, m.; — os, mn. aro- 
malique. 

Zäpfog, fn. dent mdchelière, dent mo- 
laire, f. 

Zäpor, fn. averse, ondee}; giboulee, f. 

Zäporesô, fn. pluie d'averse; pluie 
batiante, f. 

Zâporpatak, fn. torrent, m. 

Zär, fn. serrure, [., verrou; péne, m.; 
saisie, [., arrêt, séquesire (d'un 
bien), embargo, m.; blocus, m. 

Zéradék, fn. clause ; reserve, f. 

Zâärakosni 1. Zärkozni. 

Zarändok, fn. pélerin, m. 

Zarändokkobak, fn. calebasse, f. 

Zarändokläs, fn. pélerinage, m. 

Zarândoknô, fn. pelerine, f. 

Zarändokolni, k. aller en pélerinage 
(ex. de la Mecque). 

Zarândokpäleza, fn. bourdon, m. 

Zarändoksäg, fn. pélerinage, m. 

Zâratlan, mn. qui n’est pas ferme. 

Zärcsengetyü, fn. beffroi, m. Im. 

Zarda, fn. couvent; monastère; cloître, 

Zârfa, fn. barre, f. 

Zâ&rfogé, fn. crampon, m. 

Zärgât, fn. digue, f. 

Zérgondnok, fn. sequestre, m. 

Zärhäz, fn. cloison de serrure, [., pa- 
lastre, m. 

Zäridô, fn. (emps de la fermeture des 
portes, m. 

Bärjel, fn. crochet, m., parenthèse, 
accolade, f. 

Zérkapocs, fn. crochet d'enrayure ; 
bec-de-cane, m. 

Zärkerék, fn. roue d'arrét; roue de 
rencontre, f., crochet, m. 

Zärkozni (ik), k. se fermer; s'enfer- 
mer; se renfermer. 

Zârkozott, mn. serre; laciturne; peu 
communicatif; — sâg, fn. caractère 
taciturne, m.; extrème reserve, /. 

Zärkô, fn. dernière pierre; clef (de 
voile, elc.), ſ. clausoir, m. 

Zärküp, fn. arrét (de la fusee). cliquet; 
sautoir, m. 

Zärlat, fn. blocus, m.; séquestre, m.; 
saisie, [.; embargo, m. : 

Zärlemes, fn. platine (d'une serrure), 

Zérmondat, fn. proposition finale; 
conclusion, f. 


Zär6dni (ik), k. se fermer. 
Zârolni, cs. seéquestrer ; bloguer. | 
Zäros, mn. muni d'une serrure. . 
Zürpéns, fn. entrée, f. . 
Zärrug6, fn. ressort de serrure, m. 
Zérszeg, fn. clou à serrure, m. 
Zärsz6, fn. discours de clôture, m. 
Zârtart6, fn. séguesire, m. : 
Zärütkôzô, fn. auberon, moraïillon, na. 
Zärvonal, fn. cordon, m. — 
Zäsz16, fn. drapeau, m.; enseigne’ 
bannière, [.; (lovassägnél), élendart. 
m.; (hajéseregnél), pavillon, m.  ‘ 
Zäszl6a)j, fn. bataillon, m. 5 
Zâäszlônyel, fn. fä{ d'étendard, m. 
lance d'étendard, f. à 
Zészlôbrs, Zészlédrség, fn. garde d 
drapeau, f. — 
Zészlés, mn. pourvu d'un élendard. 
Zâszlôsark, fn. talon du ft d'un dre: 
peau, lalonnier, m. 2 
Zâszlészentelés, fn. beénediction d 
drapeaux ou des drapeaux, f. a 
Zäszlôtarté, fn. enseigne, m.; portà, 
enseigne, porte- drapeau; porte: 
étendard, cornelte, guidon, m. à 
Zäszlôtok, fn. étui de drapeau, m. : 
Zâtony , fn. ensablement (dans une ri: 
vière), m.; basses, [. pl.; banc (dan|’ 
la mer), m. É 
Zâvär, fn. barre (mobile, qui sert À 
fermer), f.; verrou, m.; targette, fi 
péne, m. J 
Zavar, fn. confusion, f.; désordre; 
trouble ; embarras, m. : 
Zavarés, fn. confusion, f.; perturba 
tion; altération de la transparenda 
de ge., f. . 
Zavaratlan, mn. —ul, ih. qui n'est pat 
troublé ou trouble, tranquille (men)! 
sans troubler ; limpide ; transparenf 
Zavarék, fn. melange; galimatias| 
chaos, m. ee: 
Zavarékos, mn. trouble {se dit d'ud' 
liquide); chargee Fe dit de l'urine) 
qui contient de la lie. | 
Zavargatni, cs. troubler à diverses: 
reprises. . 
Zavarg6, Zavarg6s, mn. fusnulluaire ; " 
lunullueuz ; turbulent; gite. . 


rt 


f.| Zavarkozni, Zavarlani 1. "yavarodni. 


Zavarni, cs. mettre en désordre ; con-”" 
fondre, méler; trou: bler qn.; altére"* 
la transparence de g cstroubler. 


\ Zav 
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J Zavarodäs, fn. embarras, m.; per- 
pleæite ; confusion, f. 

Zavarodni (ik), k. se troubler; se 
brouiller ; s'embrouiller; se decon- 
certér. 

Zavarodott, mn. confus ; déconcerte ; 
embarrassé; en peine; perplexe; 
trouble. (troubles. 

Zavarogni, k. fomenter, exciter des 

Zavarolni |. Zavarni. 

Zavaros, mn. frouble ; charge; troyble. 

Zavarositni, cs. altérer la transparence 
de gc., troubler. 

Zavarosodni (ik), k. se troubler. 

Zavart, mn. embrouillé; confus; per- 
plexe ; troublé. 

Zävor 1. Zävär. 

Zebra, fn. sebre, m. 

Zogzug, fn. 3ig3ag, m. — 08, mn. en 
39349. 

Zeller, fn. acke, ſ. céleri, m. 

Zendftni, cs. faire sonner ou retentir ; 

| exciter, pousser à la revolte. 

* Zendftô, mn. revoltant; —, fn. agita- 
teur, boute-feu, m. 

‘ Zendülés, fn. retentissement, m.; re- 
volle, rebellion ; émeute, f. 

. Zendülni, k. sonner, relentir ; révolter. 

‘ Zendülô, mn. qui sonne ; révolté ; —, 

! fn. rebelle, m. 

 Zene, fn. musique, f. 

| Zenebona, fn. lumulle; émeute, f. 

1 Zenebonâs, mn. inquiet; agite; tur- 
bulent. 

Zenebonäskodäs , fn. {roubles, m. pl., 
émeutes, f. pl. 

‘ Zenebonâskodni (ik), k. ſomenter, ex- 

! citer des troubles. 

| Zeneegylet, fn. société de musique, f. 
Zenekar, fn. orchestre, m. 

Zenekiséret, fn. accompagnement, m. 

| Zenéini, k. faire de la musique. 

‘ Zenemü, fn. œuvre musicale, f. 

‘ Zenenagy, fn. maître de chapelle, m. 
Zeneôra, fn. horloge à carillon, /. 
Zenész, fn. musicien, m. 5 
Zenészet, fn. art musical, m., musique, 
Zengedesni, k. sonner (doucement); 

chanter (se dit des oiseaux ); faire 

. entendre des sons mélodieux. 

‘ Zengeni, k. chanter (se dit des oi- 
seaux); sonner, linler; résonner, 
relentir ; seng az 6g, il tonne. 

À Zengetni, cs. faire relentir. 

Lengô, mn. sonnant; retentissant ; 
melodieux. 


Zengsetes, mn. sonore; resonnant; 
mélodieux. 

Zerge, fn. chamoïis, m. 

Zergebak, fn. chamoïis mdle, m. 

Zergebôr, fn. chamoïis, m. 

Zergész 1. Zergevadäsz. 

Zergésset, fn. 1. Zergevadéezat. 

Zergeteve, fn. antilope-chameau, m. 

Zergevadéss , fn. chasseur de cha- 
mois, m. 

Zergevadässzsat, fn. chasse des ou aux 
chamois, f. 

Zerus, fn. 3er0, m. 

Zérzûr, fn. fumulle, bruit, vacarme; 
lapage, m. 

Zihäini, k. (respirer avec difficulté), 
étre essoufflé; haleter, souffler. 

Zilälni, cs. Aouspiller. 

Zilâit, mn. Aouspillé; desordonne ; 
confus; —hajakkal, les cheveux en 
désordre, echevelé(e). 

Zil{z, fn. althée, guimauve, f. 

Zinc, fn. zinc, m. 

Zivatar, fn. orage, m.; lempéle, [.; 
ourayan, m.; bourrasque, ſ. — os, 
mn. — 

Zokogâs, În. pleurs ; sanglots, m. pl. 

Zokogni, k. sanglotter; pleurer à 
chaudes larmes. 

Zokon, ib. douloureusement ; penible- 
ment; amèrement. 

Zomänes, fn. email, m. 

Zomänezfestés, fn. peinture en émail, f. 

Zomânczmü, fn. emaillure, f. 

Zomânczoläs, fn. art d'émailler, m., 
emaillure, f. 

Zomänczolat, fn. ouvrage émaille; 
émail, m.; émaillure, f. 

Zomänczolni, cs. emailler. 

Zomânezolé, fn. emailleur, m. 

Zomânezos, mn. emnaille. 

Zomäncezozni 1. Zomânezolni. 

Zongora, fn. clavecin ; piano, m. 

Zongorajätszô, fn. joueur de clavecin, 
claveciniste, m. 


. Zongorakészitô, fn. facteur de clave- 


cin, M. 

Zongoräini 1. Zongoräzni. 

Zongorâsz, fn. pianiste, m. 

Zongoräzni, k. jouer du clavecin; 
toucher le clavecin. 

Zord 1. Zordop. 

Zordon, mn. rude, dpre; dur, rigou- 
reux (se dit du climat, ; austère; 
sévère ; sauvage, inculte (se dit d'un 
paysage). | 


Zor 


Tordonsg, fn. rudesse; dpretd; au- 
stérilé, [.; aspect sauvage, m. 

Zordul, ih. rudement ; avec austérité; 
durement. 

Zôkkenés, fn. cahot, m. 

Zôkkenni, k. cahoter (se dit d'une 
voiture). 

Zükôgés, fn. cahots, m. pl. 

Zôkôgni, k. faire des cahots. 

Z5kôgô, mn. qui cahot. 

Zokogõs, mn. jen fuit cahoter), ruba- 
teux ; inégal. 

Zôld, mn. vert; qui n'est pas mûr ; —, 
fn. {a couleur verte, le vert; la viri- 
dite (ex. des végelaux); pique, m. 

Z6ldborsé, fn. pois verts, m. pl. 

Zôlded, mn. tirant sur le vert, verddtre. 

Zôldelleni (ik), k. verdir, verdoyer. 

Zoldellés, fn. verdure, f. 

Zôldellô, mn. verdoyant. 

Z,ôlden, ih. vert. 

Zôldes 1. Zbolided. 

Zôlägälies, fn. vitriol martial, m. 

Zôldike, fn. verdier ; chloris, m. 

Zôlditni, cs. verdir. 

Zoldsarga, mn. jaune tirant sur le vert, 
jaune verdätre. 

Zôldség, fn. de la verdure; herbe po- 
tagère, f.; légume, m. 

Zôldtakarmäny, fn. de la verdure, f. 

Zôldülni, k. devenir vert, verdir. 

Züm, fn. gros (ex. de l'armée), m. 

Zômôcskôlni, cs. écraser, ecacher. 

Zômôk, mn. ramasse, trapu; qui a la 
fibre serrée. 

Zôrditni, cs. rhoquer, faire retentir 
(ex. les armes); secouer des chaînes. 

Zôrdüini, k. faire du bruit, resonner ; 
faire entendre un bruit de chaînes. 

Zôrej, fn. bruit, m. 

Zôrgeni 1. Zôrôgni. 

Zôrgés, fn. bruit ; cliquetis, m. 

Zürgetni, cs. choquer, faire retentir 
(ex. les armes); secouer (des chat- 
nes); frapper (ex. à la porte); faire 
du bruit, du fracas ou du vacarme. 

Zôrgetyü, fn. hocket (jouet d'enfants), 
m.; caslagnette(s) (des Espagnols), 

. (pl). [gronder. 

Zörgölödni (ik), k. faire du £ruit, 

Zôrôgni, k. faire du bruu, resonner ; 
frapper (ex. à la porte). 

Zürômbôlés, fn. brutt, m. 

25rômbôlni, k. faire du bruit. 

7ôrrenni, k. (commencer à) sonner — 
résonner, retentir. | HE 
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Zôttyenni 1. Zôükkenni. 

Zütydgni 1. Zoükôgni. 

Zubbony, fn. robe d'enfant; jaquette, 
[.; jupon, m. 

Züûditui, cs. lancer ; soulever, revolter, 
ameuler ; agtler, pousser à la réö— 
volle. 

Züdulés, fn. soulèvement, mouvement . 
inmultueusz, mn. . | 


‘[Züdulni, k. se soulever, se revolter. 


Zug, fn. coin, m. 
Zügatyu, fn. (oupie bourdonnante, f. 
Zugiskola, fn. école de permission, f. i 
Zügui, k. bruire, mugir (se dit du ven. 
et de l'eau); Éburdonncr s siffler. . 
Züg6, mn. bruyant ; mugissant; —,fni. 
vanne, pale, f. à 
Zugolôdés, fn. plaintes sourdes, f. pla 
murmure(s),m. (pl.). 
Zugolédni (ik), k. se plaindre sourde-4 
ment; murmurer (en signe de me- 


conlentement). | 
Zugol6dé, mn. mnecontent. i 
Zugoly, fn. ensouple, f. | 
Zuh! iss. crac! ! 


Zubaj, fn. fracas, bruit, m. 
Zuhanâs, fn. chute, f. 

Zuhanni, k. fomber lourdement. 
Zuhany, fn. ruisse au rapide ou guise, 
précipite en cascade; torrent, m.; 

ravine, f.; douche, f. : 
Zuhatag, fn. chute d'eau, cascade, él 
taracte, f. | 
Zuhernyô, fn. parachäie, m. : 
Zubogäs, fn. /racas, bruit, m. Ibruit. 
Zuhogni, k. pleuvoir d verse; faire du. 
Zuza, fn. gesier, m. 
Züzâs, fn. action de bocarder, [.; bo- 
cardage, m. m. 
Züzda, fn. moulin à bocarder, bocard, 
Zuzékony, mn. cassant; fragile; frêle;. 
friable, triturable. 
Zusmara, fn. givre, m. 
Zuzmarñs, mn. couvert de givre. 
Züzni, cs. ccraser, écacher, broyer 
malaxer,meurtrir ; contondre, frois-j 
ser ; briser ; concasser ; Locarder. 
Züz/, mu. bocardeur.. : 
ZÜzôgép, fn. appareil, m., ou machine: 
à bocarder, f. | 
Züzôpôrôly, fn. marteau à briser l« 
minéral, m. {nenrtri. | 
Zuzédni (ik), k. éfre écrasé, étre, 
Züzott, mn. écrase; contus ; —— 


4. 
| 


‘ froissé ; contrit. 
Zürravar, fn. chaos, m.; 1. Zavar. 
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brâk, fn. housse, f. 
æcské 1. Zacsk6. 
mjtér 1. Sajtär. 
dk, fn. sac, m. 
sékvässon, fn. grosse toile, f. 
lskmäny, fn. butin, m., capture, proie; 
prise, f. {cagement, m. 
#kmânyoläs, fn. pillage; sac; sac- 
“#kmânyolni, cs. buliner; saccager ; 
piller ; marauder. 

“kolni, cs. ensacher. 

tlya, fn. sauge, [. 

“noly, fn. escabeau, m., escabelle, 
[.; tabouret, m. 
sarât, fn. charbons ardents, m. pl., 

braise, f:, brasier (ex. de charbons 

crdents), m.; fournatwe, f. 

sarétfed6, fn. couvre-‘eu, m. 
Zsarâtnak 1. Zsarât. 

sarétolni, cs. faire rougir (au feu). 

sarâtszin, fn. couleur ignee, [., rouge 

ardent, m. 

Zsarlés, fn. exlorsion, exaction, f. 

‘Zsarnok, fn. {yrun, m. 

Zsamoki, mn. — lag, ih. {yrannique 

(ment); en tyran. 

sarmokoskodni (ik), k. {yranniser. 

samoksâg, fn. fyrannie, f. 

1. Zsarlés. 

-Tearolni, cs. erlorquer, arracher ; op- 

presser, opprimer. 

Zsarolé, fn. exacteur, m. 
‘Zséspa, fn. Aellébore, ellébore, m. 
Zsäzsa, fn. cresson, m. 

Zeb, fn. poche (d'un habit), f. 
Zsebbeli, mn. de poche; —, fn. mou- 
, choir de poche, m. 
Usebelés, fn. filouterie, f. 
Zsebelni, cs. escroquer. 
ri8ebelü, fn. coupeur de bourse, filou, 
j‘sebes, mn. pu d'une poche. 
/sebkend&, fn.wrouchoir, m. 

*ebkés, fn. cou/eau de poche, m. 
Zsebkünyv, fn. a/manach, m. 
Zsebmetszô, fn. filou, m. 

Zsebéra, fn. montre, f. 

Zsebpéns, fn. menus plaisirs, m. pl. 
Ksebpisstoly, fn. pistolet de poche, m. 
Zsebrét, fn. format de poche. petit 

format, m. 


Zsebsezôtär, fn. dictionnaire de poche, m. 

Zsebtolvaj, fn. coupeur de bourse, 
filou, m. 

Zsebtolvajsâg, fn. filouterie, f. 

Zsebtükôr, fn. miroir de poche, m. 

Zsellér, fn. locatavr'e, m. 

Zsellyeszék, fn. grand fauteuil, m. 

Zsémbelôdés, fn. querelle, f. 

Zsémbelodni (ik), k. gronder, quereller. 

Zsémbes, mn. grogneur, querelleur. 

Zsémbeskedés, fn. guerelle, f. 

Zsémbeskedni (ik), k gronder, que- 
reller. 

Zsémbesség, fn. Aumeur yuerelleuse, f. 

Zsemlye, fn. petit pain (blanc), m. 

Zsemlyeliszt, fn. farine de froment ; 
fleur de farine, f. 

Zsemlyesütô, fn. boulanger de pain 
blanc, m. 

Zsendülni, k. mrir, venir à maturité. 

Zsenge, fn. premier fruit, m.; —, mn. 
tendre. 

Zsétär, Zséter 1. Sajtär. 

Zsiba 1. Liba. 

Zsibaj, fn. bruit (continne!), m. 

Zsibâros, fn. fripier, m.; —bolt, fn. 
boutique de fripter, f. 

Zsibâroskodni (ik). k. faire le métier 
de fripier, acheter el revendre de 
vieux habits. 

Zsibérosnô, fn. fripière ; revendeuse, f. 

Zsibârossâg, fn. /riperie, f. 

Zsibâr, fn. friperie, f. 

Zsibârulés 1. Zsibârossâg. 

Zsibbadäs, fn. engourdissement, m. 

Zsibbadni, k. s'ergourdir. 

Zsibbadsäg, fn. engourdissement, m. 

Zsibbadt. mn. engourdi. 


m.|Zsibbasztani, cs. engourdir. 


Zsibbasztérâja, fn. /orpille, f. 

Zsibkamara, fn. décharge, Î 

Zsibläda, fn. coffre aux vieux usten- 
siles, m. 

Zsibogni |. Zsibongani. 

Zsibongani, k. bourdonner ; 
miller ; faire du bruit. 

Zsibongâs, fn. bourdonnement ; four- 
millement; bruit (continuel), m. 

Zsibväsär, fn. friperte, [. 

Zsibväsäâros, fn. fripier, m. 
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Zeidô, fa. Juif, m.; —, mn. juif, 
juduïque. m. 

Zaidéad6, fn. impôt leve sur les Juifs, 

Zsidéhal, fn. barbeau, m. 

Zsidéiskola, fn. ecole des Juifs, ecole 
juive ; synagogue, f. 

Zsidés, mn. juif; judaïque. 

Zsidésâg, fn. corps des Juifs, m.; 
juiverie, [.; judaïsme, m. 

Zsidsan, ih. en juif, à la Juive. 

Zsidéskodni (ik), k. marchander, tra- 
figuer à la juive. 

Zsidôui, ih. en juif. 

Zsiger, fn. {ripes, f. pl. 

Zsigerelni, cs. eventrer, vider. 

Zsikora, fn. crelon de lard, m. 

Zsilip, fn. écluse, f. 

Zsilipesés, fn. sas de l'ecluse, m. 

Zsilipkamra, fn. chambre d'ecluse, f. 

Zsilipmester, fn. garde-ecluse, éclu- 
sier, nt. 

Zsiliptisztité, fn. cureur d'ecluses, m. 

Zsilipvän, fn. droit d'ecluse, mn. 

Zsinagôga, fn. synagogue, [. 

Zsinat, fn. synode, m.: bruit, m. 

Zsinati, mn. synodique. : 

Zsinatoläs, fn. action de faire du bruit, 

Zsinatolni, k. farre du bruit. 

Zsindel, fn. bardeuu, m., echandole, f. 

Zsindeles, mn. couvert de bardeaux. 

Zsindelezet, fn. revélement de bar- 
deauæ, m. 

Zsindelezni, cs. couvrir de bardeauæ. 

Zsindelezo, fn. couvreur en bar- 
deaux, m. 

Zsindely 1. Zsindel. 

Zsineg, fn. ficelle, ſ. 

Zsinér, fn. cordon, m.; corde ; ligne, f. 

Zsinéregyenességü, mn, à plomb ; per- 
pendiculaire. 

Zsinôrka, fn. cordonnel, m., corde- 
lette, f. 

Zsinérmérték, fn. cordeau, mn. 

ZsinÔros, mn. borde de lseres. 

Zsinérozni, cs. garnir de lacets; bor- 
der de liserés ; passementer. 

Zsinérverd, fn. tissulier -rubanier ; 
passementier, m. 

Zsir, fn. graisse fondue, f.; gras, m.; 
axæonge de pere, f.; sain-doux, m. 

Zsiradék, fn. sfearine, f. 

Zsirâros, fn. charcutier, m. 

Zsirfolt, fn. tache de graisse, f. 

Zsfrkô, fn. pierre sieatite où stéati- 
leuse, f. 

ia, fn. suif, mm. 


graisse. 
Zsiros, mn. gras, graisseuz ; adipeuxz;\ 
crasseuzx, sali par de la graisse. 
Zsirositni, cs. engraisser. 
Zirosodni (ik), k. s'engraisser. 
Zsirossig, fn. etat graisseux; m; 
graisse, [. 
Zsirozni, C8. graisser; enduire le 
graisse ; salir par de la graïsse. | 
Zsirpecsét, fn. {arhe de graisse, f. 
Zsirsav, fn. acide sebacique, m. | 


Zsi 
Zsfrnemü, mn. qui ressemble à de la 
d 


Zsirsavas, mn. sebate. 

sfrtalan, mn. »2aigre. 

Zsivaj, fn. bruit (continuel), m. 

Zsivajgäs, fn. grand bruit, tumulte,i: 
vacarme, m. 

Zsivajogni, k. faire du bruit. 

Zsiväny, fn. larron, brigand, m. 

Zsiväuybarlang, Zsivänyfészek, fn. 
repaire de brigands, m. 

Zsivänykodés, fn. brigandage ; vol à 
main armee, m. 

Zsivänykodni (ik), k. commettre dei 
brigandages. 

Zsivänynyelv, fn. argot, language on 
jargon des voleurs, m. 

Zsivâänysäg, fn. brigandage, larcin, ». 

Zsivânyui, ih. en — — 

Zsizsegés, fn. fracas ; petillement, m. 

Zsizsegni, k. cragueter ; pétiller. 

Zsizsik, fn. calandre du ble ou gra 
naire, f., charançon du blé, 1n. 

Zsobräk, fn. Aomme mesquin, avare, m. 

Zsold, fn. so/de, paye, [.; gages, m. pl. 
salaire, m. 

Zsoldos, mn. mercenaire ; —, fn. mer- 
cenaire, m. 

Zsolna, fn. pivert, m. 

Zsolosma, fn. vépres, f. pl. 

Zsvlosmäskôünyv, fn. brevraire, m. 

Zsoltär, fn. psaune, m. 

Zsoltäriré, fn. psabmiste, m. 

Zsoltérkônyv, fn. livre de psaumes, 
psaulier, m. 

Zaombék, fn. motte tourbeuse, ſ. 
rain tourbeux ; sol marécageux, m. 

Zsombik 1. Zsombék. 

Zsompor, fn. sébile où l'on met la pât 
pétrie ; huche, maie, f.; pétrin, m. 

Zsongani, k. bourdonner. 

Zsbrtéskôdni (ik), k. gronder, 
reller ; tonner, lempéter. 

Zsüfolni, cs. remplir trop, remph 

outre mesure; faire entrer en pres 

sant. 


Zsû 


Zsüfolt, mn. qui regorge de monde. 

Zsugoxgâs, fn. manière de vivre mes- 

:. quinement. 

Lsugorgatni, cs. amasser par une ava- 
rice sordide. 

Zsugorg6, mn. qui vit mesquinement. 

Zsugori, mn. mesquin, avare ; chiche ; 
—, fn. homme mesquin, avare; 
pince-maille, m. 

Zsugorisäg, fn. lésine, mesquinerie, 
sordide avarice, f. 

Fsugoritni, cs. resserrer , rapprocher 
(les fibres); raccourcir (un muscle, 
elc.); amasser par une avarice sor- 


de. 
Æragorkodni (ik), r. lesiner. 


387 


| 
Zsugorodni (ik), k. se rataliner; se 


Zsu 


contracter. 

Zsugorogni, k. vivre mesquinement ; 
lesiner. : 

Zeüûp, fn. botte de paille, f. 

Zsûüpfedél, fn. toi, m., couverture de 
chaume, f. 

Zsûpfedeles, mn. couvert de chaume. 

Zsûpolni, os. botteler; couvrir de 
chaume. 

Zsüpolé, fn. couvreur en chaume, m. 

Zsurma, fn. mie (de pain}, f.+ À. 
Morssa. 

Zsurmolni, cs. émier, emietter. 

Zsuzsok, Zsüzsbk, Zsüzsük, fn. cha- 
rangon, m., calandre, f. 
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Tulajdon nevek jegyzéke. — Table des noms : 


propres. 


ABRI, Abris, Abraham, m. 
Achiiles, Achille, m. 
Adel, #dêle, f. 
Adelga, Aldegondo, f. 
Âdi, Adam, m. 
Adolf, Adolphe, m. 
Adorjän, #drien, m. 
Âgnes, Agnès, [. 

goston, #uguslin. 
Âgota, Agathe, f. 
Alajos, #loyse, m. 
Albert, Albert, m. 
Albin, Albin, m. 
Amade, #madée, m. 
Amâlia, #mélie, f. 
Ambrus, #mnbroise, m. 
Ancbises, Anchise, m. 
Andor, Andrgs, Andris, #ndré, m. 
Aeneas, Enee, m. 


Angyalka, #ngélique, f. 
Anik6, #nnette, Nanelte, Nanon. f. 


Auna, Anne, f. 

Anselm, #nselme, m. 

Antal, Anti, Antoine, m. 
Antonia, #ntonie, Anioinelle, f. 
Apollonia. #polline, f. 
Aranka, #urélie, [. 

Armin, #rminius, Armand, m. 
ArnÔt, Arnaud, m. 

August, Auguste, m. 

Aurel, Aurele, m. 

Aurelian, Aurélien, m. 

BÂBI, Babette, J 

Balazs, Blaise, Blaisot, m. 
Bâld, Baudouin, m. 

Baldor, Baudri, m. 

Bâlint, Valentin, m. 

nank. Benoîïte, m. 


Barabâs, Barnabé, m. 

Barta, Barthélemi, m. | 

Beatrix, Beatrice, f. i 

Béla, Adélbert, m. 1 

Bencze, Benedek, Henoit, m. 

Béni, Benjamin, m. 

Benkë 1. Benedek. 

Bera, Albert, m. 

Berczi, 4delbert, m. 

Bernât, Bernard, m. 

Berta, Berthe, f. 

Bertalan, Barthélemi, m. 

Bert6k. Bertrand, mn. 

Bertus, Sarthélemi, m. 

Betti, Belty, Étise, f. 

Bôdog, Felix, m. 

Boldi, Boldizsär, Baltasard, Balthe., 3 
sar, m. E 

Bonifâcs, Boniface, m. | 


ï 


Borbéla, Borosa, Barbe, f. . 
Bôüske, Bôzse, Lisette, Babelte, f. 
Brigitta, Brigitte, f. 

CZICZELE, Cécilie, f. 

Czirjék, Cyriaque, m. 

DEMETER, Damien, m. 

Dénes, Denis, m. 

Dezsd, Didier, m. 

Ditrik, 7Thierri. m. 

Domonkos, Dominique, m 

Donût, Donatien, m. 

Dora, Doris, Dorottya, Dorothée, f. 
Dôme, Dômjén, Damien, m. 

EDE, Édouard, m. 

Egyed, Gilles, m. 

Elek, #lexe, Alexis, m. 

Eliz, Élisa, Élise, f. . 
Emil, Emile, m. 
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Emilia, Émilie, f. JAKAB, Jacques, Jacob, m. 


:Endre, #ndré, m. 
Ernõ, £rnest, m. 


Erssébet, Elisabeth, f. 

Rrssi, Alison, Lisette, Babetie, Ba- 
biche, Babichon, f. 

Etelka, ddélaïde, f. 

Éva, Évi, £ve, f. 

Essiäs, Jsaie, m. 

FERENCZ, François, m. 

Feri, Ferus, Franchon, m. 

Florian, Florien, m. 

Franciska, Françoise, /. 

Frigyes, Fredéric, m. 

Frusina, Æuphrosine, /. 

Fülôp, Philippe, m. 

GAÂBOR, Gäbri, Gabriel, m. 

Gâspär, Gazsi, Gaspard, m. 

Gegô, Grégoire, m. 

Geiza, Victor, m. 

Gellért, Gerard, m. 

Genovéva, Geneviève, f. 

Gergely, Gerë, Grégoire, m. 

Gertrud, Gertrude, f. 

Géza, Victor, m. 

Gida, Gedeon, m. 

Gidé, Guide, Guidon, m. 

Gocsérd, Godard, m. 

Goüntér, Gonthier, m. 

Gunda, Cunegonde, f. 

Gusstäâv, Gusiave, m. 

Gyârfâs, Gervais, m. 

Gydrgy, George, m. 

Gyula, Jules, m. 

Gyuri, Gyurk6, George, m. 

HEDVIG, Hedvige, f. 

Henrik, Henri, m. 

Henrica, Menrietie, f. 

Honorius, Honoré, m. 

Hortensia, Hortense, f. 

Hubert, Hubert, m. 

Hugo, Hugues, Hugon, m. 

IDA, /da, f. 

Ignâcz, {gnace, m. 

Lka, Helene, f. 

Illée, Elie, m. 

Uona, Ilonka, Ilus, Hélène, /. 

Imre, Henri, m. 

Incse, /nnocent, m. 

Lrén, frêne, f. , 

Isték, Istvân, Etienne, m. 

Ivân, Jean-Baptiste, m. 

Iza, Isabella, /sabeau, Isabelle, f. 

Isidor, ISidore, m. 

Izsâk, /sac, m. 


Jakabka, Jacot, Jacquelin, m. 

Jancsi, Jani, Janika,Jank6, Jeannot,m. 

Janka, /eanneton, Jrannelte, f. 

Jânos, Jean, m. 

Jenëb, £ugène, m. 

Jeremiäs, Jéremie, m. 

Jerne, frêne, f. 

Jernô, /renee. m. 

Jeromos, Jeréme, m. 

Joâkim, Joachim, m. 

Job, Job, m. 

Johanka, Johanna, Jeanne, f. 

Jôués, Jonas, m. 

Jonétân, Jonathan, m. 

Jôsa, Josse, Jodelet, m. 

Jôsef, Jôska, Joseph, mn. 

Jozéfa, Josephine, /. 

J6zsa ). JGõBa. 

Jôzsef, Jézsi, Joseph, m. 

Jozsue, Josue, m. 

Julcsa, Julcsi, Juli, Julie, Juliette, f. 

Juliân, Julien, m. 

Julianna, Julienne, f. 

Julinka, Julis, Juliska, Julie, Juliette, f. 

Justina. Justine, f. 

KAJTAR, Gaëtan, m. 

Karolina, Caroline, Charlotte, f. 

Kâroly, Charles, m. 

Kärolyka, Charlot, m. 

Katalin, Catherine, f. 

Kati, Katicsa, Katinka, Katô, Katus, 
Katuska, Cafaut, Catin, Caton, f. 

Kazimir, Casimir, m. 

Kelemen, Clement, m. 

Keresstély, Chrétien, m. 

Kinga, Cunegonde, f. 

Kiâra, Kläri, Klärika, C/aire, f. 

Klotilä, Clotilde, f. 

Kolos, Claude, m. 

Konrâd, Conrade, m. 

Konstantin, Cons{antin, m. 

Kornél, Corneille, m. 

Kozma, Côme, m. 

Krisztina, CAristine, f. 

Kristôf, Christophe, m. 

LACZI, Laczké, Ladislas, m. 

Lajos, Louis, m. 

Lâmpért, Lambert, m. 

Lészl6, Ladislas, m. 

Laura, Laure, f. 

Lâzär, Lazare, m. 

Lénért, Leonard, m. 

Lencsi, Laurent, m. 

Lencsi, Madelon, f. 

Lenka, Lenke, //eiene, f. 
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Leo, Leon, m. Péterke, Peti, Pierrot, m. | 
Linka, Charlotte, f. Piroska, Prisque, f. 
Liszlé, fenceslas, m. Pius, Pie, m. 
Lizi, Lisette, f. Polcsi, 4polline, f. 
Lôra, Lori, Eleonore, Leonore, f Pongrâcz, Pancrace, m. | 
Lotti, Charlotte, f. RAFAEL, Raphaël, m. 
Lôrincz, Laurent, m. Rebeka, febecca, f. 
Lucza, Luce, f. Regina, Régine, Reine, f. | 
Lukâcs, Lucas, Luc, m. Rôza, ose, f. 
MAGDA, Wadelon, f. Rozalia, Rosalie, f. 
Magdolna, Madeleine, f. Rôzi, Rôzika, Rosetle, f. 
Mancza, Manczi, HMadelon, f. Rudolf, Rodolphe, Raoul, m. 
Marczell, Marcel, m. SALAMON, Salomon, 1m. 
Marezi, Martin, m. Samu, Samuel, m. 
Margit, Marguerite, f. Sâ&ndor, “lexandre, m. 
Margitka, Hargot, f. Sebestyén, Sébastien, mi. 
Mari, Méria, Marie, f. {non. f.|Serväcz, Servais, m. 
Mari, Marinka, Maris, Afarion, AJa- |Szäniezl6, Stanislas, m. 
Mäârk, Marc, m. Szidônia, Sidonie, f. | 
Märta, Marthe, f. Szilérd, Constant, mn. : 
Mârton, Hartin, m. Szilveszter, Silvestre, m. | 
Mâté, Mathieu, Mathée, m. TÂDÉ, Thadee, m. | 
Métyäs, Mathias, mn. Tamäs, 7homas, m. | 
Médard, Medard, m. Tekla, T'hëcle, f. | — 
Melania, Mélanie, f. Tercsa, Tercsi, Teréz, Therèse, f. ; 
Mibâly, Michel, m. Tibold, Thicbaud, Thibault, m. É 
Miklôs, Nicolas, m. Tiborcs, Tiburce, m. | 
Miksa, HMazünilien, Max, m. Titus, Titus, Tite, m. l 
Minka, Minette, f. Tivadar, 7Aeodore, m. 
Môr, Maure, m. Tébifs, Tobie, m. 
Môricz, Maurice, m. Tôdor, Théodore, m. 
Môzses, Moïse, m. Treszka, Thérèse, , 
NÂNCSI, Annette, Nanette, Nanon, [. |ULBIK, Ulric, Udalrie, m. 
Nfai, Nânika 1. Nâncsi. VAZUL, Basile, m. 
Nikodem. Vicodème, m. Venosel, Venceslas, m. 
Nina 1. Näncsi. Verona, Véronique, f. 
Noe, Noc, m. Vicza, Eve, f. 
ORBAN, Urbain, m. Victoria, Jictotre, f. 
Orsolya, Ursule, f. Vid, Veil, Guy, m. 
Otti, Ottilia, Odile, f. Viki, Victoire, f. 
Otto, Orhon, m. Villibald, Guillibaud, m. 
Üdün, Edmond, Édme, m. Vilma, Guillemette, f. 
Orzse 1. Erzsi. Vilmos, Guillaume, m. 
PÂL, Paul, m. Vincze, Vincent, m. 
Palcsi, Pali, Palkô, Paulot, m. ZACHARIAS, Zacharie, m. 
Panna, Panni, Pannika, Paunus, 4n-|Z4k6, Zachee, m. | 

nette, Nanette, Nanon, f. Zsiga, Zsigmond, Sigismond, m. 
Paulina, Pauline, f. Zsôfi, Sophie, f. 
Paulinka, Paulinelte, f. Zauzsa, Zsuzsânka, Zsuzsi, Susun. f 
Péter, Pierre, m. Zsuzsänna, Susanne, f. . 


— 


pe es ve 7] 
— 


AAC 


391 


Bre 


Fôldrajzi szôtâr. — Table géographique. 


AACHEN, 4ix-la Chapelle, f. 

Abessinia, {l') Abyssinie, f. 

Abruzzo, Abruzse(s) f.(pl.). 

Acarnania, (l°) Acarnanie, f. 

Achaja, (l) Achaie, f. 

Adria, adriai tenger, (la) mer Adria- 
fique. 

Adrianopolis, 4drianople. 

Africa, (l) Afrique, f[.; -i, Africain(-), 
m. (et [.); mn. d'Afrique; africain ; 
-ilag, ih. en Africain. 

Albania, {l{') Albanie, f. 

Albenga, 4/hengue. 

Aleppo, 4/ep, m. 

Alexandria, 4lexandrie, f. 

He (le royaume des) Alyarres, 

. pl. 

Algir, Alger. 

Alpesek, (les) Alpes, [. pl. 

Amazon (folyam), riviere des Amu- 
zones, f. 

, (l) Amérique, [.; -i, Améri- 
cain(e), m. (et [.); mn. d' Amerique ; 
œnericain ; -ilag, ih. en Americain. 

Ammonita, Ammonile, m. 

Avatolia, (la) Natolie). 

Ancona, #ncône. 

Andalusia, ({') Andalousie, f. 

Angol, #nglais(e), m. (et f.); -orszâg, 
l'Angleterre, f.; -vrszägi, mn. d'An- 
gleterre ; anglais. 

Aantilläk, (les) Antilles, [. pl. 

Antiochia, d4ntioche. 

Antverp, #nvers. 

Appenninek, {les) Apennines, m. pl. 

Apulia, (la) Pouille. 

Arab, Ærabe, m. et f.; mn. d'Arabie, 
arabe; —môdra, ih. en Arabe; 
-orszâg, (l') Arabie, f[. 

Arcadia, (l') Arcade, f. 

Ardennâk, (les) Ardennes, f. pl. 

Argau, {canton d') Argovie, f. 

Arragonia, (l) Aragon, m. 

Assyria, (l') Assyrie, f. 

Asturia, (les) Asturies, f. pl. 

Athen, Athènes; -i, habilant(e), ci- 
toyen(ne) d'Athènes, Athenien(ne), 
m. (et f.); mn. d'Athènes; athenien; 
atlique. 

Australia, (/) Australasie, Océanie, f. 


Austria, (l') Autriche, f.; -i, Au- 
trichien(ne), m. (et ſ. mu. d'Au- 
triche ; autrichien. 

Âzsia, (l) Asie, [.; -i, habitant(e) de 
l'Asie, Asialique, m. et f.; mn. 
d'Asie; asiatique; -ilag, ib. en 
Asiatique ; comme les Asiatiques. 

BABILON, Babylone; -i, Bibylontien 
(ne), m. (et f.) mn. de Babylone. 

Baden, Bade; -i, Badois, m.; mn. 
de Bade; -i nagy herczegség, le 
grand-duche de Bade. 

Bajor, Bavarots(e), m. (et f.); mn. de 
Bavière; bavarois; -orszâg, (la 
Bavière. 

Barbados (sziget), (/a) Barbade. 

Barcellona, Barcelone, f. 

Basel, (la ville de) Büle; -i, Bélois, 
m,; mn. de Bâle. 

Batavia, Batavia ; -i, Batave, m. et f. 

Récs, Vienne; -i, Viennoïs(e), m. (et 
[.); mu. de Vienne ; viennots. 

Beduin, (les) Bedouins, m. pl. 

Belgräd, Belgrade. 

Belga, Belge, m.; -orszäg, la Brlyique. 
Bengalia, {la presidence de) Bengyule, 
m.; -i, mn. de Bengale ; benyule. 

Berbirek, (les) Berebéères, m. pl. 

Bergen, (la ville dr) Mans. 

Bern, Berne. 

Bessarabia, (la) Bessarabhie. 

Biel, Bienne. 

Biscaja, la Biscaye ; -i,mu. de la Bis- 
caye; brscayen; Cantabre. 

Bodeni t6, (le) lac de Constance. 

Boroszl6, Breslau. 

Bosnyäkorszäg, la Bosnie. 

Bolzeu, Bolzano. 

Brabaut, {/e) Brabant}; -i, Brabangçgon 
(ne), m. (et f.); mn. du Brabant ; de 
Bruxelles. 2 

Brandenburg, {l Electorat, la Province 
de) Brandebourg. 

Brasilia, (le) Bresil: -i, habitant du 
Bresil, m. 

Braunschweig, (la rille et le duche de) 
Brunswick; -i, Brunswickois, m.; 
mn. de Brunswick. 

Bregencz, Briyance. 

Breisach. Brisach. 
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Breisgau, (le) Brisgau. 

Brema, ({a ville de) Brême. 

Britt, #nglais, m. 

Brittania (nagy), /a Grande Bretagne, 
l'Angleterre, f. 

Brügge, Bruges. 

Brundrut, Porentrui. 

Brüssel, Bruxelles. 

Buda, Pude. 

Burgundia, /a Bourgogne; 4, Bour- 
guignon(ne), m. (et [.); mn. de Bour- 

ogne. 

CALABRIA, /a Calabre. 

Canna, Cannes. 

Capua, Capoue. 

Cappadocia, lu Cappadoce ; 4, Cappa- 
docien, m. [rn. 


Carthago, Carthage ; -i, Carthaginois, | f 


Castilia, /a Castille ; -i, Castillan, m. 

Catalonia, {a Catalogne ; -i, Catalan(e), 
m. (et [.). 

Catanea, Calane. 

Chalcedonia, Chalcédoine. 

Chaldea, /a Chaldee; -i, Chaldcen, m. 

China, la Chine; -i, Chinoïs(e), m. (et 
[.); mn. chinois ; de Chine. 

Chur, (/a ville de) Cotre. 

Cleve, Clèves. 

Cochinchina, /a Cochinchine. 

Columbia, {lu république de) Colombie. 

Como, Céme; -i, mn. (lac etc.) de 
Côme; habitant de Côme, m. 

Constanz, Cons{ance. {/. pl. 

Cordilleräk, Cordillières, (les) Andes, 

Cordova, Cordove. 

Cornwallis, (/e comté de Cornuuilles. 

Corsica, (la) Corse, (l'Jile de Corse ; 
-i, Corse, m. el f. 

Corunna, ({a}) Corogne. 

Cseb, habitant de lu Bohème, m ; 
-orszâg, la Bohéme; -o187âgi, mn. 
de la Bohême. 

Csendes tenger, (la) mer Pacifique. 

Cserkesz, Circassien, m.; -f61d, la Cir- 
casste ; -nd, Circassienne, f. 

Cycladäk, (les) Cyclades. 

Cyprus, (l'ile de) Chypre. 

DACIA, la Dacie. 

Damaskus, Darnas. 

Dân, Dunois(e), m. {et f.); -orszäg, (le) 
Danemark ; -orszägi, mn. du Dane- 
mark, danots. 

Danzig, Dantzick. 

Dardanell&k, ({es) Daruanelles. 

Dél-Amerika, (l) Amérique méridio- 
nale, f. 


Delfi, Delphes. 


Dnieper, {le) Dnieper, (le) Nieper, ( Le} 


Borysthène. 


Haïti. 
Doria, la Doire. 
Drâva, Drave. 


Dresda, Dresde; -i, habitant de Dresde;* : 


mn. de Dresde. 


Fül 
| 


+. 
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Domingo, (lle de) St. Domingue, : 


k 
—* 


Drinapoly, Adriunople. * 


Druzok, Druses, m. pl. 
Duna, (le) Danube. 


Dünkirchen, Dunkerque. 
EBRO, l'Ébre,m. ! 
Edinburg, Édinbourg. ; 


Egyptus, (l) Egypte, f.; -i, Egyptien' 
(ne), m. (et f.). 
jszak-Amerika. {l) Amerique septen- 
trionale ou du Nord, f. 
Éjszaki tenger, (la) mer du Nord. 


À 
' 


$ 


Elsass, l'Alsace, f.; -i, Alsacien(ne), 
m. (et [.); mn. de l'Alsace ; alsacien. 


Ephesus, Éphèse, m. 
Epirus, l'Epire. 


Erdély, (la) Transylvanie; -i, Tran- . 


sylvain, m. 

Estland, l’£stonie, f. 

Ethiopia, (l )Éthiopie, [es -i, habitant 
d'Ethiopie, Ethiopien, m. 

Etsch, l'AÆdige, m. 

Europa, l'Europe, f.; -i, Europeen(ne), 
mn. (et f.); mn. de l'Europe; d'Europe. 

FEKETE-TENGER, ({e) Pont-Euxin, 
la mer Noire. 

Ferro-sziget, l'fle de Fer, f. 

Finn, Finlandais, m.; -land, la Fin- 
lande ; -landi, mn. de (la) Finlande. 

Flamand, kabitant de la Flandre, Flu- 
mand; mn. de (la) Flandre; fla- 
mand. ; 

Flandria, /« Flandre. 

Florencz, Florence; -i, Florentin(e), 
m. (et [.); mn. de Florence; floren- 
tin ; -i terület, fn. /e Florentin. 

Franczia, Ffrançais(e), m. (et f.); mn. 
français ; -orszâg, la France; -or- 
szâgi, de France. 

Frank, Franc, m. , 

Frankfurt, Francfort (sur-le-Marn, 
sur l'Oder). 

Freiburg, Fribourg. - 

Friaul, (le) Frioul. 

Fris, Frison, m.; mn. de la Frise, fri- 
son ; -f6ld, /a Frise. 

Féida, Fould. 


L 


* 


GAC 


GÂCSORSZAG 1. Galicia. 
‘Salilea, la Gaklée ; -i, Galiléen, m. 
Galicsia, la Galicie (province de l'Au- 


che 
— Gaule, (les) Gaules; -i, mn. 


des Gaules ; gaulois. 
— la Galice (province de PES- 
ganbia 


Gambie. 
Ganger je Bange. 
Gasconia, /a Garovones -i, Gascon'e), 


m. (et f.); mn. gascon. 
Genf, Genève ; -i, — (et 
Gent, Gant; -1, — Gento(e). m. . (et f.). 
Genus, Gênes ; -i, Génois(e), m. (et #1 


Georgia, (la) Géorgie. 
— Goth, m. mn. des Goths ; gothi- 


[la 

Gothland, (la) Gothie; (île de) Goth- 

Gôroz, Goritz, Gorice. 

: Gôrüg, habitant de la Grèce, Grec, m.; 
mn. de la Grèce, des Grecs; grec; 

égeois ; —nd, Grecque, [.;-orazâg, 
Hi Grèce, f. 

Gôttinga, Gottingue. 

Granada, Grenade. 

Graubünden, {canton des)Grisons,m.pl. 

Gréoz, Gratz. 

Grônland, (le) Grænland. 

Guinea, (ia) Guinée. 

Gujana, la Guyane, la Guiune. 

Gyula-Fehérvär, #l{be-Julie. 

HAÂGA, la Haye. 

Hamburg, Hambourg. 

Hannovera, (la ville de) Hanovre ; 
royaume de) his m.ÿ =i, 
novrien(ne). m. (et f.). 

Havanna,; /a Havane. 

Hebridäk, {les îles) Hébrides, [. pl. 

Helsingôr, Elseneur. 

Helvét, mn. Aelvetique. 

Helvetia, (l') Helvètie, (la) Suisse, fs 5 
-i, Helvétien, Suisse, m.; mn. de l 
Suisse; suisse, helvétique. 

Hessz, Hessois(e), m. (et [.) 

Hesszen, [la) Hesse; -i, mn. de (a) 
Hesse ; essots. 

Hindostan, (/’)/ndostan, m. 

Hollandi, Ho landais(e), m. (et f.): -a, 

_ (la) Hollande ; -ai, mn. de (la) Hol- 
lande ; hollandais. 

Holstein, (le duché de) Holstein; -i, 
habitant du Holstein, m.; mn. du 
Holstein. 

Holt tenger, {la) mer Morte. 

Homburg, fombourg. 
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Horvât, habitant, soldat de Croatie, 
Croate, m.; -orszâg, (la) Croatie. 

Hottentot, — — 

ILLYRIA, l'IHlyri 


India, (/ Indes s Indes, f. (pl. 
kelet de Indes fus) Inde 404 


Indes: nyugat—, Indes Occidentales. 
Indus, (0) Indus, m 
Ir, d'Irlande, irlandais. 
Irfôld, fe }{rlande, (!') Hibernie ; À, 
Irlandais(e), m. (et [.). 
Irôkések, /roguois, m. pl. 
nes » (Ps ande, ri -i, /slandais, 

d'Islande ; islandais. 

Iatris, tn) Istrie, f. 
Ithaka, /{haque. 
JAMAICA, la) Jamaique. 


nd.|Japan, le) Japon ; -i, Japonais, m.; 

mn. du Japon. 
Jénia, (l) lonie, f[.; -i, Ionien, m.; 
mn. d Ionie, ionien ; He tenger , da 


mer Tonienne, la mer de Grèce. 

Jordân, (le) Jourdain. 

J6 reménység foka, (le) Cap(de Bunne- 
Espérance). 

Judea, {la) Judee. 

J tlich, Juliers. 

KAIRO, (le) Caire. 

Kalmuk, Calmouck ; + -fold, {a Calma- 


[. pl. 
— — (les Îles) ——— 
Kandia, Candie. [rènthien, m 
Karinthia, (la) Carinthie; Ca- 
Karniolia, {{a) Carniole. 
Kaspi tenger, ({a) mer Casmienne, f. 
Kassa, Cassovie. 
Kaukaz, (le) Caucase ; -i, du Caucase; 
Caucasien. [/olie. 
Kis-Âzsia, () Asie Mineure, (la) Na- 
Kis-Oroszorszâg, (la) Petite-Russie, 
(la) Russie- Rouge. 
Kôüln. Cologne, [.3 A4, habitant de Co- 
logne, m.; mn. Cologne. 
Konstantinäpoly, Constantinople; -i, 
Constantinopolitain, m. 
Koppenhäga, Copenhague. 
son Corinthe; -i, Corinthien(ne), 
(et [.); mn. de Corinthe; co- 
——— 
Korz, Corse, m. et f. 
Kozäk, (le) Cosaque, m. 
Kôzéptenger, ({a mer) Mediterrance. 
Krak6, Cracovie. 
Krim(ia), (la) Crimée. 
LABRADOR, (le) Labrador, (la) Nou- 
velle- Bretagne. 


-i, 


Lac 


Laczédemonia, Lacédémone ; -i, Lace- 
démonien (ne), m. (et f.); mn. lacé- 
demonien ; sparliate. 

— (les) Lagunes (de Venise), 

. pl. 

ans , Lapon, m.; mn. lapon; -f6ld, 
(la) Laponie. 

Leiningen, Leiningen, Linange. 

Lemberg, Lemnberg, Léopol. 

Lengyel, Polonais, m.; -n6, Polo- 
naise, f.; -orgrâg, (la) Pologne; 
-orszägi, de (la) Pologne ; polonais. 

Libanon, /le) Liban. 

Lifland, Livonie ; -i, Livonien, m. 

Lipcse. Leipzig, Leipsick, m. 

Lissabon, Lisbonne. 

Litvânia, (la) Lithuanie; -i, Lithua- 
nien, m. 

Livadia, (la) Livadie. 

Livorno, Livourne. 

Lodoméria, ({a) Lodumerie. 

Lombard, Lombard, m.; -ia, Lom- 
bardie, f.; -velenczei, Lombardo- 
Vénitien. 

London, Londres. 
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Moldvaorszâg, (la) Moldavie. 

Mongol, (le) Mongol, m. 

Moréa, (la) Moree. 

Morvaorszäg, (la) Moravte; -i, A0 
rave, M. 

Mosel, (la) Moselle. 

Moszka 1. Orosz. 

Moszkova, Moscou. 

München, Munich. | 

NÂNDOR-FEHÉRVAR, Belgrade. 

Nâpoly, Vaples; -i, Napolitain(e), 
(et [.). 

Navarra, (la) Navarre. ; 

Nazaret, Vasareth ; -i, Nazareen, n. 

Német, d'Allemagne; Allemanit : Ger+ 
manique ; Germain; Teuton ; T 
que; -orszâg, l'Allemagne; la G 
manie. 

Németalfôld, (les) Pays-Bus, m. pl. 

Nigritia, (la) Nigritie. 

Nikomedia, {la) Nicomedie. 

Nil, (le) Nil. . 

Nizza, Nice. | 

Normand, habitant de la Normande, 
Normand, m.; -ia, Normandie. | 


+ 


& 


udesy. 


4 
* 
j 


8 


x 
ai 


Ad: 


D 


Lotharingia, (la) Lorraine: -i Lar-INorvég, Norvégien, m.; -orszâg, ({@- 


rain(e), m. (et [.); mn. de l« Lor-| 
raine ; lorrain. 

Lucca, Lucques ; -i, Lucquois, m. 

Lusitania, (/a) Lusitante [le Portugal). 

Lüttich, Liege ; -i, Liegeois, m. 

Luzern, Lucerne. 

MAAS, (la) Meuse. 

Maczedonia, {/a) Macédoine ; -i, Mace- 
donien, m. 

Madeira, Madère. — 

Magyar, Iongrots, m.; mn. de (la) 
Hongrie; hongrois; -orszäg, (la) 
Hongrie. 

Mainz, Mayence. 

Mäjoa, (le) Mein. 

Majorka, fajorque. 

Malaja, (les îles) Malaies. 

Malta, #/alte, 

Mantua, Mantoue. 

Marroko, Maroc, m.; -i, Marocain, 
Mauritain, m. 

Med, Mède, m.; -ia, (la) Medie. 

Mekka, (la) Mecque. 

Metz, Metz; -i, : nee m. (et [.). 

Mexico, /le) Mexique; Mexico (ville 
du Mexique). 

Mindenszentek ôble, (la) baie de tous 
les Saints. 

Minorca, Minorque. 

‘dena, Wodène. 


Norvege. 
Nubia, (la) Nubie. 
Numantia, VNunance. 
Numidia, {{a) Numidie. 
Nürnberg, Vuremberg. 
OLÂH, Valaque, m. (et f.) 
(la) Valaquie. 
Olasz, Jtalien(ne),m. (et f.); mn. d'It 
lie ; alien ; -orezâg, (l) Italie, f. 
Orania, Orange. 
Orosz, Russe, m. et f.; -orszäg, 
Russie, f. 


szâg, (l') Arménie, [. 


PADUA, . 


adoue. 


er 


Ormény, — it m. (et [.); — | 


Palestina, (la) Palestine, (la) Terre: 


Sainte. 
Palermo, Palerme. 
Pannonia, Pannonte. 
Pâris, Paris. 
Pâvia, Pavie. , 
Pécs, les Cing-Eglises. 
Pensilvania, Ua ) Pensilvanie. 
Peru, (le) Perou; -i, Péruvien, m. 
Perzsa, Persan, Perse, m.; mn. 
Perse; perse; persan ; persique. 
Perzsia, (la) Perse. 
Pest, Pest. 
Pétervär, St-Petersbourg. 
Pétervärad, Péteriwaradin. 


7 


à 


Phi 
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Philadelphia, Philadelphie. 
Jhilippinek, (les îles) Philippines. 
Phocéa, (/a) Phocee. 

Phôniczia, (la) Phénicie; -i, Phéni- 
cien, m. 

Pbrygiai, Phrygien. 

Piacencza, Plutsunce. 

Pisa, Pise. 

Pomerania, (la) Pomeranie ; -i, Po- 
méranien. 

Porosz, Prussien, m.; mn. de (la) 
Prusse, prussien; -orszäg, (la) 
Prusse. 

Portugal, Portugais, m.; -orszâg, (le) 
Portugal. 

Pozson, Pressbourg. 


Prâga, Prague. 

Pyréneusok, les Pyrenees, f. pl. 

RAGUSA, Raguse. . 

Rajna, Rhin, m.; -i, mn. Rhenan ; -i 
tartomänyok, provinces Rhenanes, 
f. pl.; —melléke, fn. pays du Rhin, 


m.s -vidéki, habitant des bords du 


Rhin, des provinces Rhenanes, m. 
Ravenna, Ravenne. 
Regensburg, Ratisbonne. 
Rhétia, Mnhétie, f. 
Rodus, #Aodes. 
Rôma, Home, f.; -i, Homain(e), m. (et 
[.); mn. de Rome ; romain. 


Bumelia, (la) Romanie, Romeélie, 
Thrace (des Anciens), f. 

Rusznyäk, Ausse, m. [PI. 

SABINODOSOX, Sabins, m.; Sabines, f. 


Jalamanka, Salamanque. 

Jamaria, Samarie. 

Jamarita, Samnaritain(e), m. (et f.). 

Jamojedek, Samoïèdes, m. pl. 

Jaragossa, Saragosse. 

Jardinia, {{a) Sardaigne ; -i, Sarde, m. 

Savoya, (la) Savoie; -i, Savoyard; 
mn. de Savoie. 

Schafhausen, Schafhouse. 

Schelde, (l') Escaut, m. 

Jegovia, (la) Segovie. 

Serborszâg, {la) Servie. 

Sevilla, Seville. 

Sibiria, (la) Sibérie; -i, habitant de 
la Sibérie, Sibérien; mn. de (la) 
Sibérie. 

Siczilia, ( la) Sicile; -i, Sicilien; mn. 
de (la) Sicile; sicilien. 

Giena, Sienne. 

Skot. Écossais(e), m. (et f.); mn. 
d'Écosse; écossais; -orszâg, l'E- 
cosse, [. 


Slavonia, l’Esclavonie, f. 

Slézia, (la) Silesie ; -i, Silesien, m. 

Solothurn, Sol/eure. 

Spanyol, Æspagnol, 
(l’) Espagne, f. 

Sparta, Sparte; -i, Spartiate, m. et [.; 
mo. de Sparte; de Spartiate. 

Speier, Spire. 

Stâjer, mn. Siyrien, m.: mn. de Syrie; 
styrien; -orszàg, (la) Styrie. 

Susa, Suse. 

Sväâb, Souabe, m. et f.; -f6ld, (la) 
Souabe. 

Svajc, (la) Suisse; Ilelvetie, f.; -i 
Suisse, m., Suissesse, f.; mn. 
(la) Suisse ; suisse ; helvetique. 

Svéd, Suedois(e), m. (et f.); mn. 
(la) Suède; suedois; -orszâg, (la) 
Suède. [m. 

Syrakusa, Syracuse; -i, Syracusain, 

Syria, (la) Syrie; -i, Syrien; mn. de 
(la) Syrie ; syrien. 

SZABADKA, T'herésianople. 

Szâsz, Sazxon(ne), m. (et f.); -vrszâg, 
(la) Saxe. 

Székes-Fehérvär, Albe Royale. 

Szent-Bernât (begy), le St. Bernard. 

Szent-Lüôrinez (folyam), St. Laurent, m. 

Szent-Lucza (sziget), (l'ile de) Ste- 
Alousia, Ste-Lucie, f. 

Szerecsen, Sarrasin, m. 

Szittya, Scythe,m.; mn. de(la) Scythie, 
scythe. 

TAJO, t{e) Tage. 

Tarent, l'urente. 

Tatäâr, T'artare, m. et ſ. mn. de Tar- 
tare; de (la) Tartarie, tartare, en 
Tartare ; -orszâg, (la) Tartarte. 

Tauria, (la) T'auride. 

Teneriffa, 7eneriffe. 

Theba, Theébes; -i, Thebain(e), m. 
(et f.). 

Themse, {/a) T'amise. 

Thermopylék, (les) T'hermopyles, f. pl. 

Thessalia, /{a) Thessahe; -i, Thes- 
salien, m. JLL. 

Thraoia, (la) Thrace ; -i, Thrace, m. et 

Thurgau, (le canton de) T'hurgovie, f. 

Thüringa, (la) Thuringe; -i, Thu- 
ringien, m. 

Tiber, /{e) Tibre. 

Tigris, (le) Tigre. 

Toledo, Tolede. 

Tolvajok szigete, /les) îles des Lar- 
rons, [. pl. 

Toscana, {//a) Toscane; -i, Toscan. m. 


m.; “07874, 


Tôr 
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Usmank ; -n6, 
(la) Turquie, (e) 
ottoman, m. 
Trident, Trente. 
Trier, Trèves ; -i, Trevirois, m. 
Tripolis, Tripoli ; A, Tripolitain, m. 
Trôja, Troie; 4. habitant de Troie, 
yen; mn. de Troie. 
Tunis, Tunis; -i, Tunisien, m. 
Tübinga, Tubingue. 
Tüzfold, la terre de F'eu 
UMBRIA, {{°) Ombrie, f. 


VALENCIA, Valence. 
Varsé, Varsovie. 


rque, [.; -orssäg, 


mpire ture ou|Verona, Verone. 


Zü 
Tôrôk, Ture, — Ottoman, | Velencse, Venise, f.: -i, Vénitienſne) 


m. (et f.); mn. de Venise; venilier. ; 

Vicencsa, Vicence. 

Virginia, (la) Virginie. 

Vistula, ({a) Vistule. 

Volhynis, (la) Volhynie. 

Volscusok, (les) Volsques, m. pl. 
WAAUDT, {le pays de) Vaud}; -i, V. 
dois(e), m. (et f.) 

Wales, La poys Lo Galles. 

Wallis, (le) alais, m 

Wallon, #’allons, m. pl. 
Westphalia, (la) Westyhalie. 

ZELAND, (la) Zelandes -i, Zelandoi 

Zürich, Zurich. 
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